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VLOS 
E UI di ° 
ಜುಗ್ಗೇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಈ ಐತರೇಯಬ್ರಾ x cj ನಲನತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ಯಜ್ಞ, ಯಾಗಾದಿ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ವಿಷ್ತಾರವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ಪ್ರತಿಸಾದಿಸುವ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ೪೦ ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 
ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೇ ಭಾಗ ದೆಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಕ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ i 
ವಿಧಿಗಳನ್ನೂ ಆಕ್‌ ಮೊದಲಿನ ಹದಿಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. ಎಂದರೆ ಅಗಿ ಗಿಪ್ರೋಮಯಾಗನೆಂಬ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ 
ಯಜ್ಞದ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ a ಯಾಗವೆಂದು ಹೆಸರು. ಎಂದರೆ ಇದು ಇತರ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ಮೂಲಭೂತವಾದುದ್ದು. 
ಮುಖ್ಯವಾದ ನಿಸಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯ ತಿಯಾಗವನ್ನ DAA ಕೆಲವು d ತ್ಯಾಸಗಳೊಡನೆ ಆಜು ನ, ಯಾಗಗಳಿಗೆ ವಿಕೃ ತಿಯಾಗ 
ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ತೆ ue ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧನಾದ ವಿಕೃ ತಿಯಾಗಗಳಾದ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ ಗಳ ನಿವರಣೆ ಇದೆ. 
ಮೂರನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ'ಗ್ರ ಎಥವು ಪರಿಸಮಾಃ ಹ್ರಿಯಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು uda ddon ಭಾಗವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾದ 
ಐಶರೇಯವೆಂಬ ಬಹು ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ನಿನರಣೆಯೂ ಇರುವುದು. ಈ ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತು 'ಮುಖ್ಯವಾದ ಮತ್ತು | 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾದ ದ ದಕೋಷನಿಸತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರುವುದು." ಇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕರು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. 1 


ಪ್ರಕೃತ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿಕೃತಿಯಾಗಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯವೆಂಬ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿವರಣೆಯೂ ಪ್ರಣವ್ನಓಂ ಎಂಬ)ಮಹಾಮಂತ್ರದ ಉತ್ಪೃತ್ತಿಸ್ಟ Rees ಮೊದಲಾದವುಗಳ ನಿವರಣೆಯೂ 
ಇದೆ. ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಹ್‌ on 


ತೇಜಸಾ ವಾ ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೇನ ವ 59 ಧ್ಯತೇ 1 ಯೋಶ s ಮೇಥೇನೆ ಯೆಜತೇ 
ಹೋತಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೆ EE ವದತಃ | ತೇಜಸಾ ಚೈನೈನಂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೇನ ಚ 
ಸಮರ್ಧಯತಃ | ದಕ್ಷಿಣತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭವತಿ| ದಕ್ಷಿತ ಇಆಯತನೋ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಾ! ಜಾರ್ಹ- 


ಸ್ಪತ್ಕೋಮವೈ ಬ್ರಹ್ಮಾ! ಬ್ರಹ್ಮ ma ರೀವಾಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣತೋ ದಧಾತಿ! ತಸ್ಮಾದ್ವಕ್ಷಿಣೋಂರ್ಧೋ — p. 
ಬನನ | esi dd ಹೋತಾ ಭವತಿ| ಉತ್ತರತ ಆಯತನೋ ವೈ ಹೋತಾ | ' 3 
Ui, eos oe ವೈ ಹೋಶಾ | ತೇಜೋ ವಾ ಅಗ್ನಿ s || ತೇಜ ಏವಾಸ್ಕೋತ್ತರತೋ a f : 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತರೋರ್ಧಸ್ತೇಜಸ್ಟಿತರಃ॥ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೯-೫-೨೦, ೨೧) | ತ 


x = hap 4 
ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಎಂದರಿ, ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಶ್ವಮೇಧ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ: ಯಜ್ಞಾಗ್ದಿಯ k: 
ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಹೋತೃವೆಂಬ ss ಜನ್ಯ, ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ c) c) don) 'ಯತ್ತಿಜನೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 3 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು (ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು) ಪರಸ್ಪರ ಚರ್ಚಿಮಾಡುವರು ಎಂದಿದೆ. ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 


ಏತಾ ವಿಶ್ವಾ ಸವನಾ ತೂತುಮಾ ಕೃಷೇ ಸ್ವಯಂ ಸೂನೋ ಸಹಸೋ ಯಾನಿ ದಧಿಷೇ | 
ನರಾಯ ತೇ ಪಾತ್ರಂ ಧರ್ಮಣೇ ತನಾ ಯಜ್ಞೋ ಮಂತ್ರೋ ಬಹ್ಮೋದ್ಯಕಂ ವಚಃ ॥ AA 
(ಜು. ಸ. ೧೦-೫೦-೬) uid ರ 
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iv 


ಎಂದಿದೆ. orè ಮುಖ್ಯವಾದೆ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಬುತ್ತಿ ಜರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದ ಹೋತ್ಸವೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಯಜ್ಞಕುಂಡದೆ ಉತ್ತರ 
ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನನ್ನು ವಿರ್ಮರ್ಶೆಮಾಡುವರು ಎಂದಿದೆ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ಕೆಲವು ಖಗ್ರೇದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಸಹಿತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ೩೧ ನೇ ಭಾಗದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ನಿಷಯಗಳೇನೂ 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ನೇದಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಮುಖ್ಯವೂ ಪ್ರಾಚೀನವೂ ಆದ ಭುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತೆಯ: ಮತ್ತು ಇದರ ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಕನ್ನಡಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಇದುವರಿಗೆ ಯಗ್ವೇದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ೩೬ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳು ದೊಡ್ಡ ಸೈಜಿನ (GR ಕಾಲುಭಾಗ) ಸುಮಾರು ೩೬೦೦೦ 
ಗೇಜುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಳಗೊಂಡು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡಬಹುದಾಗಿದೆ 
ಇದರೆಂತೆ ಇತರ ಮೂರು ನೇದಗಳೂ ಉಪನಿಸತ್ತುಗಳೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಲು ನಮ್ಮ ಘನಸರ್ಕಾರದವರೂ ಕೇಂದ್ರಸರ್ಕಾರದವರೂ 
ಪ್ರಗತಿಸರವಾದ ಈಗಿನ ಮಂತ್ರಿಮಂಡಲವೂ ನೆರವನ್ನು ನೀಡಿ ಉದಾರವಾಗಿ ಆಶ್ರಯನನ್ನೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನನ್ನೂ ನೀಡಿದರೆ, 
ವೇದಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವೂ, ಅತಿಗಹನವೂ, ಅತಿನಿಸ್ತಾರವೂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಮೂಲಭೂತವೂ ಆದ ಇಂತಕ್‌ ಯಗ್ವೇದೆ 
ಸಂಹಿಶೆಯನ್ನೂ, ವೇಡಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ asd ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಸರಳವಾದ ಕನ್ನಡಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಾನುವಾದ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದು ಸುಲಭವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇಂತಹ ಮಹತ್ಪೂರ್ಯದಿಂದ ಪಂಡಿತಪಾಮರರಾದಿಯಾದ 
ಸಕಲ ಜನರೂ ಜ್ಞಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಲೆಂಬ ಘನವಾದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ವರರೂ ವೇದವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ, ಸ್ವಯಂಪಂಡಿತರೂ, ಪ್ರಜಾನುರಾಗಿಗಳೂ, ದೈವಭಕ್ತಿಶತ್ಸರರೂ ಆದ 
ಶ್ರೀಜಯ ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುವರ್ಯರೂ, 
ಘನ ಸರ್ಕಾರೆದವರೂ ಬಹು ದ್ರವ್ಯಸಾಧ್ಯವಾದೆ & ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಟನೆಯ.ನ್ನು ತೆಮ್ಮ ಉದಾರಾಶ್ರಯದಿಂದ ಸ್ರೋತ್ಸಾಹಮಾಡು 


ತ್ತಿರುವುದು ಕರ್ನಾಟಕರಾಜ್ಯದ ಜನಕೋಟಿಯ ಸುಕೃತನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಇಂತಹ ಉದಾರಮತಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ 


ಪ್ರಭುವರ್ಯರಿಗೂ ಅವರ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೂ ಪ್ರಗತಿಪರರಾದ ಸಚಿವರಾದಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜಾಕೋಟಗೂ ಸಹ ವೇದಪುರುಷನಾದ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಐಹಿಕಫಲಗಳಾದ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಸಕಲಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನೂ ಇಶೋಪ್ಯತಿಶಯವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೈಸೂರು ಅನುವಾದಕ 


ವನಾಮ ಸ ಬಹುಳ 
ಪ್ಲ ವೆ ಹೆಚ್‌. b. ವೆಂಕಟರಾವ್‌ 
ovas ನೇ ಫೆಬ್ರವರಿ, ೨ನೇ 9v ಆಸ್ಥಾನ ಮಹಾವಿದ್ವಾನ್‌. 
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ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ಭಾ-೨. 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೧೪ ರಿಂದ ೩೦ ರೆ ವೆರೆವಿಗೆ. 


ಲ್‌ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯ- 
 ಹೊವಲನೆಯ ಖಂಡಪು--ಇತೆರ ಯಜ್ಞಗಳ ವಿನಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಷ್ತೋಮಯಾಗವು ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ 
ಗಳಗೂ ಮಾದರಿಯಾಗಿರುವುದೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಮತ್ತು ತಿಗ್ಗಿಸ್ಟೋಮದ ಮೂಲಸ್ವರೂಪ, ಅರ್ಥ 
ನಿವರೆಣೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಾಧಾರಣ A ರೂಪವು. ಮತ್ತು ಚತು 
BL, RENS ಮತ್ತು ಜ್ಯೋ BR, ಮರಾ nay (115111೫113 
| sedes ಖಂಡವು--ಎಲ್ಲಾ ಅಗ್ನಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವೂ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ 
ವ್ಯಾನಿಸಿರುವವು ಇರು ^ oLQOL ಟಟ 
ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು--ಜ್ಯೋತಿ ಸ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳೂ wY y, ಅತಿರಾತ್ರ ಎಂಬ 
ವಿಕೃ ತಿಯಾಗಗಳೂ ಅಗ್ನಿ ಪ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವನು = 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು--ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲ್ಕು AL pis ಪಠಿಸುವರು 
ಇತ್ಯಾದಿ z3 
ಐದನೆಯ ಖಂಡವು--ಅಗ್ವಿಷ್ಟೋಮುಕ್ಕೆ ido, BRÄND, ms (ಮ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ದ re (ಮಕ್ಕೆ ಕೊನೆಮೊದಲಿವು 


ಆರನೆಯ ಖಂಡವು--ಪ್ರಾತಸ್ಪವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ, ತೃ ತೀಯಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು 


ಹೇಗೆ ಪಠಿಸಬೇಕು? ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಮುಳುಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸೂರ್ಯೋದಯ, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವೇನು? 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯ-- 

ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮಿಂದ ಓಡಿಹೋದ ಯಜ್ಞ. ವನ್ನು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆದುದು. ಯಾವ 
ಪುರುಷರು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಅರ್ಹರು? ದೇವಿ ಮತ್ತು ದೇವಿಕಾ 
ಎಂಬುವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾದ ಆಹುತಿಗಳು. vod g ಎಂಬ ಯಾಗವಿಢಾನವು ET 

ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು--ದೇವಶೆಗಳು ತಮ್ಮಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದ ಯಜ್ಞ, ವನ್ನು (ಯಜ್ಞಾ ಭಿಮಾನಿ 
ಪುರುಷನನ್ನು) ಹೇಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆದರು? ನಾನಾವಿಧ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಸರಿ 
ಸಿದರು? ಯಾವ ವಿಧವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದ ಯಜ್ಞವು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಯಿತು? ES 

ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು- ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಖುತ್ತಿಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಆರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ತೊಂದರೆಗಳು ಮತ್ತು ಆವುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನಿವಾರಿಸಬಹುದೆಂಬ ವಿಷಯ ಇತ್ಯಾದಿ. 


"es epocas 
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13 


66 


40 


46 


54 


54 


61 


vi 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು.--ಧಾತೃದೇವಕೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಆಹುತಿಗಳು ಮತ್ತು ದೇವಿಕಾ ಎಂಬ ಆಹುತಿ 
ಗಳು. ಅನುಮತಿ, ರಾಕಾ ಸಿನಿವಾಲಿ ಮತ್ತು ಕುಹೂ ಎಂಬ ದೇವತಾನಿಶೇಷಗಳು — 0.2 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು--ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ದೇವಿಯರು, ದ್ಯೌಃ, ಉಷಸ್ಸು, ಗ, ಪ್ರಥಿವೀ ಎಂಬ 
ಛಂದಸ್ಸು ಗಳಿಂದ ಉಕ್ತರಾದ ಸ್ತ್ರೀದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಆರ್ಬಿಸುವ Paes ದೇನಿಕಾ ಮತ್ತು 
dE ಯಾವಾಗ ಆಹುತಿಗಳನ್ನ ರ್ಥಿಸಬೇಕು? Jig) ಎಂಬುವನ ವೃತ್ತಾ 
ಐದನೆಯ ಖಂಡವು-ಉಕ್ಕ ,ವೆಂಬಯಾಗವಿಶೇಷವು ಸಾಕನಶ್ಚಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಂಹಿಷ್ಕ್ರೀಯ ಎಂಬ 
ಉಪಮಂತ್ರಗಳ ವಿವರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ a 4 af 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವು--ಹೋತೃನಿನ ಸಹಾಯಕರಾದ ಮೈತ್ರಾ ಜಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿ, ಅಚ್ಛಾ 
ವಾಕಾ ಎಂಬ ಹೋತ್ಸವರ್ಗದನರು ಉಕ್ಕ್ಯಯಾಗದ — " ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ನ 
' ಮಂತ್ರಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ 


odi 
ಎ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯ್ಕಾಂಯಂ-- 


ದೆಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿ ನವು ಎಂಬ ವಿಚಾರ 3 
ಎರಡನೆಯ ಹವು ಹೋಳಿ ಎಂಬ ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ವಿಧಾನವು. ಗೌರಿಖೀತಿ 
ಅಥವಾ ನಾನದ ಎಂಬ ಸಾಮಮಂತ್ರವನ್ನು ns ವಿಧಾನ | 
ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು--ಷೋಳಶಿ ಶಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಎರಡುಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಸದಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕ್ರಮದ ತಯ! “Lt 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು-ಮಹಾನಾಮ್ಹೀ ಎಂಬ ವ್ರತದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಉಪಸರ್ಗಗಳು. 
ಸರಿಯಾದ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಹೃತ ಮತ್ತು ಅವಿಹೃತ ಎಂಬ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸು 
ವುದರ ಪರಿಣಾಮವು. ಸೋಳಶೀ ಎಂಬ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು 
ಐದನೆಯ ಖಂಡವು- ಅತಿರಾತ್ರವೆಂಬ ಯಜ್ಞದ ವಿಶೇಷವು. ಇದರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಇದರ ಮೂರು 
ಸಜಾ ಯಗಳು 5 Eu oU s ಯ್ಣೃೂ 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವು--ಅತಿರಾತ್ರಯಾಗದ ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ 
ಗಳು, ಸಂಧಿಸ್ತೋತ್ರ ಚಿ 


ಆ EE 0 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 

ಮೊದಲನೇ ಖಂಡವು--ಆಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರವು; ಗವಾಮಯನದ ಮೊದಲನೇ ದಿನವು ರಥಂತರ ಮತ್ತು 
ಬೃಹತ್ಸಾ ಮಗಳು ಮತ್ತು ಅವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಇತರ ಮಂತ್ರಗಳು. ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
a ತವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದಿನದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು —— — .. 

ಎರಡನೇ ಖಂಡವು- ಆಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಓಡುವ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸುವುದು a eru 4 
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110 


119 


140 


wi | 

Quos, 

ಮೂರನೇ ಖಂಡವು--ಅಶ್ವಿನ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ದೇವಶೆಗಳಗು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ . 
, ಯಾವ ಯಾವ ಜೀವತೆಗಳ ರಥಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದರು ಎಂಬ 


ವಿಚಾರ. ಈ ಆಶ್ವಿನ ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು - ' -] 144 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು- ಆಶ್ವಿನ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು: 
ಪಠಿಸಿದನೇಲೆ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರಗಳು ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು” 
TOATI ಕು. ಇಂದ್ರನ ಪರವಾದ ಪ್ರಗಾಥಮಂತ್ರಗಳು. ರಥಂತರನೆಂಬ ಸಾಮಮಂತ್ರವು. 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಪರವಾದ ಪ ಪ್ರ ಗಾಥಮಂತ್ರವು. ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳನ್ನು-ಪ್ರತಿ 


ಪಾದಿಸುವ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳು. ನಿರ್ಯತಿದೇವತಾಕವಾದ ದ್ವಿಪದಾ-ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರವು 151 
ಐದನೆಯ ಖಂಡವು--ಆಶ್ವಿ ನ ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರ ಗಳ ಕೊನೆಯ WN, ಗಳು ಇದರ. ಎರಡು ಕಾ, NEC 
ಮಂತ್ರಗಳು. ಇವು ಯಾವ 'ಭಂದಸ್ಸಿ E vec NUES 1 


ಆರನೆಯ ಖಂಡಪು--ಸತ್ರವೆಂಬ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲಮಾಡುವ ಯಾಗದಲ್ಲಿ (ಗವಾಮಯನ) ಜೇ 

ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು dip 168 
ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು--ರಥಂತರ ಮತ್ತು ಬೃಹತ್‌ ಎಂಬ ಎರಡು ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 

ತೆಯು. ಇನೆರಡೆನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಕೂಡದು. ಸಂವತ್ಸರದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ": 

ದಿನಗಳಲ್ಲಿ (ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಧ - ೧೮೦ ದಿನಗಳು, ಉತ್ತರಾರ್ಧ ೧೮೧ರಿಂದ ೩೬೦ರ ವರೆಗೆ 

ಇರುವ ದಿನಗಳು) ಅನುಸರಿಸಚೀಕಾದ ಯಜ್ಞ, ಕ್ರಮವು ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿರುವುದು : 0070-00 177 
ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು--ಸತ್ರಯಾಗದ ಚತುರ್ವಿಂಶ ಮತ್ತು ಮಹಾವ್ರತ ಎಂಬ ದಿನದಲ್ಲಿ cbs 


ಚೀಕಾದ ನಿಸ್ಟೇವಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು gib Sst ek 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧಾ y O39 53) — 


ಸತ್ರಯಾಗದ ಷಳಹ ಮತ್ತು ವಿಷುವತ್‌ ಎಂಬ ದಿನಗಳು INIA ನದ Ee 

ಅನಂತರವೂ ಆದ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ರಾಗ . dona 189 
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CN vill 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವು--ಹಂಸವತೀ ಬುಕ್ಕಿನ (ಹಂಸಃ ಶುಚಿಸತ್‌ ಎಂಬ ಯಳ್ಳು) ವಿವರಣೆಯು ; 
ದುರೋಹಣವೆಂಬ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ 
ತಾರ್ಶ್ಯ್ಯನೆಂಬ ಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳು. ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಖುಕ್ತುಗಳ ವಿವರಣೆಯು. 
ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು--ದೂರೋಹಣನೆಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವ OGD. —— 1. 
ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು-- ವಿಸುವದ್ದಿನದ MAID. ವಿಷುವದ್ದಿನದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳೆನ್ನು ಸತ್ರ 
ಯಾಗದ ಇತರ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬಹುದೇೇ ಕೂಡದೇ ಎಂಬ ವಿಷಯವೂ ನಿಸುವದ್ದಿ ನವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವ ಮಹತ್ತ್ವವು. ಈ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ನುದೀವತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಮರ್ನಿಸ 


ಬೇಕಾದ ಸವನೀಯ ಪಶುವಿನ No  /—(|É|-—-— 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು-- 
Sn ದ್ವಾದಶಾಹನೆಂಬ ಯಾಗವು. ಈ ಯಾಗದ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ವಿಧಿನಿಯ 
ಗಳು. ಪ್ರಾರಂಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಾದಿಗಳು. Co. 
ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು--ದ್ವಾದಶಾಹನೆಂಬ' ಯಾಗದ ಪೂರ್ನೇತಿಹಾಸ್ತ ಅದರ ಗಾಯತ್ರೀ 
Jea o (125. ಟೈ. ಪವಿಮಾಖಯ ಜಂಜಡ ಎ 
ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು--ದ್ದಾದಶಾಹದ ನಾನಾ ವಿಭಾಗಗಳು; ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಕಾಲಪರಿಮಾಣ. 
ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ಥೆ ಸ್ವರೂಪವು. ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ವ ಸ್ನರೂಪವಿವರಣೆ. 
ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು--ಪ್ರ ಜಾಪತಿಯು ಈ ದಾ ಎದಶಾಹವನ್ನು ನಿಯವಾಸಿ ರೂಢಿಗೆ ತಂದನು. 
ಈದ್ವಾ ದಶಾಹದ ಸ ಸ್ವರೂಪವು. ಈದಾ ಎದಶಾಹವನ್ನು ಮಾಡಲು ಯಾರು ಅರ್ಹರು? ಇತ್ಯಾದಿ. 
ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಖಂಡವು--ದ್ವಾದಶಾಹದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಾನಿಧಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗ ಆಚರಿಸಬೇಕು? 
ಪ್ರ ಜಾಪತಿಗೆ ಅರ್ಬಿಸಬೇಕಾದ ಪಶುವು ಜಮದಗ್ನಿ ಜುಹಿದೃಷ್ಟ ವಾದ ಸಾವಿ: ಧೇನೀಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ವಾಯುವಿಗೆ ಪ್ರರೋಡಾಶವು. —À 3, ಸತ್ರಯಾಗವೆಂದು ಸರಿಗಣಿಸಿ 
ಮಾಡುವಾಗ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ವಿಧಿಗಳು. 
ಐದನೆಯ ಖಂಡವು--ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಸ್ಪರ್ಧೆಯು ಪೃಥಿನೀ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗ de: ಜೀಕೆ 
ಯಾಗಿದ್ದ ವು. ದಿವಾಹದಿಂದ ಅವು ಸಮಾನಿಸಿದವು. ಸಾನುನುಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅವು ಪರಸ್ಪರ 
ವಿವಾಹವಾದವನು. ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ತಪ್ಪುಪ್ರದೇಶವು (ಚಿಕ್ಕಿಯ) ಪೋಷಾ ಮತ್ತು 
ಉಷಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ipso Ogee RI ಸವತ ಹಾ co un 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವು--ಸಾಮಸೃಷ್ಣವೆಂಬ ವಿಷಯವು. ^)... ^ 


Go, ದಶಾಹವೆಂಬ ಮೊದಲ ಎರಡು ದಿನಗಳ ವಿವರಣೆ. c: ಜಟ್‌ ಬು ಗ ಪ ಟಕ 

ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಈ ದ್ವಾಡಶಾಹದ ಮೊದಲನೇ ದಿಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಸವನ ಮತ್ತು 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನಗಳಲ್ಲಿ eee ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು 00001 

ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು--ನಿಸ್ಕ್ರೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ 2 ಭಾಗಗಳು ಮತ್ತು d ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸ 


ಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂ ತ್ರಗಳು. 699999 ೨೮0998 ಹ. 
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ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು--ದ್ವಾದಶಾಹದೆ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಎರಡೆನೇ ದಿವಸದ ರೊಪ” 


ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಪ್ರಾತಸ್ಪವನ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ 
ಗಳು. ವ:ನುನಿನ ಪುತ್ರನಾದ ಶಾರ್ಯಾತನ ವೃತ್ತಾಂತವು. pas 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು- ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳು ಮತ್ತು ಎರಡನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸ 
ಬೇಕಾದ ತೃತೀಯಸವನದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯುವು-- 


5, ದಶಾಕ್‌ನೆಂ ಬ ಯಾಗದ ಮೂರು ಮತ್ತು ನಾಲ್ವ ನೆಯ ದಿವಸಗಳ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು ಮತ್ತು. 


VFN wa a aa RE 5 nAn 
ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವಪು--ಮೂರನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಜೀಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು. 
NI SANS ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು — 


ಎರಡ a ಖಂಡ: ಸಸ್ರ--ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರದ ನಿವಿನ್ಮಂ ಶ್ರಗಳು ಮೂರನೆಯ ದಿವಸದ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳು. p. 


ಮೂರನೇಯ ಖಂಡವು ನ್ಯೂಂಖದ ವಿಷಯವು O o "11 1 11 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು--ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು. ಪ್ರಾತಸ್ಸಿವನ ಮತ್ತು 
ent ^ ಎ೦ದಿನಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು 05 


ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಉಳಿದ ಮಂತ್ರಗಳು. ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ 
ಸ್ರಮಂತ್ರಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಈದ್ವಾ ದಶಾಹ ಯಜ್ಞ ದ ಐದು ಮತ್ತು ಆರನೇ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು 


ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವಪು--ದ್ವಾದಶಾಹದ ಐದನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಸಶ್ರ್ರಮಂತ್ರಗಳ 


ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಈ ದಿವಸದ ಪ್ರಾ ತಸ ಸವನ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಪಿಸಬೆಗಾದ 
ಸ್ರಮಂತ್ರ ಗಳು. 


need ಖಂಡವು--ಶಾಕ್ಟರಸಾಮ ಮತ್ತು ಮಹಾನಾಮ್ದಾ ಬಕ್ಳುಗಳ ವಿಷಯ; vim 
ಶಸ್ರ್ರವು, a 
ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು--ನಿಸ್ಟ್ರೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳು ; ತೃತೀಯಸವನದ ಕಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು--ಆರನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ ಖತುಯಾಜವೆಂಬ ಹೋಮವು. 
ಐದನೆಯ ಖಂಡವು--ಸರುಚ್ಛೇಪಯಸಿದೃಷ್ಟವಾದ ಯಕ್ಕುಗಳ ಲಕ್ಷಣವು ಮತ್ತು ಅರ್ಥವೂ ಸಹ. 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವು--ಪಾರುಚ್ಛೀಪೀಯ ಖಯಕ್ಕುಗಳ ಪೂರ್ವವಿವರಣೆ. rer 


ಏಳನೆಯ MEE ದಿವಸದ ಕಾಯಕ ಗಳು ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ ಮತ್ತು ಕಾ 
ಸವನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳು: . 00 x x 


ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು. -ನಿಷ್ಕೇನಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳು ಮತ್ತು ತೃತೀಯಸವೆನಡ ಶಸ್ತ್ರ 
ಮಂತ್ರಗಳು” Lr ee 
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ಯರ್‌ vili 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವು--ಹಂಸನತೀ ಬುಕ್ಕಿನ (ಹಂಸಃ ಶುಚಿನತ” ನಂಬ ಖುಕ್ಳು) ವಿವರಣೆಯು ; 
ದುರೋಹಣವೆಂಬ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ 
DEF ಕ್ರಿವೆಂಬ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳು. ಈ ae ವಿಧವಾದ NT HE ವಿವರಣೆಯು. 
ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು--ದೂರೋಹಣನೆಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವ SAN At 
ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ವಿಸುವದ್ದಿನದ ಸಾದೃಶ್ಯವು. ANISH IS ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸತ್ರ 
ಯಾಗದ ಇತರ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಠಿಸಬಹುದ ಕೂಡದೇ ಎಂಬ ವಿಷಯವೂ AWAD ನವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವ ಮಹತ್ತ್ವವು.. ಈ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಕರ್ನುದೇವತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಮರ್ಪಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಸವನೀಯ ಪಶುವಿನ ವಿಷಯವು. 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು-- 
o ದ್ವಾದಶಾಹನೆಂಬ ಯಾಗವು. ಈ ಯಾಗದ ಪೂರ್ನೇತಿಹಾನ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ವಿಧಿನಿಯ 
ಗಳು. ಪ್ರಾರಂಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ FRIDAN 
ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು--ದ್ವಾದಶಾಹನೆಂಬ' ಯಾಗದ ಪೂರ್ನೇತಿಹಾಸ್ಕೆ ಅದರ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಸ್ವರೂಪವು. ಯು ಜಟ HA usn 
ಎರಡನೆಯ ಖಂಡನ್ರ--ದ್ವಾ ಇದರಗ ನಾನಾ ವಿಭಾಗಗಳು; ಮತ್ತು ಅನ್ರಗಳ ಕಾಲಸರಿಮಾಣ. 
ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ಥ ಸ ರೂಪವು. ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ನ ಸ್ವ ರೂಪವಿವರಣೆ. 
ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು--ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಈ ದ್ವಾದಶಾಹವನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ರೂಢಿಗೆ ತಂದನು. 
ಈ ದ್ವಾದಶಾಹದ ಸ್ವರೂಪವು. E ದ್ವಾದಶಾಹವನ್ನು ಮಾಡಲು ಯಾರು ಅರ್ಹರು? ಇತ್ಯಾದಿ. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು--ದ್ವಾದಶಾಹದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಾನಿಧಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗ ಆಚರಿಸಬೇಕು? 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾದ ಪಶುವು ಜಮದಗ್ನಿ wads and ಸಾವಿ ಧೇನೀಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಕಿಸಬೇಕು. ವಾಯುವಿಗೆ ಪುರೋಡಾಶನು. —— ಸತ್ರಯಾಗವೆಂದು ಸರಿಗಣಿಸಿ 
ಮಾಡುವಾಗ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ವಿಧಿಗಳು. zt 
ಐದನೆಯ ಖಂಡವು--ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಸ್ಪರ್ಧೆಯು ಪೃಥಿನೀ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಗಳು ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿದ್ದವು. ದಿವಾಹದಿಂದ ಅವು ಸಮಿಪಿಸಿದವು. ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅವು ಪರಸ್ಪರ 
ವಿವಾಹವಾದವು. ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ತಪ್ಪುಪ್ರದೇಶವು (eo) ಪೋಷಾ ಮತ್ತು 
ಉಷಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಚಿಕ್ರಭಾವಗಿಡೆಯುಗಿ2 ೫.0 EE. desi. 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವು--ಸಾಮನೃಷ್ಠವೆಂಬ ವಿಷಯವು... ಲಸ್ರ್ಣ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು-- 
ದ್ವಾದಶಾಹನೆಂಬ ಮೊದಲ ಎರಡು ದಿನಗಳ ವಿವರಣೆ. Tope ಪಾತು 
ಮೊದಲನೆಂತಂ ಖಂಡವು. ಈ ದ್ವಾಡಶಾಹದ ಮೊದಲನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಸವನ ಮತ್ತು 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳೂ 0. 
ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳು ಮತ್ತು ತ್ರ ತೀಯಸ ವನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸ 


ಜೀಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ಗಳು. fe 
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ಮೂರನೆಯ ಖಂಡನು--ದ್ವಾದಶಾಹದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಎರಡನೇ ದಿವಸದ ರೊಪ” 


ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಪ್ರಾ ತಸ SIS ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ ಸ್ರಮೆಂತ್ರ 
ಗಳು. ವ: ನುವಿಸ 2d ನಾದ —€— ವೃ ತ್ತಾಂತವು. 


ನಾಲ್ಕ ನೆಯೆ ಖಂಡವು-- o3 nte sz d ied ಭಾಗಗಳು ಮತ್ತು ಎರಡನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸ 
ERE 3, ತೀಯಸವನದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು. 


ಇಪ್ಪಶ್ತೊಂದನೆಂಕೆು ಅಧ್ಯಾಯ ವ್ರು-- 


5, ದಶಾಹವೆಂಬ ಯಾಗದ ಮೂರು ಮತ್ತು ನಾಲ ನೆಯ ದಿವಸಗಳ ಕಾರಕ 1 ಮತ್ತು. 


ಲಕ್ಷಣಗಳು E. 


ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು--ಮೂರನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಸರಿಸಜೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು. 
ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರ ಗಳು 


ase se ಖಂಡನು- OH, CIO; ಶಸ್ತ್ರದ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳು ಕ ದಿವಸದ ತ್ಸ ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ 


ಪಠಿಸಬೇಕಾದ EVN. .್ದ 
ನೂರನೆಯ ಖಂಡವು--ನ್ಯೂಂಖದ ವಿಷಯವು" ೯್ಸ್ಪ್ಪ್ಹ್ಹ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು--ನಾಲ್ವ ನೆಯ ದಿವಸದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು. ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ ಮತ್ತು 
‘oan af Osea ene ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳು. 


ಐದನೆಯ ಖಂಡವು-ಸಿಸೆ ವಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರ ದೆ ಸಾ ಮಂತ್ರ ಗಳು. $ ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ E 
iz, ವರಿಂತೆ ತ್ರಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ. 


93,3, 388030 ಅಧ್ಯಾಯಂವು-- 
g ದ್ವಾ ದಶಾಹ ಯಜ್ಞ ದ ಐದು ಮತ್ತು ಆರನೇ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರ ಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ನೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು--ದ್ವಾದಶಾಹದ ಐದನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಜೀಕಾದ ಸಶ್ರ್ರಮಂತ್ರಗಳ 


ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಈ ಸ್ರ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಗಳಲ್ಲಿ ನಂಸಜಿಣಾದೆ | 


ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರ ಗಳು. 


ಕ ಖಂಡವು--ಶಾಕ್ವರಸಾಮ ಮತ್ತು ಮಹಾನಾಮ್ದಾ ಖುಕ್ತುಗಳ ವಿಷಯ; d 
ಶಸ್ರ್ರವು. 

ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು--ರಿಷೆ ಸ್ವೀವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳು ; ತ್ನ 3 ತೀಯಸವನದ ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರ ಗಳು 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು--ಆರನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ dannede atrii 

ಐದನೆಯ ಖಂಡವು--ಸರುಚ್ಛೇಪಯಸಿದೃಷ್ಟವಾದ ಯಕ್ಕುಗಳ ಲಕ್ಷಣವು ಮತ್ತುಅರ್ಥವೂ ಸಹ. 

ಆರನೆಯಂ ಖಂಡವು--ಪಾರುಚ್ಛೆ ಹೀಯ re ಗಳ ಪೂರ್ವವಿವರಣೆ. 


ಏಳನೆಯ ಖಂ ಡವು- ಇನಿದು ದಿವಸದ Bre ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ ಮತ್ತು E. 
ಸವನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು ^ .. S 


ಎಂಟನೆಯೆ ಖಂಡವು- ನಿಸೆ m ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳು ಮತ್ತು ತೃತೀಯಸವನಡ ಶಸ್ತ್ರ 
ಮಂತ್ರ ಗಳು 
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| * 
ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು--ತೈಕೀಯೆಸವನದಲ್ಲಿ ಸಶಠಿಸಬೇಕಾದ ಸಹಚರಶಸ್ರಮಂತ್ರಗಳು. ನಾಭಾ 
ನೇದಿಷ್ಠ, ವಾಲಖಿಲ್ಯ, ಸುಕೀರ್ತಿ ಸೂಕ್ತಗಳು. MOTH ಮತ್ತು ಏನಯಾನುರುತ” ಎಂಬ 

ಆರನೆಯ ದಿವಸ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಆಗ್ನಿಮಾರುತಶಸ್ತ್ರವು ಕ 


ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ದ್ವಾದಶಾಹನೆಂಬ ಯಜ್ಞದ ಎಳು ಮತ್ತು ಎಂಟನೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ Fx ಮಂತ್ರಗಳ 


ಈ 
IED EN 
- ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು-- ದ್ವಾದಶಾಹದ ಏಳನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು. 


ತಸ್ಸವನ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು 
ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು. ನಿಷ್ಟೇನಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳು. ತೃ ತೀಯಸವನದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತಳು 
ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು -ದ್ವಾದಶಾಹದ ಎಂಟನೇ ದಿನದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು ಮತ್ತು ಆ ದಿನದ 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಆ ದಿವಸದ ಪಾ ES ನನು ga ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು 


^*^" 


ಬೇಕಾದ Ee 


ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ದ್ವಾದಶಾಹಯಾಗದ ಒಂಭತ್ತು ಮತ್ತು ಹತ್ತನೆಯ ದಿವಸಗಳ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು; ಈ ಯಾಗದ 
ERED ಚ್ಯಚಟೈೈೈ 44 

ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು--ದ್ವಾದಶಾಹದ ಒಂಭತ್ತನೇ ದಿವಸದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳು. a» 33 dg 
ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸ ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು. 

ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು--ನಿಸ್ಶೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳು, ತೃತೀಯಸವನದ 
ಜೀಕಾದ ಶಸ್ರ್ರವುಂತ್ರಗಳು ಮ Muy AE ಇದ್ದವ 

ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ದ್ರಾದಕಾಹದ ನಾನಾಭಾಗಗಳನ್ನು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು? 
ಹತ್ತನೇ ದಿಸಸದಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳು ಸ್ಹ 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು--ಸರ್ಪರಾಜ್ಞೀಯಕ್ಕುಗಳ ಪಠನವು. ಚತುರ್ಹೋತ್ರಮಂತ್ರ ಸಠನವು. 
ಇವುಗಳ ಫಲಿತಾಂಶ. ಇವುಗಳನ್ನು ಯಾರು ಪಠಿಸಬೇಕು? Ja 

ಐದನೆಯ ಖಂಡವು--ದ್ವಾದಶಾಹಸತ್ರದ ಹತ್ತನೆಯ ದಿನ ಖುತ್ತಿಜರು ಯಾವಾಗ aa ಹೇಗೆ 

ತಮ್ಮ SPERE, ಸಮಾಪ್ರಿಗೊಳಿಸುವು? .ಅ೭ಐ ೧ ಲ್ಲ 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವು-- ಚಾತುರ್ಹೋತೃ್ಛ ಮಂತ್ರ ಗಳು, ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಶರೀರಗಳು, ಬ್ರಹೊ Noc 


30 
A 
© 
24 


COL ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರಾದ ಯಜಮಾನರು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವರು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
Ei en dati, 3 ಬ್ರ ಹ್ಮನೆಂಬ ಯತ್ತಿಜನ ಕರ್ತವ್ಯವು, ಹನನ A 
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ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


431 


438 
438 
453 
£60 


410 


469 
469 
486 
495 
505 
512 


518 


787 





xi 
ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು--ಆಗ್ನಿಹೋತ್ರವು. ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಆಹವನೀಯ 
ಕುಂಡಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತರುವಂತೆ ಪುರೋಹಿತರಿಗೆ ಹೇಳುವುದು. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಹದಿನಾರು 
ಭಾಗಗಳು. ine ಚ್‌ ಇಡಿ ಟ್‌ -— 
ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು--ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು CN CE ಅರ್ಪಿಸುವಾಗ ಕಾರಣಾಂತರ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ಅಸಘಾತಗಳನ್ನು ಪುರೋಹಿತನು ಹೇಗೆ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
QUOD : o. cc ಪ್‌ n Roe 
ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು-- ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಅರ್ಥವು. ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದರ ಅರ್ಥವು. ಇದು ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. ಆಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರ ಮಹಾವ್ರತ್ಯ 
GA toig ಎಂಬ ಕಾರ್ಯಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಸವಾಗಿರುವವು. e 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು--ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯಾದವನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಅಗ್ದಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕೇ 
ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಮಾಡಬೆ;ಕೇ ಎಂಬ ವಿಷಯ 
ಐದನೆಯ ಖಂಡವು--ಅಗ್ನಿಹೊೋತ್ರವನ್ನು ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಮಾಡವ Tes 
ವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಲಾದ ಕೆಲವು ಯ By, TP £s 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವು--ಪ್ರಾತರಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ ವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂರ್ಯೋದಯಾರ Node 
ಮಾಡಬೇಕು 0 0 TR " = 
ಏಳನೆಯ ಖಂಚವು-- ಪ್ರಪಂಚ AK dwes, ವೇದ ಮತ್ತು ಇತರ Ad )ಂಥಗಳ ಉತ್ತ Rew 
ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಲೋಪದೋಷಗಳಿಗೆ ಸಂ ಮಾಡ 
ಜೀಕಾದ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ರಾದಿ ವಿಧಿಗಳು 


e ಡುವ ವ ಮುಖ್ಯವಾ ಇದ har ಅವನು pet rahe pue 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು-- ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸುವ ಭಾಗವು ಸಾಮ 
ಗಾನಮಾಡುವವರನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವಂತೆ pU 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ-- 
ಗ್ರಾವಸ್ತುತ” ಮತ್ತು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಎಂಬ ಖುತ್ವಿ ಜರ ಕರ್ತೆವ್ಯಕರ್ಮಗಳು 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
787 


192 


798 


807 
818 


828 


;, 1829, 


836 


842 


849 


ನೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು-- ಗ್ರಾವಸ್ತುತ್‌ ಎಂಬ ಖುತ್ತಿ::ನ ಕರ್ತವ್ಯದ: ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೇತಿ : 


ಹಾಸವು ಸರ್ಪಖಸಿ ಎಂದು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಅರ್ಬುದಯಷಿಯ ವಿಷಯವು. ..... 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು--ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಗ್ರಾವಸ್ತುತ್‌ ಎಂಬ ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು tns 
ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಾಗ ಎಷ್ಟು ಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಜೀಕು? ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಠಿಸ 
ಬೇಕು? ಈ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ಇತರೆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಠಿಸಕೂಡದು. 
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849 


855 





೫11 
ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು--ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನೆಂಬ $55 wd ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಯಾರು ಪಠಿಸಬೇಕು? HOS (NSN, ಹದಿಂದ ಮಾಡುವ | 
Jen 862 


ಆಹುತಿಯು. Un Bas ಮಾಡುವ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು. 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಸತ್ರ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾದ ಹೋತ್ರಕರೆಂಬ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು (ಖುತ್ತಿಗ್ವರ್ಗದವರು) 
. ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು 1 870 
ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು--ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ ಮತ್ತು ತೃತೀಯಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಹೋತೃವರ್ಗದವರು ಪಠಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು aa  ಯಲ್ಲ್ಣ್ಣ 870 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು--ಮಾರನೇ ದಿನ ಶಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ದಿನದ ಅನುರೂಪಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೋತ್ಫವರ್ಗದವರು ಪಠಿಸುವರು. ಇದು ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೂ ನಡೆಯುವುದು. 876 
ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು--ಆಹವನೀಯ ಸೋಮಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ ಖುತ್ತಿಜರು ಪಠಿಸ 
_ ಬೇಕಾದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಖುಕ್ಕ್ತುಗಳನ್ನೊ (eod ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು. ಈ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವು ಅನೇಕ 
ದಿನಗಳವರೆಗೂ ನಡೆಯುವುದು. ಮ 876 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು--ಹೋತೃವರ್ಗದ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಪಠಿಸುವ ಅಹೀನ ಮತ್ತು ಐಕಾಹಿಕ 





ಎಂಬ ಯಜ್ಞ, ಕರ್ಮದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಖುಕ್ಕುಗಳು, A ಎತ T ee 883 
ಐದನೆಯ ಖಂಡವು--ಹೋತೃನರ್ಗದ ಖುತ್ತಿಜರು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಅಹೀನ ಮತ್ತು ಐಕಾಹಿತ 

ಎಂಬ ಕರ್ಮಗಳ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು msan. 00000 0... 868 

ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಬಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು--ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ, ತೈತೀಯಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟಲು 

ಗಳನ್ನು ಸೋಮರಸದಿಂದ ತುಂಬುವಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋತೃನು 

G»eowscsmeegu s 00 cct 899 
ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಹೋತೃಗಳು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳ 

ವಿವರಣೆಯು. IS o — rn. 909 
ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು--ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನದ ವಿವರಣೆಯು. n 915 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು--ತೃತೀಯಸವನದ ವಿವರಣೆಯ. O 921 
ಐದನೆಯ ಖಂಡವು--ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ 

ಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಹೋತ್ಸಗಳ ವಿಷಯ; ತೃತೀಯಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ 

ಬುತ್ವಿಜರು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು.- 0 0. = 832 


ಆರನೆಯ ಖಂಡವು--ಆಗ್ನೀದ್ರ, ಹೋತ್ಸ ಮತ್ತು ನೇಷ್ಟೃ ಎಂಬ x35 ud ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ 
ವ ee ಹೇಗೆ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, ಪೊತ್ಸ ಮತ್ತು ನೇಷ್ಟೃ ಎಂಬ wha udd) ದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರೈಷ 
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ಇಪ್ಪತ್ತೊಂ 


೫111 
ಮಂತ್ರಗಳು. ಆಚ್ಛಾವ ಾಕನು ಪಠಿಸುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಂತ್ರವು. ಹೋತೃವು ಪಠಿಸಜೀಕಾದ 
ಹೋತಾಯಕ್ರತ್‌ ಹ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮಂತ್ರಗಳು, ಪೋತ್ಸ, ನೇ ಷ್ಟು ಮತ್ತು 
9n cg joi ಹೇಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ ವೆ? ಮಂತ ಶ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವವರಿಗೆ - pies ಪ್ರೈಷ 
ಮಂತ್ರವು. 3. ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ ಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಸ್ತೋತ್ರಿಯಮಂತ್ರಗಳ Bess 
ಗಳಿಗೆ ಇರುವ NN ರ ವ್ಯ ತ್ಯಾ ಸವು 


he OE Lh. 


ಏಳನೆಯ ಬಂಡಿಪುರ ಇಂದ್ರನನ್ನು BWA ಪಠಿಸುವ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ 
ವಾಕನು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಸೂಕ್ತವು. ಮೈ ತ್ರಾವರುಣ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿ 


ಸೂಕ್ತ ಗಳು. ಅಚ್ಛಾವಾ ನು dd 
ಮುತ್ತು ಅಚ್ಚಾವಾಕ mow ಖಯ ತ್ತಿ ಜರು ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗಿ ಪಠಿಸುವ ಖಕ್ಕುಗಳು. ಸೋಮಾ 
ಭಿಷವದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ ಕೊನೆಯ ಶಸ್ರ್ರಮಂತ್ರದ ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು 


ಎರಡಾವರ್ತಿ SX US 


*""*9*9*" “ees 


ಎಂಟಿನೆಯು ಖಂ ಡವು- ಶಿಲ್ಪ ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರ ದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಾರಾ 2ಶಂಸನನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಅಚ್ಛಾವಾಕನು De, ಪಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 


ಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು--ಸಂಪಾತಸೂಕ್ತಗಳ್ಳು ವಾಲಖಿಲ್ಯಸೂಕ್ತಗಳುು ದೂರೋಹಣಸೂಕ್ತಗಳು 

ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು--ಸಂಪಾತಸೂಕ್ತಗಳ ವಿಷಯ ಸಂಪಾತಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾದ (ವಿರೋಧ 
ವಾದ) ಸೂಕ್ತಗಳು ಅಚ್ಛಾವಾಕನು ಪಠಿಸುವ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಸಂಗತಿ .. 

ಮೂರನೆಯ ಖಂಡಪು--ಸಂಪಾತಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಯಾರು, ಯಾವ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಿಯಮ 
ಪ್ರಕಾರ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂಬ NRO, ಆವಪನಸೂಕ್ತಗಳು 2 '_್ದ್ಹ್ಹ 

ನಾ ಲೃನೆಯ ಖಂಡವು--ಸಂಪಾತಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ Me p 
ಪಠಿಸುವ ಇತರ ಸೂಕ್ತಗಳು... by 

ಐದನೆಯ ಖಂಡವು- ಕದ್ರತ್‌ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತಗಳು ಮತ್ತು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ Mes 


ಆರನೆಯ ಖಂಡವು-- ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ ಖುತ್ತಿಜರು ಪಠಿಸುವ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಛಂದಸ್ಸಿನ 


ಮಂತ್ರಗಳು - ಂಉ ಸಕಾ 2  ಟ 441 
ಏಳನೆಯ ಖಂ dij Cts ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೇರಿಸೆಚೇಕು ವ ತ್ತು ಹೇಗೆ ತೆಗೆಯ 
ಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ ಸ cmo ಹಾ 44 ್ಕಷ( | 
ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು MODY, AN, ದ ವಿವರಗಳ. ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಠಿಸಚೆಕಕೆಂಬ 

ವಿಚಾರ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ದೂರೋಹಣಸೂಕ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಕೊಳ ಕೃಬೇಕು ? ಬಸ್ಸ್‌ 

ಹತ್ತ ನೆಯ ಖಂಡವು-- ಮ್ಳ ತಾ ್ರಾವರುಣನೆಂಬ 9333 ti ದೊರದ d ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಹೀನ ಮತ್ತು ಬಿಕಾಹಿಸೂತ್ತ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೇ ಜೀಡವೇ ಎಂಬ ವಿಚಾರ 
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xiv: 
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' ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು--ಬ್ರಾಹ್ಮಣಚ್ಛಂಸಿಯೆಂಬ ಖುತ್ತಿ ಜನು ಪಠಿಸುವ ಸುಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತು ವೃಷಾ 





ಶಿಲ್ಪದ DLD, ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಟ, ನಾರಾಶಂಸ, ವಾಲಖಿಲ್ಯ, ಸುಕೇರ್ತಿ, ವೃಷಾಕಪಿ ಮತ್ತು ಏನ 
ಯಾಮರುತ್‌ ಏಂಬ ಸೂಕ್ತಗಳು, ಕುಂತಾಪ ಶಸ ಸ್ರಮಂತ್ರವ್ರ್‌ 3 57 UL 
ಮೊದಲನೇ ಖಂಡವು--ನಾಭಾನೇದಿಸ್ಕ ಮತ್ತು ನಾರಾಶಂಸ ಸೂಕ್ತಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸವು 


ಎರಡನೇ ಖಂಡವು--ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ಸುವ ವಾಲಖಿಲ್ಯಸೂಕ್ತವು 


3 ೪ 
ಕಹಿ. ಎಂಬಸೂಕ್ರಗಳು.. uL t X "WWE ಗೌಡ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು--ಅಚ್ಛಾಪಾಕನೆಂಬ ಖಯತ್ತಿಜನು ಪಠಿಸುವ ಏವಯಾಮರುರ ಎಂಬ 
ಸೂಕ್ತವು. ಭೂಲಿಲ ಎಂಬುವನ ವೃತ್ತಾಂತವು... 
ಐದನೆಯ ಖಂಡವು--ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಮುಖ್ಯ ಸೂಕ್ತಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಇತರೆ ಸಹಾಯ 
' ಸೂಕ್ತಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಗಳು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ... 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವು-ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿರುವ (20, 127-186) ಕುಂತಾಸಸೂಕ್ತಗಳ ಮೂಲ 
ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪ, ನಾರಾಶಂಸ್ಕ ರೈಭಿ, ಪಾರಿಕ್ಷಿತಿ, ದಿಶಾಂ, ಕ್ಸ 
ಗಳಿ ಇಂದ್ರಗಾಧೆಗಳು. en 
ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು--ಐತಾಸಪ್ರಲಾಪ, St €, ಅಜಿಜ್ಞಾಸೇನ್ಯ, ಪ್ರತಿರಧ ಖಕ್ಕುಗಳು 
ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು--ಆದಿತ್ಯರು ಮತ್ತು ಅಂಗಿರಸರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
"ಯಜ್ಞದ ಪೂರ್ಮೇತಿಹಾಸವು ಎ. 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು-ಆದಿತ್ಯರು ಮತ್ತು ಅಂಗಿರಸರು ಕೊಟ್ಟ ದಕ್ಷಿಣೆಯ ವಿಷಯ. ದೇವ 
TD 7... ..'`'_' 
ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು--ದೇವನೀಥ ಮಂತ್ರಗಳ ಸ್ವರೂಪ ze» arei 


ಪ್ರಿ, ಜನಕಲ್ಪ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ಸಮಾಪ್ತವು. 
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hod É 4 « 
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| ಶ್ರೀಃ Il 
|| ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಾಪತಯೇ ನಮಃ Il 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ 
9) SOC ON 033 DEVO 


SSS 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಸಹಿತವೂ ಕರ್ನಾಟಕಭಾಷಾನುವಾದಯುತವೂ ಆದ 
ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು 
— ಕ್ರೀ -2—— 
ಚತುರ್ದಶಾಧ್ಯಾಯೀ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


cse goi ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


[ಇತರ ಯಜ್ಜಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ e Dy He Exo vena ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೂ ವರಾದರಿಯಾಗಿರುವುದೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಮತ್ತು 
ens 


MS (OU ಮೂಲಸ್ವರೂಗ, ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಾಧಾರಣ 
ಸ್ವರೂಪವು ಮತ್ತು ಚತುಷ್ಬೋಮ ಮತ್ತಾ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮದ ಸ್ವರೂಪವು] 


[ಆಗ್ನಿಸ್ಟೋಮಯಾಗದ ಮೂಲ, ಆದರ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಅರ್ಥವಿವರಣೆ] 


— Po 


ತ್ರಯೋದಶೇ ಸೋಮಕಥಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ 
ರಾಜಕ್ರಯಾರ್ಥಾ ಸವನಾನ್ವಿತಾಪಿ ಚ | 
ಸ್ಕಾದ್ವೈಶ್ಚದೇವಂ-ಚ ಮರುತ್ವತೀಂಯಂ 
'ತತ್ತದ್ವಿಶೇಷಾ ಉದಿತಾ ಕ್ರಮೇಣ Il 
ಇದುವರೆಗೂ ವಿವರಿಸಿದೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೋಮ ಹಾಗದ ವಿವರಗಳನ್ನೂ, ಸೋಮವಿಕ್ರಯಣ, 
ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಾದಿ ಮೂರು ಸವನಗಳ್ಳು ವೈಶ್ವದೇವಶಸ್ತ್ರ, ಮರುತ್ತ ತೀಯ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಈ ಹದಿನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವು ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೂ ಮೂಲಭೂತ- 
ಅಥವಾ ಮಾದರಿಯಾಗಿರುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೂರ್ವೆೇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ-- ಸ 
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9 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 





ದೇವಾ ವಾ ಅಸುರೈರ್ಯುದ್ಧಮುಪಪ್ರಾಯನ್ವಿ ಜಯಾಯ ತಾನಗ್ಗಿ- 

ರ್ನಾನ್ವಕಾಮಯತೈತುಂ do ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್ನಪಿ ತ್ವಮೇಹೃ್ಯ- 

ಸ್ಮಾಕಂ ವೈ ತ್ತಮೇಕೋಸೀತಿ ಸನಾಸ್ತುತೋಂನ್ರೇಷ್ಯಾಮಾತೃಬ್ರ- 

ಎೀತ್ಸು_ಿತ ನು ಮೇತಿ ತಥೇತಿ ತಂ ತೇ X228, ್ರಮ್ಯೋಪನಿವೃ- 

ತ್ತ್ವಾಸ್ತುವಂಸ್ತಾಂಸ್ತುತೋಂನು ಪ್ರೈತ್‌ Il 

ಅಥ ಚತುರ್ದ ಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪೂರ್ವೋಕ್ಕೊಆಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಃ ಸರ್ವಕ್ರತೂನಾಂ ಪ್ರಕೃತಿ- 
ತ್ರೇನ ಸೂಯತೇ--ತದರ್ಥಮುಪಾಖ್ಯಾನಮಾಹ--- 

ಯದಾ ದೇವಾ ವಿಜಯಾರ್ಥಮಸುರೈಃ ಸಹ ಯುದ್ಧಮುಪಕ್ಪ್ರಾಂತವಂತಸ್ತದಾನೀಂ 
ಅಗ್ನಿಸ್ತಾನ್ಹೇವಾನನುಪಶ್ಚಾದೈತುಮಾಗಂತುಂ ನಾಕಾಮಯತ || ಅಗ್ನಿಮಿಚ್ಛಾರಹಿತಂ ದೇವಾ 
ಏವಮಬ್ರುವನ್‌ || Bese ತ್ವಮಪ್ಯೇಹ್ಯಾಗಚ್ಛ ಅಸ್ಮಾಕಮೇವಮಧ್ಯೇ ತ್ವಮೇಕೋಸಸಿ ನ 
ತ್ವತ್ತೋ5ನ್ಯ ಇತಿ ತತಃ ಸೋಗ್ಲಿರೇವಮುಬ್ರನೀದ್ಯುಷ್ಮಾಭಿರಸ್ತುತಃ ಸನ್ನಹಂ ನಾನ್ವೇಷ್ಯಾಮಿ 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪೃಷ್ಠತೋ ನ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ತಸ್ಮಾನ್ನು ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ ಮಾ ಸ್ತುತ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಕುರು- 
ತೇತಿ || ದೇವಾಸ್ತಥೇತ್ಯಂಗೀಕೃತ್ಯ ಸಮುತ್ಯ್ರನ್ಯೋತ್ಥಾಯೋಪನಿವೃತ್ಯಾಗ್ಸೇರಭಿಮುಖತ್ತೇನ 
ನಿವೃತ್ತಿಂ ಕೃತ್ವಾ SHIN, WA, HE [| ಸೋತಪ್ಯಗ್ನಿಃ ಸ್ತುತಃ ಸಂಸ್ತಾನ್ಲೇನಾನನುಸೃತ್ಯ ಪ್ರೈದ್ಯು- 
Go dro ಪ್ರಕರ್ನೇಣಾಗಚ್ಛತ್‌ ॥ 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧ xg d ರಾಗಿ 
ಹೊರಟರೂ BA ಯು ಮಾತ್ರ ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಜೀವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು--ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿಯೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಸುರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟಿರುವೆವು. ನೀನೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ wv ss. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನೂ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಬಂದು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನಾವು ಜಯವನ್ನು 
ಗಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕಾದುದು ನ್ಯಾಯವು. ಆದ್ದರಿಂದ SEER ಬಾ ಎಂದರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಗ್ನಿಯು 
ad, ದೇವಶೆಗಳೇ, ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಲು ನನಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ gia ds 
ನಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಬರಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಎಂದನು. ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಗ್ನಿಯ ಮಾತನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅಗ್ನಿ ಗಭಿಮುಖವಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಷ್ತು ತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. 


`ಸ ತ್ರಿಶ್ರೇಣಿರ್ಭೂತ್ವಾ ತ್ರ್ಯನೀಕೊಸುರಾನ್ಯುದ್ಧಮುಪಪ್ರಾಯದ್ದಿ ಜ- 
ಯಾಯ ಶ್ರಿಶ್ರೇಣಿರಿತಿ ಛಂದಾಂಸ್ಕೇವ ಶ್ರೇಣೀರಕುರುತ d; Ses 
ಇತಿ ಸವನಾನ್ಯೇವಾನೀಕಾನಿ ತಾನಸಂಭಾವ್ಯಂ ಪರಾಭಾವಯ- 
ತ್ತತೋ ವೈ ದೇವಾ ಅಭವನ್ಸರಾಸುರಾಃ ಭನತ್ಯಾತ್ಮನಾ ಪರಾಸ್ಯ 
ದ್ವಿಷನ್ರಾಷ್ಮಾ ಭ್ರಾತೃವ್ಯೋ ಭವತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ ॥ . 
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ಖಂಡ ೧) ': ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ ge 





ಅಗ್ಲೇರ್ಯೂದ್ದಪ್ರುಕಾರಂ ದರ್ಶಲಂಯತಿ- ಸೋಗ್ನಿರ್ನಿಜಯಾಯಂ ತ್ರಿಶ್ರೇಣಿಃ ಸೋಮಃ- 
ಪಾನಪಂಕ್ತಿಪ್ರಯಖಕ್ತಸ್ತ್ರ್ಯನೀಕಸ್ರಿಭಿರನೀಕೈಃ ಸೇನಾಪತಿರೂಪೈಃ ಸೇನಾಮುಖ್ಯೈರ್ಯುಕ್ತೋ- 
ಸುರಾನ್ರತಿ ಯುದ್ಧಮುಪಪ್ರಾಯತ್ತತ್ಸಮೀಪಂ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಗತರ್ವಾ |l ತ್ರಿಶ್ರೇಣಿರಿತಿ 
ಯುಕ್ತಂ ತತ್ರ ಗಾಯತ್ರೀತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬಗತೀರೂಪಾಣಿ ಚ್ಛೈಂದಾಸ್ಯೇನ ತಿಸ್ರಃ ಶ್ರೇಣೀರಕುರುತ |l 
ತ್ರ್ಯನೀಕ ಇತಿಯದುಕ್ತಂ ತತ್ರಪ್ರಾತಃಸವನಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನತೃತೀಯಂಸವನಾನ್ಯೇವ ಶ್ರೀಣ್ಯ- 
ನೀಕಾನಿ ಸೇನಾವಂಖಾನ್ಯಕುರುತ || ತತಸ್ತಾನಸುರಾನ್ಪುನಃ ಶತ್ರುಶೇಷೋ ಯಥಾ ನ 
ಸಂಭಾವ್ಯತೇ ತಥಾ ಪರಾಭವಯೆತ್ರರಾಭೂತಾನಕರೋತ್‌॥ ತತೋ ಯುದ್ಧಾದ್ದೇವಾ ವಿಜಯಿ 
ನೋಂಭೂವನ್ನಸುರಾಃ ಪರಾಭೂತಾಃ | ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ Il 


ಆನಂತರ SA Wd ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮೂರು ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮೂರು ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಆವರಿಸಿ. 

ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ಶ್ರೇಣಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಕಾರಗಳೆಂದರೆ ಗಾಯತ್ರೀ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತೀ ಎಂಬ 

ಮೂರು ಛಂದಸ್ಸುಗಳು. ಕ್ಷಿಸೇನಾಪಂಕ್ತಿಗಳೆಂದರೆ (ಸಾಲುಗಳು) ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನೆಸವನ, ತೃತೀಯಸವನಗಳೆಂಬ. 

ಮೂರು ಸೋಮಪಾನ ಪಂಕ್ತೆಗಳು. ಈರೀತಿ ಅಗ್ನಿಯು ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿ ಆಸುರರೊಡಕೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ. 

ಶತ್ರುಶೇಷವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 

ನ್ನು ಗಳಿಸಿದರು. ಅಸುರರು ಸೋತು ಓಡಿಹೋದರು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವೆಂದರೆ ಪಾಸ ಮೊದಲಾದ ದುಷ RULA 
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ಸಾ ಮಾ ಏಷಾ ಗಾಯತ್ರೇವ ಯದಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಶ್ಚತುರ್ನಿಂಶತ್ಯಕ್ಷರಾ 
ವೈ ಗಾಯತ್ರೀ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿರಗ್ಲಿಷ್ಟೋವಮಂಸ್ಯ ಸ್ತುತಶಸ್ತ್ರಾಣಿ॥ 


DADA, ಶೃಂದಸ್ತ್ರಯಸವಸತ್ರಯಯುಕ್ತೋಇಸಗ್ನಿಷ್ಟೋಮರೂಪೋಂಭವದಿತ್ಯೇ- 
ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣಗ್ಡಿಷ್ಟೋಮಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪುನರಪಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಸ್ತೌತಿ! ಯೋಂಯಂ 
ಪೂರ್ಮೋಸ್ತೊಆಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮೋಸ್ತಿ ಸಾ ವಾ ಏಷಾ ಗಾಯತ್ರೇವ || ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮುಗಾ- 
ಯತ್ರೊ (8 ಸಂಖ್ಯಾಸಾವನ್ಯಾತ್‌॥ ಗಾಯತ್ರೀಗತೇಷ್ಟಶ್ಸರೇಷು ಯಾ ಸಂಖ್ಯಾ A, DA, RA, C- 
ಮಗತೇಷು ಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರೇಷು! ತಥಾಹಿ-ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನೋ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪವಮಾನ ಆರ್ಭವಃ- 
ಪವಮಾನ ಇತಿ ಶ್ರೀಣಿ ಪನಮಾನಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ಚತ್ತಾರ್ಯಾಜ್ಯಸ್ತೋಸ್ರ್ರಾಣಿ ಚತ್ವಾರಿ ಪೃಷ್ಠ್ಮ- 
ಸ್ಫ್ಕೋತ್ರಾಣ್ಯೇಕಂ ಯಜ್ಞಾಯಜ್ಞೀಯಂ ಸ್ಕ್ರೋತ್ರಮೇವಮೇತಾನಿ ದ್ವಾದಶ ಸಂಪನ್ನಾನಿ। 
ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಪಿ ತಾವಂಶ್ಯೇವ | ಆಜ್ಯಪ್ರಉಗೇ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯ ಮರುತ್ವತೀಯೇ ವೈಶ್ಚದೇವಾಗ್ನಿಮಾ- 
ರುತೇ ಇತಿ ಹೋತುಃ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಷಟ್‌ | ತಥಾ ಹೋಸ ಕಾಣಾಮನಿ ಷಟ್‌ li ಏವಂ -ಹೋತ್ರ- 
ಸಂಖ್ಯಯಾ-ಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ಯ ಗಾಯತ್ರೀರೂಪತ್ವಂ॥ ? 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ OAT ಮೂರು ಪ್ರಾಕಾರಗಳೂ, ಮೂರು (ಸೈನ್ಯದ) ಪಂಕ್ತೆಗಳೂ ಇರುವುವು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. 
ಈ ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳೇ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳು ಮತ್ತು ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ aR Sd, WoO, Vas 
ಗಳಿರುವವು. ಅದರಂತೆ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಹನ್ನೆರಡು ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಹನ್ನೆರಡು ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತು 
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WOO} ಸ್ತುತಶಸ್ತ್ರಗಳಿರುವವು, ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿಗೂ ಅಗ್ಟಿಷ್ಟೋಮಯಾಗಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 

- ಹೇಗೆಂದರೆ ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನನವಮಾನ, ಆರ್ಭವನನಮಾನ ಎಂಬ ಮೂರು ಪಮಾನಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ Too, 
'ಆಜ್ಯಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ, ನಾಲ್ಕು ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ ಒಂದು.ಯಜ್ಞಾಯಜ್ಞಿಯಸ್ತೋತ್ರವೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೆರಡು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಾಗುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಜ್ಯ, ಪ್ರಉಗ್ಯ o3 edo , ಮರುತ್ಚ ತೀಯ್ಕ ವೈ ಶ್ವದೇವ, BN Dodd ಎಂಬ ಆರೂ ಹೋತ್ಸ ವು 
ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು ; ಹೋತ್ಸವರ್ಗದವರು ಎಂದರೆ ಹೋತೃವಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾದ ಇತರ ಖುತ್ತಿಜರು ಪಠಿಸ EE 
'ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು ಆರು. ಇವು ಹನ್ನೆರಡು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ, ಹನ್ನೆರಡು ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ 
ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ಇಸ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಸ್ತುತಶಸ್ತ್ರಗಳೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಫು ಅಕ್ಷರಗಳಿರು 
ವುದರಿಂದ BN, AM, CIITA, bL ಸಾಮ್ಯವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ತದ್ವೈ ಯದಿದಮಾಹುಃ ಸುಧಾಯಾಂಹವ್ತೊ ವೈ ವಾಜೀ ಸುಹಿತೋ ದಧಾ- 
Ses ಗಾಯತ್ರೀ ವೈ ತನ್ನ BH, ಗಾಯತ್ರೀ Faw ರಮತೆ 
ಊರ್ಥಾ ಹವಾ ಏಷಾ ಸು ಸಾಧಯ ಸ ಸ್ವರೇತೀತ್ಯಗ್ಗಿ- 
ಷಸ್ಟೋನೋ s) ತನ್ನ ಹ ವಾ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಃ ಕ್ಷಮಾ ರಮತ 
NIB t€ ಹವಾ ಏಷ ಯಜಮಾನಮಾದಾಯ ಸ್ವರೇತಿ H 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಗಾಯತ್ರೀಸಾಮ್ಯಂ ಸಂಪಾದ್ಯ PR sons | do, ತತ್ರೈವ 
ಯುಜ್ಞಸಭಾಂಯಾಂ ನೇಡವಾದಿನೋ ಯದಿದಮಾಹುಃ | ಕಿಂ ವಚನಮಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ | ಸುಷ್ಮು 
ಥೀಯಂತೇ ಸುಕೃತಿನೋಸ್ಕಾಂ AN FD WO ಸುಧಾ ತಸ್ಕಾಮೇವ ವಾಜೀ ವಾಜೋಂ eo 
ಸೋಮರೂಪಂ ಯುಸ್ಮಿನ್ನಸ್ತೀತ್ಯಗ್ನಿಷ್ಟೋನು ಉಚ್ಯತೇ || ಸ ಚ ಸುಹಿತಃ ಸಾದ್ದುಣ್ಕೇನಾನು- 
A Sae ದಧಾತಿ ಸುಧಾಶಬ್ದವಾಚ್ಯಾಯಾಂ AA ಯಜಮಾನಂ ಸ್ಥಾಪಯತೀತಿ ಯದ್ವೇದ- 
ವಾದಿನಾಂ ವಚನಂ ತದ್ದಾಯತ್ರೀ ವೈ ಗಾಯತ್ರೀಸಾಮ್ಯಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯೈವೊಕ್ತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ನ 
ಹ ವಾ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ತದೇವ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರೀಕ್ರಿಯತೇ | ಕ್ಷಮೇತಿ ಸಪ್ತಮ್ಯರ್ಥೊ DIGIS | 
ಕ್ಷಮಾಯೂಾಂ ಭೂಮೌ ಗಾಯತ್ರಾ 839, ದೇವತಾ ನಹವೈರಮತೇನೈವಕ್ರೀಡತಿ 80 ತ್ತೇಷಾ 
ಗಾಯತ್ರೀ! ಊರ್ಧ್ವಾ ಹ ನಾ ಊರ್ಧ್ವ್ವಗಾಮಿನ್ಯೇವ ಭೂತ್ವಾನುಷ್ಮಿತವಂತಂ ಯಜಮಾನ- 
ಮಾದಾಯು ಸ್ವದೇತಿ ಸ್ವರ್ಗಂ SYRA LI | ಏವಂ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಯೇಯಂ ಗಾಯತ್ರೀ 
ವರ್ಣಿತಾ ತದ್ಗಾಯತ್ರೀರೂಸಪೋಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಂ ಏನ ತಯೋಃ ಸಮತ್ವಾತ್‌ || VA, NA, e- 
ಮೊಆಪಿ 553903390 ನ ರಮತೇ ಕಿಂತು ಅನುಷಸ್ಮಿತ ಊರ್ಧ್ವಗಾಮೀ ಸನ್ನೇಷ ಯಜಮಾನ- 
ಮಾದಾಂಯೆ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ಲೋತಿ ॥ 
ಗಾಯತ್ರಿ (ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವರು--ಯಜ್ಞ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನು ದಿಳಿದ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ಫಾದವರು ಈರೀತಿ ಹೇಳುವರು--ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುರುಷನು ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ) 
'ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪ ಡುವನೋ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸುಢಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಸುಧಾ ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗವು.  ವಾಜೀ ಎಂದರೆ ಅನ್ನವು ಅಥವಾ 
'ಅನ್ನರೂಪವಾದ ಆಹಾರವು. ಎಂದರೆ ಸೋಮರೂಪವಾದ ಅನ್ನವು. ಇಂತಹ ಸೋಮವು ಯಾವ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವುದೋ 
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ಆಸ್ಪ NFS, ಗಾಯತ್ರಿಯು ಪುರುಷನನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದು. ಅದರಂತೆ eh do tion ಯಜ್ಞವೂ ಅದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುವ ಪೆರುಷನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವುದು. ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮು 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇಸ್ಪತ್ತುನಾಲ್ದು ಸ್ತುತಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿರುವವು. (ಎಂದರೆ c du» ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ Bide ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳೂ 
ಇರುವವು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರ ವೆಂದರೆ ಸಾಮಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಾಮವೇದಮಂತ್ರವು. ಶಸ್ತ್ರವೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸುವ HÅ, €ದಮಂತ್ರಗಳು). ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವೂ ಅಗ್ರಿ ಸ್ಟೋಮಯಾಗವೂ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವ 

ಎಂದರೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಫಲವು ಈ ಲೋಕದ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಮಾನಂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಗೂ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಕ್ಟೂ ಪರಸ್ಪರ 


($ 

a 
ipu 

71 


ಸವಾ:ಏಷು ಸಂವತ್ಸರ ಏನ ಯದಗ್ಗಿಷ್ಟೋಮತಶ್ಚತುರ್ವಿಂಶತ್ಯರ್ಧ- 

ಮಾಸೋ ವೈ Bone o2, ತುರ್ವಿಂಶತಿರಗ್ನಿಷ್ಟೊ 3,3203, ಸ್ತುತ- 
ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ | 
QZ o ಗಾಯತ್ರೀಸಾಮ್ಯೇನ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸಂವತ್ಸರಸಾಮ್ಕೇನ ಸ್ತೌತಿ.ಯೋಂಯಮುಗ್ನಿ- 

END; (ಮಃ ಸ ಏಷ ಸಂವತ್ಸರ AA ll ಅರ್ಧಮಾಜ ಬ ಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರಸಂಖ್ಯಾಯಾಶ್ಹ 

ಸಮಾನತಾ 2,95 || 

ಗಾಯೆತ್ರೀಮಂತ್ರಕ್ಟೊ ನ ತ JA ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಜ್ಞ LSM, ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೂ 

ಇರುವ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು -ಅಗ್ಟಿಷ್ಟೋಮ ವೇ ಸಂವತ್ಸರಸ್ತರೂಪವೆಂದು ive ಡುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿ 


ಗಳು DN, R ಒಟ್ಟು ತು Q 329» ಸ್ತು 335 ಸ್ರಗಳಿರುವವು. ಸಂವಕ್ಸ 


ಸ್ಫೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಳು) ಇರುವನು. ed ae ತ್ರಗ ಪರಸ್ಪರ ಸಾಮೃ್ಯವಿರುವುದು. 


ರದಲ್ಲಿಯೂ ಇಸ್ಟ EST DO, pem c 


ತಂ ಯಥಾ ಸಮುದ್ರಂ AO, tse, ಏನಂ ಸರ್ವೇ ಯಜ್ಞ ಕೃತನೋತಪಿ- 


ಶಸ 
ಶಸ 
J 
Sn 


ಸಮುದ್ರಸಾಮ್ಯೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಸೋತ್ಕ್ಯಾಃ8 ಪ್ರವಾಹರೂಷಾ ನದ್ಯೋ ಲೋಕೇ 
ಯಂಥಾ ಸಮುದ್ರಂ BID, SoS ತಥೈೆವೋಕ್ಕಸೋಡಶ್ಯತಿರಾತ್ರಾಹೀನಸತ್ರರೂಪಾಃ 
ಸರ್ಮೇ ಕ್ರತವೋ ವಿಕೃತಿರೂಪಾಃ ಪ್ರಕೃತಿರೂಪಂ ತಮಗ್ಲಿಷಸ್ಟೋಮಪಿಯೆಂತಿ He 9) Sod | 
ef ಷ್ಟೋಮಾತ್ರಾಚೀನಾ ಇಷ್ಟಿ ಪಶುಬಂಧಾದಯೋತಪಿ ತಮಗ್ಗಿಷ್ಟೋಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ I 
ತಥಾ ಸತಿ ಸರ್ವಶಬ್ದೋ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಃ ಸಂಪದ್ಯ ತೇನತುಸಂಕೋಚಃ॥ 


ಈಗ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಶಕ್ಟೂ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು--ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರವಾಹರೂಪದಿಂದ 
ಹರಿಯುವ ಸಮಸ್ತ ನದಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ಅಂತಿಮೆಸ್ಥಾನವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಲೀನಗೊಳ್ಳುತ್ತ 33. ಅದರಂತೆಯೇ 
ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ಗಳೂ ಎಂದರೆ WF p ಷೋಡಶ, ಅತಿರಾತ್ರ, ಅಹೀನ ಮೊದಲಾದ ಸತ್ರ್ರರೂಪವಾದ ವಿಕೃತಿಯಾಗಗಳೂ, 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೊ (ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿರುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ Fox) ವೃತ್ಯಾಸಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗವಾದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವನ್ನೇ ಹೋಲು | 
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ತ್ಲ he ಚಿತಿ. 





6 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ | ೧೪- 





ತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಲೀನಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಷ್ಟಿ ಪಶುಬಂಧ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿಸೋಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ Che Nene ಆಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವೇ ಮೂಲವು ಮತ್ತು ಮಾದರಿಯಾಗಿ (ಪ್ರಕೃತಿ) ಇರುವುದು. ಎಲ್ಲಾ 
ಯಜ್ಞ ಗಳ ಸ್ವರೂಪವೂ ಅಗ್ದಿಷ್ಟೋ(ಮಯಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಗತೆವಾಗಿರುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


English Translatison 


(On the origin, meaning and universal nature of the Agnishtoma as the model of 
otlier sacrifices. On the Chatushtoma and Jyotishtoma-) 


(On the origin of the name " Agnishtoma " and its meaning) 


The Devas went to war with the Asuras, in order to defeat them. Agni 
was not willing to follow them. The Devas then said to him, “go thou also, for 
thou art one of us" He said, “I shall not go unless a ceremony of praise is 
performed for me. Do ye that now.” So hey did. They all rose up from their 
places, turned towards Agni, and performed the ceremony of praising him. After 
having been praised, he followed them, He having assumed the shape of three 
rows, attacked in three battle lines the Asuras in order to defeat them. The 
three rows were made only of the metres (Gayatri, Trishtubh, Jagati) The three 
battle lines are only the three libations, He defeated them beyond expectation. 
Thence the Devas put down the Asuras. The enemy, the incarnate sin (papman), 
the adversary of him who has such a knowledge, perishes by himself. 

The Agnishtoma is just as the Gayatri. The latter has twenty-four 
syllables (if all its three padas are counted) and the Agnishtoma has twenty-four 
Stotras and Shastras. 

It is just as they say: a horse if well managed (suhita) puts the rider inte 
ease (sudha). This does also the Gayatri. She does not stop on the earth, but 
takes the sacrificer up to heaven. This does also the Agnishtoma; It does not. 
stop on earth, but takes the sacrificer up to heaven. The Agnishtoma is the 

year. The year has twenty-four half months, and the Not Ns twenty-four 
Stotras and Shastras. Just as waters flow: into the sea, so go all sacrificial 


performances into the Agnishtoma (i.e. are contained in it). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಚತುರ್ದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ sous 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತಕೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ' ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು. 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಅಥ ಚತುರ್ದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ್ದ ಖಂಡವು 


A m A 


[ ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞಗಳ ಸ್ವರೂಪವೂ ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಂಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವು] 





PVs 


ದೀಸ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿಸ್ತಾಯತೇ ತಾಮೇವಾನು ಯಾಃಕಾಶ್ಚೇಷ್ಟಯಸ್ತಾಃ 
ಸರ್ವಾ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಮಪಿಯಂತಿ Il 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದನಸಿ ಪ್ರಾಚೀನಾನಾಂ ಯೆಜ್ಞಾನಾಮಗ್ಲಿಷಸ್ಟೋಮಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ದರ್ಶ- 
ಯತಿ--ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭೇ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿಸ್ತಾಯತೇ ನಿಸ್ತಾರ್ಯತೇ ತಾಮನು 
ತತ್ಸಾದೃಶ್ಯೆನ ನೇದೋಕ್ತಾ8 ಸರ್ವಾ ಅಸೀಷ್ಟಯೋ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ | ಅತ್ರ 
ವಿಕೃತಿರೂಪಾ INCR GOL NIAID ಪ್ರಕೃತಿರೂಪಯೋರ್ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಯೋರ್ವ.- 
F ,9Jet937,8* || 


ಅಗ್ನಿ ಸ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಿಗಳೂ (ಇಸ್ಟಿಯೆಂದರೆ 
೦ಗ್ರಹೆರೊಸವಾದ ಯಜ್ಞವು) ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ--ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವಾಗ ಮಾಡಬೇಕಾದ ದೀಕ್ಷಣೇಯೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಿಂಜಿಯೇ 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆಯಪ್ಪೆ. ಆ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿಯೇ ಇಸ್ಟಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೂ ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಿಗಳೂ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತಾಯಿ:ತು. ಮತ್ತು ವಿಕೃತಿರೂಪವಾದ ಇಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕೃತಿ 
ರೂಪವಾದ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಷ್ಟಿಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ವಿಕೃತಿ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧವಾದ 
ಇಸ್ಟಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಂತಾಯಿತು. | 


2 


ಇಳಾಮುಪಹ್ವಯತ ಇಳಾವಿಧಾ ವೈ ಪಾಕಯಜ್ಞಾ ಇಳಾಮೇವಾನು 
ಯೇ ಕೇ ಚ ಪಾಕಯಜ್ಹಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇಂಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಮಪಿಯಂತಿ! 
ದೀಶ್ಷಣೀಯೇಸ್ಟಿಗತಚೋದಕಪ್ರಾಪ್ತೇಜೋಪಾಹ್ವಾನಸಾದೃಶ್ಯೇನ ಪಾಕಯಜ್ಞಾನಾ- | 
son, We em» 2,0 ದರ್ಶಯತಿ- aodojoss 9. ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಹುತಃ ಪ್ರಹುತ 


ಆಹುತಃ ಶೂಲಗವೋ ಬಲಿಹರಣಂ ಪ್ರತ್ಯವರೋಹಣ ಮಷ್ಟಕಾಹೋಮ ಇತಿ | ಸೋsಯಂ 
ಸೂತ್ರಾಂತರಕಾರಸ್ಯ ಪಕ್ಷಃ || ಆಶ್ವ್ಚಲಾಯನಸ್ತುಹುತಾದೀಂಸ್ತ್ರೀನೇವ ಪೊಕಯಜ್ಞಾನಾಹ | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





, 


8 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪: 





OEE LP LP LL LL ಇಫ್‌ t 


Se ಚ ಪಾಕಯಜ್ಞಾ ಇಳಾವಿಧಾ ಇಳಾಸದೃಶಾಃ ಇಳಾಖಲು ವೈಷಾ ಪಾಕಯಜ್ಞ, ಇತಿ 
ಶ್ರುತ್ಯಂತೆರಾತ್‌ | ದೀಸ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಾ ನಿಡೋಪಾಹ್ವಾನೇನ dd ses ಪಾಕಯೆಜ್ಞಾಾಃ 
ಸರ್ವೇಂಸ್ಯಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ |I 


ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಿಗಳೂ GA BV (BO ಇದ್ದಂತಾಯಿತು ಎಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತತಸ್ಟೆ. 
ಈಗ ಇಳಾವಿಧವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ಗಳೂ ಪಾಕಯಜ್ಞ ಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು Sh sie tado ಅದಗಿವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ -ಪಾಕಯಜ್ಞ ವೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ತಮಾಡಿದ ಹೋಮದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹೋಮವಾಡುವ 
ಯಜ್ಞ ವಿಶೇಷವು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಪಾಕಯಜ್ಞವು ಏಳು ಎಂದು ಕೆಲವು ಸೂತ್ರ ಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು. ಅವು ಯಾವನೆಂದಕಿ — 
WISE ಪ್ರಹ್ರುತಃ ಆಹುತಃ ಶೂಲಗವಃ ಬಲಿಹರಣಂ ಪ್ರತ್ಯನರೋಹಣಂ ಅಷ್ಟ ಕಾಹೋಮು ಎಂದು. ಆಶ್ರಲಾ 
ಯನರು ಮೊದಲ ಮೂರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ಪಾಕಯಜ್ಞ ವು ಇಳಾ ಇಳಾಸದ್ಭಶವಾಗಿರುವವು. ಇಳಾ ಖಲು 
ವೈಷಾ ಪಾಪಯಜ್ಞ ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (ತೈ. ೧-೭-೩-೧) ಹೇಳಿದೆ. ದೀಕ್ಷಣೇಯೇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಇಡೋಪಾಹ್ನಾನವು ಪಾಕಯಜ್ಞವನ್ನೇ ಹೋಲುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಕಯಜ ಗಳೂ OA ಸ್ಫೋಮದಲಿದ ಂತಾಯಿತು. 

ವ en e rop A ej M Q 


2 
ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಸ್ವಾಹಾಕಾರೇಣಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹ್ವತಿ ಸ್ವಾಹಾ- 


ಕಾರೇಣ ವ್ರತಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಮೇವಾನ್ವಗ್ಗಿಹೋ 
ಮಗ್ಗಿಷ್ಟೋಮಮಪ್ಯೇತಿ Il 


ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರಗ್ಗಿ ಹೋತ್ರಂ ಜುಹ್ವತಿ: ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರ್ನ್ರತಂ 


ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಸ್ಯ ತತ್ಪಾ 5,0 ದರ್ಶಯತಿ--ಯಥಾ ಪ್ರತಿದಿನಂ FIOR OLESA,- 
ಹೋತ್ರಹೋಮಸ್ತಥಾ ದೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಕಾಲದ್ವಯೇ ಹ್ರೀರಪಾನರೂಪಂ ವ್ರತಪ್ರದಾನಂ ॥ wA,- 
Wo, Fe 30D) 8 ಸ್ವಾಹೇತಿ ಯಥಾ ಸ್ವಾಹಾಕಾರೇಣಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಹೋಮಂಸ್ತಥಾತೇನಃ ಪಾಂತು 
ತೇ ನೋವಂತು ತೇ ಭ್ಯೋನಮಸ್ತೇಭ್ಯಃ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಸ್ವಾಹಾಕಾರೇಣ ದೀಕ್ಷಿತೋವ್ರತಪ್ರದಾನ- 
ಮಾಚರತಿ-- ಅತೋ ವ್ರತಗತಸ್ವಾಹಾಕಾರಮೇವಾನುಸೃತ್ಯಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಸ್ಕಾಗ್ನಿ ಸ್ವೋಮ- 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ॥ 


ಈಗ en WHS sue CN Bl (WTS ಇರುವ. ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಸಾಯಂಕಾಲ ಮತ್ತು ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲಗಳೆಂಬ ಎರಡು ವೇಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಪ್ರ ತಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ) en BOS Hey ಮಾಡುವರು. ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿಯೂ ದೀಕ್ಷಿತ. 
ನಾದವನು ಸಾಯಂಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀರ (ಹಾಲು) ಪಾನರೂಪವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುವನು. GA BOZ BO ಅ A, 
BAF eS ರ್ಜ್ಯೊತಿರಗ್ಗಿಃಸ್ತಾಹಾ ಎಂದು ಸ್ವಾಹಾಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯನ್ನರ್ಪಿಸುವರು. 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿಯೂ ತೇ ನಃ ಪಾಂತು de ನೋತವಂತು ತೇಭ್ಯೋ doo etis ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು en Ap cao. 
ದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ರಿತನಾದವನೂ ಎನ ರವಾಗಿ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುವರು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ en WS, To, en 
ಷ್ಟೋಮಯಾಗಕ್ಕೂ ಸಾದೃಶ್ಯವಿರುವುದು. 
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ಪಂಚದಶ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇ ಸಾಮಿಧೇನೀರನ್ವಾಹ ಪಂಚದಶ ದರ್ಶೆಪೂ- 
ರ್ಣಮಾಸಯೋಃ ಪ್ರಾಯಣೀ ಯಮೇವಾನು ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾ- 
ಸಾನಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಹೀತಃ। 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಗತಪ್ರಾಯಣೀಯೇಷ್ಟಿಸಾವೃಶ್ಯೇನ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಯೋರಗ್ನಿ- 


ಸ್ಟೋಮುಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ || ಪ್ರಾಯಣೀಯಶಕರ್ಮಣಿ ಧಾಯಯ|್ಯಾರಹಿತತ್ವಾತ್ಸಾಮಿಥೇನ್ಯ- 
ಶ್ಹೋದಕಪ್ರಾಷ್ತಾಃ ಪಂಚದಶೈವ ತಥಾ ಪ್ರಕೃತಿಭೂತಯೋರ್ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಯೋರಪಿ || 


EA RK, €ಮದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸುವ ಪಾ ಪ್ರಾಯ ಯೆಣೀಯೇಷ್ಟಿ ಗೂ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಷ್ಟಿ ಗಳಿಗೂ ಸಾದೃಶ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳುವರು- 


(ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೋಮದ) ದ ende ಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಸಾಮಿಥೇಥೀಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಢಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರ S ಸೇರಿಸದೆ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ಅವು ಹದಿನ್ಸಿದು ಸ ಸಾಮಿದೇನೀಮಂತ್ರಗಳು ಮಾತ್ರ ಆಗುವವು. ಪ್ರಕೃತಿಭೂತವ ವಾದ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾನೆಿ ಸೀಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ. 


ಹನಿನೆದು ಸಾಮಿಧೇನೀಮಂ e ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ SA AL a SE ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಷ್ಟಿಗಳಿಗೂ 


ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಂ ಕ್ರೀಣಂತ್ಯೌಷಧೋ ವೈ ಸೋಮೋ ರಾಜ್‌ೌಷಧಿ 
ಭಿಸ್ತಂ ಭಿಷಜ್ಯಂತಿಯಂ ಭಿಷಜ್ಯ ೦ತಿ ಸೋಮಮೇವ ರಾಜಾನಂ 


5 2 


ಕ್ರೀಯೆಮಾಣಮಾನು ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ಭೀಷಜಾನಿ ತಾನಿ 

ಸರ್ವಾಣ್ಯಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಮಪಿಯಂತಿ II 

ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮುಗತಸೋಮಡ್ವಾರಾ ಲೌಕಿಕಾನಾಮಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಮೌಷಧಾನಾಮುಗ್ನಿ- 
ಷ್ಟೋಮಸ್ರಾಪ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಲೋಕೇ ಯಂ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತಂ ಚಿಕಿತ್ಸಕಾ ಭಿಷಜ್ಯಂತಿ 
S32 ole ತಂ ಪುರುಷಮೋಷಧಿಭಿರಮೃತವಲ್ಯಾದಿಭಿಶ್ಚಿಕಿತ್ಸಂತೇ ಸೋಮಸ್ಕಾಪಿ ಔಷಧತ್ವಾ- 
ಮನು ಸರ್ವಾಣ್ಯಪ್ಯೌಷಧಾನ್ಯಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ | 


pcr 


ಅಗಿ ಸ್ಫೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸೂ voe ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ ವನ್ನು ವಹಿಸುವುದರಿಂದ SN, A, €ವ.ಕೂ  ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ 


೩ eJ 
BE ಬಳಸುವ ಸಮಸ್ತ ie d ೦ಬಂಧವಿರುವುದೆಂಬ ಸ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ವಿವರ ಸುವರು ಪ್ರ. pA ರೋಗ 
ಏೀಡಿತನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು de. ಮೊದಲಾದ ಮೂಲಿಕೆಗಳಿಂದ ವೈದ್ಯರು ಚಿಕೆತ್ಸೆಮಾಡಿ ಗುಣಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸೋಮವು ಸಹ eC ರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುವುದರಿ೭ದ ಸೋಮವು ಓಹಧಿರೂಪವಾಗಿದ್ದ. ಅಗ್ಟಿಷ್ಟೋಮ. 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ GN SV, CHV ಸೋಮಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದ ೦ತಾಯಿತು. 


ಅಗ್ನಿಮಾತಿಥ್ಯೇ ಮಂಥಂತ್ಯಗ್ನ್ಗಿಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇಷ್ವಾತಿಥ್ಯಮೇವಾನು 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಾಗ್ನಿ ಸ್ಫೋಮುಮಪಿಯಂತಿ Il 
2 B 
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AA 

ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಗತಾತಿಥ್ಯಕರ್ಮದ್ಧಾರಾ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಯಾಗಾನಾಂ ತತ್ಭಾಪ್ತಿಂ 
ದರ್ಶಯಂತಿ-- 





Pu 


ಆತಿಥೈೇಷ್ಟಿಗೂ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಕ್ಕೂ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವರು--ಆತಿಥೈೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ (ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸು 
ವಾಗ) ಅರಣಿಗಳನ್ನು ಕಡೆದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುವರು. ಅದರಂತೆಯೇ ಚಾತುರ್ಮಾ ಸ್ಯವೆಂಬ a 
ಆತಿಥ್ಯೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸುವಾಗ ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ Sh ogg ಮಾಡುವರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಗ್ನಿಸ್ಟೋಮಕ್ಕೂ ಚಾತುರ್ಮಾ 
K EARO CN s3ogog ಮೂಲಕ ಸಾದೃಶ್ಯ ವಿರುವುದು. 


ಜಯಸಾ BAKE ಚರಂತಿ ದಾಕ್ಸಾಯಣಯಜ್ಞ್ಲೇ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಮೇವಾನು 
ದಾಕ್ಸ್ಮಾಯಣಯಜ್ಹೋಂಗ್ನಿ ಷ್ಟೋಮಖೆ ni H 


ಪ ಶ್ರೈವಗಣ್ಯಸಾಮ್ಕೇನ ದಾಕ್ಸಾಯಣಯಜ್ಞಸ 


Yu 
sts 
o 
82 
21 
e 
el 
(9 
| 
೦ 
Ci 
C es 
^id 
ಲ 
|S 
a 


ಚೆ 
ದರ್ಶಸೂರ್ಣಮಾನಯೋರೇವ ಗುಣವಿಕೃತಿರೂಪಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದಾಳಾಯಣಾಖ್ಯೋ ಯಜ್ಞಃ ll 
ತಥಾಚ ಶಾಖಾಂಶರೇ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಸಂಧಿಧೌ ಶ್ರೂಯತೇ OSD, 0508905945 6 GJ 


ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ? ಇತಿ || ತಸ್ಯ ಚ B HAF, 


zi 


ಚ ಶ್ರೀರದ್ರನ್ಯೇಣ ಸಾಮ್ಯಂ | 


STD, COLIN Te, ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗಕ್ಕೂ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಸಾದೃಶ್ಯ ಶ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು--$ 
ರೂಪವಾದ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿಕೃ de ದಾಕ್ಲಾಯಣಯಜ್ಞವು 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ದರ್ಶ ae, ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿರುವು 
(993, 032 £9030 23 | eg ಸ್ವರ್ಗಕಾನೋ ಯಜೇತ A ಸ್ವಗ ಲೋಕವನ್ನು ಬಯಸುವ ಪುರುಸನು ದಾಕ್ಸಾಯಣಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಬೇಕು. anes ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಕ್ಕ್ರೂ Gos, 
ಯಣಯಜ್ಞ TA, AIST ವೈದಕ ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ಟಿಷ್ಟೋಮಕ್ಕೂ ದಾಕ್ಸಾಯಣಯಜ್ಞ $5 ಸಾಮ್ಯ ವಿದ್ದ ೦ತಾಯಿತು. 


ಪೆಶುರುಪನಸಥೇ ಭನತಿ ತಮೇವಾನು ಯೇ Fe ಚ ಇಬೇ 
ROE lsh, RO 9, 653203349 O32 0 8 li 


ಪಶುಬಂಧಾನಾಮಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಸ್ರಾಪ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ-- ಸುತ್ಯಾದಿವಸಾತ್ಪ್ಸೂರ್ವೊೋ- 
ದಿವಸ ಉಪವಸಥಾಖ್ಯಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನಗಿ ಸ ೀಷೋಮೀ ಯೆಪಶುರನುಷ್ಟೀಯತೇ || ತದ್ದಿಕೃತಿರೂಪಾ 
SRR TSF ಸರ್ವೇ ಸಶುಬಂಧಾಃ ॥ 


ಪಶುಬಂಧಕ್ಕೂ ef aio, (ಮಕ್ಳೂ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವರು. ಸುತ್ಯಾದಿವಸಕ್ಕೆ (ಸೋಮರಸ ಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ 


ಅರ್ಬಸುವ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಸುತ್ಯಾದಿವಸವೆಂದು ಹೆಸರು). ಹಿಂದಿನ Du ಉಪವಸಥ ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ದಿವಸದಲ್ಲಿ SN, WO, te 


ಯಾಗದಲ್ಲಿ eres ಎಧಿವತ್ತಾಗಿ VHFAGIMHAA. ಪ್ರಕೃತಿರೂಸವಾದ ಪಶುಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ ಈ biens 
ಪಶುರನುಷ್ಠಾನವು ಇರುವುದರಿಂದ ಪಶುಬಂಧಕ್ಕೂ en AN, (ಮಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ 0382302325. 
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ಇಳಾದಧೋ ನಾಮ OWT ZRo ದಧ್ದಾ ಚರಂತಿ ದಭ್ನಾ ದಧಿ- 
ಘರ್ಮೆೇ ದಧಿಘರ್ಮಮೇವಾನ್ವಿಳಾದಧೋ*್ನಿಷ್ಟೋಮಮಪ್ಯೇತಿ ॥ 


ಯಜ್ಞಾಂತರಸ್ಕಾಗ್ನಿಷ್ಟೋನುಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ--ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ ವಿಕೃತಿ- 
ರೂಪಏವ ಶಕಶ್ಚಿದಿಳಾದಧನಾವುಕೋ Sow esa, | ಅತ ಏವಾssಪಸ್ತಂಜೋ ದರ್ಶಪೂರ್ಣ- 
ಮಾಸಸನ್ನಿ ಧಾವೇವಮಾಹ — ಏಶೇನೇಳಾದಯಃ ಸಾರ್ವಸನ್ನಿಯಜ್ಞೋ ವಸಿಷ್ಠ್ಮಯಜ್ಞಃ 
ನೌನಕಯಜ್ಞಶ್ವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಇತಿ | ದಧಿಘರ್ಮುನಾಮಕಸ್ತ್ವಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಗತಸ್ತಯೋರುಭ- 
ಯೋರ್ದಧಿದ್ರವ್ಯೇಣ ಸಾಮ್ಯಂ |l 
ಇತರ ಯಜ್ಞ BQ. GN Av PEDEN, ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ^ ತೋರಿಸುವ ವರು--ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸದ DF ತಿರೂಪವಾದ 
ಇಳಾದಧ ಎಂಬ ಯಾಗವೊಂದಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆಪಸ್ತಂಬರು ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಈರೀತಿ. 
ಹೇಳುವರು-- ಏತೇನೇಳಾದಯಃ ಸಾರ್ವಸನ್ನಿ ಯಜ್ಞೊ e ವಸಿಷ್ಠಯಜ್ಞಃ ಶೌನಕಯಜ್ಞ ಶ್ಚ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಇತಿ 
en $e €ಮದಲ್ಲಿ ದಧಿಘರ್ಮ ಎಂಬ ವಿಷಯವೂ ಇರುವುದರಿಂದ en ಷ್ಟ WIT, ಇಳಾದಧ ಎಂಬ ಇಸ್ವಿ ಗೂಸ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು 
ಮಕಾ 


EC 


English Translation 


"All sacrificial rites are contained in the Agnishtoma) 


When the Dikshaniya Ishti is once performed in all its parts (lit. is spread), 
then all other Ishtis, whatever they may be, are comprised in the Agnishtoma. 


When he calls Ila, then all Pakayajnas, whatever they may be» are 
comprised in the Agnishtoma. 


One brings the Agnihotram in the morning and evening. They (the 
sacrificers when being initiated) perform in the morning and evening the 
religious vow of drinking milk only and do that with the formula svaha. With 
the same formula one offers the Agnihotram. Thus the Ag niu is comprised. 
in the Agnishtoma. 


At the Prayaniya Ishti, the Hotar repeats fifteen verses for the wooden 
sticks thrown into the fire (samidhenis) The same number is required at.the 
New and Full Moon offerings. Thus the New and Full Moon offerings are 
comprised in the Prayanja Ishti. 
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They buy the king Soma (the ceremony of Somakraya is meant). The 
king Soma belongs to the herbs. They cure a sick person by means of medica- 
ments taken from the vegetable kingdom. All vegetable medicaments following 
the king Soma when being bought, they are thus comprised in the Agnishtoma, 


At the Atithya Ishti they produce fire by friction and at the Chaturmasya 
Ishtis they do the same. The Chaturmasya Ishtis thus following the Atithya 
Ishti are comprised in the Agnishtoma. 


At the Pravargya ceremony they use fresh milk, the same is the case at 
the Dakshayana yajna. Thus the Dakshyana sacrifice is comprised in the 


Agnishtoma. > 


The animal sacrifice takes place the day previous to the Soma feast. All 
animal sacrifices which follow it are thus comprised in the Agnishtoma. 


Iladadha by name is a sacrificial rite. They perform it with thick milk 


(dadhi) and they also take thick milk at the time of making the Dadhigharma 


rite in the Agnishtoma. Thus the Iladadha is, on account of its following the 
Dadhigharma rite, comprised in the Agnishtoma. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಶಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಕಸ್ಯ ಚತುರ್ದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪಸ್ತವಾದುದು. 


- 
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ಅಥ ಚತುರ್ದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನಾಲ್ವನೆರಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
“ca S- 


ಕ್ನೋತಿಸ್ಟೋನವಂದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳೂ, ಉಕ p ಆತಿರಾತ್ರ ಎಂಬ ನಿಕೃತಿಯಾಗಗಳೊ ಆಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವವು.] 








ಇತಿ ನು ಪುರಸ್ತಾದಥೋಪರಿಷ್ಟಾತ್ಪಂಚದಶೋಕ್ಸ;ಸ್ಕ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ 

ಪಂಚದಶ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸಮಾಸೋ ಮಾಸದಾ ಸಂವತ್ಸರೋ ವಿಹಿತಃ 

: ಸಂವತ್ಸರೋಳಗ್ಗಿರ್ವೈಶ್ವಾನರೋಳಗ್ಗಿರಗ್ದಿಷ್ಟೋಮಃ ಸಂವತ್ಸರ- 

ಮೇವಾನೂಕ್ಕ್ಯೋೋಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಮಷ್ಯೇತ್ಯುಕ್ಷ್ಯಮಪಿ ಯಂತಮನು 
ವಾಜಪೇಯೋಪ್ಯೇತ್ಯತ್ಯುಕ್ಸ್ಯೋ ಹಿಸ BIA H 


ಕ್ರತ್ವಂತರಾಣಾಮಗ್ಗಿಷ್ಟೋಮಂಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಇತಿ ನು ಪೂರ್ವಖಂಡೋಕ್ತ- 
ಪ್ರಕಾರೇಣೈನ ಪುರಸ್ತಾದಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾತ್ಪ್ರ್ರಾಜೀನಸ್ಕ ಕರ್ಮಜಾತಸ್ಯಾಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಪ್ರನೇಶ 
ಉಕ್ತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಅಥಾನಂತರಮುಪರಿಷ್ಟಾದಿತರೇಷಾಂ ಕ್ರತೂನಾಂ dd, es ಉಚ್ಕತೇ | 
ತತ್ರ ಯೋಂಯುಮಂಂಕ್ಟ್ಯಃ ಕ್ರತುಸ್ತಸ್ಯ ಪಂಚೆದಶಸಂಖ್ಯಾಕಾನಿ ಸ್ತೋತ್ಪಾಣ್ಯಗ್ನಿಷ್ಟೋಮುವಿಕೃ- 
ತಿತ್ವಾತ್‌ || ತದೀಯಾನಿ ದ್ವಾದಶಸ್ತೋಸ್ರ್ರಾಣ್ಯತಿದಿಶ್ಯಂತೇ | ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ 8 cen, € Nos - 
ತಾನಿ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ! ಏನಂ ಪಂಚದಶ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | ಶಸ್ರೇಷ್ಟಸ್ಯಂಯಂ ನ್ಯಾಯೋ ಯೋಜ್ಯಃ | 
ತಾನಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ಚ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಮಾಸಗತಾಂ ರಾತ್ರಿಸಂಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತ್ಯತಃ 
ಸೋsಯಂ ಸ್ತೋತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಸವೂೂಹೋ ಮಾಸಃ ಸಂಪದ್ಯತೇ || ಮಾಸಧಾ ಮಾಸಪ್ರಕಾರೇಣ 
ಮಾಸಾವೃತ್ಯಾ ಸಂವತ್ಸರೋ ವಿಹಿತಃ ಸಂಪಾದಿತೋ WHS || ಸ ಚ ಸಂವತ್ಸರೋ ವೈಶ್ವಾನರಾ- 
ಗ್ಲಿರೂಪಃ | ಗರ್ಭಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರಮಾತ್ರೇಣ ವೈಶ್ವಾನರಾಖ್ಯಸ್ಯೋದರ್ಯಾಗ್ನೇಃ 
ಸಾಟವಸಂಭವಾತ್‌ |] ಅಗ್ನಿಶ್ತಾಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ವರೂಪಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಯಾ ರೀತ್ಯಾ ಶ್ರೇಣಿತ್ರ- 
ಯರೂಪೇಣಾನೀಕತ್ರಯರೂಪೇಣ Won, ರೇವಾಗ್ನಿಷ್ಟೋಮರೂಪೇಣಾವಿರ್ಭೂತತ್ವಾತ್‌ || 
ಏವಂ ಸತಿ ಸ wT, ,0, 8,508 ಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರಾದಿಪರಂಪರಂಯಾ ಸಂವತ್ಸರಮೇವಾನುಪ್ರವಿಶ್ಯ 
ತದ್ವಾರಾಂಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಂ ಪ್ರವಿಶತಿ || ತಂ ವಿಶಂತವಂಕ್ಸೃಮುನು ವಾಜಪೇಯಾಖ್ಯೋಃಪಿ 
ಒಕ್ರತುರಗ್ಡಿಷ್ಟೋಮಮುಪ್ಯೇಶಿ HO) BO, €3 | ಸಹಿವಾಜಸೇಯೊಆತ್ಯುಕ್ಕೋ ಭವತಿ॥ e$ .- 
30,0 ಕ್ರತುಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ವರ್ತಮಾನತ್ತ್ವಾತ್‌ || evte ಯಾನಿ ಪಂಚದಶ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ತತ 
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PPP LOL POLL OOO LLP GGG Brrr Grr ಸ್‌, 


-— 








ಊರ್ಧ್ವಂ sew seosoe ಸ್ತೋತ್ರದ್ವಯಂ ಸೋಯಮುಕ್ಕ್ಯಾತಿಕ್ರಮಸ್ತಸ್ಮಾದುಕ್ಕ್ಯ ದ್ವಾರಾ 
ವಾಜಪೇಯಸ್ಯ ತತ್ರಾಪ್ತಿಃ Il 


ಈಗ ಇತರ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೂ ಆಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸುವರು ಇದುವರೆಗೂ ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ SN, Be, CSOs, ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಮಾಡಜೇಕಾದ ಇಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ en set 
ಮಕ್ಳೂ ಇರುವ ಸಾದೃಶ್ಯ ಅಥವಾ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಯಿತು. ಈಗ ಇತರ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೂ ON BP, Cao 
ಯಾಗಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು (ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು) ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಈಗ WF» ಎಂಬ ಒಂದು ಯಾಗವಿರುವುದು. 
ಇದು ಅಗ್ಟಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದ್ದೆವಿಕೃತಿರೂಪಪು ಇದರಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿರುವವು. ಅಗ್ನಿ TS, ೇಮದಲ್ಲಿರುವ ಹನ್ನೆರಡು 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ ಅವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಮೂರು ಇತರ ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ ಒಟ್ಟು ಹದಿನೈದು ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ ಇರುವವು ಇದು MK 
ಯಾಗವು. ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಕ ಕ್ರಮವಿರುವುದು. ಈ FA GO Zo AL, ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಒಬ್ಬಾ ಗಿ ಸೇರಿಸಿ 
'ಒಂದು ಮಾಸ ae ತಿಂಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮೂವತ್ತು ರಾತಿ ತ್ರಿಗಳಾಗುವವು. ಈರೀತಿಯಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ 
ಒಂದು ಸತ್ಸಂವತ್ಸ ರವಾಗುವದು. ಈವಿಧವಾದ ಸಂವತ ಶರವು ವೈ ಶಾ BOON, ರೂಪವು. € 5 3,82, SGN, O3: ಗರ್ಭಗತನಾದ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ONEEN ಎಂದರೆ ಹುಟ್ಟಿದ ES ವರ್ಷದ ಮೇಲೆ m 
ಎಂಬ ಉದರಾಗ್ದಿಗೆ Tp ಜೀರ್ಣಿಸುವ ಸಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವುಂಬಾಗುವುದು. iod ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಗ್ನಿಯ ಮೂರು 
ಮತ್ತು ಅನೀಕದ ಮೂರು ಪಂಕ್ತಿಗಳ ರೂಪವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೊ(ಮರೂಸವು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ deron 
ಸಂವತ್ಸ ರ ರೂಪವು (ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳ ರೂಪವು) ಪ್ರಾ ಕಾರಪಂಕ್ಕೆಗಳಾದ ಮೂರು ರೂಪವೂ ಸೇರಿ ಹದಿನ್ಫೈದು ರೂಪ ae 
ವವು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಉಕ ಕ್ರ ತುವೆಂಬ ಯಜ್ಞ NE) BOS, ದು ಎಂದರೆ AL, ತ್ರ ಶಸಾ 9, 03025 ಯಿಂದ ಹದಿನ್ಸೈದು ರೂಪಗಳಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗುವುದು. EM 3x5 ವಾಜಪೇಯವೆಂಬ ಯಜ್ಞ ವೂ ಕೂಡ ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತ 
ವಾಗುವುದು. ಉಕ್ಕ ag aeria ಹದಿನೈದು ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಮತ್ತೆರಡು ಸ್ತೋತ್ರಗಳು (ಹದಿನೇಳು) ಸೇರಿದರೆ ಅದು 
ವಾಜಪೇಯವೆನಿಸುವುದು. ಈ ವಾಜಪೇಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುಕ್ಳ್ಯ ವೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಇರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಉಕ 5 ಯಾಗಕ್ಕೆ ಇರಬೇ 
ಕಾದ ಹದಿನೈದು ಸೊ ಣ(ತ್ರಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಮತ್ತೆರಡು ಸ್ತೋತ್ರಗಳು (ಒಟ್ಟು ಹದಿನೇಳು) ಸೇರಿ ಹೆದಿನೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವಾಜಪೇ 
ಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುಕ್ಕ ತನೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. 


£t e 


ದ್ವಾದಶರಾಶ್ರೇಃ ಸರ್ಯಾಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಪಂಚದಶಾಸ್ತೇ ದ್ವೌ ದ್ವೌ 

ಸಂಪದ್ಯ ತ್ರಿಂಶದೇಕವಿಂಶಂ ಷೋಳಸಿಸಾಮ ತ್ರಿವೃತ್ಸಂಧಿಃ ಸಾ 

3,038, ಮಾಸಸ್ರಿಂಶನ್ಮಾಸಸ್ಯ ರಾತ್ರೆಯೋ ಮಾಸಧಾ ಸಂವತ್ಸರೋ 

M "goss Bats Sc usan unite cas m 

ತ್ಸರಮೇವಾನ್ವತಿರಾತ್ರೋಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಮ್ಯೇಶ್ಯತಿರಾತ್ರಮಸಿ 

ಯಂತಮನ್ವಪ್ರೋ ರ್ಯಾಮೋ,ಪ್ಯೇತ್ಯತ್ಯತಿರಾತ್ರೋ ಹಿ ಸ ಭವತಿ! 
ಅಥಾತಿರಾತ್ರಾಪ್ರೊ ಯರ್ನಾಮಯೋಃ 9 euo, e Of) &uo, (ಮಪ್ರ ವೇಶಂ ದರ್ಶಯತಿ--, 


ಅತಿರಾತ್ರಯಾಗೇ ದ್ವಾದಶಸಂಖ್ಯಾಕಾ ರಾತ್ರೇಃ ಸರ್ಯಾಯಾಃ | ತೇ ಚಾ ಪಸ ಸ್ವಂಜೀನೈವ 


ಸ್ಪಷ್ಟೀಕೃತಾಃ॥ ಅತಿರಾತ್ರಮೇವ ಷೋಡಶಿನಮಮಿೀ ಮಂನಂಯಸ್ತತ್ರ ತ್ರಯೋದಶಭ್ಯಶ್ವಮಸ- 
| \ 
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ಖಂಡ ೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 15 
SEE TS sits 
ಗಣೇಭ್ಯೋ ರಾಜಾನಮಭಿರೇಚಯಂತಿ -|| ಷೋಡಶಿನಾ ಪ್ರಚರರ|್ಯ ರಾತ್ರಿಷರ್ಯಾಯ್ಯ್ಕ್ಯೆಃ 
ಪ್ರಚರತಿ | ಹೋತೃಚಮಸಮಂಖ್ಯಃ ಪ್ರಥಮೋ ಗೆಣೋ ಮೈತ್ರಾನರುಣಚಮಸಮುಖ್ಯೋ 
ರ್ಸ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಚಮಸಮುಖ್ಯಸ್ಥೃತೀಯೋಂಚ್ಛಾವಾಕ ಚಮಸಮುಖ್ಯಶ್ವ್ಚತು- 
ರ್ಥಃ | ಪ್ರಥಮಾಭ್ಯಾಂ ಗಣಾಭ್ಯಾಮುಧ್ವಯೆರ್ಸಶ್ತರತ್ಕುತ್ತ ರಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತೈಷ ಪ್ರಥಮಃ 
ಇರ್ತು ಏವಂ ವಿಹಿತೋ ದ್ವಿತೀಯಂಸ್ತೃತೀಯಶ್ಚೀತಿ | ಅಸ್ಕಾಯಮರ್ಥಃ | ಅತಿರಾ- 
ತ್ರಾಖ್ಯಂ ಕ್ರತುಂ ಯಡದಾನುತಿಷ್ಠತಿ SHIA ಚೋದಕಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸರ್ವಮನುಷ್ಕಾಯಾನಂತರಂ 
ಸಾಯಂಕಾಲೇ ಷೋಡಶಿಗ್ರಹಸಂಬಂಧಿನಶ್ಚಮಸಾನ್ಸೂರಂರಿಂತ್ವಾ ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ರಾತ್ರಿಪರ್ಯಾ- 
ಯೈಃ ಪ್ರಚರೇತ್‌ || ತೇಷು ಹರ್ಯಾಯೇಷಹು ಚ ಹೋತೃಚನುಸಮಾದಿಂ v ನತ್ವಾ ಯಶ್ಚಮ- 
ಸಗಣಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಸೋಂಯಂಂ ಪ್ರಥಮಃ। ಮೈೊತ್ತಾ ಪುನರ ದ್ವಿತೀಯತಶ್ಚಮ- 
ಸಗಣೋ ಭನತಿ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿ ಸಹಾ ದಿತ್ತೇ ತೃತೀಯಶ್ಚಮಸಗಣೋ ಭವತಿ! 


ಬ 
ಅಚ್ಛ್ಕಾಮವಾಕಚಮಸಸ್ಕಾದಿತ್ತೇ ಚತುರ್ಥಶ್ಚಮಸಗಣೋ aaa | ತೇಷು ಚತುರ್ಷ ಗಣೇಷು 
ಪ್ರಥಮದ್ವ್ಧಿತೀಯಾಭ್ಯಾಂ ಗಣಾಭ್ಯಾಮುಧ್ವ್ಯಯಂರ್ರರನುತಿಷ್ಮೇತ್‌ || ತೃತೀಯಚತುರ್ಭ್ಯಾಂ ತು 
ವ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತಾತನುತಿಷ್ಠೇತ್‌ || ಏವಂ ಗಣಚತುಷ್ಣ ತ್ವೈಯಾನುಷ್ಕಾ ಸಮೇಶಃ8 ಪರ್ಯಾಯೋ 


ಭವತಿ || ಪುನರಪಿ ದ್ವಿತೀಯತೃತೀಯಹರ್ಯಾಯಾ “iB moro cobs ॥ ತೇಷು ಪರ್ಯಾ- 
ಯೇಷು ದ್ವಾದಶ ಗಣಾಃ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | ಏತತ್ಸರ್ವಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ದ್ವಾದಶರಾತ್ರೇಃ ಪರ್ಯಾಯ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಂ || ಶೇ ADFESH ಪಂಚದಶಾಸ್ತದೀಯಸ್ತೋತ್ರೇಷು ತ್ಯೃಚಗತಾನಾಮೃ ಚಾಮಾ- 
ವೃತ್ತಿನಿಶೇಷೇಣ ಪಂಚೆದಶಸ್ತೋಮುಸ್ಯ ಸಾಮಗೈಃ ಸಂಪಾದಿತತ್ವಾತ್ರಂಚದಶಸ್ತೋಮಯುಕ್ತಾಃ 
ld ೯೦3೫2 ಯೇ ಸಂತಿ ಶೇಷು ದ್ವಿ ದೌ ಸರ್ಕ್ಯಾಯಕೌ ಸಂಪದ್ಯಮಿಲಿತ್ವಾ ಪಂಚ- 
ದಶಸಂಖ್ಯಾಯಾ ದ್ವಿರಾವೃತ್ಯಾ ois ೦ಖ್ಯಾಯಾಂ' ತೇ ಸರ್ವೇ ಪರ್ಯವಸ್ಯಂತಿ || ಕಿಂಚ 
HOE TS DAD sede ಯತ್ಸಾಮಾಸ್ತಿ ತದೇಕವಿಂಶಂ ಭವತಿ | ತದೀಯತ್ಯೃ ಚಗತಾನಾಮೃ ಜಾ- 
ಮಾವೃತ್ಯಾ ಸಾಮುಗೈರೇಕವನಿಂಶತಿಸ್ತೋವಂಸಂಪಾಡನಾತ್‌ |i ಯೋತಯವಮಂತಿರಾತ್ರಸ್ತಸ್ಕಾಂತೇ 
ಸಂಧಿರೇತನ್ನಾನುಕಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ತತ್ರ 8,5549 wos ಸಾಮಗೈಃ ಪಠ್ಯತೇ || Sx, ಚ 


ದು d A 
ಸ್ತೋಮಂಸ್ಯ ತ್ರಿಷು 2, Wea, iaceo Qaj d, 93, G, ಚಾಂ ನನಸಂಖ್ಯಾ ಸಂಪದ್ಯತೇ Il 
ಏಕವಿಂಶತಿ ಸಂಖ್ಯಾ ನವಸಂಖ್ಯಾ ಚ DIOS, ತ್ರಿಂಶತ್ಸಂಖ್ಯಾ ಭವತಿ l| ಅನಯಾ ತ್ರಿಂಶಂತ್ಸಂ- 


ಖ್ಯಯಾ ವಾ`ಪೂರ್ವೋಕ್ತತ್ತಿ ತಿಕಾ ನಾ ಮಾಸರಾತ್ರಿಸಾಮ್ಯಾನ್ಮಾಸಃ ಸಂಪದ್ಯತೇ ll 
ಮಾಸಧೇತ್ಕಾದಿ ಪೂರ್ವವದ್ಯೋಜನೀಯಂ | ಏವಂ ಸತಿ ವತ್ಸರವ್ವಾರಾತತಿರಾತ್ರೋಂಗ್ನಿ- 
ಷ್ಟೋಮಂ ಪ್ರವಿಶತಿ | ಪ್ರವಿಶಂತಮತಿರಾತ್ರಮನಂ ತದ್ದಾರೇಣಾಪ್ರೋರ್ಯಾಮೋಇಪಿ ಪ್ರವಿಶತಿ ॥ 
ಸ ಹ್ಯತಿರಾತ್ರಮತಿಲಂಘ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಾಧಿಕ್ಕೇನ ವರ್ತಮಾನತ್ಪಾದತ್ಯತಿರಾತ್ರಃ। ಏಕೋನ ತ್ರಿಂಶ- 
ತ್ರೋೋತ್ರಾಣಿ ಅತಿರಾಶ್ರೇಂಪ್ರೋರ್ಯಾಮೇ Fo ತ್ರಯಸ್ವ್ರಿಂಶದಿತ್ಯಾಧಿಕ್ಯಮತೋಂತಿರಾತ್ರವ್ವಾ- 
DOS BP, e O3J2 F HA, A, Ho, ese ಪ್ರವೇಶಃ॥ 


ಈಗ ಅತಿರಾತ್ರ ಮತ್ತು ಅಸ್ತೋರ್ಯಾಮ ಎಂಬ ಕ್ರತುಗಳಿಗೂ en NP MI ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಐವರಿ 
ಸುವರು--ಅತಿರಾತ್ರ ತಾ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ E A, ತ್ರ ಗಳಿರುವವು. ಈ ವಿಷಯವು ಆಪಸ್ತಂಬರಿಂದ 
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LLL 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಜಿ- ಅತಿರಾತ್ರಶ್ಲೇತ್‌ ಶೋಡಶಿಚಮಸಾನುನ್ನಯಂಸ್ತ್ರಯೋದಶಭ್ಯಶ್ವ ಮಸಗಣೇಭ್ಯೋ 

ರಾಜಾನಾಮತಿರೇಚಯತಿ | ಸೋಡಶಿನಾ ಪ್ರಚರ್ಯ ರಾತ್ರಿಪರ್ಯಾಯ್ಯೊಃ ಪ್ರಚರತಿ | ಹೋತೃಚಮುಸ- 
ವಖಖ್ಯಃ ಪ್ರಥಮೋ ಗಣೋ ಮೈತ್ರಾವರುಣಚಮಸಂ ಮುಖ್ಯೋ ದ್ವಿತೀಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಚ್ಛ o 2530 3. 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥ 8e O3uoes ಚ್ಛಾವಾಕಚಮಸಮುಖ್ಯಶ್ಚತುರ್ಥಃ। ಪ ESS o cd fon cond ca 
ಉತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತಾ ಏಷ ಪ್ರಥಮಃ ಪರ್ಯಾಯಃ ಏನಂ ವಿಹಿತೋ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತೃತೀಯಶ್ಚ 
(ಆಪ, ಶ್ರೌ ೧೪-೩-೮ ರಿಂದ ೧೬) ಇದರ ಅರ್ಥವು--ಅತಿರಾತ್ರ ವೆಂಬ ಯಜ BDO, (ಅತಿರಾತ್ರ ವೆಂದರೆ ರಾತ್ರಿ ಪ ಆಚರಿಸ 
ಲ್ಸ ಡುವ ಯಜ್ಞ) ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡುವಾಗ ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೂ ರಾ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಷೋಡಶಿ (ಯಜ್ಞ, ವಿಶೇಷ) ಗೃಹ (ಬಟ್ಟಲು) ಸಂಬಂಧವಾದ ಗ್ರಹ ಅಥವಾ ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವ ಬಟ್ಟ ಬ್ರಲು 
ಗಳಿಗೆ ಸೋಮವನ್ನು ತುಂಬಿ ಅನಂತರ ಎಂದರೆ ಜ್‌ ಬಟ್ಟ ಗಳವರೆಗೂ, ಸೋಮವನ್ನು ತುಂಬಿ ಎಲ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಷೋಡಶಿ 
ಯಂತೆ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ರಾತ್ರಿಪರ್ಯಾಯಕ್ರಮದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು ಇಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಯವೆಂದರೆ ಆವೃತ್ತಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಗಣ 
ವೆಂದರೆ ನಾಯಕತ್ವ ವೆಂದು. ಮೊದಲನೆಯ ಆವೃ ತ್ತಿಯಲ್ಲಿ (ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ) ಹೋತ್ಸ ವಿನ ಬಟ ನೈಲನ್ನು ಮೊದಲು ತುಂಬಿ 
ಹೋತ್ಸ ವಿನ ನಾಯಕತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬಜ ee ಮೊದಲನೆಯ airs (ಆವೃತಿ ತ್ತಿಯು); ಮತ 
s ಗಣದಲ್ಲಿ (ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಚಮಸಾದಿಗಳನ್ನು ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ತುಂಬಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪಾನಮಾಡುವುದು. a 
ಪರ್ಯಾಯವು; ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾವೃಂಸಿಯೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಪಾನಮಾಡುವುದು ಮೂರನೆಯ ಪರ್ಯಾಯವು ; 
ಅಚ್ಛಾವಾಕನೆಂಬ ಯತ್ತಿಜನ ಮುಖಂಡತ್ವದಲ್ಲಿ ಪಾನಮಾಡುವುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರ್ಯಾಯವು. ಮೊದಲ ಎರಡು ಪರ್ಯಾ 
ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯುವೂ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಪರ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾ ತೃವೂ ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿಸುವರು. ಈರೀತಿ 
ನಾಲ್ಕು ಗಣ ಅಥಪಾ ನಾಯಕತ್ವದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಒಂದಾವರ್ತಿ ಆಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪರ್ಯಾಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದ 
ರಂತೆ ಎರಡು, ಮೂರು, ಪರ್ಯಾಯಗಳೂ ನೆಡೆಯುವವು.. ಒಂದೊಂದು ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ WOO. ಗಣಗಳಂತೆ ಮೂರು 
ಪರ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಗಣಗಳಿರುವವು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ ದ್ವಾದಶರಾತ್ರೇಃ ಪರ್ಯಾಯತಾಃ 
ರಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಪರ್ಯಾಯಗಳಿರುವವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 


2 ಹನ್ನೆರಡು ಸರ್ಯಾಯಗಳೂ ಪಂಚದಶವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವವು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಸಂಚದಶಸ್ತೋಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದು ಖಕ್ಕನ್ನು ಅನೇಕ ಆವೃತ್ತಿಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಸಾಮಗರು ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸಂಚದಶಸ್ತೋಮವೆಂದು ಕಕೆಯು 
ವರು. ಹನ್ನೆರಡು ಪರ್ಯಾಯಗಳಿಗೂ ಪಂಚದಶ (WAG) ಸ್ತೋಮಸಹಿತವಾಗಿರುವವು. ಈ ಪಂಚದಶಸ್ತೊ OSEE 

ದ್ವಿರಾವೃತ್ತಿ ಪಠಿಸಿದರೆ ಮೂವತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆಯಾಗಿ ಎರಡು ಪರ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಒಂದರಂತೆ ಮೂವತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆಯಾಗುವುದು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಷೋಡತಿಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸ ಸಾಮವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಮೂವತ್ತೊಂದಾಗುವುದು. ಈಸ್ತೊ (ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಖುಕ್ಳುಗಳ 
ಆವೃತ್ತಿ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಇದನ್ನು ಏಕವಿಂಶತಿಸ್ತೋಮವೆಂದು ಇದನ್ನು ಸಾಮಗರು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ (ತಾಂಡ್ಯ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ೨-೧೪ ರಿಂದ ೧೭). ಅತಿರಾತ್ರ ಯಾಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ತೊ ed igo ಪಠಿಸುವರು. 
ಇದಕ್ಕೆ ತ್ರಿವೃ ತ್‌ಸ್ತೋಮವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಸ್ತೋಮದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ ಮೂರು ಮೂರು ಆವೃತ್ತಿ BOA 
ವುದರಿಂದ ಒಂಭತ್ತಾಗುವುದು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದರ ಜತೆಗೆ ಈ ಒಂಭತ್ತನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಮೂವತ್ತು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಾಗುವುದು. ಈ ಮೂವತ್ತು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಮಾಸವು ಲಬ್ಧ ವಾಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಸಂವತ್ಸರಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅತಿರಾತ್ರಕ್ಟೂ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದ ತಾಯಿತು. ಇದರಂತೆ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಕ್ಕೂ BSR E 
ರ್ಯಾಮುವೆಂಬ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು. ಈ ಅತಿರಾತ್ರವೆಂಬ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸ್ತೋತ್ರಸಂಖ್ಯೆಯು ಅಧಿಕವಾದರೆ. ' 
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ಅದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯತಿರಾತ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಲ್ಲುವುದು. ಎಂದರೆ ಅತ್ಯತಿರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತು ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ ext 
ರ್ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಸ್ತೋತ್ರ 


ಗಳೂ ಇರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅತಿರಾತ್ರಿಮೂಲಕ ಅಪ್ತೋರ್ಯಾಮದ ಸಂಬಂಧವೂ. 
ಅಗ್ಟಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿದ್ದ ೦ತಾಯಿತು. 
೧೧ 


ಏತದ್ವೈ ಯೇ ಚ ಪುರಸ್ತಾದ್ಯೇ ಚೋಪರಿಸ್ತಾದ್ಯಜ್ಞ ಕ್ರತವಸ್ತೇ ASE es- 
ಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮುಮಪಿಯಂತಿ II 


ಉಕ್ತಂ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾಕ್ರತುತ್ತ್ವಾಂತರ್ಭಾವವೂಪಸಂಹರತಿ- 2359 ಏತೇನೈವೋಕ್ತ- 
ಪ್ರಕಾರೇಣಾಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಸ್ಯ ಪೂರ್ವಭಾನಿನ ಇಷ್ಟ್ಯಗ್ಲಿಹೋತ್ರಾದಯೋ ಯೇ ಯುಜ್ಞಕ್ರತವೋ 
ಯೇ ಚೋತ್ತರಭಾವಿನ OWT, ವಾಜಪೇಯಾದಂಯೋ ಯಜ್ಞಕ್ರತವಸ್ತೇ ಸರ್ದೇಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಂ 
ಪ್ರಾಸ್ಟೃವಂತಿ | | 


A 
ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಅಗ್ವಿಷ್ಟೋಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಿ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಅಗ್ಟಿಷ್ಟೋಮಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಉಕ್ಕ p ವಾಜಪೇಯ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ. 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ ಅದರ ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ಪಡೆದಿರುವವು. 


ತಸ್ಯ ಸಂಸ್ತುತಸ್ಯ ನವತಿಶತಂ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾಃ ಸಾ ಯಾ ನವತಿಸ್ತೇ ದಶ 
ತ್ರಿವೃತೂಥ ಯಾ ನವತಿಸ್ಕೇ ದಶಾಥ ಯಾ ದಶ ತಾಸಾಮೇಕಾ 
ಸ್ತೋತ್ರಿಯೋದೇತಿ ತ್ರಿವೃತ್ಸರಿತಿಷ್ಯತೇ ಸೋಸಾಮವೇಕನಿಂಶೋ- 
ಧ್ಯಾಹಿತಸ್ತಪತಿ ವಿಷುವಾನ್ವಾ ಏಷ ಸ್ತೋಮಾನಾಂ ದಶ ವಾ 
ತಸ್ಮಾದರ್ವಾಂಚಸ್ರ್ರಿವೃತೋ ದಶ ಪರಾಂಚೋ ಮಧ್ಯ ಏಷ 
ಏಕವಿಂಶ ಉಭಯತೋಧಧ್ಯಾಹಿತಸ್ತಪತಿ ತದ್ಯಾಸೌ್‌ ಸ್ರೋತ್ರಿ- 
ಯೋವೇತಿ ಸೈತಸ್ಮಿನ್ನಧ್ಯೂಳ್ಹಾ ಸ ಯಜಮಾನಸ್ತದ್ದೈವಂ ಕ್ಷತ್ರಂ 
ಸಹೋ ಬಲಂ ll 
ಅಥ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣಾಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ತಸ್ಯಾಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ಯೋದ್ಧಾತೃಭಿಃ 
ಸಂಸ್ತುತಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾಃ ಸ್ತೋತ್ರಸಂಬಂಧಿನ್ಯ ಯಚೋ ನವತ್ಯಧಿಕಂ ಶತಂ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ॥ 
ಕಥಮಿತಿ ಚೇತ್‌ ತದುಚ್ಯತೇ || ಪ್ರಾತಃ ಸವನೇ ಬಹಿಷ್ಪವಮಾನಾಖ್ಯಂ ಯತ್ಸೊ ೀತ್ರಂ ತಸ್ಯ 
ತ್ರಿವೃತ್‌ಸ್ತೋಮಃ ಕ್ರಿಯತೇ॥ ತ್ರಿವೃತಶ್ಹಾಂಂತವೃತ್ತಿರಹಿತತ್ವಾದ್ವಿದ್ಯಮಾನೇಷು ತ್ರಿಷು ತ್ಕೃಜೇಷು 
ವಿದ್ಯಮಾನಾ ನವರ್ಚಃ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾ ಭವಂತಿ ॥ ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಚತ್ವಾರ್ಯಾಜ್ಯಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ 
ತೇಷ್ಟೇಕೈಕಸ್ಮಿನ್ನನಿ ವಿದ್ಯಮಾನಾನಾಂ ತಿಸ್ಫಣಾವೃು ಚಾಮಾವೃತ್ತಿನಿಶೇಷೇಣ ಪಂಚದಶ : 


ಸ್ತೋಮಃ ಸಂಪಾದನೀಂಯಃ | ತಥಾ ಸತ್ಯೇಸೈಕಸ್ಮಿನ್ಸೊೋತ್ರೇ ಪಂಚದಶರ್ಚ ಇತ್ಯೇವಂ ಚತು- 
9 B 
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ರ್ಷು ಸ್ತೋತ್ರೇಷು ಮಿಲಿತಾ NA ಸಂಪದ್ಯತೇ | ತದೇವಂ ಪ್ರಾತಃಸವನ ಏಸಕೋನಸಪ್ತತಿಃ। 

ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪನಮಾನಾಖ್ಯಂ ಏಕಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ತಸ್ಯಾಪಿ ಪಂಚದಶ- 

ಸ್ತೋಮಯುಕ್ತತ್ವಾತ್ಸೊ ೀತ್ರಿಯಾಃ ಪಂಚದಶ ಸಂಸದ್ಯಂತೇ || ಚತ್ವಾರಿ ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ 

ತೇಷು ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮೇ ಕೃತೇ ಸತ್ಯಷ್ಟಷಷ್ಟಿಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾಃ ಭವಂತಿ || ಉಭ- 

ಯಂ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಮಾದ್ಯಂದಿನಸವನೇ ತ್ರ್ಯಶೀತಿಃ ಸಂಪದ್ಯತೇ ॥ ತೃತೀಯಸವನ erus. 

ಮಾನಸ್ತೋತ್ರಸ್ಯ ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮೋಹೇತತ್ವಾತ್ರಸ್ಮಿನ್ಸಪ್ತದಶ ಯುಚಃ॥ 03023205023, ¢ o3- 
ಸ್ತೋತ್ರಸ್ಯೈಕನಿಂಶಸ್ತೋನೋಪೇತತ್ವಾತ್ತತ್ರೈಕನಿಂಶತಿರ್ನಿಲಿತ್ತಾ ತೃತೀಯಸವನೇಷ್ಟಾ- 

ತ್ರಿಂಶತ್‌ || ಏವಂ ಸವನತ್ರಯೇ ಮಿಲಿತ್ವಾ ನವತ್ಯಧಿಕಶತಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಸ್ತೋತ್ರ ಯಾ ಭನಂತಿ॥ 

ತತ್ರ ಯಾ ನವತಿಸ್ತೇ ದಶಸಂಖ್ಯಾಕಾಸ್ತ್ರಿವೃತಃಸ್ತೋಮಾಃ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ॥ ಏಕೈಕಸ್ಮಿನ್ನ ಶಳೇ80- 

ತಿಮಾವೇಕಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯಾವಶಿಷ್ಟಾ ನಾಮೃ ಚಾಂ ನವಸಂಖ್ಯೋಪೇತತ್ವಾಶ್ವ್ರಿವೃತಸಸ್ಕೋಮುಸ್ವಂ॥ 

ತತೋ ನವಸು ದಶಕೇಷು ನವ ತ್ರಿವೃತ್‌ ಸ್ತೋಮಾಃ | ಯಾಸ್ತು ಶೇಷು ನಪಕೇಷು ಪರಿ. 

ತ್ಯಕ್ತಾ ನವರ್ಚಃ ಸ ಏಕಃ ಶ್ರಿವೃತ್‌ ಸೋಮಃ || ಏನಂ ದಶಸಂಖ್ಯಾಕಾಸ್ರ್ರಿವೃತ್‌ ಸ್ತೋಮಾಃ॥ 

ಅಥಾನಂತೆರಂ ಯಚ್ಛತಮಸ್ತಿ ತಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಯಾ ನನತಿಸ್ತೇ ಪೂರ್ವೋಕ್ತನ್ಯಾಯೇನ ದಶ ತ್ರಿವೃತ್‌ 

ಸೋಮಾ ಗಣನೀಯಾಃ || ಅಥ ನವತೇರೂರ್ಧ್ಯಭಾನಿನ್ಕೋ ಯಾ We ದಶ ತಾಸಾಂ 

ದಶಾನಾಮೃ 6520 ಮಧ್ಯ ಏಕಾ ಸ್ತೋತ್ರಿಯೋದೇಶ್ಯತಿರಿಚ್ಯತೇ॥ ಅನಶಿಷ್ಟಾಸು ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾಸು 

ತ್ರಿವೃತ್‌ಸ್ಕೋಮಃ BOSH, Se ॥ ಏವಂ ಸಶ್ಯೇಶವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಕಾಸ್ತ್ರಿವೃತಳ* ಸ್ತೋಮಾಸ್ತೇ- 
ಭ್ಯೋಃತಿರಿಕ್ತಾ ಕಾಚಿದೃಗಿತ್ಯೇತಾನತ್ಸಂಪನ್ನಂ || ತತ್ರೈಕವಿಂಶತಿತ್ರಿವೃತ*ಸ್ತೋಮಸಂಘೋ 
ಯೋಸ್ತಿ ಸ ಸವೊೋಂಪ್ಯಸೌ ಮಂಡಲೇ ದೃಶ್ಯಮಾನ ಏಕವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಪೂರಕೊಇಧ್ಯಾ- 
ಹಿತೋ ಮಂಡಲೇ ಸ್ಥಾಪಿತ ಆದಿತ್ಯಸ್ತಪತಿ ಪ್ರಕಾಶತೇ ll ಆದಿತ್ಯಸ್ಥೈಕವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಪೂರಕ- 
ತ್ವಮನ್ಯತ್ರ ಶ್ರುತಂ || “ ದ್ವಾದಶಮಾಸಾಃ ಪಂಚರ್ತವಸ್ತ್ರಯ ಇವೇ ಲೋಕಾ ಅನಾವಾದಿತ್ಯ 
ಏಕವಿಂತಃ87'' ಇತಿ ॥ ಯತ್ತು ಸತ್ರಂ ಗನಾಮಯುನಾಖ್ಯಂ ತತ್ರ ಯಾನ್ಯೇಕವಿಂಶತ್ಯಹಾನಿ 
ತಶ್ಸಾದೃತ್ಯಾದಪಿ ಯಥೋಕ್ತಸ್ತ್ರಿವೃತಸ್ತೋಮಸಂಘಃ ಪ್ರಶಸ್ತಃ | ಕಥಂ ಸಾದೃಶ್ಯಮಿತಿ- 
ತದುಚ್ಯತೇ || ತಸ್ಮಿನ್ಸತ್ರೇ ಯನ್ಮಧ್ಯಮಮಂಹಸ್ತದ್ದಿಷುವನ್ನಾಮಳಂ ದಿನಾಕೀರ್ಶ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಪುರ- 
ಸ್ತಾದ್ದಶಾಹಾನ್ಯ್ಕು ಪರಿಷ್ಟಾದ್ದ 29098 | ಏನಮತ್ರಾನಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತರೀತ್ಯಾ' ಸಂಪಾದಿತಾನಾ- 
ಮೇಕನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಕಾನಾಂ ತ್ರಿವೃತ್‌ಸ್ತೋಮಾನಾಂ ಮಧ್ಯೆ ಯಸ್ರಿವೃತ್‌ಸ್ತೋಮಃ ಸ 
ಏನ ವಿಷುವಾಸನ್ಸವಿಷ್ಯತಿ | ಏತಸ್ಮಾದ್ವಿಷುವದ್ರೂಪಾತ್‌ಸ್ತೋಮಾದರ್ವಾಂಚಃ || ಪೂರ್ವಭಾ- 
ನಿನೋ ದಶ 8553 85 2.79, 53398 ಪರಾಂಚ ಉತ್ತರಭಾನಿನೋ ನಿಂದಶತ್ರಿವೃತ*ಸ್ತೋಮಾ 
ಉಭಂಯೋರ್ಡಶಕಯೋರ್ಪೂಧ್ಯ ಏಷ ಏಕವಿಂಶತಿ ಸಂಖ್ಯಾಪೂರಕತ್ರಿವೃತಸೋ್ಕೋಮ ಉಭಯಂ- 
ತೋಧ್ಯಾಹಿತಃ ಪಾರ್ಶ್ವದ್ವಯೇ ದಶಕವ್ಯಾಪ್ತಃ AOR, ಪತ್ಯಾದಿತ್ಯವತ್ರ್ರಕಾಶತೇ॥ತತ್ತತ್ರೈಕವಿಂ- 
ಶತಿತ್ರಿವೃತ್‌ಸ್ತೋನೋಭ್ಯ ಊರ್ಧ್ವಂ ಯಾತಸಾವೃಗೇಕಾ ಸ್ತೋತ್ರಿಯೋದೇತ್ಯತಿರಿಕ್ತಾ ಭವತಿ 
ಸೇಯಂಮೋತಸ್ಮಿನ್ನೇಕನಿಂಶತಿಸಂಘೇತಧ್ಯೂಹ್ಯಾಧಿಕತ್ವೇನಾವಸ್ಥಾಹಿತಾ ul ಸ ಯಜಮಾ- 
ನೋಳತಿರಿಕ್ತಸ್ತೋತ್ರಿಯಾರೂಪೋ ಯಜಮಾನತ್ತೇನಾವಗಂತವ್ಯ8 | ಕಿಂಚ ತತ್ಸ್ಕೊತ್ರಿಯಾ- 
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ರೂಪಂ ದೈವಂ ಕ್ಷತ್ರಂ ದೇವಸಂಬಂಧಿನೀ ಕ್ಲತ್ರಿಯಂಜಾತಿರಿಂದ್ರವರುಣಾದಿರೂಪಾ 33 - 
ತ್ರಂ ಸಹಃ ಪದಾಭಿಭವಕ್ಷಮಂ ಬಲಂ ಸೈನ್ಯಂ || ಏನಮನುಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಃ ಸ್ತೋತ್ರಿಯ (ಯಾ) 
ದ್ವಾರಾ ಪ್ರಶಸ್ತ ll 


ಈಗ ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ (ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ) en ze ted) ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು--ಅಗ್ವಿಷ್ಟೋ ಮದಲ್ಲಿರುವ: 


ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾಖಕೃುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿದರೆ ಒಟ್ಟು ನೂರತೊಂಬತ್ತು (೧೯೦) ಆಗುವವು. ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ೯೦. ಸಂಖ್ಯೆಯು ೧೦ 
ತ್ರಿವೃತ್‌ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಂದ ಉಂಟಾಗುವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ತ್ರಿವೃತ್‌ ಎಂದರೆ (a x ೩) ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಮೂರು ಅಥವಾ ಒಂಭತ್ತು- 


9 
ಇಂತಹ ಹತ್ತು 3,55 S^ Ao, ೀಮಗಳಿಂದ ೯೦ ಎಂಬ ಸಂ ಬೈಯು ಲಭಿಸುವುದು. ನೂರು Sa ಸಂಖ್ಯೆಯು ಲಭಿಸುವುದು. 
ನೂರು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಲಭಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಹಿಂದಿನಂತೆ 353 a^ (€) ಸ್ತೋಮದ೧೦ ಆವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ೯೦ ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯು. 
ಲಭಿಸುವುದು. ಉಳಿದ ೧೦ ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ತಿರುವ ೧ ತಿ ತ್ರಿವೃತ್‌ನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ೯೯ ಆಗುವುಮ, ಎಂದರೆ ೨೧೨೭೯೧೮೯ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಾಯಿತು. ಉಳಿದ ೧ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ಸೂರ್ಯುನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು. ಒಂದೊಂದು ತಿವೃ ತ್‌ತ್ಸೊ ಮಕ್ಕೆ ೯ ws 
ನಂತೆ ೨೧ ಸ್ತೋಮಗಳಿಗೆ ೧೮೯ HR ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ೧ DIT, ಸೂಯಗ. ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು ಇದು 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಷುವದ್ರೀಖೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಈ ೧ ತ್ರಿವೃತ್‌ಸ್ತೋಮದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 
ಸ್ತೋಮಗಳೂ SRST ಹತ್ತು ಸ್ತೋಮಗಳೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ.೧ ಸ್ತೋಮವೂ ಇದ್ದು ಒಟ್ಟು ೨೧ ಸ್ತೋಮಗಳಿಂದ ೧೯೦ ಖುಕು 
ಗಳಿರುವವು. ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಈ ಸಂಖ್ಯಾಕ್ತ ಕ್ರಮವು ಹೇಗೆಂದರೆ. Ho, ತಃಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಿಷ M Warsow AL, (seh ಗಾನಮಾಡುವರು. 

ತ್ರಿ ವೃತ ತ್‌ ಎಂಬ ಸ್ಕೋಮವು ಇದರಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ ವ ಮೂರು (ತೃಚವೆಂದರೆ ಮೂರು ಖುಕ್ಳುಗಳು)ಗಳಿರುವುದರಿಂದ. 
ಮೂರು ತೃಚಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೯ ಖುಕ್ಳುಗಳಿರುವವು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದ ೪ ಆಜ್ಯಸ್ತೂ (ಶ್ರಗಳಿರುವವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಖಯಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನು ಕೆಲವು GH SING ಮೂಲಕ ಗಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಂಚದಶಿಸ್ತೋಮವು ಲಭಿಸುವುದು. ಎಂದರೆ ಒಂದೊಂದು. 
ಸೆ ೧೫ D ನಕ್ಸುಗಳಂತೆ 9 ಆಜ್ಯಸ್ತೂ (ಶ್ರಗಳಂದ ೬೦ ಖಕ್ಕು ಗಳು ಲಭಿಸುವವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪಾ 9,35 ಸೃವನದಲ್ಲಿ ಇರುವ: 
೧ ತಿವೃತ್‌ ಮತ್ತು vem ಗಳಿಂದ ಒಟ್ಟು ೬೯ URS : ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನನವಮಾನ 
ವೆಂಬ ಒಂದು ಸ್ತೋತ್ರವಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಯೂ ಪಂಚದಶಸ್ತ್ರೋಮವಿರುವುದರಿಂದ ೧೫ ಖಕ್ಬುಗಳಿರುವವು. ಇದರ ಜತೆಗೆ. 
೪ ಪೃಷ್ಠ ಸ್ತೋತ್ರಗಳರುವವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮಗಳು ೪ ಇರುವವು."  ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿ, ೧೭ ಖಕ್ಕುಗಳಂತೆ. 
ಈ ೪ ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮಗಳಲ್ಲಿ ೬೮ ಯಕ್ತಾಗಳಿರುವವು. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ (೧೫-೬೮-೮೩) ೮೩ ಖಯಕ್ಕುಗಳಾಗುವವು. 
ಇದರಂತೆ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಆರ್ಭವಪವಮಾನವೆಂಬ ಸ್ತೋತ್ರವಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಪ್ತದಶಸ್ತೊೋಮವಿರುವುದರಿಂದ. 
೧೭ ಖಕ್ಕುಗಳಿರುವವು. ಮತ್ತು ಇದರಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾಯಜ್ಞೀಯವೆಂಬ ಸ್ತ್ಯೋತ್ರವಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಎಕವಿಂಶಸ್ತೋಮ 
ದಲ್ಲಿ ೨೧ ಖಯಕ್ಕುಗಳಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ (೧೭-೨೧ ೩೮) ಒಟ್ಟು ೩೮ ಖಯಕತ್ವಿಗಳಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಮೂರು ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಟ್ಟು ೬೯-- ೮೩-೩೮-೧೯೦ ಪಕ್ಕುಗಳಾದವು. 


ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ d s^ ಸ್ತೋಮಕ್ಕೆ € ಖಕ್ಕುಗಳಂತೆ ೯೦ ಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ೧೦ ಕ್ರಿವೃತ್‌ ಸೊ DER 
ಹತ್ತು ಸ್ತೋಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೊನೆಯ ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ ಒಂಭತ್ತು rien AA ತ್ರಿವೃತ್‌ ನ 


ವುದು. ಅದರಂತೆ ಹತ್ತು ತ್ರಿವೃತ್‌ ಸ್ತೋಮಗಳಿಗೆ ೯೦ ಜುಕ್ಕುಗಳಾಗುವವು. ಈ ರೀತಿ ೯೦ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ೧೦ ತ್ರಿವೃತ್‌ 
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D TN OE EO P NEN E ಸಾ ಪಾರಾ ರಾಜಾ 


ಸ್ತೋಮಗಳಾಯಿತು. ೯೦ ಖು ಕ್ರುಗಳ ಮುಂದೆ ಇರುವ ೧೦ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ೯ ಕೈಂತ ೧ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು. ಒಟ್ಟು ೧೯೦ 


ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿವೃತ್‌ (೯ ಖುಕ್ಕುಗಳಂತೆ) ಗಣನೆ ಮಾಡಿದರೆ ೨೧ ತ್ರಿವೃತ್‌ ಸ್ತೋಮಗಳಾಗುವವು. ae. ae 
೨೧ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಸ್ತೋತ್ರವು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಹಿಂಜಿ ಹತ್ತು ಮುಂದೆ ಹತ್ತು ಸ್ತೋಮಗಳಿದ್ದಂತಾಯಿತು 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವೇ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಆದಿತ್ಯವೆಂಬ 
ಹೆಸರು xo ತಿಪ್ರಸಿದ್ದವು. ಈ ವಿಷಯವು ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ- ದ್ವಾದ ಶಮಾಸಾಃ ಪಂಚರ್ತನಸ್ತ್ರಯ ಇವೇ 
ಲೋಕಾ ಅಸಾವಾದಿತ್ಯ ಏಕವಿಂಶಃ (ತೈ. ಸಂ. ೫-೧-೧೦-೪) ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು 
ಮಾಸಗಳು, ೫ ಖುತುಗಳು, ಮೂರು ಲೋಕಗಳು, ಒಬ್ಬ ಸೂರ್ಯನು ಇವೆನ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರಕಾಲಪರಿಮಿತಿ 
ಎನಿಸುವುದು. 

| ಸತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗವಾಮಯನವೆಂಬ ಒಂದು ಸತ್ರ ವಿರುವುದು (ಸತ್ರವೆಂದರೆ ಅನೇಕದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ವು). 
, ಸತ್ರವನ್ನು ೨೧ ದಿನಗಳವರೆಗೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೂ ತ್ರಿವೃತ್‌ ಸ್ತೋಮಸಂಬಂಧವಿರುವುದು.. ಹೇಗೆಂದರೆ- 
ಇಪ್ಪ ತ್ತೊಂದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ ದಿನವು (೧೧ನೇ ದಿನವು) ವಿಷುವತ್‌ ಅಥವಾ AD ESF ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಿಷುವತ್‌ ಎಂಬ ದಿನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ೧೦ ದಿನಗಳೂ ಮಧ್ಯಭಾಗವಾದ ತ್ರಿವೃತ್‌ಸ್ತೋಮವು ಇಪತ್ತೊಂದನೆಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದರ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ E ತ್ರಿವೃತ್‌ಸ್ತೋಮಕ್ಕೆ ವಿಸುವಾನ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ವಿಸುವದ್ದಿ ನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಹತ್ತು ದಿನಗಳೂ ಅನಂತರ ಹತ್ತುದಿನಗಳೂ ಇದ್ದು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ 
ದಿನವಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿವೃತ್‌ಸ್ತೋಮವು ಆದಿತ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಠಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಈ ೨೧ 3, ವೃ FÄR 
ಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ೧ ಖುಕ್ಕೂ ವ್ಯೂಳ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ (ಹೆಜ್ಜಾಗಿ) ಸ್ಥಾ ನಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚುಗಿರುವ ಈ ಖುಕು 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವೆ ಯಜಮಾನನ ರೂಪವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಮತ್ತು ಈ 95383, ದೈವಂ Zgo ಎಂದರೆ 
ದೇವಸಂಬಂಧವೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ (ರಾಜರುಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ) ಇಂದ್ರವರುಣಾದಿಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ en oe 
ಮವು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿರುವುದು. : 


ಅಶ್ನುತೇ ಹ ವೈ ದೈವಂ ಕ್ಷತ್ರಂ ಸಹೋ ಬಲಮೇತಸ್ಯ ಹ ಸಾಯುಜ್ಯಂ 
ಸರೂಪತಾಂ ಸಲೋಕತಾಮತ್ನುತೇ ಯ ಏವಂ ನೇದ Il 


ಉಕ್ತಾರ್ಥವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಉಕ್ತಾರ್ಥವೇದಿತಾ ಪರಾಭವಸಹಿಷ್ಣುಸೈನ್ಕೋಪೇ- 
ಸೇತಾಮಿಂದ್ರಾದಿದೈನಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಮಶ್ನುತೇ--ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ll ತತ್ರ ತೇನ ಕ್ಷತ್ರೇಂದ್ರಾದಿನಾ 
ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಸಹವಾಸಂ ಸರೂಸತಾಂ ಸಮಾನರೂಪತ್ವಂ ಸಲೋಕತಾನೇಕ ಲೋಕಾವಸ್ಥಿ- 
ತಿಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ Il 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಾವ ಪುರುಷನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಅವನು ದೇವಸಂಬಂಧಿಯೂ 33, 
ಸಂಬಂಧಿಯೂ ` (ರಾಜಸಂಬಂಧಿ) ಆದ ಬಲನರಾಕ್ರಮಸಾಮುರ್ಥ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುವುದಲ್ಲದೆ 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಹವಾಸ್ತ ಸಾಯುಜ್ಯ, ಸರೂಪತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುತಾ 9 - 


“SOOT 
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ಖಂಡ ೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 21 
ಮಾ SSS SE SSS ಬ್‌ 
| English. Translatison 


(The other parts of Jyotishtoma, such as Ukthya, Atiratra 


comprised in the Agnishtoma) 


Now the first part of the Agnishtoma has been explained. , After that has 
been performed, the fifteen Stotras and Shastras of the Ukthya ceremony follow. 
If they the fifteen Stotras and fifteen Shastras are taken together, they represent 
the year as divided into months each consisting of thirty days. Agni Vaisvanara 
is the year; Agnishtoma is Agni. The Ukthya by following also the order of the 
year is thus comprised in the Agnishtoma. 


After the Ukthya has entered the Agnishtoma, the Vajapeya follows it; 
for it exceeds the number of the Stotras of the Ukthya by two only 


The twelve turns of the Soma cups at night at the Atiratra Soma feast are 
on the whole joined to the fifteen verses by means of which the Stotras are 
performed. Two of those turns belonging always together, the number of the 
Stotra verses to which they the turns belong, is brought to thirty (by multiplying 
the number fifteen with these two). (But the number thirty is to be obtained in 
another way also for the Atiratra). The Sholasi Saman is twenty-one-fold, and 
the Sandhi, (Saman at the end of Atiratra) is trivrit, i.e. nine-fold, which amounts 
in all to thirty. There are thirty nights in every month all the year round. 
Agni Vasivana is the year, and Agni is the Agnishtoma. The Atiratra is, by thus 
following the order of the year, comprised in the Agnishtoma, and the Aptoryama 
sacrifice follows the track of the Atiratra when entering the Agnishtoma. For it 
becomes also an Atiratra. Thus all sacrificial rites which precede the Agnishtoma, 
as well as those which come after it, are comprised in it. 


All the Stotra verses of the Agnishtoma amount, if counted, to one 
hundred and ninety. For ninety are the ten trivritas (three times-nine). The 
number hundred is obtained thus) ninety are ten (trivritas) but of the number 
ten one Stotriya verse is in excess the rest is the Trivrit (nine) which is taken 
twenty-one-fold (this makes 189) and represents by this number that one (the 
sun) which is put over the others, and burns. This is the Vishuvan (equator) 
which has ten Trivrit Stomas before it and ten after it, and being placed in the 
midst of both turns above them, and burns (like the sun). The one Stotriya 
verse which is in excess, is put in that (Vishuvan which is the twenty-first) and 
placed over it (like a cover). This is the sacrificer. This (the twenty-one-fold 
Trivrit Stoma) is the divine Kshatram (sovereign power), which has the power of ^ 
defying any attack, 
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He who has such a knowledge obtains the divine Kshatram, which has the 
power for defying any attack, and becomes assimilated to it, assumes its shape, 
and takes the same place with it. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಚತುರ್ದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


eA C (7 ` 
ಲಿ 3 


ಅಥ ಚತುರ್ದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅ ಮಾಮಿ ಅ- 
[ ಅಗ್ನಿಸ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಸ್ತೋಮಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರು ಇತ್ಯಾದಿ ] 
— Cm 
ದೇವಾ ನಾ ಅಸುರೈರ್ವಿಜಿಗ್ಯಾನಾ ಊರ್ಧ್ವಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾ- 

ಯನ್ಸೋಂ ಗ್ಲ್ನಿರ್ದಿವಿಸ್ಸೃಗೂರ್ಭ್ವ್ವ ಉದಶ್ರಯತ ಸ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ 
ದ್ವಾರಮವೃಣೋದಗ್ಗಿರ್ವೈ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸಸ್ಯಾಧಿಪತಿಸ್ತಂ ವಸವಃ 
ಪ್ರಥಮಾ ಆಗಚ್ಛಂಸ್ತ prise, ವನ್ನ à Raa ನಃ 
BONES ಸ SS 2,390983 S. ಬ್ರನೀತ್ಸುತ ನು ಮೇತಿ 
ತಥೇತಿ ತಂ ತೇ ತ್ರಿವೃತಾ pun don 
So BES ತೇ ಯಥಾಲೋಕಮುಗಚ್ಚನ್‌ ॥ 


ಅಥ 55, ದಾದಿಸೊ ಹನ dle Mea ರೇಣಾಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಂ ಸ್ತೊ (ತುಮಾಖ್ಯಾ ವ 
993 ಕಾಮಾಹ-- 
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ಯೇ ದೇವಾ ಅಗ್ನಿಸಹಿತಾಃ ಪೂರ್ವಮಸುರೈಃ ಸಹ ಯುದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಜಿಗ್ಯಾನಾ 
ವಿಜಯಂ ಪ್ರಾಷ್ತಾಸ್ಕೇ ದೇವಾ ಊರ್ಧ್ವಗಾಮಿನಃ ಸಂತಃ ಸ್ವರ್ಗಂ GHC 95339 03292 Ha- 
ವನ್‌ ॥ ತದಾನೀಂ AASA ಸ್ವಸ್ಥಾನ ಏವ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ದಿವಿಸ್ಪೃಗ್ಗ್ಯುಲೋಕಂ ಸ್ಪೃತಶನ್ನೂರ್ಥ್ವ- 
ಮುನ್ನತಃ ಸನ್ಮುದಶ್ರಯತೋಪರಿತನಂ ದೇಶೆಮಾಶ್ರಿತವಾನ್ನು ಲೋಕಪಯೆನಂತಂ ಸ್ವಕೀ- 
ಯಾಂ ಜ್ವಾಲಾಂ ವರ್ಧಿತವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ತತಃ AOAI ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ್ವಾರಮವೈಣೋತ್ತ- 
ಯಾಂ ಚ್ಛ್ಸಾದಿತಮಕರೋತ್‌॥ ನ ಚೇತರೇಷು ದೇವೇಷು ಸ್ಥಿತೇಷು SBR Coe ದೃಕ್ಸಾ- 
ಮರ್ಥ್ಯ ನಿತಿ ವಾಚ್ಯಂ || odos, BA, GeF ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಸ್ಕಾಧಿಸತಿಃ l| ಅಗ್ನ್‌ ಹೃಗ್ನಿಷ್ಟೋ- 
ಮಾದಿಕರ್ಮಾ per ಸ್ವರ್ಗಂ BOD), Hos || ತಂ ಸ್ವರ್ಗದ್ದಾ ರನಿಕೋಧಿನವಮಾಗ್ನಿ- 
DQ], ವಸವಃ ಪ್ರಥಮಾಃ ಪುರೋಗಾಮಿನಃ ಭೂತ್ವಾಂಗಚ್ಛನ್ಪಾಪ ಪ್ರೃವಂತಃ |l ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚೈನ- 
ಮಗ್ಗಿಂ ಠೇ ವಸವ ಏವಮುಬ್ರುವನ್‌ || cesihe ತ್ವಂ ನೋಸಸ್ಮಾನತ್ಯರ್ಜಸಿ ತ್ವದೀಯಾಂ 
ware EDUC ರ್ಜಯಿತುಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಾಸಯಿತುಮರ್ಹಸಿ DOES HO, ಕಂ Ssp- 
ಪ್ರ್ಯರ್ಥಮಾಾಕಾಶಂ ತ್ವದೀಯಜ್ಞ್ವಾ ಬಾಶಾ ಕುರ್ನಿತಿ॥ ತತಃ FALSA CEN- 
ಮಬ್ರವೀತ್‌ || ಯಖಷ್ಯ್ಮಾಭಿರಸ್ತುಶೋತಹಂ ನಾಶಿಸ್ರಶ್ಚ್ಯೇ ದ್ವಾರಾವರೋಧಂ ನ ಪರಿತ $93, 4999 
ಸ್ಮಾದನರೋಧಪರಿಹಾರಾಯ ಸು ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ ಮಾನಮುಗ್ನಿಂ ಸ್ತುತ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಕುರುತೇತಿ | 
ತೇ ವಸವಸ್ತಥೀತ್ಯಂಗೀಕೃತ್ಯ ಶ್ರಿವೃನ್ನಾಮಕೇನ ಸ್ತೋನೋನಾಗ್ಲಿಮಸ್ತೂವನ್‌ || ತಸ್ಯ ಚ 
ಸ್ಫೋಮುಸ್ಥ ವಿಧಾಯಕಂ ಗ o3030e— € ತಿಸ 149,0 ಹಿಂ 
33 PIO O5TO ತಿಸೃಭ್ಯೋಹಿಂಕ 'ರೋತಿ ಸ ಮಧ್ಯಮ ಯಾ 3%) ಭೊ pe bo TOES 
ಸ ಉತ್ಕ್ತಮಯೋದ್ಯತೀ ತ್ರಿವೃತೆ de ನಿಷ್ಟುತಿಃ ಇತಿ! Osa, 032532 x 8l n 9 ಗಾಯತಾ 
ನರ ಇತಿ ಯ B PRA, , ಯೋ ದವಿಷ್ಕುತತ್ಕಾ ರುಜೀತಿ ಯೋ ವೃತ್ತೀಯ. i ಪವ- 
ಮಾನಸ್ಯ $e ಕವ ಇತಿ Eee Z go ಏತೇಷು ತ್ರಿಷು d, ಚಾತ್ಮಕೇಷು ಸೂಕ್ತೇಷು 
ನಿದ್ಯಮಾನಾನಾಂ ನವಾನಾಮೃಚಾಂ ತ್ರಿಭಿಃ ಪರ್ಯಾಯೈರ್ಗಾನಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ॥ ತತ್ರ ಪ್ರಥಮೋ 
ಪಂರ್ಚಾಯೇ.,ತ್ರಿಷು ಸೂಕ್ಕೇಷ್ವಾವ್ಯಾಸ್ತ್ರಿಸ್ರ ಏಕೋ ಗಾತವಾ 5$ l| ದ್ವಿ ತೀಯಪರ್ಯಾಯೇ 
ಮಧ್ಯಮಾ WW ಗಾತವ್ಯಾಃ || ತೃತೀಯ ಹಯಾ: “ಯ ಉತ್ತ x ಚೋ ಗಾತವ್ಯಾಃ ll 

ತಿಸ್ಕಭ್ಯ ಇತಿ ಶೃತೀಯಾರ್ಥೆ tia ots li. ಹಿಂ ಕರೋಶೀತ್ಯನೇನ ಗಾನಮುಪಲಕ್ಷ್ಯತೇ | 

ಸೇಯಂ ಯಥೋಕ್ತಪ್ರಕಾರೋಪಹೇತಾ ಗೀತಿಸ್ತ್ರಿವೃತಸ್ತೋಮುಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುತಿಃ ಸ್ತುತಿಪ್ರಕಾರ- 
ನಿಶೇಷಃ | ತಸ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುತೇರುದ್ಯತೀತ್ಯೇವಂ 8953546033323 || ಈದೃ ಶೇನ ಸ್ತೋಮೋನ 
ಸ್ತುತೋಇಗ್ನಿಸ್ತಾಸ್ಪಸೂನತ್ಯಾರ್ಜತನಿರುದ್ಧಂ ದ್ವಾರಮತಿಲಂಘ್ಯ ಸ್ಥ S nro, ಪ್ರಾಪಿತವಾನ್‌॥ 
de ಚ ವಸವೋ ದೇವಾ ಯಥಾಲೋಕಂ ಸ್ವಸ್ಯ ಸ್ವಸ್ಕೋಚಿತಂ ಲೋಕಂ ಸ್ಥಾನನಿಶೇಷಮನತಿ 
8539, ತತ್ರಾsಗಚ್ಛನ್‌ || 


ಕರೋತಿ r 


ಈಗ ಅಗ್ದಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು 3:5, ಸಂಚದಶ, ಸಪ್ತದಶ, ಏಕವಿಂಶ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಸ್ತೋಮಗಳ (ಸ್ತೋಮ 
ವೆಂದಕೆ ಸಾಮಗಾನರೂಪವಾದ ಸ್ತೋತ್ರ) ಮೂಲಕ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ SN ಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಅಸುರಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾದರೆಂದು ಹಂದೆ ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಈಗ ಆ ಜೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
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ಗ್‌ ದ್‌್‌ ನ್‌್‌ 








ದ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ಎಡ್‌ ಎಡ uH um um ನ್‌್‌ 


ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದರು. ಅಸುರರೊಡನೆ desine ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದಾಗ ಅಗ್ನಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ 
ದೇವತೆಗಳ WONT, &, ಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಸಹ ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈಗ ಆ ಅಗ್ನಿಯು ತ 


d. ಆಗಾಧವಾದ 
we, ಲೆಗಳಿಂದ OR ಸ ಗ್ಗ ಲೋಕದ ಪರ್ಯಂತರ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಯಾರೂ ಅಗ್ನಿಯ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
EN ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದನು. ಸ್ಪರ್ಗದ ದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಾ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ 


ಲೆ 
ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿತ್ತು. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವರನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡಲು ಅಗ್ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವಕಾಶವಿತ್ತು. ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಇದು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ shove ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯೆಂದಾಯಿತು. ಯಾರಾಗಲಿ 
ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಅಗ್ಟಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು e E ಅಗ್ಮಿಷ್ಟೋಮವೆಂದರೆ ಆ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತೋಮಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ಮುತಿಸಿಯೇ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಷ್ಟವಸುಗಳೆಂಬ 
ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಸ್ವರ್ಗದ ದ್ವಾರದ ವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆ 
ನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಅಡ್ಡವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂತೆಂದರು- ಎಲೈ EA Ode, ನಾವು ಸ್ವ nee, ಹೋಗಬೇಕು ಸ್ವರ್ಗದ ದ್ವಾರ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ SN o (ನಿನ್ನ) ಜ್ವಾಲೆಗಳೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ie ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ed ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ oe ಗಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ ಡು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ SA odd ಆ ವಸುಗಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ--ಎಲ್ಫೆ ವಸುಗಳೇ, ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರಿ. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನೀವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಇರುವ ,ಪ್ರತಿಬಂಧಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೀನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ನೀವು ಬೇಗನೆ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಎಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ವಸುಗಳು ತ್ರಿವೃತ್‌ ಎಂಬ ಸ್ತೋಮದಿಂದ ಅಃ 
ಯನ್ನು ಸ್ತು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಈ ರೀತಿಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪ 63 ಸೈ ನಂತರ ಅಗ್ಟಿಯು ಸುಪ್ರ ೇತನಾಗಿ ಆ akties ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 


ನೆಲೆಸಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಅಭಿಪ್ಲವಷಡಹಯಾಗದಲ್ಲಿ. ವಿಷಮದಿನಗಳು ಎಂದರೆ, ಪ್ರಥಮ, ತೃತೀಯ, ಪಂಚಮದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 

ಮಾಧ್ಯ ೦ದಿನಸವನಗಳಲ್ಲಿ (ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಸ ೇಷಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಉದಾ XA ಮೊದಲಾದ 

ಖಯತ್ತಿಜರು ರಥಂತರವೆಂಬ ಸಾಮಗಾನಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ದಿನಗಳಿಗೆ ರಥತರಪೃಷ್ಠಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 

ಹ? ಸಮದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ದ್ವಿತೀಯ ಚತುರ್ಥ, ಷಷ್ಠದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್ಪಾಮವೆಂಬ ಸಾಮಗ: ನಗಳಿಂದ 
ə 


ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ದಿನಗಳಿಗೆ 2), So PES ದಿನಗಳೆಂದು ಹೆಸರು... ಮೂರನೆಯ ದಿನದಿಂದ ಪ 


ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೃಷ್ಠ ಸ್ತೋತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವೈರೂಪ, ವೈರಾಜ, ಶಾಕ ಕರರೈವತಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ 
ವಿಶೇಷಸಾಮಮಂತ್ರಗಳು ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮಗಾನಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಹೋತ್ಸ ವರ್ಗದ ಖ ಖುತ್ತಿ ಜರು 


ಸ್ತೋಮವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ರಡುವ ಕೆಲವು ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. 


ಏಕಂ ಸಾಮ ತೃಚೇ ಕ್ರಿಯತೇ | ತಸ್ಯ ಚೆ ತೃಚಸ್ಯ ಆವೃತ್ತ್ಯಾ ಯುಚಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ವರ್ಧನೀಯಾ 
ಭವತಿ ಯಾ ಸ್ತೋಮಶಜ್ದೇನೋಚ್ಯತ ಇತಿ ॥ 


ತೃಚವೆಂದರೆ ಮೂರು ಖಯಕ್ಕುಗಳು. ಈ ಮೂರು ಖುಕ್ಳುಗಳೂ ಒಂದೇ ಜೀವತೆಯನ್ನು ಪ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾಗಿ 
ಇರಬೇಕು. ಇಂತಹ wT hws, ಸ್ಥಾ ಿನಭೇದಗಳಿಂದ ವಿಧನಿಧನಾಗಿಯೂ, ಒಂದೊಂದು ಖಕ ಕೃನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಟ್‌ MN ಅನೇಕ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಸಡಿಸಬಹುದು. ಉದಾ.--ಒಂದು ತೃಚದಲ್ಲಿ 
೧, ೨, ೩ ಎಂಬ ಖಯಕ್ಕುಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
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ಖಂಡ x] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 25 


EEE ೨೨೨೨೨೨೨. 
೧, ೨,೩; ೩,೨,೧; 0, ೨; ೨೧೩; ೨,೩,೧; ೩,೧, ೨ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಾನಭೇದಗಳಿಂದಲೂ 
೧೧೧೨೩; ೧,೨,೨, ೨೩; 1,.9,4,8,2 ಇತ್ಯಾದಿ ಆಧಿಕ ಆವೃತ್ತಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 

ಪಠಿಸುವಾಗ ಮೂರು IT, TSS ಅನೇಕ ಖುಕು ಿಗಳಾಗುವುವು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತೃಚವೆಂದು ಮೂರು WIT, NETS 

ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ೧, ೨, ೩ ಆಥವಾ ೧, ೨, a, ೩ ೩, ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಪಠಿಸು 
ವು ೦ದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಪರ್ಯಾಯಗಳು ಮೂರಾದರೆ ಒಂದು ವಿಷ್ಟು ತಿಯಾಗುವುದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 

ಸ್ತೋಮಕ್ತೂ ಇಂತಹ ವಿಷ್ಣುತಿ ತಿಗಳು Wed ಬೇರೆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅನೇಕವಿಧಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಮೂರು 33,3 

i ಕವನ್ನು ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧವಿಧವಾದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪಠಿಸುವುದೇ Av, ೀಮಗಳಲ್ಲಿ 8555,85, ಪಂಚದಶ, 

ಸಪ್ತದಶಃ, ಏಕವಿಂಶಃ, ತ್ರಿಣವಃ, ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶಃ, ಚತುರ್ವಿಂಶಃ, ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂತಃ, ಅಷ್ಟಾ 23 50,5088 

ಎಂದು ಒಂಭತ್ತು ವಿಧವಾದ ಸ್ತೋಮಗಳಿರುವವು. ತ್ರಿವೃತ್‌ಸ್ಲೊೋಮದಲ್ಲಿ ತೃಚವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರಾವರ್ತಿ 

ಠಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಸ್ತೋಮಕ್ಕೆ ತಿ ತ್ರಿವೃತ್ಸೊ (ಮವೆಂದು ಹೆಸರು. NO ತ್ರಿವೃತ್ಸೊ (ಮುದ ಮೂರು ಪರ್ಯಾಗಳ ಒಟ್ಟು 
ಖಕ್ಳುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೯ ಆಗು eet gules ಮೊದಲಾದ ಸ್ತೋಮಗಳಲ್ಲಿ aes ನಯಗ BAGO ಅಥವಾ. 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಹುಕ್ಕುಗಳು ಆಯಾ ಸ್ತೋಮದ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇರುವವು. , ಎಂದರೆ ಪಂಚದಶಸ್ತೋಮದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಪರ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಒಟ್ಟು ೧೫ NOT, NE ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಒಟ್ಟು ೧೭ 2985, ಗಳೂ 

» ಇತ್ಯಾದಿ. ಯಕ ಕೃಂಖ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ತೋಮಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಹೆಸರು ಬಂದು 4 ಪ್ರತಿ 


pU EET. ಒಂದೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಖಕ್ಕು ಗಳಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಕ್ಸ್‌ ಪ 4 ಸಂಖ್ಯೆಯ 


NOT NE ಆಯಾ ಸ್ಕೋಮಗಳ ವಿಷ್ಟು anecde ಕು. ಅವುಗಳ ವಿವರವು ಈ ರೀತಿ ಇದೆ. 


(೧) ತ್ರಿವೃತ್ಸೊಪವು--ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯನಗಳಿಂದ ಒಟ್ಟು T. KIT, NG. l 


(3) ಪಂಚದಶಸ್ತೋಮ " MIS y 
(೩) AB, BSA, eno » ೧೭ » ` 
(೪) ಏಕವಿಂಶಸ್ತೋವು . » ೨೧ » 

` (೫) ತ್ರಿಣವಸ್ತೋಮ » gy 
(೬) ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶಸ್ತೋಮ T ೩೩ » 
(೭) ಚತುರ್ನಿಂಶಸ್ಕೋಮ » ೨೪ » 
(0) ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶಸ್ಕೋಮ T ೪೪ » 
(VF) ಅಷ್ಟಾಚತ್ವಾರಿಂಶಸ್ತೋಮ » ೪೮ » 


ಈ ರೀತಿ ೯ ಸ್ತೋಮಗಳ WT ಕೃಂಖ್ಯೆಗಳು ಆಯಾ ಸ್ತೋಮದ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕ od ಇರುವವು... ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಸ್ತೋಮದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೊಂದು ವಿಸ್ಥುತಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಾಡೆ ತ್ರಿವೃತ್ಣೊ ೀಮದಲ್ಲಿ ಮೂರು. 
ವಿಷ್ಟು ತಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದೊಂದು ವಿಷ್ಟು ತಿಯ ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯಗಳಿಗೂ € ಖಕ್ಕುಗಳಿರುವುವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಒಟ್ಟು ಮೂರು ವಿಷ್ಟು ತಿಗಳಿಂದ ಸೆ ಸೇರಿ ೯ 'ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲ, ೨೭ ಯುಕ್ಟುಗಳಾಗುವವು ಇತ್ಯಾದಿ. 


| ಪ್ರತಿಯೊಂದು AL, NEST ಅಕೇಕ. ವಿಷ್ಣು parecidos ಹಂದೆಯೇ ಜೀವನ: ' ಅವುಗಳ ವಿವರವನ್ನು: 
ಕಗ ಕೊಟ್ಟರೆ. sg SHE SENS ee ME | 3x 
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26 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 
CC 
I ತ್ರಿವೃತ್ಸ್ನೋಮಕ್ಕೆ-- 





wu 


(೧) ಉದ್ಯತೀ (೨) ಪರಿವರ್ತಿನೀ (೩) ಕುಲಾಯಿನೀ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಸ್ಟುತಿಗಳು. 
II ಪಂಚೆದಶಸ್ತೋಮಕ್ಕೆ — 


(೧) ಪಂಚಪಂಚನೀ (೨) ಉದ್ಯತೀ ಪ್ರಥಮಾ (೩) ಉದ್ಯತೀ ದ್ವಿತೀಯಾ ಎಂದು ಮೂರು 
ವಿಷ್ಟು ತಿಗಳು. 


Il ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮುಕ್ತೆ-- 
(೧) ದಶಸಪ್ತಾ ಪ್ರಥಮಾ (೨) ದಶಸಪ್ತಾ ದ್ವಿತೀಯಾ (೩) ಸಪ್ತಸ್ಥಿ ತಾ ಪ್ರಥಮಾ (೪) ಸಪ್ತಸ್ಥಿತಾ 
ದ್ವಿತೀಯಾ (೫) ಅನಾಮಿಕಾ (೬) ಉದ್ಯತೀ (೭) BAD ಎಂದು ಏಳು ವಿಸ್ಟುತಿಗಳು. 
IV ಏಕವಿಂಶಸ್ತೋಮಕ್ಕೆ-- 
(೧) ಸಪ್ತಸಪ್ತಿನೀ (೨) .ಉದ್ಯತೀ (೩) ಪ್ರತಿಷ್ಟ್ರುತಿಃ (೪) ಸೂರ್ಮ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ವಿಷ್ಟು ತಿಗಳು. 
V ತ್ರಿವಣಸ್ತೋಮುಕ್ಕೆ-- 
(೧) ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ (೨) ಉದ್ಯತೀ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಷ್ಟು ತಿಗಳು. 
VI ತ್ರಯಸ್ವ್ರಿಂಶಸ್ತೋಮಕ್ಕೆ-- 
(೧) Wess, ow (೨) ನೇದೀಯಸ್ಸಂಕ್ರಮಾ (a) ಉದ್ಯತೀ (v) ಪ್ರತ್ಯವರೋಹಿಣೀ 
(೫) ಅಂತಿಮಾ ಎಂದು ಐದು ವಿಷ್ಟು ತಿಗಳು. 
vu ಚೆತುರ್ವಿಂಶಸ್ತೋಮಕ್ಯೆ — 


ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ವಿಷ್ಟುತಿ ಇರುವುದು. 
VIII ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶಸ್ತೋಮಕ್ಕೆ-- 
(೧) ಪ್ರಥಮಾ (೨) ನಿರ್ಮಧ್ಯಾ (೩) ತೃತೀಯಾ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಷ್ಟುಗಳು. 


IX ಅಷ್ಟಾ ಚತ್ವಾರಿಂಶಸ್ತೋಮುಕೆ-- 
(೧) ಪ್ರಥಮಾ (೨) ನೇದಿಯಾಸ್ಸಂಕ್ರಮಾ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಷ್ಟು ane. 
ಒಟ್ಟು ಒಂಭತ್ತು ಸ್ತೋಮಗಳಿಗೆ ಮೂವತ್ತು ವಿಷ್ಟುತಿಗಳಿರುವವು. 


| ತ್ರಿನೃತ್ಸೋಮದ ವಿವರಣೆಯು 


ಈಗ adáo, ಉದ್ಯತೀ ಪರಿವರ್ತಿನೀ ಕುಲಾಂಠಿಂನೀ ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಸ್ಟುತಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಪಂಚದಶಸ್ಕೋಮದ ಉದ್ಯತೀ ಎಂಬ ಎಷ್ಟುತಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಸಹಿತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಮುಂದೆ ತ್ರಿವ್ಯದಾದಿ ಒಂಭತ್ತು 
'ಸ್ರ್ಯೋಮಗಳ ಎಷ್ಟುತಿಕ್ರಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರ್ಯಾಯತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೃಚದ ಖಕ್ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು (ಮಾತ್ರ) ಕೊಟ್ಟು 
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ಖಂಡ ೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ QT 





ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ತ್ರಿವೃತ್ಸೊ ಮದ ಉದ್ಯತೀ ಎಂಬ ವಿಷ್ಟುತಿಯನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಕ್ರಮವು ಸಾಮವೇದದ ತಾಂಡ್ಯ 


= e = e ep) 82 ಣೆ 
i ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 


SENATOR ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ ಪರಾಜೀಭಿಃ | 
ತಿಸೃಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ ಪರಾಚೀಭಿಃ | 
ತಿಸ್ಕಭ್ಯೋ ಹೀಕರೋತಿ ಸ ಪರಾಚೀಭಿರುದ್ಯತೀ ತಿವೃತೋ ವಿಷ್ಟುತಿರಿತಿ | 


ಇದರ ಅರ್ಥವು--ತ್ರಿಸೃಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಎಂದರೆ Wis d:j ತೃಚದ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವನು 
ಎಂದು. ಪರಾಚೀಭಿಃ ಎಂದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಮದಂತೆ ಎಂದು. ಆದುದರಿಂದ ತ್ರಿಸೃಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ 
ಪರಾಜೀಭಿಃ8 ಎಂದು ಮೂರಾನರ್ತಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮೂರು" ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಮದಂತೆ ಮೂರು 
ಪರ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದರ್ಥವು-- 


ಪ್ರಥಮಪರ್ಯಾಯ ೧, ೨, ೩. ನೆಯ ಖುಕ್ಕುಗಳು 
ದ್ವಿತೀಯಪರ್ಯಾಯ ೧, ೨, ೩ 


೨» 


ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯ ೧, ೨, ೩ » 


ಈ ರೀತಿ ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ಖಕ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸಿದರೆ ಇದು 3,3 $5, _ (ROG ಉದ್ಯತೀ ಎಂಬ 
ವಿಷ್ಟುತಿಕ್ರಮವಾಗುವುದು. 


ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ SCS ನಿಷೀದತ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರು ಖಕ್ಕುಗಳು ಒಂದು dug. 
ಅದನ್ನು ತ್ರಿವೃತ್ಸೊ GG ಉದ್ಯತೀವಿಷ್ಟುತಿಯ ಕ್ರಮದಂತೆ ಪಠಿಸಿದರೆ... 


(೧) SLI ನಿಷೀದತ .................... . Mol 
(೨) ಪುರೂತನಂಂ ಪುರೂಹಾಂ .............. Il .9 ll 
(2) ಸಘಾನೋ ಯೋಗ ಅಭುವತ್‌ ... ॥೨॥ 


ಎಂದು ಪ್ರಥಮ ಪರ್ಯಾಯವಾಗುವುದು, ದ್ವಿತೀಯ ತೃತೀಯ ಪರ್ಯಾಯಗಳೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವವು. ಈ ರೀತಿ 
ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೃಚವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ CENAD S ಉದ್ಯತೀ ಎಂಬ ವಿಷ್ಟುತಿಯಾಗುವುದು. 


ಇದೇ ಸ್ತೋಮದ ಪರಿವರ್ತಿನೀ ಎಂಬ ವಿಷ್ಣುತಿಕ್ರಮವು-- 


ದ್ವಿತೀಯಾ ಪರಿವರ್ತಿನೀ ವಿಷ್ಟುತಿಃ | ಆವರ್ತನೀಯತೃ ಚಸ್ಕಾನಾವೃತ್ತರೂಪೇಣ 
ಸಕೃತ್ಪಾಠಶೇ ಪ್ರಥಮಃ ಪರ್ಯಾಯಃ Il 

ತಥೈವ ಪುನಃ ಪಾಠೇ ದ್ವಿತೀಯಃ Il 

ತಥೈವ ಪುನಃ ಪಾಠೇ ತೃತೀಯಃ ಪರ್ಯಾಯಃ ॥ ಇತಿ Il 


ಎಂದರೆ ಈ ಎರಡನೆಯ ಪರಿವರ್ತಿನೀ ಎಂಬ ವಿಷ್ಟುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಿಂದ ಮೊದಲಿನ ವರೆಗೆ ಪ್ರತಿರೋಮಕ್ರವದಿಂದ sane 
೩; ೨, ೧ ಎಂಬ ಕ್ರಮದಿಂದ ತೃಚದ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು | 3 
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E —— ಸತ QM UU E E E tuu S 
ಪ್ರಥಮಸರ್ಯಾಯ--೩ ೨, ೧ 
ದ್ವಿತೀಯಪರ್ಯಾಯ--೩ ೨, ೧ 
ತೈತೀಯನರ್ಯಾಯ —&, 9,0 


ಉದಾಹರಣೆ 
(n ಸಘಾನೋ ಯೋಗ ಅಭುನತ್‌ .. lla do» ಯಕ್ಕು II 
(೨) ಪುರೂತಮಂ ಪುರೂಣಾಂ DONC 2 
(೩) ಆತ್ಮೇತಾ VACHS —.. xen ANG, y 


ಈ ಪರಿವರ್ತಿನೀ ಉದ್ಯತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯಗಳು ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರುವುವು, 


ಈಗ ಇದೇ ವೃತ್‌ಸ್ತೋಮದ ಕುಲಾಯಿಥೀ ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ವಿಷ್ಟು ತಿಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. 


2 
ತಿಸೃಜ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ ಪರಾಚೀಭಿಃ || 83 949,0 ಹಿಂಕರೋತಿ 
ಯಾ ಮಧ್ಯಮಾ ಸಾ ಪ್ರಥಮಾ, ಯೋತ್ತಮಾ ಸಾ ಮಧ್ಯಮಾ Il 
ತಿಸೃಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಯೋತ್ತಮಾ ಸಾ ಪ್ರಥಮಾ; ಯಾ ಪ್ರಥ- 
ಮಾಸಾ ಮಧ್ಯಮಾ, ಯಾ ಮಧ್ಯಮಾ ಸೋತ್ತಮಾ Ilall 
ಇದರ ಅರ್ಥವು | 
ಪ್ರಥಮ ಪಯರರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ--ತಿಸೃಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ ಪೆರಾಜೀಭಿಃ ॥ ಎಂದರೆ ಮೊದಲ ನೆಯ 
ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತೃ ಚದ ಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ವೇದದ ಕ ಕೃಮದಂಶೆಯೇ 2283 ೧, ೨, ೩ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಉದಾಹರಣೆ-- 
(೧) ಅತ್ವೇತಾ ನಿಷೀದತೆ.................. | ೧ನೆಯ ಜಕ್ಳು il 
(೨) ಪುರೂತಮಂ ಪುರೂಣಾಂ ............... || ೨ 2 
(2) ಸಘಾನೋ ಯೋಗ ಆಭುನತ್‌ ... lla y 
E Q,3eodosojzorojodQ — ತಿಸ್ಫಭ್ಕೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಯಾ ಮಧ್ಯಮಾ ಸಾ ಪ್ರಥಮಾ, 
x ಯೋತ್ತಮಾ ಸಾ ಮಧ್ಯಮಾ ಯಾ ಪ್ರಥಮಾ ಸೋತ್ತಮಾ || ದ್ವಿತೀಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ತೃಚದ ಮಧ್ಯದ (೨ ನೆಯ) ಬುಕ್ಕನ್ನು ಮೊದಲಲ್ಲಿಯೂ, ಕೊನೆಯ (೩ ನೆಯ) ಖಕ ನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, 
AN (೧ ನೆಯ) ಖುಕ್ತ s ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂದರೆ ಇದರ ಕ ಕ್ರಮವು 2, ೩೧ / 
ಉದಾಹರಣೆ | 
(0) ಪುರೂತಮಂ ಪುರೂಣಾಂ ................ ll ೨ ನೆಯ ಖಕ್ಕು ll | 
(2) ಸಘಾ ನೋ ಯೋಗ ಆಭುವತ್‌ ... ila 3: "3 
> (೧) ಆ ಶ್ವೇತಾ ನಿಷೀದತ... WE ETE Ee "Eo » 
d ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ-ತ್ರಿಸ್ಫಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಯೋತ್ತಮಾ ಸಾ ಪ್ರಥಮಾ, ಯಾ 


ಪ್ರಥಮಾ ಸಾ ಮಧ್ಯಮಾ, ಯಾ ಮಧ್ಯಮಾ ಸೋತ್ತಮಾ Il ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ 
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att ur. 





ಸಾರಾ LG 
(೩. ನೆಯ) ಯಕ ನ್ನು ಮೊದಲಲ್ಲಿಯೂ, ಮೊದಲ (೧ ನೆಯ) ಯಕ ನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, see (೨ ಕೆಯ) 
ಬುಕ್ಕ ನ್ನು ಸೋನಿ ಪಠಿಸಬೇಕು ಇದರ ಕ ಕ್ರಮವು ೩ ೧, ೨ 


"ಉದಾ (೧). ಸ ಘಾ ನೋಕ್ಷಿಯೋಗ:-ಆಭುನತ್‌ ... 1೩ನೆಯ Ha Il 
(೨) ಆ ತ್ರೇತಾ ನಿಷೀದತೆ........ sees | lla 25 
(೩) ಪುರೂತಮಂ ಪುರೂಣಾಂ ............. lls 


33 
ಇದು ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯವು. ಈ ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯಗಳೂ ಸೇರಿ ತ್ರಿವೃತ್ತೊ 9, ಮದ ಕುಲಾಯಿನೀ ಎಂಬ ವಿಷ್ಪುತಿ 
ಯಾಗುವುದು. i 


ಸಂಚದಶಸ್ತೋಮದ ನಿನರಣೆಯು 


ಈ ಸ್ತೋಮದಲ್ಲಿ ೭ ವಿಸ್ಟು ತಿಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೬ ನೆಯ ಉದ್ಯತೀ ಎಂಬ ವಿಷ್ಟುತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉದಾಹರಣೆ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ, ಈ ಸ್ತೋಮದ ಯಾವ ವಿಷ್ಟ್ಣುತಿಯ ೩ ಪರ್ಯಾಯಗಳ ಖಯಕ್ಕು ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೂ 
ಹುಶ್ಟುಗಳಾಗುವುದರಿಂದ ಈ AK, Cas E DIBRI A, ಡು ಹೆಸರು. ಇದರೆ ಕ್ರಮವು | 


- 


ಪ್ರಥಮಪರ್ಯ್ಯಾಯಂದಲ್ಲಿ 2223 9,€ ಹಿಂಕರೋತಿಸ 382,93 ಸ 290379 3 IF Il 
ಎಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತ ಚದ ಮೊದಲನೆಯ Sv di ಮೂರಾವರ್ತಿಯೂ ಎರಡನೆಯ 


ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು Mes ರ್ತಿಯೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದರ ಕ್ರಮವು -೧, ೧, ೧, ೨, ೩. 


ಉದಾಹರಣ 
(೧) ಅಆ Bead ನಿಷೀದತ | ೧ ನೆಯ ಖುಕ್ಕು ॥ 
(೨) ಆ ಶ್ರೇತಾ ನಿಷೀದತ lla » 
(೩) ಆ ಶ್ಮೇತಾ ನಿಷೀದತ lla 5 
(೪) ಪುರೂತಮಂ ಪುರೂಣಾಂ lls » 


(೫) ಸಘಾನೋ ಯೋಗೆ ಆಭುವತ್‌ lla » 
ದ್ವಿತೀಯಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ--ಪಂಚಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ ಏಕಯಾ ಸ 34,98 ಸಏಕಯಾ ॥ 


ಎರಡನೆಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 5,92 ಒಂದಾವರ್ತಿಯ್ಕೂ ಎರಡನೆಯ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಮೂರಾ 
ವರ್ತಿಯೂ, ಮೂರನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿಯೂೂ ಪಠಿಸಬೇಕು, ಇದರ ಕ್ರಮವು. ೧, ೨, ೨, ೨, 


೩, WHo— 
(೧) € ತ್ವೇತಾ ನಿಸೀದತ |o ನೆಯಖುಕ್ಕು॥ 
(2) ಪುರೂತಮಂ ಪುರೂಣಾಂ | ೨ » 
(೩) ಪುರೂತಮಂ ಪುರೂಣಾಂ | ೨ 32 
(೪) ಪುರೂತಮಂ ಪುರೂಣಾಂ | ೨ » 
(೫) ಸ ಘಾನೋ ಯೋಗ ಆಭುವಶ್‌ | ೩ » 
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- ವ್‌ 
ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ-- ಪಂಚಭ್ಕೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸಏಕಯಾ ಸ ಏಕಯಾ ಸ ತಿಸ್ಫಭಿಃ Il 


ಮೂರನೆಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಹಕ್ಕನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿಯೂ, ಎರಡನೆಯ ಖಕ್ಕನ್ನು ಒಂದಾ 
ವರ್ತಿಯೂ, ಮೂರನೆಯ SDT, S3 ಮೂರಾವರ್ತಿಯ್ಯೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದರ ಕ್ರಮನು.೧, ೨ A, 2, ೩ 


ಉದಾ à 
(೧) ಆ ತ್ವೇತಾ ನಿಷೀದತ lo ನೆಯ ಜುಕ್ಳು 
(3) ಪುರೂತಮಂ ಪುರೂಣಾಂ l| ೨ 4 
(೩) ಸಘಾ ನೋ ಯೋಗ ಆಭುವತ್‌ Il ೩ s 


(9) R Po ನೋ ಯೋಗ ಆಭುವನ್‌ ll ೩ 
(೫) ಸಘಾನೋ ಯೋಗ ಆಭುವನ್‌॥ ೩ 


ಎಂದರೆ ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯಗಳೂ ಸೇರಿ ಸಂಚದಶಸ್ತೋಮದ ಉದ್ಯತೀ ಎಂಬ ವಿಷ್ಣುತಿಯಕ್ರಮವು. ಇದರಂತೆ 
43 
ಇತರ ಸ್ತೋಮಗಳ ವಿಷ್ಟುತಿಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಈಗ ಶ್ರಿವೃದಾದಿ ಅಷ್ಟಾ ಚತ್ಹಾರಿಂಶಸ್ತೋಮಗಳ ಎಂದರೆ 
ಒಟ್ಟು ಒಂಭತ್ತು ಸ್ತೋಮಗಳ ವಿಷ್ಟ್ಣುತಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಪರ್ಯಾಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಯಕ್ಸಂಖ್ಯೆಯೆ ರೀತಿ 
ಯನ್ನೂ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅವುಗಳ ಕ್ರಮವು ಈರೀತಿ ಇಜಿ-- 


I ತ್ರಿವೃತ್ನೊೀಮಕ್ಳಿ- ' 
(೧) ಉದ್ಯತೀ (೨) ಪರಿವರ್ತಿನೀ (a) ಕುಲಾಯಿನೀ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಷ್ಟು ತಿಗಳಿರುವುವು. 


(೧) ಉದ್ಯತೀ ಎಂಬ Sa, 30355 — 


ಪ್ರಥಮಪರ್ಯಾಯ-೧, ೨, ೩ ನೆಯ ಖುಕ್ಕುಗಳು 
ದ್ವಿತೀಯಪರ್ಯಾಯ--೧, 9, ೩ 
ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯ-೧, ೨, ೩ 
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(೨) ಸರಿವರ್ತಿನೀ ಎಂಬ ವಿಷ್ಟು ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮಪರ್ಯಾಯ--೩ ೨, ೧ ನೆಯ dT, Ned 
ದಿ ್ರಿತೀಯಪರ್ಯಾಯ- ೩, ೨,೧ 
ತೃತೀಯಸರ್ಯಾಯ--೩, ೨, ೧ 


೨) 


2) 


ಈ ಎರಡು ವಿಷ್ಟುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯಗಳೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿರುವುವು. ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. 


(೩) ಕುಲಾಯಿಠೀ ಎಂಬ ವಿಷ್ಟು ತಿಯಲ್ಲಿ - 


ಪ್ರಥಮಸರ್ಯಾಯ-೧, ೨, ೩ ನೆಯ ಖಯಕ್ಕುಗಳು 
ದ್ವಿತೀಯಪರ್ಯಾಯ-.೨, a, ೧ » 

ತಾ ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯ-- ೩, ೧,೨ " 

E i 
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OP ARR RR LL 


II ಪಂಚದಶಸ್ತೋಮ 
(೧) ಪಂಚಪಂಚನೀ (೨) ಉದ್ಯತೀ ಪ್ರಥಮಾ (೩) ಉದ್ಯತೀ ದಿ 
(೧) ಒಂದನೆಯ ಪಂಚಪಂಚನೀ ಎಂಬ ವಿಷ್ಟುತಿಯಲ್ಲಿ- - 


್ವಿತೀಯಾ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಷ್ಟುತಿಗಳು. 


ಪ್ರಥಮಪರ್ಯಾಯ-೧, ೧, ೧ ೨, ೩ ನೆಯ ಖುಕ್ಕುಗಳು 


ದ್ವಿತೀಯಪರ್ಯಾಯ- ೧, ೨, ೨, 9, ೩ 
ಪೃ ತೀಯಪರ್ಯಾಯ-೧, 3, 2, a, A 
ಇದು ಪಂಚಪಂಚನೀ ಎಂಬ ವಿಷ್ಣುತಿಯ ಪಠನಕ್ರಮವು. 

(೨) ಎರಡನೆಯ ಉದ್ಯತೀಪ್ರಥಮಾ ಎಂಬ ವಿಷ್ಟುತಿಯ ಕ್ರಮವು-- 
ಪ್ರಥಮಪರ್ಯಾಯ--೧, ೧, ೧ ೨, ೩ 
ದ್ವಿತೀಯಪರ್ಯಾಯ-೧, ೨, ೩ 
ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯ-೧, ೨, ೨ . 8, &, A 


(&) pp ಉದ್ಯತೀದ್ವಿತೀಯಾ ಎಂಬ ವಿಷ್ಣುತಿಯ ಕ್ರಮವು-- 


ಪ್ರಥಮಪರ್ಯಾಯಂಿ--೧, ೨, ೩ 
ದ್ವಿತೀಯಪರ್ಯಾಯ--೧, ೨, ೨, ೨, ೩ 
ತೃ ತೀಯಪರ್ಯಾಯ-೧, ೧,೧, 2, a, 3, ೩ 


ಇನು ಪಂಚದಶಸ್ತೋಮದ ಮೂರು ವಿಷ್ಟುತಿಗಳ ಕ್ರಮವು. 


UI ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮು-- 


33 


99 


45 


(D) ದಶಸಪ್ತಾನಾಮಿಕಾ ಪ್ರಥಮಾ (೨) ದಶಸಪ್ತಾನಾಮಿಕಾ ದ್ವಿತೀಯಾ 


(೩) AND, A ತಾ ಪ್ರಥಮಾ (೪) ಸಪ್ತಾಸ್ಥಿ ತಾ ದ್ವಿತೀಯಾ 


(೫) ಅನಾಮಿಕಾ (೬) ಉದ್ಯತೀ (2) BAB, ಎಂದು ಏಳು 


ವಿಷ್ಟುತಿಗಳು. ಅವುಗಳ ಕ್ರಮವು 


(೧) ದಶಸಪ್ತಾನಾಮಿಕಾ ಪ್ರಥಮಾ ಎಂಬ ವಿಷ್ಟು 80359, 


ಪ್ರಥಮಪರ್ಯಾಯ--೧, ೧, ೧, ೨, ೩ ನೆಯ ಖಯಕ್ಕುಗಳು 


ದ್ವಿತೀಯಪರ್ಯಾಯ-೧, ೨, ೨, ೨, ೩ 

ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯ-೧, ೨, ೨, 5, A, A, ಪಿ 
(೨) ದಶಸಪ್ತಾನಾಮಿಕಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ಎಂಬ ವಿಷ್ಟುತಿಯಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಥಮಪರ್ಯಾಯ-೧, ೧, 0, ೨,೩ 

ದ್ವಿತೀಯಪರ್ಯಾಯ-೧, ೨, ೨, ೨, ೩ 

ಶೃ ತೀಯಪರ್ಯಾಯ-೧, ೧೧,೨ &, ೩೩ 


ಹ 
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“yet Ag) t av na 
EX gp : ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 
z = í » ^ A ^ ^ — aaa 
n 3 (೩) ಸಪ್ತಾಸ್ಥಿ ತಾ ಪ್ರಥಮಾ ಎಂಬ DB, ತಿಯಲ್ಲಿ - 
B uw ಪ್ರಥಮಸರ್ಯಾಯ--೧ ೧, ೧, ೨, ೨, ೨, ೩ ನೆಯ ಖಕ್ತುಗಳು s 
E (0 ದ್ವಿತೀಯನರ್ಯಾಯ-_೧ ೨, ೩ T 
= ae ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯ-೧, CCN 25 
p = 2 x 
E (೪) ಸಪ್ತಾಸ್ಥಿ ತಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ಎಂಬ ವಿಷ್ಟುತಿಯಲ್ಲಿ 
= ಪ್ರಥಮಸರ್ಯಾಯ--೧ ೧೧, ೨,೩೩೩ 
3 ದ್ವಿತೀಯಸರ್ಯಾಯ--೧ ೨, ೩ » 
j ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯ--೧, ೧,೧, ೨, ೩೩ A » 
Nr (೫) ಅನಾಮಿಕಾ ಎಂಬ ವಿಷ್ಟುತಿಯಲ್ಲಿ . 
Em ಪ್ರಥಮಸರ್ಯಾಯ.-_೧, ೧. ೧೨,೫೩ 5 
ಹೈ i ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯ--೧ ೧,೧, ೨, ೨, ೨, a, a, a 5 
pe 3 eS (೬) ಉದ್ಯತೀ ಎಂಬ ವಿಷ್ಟುತಿಯಲ್ಲಿ 
E ತೆ ಸ ಪ್ರಥಮಪರ್ಯಾಯ-೧, ೨ ೩ 5 
ss Pe i ದ್ವಿತೀಯಸರ್ಯಾಯ.-- ೧, .9, ೨, ೨, ೩ " 
13 E ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯ-೧, ೧,೧,೨, ೨,೨,೩ A, A 2) 
: EM (೭) Ba ಎಂಬ ಎಷ್ಟುತಿಯಲ್ಲಿ d : 
"^ Š | ಪ್ರಥಮಸರ್ಯಾಯ--೧, ೧,೧,೨, ೨,೨ ೩ 5 ಗ 2 
Bart & ಿತೀಯಪರ್ಯಾಯ-೧, ೨, .9, ೨ ೩ ೧) 
K | | ತೃತೀಯನರ್ಯಾಯ- —0, 9, &, &, & » 
S E av ಏಕವಿಂಶಸ್ತೊ ಮಃ | 













(೧) KEARD (9) ಉದ್ಯತೀ (a) ಪ್ರತಿಷ್ಟು ತಿಃ 
ine ES ಸಪ್ತ: ಸಪ್ತಿನೀ ಎಂಬ ವಿಷ್ಟು ತಿಯಲ್ಲಿ 


pos ರು, ೧,೧, ೨, ೨, ೨, ೩ ನೆಯ ಖುಕ್ಕುಗಳು 
EC. ದ್ವಿತೀಯಸರ್ಯಾಯ--೧, ೨, ೨, ೨ a, a, ೩ 


» 
m ತೃತೀಯನರ್ಯಾಯ o, 0, 0, 5, &, a, a, » 
2 ಸ್ಟ E ; ಕ್‌ 
ea) ತ್‌ it ಎಂಬ ವಿಷ್ಟು ತಿಯಲ್ಲಿ' 
Ecc ಮಪರ್ಯಾಃ ಯ--೧, ೧, ೧ ೨ a, » 


ಯನರ್ಯಾಯ--೧, ೨, ಸ ತೆ 3,2,9,9,8, — 
1 € ಯ EST Sens Td pe^ DATAS eto» 


pS 
Eeki- 


(೪) ಸೂರ್ಮಾ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ವಿಷ್ಟು ತಿಗಳು.. 





13 s 


ಖಂಡ ೪ | 
] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 33 


CA 
(೩) ಪರಿಷ್ಟುತಿ ಎಂಬ ವಿಷ್ಟುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮಪರ್ಯಾಯ--೧, ೧, ೧, ೨, ೨, ೨,೩, ೩೩, ನೆಯ ಖಕ್ಕುಗಳು 
ದ್ವಿತೀಯಪರ್ಯಾಯ-- ೧, ೨, ೨, ೨, ೩ 


೨೨ 
ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯ-೧, O; O, 2, &, a, 8, 


23 


(೪) ಸೂರ್ಮಾ ಎಂಬ ವಿಷ್ಟುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮಪರ್ಯಾಯ- ೧, ೧, ೧,೨, ೨, 2, a, &, A, 
ದ್ವಿತೀಯಪರ್ಯಾಯ-೧, ೨, ೩, 
ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯ-೧, ೧೧೨,೨೨೩ a, a, 


33 
33 


39 
V ಕ್ರಿಣವಸ್ತೋಮಃ-- 
(೧) ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ (2) ಉದ್ಯತೀ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಷ್ಟು ತಿಗಳು 
ಇಗ A y "Ne 


T ಇಡಿ Ky 
ಪ್ರಥಮಪರ್ಯಾಯ.--೧, ೧, ೧, ಎ, ಎ, ವಿ ಎ, ೨, a, 22 


ದ್ವಿತೀಯಪರ್ಯಾಯ-೧, ೨, ೨, ೨, a, 8, a, 3,8, 32 


ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯ-೧, O; O; O; N, 9, à, 3, a, 22 


ಥಮಪರ್ಯಾಯ--೧, ೧, ೧, ೨, ೨, ೨,೩, ನ 


ಇಳೆ 
ru 
SA args: 
ತ್ರಿತೀಯಪರ್ಯಾಯ-೧, ೨, .9, 9, A, A, a, a, a, 2 
3 
ಲ 


ತೀಯಪರ್ಯಾಯ--೧,೧, 0, 0, 0, .9,.9,.95, 8, &, A, 4, 
IV ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶಸ್ತೋಮಃ -- 
(೧) ಸಮತ್ರ್ಯಂಶಾ (೨) ನೇದೀಯಸ್ಸಂಕ್ರಮಾ (a) ಉದ್ಯತೀ (9) ಪ್ರತ್ಯವಕೋಹಿಣೀ 
(೫) ಅಂತಿಮಾ ಎಂದು ಐದು ವಿಷ್ಣುತಿಗಳು. 
(೧) ಸಮತ್ರ್ಯ್ಯಂಶಾ ಎಂಬ ವಿಷ್ಟು ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮಪರ್ಯಾಯ-೧, ೧, A, ೨, ೨, ೨, ೨, ೨, ೨, ೨ &, ನೆಯ ಖುಕ್ಕುಗಳು 
ದ್ವಿ ತೀಯಪರ್ಯಾಯ- ೧, ೨, ೨, ೨, A, 9, a, A, A, 3, a, » 
ತೃ ತೀಯಪರ್ಯಾಯ- ೧, ೧೧೧೧೧೧೨೩ 8 8, » 


(೨) 'ನೇದೀಯಸ್ಸಂಕ್ರಮಾ ಎಂಬ ವಿಷ್ಟು ತಿಯಲ್ಲಿ, 


ಪ್ರಥಮಸರ್ಯಾಯ--೧, ೧,೧, ೨,೨, ೨, ೨, ೨ಡಿ 9,9, 2೫ 
ದ್ವಿತೀಯಪರ್ಯಾಯ--, ೧; ೧, ೨, ವಿ ಎ೨; ಪಿ, ಪಿ 3 ಪಿ ಪಿ ೨» 
ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯ- ಗ, A, A, A, A, ೨,೨, ೨, 5, 8, A, 22 
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eee ಅಂ ಕಗ ಕಟ ಜಯತು 


(೩) WR e ಎಂಬ ವಿಷ್ಟು SOHO, 


ಪ್ರಥಮಪರ್ಯಾಯ-೧, ೧, ೧, ೨, ೨, ೨, ೨, ೨, ೩. ನೆಯ 2395 rivo 
'ದ್ವಿತೀಯ ಪರ್ಯಾಯ--೧, ೨, ೨, 9, A, 5, $, 5, A, 8, & + 
R ತೃ ತೀಯಪರ್ಯಾಯ-೧, 0505 0,0, 0; O, 95,909, $, By By  ,, 
(9) ಪ್ರತ್ಯವರೋಹಿಣೀ ಎಂಬ ವಿಷ್ಟು ತಿಯ, 
ಪ್ರಥಮಪರ್ಯಾಯ--೧, ೧, A, ೨ ೨, ೨, ೨ 5, 5, 4,8, ೩ 5 


ದ್ವಿತೀಯಸರ್ಯಾಯ....೧ O, A, A, A, ೨ ೨ ೨,೩೩೩ + 
ತೃತೀಯಸರ್ಯಾಯ-೧, ೧, ೧, ೨, ೨, ೨ ೩, a, ೩ T 
(೫) ಅಂತಿಮಾ ಎಂಬ ವಿಸ್ಟು ತಿಯಲ್ಲಿ, | 
ಪ್ರಥಮಸರ್ಯಾಯ... ೧, ೧, ೧ ೨೨೨ ೨೨೨,೨೩ 
a, à, A, a, | 5) 
ದ್ವಿತೀಯಪರ್ಯಾಯ-೧, ೧೧೧,೧,೨, 5, 2, 5, a, ೩ T 
ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯ-೧, ೧S 8,8. 


» 


VII ಚತುರ್ವಿಂಶಸ್ತೋಮಃ-- 
ಈ ಸ್ತೋಮದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಿಷ್ಟುತಿ ಇರುವುದು 
ಪ್ರಥಮಸರ್ಯಾಯ-೧, ೧, 0, ೨, ೨, ೨, ೨, A, | 
ದ್ವಿತೀಯನರ್ಯಾಯ-೧, ೨, ೨, 2, A, A, A, A, 


2 
9» 


ತೃತೀಯಸರ್ಯಾಯ-೧, ೧,೧,೧ ೨,೩, ಷಿ » 


VIII Bey ತ್ವಾರಿಶಸ್ತೋಮಃ — 
(೧) ಪ್ರಥಮಾ (೨) ನಿರ್ಮಧ್ಯಾ (೩) ತೃತೀಯಾ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಷ್ಟು ತಿಗಳು 
(೧) ಪ್ರಥಮಾ ಎಂಬ ವಿಷ್ಟು ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮಸರ್ಯಾಯ.-.-೧, N, ೧ ೨,೨, ೨೨, ೨ ೨ 9, ೨, 


೨, ೨, ೨, a; 
9? 


ದ್ವಿತೀಯಪರ್ಯಾಯ -೧ಿಪಿಪಿ 3, 2,8, 8,8, a, a, a, 


$59, ಪಿ 
99 
d ತೀಯಪರ್ಯಾಯ---೧, ೧, ೧, ೧, ೧೧,೧ ೧,೧,೧, 0, 
9, A, A, 8, 
d 
(೨) ನಿರ್ಮಥಢ್ಯಾ ಎಂಬ ವಿಷ್ಟು ತಿಯಲ್ಲಿ > 
ಪ್ರಥಮಪರ್ಯಾಯ--೧, ೧, ೧, ೨, ೨, ೨, ೨, 9, 2, ೨ £, 
3, 3, 3, 


» 
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ಖಂಡ ೪] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 8b 
eR 
ದ್ವಿತಿಯಪರ್ಯಾಯ- ೧, ಎ) ೨, ಎ೨; a, As ay a, ಪ a; Ay 
a, a, a, 5, ನೆಯ ಖಯಕ್ಕುಗಳು 
ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯ-, ೧೧೧೧೧೧೧ ೧ ೧,೧, 
೨, ಹಹಹ LE » 
(೩) 3 3, ತೀಯಾ ಎಂಬ ವಿಷ್ಟು ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮಪರ್ಯಾಯ--೧ ೧,೧,೨, 2, ೨ 2, 2, 9, ೨,೨ 
QC 
ದ್ವಿತೀಯಪರ್ಯಾಯ-೧, ೨,೨, 5,34, A, 2, a, a, a, a, 
a, a, a, a, 
ಶೃತೀಯಪರ್ಯಾಯ.. o, ೧, ೧, ೧, ೧, ೧, ೧, ೧, ೧, ೧, ೨, ೨1 


a, 3, A, " 


IX ಅಷ್ಟಾಚತ್ವಾರಿಂಶಸ್ತೋಮಃ- — 
mu 
(೧) ಪ್ರಥಮಾ (೨) ನೇದೀಯಸ್ಸಂಕ್ರಮಾ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಷ್ಣು ತಿಗಳು 
ಸ್‌ d 
(೧) ಪ್ರಥಮಾ ಎಂಬ ವಿಸ್ಟುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮಪರ್ಯಾ--೧,೧ ೧೩,೩೩ ೨ ೨ 2, .9, ೨, E 
೨, ೨, ೨, ೨, J, » 
ದ್ವಿತೀಯಪರ್ಯಾಯ--೧ಣ ೧,೧,೨ 9, 9, &, A, 2, A, A, 
a, &, &, &, a, 2 
ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯ-೧, ೧,೧,೧, A, ೧,೧,೧ ೧, ೧, 


2, ೨, ೨ 2, &, ೩. Es 


(೨) ನೇದೀಯಸ್ಸಂಕ್ರಮಾ ಎಂಬ ವಿಷ್ಟು ತಿಯಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಥಮಪರ್ಯಾಯ--೧, ೧,೧, ೨ ೨, ೨ .9, ೨ ೨, ೨, 


೨, ೨, 9, ೨, ೨, ೩ ' ೨» 
ದ್ವಿತೀಯಪರ್ಯಾಯ-೧, ೨, ೨ 2, A, A, A, A, A, A, A, ; 
A, A, A, A, A, 23 


ತ 3 ತೀಯಪರ್ಯಾಯ- ೧, ೧, ೧, ೧, ೧, ೧, ೧, 24 A: ೧ 
A, A, 2, à, a, a, 


AL, (ಮಗಳು, ಅವುಗಳ ವಿಷ್ಟು ane, ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ dus ್ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಕ್ಷ ಕ್ರಮ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳು . 
ಸಾಮವೇದದ ತಾಂಡ್ಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲ D 83,33. 
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ತಂ ರುದ್ರಾ ಆಗಚ್ಛಂಸ್ತ್ರ ಏನಮಬ್ರುನನ್ನತಿ ನೋರ್ಜಸ್ಕಾಕಾಶಂ ನಃ 
BONES ಸ ನಾಸ್ತುತೋತಿಸ್ರತ್ತ್ಯ ಇತ್ಯಬ್ರನೀತ್ಸು ,3 ನು ಮೇತಿ 
ತಥೇತಿ do ತೇ ಪಂಚದಶೇನ I ತೋ 
ತ್ಯಾರ್ಜತ ತೇ ಯಥಾಲೋಕಮಗಚ್ಛನ್‌ ॥ 


ಅಥ ಸಂಚದಶಸ್ಕೋಮೇನ ಸ್ತುತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಪಂಚದಶ ನಾಮಶಕಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ 

ಷೆ gio doen, ರೇವಮಾಮ್ನಾ ಯತೇ--« ಪಂಚಭ್ಯೊ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸ 8528 ಸ ಏಕಯಾ ಸ 
ಏಕಯಾ ಪಂಚಭ್ಯೋಹಿಂಕರೋತಿ ಸ ಏಕಯಾ ಸ ತಿಸೃಭಿಃ ಸಏಕಯಾ ಪಂಚಭ್ಯೊ ಹಿಂ- 
ಕರೋತಿ ಸವಿಕಯಾ ಸ ಏಕಯಾ ಸ ತಿಸೃಭಿಃ” ಇತಿ || ಅಸ್ಕಾರ್ಥಃ | [ತ್ಯ ಚಾತ್ಮಕಮೇಕಂ 
ಸೂಕ್ತಂ ತ್ರಿರಾವರ್ತನೀಯಂ | ತತ್ರ ಪ್ರಥನಾಯಾಮಾನೃತ್ತೌ ಪ್ರಥಮಾಯುಾ ಇಕುಚಸ್ರ್ರಿರ- 
ಭ್ಯಾಸಃ | ದ್ವಿತೀಯಾವೃತ್ತ್‌ ಮಧ್ಯಮಾಯಾ ಉತ್ತಮಾವೃತ್ತಾನುತ್ತಮಾಯಾಃ ಸೋತಯಂಂ 


ಪಂಚದಶಃಸ್ತೊ €ಮ ಇತಿ ಅನ್ಯತ್ಪೂ ರ್ವವದ್ದೂ 9, 493, 60320 | 


ಈಗ ಪಂಚದಶಸ್ತೋಮದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು--ಪಂಚದಶಸ್ತೋಮದ. ವಿವರಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ನೋಡಿ 
ತಿಳಿಯ ಬಹುದು. ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿರುವ ತಾಂಡ್ಯಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ--ಪಂಚಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ 
ಸತಿಸೃಭಿಃಸ ಏಕಯಾ ಸ ಏಕಯಾ ಪಂಚಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ ಏಕಯಾ ಸ ತಿಸೃಭಿಃ ಸಏಕಯಾ 
ಪಂಚಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ ಏಕಯಾ ಸ Qvo ಸ ತಿಸೃಭಿಃ ॥ ಮೂರು ಖುಕ್ಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು 
ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಮೂರಾವ ರ್ತಿಪಠಿಸಬೇಕು. —— ಮೊದಲನೆಯ ಬಕೃನ್ನು ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ತ್ತಿಯೂ ಎರಡು ಮತ್ತು ಮೂರನೇ 
ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿಯೂ ಪಠಿಸಬೇಕು ಇದರಂತೆ ಒಂದಾವೃ ತಿ ತ್ತಿಗೆ ಐದು ಮಕ್ಕಿನಂತ ಮೂರಾವೃತಿ ತಿಗೆ BO ದು 
ಖಕ್ಕುಗಳಾಗುವವು. - ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪಂಚದಶಸ್ತೋಮ (BOS, as INT, Ne ಸ್ತೋಮ) ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಎರಡನೆಯ 
ಆ ವೃ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಖಕ್ತುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾವರ್ತಿಯೂ ಮಧ್ಯ ಧ್ಯದ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಮೂರಾವರ್ತಿಯೂ 
ern ಮೂರನೆಯ ಆವೃ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಎರಡು ಖಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾವರ್ತಿಯೂ ಮೂರನೆಯ 9598 
ಮೂರಾವರ್ತಿಯೂ ಪಠಿಸಬೇಕು '(ಗಾನನಾಡಜೇಕು) ಈ ರೀತಿ M ಖಕ್ಕು ಗಳೆ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಮೂರಾವೃ ತ್ತಿ ಪಠಿಸುವು 
ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪಂಚದಶಕಸ್ತೋಮವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಏಕಾದಶರುದ್ರ ತ ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳು ಒಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಬಯಸಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪಂಚಶಸ್ತೋಮದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ BA Wo ಅನುಮತಿಯಿಂದ 


ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು. 
ತಮಾದಿತ್ಯಾ ಆಗಚ್ಛ OB, ಏನಮಬ್ರುವನ್ನತಿ ನ್ಫೋರ್ಜಸ್ಕಾಕಾಶಂ ನಃ 
BONES ಸ ಸ ತೋತತಿಸ್ರಕ್ಷ್ಯ ಇತ್ಯಬ್ರವೀತ್ಸುತ ನು ಮೇತಿ 
ತಥೇತಿ ತಂ ತೇ ಸಪ್ತದಶೇನ E sm fan. 
So, wes Se ಯಥಾಲೋಕಮಗಚ್ಛನ್‌ H | 
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POPOL LL” um um 





ಅಥ ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮೇನ ಸ್ತುತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮಸ್ಕ ಸ್ವರೂಪಂ ' 
ಛಂದೋಗೈರೇನಮಾನಸ್ನಾಯತೇ--« ಪಂಚಭ್ಯೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸ 3403 ಸ ಏಕಯಾ ' 
ಸಏಕಯಾ ಪಂಚಭ್ಯೋಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸಏಕಯಾ ಸ ತಿಸೃಭಿಃ ಸ ಏಕಯಾ ಸಪ್ತಭ್ಯೋ ಹಿಂ 
ಕರೋತಿ 3 ಏಕಯಾ ಸ ತಿಸೃಭಿಃ ಸ 32:53" ಇತಿ | ಅತ್ರಪ್ರಥಮಾವೃತ್ತಾ ಪ್ರಥಮಾಯಾ- 
ಮೃಚಿ ತ್ರಿರಭ್ಯಾಸಃ | ದ್ವಿತೀಯಾವೃತ್ತೌ ಮಧ್ಯಮಾಯಾಂ | ತೃತೀಯವೃತ್ತಾ ಮಧ್ಯಮೋತ್ತ- 
ಮಯೋಃ ಸೋತಯಂ ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮು ಇತಿ | ಅನ್ಯತ್ಪೂರ್ವವತ್‌ ॥॥ 


ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮದ ಸ್ತುತಿಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮದ ವಿವರಣೆಯು ಈ ರೀತಿ ಇರುವುದು-- 
ಪಂಚಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ AIRA ಸಏಕಯಾ ಸ ಏಕಯಾ ಪಂಚಭ್ಯೋ ಹಂಕರೋತಿ ಸ ಏಕಯಾ 
ಸತಿಸೃಭಿಃ ಸಏಕಯಾ ಸಪ್ತಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ ಏಕಯಾ ಸ ತಿಸೃಭಿಃ ಸತಿಸೃಭಿಃ॥ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆಯೇ ಇದರ ಆವೃತ್ತಿಯೂ ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದು ಇದರಿಂದ ಈ ಸ್ತೋಮದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳು ಖುಕ್ತುಗಳಾಗುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಳಿಕ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೆಂಬ ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮ 


ದಿಂದ ASA ಅವನಿಂದ ಅನುಜ್ಞಪ್ತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನೆಲಸಿದರು. 


ತಂ ವಿಶ್ವೇದೇನಾ ಆಗಚ್ಛಂಸ್ತ ಏನಮಬ್ರುವನ್ನತಿ ನೋರ್ಜಸ್ಯಾಕಾಶಂ 
ನಃ ಕುರ್ವಿತಿ ಸ .ನಾಸ್ತುತೋತಿಸ್ರಶ್ಚ್ಯ ಇತ್ಯಬ್ರನೀತ್ಸು ತ ನು 

ಮೇತಿ ತಥೇತಿ ತಂ ತಂ ಏಕನಿಂಶೇನ ಸ್ಫೋಮೇನಾಸ್ತುವಂಸ್ತಾ- 

ನ್ಸುುತೋಕತ್ಕ್ಯಾರ್ಜತ ತೇ ಯಥಾ ಲೋಕಮಗಚ್ಛನ್‌ H 


ಏಕವಿಂಶಸ್ಕೋಮೇನ ಸ್ತುತಿಂ ದರ್ಶಯಂತಿ-ಏಕವಿಂಶಸ್ತೋಮಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ಛಂದೋ- 
ಗೈರೇವಮಾಮ್ನ್ನಾಯತೇ-- BB WO, ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ ತಿಸೃಭಿಃ ಸ 8A Ws ಸವಿಕಯಾ ಸಪ್ತ- 
ಭ್ಯೋಹಿಂಕರೋತಿ ಸಏಕಯುಾ ಸ ತಿಸೃಭಿಃ ಸ ತಿಸೃಭಿಃ ಸಪ್ತಭ್ಯೊ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ ತಿಸೃಭಿಃ 
ಸ ಏಕಯಾ ಸ IAW’ ಇತಿ || ಪ್ರಥಮಪರ್ಯ್ಯಾಯೇ ತ್ಯೃಚೆಸ್ತೋತ್ತಮಾಯಾ ಇಕುಚೆಃ 
ಸಕೃತ್ಮಾಠಃ | ದ್ವಿತೀಯಪಯರ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಾಯುಾಃ ಸಕೃತ್ಪಾಠ ಸೃತೀಯಪರ್ಯಾಯೇ 
ಮಧ್ಯಮಾಯತಾಃ ಸಕೃತ್ಪಾತಃ ॥ ಅಥ ಶಿಷ್ಟಾನಾಂ ತು ಸರ್ವತ್ರ ತ್ರಿರಾವೃತ್ತಿ8 ಸೋಇಯಮೇಕ- 
ವಿಂಶಸ್ತೋಮ BS || ಅನ್ಯತ್ಪೂರ್ವವದ್ವಾಖ್ಯೇಯಂ॥ 


ಏಕವಿಂಶಸ್ಕೋಮದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. “| ಸಪ್ತಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ 82, 93 x ತಿಸ್ಫಭಿಃ E] 
ಏಕಯಾ ಸಪ್ತಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ ಏಕಯಾ ಸ ತಿಸೃಭಿಃ ಸ ತಿಸೃಭಿಃ ಸಪ್ತಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ 
85,98 ಸ ಏಕಯತಾ ಸ 8H Hs” ಎಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ dd) 
ಮೂರಾವರ್ತಿಯೂ ಮೂರನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿಯೂ ಗಾನಮಾಡಬೇಕು. ಎರಡನೆ ಆವೃತ್ತಿ(ಪರ್ಯಯ)ದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿಯೂ ಎರಡು ಮೂರನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮೂರು ಸಲವೂ ಪಠಿಸಜೀಕು 
ಮೂರನೆಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಯಕ್ಕನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ sew ಮೂರು ಮೂರಾವೃತ್ತಿಯೂ ಮಧ್ಯದ 
sd d) ಒಂದಾವರ್ತಿಯೂ ಗಾನಮಾಡಜೀಕು. ಇದರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಖುಕ್ಳುಗಳಾಗಾವವು. ಇದಕ್ಕೆ ಎಕವಿಂಶಸ್ತೋಮ' 
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ವೆಂದು ಹೆಸರು. ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೆಂಬ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಹಿಂದಿನವರಂತೆ 
EN Wey ಏಕವಿಂಶಸ್ತ್ಕೋಮದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನೆಲೆಸಿದರು. 


$$, ಕೇನ ವೈ ತಂದೇವಾಃಸೊ ದ್ಲೀಮೇನಾಸ್ತುನಂಸ್ತಾ ನ್ಸು ಎತೋತ್ಯಾರ್ಜತ 
ತೇ ಯಥಾಲೋಕಮಗಳ್ಛನ್‌ 14 


ಸ್ತೋಮ ಚತುಷ್ಟಯಮುಪಸಂಹರತಿ-- 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉಳಿದ ಇತರ ಜೀವತೆಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು. 


. ಅಥ ಹೃನಮೇಷ ಏತೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ತೋಮೈಃ ಸ್ತೌತಿ ಯೋ ಯಜತೇ ॥ 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಪ್ರಯೋಗೇ ಚತುರ್ಣಾಮುಕ್ತಾನಾಂ ಸ್ತೋಮಾನಾಂ ವಿಕಲ್ಪಶಂಕಾ- 
ವ್ಯಾವೃತ್ಯರ್ಥಂ ಸಮುಚ್ಚಯಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಅರ್ಥವಾದವೈಲಕ್ಷಣ್ಯೇನ ವಿಧಿತ್ವಂ ದ್ಯೋತಯಿತು- 
ಮಥಶಬ್ದಃ ಯೋಂಗ್ನಿಷ್ಟೋಮೇನ sows ಏಷ ಏತೈಶ್ಚತುರ್ಭಿಃ ಸ್ತೋಮೈಃ ಸ್ತುವೀತ || 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ef ot (ಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ಪ್ರ ರುಷನೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ತ್ರಿವೃತ್‌, ಪಂಚದಶ್ಯ AD, A, ಏಕವಿಂಶ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಸ್ತೋಮಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಒಂದು 


ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದರೆ ನಲದು ನಾಲು ಸ್ತೋಮಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಜೀಕು. 


ಯಶ್ಛೈನಮೇವಂ ವೇದಾತೀ ತು ತಮರ್ಜಾತಾಃ (ರ್ಜತೇ) ಅತಿ ಹ 
ಏನಮರ್ಜತೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಭಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ Il 


ಅನುಷ್ಕಾತುಃ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಫಲಸ್ಕ ಸಿದ್ಧ ತ್ವಾತ್ತೇನ ಸಹ ಸಮುಚ್ಚಿತ್ಕ ವೇದಿತುರಪಿ 

ತತ್ಫಲಂ BEFOS || ಯಜಮಾನೋ ಯೇನಪ್ರಕಾರೇಣ ಯಜತೇಃನೇನೈನ ಪ್ರಕಾರೇಣೈನ 

ಮಗ್ಗಿ ಷ್ಟೋಮಂ ಯಶ್ಚ ವೇದ ತಮಪಿ ವೇದಿತಾರಂ ದ್ವಾರನಿರೋಧಮತಿಲಂಘ್ಯಾಜ್ಜಾತೈ 

(ರ್ಜತಏ)ವ ಪ್ರಾಪಯತ್ಯೇವ! ಅತೀ 3,8 ದೀರ್ಫಶ್ಛಾಂದಸಃ || ವೇದನಮಾಶ್ರೇಣಾನುಷ್ಕಾನ 

ಸಮಫಲತ್ವಂ ಪ್ರತಿಪಾದಂಯಿತುಂ ಪುನರಸ್ಕೂಹ-ನೇದನಮಾತ್ರೇಣ ಸಿದ್ದೇಪಿ ಫಲೇ ಕರ್ಮ- 

23/0 050 xj», 23) ಲಭೂಯಸ್ತ್ವಮಿತಿ ನ್ಯಾಯೇನಾನುಷ್ಠಾನವೈಯರ್ಥ್ಯಂ ನಾಸ್ತಿ Il 

en ao, €ಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಸ ಶರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಲ್ಲದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನೂ ಸಹ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ಎಂಬ 'ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜ 
ಮಾನನು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಫಲವನ್ನು E [ರ್ಗಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು... ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಆಮೂಲಾಗ್ರ ವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನೂ se ಯಾಗಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಂತೆಯೇ .ಸಂಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ಎಂದರೆ. 


ಸ್ವ ರ್ಗಪ್ರಾ b, ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
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English Translatison 
(Why four Stomas are required at the Agnishtoma) 


The Devas after having once upon a time, been defeated by the Asuras, 
started for the celestial world. Agni touching the sky (from his place on earth), 
entered the upper region (with his flames), and closed the gate of the celestial 
world; for Agni is its master. he Vasus first approached him and said; “ Mayest 
thou allow us to pass over thy flames to enter heaven; give us an opportunity 
(akasa)" Agni said, “Being not praised by you, I shall not allow you to pass 
through the gate. Praise me now". -So they did. ‘They praised him with nine 
verses the Trivrit Stoma). After they had done, he allowed them to pass the 
gate, that they might enter the celestial world. 


The Rudras approached him-and: said to him, “ Mayest thou allow us to 
pass on; give us an opportunity (by moderating thy flames)" He answered, “If 
l be not praised, 1 shail not allow youto pass. Praise me now.” ‘They consented. 
They praised hum with fifteen verses. After they had done so, he allowed them 
to pass, that they might enter the (celestial) worid. 

The Adityas approached and said to him, “ Mayest thou allow us to pass. 
on; give us an opportunity.” He auswered» "1t 1 be not praised, I shall not allow 
you to pass. Praise me now!” l'hney consented. They praised him with seven- 
teen verses. After they had done so, he allowed them to pass, that they might 
enter the (celestial) world. À 

The Visve Devas approached and said to him, * Mayest thou allow us to 
pass on; give us an opportunity.” He answered: “If 1 be uot praised, | shall not 
allow you to pass. Praise me now!" They consented. They praised him with 
twenty-one verses. After they had done so, he hollowed them to pass, that they 
might enter the (celestial) world. 


The gods having praised Agni each with another Stoma (combination of 
verses), he allowed them to pass. 

The sacrificer who praises Agni with all (four) Stomas, as well as he (the 
priest) who knows it (the Agnishtoma) will pass on beyond him (Agni, who 
watches with his flames the entrance to heaven). 


To him who has such a knowledge he (Agui) allows to pass and enter the 
celestial world. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಚತುರ್ದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
| ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. Es 


: 0 Em ಸ 
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ಅಥ ಚತುರ್ದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಅ ಮಾರು ಅ- 
[ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಕ್ಕೆ e, RO, eno, ಚತುಷ್ಟೋಮ, ಜ್ಕೋತಿಸ್ಟೋಮ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೋಮಕ್ಕೆ ಕೊನೆಮೊದಲಿಲ್ಲ] 


mS ees 


ಸವಾ ಏಸೋಗ್ಗಿ ರೇನ ಯದಗ್ಗಿಷ್ಟೋಮಸ್ತಂ ಯದಸ್ತುನಂಸ್ತಸ್ಕಾ- 
ದಗ್ನಿಸ್ತೋಮಮುಗ್ಗಿಸ್ತೊ ics ಸಂತಮಗ್ಗಿಷ್ಟೋಮ ಇತ್ಯಾಕ್ಷತೇ 
meh cero ಪರೋಕ್ಪಪ್ರಿಯಾ ಅನ ಹಿ AM I 


ಅಥಾಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಶಬ್ದ ನಿರ್ವಚನೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಯೋಂಯನಮುಗ್ನಿಷ್ಟೋ- 
ಮೋಸ್ತಿ ಸ ಏಷ ಸಾಕ್ಸಾದಗ್ನಿರೇವ ಸ್ವಶರೀರಮೇವ ತ್ರಿಭಿಶ್ಚ ೦ದೋಭಿಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ಸವನೈಶ್ಚ 
ವಿಭಜ್ಯ ಕ್ರತೋ ನಿಷ್ರಾದಿತತ್ವಾತ್‌ || do ಕ್ರತುರೂಪಮಗ್ನಿಂ ಯದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ದೇವಾ 
ಅಸ್ತುವಂಸ್ತಸ್ಮಾದಗ್ನಿವಿಷಯಸ್ತುತಿಯುಕ್ತತ್ತ್ವಾದಯಂ F SGA, Ava Co ಇತ್ಯೇತನ್ನಾಮಕಃ | 
ತನ್ನಾಮಯರಂಂಕ್ತಂ ಕ್ರತು (ತಂ) ಪರೋಸಕ್ಷನಾಮ್ನಾ ವ್ಯಾಹರ್ತುಂ ಸಕಾರತಕಾರಯೋಃ ಷಕಾರ- 
ಬಕಾರಾವಾದಿಶ್ಯಾಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಇತಿ ವೈದಿಕಾ ಆಚಕ್ಷತೇ | ವರ್ಣಾಂತರೇಣಾವ್ಯವಹಿತಾರ್ಥ- 
ಪ್ರತೀತಿರಹಿತಂ ನಾನು BADER 2229, v3, 3e || ಯಸ್ಮಾ ಲ್ಲೋಕೇ ದೇವಾಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಆಚಾ- 
ರ್ಯಾದಯಃ ಪರೋಕ್ಸನಾಮಪ್ರಿಯಾ ಏವ ತಸ್ಮಾತ್ಕ pen ತದ್ಯುಕ್ತಂ II 


ಈಗ ಅಗ್ನಿ Sio ೀಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ ಗಳ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ--ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವೆಂಬ ಯಾಗವು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಅಗ್ನಿಯೆಂದೇ ಪರಿಗಜಿಸಲ್ಪ E scs ಈ endo, ರಗ 8 ON o ಶರೀರವು. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಡುವ ಗಾಯತ್ರೀ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತೀ ಎಂಬ ಮೂರುವಿಧ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೂ, ಪ್ರಾತಃಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ, 
ಪೃ ತೀಯಸ ಸವನ ಎಂಬ ಸವನಶ್ರಯಗಳೂ ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ವಂತ ಶರೀರಗಳು. ಕ್ರತು ಅಥವಾ ಯಾಗರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಜೇವತಿಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಸ್ತೋಮ ಅಥವಾ VN ಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವೆಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅಗ್ನಿಸ್ತೋಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ 
ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 'ನಕಾರವೂ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಟಿಕಾರವೂ ಸಖಿ ಡುವುದು ವೈದಿಕರ ಆಚರಣೆಯಾದ್ಷ ರಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಸ್ತೋಮವನ್ನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೊ ೇಮವೆಂದು "ಕರಿಯುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಈರೀತಿ ವರ್ಣಾಂತರ ವಾ ವರ್ಣವೃತ್ಯಾಸದಿಂದ 
'ಅಗ್ನಿಸ್ತೋಮವು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮನೆಂದಾಗಿ ಈ ಯಾಗದ ನಿಜವಾದ ಸ ರೂಪವು ಗೂಢವಾಗಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ಏಕಂದರೆ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ನರೋಕ್ಷನೇ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 
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ತಂ ಯಚ್ಚತುಷ್ಟಯಾ ದೇವಾಶ್ವತುರ್ಭಿ: ಸ್ತೋಮೈರಸ್ತುವಂಸ್ಕ್ತಸ್ಮಾ- 
ಚ್ಚತುಸ್ತೋಮಸ್ತಂ ಚಸ್ತುತೋಮಂ ಸಂತಂ ಚೆತುಷ್ಬೋಮ 
ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಸರೋಕ್ಷೇಣ ಪರೋಸ್ಷಪ್ರಿಯಾ ಇವ ಹಿ ದೇವಾಃ l 


ನಾಮಾಂತರಸ್ಯ ನಿರ್ವಚನಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಚತುಷ್ಟಯಾಶ್ಚತುರ್ವಿಧಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ 
ಆದಿತ್ಯಾ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚೇತಿ--ಸ್ತೋಮಾಶ್ಚ ತ್ರಿವೃತ್ಸಂಚದಶಃ ಸಪ್ತದಶ ಏಕವಿಂಶ ಇತ್ಯೇವಂ 
ಚತ್ವಾರಃ | ಚತುಷ್ಟೋಮನಾಮ ನಿರ್ವಚನಂ ಪೂರ್ವವದ್ಯೋ ನ ೨ Il 


ಇದರಂತೆಯೇ ಚತುಷೊ ; (ROTH, ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಚತುಪ್ಪೋಮುವೆಂದರೂ Eh s ೀಮವೇ ಆಗಿರುವುದು. 
ಮವೆಂದರೆ ಚತುಃಸ್ತೋಮವು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ SA SH BE ನಾಲ್ಕು ಸ್ತೋಮಗಳಿರುವವು. 
ತಿವೃತ್‌, ಪಂಚದಶ, EE. ಮತ್ತು NENT ಎಂಬಿವೇ ಆ ನಾಲ್ಕು ಸ್ತೋಮಗಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಕುವಿಧ 


w Qj — = 
ಗುಪ್ರಗಳೇ ಈ ನಾಲ್ದು AG (MONTH ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದರು. CS, WANE, ಏಕಾದಶರುದ್ರರು 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರ:, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಎಂಬಿವರೇ ಆ ಸ ದೇವಶೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳು. ಈ ನಾಲು ವಿಧ ದೇವತೆಗಳು. 


ನಾಲ್ದುವಿಧ ಸ್ತೋಮಗಳಿಂದ ಈ ಯಾಗವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಸ್ನರ್ಗಲೆ "ಕವನ್ನು ಪಡೆದದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಚತುಷೊ PALS an) 


ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇದು ಚತುಪ್ಪೋ €ಮಶ ಬ್ದದ S do 


ಅಥ ಯವೇನಮೂರ್ಧ್ದ್ವಂ Bodo ಜೊ ಬೀತಿರ್ಭೂತಮಸ್ತುವಂಸ್ಕ್ತಸ್ಮಾ- 


ಸ್ವ್ಯೋತಿಸ್ತೋಮಸ್ತಂ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತೋಮಂ ಸಂತಂ ಜ್ಯೋತಿ 
ಸ್ಟೋಮ ಇತ್ಯಾಚಕ್ರತೇ ಪರೋಸ್ಲೇಣ ಸರೋಕ್ಷಪ್ರಿಯಾ ಇವ ಹಿ 
ದೇವಾಃ ॥ 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮು ನಾಮನಿರ್ವಚನಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಅಥ ನಾಮದ್ವಯಾನಂತರಂ 
ನ ತೀಯಂ ನಾನಂ ಕಥ್ಯತ ಇತಿ Sens ll ಅಗ್ನಿರ್ಭೂಮಿಮಾರಭ್ಯ Wo, ಲೋಕ ಪರ್ಯಂತಮೂ- 
ದರ್ಬ್ವನಸ್ಥಿತಃ ತಥಾ ಪ್ರಕಾಶಮಾನತ್ವಾಜ್ಞೋೋತಿರ್ಭೂತಸ್ತಂ ತಾದೃ ಶಂ ದೇವಾ 29,303, 


Ae, Su, T: € à uc, € 5508 ॥ ಜ್ಯೋತಿಷಃ ಸ್ತೋವಂಃ ಸು 2,808, 3, Ss? ಸ ಜ್ಯೊ ೀತಿಸ್ಕೋಮಃ | 
ಅನ್ಯತ್ಪೂರ್ವ ೯ವತ್‌ || 


ಈಗ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಭೂಮಿಯಿಂದು ದ್ಯುಲೋಕ 
ಪರ್ಯಂತರ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸುವುದರಿಂದ SA odo ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಬಹು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಜೆಳಗುವನು. 
ಇಂತಹ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು (ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು) ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೋಮ ಅಥವಾ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ಮತಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ON, 
ಪ್ಪೋಮಕ್ಕೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮವೆಂದೂ dac. ಇದು ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೋಮಶಬ್ದದ ಫಿರ್ವಜನವ್ನು 
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ಸ ವಾ ಏಸೋಪೂರ್ವೋ$ನಪರೋ ಯಜ್ಞಕತುರ್ಯಥಾ ರಥಚಕ್ರ- 
ಮನಂತಮೇವಂ on 393253 ಯಥೈನ ಪ್ರಾಯಣಂ 
ತಥೋದಯನಂ ll 


ನಾನು ನಿರ್ವಚನೇನ ಸ್ರಶಸ್ತ್ಯ ಪುನರಸ್ಯಾದ್ಯಂತರಾಹಿತ್ಯೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಸ ಏಷೋ- 
ಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಃ ಪೂರ್ವಾಪರರಹಿತಃ ಪೂರ್ನಅದಿರಸರೋಂತ ಆದ್ಯಂತರಹಿತೋ ಯಜ್ಞಕ್ರಶುಃ | 
ಯಥಾ ಲೋಕೇ ರಥಚಕ್ರಮನಂತಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪರಿವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ರಥಚೆ 2,9, 903)- 
ಮಾದಿರಯಮಂತ ಇತಿ ವಿಚಾಗಃ ಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ ತಸ್ಮೂದಿಡನುಂತರರಹಿತಂ li ಆದಿರಹಿ3- 
ಸ್ಯಾಪ್ಕೇತದುಪಲಕ್ಷಣಂ 1! ಏನಂ ಕ್ರತುರಪಿ | ನನು ಪ್ರಾಯಣೇಸ್ಟಿರಾದಿರುದಯನೇಷ್ಟಿರಂತೆ 
ಇತಿ ಚೇತ್‌ || ಮೈವಂ || ಯೋಆಗ್ನಿಷ್ಟೋಮೋಸಸ್ತಿ ತಸ್ಯ ಯಾದೃಶಂ ಪ್ರಾಯಣಿೀಂಯಂ ಕರ್ಮ 
ತಾದೃಶಮೇನೋದಯನೀಯಂ ಕರ್ಮ ತಯೋಃ ಸಮಾನಧರ್ಮಕತ್ವಾದತೋ ವಿನೇಶ್ಕು- 
ಮಶಕ್ಕತ್ವಾದಾದ್ಯಂತರಹಿತಃ ಕ್ರತುಃ | 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋವುಯಾಗದ ಹೆಸರುಗಳ ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ಹೇಳಿದನುತರ ಈಗ ಈ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಆಡೃಂತ (Gad, ವೆನು) 
ಇಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಉಸವಾನಮೂಲಕ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಸುವ. ಈ ತಿಗ್ಗಿಷ್ಟೋಮ ಸತ್ಯ ಮೊದಲು DWAR 
ಅದರಂತೆ ಕೊನೆಯೂ ap. DÄRI ಖಾನಾಗಲೂ ಸುತ್ಮತ್ತಿರ,ನ 39853, x $33 Sain, Wags ಕೊನೆ 
ಎಂಬ ವಿಭಾಗವಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಈ ON) xo CIITA, ಕೊನೆಯಾನುನು ಮೊವಲು oj $3) Lod) ಹೆಳುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ BN AA LH ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಣಿಃ ಸ.ನೆ:ಬ ah, Xii, ಕೊನೆ ಸವಿ MIRIA WIS IW 
BROTH ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಈ ಎರಡು ay tens ನಿನೂ 3,953223: 33033223 9 áo to 33) 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಾಗಲೂ ಮುಗಿಸುವಾಗಲೂ ಯಾತ್ರಮ ಪ್ರುತುಭ್ರ, ಸೂಪ್ರಸು Fas 2222 ಶತು 333: 32g. 33223 


ಈ ಯಾಗವು ಆದ್ಯಂತರಹಿತವೆದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 


ತದೇಷಾಭಿ ಯಜ್ಞಗಾಥೂ ಗೀಯತೇ ಯದಸ್ಯ ಪೂರ್ಶಮಸತಂ 333 
ಯದ್ವಸ್ಕಾಸರಂ ತದ್ವಸೃ್ಯ ಪೂರ್ನಂ | ಅಹೆರಿನ 337092 ಶಾಕ- 
OA, ನ ನಿಜಾನಂತಿ ಯತರತ್ಸರಸ್ತಾದಿತಿ ॥ 


ಉಕ್ತಮರ್ಥಂ ಮಂತ್ರೋದಾಹರಣೆ:ನ ದೃಢಯ,ತಿ--ಸರ್ವೈರಸಿ ಸುಭಾಷಿತತ್ಕೇನ 
ಗೀಯುತೆ ಇತಿಗಾಥಾ.ಯಜ್ಞನಿಷಯಾ ಗಾಥಾ ॥ ತತ್ತಸ್ಮಿನ್ನಗ್ನಿಷನ್ನೀನುಸ್ಕೂದ್ಯಂತಂತಿ 9:8 
ಪ್ರಾಯಣೀಯೊದಯನೀಯಯೋರೇವ ವಿಷಯೇ ಕಾಚಿದೇಷೂ obu n»g»s d$, nre 
o3ode ಸರ್ವತಃ ಪಠ್ಯತೇ ಯದಸ್ಯೇತ್ಯಾದಿಗಾಥಾ || ಅಸ್ಯಾಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ಯ ಯತ್ಪೂರ್ನಮುಪ- 
ಶ್ರಮರೂಪಂ ಕರ್ಮಾಸ್ತಿ ತದೇವಾಸ್ಯ ಸರಂ ಸಮಾಪ್ತಿರೂಪಂ ಕರ್ಮ || ಯದು BIR B T- 
ಪರಂ ಸಮಾಪ್ತಿಪರಂ ತದುತದೇವಾಸ್ಯ ಪೂರ್ನಮುಪಕ್ರಮರೂಪಂ | ಆದಿತ್ಯಃ ಪ್ರಾಯಣೀ- 
ಯೌಶ್ಸರುರಾದಿತ್ಯ ಉದಯಸನೀಯಶ್ವರುರಿತಿ ದುವ್ಯದೇವತಯೋರುಭಯತ್ರೈಕನಿಧತ್ವಾತ್ತ- 
ಯೋರಕೀಕತ್ತೋಪಚಾರಃ || ಆದ್ಯಂತಯೋರಪರಿಜ್ಞಾನೇ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ರಫಚಕ್ರದೃ- 


t 
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RQ cere ದರ್ಶಿತಃ | ಮಂತ್ರೇ ತ್ವನ್ಯೋ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಉಚ್ಯತೇ 1 ಶಾಕಲಶಬ್ದಃ ಸರ್ಪವಿಶೇಷ 


ಇಚೀ | ಶಾಕಲನಾಮ್ಮೋತಹೇಃ ಸ E MEE ಯಂಥಾ ಸರ್ಪಣಂ ಗಮನಂ ತಥೈ ವಾ*ಯಂ- 


eof. Ue emos | ಸಚ ಸರ್ಪಣಕಾಲೇ ಮುಖೇನ ಪುಚ್ಛಸ್ಯ ದಂಶನಂ ಕೃತ್ವಾ ವಲಯಾ- 


ಪೌರ de ತತ್ರ $o «00200 $0 ವಾ sid ಮಿತಿ ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಏನಮತ್ರಾಪ್ಯದಿತಿ- 


ದೇವತಾಕ Re ರ ಸಾವೋ ಸತಿ ಪಾ ಶ್ರ ಯಣೇಯೋದಯನೀಯಯೋರ್ಯ೯ತರತ್ತ ರ್ವ 
BORD, 3,59 907,9 ಯತರಚ್ಚ ಪೂರ್ವಭಾವಿ ಕಿಮಪಿ ನ ವಿಜಾನಂತಿ ॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಂತೊ ೀದಾಕ್‌ರಣೆಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲಿ ಗಾಥಾ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಿತ್ತ್ರಮವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡುವ ಅಥವಾ ಗಾನಮಾಡುವ ವಿಷಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞನಿಷಯವೇ ಗಾಥೆಯು... 
ಟ್ಟೋಮಯಾಗದ ಮೊದಲು ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಪ್ರಾಯಣೀಯ ಮತ್ತು ಉದಯನೀಯ ಎಂಬ ಇಷ್ಟಿಗಳ 


ಸ್ಯ ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಗಾಥೆಗಳು ಅಭಿಜ್ಞರಿಂದ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಈ ಅಗ್ವಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ e ಅಂತಹ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡು ವರು. ಯಂದು ಎಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ATT mo. ಬೋ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವದೋ CHC ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮವು ಪಾ ್ರ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ 


ಅಬಿವ್ರದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಆದಿತ್ಯಃ ಪಾ Of ss EOI ರುರಾ ಇದಿತ್ಯ ಉಡಲಯೆನೀಯಂಪ್ಪ ರುರಿತಿ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇ 


BOSE ರೇವತಿ ಆದಿತ್ಯ, ಕೂ(ಎನಿದ್ರವ್ಯ ಚರು ಎಂದಾದರೆ ಉದಯಥೀಯಿದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಶೆಯು ಆದಿತ್ಯನೇ, ಹೋಮ 
ದನ್ಯವ್ರ ಚರು (ಆನ್ರಸಿವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಪಾರೇಂಭವಾದ ಪ್ರಾ.ಯಣೀಯೇಷಿ, ಮತ್ತು ಸಮಾಪ್ತಿರೂಪವಾಡ ಉದಯನೇಷಿ 
ಲ ಬ್‌ ಟ್ರ = ib à D, ej ದಿ ತೆ 


ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 9 ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


gj 
೦ಜಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈಗ ಬೀರೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಉಂದಿಯೀ ete een o. ಈಗ C CJzCc CO TOR ee ತಳಸ. 3 [x eJ 


ಬಿದಿ ರುವುದರಿಂದ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಇದರ 'ಮುಖವಾವುದು. 
ಆದರಂತೆ ಈ ಆಗಿ qns. 


ನಪ ಪ್ರಾಯಣೀಯ (ಪ್ರಾರಂಭ) ಆಥವಾ ಉದಯ. 
ನೀಯ (ಕೊಸೈವೇಬ ಕರುವು ನರೆಯಖತ್ತಿರುವಾಗ ಯಾರಾದರೂ ಆಗತಾನೇ ಬಂದು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಆಗ್ನಿಸ್ಫೋಮಯಾಗವು 
ಈಗ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ TÉNE CONE ಆಥವಾ KCANA ANA t e ಮುಟ್ಟುಕ್ಕಿದೆರ್ಯ, ಯಾವ್ರದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಥಾ ಹ್ಯೇವಾಸ್ಯ ಪ್ರಾಯಣಮೇವಮುದಯನವಂಸದಿತಿ i 


ಅಸ್ಯ ಗಾಭಿಇಲ:ಾಸ್ತಾತ್ಲ ೯೦ ಸಂತ್ರಿಷ್ಯ ದರ್ಶಯುತಿ- WAP, A, Rup, CNOA, 3) 030 £00 
ಪ್ರಾರಂಭೋ ಯಾದೃಶ pido odo ANION CARA, ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ ll; 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವರು. ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದ lobe ನಡೆಯುವ 
ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಷ್ಟಿಯು ಈ ಯಾಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ (ಕೊನೆ) ನಡೆಯುವ ಉದಯನೇಷ್ಟಿ ಯಂತೆಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ. ಈ 
en aE, TS ಮೊದಲು ELE ಕೊನೆಯಾವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ತದಾಹುರ್ಯತ್ರಿ ್ರಯಣಮೇಕವಿಂಶನಖದಯನಂ SCD ತೇ ಸಮೇ 
ಇತಿ. 
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ಅತ್ರ ಕಂಚಿದಾಕ್ಷೇಪಮುದ್ಭಾವಯತಿ--ಪೂರ್ವೋದಾಹೃತತ್ರಿರ್ವೃತ್ಸೊ e: ಪ್ರಾತಃ È 
ಸವನಾದೌ ಪ್ರಯೋಜ್ಯತ್ವಾತ್ಸಾ ಯಣಮುಪಕ್ರಮರೂಪಂ॥ಏಕನಿಂಶಸ್ಕೋಮಸ್ತು ತೃತೀಯ- 
ಸವನಾಂತೇ ಪ್ರಯೋಜ್ಯತ್ವಾದುದಯನಂ ಸಮಾಪ್ತಿರೂಪಂ | -ಕೇನ ಕಾರಣೇನ ತೇ ಪ್ರಾಯ- 
ಣೋದಯನೇ ಸಮೇ ಭನೇತಾಮಿತ್ಯಾಕ್ಷೇಪಃ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಒಂದು ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಎತ್ತುವರು--ಇದ.ವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಯಣೀಯ (ಮೊದಲು) ಉದಯ 
ಸೀಯ (ಕೊನೆ) ಇಷ್ಟಗಳು ಒಂದೇವಿಧವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಮೊದಲು, ಯಾವುದು ಕೊನೆ ಎ೨ಬುದು 
ಗೊತ್ತಾಗಲು ಸುಲಭವಲ್ಲವೆಂದೂ ಇದುವಕೆಗೂ ಹೇಳಿದೆ ಯಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಮೊದಲು ಮಾಡುವ ಪ್ರಾ ಯಣಿಯೇಸ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾ :ಸವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ HHT AN, [WIT ಪಠಿಸುವರು. ಉದಯನಿೀಯೇ A ಯಲ್ಲಿ (ಕೊನೆ ಸುಖಿ 3379333) 


ದರಿಂದ) ತೈತೀಯಸವನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಏಕವಿಂಶತಿಸ್ತೋಮವನ್ನು ಪಠಿಸುವರು ಇದರಿಂದ ಈ ಎರಡು aer ಒಂದೇ 
ವಿಧವಾಗಿರುವುನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು? 


ಯೋ ವಾ ಏಕವಿಂಶಸ್ತ್ರಿವೃದ್ವೈ Sets dot ಯದುಭ್‌ ತೃಚೌ ತೃಚಿನಾ- 
ನಿತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್ರೇನೇತಿ ॥ 


dd, ಪರಿಹಾರಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಯೋತಯನೇಕನಿಂಶತಿಸ್ತೋನೋಸ್ತಿ ಸ ಏನ ತ್ರಿವೃ- 
ದವಗಂತವ್ಯಃ॥ ಸ್ತೋಮತ್ವಾಕಾಶೇಣ ತಯೋರೇಕವಿಧತ್ವಾತ್‌ | ಅಥೋ ಅಪಿ ಚ ಯದ್ಯಸನ್ಮ- 
ತ್ಯಾರಣಾತ್ಸೊ.ೋಮದ್ವಯಾಶ್ರಯಭೂತಾವುಭೌ S ತೃಚಿನ್‌ ತ್ಯೃಚಿ(ಚ)ತ್ವಧರ್ಮ- 
ಯುಕ್ತಾ || ತತ್ರ ಶ್ರಿವೃತ್‌ಸ್ತೋಮಾಶ್ರಯಸ್ಯ ಉಸಾಸ್ಮೃ ಗಾಯತಾ ನರ ಇತಿ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ 
ತ್ಯಚತ್ವಧರ್ಮಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಏನ | ಏಕನಿಂಶಸ್ತೋಮಾಶ್ರಯಸ್ಯ ಯೆಜ್ಞೂ ಯುಜ್ಡಾವೋ 
ಅಗ್ಗ ಯ ಇತಿ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಗಾಥೇ ದ್ವೇ ಏನ ತಸ್ಮಿನೃಚಾವಾಮ್ನಾಯೇತೇ | ತಥಾಂಪಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಕಾಲೇ ಪ್ರಗ್ರಥನೇನ ಷಾದಾನಾವರ್ತ್ಯ ತ್ಯೃಚತ್ವಂ, ಸಂಸಾದ್ಯತೇ | ತೇನ ತ್ಯೃಚೆ- 
ಧರ್ಮೋಪೇತತ್ವಕಾರಣೇನ ಡ್ವಯೋಸ್ತೋಮಯೋರೇಕನಿಧತ್ವಮಿತ್ಕುತ್ತರಂ ಭೂಯಾತ* || 


ಮೇಲಿನ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸಮಾಫಾನನನ್ನು ಹೇಳುವರು --ಏಕವಿಂಶಸ್ತೋಮವನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ತ್ರಿವೃ 3^ 33, (523 
ವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಮಂತ್ರಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಇದ್ದರೂ ಗಾನಮಾಡುವ (ಪಠಿಸುವ) ವಿಧಾನವು ಒಂದೇ ಆಗಿರು ard. 
ಮತ್ತು ಈ ಎರಡು ಸ್ರೋಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಾನಮಾಡಲ್ರಹಡುವ (3) 8 (ಮೂರು ಖಯಕ್ಕುಗಳು)ಗಳು ಒಂದೇ ಏಧನಾಗಿ 
ಇರುವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ತ್ರಿವೃತ್ಸೊ ,ಮದಲ್ಲಿ ಉಸಾಸ್ಮೈಗಾಯೆತಾ ನರಃ ಎಂದು ಮೊದಲಾನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 3, ud 
(ಮೂರು ಬಕ್ಕುಗಳ) ವಿಧಾನದಿಂದ ಗಾನಮಾಡುವರು. ಏಕವಿಶಸ್ತೋಮದನ್ಲಿ ಗುಾನಮಾಸುವ 039233, ಯು ಜ್ಞಾನೋ a 
ಅಗ್ನಯೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಗಾಥವೆಂಬ ಎರಡು ಖಕ್ಕುಗಳು ಮಾತ್ರವಿರುವವು. ಆದರೆ ಆ ಎರಡು 9338» ridi 
BN BIS ಮೂಲಕ ಪಾದನೃತ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಗಾನಮಾಡುವುದರಿ2ದ ಮೂರು ಖುಕ್ಕು (ತೃ 3) ]ಗಳನ್ನುಗಿ ಗಾನನಣತ) ವು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವೃತ್‌ ಮತ್ತು ಏಕವಿಂಶ ಎಂಬ ಸ್ತೋಮಗಳಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸನೇನೂ ಕಂಡು 


ಖರುವುದಿಲ್ಲ. 
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English Translation 


(On the names "Agnishtoma, Chatushtoma, Jyotishtoma;" 
The Agnishtoma is endless.) 


The Agnishtoma is Agnia^It is called so, because they (the gods) praised 
him with this Stoma. They called it so to hide the proper meaning of the word; 
for the gods like to hide the proper meaning of words. 


On account of four classes of gods having praised Agni with four Stomas, 
the whole was called Chatushtoma (containing four Stomas). They called it so 
to hide the proper meaning of the word;;for the gods like to hide the proper 
meaning of words. 

— If the Agnishtoma is called Jyotishtoma, for they praised Agni when he 
had risen up (to the sky) in the lshape of a light (Jyotis). [ney called it so to 
hide the proper meaning ofjthe word;lfor the gods like to hide the proper 
meaning of words. 

This (Agnishtoma) is:a sacrificial performance which has no beginning 
and no end. The Agnishtoma isilike the endless wheel of a carriage. The 
beginning (prayaniya) and the conelusion (udayaniya) of it are alike just as the 
two wheels of a carriage. 

About this there is a sacrificial stanza sung, “what is its (of the Agnish- 
toma) beginning, that is its end, and what is its end, that is its beginning; just 
as the Sakala serpent it moves in à circle, that none can distinguish its first from 
its last part." For its opening (the prayaniya) was also its conclusion. 

But to this some raise objections, saying, "they mike the beginning 
(of the Stotras of the 3oma day) with the Trivrit Stoma, and conclude with the 
twenty-one-fold Stoma at the evening libation; how are they (the beginninz and 
conclusion) then alike? To this one should answer. " they are alike as far as the 
twenty-one-fold Stoma is also a Trivrit Stoma, for both contain triplets of verses, 
and have their nature. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಚತುರ್ದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪೆಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


WS 
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ಅಥ ಚತುರ್ದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಷಷ್ಕಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


- OSS S- 


[ ಪ್ರಾತಃಸವನ್ಕ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸನನ, ತೃತೀಯಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಠಿಸಬೇಕು? ಸೂರ್ಯನು 
ಹುಟ್ಟುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಮುಳುಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯೋಯ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯಸ್ತಮಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವೇನು ?] 





ಯೋ ವಾ ಏಷ SBS, CRMs f) Rv, Caso YR ಸಾಹ್ನಸ್ತಂ ಸಹೈ- 
| 


ವಾಹ್ನಾ ಸಂಸ್ಥಾಪಯೇಯ DPI ವೈ ನಾಮು 


ಪುನರಾದಿತ್ಯಸಾಮ್ಯೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಯ ಏವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ DRAA S Za CHS, 
ಸ್ತಪತಿ | ಗಹ ಮನೋಃ ಸದೃಶತ್ವಾತ್‌ || ಕಥಂ 
ಸಾಮ್ಯಮಿತಿ ತದುಚ್ಕತೇ || ಏಷೋಇಗ್ನಿಸ್ಟೋಮ ಆದಿತ್ಯವತ್ಸಾಹ್ಮ ಆದಿತ್ಕೋ5ಹ್ಸಾ ಸಹ 
ವರ್ತತೇ ತಥಾಂಯಮವಿ | ತಮಗ್ಲಿಷ್ಟೋನುಂ ಯತ ಏಕೇನಾಹ್ನಾ ಸಮಾಪಯೇಯಂಸ್ತ- 
He, DEAS, B.C ಸಾಹ್ನ ಇತಿ ಕ್ರಶೋರ್ನಾಮಂಸಂಪನ್ನಂ॥ 


e 
ಪ್ರಕಿದಿನವೂ 


ಸ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು ಆದಿತ್ಯನ (ಸೂರ್ಯನ) ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಪ್ರ 
x» ಪ್ರತ್ಯಕ್ರ ವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಸ S ಹೊ ೀಮಯಾಗಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯ ವಿರು 
ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಾತಃಕಾ ಇಂಬ ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೆ ಎಂದರೆ ದಿನವೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು. CF 
ಇರುವುದು, ಎಂದರೆ ಯತಿ ಗು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅದೇದಿನ 
ವರು. ಸೂರ್ಯನು ಹಗಲು ಮಾತ್ರ ಬಿಳಗುವನು, 


P 


rom ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದ ಅವಧಿಯು (ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 


De 
ನವ 


ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ದಿನಪೂತಿಃಯಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ವ 
en ಸ್ಫೋಮವೂ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 

ಕಾಲವು ಒಂದು ದಿನ (ಹಗಲು) ಮಾತ್ರವಾದ್ದ ರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ Ch BA (HTN, ಸಾಮ್ಯವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


[ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಸಡಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದ ಅಂಗವಾಗಿ, ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿ, 
ಪಶುಯಾಗ, ಸವನಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳು ಸೇರಿ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೊ(ಪುಯಾಗವು ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ ಆದಕ್ಕೆ 


೨ 
ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಯಜ್ಞ ದ ಅಂಗಗಳುಮಾತ ತ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಾರದೆ ಮುಖ್ಯ 
Pores “ಬಜ SON ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷಿಸಿ ಇದು eat ದಿನದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಲಾಗುವುದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ 


ಹಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ.) 
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ತೇನಾಸಂತ್ವರಮಾಣಾಶ್ಚರೇಯುರ್ಯಥೈವ ಪ್ರ್ರಾತಃಸವನ ಏವಂ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಏವಂ ತೃತೀಯಸವನ ಏವಮುಹ ಯಜಮಾನೋ- 
ಪ್ರಮಾಯುಕೋ ಭವತಿ ॥.ಯದ್ದ ವಾ ಇದಂ ಪೂರ್ವಯೋಃ 
ವನಯೋರಸಂತ್ವರಮಾಣಾಶ್ಚ ರೆಂತಿತಸ್ಮಾ Ceo ಪ್ರಾಚ್ಯೋ 
ಗ್ರಾಮತಾ ಬಹುಲಾವಿಷ್ಟಾ “en ಯಜ್ದೇದಂ ತೃತೀಯಸವನನೇ 
೦ಶ್ವರಮಾಣಾಶ್ಚರಂತಿ ತಸ್ಮಾದ್ದೀದಂ;ಪ್ರತ್ಯಂಚಿ ದೀರ್ಥರಣ್ಯಾನಿ- 


ಭವಂತಿ ತಥಾ .ಹ ಯಜಮಾನಃ ಭರ ಭನತಿ ॥ 
ತೇನಾಸಂತ್ರ ರಮಾಣಾಶ್ಚರೇಯುರ್ಯ್ಲೈ ಪಾತಃಸನನ ಏವಂ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿ ದಿನ: ಏನಂ ತೃತೀಯಸವನಃ ಏವವತು ಹ ಯಜ- 
ಮಾನೋಪ್ರಮಾಯು ಕೋ ಭವತಿ H 


ಇ ಷೊ ನಾ ತ್ವರಾಂ ANCR | ಯುಸ್ಮಾದೇಕಮಹಃ ಸಾಕಲ್ಯೇ- 

o ಠೇನ ಕಾರಣೇನ ಸರ್ಮೆೇತಪ್ಯೃತ್ವಿಜೋತಸಂತ್ವರಮಾಣಾಸ್ತ್ಯ್ವ- 
ರಾಮಕುರ್ವಂತ ವಾಯ ee ನಂ ಸಮ್ಯಕ್ಸೆರ್ಯಾಲೋಚಯುಂಶ್ಹ್ಚರೇಯುರನು- 
353603223 || ಯಥ್ರೆವ ಸ್ರಾತಃಸವನೇ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಾದೂರ್ಧ್ವಮಾರಭ್ಯ ಮುದ್ಯಾನ್ಹಾತ್ಪೂರ್ವ- 
ಕಾಲಸ್ಯ ಅನುಷ್ಕಾ dao 2,99 832, | ತ್ವಕ್ರಿವಮುತ್ತರಂಶೋರಪಿ ಸವನಯೋಃ | 
ಏನಮು ಹಾನೇನೈನಪ್ರಕಾರೇಣ ಶನೈರನುಷ್ಕಾನೇ ಸತಿ ಬುದ್ಧಿಸಮಾಧಾನೇನಾಂಗನಿಲೋಪಾ- 

ಭಾವಾದ್ಯಜಮಾನೋತಂಪ್ರಮಾಯುಕ್ತೋಂಪವಮೃತ್ಯುರಹಿತೋ ಭನತಿ || ವಿಪಶ್ಸೇ ಜಾಧಕಂ 
ದರ್ಶಯತಿ--ಯದ್ಧ ವೈ ಯದಿಪ್ರಥಮದ್ವಿತೀಯಯೋಃ ಸವನಯೋ$ಃ ಕಾಲಸಂಕೋಚಾ- 
ಭಾವಾದಸಂತ್ಕ janes ಇದಂ ಕರ್ಮ ಚರಂತ್ಯಸುತಿಷ್ಠೇಯುಸ್ತದಾನೀಂ ತೆಸ್ಮಾದ್ದ ತಸ್ಮಾ- 
ದೇನಾಂಗೆಲೋಪಾಭಾವಾತ್‌ ಕಾರಣಾದಿದಂ ದೃಶ್ಯತೇ || ಕಿನಿದನಿಂತಿ ತದುಚೆ ತೇ | ಷಾ » e 

ಗ್ರಾನುತಾಃ ಪೂರ್ವದಿಗ್ರರ್ತಿನೋ ಗ್ರಾ ಮಸಮೂಹಾಃ ಬಹುಲಾವಿಷ್ಟಾಃ ಬಹುಭಿರ್ಜ ನೈಃ 
ಸಂಪೂರ್ಣಾ ಭವಂತಿ | ಅಥ ತದ್ವಿಪರ್ಯಯೇಜಣ' ಯುದ್ಧ ಯದಿ ತೃತೀಯಸವನೇ ಕಾಲ- 
ಸಂಳೋಚಮಾಶಂಕ್ಯ ಸಂತ್ವದಮಾಣಾ ಅತಿತ್ವರಯಾ mcs ಇದಂ ಕರ್ಮ ಚರಂತ್ಯನು- € 
ತಿಷ್ಕಂತಿ | ತಸ್ಮಾದ್ದ ತದಾನೀಮುಂಗವ ವೈಕಲ್ಯಸಂಭವಾದೇವೇದಂ ಲೋಕೇ; ದೃಶ್ಯತೇ ಪ್ರತ್ಯಂಚಿ 
ಪಶ್ಲಿಮದಿಗ್ವರ್ತೀನಿ ದೀರ್ಫಾರಣ್ಯಾನಿ ಜನಶೂನ್ಯಾನಿ ಭವಂತಿ || ತಥಾಹ ತಾದೃಶೇನ ಸಂಭಾವಿ- 
ತಾಂಗವನೈಕಲ್ಯಯುಕ್ತೇನಾನುಷ್ಠ್ಕಾನೇನ ಯಜಮಾನಃ ಪ್ರಮಾಯುಕೋ ಭವತಿ ॥ ಅಪ 
ಮೃತ್ಯುನಾ ಮ್ರಿಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ವಿಪಕ್ಷೇಬಾಧಕಮುಕ್ಕ್ಯಾ ಸ್ವಪಕ್ಷಂ ನಿಗಮಯತಿ॥ 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯೊಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಸರಪಡಕೂಡದೆ:ಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಕರ್ನುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿಯಬೇಕು, ಇಂತಹ ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿಯಬೇಕು, 
ಕಲಾತಿಕ್ರಮವಾಗಕೂಡದು ಎಂದು ವಿಧಿ ಇರುವುದು. ಎಂದರೆ ಪ್ರಾತಃಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ, ತೃತೀಯಸವನಗಳು ಒಂದೇ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


48 : ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 
es  ೋ ೋ ೋ ೫1 


ದಿನದ ಮೂರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯಬೇಕು: ಪ್ರಾತಃಸವನನನ್ನೇನೋ ಮಾಡಿಮುಗಿಸಲು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಕಳೆದನಂತರೆ 
ಮುಂದಿನ ದಿನದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದವರೆಗೂ ಕಾಲಾವಕಾಶವು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ಅವಸರವಿಲ್ಲದೆ ನಿಧಾನವಾಗಿಯೊ ಪಠಿಸುವುದಕ್ಟೂ ಇತರಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅವಕಾಶವಿರುವುದು. ಆದರೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ, ತೃತೀಯಸವನಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವಾಗ ಇಷ್ಟು ಕಾಲವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲವು (ಅವಧಿಯು) ಪರಿಮಿತಿಯಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದಂಶೆ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಸವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಾದಿಸಠನವನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನೂ ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಎಂದರೆ ಬೇಗಬೇಗನೆ ಮಾಡಿಮುಗಿಸುವುದು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವುದು. ಹಾಗೆ ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಲೋಪಗಳು ಆಗಿ ಅದರಿಂದ 
ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಹಾನಿಯು ತಟ್ಟುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಂತಹ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡದೆ 
ಸಮಾಧಾನ ಮತ್ತು ಶಾಂತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತ್ವರಿಗೆ ಆವಕಾಶಕೊಡದೆ ಮಂತ್ರಪಠನವನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳನ್ನೂ ಲೋಪ 
ವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಯಾವ ಕೆಡಕೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಬಾಧಕವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಗಳನ 4 ಅವಸರವ್ನಿದೆ ಮಾಡುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಮಂತ್ರ ಲೋಪವಾಗಲಿ, 
ಕ್ರೈಯಾಲೋಪವಾಗಿಲೀ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕೈನಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಾಮಗಳು, ನಗರಗಳು ಮತ್ತು 
ಪ್ರದೇಶಗಳು ಜನಭರಿತವಾಗಿಯೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು... ಆದರೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಎಂದರೆ ತೃತೀಯಸ ನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಕಾಲವಕಾಶವು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವಸರವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಮುಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವುದರಿಂದ ಆಗ ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಲೋಪಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸುವುದು 
ರೂಢಿಯು. ಆದರಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಇನರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಅರಣ್ಯಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡನಾಗಿಯೊ ಆಗುವವು. 
ಹೀಗೆ ಆಗುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಹಾನಿಯು ಎಂದರೆ ಅಸಮೃತ್ಯುವು ಸಂಭವಿಸುವುದು ಒಂದುವೇಳೆ 
ಈ ವಿಧವಾದ ಪ್ರವಾದಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರಸಠನ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ 
ಅವಸರಪಡದೆ ಶಾಂತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಯಾವ ಲೋಪವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಕರ್ಮನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾತಃ 
ಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ ತೃತೀಯಸವನಗಳಲ್ಲಿದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇಸಮನಾಗಿ ಅವಸರಪಡದೆಿ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆಗ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಯಾವ ಕೆಡಕೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ ಏಕಮೇವ ಶಸ್ತ್ರೇಣಾನು ಪರ್ಯಾವರ್ಶೇತ ಯದಾ ವಾ ಏಷ ಪ್ರಾತ- 
ರುದೇತ್ಯಥ ಮಂದ್ರಂ ತಪತಿ ತಸ್ಮಾನ್ಮಂದ್ರಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರಾತಃ- 
ಸವನೇ ಶಂಸೇದಥ ಯದಾಭ್ಯೇತ್ಯಥ ಬಲೀಯಸ್ತಸತಿ ತಸ್ಮಾದೃಲೀ- 
ಯಸ್ಯಾ ವಾಚಾ ಮಂಧ್ಯಂದಿನೇ ಶಂಸೇದಥ ಯದಾಭಿತರಾ- 
ಮೇತ್ಯಥ ಬಲಿಷ್ಠ ತನುಂ ತಪತಿ ತಸ್ಮಾದ್ಬಲಿಷ್ಠತಮಯಾ ವಾಚಾ 
ತೃತೀಯಸವನೇ ಶಂಸೇದೇವಂ ಶಂಸೇದ್ಯದಿ ನಾಚ ಈತೀತ on, 
ಶಸ್ತ್ರಂ ಯಯಾ ತು ವಾಚೋತ್ತರೋತ್ತರಿಣ್ಯೋತ್ಸಹೇತ ಸಮಾ- 
ಪನಾಯ ತಯಾ ಪ್ರತಿಪದ್ಯೇತೈತತ್ಸುಶಸ್ತತಮಮಿವ ಭವತಿ il 
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ಅಥ ತ್ರಿಷು ಸವನೇಷು ಶಸ್ತ್ರಸ್ಕೋತ್ತರೋತ್ತರಂ ಧ್ವನ್ಯಾಧಿಕ್ಯಂ ವಿಧತ್ತೇ ಸ ಹೋತ್ರೆ- 
ತನೇವಾ =e ಮನುಸೃತ್ಯ ಶಸ್ತ್ರೇಜ ಪಯರಾವರ್ತೇತ ಯಥಾ ಯಥಾಂಂದಿತ್ಯ ಉತ್ತರೋ- 
ತ್ರರಾಧಿಕ್ಕೇನ ತಪತಿ ತಥಾ al docs ಕೋಪವ ನರ ಹೋತಾ ಶಂಸೇತ್‌ || ಯದಾ 
ವಾ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ತದೇವ me ಕ್ರಿಯತೇ | ಯಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲ ಏಷ ಆದಿತ್ಯಃ ಪ್ರಾತರುದೇತಿ 
ಪಾಾತಃಕಾಲಮಭಿವ್ಯಂಜಂಡಿಂತುಮುದಿತೋ ಭವತಿ | ಅಥ ತದಾನೀಂ ಮಂದ್ರಮಲ್ಪಂ ಯಥಾ' 
ಭವತಿ ತಥಾ ತಪತಿ ತಸ್ಮಾದಾದಿತ್ಯಮನುನರ್ತಮಾನೋ ಹೋತಾ ಮಂದ್ರಯಾ ಸ್ವಲ್ಪಥ್ವ- 
ನ್ಯುಪೇತಯತಾ ವಾಚಾ ಶಂಸೇತ್‌ || ಅಥ ಪ್ರಾತಃಕಾಲಾದೂರ್ಧ್ವಂ ಯದಾಂಭ್ಯೇತಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ- 
ಕಾಲಂ ನಿಷ್ಪಾದಂಸಯಿಂತುಮಾಭಿಮಂಖ್ಯೇನೋರ್ಧ್ವ್ವಂ ಗಚ್ಛತಿ ಅಥ ತದಾನೀಂ ಸೂರ್ಯೋ 
ಬಲೀಯಃ ಪ್ರಬಲಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ತಪತಿ ತಸ್ಮಾದ್ಭೋತಾಂತಿಬಲೀಯಸ್ಯಾ ಪ್ರಬಲಲ- 
ಧ್ವನಿಯುಕ್ಷಯಾ ವಾಚಾ ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ಶಂಸೇತ್‌" || ಅಥ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಾದೂರ್ಥ್ಯಂ ಯೌದಾ 
ಸೂರ್ಯೋಇ*ಭಿತರಾಮೇತಿ ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮಂಖಾನಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಮತ್ಯ ೦ತಮಾಭಿಮುಖ್ಯೆ ನ 
iav ಅಥೇದಾನೀವತಾದಿತ್ಕ್ಯೋ ಬಲಿಷ್ಠತಮಂ ತಪತಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನತಾಪಾದಷ್ಯತ್ಯಂತಂ ಪ್ರಬಲ- . 
ನ ಾಪೋ ಭವತಿ ಭೂಮೌ Os weg d ಶ್ಯ ಬಾಹಂಳ್ಕಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್ತದಾನೀಂ ಹೋತಾ 
ಸವ ಸವನಧ್ವನೇರಪೈಧಿಕಧ್ವನಿಯುಕ್ತಯಾ ವಾಚಾ ತೃತೀಯಸವನೇ ತಂಸೇತ್‌ |l. 
ಯಂದ್ಯಯಂ ಹೋತಾ ವಾಚಾ ಈಶಿತೇಶ್ವರೋ ಭವೇದ್ವಶ re ವಿದೋಷೇಣ .. 
ಧ್ವನೇರ್ಮಾಂದ್ಯಂ ನ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾತ್ತ್ಮ್ತದಾನೀಂ ಯೇನ ಧ್ವನಿನಾ ತ್ನ ಗ ತೀಯಸವನೇ ಪ್ರಾರಂಭಃ 
ಕೃತಃ ಏವಂ ತೇನೈ ವ ಧ್ವನಿನಾ ಶಂಸೇತ್‌ || ಕಿಮರ್ಥಂ ಧ್ವನ್ಯಾಧಿಕ್ಯಮಿತಿ ತದುಚ್ಕುತೇ | 
ಯಸ್ಮಾದ್ವಾಗೇನ ಶಸ್ತ್ರಂ ವಾಜಸ್ನಿಷ್ಟಾದ್ಯತ್ವಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ಯಯಾ ತು ಯಾದೃಶಧ್ವನಿಯುಕ್ತಯೇವ 
ವಾಚೋತ್ತರೋತ್ತರಿಣ್ಯೋತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿಭಾಜಾ ಸಮಾಪನಾಯೋತ್ಸಹೇತ | ಶಸ್ತ್ರಂ 
ಸಮಾಪಯಿತುವಂತ್ಸಾಹವಾನ್ಸವೇತ್‌ ll ನತು ಮಧ್ಯೇ ನೀಚಧ್ವನಿರ್ಭವೇತ್‌ || ತಥಾ (ಯಾ): 
ತಥಾವಿಢಧ್ವನ್ಮುಪೇತಯಾ ವಾಚಾ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯೇತ ಪ್ರಾರಭೇತ | ತದೇಕದುಕ್ತಲಕ್ಷಣೋ- 
Beso ಶಸ್ತ್ರಂ ಸುಶಸ್ತ ತಮಮಿವ ಭವತಿ ಶ್ರುತಿ ವೈ ಕಲ್ಯರಾಹಿತ್ಯೇನಾತ್ಯಂತಂ ಶಸ್ತಮೇವ ಭವತಿ |l. 


C 


ಮೂರು ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಉಚ್ಚ ರಿಸಬೇಕಾದ ಧ್ವ ನಿವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು-- 
ಹೋತೃವು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು Pam: ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಇಸ್ಟ್‌ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಆದಿತ್ಯನ ಗಮನವನ್ನು 
ಆನುಸರಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಾತಃಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋತೃವು 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮೆತ್ತನೆಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಎಕೆಂದರೆ, ಸೂರ್ಯನು ಆಗತಾನೆ ಉದಯಿಸಿ ಚೆಳಗುತ್ತಿರುವನು- 
ಅವನ ತಾಪವು ಆಧಿಕವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಏರಿದಂತೆ ಅವನ BS m 
ಆಧಿಕವಾಗುತ್ತಾ ಹೊಗುವುದು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾಪವು (ಬಿಸಿಲು) ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ. 
ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೆ 
ತಾಪವು ಆತ್ಯಧಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆದನ್ಹ WOK ಹೋತೃವು ತೃ ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಘೆಟ್ಟಯಾದೆ- 
ಧ್ವ ಐಯಿಂದ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ತ $ ತೀಯಸವನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸ ೈವು ಯಾವ ಮಟ್ಟದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮಂತ್ರ 


ಪಠಠವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಸುವನೋ ಕೊನೆಯವಂಗೂ ಅದೇಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ee ಅತ್ಯ à ಘಟ್ಟಿಯಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು. 
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(PP PPP PPP ed OO PPP A PP II ದ್‌್‌ 





a 





ಪಠಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೆಳಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ತಗ್ಗಿಸಕೂಡದು. ಹೋತ್ಪವು ಈ ರೀತಿ ಪಠಿಸಿದ 
ಮಂತ್ರಪಠನವು ಸುಶಸ್ತ ಎಂದರೆ ಬಹಳ ಉತ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪಠಿಸಲಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 


ಸವಾ ನಷ ನ ಕದಾಜನಾಸ್ತಮೇತಿ ನೋದೇತಿ Il 


ನನು ಫೃತೀಯಸವನೇ ತ್ವರಾಮಂತರೇಣ ಶನೈಃ ಶಂಸೇದಿತಿ ಪೂರ್ವತ್ರೋಕ್ತಂ ತಥಾ ಸತಿ 

| ಕಾಲಸ್ಯಾಲ್ಪತ್ವೇನ ಸಮಾಪನಾತ್ಸಾಗೇನ ಸೂರ್ಯೋ ಸ್ತಮಿಯಾದಿತ್ಯಾಶಂಕ್ಯ ವಸ್ತುತೋಸ್ತ- 
ಮಯಾಭಾವಾನ್ನಾಸ್ತಿ ದೋಷ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಆಹ- ಅಸ್ತಮುಯಃ ಸ್ಪರೂಪನಾಶಃ।ಉದಯಃ 
ಸೂಯೋತ್ಪತ್ತಿಃ | ನ ಹಿ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಕದಾಚಿದಪಿ ಸ್ವರೂಪನಾಶೋತ್ಪತ್ತೀ ನಿದ್ಯತೇ॥ —— 


ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಪಠನಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾಲಾವಕಾಶವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪಡಿ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವಾಗುವುದರೊಳಗೆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆತುರವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸ 
- ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ವಾಸ್ತವನಾಗಿ ಉದಯಾಸ್ತಮಯಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ವಿಧವಾದ re 
ದೆಂದು ಶಂಕಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಮಯಃ ಎಂದರೆ ಸ್ವರೂಪನಾಶವು (ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೇ ಹೋಗುವುದು) ಉದಯಂಃ 
ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಹುಟು ವುದು. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲು ಹುಟು 2, ಸಾವುಗಳೆಂಬುದು ಇಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಉದಯಾಸ್ತಮಯ 
ಗಳೆರಡೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸರ್‌ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ಸೂರ್ಯನು SENS ವನು ಮುಳುಗುವನು ಎಂದು ಲೋಕವ್ಯವ ವ 
ಹಾರದಲ್ಲಿ ಜನರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರಸ್ಸೆ. ಹಾಗೆಂದರೇನು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತಂ ಯಸ್ತಮೇತೀತಿ ಮನ್ಯಂತ್ವೇಹ್ನ ಏವ ತದಂತಮಿತಾ ತ್ವಾಥಾತ್ಮಾನಂ 
ನಿಪರ್ಯಸ್ಯತೇ ರಾತ್ರೀಮೇವಾವಸ್ತಾತ್ಕುರುತೇಃಹಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ i 


ಕಥಂ ತರ್ಹ ಜನಾನಾಂ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವ್ಯವಹಾರ ಇತ್ಯಾಶಂಕ್ಯಾ86ಹ-ಯದ್ಯದಾ 
ಕ್ರಾಣಿನಃ ಸೂರ್ಯೋದಯಾದೂರ್ಧ್ವಂ ಯಾಮಚತುಷ್ಟಯಾನಂತರಂ ಸೂರ್ಯೊೋಸ್ತಮೇ- 
ತೀತಿ ತಂ ಸೂರ್ಯಮಸ್ತಮಿತಂ ಮನ್ಯಂತೇ ತತ್ತದಾನೀಂ ಸೂರ್ಯಸ್ತತ್ಪ್ವ್ರಾಣೆಯುಕ್ತೇ ದೇಶೇ 
| ಪ್ರಕಾಶರೂಪಸ್ಯಾಹ್ನ ಏವಾಂತಮಿತ್ವಾ ಸಮಾಸ್ತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಯಾಥಾನಂತರಂ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ವಿಪ- 
' ರ್ಯಸ್ಯತೇ ನಿಷರ್ಯಸ್ತಂ ಕರೋತಿ | ಕಥಂ ವಿಪರ್ಯಾಸ ಇತಿ ಸಉಚ್ಕತೇ | ಅವಸ್ತಾದತೀತೇ 
ದೇಶೇ. ರಾತ್ರಿ ಮೇವ ಕುರುತೇ ಪರಸ್ತಾದಾಗಮಿನಿ ದೇಶೇಃಹಃ ಕುರುತೇ || ಆಯಮರ್ಥಃ li 
ಮೇರೋಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಕುರ್ವನ್ನಾದಿತ್ಯೋ ಯದ್ದೇಶವಾಸಿನಾಂ ದ ಸ್ಟಿಸಥಮಾಗಚ್ಛ ತಿ | 
ತದ್ದೇಶವಾಸಿನಾಂ ಪ್ರಾ ಣಿನಾಂ ದೃಷ್ಟಿ ಸಥಮಾಗಚ್ಛ à | ತದೆ TEPORE 
ವ್ಯವಪ್ರಿಯತೇ l| ಯದಜ್ದೇಶವಾಸಿನಾಂ ದೃಷ್ಟಿ ಸಥಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಸೂರ್ಯೇ ಗತೇ RI ROCES- 
ಸ್ತಮೇತೀತಿ io $e Baro 1053, Fas 80, ಯತೇ || 83%, A, d ede Vocem | ಅದಿತ್ಯೇನ- 
 mods,e ದೇಶಾಂತರೇ ತದ್ದೇಶವಾಸಿಭಿಃ m» DSA ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ದೃಷ್ಟತ್ವಾದಹರ್ಭವತಿ । 
ಏವಂ ಚ ಸತಿ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ವಿನಾಶರೂಪೋಪಸ್ತನುಯಃ ಕದಾಚಿದಪಿ ನಾಸ್ತೀತಿ ಸಿದ್ಧಂ॥ 
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ಖಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 01 
EN ಅಹಿ ಹುಂ ಯ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಜನರೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಈ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತವೆ, ಸೂರ್ಯನು ಈಗತಾನೇ 
ಉದಯಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಇನ್ನು ನಾಲ್ದುಯಾಮಪರ್ಯಂತರ ಎಂದರೆ ಹಗಲು ಕಳೆಯುವವರೊ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅನಂತರ 
ಅಸ್ತ mera ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ (ಮುಳುಗುತ್ತಾನೆ) ಆಗ ರಾತ್ರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ವಿಷರ್ಯಸ್ತನಾಗಿ (ಗೂಢವಾಗಿ) ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿ ವಿಷರ್ಯಸ್ತವೇನು? ಇದರ ಗೂಢಾರ್ಥ 
ನೇರು? ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಹಗಲುಕಾಲವೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ದ್ದು ಅನಂತರ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೆಗಲು ಎಂದೂ ಸೂರ್ಯನು ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸದಿರುವ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯೆಂದೂ ಜನರು 
ಹೇಳುವರು. ಎಂದರೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯೂ ವ.ತ್ತೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಗಲೂ ಉಂಟಾಗುತಿ ತ್ತಿರುವುದು. 
ಸೂರ್ಯನು ಮೇರುಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣವನ್ನು dnd ಒಂದು ಸ i © Dow ಮತ್ತೊಂದು ಸ x eo, ಮುಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ d de 
ಇರುವನು. : ಹೀಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವು ಬೀಳುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ Ro ಪ್ರಕಾಶವು NC ಮರೆಯಾಗಿ. 
ಕತ್ತಲು ಕವಿದಿರುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿಯೆಂದೂ ಜನರು ವ್ಯವಹರಿಸುವರು. ಜನರು ಒಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ (ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ) ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ನೋಡುವರು. ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೀರೆ ದೇಶದ ಜನರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಲಾರರು ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕತ್ತಲೆಯು. 
ಕವಿದಿರುವುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಉದಯವಾಗಲಿ, ಅಸ್ತಮಯವಾಗಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಥ ಯದೇನಂ ಪ್ರಾತರುದೇತೀತಿ ಮನ್ಯಂತೇ ರಾತ್ರೇರೇವ ತದಂತ- 
DEI s Poss So 80 ವಿಪರ್ಯಸ್ಯತೇಹರೇವಾವಸ್ತಾತ್ಸುರುತೇ ^ 
ರಾತ್ರಿಂ ಪರಸ್ತಾತ್‌ Il 


ಅನೇನೈವ ನ್ಯಾಯೇನ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಹರೂಪೋತ್ಸ್ಪತ್ತಿಲಕ್ಷಣೋದಯಾಭಾವಂ ದರ್ಶಯಂತಿ 
--ಪೂರ್ವವದ್ದ್ವಾಖ್ಯೇಯಂ | 


ಈಗ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಜನರು ಹೇಳುವಾಗ ಸೂರ್ಯನು ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಜನರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಹಗಲು ಮಿಗಿಯುವವರೆಗೂ ಆ ಜನರಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅನಂತರ ಮರೆಯಾಗುವನು. 


(ಅಥವಾ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಹೋಗುವನು.) ಆಗ ಕತ್ತಲೆಯು ಆವರಿಸುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು .ರಾತ್ರಿಕಾಲವೆಂದು ಜನರು- 
ಹೇಳುವರು. 


ಸವಾ ಏಷ ನ ಕದಾಚನ ನಿಮ್ರೋಚತಿ ॥ 


ಪರಮಾರ್ಧತೋಸ್ತಮವುಯಸ್ಕಾಭಾವಂ ನಿಗಮಯತಿ — ನಿಮ್ರೋಚನಮಸ್ತ 5300393 | 
ಏತಸ್ಯೋಪಲಕ್ಷಣತ್ವಾನ್ನ ಕದಾಚಿದಪ್ರುದೇಶೀತ್ಯಪಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಉದಯಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಅಸ್ತ ಮಯವಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ನಹ ವೈ ಕದಾಚನ ನಿಮ್ರೋಚತ್ಯೇತೆಸ್ಯ ಹ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಸರೂಪತಾಂ 
.  ಸಲೋಕತಾಮಶ್ನು 3e ಯ ಏನಂ ವೇದ ಯ ಏನಂ seo H 
i Spi JACADSURU VISHWARADHER 
NANA Suv HASAN JN ANAMANDIR 
1 JBRARY 
AM an amaes adi Ma an, Varanasi 
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ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ನೇದಿತುರಸ್ತಮಯಾಭಾವೋ ನಾಮಾಪಮೃತ್ಯುರಾಹಿತ್ಯಮಿಹ 

' ಜನ್ಮನಿ ತಾದೃಶೋ ಭೂತ್ವಾ ಪಶ್ತಾದೇತಸ್ಕ್ಮಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಸಹನಾಸಸಮಾನರೂಪತ್ವಸಮಾನ- 

| ಲೋಕತ್ವಾನಿ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ನ ಚ ಸಹವಾಸೇನೈನ ಸಮಾನಲೋಕತ್ವಂ ಸಿದ್ಧ್ಯತೀತಿ ವಾಚ್ಯಂ॥ 

ಕದಾಚಿದಪಿ ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾ ಪೃಥಗನಸ್ಥಾನೇಃಪಿ ತಲ್ಲೋಕಭ್ರಂಶೋ ನಾಸ್ತೀತಿ. ನಿನಕ್ಷಯಾ 
Sese ptt ಮುಚ್ಯತೇ || ಅಭ್ಯಾಸೋಧ್ಯಾಯಸಮಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಆದಿತ್ಯನ ಈ ವಿಧವಾದ war Sond ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನೋ 
ಅವನು ಸೂರ್ಯದೇವನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಪ ಪಡೆದು ಸೂರ್ಯನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು. ಆನಂತರ ಸೂರ್ಯಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಆದಿತ್ಯನೇ ಬ್ರಹ್ಮ (ಸರಬ್ರಹ್ಮ) ನೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಬ್ರಹ್ಮಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು Sc BE ಐಕ್ಕ ನಾಗುತ್ತಾ dod ಎಂದತೆ ಪರಮ 
ಪಥವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆಂದು «4 ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ?” «« ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಹ್ಯೇಶಿ ಯ 
ಏವಂ dew ?? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


English Translatison 


(How the Shastras should be repeated at each of the three libations. The sun never rises 


nor sets. How the phenomena of sunrise and sunset are to be explained) 


The Agnishtoma is that one who burns (the sun). The sun shines during 
the day, and the Agnishtoma should be completed along with the day. It being 
a sahna, i.e. going with the day, they should not perform it hurriedly in order to 
finish it before the day is over), neither at the morning, nor midday, nor evening 
libations. Should they do so the sacrificer would suddeuly die. 


When they do not perform hurriedly only the rites of the morning and 
midday libations, but hurry over the rites of the evening libation, then this, viz., 
the villages lying in the eastern direction become lega populated, whilst all 
that is in the western direction becomes a long tract of deserts, and the sacrificer 
dies suddenly. Thence they ought to perform without any hurry the rites of the 
morning and midday, as well as these of the evening libation. If they do so, the 


sacrificer will not suddenly die. 

In repeating the Shastras, the Hotar ought to be guided by the daily 
course of the sun. In the morning time, at sunrise, it burns but slowly. Thence 
thé Hotar should repeat the Shastras at the morning libation with a feeble voice. 


When the sun is rising higher up (on the horizon) is burns with greater 
force. Thence the Hotar should repeat the Shastras at the midday libation with 


a strong voice. 
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wre 





a 
When the sun faces men most after having passed the meridian, it burns 
with.the greatest force. Thence the Hotar should repeat the Shastras at the 
third evening libation with an extremely strong voice. He should only then 
commence to repeat it so with the greatest force of his voice when he should be 
complete master of his full voice. For the Shastra is speech. Should he 
continue to repeat the Shastras of the third libation with the same strength of 


voice with which he commenced the repition, up to the end, when his recitation 
will be admirable well accomplished. 


‘The sun does never set nor rise. When people think the sun is setting it 
peo] 
is not so. For after having arrived at the end of the day it makes itself “produce 


two opposite effects, making night to what is below and day to Nha is on the 
other side. 


When they believe it rises in the morning (this supposed rising is thus to 
be accounted for). Having reached the end of the night, it makes itself produee 
two opposite effects, making day to what is below and night to what is on the 
other side. In fact the sun never sets. Nor does it set for him who has such a 
knowledge. Such a one becomes united with the sun, assumes its form, and 
enters its place. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಕಸ್ಯ ಚತುರ್ದಶಾಧ್ಯಾಯೇ qax: ಖಂಡಃ 


- 


ತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜಸರಮೇಶ್ವರ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ ವೀರಬುಕ್ಕಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರ 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾನೈತರೇಯಂಜ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಚತುರ್ದಶಾಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಯುತವೂ ಕರ್ನಾಟಕಭಾಷಾನುವಾದಯುತವೂ ಆದ ಐತರೇಯುಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ERE 
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a ್ರ್ರಹ್ಮಣೇ ಪಂಚದಶಾಧ್ಯಾ ಹ ್ರಥಮಃ ಖಂಡ ; 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅೀ ಾಸಾಧ್ಯ ವೂ ಅ- 


(ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮಿಂದ ಓಡಿಹೋದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆದುದು, ಯಾವ ಪುರುಷರು 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಖತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಅನರ್ಹರು ? ದೇವಿ ಮತ್ತು ದೇವಿಕಾ ಎಂಬುವರಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾದ ಆಹುತಿಗಳು, we, ಎಂಬ ಯಾಗವಿಧಾನವು.] 


ದೇವತೆಗಳು 'ಶಮ್ಮಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದ ಯಜ್ಞವನ್ನು (ಯಜ್ಞಾ, ಭಿಮಾನಿಪುರುಷನನ್ನು) ಹೇಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆದರು? ನಾನಾಪಿಧ 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಆಚರಿಸಿದರು? ಯಾವ ವಿಧನಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದ ಯಜ ನವು TER ?] 


— Ee 


ಯಜ್ಞೋ ವೆ  ದೇವೇಭ್ಯೊೋನ್ನಾದ್ಯಮುದಕ್ರಾ ಮತ್ತೆ e ದೇವಾ ಅಬು- 

| di ವೈ ನ್ಯೋನ್ನಾದ್ಯ ಮುದಕ್ರಮಿಾದನ್ವಿಮಂ OJR- 

ಮನ್ನ ಮನ್ವಿ ಚ್ಛಾಮೇಷಿ Ses WII, BI, ಚ್ಛಾ ಮೇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ- 

ಜೀನ ಚ ಛಂದೋಭಿತ್ಟೆ ೇತ್ಯಬ್ರುವಂಸ್ತೇ t39 Fee ಛಂದೋ- 

ಭಿರದೀಕ್ಷಯಂಸ್ತಸ್ಕಾಂತಂ ಯಜ್ಞಮುತನ್ವತಾಪಿ ಪತ್ನೀಃ ಸಮ- 

ಯಾಜಯಂಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಧಾಸ್ಯೇತರ್ಹಿ ದೀಶ್ಷಣೀಯಾಯಾಮಿಷ್ಟಾ- 

| ವಾಂತಮೇವ ಯಜ್ಞಂ SB, Ses A ಪತ್ನೀಃಸಂಯಾಜಯಂತಿ 
ತಮನುನ್ಯಾಯಮನ್ವವಾಯನ್‌ ॥ 


CSE 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಃ ಸರ್ವಯಜ್ಞ ಕ್ರತೂನಾಂ | 
ಯೋನಿತ್ವೇನಾಸ್ತೂ ಯತ ಪ್ರುಕ್ಪರಸ್ತಾತ್‌ ॥ 

ದೇವೈಃ ಸ್ತೋನೆ್ರಿಕ ಸಂಸ್ತುತೋಃಸೌ ಚತುರ್ಭಿಃ | 
ವಾಚಾ ಮಂದೆ iris ರುತ್ತ ಮೈ 3 || 


ಅಥೇಷ್ಟಿಸಂಸ್ಥಾದಿಕಂ ವಕ್ತವ್ಯಂ | ತತ್ರ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟೇಃ ಸಂಸ್ಕಾಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಯಾ 
ದರ್ಶಂಂತಿ- ಪುರಾ ಕದಾಚಿದ್ಯಜ್ನೋ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾಖ್ಯಃ ಕೆನಾಪಿ ನಿಮಿತ್ತೇನಾಪರಕ್ತಃ 
ಸನ್ಹೇವೇಭ್ಯಃ ಸಕಾಶಾದುದಕ್ರಾಮನ್ನಿಷ್ಕಾ್ರ್‌ಂತವಾನ್‌ ॥ dà Bo, 32, de ತತ್ಸಲರೂಪ- 
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ಮನ್ನಾದ್ಯವಮುದಕ್ರಾಮತ್‌ | ತತೋ ದೇವಾಃ ಪರಸ್ಪರಮಿದವಂಬ್ರುವನ್ಮಬೇತದುಭಯಮಸ್ಮ- 
ನೀಯಮುದಕ್ರಾಮತ್ತದೇತದುಭಯಂ ಸರ್ವತ್ರಾನ್ವಿಚ್ಛಾಮಾನ್ವೇಷಣಂ ಕರವಾಮ | ತತ್ರ 
ಕಥಮನ್ಯೇಷಣಮಿತ್ಯುಷಾಯಂ ವಿಚಾರ್ಯ ಪಜ್ರಾಹ್ಮಣಮೃತ್ತಿಗ್ಯೈಜಮಾನರೂಪಂ ಗಾಯ- 
ತ್ರಾದಿಭಂದಾಸಿ ಚ ತದನ್ಹೇಷಣೋಪಾಯತ್ವೇನ ನಿಶ್ಚಿತ್ಛಿಶೃಂದೋಭಿರ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಯಜ- 
ಮಾನರೂಪಮದೀಶ್ಲಯನ್ಹೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಾ | ಸಂಸ್ಕೃತವಂತಃ || da, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಯಜ್ಞಂ 
ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿ ರೂಸಮಾಂತಂ ಸಮಾಪ್ತ್ರಿಪರ್ಯಂತಮತನ್ವತ ವಿಸ್ತಾರಿತವಂತ8 | ತಂ 
ಯಜ್ಞಮನುಷ್ಯ್ಮಾಯ ಪತಶ್ಚೀನಾಮಿಕಾ ದೇವತಾ ಅಪಿ ಸಮಯಾಜಯನ್ಸತ್ನೀಸಂಯಾಜಾ- 
dose SHH ಕೃತವಂತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 03049, eso ದೇವೈಃ ಕೃತಂ ತಸ್ಮಾದೇವಕಾರಣಾದಿ- 
ದಾನೀಮಪಿ ದೀಕ್ಷಣೇಯಾಯಾಮಿಷ್ಟಾ ಚೋದಕಷ್ರಾಪ್ತಂ ಯಜ್ಞಂ ಸಮಾಪ್ತಿ ಸರ್ಯಂತ- 
ಮನಂತಿಷ್ಕಂತಿ ॥ ಪಶ್ಚೀಸಂಯನಾಜಾನಪ್ಯನಂತಿಷ್ಠಂತಿ | ಉತ್ತ ತ್ರರಕಾಲೀನಾಂಗವ್ಯಾವೃ ತ್ರಯೋ 
ಪತ್ಲೀಸಂಯಾಜಗ್ರಹಣಂ | ಪಶ್ಚೀಸಂಯಾಜೈರೇನ ಸಮಾಪ್ತಿ ರಿತ್ಯಭಿಪ್ರೆ ೇತ್ಯಾಸಂತಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ | 
ತಂ ದೇವೈಃ ಕೃತಮನುನ್ಶಾಯಮನುಕ್ರಮಸತಮನುಷ್ಕಾನಮನು ಪಶ್ಚಾನ್ಮನುಷ್ಯಾ ಅಪ್ಯನ್ವ- 
ವಾಯನ್ಮ್ನವಗತನಂಶೋಸನುಷ್ಠ್ಮಿತನಂತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ತಮನುನ್ಯಾಯುಮಿತಿ ವಾಕ್ಯಮುತ್ತರ-. 
ಶೇಷತ್ತೇನ ವಾ ಯೋಜ್ಯಂ Il - | 


ಈಗ ಇಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮೊದಲು ದೀಕ್ಷಣೇಯೇಸ್ಟ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಂದು ಪೂರ್ವೇ ತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವರು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಿಷ್ಟೋಮವೆಂಬ ಯಜ್ಞವು 
(ಯಜ್ಞಾ ಭಿಮಾನಿಯು) ದೇವತೆಗಳ 'ಏಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇಸರಗೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಬಟ್ಟು ದೂರ ಓಡಿಹೋಯಿತು ಮತ್ತು ಪುಷ್ಟಿಕರ 
ವಾದ ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ತಮ ತಮ್ಮ ಲ್ಲ ಈ ರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡಿರು. 


ಯಜ್ಞವೂ 
ಪುಷ್ಟಿಯಾದ ಆಹಾರವೂ TAT, ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಅವೆರಡನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತರೋಣ. 
ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು SERES ಯತ್ತಿ ಗ್ಯಜಮಾನ ರೂಪನಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು on ಅವನಿಗೆ 


ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿಯಿಂದ ದೀಕ್ಸಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಛಂದಸ್ಸು ಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರ SEEN ಆಬಾ 9,83 £9 o ದೀಕ್ಷಾಣೀಯೇ 
ಪ್ಟ್ರಿಯಾಗಿ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ, ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ಅಬಾ 2,0 tegi ಪತ್ನಿ ೀಸಂಯಾಜವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಈ ರೀತಿ ದೀಕ್ಷಣೀ 
ಯೇಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ LIES ASEE TICES ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಈಗಲೂ ಮನುಷ್ಯರು ಆಕ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿ ಯನ್ನೂ ಇತರ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನೂ ಪತ್ತಿ(ಸಂಯಾಜದವರೆಗೂ ಮಾಡುವರು. ಯಜ್ಞ 
I SIS ದೇವತೆಗಳು ಯಾವ ಯಾವ ಕ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೋ ಅದರಂತೆ ಈಗಲೂ ಮನುಷ ರು ಯಜ್ಞ ಮಾಡು: 
ವಾಗ ಅದೇ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವರು. : 
ತೇ ಪ್ರಾಯಣೀಯನಂತನ್ವತ ತಂ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇನ ನೇದೀಯೋ- 
ನ್ವಾಗಚ್ಛಂಸ್ತೆ e ತಡ ಸಮತ್ತ ರಂತ ತಚ್ಛಯ್ದ ೦ತನುಕುರ್ವಂ- 
ಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಧಾಪ್ಯೇತರ್ಹಿ ಪ ಪ್ರಾಯಣೀಯಂ ಕಂಯ್ಸ ಂತಮೀವ ಭವತಿ, 
ತಮುನುನ್ಯಾಯಮನ್ವವಾಯನ್‌ H 
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ವೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟೇಃ ಪಷ್ಲೀಸಂಯಾಜೇಷು ಸಮಾಷ್ತಿಂ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಾಯಣೀಯಸ್ಯ 
ಕಂಯುವಾಕೇ ಸಮಾಪ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ--ತಂದೇವಾಃ ಪ್ರಾಯಣೀಯಾಖ್ಯಂ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಿ- 
ತವಂತಃ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ do ರೂಪಂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮರೂಪಂ ವಾ ಯಜ್ಞಂ 
ನೇದೀಯೋ*ತ್ಕಂತಸಮಿಸೇ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥ್ಸೆವಾನ್ಜಗಚ್ಛನ್ನನುತಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತದೀಶ್ಷಣೇ- 
ಯೇಷಸ್ಮಿರೂಪಂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮರೂಪ ವಾ ಯಜ್ಞಂ ನೇದೀಯೋತತ್ಯಂತಸಮೀಷೇ ಯಥಾ 
ಭವತಿ ತಥೈವಾನ್ವವಗಚ್ಛನ್ನನುಸ್ಮಿತವಂತಃ | ದೀಶ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟೇರವರ್ಧ್ವಂ ಚಿದಂ ವ್ಯವಧಾನ- 
ಮಕ್ಳತ್ವಾ ಪ್ರಾಯಣೀಯಮನುಷ್ಮಿತವಂತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ತೇ ದೇವಾಃ ಕರ್ಮಭಿಃ ಪ್ರಾಯ- 
ಣೀಯಾಂಗರೂಪೈಃ ಸಮತ್ವರಂತ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವರಾಂ ಕೃತವಂತಃ | ದೀಶ್ಷಣೇಯೇಸ್ಟಿವತ್ಪತ್ತ್ತೀ 
ಸಂಯಾಜಪರ್ಯಂತಂ ನಾನ್ಹತಿಷ್ಕನ ಕಿಂತು ತ್ವದಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪತ್ಚೀಸಂಯಾಜೇಭ್ಯಃ ಪೂರ್ವ- 
ಮೇವ ಶಂಯುವಾಕಪರ್ಯಂತಂ ಕೃತ್ವೋಪರತಾಃ | ತಸ್ಮಾದ್ಧೇತ್ಯಾದಿ ಸಪೂರ್ವನತ್‌ || 


AEE Ld: OA, OO ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜದವರೆಗೂ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈಗ ಪ್ರಾಯಣೀ 
`ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶಂಯುವಾಕದವರೆಗೂ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ದೀಕ್ಷಣೇ 
ಯೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೇಗ ಬೇಗನೆ ಮುಗಿಸಿ ಪ್ರಾಯಣಿ;ಯೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಶಂಯುವಾಕದವರೆಗೆ ಮಾಡಿ ಬೇಗನೆ ಮುಗಿಸಿದರು. 
“ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ ದ ಅತಿ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಂತಾಯಿತು. | 


ತ ಆತಿಥ್ಯಮುತನ್ವತ ತಮಾತಿಥ್ಯೇನ ನೇದೀಯೊಣನ್ಮ್ಹಾಗಚ್ಛಂಸ್ತೇ ಕರ್ಮಬಿಃ 
ಸಮತ್ವರಂತ ತದಿಳಾಂತಮಕುರ್ವಂಸ್ತೃಸ್ಮಾದ್ಧಾಪ್ಯೇತಹ್ಹಾೃತಿಥ್ಯ- 
ಮಿಳಾಂತಮೇವ BIS ತಮನುನ್ಯಾಯಮನ್ವವಾಯನ್‌ H 


ತಥಾತಿಥ್ಯೇಷ್ಟೇರಂತಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಅನುಯಾಜೇಭ್ಯಃ ಪೂರ್ವಂ ಯದಿಡೋಪಾಹ್ವಾನಂ 
ತದಂತಮೇದಾತಿಥ್ಯೇಷ್ಟಿಕರ್ಮು ಕೃತ್ವೋಪರತಾಃ || ಅನ್ಯತ್ಪೂರ್ವವದ್ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಂ Il 


ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿ ಇಡೋಪಹ್ವಾನದವರೆಗೂ ಆತಿಥ್ಯೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೇಗಬೇಗಕೆ 
-ಮಾಡಿಮುಗಿಸಿದರು ಇದರಿಂದ ಅವರು ಯಜ್ಞದ ಅತಿ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಈ ವಿಧಾನವನ್ನೇ ವನುಷ್ಯರೂ 
ತಿಮಸರಿಸುತ್ತಾ ಆತಿಥ್ಯೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇಳಂತದವರೆಗೂ ಮಾಡಿಮುಗಿಸುವರು. 


"8 ಉಸಪಸದ್ಕೊತನ್ನತ , ತಮುಪಸದ್ಧಿರ್ನೇದೀಯೋನ್ವಾಗಚ್ಛಂಸ್ತೇ : 
ಕರ್ಮಭಿಃ ಸಮತ್ವರಂತ ತೇ ತಿಸ್ರಃ ಸಾನಿಧೇನೀರನೂಚ್ಯ ತಿಸ್ರೋ 
ದೇವತಾ ಅಯಜಂಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಧಾಪ್ಯೇತರ್ಹುಪಸತ್ಸು ತಿಸ್ರ್ರ ಏವ 
ಸಾಮಿಂಧೇನೀರನೂಚ್ಯ ತಿಸ್ರೋ ದೇವತಾ ಯಜಂತಿ ತಮುನುನ್ಯಾಯ 
ಮನ್ವವಾಯನ್‌ Il 
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ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 57 
I 
ಅಥೋಪಸತ್ಸ್ವನುಷ್ಕೇಯಂ ದರ್ಶಯತಿ--ತಿಸ್ರಃ ಸಾಮಿಥೇನ್ಯ ಆಶ್ವಲಾಯನೇನ 
ದರ್ಶಿತಾ8--4 ಉಪೆಸದ್ಯಾಯಂ Qoecp ab ಇತಿ IR, ಏಕೈಕಾಂ ತ್ರಿರನವಾನಂ ತಾಃ ಸಾಮಿ- 
ಧೇನ್ಯ' ಇತಿ ॥ ಅಗ್ನಿಃ ಸೋಮೋ ವಿಷ್ಣುಶ್ಹೇ ತೈತಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ದೇವತಾಃ | ಸ್ಪಷ್ಟಮನ್ಯತ್‌ Il 


ಯ ಅನಂತರ ಉಪಸತ್ಸರ್ಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಉಪಸದಃ ಎಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿಮುಗಿಸಿ ಇನ್ನೂ ಯಜ್ಞ ಕ್ಸ ಅತಿ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು ಈ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬೇಗಬೇಗನೆ ಮಾಡಿಮುನಿಸಿದರು. 
ಉಪಸತ್ತುಗಳು ಮೂರು ಇರುವವು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿ, ಸೋಮ, ವಿಷ್ಣು ಎಂಬುವರು ದೇವತೆಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಸಾಮಿಥೇನೀಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರು, ಆಶ್ವಲಾಯನರು--ಉಪಸದ್ಯಾಯ ಮಿನಾಳ್ವುಷ ಇತಿ ತಿಸ್ರ 
ಏಕೈಕಾಂ ಶ್ರಿರನವಾನಂ 398 ಸಾಮಿಫೇನ್ಯಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ದೇವತೆಗಳು ಅನುಸರಿಸಿದ ಕ್ರಮವನ್ನೇ 
ಮನುಷ್ಯರು ಈಗಲೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
— ond - - 
ತ ಉಪವಸಥಮತನ್ವತೆ ತಮುಪವಸಥ್ಯೇಹನ್ಯಾಪ್ನುವಂಸ್ತಮಾಪ್ತ್ವಾ- 
E : 2 9 co 
&,0 CLOW HSH SdH ಪತ್ನೀಃ ಸಮಯಾಜಯಂಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವಾ- 
ಪ್ಯೇತೆಹುಣ್ಯಪಪವಸಥ ಆಂತಮೇವ ಯಜ್ಞಂ Sd $0 ಪತ್ನೀಃ 
ಸಂಯಾಜಂಯಂತಿ Il 
ಅಥಾಗ್ಸೀಷಸೋಮೀಯುಪಶಾವನುಷ್ಕೇಯಂ ದರ್ಶಯಂತಿ-ಉಪವಸಥ ಶಬ್ದೇನ ಸೋಮಂ- 
ಯಾಗಸಮೀಪವಾಸಿಶತತ್ವಾತ್ಪೂರ್ಹಸ್ಕಿಸ್ಮಹನ್ನನುಷ್ಮೇಯೋಂಗ್ಸೀಹೋಮೀಯ ಪಶುರ್ವಿವಕ್ಷಿತಃ॥ 
ತಂ ಪಶುಂ (0:323 ಉಪವಸಭ್ಯೇ ಹನಿ ಸೋಮಂಯಾಗದಿನಾತ್ಪ್ಸೂರ್ವೇದ್ಯುಃ ಪ್ರಾಪ್ಲುವನ್ರಾಷ್ಯ 
ಚ ತಂ ಯಜ್ಞಂ ಸಮಾಪ್ತಿಪರ್ಯೂಂತಮನುಷ್ಠಿತಪಂತಃ!| ಪತ್ಲೀಸಂಯಾ ಜಾನಮುಷ್ಯನ್ವತಿಷ್ಮ ನ್‌! 
Cie 296032033, BS, ತ್ಲೀಸಂಯಾಜಾಂತಮೇವ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ! ಸ್ಪಷ್ಟಮನ್ಯತ್‌ ॥ 
"ಮಾಯ ಪಶುಯಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು-- ಇಲ್ಲಿ ಉಪವಸಥ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸೋಮಾಭಿನವಣಮಾಡುವ"' 
ಸೂಚಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ SA CREE 339 039 ಪಶುಯಾಗವನ್ನೂ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವರು. 
ಈ ಉಪವಸಥ ಎಂಬ ದಿನದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು SA CHIE 32033 ಸಂಬಂಧವಾದ ಪಶುಹೋಮವನ್ನು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಮಾಡಿ 
ಮುಗಿಸಿದರು, ಅನಂತರ ಯಜ್ಞ ಸಮಾಪ್ತಿಯವರೆಗೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಎಂದರೆ ದೀಕ್ಷಣೇಯೇಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪತ್ಲೀಸಂಯಾಜದ 
ವರೆಗೂ, ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮನಿಗಿಸಿದರು. 


ತಸ್ಮಾದೇತೇಷು ಪೂರ್ವೇಷು ಕರ್ಮಸು ಶನೈಸ್ತರಾಂ ಶನೈಸ್ತರಾಮಿವಾ- 
ನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ II 
ಉಕ್ಕಾಸ್ವಿಸ್ಟಿಷು ಹೋತುರನುವಚನಸ್ಯ ಮಂದ್ರಸ್ವರಂ Dade ಯಸ್ಮಾದಗ್ನೀಷೋ- 


ಮೀಯಾತ್ಪೂರ್ವಭಾವಿತ್ಟೇನೋಪಕ್ರಮರೂಷಾ ದೀಕ್ಷಣೀಯಾದ್ಯುಪಸದಂತೇಷು ಕರ್ಮಸು 
ಶನೈಸ್ತರಾಮಿವಾತ್ಯಂತನೀಚಸ್ವರೇಣೈವ ಹೋತಾನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ 1 
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58 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ 
LL 

ಇದುವರೆಗೂ ಜೀವತೆಗಳು ಯಜಾ PRAT [sly ತೊಡಗಿದ್ದ ರಿಂದ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡಿದರೆ ಅನ್ರೇಷಣ 
(ಹುಡುಕುವುದು) ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ HESSEN ಮಾಡಿದ ಎಂದರೆ ಉಸ ಸಕ್ರಮವಾದ ದೀಕ್ಷಣೇ 
ಯೇಸ್ಬ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸತ್ಲೀಸಂಯಾ ಜದವಕಿಗೂ ಆಚರಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸ ಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೆತ್ತನೆಯ 


ಸ್ವರ) ದಿಂದಲೇ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಅನೂತ್ಸಾರನಿನ ಹಿ ತೇ ತನಾಯಂಸ್ತಸ್ಮಾದುಪನಸಥೇ ಯಾನತಾ 


ವಾಚಾ ಕಾನುಯಾತ ತಾವತ್ಕ್ಯಾನುಬ್ರೂಯಾದಾಪ್ತೋ ಹಿ ಸ 


ತರ್ಹಿ ಭನತೀತಿ ॥ 


ಅಗ್ನೀಷೋಮೀಯಪಶ್‌ೌ ಹೋತುರನುವಚನೇ ಧ್ವನೇರಿಳಾ(ಡಾ)ನುಸಾರಿತ್ವಂ ವಿಧತ್ತೇ- 
ಅನೂತ್ಸಾರಮುತ್ತರೋತ್ತರಭಾವೀ ಸಾರ ಉತ್ಸಾರಃ ತೆಮನುಸೃತ್ಯಾನುಸೃತ್ಯೇತಿ dao, dr: Il 
ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟೇಃ ಸಾರಭೂತಾ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಷ್ಟಿಃ | ತದಪೇಕ್ಷಯಾ ಸೋಮಯಾಗಸ್ಯ 
ಸಮೀಪವರ್ಶಿತ್ವಾತ್‌ [;ನಿನಮಾತಿಥ್ಯಾದಿಷು ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಂ | ಈದೃಶಮುತ್ತರೋತ್ತರಸಾರಮನು- 
ಸೃತ್ಯ ತೇದೇನಾಸ್ತಂ ಸೋಮಯಾಗಮಾಯನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತವಂತಃ | ತಸ್ಮಾದತ್ಯಂತಸಾರ ಉಪ- 
ವಸಥೆೇಆಗ್ಲೀಷೋಮೀಯಪಶೌ ಹೋತಾ ಯಾನತ್ಯಾ ನಾಚಾ ಕಾನುಯೀತ ಯಾವಂತ- 
ಮುಚ್ಚ ಧೃನಿಮಿಚ್ಛೇತ್ತಾವತಾ ಧ್ವನಿನಾನುವಚನಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ತರ್ಹಿ ತಸ್ಮಿನ್ನಗ್ನೀಷೋ- 
$36 032 33 2 9? de ಸ ಸೋನಮುಯಾಗಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭವತೀತಿ ಹೋತುರಭಿಪ್ರಾಂತುಃ 
ಲೋಕೆಆಷ್ಯಭೀಷ್ಟೇ BAO ಬಂಧೌ ವಾ ಚಿರಕಾಲೇನ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಜಾತೇ ಹರ್ಷ ದ್ಯೋತನಾ- 
ಯೋಜಚ್ಚೆ ಧ್ವನಿನಾ ಗಾನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ತಡ್ವದತ್ರಾಪಿ dai so ll 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೀಕ್ಷಣೀಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಅದರ ಮುಂದಿನದು ಹೆಚ್ಚು ಸಾರಭೂತವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರೆ 
ಒಂದೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ ಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚು 5, ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇ 
& hos ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಸ್ಟಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಜ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದೊಂದು LEN ೯ವೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ae ದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ, ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ 2), es, ಕೊಂಡುಯ್ಯುವುದು. ಈ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೆ Od ಮಾಡುವ ಮಂತ್ರಸಠನಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ST EM ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮಾಡುವರು. ಅಗ್ನೀಸೋಮಾಯಸಶುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ 
ಸಮಾಪ್ಲಿಯ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಗಲೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಯಜ್ಞ ಸಮಾಪ್ತಿಯ ವರೆಗೂ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಮೆತ್ತನೆಯ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಾಮಗಾನವನ್ನೂ ಖುತ್ತಿಜರು ಉಚ್ಚಸ್ವರ 
ದಿಂದಲೇ (ಘಟ್ಟ ಯಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂಡಲೇ) ಮಾಡುವರು. ಲೋಕದ್ಭವವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿರಕಾಲದಿಂದ ನೋಡಿರದಿದ್ದ 
ಖಂಧುಗಳು ಬಂದಾಗಲೂ ತಮಗೆ ಇಹ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವು ಲಭಿಸಿದಾಗಲೂ ಜನರು ಹರ್ಸೊೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡು 


ವುದೂ ಗಾನಮಾಡುವುದೂ ರೂಢಿಯು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


3539559, ,W SGA, A, ನೋಂನ್ಸ್ನಾದ್ಯಾಯೇತಿ ಸ dedi: Sed gio 
ವಸ್ತಿಷ್ಠೇಯೇತಿ ತಾನೀಕ್ಷತೈನ ತಮಬ್ರೂವನ್ಸಾ ses ಚ 
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ನಶಂದೋಭಿಶ್ಛ ಸಯುಗ್ಳೂತ್ವ್ವಾನ್ನಾ ದ್ಯಾಯ SRACS ತಥೇತಿ 
ತಸ್ಮಾದ್ಧಾಪ್ಯೇತರ್ಹಿ ಯಜ್ಜಃ A OJOS TWO Eo, ದೇವೇಭ್ಯೋ ಹವ್ಯಂ 
ವಹತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಚ ಛಂದೋಭಿಶ್ಚ H 


ದೇವಾನಾಂ 059% 399,3), p ಸಾಯಮಂಭಿಧಾಯಾನ್ಸಾದ್ಯಪ್ರಾಪ್ರ್ಯ್ಯುಪಾಯಂ ದರ್ಶ- 
ಯತಿ--ತೇ ದೇವಾಸ್ತಂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರಾಷ್ಟೇದಮಬ್ರಾವನ್‌ | ಹೇ ಯಜ್ಜ 
ನೋತಸ್ಮಾಕಮನ್ನಾದ್ಯಸಿಧ್ಯರ್ಥಂ ತಿಷ್ಮಸ್ವ ಸ್ಥಿತಿಂ ಕುರ್ವಿತಿ || ಸ O3Jo?; 2,09,0,0 ನಿರಾ- 
ಕರೋತ್‌ || ಅನ್ನ್ಪಾದ್ಯನಿಷ್ಪಾದಕಂ ಸಾಧನಮಂತರೇಣ ವೋ ಯುಷ್ಮದರ್ಥಂ ಕಥಂ ಸ್ಥಿತಃ 
49,998 ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಮುಬ್ರವೀತ್‌ | ತೇಷ್ಟನುಗ್ರಹದ್ಯೋತನಾಯ ತಾನ್ಣೇವಾನೀಕ್ಷತೈವ 
ಪಶ್ಯನ್ನೇವಾತಸ್ತ ನ ತೂಪೇಕ್ಸಾಂ ಕೃತವಾನ್‌ || ತತೋ ದೇವಾ ಯಜ್ಞಸ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯಂ 
s Se ತೇ ದೇವಾಸ್ತಂ ಯಜ್ಞನಿದಮಬ್ರಾವನ್‌ || ಹೇ ಯಜ್ಞ "TREE | dro ತ್ವಂ 
dde ಂಬತ್ತಿಗ್ಯಜಮಾನರೂಪೇಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ತತ್ತನ್ಮಂತ್ರಗತ್ತೆ ಶೃಂದೋಭಿಶ್ಚ ಸಯಂ- 
TQ, SQ, ಸಹಾವಸ್ಥಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾದನ್ನಾದ್ಯಾಯ ತಿಷ್ಠಸ್ವಾಂಗೀ TAF | ತಥಾ 
ಯ ಜ್ಞೋತಪ್ಯಂಗೀ ಚಕಾರ | ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ತಸ್ಮಾದಿದಾನೀವುಪಿ ಯಜ್ಞೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- 
ಮಂತ್ರಸಹಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ನೇವೇಭ್ಯೋಪಸ್ನಾ D. Dio zie BASES ॥ 


ದೇವತೆಗಳು ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಯಜ ವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪ ಪಡೆದರು. ಈಗ ಅನಾ XS ಯಜ್ಞವು ಆಶ ಶ್ರಯವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದ ಪುಷ್ಕಿಯ:ತವಾದ ಆಕಾರಾ ದಿಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಹೇಗೆ ಪಡೆದರೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು ನತ ರೂ ಮೇಲೆ. 
ಹೇಳಿದಂತೆ Son E ವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆದ ನಂತರ NECS ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು ಮತ್ತು 
ಇ 
ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ A = ಸ ಎಂದು [deer ಆದರೆ ಯಜ್ಞ ವು ಆ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ದಿರಾಕರಿಸಿತು (ಒಪ್ಪ st 
ನಿಮಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಏಕೆ ನಿಲ್ಲ het ಎಂದು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿತು. ಮತ್ತು 
ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕನಿಕರದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿದ್ದಿತು. ಯಜ್ಞದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ದೇವತೆಗಳು. 
ಮತ್ತೆ. ಯಜ ವನ್ನು ಕುರಿತು---ಎಲ್ಲೆ ಯಜ NIS ನಮಗಾಗಿ ನೀನನಿ ಯತಿ ಗ್ಯ ಜಮಾನರೂಪನಾದ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಥಿಂದಲೂ s 


ಹಾರಿ A e) 
ಯಜ್ಞ್ಯಸಾ ಇಧನಗಳಿಂದಲೂ ನಾನಾ ಮಂತ್ರ race ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆರವೇರಿಲ್ಪ 


ಯಜ್ಞಪು ಪುರುಷನಾದ ನೀನು ನಮಗೆ (BEIEREN) ಅನಾ ) Wa, HOTTY, ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಥಿ ಸಿ ರವಾಗಿ ನೆಲಸಿರು ಮ 
ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಫ್ಟಿ ಅವರ ಮಾತನ್ನ ಂಗೀಕರಸಿದನು, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈಗಲೂ. 
ಕೂಡ 3935,10 ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯಜ್ಞವು (ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನು, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ನಾ ದ್ಯರೂಪವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ವಹಿಸುವನು. ಎಂದರೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿಯರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಸುಪ್ರೀತರಾಗುವರು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


Ce GO 
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English Translation — 


(On the gradual recovery of the sacrifice: What men are unfit to officiate as sacrificial priests: 
The offerins to the Devis and Devikas: The Ukthya sacrifice.) 


(How the gods recovered the sacrifice which had gone from them. 
How they performed different rites. Under what conditions 
the sacrifice is effectual.) 


The sacrifice once left the gods and went 10 nourishing substances. The 
gods said, " the sacrifice has gone from us to nourishing substances, let us deer 
both the sacrifice and the nourishment by means of a Brahmana and the metres." 
‘So they did. They initiated a Brahmana by means of the metres. They 
performed all the rites of the Dikshaniya Ishti up to the end, including even the 
l'atni-samyajas. On account of the gods having at that occasion performed all 
the rites at the Dikshaniya Ishti up to the end, including even the Patni-samyajas, 
men followed afterwards the same practice. The gods in their search for the 
sacrifice came very near it by means of the Prayaniya Ishti. They performed 
the ceremonies with great haste aud finished the Ishti already with the Sam- 
yuvaka. This is the reason that the Prayaniya Ishti ends with Samyuvaka; for 
men followed afterwards this practice. 

The gods performed the rites of the Atithya Ishti, aud came by means of 
it very near the sacrifice. They concluded hastily the ceremonies with the Ila 
(the eating of the sacrificial food). This is the reason that the Atithya Ishti is 
finished with the Ila; for men followed afterwards this practice. 

The gods performed the rites of the Upasads and came by means of them 
very near the sacrifice. They performed hastily the ceremonies, repeating only 
three Samidheni verses, and the Yajyas for three deities. ‘This is the reason that 
at the Upasad 78001 only three Samidhenis are repeated, and Yajya verses to 

three deities; for men followed afterwards this practice. 

The gods performed the rites of the upavasatha (the eve of the Soma 
festival) On the upavasatha day they reached the sacrifice. ‘After having 
reached the sacrifice (Yajna), they performed all, its rites severally, even 
including the Patni-samyajas. This is the reason that they perform at the day 
previous to the Soma ey all rites to the end, even including the Patni- 
Samyajas. 

This is the-reason that the Hotar should repeat the mantras at all cere- 


monies preceding the Upavasatha day at which the animal sacrifice is offered 
with a very slow voice. For the gods came at it (the sacrifice) by performing 
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the several rites in such a manner as if they were searching (after something, 
1.6. Slowly) ‘This is the reason that the Hotar may repeat on the Upavasatha 
day after having reached the sacrifice the mantras in whatever tone he might 
 liketo recite them. For at that occasion the sacrifice is already reached 
(and the “searching " tone of repeating not required). 


The gods, after having reached the sacrifice, said to him, “stand still to be 
our food.” He answered “ No, How should 1 stand still for you to be your food?” 
He then only looked at them. They said to him, “ Because of thy having become 
united with a Brahmana and the metres, thou shall stand still.” He consented. 


That is the reason that the sacrifice only when joined to a Brahmana and 
metres carries the oblations to the gods. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಕೇ ಪಂಚದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯುಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


CSS 


ಅಥ ಪಂಚದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


eS 


[ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಯುತ್ವಿಗಾದಿಗಳನನ್ನ ಆರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಉಂಬಾಗಬಹುಬಾದ 
ತೊಂದರೆಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿವಾರಿಸಬಹುದೆಂಬ ವಿಷಯ ಇತ್ಯಾದಿ] 


wet We PU, AUS 


ತ್ರೀಣಿ æ X ಯಜ್ಞೇ ಕ್ರಿಯಂತೇ Who ಜೀರ್ಣಂ ವಾಂತಂ | 


ದೀಶ್ಷಣೀಯಾದಿಷ್ಟಗ್ಬೀಷಸೋಮೀಯಾಂಶೇಷು ಹೋತುರ್ಧ್ವನಿವಿಶೇಷಂ ವಿಧಾಯಾಂಶೇ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನರ್ತಜಾ ಯಜ್ಞನಿಷ್ಟುತ್ತಿರಿತ್ಯುಕ್ತಂ ತತ್ರ ವರ್ಜ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಶೇಷಂ ದರ್ಶಲಯಿತುಂ © 
ಸ್ವಾತಿ | 
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a ಸಾಸ್‌ ನಗ ಫಗ ನ P P ಹಗಗ ವ. Lm ನ್‌್‌ ನ್‌ um 





uno ಭಕ್ಷಿತಾವಶಿಷ್ಟಂ ಭೋಜನಪಾತ್ರೇ A do | ಗೀರ್ಣಮುದರೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ | ವಾಂತಂ 

ಸಕೃದುದರೇ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪುನರ್ನಿರ್ಗತಂ | ತಾನ್ಯೇತಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ದುರ್ಬುದ್ದಿಭಿರ್ಬೇಜ್ಞೇ 

<n. Ga = 
ಕ್ರಿಯಂತೇ | ಜಗ್ಗಾದಿಸ್ಮಾನೀಯಾನಿ ಶ್ರೀಣಿ ವರ್ಜ್ಯಾನೀತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 





ದೀಕ್ಷಣಿ(ಯೇಸ್ಬಿ ಮೊದಲುಗೊಂಡು CA (ERE ಪನುವಿನವರೆಗೆ ಹೋತೃ್ಸವು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಯಾವ 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೆಕೆೇಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈಗ ಯಜ್ಞ ಳಲ್ಲಿ ಖುತ್ವಿಕ್ಸಾತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಎಂದರೆ ಪೌರೋಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ವಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಬ್ರಾಕ್ಮಣರನ್ನು ಆ೭ಸಬೇಕು ಎಂತಕವರನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಚಾರವ 
ಹೇಳುವರು, ಆಹಾರವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವವರನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ಜಗ್ಗಂ--.ಆಹಾರ (ಅನ್ವ)ವ 
ಭಕ್ಷಿಸುವಾಗ ಕೆಲವು ಭಾಗವನ್ನು ಕೀದು ಮುಂದಿ £g ಲಾರದೆ ಉಳಿದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ (ಎಂಜಲನ್ನೆಲ್ಲಾ) ಚೆಲ್ಲುವ ಸ್ವಭಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಖುತ್ತಿಜನಾಗಿರಲು ಆನರ್ಹನು; ಗೀರ್ಣಂ ಮನಸ್ತುಬಂದಂತೆ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿನ್ನುವವನೂ ಅನರ್ಹನು: 
ವಾಂತಂ-- ಒಂದಾವರ್ತಿ ತಿಂದ ಆಕಾರವನ್ನು ವಾಂತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಅನರ್ಹನು, ಈ ಮೂರುವಿಧವಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂ 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪೌರೋಹಿತ್ಯವನ್ನು SNEL) ಅನರ್ಹರು. ಇವರನ್ನು ಯಜ್ಞಧಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ನಿಯೋಜಿಸಬಾರದು. 


ಇಂತಹ ಪುರುಷರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಆರಿಸಬೇಕು. 


೭೬ 
ch 


ತದ್ಗೈ ತದೇವ ಜಗ್ಗಂ ಯದಾಶಂಸಮಾನಮಾತಿನ್ವ W, O ಕಾರಯತ 
ಉತ ವಾಮೇ ದದ್ಯಾದುತ ap) ನಶಾ ವೃಣೀತೇತಿ ತದ್ಧ ತತ್ಪರಾ- 
ಚೇವ ಯಥಾ ಜಗ್ಗಂ ನ ಹೃವ ತದ್ಯಜಮಾನಂ ಭುನಕ್ತಿ ॥ 


| ತತ್ರ ಜಗ್ಗಸ್ಥಾನೀಯಂ BSF ose, ನಿಷೇಧಕಿ-ಕಶ್ಲಿದ್ಬಾ$್ರಿಹ್ಮಣ ಆರ್ಶ್ಟ್ವಿಜ್ಯಮಾಶಂಸತೇ 
ಕಾಮಯತೇ | ಶೇನಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣೇತೀ ತದುಚ್ಯತೇ | ಆರ್ತಿಜ್ಯಾರ್ಥಂ olt 52090 
ಮಂತಿಂ ಗತೇ ಸತಿಯಜಮಾನೋ Sol ಮಹ್ಯಮುತ ವಾ ದದ್ಯಾತ್ಮಿಂಚಿದ್ಧನಂನಾ ಪ್ರಯಚ್ಛೇದಂ 
ತ ನಾಮಾವೃಣೀತ ಪ್ರಯೋಗಾಭಿಜ್ಞಂ ಮಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ವಮಾರ್ಶ್ಸಿಜ್ಯಂ WAFS ವೃಣೀತಶೇ- 
ತ್ಯೇವಂ ಧನಾರ್ಜನಲಂಪಟಃ ಸನ್ನನುಷ್ಕಾನತಾತ್ಸರ್ಯರಹಿತೋ `ನಿರಂತರಮಾರ್ಶ್ವಿಜ್ಯಂ 
ಕಾಮಯತೇ || ತಾದೃಶಂ ಕಾಮಯಮಾನಂ ಪುರುಷಂ ಯಜಮಾನ ಆರ್ಶಿಜ್ಯಂ ಕಾರ- 
ಯತ ಇತಿ ಯದಸ್ತಿ ತದೇವ ಜಗ್ಗಂ। ಯಥಾ ಲೋಕೇ sno ಪಾತ್ರಸ್ಥಿತಂ ಭತಕ್ಷಿತಾವಶಿಷ್ಟ- 
ಮುಚ್ಛಿಷ್ಟತ್ವಾದಿತರೈರಸ್ಪ್ಸೃಶ್ಯಂ ತದ್ಧ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಯಾಗೇ ತಲ್ಲಂಪಟಿಸ್ಯಾರ್ತ್ಟಿಜ್ಯಂ ಪರಾಜಕೀವ 
ನಿಕೃಷ್ಟ ಮೇವ | ತತ್ತಾದೃಶಮಾರ್ತೀಿಜ್ಯಂ ಯಜಮಾನಂ ನ ಭುನಕ್ತಿ ನ ಸಾಲಯತಿ ಯಜ್ಞೋ 
ವಿಕಲೋ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ! 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ವಿಥವಾದ ವರ್ಜ್ಯರಾದ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಜಗ್ಗ ಎಂಬುವರನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ -ಈಗ ಒಂದು: 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆರ್ತಿಜ್ಯ (ಪೌರೋಹಿತ್ಯ) ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು. 
ಬಯಸುತ್ತಾನೆ ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂತು ಯೋಚಿಸುವನು. ಆರ್ತ್ವಿಜ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು. 
ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ಆಗ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ನನಗೆ ಏನಾದರೂ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕಳುಹಿಸುವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಕುಶಲನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ nd, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ನೀನು ನಾನು ಮಾಡುವ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆರ್ಶ್ವಿಜ್ಯವನು.. 
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ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಧನವು ಲಭಿಸುವುದು ಎಂದು ದ್ರವ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ರುವನು. ಯಜ್ಞವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇನೂ ಇವನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ.  ಧನದಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಆಕಿ 
ಇರುವುದು. ಇಂತಹ ದುರಾಶೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಜಗ್ಗಂ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಅಥಹೈತದೇವ ಗೀರ್ಣಂ ಯದ್ಬಿಭ್ಛದಾರ್ತಿಜ್ಯಂ ಕಾರಯತ ಉತ ವಾ 
ಮಾನ ಬಾಧೇತೋತವಾಮೇನ ಯಜ್ಞವೇಶಸಂ ಕುರ್ಯಾದಿತಿ 
SQ ತತ್ಸರಾಜೇವ ಯಥಾ ಗೀರ್ಣಂ ನ ಹೈನ ತದ್ಯಜಮಾನಂ 
ಭುನಕ್ತಿ Il 


ಗೀರ್ಣಮುದಾಹೃತ್ಯ ನಿಷೇಧತಿ- ಯ ಜಮಾನೋ oon, ws se ಯಜತೇ ತತ್ರ 
d op) JD, Boe ಗ್ರಾಮಣೀಃ ಪ್ರಭುರ್ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಯೋಗಕೌಶಲರಹಿತೋವತಿಷ್ಮತೇ | 
ಶೇನಾರ್ತಿಜ್ಯಂ ವರ್ಜಯಿತುಮಯಂ ಯಜಮಾನೋ ಬಿಭೇತಿ | ಕೇನಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣೇತಿ 
ತದುಚ್ಯತೇ || ಅಯಮತ್ರ ಪ್ರಭುರ್ಮಯಿ ದ್ವೇಷಂ ಕೃತ್ವಾ ಕಾಲಾಂತರೇ ಮಾಂ ಜಾಧೇತ | 
ಅಥವೇದಾನೀಮೇವ ಯಂಜ್ಞವೇಶಸಂ ಯಂಜ್ಞವಿಘಾತಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ || ತದುಭಯೆಂ 
ಮಾ ಭೂದಿತ್ಯನೇನಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ತಸ್ಮಾದ್ಭೀತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುವನ್ನಾರ್ತೀಜ್ಯಂ ತೇನ ಪ್ರಭುಣಾ 
ಕಾರಯತ ಇತಿ ಯದಸ್ತಿ ತದೇತದ್ದೀರ್ಣಂ ll ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಗೀರ್ಣಮಂುದರಸ್ಥಂ ಪುನ- 
ರ್ಭೋಗಯೋಗ್ಯಂ ನ ಭವತಿ ತಥಾ ತದ್ಧ ತಸ್ಮಿನ್ಸಾಗೇ ತದ್ಭೀತಿಮಾತ್ರ ಪ್ರಯಂಕ್ರಮಾರ್ತೀಜ್ಯಂ 
ಪರಾಜೋನ ನಿಕೃಷ್ಟಮೇವ | ತತ್ತಾದೃಶಂ ಪ್ರಯೋಗಕೌಶಲರಹಿತೇನ ಪ್ರಭುನಾ ಕೃತಮಾರ್ತಿ- 
wo ಯಜಮಾನಂ ನ ಪಾಲಯತಿ॥ 


di 


ಈಗ ಗೀರ್ಣ ಎಂಬ ಪುರುಷನ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಇರುವ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ವಣನಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನ, 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲತೆ, ಅನುಭವ ಮುಂತಾದವುಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು ಆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಧನ ಬಲ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಣ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ಇತರ 
ಜನರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು OQ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು--ಅದು ನ್ಯಾ ಯವಾಗಿರಲಿ, ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿರಲಿ 
ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿೆಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ನೀತಿನಿಯಮಗಳು ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಕೇವಲ ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೇ ಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಗ್ರಾಮದ ಇತರ ಜನರಂತೆ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನೂ ಇವನಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತಾನೆ. ಇವನನ್ನು ಆರ್ತ್ವಿಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆಯದಿದ್ದರೆ ಇವನು ಏನು ಮಾಡುವನೋ 
ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆ ಇರುತ್ತೆ. ಇವನಲ್ಲಿ ದ್ರಷವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವು ದಕ್ಕೆ ಭಯಗೊಂಡು ಎಂದರೆ ಇವನು ಮುಂದೆ ತನಗೆ ಕೇಡನ್ನು 
ಬಯಸಬಹುದೆಂದೂ ಅಥವಾ ಈಗ ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ಕ್ಸ್‌ ಏನಾದರೂ DP ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಹೆದರುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಆಗದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ ಇವನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳದೆ ಮಿತ್ರನಂತೆ ಇರಲು ಇವನನ್ನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆರ್ಶ್ವಿಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಯಾಗಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಅನುಭೆವವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಂದ ಮಾಡಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಯಜ್ಞವು ದೋಷಯುಕ್ತವಾಗಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಫಲಸ್ರದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಪುರುಷನನ್ನು ಗೀರ್ಣನೆಂದು ಕರಿಯುತ್ತಾಕೆ. 
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mu 








arm a um uo. 


ಅಥ ಹೈತದೇನ ವಾಂತಂ ಯದಭಿಶಸ್ಯಮಾನಮಾರ್ತ್ರಿಜ್ಯಂ ಕಾರ- 
ಯತೇ ಯಥಾ ಹ.ವಾ ಇದಂ ವಾನ್ತಾನ್ಮನುಷ್ಯಾ ಬೀಭತ್ಸಂತ 
ಏನಂ ತಸ್ಮಾದ್ದೇವಾಸ್ತದ್ಧ ತತ್ಸರಾಜೀನ ಯಥಾ seozo ನ 
ಹೈನ ತದ್ಯಜಮಾನಂ ಭುನಕ್ತಿ ॥ 
ವಾಂತಂ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ನಿಷೇಧತಿ- ಕಶ್ಚಿತ್ಪುರುಷಃ ಪ್ರಯೋಗಕುಶಲೋಸಿ ಕೇನ- 
ಚಿತ್ಪಾರಿತ್ಯಾಪವಾದೇನ ಸರ್ವೈರ್ನಿಂದ್ಯತೇ ತಾದೃಶಮಭಿಶಸ್ಯಮಾನಂ ಯಜಮಾನಃ ಸ್ವಕೀಯ 
ಬಂಧುತ್ವಾದಿದಾಕ್ಷಿಣ್ಯೇನಾಪನಾದಪರಿಹಾರಾರ್ಥಮಾರ್ಶ್ವಿಜ್ಯಂ ಕಾರಯತ ಇತಿ ಯದಸ್ತಿ 
ತದೇತದ್ವಾಂತಂ ತತ್ರೆ ೀದಂ ನಿದರ್ಶನಮುಚ್ಯ se | ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಮನುಷ್ಯಾ ವಾಂತಾದ್ಬೀ- 
ಭತ್ಸಂತೇ ವಾಂತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಶ್ಮಲಮೇತದಿತಿ ನಿಷ್ಕೀವನಂ ಕುರ್ಯುರೇನಂ 1 8 
ದಭಿಶಸ್ಯಮಾನಕೃತಾದಾರ್ತಿಜ್ಯಾತ್ತರ್ನೇೇ ಬೀಭತ್ಸಂತೇ | ತತೋ ಯಥಾ ಲೋಕೇ ವಾಂತ 
ಮುತಿನಿಕೃಷ್ಟಂ ತಥಾ SA ಜೀ ತದಾರ್ತಿಜ್ಯಮತಿನಿಕೃಷ್ಟಂ ತಚ್ಚ: ಯಜಮಾನಂ ಸರ್ವಥಾ 


ನ ಪಾಲಯತಿ || 


-m 


ವಾಂತಂ ಎಂಬ ಪುರುಷನನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅವನು ಆತಿ ru ಅ ನರ್ಹನೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ ತ್ತಾರೆ--ಒಂದು 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಒಬ 2, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿರುವನು ಅವನು ಪ್ರಯೋಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ TU ಅವನು ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಂದ್ಯವಾದ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೆಂದು ಜನರು ಆರೋಪವನ್ನು ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ AZ, WF ONTO ಅವನನ್ನು 
ದೂರವಿಟ್ಟು ಅವನ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿಚಿ ಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ದುಷ ಬರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಅವನನ್ನು ಸಹವಾಸ 
ಮಾಡಿದರೆ ತಮಗೂ ಅಪಖ್ಯಾತಿ ಬರುವುದೆಂದು an ಹೆದರುವರು. sree ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಪ್ರರುಷನು ತನಗೆ ಬಂಧುವಾಗಿರುವನೆಂಬ ey ಇತರಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಎಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಅಪವಾದವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಉಪಕಾರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೋ ಅವನಿಗೆ 83 Fe ವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಆಗ ಇವನಿಂದ ಮಾಡಿಸಲ ಲ್ಪ ಯಾಗಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಬರಲು ಹೆದರುವರು. ಜ್‌ ಯಾವನಾದರೂ 
ಪುರುಷನು ಅನಾರೋಗ್ಯದಿಂದ ತಾನು ತಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನು ವಾಂತಿಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ (Vomit) ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರು 
ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವರು ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ,, ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಅದರಂತೆ ಇಂತಹ ಥಿ ಕೃಷ್ಣನಾದ ಪುರುಷನು 
ಆತಿ 2, F ಜ್ಯವನ್ನು ree ಡೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞಕೆ ಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ರಿಂದ ಯಾವ ಲಾಭವೂ. 


ಉಂಟಾಗುವುತಿಲ್ಲ ಇಂತಹ ಅಪವಾದದಿಂದ ತಡವ ಪುರುಷನನ್ನು ವಾಂತನೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಸ ಏತೇಷಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಮಾಶಾಂ ನೇಯಾತ್‌ ॥ 


ವರ್ಜ್ಯತ್ತೇನೋಕ್ತಂ ತ್ರಿವಿಧನು ಪಸಂಹರತಿ- ಸ ಯಜಮಾನ ಏತೇಷಾಂ ಪೂರ್ವೊ- 
ಕ್ರ್ವಾನಾಂ ಧನಲಂಪಟಭಯಂಹೇತ್ವಭಿಶಸ್ತಾನಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಮಾರ್ತಿ ಜ್ಯಾರ್ಥಂ ಮನಸ್ಕಪೇಕ್ಸಾ- 
ಮಹಿ ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ll 
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ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಯಜಮಾನನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷಯುಕ್ತರಾದ ಜಗ್ಗ » ಗೀರ್ಣ, soos 


ಎಂಬ ಮೂರುವಿಧ ಪುರುಷರನ್ನು ಆರ್ಶ್ವಿಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸದಿ ಅವರನ್ನು ಕರೆಯುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸಹ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತರಬಾರದು. 


ತಂ ಯದ್ಯೇತೇಷಾಂ ತ್ರ ತ್ರಯಾಣಾಮೇಕಂಚಿದಕಾಮಮಂಭ್ಯಭವೇತ್ತ ಸ್ಯಾಸ್ಟಿ 
ವಾಮದೇವ್ಯಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರೇ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಿಃ ॥ 


ಅಥ ಪ್ರಮಾದಕೃತಸ್ಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ದರ್ಶಯಿತಿ--ಯದಿ ಕದಾಚಿದೇತೇಷಾಂ ಧನ- 
ಲಂಹಬಾದೀನಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ವರ್ತಮಾನಂ ತಂ ಪುರುಷಮೇಕಂ ಚಿದೇಕಮಪ್ಯ- 
ಇಮಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಮಭ್ಯಾಭವೇದಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಅತಿ ರ್ರಿ ಜ್ಯಂ ಭವೇತ್ತದಾನೀಂ ತಸ್ಯ cj 99,2, 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಿರಸ್ತಿ || ಕುತ್ರಾಸ್ತೀತಿ ತದುಚ್ಯತೇ | Hono ed, X, ಸ್ತೋಶ್ರೇ ವಾಮದೇವಮಹ- 
ರ್ಷಿಣಾ ದೃಷ್ಟಂ ನಾಮ ವಾಮದೇವ್ಯಂ ಕಯಾಾನಶ್ಚಿತ್ರ ಆಭುವತ್‌-[೪-೩೧-೦] ಇತ್ಯೇತಸ್ಯಾ 
ಮೃಚ್ಯುತ್ಬನ್ನಂ ತಚ್ಚ ಸಾಮ ತ್ಯೃಚೇ ಗಾಯಾಂತ್ರ ಉದಾ ಶೂರ: ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಮನುತಿಷ್ಯಂತಿ | 
ತತ್ರ 95 3 d ಯೋಗವಿಶೇಷಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಿಃ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷಯುಕ್ತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದರೂ ಅದರ: 

ರೀತಿಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರುವಿಧ ಪ್ರರುಷರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನಾ ದರೂ 

ಮಾದದಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿ ಆರ್ತ್ವಿಜ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಅಂತಹ ದೋಷ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾ ಗಿ ಒಂದು ಫಪಾ,ಯಶ್ಶಿತ್ನವಿರುವುದು. ಅದು 
ಇಂ a ಇವಿ 

ಯಾವುದಿಂದರೆ--ವಾಮದೇವಮಹರ್ಹಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದ ಕಯತಾನಶ್ಚಿತ್ರ ಆಭುವತ್‌ (ಹು. ಸಂ ೪-೩೧-೧) ಎಂಬ. 

Ws, Voss ಕೂಡಿದ ತೃಚವಿರುವುದು ಈ ತೃಚದ Up ಒಂದು ಸಾಮವು ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡು. 
e ಕೆಲವು ವಿಶೆ (ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಗಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅದೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಿಯು. 


ಇದಂ ವಾ ವಾಮದೇನ್ಯಂ ಯಜಮಾನಲೋಕೋನಸಮೃತಲೋಕಃ 
ಸ್ವರ್ಗೊ ಲೋಕಃ Il 


ಉಕ್ತಂ ಸಾಮ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಲೋಕಃ ಪೃಥಿನೀ! ಅಮೃತಲೋಕೋ 
ಮುಕ್ತಿಪದಂ।! ಸ್ವರ್ಗೋ ದೇವಲೋಕಃ | ಇದಂ ವಾ ಉಕ್ತಲೋಕತ್ರಯಮಿದಂ ಸರ್ವ- 
ವುಪೀದಂ ವಾಮದೇವ್ಯಂ | ಕಯುಾನಶ್ಚಿತ್ರ ಇತ್ಯ ಸ್ಕಾ ಮ್ರು 20,3 ತ್ರನ್ನಮಿದಂ ಸಾಮುಗಾನಾಂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ವಾಮದೇವ್ಯಾಖ್ಯಂ ಸಾಮ | 
ಈ ಸಾಮಗಾನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು-- ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಪೃಥಿಯೇ ಸ್ವಂತಲೋಕವು. ಅಮೃತಲೋಕವೆಂದರೆ: 
ಮುಕ್ತಿಪದವಿಯು. ಸ ಶರ್ಗವೆಂದರೆ ದೇವಲೋಕವು. ಈ ಮೂರು ವಿಧ ಲೋಕಗಳೂ ವಾಮದೇನ್ಯವೆ:ದು ಹೇಳಲ ಡುವುದು. 
ಕಯಾನಶ್ಚತ್ರ ಎಂಬ ಭತ್ಯ ಗಳಿಂದ ಉತ B d. ವಾದ ಈ ಸಾಮವು ವಾಮದೇವ್ಯಸಾಮವೆಂದು ಪ್ರ AG ವಾಗಿ manoga 
ಗಾನಮಾಡಲ್ಪ mae ಇದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ à ಶಿಯುಂಭಾಗುನುದು: 
9 B 
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ತತ್ತಿ ಭಿರಕ್ತರೈರ್ನೂನಂ ತಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರ ಉಪಸೃಪ್ಯ ತ್ರೇಧಾಂತ್ಮಾನಂ 


=p 


ನಿಗೃಹ್ಟೀಯಾತ್ಪುರುಷ ಅತಿ Il 


SA, HN, ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಪ್ರಕಾರಂ ದರ್ಶಯತಿ ತದ್ವಾಮದೇವ್ಯಂ ಸಾಮ 
ತ್ರಿಭಿರಕ್ಷರೈರ್ನ್ಯೂನಂ | ಕಯಾನಶ್ಚಿತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ FA p ಚೋ ಗಾಯತ್ರೀಚ್ಛಂದಸಸ್ತ್ರಿಷು 
ಪಾದೇಷು || ಪ್ರತ್ಯೇಕನುಸ್ವಾನಕ್ಷರಾಣ್ಯಪೇಸ್ತಿತಾನಿ ॥ ಅಭೀಷುಣ ಇತ್ಯೇತಸ್ಯಾಮೃಚಿ 
ತೃತೀಯಸ್ಕಾಂ B SHOW ಸಪ್ತೈವಾಕ್ಷರಾಣಿ | ಅತಸ್ರ್ರಭಿದಕ್ಷರೈರ್ನ್ಯೂನತ್ವಂ || ತಸ್ಯ ನಾಮ- 
ದೇವ್ಯಸ್ಯ ಸಾಮ್ಮಃ ಸಂಬಂಧಿನಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಉಪಸೃಪ್ಯ ಗಾನಂ ಪ್ರಕ್ರಮ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ವವಾಚಕಂ 
ಪುರುಷ ಇತಿ ಶಬ್ದಂ ಶ್ರೇಧಾ ನಿಗೃಹ್ಟೀಯಾತ್‌ | ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಂ ABW, 9,95 wo, He 
ಪ್ರಕ್ಷಿಸೇತ್‌॥ ತದ್ಯಥಾ || ಅಭೀಷುಣಃ ಸಖೀನಾಂ ಪು ಅನಿತಾ ಜರಿತಣಾಂ ರು ಶತಂ 
ಭವಾಸ್ಯೂತಿಭಿಃ ಷ ಇತಿ BBB, ಗಾಯೇತ್‌ |l 


ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ಪಾಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಳೇಳು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಈ dude 


ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ವಾಮದೇವ್ಯಸಾಮವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವಾಗ ಕೊನೆಯ ಖಯಕ್ಪಾದ 
ಅಭೀಷಾಣಃ ಎಂಬ ಖಕ್ಕೆನ ಪ್ರತಿಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಪುರುಷ ಎಂಬ pes ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೇರಿಸ ಗಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಪ್ರಥಮಪಾದವು ಅಭೀಷಣಃಸಖೀನಾಂ* ಪ್ರ ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದವು... ಅನಿತಾ 
ಜರಿತೃಣಾಂ*ರು. ತೃತೀಯ ಪಾದವು- ಶತಂ ಭವಾಸ್ಕೂತಿಭಿಕಷ. ಈರೀತಿ ಪುರುಷ ಶಬ್ದದ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ 


ಒಂದೊಂದನ್ನು ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಗಾನಮಾಡಬೇಕು. 

ಸ ಏತೇಷು ಲೋಕೇಷ್ಟಾತ್ಮಾನಂ ದಧಾಸ್ಮಿನ್ಯಜಮಾನಲೋಕೇ,ಸ್ಕಿನ್ನ- 
ಮೃತಲೋಕೇಸ್ಕಿಸ್ಸ್ಯರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ಸ ಸರ್ವಾಂ ದುರಿಷ್ಟಮ- 
ತ್ಯೇತಿ H | 

ಉಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣಾರ್ತಿಜ್ಯೇ ವೈಕಲ್ಯಪರಿಹಾರಂ ದರ್ಶಯತಿ ಸ ಕೃತಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೋ 


ಯಜಮಾನ ಏತೇಷು ಲೋಕೇಷು ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ಥಾಸಯತಿ | ತ ಏನ ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾ 
ಅಸ್ಮಿನ್ನಿತ್ಯಾದಿನಾ ಸ್ಪಪ್ಪೀಕ್ರಿಯಂತೇ॥ ಸ ಯಜಮಾನಃ ಸರ್ವಾಂ ದುರಿಷ್ಟಿಂ ದೋಷೋಪೇತಂ 


ಯಂಜ್ಞಮತ್ಯೇತ್ಯತಿಕ್ರಾಮತಿ i 


ಎಧಿಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆರ್ತ್ವಿಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಲೋಪದೋಷಗಳು ಪರಿಹಾರ. 
ವಾಗುವವು. ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ 
ಪುನೀತಕಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನೆಲೆಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಲೋಕಗಳಾವು | 
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ವೆದರೆ-- ಈ ಭೂಲೋಕವು, ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರ ದವಾದ ಮೋಕ್ಷಪದನಿಯು ಮತ್ತು ಸ್ನರ್ಗಲೋಕವು. ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದು. 
ಸುಖಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಾಗ ಸಮಸ್ತಪಾಸಡೋಷಗಳನ್ನೂ ಕ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವನು. 


ಅಪಿ ಯದಿ ಸಮೃ Go ಇವ ಯತ್ತಿ ಜಃ ಸ್ಕುರಿತಿ ಹ ಸ್ಮಾಂಹ ಹಾಥ ಹೈತಜ್ಜ- 
idea Il 


ಏವಂ ನೈಮಿತ್ತಕಮಶ್ಸರತ್ರಯಪ್ರಕ್ಷೇಪಂ ವಿಧಾಯ ನಿತ್ಯಪ್ರಯೋಗೆಆಪಿ ತಂ NGS, e— 
ಹೋತ್ರಾದಯ  ಜುತ್ತಿಜೋ ಯದ್ಯಪಿ ಸಮ್ಯದ್ಧಾ ಇವ pue 
ವೈಕಲ್ಯರಹಿತಾ ಏವ ಸ್ಯುಃ Sps eI, ರುಷ ae $03,090 ಸ್ತೋತ್ರೇ ಜಪೇದೇವೇ- 
ತ್ಯೈತ 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಕಾರಣಾಂತರ ಅಥವಾ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಸುಭವಿಸುವ ಲೋಪದೋಷಗಳ ಪರಿಹಾರ: 
Tah ಆಚರಿಸುವ ಪ್ಲಾಯ 0:32, 3 ತ್ತವು. ಆದರೂ ಯಜ್ಞ, ಮಾಡುವಾಗ ಧನಲಂಪಟರಾದ 303.8, ಜರು ಮೊದಲಾದವರಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ. 
od € ETE LO ಸಂಭವಿಸದಿದ್ದರೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಎಂದರೆ ಪುರುಷ 
ು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕೊನೆಯ xs hg ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ತೋರೆ ಸೇರಿಸಿ ಗಾನಮಾಡುವುದು. 


ನ್ಮ 


NE 
—" 
ಒಳೆಯ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಐತರೇಯ ಮುನಿಗಳು HAUT 


ತರೇಯೋ ಮುನಿರಾಹ ಸ | 


33 


English Translation 


(On three mistakes which might be made in the appointment of priests. 
How they are to be remedied) 


Three times occur at the sacrifice: offals, devoured food, and vomitted 
food. Offals (jagdha) occur when one appoints to the office of a sacrificial priest 
who offers his services, thinking he (the sacrificer) should give me something, or 
he should choose me for the performance of his sacrifice. This (to appoint such 
a man to the office of a priest) is as perverse as to eat the offals of a meal which 
are generally not touched by others). . For the acts of such a onc do not benefit 
the sacrificer. 

Devoured (girnam) is that when a sacrificer appoints some one to the 
office of a priest out of fear, thinking, “he might kill me (at some future 
occasion), or disturb my sacrifice if I do not choose him for the office of a priest." 
This is as perverse as if food is devoured (not eaten in the proper way). For the 
acts of such a one do not benefit the sacrificer as little as the devouring of food. 
with greediness benetits the body). 
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Vomited (vanta? is that, when a sacrificer appoints to the office of a priest 
a man who is ill spoken of. Just as men take disgust at anything that is vomited, 
so the gods take also disgust at such a man. This (to appoint such a man) is as 
disgusting as something vomited. For the acts of such a man do not benefit the 
sacrificer. 

The sacrificer ought not to cherish the thought of appointing any one 
belonging to these three classes (described). Should he, however, involuntarily 
(by mistake) appoint one of these three, then the penance for this fault is, the 
chanting of the Vamadevya Saman. For this Vamadevyam is the whole universe, 
the world of the saérificer (the earth), the world of the immortals, and the 
celestial world. This Saman (which is in the Gayatri metre) falls short of three 
Syllables. When going to perform this chant, he should divide the word purusha, 
denoting his own self, into three syllables, and insert one of them at the end of 
each pada (of the verse abbhi shu na). Thus he puts himself in these worlds, 
viz. the world of the sacrificer, that of the immortals, and the celestial world. 
(By chanting this Saman) the sacrificer overcomes all obstacles arising from 
mistakes in the performance of the sacrifice and obtains nevertheless what he 
was sacrificing for- 

He (the Rishi of the Aitareyins) moreover has told, that the sacrificer 
should mutter (as japa) the Vamadevyam in the way described above even if the 
performing priests were all of unexceptionable character. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಪಂಚದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಪಂಚದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃ 300358 ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
SSS 


[Pos Sensi ಅರ್ಪಿಸುವ ಆಹುತಿಗಳು ಮತ್ತು ದೇವಿಕಾ ಎಂಬ ಆಹುತಿಗಳು; ಅನುಮತಿ ರಾಕಾ, 


ಸಿನೀವಾಲಿ, ಮತ್ತು ಕುಹೂ ಎಂಬ ದೇವತಾವಿಶೇಷಗಳು] 
O C— 


ಛಂದಾಸಿ ವೈ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಹನ್ಯಮೂಢ್ವಾ 39,0890 ಜಘನಾರ್ಥೇ 
ತಿಷ್ಠಂತಿ ಯಥಾಂಶ್ಟೋ ವಾತಶ್ಚತರೋ ಪವೋಹಿವಾಂ- 
ಸ್ತಿಷ್ಠೇದೇವಂ ತೇಭ್ಯ ಏತಂ ಮೈತ್ರಾನರುಣಂ ಪಶುಪರೋಳಶ- 


ಮನು ದೇವಿಕಾ ಹವೀಂಷಿ ನಿರ್ವಪೇತ್‌ Il 


ಪೂರ್ವತ್ರ ಯಜ್ಞೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಚೈಂದೋಭಿಶ್ಚ ಸಯುಗ್ಭೂತ್ವಾ ಹವ್ಯಂ BBL- 
ತ್ಯುಕ್ತಂ | ತತ್ರ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಯುಕ್ತೋ ವಕ್ತವ್ಯವಿಶೇಷೋಭಿಹಿತಃ | ಅಥ ಚ್ಛಂದಃಪ್ರಯುಕ್ತಂ 
ನಿಶೇಷಮಾಹ--ಗಾಯತ್ರ್ರಾದೀನಿ ಚ್ಛಂದಾಂಸಿ ದೇವಾರ್ಥಂ ಹವ್ಯವಾಹನಂ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಮಂ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಜಘನಾರ್ಥೆೇ ಪಶ್ತಿಮಭಾಗೇ ಕ್ವಚಿತ್ತೂಷ್ಮೀಂ ತಿಷ್ಠಂತಿ || ಯಥಾ ಲೋಕೇ 
D BÉL ವಾ ಗರ್ದಭಾಶ್ವಸಾಂಕರ್ಯೇಣ ಜಾತೋಶಶ್ಚತರೊಸಿ ವೋಹಿವಾನ್ಸಾರನಹನಂ 
ಕೃತವಾನ್‌ ಸನ್ನೂರದೇಶೇ ವಹನೇನ ಶ್ರಾಂತಸ್ತಿಷ್ಠ್ಟೇಜೇವಮೇತಾನಿ ಚೈಂದಾಸ್ಯಪಿ || ತೇಭ್ಯಃ 
ಶ್ರಾಂತೇಭ್ಯಃ ಶ್ರಮಪರಿಹಾರಾರ್ಥಂ ಹವೀಂ೩ಿ ನಿರ್ವಪೇತ್‌ || ದೇವಿಕಾ ಇತಿ ತೇಷಾಂ 
ಹವಿರ್ವಿಶೇಷಾಣಾಂ ನಾಮ | ಕಸ್ಮಿನ್ಮಾಲೆ ನಿರ್ವಾಪ ಇತಿ ತಷುಚ್ಯತೇ | ಯಜ್ಞಸ್ಯಾವಸಾನೇ 
ಯೋತsಯಮನಂಬಂಧ್ಯಾ 22,8 ಪಶುಬಂಧಸ್ತಸ್ಯ ಸಶೋಃ ಸಂಬಂಧೀ ಮಿತ್ರಾವರುಣದೇವ- 
ತಾಕೋ ಯಃ ಪುರೋಡಾಶಸ್ತಮನು ತಸ್ಮಿನ್ನನುಷ್ಮಿತೇ ಪಶ್ಚಾನ್ಸಿರ್ವಪೇತ್‌ Il 


dL 
vs 
l 
Ct 


- ಹಿಂದೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಹವ್ಯವು (ಹವಿಸ್ಸು) ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು ಈ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಗಳಿರುವವು. ಅವನ್ನು ಈಗ ತಿಳಿಸುವರು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಯಿತ್ರಿಯೆ ಮೊದಲಾದ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ವಹಿಸಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದವು, ಹಾಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವಾಗ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳಿಗೆ ಆಯಾಸವುಂಟಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲಾರದಿ ಯಜ್ಞ ದ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡವು. 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕುದುರೆಗಳೂ ಕತ್ತೆಗಳೂ ದೂರದಿಂದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದಾಗ ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವವು. ಅದರಂತೆಯೇ ಈ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಆಯಾಸವುಂಟಾಯಿತು. ಇವುಗಳ ಶ್ರಮಸರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
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PPM, 





ಕೆಲವು ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವಿಧವಾದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ದೇವಿಕಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ 
ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗುವುದು. ಯಜ್ಞದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೂಬಂಧ್ಯಾ ಎಂಬ 
ಪಶುಸಂಬಂಧವಾದ ಮಿತ್ರಾವರುಣರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾದ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಅರ್ಥಿಸಿದನಂತರ ಈ ದೇವಿಕಾ ಎಂಬ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 


ಧಾತ್ರೇ ಪುರೋಳಾಶಂ ದ್ವಾದಶಕಪಾಲಂ ಯೋಧಾತಾ ಸ XNE, BS, 


ತತ್ರ ಪ್ರಧಮಂ ಹವಿರ್ಧತ್ತೇ--ಧಾತೃನಾಮ್ಮೇ ದೇವಾಯ .ದ್ವಾದಶಸು ಕಪಾಲೇಷು 
E ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಪುರೋಡಾಶಂ AHF Hes loves Woo Hos, Teno wwe ದೇವಃ ಸ ನಷಟ್ಕಾರ- 
ಸ್ವರೂಪಃ | ತೇನ ಪುರೋಡಾಶೇನ ವಷಟ್ಯಾರದೇವತಾಯಾಃ ಶ್ರಮೋಂಪಗಚ್ಛೆತಿ | 


ರಮಾಡಿದ 


ಮೊದಲನೇ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು-- ಹನ್ನೆರಡು ಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿ ಪಕ್ಷಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕಾ 
ಪ್ರರೋಡಾಶವನ್ನು ಧಾತೃ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ದ್ಹೇತಿಸಿ ಆರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಈ ಧಾತೃದೇವತೆಯು NRG ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರು 


ವನು. ಈ ರೀತಿ ಧಾತೃ ದೇವತೆಗೆ (ದ್ವಾದಶಕಪಾಲರೂಪವಾದ) ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ wal, cope 
ಯಾದ ದೇವತೆಯ (ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನೂ ವಹಿಸಿದ) ಶ್ರಮವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


ಅನುಮತ್ಯೈ ಚರುಂ ಯಾಂನುಮತಿಃ 'ಸಾಗಾಯತ್ರೀ | ರಾಕಾಯೈ 


ಚರುಂಯಾ ರಾಕಾ ಸಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ | ಸಿನೀವಾಲ್ಕೈ ಚರುಂ ಯಾ 
ಸಿನೀವಾಲೀ ಸಾ ಜಗತೀ To, , ಚರುಂ ಯಾ ಕುಹೂಃ Ads- 
ನುಷ್ಟುಪ್‌ | 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಹವಿರ್ನಿಭತ್ತೇ--ಕಲಾಹೀನೇ ಸಾನುಮತಿಃ ಪೂರ್ಣೇ ರಾಕಾ ನಿಶಾಕರ 
ಇತ್ಯಭಿಧಾನಾಚ್ಚತುರ್ದಶೀಮಿಶ್ರಾ ಪೂರ್ಣಿಮಾಂನುಮತಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯಾ | ತದಭಿಮಾನಿನ್ಯಾ 
'ದೇವತಾಯಾ ಅಪಿ ತದೇವನಾಮ | ತಸ್ಯಾಶ್ಹಾನುಮತೇರ್ಗಾಯಶ್ರೀರೂಪತ್ವಾತ್ತದೀಯಃ 
ಶ್ರಮೋಪಗಚ್ಛತಿ || ತೃತೀಯಂ ಹನಿರ್ನಿಧಕ್ತೇ- ಪೂರ್ವವದ್ವಾಖ್ಯೇಯಂ | ಚತುರ್ಥ- 
ಪಂಚಮೇ ಹವಿಸೀ ವಿಧಶ್ರೀ- ಯಾ ದೃಷ್ಟೇಂದುಃ ಸಿನೀನಾಲೀ ಸಾ ನಷ್ಟೇಂದುಕಲಾ ಕುಹೂ- 
ದಿತ್ಯಮಾವಾಸ್ಯಾದ್ವೈನಿಧ್ಯಮಭಿಹಿತಂ l| ತದಭಿಮಾನಿದೇವತಾಯಾಸ್ತದೇವ ನಾಮೇತಿ 
ಪೂರ್ನನದ್ಯೋಜನೀಯಂ | 


ಎರಡನೇ ಆಹುತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು... ಚತುರ್ದಶೀಮಿಶ್ರವಾದ ಪೂರ್ಣಿಮೆಗೆ ಅನುಮತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಆ ದಿನದ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗೂ ಅನುಮತಿಯೆಂದೇ ಹೆಸರು. ಈ ಅನುಮತಿಯು ಗಾಯತ್ರೀರೂಪವು. ಈ ದೇವತೆಗೆ 
(ಚರುವನ್ನುಪ ಕ್ಹಾನ್ಸವನ್ನು) ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಯ ಶ್ರಮವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಸಹಿತವಾದ. 
ರಾತ್ರಿಗೆ ರಾಕಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ದೇವತೆಗೂ ಚರುವನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು ಈ ದೇವತೆಯು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ರೂಪವು. 
ಅಪಸಾವಾಸ್ಯೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಚಂದ್ರದರ್ಶನವಿದ್ದ ರೆ ಆ ರಾತ್ರಿಗೆ ಸಿನೀವಾಲೀ ಎಂದೂ ಚಂದ್ರಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದ: 
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'ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗೆ ಕುಹೂಃ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಈ ಎರಡು ದೇವಶೆಗಳೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಮತ್ತು ಜಗತೀರೂಪವೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವವು ಈ ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಚರುವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಮತ್ತು ಜಗತೀ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಶ್ರಮವು 


ಪರಿಹಾರವಾಗುವವು. 


ಏತಾನಿ ವಾನ ಸರ್ವಾಣ ಛಂದಾಂಸಿ ಗಾಯತ್ರಂ ತ್ರೈಷ್ಟುಭಂ ಜಾಗತ- 
ಮಾನುಷ್ಟುಭಮನ್ವನ್ಯಾನ್ಯೇತಾನಿ ಹಿ ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರತಮಾಮಿವ 
ಕ್ರಿಯಂತೇ | ಏತೈರ್ಹ ವಾ ಅಸ್ಯ ಛಂದೋಭಿರ್ಯಜತಃ ಸವೆಣ್ಯ- 
೦ದೋಭಿರಿಷ್ಟಂ ಭವತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ 


geo 


ತರೇಷಾಂ ಚೈಂದಸಾಂ ಕಥಂ ಶ್ರಮಪರಿಹಾರ ತ ಸರ್ವೇಷಾಮನ್ಯೇಷಾ- 
ಮುಕ್ತ ಚೆ HT dà ಶ್ರಾಂತಿಸರಿಹಾರ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಆಹ--ಏತಾನ್ಯೇವ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದೀನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಸರ್ವಚ್ಛ RN ಅನ್ಯಾನಿ ತೂಷ್ಮಿಗಾದೀನಿ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ- 
ದಿಶಮನುಸೃತ್ಯೈವ ವರ್ತಂತೇ | ಹಾ ಿದೇತಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಯಜ್ಞ ಪ್ರಯೋಗೇ ಪ್ರತಮಾಮಿವ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾತಿಶಯೇನೈವ Tem ಪ್ರಯಯಜ್ಯಂತೇ ತಸ್ಮಾದೇತದನುಸಾರಿತ್ವಮಿತರೇಷಾಂ 
ಯುಕ್ತಂ || ಉಕ್ತಾರ್ಥವೇದನಸಪೂರ್ವಮನುಷ್ಕಾನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ I ಏತೈರ್ಗಾಯತ್ರ್ರಾದಿಭಿಃ 
ಸರ್ವೈರುಷ್ಟಿಗಾದಿಭಿಃ | 

ಈ ನಾಲ್ಗು ಛಂದಸ್ಸುಗಳು , ಎಂದರೆ mW E, Se ಜಗತೀ, ಅನುಷ್ಟಪ್‌ ಎಂಬ Wood, ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 

ಯಜ್ಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರಃ ಢಧಾನವಾಡವು ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾದವು. ಈ ಛಂದಸು Qd ನುಸರಿಸಿ ಇತರ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿರುವವು. 

$93, ಛ ನಂದಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಹಃ ನಿಸ್ಸಿರಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿ ಡಿಸಿದರ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಛಂದಸು ನ್ಸಿಗಳನ್ನೂ ತೃ à, ಪಡಿಸಿದಂತಾಗು 


ತದ್ವೈ ಯದಿದಮೌಹುಃ ಸುಧಾಯಾಂ ಹ ವೈ ವಾಜೀ ಸುಹಿತೋ 
ದಧಾತೀತಿ ಛಂದಾಂಸಿ ವೈ ತತ್ಸುಧಾಯಾಂ ಹ ವಾ: ಏನಂ 
ಛಂದಾಂಸಿ SBS ll ಅನನುಧ್ಯಾಯಿನಂ ಲೋಕಂ ಜಯತಿ ಯ 
ಏನಂ ವೇದ | i 


ವಿದೃತ್ಸ JABS g ಛಂದಾಂಸಿ ಪ್ರ ಶಂಸತಿ--ವಾಜೋಸನ್ನ o ಹವಿರ್ಲಕ್ಷಣಂ ತದ್ಯುಕ್ತೋ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋನೋ ವಾಜೀ | ಸ ಚ ಸುಹಿತಃ ಸಮ್ಯಗನುಷ್ಮಿತಃ ಸುಧಾಯಾಮನಮೃುೃ ತೇ ಸ್ವರ್ಗೇ 
ದಧಾತಿ ಯಜಮಾನಂ ಸ್ಥಾಪಯತೀತಿ ಶೇಷಃ | ಅನೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ತದ್ವೈ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ 
ಯಂಜ್ಞಪ್ರತಿಷಾದಕೇ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಯದಿದಂ ವಚನಮಭಿಜ್ಞಾ ಆಹುಸ್ತೃತ್ತು a ಕೈಂದಾಂಸಿ ವೈ 
ತದ್ವಚನಂ ಯಂಥೋಕ್ತ ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾದಿಚ್ಛ ೦ದಾಸ್ಯೇವಾಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಉಕ್ತಂ ॥ ಯಸ ತ್ಸಂದಾಂ- 
ಸ್ಕೇನಂ ಯಜಮಾನಂ ತ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸ್ಥಾಪಯಂತಿ 3x» t3 Loreto as osen- 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


12 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ 








ತದ್ವಚನಂ ಯುಕ್ತಂ || ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ ಮನಸಾನುಧ್ಯಾತುಮನರ್ಹಮತ್ಯಪೂರ್ವ- 


ಸಂಖೋಪೇತಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಪೊ 


y CS li 


GJ 
có 
«o 
U 
e 
EL 
೬” 


ವಾಜಃ ಎಂದರೆ ಹವೀರೂಪವಾದ ಅನ್ನವು. ಇಂತಹ ಅನ್ನದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ EN, HP, Cw, ವ 
ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ: ಅನುಸ್ಮಾನಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಸ್ಪರ್ಗವನ 
ಪಡೆಯುವನು. ಎಂದರೆ ಈ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವು ಗಾಯತ್ರಾ $ದಿಭಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು, ವ 
ಛಂದೋರೂಪವಾಗಿರುವುದು ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಗಾಯತ್ರಾ ಫದಿಭಂದಸ್ಸುಗಳು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನ 


೩ 


ತಾ ಮ ` -ð 
ಎಂದರ eh sut 


C^ 
ಆ. 


a = 
೩ "ವ 
ಸುಖವಾಗಿರುವಂತೆ ಸ್ಥಾ ನಿಸುವವು ಮತ್ತು ಈ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಊಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಸುಖಸಂಕೊ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲೋಕವೂ ಲಭಿಸುವುದು 


e 3G 


t 


dd 9 ಆಹುರ್ಧಾತಾರಮೇವ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಪುರಸ್ತಾತ್ಪುರಸ್ತಾದಾ 
ಜೈೇನ ಪರಿಯಚೇತ್ತದಾಸು ಸರ್ವಾಸು ಮಿಥುನಂ ದಧಾತೀತಿ ॥ 


ಅತ್ರ ಕಂಚಿತ್ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಮುದ್ಭಾವಯತಿ--ತದ್ಭ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಚೈಂದಸಾಂ ಶ್ರಮಪರಿ- 
ಹಾರಾರ್ಥೇ ಹನಿಷಾಂ ಪಂಚಕೇ ಕೇಚಿತ್ರೂರ್ವಪೆಕ್ಷಿಣ ಏನಮಾಹುಃ | ಸರ್ವಾಸಾಮನು- 
ಮತ್ಕಾದೀನಾಂ ಸ್ತ್ರೀದೇನತಾನಾಂ ಪುರಸ್ತಾತ್ಪುರುಷದೇವತಾರೂಪಂ Gossdnoewess W,- 
ದ್ರನ್ಯೇಣ ಪರಿತೋ ಯಜೇತ್‌ || ಸರ್ವಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಪುರಸ್ತಾದಿತಿ Dem», || ತತ್ತೇನ 
ಸರ್ವತ್ರ ಧಾತೃನಿಷಯಪ್ರಯೋಗೇಣಾತsಸು ಸರ್ವಾಸು 
803900328 |l 


ಸ್ತ್ರೀದೇವತಾಸು. ಮಿಥುನಂ 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನಿರುವುದು--ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಶ್ರಮಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಐದು 
ಹವಿಸ್ಸುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಈ ವಿಧವಾದ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಅನುಮತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತ್ರೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಮುಂಜೆಯೇ ಪುರುಷದೇವತಾರೂಪವಾದ ಧಾತೃವಿಗೆ ಆಜ್ಯದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಆದರಿಂದ ಎಂದರೆ 
ಧಾತೃವಿಗೆ ಆಜ್ಯದ್ರವ್ಯರೂಪವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನರ್ನಿಸುಪುದರಿಂದ ಪುರುಷದೇವಶೆಗೂ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಿಥುನ 
(ಸಂಯೋಗ)ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು ಎಂದು. 


ತದು ವಾ ಆಹುರ್ಜಾಮಿ ವಾ ಏತದ್ಯಜ್ಞೀ ಕ್ರಿಯತೇ ಯತ್ರ ಸಮಾನೀ- 
ಭ್ಯಾಮೃಗ್ಭ್ಯ್ಯಾಂ ಸಮಾನೇಹನೈಜತೀತಿ Il 


ತಮಿಮಂ ಪೂರ್ನಪಕ್ಷಂ ದೂಷಯತಿ--ತದು ವೈ ತತ್ರೈವ ಪೂರ್ವೋಕ್ತನಿಷಯೇ 
ಕೇಚಿದಭಿಜ್ಞಾಕ ಏನಮಾಹುಃ | ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್ಸ್ರಯೋಗೇ ಸಮಾನೀಭ್ಯಾಮೇಶಕವಿಧಾಭ್ಯಾ- 
533,713, 4° ಸಮಾನೇಹನ್ನೇಕಸ್ಮಿನ್ನೇವಾಹನಿ ಯಜತಿ ತದೇತದನುಷ್ಕಾನಂ ಯಜ್ಞೇ 
ಜಾಮಿ ವೈ, VOR, oes ಕ್ರಿಯತೇ ಸಂಪಾದ್ಯತೇ | ಪುಕ್ಕ ಯೋರೇವರ್ಚೋಃ ಪುನಃ 
ಪ್ರಯೋಗಸ್ಯ ಚರ್ವಿತಚರ್ವಣಸದೃಶತ್ವಾತ್‌ ॥ ಧಾತೃದೇನತಾಕೇ ಪುರೋಡಾಶೇ ಧಾತಾ 
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ದದಾತು ದಾಶುಷೇ ಇತಿ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ ॥ ಧಾತಾ ಪ್ರಜಾನಾಮಿತಿ ಯಾಜ್ಯಾ || ತತ್ರ 
ಯದ್ಯುಪರಿತನಾನಾಮಪಿ ಚತುರ್ಣಾಂ ಹವಿಷಾಂ ಪುರಸ್ತಾ ದಾಜ್ಯೇನ ಧಾತಾರಂ ಯುಜೇತ್ರ- 
ದಾನೀವಿದಮೃಗ್ಹ್ವಯಂ ಪುನರಪಿ ಹ | ತಥಾಸತಿ ನೀರಸೋ 
ಯಜ್ಞಃ ಫಲಂ ದಾತುಂ ಸಮರ್ಥೋನ ಭವೇದಿತ್ಯ ರ್ಥಃ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ದೂಷಿಸುವರು--ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಭಿಜ್ಞ ರು (ತಿಳಿದವರು) ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳುವರು. ಯಾವುದಾದರೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಎರಡು ಖಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ದಿವಸ. 

ಮಾಡಿದರೆ ಆದು ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವು. ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೇ ಮಾಡುವುದು, ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ P E ಸಹ ವ್ಯರ್ಥವು. 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಲಯಾಪನೆಮಾತ್ರ. ಇದಕ್ಕೆ ಚರ್ವಿತಚರ್ವಣವೆನ್ನುವರು. ಧಾತೃದೇವತೆಯನ್ನುದ್ದೆ (A ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು_ 
ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಧಾತಾ ದದಾತು ದಾಶುಶೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ. ಧಾತಾ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಎಂಬುದು. 
ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ವು. ಈ ಧಾ ಇತೃದೇವಕೆಯ ಆನಂತರ ಹವಿಸ್ಸನ್ನರ್ಪಿಸುವ ರಾಕಾ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಸ್ತ್ರೀದೇವತೆಗಳಿಗೂ. 


o 


BAA, d &r ಸುವಾಗ ಮ ಮ ನಾಲ್ಪಾವರ್ತಿಯೂ ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನುವಾಕ್ಯಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಇದು. 


ದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಸವ ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯದಿಹ ವಾ ಅಪಿ WH, , ಇವ ಜಾಯಾಃ ಪತಿರ್ವಾವ ತಾಸಾಂ ಮಿಥು- 
ನಂ ತದ್ಧದಾಸಾಂ. ಧಾತಾರಂ ಪುರಸ್ತಾದ್ಯಜತಿ ತದಾಸು ಸರ್ವಾಸು 
ಮಿಥುನಂ ದಧಾತಿ ॥ 


ಕಥಂ ತರಿ ಮಿಧುನ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸ್ಕಾದಿತ್ಯಾಶಂಕ್ಯ ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಾ OSes Sa ದ್ಧ ಮುಪ- 
ಪಾದಯತಿ--ಉಯಂದಿಹವಾ ಯ್ಯ ಪಿ ಲೋಕೇ ಜಾಯಾ NH, , ಇವ TTA ಏವ 
ಸ್ಕುಸ್ತಥಾಪಿ ಪತಿರ್ವಾವ ಪತಿರೇಕ ಏವ ಸಂಸ್ತಾಸಾಂ ಮಿಥುನಂ ಸಂಷಾದಯತಿ | ತಥಾ ಸತಿ 
'ಯವ್ಯಾಸಾಮನುಮತ್ಯಾದೀನಾಂ WIA, He 3900 ಸಕೃದೇವ ಯಜತಿ ತದಾನೀಮಾಸು 
ಸರ್ವಾಸ್ವನುಮತ್ಯಾದಿಷು ಸೆ ಏಕ ಏವ ಧಾತಾ NPN ಸಂಷಾದಯತಿ॥ 


ಮಿಥುನ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಶಂಕಿಸಿ ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಶದ: 
ಪಡಿಸುವರು--ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಗೆ ಅನೇಕಮಂದಿ ಪತ್ತಿಯರಿರುವರು. ಎಂದರೆ ಅನೇಕ ಮಂದಿ. 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಒಬ್ಬನೇ ಪತಿಯಾಗಿದ್ದು ಆ ಪುರುಷನಿಗೂ ಆ ಆನೇಕಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ BIBS ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು. ಇದು 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅನುಮತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರ್ರೀದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪೊದಲು ಒಂದಾವರ್ತಿಮಾತ್ರ, 
ಧಾತೃ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುಪುದರಿಂದ ಒಬ್ಬನಾದ ಧಾತೃವಿಗೂ ಅನೇಕಮಂದಿ ಅನುಮತಿಮೊದಲಾದ ಶ್ರ್ರೀದೇವತೆಗಳಿಗೂ. 
ಮಿಥುನಭಾವವು ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ಇತಿ ನು ದೇವಿಕಾನಾಂ | 


ವಶ್ಷ್ಯಮಾಣೈೆರ್ಹವಿರ್ಭಿಃ ಸಾಂಕರ್ಯಕಂಕಾಂ ವಾರಯಿತುಮುಕ್ತಾ > Fo DIA 
E ಯಕ ಆ ಗೇಹ ಪ್ರಕಾರೇಣ ದೇವಿಕಾಭಿಧಾನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಹವೀಂಷ್ಕುಕ್ತಾ- 
ನೀತಿ ಶೇಷಃ ॥ 
10 3 
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ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದೇವಿಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ (ಸ್ತ್ರೀ) ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ BOA NE ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. 


P Jn ಇರ್‌ 
English Translation 


| (The offerings to Dhatar and the Devikas: Anumati, Raka, Sinivali, Kuhu) 


| The metres (chhandansi) having carried the offerings to the gods became 
(once) tired, and stood still on the latter part of the sacrifice's tail, just as a horse 
or a mule after having carried a load to a distant place stands still. 

In order to refresh the fatigued deities of the metres the priest ought, 
after the Purodasa belonging to the animal slaughtered for Mitra-Varuna has 
been offered, portion out the rice for the deviki havimshi (offerings for the 
interior deities).. 

For Dhatar he should make a rice ball (the Purodasa) to be put on twelve 
potsherds. Dhatar is the Vashatkara. 

To Anumati (he should offer) a portion of boiled rice (charu); for Anumati 
is Gayatri. 

To Raka (he should offer) a portion of boiled rice; for she is Trishtubh. 

— The same (he should offer) to Sinivali and Kuhu; for Sinivali is Jagati 
and Kuhu Anushtubh. These are all the metres. For all other metres (used at 
the sacrifice) follow the Gayatri Trishtubh, Jagati, and Anushtubh, as their 
models. If, therefore, one sacrifices for these metres only, it has the same effect, 
as if he had sacrificed for all of them. 

The common saying, "the horse if well managed (suhita) puts him (the 
rider) into ease,” is applicable to the metres; for they put if well treated the 
sacrificer into ease (sudha, comfort or happiness of any kind). Ike who has 
such a knowledge obtains such a world (of bliss) as he did not expect. 

Regarding these (devika) oblations some are of opinion that before each 
oblation to all the several goddesses, the priest ought to make an oblation of 
melted butter to Dhatar; for thus he would make all the goddesses to whom 

- oblations are given along with the Dhatar cohabit with the Dhatar. a 

About this they say: itis laziness at a-sacrifice to repeat the same two 
verses (the Puronuvakya and Yajya for the Dhatar) on the same day (several 
times): (It is sufficient to repeat thee ‘two Verses once only). For:even many 
wives: eohabit.with one. and the:same husband: only; When the:Hotar; therefore, 
repeats, before addressing the four goddesses, the Yajya verse for the.Dhatar. he 
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am, 








thus cohabits with all goddesses. So much about the oblations to the minor 
goddesses (devika). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಪಂಚದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ soU: — 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಆಹ e 
* 


ಅಥ ಪಂಚದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


eS 


[ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ದೇವಿಯರು, ದ್ಯೌಃ GVEA, ಗೌಃ, ಪೃಥಿನೀ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಉಕ್ತರಾದ ಸ್ತ್ರೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ 


ಆರ್ಸಿಸುವ ಆಹುತಿಗಳುು .ದೇವಿಕಾಃ ಮುತ್ತು ದೇವಿಯರಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಆಹುತಿಗಳನ್ನರ್ಸಿಸಬೇಕು? 
BPD, ಎಂಜಒಂವನ ವೃತ್ತಾಂತವು] 
— ದಾಲ > Ces 


ಅಥ ದೇವೀನಾಂ 


. ಹವಿರಂತರಾಣಿ ಪ್ರತಿಚಾನೀತೇ-- ಅಥ ದೇವೀ ನಾಮಕಾನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಹವೀಂಷಿ 
ನಿರ್ವಹೇದಿತಿ ಶೇಷಃ Il | 


ಸೂರ್ಯಾಯ ಪುರೋಳಾಶಮೇಕಕಪಾಲಂ ಯಃ ಸೂರ್ಯಃ ಸ ಧಾತಾ 
ಸಲಉ ಏನ ವಷಬ್ಧಾರಃ | 


sue M ———— eee dc - 
. 


ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಂ ಹವಿಃ ವಿಧತ್ತೇ--ಏಕ ಕಪಾಲಂ ನಿರ್ವಪೇದಿತಿ ಶೇಷಃ | ಸೂರ್ಯಸ್ಯ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಧಾತೃಸ್ವರೂಪತ್ವಂ ತದ್ವಾರಾ ವಷಟ್ಯಾರರೂಪತ್ವಂ ಚೋಪಚರ್ಯ ತದೀಯ- 
ಶ್ರಮಾಪನಯೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯ$॥-- ~~ | pe T^ 
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ಸೂರ್ಯನೇ Hos Som ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. ಅವನೇ ನಸಟ್ವಾರಸ್ವರೂಪನು. ಈ ದೇವನಿಗೆ ಒಂದು ಕಪಾಲದಲ್ಲಿ 
: ಪಕ್ವವಾದ (ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ) ಪುರೋಡಾಶದ್ರವೃವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ವಷಬ್ಛಾರದೇವತೆಯ ಶ್ರಮವು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು. 
ದಿನೇ ಚರುಂ ಯಾ ದಃ ಸಾನುಮತಿಃ ಸೋ ಏನ ಸತ್ರ ಸಸೇ 
ಚರುಂ ಯೋಷಾ* ಸಾರಾಕಾ ಸೋ ಏನ ಕ್ರಿಷ್ಣ ದೆ ಚರುಂ 
ಯಾಗ್‌ೌಃಸಾನಸಿನೀವಾಲೀಸೋ ಏನ ಜಗತೀ ಪ ಪೃಥಿವ್ಯೈ ಚರುಂ 


ಯಾ ಪೃಧಿನೀ ಸಾ ಕುಹೂಃ ಸೋ ಏವಾನುಷ್ಟುಪ್‌ ॥ 
ಉತ್ತರಾಣಿ ಚತ್ವಾರಿ ಹನೀಂಸಿ ನಿಧತ್ತೇ--ಪ್ರಥಮಹವಿರ್ವರ್ನ್ಯಾಖ್ಯೇಯಂ | 
ಮುಂದಿನ ನಾಲು ಹನಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು--ದ್ಯುಲೋಕಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವಶೆಗೆ ಚರು (Bee, 
೯ಸಬೇಕು. ದು ಲೋಕದೇವತೆಯೇ ಅನುಮತಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಅನುಮತಿಯೇ ಗಾಯತ್ರೀ ಛ ದಸ್ಸಿನ 


ರೂಪವು ; ಜಡ ಉಸಸ್ಸಿಗೆ ಚರುವನ್ನರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಉಸೋಭಿಮಾನಿದೇವಕೆಯೇ ರಾಕಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಡುವುದು 


ಈ ರಾಕಾ ಎಂಬ ನೇವಜಿಯೆ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ Mic ನ ರೂಪವು; ಅನಂತರ ಗೋವನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸಿ WONG LFA 
ಈ ಸಿನೀವಾಲೀ ಎಂಬ ದೇವಕೆಯೆೇ ಜಗತೀಭಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ವರೂಪವು ; ಅನಂತರ 
36538 


rat 


ಗೋವೇ ಸಿನೀವಾಲೀ ಎಂಬ ನು, 
ಪ ೃಥಿವೀದೇವತೆಯನ್ನು D CBA ಚರವನ್ನರ್ನಿಸಬೇಕು. ಈ ಪೃಥಿನಿಯೇ ಕುಹೂಃ ಎಂಬ ದೇವಶೆಯು. 


eds ಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿ ನಸ ೈರೊಪವಾಗಿರುವುದು. 
ತಾನಿ ನಾನ ಸರ್ವಾಣಿ ಛಂದಾಂಸಿ ಗಾಯತ್ರಂ $,, 5o ಜಾಗ 
ಮಾನುಷ್ಟುಭಮನ್ವನ್ಯಾನ್ಯೇತಾನಿ ಹಿ. ಯಜ್ಞೇ swans 
ಯಂತ ಏತೈರ್ಹ ನಾ ಅಸ್ಯ ಛಂದೋಭಿರ್ಯಜತಃ ಸ ಸರ್ವೆೈಶ್ಚಂ- 
ದೋಭಿರಿಸ್ಟಂ ಭವತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ SO, y ಯದಿದನಮಾಹುಃ 
ಸುಧಾಯಾಂ ಹವೈ ವಾಜೀ ಸುಹಿತೋ ದಧಾತೀತಿ ಛಂದಾಂಸಿ 
ವೈ ತತ್ಸುಧಾಯಾಂ ಹ ವಾ ಏನಂ ಛಂದಾಂಸಿ ದಧತ್ಯನನುಧ್ಯಾ- 
ಯನಂ ಲೋಕಂ ಜಯತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ ತದೆ ಸ್ರ ಕ ಆಹುಃ 
| ಸೂರ್ಯಮೇವ ಸರ್ವಾಸಾಂಪುಶಸ್ತಾತ್ಪುರಸ್ತಾ ೨ಾದಾಜ್ಯೇನ ಪರಿಯ- 
ಜೇತ್ತದಾಸು ಸರ್ವಾಸು ಮಿಥುನಂ m ತದು ವಾ ಆಹು- 
ರ್ಜಾವಿಂವಾ ಏತದ್ಯಜ್ಞಿ € ಕ್ರೆಯತೇ ಯತ್ರ ಸಮಾನೀಭಾ )ಮೃ- 
TD) 30 uu: ಜತೀತಿ ಯದಿಹ ವಾ ಅಪಿ ಬಹ: ಕಲ ಇವ 
ಜಾಯಾ ಪತಿರ್ವಾವ ತಸಾಂ ಮಿಥುನಂ ತದ್ಯದಾಸಾಂ ಸೂರ್ಯಂ 
ಪುರಸ್ತಾದ್ಯಜತಿ ತದಾಸು ಸರ್ವಾಸು ಮಿಥುನಂ ದಧಾತಿ ॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಪಿಂಡ ೪] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ l 77 





o on ಏತೇಷಾಂ ಹವಿಷಾಂ_ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ಕಮರ್ಥವಾದಂ ಪುನರಪಿ BBA | 
o ಧಾತಾರಮಿತ್ಯೇತಸ್ಯ ಸ್ಥಾನೇ ಸೂರ್ಯಮಿತ್ಯೇತಾವಾನೇನ ನಿಶೇಷಃ | ಅನ್ಯತ್ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ವವತ್‌॥ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಾಲ್ಫು ಹನಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು 3 ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುನರು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಛಂದಸ್ಸುಗಳು DIRI, 
ಗಾಯತ್ರೀ, ಕ್ರಿಷ್ಟುಪ', ಜಗತೀ, SUID S^ ಎಂಬ ನಾಲ್ಗು ಭಂದಸ್ಸುಗಳೇ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಭೂತವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪ 
ಡುವವು. :ಇವುಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ಇತರ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುಡು. ಎಂದರೆ ಈ ಮುಖ್ಯವಾದ ನುಲ್ಬು 
ಭಂದಸ್ಸುಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂ ೦ದ ಇತರ ಎಲ್ಲು ಛಂದಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದಂತೆಯೇ ಇಗುವುದು. ಮತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋ ಮವೆಂಬ ಈ ಯಾಗವು ಯಜಮಾನನನ್ನು a, ರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಸುವುದು. ಎಂದರೆ ಮೇಲೆ 
32 ಭಂದಸ್ಸುಗಳು ಯಜ್ಞ ಸ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ pl ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಉತ್ತಮ 
E EE ಈ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದವನೂ ಸಹ ಉತ್ತಮಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಹೇಳುವರು--ಈ ದೇವಿ ಮತ್ತು ದೇವಿಕಾ ಎಂಬ ಆಹುತಿಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುವಾಗ ಸೂರ್ಯನಿಗೇ ಮೊದಲು 

ಆಜ್ಯದಿಂದ ಆಹುತಿಯನ್ನರ್ಸಿಸಿ ಅನಂತರ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದು à at ವತೆಗೂ ದೇವಿಕಾ ಎಂಬ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಜೀಕು. 
ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್ತ್ರೀದೇವಕೆಗೆ ವನಂ  ಅಷನಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಆಹುತಿಯನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಡೀವತೆಗೂ ಮಿಥುನನು (ದಾಂಪ ತ್ಯವು) AA ಸುವುದು ಎಂದರೆ 


ಕೆಲವರು ಈ ರೀತಿ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್ತ್ರೀದೇವತೆಗೆ ಹವಿಸ d EE ಸೂರ್ಯನಿಗೂ BOA VFA ಸಬೇಕು. ಎಂದರೆ ನಾಲ್ಕು 


ಸ್ತ್ರೀದೇಪತೆಗಳ WEBI ಸೂರ್ಯನಿಗೂ HII, NSF ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. wad ಈ 
ವಿಧಾನವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಾಲ್ಭಾವರ್ತಿ ಹವಿಸ್ಪನ್ನರ್ಪಿಸುವುದು ಕೇವಲ ವ್ಯರ್ಥವು ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಾನರ್ತಿ ಅರ್ಹಿಸುವುದೇ  ಯುಕ್ತವು. ಸ್ವನಾಲ್ಪುವರ್ತಿಮಾಡಬೇಕಾಗಿಬ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಗೆ ನಾಲ್ಬು ಮಂದಿ ಸತ್ತಿಯ ರಿದ್ದರೆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಒಂದಾವರ್ತಿ ಸತ್ತ ರಮಾಡಿದರಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸತ್ವ ರಿಸಿದಂತಾ 
ಗುವುದು ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪುರುಷನನ್ನು ನಾಲ್ಪಾವರ್ತಿ ಸತ್ತ ರಿಸ ddenfe ಏಕೆಂದರೆ Es. ಅನೇಕ 
ಮಂದಿ ಇದ್ದರೂ ಪ್ರ ಪುರುಸನು ಒಬ್ಬನೇ ಇರುವನು. ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ fo ಸತ್ತರಿಸುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸತ್ಸರಿಸಿದಂತಾಗುವುಡಲ್ಲದೆ ಪುರುಷನಿಗೂ ಅವನ ಅನೇಕಮಂದಿ ಪತ್ನಿ ಯರಿಗೂ ಮಿಥುನ (ದಾಂಪತ್ಯ) ಭಾವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿದಂತಾ 
ಗುವುದು ಎಂದು ಸ್ರಯೋಗಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಭಿಜ್ಞ ರಾದನರು ಹೇಳುವರು. ಇದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 


ತಾ ಯಾ ಇಮಾಸ್ತಾ ಅಮೂರ್ಯ್ಯಾ ಅಮೂಸ್ತಾ ಇಮಾ ಅನ್ಯತರಾಭಿ- 
ರಾವ ತಂ ಈ ಕಾನುಮಾಪ್ನೊ eS ಯ ಎತಾಸೂಭಯಿ 


ದೇನಿಕಾ PINDO ದೇವೀ ನಾಮ್ನಾಂ ಚ ಹನಿಷಾಂ ತುಲ್ಯಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಧಭಿಪ್ರೇತ್ಯ 
ವಿಕಲ್ಪಂ ದರ್ಶಯತಿ | ತಾ ದೇವೀ ನಾಮ್ನಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಇಮಾ ಇದಾನೀಮುಕ್ತಾಃ8 ಸೂರ್ಯಾಯ 
ಸುರೋಡಾಶಮಿತ್ಯಾದಯೋ ಯಾಃ Ros ID ಅಮೂಃ. ಪ್ರಾಕ್ಷನಗ್ರಂಥೇನೋಕ್ತಾ ಧಾತ್ರೇ 
ಪುರೋಡಾಶಮಿತ್ಯಾದಯೋ ದೇವಿಕಾ8 || ಏನಂ ದೇವೀರುದ್ದಿಶ್ಯ ದೇವಿಕಾ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಮುಕ್ತಂ! 
ಅಧ ದೇವಿಕಾ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ದೇವೀತಾದಾತ್ಮ್ಯಮುಚ್ಯತೇ ಯಾ ಅಮೂಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ಕಾ ದೇವಿಕಾಃ 
ಸಂತಿ ತಾ ಇಮಾ ಇದಾನೀಮುಕ್ತಾ ದೇವ್ಯ8 | ಏವಮನ್ಯೋನ್ಯತಾದಾತ್ಮ್ಯೇ ಸತಿ ಯ ಕಾಮ 
ಏತಾಸೂಭಯನಿಧಾಸು ಲಭ್ಯತೇ ತಂ ಕಾಮುಮನ್ಯತರಾಭಿರ್ವಾವೈಕನಿಧಾಭಿಕೇವ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿಕಲ್ಪೇನ ಪ್ರಯೋಗ ಇತ್ಯರ್ಥಃ Il 
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ದೇವೀ ಮತ್ತು ದೇವಿಕಾ ಎಂಬ ಹವಿಸ್ಸುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ. 
ಅನುಮತಿ ಮೊದಲಾದ A, (ದೇವಶೆೆಳು ಜೀವೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸೂರ್ಯನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 


ಪ್ರೇ ಪ್ರರೋಡಾಶಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸ್ತ್ರೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವಿಕಾಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ದೇವೀಃ ಎಂಬ 
ಜ್‌ ಗೂ ದೇವಿಕಾಃ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಸಮಾನತೆ ಇರುವುದೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳಿಂದ 
ಸ ಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೇವಿಕಾಃ ಎಂಬುನರೇ ಈಗ ಹೇಳಲಾಗಿರುವ ದೇವಿಯರು. — ದೇವಿಯರಿಗೂ ದೇವಿಕಾ 
ಎನ್ನು ವವರಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ 3 (ಸಮಾನತೆ) ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಉಭಯವಿಧ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಾವ ಹೆಸರಿನಿಂದಲಾದರೂ ಪಠಿಸಬಹುದು. 


ತಾ ಉಭಯಾರ್ಗತತ್ರಿ ಶ್ರಿಯಃ ಪ್ರಜಾತಿಕಾಮಸ್ಯ RONDE DES? | 


ಅಥ d 258,70 ಸಮುಚ್ಚಯಂ ನಿಧತ್ತ್ವೇ ಅನೂಚಾನಾದೀನಾಂ ಮಧ್ಯೇ TIB d- 
ಶ್ರೀಃ! ತಥಾ ಚ ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ ಶ್ರೊಯತೇ--« ತ್ರಯೋ ವೈ ಗತಶ್ರಿಯಃ ಶುಶ್ರುನಾನ್ಸಾಮಣೀ 
ರಾಜನ್ಯಃ' ಇತಿ Il ತಾದೃಶೋ ಗತಶ್ರೀರ್ಯದಿ ಪ್ರಜಾತಿಂ ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಕಾಮ 
ಯತೇ ತದಾನೀಂ ತಸ್ಯ ತಾ ದೇವಿಕಾ ದೇನೀಶ್ಹೋಭಯಿಾಃ ROIG Hes stood 3, Ad ಸೇತ॥ 


ಶು ್ರತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ತ್ರ ಯೋನೆ ವೈ ಗತಶ್ರಿಯಃ ಶಶು ತ್ರಿವಾನ್ಸಾಮಣೀ ರಾಜನ 8 ಎಂದು. | 


ನಿರ್ಧನನಾದ ಪುರುಷನು ಪ್ರಜಾದಿಸಂತತಿ (ಮಕ್ಕಳನ್ನು ATE ಈ ಸ್ತ್ರೀದೇವಶೆಗಳನ್ನು d CBA ಅರ್ಪಿಸುವ ಆಹುತಿ 


ಗಳನ್ನು ಡೇವೀಃ ಮತ್ತು Gentes ಎಂಬ ಎರಡುವಿಧ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಪಜಾಸಂತತಿ 


4 OJ ರಟ 
ಯುಂಬಾಗುವುದು ಇದು ಪ್ರಾ ಚೀನಸಂಪ್ರದಾಯವು. 


ನ ತ್ವೇಷಿಷ್ಯಮಾಣಸ್ಕ | 


ಧನಕಾಮಸ್ಯ ಸಮುಚ್ಚಯಂ ನಿಷೇಧತಿ-- ಧನಮಹೇಶ್ಲಮಾಣಸ್ಯ ತು ನೈವ ಸಂನಿರ್ವ- 
Bese || ಉಭಯವಿಧಾನಾಂ ಸಮಂಂಚಜ್ಚೆ ಶ್ಯ ನಿರ್ವಾಪೋ ನ FOr: || 
ಆದರೆ ಧನವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಪುರುಷನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಎಂದರೆ ಜೇನೀ ಮತ್ತು ದೇವಿಕಾ ಎಂಬ 
ಎರಡುಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಚ್ಚರಿಸಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಯದೇನಾ ಏಿಷಿಷ್ಕಮಾಣಸ್ಯ ಸನ್ನಿರ್ವಪೇದೀಶ್ವರೋ ಹಾಸ್ಯ ನಿಶ್ತೇ ದೇವಾ 
ಆರಂತೋರ್ಯದ್ವಾ ಅಯನಾತ್ಮನೇಲಮಮಂಂಸ್ತೇತಿ | 
ವಿಷಕ್ಷೇ ಜಾಧಕಂ ದರ್ಶಯಂತಿ--ವಿತ ತ್ವಮೇಷಿಸ್ಯಮಾಣಸ್ಯ osoz eno ಉಭಯಿತಾಃ 
ಸಮಂಜ್ಜಿತ್ಯ ನಿರ್ವಷೇತ್ತದಾನಾಮಸ್ಯ ಧನಕಾಮಸ್ಯ AF, ದೇವಾಃ ಸಕ್ಫೇನಪ್ಯರಂತೋರೀತ್ವರಃ(2) 


ಡವ ಸಮರ್ಥಾ ಭವಂತಿ ॥ ಏತದಸಪೇಸ್ತಿತಂ ವಿತ್ತಂ ದ್ವಿಷಂತೀತ ರ್ಥ ॥ ತತ್ರ 
ಹೇತುರುಚ್ಕತೇ॥ ಯದ್ವೈ ಯಂಸಾ ಒದೇವಕಾರಣಾದಯಂ ಧನಾರ್ಥೀ: ಆತ ಮನೇ ee 
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POLO LO LOLOL LLL um um um LL umm, 








ನಾಲಮಮಂಂಸ್ತ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ವಿತ್ತಂ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾತವಾನ್‌ || ಧನಲೋಭೇನ ಯತಾಗಾದಿಷು 
ಪ್ರವೃತ್ತತ್ವಾದೇತದಪೇಸ್ಷಿತೇ ಧನೇ ದೇವಾನಾಂ ದ್ವೇಪೋ ಯುಜ್ಯತೇ |l 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಬಾಧಕವನ್ನು ವಿಶದಸಡಿಸುವರು.  ಧನಾರ್ಥಿಯಾದಸನು ಮೇಲೆ 


ಹೇಳಿದ BNE ಮತ್ತು ದೇವೀಾಃ ಎಂಬ ಎರಡುನಿಧ ಪದಗಳನ್ನೂ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಆಹುತಿಗಳನ್ನರ್ಸಿಸಿದಕ್ತಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 


ಯಜಮಾನನ ವಿಷಯದ d ದೆ ್ರಿಷವುಂಬಾಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಯಜಮಾನನು ಧನಾಪೇಕ್ರಿಯಾಗಿ ಧನದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ 
ಆಸಕ ನಾಗಿರುಷನು. ಇವನು ಮಾಡು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಆಹ್ವಾ ನಮಾಡುವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಯಾಗಲೀ 
ಭಕ್ತಿಯಾಗಲೀ PST ಆದ್ದರಿಂದ ಎ ಅಸೇಕ್ರಿಸುವ ಧನವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ದ್ವೇತಿಸುವರು. 


A à 
ತಾ ಹ ಶುಚಿವೃಕ್ಷೋ ಗೌಪಾಲಾಯನೋ ವೃದ್ಧದ್ಯುಮ್ನಸ್ಕಾಂಭಿಪ್ರ- 
ತಾರಿಣಸ್ಫೋಇ ಯಿಾರ್ಯಜ್ಞೆ € ಸಂನಿರುವಾಹ SA, ಹ ರಥಗೃತ್ಸಂ 


^ 


ಗಾಹಮಾನಂ ದೃಷ್ಟ್ವೋವಾಚೇತ್ವಮಹಮಸ್ಕ:ರಾಜನೃಸ್ಯ ದೇವಿ. 
TOE, ದೇನೀಶ್ಚೋಭಯಿಾರ್ಯಜ್ಞೇ ಸಮಮಾದಯಂ ಯದಸ್ಯೇ 
Zo OPN Soe ಗಾಹತ ಅತಿ ಚತುಃಷಷ್ಟಿಂ ತನವಚಿನೂ ಶಶದ್ದಾಸ 
eo S J7 N w ಶೆ 
ಶೇ ಪುತ್ರನಪ್ತಾರ ಆಸುಃ॥ 


ಧನಕಾಮಸ್ಯ RWI C330 AAG, ಪ್ರಚಾಕಾಮನ್ಯ ಪೂರ್ವತ್ರ ವಿಹಿತಂ ANNA- 
039530 G F asd CS SINR ಶುದ್ಧಃ bc HOO s v2 ಯಸ್ಯ 
ಇಶ್ರಮೋ Aweso ಶುಚಿವ rons, | ಸಮ್ಯಕ್ತೃಣೋದಕಪ್ರದಾನೇನ 
ಹಾಂ ಕ*ರೋತೀತಿ ಗೋಖಾಲನಾಮಾ pe ಗೌಷಾಲಾ- 
ಸಣರ್ನ್ಮೋಕ್ತನಾಮಕಸ ಶುಚಿವೃಕ್ಷಃ ॥ ವೃದ್ಧಂ ಪ್ರಭೂತಂ ಡ್ಯುಮ್ನಂ ಧನಂ ಯಸ್ಯ 
ರಾಜ್ಞಃ ಸಾ ವೃದ್ಣಯ್ಯುವ್ನೂಃ ॥ ಅಭಿತಃ ಶತ್ರೂ od darn S08 ನಿರಾಕರೋತೀತ್ಯಭಿ- 
ಪ್ರತಾರೀ Fb Wd) wo ತಸ್ಯ BS) ಆಭಿಪ್ರತಾರಿಣಃ ಸೂಸು € ವೃ G B; 32,8 ॥ ತಸ್ಯ 
ರಾಜ್ಞೋ ojo: € ದೇವಿಕಾ ದೇನೀಶ್ವೋಭರಿತಾರಿತ್ಮ ಮನೇನ ಶಾಸ್ಟೊ e ಸಮ- 
ಮಾದಯಂ ಸಮುಬ್ದಿತ್ಯ ಮಾದಿತವಾಸಸ್ಮಿ ಸಮುಚ್ಚಯಾನುಷ್ಕಾನೇನ ತತ್ತದ್ದೇವತಾ ಹರ್ಷಿತ- 
ವಾನಸ್ಮಿ | ತತ್ರಸಾದಾದಯಂ ರಥಗೃತ್ಸೋ ರಾಜಪುತ್ರಃ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ಜಲೇ ಗಾಹತ ಇತಿ! 
: d BIS, Held ದೃ RDE ರಥಗೃತ್ಸ ಏವೈ $3 ಕಿಂತು ಚತುಃಷಷ್ಮಿಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ 
ತೃವಚಿನಃ ಸರ್ವದಾ ಯುದ್ಧಾ ರ್ಥಂ ಉದ್ಯತಾಃ ಶೂರಾ. ಅಸ ವೃ ದ್ಧ ಮ್ಯು ಮ್ನ್ನ ಸ್ಯ ರಾಜ್ಞ ಸ್ತೇ 
ಸನ್ನಿ ಏವ ಪುತ್ರಾಃ ಹೌತ್ರಾಶ್ತಾ ssಸಂಃ Il Pow 


ಧನಾರ್ಥಿಯಾದವನು ದೇವೀಃ ದೇವಿಕಾಃ ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಬೆರಸಿ enu ರ್ಬಸಕೂಡನೆಂದು 308 ಹೇಳ 
'ಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಪ್ರ ಸ್ರಜಾಕಾಮನಾದವನು (ಮಕ್ಕ 13.3 (ಕ್ಷಿಸುವವನು), ದೇವೀಃ ಮತ್ತು ಡೇನಿಕಾಃ ಎಂಬ ಪದಗಳ ಮಿಶ್ರಣ 


ದಿಂದ. ಆಹುತಿಗಳನ್ನ ರ್ನಿರಿಬಹುದೆಂದೂ. ಅದರಿಂದ... ಅವನಿಗೆ; ಪ್ರಜಾಸಂತತಿಯುಂಟಾಗುವುೆಂದೂ, ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, © 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವರು --ಮೇಲಿನವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶುಚಿವೃಕ್ಷಃ n?m5»9303jdr du ಈ 
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ದ್ಯುಮ್ನುಃ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಣಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು.  ಶುಜಿವೃಕ್ಷಃ ಎಂದರೆ ಯಾವ: 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಫಲಪುಸ್ಸೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೃಕ್ಷಗಳಿರುವವೋ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಶುಚಿವೃ rr 
ಎಂದು ಹೆಸರು. . ಗೌಪಾಲಾಯನಃ, acd ಹುಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಪಾಡುವ ಖುಸಿಗೆ 
ಗೋಪಾಲನೆಂದು ಹೆಸರು ಇವನ ಮಗನಿಗೆ ಗೌಪಾಲಾಯನ ಎಂದು ಹೆಸರು ಇವನ ಪುತ್ರನೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಶುಚಿವೃಕ್ಷ- 
ಎಂಬ WAON. ವೃದ್ಧ ದ್ಯುಮ್ಮಃ£--ಬಹಳವಾದ ಧನವುಳ್ಳ ಈ ರಾಜನು ವೃದ್ಧ ದ್ಯುಮ್ಮ ನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವನು. 
ಅಭಿಪ್ರ ತಾರಿಣಃ--ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳರಾಜನಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರ ತಾರಿಣ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇವನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರ ತಾರಣನೆಂದು ಹೆಸರು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲನೆಂಬ 3303 
ಪುತ್ರನಾದ ಶುಚಿವೃ Bs NW ಮಹರ್ಷಿಯು ಅಭಿಪ್ರ ತಾರಣನೆಂಬ ರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ವೃದ್ಧ ದ್ಯುಮ್ಮ ಎಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಯಜ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆಗ ಈ ಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ದೇವೀಃ ಮತ್ತು ದೇವಿಕಾಃ ಎಂಬ ಎರಡುವಿಧಪದಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ BOA, Bd, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಈ ವೃದ್ಧ ದ್ಯುಮ್ನ ರಾಜನಿಗೆ ಅನೇಕ ಪುತ್ರರಾದರು. ಅವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ರವಾಗಿ 
ಕಂಡ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ ಶುಚಿವೃಕ್ಷನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ- ನಾನು ವೃದ್ಧ ದ್ಯುಮ್ಹ ರಾಜನಿಗೆ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಾಗ ದೇವೀಃ ಮತ್ತು ದೇವಿಕಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮಿಶ್ರಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಗಳನ್ಹರ್ಪಿ 
ಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಆದರಿಂದ ಈ ವೃದ್ಧ ದ್ಯುಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಅನೇಕ ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ರಥಗೃತ್ಸ ಎಂಬ 
ರಾಜಕುಮಾರನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರೇಡಾರ್ಥವಾಗಿ ಈಜುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಪ್ರತ ಕವಾಗಿ ನೋಡಿದೆನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ರಾಜನ ಸಮಾನರು ಆರವತ್ತು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಎಂದು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳೆದ ಶುಚಿವೃ ಕ್ರನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯೇ ತಾನು ಮಾಡಿಸಿದ ಯಜ್ಞ ದ ಫಲವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿರುವನು, 


English Translation 


(The offerings for Surya and the Devis, Dyaus, Ushas, Gaus, Prithvi, 
who are represented by the metres. When oblations should be given to both 
the Devikas and Devis. Story of Vriddhadyumma) 


Now about the offerings to the goddesses (devi). 

The adhvaryu ought to portion out for Surya (the sun) rice for a ball to 
be put on one potsherd (ekakapala). Surya is Dhatar (creator) and this is the 
Vashatkara. 

To Dyaus (Heaven) he ought to offer boiled rice. For Dyaus is Anumati,. 
and she is Gayatri. 

To Ushas (Dawn) he ought to offer boiled rice. For Ushas is -Raka, and 
she is T'rishtubh. 
‘To Gaus (Cow) he ought to offer boiled rice. For Gaus is Sinivali, and: 
she is Jagati, | 
To Prithvi (Earth) he ought to offer boiled rice. For Prithvi is Kuhu, and. 
she is Anushtubh. 
All other metres which are used at the sacrifice, follow the Gayatri, 
"l'rishtubh, Jagati and Anushtwbh as their models (which are most frequently- 


used). 
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The sacrifice of him who, having such a knowledge, gives oblations to 
these metres, includes (then) oblations to all-metres. 

The common saying “the horse if well managed, puts him (the rider) into 
ease, is applicable to the metres; for they put the sacrificer if well treated into 
ease (sudha). He who has such a knowledge obtains such a world (of bliss) as 
he did not expect. 

Regarding these oblations to the Devis, some are of opinion, that before 
each oblation to all the several goddesses, one ought to offer melted butter to- 
Surya; for thus one would make all goddesses cohabit with Surya. 

About this they say, it is laziness at a sacrifice to repeat several times the 
same two verses the Puronyvakya and Yajya for Surya on the same day. It is 
sufficient to repeat those verses once only. For even many wives cohabit with 
one and the same husband only. When the Hotar, therefore, repeats before 
addressing the four goddesses, the Yajya verse for Surya, he thus cohabits with 
all goddesses. 

These (Suryas with Dyaus & c.) deities are the same as those others 
(Dhatar with Anumati & c.) One obtains, therefore, through one of these classes 
of deities, the gratification of any desire which is in the gift of both. 

The priest ought to portion out a rice cake ball for both these classes of 
deities for him who desires the faculty of producing offspring to make him 
obtain the blessings contained in both. But he ought not to do so for him who: 
sacrifices for aeqniring great wealth only. If he were to portion out a rice cake 
ball for both these classes of deities for him who sacrifices for acquiring wealth. 
only, he has it in his power to make the gods displeased (jealous) with the 
wealth of the sacrificer and deprive him of it; for such one might think after 
having obtained the greath wealth he is sacrificing for. I have enough and do 
not require anything else from the gods. 

Suchivriksha Gaupalayana had once portioned out the rice ball for both- 
classes of deities at the sacrifice of Vriddhadyumna Pratarina. As he afterwards 
saw a prince swim in water, he said, "this is owing to the circumstance that 
Imade the goddesses of the higher and lower ranks (devis and devikas) quite 
pleased at the sacrifice of that king; therefore the royal prince rwims in the 
water. Moreover he saw not only him but sixty-four other heroes always steel- 
clad, who were his sons and grandsons. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಟೇ ಪಂಚದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


GOR ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
i i ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಅಥ ಪಂಚದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


-ಅ೮ಫಾಸಾಧವ್ರಾ ಅ- 
[ಉಕ್ಕ್ಯವೆಂಬ ಯಾಗನಿಶೇಷವು, ಸಾಕಮಶ್ಚ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಂಹಿಷ್ಟೀಂಯ ಎಂಬ ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳ ವಿವರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ] 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೊಮನೆಂಬ ಯಾಗವು ಏಳು ಪ್ರಭೇದವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರುವುದು. ಅವು ಯಾವನೆಂದಕ್ಕೆ SA 22,0239 
CSN AB, Codd, wg 5 ಸೋಡತಶೀ, ವಾಜಪೇಯ, ಅತಿರಾಶ್ರ, ಅಸ್ರ್ರೋರ್ಯಾಮ ಎಂಬ ಏಳು ವಿಧಗಳೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ಏಳುವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸಾಮದಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ಯಜ್ಞಾ,ಯಜ್ಞ್ಛೇಯನೆಂಬ 
ಸಾಮದಿಂದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗುವ ಯಜ್ಞ ವು ON, HM, ಮವು. ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹಿಂದೆಯೇ (೧-೧೩ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ) ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈಗ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಭೇದವಾದ WE, 5 
ಎಂಬ ಯಾಗ ವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಂ ವೈ ದೇವಾ ಅಶ್ರಯಂತೋಕ್ಕ್ಥಾನ್ಯಸುರಾಸ್ತೇ ಸಮಾವ- 
ದ್ವೀರ್ಯಾ ಏವಾಃಸನ್ನ ವ್ಯಾವರ್ತಂತ ತಾನ್ಫರದ್ವಾಜ ಯಷೀಣಾ- 
ಮಹಶ್ಯದಿಮೇ ವಾ ಅಸುರಾ ಉಕ್ಳೇಷು ಶ್ರಿತಾಸ್ತಾನೇಷಾಂ ನ 
ಕಶ್ಚನ ಪಶ್ಯತೀತಿ ಸೋಂಗ್ಸಿಮುದಹ್ಟಯತ್‌ Il 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಸ್ತಾವತ್ಸಪ್ತಸಂಸ್ಕಃ | ಸಮಾಪ್ತಿಭೇದಾತ್ಸಪ್ತವಿಧಃ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮೋಃ8 
ತ್ಯಗ್ಗಿಷ್ಟೋಮ eZ 58 ಶೋಡಶೀ ವಾಜಪೇಯೋತತಿರಾತ್ರೋ5ಪ್ರೋರ್ಯಾಮ ಇತಿ ಸಪ್ತ 
ಸಂಸ್ಥಾ ಆಶ್ವಲಾಯನೇನಾಭಿಹಿತತ್ವಾತ್‌ || ತತ್ರಾಗ್ನಿಷ್ಟೋನುಸಾನ್ನಾ ಯಜ್ಞಾ, ojos e- 
ಯಾಖ್ಯೇನ ಯತ್ರ ಸಮಾಸ್ತಿಃ ಸೋಂ ಸಪ್ರಥಮರೂಪೋ*ಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಃ ಸ ಸರ್ನೊಲಪಿ 
ಪೂರ್ವತ್ರೋಕ್ತಃ | ಅಥೋತ್ಕ್ಯಸಂಸ್ಥಾರೂಪೋ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋನೋ ವಕ್ತವ್ಯಃ ॥ ತದರ್ಥ- 
ಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಮಾಹ-- ಯದಾ ದೇವಾ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋನುಮಾಶ್ರಿತವಂತಸ್ತದಾನೀಮಸುರಾ 
ಅಪ್ರ್ಯುಕ್ಕನಾಮಕಾನಿ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚಾಂಶ್ರಿತ್ಯಾವಸ್ಥಿ ತಾಃ | ತತಸ್ತೇ ದೇವಾಶ್ವಾಸುರಾಶ್ಚ 
03928 e ತುಲ್ಕನೀರ್ಯಾ ಏವಾತಸನ್ನ ತು ದೇವಾಃ ಶೌರ್ಯಾಧಿಕ್ಕೇನ ವ್ಯಾದೃತ್ತಿಂ ಪ್ರಾಷ್ತಾ- 
ಸ್ತದಾನೀಮೃಷೀಣಾಂ ಮಧ್ಯೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶೀ ಭರದ್ವಾಜಸ್ತಾನಸುರಾನ್ರಹಸ್ಕುಕ್ಸ್ಯ ಪರಾನಪ- 
3,3° ॥ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚೈವನುವಾಚ || ಇಮೇ ರಹಸ್ಯವಸ್ಥಿತಾ ಅಸುರಾ ಉಸ್ಲೇಷು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಶಸ್ತ್ರೇಷ್ವಾಶ್ರಿತಾಸ್ತಾನಸುರಾನೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಮೃಷೀಣಾಂ ಚ ಮಧ್ಯೆ ನ ಕೋಪಿ ಪಶ್ಯತೀತಿ । 
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SENT a ಸ ಭಾರದ್ವಾಜೋಃಸುರನಿರಾಕರಣಾರ್ಥಂ ಕೇನ ಚಿನ್ಮಂತ್ರೇಣಾಗ್ನಿ ಮುದಹ್ವಯಂ- 
ದುಚ್ಚೆ ಧ್ವನಿನಾsಹ್ವಾನಂ ಕೃತವಾನ್‌ || 


ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಇದ್ದರು. ಆಗ ಅಸುರರು ಉಕ್ಕ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಇದ್ದ ದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅಸುರರೂ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳು ಯಾವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸುರರಿಗಿಂತೆ ಣೆಚ್ಚಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ದೇವಶೆಗಳು ಅಸುರರನ್ನು ಸೋಲಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ WANE ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭರದ್ವಾಜನೆಂಬ 23980335, 
ಉಕ್ಕ ಶಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಆಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು ಅವರೊಡನೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು ದೇವಶೆಗಳ 
ಮತ್ತು ಖಷಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಯಾರೂ ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಭರದ್ವಾಜಮುನಿಯು. 
ದೇವತೆಗಳು ಆಸುರರನ್ನು ಜಯಿಸಲೆಂಬ ಉದ್ದೆ (BHD ಒಂದಾನೊಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪಠಿಸಿ ಅದರಿಂದ 
BA cogs, ಆಹ್ವಾನಮಾಡಿದನು. 


ಏಹ್ಯೂ ಷುಬ್ರವಾಣಿ SEs, ಇತ್ಸೇತರಾ ಗಿರ ಇತಿ | ಅಸುರ್ಯಾ ಹ 
ವಾ ಇತರಾ ಗಿರಃ 


ತಮಿಮುಂ ಮಂತ್ರಂ ದರ್ಶಯತಿ- Besh, ಏಹ್ಯು ಆಗಚ್ಛೈನ ತೇ ತವ ಸುಬ್ರವಾಣಿ 
ಶೋಭನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕಥಯಾನಿ | ಇತರಾ ದೇವವಾಕ್ಕ್ಯಾರ್ಥವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾ ಗಿರೋಸುರವಾಚ 
ಇತ್ಲೇತ್ಮಮುನೇನಪ್ರಕಾರೇಣ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾದಿತಿ ಶೇಷಃ ॥ ಅಸ್ಮಿನ್ಮಂತ್ರ ಇತರಶಬ್ದಾರ್ಥಂ ದರ್ಶ- 
ಯತಿ ಅಸುರೇಭ್ಯೋ ಹಿತಾ ಅಸುಯರ್ವಾಸ್ತಾಶ್ಚ ಗಿರೋ ದೇವವಾಕ್ಯಾದಿತರಾ ದೇವವಿರೋ- 
ಧಿನ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ॥ 


DEM, ಷುಬ್ರವಾಣಿ Ses Th (ಯ. ಸಂ ೯-೧೯-೧೯) ಎಂಬುದೇ ಆ ಮಂತ್ರವು. ಇದರ ಅರ್ಥವು--ಎಲ್ಫೈ 
ಸ ಬೂ. ನಿನಗೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಎಂದು. ಇಲ್ಲಿ ಇತರಾ ಗಿರಃ ಎಂಬ ಶಬ್ಧ 
ಗಳಿರುವುವು. ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯವು ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ವಾಕ್ಫವು. ಎಂದರೆ ಆಸುರರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದೂ 
ನೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಾದ ವಾಕ್ಯವೆಂದರ್ಥವು. 


ಸೋಗ್ಲಿರುಪೋತ್ತಿಷ್ಠನ್ನಬ್ರ ನೀತ್ಮಿಂಸ್ಥಿದೇವ ಮಹ್ಯಂ ಕೃಶೋ Hepes 
ಪಲಿತೋ ವಶ್ಚ್ಯತೀತಿ ಭರದ್ವಾಜೋ ಹ ವೈ ಕೃತೋ ದೀರ್ಥಃ 
ಪಲಿತ ಆಸ | 


SPs ವಾಕ್ಯಂ ದರ್ಶಯಂತಿ--ಭರವ್ವಾಜೇನಾ$5 ಹೂತೋಗ್ಲಿಸ್ತತ್ಸಮಾಪಂ ಪ್ರತ್ಕಾ- 
ಗಂತುಮುತ್ತಿಷ್ಠನ್ನೇವಮಬ್ರವೀತ್‌ || ಮಹ್ಯಮಗ್ನಯೇ ಸರ್ಷಿಃ ಸಿಂಸ್ಟಿದೇವ ಕಿಂನಾಮ ವಕ್ಷ್ಯ- 
ತೀತಿ।ಕೃಶೋ Hers ಪಲಿತಃ ಇತ್ಯೃಹಿವಿಶೇಷಣಾನಿ।ತಾನಿ ಚ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರೋತಿ-ಸ್ಪಷ್ಟೋಪರ್ಸ | 


en odo ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಭರದ್ವಾಜ ಖಯಷಿಯಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅಗ್ನಿಯು WAD 


ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎದ್ದುನಿಂತುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಕೃಶನಾದವನೂ (ತೆಳ್ಳಗೆ ಇರುವ) ಎತ್ತರವಾಗಿರುವವನೂ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


54 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ 





ವೃದ್ಧ ನೂಆದ ಒಬ್ಬ ಯಸಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದರು. ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಏನನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ MA ಕರೆದಿರಬಹುದು 
“ಎಂದು VA o3» ಕೇಳಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ಕೃಶನಾಗಿರುವವನ್ಕೂ ಎತ್ತರವಾಗಿರುವವನೂ ವೃದ್ಧ ನೂ ಆಗಿರುವ ಖುಸಿಯಿಂದರೆ 
ಇಭರದ್ವಾಜಯಸಿಯೆಂದರ್ಥವು. 


ಸೂ ಬ್ರವೀದಿಮೇ ನಾ ಅಸುರಾ ಉಕ್ಲೇಷು ಶ್ರಿತಾಸ್ತಾನ್ವೋ ನ ಕಶ್ಚನ 


ವ 22 
ಪಶ್ಯತೀತಿ | 
304, 5, I Oe NX, ತೀತ್ಯ HH A, ಭರದ್ವಾಜಸ್ಯೋತ್ತರಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಸ 
ಭರದ್ವಾಜೋಂಗ್ನಿ o ಪ್ರತ್ಯೇನಮಬ್ರ As | T Fot ವಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಚಟ್ಟ 2; s 83,€ 0390 | 


ಕೃಶನೂ ಎತ್ತರವಾಗಿರುವ ಈ ವೃದ್ಧನು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆಂದು ಅಗ್ನಿಯು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಭರದ್ದಾಜ 
AWN ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಕೇಳು ಈ ಅಸುರರು MB ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರಮಂ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಆ ಅಸುರರನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 


ತಾನಗ್ನಿರಶ್ಟೋ ಭೂತ್ವಾಂಭ್ಯತ್ಯದ್ರವದ್ಯದಗ್ನಿರಶ್ಟೋ ಭೂತಾ 2,5 A S, CJ s3- 
ತ್ತತ್ಸಾ o | 


ತ್ತಾ 2,8522. O ಸಾಮಾಭವತ್ತ ತ್ಸಾ duod ಸ್ಯ ಸಾಕಮತಶ್ಚ ತ್ತ್ವ 
ಅಥೋಕ್ಕ್ಯಸ್ತೋತ್ರಸ್ಯ ಸಾಧನಭೂತಂ ಸಾಕಮಶ್ಚನಾಮಕಂ ಸಾಮ BORA, 


ತದಯಂ ನಾಮ ನಿರ್ವಕ್ತಿ--ಸೋಗ್ವಿರ್ಭರದ್ದಾಜಸ್ಯೋತ್ತರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ ಊಧ್ವಂ ಸ್ವಯಮ- 
ಶ್ವಾಕಾರೋ ಭೂತ್ವಾ ತಾನಸುರಾನಭಿಲಕ್ಸ್ಟ್ಯಾತ್ಯ ದ್ರನದತಿಶಯೇನಾಗಚ್ಛತ್‌॥ ಅಸುರಾಣಾಮು- 


ಪರಿ ನೇಗವಂತಮಾತ್ಮರೂಸಮಶ್ಚ o ಪ್ರ ವತ್ಯಾ ೯ಸುರಾನ್ಮ್ಮಾ ರಿತವಾನಿತ್ಯ ರ್ಥಃ | ಯೆಸಾತ , 33 ಯ- 
ಮಶ್ವಾಕಾರೋ ಭೂತ್ವಾ ತೈರಸುರೈ 8 ಸಾಕಂ ಯುದ್ಧ ೦ ಕೃತ್ವಾ ಜಿತವಾಂಸ್ತಸಾ p BES, s gs od 
ಸೂಚನಾಯ BN) ತ್ತಾಯಾಮೇಹ್ಯೂ ಷುಬ್ರ ai ತ ಇತ್ಯಾದಿಕಾಯಾಮೃ edo, S 4 3, 8, 3, 


Woes, § ಸಾಕಮಶ್ವಮಿತಿ ನಾನು ಸಂಪನ್ನಂ ll 


ಉತ್ಸ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ಸಾಕಮಶ್ವವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಾಮಕ್ಕ ಆ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವರು ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿಯು ಭರದ್ವಾ ಜಯಸಷಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿಯು ತಾನೇ ಅಶ್ವದ (ಕುದುರೆಯ) 
ಆಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಆ ಅಸುರರನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಹೋಗಿ ಅಶ್ವರೂಪದಿಂದ ಆ 
ಅಗ್ನಿಯು ಅಸುರರನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ಅಗ್ನಿಯು ಅಶ್ವದ ಆಕಾರದಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಏಹ್ಯೂ ಷುಬ್ರವಾಣಿ 
ಮುಂತಾದ ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಾಮಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಕಮಶ್ಚಂ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ತದಾಹುಃ ಸಾಕಮತ್ತೇನೋಕ್ಕಾನಿ ಪ್ರಣಯೇದಪ್ಪ ಸ್ರಣೀತಾನಿ ವಾವ 
Sod3,99 8 ಯಾನ್ಯನ್ಯತ್ರ ಮ ದಿತಿ | 
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ತಸ್ಯ Wes) ಉಕ್ಕಸ್ತೋತ್ರನಿಷ್ಟಾದಕತ್ವಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ--ತತ್ತತ್ರ ಸಾಕಮಶ್ವವಿಷಯೇ 
ಪ್ರಯೋಗಾಭಿಜ್ಞಾ ಆಹುಃ ಸಾಕಮಶ್ಚನಾಮಕೇನ ಸಾಮ್ನಾ ಸ್ತೋತ್ರಾಣ್ಯುಕ್ಸನಾಮಕಾನಿ 
ಪ್ರುಜಣಯೋತ್ಸಾಕಮಶ್ವಾದನ್ಯತ್ರ ಸಾಮಾಂತರೇಣ ಯೋನ್ಯುಕ್ಕಾನಿ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಣೇಯಂತೇ 
ತಾನ್ಯಪ್ರಣೇತಾನ್ಯೇವ ಭವಂತಿ ತಸ್ಮಾದಿದಮೇವ ಸಾಮೋಕ್ಕ್ಯಸ್ತೋತ್ರನಿಷ್ಟಾದಕಂ ॥ 





5, ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋ (ಗಾಭಿಜ್ಞರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು. ಸಾಕಮಶ್ವ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಾಮದಿಂದ ಯಾವ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಉಕ್ಸ ಸ್ತೋತ್ರಗಳೆಂದು ಹೆಸರಾದವು. ಸಾಕಮಶ್ಚವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ. ಸಾಮ 

ವ ಉಕ್ತಸ್ತೋತ ತ್ರಗಳುಂಟೋ ಅವು ಅಪ್ರಚೀತಾನಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಶಸ್ತ ಗ ಮತ್ತು ಅವುಗಳು 

ಉಕ್ಸಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟಾದಕ (ಉತ್ಪನ್ನ) ವಾದವುಗಳಲ್ಲ ಎಂದು ದೇವರು 


ವಂಂಹಿಷೀಯೇನ ಪ್ರಣಯೇದಿತ್ಯಾಹಂಃ ಪ್ರಮಂಹಿಷ್ಕೀಯೇನ ವೈ 
ದೇವಾ ಅಸುರಾನುಕ್ಟೇಭ್ಯಕಃ ಪ್ರಾಣುದಂತ | 


ಪಕ್ಸಾಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಪ್ರಮಂಹಿಷ್ಕಾಯ ಗಾಯತೇತ್ಯಸ್ಕ್ಯಾಮೃಚ್ಯುತ್ಪನ್ನಂ ಸಾಮ 
ಪ್ರಮಂಹಿಷ್ಕೀಯಂ ತೇನ ಸಾನ್ಹೋಕ್ಸ್‌ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ನಿಷ್ಟಾದಯೇತ || ಉಕ್ಸೇಷ್ವಾಶ್ರಿತಾನಸು 
ced ea? ಏತೇನ ಸಾಮನ್ನೋಕ್ಲೇಭ್ಯೋ ನಿರಾಕೃತವಂತಃ Il ಸ 


ಪ್ರ ಮಹಿಂಷ್ಕಾಯ neojod (ಯ. ಸಂ. ೮-೧೦೩-೮) ಎಂಬ $39,908 ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಂ 
ಒಷ್ಮೀಯ ಸಾಮವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದೂ ಸಹ vom ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ಸಾಮವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಪ್ರ ಮ ಯ 
ಸಾಮದಿಂದ WE AL (ತ್ರಶಸ್ರ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಅಸುರರನ್ನು ದೇಃ ವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಸಿದರು. 


ತತ್ರಾಹೈವ ಪ್ರಮಂಹಿಷ್ಕೀಯೇನ ನಯೇೋತ್ರ ಸಾಕಮಶ್ಚೇನ 


ಉಭಯೋಃ ಸಾಮ್ಟೋರೈಚ್ಛಿಕಂ ವಿಕಲ್ಪಂ ದರ್ಶಯತಿ-- ಅಹೇತ್ಯಯಂ SBA esc, 3; 
ನಿಷೇಧಾರ್ಥೊಷ್ಯತ್ರ NEO, CN ನಿಪಾತಾನಾಮನೇಕಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ॥ ತಾನ್ಯುಕ್ಳ ಸ್ತೋ- 
ತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಮಂಹಿಷ್ಕೀಯೇನ ಸಾಮ್ನಾ ಪ್ರಣಯೋತ್‌ || 


ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಹ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಇತರಸ್ಥ eno ನಿಷೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ NBO e» dr 


೧೨೮ 3 = 


ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಥಿಪಾತ (ಅವ್ಯಯ) nen ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳಿರುವವು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
WTA ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಂಹಿಷ್ಕೀಯ ಸಾಮದಿಂದ ಬೇಕಾದರೂ ರಚಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ಸಾಕಮಶ್ಚ ಎಂಬ ಸಾಮದಿಂದ 


ಬಾರೆ ER 


ರ Kv 
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ARRAS AAP 


English Translation 


(Origin of the Ukthya. The Sakamasvam Samans. 


The Pramamhisthiya Saman) 


The Devas took shelter in the Agnishtoma, and the Asuras in the Ukthyas. 
Both being thus of equal strength, the gods could not turn them out. One of the 
Rishis, Bharadvaja, saw them (and said), “these Asuras have entered the Ukthas 
(Shastras); but none else sees them”. He called out Agni with the mantra: 
ehy u shu bravani (6, 16, 16). The itara girah, i.e. other voices mentioned in 
this verse are those of the Asuras: Agni rose there upon and said: “ what isit 
then that the lean, long, pale has to tell me?” For Bharadvaja, was lean, of 


high stature, and pale. He answered, “These Asuras have entered the Ukthas. 


(Shastras); but nobody is aware of them." 

Agni then turned a horse, ran against them and overtook them. This act 
of Agni became the Sakamasvam Saman. Thence it is called so from asva, a 
horse. 

About this they say, the priest ought to lead the Ukthas by means of the 
Sakamasvam. For if the Ukthas (Shastras) have another head save the Sakamas- 
vam, they are not led at all. 

They say, the priest should lead the Ukthas with the Pramamhisthia 
Saman, (Sam. Samh. 2, 228, 229-2, 2, 2, 17, 1, 2); for by means of this Saman 
the Devas had turned the Asuras from the Ukthas. 

Which of both these opinions is preferable cannot be settled. He is at 
liberty to lead the Ukthas by means of the Pramamhisthiya or the Sakamasva. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಮಸ್ಯ ಪಂಚದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪಂಚಮಃ sous 


ಇಲಿಗೆ ಐತರೇಯುಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಅಥ ಪಂಚದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಷಷ್ಮಃ ಖಂಡಃ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು: 


eve 


[ಹೋತೃನಿನ ಸಹಾಯಕರಾದ ಮೈತ್ರಾನರುಣ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿ, ಅಚ್ಛಾವಾಕ ಎಂಬ ಹೋತೃವರ್ಗದರುವ 
ME, ಯಾಗದ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮುಂತ್ರಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ] 


=p. s 


ತೇ ದೇವಾ ಅಸುರಾ ಮೈತ್ರಾನರುಣಸ್ಕ್ಯೋಕ್ಗ್ಸಮಶ್ರಯಂತ ಸೋಂಬ್ರ- 
ವೀದಿಂದ್ರಃ ರಾದ ಚೇಮಾಸಿಕೊಲ್ಲ ಗುಡಾ E $ವಹಾ 
ಇತ್ಯಹಂ ಚೇತ್ಯಬ್ರನೀದ್ವರುಣಸ್ತಸ್ಮಾದೈಂದ್ರಾನರುಣಂ - 
ವರುಣಸ್ತೃತೀಯಸವನೇ ಶಂಸತೀಂದ್ರಶ್ಚ ಹಿ ತಾನ್ವರುಣಶ್ಚ ತತೋ 
ನುದೇತಾಂ Il 


ಉಕ್ತ ಸ್ತೋತ್ರೇಷು ಸಾಮವಿಶೇಷಂ ನಿಧಾಯೋಕ್ಕ್ಥಶಸ್ತ್ರೇಷು ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧಾತುಮಾದೌ 
ಮೈತ್ರಾವರುಣಶಸ್ತ್ರೇ ಕಿಂಚಿತ್ಪೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಉಕ್ಕ್ಯಸ್ಯ ಕ್ರತೋರಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವಿಕೃತಿತ್ವಾ- 
ದತಿದಿಷ್ಟಮಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಪ್ರಯೋಗಮನುಷ್ಕಾಯ ತತ V QE. ® 0350 F 0339 5,- 
ಯೋಇನುಷ್ಕ್ಠೇಯಾಃ | ತಥಾಚಾಂ5 ಹಸ್ತಂಬ VB—* ಉಕ್ಕ್ಯ್ಯಶ್ಚೇದಗ್ನಿ ಸ್ಟೋಮಮವಸಾಯಾಥ 
ತ್ರಿಭ್ಯಶ್ಚಮಸಗಣೇಭ್ಯೋ ರಾಜಾನಮತಿರೇಚಯತಿ' ಇತಿ || ತತ್ರ ಪ್ರಥಮೇ ಚಮಸಗಣೇ 
ಮೈತ್ರಾವರುಣಸ್ಯ ಯಚ್ಛಸ್ತ್ರಮುಸ್ತಿ ಉಕ್ಕ್ಯ(ಕ್ಸ)ಸ್ತೋತ್ರೇಷು ಸಾಮ್ನಾ ನಿರಾಕೃತಾಸ್ತ ಏವಾ- 
ಸುರಾ ಇದಂ ಮೈತ್ರಾ ಷ್‌ ಸ್ಪಮಶ್ರಯಂತ ತದಾನೀಂ ತತ್ರಾನಸ್ಥಿತಃ ಸ ಇಂದ್ರ ಇತರಾನ್ರ- 
ತ್ಯೇನ ಮುಬ್ರವೀತ್‌ || SR ಮನು ಸಹಾಯೋೇಕತ್ತಿತಸ್ತತೋ ಹೇ 


ದೇವಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮಧ್ಯೇ ಕಶ್ವಾಹಂ ಚೇಮಾನಸುರಾನಿತೋ ಮೈತ್ರಾವರುಣಶಸ್ತ್ರಾನ್ನೋ- 


YID ಅಪನೋದಂ ಕರಿಷ್ಯಾವ ಇತಿ | ದೇನೇಷ್ವವಸ್ಥಿತೋ ವರುಣೋಆಹಂ ಚೇತ್ಯಬ್ರ- 
Sene ಇಂದ್ರ ತ್ವಂ ಚಾಹಂ ಚೇತ್ಯರ್ಥಃ || ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ತಸ್ಮಾದುಭಯೋರ್ಮೆೇಲನೇನ 
ತೇಷಾಮಸುರಾಣಾಮುಪನೋದಾರ್ಥವಮೆ )ಂದ್ರಾನರುಣಂ ಸೂಕ್ತಂ ತೃ ತೀಯಸವನೇ ಮೈತ್ರಾ- 
ವರುಣನಾಮಕ ಯತ್ವಿಕೃಂಸೇತ್‌ || ಇಂದ್ರಾವರುಣಾ ಮ ನ ಇತ್ಯೇತದ್ದಶರ್ಚಂ 
ಸೂಕ್ತಮೈಂದ್ರಾವರುಣಂ ತೇನ dom ಇಂದ್ರಶ್ಚ ವರುಣಶ್ಚ ತಾನಸುರಾಂಸ್ತತಃ ಶಸ್ತ್ರಾದಪನು- 
BESO ನಿರಾಕುಂರ್ಕ್ಯಾತಾಂ || 
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ಇದುವರೆಗೂ Wes, ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈಗ ಉಕ್ಕ ಶಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವಿರಿಸುವರು. vos 
ವೆಂಬ ಯಾಗವು en dex ವಿಕೃತರೂಪಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅಗ್ನಿಸ್ಟೋಮಸ್ರಯೋಗವನ್ನೂ ಹಿ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿರುವುದು. ಅಗ್ವಿಷ್ಟೋಮದಂತಿರುವ WF wind ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ wet 
ಪರವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಮತ್ತು ಆಪಸ್ತಂಬರು ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ-ಉಕ್ಕ್ಯಶ್ಚ್ರೇದಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಮವಸಾ 
ಯಾಶ್ಚ ತ್ರಿಭ್ಯಶ್ಚಮಸಗಣೇಭ್ಯೋ ರಾಜಾನಾಮತಿರೇಚಯತಿ-ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಗಣ ಚಮಸಗಣ 
ವೆಂದರೆ ಚಮಸಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವಾಗ ಒಬ್ಬ 953 ug ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಇತರರು ಪಾನಮಾಡುವರು. 
ಈರೀತಿ ಮೂರಾವರ್ತಿ ನಡೆಯುವುದು. ಪ್ರಥಮ ಪರ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಾ ವರುಣನು ದ್ವಿತೀಯಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ಚ್ಛಂಸಿಯೂ ತೃತೀಯಸಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾವಾಕನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನೂ ಚಮಸಿಗಣಕ್ಕೆ ನಾಯಕರಾಗಿರುವರು (ನಾಯಕತ್ವ) 
: ವಾದ ಮೈತ್ರಾವರುಣ ಶಸ್ತ್ರವು ಉಕ್ಕ್ಯಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಮಂತ್ರದಿಂದ ಕಿರಸ್ವರಿಸಲ್ಪಬ್ಬರುವದು ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸುರರು ಈ 
ಮೈತ್ರಾವರುಣ ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ (ಆ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ) ನೆಲಸಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು 
ಇತರ ದೇವಶೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ಅಸುರರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ಸಹಾಯವು 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು ಓಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬರುತ್ತೀರಿ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ಇಂದ್ರನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ವರುಣನು--ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕ 


Oo 
c 
[e 


ಯುವಮಧ ರಾಯ ನಃ (ಯ. ಸಂ. ೭-೮೨-೧) ಎಂಬ ಹತ್ತು ಜಕ್ಕಿನ ಸೂಕ್ತವೇ ಐಂದ್ರಾವರುಣಸೂಕ್ತಪು. ಈ ಸೂಕ್ತಪಠನ 
ದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಇಂದ್ರನು ಮತ್ತು ವರುಣನು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಅಸುರರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಸಿದರು. 


ತೇ ವೈ ತತೋಪಹತಾ ಅಸುರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನ ಉಕ್ಸಮಶ್ರಯಂತ 
ಸೋಂಬ್ರನೀದಿಂದ್ರಃ ಕಶ್ಚಾಹಂ ಚೇಮಾನಿತೋ*ಸುರಾನ್ನೋತ್ಸ್ಯಾ- 
ನಹಾ ಇತ್ಯಹಂ ಚೇತ್ಯಬ್ರವೀದ್ಬಹಸ್ಸತಿಸ್ತಸ್ಮಾದೈಂದ್ರಾಬಾರ್ಹ- 
ಸ್ಪತ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ ತೃತೀಯಸವನೇ ಶಂಸತೀಂದ್ರಶ್ಚ ಹಿ 
ತಾನ್ಸೃಹಸ್ತತಿಶ್ವ ತತೋ ನುದೇತಾಂ Il 


ದ್ವಿತೀಯೇ ಚಮಸಗಣೇ ಕಿಂಚಿತ್ಸೂಕ್ತದ್ದಯಂ ವಿಧತ್ತೇ--ತತೋ ಮೈತ್ರಾನರುಣ 
ಶಸ್ತ್ರಾನ್ಸಿ ರಾಕೃತಾ ಆಸುರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನಃ ಶಸ್ತ್ರಮಾಶ್ರಿತವಂತಃ | ಉದಪ್ಪುತೋ ನ 
ವಯೋ ರಕ್ಷಮಾಣಾ ಇತ್ಯೇದ್ಬೃಹಸ್ಸಕಿದೇನತಾಕಂ ದ್ವಾದಶರ್ಚಂ ಸೂಕ್ತಂ ll ಅಚ್ಛಾ ಮ 
ಇಂದ್ರಂ ಮತಯ ಸ್ವರ್ನಿದ ಇತ್ಯೇಕಾದಶರ್ಚಮ್ರೊಂದ್ರಂ ಸೂಕ್ತಂ ॥ ತದುಭಯಿಂ ಮಿಲಿತಂ R- 
'ದೈಂದ್ರಾಬ್ರಾಹ್ಮಸ್ಪತ್ಯಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ ತದೇತದ್ದಾ ಏಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಅನ್ಯತ್ಪೂರ್ವ- 
'ವದ್ವ್ಯಾಾಖ್ಯೇಂತಂಂ II 
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ಅನಂತರ ಮೈತ್ರಾವರುಣನೆಂಬ ಖತ್ತಿಜನು ಸಠಿಸಿದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸುರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯು 
ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲ ನೆಲೆಸಿದರು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಅಸುರರನ್ನು ಓಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇಪತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರಿದಾಗ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ತಾನು ಇಂದ್ರನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ಬರುವನೆಂದನು. ಉದಪ್ರ್ರುತೋ J ನಯೋ ರಕ್ಷಮಾಣಾ (ಖು ಸಂ. ೧೦-೬೮-೧) ಎಂಬ ಹನ್ನೆರಡು 33,3 ಸೂಕ್ತಪು 
ಬೃಹಸ್ಸತಿದೇವತಾಕವು ಮತ್ತು VAD Ho ಇಂದ್ರಂ ಮತಯಃ ಸ್ಪರ್ವಿದಃ (93. ಸಂ. ೧೦-೪೩-೧) ಎಂಬ ಹನ್ನೊಂದು 
ಖಕ್ಕಿನ ಸೂಕ್ತವು ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದುದು. ಈ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛೆಂಸೀಯು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಸೂತ್ರಪಠನದಿಂದ ಅಸುರರು ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 


ಸೋಬ್ರನೀದಿಂದ್ರಃ ಕಶ್ಚಾಹಂ ಚೀಮಾನಿತೋಸುರಾನ್ಸೋ- 
> 


SD WWD ಇತ್ಯಹಂ ಚೇತ್ಯಬ್ರವೀದ್ವಿಷ್ಟುಸ್ತಸ್ಮಾದೈಂದ್ರಾವೈಷ್ಣವ- 
ಮಚ್ಛಾವಾಕಸ್ತೃತೀಯಸವನೇ ಶಂಸತೀಂದ್ರಶ್ವ ಹಿ ತಾನ್ವಿಷ್ಟುಶ್ಚ 


ed 
ಇ 
ತತೋ ನುದೇತಾಂ ll 


ತೃತೀಯೇ ಚಮಸಗಣೇ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧಕ್ತೀ- ಸಂ ನಾಂ ಕರ್ಮಣಾ ANECS N FF- 


ಮೈಂದ್ರಾನೈಷ್ಣವಂ ಸೂಕ್ತಂ | ಅನ್ಯತ್ಪ್ಸೂರ್ವವದ್ವಾಖ್ಯೇಯಂ | 


3 
ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯು ಪಠಿಸಿದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸುರರು ಮತ್ತೆ ಅಚ್ಛಾವಾಕನ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅಸುರರನ್ನು ಓಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಅಸುರರನ್ನು ಓಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬರುತ್ತೀರಿ 
ಎಂದು ಕೇಳಲು ವಿಷ್ಣುವು ನಾನು ಬರುತ್ತೀನೆಂದನ:: ಸಂ ವಾಂ ಕರ್ಮಣಾ ಸಮಿಷಾ ಹಿನೋಮಿ (ಬು. ಸಂ. ೬-೬೯-೧) 
ಎಂಬ ಎಂಟುಖಕ್ಕಿನ ಸೂಕ್ತವು ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ದೇವತಾಕವಾದುದು. | ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಅಚ್ಛಾವಾಕನೆಂಬ ಖುತ್ವಿಜನು 
ತೃ ತೀಯಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದ ಎಂದರೆ ಅಸುರರು ಅಚ್ಛಾವಾಕನೆಂಬ 055 td ಪಠಿಸುವ 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು 


ದ್ವಂದ್ವಮಿಂದ್ರೇಣ ದೇವತಾಃ ಶಸ್ಯಂತೇ ದ್ವಂದ್ರಂ ವೈ: ಮಿಥುನಂ 
ತಸ್ಮಾದ್ದೃಂದ್ವಾನ್ಮಿಥುನಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ಪ್ರಜಾತ್ಯೈ!ಪ್ರಜಾಯತೇ 
ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರ್ಯ ಏವಂ ವೇದ il 
ಸೂಕ್ತಾನಾಂ ದ್ವಿದೇವತಾಕತ್ತಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಇಂದ್ರೇಣ ಸಹ ದ್ವಂದ್ವಂ ಯುಗ್ಮಂ 
ಭೂತ್ವಾ ವರುಣಬೃಹಸ್ಸತಿ ವಿಷ್ಣುದೇವತಾಃ ಕ್ರಮೇಣ ಶಸ್ಯಂತೇ l| ದ್ವಂದ್ವಂ ಚ ಲೋಕೇ ಸ್ತ್ರೀ- 
ಪುರುಷರೂಪಂ ಮಿಥುನಂ ತಾದೃಶಾನ್ಮಿಥುನಾದ ಪತ್ಯರೂಪಂ ಮಿಥುನಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ತತೋ 
ದ್ಹಂದ್ವಶಂಸನಂ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಚಾತ್ಕೈ ಭವತಿ ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ Il 
12 ೫ - 
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ರಾರಾ EEG 
ತೈತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಮೆತ್ರಾವರುಣ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿ, ಅಚ್ಛಾವಾಕನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜರು ಪಠಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 

ಇಂದ್ರನ ಜತೆಗೆ ವರುಣ ಬ್ರಹಸ್ಪತಿ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ದೇವಶೆಗಳಿರುವರು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸು 
ವಾಗಲೂ ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ದ್ವಂದ್ವವೆಂದು ಹೆಸರು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ವವೆಂದರೆ 
ಮಿಥುನ ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಸಂಯೋಗವೆಂದರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈರೀತಿ ದ್ವಂದ್ವದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ 
E = 


ತಿಸ 
ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿಂದ ಲಭಿಸಬಹುದಾದ ಪ್ರಜಾಸಂತತಿಯು ಲಭಿಸುವುದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನೂ ಸಹ ಪ್ರಜಾಸಂತತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 


ಅಥ ಹೈತೇ ಪೋತ್ರೀಯಾಶ್ಚ ನೇಸ್ಟಿ್ರೀಯಾಶ್ವ ಚತ್ವಾರ ಯತುಯಾ- 
8 ಷಳ್ಳಚಃ ಸಾ ವಿರಾಡ್ನತಿನೀ SA 099238 ಯಜ್ಞಂ ದತಿನ್ಯಾಂ 
ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಪಯಂತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸಯಂತಿ I 


ಶಸ್ತ್ರಣಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಹೋತ್ರಕಾಣಾಂ ಸೂಕ್ತಾನಿ ವಿಧಾಯ ಪೋತುರ್ನೆೇಷ್ಟುಶ್ಚ 
ಮಂತ್ರಾಂತರಾಣಿ ನಿಧತ್ತೇ--ಪ್ರೈಷಗ್ರಂಥೇ ಪಂಚನಮೇ ಸೂಕ್ತೇ ಹೋತಾ ಯಕ್ಷದಿತ್ಯಾದಿಕಾ 
ದ್ವಿತೀಯಾಷ್ಟಮ್‌ೌ Hos, ಪೋತುರ್ದ್ವಾವೃತುಯಾಜ್‌ೌ ತಥಾ ತತ್ರೈವ ತೃತೀಯನವಮಾ 
ಮಂತ್ರೌ ನೇಷ್ಟುರ್ದಾವೃತುಯಾಜ್‌ || ಇತ್ಯೇನಂ ಚತ್ವಾರ ಖುತುಯಾಜಾಸ್ತೇ ಮಿಲಿತ್ವಾ 
ನ್ಹೇಷ್ಟೃಸಂಬಂಧಾಚ್ಹ ಪೋತ್ರೀಯಾ ನೇಷ್ಟ್ರೀಯಾಶ್ಚ ಭವಂತಿ || ತಥಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತಯಾಜ್ಯಾಃ 
ಪೋತೃಸಂಬಂಧಾ ಪೋತುಸ್ತಿಸ್ಟ್ರ Worse ವೇಷ್ಟುಶ್ಚ 5x, ಯುಚ ಇತ್ಯೇವಂ ಷಳ್ಳಚೋ 
ಭವಂತಿ ॥ 'ತದೇತನ್ಮಂತ್ರದಶಕಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಸಾ ನಿರಾಡಿತ್ಯಾದಿನಾ | ಸಾ ಪೂರ್ಮೋಕ್ಸಾ 
ಮಂತ್ರಸಮಷ್ಟಿರ್ದಶಿನೀ ದಶಸಂಖ್ಯಾಯುಕ್ತಾ ಸತೀ ವಿರಾಟ್ಸಂದಃ ಸಂಪದ್ಯತೇ || ದಶಾಕ್ಷರಾ- 
ವಿರಾಡಿತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾತ್‌॥ತತ್ತೇನ ದಶಸಂಪ್ರಯೋಗೇಣ ದಶಿನ್ಯಾಂ ದಶಸಂಖ್ಯೋಪೇತಾಯಾಂ 
DOO’ ಯಜ್ಞಮೃತ್ತಿಜಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸಯಂತಿ || 


ಇದುವರೆಗೂ ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ ಮೂರುಮಂದಿ ಬುತ್ತಿ ಜರು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಪೋತ ಮತ್ತು ನೇಷ್ಟೃ ಎಂಬ NS, ಜರು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಇತರ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು, ಪ್ರೈಷಗ್ರಂಥದ ಎರಡನೆಯ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಹೋತಾಯಕ್ಷತ್‌ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಎಂಟನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ಗಳು Bees sow 2.2, ಜನು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಎರಡು ಖುತುಯಾಜಮಂತ್ರಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ನೇಷ್ಟೃವು 
ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಎರಡು ಖತುಯಾಜಮಂತ್ರಗಳೂ ಇರುವವು ಹೀಗೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ಖುತುಯಾಯಮಂತ್ರಗಳೂ ಸೇರಿದರೆ 
ಫೋತ್ರೀಯ್ಯಾ ನೇಷ್ಟ್ರೀಯಾ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಯತುಯಾಜಮಂತ್ರಗಳಾಗುವವು. ಮತ್ತು ಪೋತೃವು ಪ್ರಸ್ಥಿತಯಾಜ್ಯಾ ಎಂಬ 
ಮೂರುಹುಂತ್ರಗಳನ್ನೂ deja) ಪ್ರಸ್ಥಿ ತಯಾಜ್ಯಾ ಎಂಬ ಮೂರು ಮುಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಈ ಆರು ಪ್ರಸ್ಥಿತ 
ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಖತುಯಾಜಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಸೇರಿದರೆ ಒಟ್ಟು ಹತ್ತುಮಂತ್ರಗಳಾಗುವವು. 
ಇದರಿಂದೆ ವಿರಾಟ್ಭಿಂದಸ್ಸು ಲಭಿಸುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ವಿರಾಟ್ಸಿಂದಸ್ಸಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ಈ ವಿಧವಾಗಿ 
ಹತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿರಾಟ್‌ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ (ದಶವಿಧ ಆಹುತಿಗಿಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ) ಯಜ್ಞವನ್ನು ಖುತ್ತಿಜರು 
ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿರುವಂತೆ ಸ್ಥಾ ಏಿಸುವರು. 
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English Translation 


(The Shastras of the three minor Hotri-priests at the evening libation of 
the Ukthya sacrifice) 


The Asuras entered the Uktha (Shastra) of the Maitravaruna ; Indra said, 

who will join me, that we both might turn these Asuras out from here, (the 

Shastra of the Maitravaruna) ?' "I, said Varuna. Thence the Maitravaruna 

repeats a hymn for Indra-Varuna at the evening libation. Indra and Varuna 
then turned them out from it (the Shastra of tHe Maitravar una). 


The Asuras having been turned out from this place, entered the Shastra 
of the Brahmenachharn’ Indra said, “Who will join me, that we both might 
turn the Asuras, out from this place?” Brihaspati answered, ^I will join you.” 
Thence the Brahmanachhamsi repeats at the evening libation an Aindra-Brahas- 
patya hymn. Indra and Brihaspati turned the Asuras out from it. 


The Asuras after having been turned out from it, entered the Shastra of 
the Achhavaka. Indra said, “ Who will join me, that we both might turn out the 
Asuras from here?” Vishnu answered, “I will join you.” ‘Thence the Achhavaka 


repeats at the evening libation an Aindra-Vaishnava hymn. Indra and Vishnu 
turned the Asuras out from this place. 


The deities who are successively praised along with Indra, form each 
a pair with him. A pair is a couple consisting of a male and female. From this 


pair such a couple is produced for production. He who has such a knowledge 
is blessed with children and cattle. 


The Rituyajas of both the Potar and Neshtar amount to four. The Yajyas 
to be recited by them along with the other Hotars are six verses. This is a 
Virat which contains the number ten. Thus they complete the sacrifice with a 
Virat, which contains the number ten (three times ten). 


(On the Sholasi and Atiratra Sacrifices) 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಯುತವೂ ಕರ್ನಾಟಕಭಾಷಾನುವಾದಯುತವೂ ಆದ ಐತರೇಯಚಬ್ರಾಹ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು, ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ ನೀರಬುಕ್ಕಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರ 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾವೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಪಂಚದಶಾಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ - 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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ಅಥೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಷೋಡಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಜೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
SSS 
[ ಸೋಳಶೀ ಮತ್ತು ಅತಿರಾತ್ರ ಎಂಬ ಯಜ್ಞಗಳು] 


[ಸೋಡಶೀ ಎಂಬ ಯಜ್ಞದ ಮೂಲರೂಪಪು; ಹೋಳಶೀ ಎಂಬ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳು 
ಅನುಷ್ಟು ನ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನವು ಎಂಬ ವಿಚಾರ] 
ತಾ 
ದೇವಾ ವೈ ಪ್ರಥಮೇನಾಹ್ಸೇಂದ್ರಾಯ ನಜ್ರಂ ಸಮಭರಂ ಸ್ತಂ ದ್ವಿತೀ- 
ಯೇನಾಹ್ನಾಸಿಂಚಂಸ್ತಂ ತೃತೀಯೇನಾಹ್ನಾ ಪ್ರಾಯಚ್ಛಂಸ್ತಂ 
ಚತುರ್ಸೇಃಹನ್ರಾಹರತ್ತಸ್ಮಾಚ್ಛತುರ್ಲೇೋಹೆನ್ಟೋಳೆತಿನಂ ಶಂಸತಿ॥ 





ಸಂಸ್ಥೇಷ್ಟೀನಾಂ ವಾಗ್ಯಮಶ್ಚರ್ಶ್ಶಿಜಾಂ ಚ 

ಯಾಗಾದೇರ್ವಾ ದೇವಿಕಾನಾಂ ವಿಶೇಷಾ | : 
ಸಂಸ್ಥೋಕ್ಸಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರಪ್ರಕ್ಲೈೃಷ್ತಿಃ 

ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಾಹುಃ ಶಸ್ತ್ರಿಣಾಂ ಹೋತೃಕಾಣಾಂ lloll 


“oo 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋನುಭೇದ ಉಕ್ಳ್ಯಃ ಸಮಾಪಿತಃ | ಅಥಸೋಡಶ್ಯುಚ್ಯತೇ | ತದ್ದಿಷಯಂ 

ಶಂಸನಂ ವಿಧತ್ತೇ ಅಗ್ನಿ ಸ್ಫೋಮಾದಿಸಂಸ್ಥಾನಿಶೇಷಃ ಸ್ವತಂತ್ರಃ ಕ್ರತುತ್ವಾದ್ಯಥಾ ಪೃಥಗನು- 

ಷ್ಠಾತುಂ ಯೋಗ್ಯಸ್ತಥಾ ಷೋಡಶೀ ಸ್ವತಂತ್ರಃ ಕ್ರತುಃ || ತಥಾ ಚ ಶಾಖಾಂತರೇ ಪಶಂತಿ-- 

d e$, ಷೋಡಶೀ ನಾನು ಯಜ್ಞೋಪಸ್ತಿ ಯದ್ವಾನ ಷೋಡಶಗ್‌ಂ ಸ್ತೋತ್ರಗ್‌ಂ ಹೋಡಶಗ್‌ಂ 
ಶಸ್ತ್ರಂ ತೇನ ಷೋಡಶೀ? ಇತಿ || ತಥಾ ಸತ್ಯಯಂ ಸಂಸ್ಕಾನಿಶೇಷಃ ಪೃಷ್ಕೃಷಡಹಚತು- 
ರ್ಥೇತಹನಿ ಪ್ರಯೆಂಜ್ಯತೇ | ಅತಸ್ತಶ್ರೈ ವೈತಚ್ಛಂಸನನಿಧಾಸಂ ದೇವಾಃ ಪುರಾ BA, ಷಡಹೇ 
ಪ್ರಥಮೇನಾಹ್ನಾ ಪ್ರಥಮದಿನಸನಿಸ್ಸಾದ್ಯೇನ ಸೋಮ ಪ್ರಯೋಗೇಣೇಂದ್ರಾರ್ಥಂ ವಜ್ರಂ 
ಸಮಭರನ್ಸಂಪಾದಿತವಂತಃ | ಅತ್ರ ಸರ್ವತ್ರಾಹಃ 57583, ನಿಷ್ಟಾದ್ಯಸೋಮಪ್ರಯೋಗ- 
ಮಭಿಧಥತ್ತ್ವೇ--ತತ್ರ ಸಂಪಾದಿತಂ ವಜ್ರಂ ದ್ವಿತೀಯೇನಾಹ್ಹಾಂಸಿಂಚನ್‌ || ಸೇಚನಂ ನಾಮ 
ಲೋಹೆಮಯಾನಾಂ ಶಂಕುಕುಠಾರಾಧೀನಾಂ 305, 99,022 ದಾರ್ಥ್ಯಾಯ ಚಾಗ್ನಾ ಪ್ರತಾಪ್ಯ 
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ಯಥೋಚಿತಂ ನೀರೇ ಸ್ಥಾಪನಂ ತದಿದಂ ಸೇಚನಂ ವಜ್ರೇ ಕೃತನಂತಃ। ಕೃತ್ವಾ ಚ ತೃತೀಯೇ- 
TOS, ತಂ ವಜ್ರಮಿಂದ್ರಾಯ ಪ್ರಾಯಚ್ಛನ್ಹತ್ತನಂತಃ ll ಸಚೇಂದ್ರಸ್ತಂ ವಜ್ರಂ ಚತುರ್ಥೇ- 
ಹನಿ ಶತ್ರೋದುಪರಿ ಪ್ರಾಹರತ್‌ || ತಸ್ಮಾತ್ಸೃಷ್ಮ್ಯಸಡಹಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಾಹಃಪ್ರಯೋಗೇ 
ಷೋಡಶಿನಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಶಂಸೇತ್‌ || ಅಸಾನಿ ಸೋಮ ಇಂದ್ರ ತೇ [೧-೮೪-೧] ಇತ್ಯಾದಿಕಂ 


ಸೋಳಶ್ಯಾಖ್ಯಂ ಶಸ್ತ್ರಂ | ತಥಾ ಚಾತಶ್ವಲಾಯನ ಆಹ--ಅಥ ಷೋಳಶ್ಯಸಾವಿ ಸೋಮ 
ಇಂದ್ರತ ಇತಿ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನುರೂಪಾವಿತಿ ॥ 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಏಳು ಪ್ರ ಭೇದಗಳಿರುವವು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ sus eae ಯಾಗ' 
ಪ್ರಭೇದದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಯಿತು. ಈಗ ಹೋಳ (B) ಶೀ ಎಂಬ ಯಜ್ಞ ಪ್ರಭೇದದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗುವುದು, 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ, VUE s ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದವುಗಳು. ಎಂದರೆ ಯಾವ ಇತರ ow n 

ಪ್ರಭೇದಗಳೂ ಅಲ್ಲ. ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಯಾಜಕ ಇದರಂತೆಯೇ ಸೋಡಶೀ ಎಂಬ ಯಜ್ಞವೂ ಸಹ 

ಲ್ಲಿ ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದು. ನ ವೈ ಷೋಡಶೀ ನಾಮ oča, 65A, 

SIDI ಷೋಡಶಗ್‌ಂ ಸ್ತೋತ್ರಗ್‌ಂ ಹೋಡೆಶಗ್‌ಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ತೇನ ಷೋಡಶೀ ಇತಿ ಎಂದರೆ ಷೋಡಶೀ ಎಂಬ 

ವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಯಾವ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ ಹದಿನಾರು ಶಸ್ತ್ರ 

ಗಳೂ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವವೋ ಅದನ್ನೇ RHEE ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಆದ್ರರಿಂದ ಈ ಷೋಡಶೀ ಎಂಬ ಯಜ್ಞವಿಶೇಷವು 
S 


ಇಗ IA A: vos ನೆ ತೊಯ = s g | z 
ಮಾಡಿ ವವಿಗಿಸಲ್ಪಡುವ x EE. ಯಜ್ಞದ ನಾಲ್ವನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
3. 
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ಇನ ಪಡೆದರು. ಇಲ್ಲಿ ಅಹಶ್ಶಬ್ದ ವು ಯಾವ ದಿನ ಸೋಮಪ್ರಯೋಗವು 
ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಡುವುದೋ ಆ ದಿನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಈರೀತಿ ದೇವತೆಗಳು ಪಡೆದ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಯಜ್ಞದ ಎರಡನೇ 

ಚನಮಾಡಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ಸೇಚನವೆಂದರೆ ಲೋಹಮಯವಾದ ಕತ್ತಿ, ಕೊಡಲ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹರಿತ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಸಿ, ಕುಟ್ಟಿ ಅನಂತರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ದುವುದು ಎಂದು. ಈ ರೀತಿ ಹರಿಶಮಾಡುವ 
ವಜ್ರಾಯುಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ e AN ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಹರಿತವನ್ನಾಗಿ (ಸೇಚನ) 
ತರ ಅದನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಇಂವ್ರನು ದೇವತೆಗಳು ಕೊಟ್ಟ EU & ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಇಲ್ವನೇಯ ದಿವಸ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಪ್ರ ಹರಿಸಿದನು. Te ರಿಂದ ಈ ಪೃಷ್ಠ ಯಾಗದ ನಾಲ್ಕನೇ 
ದಿವಸದ 2 ತೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಎಂಬ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅಸಾವಿ MEE ಇಂದ್ರ ತೇ (ಖು. ಸಂ' 

-೧) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವೇ ಈ ಷೋಡಶೀ ಎಂಬ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಲಾಯನರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು 
ps ಸೋತೆ ಸಾವಿ ಸೋಮ ಇಂದ್ರ ತ ಇತಿ 15,3 ತ್ರ ಯಾನುರೂಪಾವಿತಿ ಎಂದು 


ವಜ್ರೋ ವಾ ಏಷ ಯತ್ಪೋಳತೀ ತದ್ಯಚ್ಚತುರ್ಥೇಂಹನ್ಸೋಳತಿನಂ 
ಶಂಸತಿ ವಜ sabes dj BIS ದ್ವಿಷತೇ 59,359,093 ವಧಂ 
ಯೋಸ್ಯ ಸ್ತೃತ್ಯಸ್ತಸ್ಕ್ರೈ ಸ್ತ ರ್ತವೈ ವಜ್ರೋ ವೈ ಷೋಡತೀ 
ಸತವ ಉಕ್ಕಾನಿ ತಂ ನಕಸ್ನಾದುಕ್ಕಾನಾಂ ಪರ್ಯಸ್ಯ ಶಂಸತಿ॥ 
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94 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ El [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ 
ANAS 
ಸೋಳಶಿಶಂಸನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಸೋಳಶಿನೋ ವಜ್ರಸ್ವರೂಪತ್ವಾದ್ಯಃ ಪುಮಾನಸ್ಯ 
ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸ್ತೃತ್ಯೋ ಹಿಂಸನೀಯಸ್ತಸ್ಮೈ ಸ್ಪರ್ತ ವೈ ತಸ್ಯ ಹಿಂಸಾರ್ಥಂ ವಧಹೇತುಂ 
ವಜ್ರಮೇವ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾಯ ಪ್ರಹರತಿ | ತಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಕಾಲಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಯಥಾ ಪೂರ್ವತ್ರಾ- 
ಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಪ್ರಯುಕ್ತಾನಾಂ ದ್ವಾದಶಶಸ್ರ್ರಾಣಾಮಂಪರಿ ತ್ರೀಣ್ಯುಕ್ಕಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಯುಕ್ತಾನಿ- 
ತಥಾ:ತಾಪಿ ತ್ರಯಾಣಾಮುಕ್ಕಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಪರಸ್ತಾದುಪರಿ ಪರ್ಯಸ್ಯ ಹೋಳಶಿನಮೇವ 
ಶಂಸೇತ್‌ || ಉಕ್ಕಾನಾಂ ಪಶುರೂಪತ್ವಾತ್ಸೋಳಶಿನೋ ವಜ್ರರೂಪತ್ವಾಚ್ವಾಯಂ ಕ್ರಮ 
ಉಪಪನ್ನಃ॥ 


ಷೋಳತಶೀ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವದು-- ಈ ಸೋಡತಶೀ ಎಂಬ F 3) 
ವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡುವ ಅವನ ಶತ್ರುವಾದವನತ 
son ಈ ಷೋಡತಶೀ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ EA zu ಮ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಗ್ನಿಸ್ಟೊ(ಮ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದ ನಂತರ ಮೂರು 
wg $ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಇವುಗಳು ಹದಿನೈದು ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳಾಗುವವು. ಅನಂತರ ಮುಂದೆ ಈ FNRI, ಎಂಬ 
ಹದಿನಾರನೇ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಉಕ್ಕ ಎಂಬ ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳು ಪಶನಿಸ್ತರೂಪವು. ಸೋಡತಶೀ ಎಂಬ ಶಸ್ತ್ರ 


ಮಂತ್ರವು ವಜ್ರಾಯುಧಸ್ವರೂಪವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 


e 


qt 


ಮಂತ್ರವು ವಜಾ ಯುನಿದಸ್ತರೂಪ 
ದ 


do ಯತ್ಸರಸ್ತಾದುಕ್ಳಾನಾಂ ಪರ್ಯಸ್ಯ ಶಂಸತಿ ವಜ್ರೇಣೈವ ತತ್ಸೋಳ- 
ತಿನಾ ಪಶೂನ್ಬರಿಗಚ್ಛತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸಶವೋ ವಚ್ರೇಣೈನ ಹೋಳತಿನಾ 
ಪರಿಗತಾ ಮನುಷ್ಯಾನಭ್ಯುಹಾವರ್ತಂತೇ ತಸ್ಮಾದಶ್ವೋ ವಾ 
ಪುರುಷೋ ವಾ ಗೌರ್ವಾ PAL ವಾ BONS ಏನ ಸ್ವಯ- 
ಮಾತ್ಮನೇ$ತ ಏವ ವಾಜ್ಯಾಭಿಷಿದ್ಧ ಉಪಾವರ್ತತೇ ವಜ್ರಮೇವ 
ಷೋಳತಿನಂ ಪಶ್ಯನ್ವಜ್ರೇಣೈವ ಷೋಳತಶಿನಾ ಪರಿಗತೋ ವಾಗ್ಧಿ 
ನಜ್ರ್ರೋ ವಾಕ್‌ಷೋಳತೀ Il 


ತಾನೇತಾಮುಪಪತ್ತಿಂ ಪ್ರಕಟಯತಿ--ತಂಷೋಳಶಿನಂ ಯದ್ಯಸ್ಮಾದುಕ್ಕಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ 
ಪರಸ್ತಾತ್ರರ್ಯಸ್ಯ ಶಂಸತಿ--ತತ್ತೇನ ಶಂಸನೇನ ಷೋಳಶಿರೂಪೇಣ ನಜ್ರೇಣೈವೋಕ್ತರೂಪಾ- 
ನ್ಪಶೂನ್ಪರಿಗಚ್ಛತಿ ಪರಿತೋ (ನಿಯಮೇನ ಯಾತಿ) ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇತಸ್ಯರಣ್ಯೇ ಸಂಚಾರಾರ್ಥಂ 
ಗತಾಃ ಪಶವಃ ಹೋಳಶಿನಾ ವಜ್ರೇಣೈವ ನಿಯಮಿತತ್ವಾತ್ಸಾಯಂಕಾಲೇ ಮನುಷ್ಯಾಸಭಿಲಸ್ಷ್ಯ 
ತದ್ಗ್ಭೃಹೇಷೂಪಾವರ್ತಂತೇ | ಅನ್ಯಥಾ ತಸ್ಮಾದರಣ್ಯಾದರಣ್ಯಾಂತರನೇವ ಗಚ್ಛೇಯುಃ | 
ನ ಕೇವಲಂ ತೃಣಚರಣಾರ್ಥಮರಣ್ಯಗತಾನಾಂ ಸಾಯಂಕಾಲೇ ಪುನರಾಗಮನಾಯ siu, 
ರೂಪೇಣ IDIZ o ಕಿಂ ತರ್ಹಿ ಗ್ರಾಮೇಷ್ಟನಿ || ತಸ್ಮಾತ್ಸೋಳಶಿವಜ್ರನಿಯಮಿತತ್ವಾದಶ್ಚ- 
ಪುರುಷ ಗೋಹಸ್ತ್ವ್ಯಾದೀನಾಮನ್ಯತಮಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಪರಪ್ರೇರಣಾಮಂತರೇಣೈವ ಪರಿಗತೋ 
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ನಿಯಮಿತ ಆತ್ಮನಾ(?) ಸ್ವಯಂ ಬಂಧನಾಯ ತತ್ಸಾನೇ ಸಮಾಗಚ್ಛತಿ | ಕಿಂ ಚಾತ ಏವ 
ಷೋಳಶಿವಜ್ರನಿಯವಿಂತತ್ವಾದೇವ ವಾಚಾ ಶೀಘ್ರಮಾಗಚ್ಛೇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕೇನಾಭಿಷಿದ್ಧೋಇಭಿ- 
ತೋ ಬದ್ಧಃ ಪುರುಷೋ ವರ್ತತೇ॥ ಯಥಾ ರಜ್ವಾ Qe ಬಲೀವರ್ದ ಅನೀಯಮಾನ 
ಆಗಚ್ಛತಿ ತದ್ವದ್ವಾಜಾ ಬದ್ಧಃ ಪುರುಷಃ ॥ ಅತ ಏವಾರಣ್ಯಕಾಂಡೇ ವಕ್ಷ್ಯತಿ--* ತಸ್ಯ ವಾಕ್ತಂತಿ 
ರ್ನಾಮಾನಿ ದಾಮಾನಿ ತದಸ್ಯೇದಂ ವಾಚಾ SOS, ನಾಮಭಿರ್ದಾಮಭಿಃ ಸರ್ವಂ ಸಿತಂ ಇತಿ॥ 
ವಾಜ್ಮಾತ್ರೇಣಾಗಮನೇ ಕಾರಣಮಂಚ್ಯತೇ ll ಸೋಳಶಿನಂ ವಾಗ್ವಜ್ರರೂಪಮೇವ ಪಶ್ಯನ್ನೋ- 
ಳಶಿನಾ ನಜ್ರೇಣೈವ ನಿಯಮಿತೋ ಭವತಿ ತದ್ವಾರಾ ತಸ್ಯ ವಜ್ರತ್ವಂ || ಹೋಳಶೀಂ ಚ 
ವಾಗ್ರೂಪೈಃ ಸೂಕ್ತಾದಿಭಿಃ Q3], 9, 32,3, , ಯಮಪಿ ವಾಗ್ರೂಪೋ ಭವತಿ॥ ವಾಚಶ್ಚ ವಜ್ರತ್ವಂ 
ಲೋಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ರಾಜಾದೀನಾಂ BS FAM ವಜ್ರಪ್ರಹಾರೇಣೈವ ಚಿತ್ತೇ ವ್ಯಥೋದ- 
ಯಾತ*॥ ತದೇವಂ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕತ್ವಾತ್ಲೋಳಶಿನಃ ಪ್ರಶಸ್ತತ್ವಂ ಸಿದ್ಧಂ | ಯದುಕ್ತಂ 
ಪುರಸ್ತಾಮಕ್ಕಾನಾಂ ಪರ್ಯಸ್ಯ ಶಂಸತೀತಿ ತತ್ರೋಕ್ಕಶಸ್ತ್ರೇಭ್ಯ ಉತ್ತರಕಾಲಾವಸ್ಥಾನಮೇವ 
ಪರ್ಯಸ್ಯೇತಿ ಶಬ್ದೇನ ವಿನಕ್ಷಿತಮಿತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮಥವೋತ್ತರಕಾಲಸ್ಯ ಪರಸ್ತಾದಿತಿ ಶಬ್ದೇನೈವ 
ಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್ಸರ್ಯಸ್ಯೇತಿ Sues ಶಸ್ತ್ರಗತಾನಾನ್ಯು ಚಾಮಧ್ಯಯಂುನಪಾಶಾದ್ವಿಷಯರ್ದ್ವಸೋಇಭಿ- 
ಧೀಯತಶೇ। ದ್ವಿವಿಧಂ ಷೋಳಶಿಶಸ್ತ್ರಂ ನಿಹೃತಮನಿಹೃತಂ ಚ | ತತ್ರಾನಿಹೃತಂ ನಾಮಾಧ್ಯಯನ- 
ಕ್ರಮೇಣೈವ ಶಂಸನಂ || ನಿಹೃತಂ ತು ಕು ಚಾಂ ಪರಸ್ಪರವ್ಯತಿಸಂಗಃ | ಸ ತ್ವಾಶ್ವಲಾಯನೇನ 
ದರ್ಶಿತಃ। ಊರ್ಧ್ವಂ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನುರೂಪಾಭ್ಯಾಂ ತದೇವ ಶಸ್ಯಂ ವಿಹರೇತ್ಪಾದಾನ್ವ್ಯವಧಾ- 
ಯಾರ್ಥರ್ಚಶಃ ಶಂಸೇತ್ಪೂರ್ವಾಸಾಂ ಪೂರ್ವಾಣಿ ಪದಾನಿ ಗಾಯತ್ರ್ಯಃ ಪಂಕ್ತಿಭಿಃ ಪಂಕ್ತೀ- 
ನಾಂತುದ್ವೇದ್ವೇಪದೇಶಿಷ್ಯೇತೇ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಣುಯಾತ್‌ ^'«8 || ತದೇತದುದಾಹೃತ್ಯ 
ಪ್ರದರ್ಶ್ಶ್ವತೇ : ಇಮಾ ಧಾನಾ ಫೃತಸ್ಸುವೋ ಹರೀ ಇಹೋಪವಕ್ಸತಃ ॥ ಇಂದ್ರಂ ಸುಖತಮೇ 
ರಥೇ? [೧-೧೬-೨] ಇತ್ಯೇಷಾಗಾಯತ್ರೀ |l « ಸುಸಂದೃಶಂ ತ್ವಾವಯಂ ಮಘವನ್ವಂದಿಷೀ 
ಮಹಿ। ಪ್ರ ನೂನಂ ಪೂರ್ಣಂಧುರಃ ಸುತೋ ಯಾಹಿವಶಾ ಅನು | ಯೋಜಾನ್ವಿಂದ್ರ ತೇಹರೀ 
[೧-೮೨-೩] ಯೋಂಯಮಂಧ್ಯಯನಸಪಾಠಃಸೋಇವಿಹೃತಃ | ವಿಹೃತಪಾಶಸ್ತೂ ಚ್ಯತೇ | ಇಮಾ 
ಧಾನಾ ಫುತಸ್ನುವಃ ಸುಸಂದೃಶಂತ್ವಾವಯಂ | ಹರೀ ಇಹೋಪವಕ್ಷತೋ ಮಹಘವನ್ವಂದಿಷೀ- 
ಮಹೋ ಮಿಂದ್ರಂ ಸುಖತಮೇ ರಥೇ ಪ್ರ ನೂನಂ ಪೂರ್ಣ ವಂಧುರಃ। ಸ್ತುತೋ ಯಾಹಿ ವಶಾ 
ಅನು ಯೋ ಜಾನ್ವಿಂದ್ರ ತೇ ಹರೋಮಿತಿ | ಅನೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ವಿಪರ್ಯಸ್ಯ ಶಂಸೇತ್‌ ॥ 


ಹೋಳಶೀ ಎಂಬ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದ ಪ್ರಯೋಗಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಈ ಷೋಳಶೀ ಎಂಬ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಉಕ್ಕ grow ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಪಠನಾನಂತರ ಪಠಿಸುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧಸ್ವರೂಸವಾದ ಈ ಷೋಡಶೀಮಂತ್ರದ vod 3 
ಮಂತ್ರಸ್ವರೂಪವಾದ ಪಶುಗಳನ್ನು ನಿಯಮನ (control) ಮಾಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹುಲ್ಲುಮೇಯುವುದಕ್ಕೂ ಸಂಚಾರಕ್ಕೂ 
ಹಗಲು ಅರಣ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಪಶುಗಳು ಈ ಷೋಡಶೀ ಎಂಬ ವಜ್ರಾಯುಧಸ್ವರೂಪವಾದ :ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವದಿಂಡಲೇ 
ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನರ ಗೃಹಗಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವವು. ಸೋಳಶಿಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸಶುಗಳು ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಇತರ 
ಅರಣ್ಯಾದಿಸ್ಗಳಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಈ ಪಶುಗಳು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೇ ಬರಜೀಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೆ ಜೀಕೆ ಗ್ರಾಮ 
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96 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ 
IU RN 

ಗಳಿಗೂ ಹೋಗಬಹುದು. ಗೋವು ಮೊದಲಾದ ಪಶುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈರೀತಿ ಸಂಭವಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವು 
ದಿ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಆಗಬಹುದು. " ಸೋಳಶೀಮಂತ್ರದ ಪ್ರಭಾವವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ಳಶುಗಳು $5 ATOY À ನೆಟ್ಟಗೆ ಮನೆಗೇ 
ಬರುವವು. ಮನುಷ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದರಂತೆಯೇ, ವಾಕ್ಸ ರೂಪವಾದ ಸೋಳಶಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಎಂದರೆ ಒಬ 
ಬಿ 

ಪುರುಷನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರಬೇಕು ಎಂಬ ನಿಯಿಮನ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಪುರುಷನೂ ಸಹ ತಪ್ಪದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 








3c 


. ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಂದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಿರುವ ಹಸು, ಎಮ್ಮೆ, ಕುದುರೆ, ಆನೆ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 


ಬರುವನು ಎಂದರೆ ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇದು ಮನುಷ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಹೆಗ್ಗ 
ದಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಎತ್ತನ್ನು ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದ ಕಡೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದೋ ಅದರಂತೆ ಮಾತಿಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದ ಪುರುಷನೂ 
ಸಹ ಅದರಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿರುವುದು ತಸ್ಯ ವಾಕ್ತಂತಿರ್ನಾನತಾನಿ 
ದಾಮಾನಿ ತದಸ್ಯೇದಂ ವಾಚಾ ತಂತ್ಯಾ ನಾಮಭಿರ್ದಾಮಭಿಃ ಸರ್ವಂ AZo ಎಂಡು. ಒಬ್ಬ ಪುರುಸನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಮಾತಿಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಸೋಡತೀ ಎಂದರೆ ವಾಕ್ಸ್ಚರೂಪವು ಅಥವಾ ಮಾತು, 
ಮಾತು ಸಹ ಅನೇಕಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟು ನಿಬ್ಬಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿನವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಸೋಡಶೀ ಸಹ ವಾಗ್ರೂಪವಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಅತಿಕಠಿನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಈ ವಿಧವಾದ 
ಕಠಿನತ್ತವಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದಾ. ಷೋಡಶಿಶಸ್ತ್ರವು HBS ಮತ್ತು ಅವಿಹೃತ ಎಂದು ಎರಡುನಿಧವಾಗಿರುವುದು. 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ರಮದಿಂದ ಇದ್ದ cá ಹೋಡಶಿಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದೇ ಅವಿಹೃತಕ್ರಮವು. ವಿಪೃತನೆಂದರೆ ಶೋಳಶಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವೃತ್ತ A seh ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಪಠಿಸುವ ಕ್ರಮವು. ಆಶ್ಚಲಾಯನರು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿರುವರು ಊರ್ಧ್ವಂ 
ಸ್ಫೋತ್ರಿಯಾನುರೂಪಾಭ್ಯಾಂ ತದೇವ ಶಸ್ಯಂ ನಿಹರೇತ್ಸಾದಾನ್ವ್ಯವಧಾಯಾರ್ಥರ್ಚಶಃ ಶಂಸೇತ್ಯೂ 
ರ್ವಾಸಾಂ ಪೂರ್ವಾಣಿ ಪದಾನಿ ಗಾಯತ್ರ್ಯಃ Hoss ಪಂಕ್ತೀನಾಂ ತು ದ್ವೇ ದ್ವೇ ಪದೇ ಶಿಷ್ಯೇತೇ 
ತಾಭ್ಯಾಂ 3, £09 0339 8f ಎಂದು. ಇದನ್ನು ಉದಾಹರಣೆ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇೇಳಿರುವರು--ಇಮಾ ಧಾನಾ a, 3 Ro, SPL 
ಹರೀ ಇಹೋ ಪವಕ್ಷತಃ | ಇಂದ್ರಂ ಸುಖತಮೇ ರಥೇ || (ಖು. ಸಂ. ೫.೧೬-೨) ಇದು ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ 
. ಮಂತ್ರಪು. ಸುಸಂದೃಶಂ ತ್ವಾ ವಯಂ ಮಘನನ್ವಂದಿಷೀಮುಹಿ | .ಪ್ರನೂನಂ ಪೂರ್ಣನಂಧುರಃ Ao, Se 
ಯಾಹಿ ನಶಾ ಅನು ಯೋಜಾ ಸ್ವಿಂದ್ರ ತೇ ಹರೀ (ಬು. ಸಂ. ೧-೮೨-೩) ಇದು ಅನಿಶೃತಕ್ರಮ ಅಥವಾ ಅಧ್ಯಯನ 
ಪಾಠಕ್ರಮವು. ವಿಹೃತಕರ್ಮವೆಂದರೆ-- ಇಮಾ ಧನಾ PSA, 92 ಸುಸಂದೃಶಂ ತ್ವಾ ವಯಂ | ಹರೀ ಇಹೋ 
ಪವಕ್ಸತೋ ಮಘವನ್ವಂದಿಷೀ ಮಹೀಮಿಂದ್ರಂ ಸುಖತಮೇ ರಥೇ ಪ್ರ ನೂನಂ ಪೂರ್ಣವಂಧುರಃ | ಸ್ತುತೋ 
ಯಾಹಿ ನಶಾ ಅನು ಯೋಜಾ ನ್ವಿಂದ್ರ ತೇ ಹರೋಮಿತಿ | ವಿಹೃತಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ತದಾಹುಃ ಕಿಂ ಷೋಳತಿನಃ ಹೋಳತಿತ್ವಮಿತಿ ಷೋಳಶಃ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಾಂ 
ಹೋಳಶೇಃ ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಷೋಳಶಭಿರಕ್ಷರೈರಾದತ್ತೇ ಷೋಳಶಭಿಃ 
ಪ್ರಣೌತಿ ಷೋಳಶಪದಾಂ ನಿವಿದಂ ದಧಾತಿ ತತ್ಸೋಳತಿನಃ 
ಷೋಳತಿತ್ವಂ | ; 


ಅಥ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ಹೋಳಶಿಶಬ್ದಂ ನಿರ್ವಕ್ತಿ--ಷೋಳಶಿಶಬ್ದೋ ಗ್ರಹವಿಶೇಷಂ. 
ಸ್ತೋತ್ರನಿಶೇಷಂ ಶಸ್ತ್ರವಿಶೇಷಂ ಚಾಭಿಧತ್ತೇ | ತೇಷಾಮೇಕೈಕಸ್ಟರೂಪವತಾಂ ಷೋಳಶಿಶಬ್ದ- 
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ಮಾಚ್ಯತ್ವನಂಯಂಕ್ತಂ || ತಚ್ಛಬ್ಬಪ್ರವೃತ್ತೌ ನಿಮಿತ್ತಾಂತರಂ ತು ನ ಪಶ್ಯಾಮ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿ- 
ನಾಮುಭಿಪ್ರಾಯಂಃ | Adi ಯುಕ್ತತ್ವಾತ್ಸೋಳಶಿತ್ವವಿತ್ಯುತ್ತರಂ | ತತ್ರ ಕಥಮಿತಿ 
ತದುಚ್ಕತೇ | ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಸಂಸ್ಥೋ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮೋ ದ್ವಾದಶ ಶಸ್ತ್ರೋಪೇತಃ ತಥಾ ಚ 
ಶಾಖಾಂತರೇ ಶ್ರೂಯತೇ ದ್ವಾದಶಾಗ್ನಿಷ್ಟೋಮುಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ? ಇತಿ | ತದ್ದರ್ಭಿತ 
ಉಕ್ಕಸಂಸ್ಕೃಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ಸ್ತೋತೆ ತ್ರೈರತಿರಿಚ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಚದಶ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ Bros | ತದ್ಧರ್ಭಿತಃ 
ಸೋಳಶಿಸಂಸ್ಕ ಏಕೇನ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾತಿರಿಚ್ಯತೇ | ತತಃ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಾಂ ಮಧ್ಯ ಏತತ್‌ ಸ್ತೋತ್ರ- 
ಪ್ರಯೋಗಃ ಷೋಡಶ Hose, RTT BIS— ತಥಾ ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇಷ್ಯೇತಚ್ಛಸ್ರ- 
ಪ್ರಯೋಗಃ ಷೋಡಶೆ ಸಂಖ್ಯಾಪೂರಕಃ। so WDA, wq de ಹೋತ್ರಾ ಸಂಪಾದಿತಾಯಾ ಅನು- 
HW ಸೂರ್ವಾರ್ಥಗೆತಾನಿ ಹೋಳಶಾಕ್ಷರಾಣ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯಾವಸ್ಯತಿ | ಉತ್ತರಾರ್ಧಗೆತಾನಿ 
ಷೋಡಶಾಕ್ಷರಾಣ್ಯುಚ್ಹಾರ್ಯ ಪ್ರಣೌತಿ ಪ್ರಣನಮುಚ್ಹಾರಯತಿ | dower, ಮದೇ ಜರಿತ- 
ರಿತ್ಯಾದಿಕಾ ಷೋಳಶಪದೋಹೇತಾ ನಿವಿಚ್ಛಸ್ತ್ರಮಧ್ಯೇ 2 Hx, Se | ಅತೋ ಬಹುಧಾ 
ಷೋಳಶಸಂಖ್ಯಾಯೋಗಾದಯಂ escent ಷೋಳಶಿನಾನೋಪೇತಃ | | 


ಸೋಳಶಿಶಬ್ದವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರರೂಪದಿಂದ ನಿವರಿಸುನರು- ಹೋಳಿ ಶಬ್ದವು ಗ್ರ BASEN, ಸ್ತೋತ್ರ 
ವಿಶೇಷ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರವಿಶೇಷ ಇವುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆದರೆ ಫ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗವನ್ನೂ ಷೋಳತಿ ಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸು 
ವುದು ಎಂಬುದು ಅಯುಕ್ತವು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಬ್ರಷ್ಮವಾದಿಗಳು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಿಯೊಂದೂ ಹದಿನಾರು ಇರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸೋಳಶೀ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ- 
ಶಸ್ತ್ರಗಳಿರುವವು. ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ- ದ್ವಾದ- 
TOA, ಷೊ ೀಮಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ಎಂದಿರುವುದು. "ಅದ ರಿಂದ ಈ ಅಗ್ನಿ RL, (xo ಅಥವಾ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೊ esso. ದ 
ವಿಧಾನವನ್ನೊಳಗೊಂಡ VOU y ಎಂಬ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸೊ ತ್ರೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವವು ಎಂದರೆ ಹದಿನೈದು ಸ್ತೋತ್ರ ಗಳಿರು 
ವವು. ಅದರಂತೆಯೇ ಉಕ್ಸ್ಯಯಾಗವಿಧಾನವನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಹೋಳಿ ಎಂಬ ಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಸ್ತೋತ್ರವು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಷೋಳಶಿಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿರುವವು. AS, ತ್ರ den ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಅದೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಇರುವವು. ಆದರೆ ಈ ಸೋಳಶಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಹದಿನಾರನೇ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇರುವ pe ರಿಸುವಾಗ ಹೋತ A 
ಹದಿನಾರು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಅನಂತರ ಓಂ ಎಂದು ಪ್ರಣವಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅನಂತರ ಬಾ ಕೆ un 
zs ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಪದಗಳುಳ್ಳ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹೆದಿನಾರು ಎಂಬ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಷೋಡಶೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಉಂಬಾಗಿರುವುದು. 


ದ್ವೇ ವಾ OFC ಅತಿಶಿಜ್ಯೇತೇ ಸೋಳತಿನೋತನುಷ್ಟುಭಮುಭಿಸಂಪನ್ನಸ್ಯೆ 
ವಾಚೋ ವಾನ S? ಸ್ತನೌ ಸತ್ಯಾನೃತೇ ವಾನ Sel - 


> 


ಅಗಿ ಸ್ಟೋಮಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೋವ ವು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿಯೂ ಹನ್ನೆರಡು ಶ 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಹೋಳಶಿನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಯೋಯಂಂ ಹೋಳಶೀ ಸೋಯಂ 
ದ್ವ್ಯಕ್ಷರಾದಿಕಾಮುನುಷ್ಟುಭಂ ಯದಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭವತಿ ತದಾನೀಂ ದ್ವೇ ಏವಾಕ್ಷರೇ ಅಧಿಕೇ 
18 5 | 
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ಭವತಃ | ತಥಾ ಹಿ ಸೂತ್ರಕಾರೋ ವಿಹೃತಸ್ಯೇತ್ಯುಪಕ್ರನ್ಯು ಶಾಖಾಂತರೀಯಾ ಇಂದ್ರಜುಷ- 
ಸ್ವೇತ್ಯಾದಿಕಾ 080238 ಪಠಿತವಾನ್‌ || ತಸ್ಯಾಃ ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್ನರ್ಧರ್ಜೇ ಷೋಡಶಾಕ್ಷರಾಣ್ಯುತ್ತ- 
ರಾರ್ಧರ್ಜೇಂಷ್ಟಾದಶ ತತೊಟಕ್ಷರದ್ವಯಾಧಿಕ್ಯಂ ವಾಗ್ವಾ ಅನುಷ್ಟುಬಿತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ ಸಾ 
ವಾಚೋನನುಷ್ಟುಬವಯವತ್ವಾತ್ರದಾತ್ಮಿಕಾಯಾ ನಾಗ್ಗೇನತಾಯಾಃ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಾಯಾಃ ಅಧಿ- 
ಕಾಶ್ಸ್ಚರರೂಪೌ ಸ್ತನೌ ಸಂಪದ್ಯೇತೇ | ಯದೇತಲ್ಲೋಕೇ ಸತ್ಯನದನಂ oi uuo 
ತದುಭಯಮಪಿ ವಾಚಃ ಸ್ತನರೂಪಮಶೋಧಧಿಕಾಶ್ಸರಾಯಾಃ ಸತ್ಯಾನೃತರೂಪತ್ವಂ | 


ಈ ಹೋಳಶಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾರು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ಅದರಂತೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಹದಿನಾರು ಅ 


— 


ರಗಳಿರುವವು. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲಿ 
ಒಂದು ಅಥವಾ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದೂ ಉಂಟು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಇಂದ್ರ WIAA, ಎಂಬ 
ಖರಕ್ಸನ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಅಕ್ಬರಗಳಿರುವವು. ಆದರೆ ಆ ಬುಕ್ಕಿನ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅದಿನೆಂಟು ಎಂದರೆ ಎರಡು 
ಅಕ್ಷರಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವವು. sens, ಅನುಸ್ಟುನ್‌ ಎಂದು ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದ 
= t Ss) ಪೇ 634 ನಲಿ ಹೆಚಾ ರಡು 05 
ಸೈಂಬುದು ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಿಂದಿರುವ Seit ೀವಶೆಯು ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಗಿರುವ ಎರಡು ಅ 
ಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವು. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಸತ್ಯವದನಂ (ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳುವುದು) ಅ 
ವದನಂ (ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದು) ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವುದಷ್ಟೆ. ಅದರಂತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳು- ನಿಜ ಮತ್ತು ಸು 


ಹೇಳುವ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವವು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತ್ಯೇನಂ ಸತ್ಯಂ ನೈನಮನೃತಂ ಹಿನಸ್ತಿ ಯ ಏನಂ Sea iil 
— ಉಕ್ತಾರ್ಥನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಏನಂ ನೇದಿತಾರಂ ಸತ್ಯವಾಕ್ಪಾಲಯತಿ ಸುಕೃತೋ- 
ತ್ಸಾದಕತ್ವಾತ್‌ || ಅನೃತವಾಗ್ನ ಹಿನಸ್ತಿ ದುರಿತಸ್ಯಾನುದಯಾತ್‌ || 
ಈ ಎರಡುವಿಧ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವದನ ಎಂದರೆ ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಆರೀತಿ ಹೇಳುವ ಪ ರುಷನನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ವುದು. ed daos, ಆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಯಾವ ಬಾಧೆಯೂ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಅವನನ 
ರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸ್ವರೂಸವು. 


ಸರವು 


English Translation 


(On the Sholasi and Atiratra Sacrifices) 


(On the nature of the Sholasi and the origin of its name. 
On the Anushtubh nature of the Sholasi Shastra) 


The gods prepared for Indra by means of the Soma ceremony of the first 
day the thunderbolt; by means of the Soma ceremony of the second day, they 
cooled it after haying forged it, to increase its sharpness; by means of the Soma 
ceremony of the third day, they presented it to him; by means of the Soma 
ceremony of the fourth day, he struck with it (his enemies). 


\ 
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Thence the Hotar repeats on the fourth day the Sholasi Shastra. The 
Sholasi is the thunderbolt. By reciting the Sholasi on the fourth day he strikes 
a blow at the enemy and adversary of the sacrificer, in order to put down any 
one who is to be put down by him (the sacrificer'. 


The Sholasi is the thunderbolt; the Shastras (Ukthas) are cattle. He 
repeats it as a cover over the Shastras of the evening libation. By doing so he- 
surrounds cattle with a weapon in the form of the Sholasi (and tames them). 
Therefore cattle return to men if threatened round about with the weapon in 
the form of the Sholasi. 

Thence a horse, or a man, or a cow, or an elephant, after having been 
once tamed, return by themselves to their owner, if they are only commauded 
by the owner with the voice to return. 

He who sees the weapon in the forms of the Sholasi (Shastra) is subdued 
by means of this weapon only. For voice is a weapon, and the Sholasi.is voice, 
being recited by means of the voice. 

About this they ask, whence comes the name "Sholasi" (sixteen)? The 
answer is—There are stxteen Stotras, and sixteen Shastras. The Hotar stops 
after having repeated the first sixteen syllables of the Anushtubh verse required 
for the Sholasi Shastra, and pronounces the word om after having repeated the 
latter, sixteen syllables of the Anushtubh. He puts in it the hymn required at 
the Sholasi Shastra, a Nivid of sixteen padas (small sentences). This is the 
reason that it is called Sholasi. But two syllables are in excess (for in the 
second half there are eighteen) instead of sixteen in the Anushtubh, which forms 
a component part of the Sholasi Shastra. For Speech (represented by the 
Anushtubh) has (as a female deity) twe breats; these are truth and untruth. 
Truth protects him who has such a knowledge, and untruth does no harm to 
such one. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಹೋಡಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಅಥ ಷೋಡಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರನೆಯ ಖಂಡವು 


SS 


[ಸೋಳಶೀ ಎಂಬ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ನಿಧಾನವು. ಗೌರಿಪೀತಿ ಅಥವಾ ನಾನದ 
ಎಂಬ ಸಾನುಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಿಧಾನ] 


RAN ಗು Ee 


ಗೌರಿವೀತಂ ಹೋಳತಿಸಾಮ ಕುರ್ವೀತ ತೇಜಸ್ಥಾಮೋ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸ- 
ಕಾಮಸ್ತೇಜೋ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸಂ ಗೌರಿನೀತಂ ತೇಜಸ್ವೀ 
ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೀ WIS ಯ ಏನಂ ವಿದ್ಯಾಗೌ ರಿನೀತಂ ಷೋಳತಿ- 
ಸಾಮ ಕುರುತೇ 


ಷೋಳಶಿತಸ್ತ್ರಂ ನಿಧಾಯ ಹೋಳಶಿಸ್ತೋತ್ರನಿಷ್ಟಾದಕಂ ಸಾಮವಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ-- 
ಹೇನಚಿನ್ಮಹರ್ಷಿಣಾ ಗೌರಿನೀತನಾವನ್ನಾ ದೃಷ್ಟತ್ವಾತ್ಸಾಮಾಪಿ ಗೌರಿನೀತನಾಮುಕಂ ತತ್ತು ಅಭಿ 
ಪ್ರಗೋಪೆತಿಂ ಗಿರಾ [೮-೬೯-೪] ಇತ್ಯಸ್ಯಾಮೃಚ್ಯುತ್ಸನ್ನಂ ತದತ್ರ ಷೋಳಶಿಸ್ತೋತ್ರೇ ಸಾಮ 
ಕುರ್ವೀತ || ತೇಜಃ ಶರೀರಕಾಂತಿಃ | ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಂ ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನಸಂಪತ್ತಿಃ॥ 


ಇದುವರೆಗೂ ಷಸೋಳಶಿಶಾಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈಗ ಹೋಳಶಿಸಾಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು--ಗೌರಿನೀತ 
ಎಂಬುವನು ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿಯು. ಇವರಿಂದ ಅಭಿಪ್ರಗೋಪತಿಂಗಿರಾ (ಖು. ಸಂ. ೮-೬೯-೪) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಖಕ್ಕಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಾಮಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಗೌರಿವೀತಸಾಮನೆದು ಹೆಸರು. ಶೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸನ್ನೂ ಬಯಸುವ 
ಯಜಮಾನನು ತಾನು ಮಾಡುವ ಸೋಳಶಿ ಎಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಗೌರಿನೀತ ಎಂಬ ಸಾಮಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅನನು ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಹಾಗೆಯೇ 


ಮಾಡುವನು. ಇಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸೆಂದರೆ ಶರೀರಕಾಂತಿಯು; ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚನಸ್ಸೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನಾದಿಗಳಿಂದ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ 


ಕಳೆಯು (ವರ್ಚಸ್ಸು). 
ನಾನದಂ ಸೋಳತಿಸಾಮು ಕರ್ತವ್ಯಮಿತ್ಯಾಹುರಿಂದ್ರೋ ವೈ ನೃತ್ರಾಯ 
ವಜ್ರವಂಂದಯಚ್ಛೆತ್ತಮಸ್ಮೈ ಪ್ರಾಹರತ್ತಮಭ್ಯಹನತ್ಸೋಇಭಿ- 


ಹತೋ ವ್ಯನದದ್ಯದ್ವ್ಯನದೆತ್ತನ್ನಾನದಂ ಸಾಮಾಭವತ್ತನ್ನಾನದಸ್ಯ 
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PBB POP POPE Pm ನ್‌ ಒಹ್‌ P, ನ್‌್‌ PP ul ಎಡ್‌ ಡ್‌ ಇತ್‌ ಇನ್‌ ಆಡ್‌ ಇರ್‌* P 





ನಾನದತ್ತ ಮಭ್ರಾತೈನ್ಯಂ ವಾ ಏತದ್ಭಾ ೨ತೈನ್ಯಹಾ ಸಾಮ ಉರ 
ನದಂ | 


ಸಾಮಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ--ನಾನದಾಖ್ಯಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸಾಮ ತತ್ತು 5,2 5, , ನೀಪೀಷತ 
ಇತ್ಯಸ್ಯಾಮೃಚ್ಯುತ್ಸನ್ನಂ ತದೇತತ್ಸಾಮ ಹೋಳಶಿಸ್ತೋತ್ರೇ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತ್ಯನ್ಯೇ ಕೇಚಿದಾಹಂಃ! 
ತಸ್ಯ ನಾಗ್‌ ಕಥಮಿತಿ ತದುಚ್ಕತೇ। ವಜ್ರಪ್ರಹಾರೇಣಾಭಿಹತೋ ವೃತ್ರೋ ವ್ಯನದದ್ದ್ವಿಶಿಷ್ಟ- 
ಮುಜ್ಚೈರ್ಥ್ವನಿಂ ನಾನಡಂ ಕೃತವಾನ್‌॥ ಸ ಚ ಧ್ವನಿರ್ನಾನದಸಾಮಾಕಾರೇಣ ಸಂಪನ್ನಃ ತತೋ 
ನಾನದೋತ್ಪನ್ನತ್ವಾನ್ನಾನದಮಿತಿ ಸಂಜ್ಞಾ ll ತತ್ಸುಮ ಭ್ರಾತೃವ್ಯರಹಿತಂ ತತ್ಪರಿಶೀಲನವಂತಃ- 
ಸರ್ಮೇಪಿ ಮೈತ್ರೀಮೇನ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಂತೇ ನ ತು ಕಶ್ತಿದಪಿ ದ್ವೇಷಂ ಕಂ ಚೈತತ್ಸಾಮ d 
ಹಾ ಪೂರ್ವಂ AW, HAA, ಶತ್ರೋಘಾ ee 320 Il 


ಮತ್ತೊಂದು ಸ ಾಮಮಂತ್ರ ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು--ನಾನದ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಮಮಂತ್ರನಿರುವುದು. ಈ 
ತೆ 


ಸಾಮವು ಪ್ರತೃಸ್ಮೈೈ SHES ಎಂಬ ಖುಕ್ಳಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಸಾಮಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಹೋಳಶಿಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಈ ಸಾಮಮಂತೈಕೆ 3v, ನಾನದ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದಾಗ ವೃತ್ರನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಈ ಧ್ವನಿಯೇ ಸಾಮನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಈ ಘಟ್ಟಿಯಾದ d EE vod d ವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಾಮ 
ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ನಾನದ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಈ ಸಾಮಮಂತ್ರಗಾನದಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಶತ್ರು ಬಾಥೆಯು- ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿ 
ಸರ್ವರೂ ಮೆ ದ 


ಭಾವದಿಂದ (ಸ್ನೇಹದಿಂದ) ವರ್ತಿಸುವರು. ಯಾರೂ ದ್ವೇಷದಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಮುಂಡ ಸಹ 
1 ೨ 


ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಶ ಶತ್ರುಗಳು ಯಾರೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಭ್ರಾಶೃವ್ಯೋ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಹಾ PII ಯ ಏನಂ ನಿದ್ಯಾನ್ನಾನದಂ 
ಸೋಳಶಿಸಾಮ ಕುರುತೇ | 
ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


ಯಾವ ವಿಡಾ >, ONTO ಯಜಮಾನನು ತಾನು ಮಾಡುವ ಸೋಳಶಿಯಜ್ಞ್ಜ ದಲ್ಲಿ ಈ ನಾನದವೆಂಬ ಸಾಮಮಂತ್ರವನ್ನು | 
ಪ್ರಯೋ "ಗಿಸುವಷೋ ಗಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶತ್ರು ಗಳೂ vicis S ಇದುವರಿಗೆ ಇರಬಹುದಾದ ಹಿಂದಿನ 
ಶತು ಗಳ I ನಾ ನಾಶವರೆ j 959903. 


ದಿನಾ »ddo ಕುರ್ಯುರವಿಹೃತಃ ಸೋಳತೀ ಸಂಸ ಸ್ತವ್ಯೋಂವಿಹೃತಾಸು 
ಹಿತಾಸು ಸ್ತುವತೇ ಯದಿ ಗೌರಿನೀತಂ ವಿಹೃತಃ ಷೋಳತೀ 
ಶಂಸ್ತವ್ಯೋ ವಿಹೃತಾಸು ಹಿ ತಾಸು ALISE l 


ತದ್ಯ 


ಗೌರಿನೀತಂ ನಾನದಂ ವಾ ಸಾಮೇತ್ಯೇವಂ BARDO ಸಂಪನ್ನಂ ತಯೋಃ ಪಕ್ಷ- 
ಯೋಃ ಶಸ್ತ್ರನಿಶೇಷವ್ಯವಸ್ಥಾಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಅನಿಹೃತರೂಪಃ ಹರಸ್ಸರವ್ಯತಿಷಂಗರಶಿತೋ RUE | 
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ಧೀತಸಾಶಃ ಸೋ$ಯಂ DAHA Se ಕರ್ತವ್ಯಃ | ಯತಃ ಸಾಮಗಾ VRAD Som ವ್ಯತಿ- 
ಷಂಗರಹಿತಾಸ್ಪೃಕ್ಷು ನಾನದಸಾಮ್ನಾ ಸ್ತುವತೇ ತಸ್ಮಾದವಿಹೃತತ್ವಮೇವಾತ್ರ ಯೋಗ್ಯಂ Il 
ಯಥಾ ವಾವ ಸ್ತೋತ್ರಮೇವಂ ಶಸ್ತ್ರಮಿತಿ ನ್ಯಾಯಾತ್‌ || ಗೌರಿನೀತಪಥ್ಲೇ ಶಸ್ತ್ರಮಪಿ ಪರಸ್ಪರ- 
ವ್ಯತಿಷಂಗೇಣ ವಿಹೃತಂ ಪಠನೀಯಂ ಸಾಮಗೈರ್ವಿಹೃತಾಸು ಯಕ್ಷು ಗೌರಿನೀತಸಾಮ್ನಾ 
ಸ್ತೂಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ || 


ಪರಸ್ಪರ ವತ್ಯಸ್ತರಹಿತವಾದ (ಪಾಠಭೇದವಿಲ್ಲದ) ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ das ರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ನಾನದವೆಂಬ ಸಾಮವನ್ನು 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಅವಿಹೃತ, ವಿಹೃತ ಎಂಬ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸಿದೆಯಸ್ವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆ ASI ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ 
ವಿಲ್ಲದಂತೆ ಪಠಿಸುವ ಅವಿಪೃ ತಪಕ್ಷದಂತೆ ಸಾಮಗರು ಈ ನಾನದಸಾಮವನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗವು. 
A, ed sd ನುಸರಿಸಿಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರನಿರಬೇಕೆನ್ನು ವುದು ನ್ಯಾಯವು. ಗೌರಿವೀತಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಮಗರು ಸಾಮಮಂತ್ರವನ್ನು 
(ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು) ವಿಶೃತಿಕ್ರಮದಿಂದ ಪಠಿಸುವರು. ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವೂ ಆ ಕ್ರಮದಂತೆಯೇ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಗರು 
ಯಾವ ಕ್ರಮನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಗಾನಮಾಡುವರೋ ಆ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಹೋತ್ಸವರ್ಗದನರೂ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. 


English Translation 


(On the way of repeating the Sholasi Shastra. 
On the application of the Gauriviti or Nanada Saman) 


He who desires beauty and the acquirement of sacred knowledge ought 
to use the Gaurivitam as the proper Saman at the Sholasi ceremony. For the 
Gaurivitain is beauty and acquirement of sacred knowledge. He who having 
such a knowledge uses the Gaurivitam as the proper Saman at the Sholasi 
ceremony becomes beautiful and acquires sacred knowledge. 


They say, the Nanadam ought to be used as the proper Saman at the 
Sholasi (ceremony). Indra lifted his thunderbolt to strike Vritra; he struck him 


with it, and hitting him with it, killed him. He sfter having been struck down, 


made a fearful noise (vyanadat). Thence the Nanada Saman took its origin, 


and therefore it is called so (from nad to scream). This Saman is, free from 


enemies; for it kills enemies. He who having such a knowledge uses the 


Nanada Saman at the Sholasi (ceremony) gets rid of his enemies, and kills them. 


If they use the Nanadam (Saman), the several padas of verses in two 


metres at the Sholasi Shastra are not to be taken out of their natural connection 
re to one of the other (avihrita). For the Sama 


to join one pada of the one met icd FE 
t joined in the vihrita way for 


singers do the same, using verses which are no 
singing the Nadada Suman. 
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ತ್‌್‌, at ua i ಆನ್‌ P PP ನ್‌ ನ್‌್‌ ಆನ್‌ P ಎಡ್‌ ಒನ್‌ ಒನ್‌ ಇಫ್‌? ಆನ್‌ ಆನ್‌ Gl AOL A LOL hel” 








POOL LO 





wt 





ರ್‌ AA 


If they use the Gaurivitam, several padas of verses in two metres used at 
the Sholas are to be taken out of their natural connection, to join one pada of 


the one metre to one of the other (vihrita). For the Sama singers do the same 
with the verses which they use for singing. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಟ್ಯೇ ಹೋಡಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಂಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುಡು. 


ಮಧು 

~~ ಫ್‌ 

ಅಥ ಷೋಡಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


SDE 


[ಸೋಳಶಿಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಎರಡು ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಪದಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕ್ರಮದ ವಿವರಣೆಯು] 











ಮಾ ಕಾ 


ಅಥಾತಶ್ಚಂದಾಂಸ್ಕೇವ ವ್ಯತಿಷಜತ್ಯಾತ್ವಾ ಪ್ರಣ ೦ತು ಹರಯ ಉಪೋಷು 
ಶ್ಚಣುಹೀ ಗಿರ ಇತಿ ಗಾಯತ್ರೀಶ್ವ ಹಂಕ್ತೀಶ್ವ್ಚ ವ್ಯತಿಷಜತಿ ಗಾಯ- 
ತ್ರೋ ವೈ ಪುರುಷಃ BOTs ಪಶವಃ ಪರುಷದ ತತ್ರಶು- 
ಭಿರ್ವತಿಷಜತಿ ಸಶುಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯತಿ ಯದು ಗಾಯತ್ರೀ 
ಚ ಪಂಕ್ತಿಶ್ಚ ತೇ ದ್ವೇ ಅನುಷ್ಟುಭೌ ತೇನೋ ವಾಚೋ ರೂಪಾ- 
ದನುಷ್ಟು pe ರೂಪಾದ್ವಜ್ಞ soe mod, 38 | 


ಅಥ ನಿಹರಣಪ್ರಕಾರಂ ndi, e— eg Hons T€ M | ಗೌರ- 
ನೀತಪಕ್ಷೇ ವಿಹೃತಸ್ಯಾಪೇಕ್ಷಿತತ್ವಾತ್ತದುಚ್ಯತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಸ್ಪಸ್ಟಸ್ಥಾನಾದ್ದಿಭಜ್ಯಾನ್ಯತ್ರ ನಯು- 
ನಂ ನಿಹರಣಂ | ತಚ್ಚ ಸಮಾನಛಂದಯೋರೇನ ಭವತಿ | ತದ್ಪ್ಯಾವೃತ್ಯರ್ಥಮುಚ್ಯತೇ-- 


ಛಂದಾಸ್ಕೇನ ವ್ಯತಿಷಜತೀತಿ | ಪರಸ್ಪರವಿಲಕ್ಷಣಾನ್ಯೇವ ಛಂದಾಂಸಿ ವ್ಯತಿಷಿಕ್ಲಾನಿ ಕುಯರ್ಯು- ' | 


ರಿತಿ ತತ್ರ ಕಸ್ಯ ಚೃಂದಸಃ ಕೇನಚಿಚ್ಛಂದಸಾ ಸಹ ವ್ಯತಿಷಂಗ ಇತಿ ತದೇತದಮದಾಹರಣಪೂರ್ಸಕಂ 
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e~n 0 Á——ÀÀ OM ನ 








ನ 





— A— M — ಐಂ 





ಪ್ರದರ್ಶ್ಶತೇ || eso ವಹಂತಶ್ವಿತ್ಯಾದಿಕಾಸ್ತಿಸ್ಟ್ರ ಯತೋ ಗಾಯಂತಿ ತ್ರೀಚ್ಛ oG zs, ಉಪೋಷ್ಟಿ- 
iero ಸುಸಂದೃಶಮಿತಿ ದ್ವೇ DIDAR ಪಂಕ್ತಿ ಚ್ಛೈಂದಸ್ಕಾ ಸ್ತಾ Ser sio, ರಂ ವ್ಯತಿ- 
ಷಜನ್‌ ಮಿಶ್ರಯೇತ್‌ || ಗಾಯತಾ io ಪ DN ೩ 908 ಸಹ ಪಂಕ್ತೇಃ ಪ್ರಥ- 


ಮಹಪಾದವಮಣಚ್ಛಾರಯೇತ್‌ || ಸೋಂಯಂ ಪ್ರ ಕಾರೋಪಸ್ಕಾ ಭಿಃ ಪೂವ ರ್ವಮೇವೋಡಾಹೃತ 


ಲೋಕೇ ಪುರುಷೋ ಗಾಯತ್ರ ಉಪನೀತೇನ ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾ ಅನುಷ್ಕೇಯತ್ವಾತ್‌ ॥ ಪ ನ 
ಪಾಂಕ್ತಾಶ್ತತುರ್ಭಿ8 ಪಾದೈಃ ಮುಖೇನ ಚ ಪಂಚಸಂಖ್ಯೋಸೇತತ್ವಾತ್‌ | ತತ್ರ ಗಾಯತ್ರೀ- 
ಪಂಕ್ರ್ಯೋರ್ನೇೋಲನೇನ ಪುರುಷಸ್ಯ ಪಶೂನಾಂ ಚ ಮೇಲನಂ ಭವತಿ || ಅತಃ ಪುರುಷಂ 


ಪಶುಷು GBH, BOIS || ಕಿಂಚ ಯದ್ರೂಪೇಣೈನ ಕಾರಣೇನ ಗಾಯತ್ರೀ ಚ ಪಂಕ್ತಿಶ್ಚ 
ಮಿಲಿತೇ ಸತ್ಯೇ (F) ತೇ ದ್ವೇ ಅನುಷ್ಟುಭೌ ಸಂಪದ್ಯೇತೇ || ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಸ್ತ್ರಿಸಾಡತ್ವಾ- 
ತ್ಪಂಕ್ರೇಶ್ಚ ಸಂಚಪಾದತ್ವಾನ್ಮಿಲಿತ್ವಾಂಷ್ಟಾನಾಂ ಪಾದಾನಾಂ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್ತೆ Mise ತೇ ನೈವ 
ಪ್‌ ಕಾರಣೇನಾಯಂ ಪುರುಷೋ ವಾಗ್ರೂಪಾದನುಷ್ಟು ಬ್ರೂಪಾಡ್ವಜ್ರರೂಪಾಚ್ಚನೈತಿ 
ಕದಾಚಿದಪಿ ವಿಯುಕ್ತೋ ನ ಭವತಿ || ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯಾಕ್ಷರಾತ್ಮಕತ್ವೇನ ವಾಗ್ರೂಪಮಷ್ಟಪಾದಸಂಪ- 
ತ್ತಾನನುಷ್ತುಬ್ಬೂಯರೂಪತ್ವಂ ಸೋಡಶಿನಃ ಪಶ್ತಾದಿನಿಯಾಮಳತ್ವೇನ ವಜ್ರರೂಪತ್ವಮುತೋ 


ನಾಸ್ತಿ ತ್ರಿನಿಧರೋಗಃ II 


ಎಹರಣ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು (ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತಮಾಡಿ ಪಠಿಸುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು) ವಿವರಿಸುವರು--ಹಿಂದೆ 
ಷೋಳಶಿಯಲ್ಲಿ ಗೌರಿವೀತ ಮತ್ತು ನಾನದ ಎಂಬ ಎರಡುವಿಧ ಸಾಮಮಂತ ಶ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಗೌರಿವೀತ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ವಿಹೃತಕ್ಷ ಮವನ್ನು (ವ್ಯತ್ಯಸ್ತಮಾಡಿ ಹೇಳುವ ಕ್ರಮವನ್ನು) ಈಗ ವಿವರಿಸಲಾಗುವದು. ಅಧ್ಯಯನಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ she» 
ಗಳನ್ನುಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಬೇರೆವಿಧದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿಹರಣನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದೂ ಸಹ 
ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದು. ಆ ಕ್ರಮವು ಈ ರೀತಿ ಇರುವುದು ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಬೇರೆವಿಧವಾಗಿ 
ಎಂದರೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತಮಾಡಿ ಪಠಿಸುವರು, ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ವ್ಯತಿಷಂಗ (ಮಿಶ್ರಣ) 
ಮಾಡುವರೆಂಬುದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವರು. ಹೇಗೆಂದರೆ--ಆ ತ್ವಾ ನಹಂತು ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ 
ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳು ಗಾಯತ್ರೀ GWA. ಉಪೋಷು ಎಂಬ ಒಂದು $595 ಸುಸಂದೃಶಂ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ 


ಎರಡು ಖಯಕ್ಟುಗಳು ಒಟ್ಟು ಮೂರು ಖಕ್ಕುಗಳು DOG, ಶ್ಚ ೦ದಸ 3 sj. ಈ ಎರಡು ವಿಧ ಛಂದಸು ಗಳನ್ನು ROA, ರ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ಸ್ನಮಾಡಿ 


ಮಿಶ್ರ ಮಾಡಬೇಕು. ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮೊದಲನೆಯ de ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅದರೊಡನೆ ಪಂಕಿ ಕ್ರೈಶ್ಸಂದಸ್ಸಿನ ಮೊದಲನೇ ಪಾದವನ್ನು 


e ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ನಾವು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ ಲೋಕವ್ಯವಕ ಸಾರದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಾದವನು ಉಪನಯನ 
ಪಶುಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿರುವವು ಒಂದು ಮೂತಿಯೂ ಸೇರಿ 
ಆದ್ದ ರಿಂದ 


4 


ಉಚ್ಚರಿಸ ಸಚೀಕು. 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುಸನು. 
ಐದು ಅಂಗಗಳಾಗುವವು. ಇಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಪುರುಷನ ಸಂಕೇತವು. ಪಂಕ್ತೆಯು ಪಶುಗಳ ಸಂಕೇತವು. 
ಗಾಯತಿ. ಛಂದಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಪಂಕ್ರಿಶ್ಚಂದಸ್ಸಿ ನ ಮೇಲನವುಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಪಶುಗಳ cone eem 
ಯಿತು ಎಂದರೆ ಪುರುಷನನ್ನು ಪಶುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ (ಪಶುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನನ್ನಾಗಿ) ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಗಾಯತ್ರಿ e 
ಮತ್ತು ಪಂತಿ ಕ್ರಿಶ್ಚಂದಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಮೇಲನ ಮಾಡಿದರೆ ಎರಡು ಅನುಷುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿ ಸ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಉತ ನ್ನ ಮಾಡಿದಂತಾ 

ಯಿತು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿರುವವು. ಪಂಕ್ತಿಶ್ಸ ಶ್ಸಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಐದು ಪಾದಗಳಿರುವವು. 
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ಇವೆರಡನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ನಾಲ್ಕುಪಾದಗಳ ಎರಡು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಾಗುವವು. ಪುರುಷನು ವಾಗ್ರೂಪವು 
ಆನುಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸು ವಜ್ರಾಯುಧರೂಪವು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಯೋಗವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತು 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಅಕ್ಷರಾತ್ಮಕ ಮತ್ತು ಎಂಟು ಪದಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಎರಡು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಮತ್ತು ಇವು 
ಪಶುಗಳನ್ನು ನಿಯೆಮನಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಜ್ರರೂಪತ್ವವು ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೂರು ವಿಧ ವಿಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ 
ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯದಿಂದ್ರ ಸೃತನಾಜ್ಯೇಯಂ ತೇ ಅಸ್ತು ಹರ್ಯತ ಇತ್ಯುಸ್ಲಿಹಶ್ಚ ಬೃಹ- 
ತೀಶ್ಚ ವೃತಿಷಜತೌಸ್ಲಿಹೋ ವೈ ಪುರುಷೋ ಬಾರ್ಹತಾಃ ಪಶವಃ 
ಪುರುಷಮೇನ ತತ್ಪಶುಭಿರ್ವತಿಷಜತಿ ಪಶುಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯತಿ 
ಯದುತ್ಲಿಕ್ಸ ಬೃಹತೀ ಚ ತೇ ದ್ವೇ ಅನುಷ್ಟುಭೌ ತೇನೋ ವಾಚೋ 
ರೂಪಾದನುಷ್ಟುಭೋ ರೂಪಾದ್ವಬ್ರರೊಪಾನ್ನೈತಿ Il 


ಛಂದೋಂತಯೋರ್ನಿಹರಣಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಯದಿಂದ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಕಾಸ್ತಿಸ್ರ wA ಕೃಂದ- 

B ಜುಚೋಂಯಂ ತೇ ಅಸ್ತಿತ್ಯಾದಿಕಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ಬೃಹತೀಚ್ಛಂದಸ್ಯಾಃ || ಉಪನೀತಃ 

ಪುರುಷೋ ವ್ಯಾಹೃತ್ಯಕ್ಷರಚತುಷ್ಟಯೋದೇತಾಂ ಚತುರ್ವಿಂಶತ್ಯಕ್ಷರಾಂ ಗಾಯತ್ರೀಂ ವ್ಯತಿಷ- 

ಜತ್ಯುಷ್ಠಿಕ್ಹಾಷ್ಟಾವಿಂಶತ್ಯಕ್ತರಾ ತತಃ ಪುರುಷನ್ಯೌಷ್ಠಿಹತ್ತಂ | ಪಶೂನಾಂ ಬಾರ್ಹತತ್ವಂ 

ಶಾಖಾಂತರೇ ಶ್ರುತಂ | € ಛಂದಾಂಸಿ ಪಶುಷ್ವಾಜಿಮಯುಸ್ತಾನ್ಭ) ಹತ್ಯುದಜಯತ್ತಸ್ಮಾದ್ಯಾ- 

ರ್ಹತಾಃ BIN ಉಚ್ಯಂತೇ' ಇತಿ || ಬೃಹತೀ ಚ ಷಟ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಾ ತಸ್ಯಾ EWA Ae, ene ಸತಿ 
ಚತುಃಸಷಷ್ಟ್ಯಕ್ಷರಸಂಸತ್ತೇ8 ಅನುಷ್ಟುಬ್ಬ್ಬಯಂ fl 


ಇದುವರೆಗೆ ಗಾಯತ್ರಿ ಮತ್ತು ಪಂಕ್ರಿಶ್ಚಂದಸ್ಸುಗಳ ವಿಹರಣಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು adi ಇತರವಿದ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ವಿಹರಣಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗುವುದು. ಯರಿಂದ್ರ ಎಂದು ಮೊದಲಾದ (ಖು. ಸಂ. ೮-೧೨-೨೫) ಮೂರು 
ಖುಕ್ಳುಗಳು WA BF ಛಂದಸ್ವವು; ಅಯಂಂತೆಯೇ ಅಸ್ತು ಹರ್ಯತಃ (ಖಯ. ಸಂ ೪-೪೪-೧) ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ 
ಮೂರು ಖಯಕ್ಕಾಗಳು ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸವು. ಉಪನಯ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪುರುಸನು ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳಿಂದ 
(ಭೂಃ ಭುವಃ ಸ್ವಃ) ಸಹಿತವಾದ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪುರುಷನು ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು 
ಅಕ್ಷರಾತ್ಮಕನಾದಂತಾಯಿತು. Me 6^ ಛಂದಸ್ಸು ಸಹ ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಮು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಪುರುಷಾತ್ಮಕ 
ವಾಯಿತು. ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸು ಪಶುಸ್ವರೂಸವು. ಈ ವಿಷಯವು ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಛಂದಾಂಸಿ S BIO, I 
ಮಯುಸ್ತಾನ್ಸೃಹತ್ಕುದ ಜಯತ್ತಸ್ಮಾದ್ಭಾರ್ಹತಾಃ HID ಉಚ್ಯಂತೇ ಹೇಳಿರುವುದು. ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತಾರು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. Was? (೨೮) ಬೃಹತೀ (೩೯) ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ೬೪ ಅಕ್ಷರಗಳಾಗುವವು. 
ಈ ೬೪ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಎರಡು (೩೨ಕ್ಕೆ ೧ ರಂತೆ) ಮಂತ್ರಗಳಾಗುವವು. ಇತರ ನಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದಿನಂತೆ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
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SE 

ತ್ರಿಷ್ಟುಭಂ ಚ ವೃತಿಷಜತಿ Q S90, , ಪುರುಷೋ ವೀರ್ಯಂ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಪುರುಷಮೇವ ತದ್ಧಿ ues ವೃತಿಷಜತಿ ನೀಯೇ ಪ್ರತಿ- 
WO BOIS ಕಸ್ಮಾತ್ತುರುಷೋ Sette x ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಪಶೂನಾಂ ವೀರ್ಯವತ್ತಮೋಯದು ದ್ವಿಪದಾ ಚ ವಿಂಶತ್ಯಕ್ಷರಾ 
ಷ್ಟುಪ್‌ಚ ತೇ ದ್ವೇ ಅನುಷ್ಟುಭೌ ತೇನೋ ನಾಚೋ ರೂಪಾ- 


ದನುಷ್ಟು ಭೋ ರೂಪಾದ್ರಜ್ಞ ಜ್ರರೂಪಾನ್ಸೈೈತಿ I] 


ಛಂದೋಂತಯೋರ್ವಿಹರಣಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಆಧೂರ್ಣ್ವಸ್ಮಾ ಇತ್ಯೇಷಾ ಸಾದದ್ವ ಯೋ; 
ಪೇತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ವೀದೇತ್ಯೇಷಾ 8,80, BBA, ಪುರುಷಸ್ಯ ದ್ವಿಪಾತ್ವಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಭೋ 
ನೀರ್ಯಹೇತುತ್ವಾ ದ್ವಿ ಸ್ವೀರ್ಯತ್ವಂ Za», ದುಭಯಮೇಲನೇನ ಪುರುಷಂ Neojore ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 
830358 | ತಸ್ಮಾ ಲ್ಲೊ CSCSH ಸರ್ವೇಷಾಂ ದ್ವಿಪದಾಂ ಚತುಷ್ಪದಾನಾಂ ಪಶೂನಾಂ m 
ಪುರುಷಸ್ಯ ಶಕ್ತ್ಯ್ಯಾಧಿಕ್ಯಾತ್ಪುರುಷೋ ನೀರೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ದ್ವಿಸದಾ ಚೇಯಂ Hoss, - 
OSM, HSE ಪ್ರಥಮೇ ಪಾದೇ ಸಂಯುಕ್ತಾಶತ್ಸರಯೋಃ saree ಸಂಚಾಕ್ಷರಶ್ಟೇ ಸತಿ ದಶ- 
ಸಂಖ್ಯಾ ಪೂರ್ತೆೇಃ || ಏನಂ ಪಂಚಾಕ್ಷರೈ ಸ್ತ್ರಿಷ್ಟುಭಶ್ಚತುರ್ಣಾಂ ಪಾದೇನ ಸಂಧಾನಂ ತ್ರಿಷ್ಟು- 
ಪ್ಲತ್ವಾರಿಂಶದಕ್ಷರಾ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಚತುಃಸಸ್ಟಿಸಂಪತ್ಯಾಂನುಷ್ಟುಬ್ಬ್ವಯಂಂ ಸಂಭವತಿ |l 


ಇತರ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ವಿಹರಣಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. IGOR FĂ y (ಖು. ಸಂ. ೭-೩೪-೪) ಎಂಬ ಎರಡು 
ಪಾದಗಳುಳ್ಳ (ದ್ವಿ ಪದಾ) ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿ ನ ಮಂತ್ರ A omues €ರ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ತವು. WAIN 
(ಮನುಷ್ಯ ನಗೆ ಎರಡುಕಾಲುಗಳಿರುವ ವಿಷಯವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ವಾದುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇವೆರಡರ ಸಮೆ ಕೀಲನದಿಂದ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯವನ್ನು Ad ನಿಸಿದಂತಾಯಿ:ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಪಾದವಿರತಕ್ಕ ಮನುಷ್ಯರಲಿಯ್ಯೂ ನಾಲ್ಕುಪಾದಗಳಿರತಕ್ಕ ಪಶುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಸ್ಯನಿ ಗೆ ಶಕ್ತಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವವು. ಈ ದ್ವಿಸದಾ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿನ WHI ಇಪ್ಪತ್ತ ಕ್ರರಗಳಿರುವವು. ಮೊದಲನೇ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ಆದರೂ ಸಂಯುಕ್ತರ (ವತ್ತ ಕ್ಷರಗಳ) ವಿಭಾಗದಿಂದ ಹತ್ತ ronvd ೦ತಾಯಿತು 
ಇದರ ಜತೆಗೆ ನಲವತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿ 
ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ರರಗಳಾಗುವವು. ಈ ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಎರಡು uU Hearts. 


ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರ ತೇ ಮಹೇ ನಿದಥೇ ಶಂಸಿಷಂ ಹರೀ ಇತಿ ದ್ವಿಷದಾಶ್ಚ 
ಜಗತೀಶ್ವ ವ್ಯತಿಷಜತಿ ದ್ವಿಷಾದ್ವೈ ಪುರುಷೋ ಜಾಗತಾಃ ಪಶನಃ 
ಪುರುಷಮೇವ ತತ್ಸತುಭಿರ್ವತಿಷಜತಿ ಪಶುಷು BSH BOIS 
ತಸ್ಮಾತ್ಸುರುಷಃ BHA PASOSI ಚೈನಾನಧಿ ಚ ತಿಷ್ಕತಿ 
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ದ್‌್‌ ಎನ್‌ ಆರ್‌ ದ್‌ POP LLLP LP LLP” 








ವಶೇ ಚಾಸ್ಯ ಯದು ದ್ವಿಸದಾ ಚ ಸೋಳಳಾಕ್ತರಾ ಜಗತೀ ಚ ತೇ 
ದ್ವೇ ಅನುಷ್ಟುಭ್‌ ತೇನೋ Howe ರೂಪಾದನುಷ್ಟುಭೋ 
ಇನೆ. | 
ರೂಪಾದ್ವಜ್ರರೂಪಾನ್ಸೈೈತಿ H 
ಛಂದೋಂತರಯೋರ್ವಿಹರಣಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ--ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯಾದಿಕಾಸ್ತ್ರಿಸ್ರೋ ದ್ವಿಪದಾಃ 
ಪ್ರ ತೇ ಮಹ ಇತ್ಯಾದಿಕಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ಜಗತ್ಯಃ। ಪಶೂನಾಂ ಜಾಗತತ್ವಂ ಶಾಖಾಂತರೇ ಸೋಮಾ- 
ಹರಣಕಥಾಯಾಂ ಶ್ರೂಯತೇ ಸಾ ಪಶುಭಿಶ್ಚ Hex sso ಚಾತಗಚ್ಛತ್ತಸ್ಮಾಜ್ಞಗತೀ ಛಂದ- 
ಸಾಂ ಪಶವ್ಯತಮಾ |? ಇತಿ! ಯಸ್ಮಾನ್ಮೇಲನೇನ ಪುರುಷಂ ಪಶುಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯತಿ 
ತಸ್ಮಾದಯಂ ಪುರುಷಃ ಪಶುಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ || ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಲೀರಾದಿಕಮತ್ತಿ ಚೈನಾನ್ಸ ಶೂನಧಿ- 
ತಿಷ್ಠತಿ ನಿಯನುಯತಿ ಚ | ತಸ್ಮಾದಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ನಶೇ ಸರ್ವೇ ಪಶವೋ ವರ್ತಂತೇ |l 


ಯೆಡ್ಯಸ್ಮಾದೇನ ಕಾರಣಾದಿಯಂದ್ವಿಪದಾ ಹೋಡಶಾಕ್ಷರಾ ಜಗತೀ ಚಾಷ್ಟಾಚತ್ವಾರಿಂಶದಕ್ಷರಾ 
ತತೋ ನಿಲಿತ್ಪಾ ಚತುಃಷಷ್ಟಿತ್ವಾದನುಷಬ್ಬ್ಬಯತ್ತಂ॥ 
ಇತರ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ವಿಹರಣಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು--ಏಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಮೂರು. ಮಂತ್ರಗಳು 
ದ್ವಿಸದಾ gona, 3. ಪ್ರತೇ ಮಹೇ ನಿದಧೇ ಶಂಸಿಷಂ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೯೬-೧) ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಮೂರು 
ಮಂತ್ರಗಳು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಥವು. ಪಶುಗಳಿಗೆ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದೆಂದು ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ--ಸಾ VZ- 
ಭಿಶ್ಚ ದೀಶ್ಸಯಾ ಚಾಗಚ್ಚತ್ತಸ್ಮಾಜ್ಜಗತೀ ಛಂದಸಾಂ ಪಶವ್ಯತಮಾ ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಮಾ 
2 ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಸಶುಗಳ ಮೇಳನದಿಂದ ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರಭಾವ 
e ss ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಪಶುಗಳ ಕ್ಲೀರಾದಿಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಹತೋಟಿಯನ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: ಎಂದರೆ ಪುರುಷನ ವಶದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪಶುಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ದ್ವಿಸದಾ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತೆಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಒಟ್ಟು ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಬು 
| ಅಕ್ತರೆಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಅರವತ್ತು ನರಲ್ಫು ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಾಯಿತು. 


ತ್ರಿಕದ್ರುಕೇಷು ಮಹಿಷೋ ಯವಾತಿರಂ | ಪ್ರೋಷ್ಟಸ್ಮೈ ಪುರೋರಥ- 
ಮಿತ್ಯತಿಛಂದಸಃ ಶಂಸತಿ ಛಂದಸಾಂ ವೈ ಯೋ ರಸೋತತ್ಯಕ್ಷ- 
ರತ್ಸೊಕತಿಛಂದಸಮುಭ್ಯತ್ಯಕ್ಷರತ್ತದತಿಛಂದಸೋಷ್ಠತಿಭಂದಸ್ತ್ಯಂ 
ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ವಾ ಏಷ ಛಂದೋಭ್ಯಃ ಸಂನಿರ್ಮಿತೋ ಯತ್ನೋ- 
FSC ತದ್ಯದತಿಛಂದಸಃ ಶಂಸತಿ ಸರ್ವೇಭ್ಯ ಏವೈನಂ ತಚ್ಛೆಂದೋ- 
ಭ್ಯಃ ಸಂನಿರ್ಮಿಮಾತೇ॥ ಸರ್ವೇಭ್ಯಶ್ಚಂದೋಬಭ್ಯಃ ಸಂನಿರ್ಮಿತೇನ 
ಸೋಳತಿನಾ ರಾಧ್ನೋತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ ॥ 
ಛಂದೋಂತರಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಕಾಶ್ಲಿದೃಚೋ ವಿಧತ್ತೇ-ತ್ರಿಕದ್ರುಕೇಷ್ಟಿತಿ ತ್ಕೃಚೀ 
ಯಾಸ್ತಿಸ್ರ್ರ ಯೆಚಸ್ತ್ರಾ ಅತಿಚ್ಛಂದೋಯುಂಕ್ತಾಸ್ಕಥಾ doa xe ಇತಿ dj Us ತಾ. 
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ಉಭಯಯಾಃ ಶಂಸೇತ್‌ || ಛಂದಸಾಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದೀನಾಂ ಯೋ ರಸಃ ಸಾರೋತತ್ಯಕ್ಷರದತಿ- 
ಶಯೇನಾಸ್ರನತ್ತದಾನೀಂ ಸ ರಸೋಂತಿಚ್ಛಂದಸಮಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಅತಿಶಯೇನಾಸ್ರನತ್‌॥ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಂ- 
ದೋಸರಸ್ವಾತಿಶಯೇನ ಸ್ರವಣಾದತಿಚ್ಛಂದಸ್ತ್ವಂನಾಮ ಸಂಪನ್ನಂ॥್ಯ ಶೋಡಶೀ ಚೋಕ್ತಪ್ರ- 
ಕಾರೇಣ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಛಂದೋಭ್ಯಃ ಸಮ್ಯಜಕ್ನಿರ್ಮಿತಸ್ತಸ್ಮಾದತಿಚ್ಛಂದಸಾಂ ಶಂಸನೇನಾಯಂ 
ಹೋತೈನಂ ಯಜಮಾನಂ ಸರ್ವಚ್ಛಂದೋಭ್ಯೋ ನಿರ್ಮಿಮಿಾತೇ ॥ ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಬಕ್ಳುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು -- ತ್ರಿಕದ್ರುಕೇಷು (ಯ. ಸಂ. ೨.೨೨-೧) 
ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಮೂರು ಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅತಿಛಂದೋಯುಕ್ತವಾದವು ಎಂದರೆ ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳುಳ್ಳವುಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರೋಷ್ಟಸ್ಟ್ರೈ ಪುರೋರಥಂ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೩೪-7) ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಮೂರು 95383, 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವುವು. ಗಾಯತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾರವು Ws, ಜೆಲ್ಲಿ ಹರಿದು 
ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಈ ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಅತಿಚ್ಛಂದಸ ಎಂದರೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹರಿದು ಸೋಗುವ (ಅಧಿಕವಾದ, ಅಕ್ಷರ ಸಂಖ್ಯೆಯಿರು 
ವುದರಿಂದ ಈ ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಆತಿಚ್ಛಂದಸ್ತ್ವ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು ಈ ಹೋಳಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಿಧವಾದ gonzo nes 
ಇರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಸಮಸ್ತವಿಧ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನ್ಕೂ ಪಠಿಸಿ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಸರ್ವಭಂದೋಮಯನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುನನು. ಈ ನಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ಹೋಳ ಶಿ ಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನೇ ಪಡೆದು ಸುಖಿಸ:ವನು. 


English Translation 


(The way in which the padas of two different metres are mixed 


in the Sholási Shastra is shown) 


Then when they use the Gauriviti Saman the Hotar changes the natural 
position of the several padas of two different metres, and mixes them (vyatisha- 
jati). He mixes thus Gayatris and Panktis, a tva vahantu (1, 16, 1-3) and upa 
shu srinuhi (1, 82, 1-3-4). Man has the nature of the Gayatri and cattle that of 
the Pankti. By thus mixing together Gayatri and Pankti verses the Hotar mixes 
man among cattle and give him a firm footing among them (in order to become 
possessed of them). 

As regards the Gayatri and Pankti, they both form two Anushtubhs for 
they contain as many padas, viz. eight, as both Gayatri and Pankti taken 
together) By this means the sacrificer becomes neither separated from the 
nature of Speech which exists in the form of the Anushtubh, nor from the nature 
of a weapon (speech being regarded as such a one). 

He mixes verses in the Ushnih and Brihati metres, yad indra pritanajye 
(8, 12, 25-27) and ayam te astu karyata (3, 44, 1-9). Man has the nature of 
Ushnih, and cattle that of Brihati, (By thus mixing together Ushnih and Brihati 

yerses) he mixes man among cattle and gives him a firm footing among them. 
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As regards the Ushnih and Brihati, they both form two Anushtubhs. By 
this means the sacrificer becomes neither separated, & c. 


He mixes a Dvipad (verse of two padas only) and a Trishtubh, a dhurshv 
asmai (7, 34, 4) and brahman viva (7, 29, 9). Man is dvipad, i.e. has two feet and 
strength is Trishtubh. (By thus mixing a Dvipad and Trishtubh), he mixes man 
with Strength (provides him with it) and makes him a footing in it. That is the 
reason that man, as having prepared for him a footing in Strength, i$ the 
strongest of all animals. The Dvipad verse consisting of twenty syllables, and 
the Trishtubh (of forty-four), make two Anushtubhs (sixty-four syllables). B 
this means the sacrificer becomes neither separated & c. 


Mele 


S. 5, 2) and pra te mahe (10-96, 1-3). Man is Dvipad, and animals have the 
nature of the Jagati. (By thus mixing Dvipad and Jagati verses) he mixes man 
among cattle, and makes him a footing among them. ‘That is the reason, that 


man having obtained a footing wmong cattle eats them and rules over them, for 
they are at his disposal. 


He mixes Dvipadas and Jagatis, viz., esha bruhma ya ue (asv. S 


As regards the Dvipad verse consisting of sixteen syllables and thé Jagati 
consisting of forty-eight they both taken together contain two Anushtubhs. By 
this means the sacrificer & c. 


He repeats verses in metres exceeding the number of e of the 
principal metres, viz., trikadrukeshu mahisho (2, 22, 1-3) and proshvasmui puro 
ratham (10,133, 1-8)- The juice which was flowing from the metres, took its 


course to the atichhandas. Thence such metres are called atichhandas, (i.e. 
beyond the metre, what has gone beyond, is in excess). 


R 


This Sholasi Shastra being formed out of all metres, he repeats verses in 
the Atichhandas metre. 


Thus the Hotar makes the spiritual body of the sacrificer consist of all 
metres. 


He who has such a knowledge prospers by means of the Suolai consisting 
of all metres. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೇ ಸೋಡಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ Buc ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು. 
ಸಮಾಪ್ತವಾದಂದು. 
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ಅಥ ಸೋಡಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ವ «5- 


[ಮುಹಾನಮ್ನಿ ಎಂಬ ವ್ರತದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಉಪಸರ್ಗಗಳು, ಸರಿಯಾದ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಹೃತ ಮುತ್ತು 


ಅನಿಹೃತ ವಿಂಬ ಕ್ರೆಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವುದರ ಪರಿಣಾಮವು. ಸೋಳತಶಿ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಯಾಜ್ಯಾನುಂತ್ರವು.] 


ys OS ್ಲ್ಬಬ 
ಮಹಾನಾಮ್ನಾನಾಮುಪಸರ್ಗಾನುಪಸೃಜತಿ | 


ಅಥ ಸೂರ್ವೊೋಕ್ಕಾನಾಂ ಅತಿಚ್ಛಂದಸಾಂ YAM; ಪ್ಸಂಷಾದನಾಯ ಮೇಲನಂ- 
ವಿಧತ್ತೇ--ವನಿದಾ ಮಘವನ್ನಿತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನನುವಾಕೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ 9೩ಕುಚೋ ಮಹಾನಾಮ್ಮ್ಯ್ಯಸ್ತಾಸಾಂ 
ಸಂಬಂಧಿನ ಉಪಸರ್ಗಾಃ ಪಂಚವಿಧಾಃ ತೇ ಚಾತಶ್ವಲಾಯನೇನ ದರ್ಶಿತಾಃ -« ಪ್ರಚೇತನ 
ಪ್ರಚೇತಯಾತ ಯಾಹಿ ಪಿಬ ಮತ್ಸ್ಯ | ಶ್ರತುಶ್ಸಂದ ಕಿತೆಂ 2% WII So, ಆಧೇಹಿ ನೋ ವಸ- 
ವಿತ್ಯನುಷ್ಟುಪ್‌” ಇತಿ॥ ತತ್ರ ಪ್ರಜೇತನೇತ್ಯೇಕಃ ಪ್ರಥಮ ಉಪಸರ್ಗಃ ಪ್ರಚೇತ ಯೇತಿ 
ದ್ವಿತೀಯಸ್ತಾವುಭಾವಪಿ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಾಂ ಮಹಾನಾಮ್ಮ್ಯಾಯಾಮಾನತನ್ನಾತೌ। ಆಯಾಹಿ ಪಿಬ 
5328, ,e3 ತೃತೀಯಂ ಉಪಸರ್ಗಸ್ತೃತೀಯಸ್ಕಾಂ ಮಹಾನಾಮ್ಮ್ಯಾಮಾಮಸ್ನಾತ8 || ಇಕುತು- 
ಶೃಂದ 98930 ಬೃಹದಿತ್ಯಯಂ ಚತುರ್ಥ ಉಪಸರ್ಗಃ ಸಚ NH ,0 ಮಹಾನಾನ್ಸ್ಯಮಾ- 
eje ds || ಸುಮ್ನ ಆಧೇಹಿ ನೋ HAAS ಪಂಚಮ ಉಪಸರ್ಗಃ ಸ ಚಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಮಹಾ- 
ನಾಮ್ಮ್ಯಾಮಾಮ್ನ್ನಾ ತಃ || ಏತೇಷು ಪಂಚಸೂಪಸರ್ಗೆಷು ಮಿಲಿತ್ವಾ ದ್ಹಾತ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಸದ್ಭಾನಾ 
ದಿಯಮೇಕಾನುಷ್ಟುಬಿತಿ ಸೂತ್ರಸ್ಕ್ಯಾರ್ಥಃ॥ ಇಯಂಚಾನುಷ್ಟು ಬನಿಹೃತಷೋಳಶಿನಿ 3035 
(ಫೈ)ನ ಪಠನೀಯಾ | ಅನ್ಯತ್ರತು ವಿಹೃತಷೋಳಶಿನಿ ಪಂಚಾಪ್ರ್ಯು ಪಸರ್ಗಾನ್ವಿಭಜ್ಯ ಅತಿಚ್ಛೆಂದಃ- 
ಸು ಪಂಚಸು ಯೋಜನೀಯಾ || ಅತ ಏವೋಪಸೃಜ್ಯಮಾನತ್ವಾದುಸಸರ್ಗಾ ಇತ್ಯುಚ್ಕಂತೇ॥ 
ತದೇತತ್ಸಂಯೋಜನಮತ್ರೋಪಸೃಜತೀತಿ ಶಬ್ದೇನ ನಿಧೀಯತೇ || ತ್ರಿಕದ್ರುಕೇಷ್ವಿತಿ 
ಯೇಯಂ ಪ್ರಥಮಾತತಿಚ್ಛಂದಾಸ್ತಸ್ಯಾಶ್ಚತುಃಷಷ್ಟ ಸ್ತರತ್ವಾನ್ನ ಪರಾಣ್ಯಪೇಸ್ಷಕೇ ಸೇಯ- 
ಮನುಷ್ಟುಬ್ಲೂಯಸಂಪತ್ತಿ8 ಶಕ್ಯೇತಿ ॥ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಾವ್ಸಿಚಿ SHAM,» ,0300 ಪೂರ- 
ಯಿತುಂ ಪ್ರಚೇತನೇತ್ಯಕ್ಷರಚತುಷ್ಟಯಂಂ ಯೋಜನೀಂಶಂ॥ ತೃತೀಯಸ್ಕಾಮ್ಯಚಿ ಪ್ರಚೇತ- 
ಯೇತಿ ಯೋಜನೀಯಂ || Bo eH, Ae, ಇತ್ಯಾದಿಷು 325542) 5,030 ಉಪಸರ್ಗಾಃ 


ಕ್ರಮೇಣ ಯೋಜನೀಯಾಃ || ಸೋಂ ಪ್ರಕಾರ ಆಶ್ಯಲಾಯನೇನೋಕ್ಷ$ — € OS De 
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ಷಭಮತಿಚ್ಛಂದಃ ಸ್ವವದಧ್ಯಾದ್ವೀತಿಯತೃತೀಯಯೋಃ ಪಾದಯೋರವಸಾನಕ' ಉಪದ- 
ಧ್ಯಾತ್ರ ಚೀತನೇತ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಚೇತಯೇತ್ಯುತ್ತರಸ್ಯಾಂ ಉತ್ತೆರಾಸ್ತಿತರಾನ್ಫಾದಾನ್ಹ- 
 ಷ್ಮಾನ್ಸೃತ್ತ್ವಾಾನುಷ್ಟುಪ್ಯಾರಂ ಶಂಸೇದಿತಿ ॥ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅತಿಛಂದಸ ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯ 9569, ಗಳ ಮೇಲನಪ್ರಕಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ವಿದಾ 


ಮಹಘವನ್‌ ಎಂಬ ಅನುನಾಕದಲ್ಲಿ DEED, ಟ್ರಿ ಖುಕ್ಕು ಗಳಿಗೆ ಸ e ಖಯಕ್ಕು ಗಳೆಂದು ಹೆ 


ಹೆಸರು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಎಂದರೆ ಈ ಈ ಖಕ್ಳುಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ ಯಕ್ಕುಗಳಿೆ ಉಸಪಸರ್ಗವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಇವು ಐದು ವಿಧಗಳಾಗಿರುವವು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚಲಾಯನರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು ಪ್ರಚೇತನ ಪ್ರಚೇತಯಾತs ಯಾಹಿ ಫಿಬ ಮತ್ತ Zt ಕ್ರತು- 


Bot atoso ಬೃಹತ್ಸುನ್ನು Sged ನೋ ವಸವಿತ್ಯನುಷ್ಟುಷ್‌ ಎಂದು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಚೇತನ. paucis 
seers ಉಪಸರ್ಗವು, ಪ್ರಚೇತಯ ಎಂಬುಪುದು ಎರಡನೆಯದು. ಇವೆರಡೂ ಮಹಾನಾನ್ನೀ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
eo, So. ವುದು. ಆಯಾಹಿ ಪಿಬ x, ಎಂಡುದು ಮೂರನೆಯ ಮಹಾನಾಮ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದು. ಕ್ರತು- 
sige ಬೃಹತ" ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಉಪಸರ್ಗವು. ಇದು ಆರನೆಯ ಮಹಾನಾಮ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಸುಮ್ಮ 
ಧೇಹಿ ನೋ ನಸೋ ಎಂಬುದುದು ಐದನೆಯ ಉಪಸರ್ಗವು. ಇದು ಎಂಟನೆಯ ಮಹಾನಾಮ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಐದು ಉಪಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಮೆ:ಲನಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಮುವತ್ತೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳುಂಬಾಗಿ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಾಗುವುದು. 


s £ ett fr 


ಇದು (ಅನು 388,8 ಅವಿಹ a SRE TIO ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಆ ಕ್ರಮದಂತೆ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಇತರ A ಳಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಐದು 
ಉಪಸರ್ಗಗಳೂ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ವಿಹೃತ ಷೋಳಶಿಯಂತೆ ಉಟ! ಡುವವು.. ಈ ರೀತಿ ರಚಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಈ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಉಪಸರ್ಗ dcs ಹೆಸರು. ಬಂದಿರುವುದು. ತ್ರಿಕದ್ರುಕೇಷು ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಅತಿಛಂದಸ್ವವಾದ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
edid Wd, ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಬೇರೆ ಖಕ್ಕಿನ ಮೇಲನ ಸಹಾಯವು ಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. . ಈ ಅರವತ್ತು 
ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಅನುಷ್ಟು ಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ನ ಎರಡು ಮಂತ ತ್ರಗಳಾಗುವನು. ಎರಡನೆಯ ಯಕ ನಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರ 
ಗಳನ್ನು SASSO CERES, DESY ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷ ಕ್ಷರಗಳನ್ನು me ಇದರಿಂದ ಎರಡು 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಾವವು. ರ ಮೂರನೆಯ ಖಕ್ಫಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಚೇತಯಾ ಎಂಬ ನಾಲ್ಭು`ಅಕ್ಷರಗಳೆನ್ನು 
ಸೇರಿಸಬೇಕು. BCAA, 3 ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ಬಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಉಪಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೇರಿಸ 
ಬೇಕು. ಆಶ್ವಲಾಯನರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು- ಸಾ$ eer ದ್ವಿತೀಯತೃತೀಯಯೋಃ 
ಪಾದಯೋರವಸಾನತ ಉಪದಧ್ಯಾತ್ರಚೇತನೇತಿ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಚೇತಯೋತ್ಯ್ಕು ತ್ರರಸ್ಕಾಮುತ್ತ ರಾಸಿ 
DDH, DOD, WO, 9, 999,5 MIMI A, WO, do ಶಂಸೇತ್‌ ಎಂದು. 


ಅಯಂ ವೈ ಲೋಕಃ ಪ್ರಥಮಾ ಮಹಾನಾಮ್ಸ್ಮ್ಯಂತರಿಶ್ತಲೋಕೋ 
ದ್ವಿತೀಯಾಸ್‌ ಖಾ ಸ್ಪೃತೀಯಾ ಸರ್ವೇಜ್ಯ್ಛೋ ವಾ ಏಷ 
ಲೋಕೇಳ್ಯಃ ಸಂನಿರ್ನಿತೋ ಯತ್ಸೋಳತೀ ತದ್ಯನ್ಮಹಾನಾ- 


ಮ್ನಾನಾಮುಪಸರ್ಗಾನುಪಸೃಜತಿ ಸರ್ವೇ ಏವೈನಂ ತಲ್ಲೋ- 
ಕೇಭ್ಯಃ ಸಂನಿರ್ಮಿಮಾತೇ Il. 
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PLL  — 











ಅಥ ಮಹಾನಾಮ್ನೀಃ ಪ್ರಶೆಂಸತಿ- ಪ್ರ ಪ್ರಥಮತ್ವಾದಿಸಾನ್ಯೇನ ಲೋಕತ್ರಯರೂಪತ್ವ- 
ಮೃಚಾಂ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಂ ಷೋಡಶಿನೊ € ಲೋಕತ್ರಯನಿರ್ಮಿತತ್ತಾತ್‌ || ಮಹಾನಾನ್ನೀನಾ- 
ಮುಪಸೆಗೈ ೯3 ಸಂಯೋಜನೇ ಸತಿ ತನ್ನಿರ್ಮಾಣಂ ಸಿಧ್ಯತಿ | 


ಮಹಾನಾಮ್ಮ್ಮೀ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು--ಮಹಾನಾಮ್ಮೀ ಮಂತ್ರೆಗಳ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಉಪಸರ್ಗ 

ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಆಗುವ ರಚನೆಯು ಈ ರೀತಿ ಇರುವುದು. ಮೊದಲನೆಯದು ಈ ಲೋಕವು. ಎರಡನೆಯದು 

ಅಂತರಿಕ್ತಲೋಕವು. ಮೂರನೆಯದು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವ್ರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೋಳಶಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸ್ತರೂಪವಾಗಿರು 
ಹ 2n = 

ವ್ರದು. ಆದ್ದೆರಿಂದ ಮೆಹಾನವ ಮ್ನಾಮಂತ್ರಗಳೂಡನೆ ಉಪಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು 


೨ -— wv e 7 ಲಾ m ^ a) ಜಾ e 2 
ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಲೋಕೇಭ್ಯಃ ಸಂನಿರ್ಮಿತೇನ ಹೋಳತಿನಾ ರಾಧ್ದೋತಿ 
m) Yr ಇಲ್ಲಿ Hox x NT -— 2 m md 
೦3 ಏವಂ ವೇದ | 92,5929 A YO, C9 WI ಸಜನಿ WE ಈ 3 ರ ವ್ರ 
2 ao) ದಾದಿ 2 ದ್‌ = ನನ 040 
ಯೋ ವ್ಯತೀರ ಫಾಣಯದಿತಿ ಪ್ರಜ್ಞಾತಾ ಅನುಷ್ಟುಭಃ ಶಂಸತಿ 
ee 
=> p = - a? ad -— 
ತದ್ಯಥೇಹ oy 050 F 22 €- 


ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಅಥ ವಿಹರಣನೈರಪೇಕ್ಷ್ಯೇಣಾಧ್ಯಾಪಕೈಃ Bw, so ನವಾನು- 
. HI, BLE NGS L—H 2, ಇತ್ಯೇಕಸ್ತ್ಯ 938 ಪ್ರ n ದ್ವಿತೀಯೋ ಯೋ 
ವ್ಯ ತೀನಿತಿ ತ್ನ ತೀಯ ಃ | ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಶಶ್ಚಿ ನ್ಮಾರ್ಗಾನಭಿಜ್ಞಸ್ತೃತ್ರ ಕೇನಚಿದಪಥೇನ ಚರಿತ್ವಾ 
ಸ್‌ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸಮೀಚಿನಂ gonads ಪರಿಗಚ್ಛೇದೇನಮತ್ರಾಪಿ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತರೀತ್ಯಾ ಕೃತ್ರಿಮಾ ಅನುಷ್ಟುಭಃ IA, , ಪಶ್ಚಾದೇತಾಸಾಂ ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧಾನಾ- 
932.9 I, ಭಾಂ ಶಂಸನಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ ॥ 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನೂ ಸಹ ಸೋಳತಶಿನಿರ್ಮಿತಗಳಾದ ಸಮಸ ಸ್ವಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಖದಿಂದಿರುವನು- ವಿಹರಣಕ್ರಮವನ್ನ ನುಸರಿಸದೆ ಅಧ್ಯಯನಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಸರಿಸುವವನು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಪಡೆಯುವನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಆ ಪುರುಷನು ಮೊದಲು ಪ್ರ ಪ್ರವ (ಬು.ಸಂ. ೮-೬೯-೧) ಎಂಬ ತೃಚ 
ದಿಂದ ಲಬ್ಧ ವಾದ ಅನುಷ್ಟು ಪ್‌ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಅನಂತರ ಅರ್ಚತ ಪ್ರಾರ್ಚತ (93. ಸಂ. ೮-೬೯-೮) ಎಂಬ 
ತೃ e ಲಬ್ದವಾದ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಅನಂತರ ಯೋ ವ್ಯತೀರಫಾಣಯತ್‌ (ಖು.ಸಂ. ೮-೬೦.೧೩, ೧೪, 
ತೆ ೧೫) ಎಂಬ 3, ಚದಿಂದ ಲಬ್ಧ ವಾದ ಅನುಷ್ಟು ಪ್‌ ಮಂತೆ ತ್ರವನ್ನೂ ಪಠಿಸುವನು. ಇದರಿಂದ $ ತಕವಾದ ಅನುಷ್ಟು ಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರ s ಕೊನೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಮಂತ್ರ ತ್ರವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಒಬ್ಬ ಪ ಸ್ರಯಾಣೀಕನು ಸಂಚರಿಸು 


ತ್ತಿರುವಾಗ ಮಾರ್ಗವು ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರಿಂದ ಸಂಯಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ನಿಯಮಿತ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವಂತೆ ಸರಿಯಾದ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ ನಡೆಯ: 33g. 
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ಮ ವಸವ ಎನ್‌.ಎನ್‌ ಎಹ್‌ ಎ.ಎ ಹ್‌ P P ಎನ್‌? ಹ P ಹ್‌ LP P ಒಹ್‌ P ಎಡ್‌ ಎನ್‌ LP ಎಡ್‌ ಅಡ್‌? ಆಡ್‌ ee ಇಫ್‌ ಇನ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ 





OOOO OL LO ಎನ್‌ OL AOL LOL Ah Gh en 


ಸ ಯೋ ವ್ಯಾಪ್ತೋ ಗತಶ್ರೀರಿನ ಮನ್ಯೇತಾನಿಹೃತಂ ಹೋಳತಿನಂ 
ಶಂಸಯೇನ್ನೇಚ್ಛಂದಸಾಂ ಕೃಚ್ಛಾ_ದವಪದ್ಯಾ ಇತ್ಯಥ ಯಃ 
ಸಾಪ್ಕಾನಮಸಚಿಘಾಂಸುಃಸ್ಕಾದ್ದಿ ದ್ವಿಹೃತಂ ಹೋಳೆತಿನಂ ಶಂಸಯೇ- 
ದ್ವ್ಯತಿಷಕ್ತ ಇವ ವೈ ಪುರುಷಃ ಪಾಸ್ಕನಾ ವೃತಿಷಕ್ತಮೇವಾಸ್ಮ್ಮೈ 
ತತ್ಪಾಸ್ಮಾನಂ ಶಮಲಮಪಹಂತಿ ಅಥ ಹಾಹ್ಮಾನಂ ಹೆತೇಯ 
ಏವಂ ವೇದ | | 


ಪೂರ್ವತ್ರ ಸಾಮವಿಶೇಷಮು ಪಜೀವ್ಯ ನಿಹೃತಾವಿಹೃತಯೋಃ `ಶಸ್ತ್ರವಿಶೇಷಯೋ- 
ರ್ವ್ವವಸ್ಥಾ ದರ್ಶಿತಾ | ಇದಾನೀಂ ಪುರುಸನಿಶೇಷ iso dites, ತಾಂವ್ಯ ವಸ್ಥಾಂ ದರ್ಶಯತಿ॥ 
ಸ ಲೋಕೆಪ್ರ ಸಿದ್ಧೊ ೀಯಃ ಪುರುಷಃ ಪುತ್ರಪೌತಾ ್ರ್ರದಿಭಿರ್ನ್ಯಾಪ್ತಃ ಗತಶ್ರೀರಿಪ ಪ್ರಾಪ್ತಶ್ರೀವ- 
89 8 ಧನ ಏನಾಹಮಿತಿ ಮನ್ಯೇತ ಸ ಪುಮಾನವಿಹೃತಂ ವಿಹರಣರಹಿತಂ ಷೋಳಶಿನಂ 
ಂಸಯೇತ್‌ || ಅನಿಹೃತೇ ಶಸ್ತ್ರ ಹೋತಾರಂ ಪ್ರೇರಯೋತ್‌ Il ತಸ್ಯ ಕೋಇಭಿಪ್ರಾಯ ಇತಿ 
ಸ ಉಚ್ಯತೇ || ಛಂದಸಾಂ ಕೃಚ್ಛಾ$ತ್ಫೂರ್ಮ್ವೋಕ್ತಾನಾಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದೀನಾಂ ARGE- 
ಕ್ಲೇಶಾವಪದ್ಯೈ, ಅವಪತ್ತಿ ಮಾಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ಟುಯಾಂ ತನಾ BLAS ವಿಹರಣ ಪ್ರಯುತ್ತಿ- 
ಭೀತಿದ್ಯೋತನಾರ್ಥೊೋಃ ನೇದಿತಿ ಶಬ್ದಃ | ಅಥ ಪುಮಾನ್‌ ಪುತ್ರಥನರಾಹಿತ್ಯರೂಪಷಂ ಪಾಷ್ಕ್ಮಾನ- 
ಮಪಜಿಘಾಂಸುರಪಹಂತುಮಿಚ್ಛನ್ಸ್ಯಾಾತ್ಸ ಪುಮಾನ್ವಿಹೃತೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ಹೋತಾರಂ ಪ್ರೇರಯೋತ್‌ Il 
ಅಯಂ ಪುರುಷೋ ದಾರಿದ್ರಾ dates ಪಾಷ್ಮನಾ ವ್ಯತಿಷಿಕ್ತ ಇವ ವೈ ಮಿಶ್ರಿತ ಏನ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿಹೃತಪ್ರಯೋಗೇಣ ಪಾಪರೂಪಶಮಲಂ He TOOT) zA- 
ಸಂಬಂ ಧ್ಯ ಮಪಹಂತಿ | ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


Ct z^ 


t 


ಇದುವರೆಗೆ ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ABS ಮತ್ತು ಅವಿಹೃತಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ನನರಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈಗ ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಪುರುಷನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ 


ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುರುಷನು ತನಗೆ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಾದಿಸಂತತಿಯಿರುವುಡೆಂದೂ ಧನ ಮೊದ 
ಲಾದ ಅಧಿಕವಾದ ಸಂಪತ್ತು ಇರುವುದೆಂದೂ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಾನು ಸಮ ಹ ತಿಳಿಯುವನೋ 
ಆ ಪುರುಷನು ತನಗೆ ಇನ್ನೇನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವಿಹೃತ ಎಂಬ ಹೋಳತಿಶಸ್ತ ವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಎಂದರೆ 


cane ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಂತೆ ಹೋತ್ಸ ವನ್ನು ಪ್ರೆ aR ಏಕೆಂದರೆ ಗಾಯತಾ 9, 559023 ಗಳನ್ನು ವಿಹರಣ 

ಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ಪಠಿಸುವಾಗ ಪ್ರ ಮಾದದಿಂದ ಕ್ಲೆ SRN ಉಂಟಾಗದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ 

D ಲದ ಪುರುಷನು ಪಾಪ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳು ಉಂಟಾಗದಿರಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಪುರುಷನು Oz ಕೈತರೂಪ 

ವಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವೆನ್ನು ಪಠಿಸುವಂತೆ ಹೋತ್ಸವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ಪುರುಷನಿಗೆ ದಾನದಾ 3,48 

Ratan ಮತ್ತು ಪಾಪಗಳು: AO E ಈ ವಿಹೃ ತಶಸ ಸ್ರಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ದಾರಿದ್ರ ಕ್ರಿಮಾಲಿನ್ಯಾದಿದೋಷಗಳು ನಾಶ 
ವಾಗುವವು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು, ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ಸಹ -ದಾರಿದ್ರ ಕಿಮಾಲಿನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸುಖಿಸುವನು. 

15 B 
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ev OX ವಿಷ್ಟಪಮಿತ್ಯುತ್ತಮಯಾ ಪರಿದಧಾತಿ ಸ್ವರ್ಗೊೋ ವೈ 
ಲೋಕೋ ಬ್ರಧ್ದಸ್ಯ ನಿಷ್ಟಸಂ ಸ್ವರ್ಗಮೇವ ತಲ್ಲೋಕಂ 


ಯಜಮಾನಂ NVA Il 


ಅಥ ಶಸ್ತ್ರಸಮಾಪನೀಯಾಂ ಕಾಂಚಿದೃಚಂ AFSL ಅಸ್ಕಾಮೃಚಿ 2,5, %, 
DH, ಸಮಿತಿ .ಶ್ರೊಯತ ಆದಿತ್ಯೋ ಬ್ರಧ್ಮಶಬ್ದವಾಜ್ಯೋಸಸಾವಾದಿತ್ಯೋ ಬ್ರಧ್ದ ಇತಿ 
ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾತ್‌ || ತಸ್ಯ AR, Bo ಸ್ಮಾನಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೋತತಸ್ತತ್ಪಾಶೇನ ಯಜಮಾನಂ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪಯತಿ |l 


ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಹೇಳುವರು-- ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದ್ಯದ್ದ dx, ವಿಷ್ಟಪಂ 
(ಯ.ಸಂ. ೮-೬೯-೭) ಎಂಬ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಮುಗಿಸಬೇಕು. ಈ ಖಕ್ಫಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಧ್ಮಸ್ಯ ನಿಷ್ಟಪಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 9,8, ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರು. 98. ಪಂ ಎಂದರೆ ಆ ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ಥಾನವು ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು. 

ಶೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವುದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅಪಾಃ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಹರಿವಃ ಸುತಾನಾಮಿತಿ ಯಜತಿ | ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ 
ವಾ ಏಷ ಸನನೇಭ್ಯಃ ಸಂನಿರ್ನಿತೋ ಯತ್ನ್ಸೋಳತೀ ತದ್ಯದಪಾಃ 
ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಹರಿವಃ ಸುತಾನಾಮಿತಿ ಯಜತಿ ASID, y 
ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಂ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಾದೇವೈನಂ ತತ್ಸಂ ANF Ae Il 


ಶಸ್ತ್ರಯಾಜ್ಯಾಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ ಹೇ ಹರಿವೋ ಹೇ ಇಂದ್ರ ಹೋಳಶಿನಃ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ 
ಸುತಾನಾಂ ಸೋಮಾನಾಂ ರಸಮಿತಿಶೇಷಃ || ಅಪಾಃ ಪೀತವಾನಸೀತಿ ಪ್ರಥಮಪಾದಸ್ಯಾರ್ಥಃ॥ 
ತಮಿಮಂ ಪಾದಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಯಃ ಷೋಳಶೀ ವಿದ್ಯತೇ ಏಷ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಸವನೇಭ್ಯಃ 
ಸಮ್ಮ ಜಕ್ನಿರ್ಮಿತ ಇತ್ಯೇವಂ ಸಂಪಾದನೀಯೆಂ || ತಥಾ ಸತಿ ಯದ್ಯದಪಾಃ ಪೂರ್ವೇಷಾಮಿತಿ 
ಪಾದಂ ಪಠೇತ್‌ || ತದಾನೀಂ ತತ್ರ ಪ್ರಾತಃ ಸವನಂ ಪೀತವದಿಂದ್ರೇಣ ಪೀತಮೇವೇತ್ಯ- 
ಯಂಮರ್ಥಃ ಪ್ರತೀಯಂತೇ ತಸ್ಮಾದೇನಂ ಷೋಡಶಿನಂ ಪ್ರಾತಃಸವನಂ ನಿರ್ಮಿತತ್ವಾದ್ಭವತಿ || 


ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಆಸಾ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಹರಿವಃಸುತಾನಾಂ 
(ಖು. ಸೇ. ೧೦-೯೬-೧೩) ಎಂಬ 35289, ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು, ಹೇ ಹರಿವ ಎಲ ಇಂದ್ರನೇ 


'ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಸುತಾನಾಂ ಈ ಸೋಳಶಿ ಎಂಬ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಿಸಿದ್ಧ ವಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಅಪಾಃ-ನೀನು 
' 'ಫಾನಮಾಡಿರುವೆ. ಎಂದು ಪ್ರಥಮ ಪಾದದ ಅರ್ಥವು. ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ವಾ ಏಷ ಸವನೇಭ್ಯಃ ಎಲ್ಲ ಸವನಗಳಿಂದ 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ, ತೃತೀಯಸವನ ಎಂಬ ಮೂರು ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂನಿರ್ಮಿತಃ ಹಿಂಡಿಸಿದ್ದಪಡಿ 


ಸಲ್ಪ 8, 0323.9 e 9 5 — ಈ ಷೋಳಶೀಸಂಬಂಧವಾದ ಯಾವ ಸೋಮರಸವುಂಟೋ ತದ್ಯತ್‌ ಆ ಸೋಮರಸವನ್ನು 
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ಅಪಾಃ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಹರಿವಃ ಸುತಾನಾಂ--ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ ನೀನು ಮೊದಲೇ ಪಾನಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ ಇತಿ ಯೌಜತಿ- 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹೋಮಮಾಡುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವು ಪ್ರಾತಸ್ಪವನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನು ಸೋಮಪಾನಮಾಡಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥವು. 


ಅಥೋ ಇದಂ Addo ಕೇವಲಂ ತೆ ಇತಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ವೈ Addo 
ಕೇವಲಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಾದೇವೈನಂ ತತ್ಸವನಾತ್ಸಂನಿರ್ಮಿಮಾತೇ ll 


ತಸ್ಯಾ ಖುಚೋ ದ್ವಿತೀಯಪಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾ ಚಪ್ಪೇ-- ಅಥೋ ಅಪಿ ಚ Bey 
ಇಂದ್ರೇದಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಸ ಸವ ತೇ ಕೇವಲಂ ತವೈ ವ ಸರ್ವಂ VA N) ದೇ ಕೇವಲಂ 
ಸವನಮಪೀಂದ್ರಸ್ಯೆ ed, ೀತದನುಪಪನ್ನಂ | ಇಂದ್ರೇಣ aa ದ್ವಾರಂ ವೃಣ್ವತಾ ಮಾಹೇಂದ್ರಂ 
ಗ್ರಹಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಸವನಾನಾಂ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಾದೀನಾಂ ಸ್ವಾರ್ಥಮೋವ ಕೃತತ್ವಾತ್‌ || ಅತ 
ಎತತ್ಯಾದಪಾಕೇನ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನಾತ್‌ ಹೋಡಶೀ ನಿರ್ಮಿತೋ ಭವತಿ 


ಈ ಬುಕ್ಕಿನ ಎರಡನೇ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. 2G, ಇ od St, ಈ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಈ ಸೋಮರಸವು ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದು ಮಾಹೇಂದ್ರಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಸಂಬಂ ಂಧಷಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ 
ಮಾಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವು ಷೊ:೪ಶಿಯಲ್ಲಿ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದ RES 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಫ 


ಮಮದ್ದಿ ಸೋವುಂ ಮಧುಮುಂತನಿಂಂದ್ರೇತಿ ಮೆದ್ವದೆ | ತೃತೀಯ- 
ಸವನಂ ತೃತೀಯಸವನಾದೇವೈ ನಂ $3 ಎನ H 


ತೃತೀಯಪಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾ ಚಷ್ಟೇ- ಹೇ ಇಂದ್ರ ವುಧುವುಂತಂ NOF- 
| fee pc ಸೋಮಂ ಪೀತ್ವಾ ಮಮದ್ಧಿ ಮುದಂ ಹರ್ಷಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಹಿ | ಅಸ್ಮಿನ್ಸಾ Qe ಮದಿ- 
| ಧಾತ್ಮರ್ಥಃ ಶ್ರೂಯತೇ | ತೃತೀಯಸವನಮಸಿ ಮದ್ದದ್ವೈ ಮದಿಧಾತೂಷೇತಂ ನಿವಿತ್ಚದೇಷು 
ಮದಿಧಾತೋರ್ನಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ ॥ ತಸ್ಮಾಜೇತತ್ಪಾದಸಾಠೇನ ಸೋಡಶೀ ತೃತೀಯಸವನಾ- 
ನ್ಸಿರ್ಮಿತೋ qa Il 


ಈ ಖಯರಕ್ಕಿನ ತೃತೀಯಸಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಮವಮಂದ್ಧಿ ಸೋಮಂ ಮಧುಮಂತಮಿಂದ್ರ ಎಂಬುದು 
ಈ ಬುಕ್ಕಿನ ಮೂರನೇ ads 28, ಇಂದ್ರನೇ ಮಾಧುರ್ಯರಸದಿಂದ ಕೊಡದ ಈ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಮದೆಂ" 
ಎಂದರಿ ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದು ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮದಶಬ್ದವು ಇರುವುದು. ಇದು ತ ಶೈ ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮರಸಪಾನದಿಂದ ಮದವನ್ನು ಅಥವಾ ಹರ್ಷವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಪಡೆಯುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಮತ್ತು 
ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವ ond BAP ಸಹ ಮದಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ Qu d Hoa ಪದವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದು. ಆದ್ದ. ರಿಂದ 
ಈ ಮೂರನೇ ಪಾದ ಪಠನದಿಂದ ತೃತೀಯಸವನದ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 
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ಸತ್ರಾನೃಷನ್‌ ಜಠರ ಆವೃಷಸ್ವೇತಿ ವೃಷಣ್ವದ್ವೈ ಷೋಳತಿನೋ ರೂಪಂ 
ಸರ್ವೇಜಭ್ಯೋವಾ ಏಷ ಸವನೇಭ್ಯಃ ಸಂನಿರ್ಮಿತೋ ಯತ್ಸೋಳತೀ 
ತದ್ಯದಷಾಃ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಹರಿವಃ ಸುತಾನಾಮಿತಿ ಯಜತಿ 
ಸರ್ವೇಭ್ಯ ಏವೈನಂ ತತ್ಸವನೇಭ್ಯಃ ಸಂನಿರ್ಮಿಮಾತೇ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ 
ಸವನೇಭ್ಯಃ ಸಂನಿರ್ಮಿತೇನ ಷೋಳತಿನಾ ರಾಧ್ನೋತಿ.ಯ ಏವಂ 
ವೇದಂ ll 


ಚತುರ್ಥಪಾದನಮುನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ಹೇ DAA’ ವರ್ಷಣಸಮರ್ಥ ಸತ್ರಾ ಸೋಮ 
ಯಾಗರೂಪೇ ಸತ್ರೇ ಜಠರೇ ಸ್ವಕೀಯ ಉದರ ಆನೃಷಸ್ವ ಸಮಂತಾತ್ಸೋಮಂರಸವೃಷ್ಟಿಂ ಕುರು | 
ಅತ್ರ ಚತುರ್ಥಷಾದೇ ವೃಷಳ್ಕಾಬ್ಲೋ AD, Sel ಸೋಡಶಿಸ್ವರೂಪಮಪಿ ವೃಷಣ್ವದೃರ್ಷಣೋ- 
Beso ತೃಪ್ತಿಹೇತುತ್ವಾತ್‌ ॥ ಯಃ ಹೋಡಶೀ ವಿದ್ಯತೇ ಸೋ*ಯಮುಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ 
ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಸವನೇಭ್ಯೋ ಹಿ ನಿರ್ಮಿತಃ | ತಸ್ಮಾದಸಾಃ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಇತಿ ಯಾಜ್ಯಾಪಾಶೇನ 
ಸರ್ವಸವನೇಭ್ಯ ಏವೈನಂ ನಿನೀತವಾನ್ಸನವತಿ l| ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


WOO, SE ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ವರ್ಷಣಸಮರ್ಥನಾದ 238, ಇಂದ್ರನೇ ಸೋಮಯಾಗರೂಪವಾದ ಈ 
ಸತ್ರೆಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೆ ಸೋಮರಸವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊ. ಈ ನಾಲ್ವನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ವೃಷ 5 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದವು ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದೆಂಬುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 
ಷೋಡಶೀ ಎಂಬ ಯಜ್ಞವು ಸಮಸ್ತ ಸವನಗಳ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಸಾಃ ಪೂರ್ವೇಷಾಂಎಂಬಮಂ 
ಪಾಠದಿಂದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಅದರಿಂದಲೇ ಅದು ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


D 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ಷೋಳಶೀ ಎಂಬ ಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇ] 


HA og 


ಮಹಾನಾವಿಸ್ಸಾನಾಂ ಪಂಚಾಕ್ಷರಾನುಪಸರ್ಗಾನುಪಸೃಜತ್ಯೇಕಾದಶಾಶ್ರ- 
ರೇಷು ಪಾದೇಷು ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ವಾ ಏಷ ಛಂದೋಭ್ಯಃ ಸಂನಿ- 
ರ್ಮಿತೋ ಯತ್ನ್ಪೋಳತೀ ತದ್ಯನ್ಮಹಾನಾನ್ನಾನಾಂ ಪಂಚಾಶ್ರ- 
ರಾನುಷಸರ್ಗಾನುಪಸೃಜತೈೇಕಾದಶಾಕ್ಷರೇಷು ಪಾದೇಷು ಸರ್ವೆ- 
ಭೈ ಏವೈನಂ ತಚ್ಛಂದೋಭ್ಯಃಸಂನಿರ್ಮಿಮಾತೇ | ಸರ್ವೇಭ್ಯಶ್ವಂ- 
ದೋಭ್ಯಃ ಸಂನಿರ್ಮಿತೇನ ಷೋಳತಿನಾ ರಾಧ್ಧೋತಿ ಯ ಏವಂ 
ವೇದ Il 


ಅಸ್ಕಾ ಯರಾಜ್ಕಾಯಾಃ ಪಾದೇಷು ಪೂರ್ವವದುಪಸರ್ಗಾನ್ವಿಧತ್ತೇ--ಮಹಾನಾಮ್ನೀ- 
ಮೃ ಜಾಂ ಸಂಬಂಧಿನಸ್ತದೀಯಾನುವಾಕೇ ಸವತಾಮ್ನಾತಾ ಏನಾಹ್ಯೇನೇತ್ಕ್ಯಾದಯಃ ಪಂಚಾ. 
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at arm gum pum rm um up, 








GOO ಉಪಸರ್ಗಾಸ್ತಾನೇಕಾದಶಾಕ್ಷರೇಷು WIG,FH ಪಾದೇಷು ಸಂಯೋಜಯೇತ್‌॥ 
ತಥಾಸತಿ ಚತುಃ ಷಷ್ಟ /್ಯಶ್ಸರತ್ವಾದನುಷ್ಟುಬ್ಬ್ಬಯಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಏವಂ ಸತಿ ಯಃ ಷೋಳಶೀ 


ಸರ್ನೇಭ್ಯಶೃಂದೋಭ್ಯೋ ನಿರ್ನಾತನ್ಯಃ ಸೋಯಮೇತತ್ಸಂಯೋಜನೇನ ನಿರ್ಮಿತೋ 
ಭವತಿ || ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


zh ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಸೇರಿಸಬೇಕಾದ ಉಸಸರ್ಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮಹಾನಾಮ್ಮಸ್ಟ್ರಾ 


- 

ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ BINS, NO, ಕ್ರರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಎರಡು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ 
ಮಂತ್ರಗಳು ಲಭಿಸುವವು. ಹೀಗೆ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ಹಸೋಳಶೀ ಎಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನ್ಕೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ಸಮಸ್ತ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಈ ಷೋಳಶಿಯನ್ನು ಯಾವ 
ಪುರುನನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಅವನು ಈ ಷೋಳಶಿಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 


English Translation 


(The Upasargas taken from the Mahanamnis. The proper Abushtubhs. 
Consequences of repeating the Sholasi Shastra in the vihrita and avihrita way. 
The Yajya of the Sholasi Shastra) 


He makes the additions (upasarga) taking certain parts from the Maha- 
namni versee. 


The first Mahanamni (verse is this world (the earth), the second the air, 
and the third that world (heaven). In this way the Sholasi is made to consist of 
all worlds. 


By adding parts from the Mahanamnis to the Sholasi, the Hotar makes 
the sacrificer participate in all worlds. He who has such a knowledge, prospers 
by means of the Sholasi being made to consist of all the worlds. 

He repeats (now) Anushtubhs of the proper form, viz. pra pra vas 
trishtubham (8, 58, 1), archata prarchata (8, 58, 8-10), and yo vyatinr aphanayat 
(8, b8, 13-15). 

That the Hotar repeats Anushtubhs of the proper form after having 
obtained them only in an artificial way is just as if a man, after having gone 
here and there astray, is led back to the right path. 


He who thinks that he is possessed of fortune and is, as it were, sitting in 
furtune’s lap (gatasrir), should make his Hotar repeat the Sholasi in the avihrita 


way, lest he fall into distress for the injury done to the metres by repeating 
them in the vihrita way. 
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But if one wishes to do away with the consequences of guilt to get out of 
distress and poverty, one should make the Hotar repeat the 5001861 in the 
vihrita way, 

For in such cases man is, as it were, intermixed with the consequences of 
guilt (with the papman). By thus repeating the Sholasi in the vihrita way, the 
Hotar takes from the sacrificer all sin and guilt. He who has such a knowledge 
becomes free from the consequences of guilt. 

With the verse ud yad bradhnasya vishtapam (8, 58,7) he concludes. For 
celestial world is the “bradhnasya vishtapam”. Thus he makes the sacrificer 
go to the celestial world. | 

As Yajya verse he repeats apah purvesham harivah (10, 96, 13). By 
repeating this verse as Yajya (of the Sholasi Shastra) he makes the Sholasi to 
consist of all libations (savamani). The term apah, thou hast drunk used in this 
verse signifies the Morning Libation. ‘Thus he makes the Sholasi to consist of 
the Morning Libation. The words atho idam savanam kevalam te, i.e., this 
libation here is entirely thy own, signifies the Midday Libation. Thus he makes 
the Sholasi to consist of the Midday Libation. The words mamaddhi somam, i.e., 
enjoy the Soma, signify the Evening Libation, which has its characteristic the 
term mad, to enjoy, to be drunk. 'Phus he makes the Sholasi to consist of the 
Evening Libation. The word vrishan i.e., bull (contained in the last pada) is the 
characteristic of the Sholasi. | 

By repeating as Yajya for the Sholasi the verse just mentioned, the 
Sholasi is made to consist of all libations. Thus he makes it to consist of all 
Libations. He who has such a knowledge prospers through the Sholasi, which 
consists of all Libations. 

When repeating the Yajya, he prefixes to each of the pada consisting 9f 
eleven syllables, an upasarga of five syllables taken from the Mahanamnis. Thus 
he makes the Sholasi to consist of all metres. He who has such a knowledge 
prospers by means of the Sholasi, which is made to consist of all metres. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಷೋಡಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಃ sod: 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಂಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಅ 
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ಅಥ ಷೋಡಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ DOCS 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


a ಅ- 


[ಅತಿರಾತ್ರನೆಂಬ ಯಜ್ಞದ ನಿಶೇಷವು, ಇದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು, ಇದರ ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯಗಳು] 


OBIE, ದೇವಾ ಆಶ್ರಯಂತ ರಾತ್ರಿಮಸುರಾಸ್ತೇ ಸಮಾವದ್ವೀರ್ಯಾ 
ಏವಾ55ಸನ್ನ ವ್ಯಾವರ್ತಂತ ಸೋ ಬ್ರವೀದಿಂದ್ರಃ ಕಶ್ಚಾಹಂ ಚೇ- 
ಮಾನಿತೋಸುರಾನ್ರಾತ್ರೀಮನ್ವವೇಷ್ಯಾವ ಅತಿ ಸ ದೇವೇಷು ನ 
ಪ್ರತ್ಯವಿಂದದಬಿಭಯೂ ರಾತ್ರೇಸ್ತಮಸೋ ಮೃತ್ಯೋಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಧಾ- 
ಸೈೇತರ್ಹಿ ನವಂತಂ ಯಾವನ್ಮಾತ್ರಮಿವೈವಾಹಕ್ರವ್ಯು ಬಿಭೇತಿ 
ತಮ ಇನ ಹಿ ರಾತ್ರಿಮ್ಮುತ್ಯುರಿನ Il | 


ಸೋಡಶೀ ಸಮಾಪ್ತಃ ll ಅಥಾತಿರಾತ್ರೋ ವಕ್ತನ್ಯಃ | ತತ್ರೇಂದ್ರಸ್ಯ ಚೈಂದಸಾಂ ಚ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಂ ಕಥಯಿತುಮಿತಿಹಾಸಮಾಹ--ಪುರಾ ಕದಾಚಿದಹೋರಾತ್ರಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ 
ದೇವಾ ಅಹರೇವಾತಶ್ರಿತವಂತೋಸಸುರಾಶ್ಚ ರಾತ್ರಿಮಾಶ್ರಿತವಂತಃ ತೇ ದೇವಾಶ್ಚಾಸುರಾಶ್ಹ 
ಸಮಾನಬಲಾ ಏವಾಸನ್‌ | ಬಲಾಧಿಕ್ಕೇನ ವರ್ಗಾಂತರಾದ್ವಾವೃತ್ತಮಿತರವರ್ಗಸ್ಥಾನಂ 
ಪ್ರಾಪ್ಲುವನ್‌ || ತದಾನೀಮಿಂದ್ರೋ Besos, ತ್ಯಬ್ರನೀತ್‌ || ಮಮ ಸಹಾಂಶೋಷೇಕ್ತಿತೋ 
ಹೇ ದೇನಾ ಭವತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಕಶ್ವಾಹಂ ಚೇಮಾನಸುರಾನ್ರಾತ್ರೀಮನುಗೆತಾನಿತೋ 093d), 
ಅನೇಷ್ಯಾವೋಸಪಸರಿಷ್ಯಾನ ಇತಿ ॥ ತತೋ ವಿಚಾರ್ಯ.ಸ ಇಂದ್ರೋ ದೇವೇಷು ಮಧ್ಯೇ 
ತಾದೃಶಂ ಶೂರಂ ಕಮಖಪಿ ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಯ TINGS, OD HoH” | ರಾತ್ರೇಃ ಸಂಬಂಧಿ ಯತ್ತಮೋ 
ಮೃತ್ಯುಸದೃಶಂ ತಸ್ಮಾತ್ತಮಸೋ ಮೃತ್ಕೋರಿವ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಅಬಿಭಯಂುರ್ಭೀತಾ 


aat || ಯಸ್ಮಾಬ್ದೇವಾನಾಂ ಭೀತಿಸ್ತಸ್ಮಾದಿದಾನೀಂ ಅಪಿ ಯಾವನ್ಮಾತ್ರನಿನೈವ 


ಯತ್ವಿಂಚಿದಪಿವಾ ದೂರಂ ರಾತ್ರೌ ಗೃಹಾದಪಕ್ರಮ್ಯ ಸರ್ವಃ ಪುರುಷೋ ಬಿಭೇತಿ ತಮ ಇವ 


ಹಿ ತಮೋರೂಪೈವ ರಾತ್ರಿಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಮೃತ್ಯುರಿವ ಭಯಹೇತುಃ Il 


ಇದುವರೆಗೆ ಷೋಳಶೀ ಎಂಬ ಯಜ್ಞ ದ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಅತಿರಾತ್ರವೆಂಬ . 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿಂತೆ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸುಗಳ 
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= 





ಪಾ ಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು 'ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಹಗಲನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ. ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅಸುರರು 
ರಾತ್ರಿಕಾಲವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಸಮವಾದ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿದ್ದವು ಒಂದು 
ಪಂಗಡದವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಂದು ಪಂಗಡದವರು ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು — ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯದಿಂದ ರಾತಿ ತ್ರಿಕಾಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಮ್ಮಸ್ಟೇ ಪ್ರಬಲರಾಗಿ 
ರುವ ಅಸುರರನ್ನು ಅವರ ಆಶ್ರಯಸ್ಸಾ ನನಿಂದ ಓಡಿಸಬೇಕೆಂದಿರುನೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಬರುವಿರಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳು ಯಾರೂ ಮುಂದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶೂರರಾದವರು ಯಾರು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಇಂದ್ರನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ರಾತ್ರೆಸಂಬಂಧವಾದ ಕತ್ತಲೆಯು 
ಮೃತ್ಯುಸಮಾನವಾಗಿರುವುದು. ಸಮಸ್ಮದೇವತೆಗಳೂ ವೃತ್ಯುಸಮಾನವಾದ ಈ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿದರು. 
ದೇವತೆಗಳೇ ಈ ರೀತಿ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಮನುಷ್ಯರು ಸಹ ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಕನಿದಿರುವಾಗ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಭಯಪಡುವರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ತತ್ತ ಲೆಯಿಂದ ಆವರಿಸಿರುವ ರ 
ಮೃತ್ಯುಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಜನರು ಹೆದರಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. 


ತಂ ವೈ ಛಂದಾಂಸ್ಯೇವಾನ್ಸ್ನನಾಯಂಸ್ತಂ ಯಚ್ಛಂದಾಂಸ್ಕೇವಾನ್ವವಾ- 
ಕದನ ವ ಛಂದಾಂಸಿ ಚ ರಾಶ್ರೀಂ ವಹಂತಿ ನ 
ನಿನಿಚ್ಛಸ್ಯ ತೇ ನ ಪುರೋರುಜ್ನ ಧಾಯ್ಯಾ ನಾನ್ಯಾ ದೇವತೇಂದ್ರಶ್ಚ 
ಜೇನ ಚ್ಛಂದಾಂಸಿ ಚ ರಾಶ್ರೀಂ ವಹಂತಿ॥ 


ಅಥ ಚ್ಛಂದಸಾಂ ಇಂದ್ರಸಹಕಾರಿತ್ವಂ ದರ್ಶಯತಿ--ತಂ ವಾ ಅಸುರನಿರಾಕರಣಾಯ 
ಪ್ರವೃತ್ತಂ ತಮೇನೇಂದ್ರ ಮೇಕಂ ಗಾಯತ್ರ್ರಾದಿಚ್ಛಂದಾಂಸೆ ೇವಾನ್ನವಾಯನ್ನ ನುಗಮ್ಯ 
ನಿರಾಕರ್ತುಂ ಗತಾಃ | ಯಸ್ಮಾದೇನಂ ತಸ್ಮಾದಿಂದ್ರಚ್ಛಂದಾಸ್ಕೇವ ಅತಿರಾತ್ರಪ್ರಯೋಗೇ 

ತ್ರೀಂ ವಹಂತಿ ರಾತ್ರಿಪ್ರಯೋಗಸ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕಾಣಿ ಭವಂತಿ || ಇಂದ್ರವಿಷಯಚ್ಛಂದಾಸ್ಕೇವ 
ತತ್ರ ಶಸ್ಯಂತೇ ನ ತು ನಿವಿದ್ವಾ ಪುರೋರುಗ್ವಾ ಧಾಯ್ಯಾ ನಾ ದೇವತಾಂತರಂ ವಾ ಸಿಂಚಿಚ್ಛ- 
ಸೃಶೇ ॥ ತಸ್ಮಾದಿಂದ್ರಶೈಂದಾಂಸಿ ಚೇತ್ಯಾತಾವಂತ ಏನ ನಿರ್ವಾಹಕಾಃ | 


ಈ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಸುರರನ್ನು ಓಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾ ಗಿಪ ಪ್ರವೃ ತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರ ನ ಬಳಿಗೆ ಗಾಯಿತ್ರಿ ಯೇ ಮೊದಲಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ನೆರವಾದವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರ " ಯೋಗವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಅತಿರಾತ್ರ ವೆಂಬ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಇಂದ 3s, ಛಂದಸ್ಸು ಗಳೂ ಸೇರಿ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲಿ 
ನಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿಸುವನು. ಈ ಪ್ರ ಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಇಂದ್ರನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸುವರು, QII, ಪುರೋರುಕ್‌, ಧಾಯ್ಯಾ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೂ ಅಥವಾ ಇಂದ ದ್ರನಲ್ಲದ ಬೇರೆ ದೇವತೆ 
ಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪಠಿಸುವುದಿಬ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸು ಗಳು ಮಾತ್ರ ಈ ಅತಿರಾ ತ್ರಪ್ರಯೋಗ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಾಹವನ್ನು ನಡೆಸುವವು. 
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| ತಾನೆ y ಸರ್ಯಾಯ್ಕರೇನ ಸರ್ಯಾಯುವ ನುದಂತ ಯತ್ರರ್ಯಾಯ್ಯೆಃ 
ಸರ್ಯಾಯವಮುಕುದಂತ ತತ್ಪರ್ಯಾಯಾಣಾಂ ಸರ್ಯಾಯತ್ವಂ! 











ತೇಷಾಮಿಂದ್ರಚ್ಛೆಂದಸಾಮಸುರನಿರಾಕರಣಸಾಧನಂ ದರ್ಶಯತಿ- ತಾನ್ಸೈ ರಾತ್ರಿ- 
ಮಾಶ್ರಿತಾನಸುರಾನ್ಸ ರಾಯ್ಕೌಶ್ಚಮಸಗೆಣಾನಾಂ ಕ್ರಮಾನುಷ್ಠಾನೈರೇನ ಪರ್ಯಾಯ್ಯಿಸ್ತತ್ರ 
ತತ್ರ ಯತಮಾನಾ ಯಾಗಭೂವತೌ ಪರೀತ್ಯಾನುದಂತ ನಿರಾಕೃತನಂತಃ। ಯಂತ್ರ ಯಂತ್ರಾಸಂರಾಃ 
53589, OIA SOAS, ತತ್ರ sold egeSeg, ನಿಃಸಾರಿತವಂತಃ | ದ್ವಾದಶಾನಾಂ 
ಚಮಸಗೆಣಾನಾಮನುಷ್ಕಾನಾಯ ತ್ರಯಃ ಸರ್ಯಾಯಾ ಏಕೈಕಸ್ಮಿನ್ಸರ್ಯಾಯೇ ಚತ್ತಾರೋ 
nme ಅನುಷ್ಠ್ಕೀಯಂಂತೇ ll 03959, ತ್ರರಿತೋ ಗತ್ವಾ ಗತ್ವಾ ಚಮಸಪರರ್ಯಾಯ್ಯರ್ನಿರಾ- 
ಕೃತವಂತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸರಿಗಮ್ಯ seer Re ತ್ರೈರ್ಯಾಯ ತ್ವಂ ಸಂಪನ್ಮಂ Il 


ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸು ಗಳು ಅಸುರರನ್ನು ಓಡಿಸಲು ಮಾಡಿದ ಸಾಧನವನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಯ 
ವೆಂದರೆ ಸುತ್ತಲೂ ಹೋಗಿಬರುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಗಣವೆಂದರೆ ನಾಯಕನು, ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಸ ನು. ಸೋಮಸಪಾನ ಮಾಡುವಾಗ 
ಕೆಲವು ಜನ ನರು ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ಒಬ್ಬ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಸ ನ ನಾಯಕತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನ RU ಇದಕ್ಕೆ ಚಮಸಗಣನೆಂದೂ 
ಹೆಸರು. ' ಯಜ್ಞ ಮಾಡ:ವ ieu ಮೊದಲಾದವರು ಯಾಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಸುರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಚಮಸಗಣಗಳ P ನದಿಂದ ಓಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮಸಾನದಿಂದ ಮತ್ತರಾಗಿ ನದ್ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಇತರರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಸಿದರು ಹನ್ನೆರಡು 4 ಚಮಸಗಣಗಳಿಗೆ ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯಗಳಿರುವವು. ಎಂದರೆ ಬಂಡ 
ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಬು ಗಣಗಳಿರುವವು. ಈ ಪರ್ಯಾಯಕ್ರಮದಿಂದ (ಸುತ್ತಲೂ ಚವಕಿಸಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಪಾನ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ). ಅಸುರರೇ ನೆವದಲಾದವರು ಯಾಗಪ್ರ ದೇಶದಿಂದ Sc A iem 
ಗಣದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ಪಾನಪಾತ್ರೆಯು (ಚಮಸ) ಮುಟು ಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಈ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯನಂಬ ಹಸ 
ಬಂದಿರುವುದು. ; 


ತಾನೆ ಪ್ರಥಮೇನೈನ ಪರ್ಯಾಯೇಣ ಪೂರ್ವರಾತ್ರಾ ದನುದಂತ 
seer ಮೇನ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಾ ದುತ್ತ ಮೇನ್ಸಾಸರರೀತ್ರಾ ತ್‌ | 


ಕ್ರಮೇಣ, ನಿರಾಕರಣಪ್ರ ಫಾರಂ aroha diris Sue ede o 
ಇತ್ತೇವಂ ರಾತ್ರೇಸ್ತ್ರಯೋ ಭಾಗಾ ಶ್ಲತ್ವಾರಶ್ಚಮಸಗಣಾ ಏಕಃ ಪರ್ಯಾಯ ad o 
POTT ಚಮುಸಗಣಾನಾಂ ತ್ರಯಂಃ ಪರ್ಯಾಯಾಸ್ಕೈಃ ಕ್ರಮೇಣ ರಾತ್ತಿ ಿಿಭಾಗತ್ರಿಯಾ- 
'ದಸುರಾನಪಾನುದಂತ | 
ಓಡಿಸುವರು. ರಾತೆ ಕಾಲವನ್ನು ಮೂರುಭಾಗವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿದರೆ ಹತ್ತು ಹತು y deinen ಒಂದೊಂದು 
| ER oc ಮ cem ಅಪರರಾತ್ರಿ ಎಂದಾಗುವುದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮೂರು ಸರ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಗದಂತೆ ರಾತ್ರಿ ಯ ಸಪ 3 


A ಮೊದಲನೇ ಪರ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು ಪೂರ್ವರಾತ್ರೆ ಯಿಂದ ಓಡಿಸಲಾಯಿತು.- ಎರಡನೇ ಪರ್ಯಾ 
ತ ^ ದ ಮಧ್ಯರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಸುರರನ್ನೂ ಮೂರನೆಯ ಪರ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಫನರರಾತ್ರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನ ಓಡಿಸ 
ಯಾನುಷಾ ನದಿಂ 3 
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ಲಾಯಿತು. ಈ ರೀತಿ ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ರಾತ್ರಿಯ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವಭಾಗ, ಮಧ್ಯರಾತ್ರೆ 
ಅಪರಾತ್ಸೆ ಗಳಿಂದಲೂ ಅಸುರರನ್ನು ಓಡಿಸಲಾಯಿತೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅಪಿ ಶರ್ವರ್ಯಾ ಅನುಸ್ಮಸೀತ್ಯಬ್ರನನ್ನಪಿಶರ್ವರಾಣಿ ಖಲು ವಾ ಏತಾನಿ 
ಛಂದಾಂಸೀತಿ ಹ ಸ್ಮಾಾಹೈತಾನಿ ಹೀಂದ್ರಂ ರಾತ್ರೇಸ್ತಮಸೋ 
ಮೃತ್ಯೋರ್ಜಿಭ್ಯತನುತೃ್ಯಪಾರಯಂಸ್ತದಪಿಶರ್ವರಾಣಾಮಸಿಶರ್ವ- 
o8 o H | 


ತಸ್ಮಿನ್ನಿರಾಕರಣೇ ಛಂದಸಾಂ ಸೌಕರ್ಯಾಧಿಕ್ಕೇನ ಪ್ರಶಂಸಾಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಹೇ, ಇಂದ್ರ 
ವಯಮಪಿ ಶರ್ವರ್ಯಾಃ ಕೃತ್ಸ್ನಾಯಾ ವದಾತ್ರೇಃ ಸಕಾಶಾದಸುರಾನಪಸಾರಯಿತುಂ 
ತ್ವಾಮನುಗಮ್ಯ m ^ ತಿಷ್ಕಾಮ ಇತ್ಯೇವಂ ಛಂದಾಸ್ಯಬ್ರುವನ್‌ | ತದೇತದ್ವಾಕ್ಯಮೈತರೇಯಃ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಾನೀಮೇವೈತಾನಿಚ್ಛಂದಾಸ್ಯನಿ ಶರ್ವರಾಣ್ಯೇವೇತಿ ನಾಮ್ನಾ ನ್ಯವಹೃತವಾನ್‌ ॥ 
ಏತಚ್ಚ ಯುಕ್ತಂ || ಯಸ್ಮಾನ್ಮೃತ್ಯೋರಿವ ರಾತ್ರೇಸ್ತಮಸೋ ಬಿಭೃತಮಿಂದ್ರಮೇೋತಾನಿ 
ಚೈಂದಾಸ್ಯತ್ಯ ಪಾರಯನ್ಯಸ್ಮಾ ದೇತೋ ರಾಶ್ರಿಮತೀತ್ಯ ನೀತವಂತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾಚ್ಛ- 
ರ್ವರ್ಯಾಃ ಸರ್ವಸ್ಮಾದಪಿ ಪಾರನಯನಂ ದ್ಯೋತಯಿತುವುಪಿಶರ್ವರಾಣೇತಿ ನಾಮ 
ಚ್ಛಂದಸಾಂ ಯುಕ್ತಂ ll 


ಅಸುರರನ್ನು ಓಡಿಸುವ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ad 

ಇಂದ್ರನೇ ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪ್ತರಾಗಿದ್ದ ಅಸುರರನ್ನು ಓಡಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿರುವೆವು 
ಎಂದು ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಹೇಳಿದವು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಐತರೇಯ ಮಹರ್ಷಿಯು ಕೇಳಿ ಈ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅಪಿಶರ್ವರಾಣಿ 
E ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದನು. ಇದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ರಾತ್ರಿಕಾಲದ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಿಂದ ಹೆದರಿದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಈ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ರಾತ್ರಿಯಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದವ್ರು ಎಂದರೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕೊನೆಮುಟ್ಟಸಿದವು. 
ರಾತ್ರಿಕಾಲದ ಮೃತ್ಯುಸ್ವರೂಪವಾದ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಈ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ (ದಾಟಿಸಿದ್ದರಿಂದ) 
`ಈ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅಪಿಶರ್ವರಾಣಿ (ರಾತ್ರೆ ಕಾಲದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದವು) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುವುದು ಯುಕ್ತವೇ 


ಆಗಿರುವುದು. 
English Translation 


(Atiratra Its origin. The three Paryayas) 


The Devas took shelter with Day, the Asuras with Night. They were 
thus of equal strength and none yielded to the otber. Indra said, " Who besides 
me will enter Night to turn the Asuras out of it?” But he did not find any one 
among the Devas ready to accept his offer for they were afraid of Night, on 
account of its darkness being like that of Death. This is the reason that even 
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now one is afraid of going at night even to a spot which is quite close. For 
Night is, as it were, Darkness, and is Death, as it were. The metres alone 
followed him. ‘This is the reason that Indra and the metres are the leading 
deities of the Night of the nightly festival of Atiratra. No Nivid is repeated, nor 
a Puroruk, nor a Dhayya, nor is there any other deity save Indra and the metres 
who are the leading deities. They turned them out by going round (paryayam) 
with the Paryayas (the different turns of passing the Soma cups). This is the 
reason that they are called paryaya from 110 go, and pari around. 

By means of the first Paryaya they turned them out of the first part of 
the night; by means of the middle Paryaya out of midnight, and by means of 
the third Parvaya out of the latter part of the night. The metres said to Indra, 
* even. we alone are following thee, to turn the Asuras out of the Dark one 
(sarvara, night). He (the sage Aitarya) therefore called them (the metres) 
apisarvarani, for they had Indra who was afraid of the darkness of night as of 
death, safely carried beyond it. That is the reason that they are called 
apisarvarani. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಷೋಡಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


SS 


X 2 


ಅಥ ಸೋಡಶಾಧ್ಯಾಯೇ WHI DO’ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
SSDS 
[ಅತಿ ರಾತ್ರಯಾಗದ ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ ಶಸ್ತ್ರಪುಂತ್ರಗಳು; ಸಂಧಿಸ್ತೋತ್ರ.] 


OE ix cc 


` ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಚ್ಛಂದಸಾಂ ಚ ಪ್ರಾಥಾನ್ಯಮಭಿಹಿತಂ | ಅಥ ಶಸ್ತ್ರಂ ನಿಧಾತವ್ಯಂ ಹೋಡಶಿ- 
ಪರ್ಯಂತಂ ಪೂರ್ನವದನುಷ್ಕಾಯ ಷೋಡಶಿನ ಊರ್ಧ್ವಂ ರಾತ್ರಿಷರ್ಯಾಯಾ$ ಶಂಸನೀ- 
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ಯತಾಸ ಸ್ವತ್ರ ತ್ರಯಃ ಪ್ರ ರ್ಯಾಯಾಸ 9,3, ಕಸರ್ಯಾಯಶ್ಚ Bos BAD, emess | ಹೋತುರೇಕಂ 
ಶಸ್ತ್ರ o ವಸ ಚತ ತ್ರ ಯಾಣಾಮೇಕ್ಕೆ ಘಮಿತಿ 2330 a, 0320 | 


ಇಂದ್ರನ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಯಿತು. ಈಗ] ಸೋಡಶಿಯಾಗದ ಪ್ರಯೋಗದಂತೆ 
ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಅನಂತರ ರಾತ್ರಿಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ರಾತ್ರಿಪರ್ಯಾ 


aide ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯಗಳಿರುವವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ WO, ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿರುವವು. ಈ 
ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸ ವು ಒಂದು ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಉಳಿದ ಮೂರು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸ ವರ್ಗದವರು ಒಂದೊಂದನ್ನೂ 
ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಪಾಂತ ಮಾ ವೋ ಅಂಧಸ ಇತ್ಯಂಧಸ್ಮತ್ಯ್ಯಾನುಸ್ಪುಭಾರಾತ್ರೀಂ ಪ್ರತಿ- 
ಪದ್ಯತೇ H ಅನುಷ್ಟುಭೀ ವೈ ರಾತ್ರಿರೇತದ್ರಾತ್ರಿರೂಪಂ Il 


ತ್ರ ಪ್ರಥಮಸರ್ಯಾಯೇ ಹೋತುಃ ಶಸ್ತ್ರಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಅಂಧಃ ಶಬ್ದೋ ಯುಸ್ಕಾ- 
ಮ್ಯಚ್ಯಸ್ತಿ ಸೇಯಮಂಧಸ್ವತೀ || ಸಾಚಾತ್ರಾನುಷ್ಟು ಪೃಂದಸ್ಥಾ ತಯಾ ರಾತ್ರೀಂ ರಾತ್ರಿ ಶಸ್ತ್ರಂ 
ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಪ್ರಾ ರಭೇತ || ತಸ್ಯಾಮೃಚಿ ಚ್ಛಂದಃ ಪ್ರ a ಗಾಯತ್ರೀತ್ರಿಷ್ಟು ಬ್ಹಗತ್ಯನು- 
ಷ್ಟುಭಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದೀನಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಸವನತ್ರಯಗತಾನಾಮಹನಿ ಪ್ರಯುುಕ್ತ- 
ತ್ವಾದನುಷ್ಟುಭಃ ಪ್ರಯೋಗಾಯ ರಾತ್ರಿರೇವ ಕಾಲಃ ಪರಿಶಿಸ್ಕತೇ ತಸ್ಮಾಪ್ರಾತ್ರೇರನುಷ್ಟು- 
ಪ್ಸೆಂಬದ್ಧತ್ವಾದಿಯಮನುಷ್ಟು ಬ್ರಾತ್ರೇಃ ಸ್ವರೂಪಂ II 


ಪ್ರಥಮ ಪರ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಹೋತೃವು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರ ಶ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು... ಯಾವ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಂಧಃ 
($$ 5€, ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವಿರುವುದೋ ಆ ಖಕ್ಳಿಗೆ ಅಂಧಸ್ವ ತೀ 9339, ಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಕ್ಕು 85939333, 377 oF ಭೆಂಡೆಸ್ವವಾಗಿರುವು ದು- 
ಇಂತೆಹ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಭಂದಸ್ಸಿನ ಖೆಕ್ಕಿಥಿಂದ ನಂದ ರಾತ್ರಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಬೇಕು 
ಗಾಯತ್ರೀ imm. ಜಗತ್ತ al ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು SES ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ತಸ ಸೃವನದ 9n ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ TEN ತೃ ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಜಗತೀಛ OBA TA, ಉಪಸಯೋ ಗಿ ಸರ್ಬೇಕು. 
ರಾತ್ರಿಶಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಉಸ Sonde: VMN, TS” ೦ಛದಸ್ಸಿಗೆ ರಾತ್ರೆಯೇ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವು. 


ಎಕೆಂದರೆ ಅನ:ಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು ರಾತ್ರಿಸ್ತರೊಪವಾಗಿರುವುದು. 
ಅಂಧಸ್ವತ್ಯಃ ಪೀತನತ್ಕೋ DOD, TA, Wo, WE ಯಾಜ್ಯಾ ಭವಂತ್ಯಭಿ- 
ರೂಪಾ 0300.03 SE  ತತ್ಸಮೃದ್ಧ o ll 


2 ec 
ಅಥ ತ್ರಿಷು ಪರ್ಯಾಯೇಷು ಶಸ Fp BID NYO ARS e ಅಂಧಃಶಬ್ದೋ SRR 
ಹಸ್ತಿ ತಾ ಅಂಧಸ್ವತ್ಯಸ್ತಾದೃ ದೃಶ್ಯಶ್ಚತಸ್ರ edo eds S PROS yor adore ಧನ ENR 
jo ತ್ರಿಸ್ಟಿಸ್ಸಂವಸ್ಥಾ ಏನ || ತತ್ರಾಧ್ವರ್ಯವೋ 


«> 


ಚತುರ್ಣಾಂ ಶಸ್ತ್ರಯಾಜ್ಯಾಃ TAA Na, 3 
ಭರತೇಂವ್ರಾಯ ಸೋನಮುಮಿತ್ಶೇಷಾ ಹೋತುಃ BR, Sua, | We ಟಾಂಧನ್ಬತೀ ತ್ರಿಷ್ಟು- 
ಪೃಂವಸ್ಥಾ' ಚೆ ॥ ತೆಸ್ಕಾ Qe adt Aow Be ಮುದ್ಯಮಂಭ ಇತ್ಯಂಭಃ ತಿಬ್ಬಃ 
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ಶ್ರೂಯತೇ || ಏನ ಮಿತರೇಷಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಶಸ್ತ್ರಯಾಜ್ಯಾ ಉದಾಹರಣೀಯಾಃ Íl 
ಪಿಬತಿಧಾತುರ್ಯಾಸ್ಚೃಶ್ಚಸ್ತಿ ತಾಃ ಪೀತನತ್ಯಸ್ತಾದೃಶ್ಯೋ ಮಧ್ಯಪರ್ಯಾಯೇ ಯಾಜ್ಯಾಃ 
ಕರ್ತವ್ಯಾಃ8॥ ಅಸಾಯ್ಯ ಸಾ ORAAL ಮದಾಯೇತಿ Em BR, 035023, || ತತ್ರಾ- 
ಪಾಯ್ಕೇತಿ ಪಿಬತಿಧಾತುಃ ಶ್ರೂಯತೇ ll ಮದಿಧಾತುಯರ್ಯ್ಯಾಸ mem ತಾ ಮದ್ವತ್ಯಃ | 
ತಾದೃತೃಸ್ಪುಷೀಯಂವಯ ಬ. ಯಾಜ್ಯಾಃ ಕರ್ತವ್ಯಾಃ SHO ಹರೀ ಇತ್ಯೇಷಾ ಹೋತುಃ 
ಶಸ್ತ್ರಯಾಜ್ಯಾ ॥ ತಸ್ಯಾ ಆವಸಾನೇ ರರಿಮಾತೇ ಮದಾಯೇತಿ ಮಡದಿಧಾತುಃ ಶ್ರೂಯತೇ Il 
ಏವಂ ಸರ್ವಮುದಾಹಾರ್ಯಂ ರಾತ್ರಾವನ್ನಭೋಜನಾದಂಧಸ್ವತೀನಾಮಾನುರೂಪ ಪ್ಯಂ ed- 
ಸಾನಾತ್ಸೀತವತೀನಾಂ ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಹರ್ಷಾನ್ಮದ್ಧತೀನಾಮೇವವಮತಾನುರೂಪೆ e ಸತಿ ತತ್ತ- 


3, DIF AW, Bo ಭವತಿ ॥ 


ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. 
ಅಂಧಃಶಬ್ಧವು ಯಾವ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವುಹೋ ಆ ಖುಕ್ಳಿಗೆ ಅಂಧಸ್ಪತೀಖಯಕ್ಕೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಂತಹ ನಾಲ್ಕು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
BRS, ಮತ್ತು ENB, ವರ್ಗದವರು ಪಠಿಸುವ ನಾಲ್ಕು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಈ 
ಯಾಜ ಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ಗಳು ತ್ರಿಷ್ಟು * edo OA, ವಾಗಿರಬೇಕು. : ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯ ವೋ ಭರತೇಂದ್ರಾಯ ಸೋಮಂ ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೋತ್ಸವ ಯಾ M dee ವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಖಕ್ಕು ಅಂಧಸ್ವತೀಯಕ್ಪಾಗಿಯೂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು, ಈ 2359 ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಿಂ ಚತಾಮದ್ಯವಂಂಧ8 ಎಂದು ಅಂಧಃಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 
ಇದರಂತೆ ಉಳಿದ ಇತರ ಮೂರು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳೂ ಇರುವವು. . ಪಿಬತಿ ಢಾತುವು ಯಾವ ಖಕ ನಲ್ಲಿ ಇರುವುದೋ ಆ 
ಯಕ್ಕೆ ಗೆ ಪೀತವತೀಯಕ್ಕೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಂತಹ ಪೀತವತೀ ಖಕ್ಕನ್ನು ಮಧ್ಯಮ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ dor ವನ್ನಾಗಿ 
NS Y HO 032, Ho PORADE ಮದಾಯ ಎಂಬುವುದೇ ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಯಾಜ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರವು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಷಾಯ್ಕೇತಿ ಎಂಬ ಪಿಬತಿಧಾತುವಿನ ರೂಪವು ಈ os ಸ ನಲ್ಲಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಮದಿಧಾತುವ 
ಯಾವ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವುದೋ ಅದು ಮದ್ದ ತೀ ಹಕ್ಕನ್ನು ತೃತೀಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಮಂಗಳಿಗೆ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. SHO, ಹರೀ ಎಂಬುದೇ ಆ ಮಂತ್ರವು. ಈ ಖಕ್ಕಿನ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ರರಿಮಾತೇ ಮದಾಯ 
ಎಂದು ಮದಿಧಾತುವಿನ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋತೃವು ಈ ಖಯಕ್ಕನ್ನು ಮೂರನೇ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರ 
ಮಂತ್ರಗಳ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕು. ರಾತ್ರೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ 
ಅಂಧಸ್ವತೀಯಕ್ಕುಗಳು ಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷೀರ (ಹಾಲು) ಪಾನಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಅಂಧಸ್ತ ಕ್ರ ತೀಯಕ್ಕುಗಳು 
ಏೀತವತಿೀ ಬಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಪಠಿಸುವ ಖಕ್ತುಗಳು ಮದ್ವ ತೀಖಕ್ಟ್ರು ಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವವು. 
ud ood ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿರುವವು. ಯಜ್ಞಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವ ಕ e ಆನುರೂಪ್ಯ 
(ಹೊಂದಾಣಿಕೆ) ವಿರುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ವು ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೆ ZV. 


ಪ್ರಥಮೇನ ಪರ್ಯಾಯೇಣ ಸ್ತುನತೇ ಪ್ರಥಮಾನ್ಯೇವ ಪದಾನಿ ಪುನ- 


ರಾದದತೇ ಯದೇವೈಷಾಮಶ್ಚಾ ಗಾವ ಆಸಂಸ್ತದೇವೈಸಾಂ 
ತೇನಾ*5ದದತೇ Il | 
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ಪ್ರಥಮಪರ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಯೋಗವಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೆ--ಯದಾ ಸಾಮಗಾಃ ಪ್ರಥಮೋನ 
ಪರ್ಯಾಯೇಣ ಸ್ತೂವತೇ ತದಾನೀಂ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪ್ರಥಮುಸಾದಾನ್ಸಿರಭ್ಯಸ್ಯಂತಿ ॥ 
ಏವಂ SH sh ಪುರುಹೂತಂ ಪುರುಷ್ಟುತಮಿತ್ಯಾದಿಕಾಃ ಪ್ರಥಮಪಾದಾ ದ್ವಿರಭ್ಯಸನೀಯಾ 
ಯಥಾ ವಾವ ಸ್ತೋತ್ರಮೇನವಂ ಶಸ್ತ್ರಮಿತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ ॥ ಏವಂ ಸತ್ಯೇಷಾಮಸುರಾಣಾಂ ಅಶ್ವಾ 
ಗಾವ GAAS ಯದಸ್ತಿ ತತ್ಸರ್ವಮಸುರಾಣಾಂ ಧನಂ ತೇನ ಪ್ರಥಮಪಾದಾಭ್ಯಾಸೇನ 
ಸ್ಪೀಕುರ್ವಂತಿ || 
ಪ್ರಥಮ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆಷರಿಸಬೇಕಾದ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಸಾಮಗರು ಪ್ರಥಮ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುನಾಗ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಉಚ್ಛ್ಚರಿಸಿಗಾನಮಾಡುವರು. ಯಥಾ ವಾವ 
ಸ್ತೋತ್ರಮೇವಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ತೋಶ್ರ (ಸಾಮಮಂತ್ರ) ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸ 
ಬೇಕು ಎಂದು ವಿಧಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಹೋತೃವು ಸಹ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರಥಮಪಾದವಾದ ಪುರುಹೂತಂ ಪುರುಷ್ಟು ತಂ 
ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಅಸುರರ 
ವಶದಲ್ಲಿರುವ ಅಶ್ವಗಳು ಗೋವುಗಳು ಧನಮೊದಲಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗುವವು. 


ಮಧ್ಯಮೇನ ಪರ್ಯಾಯೇಣ ಸ್ತುನತೇ ಮಧ್ಯಮಾನ್ಯೇವ ಪದಾನಿ ಪುನ- 
ರಾದದತೇ ಯದೇವೈಷಾನುನೋ ರಥಾ ಆಸಂಸ್ತದೇವೈಷಾಂ 
ತೇನಾಾದದತೇೇ Il 
ದ್ವಿತೀಯಪರ್ಯ್ಯಾಯೇ ವಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಅಯಂ ತ ಇಂದ್ರಸೋಮ ಇತ್ಯಸ್ಯಾಮ್ಯಚಿ 


ನಿಪೂತೋ ಅಧಿ ಬರ್ಜಿಷಸಿತ್ಯೇವಂ ಮಧ್ಯಮಃ ಪಾದೋ ದ್ವಿರೆಭ್ಯಸನೀಯಃ। ಏಷಾಮಸುರಾಣಾಂ 
ಅನಃ ಶಕಟಿಂ ಯದಸ್ತಿ ಯೇ ಚೆ ರಥಾಸ್ತರತ್ಸರ್ವಂ ತೇನಾಭ್ಯಾಸೇನ ಸ್ವೀಕೃತಂ ಭವತಿ ॥ 


ಎರಡನೇ ಪರ್ಯಾಯದ ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಅಯಂತ ಇಂದ್ರ ಸೋಮ ಎಂಬ 0393, 3D 
ನಿಪೂತೋ ಅಧಿ ಬರ್ಹಿಸಿ ಎಂಬ ಮಧ್ಯಮಭಾಗದ ಪದಗಳನ್ನು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುಪುದರಿಂದ 
- ಅಸುರರ ವಶದಲ್ಲಿರುವ ಗಾಡಿಗಳು, ರಥಗಳು ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳು ದೇವತೆಗಳ ವಶವಾಗುವವು. 


ಉತ್ತಮೇನ ಪರ್ಯಾಯೇಣ ಸ್ತುವತ ಉತ್ತಮಾನ್ಯೇವ ಪದಾನಿ ಪುನರಾ- 
ದದತೇ ಯದೇವೈಷಾಂ ವಾಸೋ ಹಿರಣ್ಯಂ ಮಣಿರಧ್ಯಾತ್ಮಮಾಸೀ- 
d Bes, HOO ತೇನಾಾದದತೇ Il 
ತೃತೀಯ ಪರ್ಯಾಯೇ ವಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಇದಂ ಹೃನ್ಹೋಜಸಾ ಸುತಮಿತ್ಯಸ್ಯಾಮೃಚಿ 
ಏಬಾತ್ವಸ್ಯ ಗಿರ್ವಣಃ | ಪಿಬಾತ್ವಸ್ಯ ಗಿರ್ವಣ ಇತ್ಯುತ್ತಮಸ್ಯ ಪಾದಸ್ಯ ದ್ವಿರಭ್ಯಾಸಃ ॥ ಆತ್ಮಾನಂ 


ಶರೀರವಂಧಿಕೃತ್ಯ ವರ್ತತ ಇತ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮಮಸುರಾಣಾಂ ಶರೀರೇತವಸ್ಥಿತಂ ವಾಸೋ ಹಿರಣ್ಯಂ 
ಮಣಿರಿತ್ಕೇವಮಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಗೃಹೀತಂ ಭವತಿ ॥ | 
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ತೃತೀಯ ಪರ್ಯಾಯದ ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಯನ್ನುು ತಿಳಿಸುವರು. ಇದಂ ಹ್ಯನ್ಹೋಜಸಾ ಸುತಂ ಎಂಬುದು 
ಶೃತೀಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರವು. zh 905, 3 ಕೂನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪಿಜಾತ್ವಸ್ಯ ಗಿರ್ವಣಃ ಎಂಬ 
ಪದಗಳನ್ನು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಅಸುರರ ಮೈಮೇಲಿರುವ ವಸ್ತ್ರ, ಆಭರಣ 
ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳು ದೇವತೆಗಳ ವಶವಾಗುವವು. 


ಆ ದ್ವಿಷತೋ ವಸು ದತ್ತೇ ನಿರೇನಮೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಲೋಕೇಜ್ಯೋ 
ನುದತೇ ಯ ಏನಂ ವೇದ ॥ | 
ವನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ದ್ವಿಷತಃ ಶತ್ರೋಃ ಸಕಾಶಾತ್ಮದೀಯಂ ಧನಮಾದತ್ತ ಏನಂ ಶತ್ರುಂ 
ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಲೋಕೇಭ್ಯೊ ನಿರ್ಣುದತೇ ನಿರಾಕರೋತಿ |l 
ಈ ರೀತಿ ದ್ವೇಷಿಸುವ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಅಸುರರನ್ನು ಈ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಓಡಿಸಲಾಗುವುದು. ಅದರ ಧನ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಅಟ್ಟಲಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ಸಹ ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ 
ಧನಾದಿಸಂಪತ್ತನ್ಮು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಓಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು. 


ಸವಮಾನವದಹರಿತ್ಯಾಹುರ್ನ ರಾತ್ರಿ: ಪನಮಾನನತೀ ಕಥಮು ಭೇ 
ಪವಮಾನವತೀ ಭನತಃ ಕೇನ ತೇ ಸಮಾವದ್ಭಾಜೌ ಭವತ ಇತಿ ॥ 


ಅಥ ಕಂಚಿತ್ಪ ಶ್ನಮುತ್ಗಾಪಯತಿ- ಬಹಿಷಪ್ಪನಮಾನೋ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಃ8 ಪವಮಾನ 
ಆರ್ಭವಃ ಪವಮಾನಶೃೈೇತ್ಯೇವಮಹಸನಿ ಪವಮಾನಸ್ತೋತ್ರತ್ರಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ನ ತು ರಾತ್ರಾ 
355, ,3 ಉಭಯೋಃ ಪವಮಾನತ್ಹಂ ಕಥಂ ಸಿಧ್ಯತಿಗೆತದಸಿದ್ದೌ ಚೆ ಕೇನೋಷಾಯೇನಾಹತಶ್ಹ್ಚ 
ರಾತ್ರಿಶ್ಚೇತ್ಯೇತೇ ಸಮಾನದ್ಭಾಜೌ ಭವತಃ | ಸಮಾನಭಾಗಯಂಕ್ಕೇ ಭವತ ಇತಿ ಪ್ರಶ್ನವಾದಿನ 
e$ 08 || 
ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯು (ಸಮಸ್ಯೆಯು) ಉದ್ಭವಿಸುವುದು. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ (ಮೂರು 
ಸವನಗಳಲ್ಲಿ) ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪವಮಾನ, ಆರ್ಭವನವಮಾವ ಎಂಬ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಿರುವವು. ಇವು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಇರುವವು. ರಾತ್ರಿ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಗಲಿನ ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಕಾಲದ ಪವಮಾನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನತ್ವವು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು? ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪವಮಾನಮಂತ್ರಗಳ ಸಮಾನತ್ವವು 
(ಹಗಲು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿರುವುದು ಎಂದುದು ಸಮಾನತ್ವವು. ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪವಮಾನವಿರುವುದಿಲ್ಲ) ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು? ಎಂದು ಕೆಲವರು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವರು. 


ಯದೇವೇಂದ್ರಾಯ ಮದ್ವನೇ ಸುತಮಿದಂ ವಸೋ ಸುತಮಂಧ ಇದಂ 
ಹೃನ್ಹೋಜಸಾ ANS ಸ್ತುವಂತಿ ಚ ತೇನ ರಾತ್ರಿಃ ಪನಮಾನ- 


ವತೀ ತೇನೋಭೇ ಪವಮಾನವತೀ ಭವತಸ್ತೇನ ತೇ ಸಮಾವ- 
ದ್ಭಾಜೌ ಭವತಃ H ಸ 
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ತತ್ರೋತ್ತರಮಾಹ--ಯದೇವೇಂದ್ರಾಯ ಮದ್ವನೇ ಸಂತವಿಂದಂ ವಸೋ ಸುತಮಂಧ 
ಇದಂ ಹ್ಯನ್ರೋಜಸಾ ಸುತಮಿತಿ ತಾಭಿರೇತಾಭಿಸ್ತಿಸೃಭಿರುದ್ಧಾತಾರಃ ಸ್ತುವಂತಿ || ಹೋತಾರಃ 
ಶಂಸಂತಿ | ಅಹನಿ ಯಥಾ ತ್ರಿಷ್ಟನಿ ಸವಮಾನಸ್ತೋತ್ರನಾಮಸು ಪವಮಾನಶಜ್ದೋಣಇನುವೃತ್ರ 
ವಿವಮತ್ರಾಪಿ SAH, 5 ಸುತಶಬ್ದೋತನುವೃತ್ತೋತತಃ ಪನಮಾನಸಾಮ್ಯಾದ್ರಾತ್ರಿಃ 
ಪವಮಾನವತೀ || ತೇ ನ ಪ್ರಕಾರೇಣೋಭಯೋಃ ಪವಮಾನವತ್ತೇ ಸಾಮ್ಕೇ ಸತಿ doo, 
ಭಾಗತ್ವಂ ಸಿಧ್ಯತಿ ॥ 


ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವರು-ಉದ್ದಾ ತೃಗಳೆಂಬ ಸಾಮಗಾಯಕರು ಇಂದ್ರಾಯ ಮದ್ವನೇ ಸುತಂ 
(ಯ. ಸಂ ೮೯೨-೧೯), ಇದಂ ವಸೋ ಸುತಮಂಧಃ (ಬು. ಸಂ ೮-8೨-7), ಇದಂ ಹೃನ್ವೋಜಸಾ ಸುತಂ (ಖು. ಸಂ 
೩-೫೧-೧೦) ಎಂಬ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ರಾತ್ರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುವರು. ಇದೆನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ ಖತ್ತಿಕ 
ಗಳೂ ಇದೇ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವರು. ಹಗಲ: ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸರ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂ 
(ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು) ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಮೇಲಿನ ಮೂರು ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಸುತಶಬವ 


. e 
ಪವಮಾನಶಬ್ದವನ್ನೆ t ಅನುಸರಿಸಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸುತಂಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ s.s» neg ಪಠಿಸು 
ದರಿಂದ ರಾತ್ರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪವಮಾನನತೀ ಖಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ 


ಪವಮಾನವತೀ ಖುಕಶ್ಚುಗಳ ಪಠನದಿಂದ ಎರಡುವಿಧ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳೂ ಸಮಾನವಾದ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
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ವವು ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 


ಸಂಚದಶಸ್ತೋತ್ರಮಹರಿತ್ಯಾಹುರ್ನ ರಾತ್ರಿ: ಪಂಚದಶಸ್ತೋತ್ರಾ TR- 
ಮುಭೇ ಪಂಚದಶಸ್ತೋತ್ರೇ ಭವತಃ ಕೇನ ತೇ ಸಮಾವದ್ಭಾಜೌ 
ಭವತ ಇತಿ ॥ 
ಪುನರಪಿ BH) 52, 039530039 30328 — ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ದ್ವಾದಶ vos ,- 
ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ತ್ರೀಣ್ಯೇತಾನ್ಯಹನಿ ಪ್ರಯಂಜ್ಯಂತೇ || ತಸ್ಮಾದಹಃ ಪಂಚದಶಸ್ತೋತ್ರೋಸಪೇತಂ 
ರಾತ್ರೌ ತು ನ ತಾನಿ ವಿದ್ಯಂತೇ ಕಥಂ ಪಂಚದಶಸ್ತ್ಯೋತ್ರಸಾನ್ಯೇನ ತೆಯೋರ್ಭಾಗಸಾಮ್ಯಂ 
ಸಿಧ್ಯತೀತಿ ಪ್ರಶ್ನಃ॥ | 
ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯು ಉದ್ಭವಿಸುವುದು. ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೋಮ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ÑA, (ಶ್ರಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. WE, 559 ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಮೂರು ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ ಸೇರಿ (ಅತಿರಾತ್ರದಲ್ಲಿ) ಒಟ್ಟು ಹದಿನೈದು 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿರುವವು ಎಂದರೆ ಹೆಗಲಿನ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿರುವವು. ಎಂದರೆ ಹಗಲಿನ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ * 


ಹದಿನೈದು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿರುವವು ಅದರಂತೆ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹದಿನೈದುಸ್ತೋತ್ರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಗಲಿನ 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿಗೂ ರಾತ್ರಿಕಾಲದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿಗೂ ಹೇಗೆ ಸಾಮ್ಯವಿದ್ದ ೦ತಾಯಿತು ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. 


ದ್ವಾದಶ ಸ್ತೋತ್ರಾಣ್ಯಪಿಶರ್ವರಾಣಿ ತಿಸೃಭಿರ್ದೇವತಾಭಿಃ ಸಂಧಿನಾ 
ರಾಥಂತರೇಣ ಸ್ತುವತೇ ತೇನ ರಾತ್ರಿ: ಪಂಚದಶಸ್ತೋತ್ರಾ ತೇ- 
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ನೋಚೀ ಪಂಚದಶಸ್ತೋಶ್ರೇ ಭವತಸ್ತೇನ ತೇ ಸಮಾವದ್ಭಾಜ್‌ೌ 
ಭವತಃ ॥ 


ತತ್ರೋತ್ಮ್ತರಮಾಹ-ದ್ವಾದಶಸು ಚಮಸಗಣಪಂರ್ಯಾಯೇಷು We, ದಶಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ 
ವಿದ್ಯಂತೇ ತಾನ್ಯಪಿಶರ್ವರಾಣಿ | ರಾತ್ರಾ ವನುಷ್ಕೇಯತಾನಾಂ ಛಂದಸಾಮಪಿ ಶರ್ವರಸಂಜ್ಣಾ 
ಪೂರ್ವಮಂಕ್ತಾ। ತೈ ಶೃಂದೋಭಿರ್ನಿಷ್ಟಾದ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಸ್ತೋತ್ರಾಜ್ಯಪಿ SH, HOTA || ರಫೆಂತರ- ಕ 
ಸಾಮ್ನಾ ನಿಷ್ಟಾದ್ಯಂ ಯತ್ಸಂಬಂಧಿ ಸ್ತೋತ್ರಂ ತತ್ರ SADE ದೇವತಾಃ ಶ್ರೂಯೆಂತೇ ll 
ತಾಭಿಃ ಸ್ತೋತವ್ಯಾಭಿಸ್ತಿಸೃಭಿರ್ದೇವತಾಭಿಃ ಸ್ತೋತ್ರಮಪಿ ತ್ರೇಧಾ ಭಿದ್ಯತೇ ॥ ತೇನ ಕಾರಣೇನ 
BIDE ಪಂಚದಶಸ್ತೋತ್ರಾ ಸಂಪನ್ನಾ ॥ ತಥಾ ಸತ್ಯುಭಯೋರಹೋರಾತ್ರಯೋಃ ಸ್ರೋತ್ಪ- 
ಸಂಖಾ ್ಯಸಾಮ್ಯಾತ್ಸಮಾನಭಾಗೋ ಪೇತತ್ವ o ಸಿಧ್ಯತಿ Il 


ಮೇಲಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವರು--ಹನ್ನೆರಡು ಚಮಸಗಣಪರ್ಯಾಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಸ್ತೋತ್ರ್ಯ 


isens ಇವುಗಳಿಗೆ ಚಿದ್ರಿ ಕವ os ಬ ಹೆಸರು ಇರುವುದೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ರಾತ್ರೆ 


ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ penn ಳಿಗೂ ಇದೇ ಹೆಸರು ಸಲ್ಲುವುದು ಎಂದೂ ಹೇಳದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
ಸೊ (ತ್ರ ಗಳಿಗೂ ಅದೇ ಹೆಸರು ಇರುವುದು. ಮತ್ತು ರಥಂತರ ಎಂಬ ಸಾಮಕ್ಕೆ (ಸಾಮಮಂತ ತ್ರದಲ್ಲಿ) ಎಂದರೆ 
ಲ್ಲಿ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿರುವುದು. ಮೂರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಮಂತ್ರವು 
ೇಕಸ್ತೋತ್ರಗಳಂದೇ ಭಾವಿಸಲ್ಪ ಡುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ರಾತ್ರಿಕಾಲದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು 
(ತ್ರಗಳಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು. ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಹದಿನೈದು ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಾಮ್ಯ 


ದಿಂದ ಹಗಲು ಮತ್ತು are ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ 3ಗಳಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 
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BONITO ಸ್ತುನಂತ್ಯಪರಿಮಿತಮನಂಶಂಸತಿ ಪರಿಮಿತಂ ವೈ ಭೂತಮಪ- 
ರಿಮಿತಂ ಭವ್ಯಮುಪರಿಮಿತಸ್ಕಾವರುಧ್ಯಾ ಇತಿ ॥ 


ಉದ್ಗ್ಧಾತಾರಃ ಪರಿಮಿತಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಸ್ತುವಂತಿ | ತ್ರಿವೃತ್ಸಂಚದಶ(ಶಃ)' 
ಸಪ್ತದಶ ಏಕವಿಂಶ ಇತ್ಯೆ eao ಚಪುರ್ಭಿರೇವ ಸೋಮ ರತ್ರ ಸರ್ವಸ್ತೋತ್ರನಿಷ್ಟತ್ತೇಃ ll 
ಹೋತಾ ತ್ವಪರಿಮಿತಂ ಯಥಾ ಭನತಿ ತಥಾಂನುಶಂಸತಿಶಂಸನೀಯಾ ಕುಚ ಏತಾವತ್ಯ ಏನೇತಿ 
ಸರ್ವತ್ರಾನುಗತಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮಸ್ಯ ಕಸ್ಕಚಿದಭಾವಾತ್‌ || ಪೂರ್ವಭಾವಿನಃ ಸ್ತೋತ್ರಸ್ಯ 
ಪರಿಮಿತತ್ವಮುತ್ತರಭಾವಿನಃ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಕಾಪರಿಮಿತತ್ವಂ ಚ ಲೌಕಿಕನ್ಯಾಯಾನುಸಾರಿ | ಲೋಕೇ 
ಭೂತಂ ಪೂರ್ವಂ ಸಂಪಾದಿತಂ ಧನಂ ಪರಿಮಿತಮಿಯದೇವೇತಿ MUS ಭವ್ಯಮಿತಃ ಪರಂ 
ಸಂಪಸಾದನೀಯಂಂ ಧನಪರಿಮಿತಂ ತೃಷ್ಣಾಯಾ ನಿರವಧಿಕತ್ಹೇನೈತಾನದೇವ ಸಂಪಾದಂಯುಷ್ಯೂಮಿ 
ನತ್ವಧಿಕಮಿತಿ ನಿಯತೇರಭಾವಾತ್‌ || ತಸ್ಮಾಡುಪರಿತನಶಂಸನಜಾಹುಲ್ಯಮಪರಿಮಿತಥನ- 
. ಪ್ರಾಸ್ಮ್ಯೈ ಭನತೀತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಹೋತುರಪರಿಮಿತಮನುಶಂಸನಂ॥ 
16 B 
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ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರೆಗಳ ಅಪರಿಮಿತತ್ವ (ಬಾಹುಲ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು-ಉದ್ದಾ ತ್ರಗಳು ಎಂದರೆ ಸಾಮಗಾಯಕರು ಮಾಡುವ 
AL, ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೆ € ಎಂದು ಕ್ಲ್‌ಪ್ತ (ನಿರ್ಧಾರ) ವಾಗಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವರು ಎಂದರೆ ತಿ ತ್ರಿವೃತ್‌, ಪಂಚದಶ 
ADH, BS, ನ ಎಂಬ ನಾಲ್ದುವಿಧ ಸ್ಲೋಮಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಾಗುವ (ಲಭಿಸುವ) AL, (ತ್ರಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಂದ ಸ ಸ್ತುತಿಸುವರು. 
ಅದರೆ ಹೋತ ವರ್ಗದವರು ಪಠಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವ ಮಂತ್ರಸಂ ಖೈ ಇರವು. ಎಂದರೆ ಇಷ್ಟೇ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂಬ SEO ಸಾಮಗರು ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ 
ವಿದ್ದರೂ ಮಂತ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಈ ರೀತಿ ಇರುವುದು ನಿಯವ ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಲೌಕಿಕ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸರಿಹರಿಸುವರು. ಹೇಗೆಂದರೆ--ಒಬ, ಪುರುಷನು ಇದುವನಿಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ 
ಧನವು ಇಷ್ಟೇ ಸರಿ ಎಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ (ಖಂಡಿತವಾಗಿ) ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಅ ಪುರುಷನು S300 ತಾನು ಜೀವಿಸುವ 
ಕಾಲ ಪರ್ಯಂತರ ಎಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆಯೆ ಮೊದಲು ಸಾಮಗರು 


iN ಸಂಖ್ಯೆಯ 


ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರಸಂಖ್ಯೆಯು ಇಷ್ಟೇ ಸರಿ ಎಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಪುರುಷನ ಇದುವರೆಗಿನ ಕಾಲಕೆ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ) ಸಂಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಧನಾರ್ಜನಿಗೆ ಸಾದ ಶ್ಯ ವು. ಆನಂತರ ಎಂದರೆ ಹೋತ್ಸವರ್ಗದವರು DOWI ಶಸ್ನಮು 
ಪುರುಷನ ಮುಂದಿನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದಾದ ಧನಕ್ಕೆ ಸಾದೃಶ್ಯವು. ಎಂದರೆ ಪುರ.ಸನು ಮುಂದೆ ಭನಿಸತ್ವಾಲ 
ದಲ್ಲಿ) ಎಷ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿ ಬ್ಲವೊಃ ಅದರಂತೆ ಹೋತ್ಸಗಳು ಪಠಿಸುವ BAW 
$ à o». ಎಂದರೆ ಇಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸ ಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ.  ಉದ್ದಾತ್ಮಗಳು ಸ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ನಂಟ ಆದರೆ ಹೋತೃಗಳು ಪಠಿಸುವ I 


ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಪರಿಮಿತಿಯಿಲ್ಲ 22032,2233). 


ಅತಿ ಶಂಸತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮತಿ ವೈ ಪ್ರ ಜಾತ ತ್ಮಾನಮತಿ 
ತ್ರಮುತಿ ಶಂಸತಿ ಯದೇವಾಸ್ಯಾತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ತದೇವಾಸ್ಯೈ ತೇನಾನ- 
Beto doo de || 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಶಸ್ತ್ರಬಾಹುಲ್ಯಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಸ್ತೋತ್ರಗತಾಮೃಕ್ಸಂಖ್ಯಾಮತಿಲಂಘ್ಯ 
ಹೋತಾ ಶಂಸತೀತಿ ಯದಸ್ತಿ ತದ್ಯುಕ್ತಮೇವ || ಲೋಕೇಹ್ಯಾತ್ಮಾನಮತಿಲಂಘ್ಯ ಪ್ರಜಾನಾಂ 
ಚಾವಸ್ಥಿತತ್ವಾತ್‌ l| ಸ್ವಯಮೇಕ ಏನ ಪುತ್ರಾದಯಸ್ತು ಬಹವೋ RIIIJ ದಿಸಶವಶ್ಚ 
ಬಹವಸ್ತಸ್ಮ್ಮಾದಾತ್ಮಸ್ಥಾನೀಯಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಪ್ರಜಾಪಶುಸ್ಕಾನೀಯಶಸ್ರ್ರಾಧಿಕ್ಕೇನ ಯದೇವ 
ಪ್ರಜಾಪಶ್ವಾದಿ ಧನಂ ತಸ್ಯ ಯಜನತಾನಸ್ಯ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಮತಿಕ್ರಮ್ಯಾಧಿಕಮುಭೀಷ್ಠ್ಟಂ ತತ್ಸರ್ವ- 
ಮಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಹೋತಾ ಸಂಪಾದಯತಿ | ಪದಾಭ್ಯಾಸೋ:ಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಪ್ತ್ರ್ಯರ್ಥಃ॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಬೇರೆವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವರು--ಉದ್ಗಾತೃವು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರಸಂಖ್ಯೆಗಿಂತ 
| ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದು (ಹೆಚ್ಚುಗಿರುವುದು) ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ಲೊ;ಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪುರುಸನು ಒಬ್ಬ ನೇ ಇದ್ದ ರೂ ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳುಗಳಿರುವರು ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಹಸುಗಳ 
ಅಶ್ವ ಗಳು ಮೊದಲಾದ ಪಶುಸಂಪತ್ತು UE aa ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಾಮಗರು ಸ್ತುತಿಸುಸ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಪುರುಷನ ಸಾದ ಶ 
ಫಶುಸಂಪತ್ತೂ ECS ನಾ ಉದ್ದಾ 3, ವಿನ ಸ್ತೋತ ತ್ರಸಂಖ್ಯೆಯು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಹೋತ್ಸ ವಿನ ಶಸ್ತ್ರ 


` 
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Rr ಆದರೆ ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಪುರುಷನ ಪುತ್ರಾದಿಗಳು (ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳು) ಮತ್ತು ಗವಾಶ್ವಾದಿ . 
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ಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋತೃವು ಅನೇಕ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ 


— oa, ಎಎ ಇಲ್ಲಿ md * “oe =~. a ಇ o 
ಯೆಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಪುತ್ರಾ ದಿಗಳೂ ಪಹುಸಮೃದ್ಧಿಯೂ ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು 


English Translation 
(The Shastras of Atiratra at the three Paryayas. Sandhi Stotra) 


The Hotar commences the recitations at Atiratra with an Anushtubh verse 
containing the term andhas, i.e., darkness, viz., pantan a vo andhasah (8, 81, 1). 
For night belongs to Anushtubh; it has the nature of night- 


As appropriate Yajya verse at the end of each turn of the three Paryayas 
Trishtubh containing the terms andhas darkness pa to drink, and mad to be 
druuk, are used. What is appropriate at the sacrifice, that is successful. 


The Sama singers repeat when chanting at the first Paryaya twice the 
first padas only of the verse (which they chant). By doing so they take from 
them (the Asuras) all their horses and cows. 


At the middle Paryaya they repeat twice the middle padas. By doing so 
they take from them the Asuras, their carts and carriages. 


At the last Paryaya they repeat twice when chanting the last padas of the 
verse which they chant. By doing so they take from (the Asuras) all things they 
wear On their own body, such as dresses, gold and jewels. 


He who has such a knowledge deprives his enemy of his property and 
turns him out of all these worlds (depriving him of every firm footing). 


They ask, How are the Pavamana Stotras provided for the night, where 
as such Stotras refer only to the day, but not to the night? In what way are 
they both made to consist of the same parts to have the same number of 
Stotras and Shastras ? 


The answer is (they are provided for) by the following verses, which form 
parts of the Stotras as well of the Shastras (ut the Atiratra): indraya madvane 
Sutam (8, 81, 19) Samaveda Samh (2, 72). idam vaso sutam andhah (8, 2, 1. 
Sam. S. 2, 84), idam hyanvajasa sutam (8, 51, 10. Sam. S. 2, 87) In this way the 
night becomes also provided with Pavamanas for the verses mentioned contain 
the term suta, i.e., squeezed, referring to the squeezing of the Soma juice, which 
term is proper to the Pavamana Stotra; in this way both day and night are 
provided with Pavamanas, and made to consist of the same (number of) parts, 
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They ask, as there are fifteen Stotras for the day only, but not for the 
night, how are there fifteen Stotras for both (for day as well as for night?) In 
what way are they made to consist of the same number of parts ? 


The answer is, the Apisarvaras, from twelve Stotras. Besides, they chant 
according to the Rathantara tune the Sandhi Stotra which contains three sets of 
verses addressed to three deities. In this way night comprises also fiifteen 
Stotras. Thus both day and night comprise each fifteen Stotras. Thus both are 
made to consist of the same number of parts. 


The number of verses for making the Stotras is limited, but the number 
of recitations which follow the Stotras is unlimited. The past is, as it were, 
limited, defined ; the future is, as it were, unlimited not defined. In order to 
secure the future wealth & c. the Hotar repeats more verses than the Sama 
singers chant. What goes beyond the Stotra is offspring, what goes beyond 
ones self represented by the Stotra is cattle. By repeating, when making his 
recitation, more verses than the Sama singers chant the Hotar acquires all that 
he the sacrificer has beyond his own self on this earth ie., all his cattle, children, 


fortune & c. 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಯುತವೂ ಕರ್ನಾಟಕಭಾಷಾನುವಾದಯುತವೂ ಆದ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ ವೀರಬುಕ್ಕಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರ 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾವೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಸೋಡಶಾಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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[ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೂರ್ಯಾ ಎಂಬ ಕನ್ಕೆಯ SRITI, wed nz 


ಅಥೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಸ್ತದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


Sy Cs 


(ಅಶ್ಚಿನಶಸ್ತ್ರವು; ಗವಾಮಯನದ ಮೊದಲನೇ ದಿನವು; ರಥಂತರ ಮತ್ತು ಬ್ರಹತ್ಸಾಮಗಳು ಮತ್ತು ಅವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 


aid ಮಂತ್ರಗಳು. ಸತ್ರ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾವ್ರತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದಿನದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು] 
NUNN SALVAR M 


ವಧುವಿಗೆ ಕೊಡುವ ಬಳುವಳಿಯ್ಗು, 


zx 
zx d ಮೊದಲನೆಯಮಂತ್ರನು] 


ಘಃ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೋತೃವು ಹೇಗೆ ಸಠಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಕ್ರಮವು ಈ ಶಸ್ತ್ರ 


RO 


ಪ್ರಜಾಪತಿವೆನ್ಸ್ಣ ಸೋಮಾಯ ರಾಜ್ಞೇ ದುಹಿತರಂ ಪ್ರಾಯಚ್ಛತ್ಸೂ- 
ರ್ಯಾಂ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ತಸ್ಸೈ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ವರಾ ಆಗಚ್ಛೆಂಸ್ತಸ್ಕಾ 
ಏತತ್ಸಹಸ್ರಂ ವಹತುಮನ್ತ್ವಾಕರೋದ್ಯದೇತದಾತ್ತಿನಮಿತ್ಯಾಚಕ್ಷ- 
Sesamo o ಹೈನ ತದ್ಯದರ್ವಾಕ್ಸಹಸ್ರಂ ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ಸಹಸ್ರಂ 
ವೈನಶಂಸೇದ್ಭೂಯೋ ವಾ 


ಸೃಷ್ಟೇ ಸೊಡಶ್ಯಹ್ನಿ ಸಂಸ್ಥಾ ಚತುರ್ಥೆೇ | 
ಸರ್ವಚ್ಛಂದೋವಿಕ್ರಿಯಾನುಷ್ಟುಬಾಖ್ಯೇ ॥ 

ಪರ್ಯಾಯುಾಣಾಂ ಸ್ಕಾಚ್ಹ್ಚತುಃಶಸ್ತ್ರಕಾಣಾಂ।| 
ರಾತ್ರೌ ಸಂಧೇಃ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಪಾಂಚದಶ್ಯಂ lloll 


ಅಥಾತಿರಾತ್ರಕ್ರತಾನೇನ ರಾತ್ರಿಷರ್ಯಾಯೇಭ್ಯ ಊರ್ಧ್ವಮಾಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರಮಾಖ್ಯಾ- 
ಯಿಕಾಮುಖೇನ ವಿಧತ್ತೇ--ಪುರಾ ಕದಾಚಿತ್ರಜಾಪತಿಃ ಕಾಂಚಿದ್ದುಹಿತರಂ ಸೋಮಾಯ 
ರಾಜ್ಞೇ ಪ್ರಾಯಚ್ಛತ್‌ || ವಿವಾಹಾರ್ಥಂ ದಾತುಮುದ್ಯುಕ್ತವಾನ್‌ ಕೀದೃಶಂ ದುಹಿತರಂ 
ಸೂರ್ಯಾಮಿತ್ಯೇತ್ತನ್ನಾಮಧೇಯಯುಕ್ತಾಂ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಸವಿತ್ರಾ OWO ಯದ್ಯಪ್ಯೇಷಾ 
89798 ಪುಶ್ರೀ ತಥಾಪಿ ಸ್ನೇಹಾತಿಶಯೇನ ಪ್ರಜಾಪತೇರ್ಡುಹಿತೇತ್ಕುಚ್ಯತೇ॥ ತಸ್ಕೈ ದುಹಿತ್ರೇ 
LOR gro ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ವರಾ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಸಕಾಶಮಾಗಮನ್‌ || ಸ ಚ 
ಪ್ರಜಾಸತಿಸ್ತಸ್ಕೈ ದುಹಿತೃಲಾಭಾರ್ಥಮೇತದ್ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಮೃಚಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ವಹತುಮನ್ಸಾ- 
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ES AN 
ಕರೋತ್‌ || ನಹನಸ್ಯ ನಿನಾಹಸ್ಕಾಲಂಕಾರಾರ್ಥಂ ಮಾಂಗಲ್ಯಾರ್ಥಂ ಚ BIR, ಪುರತೋ 
ನಹನೀಯೋ ಹರಿದ್ರಾಗುಡಾದಿಮಂಗಲದ್ರವ್ಯಸಂಘೋ ನಹತುರ್ಯುದೇತದೃಕ್ಸ ಹಸ್ತಂ 
ಯಾಜ್ಞೆಕಾ ಅಶ್ವಿನಸಹಸ್ರಮಿತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ತತ್ಸಹಸ್ರಮೇವ ವಹತುರೂಪೇಣ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾತ- 
ವಾನ್‌ || ಸ ದೇವಾನಾಂ ಮಧ್ಲೇ ಯೋ ವರ ಆಶ್ವಿನಸಹಸ್ರಮಂತ್ರಾನೇಕ ಏವ ಪಠತಿ ತಸ್ಮೈ 
ದಾಸ್ಯಾಮೀತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ || ಸಹಸ್ರಾದರ್ವಾಜೀನಾ ಖುಚೋ IA, P Re 
ತದರ್ನಾಕ್ಸಹಸ್ರಂ ತಾದೃಶಂ ಯದಸ್ತಿ ತದನಾಶ್ವಿನಮೇವ || ಯಸ್ಮಾದಾತ್ವಿನಂ ಸಹಸ್ರಂ 
ಪ್ರಜಾಪತಿರಂಗೀಕೃತವಾಂಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಭೋತಾ ABR Noes ಶಂಸೇತ್‌ || ತಶೋ*ಪ್ಯಧಿಕಂ ವಾ 

Somes? || ನತು So, o II 


ಅತಿರಾತ್ರವೆಂಬ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಪರ್ಯಾಯಾನಂತರ Gd, OTA XC ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಒಂದು ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಸೋಮರಾಜಸನಿಗೆ 
(ಸೋಮದೇವತೆಗೆ) ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಲ: ಉದ್ಯಕ್ತನಾದನು. ಮ ಕನ್ಯೈಯ ಹೆಸರು ಸೂರ್ಯಾ ಎಂದು. ಈ ಪುತ್ರಿಯ 
ಸೂರ್ಯನ ಪುತ್ರಿಯೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ಸಾವಿತ್ರೀ (ಸವಿತುಃಪುತ್ರೀ) ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈಕೆಯು ಸೂರ್ಯನ ಪುತ್ರಿಯೇ 
ಆದರೂ ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹಿರಿಯರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರಿಯಂದೇ ಹೇಳುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 
ಈ ಸೂರ್ಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಆಗ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ ಈ ಸೂರ್ಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವವರು ಕನ್ಯೆಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ 
ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ಖಕ್ಪುಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ಬಳುವಳಿಯೆಂದರೆ ವಿವಾಹ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾಂಗಲ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ವರನ ಮುಂದುಗಡೆ ಬೆಲ್ಲದ ಅಚ್ಚು, ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಇಡುವ ಆಭರಣಾದಿಗಳು. ಪ್ರಕೃತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಆಭರಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ಯಕ್ಕುಗಳಿರುವವು 
ಎಂದರ್ಥವು. ಈ IT, NEN ಆಶ್ವಿನಸಹಸ್ರವೆಂದು ಯಾಜ್ಞಿಕರು (ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿದವರು) ಹೇಳುವರು ಎಂದರೆ ವಿವಾಹೆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರನಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ಆಶ್ವಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ 
ಕನ್ಯೇಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಹೊಸದಾಗಿ ರಚಿತವಾದ ಒಂದರಿ ಸಹಸ್ರಖಯಕ್ಕುಗಳು 
ಯಾವ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವವೋ ಅದಕ್ಕೆ ಅಶ್ವಿನಶಸ್ರ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು ಅದ್ದರಿಂದ ಈ ನಿಯಮವನ್ನ DADA ಹೋತೃವು ಅಶ್ವಿನ 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಒಂದು ಸಹಸ್ರಮಂತ್ರ(ಖಯಕ್ಕು)ಗಳನ್ನೇ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಒಂದು ಸಹಸ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗಿಂತ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯಾದರೂ ಪಠಿಸಬಹುದು. ಒಂದು ಸಹಸ್ರಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಮಾತ್ರ ಆಗಬಾರದು. [ಸೂರ್ಯಾವಿವಾಹದ ಕ್ರಮವು. 


ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೫ನೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು.) 
ಪ್ರಾಶ್ಯ D So ಶಂಸೇದ್ಯಥಾ ಹವಾಇದನುನೋವಾರಥೋವ್ವಾಕ್ರೋ 
ವರ್ತತ ಏನಂ ಹೈನಾಕ್ರೋ ವರ್ತತೇ ॥ 


ಶಂಸನಸ್ಯೇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾಂ ವನಿಧತ್ತ್ಬ್ನ್ವೊಪ್ರಥಮಥೋ ಫೃತಂ ಪ್ರಾಶ್ಯ BB, ed, odes? ll 
ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಕಿಂಚಿದಿದಂ ನಿದರ್ಶನಂ ತದ್ವತ್‌ || ಕಿಂ ನಿದರ್ಶನಮಿತಿ ತದುಚ್ಕತೇ॥ eds 
i R9270 ವಾ ಪ್ರೌಢೋ ರಥೋ ವಾ ಯದಾ ಪ್ರವರ್ತ್ಯತೇ ತದಾನೀಮಸ್ಯ ಚಕ್ರಭ್ರಮಣ- 
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ಸ್ಥಾನೇ ಮಹೀಮಿಶ್ರೇಣ ತೈಲೇನಾಂಜನೇ ಕೃತೇ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಲ್ಪಂ ಶಕಟಂ ರಥೋ ವಾ ಸಹಸಾ 
ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ ಏನಮುಸೌ ಹೋತಾ ಫೃತೇನಾಕ್ತಃ ಶಸ್ತ್ರೇ ಪ್ರವರ್ತತೇ || | 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ 
ನಾದ ಹೋತೃವು ಮೊದಲು ಸ್ವಲ್ಪ ತುಪ್ಪವನ್ನು ತಿಂದು ಅನಂತರ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಪಂಚವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ(ಉದಾಹರಣೆಯೆನ್ನೂ ) ನನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವರು. ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಗಾಡಿಯಾಗಲಿ, 
ದೊಡ್ಡರಥವಾಗಲಿ ಚಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅದರ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ (ಅಚ್ಚಿನ ಸುತ್ತಲೂ) ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಸವರುವುದು ರೂಢಿಯು. 
ಅದರಿಂದ ಚಕ್ರಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಚಲಿಸುವವು. ಅದರಂತೆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಹೋತ್ಸವೂ ಸ್ವಲ್ಪ ತುಪ್ಪವನ್ನು 
ಪ್ರಾಶನಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಮಂತ್ರಪಠನವನ್ನಾರಂಭಿಸಬೇಕು, 


ಶಕುನಿರಿವೋತ್ಸತಿಸ್ಕನ್ನಾಹ್ವ ಯಾತ 


ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾಂತರಂ ABS, e— ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಶಕುನಿಃ 95 2, $e ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಭೂಮಿಂ 
ದೃಢವಸ್ವಭ್ಯೋತ್ಸತಿಸ್ಯನ್ನೂರ್ಧ್ಯಮುಖೋತ್ಸತನಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛನ್ಸಕ್ಷ್ಯಂತರಮಭಿಲಕ್ಷ್ಯ 
ಧ್ವನಿಂ ಕರೋತ್ಯೇವಮಸೌ ಹೋತಾ ತದಾಕಾರಂ ಘಟನಂ ಕುರ್ವನ್ನಾಹಾನಂ ಪಠೇತ್‌ ॥ 
ತದೇತದಾಶ್ಚಲಾಯನಾಚಾರ್ಯಃ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕೃತಂ | «558, ಪ್ರತಿಪ್ರಸೃಪ್ಯ ಪಶ್ಚಾತ್ಸ್ಪಸ್ಯ 
ಧಿಷ್ಟ್ಯಸ್ಕೋಪನಿಶೇತ್‌ ಸಮಸ್ತಜಂಘೋರುರತ್ಹಿಭ್ಯಾಂ ಜಾನುಭ್ಯಾಂ ಚೋಪಸ್ಥಂ ಕೃತ್ವಾ 
ಯಥಾ ಶಕುನಿರುತ್ಪತಿಸ್ಯನ್ನೂಸಸ್ಮ ಕೃತಸ್ತೇವಾಶ್ವಿನಂ ಶಂಸೇತ್‌' ಇತಿ ॥ 


ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವಂತೆ ಶಕುನಿ ಎಂಬ 
ಪಕ್ಷಿಯು ಹಾರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಎಂದರೆ ಕುಳಿತಸ್ಥ ಳದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುವಾಗ ತನ್ನ ಪಾದಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ವತ್ತಿ ಹಿಡಿದು (ಅಮುಕಿ) ಮೇಲೆ ಹಾರುವಂತೆಯೂ ಇತರ ತನ್ನ ಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುವಂತೆಯೂ 
ಹೋತೃವ್ತ ಕುಕ್ಕುರುಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಂತ್ರಪಠನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಆಹಾವವೆಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. (ಇದನ್ನು 
ಹಿಂದೆಯೆ. ತಿಳಿಸಿದೆ) ಈ ವಿಷಯವು ಆಶ್ವಲಾಯನರಿಂದ ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಿ--ಪ್ರಾಶ್ಯ 3,8999, ಪಶ್ಚಾ- 
d as DR, ಸ್ಯೋಪವಿಶೇತ್ಸಮಸ್ತಜಂಘೋರು ರತ್ಲಿಭ್ಯಾಂ ಜಾನುಭ್ಯಾಂ BORRO ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾ 
ಶಕುನಿರು 2,88, 80, ಸಸ್ಕಕೃತಸ್ತ್ವೇವಾತಶಶ್ಚಿನಂ ಶಂಸೇತ್‌ ಎಂದು. ಎಂದರೆ ಹೋತ್ಸವು ಆಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಸ್ವಲ್ಪ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಪ್ರಾಶನೆಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ತನಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ದಿಷ್ಣ್ಯವೆಂಬ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ತೆನ್ನ ಮಂಡಿ, ಮೊಳಕಾಲು, ತೊಡೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಡಿಸಿ ಕುಕ್ಕುರುಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶೈೇನಪಕ್ಷಿಯು ಹಾರುವಾಗ 
dd ಕಾಲುಗಳನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಊರಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುವಂತೆ ಹೋತೃವು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. | 

ಇಲ್ಲಿ VI GIA 3 ವಿಶಯವಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅವಶ್ಯಕವು. ಈ ಆಶ್ವನಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವು ಬಹಳ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಹೋಲುವುದು. . ಪ್ರಾತರನು ವಾಕದಲ್ಲಿ 
ರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆಗ್ನೇಯ ಕ್ರುತು (ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ WTR) ಉಷಸ $383 ಮತ್ತು ಆಶ್ವಿನಕ್ರತು ಎಂಬ 
ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳಿರುವವು. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಗಾಯಿತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಮುಖ್ಯವಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
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ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದು ಆಶ್ವಿನಕ್ರುತುವೆಂಬಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ, ಬಖ್ಯವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ 
ಸ್ತುತಿಯೂ ಇರುವುದು, ಮತ್ತು ಈ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಾಗ TNEB ಮತ್ತು eg, ರ್ಯುವು ಸಹ 
ಆಜ್ಯದಿಂದ (ಕಾಯಿಸಿದ ತುಪ್ಪದಿಂದ) ಮೂರು ಆಹುಕಿಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿ, ಉಸಸ್ಸು, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 
ಕೇಕು ತಿಯ ಶೇಷವನ್ನು ಹೋತ್ಸ ವು ಭಕ್ತಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. 

83, ನಶಶ್ರ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಹಸ ಕಿ S c ತ ಹೆಚ Fee ಮಂತೆ ತ್ರಗಳಿರುವವು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ns. ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರ 
ಗಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಇತರ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿದ್ದರೂ ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರ | 
ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಮಂತ್ರ ದಂತೆ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡೆ ಡುವುದು. ಈ ಶಸ್ತ್ರ ದ nae st ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಮೂರಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ರ ಜ್‌ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರವು BOAO, Bay 
ಅನಂತರ ಇಂದ ನ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಎರಡು ಯಾಜ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಶಿ ಶಿನೀಡೇವತೆಗಳು ಇಬ್ಬ ರಿರುವರು. 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನೇವಾ ನ ಸಮಜಾನಂತ ಮನೇದಮಸ್ತು ಮುಮೇದನುಸ್ತಿತಿ ತೇ 
ಸಂಜಾನಾನಾ ಅಬ್ರುವನ್ನಾಜಿನುಸ್ಕಾಾಯಾನುಹೈ ಸ ಯೋ 
ಉಜ್ಜೇಷೃತಿ ತಸ್ಕೇದಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ ತೇಃಗ್ನೇರೇವಾಧಿ ಗೃಹಪತೇ- 
ರಾದಿತ್ಯ o ಕಾಸಷ್ಮಾಮುಕುರ್ವತ ತಸ್ಮಾದಾಗ್ನೇಯಾ ಪ್ರತಿಷದ್ಭವತ್ಯಾ- 
"—- ಗ್ನಿರ್ಹೋತಾ ಗೃಹಪತಿಃ ಸ ರಾಜೇತಿ Il 


ಆಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪದಮಾಖ್ಯಾಂಠಿಂಕಾಮುಖೇನ ವಿಧತ್ತ್ವೇ--ತಸ್ಮಿನ್ನಾಶ್ಚಿನಶಸ್ತ್ರೇ ದೇವಾಃ 
ಪರಸ್ಪರಂ ನ ಸಮಜಾನತ ಸಂಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಂ ನಾಕುರ್ನನ್‌ || ಕೀದೃಶೀ ತದೀಯಾ 
ಪ್ರತಿಸತ್ತಿರಿತಿ ಸೋಚ್ಯತೇ || ಮಮ್ರನೇದಮಾಶ್ವಿನದುಸ್ಟಿತಿ ಸರ್ವೇಷಾಮಭಿಪ್ರಾಯಃ Il 
ಸರ್ವವಿಪಯತ್ತಂ ದ್ಯೋತಯಿತುಮಿಯಂ ವೀಪ್ಸಾ॥ ತೇವಿಪ್ರತಿಪನ್ನಾ ದೇವಾಃ ಸಂಜಾನಾನಾಃ 
ಸಂಪ್ರತಿಪತ್ತಿಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಾಃ BOA PN En | exe, S SER, A, ಲಾಭಾಯ 
ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಜಾಂಚಿದಾಜಿಮುಯಾನಮುಹೈ hey TO 09 ಧಾನನರೂಪಾ 
ಗತಿರಾಜಿಸ್ತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಸವಾಮ।ತಸ್ಮಿನ್ನಾಜಿಧಾನನೇ ನೊಆಸ್ಕ್ಮಾಕಂ ಮಧ್ಯೇ ಚ ಯಃ ಪ್ರಬಲೋ 
ಯಃ ಕೋಪಿ ಪ್ರಥಮಮುತ್ಕರ್ಷೇಣ ಜೇಷ್ಯತಿ ತಸ್ಪೇದಮಾಶ್ವಿನಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ ಸಮಯು- 
ಬಂಧಸ್ತೇನ ಕೃತಸಮಯಾ Beso ಗೃಹಪತೇರಗ್ನೇರೇವಾಧಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಸ್ಕೋಪರಿ 
ದುಲೋಕವರ್ತಿನಮಾದಿಕ್ಯಂ ಕಾಷ್ಕಾಂ ಧಾನನಸನುಾದಿತ್ಯಂ ಕಾಷ್ಮಾಂಧಾವನಸಮಾಪ್ತಿಮ- 
ಕುರ್ವತ || ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಮಾರಭ್ಯ ಆದಿತ್ಯ ಪರ್ಯೇಂತಂ ಧಾನೇದಿತಿ ತದೀಯಾ ಮರ್ಯಾದಾ ll 
03072, BA, 523,850, & ವ್ತಿಹೇಶೋರ್ಧಾವನಸ್ಯೋಪಕ್ರಮಸ್ಥಾನಂ ತಸ್ಮಾ ದಾಗ್ಸೇಯಿೀ ಕಾಜಿ- 
ದೃಗಾಶ್ವಿನಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪದ್ಭವತಿ ಪ್ರಾರಂಭರೂಷಾ ಕರ್ತಿವ್ಯಾ॥ ಅಗ್ನಿರ್ಹೋತೇತಿ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರತೀಕಂ! 
ಆಶಿ dex d ಮೊದಲನೇ ಮಂತ್ರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು--ಆಶ್ವಿ ನಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಹಸ್ರ ಬುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ದೇವಶೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯುಂಟಾಯಿತು, es ಆಶ್ಚನಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
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ನಾನು ಪಠಿಸುತ್ತೀನೆ: ತಾನು ಪಠಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ವಾದವಿವಾದಗಳು ಉಂಟಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಯಾರು. ಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ ಬಂದರು ಏನೆಂದರೆ ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಒಂದು ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕು. ಗಾರ್ಹ 
ಪತ್ಯಾಗ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಊರ್ಧ್ದ್ವಮುಖವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯಿನವರೆಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಓಡಬೇಕು. zi ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಜಯತಶೀಲರಾಗುವರೋ ಎಂದರೆ ಯಾರು ಮೊದಲು ಗ.ರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವರೋ ಅವರೇ ಜಯತೀಲರೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅಶ್ವಿನಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂದು ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿದರು. ಈ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ en ochd t ಪ್ರಾರಂಭದ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದ್ದರಿಂದ x: ಆಶ್ವನಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ 33939, ಅಗ್ನಿ ದೇವತಾಕವಾಗಿರುವುದು. 
ಅಗ್ನಿರ್ಹೋ ತಾ ಎಂಬುವುದೇ ಆ ಜಕ್ಕಿನ ಪ್ರಾರಂಭವು. | 
ತದೇಕ ಆಹುರಗ್ನಿಂ ಮನ್ಯೇ ಪಿತರಮಗ್ನಿಮಾಪಿಮಿತ್ಯೇತಯಾ PJ- 
ಪದ್ಯೇತ 
ಅತ್ರ ಕಂಚಿತ್ಸೂರ್ವಪಕ್ಷಮುದ್ಧಾವಯತಿ-- ಪ್ರಾರಭೇತೇತ್ಯರ್ಥಃ il 
ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಒಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮುಂದಿಡುವರು. ಅಗ್ನಿಂ ಮನ್ಯೇ ಪಿತರಂ (ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೭-೩) 
ಎಂಬ ಯುಕ್ತಿ ಆಗ್ನಿ ದೀವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರವಾದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ ಆಶ್ವನಶಸ್ತ್ರವಮ್ಮ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು ಎನ್ನುವರು. 


ದಿವಿ ZT o ಯಜತಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯೇತಿ ಪ್ರಥಮಯ್ಯೆವ ಯಚಾ TIR- 
ಮಾಪ್ನೋತೀತಿ | | 


ತತ್ರೋಪಪತ್ತಿಂ ಪೂರ್ವಪಶ್ಚ್ಯಭಿಪ್ರೇತಾಂ . ದರ್ಶಯತಿ -ತಸ್ಯಾಶ್ಚತುರ್ಥಪಾದೇ 
ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಯಜತಂ ಯುಸ್ಕಾದಗ್ನಿನಿಶೇಷಣಂ ಪಠ್ಯತೇ ತಥಾ ಸತಿ ಪ್ರಥಮಯೈವರ್ಚಾ 
ಸೂರ್ಯರೂಪಾ ಕಾಷ್ಠಾ ಧಾವನಾಭಿರೂಪಾ*ಪ್ತಾ ಭವತೀತಿ ತೇಷಾಮಭಿಷ್ರಾಯಃ il 


ಆದಕೆ ಈ ಖಕ್ವಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ದಿವಿ Joy o osowso ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಎಂದಿರುವುದು. ಸ್ಪರ್ಧೆಯು 


BA Gon ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಅದು ಮುಗಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಧೆಯು ಮುಗಿಯಿ 
ತೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ತತ್ತನ್ನಾದೃತ್ಯಂಯ ಏನಂ ತತ್ರ ಬ್ರೂಯಾದಗ್ಗಿಮಿತಿ ವೈ ಪ್ರತ್ಯಪಾದ್ಯಗ್ಗಿ- 
Ss | 
ಮಾಪತ್ಸ್ಯತೀತಿ ಶಶ್ವತ್ತಥಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ll 
ತಮಿಮಂ Bgo ದೂಷಯತಿ--ತಸ್ಮಿಇೃಸ್ರೋಪಕ್ರಮೇ ತನ್ಮತಮಗ್ಗಿಂ ಮನ್ಯೇ ಪಿತರ- 
ಮಿತ್ಯಾದಿಕಂ ನಾಂದರಣೀಯಂ | ಅನಾದರಣೇ ಹೇತುರುಚ್ಯತೇ | ತತ್ರಾಗ್ನಿಂ. ಮನ್ಯ ಇತ್ಯೇತ- 
- ಯೋಪಕ್ರಮಪಕ್ಷೇ ಯಃ ಕೋಪಿ ವಿರೋಧೀ ಸಮಾಗತ್ಯೈವಂ ಹೋತಾರಂ ಬ್ರೂಯಂಚ್ಛ- 
Bess || ಕಥಂ ಶಾಪ ಇತಿ ತದುಚ್ಯತೇ॥ - ಅನೇನ ಹೋತ್ಪಾಗ್ನಿಮಗ್ನಿನಿತ್ಯೇವ ಪ್ರತ್ಯಪಾದಿ 
ಪ್ಛಾರಬ್ಧಂ ತಸ್ಯಾಮೃಚ್ಛಗ್ನಿಂ ಪಿತರಮಗ್ನಿಂ ಭ್ರಾತರಮಿತ್ಯೇವಮಸಕೃದಗ್ನಿಸ್ವರೂಪಂ ಪ್ರಿತ್ರಾದ್ಯ- 
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ಭಿಧಾನಾದಗ್ನಿವುಸ್‌ ಹೋತಾ ಪ್ರಾಸ್ಫೋತೀತಿ ದಗ್ಲೋ ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ ಯದಿ ಶಪೇತ್‌ 
ತದಾನೀಂ ಶಶ್ವದನಶ್ಯಂ ತಥಾಸ್ಕಾತ್‌ Il 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪಕ್ಷವನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮತವು ಸರಿಯಾದದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಂ 
ಮನ್ಯೇಪಿತರಂ ಎಂಬ 3333, 39 ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಪಿತೃ ಭ್ರಾತೃ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿವೆ. ಕೆಲವರು ಈ ಹೋತ್ಸವು en, 
bs ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ಧ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ Gn won ಹೋಗುವನು ಎಂದು 
ಶಪಿಸುವರು. ಅದು ಸಂಭವಿಸಲೂ ಬಹುದು. ಆದ್ರ ರಿಂದ ಆಶ್ರಿನಶಸ್ತ್ರದ ಮೊದಲಮಂತ್ರವನ್ನು ef eo ಮನ್ಯೇ ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ತಸ್ಮಾದಗ್ಗಿರ್ಹೋತಾ ಗೃಹಪತಿಃ ಸ ರಾಜೇತ್ಯೇತಯೈನ ಪ್ರತಿಸದ್ಯೇತೆ 
ಗೃಹಸತಿನತೀ ಪ್ರಜಾತಿಮತೀ ಶಾಂತಾ ಸೇರ್ವಾಯುಃ ಸರ್ವಾ- 
ಯುತ್ವಾಯ ಸರ್ವಮಾಯಂರೇತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ ॥ 


ಪರಮತಂ ದೂಷಯಿತ್ವಾ ಸ್ವನುಂತಂ ನಿಗಮಯತಿ- -ಅಸ್ಯಾಮೃಚಿ ಗೃಹಸತಿಶಬ್ದಃ ಸ್ಪಷ್ಟಂ 
ದೃಶ್ಯತೇ ॥ ತಸ್ಮಾದಿಯಂ ಗೃಹಪತಿವತೀ ll ತಥಾ ದ್ವಿತೀಯಪಾಜೇ ವಿಶ್ವಾ ನೇದ wanes 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಜನನಾಭಿಜ್ಞಾನಕಥನಾದಿಯಂ ಪ್ರಜಾತಿಮತೀ | ಬಹುಕೃತ್ತೋ*ಗ್ನಿಶಬ್ದಸ್ಯಾ- 
ಭಾವಾದಿಯಂ ಶಾಂತಾ॥ ತಸ್ಮಾದೇತೆಯಾ ಪ್ರತಿಪದ್ಯವಾನೋ ಹೋತಾ ಸರ್ವಾಯುರ್ಭವತಿ॥ 
ತಚ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸರ್ವಾಯುತ್ವಾಯ ಸಂಪದ್ಯತೇ || ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ Il 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಸ್ಪಮತವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವರು. ಈ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗೃಹಪತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 9398, 73 ಗೃಹಪತಿವತೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಮತ್ತು ಈ Wg ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಎಶ್ವಾ ವೇದ ಜನಿಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿರುವವು. ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜನಕನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ WS, ಪ್ರಜಾತಿಮತೀ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಈ HATI ಅಗ್ನಿಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡದೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಖಕ್ಳಿಗೆ ಶಾಂತಾ (ಶಾಂತಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು) ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಬುಕ್ಕನ್ನು 
ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೂ ARF 


ಯುಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನೂ ಸಹ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 
English Translation 


(The Asvina Shastra. The beginning day of the Gayam ೩೫೩೧೩13. The use cf the Rathantara and 
Brihat Samans and their kindres- The Mahavrata day of the Sattra). 


The marriage of Prajapati's daughter Surya. The Asvina Shastra was 
the bridal gift. In what way the Hotar has to repeat it. Its beginning verse 


Prajapati gave his daughter Surya Savitri in marriage to the king Soma. 
All the gods came as parayanymphs, Prajapati formed according to the model 
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of a vahatu, i.e. things such as turmeric, powder 6 ೧. to be carried before the 
paranymphs, this thousand of verses which is called the Asvina Shastra. What 
falls short of a arvak one thousand verses, is no more the Asvins. This is the 
reason that the Hotar ought to repeat only a thousand verses, or he might 
repeat more. He ought to eat ghee before he commences repeating. Just as in 
this world a cart or a carriage goes well if smeared (with oil), thus his repeating 
proceeds well if he be smeared with ghee, by eating it. Having taken the 
posture of an eagle when starting up the Hotar should recite when commencing 
the call somasavom i.e., he should commence repeating the Asvina Shastra- 


The gods could not agree as to whom this thousand verses should belong; 
each saying, * Let it be mine Not being able to agree to whom it should 
belong, they said, “Let us run a race for it. He of us who will be the winner 
shall have it." They made the sun which is above Agni, the house-father (above 
the Garhapatya fire) the goal. That is the reason that the Asvina Shastra 
commences with a verse addressed to Agni, viz., agnir hotagrihapatih (6, 15, 13). 


According to the opinion of some theologians the Hotar should instead of 
this verse commence the recitation of the Asvina Shastra with agnim manye 
pitaram (10, 73); for they say, he reaches the goal by means of the first verse 
through the words (contained in its fourth pada); divi sukram yajatam suryasya 
ie. the splendour of the sun in heaven which deserves worship. But this - 
opinion is not to be attended to. If one should observe a Hotar commencing the 
Asvina Shastra with the verse agnim manye one should say to him, “if a 
Shastra has been commenced with repeatedly mentioning agni fire, the Hotar 
will ultimately fall into the fire be burnt by it. Thus it always happens. 
Thence the Hotar ought to commence with the verse; agnir hota grahapatih- 
'l'his verse contains in the terms grihapati house-father, janima generations, the 
propitiation, of the word agni fire, with. which. it commences, and is therefore 
not dangerous for attaining to the full age. He who has such a knowledge 
attains to his full age of one hundred years: 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಸಪ್ತೆದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ: ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನೊದಲನೆಯ' ಖಂಡವು 
ನ ಸಮಾಪ್ಮವಾದುದು. 


BH 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಅಥ ಸಪ್ತದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


-ಅ ಲ ಪಾಸಾಧ್ರಾಂ- 


[ಆಶ್ವಿನ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಓಡುವ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದು] 





ತಾಸಾಂ ವೈ ದೇನತಾನಾಮಾಜೆಂ ಧಾವಂತೀನಾಮಭಿಸೃಷ್ಟಾನಾಮಗ್ನಿ- 
ರಖಂ ಪ್ರಥಮಃ ಪ್ರತ್ಯಪ್ರದ್ಯತ ತಮಶ್ಚಿನಾವನ್ಹಾ ಗಚ್ಛತಾಂ 
ತನುಬ್ರೂತಾನುಪೋದಿಹ್ಯಾವಾಂ ವಾ ಇದಂ ಜೇಷ್ಯಾವ ಇತಿ ಸ 
ತಥೇತ್ಯಬ್ರನೀತ್ರಸ್ಯ ವೈ ಮಮೇಹಾಪ್ಯಸ್ತ್ತಿತಿ ತಥೇತಿ ತಸ್ಮಾ 
ಅಸ್ಯತ್ರಾಕುರುತಾಂ ತಸ್ಮಾದಾಗ್ಗೇಯಮಾಾತಶ್ಚಿನೇ ಶಸ್ಯತೇ Il 


ಅಥಾಗ್ನೇಯಕಾಂಡಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ- ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ್ಕಾಗ್ಲಿಸಮೀಸಾನ್ಸಿರ್ಗತ್ಯ 
ಸೂರ್ಯಪರ್ಯಂತಾಮಾಜಿಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಧಾನಂತ್ಯೋಭಿಸೃಷ್ಟಾ ಅಭಿತಃ HH so, ಏಕಾ 
Bess, ಕಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ಧಾವತ್ಯನ್ಯಾ ಪರಸ್ಕಾಂ ದಿಶೀತ್ಯೇವಂ ಸರ್ವತೋ ಧಾವಂತಿ || ತಾಸಾಂ 
ದೇವತಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ OA, Nor Ho ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಮುಖ್ಯೋ ಭನಿಷ್ಯಾಮೀತ್ಯಭಿ- 
ಪ್ರಾಯೇಣ ಪ್ರಥಮಃ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ ಪುರೋಗಾಮೀ ಧಾವನಂ ಕೃತವಾನ್‌ | SoA, Sono 
ಪಶ್ವಾದಶ್ವಿನಾವಾಗಚ್ಛತಾಂ ಸಮೀಪಂ ಗತ್ವಾ ತಮಗ್ಗಿಮಬ್ರೂತಾಂ Pesh e ತ್ವಂ ಶಾಂತೋ 
ಭವಿಷ್ಯಸಿ ತಸ್ಮಾದಸಪೋದಿಹ್ಯುತ್ಯರ್ಷೇಣಾಪೇಹಿ ದೂರೇಃ ಪಸರಾ55ವಾಮುಭಾವೇವೇದಮಾ- 


ಶ್ವಿನಮುುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಜೇಷ್ಯಾವ ಇತಿ ಸೋಂಗ್ನಿರಂಗೀಕೃತ್ಯ dx» BNW ತೋ ಮಮಾಸೀಹ ಶಸ್ತ್ರೇ 
ಆಶ್ಚಿನಾವಂಗೀಕೃತ್ಯ ತಸ್ಮಾದ(ಅ)ಗ್ನಯೇ ವಿಭಾಗಂ 
ಬಹೂನಾನಮೃ ಚಾಂ ಸಮೂಹರೂಪಂ 





ಭಾಗೋಸ್ತಿ ಷತ್ಯಂಗೀಕೃತವಾನ್‌ |l 
ದತ್ತವಂತೌ || oiim exo ತಸ್ಮಾದಾಗ್ಲೇಯಂ 
ಕಾಂಡಮಾಶ್ವಿನೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ಹೋತ್ರಾ BAe ll ಶಂಸನೀಯಂ ತಚ್ಚ ಕಾಂಡಂ ಸರ್ವಂ ಸೂತ್ರೇ 


ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಂ Il 
ಅಶ್ವಿನವೆಂಬ ಈ ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಏಕೆ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವವು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹಂದಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಓಡುವಾಗ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ಲಿ ಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನವರೆಗೆ ಓಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ತಾವೇ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಡು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ದಿಕೈನಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ಗಿಯೇ ಎಲ್ಲರಿ ಗಿಂತಲೂ ಮುಂಧೆ ಮುಂದೆ ಡುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡು ಬಂದಿತು. ಅಗ್ಗಿಯ ಹಂದೆ ಅವನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯ್ದೇ 
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ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಓಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಆಶ್ವಿನೀಡೀವತೆಗಳು BN So, 9.023 ಇಂತೆಂದರು. ಎಲ್ಫೈ SN, dE, 
ನೀನು ಶಾಂತಸ್ವಭಾವದವನು. ನಾವು ಈ ಸ್ಫರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲ್ಲಚೀಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ವನಿಂದಿರುವ ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು 
ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿದು ನಮಗೆ ಮುಂದೆ ಓಡಲು ದಾರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಅಗ್ನಿಯು ಅವರ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿದನು ಆದರೆ ಈ ಆಶ್ರಿನಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಒಂದು ಭಾಗವಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ನೀವು ಒಪ್ಪುವು 
ದಾದರೆ ಥಿಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸುವೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು. ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ EN Ne ಒಂದು 


“ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆನೇಕ ಯಕ್ಕಾಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಅಶ್ವಿನಶಸ್ರ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ಟಿ ಸಂಬಂಧವಾದ 


ಅನೇಕ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹೋತೃವು ಪಠಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲವೂ (ಆಶ್ವಲಾಯನ) ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪ 


B B. ಇದಕ್ಕೆ ಆಗ್ನೇಯಕಾಂಡವೆಂದು ಹೆಸರು, 


ತಾ ಉಷಸಮನ್ವಾಗಚ್ಛತಾಂ ತಾಮಬ್ರೂತಾಮಪೋದಿಹ್ಯಾವಾಂ ವಾ 
ಇದಂ ಜೇಷ್ಯಾವ ಇತಿ ಸಾ ತಥೇತ್ಯಬ್ರವೀತ್ರಸ್ಥೈ ವೈ ಮಮೇಹಾ- 
ಪ್ಯಸ್ತ್ವಿತಿ ತಥೇತಿ ತಸ್ಯಾ ಅಷ್ಯತ್ರಾಕುರುತಾಂ ತಸ್ಮಾದುಷಸ್ಯಮಾ- 
à e ಶಸ್ಯತೇ॥ 


ಅಥೋಷಸ್ಯಂ ಕಾಂಡಂ ನಿಧತ್ತೆ--ತಾವಶ್ಚಿನಾವುಷಸಮೇತನ್ನಾಮಯಂಡಿಕ್ತಾಂ ದೇವತಾ- 
ಮನ್ಯತ್ಪ್ಸೂರ್ವನದ್ವಾಖ್ಯೇಯಂ!॥ 


ಈ ಉಸಷೋದೇವತೆಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಉಷಸ್ಯಕಾಂಡದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು 
ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಂತೆಯೇ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಓಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಉಸೋದೇವತೆಯು ಅಡ್ಡೆಲಾಗಿ 
ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಅಗ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಅವಳಿಗೂ ಹೇಳಿ ಅವಳಿಗೂ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮುಂದುವರೆದರು. . ಅಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಉಪೋದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಉಷಸ್ಯಕಾಂಡವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈಗಲೂ 
ಹೋತೃವು ಆಶ್ವಿನ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಉಸೋದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸುವನು. 


ತಾನಿಂದ್ರಮನ್ವಾ ಗಚ್ಛತಾಂ'- ತಮಬ್ರೂತಾಮಾವಾಂ ವಾ ಇದಂ 50 
ವನ್‌ ಜೇಷ್ಕಾನ ಇತಿ ನ ಹತಂ ದಧೃಷತುರಪೋದಿಹೀತಿ ವಕ್ತುಂ 
ಸ ತಥೇತ್ಯಬ್ರವೀತ್ರಸ್ಯ ವೈ ಮಮೇಹಾಪ್ಯಸ್ತ್ವಿತಿ ತಥೇತಿ ತಸ್ಮಾ. 
ಅಪ್ಯತ್ರಾಕುರುತಾಂ ತಸ್ಮಾದೈಂದ್ರಮಾತ್ವಿನೇ ಶಸ್ಯತೇ ಗ 
ಐಂದ್ರಂ ಕಾಂಡಂ ವಿಧತ್ತೀ-ಹೇ ಮಘವನ್ನಾನಾಂ deae ಇತ್ಯೇವಮಬ್ರೂತಾ- 


ನಿಂದ್ರಸ್ಯ ಸ್ವಾಮಿತ್ವಾತ್ತನಿಂದ್ರಮುದ್ದಿ ಶ್ಯಾಪೋದಿಹೀತಿ' ವಕ್ತುಂ ನ ದಧೃಷತುರ್ಧಾರ್ನ್ಷ್ಸ್ಯುಂ. 
ನಾಕುರುತಾಂ | ಅನ್ಯತ್ಪೂರ್ನವತ್‌ |l 
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ಇಂದ್ರನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು- ಅನಂತರ ಅಶ್ವಿ ನೀಡೇವತೆಗಳ ಮುಂದುಗಡೆ ಇಂದ್ರನಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೇಳಲಾರಡೆ ನಮ ಸ್ರಿ ಭಾವದಿಂದ-ಎಲ್ಫ 
ಇಂದ್ರನೇ ನಾವು ಈ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಗಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದೆ, ದಯವಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಡು ಎಂದು ಪಾ ೨ರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, 
ಇಂದ್ರನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಅವರಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಇತರರಂತೆ ಇಂದ್ರನು ಅಶ್ವಿನಶಸ್ರ್ರದಲ್ಲಿ ತನಗೂ ಒಂದು 


ಭಾಗವಿರುವಂತೆ ಕೇಳಲು ಅಶ್ವಿನಶಸ್ರ ನನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಇಂದ್ರ ದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸುವನು. 


ತದಪ್ತಿನಾ ಉದಜಯತಾವರಾಶ್ವಿ ನಾವಾಶ್ನುವಾತಾಂ 032038, ನಾ eod. 
ಜಯತಾಮತ್ಚಿನಾವಾಶ್ನುವಾತಾಂ ತಸ್ಮಾಡೇತದಾಕ್ತಿ ನಮಿತ್ಯಾ- 
ಚಕ್ರತೇ॥ 
ಅಥಾಶ್ಚಿನಂ ಕಾಂಡಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ--ತತ್ತಸ್ಯಾಮಾಜೌ ಸಹಸಾ ಸೂರ್ಯ ಪರ್ಯಂತಂ ಗತ್ವಾ 
ತಾವಶ್ವಿನಾವುತ್ಕರ್ಷೇಣಾಜಯತಾಂ SIA, Hes ಶಸ್ತ್ರಮ(ಮಾ)ಶ್ನುವಾತಾಂ ವ್ಯಾಪ್ತವಂತೌ || 
ಯಂದ್ಯಸ್ಮಾದಶ್ಚಿನ್‌ ಜಯ ಸಪೂರ್ವಕಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ವ್ಯಾಪ್ತವಂತೌ ತಸ್ಮಾ ದೇತಚ್ಛಸ್ತ್ರ ಮಾಶ್ವಿನಮಿತಿ 
ಯಾಜ್ಞಿಕಾ ಆಚಕ್ಷತೇ-- ಆಶ್ವಿನಂ $9000 ಶಂಸೇದಿತ್ಯ 22:99, ಯಃ | TER ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


ಈಗ ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಶ್ವಿನಕಾಂಡವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಅನಂತರ s ಸ್ರನೀದೇವತೆಗಳು ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ತ ಓಡಿ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾದರು ಎಂದರೆ ಸ i drohg ಗೆದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಶಿ ನೀ 
ದೇವತೆಗಳು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ಜಯಶಾಲಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಈ BAS, ಆಶ್ವಿನಶಸ್ರ್ರವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಯಾಜ್ಞಿ SN ಕರು 
ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳುವರು. ed ರಿಂದ ಹೋತ್ಸ ವು ಅಶಿ ಶಿ ನಕಾಂಡವೆಂಬ ಅತಿ ಶಿನೀದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸ ಪಠಿಸ 


ಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು SOR AGES ಸಕಲ ಇಷಾ ಶರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು... 
ತದಾಹುರ್ಯಚ್ಛಸ್ಯತೆ UT COSI ಶಸ್ಯತ ಉಷಸ್ಯಂ ಶಸ್ಯತ ಐಂದ್ರಮಥ 
ಕಸ್ಮಾದೇತದಾತ್ವಿನಮಿತ್ಯಾಚಕ್ರತ ಇತ್ಯತ್ತಿನೌ್‌ ಹಿ ತದುದಜಯತಾ- 
ಮತ್ತ್ವಿನಾವಾಶ್ನುವಾತಾಂ ಯದತ್ವಿನಾ ಉದಜಯತಾಮತ್ತಿನಾ- 
ವಾಶ್ನುವಾತಾಂ ತಸ್ಮಾದೇಶದಾಶ್ವಿನಮಿತ್ಯಾಚಕ್ರತೇ ಆತ್ಮುತೇ 
ಯದೃ್ಯತ್ಕ್ಯಾಮಯತೇ ಯೆ ಏನು ವೇದ ॥ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ಯಾಂ5ಶ್ಚಿನತ್ವವುಪಷಾದಯತಿ--ಆಶ್ಮಿ ಒನಕಾಂಡವದಾಗ್ದೇ- 
ಯೋಪಷಸೆ , 0B ಕಾಂಡಾನಾಮಪಿ ಶಸ್ಯಮಾನತ್ವಾ ed d, mo ssrh CSATIN 308», Re- 
ನಾಂಶ್ವಿನನಾಮ್ನಿ ಕಃ ಪಕ್ಷಪಾತ ಇತಿ 8,231 ಅಗ್ನಿ ರುಷಾ ಇಂದ್ರಶ್ಚೈತೇ ಪರತೋಷಪಸ್ಥ ಪ್ರಾ 
ನತು ult mde m || ಅಶ್ವಿನ್‌ ತು qos? TF I o ಶಸ್ತ್ರಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಂತಾವಿತಿ ತದೀಯತ್ತಪ್ರಸಿದ್ಧಿ8 ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಯುಕ್ತಾ |l ವೇದನಂ ಪ ್ರಶಂಸತಿ — 
ಪೂರ್ವಮಾಶ್ವಿನಸಂಬಂಧಮಾತ್ರವೇದನಮಿಹ ತ್ವಗ್ನ್ಯ್ಯಾದಿಸಂಬಂಧರಾಹಿತ್ಯನೇದನಂ ಚೇತಿ 
ವಿಶೇಷಃ Il 
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ಆಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂತೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವರು. ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀದೇವಕೆಗಳಂತೆ EN, WHA, ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತಾಕ 
ವಾದ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಈ ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿವೆ, ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳ ಹೆಸರು 
ಮಾತ್ರ ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು ಎಂದರೆ, ಅಗ್ತಾ ದಿದೇವತೆಗಳು ಈ ಸ್ಫರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ರೂ ಅವೆರೆಲ್ಲಾ 
ಅಂತಿಮಗುರಿಯಾದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ತಲಪಲಿಲ್ಲ. ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಸ್ಪರ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಗೆಲ್ಲಲು ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಓಡಿ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಅಂತಿಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತಲಸಪಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಆಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರವೆಂದು ಅಶ್ವಿನೀಡದೇವ ಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಾವ ಪುರೇಷನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಅವನು ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


English Translation 
The race run by the gods for obtaining the Asvina Shastra as a prize 


Among all these deities who were running the race, Agni was with his 
mouth the flames in advance of all others, after they had started. The Asvins 
closely followed him, and said to him, * Let us both be winners of this race.” 
Agni consented, under the condition that he should also have a share in it (the 
Asvina Shastra). ‘They consented, and made room also for him in this Asvina 
Shastra: This is the reason that there is in the Asvina Shastra a series of verses 
addressed to Agni. 


The Asvins closely followed Ushas. They said to her, * Go aside, that 
we both may be winners of the race.’ She consented, under the condition that 
they should give her also a share in it (the Asvina Shastra). They consented, 
and made room also for her in it. This is the reason that in the Asvina Shastra 
a series of verses is addressed to Ushas. 


The Asvins closely followed Indra. They said to him, * Maghavan, we 
both wish to be winners of this race.” They did not dare to say to him, “go 
aside.” He consented, under the condition that he should also obtain a share in 
it (the Asvina Shastra). They consented, and made room also for him. This is 
the reason that in the Asvina Shastra there is a series of verses addressed 
to Indra. | 

Thus the Asvins were winners of the race, and obtained the prize. This 
is the reason that it (the prize) is called Asvinam i.e. the Asvina Shastra. He 
who has such a knowledge obtains what he may wish for. 


They ask, why is this Shastra called Asvinam, notwithstanding there 
being in it verses addressed to Agni, Ushas and Indra? The answer is the 
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Asvins were the winners of this race. they obtained it (the prize). This is the 
reason that it is called the Asvina Shastra. He who has such a knowledge 
obtains what he may wish for. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಸಪ್ರದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಅಥ ಸಪ್ತದಶಾಧ್ಯಾಯೀ 3 ತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
SSS 


ಆಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳ ರಧಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ 
ವಾಹನಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದರು ಎಂಬ ವಿಚಾರ. ಈ ಆಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯದೇನತಾಕವಾದೆ ಮಂತ್ರಗಳು] 





=y ಜೆಮ್ಮಾ 


ಅಶ್ವತರೀರಥೇನಾಗ್ನಿರಾಜಿಮಧಾನತ್ತಾಸಾಂ ಪ್ರಾಜಮಾನೋ ಯೋ- 
ನಿಮಕೂಲಯತ್ತಸ್ಮಾತ್ತಾ ನ ವಿಜಾಯಂತೇ॥ 


ಅಧಾಂಶ್ಚಿನಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಂ ದೇವಾನಾಮಾಜಿಧಾನನಕಥಾ ಪೂರ್ವಮುಪನ್ಯಸ್ತಾ 
ತಮೇವ me ಪುನರಪ್ಯನುವರ್ತಯತಿ- ಅಶ್ವಗರ್ದಭ- 
ಸಾಂಕರ್ಯೇಣ ಜಾತಾಃ ಸ್ರೀವ್ಯಕ್ತಯೋಶ್ವತರ್ಯಃ || ತದ್ಯುಕ್ತೇನ ರಥೇನಾಯಮಂಗ್ಲಿರಾಜಿ- 
ಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಧಾವನಂ ಕೃತವಾನ್‌ | ತದಾನೀಂ ಪ್ರಾಜಮಾನಃ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣಾಶ್ವತರೀಃ ಪ್ರೇರ- 
ಯೆನ್‌ || ಅಜ PET ಇತಿ ಧಾತುಜನ್ಯೋತಯಂಶಬ್ದ 1 | 38 ರಣಕಾಲೇ ತಾಸಾಂ 
ಪೂರ್ವ ಪೂರ್ವ ಪುಚ್ಛ ಭಾಗಮು ಪಸ್ಸೃಶ್ಯ ಯೋನಿಮಕೂಲಯತ್‌; BR, ವಾನ್‌ ॥ 3x - 
ದ್ದ ಗ್ಹಯೋನಿತ್ವಾತ್ತಾ ಅಶ್ವ ಕ aor ನ ವಿಜಾಯಂತೇ ನಿಜನನಮಸತ್ಕೋತ್ಪಾ ದನಂ ನ 
Soros ll 
ಆಶ್ವಿನಸಸ್ರ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಲು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ವಿಚಾರ 


ವಾಗಿಯೇ ಮುಂದಿನ ಕಥಾಶೇಷವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಅಶ್ವ ಮತ್ತು ಗರ್ದಭಗಳ (ಕತ್ತೆಗಳ) ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ : 
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OPO ಗ್‌ 





Ld 





t PPP PPP PP gr ಸ್‌ 
amm ae um 
POPPE POPP POL a mm m m maa Mmm me mam ಪ್‌. ದ್‌. auam am m um P amaro am mm Pap maur a ದ್‌ ನ್‌ atm 


ಹೆಣ್ಣು ಮರಿಗಳಿಗೆ ಅಶ್ವತರೀ Now ಹೆಸರು ಇವುಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ; SH, oia ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದರು 
(ಓಡಿದನು). ಈ ಅಶ್ವತರೀ ಎಂಬ ಅಶ್ವಗರ್ದಭಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಪಶುಗಳನ್ನು ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡಿ ಅವುಗಳು ವೇಗ 
ವಾಗಿ ಚಲಿಸುವಂತೆ VA, oX» ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಈ sg gong ಪ್ರೆಚ್ಛಪ್ರದೇಶಗಳು 
(ಯೋನಿಪ್ರಜೇಶಗಳು) ಸುಟ್ಟುಹೋದವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಆಶ್ವತರಿಗಳಿಗೆ ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿ (ಮರಿಗಳನ್ನು ಹಾಕುವ) 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರುವುದು. 


ಗೋಭಿರುರುಣೈರುಷಾ ಆಜಿಮಧಾವತ್ತಸ್ಮಾದುಷಸ್ಕ್ಯಾಗತಾಯಾಮರುಣ- 
ಮಿವೈನ ಪ್ರಭಾತ್ಯುಷಸೋ ರೂಪಂ Il 


OH, CODY GON ANB, CHALE ಧಾವನಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಅರುಣೈರ್ಗೊಭಿ 
ರೀಷದ್ರಕ್ತನರ್ಣೈೈರ್ಬಲೀವರ್ದೈಯರ್ಯ್ಬಕ್ಕೇನ ರಥೇನ ಯಸ್ಮಾದುಷಸೋ ಧಾವನಂ ತಸ್ಮಾ- 
dus edes ರಾತ್ರೇರವಸಾನೇ ಸಮಾಗತಾಯಾಮುಷಸಿ ತಸ್ಯಾ ಉಷಸೋ ರೂಪಂ 
ಸಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ದಿಶ್ಯರುಣಮಿವೈವ ರಕ್ತವರ್ಣವಮೇವ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಭಾತಿ ಪ್ರಭಾಯುಕ್ತಂ ಭವತಿ || 


ಉಸೋದೇವಕೆಯು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಓಡುವಾಗ ತನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪಕೆಂಪಾದ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದಳು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರಾತ್ರೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪೋದೇವಶೆಯು ಉದಯಿಸುವಾಗ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತಲೂ 


ಕೆಂಪು ಚ್ಛಾಯೆಯು ಕಾಣಿಸುವುದು. 


ಅಶ್ವರಥೇನೇಂದ್ರ ಆಜಿಮಧಾವತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸ Coes ಘೋಷ MEI- 
ಮಾನ್‌ HSA, ರೂಪಮೈಂದ್ರೋಹಿ ಸಃ॥ 


ಇಂದ್ರಸ್ಕಾನಜಿಧಾವನಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಯಸ್ಮ್ಮಾದಶ್ಚಯುಕ್ತೇನ ರಥೇನೇಂದ್ರೋ*ಧಾವ 
ತ್ರಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇಪಿ ಸೋತಶ್ಚಯುಕ್ತೋ 0G ಉಜ್ಜೈ ರ್ಫೊೋೋಷೋ ಬಹುಲಧ್ವನಿರ್ದ್ಯಶ್ಯತೇ ॥ 
ತಥಾ $2,9, ರೂಪಮುಪಬ್ಬಿಮಾಇಗ್ಬಿಬ್ಬೋಪೇತಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಯದಾ ಕ್ಲತ್ರಿಯೋ ನಿರ್ಗಚ್ಛತಿ 
ತದೀಯಾಯಾ AT ಅನ್ಯೇ ಸೇವಕಾ ಅಶ್ವಪುರತಃ ಶಬ್ದಂ ಕರ್ವಂತ ಏನ ಗಚ್ಛಂತಿ! ಸಚ 
ಶಬ್ದ ಐಂದ್ರೋ ಹ್ಯಸುರಯುದ್ಧೇಷು ತದ್ಭೀತ್ಯರ್ಥಮಿಂದ್ರೇಣ ಕೃತತ್ವಾದೈಂದ್ರತ್ವಂ॥ 


ಇಂದ್ರನು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು 
ಕುಳಿತು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಓಡಿದಾಗ ಬಹಳ ಧ್ವನಿಯಿಂಟಾಯಿತು. ಈಗಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದವನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಸಂಚಾರಮಾಡುವಾಗ ರಥಚಕ್ರಗಳ ಶಬ್ದವೂ, ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾರವವೂ ಸೇವಕರ ಜಯಘೋಷವೂ ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ರಾಜನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಬಹಳ ಧ್ವನಿಯುಂಬಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರನು ಅಸುರರೊಡನೆ ನಡೆಸುವ ಯುದ್ಧ ಘೋಷವೂ ಕಲಕಲರವವೂ 
ಬಹಳವಾಗಿರುವುದು. 


ಗರ್ದಭರಥೇನಾಶ್ಚಿನಾ ಉದಭಯತಾಮತ್ಚಿನಾಶ್ನುವಾತಾಂ O33» 


ಉದಜಯತಾಮತ್ರಿನಾನಾಶ್ನುವಾತಾಂ $5923  ಸೃತಜನ್ರೋ 
17 B 
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docte ' ದುಗ್ಗದೋಹಃ ಸರ್ವೇಷಾಮೇಶರ್ಹಿ: ಎನ ಪಾಪವಾತಿಷ್ಟಾ Q 8 
ರೇತಸಸ್ತ | ಆಸು ವೀರ್ಯಂ ನಾಹರತಾರ'ತಸ್ಕಾ ಶೈ ದ್ವಿ ರೇತಾ ನಾಜೀ | 


ಕ = , ಒಹಿನೋರ್ಯಾವನಂ. ದರ್ಶಯತಿ-- 95, ನೌ ಗರ್ದಭಯುತ್ತೆ! (ನ: ರಥೇನ ಶೀಘ್ರ o. ಗತ್ವಾ và 

'ಜಯಪೂರ್ವಕನುಕ್ತಿ ನೌ ನ್ಯಾಪ್ತವಂತೌ ii 0308, ಸ್ಮಾದುಭೌ. ರಥಫಮಾದುಹ್ಯಾ ತಿನೇಗೇನ ಗತ್ವಾ | ಕ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಂತೌ ತಸ್ಮಾತ್ಸಗರ್ದಭೋ ಭಾರಾತಿಶಯೇನ ತಿವ್ರಧಾವನೇನ ಚ ಲೋಕೇ ಸೃತಜಪೋ | 
as "on ಇಕೊ ಗತಕ್ಷೀರರಸಶ್ವಾ ಭನರ್‌॥|' ತಸ್ಮಾ ದಿದಾನೀಮಪಿ- ris gs, ದಿ- 
ವಾಹನಾನಾಂ ಆಂ ಮಧ್ಯೇ ಗರ್ದಭೋಜನಾಶಿಷ್ಠ್ಕೊ cing; ಂತನೇಗರಹಿತೋ ದ್ಧ 32,96 | 
ತದೀಯಸ್ಯ ರೇತಸ್ತು ವೀರ್ಯಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮುಶ್ಚಿ ನೌ ನಾಹರತಾಂ ನ ವಿನಾ bazos ತಸ್ಮಾ- 
Benes ಯಾ (ಪಾ) ನಯೋಗ್ಯಂ (ಗ o). ಶ್ಲೀರೇಣ ಚ ರಾಹಿತ್ಯೆ ಆಪಿ ಸ ಗರ್ದಭೋ ದ್ವಿರೇತಾ 

Moret ತರ GE ಮಯ ದಳೋ EL Rd sar’, o ಶ್ಯತೇ || 


"| ಅಶ್ವಿನೀಡೇನತೆಗಳು ಸ್ಟ ಸರ್ಧಿಸುವ, ಕ ಶ್ರಮವನ್ನು. ತಿಳಿ ಸುವರು. 288 weer ಗರ್ದಭ (#8) ಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ 

ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದರು. ಗರ್ದಭ ನಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಧೆ ಯಲ್ಲಿ ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಮುಂದೆಯೂ 

ಅವುಗಳ ವೇಗವು. ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು ಹಾಲನ್ನು" ಕೊಡುವುದು. ಬಂತತೋಯಿತು.. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈಗಲೂ ಗಜ ಅಶ್ವ 
"ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ ರಥಕ್ಕೆ ವೇಗದಲ್ಲಿ ' ಸಮನಾಗಿ ' SR ಜಳಕಾ: ಆದರೆ ED ಒನೀದೇವತೆಗಳ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಗರ್ದಭಗಳ ರೇತಸ್ಸು (ವೀರ್ಯವು) ಎಂದರೆ ಸಂತಾನೋಸ್ಪತ್ತಿಸಾಮಥ್ಸ ವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ನೇಗೆದಲ್ಲಿಯೂ, 

ಹಾಲು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಗರ್ದಭಗಳ ಶಕ್ತಿ ಶೈಸ್ರಾಮರ್ಥ್ಯವು Sassi dos Homi ತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 53398) ಅವುಗಳು 


ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಸಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ಕ್‌ 


ತದಾಹುಃ ಸಪ್ತ. ಸೌರ್ಯಾಣ. ಛಂದಾಂಸಿ ಶಂಸೇದ್ಯಫೈವಾಂಂಗ್ನೆ ಯಂ 
E ; » Sopesss, ನಂ. ಸಪ್ತ: ವೈ: ದೇನಲೋಕಾಃ 
''ಸರ್ವೇಷು ದೇವಲೋಕೇಷು ರಾಧ್ನೋತೀತಿ H-« | 


ಏನಂ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಂ. sib al ois ase, ನತೇಷಮುಭಿಧಾಯ ' ಸೌರ್ಯಾಣಾಂ 
ಮಂತ್ರ ಸಮೂಹಾನಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ೦ ವಿಧಾತುಂ ಪೂರ್ವೆಪಕ್ಷಮಸತಿದ್ದಾ ನಯತಿ-ಆಗೆ: [ೀಯೋಷಸ್ಯಾ- 
೫ ೫೫ ಶ್ವಿನೆಕಾಂಡಾನಿ' ಯಂಥಾ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ 203239); 'ದಿಭಿ ಸಪ್ತ e OWE 32 0300 FSO, BH, CDT, 
i^c ಸೌರ್ಯೇತಪಿ:ಕಾಂಡೇ ಸಪ್ತ e$ ODOR © ote: I es ಸತಿಭೋಗಸ್ಸಾ ನರೂಷಾಣಾಂ: OL 
5:60 ಜೀನಲೋಕಾನಾನುನಾತತರಭೇನೇಸ" "ಸಪ್ತ Sega. SARRE $U Soda ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಣ::: 
ಇರಿ ಅಹಂಕ॥ | | ಸ BONGO NEG GS ಅದಟ 29 Bets 
ಇದುವರೆಗೂ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ಉಳಿದ ಸೊರ್ಯದೇವೆತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರ ad ಸಂಖೆ ಯನ್ನು 
ನಿರ್ದಿಶಿಸುವಾಗ' ಉದ್ಭ ಎಸುವ: Pe ವಿವರಿಸುವರು. "ಇದುವರೆಗೂ" ವಿವರಿಸಿದ. SR eos, 'ಉಷಸ್ಯ, ಆಶಿ ¥ ಎಂಬ 
ಧೇವಕ್ತೆಗಳನ್ನುದ್ದೆ e ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ (ಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ) ಗಾಯ ತ್ರಿ ಯೇ: :ಮೊದಲಾದ-ಏಳುನಿಧ :ಭಂದಸ್ಸುಗಳ ಮಂತ್ರ 
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ಖಂಡ: ೩]: : : `ಏಿತಕೀೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 5141 








ಗಳನ್ನು ಬಳಸಲಾಯಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸೌರ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂ (ಸೂರ್ಯಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯವಾದ)? ಮೆ8ಿತ್ರಗೆಳಪ್ಲಿಹೂ E 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸ ಬೇಕಲ್ಲವೇ? 'ಭೋಗಸ್ಥಾ ನವಾದ : -ದೇವಲೋಕಗಳು; ಏಳುವಿಧವಾಗಿರುವವು, ಅದನ್ನ DAO 
ಗಾಯತಾ 3, 40 ಸಪ ಸ್ವಭಂದಸ್ಸುಗಳ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಈ ಸೌರ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಪತಿಸಜೇಕ್ಲವೇ ಎಂದು Me 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವರು. m fet Beni? cmok at (à esGene 

33 ಶ್ರನ್ನಾದೃತ್ಯಂ ತ್ರೀಣ್ಯೇನ ಶಂಸೇತ್ರ ಯೋ ನಾ ಇಮೇ 53 ವೃತೋ 


ಹಾಂ ತೆ AS ತಕ್ಕ್‌ ಕ್ಮ ಕಾ 


ಲೋಕಾ ಏಷಾಮೇನ.: ಲೋಕಾನಾಮಭಿಜಿತೆ rg IE eec 
3, ೦ ಚತವ ಸಲಾ ಸೌರ್ಯಾಣಿ g ಪ್ರತಿಪದೆ eses H 


"7 "^ 3 
i" ಡಿಯೋ ಡೌ 


ತಂ ago ನಿರಾಕೃತ್ಯ 23,0803. — DOs, kaso A 
ಏವ ತ್ರಿವೃತಃ ಸತ್ವರಜನ ನ ಮೋಗು ಸ್ತ್ರಿನಿಧಾ ಅತಸ್ತ್ರಯಾಣಾಮಭಿಜಯಾಯು:-ತ್ರೀಣ್ಯೇವರ್‌ 
ಚೈಂದಾಂಸಿ ಶಂಸೇತ್‌॥ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಚ್ಛಂದಸಾಂ ಪ್ರಾರಂಭಂ ನಿಶ್ಚೆ (ತುಂ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಮಾಹ- 
ಜನಿ ಸೌರ್ಯಾಣಿ à eH e ದಾಸಿ ತೇರು ಪಾ ರಂಭ ಉದುತ್ಯ ಮಿತಿ ಶಂಸೇದಿತಿ ಪೂರ್ವಃ 
ಪಸ್ತಃ lss | soso TER ೦135೫೫ ಧಣ ಂ೫ಎಂಯಔಜ ೫ 


wu ಒನೆ 
t 


ಮೇಲೆ ಬೇಳಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಮೂರು ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ರಸ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಸಮಥಿ "ಸುವರು. ಪೃಥಿವೀ, ಅಂತರಿಕ್ಷ: ಸ ಸರ್ಗಗಳೆಂದು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿರುವವು ಎಂದೇ, ವರ್ಣಿತವಾಗಿದ್ದೆ. ಔವು ಮೂರೂ 


L 


Lc. 


| ಸತ್ತರಜಸ್ತ ನೋರೂಪ ವಾದವು, ಆದ್ದ ಸ ಈ ಮೂರು ' 'ಲೋಕಗಳ. ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮೂರು ಛಂದ ಸ್ಪುಗಳನ್ನು BSN 


ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಸೂರ್ಯಜೀವತಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು ಛಂದಸ್ಸು ಗಳ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪಾ ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮೊದಲಿನ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ. .ಉದುತ್ಯಂ ಚಾತವೇದಸಂ, ಎಂಬ :ಮಂತ್ರದಿಂದ. ಪ್ರಾಕಂಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಫಕ್ಷವಾದಿಗಳು 
ಹೇಳುವರು. Ade cue ne E 


33,50, ದೃ ತ್ಯಂ od, ವ risa, ಕಾಷ್ಠಾ ಮಸರಾಧ್ನು€ ಯಾತಾ — ತ್‌ Il 


ತಮೇತಂ ನೂತನ ಲೋಕ ಕಶ್ಚಿದ್ದಾ T 'ಮಾಡೇನ © "GS do 
ಕೃತ್ವಾ ಕಾಷ್ಕಾಮವಧಿಸ್ಥಾನಂ 90359, BOOB, ಯಾತ್ರ ತ್ರಾವಸಾನೇ' 3h ORENS- 
ಮಹರಾಧಂ ಕುರ್ಯಾತ್ತಾದೃಗೇನ 25,58 l vy CEASE o Asg- 
Bos rozny Ong, ess Bae. "ಸೂರ್ಯ 'ಕಾಂಡೇ R) 93 ತಸ್ಮಾ Ba Hog ga. TE Ld || 


ಮೇಲಿನ ಫ್ರೂರೆಪಕ್ಷವು"ಸರಹುಲ್ಲವೆನದರ ತ್ರಅಸುವರು." ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ gesta) SFA BRISK RO 


'5ಯಾದ HN ಓಡದೆ ಸ್ವಲ್ಪ BIJAN WS” OB, d DAA ಓಡಿದರೆ `ಪುರುಷನು' ನಿಯಮಿತ ಸ್ಥಾ ವನ್ನು ಇಗ 
ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. © ಅದರಂತೆಯೇ: ಗಾಯತ್ರಿ RORA ಸನ ಉದುತ್ಕಂ (389. ಸಂ' ೧೨೫-೧)- "Sou WS Sige 
5 -ಬಡಲಾಗಿ ಸೂರ್ಯೋ ನೋ ದಿವಸ್ವಾತು (WA. ೧೦.೧೫೮) ಎಂಬ “ಸೂಕ ವನ್ನು ಹಿ ಮೊದಲು". BOR "uS ತರೆ 


ಕಾ 


“ಉದುತ್ಕ್ಯ 9 Got ANT. Ne) NIBID) ALT ವನ್ನಾಗಿ ಸಂಿಸಜೀಕುದ ನನ ನಂಬರ NON ಭೀತ ದಾ 
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ಸೂರ್ಯೋ ನೋ ದಿನಸ್ಪಾತ್ಮಿತ್ಯೇನೈನ ಪ್ರತಿಸದ್ಯೇತ ಯಥೈವ ಗತ್ವಾ 
ಕಾಷ್ಠಾಮಭಿಸದ್ಯೇತ ತಾದೃಕ್ತತ್‌॥ 


ಇದಾನೀಂ ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಹ--ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಕಶ್ಚಿದವಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ಪಲನರಹಿತಃ 
ಸ್ವಾಭೀಷ್ಟಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ತಾವೃಗೇವ ತದ್ದ )ಷ್ವವ್ಯಂ | ಸೂರ್ಯೋ ನ ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಮಂತ್ರೇ 
ಸೂರ್ಯುವಾಯ್ತಗ್ಲೀನಾಂ ಲೋಕತ್ರಯಾದ್ರಕ್ಷಣಂ ಪ್ರಾರ್ಥ ಯತೋ ರಕ್ಷಿತ(ತೃ)ತ್ವಾದೇವಾಪ- 
ರಾಧೇ ನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪೂರ್ವತ್ರೈನಂ ನಾಸ್ತೀತಿ ನಿಶೇಷಃ | 


ಸೂರ್ಯೋನ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯವಾಯು ಅಗ್ನಿಗಳೆಂಬ ಮೂವರು ದೇವತೆಗಳೂ ಪೃಧಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಸ್ವರ್ಗ 
ಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ ವಿಷಯವು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಉದುತ್ಯಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಈರೀತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. | 


ಉದುತ್ಯಂ ಜಾತವೇದಸಮಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಂ ಶಂಸತಿ [| 


ಪ್ರಥಮಸೂಕ್ತಂ ವಿಧಾಯ ನವರ್ಚಂ ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ_ತದೇತದುಭಯಂ 
ಗಾಯತ್ರೀಚ್ಛಂದಸ್ಯಂ l 


ಮೊದಲನೇ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈಗ ಒಂಭತ್ತು ಖುಕ್ಕುಗಳಿರುವ ' ಎರಡನೇ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. 
ಮೊದಲನೇ ಸೂಕ್ತದಂತೆ ಇದೂ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಥವ್ರು. 


ಚಿತ್ರಂ ದೇವಾನಾಮುದಗಾದನೀಕನಿತಿ ತ್ರೈಷ್ಟುಭಮಸೌ ವಾನ ಚಿತ್ರಂ 
ದೇನಾನಾಮುದೇತಿ ತಸ್ಮಾದೇತಚ್ಛಂಸತಿ ॥ 


ಅಥ ತ್ರೈಷ್ಟುಭಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಅಸ್ಮಿನ್ಮಂತ್ರೇ ದೇನಾನಾಂ ಸಂಬಂಧಿ ಕಿಂಚಿಜಿ ತ್ರಂ 
ರೂಪಮುದಗಾದುದಯಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತೀತಿ ಶ್ರೂಯತೇ || ಅಸೌ ನಾವಾಂದಿತ್ಯ ಏವ ದೇನಾನಾಂ 
ಸಂಬಂಧಿ ಚಿತ್ರಂ ರೂಪಮುದೇತಿ | ಕಾಲಭೇದೇನ ವರ್ಣಭೇದದರ್ಶನಾತ್‌ || Sao BeZ- 
ತ್ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಶಸ್ತತ್ವಾದತ್ರಶಂಸನೀಯೆಂ ll $ 


ಈ ಕ್ರಿ್ಟುಪ್‌ಭಂದಸ್ಥವಾದ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯದೇವತಾಪರನಾದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಚಿತ್ರಂ ದೇವಾ- 
ನಾಮುದಗಾದನೀಕಂ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೧೫-೧) ಎಂಬುದೇ ಆ ಸೂಕ್ತವು, ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೇವತಾಸಂಬಂಧಿಯಾದ 


ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರರೂಪವು ಉದಯಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಸೂರ್ಯದೇನನೇ ` 


ದೇವತಾಸ್ತ್ರರೂಪವೂ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಆದ ರೂಸವ್ರ ಈ ರೂಪವು ಕಾಲಭೇದದಿಂದ ವರ್ಣಭೇದವುಂಟಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವುದು. 


ಎಂದರೆ ಪಾಕೆಕಾಲದಲಿಯೊ 
್ರ್ರಾ 9 ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಂಪುಚ್ಛಾಯೆಯಿಂದಲೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ರ ಕಾಶಮಾನ 


ವಾದ ಶುಭ್ರವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ Berra ರು 
P, ತ್ತಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥವು ed ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು ಪ್ರಶಸ್ತ. 
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ನಮೋ DS) A, ವರುಣಸ್ಯ WER ಇತಿ ಜಾಗತಂ ತದ್ವಾತೀ॥ಪದಮಾ- 
ತಿಷಮೇವೈತೇನ್ವಾಂಶಾಸ್ತ ಆತ್ಮನೇ ಚ ಯಜಮಾನಾಯ ಚ || 








ತೃತೀಯಂ ಚ್ಛಂದೋ ನಿಧತ್ತೇ--ತದು ತದಸ್ಯ ನನೋ ಮಿತ್ರಸ್ಯೇತ್ಯಾದಿಕಮಾಶೀಃ 
ಸದಮಾಶೀಃ ಪ್ರತಿಷಾದಕಂ ದ್ವಿತೀಯಚತುರ್ಥಸಾದಯೋಃ ಸಪರ್ಯತ ಶಂಸತೇತ್ಕಾಶೀ- 
ರರ್ಥಸ್ಯ ಲೋಡಂತಸ್ಯ ಪದದ್ವಯಸ್ಯ ಪ್ರಯಖಕ್ತ ತ್ವಾತ್ತಚ್ಛಂಸನೇನ ಹೋತಾ ಸ್ವಸ್ಯ ಯಜಮಾ- 
ಸ್ಯ ಚಾತಶಿಸಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತೇ || 


ಈಗ ಮೂರನೇ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರವಾದ ನಮೋ ಮಿತ್ರಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಯ WEA (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೩೭) ಎಂಬುದೇ 


ಆಮಂತ್ರವು. ಈ ಮಂತ್ರವು ಆಶೀರ್ವಚನನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಈ ಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದ ಹೋತ್ಸನಿಗೂ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಆಫಿರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 


ca 


English Translation 


What animals were yoked to the carriages of the gods when they were running the race 
for the Asvina Shastra. The verses addressed to Surya in this Shastra 

Agni ran the race with carriage drawn by mules. 
burnt their wombs, thence they do not conceive. 


Ushas ran the race with cows of a reddish colour. 
after the arriv 


When driving them he, 


thence it comes that 
al of Ushas (Dawn) there is a reddish colour shining as it were 
spread over the eastern direction which is the characteristic of Ushas. 


Indra ran the race with a carriage drawn by horses. Thence a very 
noisy spectacle represented by the noise made by horses which draw a carriage 
is the characteristic of the royal caste, which is Indra’s. 


The Asvins were the winners of the race with a carriage drawn by 
donkeys ; they obtained the prize. Thence on account of the excessive efforts 
to arrive at the goal the donkey lost its original velocity, became devoid of milk, 
and the slowest among all animals used for drawing carriages. The Asvins 
however, did not deprive the sperm of the ass of its primitive vigour. This is 
the reason that the male ass (vaji) has two kinds of sperm to produce mules 
from a mare, and asses from a female ass. 


Regarding this (the different parts which make up the Asvina Shastra.) 
they say, “ The Hotar ought to repeat, just as he does for Agni, Ushas, and the 
Asvins also, verses in all seven metres for Surya. There are seven worlds of 
the gods. By doing so he prospers in all seven worlds,” 
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This ‘opinion ought not tobe attended to. ‘Heought pore T 
verses in three metres only,, Forthere.are three worlds MGs GN done for 
If the Hotár tepéais for Surya verses'in three metres O0 y i 
obtaining possession of these; worlds: ; SEI 5%. 4 8 » Sy a gre to 

_,- Regarding this. (the order in whioh the. verses addressed to arse ae 
be repeated they say, the Hotar ought to, commence his.recitation © P dis 
verses with ud u tyam jutavedesem (l, 50, in the Gayatri metre)... LP to 
opinion is not to be attended to: (To commence with this verse) d z y 
miss the goal when running. He. ought to commence. with suryo-no: 17858 patu. 
j If he do. so, he is just as one- who reaches the. 


s Cors 3 
jul) "ತ್‌ ಈ 


= ( ಈ ಕಗ 
ಇಂ - h ' ts 


(10, 158, 1, in the, Gayatri metre). If he do. so, h 
goal when running. „He. repeats: udu tyam.as the second hymn- Py 


The Trishtubh hymn is, chitram devanam ud agad (1,115). For that one 
(the sun) rises as the chitram devanam;i:e.-as the manifestation of the gods. 


Thence he repeats 1t. Ret. 

The hymn is; namo mitrasya varunashya (10, 87). In this hymn there is 
a pada, (the fourth of the;first.yerse, suryaya samsata, which contains:/a ‘blessing 
(asih). B y, means of it the Hotar. imparts a blessing .to. himself>.as: well:as to the 


sacrificer. S i ee ear 
ನ? rà (777 RID 2S Bici) id? tt 





on reni orivinb noi W ciu YEN x | | 
* E » " Zs re ಒ rà i ga? 
synod Jor OL VINT 9OIT90J ಎರಕ ಟಟ ri (11 111 
j ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆಕ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿಕ್ಲೇ ಮಾಧನೀಯೇ, ವೇದಾರ್ಥಶ್ರೆಕಾಶ ,' 
ted? eoniod 3111901 (11೧೦೮ HADNDIS A 10 EWS igi Y gene mae | 
9T9w 21 £f ಏತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ: ಸಸ್ತೈದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ::ತೃತೀಯಃ: ಖಂಡ > 
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೪1೨೪ MOR ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹಡಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ FBR 30004 3) 

s r gil af ; v $e „> vt HaTi apar 9124355 ie It) 
scaiiao 5 wash doidw eswiod ud ಸಮಾಪ್ತನಾದುದುು 7 

ಜ [10/1] s: doriw 93265 11701 510 (i 
vd ೧೫೫೪೫0 oosinies & sitive ೨೦೧೧೪ oft 30 UII ons OUOYP 1 
stions 9712292029 93 to 1011411೧೧೨8 no 99: sift cesitg aus 02941,8/00 Y ot | 
Allia: 3o biovsb ೨408930 12/001೧ [ಭಯ ಹು (೪11100 odi igon sii $5 ೨1೫11148 
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aniveA ೦೧1  .«928n6 E ಟಿ 
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5911111 9೨೫1೧೮] oi moge jo ah " wee SiR: | 
ಕ್‌ WREST $ noi Te ಇ | 

(sig gric 1111110, ei (qii ೧೫೫ 17211೪೫7 08381414 15311011 tel} 
i 11] 


Sis bna ceded inal vo} «sob of en deny 8561೦10 of 30900 14/7011 all” vee 


x r eye.” ಇ c De "Lew i" . -g0 » , i orn 
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[ಅಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲೆ ಸಸರ್ಯದೆವತಾಳಪಸಡ 5566 ಗಳನ್ನು] "ಪಠಿಸಿಡೆಮೇಲೆ song Bod res *ಸೂರಿರ್ಗೆನಿಗೂ 
ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೂ: ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಲಿ ಸಿರೆಬೇಕು, o Taon ನ: "ಹರವಾದ ಪೆ: ಕ್ರಗಾಥಮಂತ್ರ ಗಳು; 77ರಥಿತರೆಷೆಂಬ 
ಸಾಮುನುಂತ್ರವು, ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಪರವಾದ ಪ ಪ್ರಗಾಥಮಂಂತ್ರವು. WA, TOR PAE ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 

ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ "ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳು..' ಸಫರ್ಯತಿಜೇನತಾಕವೂನದ್ದ ದ್ವಿಪದಾ s ಎಂಬಿ ಗಿ ನೆ” kk 
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Besos ಜಾರ ಭಾತಿತನೊ ಬೃಹಕೀ gs J ತಿಶಸ್ಯಾ' ಯತ್ನೂ esse Eo dy 
| s ತ ಸಕದ ತೃ RSFSR es. Desmar 


"ru aom T'as moo 


ಗು ಗ oo rd 


m 
cz. ೫ 2A ತ್‌ wA 


“ಹಂದ್ರಾದಿಸ Su iý" ಪ್ರಸ್ತ 3 dg: C LS $83 je" elder: E^ ಗಾಲ 


pne "ದೇವ್‌ನಾಂ” ge "ಯೋ ‘RRS esa, “ಸ'ನಾಶಿತಸ Wek E | 


ಶಂಸನಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ" ಸೂರ್ಯನ್ಕೋಸಾಸಳೇಷು QU ನರ್ಚಸಪ್ರಡತ್ವಾತ್ತನಭಏಂಘನೇ 
ಬ್ರರ್ಹವರ್ಚಸಂ ನತ್ತ ಆತ್‌ ॥ ಬ ಸ್ತು ಸ್ರಾಣರೂಸಕ್ಕಾತ್ತದತಿಲಂಘನೇ, mam 
ಶಯೇದಿತಿ ತೇಷಾಮಭಿಪ್ರಾ ಜ್‌ 6324059 16 To 30653 Cow 


“ಇಂದ್ರನನ್ನು; ಪ್ರತಸಂಸುವ' ಪ್ರಗಸಢಮುಂತ್ತ GLES E “ed aaah os te ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಅಭಿಜ್ಞ ಕ ಈ DET Bedigas ` ದೇವತೆಗಳ. 'ಮಧ್ಯದಲ್ಲ' ಸೂರ್ಯನು $8 Bex AER | ತಹ ಪೊರ 
ಜೀವನನ್ನು ay ತಿಸಿದ 68ರ 'ಜಿಕೆ:ಜೀವತೆಹುನ್ನು A Ay, addio Fee Y ನಮ್ರ redi WORD 
ed ಇತರ: ಭದ ಕ mos Resa: Boda ಕಿಡಕಿ: ಸೂರ್ಯನು wie ಪಾಸಕಿ: Ga ಬ್ರಹ್ಮ 


ಸ್ಪನ್ನು Gain tense. 5 "aod SAY ಸತರ” ಇತರ 'ಜೇನತೆಯಸ್ನು A, ೫೩೫% espero | 


Eon ಹಗೆಯ JESARRI RRN. " ನ ಬೃಹತೇಭಂದಸ್ಪಿನ 3 ತ dud Gogh, 3 
sos neq) WONG wo 5 ಹಿಜಾನಹನ್ನಟಾಸ EE ಆಜ ಮೇಳ died egt d ಅಭಿಪ್ರಾ "ಯಪ್ಪ : 


PUO 


Go ಇಂದ್ರ ಕುರತ GHSES, Yt do ಸ್ರ mogo BoRS ü ELO ಜೋ. ಸ 
mh p "ent AC ಓರ! ಓಂ ISA Rist ಶ್ರ = 


E ae eee ಯಾನುತಿ . ಜೀನಾ. NOR 


ಇತ Vu iu Qu vs ಶೇ ಈ 


ಆಆ ಇತ We ete ati 


ಶೌ AP Ses. ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೇನ. ಸೂರ್ಯಂ. ನಾತಿಶಂಸತಿ Nas coer 
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ಸ ರಾ ಸ A en i e ಜಂ 
ಇದಾನೀಮೇಕಂ ಪ್ರಗಾಥಂ ನಿಧಕ್ತ್ರೀ ಹೇ, ಇಂದ್ರ ನೋಆಸ್ಕ್ಮಾಕೆಂ ಕ್ಷ ಕ್ರತುಮತಿರಾತ್ರಾಖ್ಯ 
ಮಾಭರಾssನಯೇತ್ಯಸ್ಯ Sona eet ll ದ್ವಿತೀಯಮರ್ಥರ್ಚಃ ಪಠತಿ--ಪುರುಷು ಬಹುಷು 
ಯಾಗೇಷು ಆಹೂಯುಮಾನ ಹೇ ಇಂದ್ರ ನೋಸಸ್ಟಾ ನಸ್ಮಿನ್ನತಿರಾತ್ರ ಯಾಗರೂಹೇ ಯಾವಮಂನಿ 
ನಿಯಮವಿಶೇಷೇ ಶಿಕ್ಷ! ಉಪದೇಶೇನ ಪ್ರವರ್ತಯ i Resor, E wenosne 
ವಯಂ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿತ್ಯ sips nier ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾಮ |l ಅತ್ರ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಶಬ್ದಸ್ಯ ಆದಿತ್ಯಪರತ್ವಾತ್ರ NBA, o0 255 ಸೂರ್ಯಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಶಂಸನಂ ನ ಭನಿಷ್ಯ- 
ತೀತ್ಯೇತದ್ದರ್ಶಯತಿ-ಅತ್ರೋತ್ತರಸ್ಯಾಯುಚೋ ವಿಷ್ಟಾರಪಂಕ್ತಿ &esb ಪ್ರಗ್ರಥನೇನ ಬೃಹ- 
ತೀತ್ವಸಂಸಾದನಾದ್ಬೃಹತೀಮತಿಲಂಘ್ಯ ಶಂಸನಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯೇತದ್ದರ್ಶಯ ತಿ | 








ಈಗ ಇಂದ್ರನ ಪರವಾದ ಪ್ರಗಾಥಮಂತ್ರೆ ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಇಂದ್ರ 9,390 ನ ಆಭರ (ಖು. ಸಂ. ೭- ೩೩-೨೭) 
ಎಂಬುದೇ ಆ ಮಂತ್ರವು, o9, ಇಂದ್ರನೇ ನಮಗೆ ಅತಿರಾತ್ರವೆಂಬ chu Tey ಮಾಡಲು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸು ಎಂದು ಇದರ 
ಅರ್ಥವು. Bw Hut VA, do, WBS ಜಟ ಜೀವಾ ಜ್ಯೋತಿರಶೀಮಹಿ ಎಂಬುದು ಎರಡನೇ ಪಾದವು. 
ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ, ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾ ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ಆಹಾ ಿನಿಸಲ್ಪ ಡುವ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರ ನೇ ಈ ಅತಿರಾತ್ರ ನೆಂಬ ನಾವು ಮಾಡುವ ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವನ್ನು ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ae ಜೀವಂತೆರಾದೆ d ಆದಿತ್ಯ ಮಂಡಲನೆಂಬ ಸಾ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಂತಾಗಲಿ. ಇದರ ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ಕಾದ ಅಸೌ ವಾನ ಜೊ ALY ed M ori ನಾತಿಶಂಸತಿ ಎಂಬ 
ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ಕು ವಿಷ್ಟಾರಪಂಕ್ತಿ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿನದಾದರೂ ಪ್ರಗ್ರಥನದಿಂದ 'ಬೃಹತೀರೂಪವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಸೌಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಸೂರ್ಯೆಡೀವತೆಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಗಾಥಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದ 
ಸೂರ್ಯಡೇವತೆಯನ್ನು ಬಿಡದಿ ಸ್ತುತಿಸಿದಂತಾಗುವುದು ಮತ್ತು ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಅಭಿಜ್ಞ ರು ಪಡುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಯದು ಬಾರ್ಹತಃ ಪ್ರಗಾಥಸ್ತೇನ ಬೃಹತೀಂ ನಾತಿಶಂಸತಿ | 


ಅತ್ರೋತ್ತರಸ್ಯಾ ಚುಚೋ ನಿಷ್ಟಾರಪಂಕ್ತಿತ್ತೇಿ ಪ್ರಗ್ರಥನೇನ ಬೃಹತೀತ್ವಸಂಪಾದನಾ- 
ದ್ಭೃಹತೀಮುತಿಲಂಘ್ಯ ಶಂಸನಂ ನ PNR, SCS LIR ರ್ಶಯತಿ- ಅಸ್ಮಿನ್ಸಗಾಥೇ ಸೂರ್ವಸ್ಯಾ 
830238 ಷಟ್ರಂಶದಕ್ಷರತ್ವಾತ್ಸಾದಚತುಷ್ಟಯೋಪೇತತ್ವಾಚ್ಚ್ಹೆ ಸಾ ಸ್ವಭಾನತ ಏನ ಬೃಹತೀ 
ಪುನರಪಿ ತಸ್ಯಾಃ ಚತುರ್ಥಪಾದನುಸ್ಸಾಕ್ಷರಂ ದ್ವಿರಾನರ್ತೈತರಸ್ಯಾ ಇಏಚಃ ಪ್ರಥಮಾರ್ಥೇನ 
ನಿಂಶತ್ಯಕ್ಷರೇಣ ಸಹ ಪ್ರಗ್ರಥ್ಯ ಸಷಟ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ಬೃಹತೀ ಸಂಪಾದನೀಯಾ |l 
ತತ್ರಾಪ್ಯಂತಿಮುಂ ಪಾದಮಸ್ಸಾಕ್ಷರಂ ದ್ವಿರಾನರ್ತ್ಯೋತ್ತರಾರ್ಥೇನ ವಿಂಶತ್ಯಕ್ಷರೇಣ ಸಹ 
ಪ್ರಗ eee ತೀಯಾ ಬೃಹತೀ Shee ಸತಿ ಬೃಹತ್ಯಾ ಅತಿಕ್ರನೋ ನ ಭವತಿ॥ 


ಈ ಪ್ರಗಾಥದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಬಕ್ಳು ಮೂವತ್ತಾರು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಬ ) ಹತೀಛಂದಸ್ಸೆ e ಆಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು 
ae 33,0 ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದ ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಎರಡಾವರ್ತಿಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ನಾರ ಅಕ್ಷರಗಳಾಗುವವು. 38,9 
ಪ್ರಥಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿರಿವ ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಮೂವತ್ತಾರು ಅಕ್ಷರಗಳ ಬ ಿಹತೀಛಂದಸ್ಸಾ ಗುವುದು. ಇದು 
ಎರಡನೆಯ ಬ ಸ್ಸಿಹತಿಯು ಇದರಂತೆಯೇ 2s ನ ಕೊನೆಯಪಾದದ ಎಂಟಿಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ 
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ಹದಿನಾರು ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಇಪ್ಪತ್ತ ಕ್ಷರೆಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ಮೂವತ್ತಾರು ಅಕ್ಷರಗಳಾಗುವವು ಇದು ಮೂರನೆಯ 
ಬೃಹತಿಯು. ಇದರಿಂದ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸನ್ನೇ ಪಠಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಬೇರೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಅತಿಕ್ರಮ 
ವಾಗಲಿಲ. 


ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರ ನೋನುನು Qs `ರಾಥಂತರೀಂ ಯೋನಿಂ ಶಂಸತಿ 
ರಾಥಂತರೇಣ ವೈ ಸಂಧಿನ್ವಾತ್ತಿನಾಯ ಸ್ತುವತೇ ತದ್ಯದ್ರಾಥಂ- 
ತರೀಂ ಯೋನಿಂ ಶಂಸತಿ ರಥಂತರಸ್ಯೃವ ಸಯೋನಿತ್ವಾಯ | 


ಪ್ರಗಾಥಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ--ರಥಂತರಾಖ್ಯಂ ಸಾಮಾಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರೇತ್ಯತ್ರೋತ್ಸನ್ನಂ ತಸ್ಮಾ- 
ದ್ರಥಂತರಯೋನಿತ್ಸವಮುದ್ಧಾತಾರೋ ಹ್ಯತಿರಾತ್ರೇ ರಥಂತರಸಾಮಸಾಮಸಾಧ್ಯೇನ ಅಂತಿ- 
ಮೇನ ಸಂಧಿನಾ ಸ್ತೊತ್ರೇಣಾಃಶ್ವಿನ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಮೇವ ಸ್ತುವತೇ || ಅತೋ ರಥಂತರ- 
ಯೋನಿಶಂಸನೇ ಸತಿ ಸ್ತೋತ್ರಗತಸ್ಯ ರಫಂತರಸ್ಕೈವ ಸಾನ್ನುಃ ಸಯೋನಿತ್ವಂ ಸಮಾನಸ್ಥಾನತ್ವಂ 
ಸಂ ಪದ್ಯತೇ | 


ಈಗ ಇನ್ನೊಂದು (ಬೇಕೆ) ಪ್ರಗಾಥವನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು. Hse, ಶೂರ ನೋನುಮ (ಖು. ಸ. ೭-೩೩-೨೨) 
ಎಂಬುದೇ ಆ ಬೇರೆ ಪ್ರಗಾಥವು. ಈ ಪ್ರಗಾಥದಿಂದ od sed ರಥಂತರವೆಂಬ ಸಾಮಮಂತ್ರವನ್ನು Wass nw ಗಾನ 
ಮಾಡುವರು, ಈ ರಥಂತರಸಾಮವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆಶ್ರಿನಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭಿತ್ವಾ ಎಂಬ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಹೋತೃವು ಪಠಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 


ತಿಶಂಸತಿ ll 


ಅತ್ರ ಸೂರ್ಯಾತಿಕ್ರಮಾಭಾವಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಈಶಾನಮಿತ್ಯಾದಿಕಃ ಪ್ರಥಮಾಯಾ 
ಖುಚಸ್ತೃತೀಯಪಾದೋಂಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತ ಈಶಾನಂ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಸ್ಪರ್ದ್ಯಶಂ ಸ್ವರ್ಲೋಕೇ 
ದೃಶ್ಯಮಾನಮಭಿನೋನುವ ಇತಿ ಪ್ರಫಮುಪಾದೇನಾನ್ವಯತಃ || ಅತ್ರ ಸ್ಪರ್ದ್ವಕ್ಕಬ್ದೇನಾಸಾ 
ವಾದಿತ್ಯಏವೋಚ್ಯತೇ॥ ತೇನ ಸೂರ್ಯಾತಿಕ್ರಮೋ ನಾಸ್ತಿ! ಪೂರ್ನವದ್ಪೃಹತ್ಯತಿಕ್ರಮಾಭಾವಂ 
ದರ್ಶಯತಿ॥ 


ಈಗ ಸೂರ್ಯಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮೊದಲನೆಯ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಈಶಾನ 
ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳೂ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಅಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತ ಈಶಾನಂ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳೂ ಸ್ವರ್ದ 330 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲ್ಬಡುವ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೀಕಿ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಗಾಥವೂ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸೇ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸೆನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಬೇರೆ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು. ಪಠಿಸಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. 
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ಪೂರ್ವನದತಿಕ್ರ ಸ ಡ್‌ ಸೂರಚಕ್ಷಸ ಇತಿ ತ್ರೂಯಮಾಣಂ. ಸೂರಪದಂ 
Roos m ತಸ್ತಸ್ಯ pad 220 || 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಹ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಬ 
(ಯ. ಸ Ao. ೭8೯೨೧೦) ಎಂಬ ಪದಪ್ರ ಕ್ರಯೋಗಿದುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯದೇ ನೆಯ್ದ "ಹೆ sowie, ದ್ದ ರಿಂದ, ಸೂರ್ಯ 


ದೇವತೆಯನ್ನು, eas, ವಿಸಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ;ಪ್ರುಗಾಥವೇ, Wee ಕೀಸ್ಪರೂಸವ್ರಾದ ರಿಂದ್ಯ 2 3 ಪತ್ತೀಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ. m ಮಿಸಿದಂ 
ತಾಗು D ie ಬೂ 


Jen ef 
* e E 
5 6t Lis SS 


d sa ge Reiss ಟಿ ಕಂಡ ಸ್ತ o x E | 
ಹತೀಭಂದಸ್ಪನ್ನೂ £985 2 ಸಿಲ್ಲನೊದ್ದು | ಸುವರು... E ಸೂರಚಶ್ಸಸಃ 


tem 
ಗಟ ಟಿ 


ede 


x diu m size One ui 
MN ಇ Sa a ಕ್ಷ 
$$ ws “oF “ate 5 Ww SA 


eh à ಪ್ರಧಿನೀ - IRRA EC: eo: 'ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿಧೀ: TT ಶಂಭುವೇತಿ 


3a oe ವಾ TERN SORE TPRP © ಪ್ರ T ಯಾವದ 
Ev. | OS” ಸ್ಪತಿಷ್ಠಾಸಸವನುತ್ರ. j ^ ತೆದ್ಯದ್ದಾ PRERE "8 
: " gone ಪ ತಿಷ ಯೋಕ್ಷೆ ೈವ್ಯೈನಂ.. dà TEESE ಫಯತ್ತಿ MERE 
ವರ ಭು WOO TES SU ಇನ) ಹಲಿ HOR ಗಿಳಿ 
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ಖಂಡ ೪ ಫಿ | 


ಘ್‌ 


ಐತರೇಯಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣಂ s 


.ಪುನರಸ್ಕ Bye. ದ್ವೇ ಶುಚೌ. NUS e— Hobe, good ew, Ze toed. ದ್ವಿತೀಯಾ. i 
ಉಭೇ ಅಸ Bye ದ್ಯಾವಾಸೃ AAE ದೇವತಾಕೇ || ಕೇ ಚ ದ್ಯಾವಾಪೃ Qs, ಸರ್ನೆಳಷಾಂ 
ಪ್ರಾ ಿನಾಮಾಧಾರಭೂತೇ। ಇಹಮನುಷ್ಯಜನ್ಮ ನೀಯಮೇವ ಪೆ DIE ಪ್ರಾ 'ಚನಾನಾಶ್ರ ಯಂತ 
Bans, ಜನಾ po DY NT -ಆಶ್ರಯತಥಾ ಸತಿ :ದ್ಯಾವಾಪೃಥಷ್ಟೀಯ್ಯಯೋಃ 
ಭುಚೋಕಿ : ಉಸನೇನೋಭಯೋರಪಿ -. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ರೂಪಯೋರ್ಲೋಕಯೋಕೀನಂ EE 
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ಮಾನಂ ಪ ಕ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯತಿ |: 


SE 
ಈ we 


gd ಮತ್ತಿ ರಡು ಬುಕ್ಳು ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಮಹೀ ದ್ಯೌಃ ಪೃ aE ಚೆ. CIS (ಹು. ಸಂ FETS 
ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ತು. ತೇಹಿ ದ್ಯಾವಾ ಪೆ DAE (ಯ ಸಂ ೧೧೪೧೧] “Scenes ' ನೆರಡಕಿಹು' ಯಕ್ಸು, 
ಇವೆರಡೊ-ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ Now ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವವು.. dt ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳು-(ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂನಿ) ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ; ಆಢಾರಭೂತಗಳಾಗಿರುವವು. -. ಭೂಮಿಯು di 'ಮನುಷ್ಯಮೊದಲಾದ: ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಶ್ರ TDS CORSE 


BO c3 ಲೋಕವು (ಸ್ವರ್ಗವು) ಆಶ್ರಯವು. .- ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ: ಈ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀದೇವತಾಶವಾದ: ಎರಡು. acd rie: ಗ 
ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ. ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಈ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ bado (ಕೆಲೆಸುವಂತೆ): “ಆಗುವುದು - 


(6.050 


ದೇವೋ DEVE ಧರ್ಮಣಾ ಸೂರ್ಯಃ ಶುಚಿರಿತಿ' ತೇನ ಸ ಸೂರ್ಯಂ caes 
'ನಾತಿತಂಸತಿ ॥ ~ Se cn ೫ ೫ 6080ದ] 


e , 
a uy 


"ಅತ್ರ ಸೂರ್ಯಸ್ಯಾನಶಿಕ್ರ soo ಕಯಯ Sia eh Beane Bae 3 
syde ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಶೂ ತ್ರಿಯಮಾಣತ್ವಾತ್ತದತಿಕ್ರ ನೋ" ನಾಸ್ತಿ ‘AL: 


«s? 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡನೇ 0893, 39 ಸೂರ್ಯನನ್ನು s ಪ್ರತಿನಾದಿಸುನ E ಸೂರ್ಯನು 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಅತಿಕ ಕ್ರಮಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ.'' 


ತ a E vm mm 


ಯದು ಗಾಯತ್ರೀ ಚ ಜಗತೀ ಚೆ ತೇದ್ದೆ ಬಹತ de E 
ನಾತಿಶಂಸತಿ I 


^ 


ಬೃಹತ್ಯಾ ಅನತಿಕ್ರ ಮಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಪ ಕ್ರಥಮಾಯಾ ERES onm, 13,3- 
ರ್ನಿಂಶತ್ಯಕ್ಷರತ್ನಂ ॥ ದ್ವಿತೀಯಾ weed ona sus wae 008809 ES 
ದ್ವಾಸಪ್ತ ತಿರಕ್ಷರಾಣಿ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ || ತೇಷಾಂ ದ್ವೇಧಾ ವಿಭಾಗೇ ಸತಿ ag ಕ್ರಾ 
aja, ಭವತಃ ॥ ತೇನ ಬೃಹತ್ಯಾ ಅನತಿಕ್ರ Sd Bie = $5 G CRBS 


p » QW u NS ` 


; ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಎರಡು sss rive ಮೊದಲನೆಯದು ಗಾಯತ್ರೀ odd... pe E 3 S995. 
esiti. s BUR 9385, ಜಗತೀ E | ಇದರಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತ ಟು. ನನಗ cite 


err amargor aia ಅ್ರಮಿಸಿದುತಾಗದಿಲ್ಲ. 
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PPP ಗೌ POO ame 
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dmm 


533 debt ಮೃಚಯಸ್ಯ ಜನ್ಮನೋ d ಯಾ ರೋಷಾತಿ ನ ಗ್ರಭದಿತಿ 
ದ್ವಿಸದಾಂ ಶಂಸತಿ ಗ | 
ಅಥಾನ್ಯಾಮೇಕಾಮೃ ಚಂ ನಿಧಕ್ರ್ವೀ- ಇಯನ್ಭುತ್ತಾಡದ್ದಯೋಸೇತಾಸ್ಮಿನ್ಸಾ ಪ್ರಹ್ಮಣ 
ನಿವೋಕ್ತಾ || ಮೃಜಿ ಧಾತುರ್ಗತ್ಯರ್ಥಃ || ಮರ್ಚಯತಿ ಗಚ್ಛತೀತಿ ಗತಿಮಾನ್‌ ಪ್ರಾಣೀ | 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಮೃಚಯಸ್ಯ ಗತಿಮತಃ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಯಚ್ಛನ್ಮ ತಸ್ಯ ಜನ್ಮನೋ ದೇವೀ 
ಸ್ವಾಮಿನೀ ಕಾಚಿನ್ನಿರರ್ಣಿತಿರೂಪಾ ಮೃತ್ಯುಜೀವತಾ ನ ಕೋಷಾತಿ ನಕುಪ್ಯತಿ ನ ಗ್ರಭನ್ನೈನ 
ro» 3e8 ದ್ವಿಸದಾಯಾ ಚುಚೋಇ*ರ್ಥಃ || ತಾಮೇತಾಂ ದ್ವಿಷದಾಂ ಶಂಸೇತ್‌ Il 
ಈಗ ಮತ್ತೊಂದು ಹುಕ್ಕನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು. ವಿಶ್ವಸ್ಯ deme ಮೃ ಚೆಯಸ್ಯ ಜನ್ಮನಃ ಎಂಬುದೇ ಆ ಮಂತ್ರವು 
ಇದು ದ್ವಿಸದಾಭಂದಸ್ಸಿನದು. ಮೃಚಿಧಾತುವಿಗೆ ಗತ್ಯರ್ಥವಿರುವುದು. ಮರ್ಜಯತಿ ಗಚ್ಛತೀತಿ ಗತಿಮಾನ್ಸಾ ಎಣೀ। 
ಗಮನಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿನಿಯಾದ ಓರ್ವ ಡೇವಕೆಯಿರುನಳು. ಈ ಸ್ರ್ರೀಡೇವತೆಗೆ ಫಿರ್ಯೆತಿ ಅಥವಾ 
ಮೃತ್ಯು ದೇವತೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಮೃತ್ಯುಜೀವತೆಯು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳದಿರಲೆಂದು ಈ ಮಂತ್ರದ 
ಅರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. | 


BEGINS ಹೆ ಸ್ಮ ವಾ ಏತದಾಚಕ್ಷತೇ ಯದೇಶದಾತ್ಚಿನಂ 
ನಿರ್ಯತಿರ್ಹ ಸ್ಮ ಪಾತಿನ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ಯದೈವ ಹೋತಾ ಪರಿಧಾಸ್ಯ- 

ZB ಪಾಶಾನ್ಸ್ರತಿನೋಕ್ಸ್ಯ್ಯಾ ನಾತಿ ;ತತೋ ವಾ ಏತಾಂ ಬೃಹ- 
ಸ್ಪತಿ್ದಿಪದಾಮಸಶ್ಯನ್ನ ಯಾ ರೋಷಾತಿ ನ ಗ್ರಭದಿತಿ ತಯಾ 
ನಿರ್ಯತ್ಕ್ಯಾಃ ಪಾತಿನ್ಯಾ ಅಧರಾಚಃ ಪಾಶಾನಪಾಸ್ಯತ್ತದ್ಯದೇತಾಂ 
ದ್ವಿಸದಾಂ ಹೋತಾ ಶಂಸತಿ ನಿರ್ಯತ್ಯಾ ಏನ SIJI 
ಅಧರಾಚಃ ಪಾಶಾನಸಾಸ್ಯತಿ ಸ್ಪಸ್ತ್ಯೇನ ಹೋತೋನ್ಮುಚ್ಛತೇ 
ಸರ್ವಾಯುಃ ಸರ್ವಾಯುತ್ತಾಯ ಸರ್ವಮಾಯುರೇತಿ ಯ 

ಏನಂ ವೇದ | | 

ಏತಾಮೃ ಚಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-.ಯದೇತದಾಶ್ಚಿನಂ.. ಶಸ್ತ್ರಮಸ್ತಿ ತದೇಶಚ್ಚಿತೈಥಮುಕ್ಳಷಿುತಿ 
ರಹಸ್ಯಾಭಿಜ್ಞಾ ಆಚಕ್ಷತೇ--ಚಿತಾ ಏಧಾಃ ಕಾಸ್ಕಸಮೂಹಾ ಮನುಷ್ಯಂ ದಗ್ಗುಂ BIA- 
ಇಗ್ಸಿಶಾನೇ ಸ್ಥಾನೇ duo, do dd doll ತತ್ಸದೃಠನಿದನಂಂಕ್ಸಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಯಥಾ ಸ್ಮಶಾನಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜೀವನಾರ್ಥಿನೋ ಬಿಭ್ಯತಿ ತದ್ವವಾಶ್ಚಿನಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಭಯಹೇತುರಿತ್ಯರ್ಥಃ॥ ತತ್ಯಥಮಿತಿ 
ತದೇವೋಚ್ಯತೇ ॥ ನಿರ್ಬುತಿರ್ಮುತ್ಯುಜೀನತಾ ಸಾ ಚ ಪಾಶಿನೀ ಪಾಶಹಸ್ತಾ ಸತ್ಯುಷಾಸ್ಕೇ 
ಹೋತು ಸಮೀಪೇ ನಿನಸತಿ॥ ಕೇನಾಭಿಸ್ರಾಯೇಣೇತಿ ಸೋಂಭಿಧೀಯತೇ॥ ಯದೈವಾಯಂ 
ಹೋತಾ ಸರಿಧಾಸ್ಯತಿ ಶಸ್ತ್ರಸಮಾಸ್ತಿಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ತದೈವ ಬಂದನಾರ್ಥಂ ಪಾಶಾನಸ್ಮಿನ್ನೋತರಿ 
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ಹೌ ಮ್‌ POLL ಇದ್‌ rm 





PINALTI gA ಪ್ರ ಸ್ರ ಜೇಷ್ಯಾಮೀತಿ ತಸ್ಯಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತತೋ ವೈ ತಸ್ಥಾ ದೇವ ASIF To, 8 
ಪರಿಹರಚೀಯತ್ವಕಾರಣಾತ್ತದಪಾಕರಣಾರ್ಥಂ 2 WA Sdesv0 ವ್ವಿಪದಾಂ ತತ್ಸರಿಹಾರ- 
ಹೇತುತ್ವೇನಾಪಶ್ಯತ್‌ 1 ಕಾಸೌ ದ್ವಿಪದೇತಿ ನೀಳ್ಸಾಯಾಂ ತದೀಯೋ ದ್ವಿತೀಯಃ ಷಾದೋ 
ನ ಯೇತ್ಯಾದಿಕಃ ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಮುಷಪಾದೀಯತೇ॥ ತಯಾ 


ದ್ವಿಪದಯಾ ಪಾಶಹಸ್ತಾಯಾ 
ನಿರ್ಜುತ್ಕಾಃ 


ಸಕಾಶಾದಧರಾಜೋ3ಧೋಲಂಬಮಾನಾನ್ಸಾಶಾನ gH, SST Se ॥ 
ದ್ವಿಷವಾಯಾಂ ಪಠ್ಯಮಾನಾಯಾಂ ತದ್ಮಸ್ತಾತ್ಸಾಶಾಃ ಪತಿತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || ತದ್ವದ್ಧೋತಾಪಿ 
ದ್ವಿಷದಾಯಾಃ ಶಂಸನೇನ ಪಾಶಾನಪಾಸ್ಯತಿ ನಿರಾಕರೋತಿ || ಸ್ಪಸ್ತ್ಯೇವ ಶ್ಲೇಮೇಣೈವಾಯಂ 
ಹೋತಾ ನಿನಿೀರ್ಣ್ಕತಿಪಾಶಾನ್ಮುಚ್ಯತೇ | ತತಃ ಸರ್ವಾಯಾರ್ಭವತಿ ಯಜಮಾನಸ್ಕಾಪಿ 
ಸರ್ವಾಯುತ್ವಾಯ ಶಂಸನಂ ಸಂಪಡ್ಯತೇ |] ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ ॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಖಕ್ಕನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಆಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಚಿತೈಧಮುಕ್ಛ ವೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 
ಚಿತಿಯೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಸುಡುವ ಸ್ಮಶಾನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ವಿಧವೆಂಬ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಚಿತ ಅಥವಾ 
ಶವವನ್ನು ಸುಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಕಾಷ್ಠಸನೂಹವು ಉಕ್ಕ ವೆಂದರಿ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವು. ಚಿತೈಧಮುಕ್ಕ ಎಂದರೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸ್ಮತಾನಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶವವನ್ನು ಸುಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಿರ್ಮಿಸಲ 9,8033 ಚಿತಿಯು ಹೇಗೆ ಭಯವನ್ನು ಟು 
ಮಾಡುವುದೋ ಅದರಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಅಶ್ವಿನನೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ವೆಂದರ್ಥವು. ಎಂದರೆ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿರುವ ಚಿತಿಯು 
ಹೇಗೆ ಭಯೆಂಕರವಾಗಿರುವುಥೋ ಅದರಂತೆ ಈ ಆಶಿ ) SUA, T ಗಳೂ ಭಯಂಕರಗಳಾಗಿರುವವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾ ಯವು. ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ-ಈ ಶಸ Ros NEO ನಿರ್ಜತಿ (ಮೃತ 3) ದೇವತೆ) Press ಮಂತ ತ್ರವಿರುವುದು. ಈ ಮ ಿತ್ಯುದೇವತೆಯು 
dd ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವಳು. ಈ ದೇವಶೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೋತ್ಯ ವಿನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿ 
ರುವಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಹೊತೃವು ಅಶ್ವಿನಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಅವನು ಯಾವಾಗ ಹೇಳಿಮುಗಿಸು 
ವನೋ ಆ ಕೂಡಲೇ ಅವನನ್ನು dd ಕೈಯಲ್ಲಿಶುವ ಮೃತ್ಯುಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸುವೆನು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಆ ಜೀವಕೆ 
ಗಿರುವುದು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಬೃಹಸ್ಸತಿದೇವತೆಯು ಇದರ ಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದ್ವಿಸದಾ 
ಮಂತ್ರದ ಎರಡನೇ ಪಾದವು ನ ಯಾ ರೋಷಾತಿ ನ ಗ್ರಭತ್‌ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಈ ದ್ವಿಸದಾ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಮ 3 ತ್ಯುಜೀವತೆಯ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿದ j ಮೃತ್ಯುಪಾಶವು ಜಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದು ಹೋಯಿತು. ಅದರಂತೆ 
Gerd s) ಈ ದ್ವಿನದಾ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯ ಮೃತ್ಯುಪಾಶದಿಂದ ಪಾರಾಗುವನು. 
ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸ a ಮರಣಭಯನ್ರ ತಪ್ಪಿಹೋಗಿ ಕ್ಷೇಮನುಂಬಾಗುವುದು ಮತ್ತು ಹೋತ್ಯವು ತನಗೂ ಯಜಮಾನೂಿಗೂ 
al ಸನ್ನು ಪಡೆದು ಜೀವಿಸುವಂತೆ ಮಂತ್ರ ಪಠನದಿಂದ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಪಡೆಯುನನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದ ಪುರುಷನೂ ಸಹ ಮರಣಭಯದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 


ಮೃಚಯಸ್ಕ ಜನ್ಮನ ಇತ್ಯಸೌ ವಾವ ಮರ್ಚಯತೀನ ತೇನ ಸೂರ್ಯಂ 
ನಾತಿಶಂಸತಿ H 


ತತ್ರ ಸೂರ್ಯಸ್ಕಾನತಿಕ್ರಮಂ ದರ್ಶಯತಿ--ದ್ವಿಷದಾಯಾಂ ಗತಿನಾಜೀ ಮೃಚಯಃ. 
SBA ESA, gA? avo TOSS HSV, 6s & so 2S F O80 Sess ಸರ್ವದಾ ಗಚ್ಛತ್ಯೇನ lu ತೇನ 
ಸೂರ್ಯಾಭಿಧಾನಾನ್ನಾಸ್ತ್ಯತಿಕ್ರಮಃ॥ 
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gs ಮ್ಳ 23 030, ಎಂಬ ಫದಕ್ಕೆ' ಗತ್ಯರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾ ene oce 
-— ಸನಯಸ: ಸರ್ವದಾ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ h ಸೂರ್ಯನೆಂಬ abe ಭಾಸವಾಗುವುದು ; ಇದರಿಂ 
ತೂತ ಸು ತಿಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸಲಾಗಿಲ್ಲನೆಂದು' 9ಯಜೇಕು ^u "i | 


DL 
wh 


Eo a ಪದಾ: 'ಪುಕುಷಛಂದಸಂ ಸಾ ese ಭಂದಾಂಸ್ಯ; ಭ್ಯಾಪ್ತಾ 
62683. ತೇನ ಬೃಹತೀಂ ನಾತಿ ಶಂಸತಿ I. Ra 


ae agay 'ಅನತಿಕ್ರ ಕ್ರಮಂ. 'ನರ್ಶಯತಿ- -ಯದು ಯಸ್ಕಾ ದೇವ ಕಾರಣಾದಿಯಂ. ದ್ವಿಸದಾ 
ಸಾಧ್ಯ 53,32)" ರುಷ, ಸಂಬಂಧಚ್ಛ ಂದೋ ಭವತಿ ಪುರುಷಶ್ಚ ಸರ್ವಚ್ಛ ೧೦ದಸಾಂ 
ಚ್ಛಂದಾಸ್ಯ hel ನ್ಯಾಸ್ಸೋತಿ | | ತೇನ 


i249 Aw s 


ತಸ್ಮಾ ದೇವ ಪುರುಷ 
ಪ್ರಯೋಕ್ರೇತಿ ಪುರುಷದ್ವಾರಾ ಸಾ [LLL ಸರ್ವಾಣಿ ಚೆ 
= 'ಬೃಹತ್ಮಾ ‘eb ay $3533, 39; ಮಃ LN ar pe cs 
d a ಹ E S ee = ಕ್‌ ದ್ವಿಷದಾ a ಭಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು: ಫಾದಗಳಿರುವವು. “ಆದ್ದ; ರಿಂದ 
J ದ್ವಿಷದಾ: "ಛಂದೆಸ್ಸಿಗೂ: ಸಾಮ್ಯ DB. '೦ತಾಯಿತು - on ABA, GBA, D ` MOS NOR” S 


ಎಂದರೆ ಇದ: Sowa A Big ಪಠಿಸಬಲ್ಲನು'- ಇವನ್ನು ಪಠಿಸುವ: ಛಂದಸ್ಸಿ ನ ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ. ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸು: “ಸೆವಿರುವು 
ದರಿಂದ: ಚಃ ಪಠಿಸಿದಂತಾಯಿತು.. : BB ರಿಂದ. ಇಲ್ಲಿ ಬೃ ಹತೀಭಂದಸ್ಸ ಸಿಕ್ತ isst 'ಅತಿಕ್ರ STR 


y a 
Cay STUNG 


(( ವೆಂದಭಿಸ್ರಾಯವು- ಉಭಯ Save ಬ 
gies 3ಯಂಡ ಜಡ Ga 5) RONS A 1 
^ ive ಣಾ ಕ n à E iS a 
AGES niaeuo ದಿಲಿ ದಲ n “English: "Transl tion d 
ಈ ay (Sos "- gs 1 ù = ot Ll E ats 
ಶಿಡುದ ಆ ಘಂ $ 
: The v verses which follow those FERE to Sens in qe EIN nin 


ae must, bear some relation to Surya and the Brihati metre. The Pragathas to Indra. Es 
sm fs Use text Sf ike Rathantara Saman. The Pragathato Mitravaruna. — — °° 


= $- ^ ಗ 
wv ಕಕ್ಕಿ? ww SEG 


20075/5188 two verses to Heaven and Earth. The Dvipada- ‘for Nirriti^ 55 


' “ 
f 
- - 


duc “Regarding “this (the recitations "for "Surya) they say, Surya” is not to be 


s/pgassed: Over in the recitation; nor is the Brihati metre of the /Asvinà Shastra® to 


(72617088566 over=:Should the Hotar ‘pass: over Surya, he-would fall: beyondothe 
y sphere of Brahma splendour, and. consequently. lose it: -. Should he pass:over, the 
Brihati, he would fall beyond the sphere of the vital airs and consequently die. 

o tHexepeats the Pragatha,;’ ‘addressed’ to Indra, viz.indra kratum"na (7, 82, 
26) i.e. “Carry, O Indra! our sacrificial performance through; just as a father 
does to his sons by assisting them. Teach us, O thou who art invoked by many, 
that We Hay, in this tum "of the night reach alive the sphere of light.” The word 
“Light” jyotis) an this verse; is that one the sun. ~ In this cul he does not pass 
over the sun. ba A CHS CID CS TELCO GUY 


(ff 
3s 
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Ree 





EUG 


Cpepéating® the | ಕ peus tHe: ಗ ನ್‌ Pun E is ‘in’ thé" Brihati 
metre, viz. abhi tva sura (7, 32, 22-23), according to whose tune the Sama’ singers 
“chant the: SandhiStotra for the Astina Shastra; ihe: does not:.overpraise the 
೨181118202 This iss donecincorderito: have» provided: ‘for the- Sandhi: Stotra- its 
principal text (1162105 womb)? nthe words 013106 Rathantara ‘Saman,isanam 
asya jagatah svardrisam i.e. the ruler of this World who 86051106 Sky; theré isian 
allusion made to Surya by. .Syardrisam" “a Ae. who sees the sky. By repeating 
it he does hot pass the suh. "Nor “does he e its the Rathantarany being a Barhata 
Pragatha pass véi the Brihatio6m935:3, ಬ್‌ 5203256 


GES ಇಯ SES C: ve), uoces 


la 


~He repeats a Maitravaruna. Pr MÀ bahavah. Surachakshase (7, 66, 
10). For Mitra is the diy, and Varuna the night” "Hé wlio performs the Atiratra 
commences his sacrifice with both day ‘and night. By repeating a Maitravaruna 
Pragaths the Hotar places the ಸ ie a diy and night. Eu the words sura- 


ಇ nup 


he does not pass over the io: AREY 


He repeats two verses addressed to Heaven and | Earth, viz, mahi dyauh 
prithivi (1, 22°13) ಜಃ ae Rr Wate : priii ಸಾಕು] 160, 1) Heaven 
and Earth are two ae ien a siom USES OUR haing, the frm footing here, 
to Heaven and Earth, he Sul the ದಗ! in two alge on a firm footing. By 
the words: devo dev dharmand-$uryaltsuchih (in the last pada of 1, 160, 1) i.e 
“the divine brilliant Surya passes. regularly between the two goddesses (ite: 
Heaven and Earth)" lie does ToU pase Os REO “One o£ hese Veni being in 


Ss w tV 


pass over the Brihati- 


~~ ಫ್‌ ಗ d 


He repeats the Dvipada verse: visvasya devi mrichayasya (not to be found 
in the: Hambitay: -but-in: the-Br ahmanam)'i ies, may-sbe- who-is: the, ruler-of all that 
is born and moves farichay à) not be angry with us, nor visit is with destruction. 
They (the theologians) have called the Asyria Shastra à :fünéral pile of wood 
chitaidha). For when the Hotar is. is about to conclude this Shastra, Nirriti the) 
goddess OF destruction ig lutk withdiér ‘cords; “sinking to Cast “them round the 
Hótár. Topreveat this}:Bribaspatisaw this Dyipada yerse: By its words; “ may 
shelinot: becángiSy w Ib zusg nox 2818/05 with dest: uction i$ he: oreste (30788112101 
pandi her cords and put them down. Thus the Hotar NICE also from the hands 

^ot Niiriti her cords; and Puts them’ doit when epeating “this Dvipada verse, b 


= e Y 
heh ness heqomes-offcin: safety? > Hes does-S07for: attaining AS chissfull ‘ape. 
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160 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ 
wn ಪಾ ಪೂ ಲ ಲೋಲ ಲ ಲ ಗರ 

By the words mrichayasya janmanah, 1.6. "" what is born and moves,’ he does 
not pass over the sun in his recitation, for that one (the sun) moves (marchayati) 


as it were. 
As regards the Dvipada verse, it is the metre corresponding to man 


(on account of his two padas, i.e. feet). Thus it comprises all metres for the 
two-legged man is using them all. In this way the Hotar does not by repeating 


the Dvipada pass over the Brihati. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಶ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಸಪ್ತೆದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಖಂಡವು 
| ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಅಥ ಸಪ್ತದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ Wows 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


ee ಅ- 


[ ಅಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಕೊನೆಯ ಖಯಕ್ಕುಗಳು, ಇದರೆ ಎರಡು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳು, ಇವು ಯಾವ 
ಛಂದಸ್ಸಿನವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವು] 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಪತ್ಯಯಾ ಪರಿದಧಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವೈ ಬೃಹಸ್ಸತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇವೈನಂ 
ತದಂತತಃ ಪ್ರತಿಸ್ಠಾಪಯತಿ ॥ 


egossb m, ಸಮಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಂ ನಿಕಾಮೃಚಂ ನಿಧತ್ತೇ- ಬೃಹಸ್ಸತೇ ಅತಿ ಯದರ್ಯ 
ಇದ್ಯೇಷಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಪತ್ಯಾ ಬೃಹಸ್ಸತೇರ್ದೇನೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಸ್ವರೂಪತ್ವಾತ್‌ || ತೇನ 
ಪರಿಧಾನೇನೈತಚ್ಛಸ್ತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪೇ ಬೃಹಸ್ಸತಾನೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಭವತಿ ॥ 


ಆಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಸಮಾಶ್ರಿಗಾಗಿ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಹೇಳುವರು--ಬೃ BA Se ಅತಿಯದರ್ಯ (ಖಯ. ಸೆಂ. ೨.೨೪. 
೧೫) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿದೇವತಾಕವು. ಬೃಹಸ್ಪತಿದೀವತೆಯು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಸ್ಪರೂಸನಾದವನು 
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ಬೃಹಸ್ಪತಿದೇವತಾಕವಾದ ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಹೇಳಿ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪನೂ, ಬ್ರಹಸ್ಥ ಸ್ಪತಿರೂನನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮ ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಾ ವಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 


ಏವಾ ಪಿತ್ರೇ ವಿಶ್ವದೇವಾಯ ವೃಷ್ಣ ಇತ್ಯೇತಯಾ ಸೆರದಧ್ಯಾತ್ಮ Bee 
ಕಾಮಃ ತಾಕಾ i 


ನಿತ್ಯಪ್ರಯೋಗಾರ್ಥಂ ಪರಿಧಾನೀಯಾಂ ವಿಧಾಯ ಕಾಮ ಸಪ್ರಯೋಗಾರ್ಥಂ ನಿಧತ್ತೇ॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬೃಹಸ್ಪತೇ ಯಂದರ್ಯ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನಿತ್ಯಪ್ರಯೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಕಾಮ್ಯಪ್ಪ ಇವ ಏನಾ ಪಿತ್ರೇ ನಿಶ್ಚದೇವಾಯ ವೃಷ್ಠೇ (ಜು. ಸಂ ೪-೫೦-೯) ಎಂಬ ಜಕ್ಕನ್ನು 
ಸಂಘದ ಕೊತ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 


ಬೃಹಸ್ಪತೇ ಸುಪ್ರಜಾ ವೀರವಂತ ಇತಿ ಪ್ರಜಯಾ ವೈ ಸುಪ್ರಜಾ ವೀರ- 
ವಾನ್‌ | 


ತಸ್ಯಾ MIWA, ತೀಯಪಾದನುನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಪುತ್ರಾದಿರೂಪಷಯಾ ಪ್ರಜಯಾ 
ಪಿತಾ AB wes ಶೋಭನಾಸತ್ಕೋ ವೀರವಾನ್ಯೂರಭೃತ್ಯಯಂಕ್ತಶ್ನ ॥ ತೇನ ತ j Beo Ea- 
BACT WH) WS ವೀರವಂತ ಇತ್ಯೇತದುಪಪನ್ನಂ॥ 


ಈ 955,9 ಮೂರನೇ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಬೃಹಸ್ಪತೇ ಸುಪ್ರಜಾ ವೀರವಂತಃ ಎಂಬುವುದು ಈ 
ಖಕ್ಕಿನ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು. ಎಲ್ಫೆ ಬೃಹಸ್ಥ ಸೃತಿಯೇ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಾವು ಉತ ತ್ರಮಗುಣಗಳುಳ್ಳ 33 ತ್ರರನ್ನು 
ಸಡೆಯುವಂತಾಗಲಿ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಪು ಪುತ್ರಭ್ನ ತ್ಯ EE ವೀರರಾಗಿಯೂ ಎಂದರೆ ಪರಾಕ್ಷ ್ರಮಾದಿಗೆಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ರುವಂತಾಗಿಯೂ ಆಗಲಿ ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ವಯಂ ಸ್ಯಾಮ ಸತಯೋ ರಯಿಣಾಮಿತಿ | ಪ್ರಜಾನಾನ್ಭ್ಫಶುಮಾಕ್ರ- 
ಯಿಮಾಸ್ವೀರವಾನ್ಫವತಿ ಯತ್ರೈವಂ ವಿದ್ವಾನೇತಯಾ ಪರಿದಧಾತಿ! 


ಚತುರ್ಥಸಾದಮನುವದತಿ--ಹೇ ಬೃಹಸ್ಪತೇ 33 ಸಾದಾದ್ವಯಂ ರಯೀಣಾಂ 
ಧನಾನಾಂ ಪತಯಃ ಸ್ಕಾಮ॥ OA, GFA, ಸ್ಪಷ್ಟತ್ವಾದ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾ SRI ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವ- 
ಕಾನುಷ್ಕಾನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


ನಾಲ್ಕನೇಪಾದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು--ಎಲೈ ಬೃ ಹಸ್ಸತಿಯೇ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾವು ಬಹಳವಾದ ಧನಾನಿ 
ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯರಾಗುನಂತಾಗಲಿ. ಎಂದು ಈ ನಾಲ್ಕನೇ ae ಅರ್ಥವು. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ 
ಆಚರಿಸುವ (ಎಂದರೆ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕೂನೆಯದನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸುವ) ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಪುರುಷನು ಉತ ೈಮವಾಡ ಪುತ್ರನೌತ್ತಾ ಡಿ 
ಸಂತತಿಯನ್ನೂ, desde ವೀರರಾದ ಭೃತ್ಯಾದಿ ಸರಿವಾರದವರನ್ನು ಪಡದು ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ರಾ 
ಶತಾಸ್ನರಾ ಸಂಪದ್ಯತೇ ll ತೇಸ್ಟಕ್ಷರೇಷು ಸರ್ವಚ್ಛಂದಸಾಮಂತರ್ಭಾವಯಿತುಂ ಶಕ್ಯತ್ವಾದಿಯಂ 

ಇ a2 = 
ಸರ್ವಾಣಿಚ್ಛಂದಾಸ್ಯಭಿತೋ ನ್ಯಾಪ್ಲೋತ್ಯತೋ ಬೃಹತ್ಯಾ ಅಪಿ 353,,9,99, 99 99,50 I 
ಯದುಕ್ತಂ ಸೂತ್ರಕಾರೇಣ- ಅಶ್ವಿನೇನ ಗ್ರಹೇಣ ಸಪುಕೋಳಾಶೇನ wdoses ll 
ತ್ರಿಃ ಪ್ರಥಮಾಂ ತ್ರಿರುತ್ತಮಾಮನ್ವಾಹ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ 
ಜಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಮೂರು ಮೂರಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿ ಇರುವುದು. ಅದರಂತೆ ಈ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಮೂರಾವರ್ತಿ 
ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ನೂರುಮೂವತ್ತಿರಡು (೧೩೨) ಅಕ್ಷರಗಳು ಲಭಿಸುವವು. d ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಛಂದಸ್ಸು ಸಹ ಸೇರಲು 
ಸಾಧ್ಯವು. ಅದ್ದರಿಂದ ಸಮಸ್ತಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಈ ಅಶ್ಚರಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸೂ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಕಾರರು-. ಆಶ್ಚಿನೇನ ಗ್ರಹೇಣ 
ಸಪುಕೋಳಾಶೇನ ಚರಂತೀತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 
| c3 9 JM 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಚ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಾ ಚ ನಷಟ್ಳುರ್ಯಾತ್‌ di 
ತತ್ರೋಭೆಯಾರ್ಥಂ ದ್ವೇ ಯಾಜ್ಯೇ ನಿಧಕ್ರೇ-ಉಭಾ ಪಿಬತಮಸಶ್ವಿನೇತಿ ಗಾಯತಶ್ರೀ॥ 
ಅಶ್ಚಿನಾ ವಾಯುನೇತಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಸ್‌ | ತಾಭ್ಯಾಂ BRRL? || ಯಾಜ್ಯಾತ್ಟೇನ ತದು- 
ಭಯಂ BEAS GFS Il- 

ಈ ಆಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಎರಡು ಯಾಜ್ಛಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಉಭಾ ಪಿಬತ- 
ಮಶ್ಚಿನಾ (ಖು. ಸಂ. ೧-೯೭-೧೫) ಎನ್ನುವ ಮಂತ್ರವು ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು. ಅಶ್ಲಿನಾ ವಾಯುನಾ 
ಯುವಂ.ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು (ಖು. ಸಂ ೩-೫೮-೭) ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಯವು. ಈ ಎರಡು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಷಟ್ಬಾರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಬ್ರಹ್ಮ ನೈ ಗಾಯತ್ರೀ ನೀರ್ಯಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬ್ರಹ್ಮಣೈನ ತದ್ವೀರ್ಯಂ 
ಸಂದಧಾತಿ Il 
ತದೇತದುಭಯಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಜಾಸತಿಮುಖಜತ್ವ- 
ಸಾಮ್ಯಾದೇಕತ್ವಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಭೋ ವೀರ್ಯಹೇತುತ್ವಾತ್ತಡ್ರೂಸತ್ವಂ | ತಮುಭಯಪಾಶೇ ಸತಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯೇನ ಸಹ ನೀರ್ಯಂ ಸಂಪಾಡಯತಿ ॥ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಗಾಯತ್ರಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ರಾದುದರಿಂದ- ಇವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಭಂದಸ್ಸಿಗೆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ 
ಇಮರ್ಥ್ಯನಿರುವುದು ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನೂ ನೀರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೀ ಬ್ರಹ್ಮಯಶಸೀ ನೀರ್ಯವಾನ್ಭವತಿ ಯತ್ರೈನಂ ವಿದ್ವಾ- 
ನ್ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾಚ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಾ ಚ SHY Coed ॥ 
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ನೇದನಪೂರ್ವಕಮನುಷ್ಕಾನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು- ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿಸಿಂದಲೂ ವಷಟ್ಬಾರೆ. 


ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಯಾಜ್ಯಾ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುನನೋ ಆ ಪುರುಷನು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸುಖಿಸುವನು. ; ಕ 


Od. To ವಾಯುನಾ ಯುವಂ ಸುದಶ್ಷೋಭಾ ಪಿಬತನುತ್ವಿನೇತಿ। 


ತದುಕ್ಷಯೋರ್ಗಾಯತ್ರೀತ್ರಿಷ್ಟುಭೋಃ ಪ್ರತೀಕದ್ವಯಂಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಅಶ್ವಿನೇತ್ಕಾ- 
Qvo ತ್ರಿಷ್ಟುಭಃ ಪ್ರತೀಕಮುಭಾ ಪಿಬತಮಿತ್ಯಾದಿಕಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ ಪ್ರತೀಕಂ ಏತೇ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಜ್ಸಾಯತ್ರ್ಯಾ ಯಾಚ್ಯೇ ಇತ್ಯೇಕಃ dg |l | 
ಇಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೇತ್ಕಾದಿಕ ಮಂತ್ರವು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದೆಸ್ಸಿನ ಪ್ರತೀಕವು (ಸಂಕೇತವು) ಉಜಾಫಿಬತಂ ಎಂಬ. 
ಮಂತ್ರೆವು ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರತೀಕವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಮತ್ತು ಗಾಯತ್ರೀಛಂದೆಸ್ಸಿನ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ 
ಗಳಿರುವವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇದು ಒಂದು ಪಕ್ಷವು (ಎಂದರೆ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು) ' 


ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾ ಚ ನಿರಾಜಾ ಚ ನಷಟ್ಫುರ್ಯಾದ್ಬ ಹ್ಮ ನೈ ಗಾಯತ್ರ್ಯನ್ನಂ 
ನಿರಾಡ್ಟ್ರ್ರಹ್ಮಣೈವ ತದನ್ನಾದ್ಯಂ ಸೆಂದಧಾತಿ ll 


ಸಕ್ಸಾಂತರಂ ವಿಧಕ್ರೀ-ಗಾಯತ್ರ್ಯ 23,09, 2,0 ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಂ ನಿರಾಜೋನ್ನಸಾಧ- 
ನತ್ವಾದನ್ನಸಾಧನತ್ವಂ | ಅತಸ್ತದುಭಯಪಾಕೇ ಸತ್ಯನಾದ್ಯಮಾದ್ಯಮನ್ನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತ್ಯಾ 
ಸಂಯೋಜಯ ತಿ ॥ 
wed ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು-ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ ವಿರಾಟ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ವಷಟ್ವಾರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತವು. . ಗಾಯತ್ರಿಯು ಬ್ರಹತ್ವದ ಸಂಕೇತವು. ವಿರಾಟ 
ಛಂದಸ್ಸು ಅನ್ನ ಸಂಕೇತವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಷೆಟ್ವಾರಸಹಿತವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಿದಲ್ಲಿ 
ಯಜಮಾನನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿ ಮತ್ತು ಅನ್ನಾದ್ಯತ್ವಗಳಿಂದ ಸೇರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 


ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೀ ಬ್ರಹ್ಮಯಶಸೀ ಭವತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಮನ್ನಮತ್ತಿ ಯತ್ರೈ- 
ವಂ No, To Sd)» ಚ ನಿರಾಜಾ ಚ ನಷಟ್‌ಕರೋತಿ HH 


ನೇದನಪೂರ್ವಕಮನುಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರುಶಂಸತಿ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನಾತ್ತುಂ ಯೋಗ್ಯಂ: ಪವಿತ್ರೀ- 
ಭೂತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಂ ll | 


| ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು: ಭಕ್ಷಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 


ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಂ ಎಂದು ಹೆಸರು ಯಾವ ಪುರುಷನು ಗಾಯತ್ರೀಭಂದಸ್ಸಿಸಿಂಡಲೂ, ವಿರಾಟ್‌ಛಂಡಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ವಷಭಾ 


ರೆ 
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amu 








ಸಹಿತವಾಗಿ ಯಾಜ್ಯಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುನನೋ ಆ ಪುರುಸನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಭಕ್ಷಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮತ್ತು 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 
= $ 2 =) 
ತಸ್ಮಾದೇವಂ ನಿದ್ವಾನ್ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ವಿರಾಜಾ ಚ ವಸಷಬಟ್ಕುರ್ಯಾತ್ರ 
m acd 
ವಾನುಂಧಾಂಸಿ ಮದ್ಯಾನ್ಯಸ್ಸುರುಭಾ ನಿಬತಮತ್ತಿನೇತ್ಯೇತಾ- 
ಭ್ಯಾಂ H | 


ತಯೋರ್ಗಾಯತ್ರೀನಿರಾಜೋಃ ಪ್ರತೀಕಪ್ರದರ್ಶನಪುರಃಸರಮೇತಂ go AND- 
ಯತಿ--ಪ್ರವಾಮಂಥಾಂಸೀತಿ ವಿರಾಟ್‌ || ಉಭಾಪಿಬತಮಿತಿ ಗಾಯತಶ್ರೀ॥ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಚೈನ 
ನಿರಾಜಾ ಚೈವೇತ್ಯೇವಕಾರೇಣ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಸ್ಯ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಪಕ್ಷಸ್ಯ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಃ || ತಸ್ಮಾದಪಿ 
ವಿರಾಟ್ಬಕ್ಷಃ ಪ್ರಶಸ್ತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಮಂಧಾಂಸಿ ಮದ್ಯಾನಿ (ಖು. ಸಂ ೭-೯೮-೨) ಎಂಬ ಖುತ್ತು ವಿರಾಟ” ಛಂದಸ್ಸವು ಉಭಾ 
ಪಿಬತಂ (ಖು. ಸಂ, ೧-೪೯-೧೫) ಎಂಬುದು ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಥವು, ಈ ಗಾಯತ್ರೀ ಮತ್ತು ವಿರಾಟಭಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳ 
ಮೇಲನದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಂತಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಮತ್ತು ನಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನೆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬುವ ಪಕ್ಷವೇ (ಅಭಿಮತನೆಳ) ಪ್ರಶಸ್ತವು ಎಂದರ್ಥವು. 


English Translation 


The concluding verses of the Asvin Shastra. The two Yajyas of it. 
In what metre they ought to be. 


The Hotar concludes with a verse addressed to Brahmanaspati. For 
Brahma is Brihaspati. By repeating such a verse he puts the sacrificer in the 
Brahma. He who wishes for children and cattle should conclude with evapitre 
EE ee ಟು 

| ren and strong men, might 
we become owners of riches" That man becomes blessed with children, cattle 
and riches, and strong men, at whose sacrifice there is a Hotar, knowing that 
he must conclude with this verse (in order to obtain this object wished $53 


He who wishes for beauty and acquirement of sacred knowledge ought to 
conclude with, Brihaspate atiyad (2, 28, 15). Here the word ati, ie. beyond 
means that he acquires more of sacred knowledge than other men do The San 
el m the second pada means—“acquirement of sacred knowledge” and 
ae NE cordes ee LE as it were. The 

e sacred knowledge has been 
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shining forth in the Brahmanas. The term chitra (in the fourth pada), means 
that the sacred knowledge is, as it were, apparent (chitram). 

He at whose sacrifice there is a Hotar knowing that he must conclude 
with this verse; becomes endowed with sacred knowledge and famous for sanctity: 
Thence a Hotar who has such a knowledge ought to conclude with this Brahma- 
naspati verse. By repeating it he does not pass over the sun. The Trishtubh 
when repeated thrice, comprises all metres. In this way he does not pass over 
the Brihati by repeating this Trishtubh. 

He ought to pronounce the formula Vaushat along with a verse in the 


Gayatri, and one in the Trishtubh metre. Gayatri is the Brahma, and Trishtubh 
is strength. By doing so he joins strength to the Brahma. 


He at whose sacrifice there is a Hotar knowing that he in order to obtain 
the objects mentioned must pronounce the formula Vaushat with a verse in the 
Gayatri, and one in the Trishtubh metre, becomes endowed with. sacred 
knowledge and strength, and famous for sanctity. The Trishtubh verse is asvina 
vayuna yuvam (3. 58, 7); The Gayatri is ubha pibatam (1, 46, 15). 

There is another way of pronouncing the formula Vaushat- 

He ought to pronounce the formula Vaushat along with a verse in the 


Gayatri, and one in the Virat metre. For Gayatri is Brahma, and Virat is food- 
By doing so he joins food to the Brahma. 


He at whose sacrifice there is ೩ Hotar knowing that he must pronounce 
the formula Vaushat along with a verse in the Gayatri, and one in the Virat 
metre, becomes endowed with sacred knowledge, and famous for sanctity and 
eats Brahma food (ie. pure food). Therefore one who has such a knowledge 
ought to pronounce the formula Vaushat along with a verse in the Gayatri, and 


one in the Trishtubh metre. They are, pra vam andhamsi (7, 68, 2, Virat), and 
ubha pibtam (1, 46, 15, Gayatri). | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಸಪ್ತೆದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪೆಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಜ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


WES 
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ಅಥ ಸಸ್ತದಶಾಧ್ಯಾಯೇ DN DOB 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


-ಅ ಪಾ - 


[ಸತ್ರನೆಂಬ QPF VO ಮಾಡುವ ಯಾಗದಲ್ಲಿ (ಗವಾಮುಯನ) ಚತುರ್ನಿಂಶನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು.] 


en RH LB ಉಕ್ಕ್ಯಃ ಸೋಡಶ್ಯತಿರಾತ್ರಶ್ಲೇತ್ಯೇವಂ ಚತುಃಸಂಸ್ಥೋ ಜ್ಯೋತಿ- 


ಸ್ಟೋಮಃ ಸಾರ್ಧೇನಾಧ್ಯಾ ಯಷಸಷೋಡಶಕೇನಾಭಿಹಿತಃ Il: ed, des $398, ಯಮುಪಜೀವ್ಯ 
ಪ್ರವರ್ತಮಾನಂ ಗನಾನುಯನನಾಮಕಂ ಸಂವತ್ಸರಸತ em o | ಸಂವತ್ಸರಗತೇಷು 
ಸಸ್ಟ್ಯಧಿಕಶತತ್ರಯದಿವಸೇಷ್ಟೇಕೈಕಸ್ಮಿನ್ಸಿನಸೇ ಪೂರ್ನೋಕ್ತಾನಾಂ ಚತಸೃಣಾಂ ಸಂಸ್ಥಾನಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ ಕಯಾಚಿತ್ರ 30% 0339 ಯುಕ್ತಃ ಸೋಮಪ್ರಯೋಗಃ ಸರ್ವೋ8ಪೃನುಸ್ಟೆ d | 
 ಸೋತಯಮೇಕೈೈಕದಿನಸಾಧ್ಯಃ ಸೋಮಪ್ರಯೋಗೋ ವೇದೇಷ್ಟ್ವಹಃಶಜ್ಧೇನ ವ್ಯವಪ್ರಿಯತೇ 
ಸಂವತ ತೃರಸತ್ರಸ್ಕಾದ್ಯೇ ದಿವಸೇ ಕಶ್ಚಿದತಿರಾತ್ರಸಂಸ್ಕ್ಥಃ ಸೋನುಪ ol netos doa, ೀಯಃ Il 


ತದನಂತರಭಾನಿನಿ ದ್ವಿತೀಯದಿನಸೇನುಷ್ಮೇಯಂ ಸೋಮಪ್ರಯೋಗಂ ವಿಧತ್ತೇ Il 





ಇದುವರೆಗೂ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಹದಿನಾರೂವರೆ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ON HA, (ಮ್ಮ ಉಕ್ತ ಚೆ ROBIE, ಅತಿರಾತ್ರ ಎಂಬ 

ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಭೇದಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಜ್ಯೋಶಿಷ್ಟೊ POTION ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಈ MO, ವಿಧ 
ಸಂಸ್ಥೆ DNS), ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಗನಾಮಯನವೆಂಬ ಹೆಸ ರಿನ ಒಂದು ಸಂವತ ತೃರದವರೆಗೂ ಮಾಡಲ್ಪ ಡುವ ಸತ್ರ ವೆಂಬ 
ae ಯಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಒಂದು ಸಂವತ ತೈರಕಾಲದಲ್ಲಿ sn ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು (aro) ad 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಸಂಸ್ಥೆ (ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದರಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ed ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಸೋಮನ ಕ್ರಯೋಗನನ್ನು ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಮಗಿಸುನಂತಿರ 
ಬೇಕು. ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ & ಅನುಸ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಅಹಃ ಒಂದು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪ ಡುವ ಸೋಮಸ ಸ್ರಯೋಗ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಒಂದು ಸಂವತ ಶೃರದವರೆಗೂ ನಡೆಯುವ ಈ ಸತ್ರ ಯಾಗದ ಮೊದಲನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅತಿರಾತ್ರ ಎಂಬ 
ಸೋಮಪ್ರ ಯೋಗವನ್ನು (ಯಜ್ಞ) ಳು. ಅನಂತರ sida | ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಚೇಕಾದ ಸೋಮಪ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 


(ಯಜ್ಞ d ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು) ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 


ಚತುರ್ನಿಂಶಮೇತದಹರುಷಯಂತ್ಯಾ ರಂಭಣೇಯಂ Il 


ಚತುರ್ನಿಂಶತಿನಾಮಕಃ ಶಶ್ಚಿತ್ಸೋಮನಿಶೇಷಃ॥ ಸಚ ಛಂದೋಗೈ ಕೇವನಾನ್ನಾ ಯತೇ- 
& 
ಅಷ್ಟಾಭ್ಯೊ ಹಿಂಕಕೋತಿ ಸ ತಿಸ್ಕಭಿಃ ಸ ಚತಸ 093 ಸ ವಿಕಯಾ।ಅಷಾ ಸಿ ಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ 
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A DTO ಸ SA Os ಸ ಚತಸೃಭಿಃ ॥ ಅಷ್ಟಾಭ್ಯೂ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸ ಚತಸೃಭಿಃ ಸ ಏಕಯಾ 

ಸ IRA”? ಇತಿ ಅಸ್ಯಾಯಮರ್ಥಃ॥ ಸ್ತೋತ್ರಸ್ಕಾಧಾರಭೂಶೇ ತ್ಯೃಜೇ ವಿದ್ಯಮಾನಾಸ್ತಿಸ್ರು 

ಮಚ ಆವೃತ್ತಿನಿಶೇಷೇಣ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಕಾ Wows ಕರ್ತವ್ಯಾಃ || ಸಾ 955953, 

Was ಸರ್ಯಾಯ್ಕೆಃ ಸಂಪದ್ಯತೇ || ತತ್ರ ಪ್ರಥಮನೇ ಪರ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಾಮೃಚಂ 

ತ್ರಿರಭ್ಯಸ್ಯ ಸ ಉದ್ದಾತಾ ತಾಭಿಸ್ತಿಸೃಭಿರ್ಗಾಯೇತ್‌ ॥ ದ್ವಿತೀಯಾಮೃಚಂ ಚತುರ್ವಾರಮಭ್ಯಸ್ಯ 
ತಾಭಿಶ್ಚತಸೃಭಿರ್ಗಾಯೇತ್‌ |l ತೃತೀಯಾಯಾ 090238 ಸಕೃದೇನ ಷಾಠೋನ ಚಾವೃತ್ತಿ$ | 

ಏವಂ ಪ್ರಥಮಸರ್ಯಾಯೇಇತಷ್ಟ ಜುಚಃ ಸಂ ಪದ್ಯಂತೇ॥ತಾಭಿರ್ಹಿಂ ಕರೊತ್ಕ್ಯುದ್ದಾಯೋತ್‌ ll 

ದ್ವಿತೀಯಪಂಯ್ಯ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಫೆಮಾಯಾಃ ಸಕೃತ್ಸಾತಃ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಸ್ತ್ರಿರಾವೃತ್ತಿಃ |l 
ತೃತೀಯಾಯಾಶ್ಚತುರಾವೃತ್ತಿರೇವಮತ್ರಾಪಹ್ಯಷ್ಟಾ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ || ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯೇ 
ಪ್ರಥಮಾಯಾಶ್ಚತುರಾವೃತ್ತಿರ್ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಃ ಸಕೃತ್ಪಾಠಶಸ್ತೃತೀಯಾಯಾಸ್ತ್ರಿರಾವೃತ್ತಿರಿತ್ಯೇ- 
ವಮತ್ರಾಪ್ಯಷ್ಟ್‌ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ ॥ ತತ್ಸರ್ವಂ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಚುಚೋ ಭವಂತಿ! 
ಸೋsಯಂ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಸ್ತೋನೋಇನೇನೆ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ನಿಷ್ಟಾದ್ಯಂತೇ 
ತದಹಶ್ಚತುರ್ವಿಂಶತಾ ದಶಮೇ _ತದಹರುಪಯಂತ್ಯನುತಿಷ್ಠೇಯುಃ || , ಅತ್ರ ಸತ್ರೇಷು 
ಸರ್ನತ್ರೋಪಯಂಂತ್ಯಾಸತ ಇತಿ ಶಬ್ದಾವನುಷ್ಕಾನಪದಾನೇತಾಭ್ಯಾಂ ವಿಧಾನಮೇನ ಸತ್ರತ್ವ- 
ಲಿಂಗಂ || ತತ್ರ ಯೇ ಯಜಮಾನಾಸ್ತ WIR ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾದೃತ್ತಿಜಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಯಜಮಾನತಶ್ಚೇನೋಪಯಂಂತೀತಿ-ಬಹುವಚನಂ || ತಸ್ಕೈತಸ್ಕಾಹ್ನಃ ಆರಂಭಚೀಯೆನಿತಿನಾ- 
a0 Qe 0390 Il 


ಇಲ್ಲಿ ಚತುರ್ವಿಂಶ ಅಥವಾ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ಎಂಬುದು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. ಇದನ್ನು 
ಛಂದೋಗ ಅಥವಾ ಸಾಮಗರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- ಅಷ್ಟಾಭ್ಯೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸ ತಿಸೃಭಿಃ ಸ ಜತಸೃಭಿಃ ಸ 
ಏಕಯಾ। ಅಷ್ಟಾಭ್ಯೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸ ಏಕಯಾ ಸ ತಿಸೃಭಿಃ ಸ ಚತಸೃಭಿಃ! ಅಷ್ಟ್ರಾಭ್ಯೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ 
ಸ ಚತಸೃಭಿ8 ಸಏಕಯಾ ಸ ತಿಸ್ಫಭಿ- ಎಂದು. ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಸಾಮಗಾನರೂಸವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತ 
ವಾದ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು (೨೪) ಖುಕ್ತುಗಳು ಲಭಿಸುವವು. ಎಂದರೆ 
ಮೂರು ಪರ್ಮಾಯಗಳಿಂದ ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಲಭಿಸುವುದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಟಿಂಟು ಖುಕ್ಕುಗಳಾಗು 
ವವು. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಹುಕ್ಕನ್ನು ಉದ್ಗಾತೃವು, ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಗಾನ ಮಾಡಬೇಕು 
ಎರಡನೇ ಖುಕ್ಕನ್ನು ನಾಲ್ಯಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸಿ ನಾಲ್ವಾವರ್ಕಿ ಗಾನಮಾಡಬೇಕು ಮೂರನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಒಂದೇ ಅವತ್ತಿ ಗಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದನ್ನೇ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟಾಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ ತಿಸೃಭಿಃ ಸ ಚತಸೃಭಿಃ ಸ ಏಕಯಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (೩--೪--೧=-೮) ಎಂಟು sbéynvs ಲಭಿಸುವವು ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂಕರೋತಿ 
ಎಂದರೆ ಗಾನಮಾಡೆಜೇಕು ಎಂದರ್ಥವು. ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಖುಕ್ಕನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿಯೂ ಎರಡನೇ ಖುಕ್ಕನ್ನು 
ಮೂ ಮೂರಾವರ್ಶಿಯೂ ಮೂರನೇ ಬುಕ್ಕನ್ನು ನಾಲ್ಭಾವರ್ತಿಯೂ ಗಾನಮಾಡಿದರೆ (n--&--9—9) ಎಂಬು. ಖುಕ್ಕುಗಳು 
ಲಭಿಸುವವು. ಮೂರನೇ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಖಯಕ್ಕನ್ನು ನಾಲ್ಬಾವರ್ತಿಯೂ, ಎರಡನೇ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿಯೂ 
ಮೂರನೇ HII ಮೂರಾವರ್ತಿಯೂ ಗಾನಮಾಡಿದರೆ ಎಂಟು ಹುಕ್ಕುಗಳು ಲಭಿಸುವವು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಮೂರು 
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[ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ 
rer 
oy (೨೪) ಸಂಖ್ಯೆಯ 


170 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ 
I ಬಹು 


ಪರ್ಯಾಯಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ (ಒಂದೊಂದು ಪರ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಎಂಟಿಂಟು ಖಕ್ಕುಗಳಂತೆ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾ 
ಖುಕ್ಕುಗಳು ಲಭಿಸುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಸ್ತೋಮಗಳು ಅಥವಾ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಯಾವ ದಿನದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪ 
ಡುವವೋ ಆ ದಿನಕ್ಕೆ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸತ್ರ್ರಯಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ವಾಗ ಉಪಯಂತಿ ಆಸಶೇ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳು ಅನುಷ್ಕಾ ನ (ಮಾಡುವದು) ನಿಧಾನ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವನು. ಈ 
ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರೂ ಯತ್ಚಿಜರೂ ಅವರವರೇ ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಜರಂತೇ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ 
ಯಜಮಾನರು ಅನೇಕರಿರುವರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಇದು (ಎಂದರೆ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ದಿನ) ಸತ್ರಯಾಗದ ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸವು. 


ಏತೇನ ವೈ ಸಂವತ್ಸರಮಾರಭಂತ ಏತೇನ ಸ್ತೋಮಾಂಶ್ಚ ಛಂದಾಂಸಿ 
ಚೈತೇನ ಸರ್ನಾ ದೇವತಾ ಅನಾರಬ್ಬಂ ವೈ ತಚ್ಛ್ಚಂದೋನಾರಬ್ಬಾ 
ಸಾ ದೇವತಾ ಯದೇತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ನಾಂರಭಂತೇ ತದಾರಂಭಣೀ- 
ಯಸ್ಕಾಜರಂಭಣೀಯತ್ಸೆ o 


dà, ತಸ್ಯ ನಾನ್ನೋ ನಿರ್ವಚನಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಏತೇನೈನ ಚತುರ್ನಿಂಶೇನಾಹ್ನಾ 
ಸತ್ರಿಣಃ ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರಮಾರಭಂತೇ || ತತ್ರ ಸಾಮಗೈಃ ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಾ ಯೇ ಸ್ತೋಮಾ 
2) 0; 28,8 ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ್ಛಂದಾಂಸಿ ಯಾಶ್ವ ತತ್ತನ್ಮಂತ್ರಪ್ರತಿಷಾದ್ಯಾಃ ಸರ್ವಾ 
ದೇವತಾಸ್ತತ್ಸರ್ವಮನೇನೈವಾಹ್ಹಾ55ರಭಂಶೇ l| ಯಡಿ ಕಫಂಚಿದೇತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಚ್ಛಂದೋ ವಾ 
ದೇನತಾಂತರಂ ವಾ ನಾಂರಭೇರಂಸ್ತ ದಾನೀಮನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನ್ಯಾರಬ್ಧಮನಿ ಚ್ಛಂದೋದೇವತಾದಿ- 
ಕಮನಾರಬ್ಧಸದೃಶಮೇವ ಭವತಿ ॥ ತಸ್ಮಾದಸ್ಮಿನ್ನೇನಾಹನಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಮುಖ್ಯಃ ಪ್ರಾರಂಭಃ Il 
ತಥಾಸತ್ಯಾರಭ್ಯತೇ ಸರೃಸ್ಮಿನ್ನಹನೀತಿ ವ್ಯುತ್ತತ್ಕಾನರಂಭಣೇಯಂ ನಾಮು ಸಂಪನ್ನಂ ll ಯದ್ಯ- 
ಸ್ಯೇತಸ್ಮಾದಹ್ನೆಃ ಪೂರ್ನಭಾವಿನಿ $9,030 se 0339 35, 65 008 ಸತ್ರಂ ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ತಥಾನಿ ತಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಯಣೀಯಸ್ಯಾತಿರಾತ್ರಸಂಯುಕ್ತಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರೋಪಕ್ರಮಸಾಧಾರಣತ್ವಾದಸ್ಯ ಸತ್ರಸ್ಯ 
ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಾರಂಭೋತಸ್ಕಿನ್ನೇವ ಭವನತೀತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯೈತಸ್ಯಾ55ರಂಭಣೇಯತ್ವಮೇವ 
ಯುಕ್ತಂ |l (2) Il 





ಈ ಹೆಸರು ಇದಕ್ಕೆ ಏತಕ್ಕೆ ಬಂತೆಂಬ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ನಿನರಿಸುನರು-ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ದಿನದ ಸೋಮಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸತ್ರಯಾಗಮಾಡುವನರು ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದನರೆಗೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಈ ದಿವಸ (ಚತುರ್ವಿಂಶತಿದಿನ) ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡುವರು. ಈ ಮೊದಲನೇ ದಿವಸವೇ ಸಾಮಗರಿಂದ ಗಾನಮಾಡ 
ಲ್ಪಡುವ ಸ್ತೋಮಗಳೂ, ಖುಗ್ರೇದಗಳಿಂದ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಾದಿಗಳ್ಕೂ ಸಕಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೂ, 
ಮಂತ್ರಪ್ರತಿಸಾದ್ಯರಾದ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ಮೊದಲನೇ ದಿವಸವೇ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಮೊದಲನೆಯ 
ದಿವಸ ಯಾವುದಾದರೂ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಅಥವಾ ಜೀವಕೆಯನ್ನು ಪಠಿಸಜೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋದಕೆ ಮುಂದಿನ ಇತರ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತು ತಿಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಜೀಕು ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮದಿವಸ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಡಜೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆರಭ್ಯತೇ ADEA, ಹಸೀತಿ-- 
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a POP PPP PP gm, PPP BP PPP PP PP PAP POPP BPA um am um 


ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತವೂ ಆ ದಿವಸವೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಆ ದಿವಸದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆರಂಭಣೀೇಯ ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ಯಜ್ಞ, ದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಸ್ಟಿ 
ಯನ್ನು, ಸತ್ರಯಾಗಮಾಡುವಾಗ ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮಕವಾದ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಆರಂಭಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತಿರಾತ್ರ (ಯಜ್ಞ 
ವಿಶೇಷ) ಸಹಿತವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೂ, ಈ ಸೆತ್ರೆಯಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾಯಿಕೆಂದು 
ಹೇಳುವುದೇ ಯುಕ್ತವು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ ಸತ್ರ ಯಾಗದ ಪ್ರಥ್ಞಮದಿನಸಕ್ಕೆ ಆರತ ಹೆಸರು ಸಲ್ಲುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


4 


ಚತುರ್ನಿಂಶಸ್ತೋಮೋ ಭವತಿ ತಚ್ಚತುರ್ನಿಂಶಸ್ಯ ಚತುರ್ನಿಂಶತ್ವಂ | 


ಅಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಸ್ತೋಮನಿಶೇಷಂ ವಿಧಢತ್ತೇ- ಯಾನ್ಯತ್ತ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ಸಂತಿ ತೇಷು 
ಸರ್ನೇಷು ಯಃ ಪೂರ್ವನಖಡಾಹೃತಶ್ನತುರ್ನಿಂಶತ್ವ(?) ಸಂಖ್ಯಾಸಂಪಾದನರೂಪಃ ಸ್ತೋಮಂಃ 
ಸ ಏನ ಕರ್ತವ್ಯಃ! ಈದೃಶಸ್ತೋನುಯೋಗಾದೇನಾಹ್ನೋಸಿ ಚತುರ್ವಿಂಶನಾಮ ಸಂಪನ್ನಂ॥ 


EJ 


ಈ ಪ್ರಥಮದಿವಸದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ವಿ ಂಶಸ್ತೋಮವನ್ನು (ಇದನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ) ಗಾನಮಾಡುವುವರಿಂದ ಈ 
ಪ್ರಥಮದಿವಸವನ್ನು ಚತುರ್ವಿಂಶ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು. 


ಚತುರ್ವಿಂಶತಿರ್ವಾ ಅರ್ಧಮಾಸಾ ಅರ್ಧಮಾಸಶ ಏನ ತತ್ಸಂನತ್ಸರ- 
ಮಾರಭಂತೇ | 


ತಂ ಸ್ತೋಮಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ || ದ್ವಾದಶಸು ಮಾಸೇಷು ನಿದ್ಯಾಮಾನಾ ಅರ್ಥಮಾಸಾ- 
ಶ್ಲತುರ್ನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ॥ ತಥಾ ಸತ್ಯರ್ಧಮಾಸಮಾಸಶಬ್ದ ಏಕಮರ್ಧಮಾಸಂ ಸಮಾಪ್ಯ 
ಪುನರಪ್ಯರ್ಥಮಾಸ ಇತ್ಯೇವಂ ಕ್ರಮೇಣ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಸಂಪತ್ತೌ ಸಂನತ್ಸರಸತ್ರಪ್ರಾರಂಭೋ 
ಭವತಿ ॥ ತಸ್ಮಾಶ್ಚತುರ್ನಿಂಶಸ್ತೋಮಃಃ ಪ್ರಶಸ್ತ ಏತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ॥ 


ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು (೨೪) ಅರ್ಧಮಾಸಗಳಿರುವವು. ಒಂದು ಅರ್ಧ ಮಾಸವು (೧೫ ದಿನಗಳು) 
ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವಯಸವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. ಈ ರೀತಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿರುವುದು 


ಆದ್ದರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಅರ್ಧಮಾಸಗಳವರೆಗೆ (ಸಂವತ್ಸರದವರೆಗೆ, ನಡೆಯುವ ಈ ಸತ್ರಯಾಗದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಮೊದಲನೇ ದಿವಸ ಈ ಚತುರ್ವಿಂಶಸ್ತೋಮನನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು ಪ್ರಶಸ್ತವು. E 


ಉಕ್ಕೋೋ ಭವತಿ ಪಶವೋ ವಾ WTA ಸಶೂನಾಮನವರುದ್ಳ್ಯೈ 


ಸೋಮಂಯಾಗಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾನಿತೇಷಂ ARSE ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದೂರ್ದ್ವಭಾವೀ 
OS ees OWT eA, ಸೋಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಪ್ರಯೋತ್ತನ್ಯಃ ॥ ತತ್ರ ವ್ವಾದಶಸ್ತೋತ್ರೇಜ್ಯ 
ಉತ್ತರಾಣಿ ತ್ರೀಣ್ಯುಕ್ಯನಾಮಾಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ತೇಷಾಂ ಸಶುಪ್ರಾಪ್ತಿಹೇತುತ್ಕಾತ್ಸ ಶುತ್ವಂ l 
ಅತ ಉತ್ಕ್ಯಾನುಷ್ಮಾನಂ ಪಶುಪ್ರಾಪ್ತಯೇ ಭವತಿ |l 
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ಬ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಇದನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಥಮದಿವಸ 
ದ ಹನ್ನೆರಡು ಸ್ತೋತ್ರಗಳ (ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಗಳ) ಜತೆಗೆ ಮತ್ತಿ vod 
ed, nie ಸಶುಸಂಪತ್ತೆನ್ನು ಒದಗಿಸುವವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗಾನಂಶರ WT, ಎಂ 
ದಲಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಯಾಗ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮೂರು ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಸಪಠಿಸಜೀಕು. ಈ wy, AL, 
ಪಶುಪ್ರಾ ಪ್ತಿಗಾಗಿ We, sores, ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ತಸ್ಯ ಸಂಚದಶ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ಭವಂತಿ ಪಂಚದಶ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸ ಮಾಸೋ 
ಮಾಸಶ ಏನ ತತ್ಸಂವತ್ಸರಮಾರಭಂತೇ H 


ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಚಜೋದಕಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರಸಂಖ್ಯಾಂ ER gini 
ದಿವಸಾನಾಂ ತ್ರಿಂಶತ್ವಾತ್‌ ಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರಸಂಖ್ಯಾಯಾಶ್ಚ ತಥಾತ್ಪಾನ್ಕಾಸತ್ವಸಂಪತ್ತಿಃ॥ ಮಾ 
ನಿಕ್ಳೆಕಮಾಸಕ್ರಮೇಣೇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


z, 

ಈ ಉಕ್ಕ g ನಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿರುವವು (ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ೧೨--ಉಕ್ಕ 3 ೩೧೫) ಶಸ್ತ್ರ 
ಮಂತ್ರಗಳೂ ಹದಿನೈದು ಇರುವವು ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ (೧೫--೧೫ಎ-೩೦) DI Sd, THA. 
ಒಂದು ಮಾಸದಲ್ಲಿ (ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ) ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ದಿನಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಅನು 
ಸಾರವಾಗಿ (೩೦) ಸ್ತೋತ್ರ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಇದ್ದಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಸಂವತ್ಸರವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವರು. 


ತಸ್ಯ FA ಕ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನಿ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾಸ್ತಾನಂತಿ ಸಂನತ್ಸರ- 
ಸ್ಕಾಹಾನ್ಯಹಃಶ ಏವ ತತ್ಸಂನತ್ಸರಮಾರಭಂತೇ॥ 


ಸ್ತೋತ್ರಗತಾನಾಮೃಚಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಏಕೈಕಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಸ್ಯ ಚತುರ್ನಿಂ- 
ಶತಿಸಂಖ್ಯಾಯಾ ವೃತ್ತತ್ವಾತ್ತತ್ರತ್ಯಾಃ ಸ್ತೋತ್ರ ಯೋಗ್ಯಾ *ಕುತಶ್ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಃ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ II 
ತಥಾ ಸತಿ ದಶಸು ಸ್ತೋತ್ರೇಷು ಚತ್ಪಾರಿಂಶದಧಿಕಂ ಶತದ್ವಯಂ ಪಂಚಸು ಸ್ತೋತ್ರೇಷು 
ವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಮೋಕಂ ಶತಮೇತದುಭಯಂ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಷಷ್ಟ 3ಧಿಕಶತತ್ರಯಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಸ್ಕೋ- 
ತ್ರಿಯಾಃ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ || ಸಂವತ್ಸರಸಂಬಂಧೀನ್ಯಹಾನ್ಯಸಿ ತತ್ಸಂಖಾಕಾನಿ ತಥಾ ಸತ್ಯಹಃ- 
ಶೋಹಃ ಕ್ರಮೇಣೈವ ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರಮಾರಂಭತೇ || ತದೇವಮುಕ್ತ ಪಕ್ಷ ಉಸಸಾದಿತಃ ॥ 


ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಒಟ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. [ಒಂದೊಂದು ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತಿಸಹಿತವಾಗಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಖುಕ್ತುಗಳು ಲಭಿಸುವವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹತ್ತು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ರನಲನತ್ತು (೨೪೦) dT, Ned ಲಭಿಸು 
ವವು. ಇವುಗಳ ಜಕೆಗೆ ಐದು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ (೨೪-೫ -೧೨೦) ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು HB Nes, ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ (೨೪೦+ 
೧೨೦೫೩೬೦) ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು ಸ್ತೋತ್ರಗಳು (ಅಥವಾ ಹುಕ್ಕುಗಳು) ಲಭಿಸುವವು. ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಇಷ್ಟೇ 
(೩೬೦) ದಿನಗಳಿರುವವು, ಆದ್ದರಿಂದ ದಿನಕ್ರಮದಂತೆಯೂ ಎಂದರೆ ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದರಂತೆಯೂ ಸತ್ರಯಾಗವು ೩೬೦ 
ಧಿವಸಗಳವರೆಗೆ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಆ ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ (ಪ್ರಥಮದಿನದಲ್ಲಿಯೇ) ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. 
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ಹ್‌ ur. 








ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಏತದಹಃಸ್ಯಾದಿತ್ಯಾಹುರಗ್ಗಿಷ್ಟೋಮೋ ವೈ ಸಂವತ್ಸರೋ 
d ವಾ ಏತದನ್ಯೋಂಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಹರ್ದಾಧಾರ ನ ವಿವ್ಯಾಚೇತಿ M 


ಅಥ ಪಕ್ಲಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ ಯದಿದಂ ದ್ವಿತೀಯೆಮುಹಃ ಸೊಆಗ್ಲಿಷ್ಟೋವಂಃ 
ಕರ್ತವ್ಯಃ ll ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ಕ್ಯ ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರರೂಪತ್ವಾತ್‌ || ಕಥಮಿತಿ Wes wow, se || 
ಅಗ್ನಿಸ್ಟೋಮಾದನ್ಯ ಉಕ್ಕ್ಯಾದಿರೂಪಃ vb WH ಕ್ರತುಃ ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರಾವಯವಭೂತ ಏತ- 
ದಹರ್ನೈವ ದಾಧಾರ ನೈವ ಧಾರಯಿತುಂ `ಶಕ್ತ8 | ಅನುಪದಿಷ್ಟಾನ್ಯಂಗಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯಗ್ನಿ- 
ಷ್ಟೋಮಾದತಿದಿಶ್ಯಂತೇ ತದೇತದಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ಕ್ಯ ಧಾರಯಿತೃತ್ವಂ ತಸ್ಯಾದಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವ್ಯತಿ- 
ರಿಕ್ತಃ ಕ್ರತುರೇತದಹರ್ನ ನಿವ್ಯಾಚ DRCT, ಮನುಷ್ಮಾಷಯಿತುಂ ನ ಶಕ್ತ ಇತ್ಯೇವಂ 
ಪಕ್ಸಾಂತರವಾದಿನಾಮಭಿಪ್ರಾಯಃ Il | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವರು. ಈ ಮತಪ್ರಕಾರ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವನ್ನು ಎರಡನೇ 
ದಿವಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದವಕೆಗೆ ಮಾಡುವ ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೋಮವೂ ಸೇರಿರುವುದು. on dacs 
ದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ (ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾದ) vod, ow ಯಜ್ಞವು ಸಂವತ್ಸರರೂಪವಾದ ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಲ್ಲ. ಇತರ ಅಂಗಭೂತವಾದ ಸಕಲಕರ್ಮಗಳೂ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಯಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
en ao, (ಮಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದು. — ende Css, ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ wes ಯಾವ 
ಯಾಗಕ್ಕೂ ಈ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಪಕ್ಸಾಂತರವಾದಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಸ ಯದ್ಯಗ್ಗಿಷ್ಟೋವಮಃ ಸ್ಕಾದಷ್ಟಾಚಕ್ವಾರಿಂಶಾಸ್ತ್ರಯಃ ಪನಮಾನಾಃ 
ಸ್ಫುಶ್ಚತುರ್ವಿಂಶಾನೀತರಾಣ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ತದು ಶಸ್ಟಿಶ್ಚೈವ ತ್ರೀಣಿ 
ಚ ಶತಾನಿ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾಸ್ತಾನಂತಿ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯಾಹಾನ್ಯಹಃಶ ಏನ 

ತತ್ಸಂನತ್ಸರಮಾರಭಂತೇ ! | 


(eA dide ಸ್ತೋಮನಿಶೇಷಂ ನಿಧತ್ತ್ರೇ-ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮುಪಕ್ಷೇ ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನ- 
| ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪನಮಾನಾರ್ಭವ ಪವಮಾನೇಷು ತ್ರಿಷು ಸ್ತೋತ್ರೇಷ್ಟಷ್ಟಾಚತ್ಪಾರಿಂಶನಾಮಕಃ 
ಸ್ತೋಮಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸಚ ಚ್ಛಂದೋಗೈರೇವಮಾಮ್ನಾತ॥-4 ಸೋಡಶಭ್ಯೋಹಿಂ ಕರೋತಿ 
RBA, De ಸ ದ್ವಾದಶಭಿಃ ಸ ಏಕಯಾ ಸೋಡಶಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ ಏಕಯಾ ಸ ತಿಸೃಭಿಃ 
R ದ್ವಾದಶಭಿಃ ಸೋಡಶಭ್ಯೋಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸ ದ್ವಾದಶಭಿಃ ಸಏಕಯಾ 3 825593" ಇತಿ॥ 
ಪ್ರಥಮೇ ಪರ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಾಯಾ ಉಚ ಸ್ತ್ರಿರಾವೃತ್ತಿಃ ॥ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾ ದ್ವಾದಶ- 
ಕೃತ್ವ ಆವೃತ್ತಿಃ ತೃತೀಯಾಯಾಃ ಸಕೃತ್ಪಾಠಃ Il ದ್ವಿತೀಯಪರ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಾಯಾಃ 
ಸಕೃತ್ಸಾತೋ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾ ಸ್ತ್ರಿರಾವೃತ್ತಿ ಸೃತೀಯಾಯಾಃ ದ್ವಾದಶಕೃತ್ವ ಆವೃತ್ತಿಃ | 
ತೃತೀಯಸರ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಾಯಾ ದ್ವಾದಶಕೃತ್ವ ಆವೃತ್ತಿಃ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾ॥ ಸಕೃತ್ಪಾಶ- 
ಸ್ತೃತೀಯಾಯಾ ಸ್ತ್ರಿರಾನೃತ್ತಿ Wr OF, ಅಷ್ಟಾಚತ್ವಾರಿಂಶತ್‌ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾಃ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ॥ 


e 
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RAE ಲೌ ಲ್‌ ಬೌಲ್‌ 
ಸೋಆಯಮಸ್ಟಾ 2389,00 2375, ನಮಃ || ತಮೇತಂ ಸನಮಾನೇಷು ತ್ರಿಷು ಕೃತ್ವಾ ಶಿಷ್ಟೇಷು 
ನವಸು ಸ್ತೋತ್ರೇಷು ಚತುರ್ವಿಂಶಸ್ಕೋಮಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ॥ -ತಥಾ ಸತಿ BIRI NAN, L- 
ತ್ರೇಷು ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂತದಧಿಕಸಂಖ್ಯಾಕಾಸ್ತೋತ್ರಿಯಾಃ ಸಂಪದ್ಯಂಶೇ ll ಇತರಸ್ತೋತ್ರೇಷು 
ಸೋಡಶಾಧಿಕಶತದ್ವಯಸಂಖ್ಯಾಕಾಸ್ತತೋ 20059, ಷಷ್ಟ್ಯಧಿಕಶತತ್ರಯಸಂಖ್ಯಾಕಾ 
ಭವಂತಿ॥ ಸಂವತ್ಸರಗೆತಾನಾಮಹ್ನಾಮಹಿ ತಾನತ್ವಾದಹಃ ಕ್ರಮೇಣೈವ ಸಂವತ್ಸರಮಾರಭಂತೇ॥ 





ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋಮವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. en Age ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಹಿಷ್ಪವಮಾನಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಪವಮಾನ ಆರ್ಭವಸನಮಾನ ಎಂಬ ಮೂರು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾ ಚತ್ಹಾರಿಂಶತ್‌ (೪೮) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸ್ತೋಮಗಳಿರು 
ವವು ಅದನ್ನು ಸಾಮಗರು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವರು-ಷೋಡಶಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ 35,98 ಸ ದ್ವಾದಸಭಿಃ ಸ 
ಏಕಯಾ ಸೋಡಶಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ Qvo ಸ IRA ಸ ದ್ವಾದಶಭಿಃ ಷೋಡಶಭ್ಯೋ ಹಿಂಕ- 
ಕೋತಿ ಸ ದ್ವಾದಶಭಿಃ ಸ ಏಕಯಾ ಸ 37 9: ಎಂದು. ಇದರ ಅರ್ಥವು-ಪ್ರಥಮ ಸರ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಖುಕ್ಕನ್ನು 
ಮೂರಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸಬೇಕು ಎರಡನೇ ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡಾವರ್ತಿಯೂ ಮೂರನೇ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಾವರ್ತಿಯೂ 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ದ್ವಿತೀಯ ಸರ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿಯ್ಕೂ ಎರಡೆನೆಯ 939,93) ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಯೂ 
ಮೂರನೆಯ ಖಕ್ಕನ್ನು ಹನ್ನೆರಡಾವೃತ್ತಿಯೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಮೂರನೆಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಜಕ್ಕನ್ನು 
ಹನ್ನೆರಡಾವೃತ್ತಿಯೂ ಎರಡನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಒಂದಾವೃತ್ತಿಯೂ ಮೂರನೇ BBG] ಮೂರಾವೃತ್ತಿಯೂ ಪಠಿಸಬೇಕು, 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಥಮ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ೩-೧೨೧-೧೬; ದ್ವಿತೀಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ೧೩-೧೨-೧೬; 
ತೃತೀಯಷರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ೧೨೧,೩೧೬ ಒಂದೊಂದು ಸೆರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ೧೬ ಬುಕ್ಳುಗಳಿರುವವು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದರೆ ನಲವತ್ತೆಂಟು (೪೮) ಖುಕ್ಕುಗಳು ಲಭಿಸುವವು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟಾ ಚತ್ವಾರಿಂಶಕೆ A, , ಮವೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸವಮಾನಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನ್ನೂ ಉಳಿದ ಒಂಭತ್ತು ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರ್ವಿಂಶಸ್ತೋಮ 
ವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸವಮಾನಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನೂರನಲನತನಾಲ್ಫು (೧೪೪) ಖುಕ್ತುಗಳು ಲಭಿಸುವವು. 
ಇತರ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇನ್ನೂರಹದಿನಾರು (೨೧೬) WB, Ne ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು (೩೬೦) 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಬುಕ್ಕುಗಳು ಲಭಿಸುವವು. ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು (೩೬೦) ದಿನಗಳಿರುವ ವು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂವತ್ಸರಕಾಲದವರೆಗೆ ನಡೆಯುವ ಸತ್ರಯಾಗನನ್ನು ಈ ಸಂಖ್ಯ ಕ್ರಮಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಜೇಕು. 


ಸರ್ವಾಣಿ ಚತುರ್ವಿಂಶಾನಿ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾದ್ದೇತದ- 
ಹಶ್ಚತುರ್ವಿಂಶಂ $5909 , ಏನ ಸ್ಯಾತ್‌ M 


ಏವಂ ಪಕ್ಷದ್ಧಯವಮಂಸನ್ಯಸ್ಯ ತಯೋಃ ಸಮನಿಕಲ್ಪತ್ನಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಪುನರಸಿ 
ಸೂರ್ಪೋಕಮುಕ್ಕಮುಪನ್ಯಸ್ಯತಿ--ಉಕ್ಕ್ಥೃಸ್ತೊಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಪಶುಸಾಧನತ್ನಾದುಕ್ಳ್ಯ್ಯೋ 
ಯಜ್ಞಃ ಪಶುಸಮೃದ್ಧಃ AZo ಚ ಪಶುಸಮೃದ್ಧಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ | ಕಿಂಚೋಕ್ಳ್ಸಪಕ್ಷೇ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಚತುರ್ನಿಂಶಸ್ತೋಮಕಾನಿ | ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋನುರಕ್ಷೇ ಸವಮಾನವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾನ್ಯೇನ | ತಥಾ ಸತಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾನ್ಮುಖ್ಯವೃತ್ಯೈನೈತದಹಶ್ಚತುರ್ನಿಂಶಂ ಭವತಿ || ಸಂಖ್ಯಾಂತರಸ್ಯ ಕುತ್ರಾಪ್ಯಪ್ರವಿಷ್ಟ- 
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ತ್ವಾತ್‌ ॥ Sao, Gos, ಏನ ಕಾರ್ಯಃ |l ಏವಶಜ್ದ್ಜೋ ವಿಕಲ್ಬಾರ್ಥಃ | ಅಗ್ಕಿಷ್ಟೋಮ 
ಇದಮಹರುಕ್ಕ್ಯೋ ವೇತಿ ಸೂತ್ರಕಾರನಚೆನಾತ್‌ |l 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎರಡು ಮತಭೇದಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಪುನಃ ಮೊದಲನೇ ಮತದಂತೆ vod $ ಯಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ವರು. ಉಕ್ಕ $ಯಾಗದ ಸ್ತೋತ್ರ ಸಠನದಿಂದ ಪಶುಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದರಿಂದ GUT, stow) ಯಜ್ಞವು ಪಶುಸಮೃದ್ಧಿಯ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುವುದು. ' ಸತ್ರಯಾಗವು ಸಹ ಪಶುಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ಮ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ರವನ್ನು ಉಕ್ಸ್ಯ್ಯಯಾಗ 
ದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದಿಂದಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ WE sow ಯಜ್ಞ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ 
(ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳೂ) ಚತುರ್ವಿಂಶಸ್ತೋಮಸಹಿತವಾದವು. ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ: ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಪವಮಾನಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ವೃತಿರಿಕ್ತವಾದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ರಯಾಗಡ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕ್ಯಯಾಗವನ್ನೇ ಮಾಡಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. 
ಸೂತ್ರಕಾರರ ವಚ: ದಂತೆ ಈ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದಿಂದಲೂ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಬಹುದೆಂಬ ವಿಕಲ್ಫಾರ್ಥವು 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. i 


English Translation 


The Chaturvimsa day of the sacrificial session, called Gavam Ayanam 


On this day (which follows the Atiratra ceremony) they celebrate the 
Chaturvimsa (Stoma). It is the beginning day of the year during which the 
sacrificial session is to last). For by this day they begin the year, and also the 
Stomas and metres, and the worship of the deities. If they do not commence the 
Sattra on this day, the metres have no proper beginning and the worship of 
the deities is not commenced. Thence this day is called arambhaniya, i-e. the 
beginning day. On account of the Chaturvimsa (twenty-four-fold) Stoma being 
used on it, itis also called Chaturvimsa. There are twenry-four half months. 
By beginning the Sattra with the Chaturvimsa Stoma i.e. the chant, consisting 
of twenty-four verses) they commence the year as divided into half month. 


The Ukthya (performance of the Jyotishtoma) takes place on that day. 
For the ükthas recitations are cattle. This is done for obtaining cattle. 


This Ukthya sacrifice has fifteen Stotras and fifteen Shastras. These 
make, if taken together, one month of thirty days. By performing this sacrifice 
they commence the year as divided into months. This Ukthya sacrifice has 360 
Stotriya verses as many as the year has days. By performing this sacrifice 
they commence the year as divided into days. 


They say, "" the performance of this first day ought to be an Agnishtoma | 
Agnishtoma is the year. For no other sacrifice save the Agnishtoma has kept 
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tate 

MUERE cae 

(has been able to keep) this day the performance of this day, nor developed its 

several parts (i.e. has given the power of performing all its several rites.) 





Should they perform on the beginning day the Agnishtoma, then the three 
Pavamana Stotras of the morning, midday and evening libations are to be put 
in the Ashtachatvarimsa Stoma (i.e. each of the Stotriya triplets is made to 
consist of fory-eight verses by means of repetition), and the other nine Stotras 
in the Chaturvimsa Stoma. This makes on the whole 360 Stotriyas, ೩8 many as 
there are days (in the year). By.performing the Agnishtoma in this way, they 
commence the year as divided into days. 

The Ukthya sacrifice should, however, be performed on the beginning day 
of the Sattra, not the Agnishtoma. For the sacrifice 1s wealth in cattle, the 
Sattra is also wealth in cattle and cattle is represented by the Ukthya. If all 
Stotras are put in the Chaturvimsa Stoma (as is the case when the Ukthya is 
performed), then this day becomes actually throughout a Chaturvimsa (twenty- 
four-fold). Thence the Ukthyas sacrifice ought to be performed on the beginning 
day of the Sattra. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ © 
ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಟೇ ಸಪ್ತದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ qa: ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುಡು. 


Ly 
ನ ಶಿ 
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ov 
ಅಥ ಸಪ್ತದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಸ್ತಮಃ ಖಂಡ॥ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 


Eo ಅ- 


ರಥಂತರ ಮತ್ತು ಬೃಹತ್‌ ಎಂಬ ಎರಡು mosso d 3 ದ 
[ H UN ತ್ರಗಳ DTR Sosa - ವೆರಡ 
| ; ಧಾನ್ಯ : ಇ ನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 


ಸಂವತ್ಸರದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ (ನೊದಲನೆಯ ಆರ್ಧ ೧೮೦; ಉತ್ತರಾರ್ಧ ೧೮೧೨೩೬೦ ದಿನಗಳು) 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಯಜ್ಞ ಕ್ರಮವು ಹಿಂದುಮಖಂದಾಗಿರುವುದು, ] 





ಬೃಹದ್ರಥಂತರೇ ಸಾಮನೀ ಭವತ ಏತೇ ವೈ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ನಾವೌ 


ODOT, ಯದ್ಭೃಹದ್ರಥಂತರೇ ತಾಭ್ಯಾಮೇನ ತೆತ್ಸಂನತ್ಸರಂ 
ತರಂತಿ Il 


ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರೇ ಜೋದಕಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಿಕಲ್ಪಿತಂ ಸಾಮುದ್ವಯೆಮನೂದ್ಯ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 
ತ್ವಾಮಿದ್ಧಿ ಹವಾಮಹೇ [೬-೪೬-೧] ಇತ್ಯಸ್ಯಾಮೃಚ್ಯುತ್ಸನ್ನಂ, ಸಾಮ ಬೃಹತ್‌ ॥ ಅಭಿ ತ್ವಾ 
ಶೂರ ನೋನುಮಃ [೭-೩೩-೨೨] ಇತ್ಯಸ್ಯಾಮೃಚ್ಛುತ್ಬನ್ನಂ ರಥಂತರಂ | ಏತೇ ಉಭೇ ಅಪಿ 
ಯಜ್ನಾ ಖ್ಯಸ್ಯ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಸಮ್ಯಕ್ಬರತೀರಪ್ರಾಪ್ತಿಸಾಧನಭೂತೇ ನಾವ್‌ || ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರಸ್ಯ 
ಸಮುದ್ರರೂಪತ್ಚಂ ಶಾಖಾಂತರೇ ದರ್ಶಿತಂ- ಸಮುದ್ರಂ ವಾ ಏತೇ ಪ್ಲವಂತೇ ಯೇ 
ಸಂವತ್ಸರನುಪೆಯೆಂತಿ 3? ಇತಿ || ತಥಾ ಸತಿ ತತ್ಪ್ಸಾರನಯನಹೇತ್ವೋ ಸಾನ್ನೋರ್ನೌರೂಪತ್ವಂ 


ಯುಕ್ತಂ || ಅತೋ ಬೃಹದ್ರಥಂತರರೂಪಾಭ್ಯಾಂ ನೌಭ್ಯಾಮೇವ ಸಂವತ್ಸರಂ (ರ) ಸತ್ರರೂಪಂ 
ಸಮುದ್ರಂ ತರಂತಿ ಗನಾಮಯುನಸ್ಯ ಹಾರಂ ಗಚ್ಛಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಎರಡು ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ತ್ವಾಮಿದ್ಧಿ ಹವಾಮಹೇ (ಖಯ. ಸಂ. ೬-೪೬-೧) ಎಂಬ 
ಯಕ್ಕೆ ನಿಂದ-ಉತ್ಪನ್ನ HED ಸಾಮವು ಬೃಹತ್ಸಾನು ವೆಂಬ ಮಂತ್ರವು; ಅಭಿತ್ವಾ ಶೂರ ನೋನುನುಃ (W.N. ೭-೩೩- 
೨೨) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕೆನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಮಂತ್ರವು ರಥಂತರವೆಂಬ ಸಾಮ ಮಂತ್ರವು. ಈ ಎರಡು ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳೂ 
ಯಜ್ಞ ವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಸಲು ಸಾಧನಭೂತವಾದ ಎರಡು ದೋಣಿ (ನಾನೆ ಅಥವಾ BEM) ಗಳಂತಿರುವವು ಒಂದು 
ಸಂವತ್ಸರಕಾಲದವರೆಗೂ ಮಾಡುವ ಸತ್ರಯೂಗವು ಸಮುದ್ರದಂತಿರುನನೆಂಬುದನ್ನು-ಸಮುದ್ರಂ ವಾ ಏಕೇ ಪ್ಲವಂತೇ 
ಯೇ ಸಂನತೃರಮುಪಯಂತಿ- ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಗಾಧ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವ 
ಸಾಧನಗಳಾದ ಈ ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ನೌಕೆಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೃಹದ್ರಥಂತರರೂಪಗಳಾದ ಎರಡು 
ನೌಕೆಗಳಿಂದ ಸತ್ರರೂಪವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಎಂದರೆ ಗನಾಮಯನನೆಂಬ ಯಜ್ಞದ ದಡವನ್ನು ಸೇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು 
19 B 
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t SS ಚಟ್‌ INISI (PPO 


ಪಾದೌ ವೈ ಬೃಹದ್ರಥಂತರೇ ತಿರ ಏತದಹಃ ಪಾದಾಭ್ಯಾಮೇವ S23, - 
ಯಂ ತಿರೋಭ್ಯಾಯಂತಿ Il 





ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- ಯಥಾ ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ ಪಾದೌ ತಥಾ ಸತ್ರಸ್ಯ ಬೃಹ- 
ದ್ರಫಂತರೇ ಸಾಮನೀ Il ಏತಚ್ಚಾರಂಭಚೇಯಮಹಃ ಶಿರಃ ಸ್ಥಾನೀಯಂ | ತತೋ ಯಂಥಾ- 
ಲೋಕೇ ಪುರುಷಾಃ ಪಾದಾಭ್ಯಾಮೇನ ದೇಶಾಂತರಾತ್ಸಗೃಹೇ ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಶಿರೋಭಿಲ್ಷ್ಯ 
ಅಭ್ಯಂಗೆಕರ್ಣಾಭರಣಾದಿರೂಪಾಂ 5$, 0325329 0290 8 ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ, ಏನಮೇಶೇ ಸತ್ರಿಣಃ 
ಸಾಮಭ್ಯಾಮೇತದಹಃ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ ॥ 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಪುರುಷನಿಗೆ ಪಾದಗಳು (ಕಾಲುಗಳು) ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ zd oris, 
ಬ್ಬಹದ್ರಥಂತರವೆಂಬ ಎರಡು ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳು. ಸತ್ರಯಾಗದ ಪ್ರಾರಂಭದ ದಿನವು ಈ AZT, ಶಿರಸ್ಸಿನಂತಿರುವುದು. 
ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ದೇಶಾಂತರಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿ ತಂದ ಆಭರಣಾದಿ 


ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆ ಮೇಲೆ ಶಿರಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವರೋ ಆದರಂತೆ ಸತ್ರಯಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾದಸ್ವರೂಪಗಳಾದ ಬೃಹದ್ರಥಂತರ ಸಾಮಗಳಿಂದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಸುಖಪಡುವರು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಸಕ್ಸ್‌ ನೈ ಬೃಹದ್ರಥಂತರೇ ತಿರ ಖತದಹಃ ಪಕ್ಸಾಭ್ಯಾಮೇನ S23, _ O00 
ತಿಶೋಭ್ಯಾಯುವತೇ II 


ಪುನರಪಿ ಪ್ರಕಾಂತರೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಯಥಾ ಲೋಕೇ de ಪಕ್ಲಾಭ್ಯಾಮೇವಾ- 
ಕಾಶೇ ಸಂಚರಖ್ಕರೋಭಿಲಸ್ಷ್ಯ ನಾನಾವಿಧದಿಗ್ಗರ್ಶನರೂಪಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ನಿಶ್ರಯತ್ಕೇವನು- 
ತ್ರಾಪಿ ಸಾಮಭ್ಯಾಮೇತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಶ್ರಿಯಮನುಷ್ಕಾನರೂಪಾಂ ಸತ್ರಿಣೋ ಯಖಂಕ್ಲೇ ಮಿಶ್ರ- 
ಯಂತಿ॥ | 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವರು-ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಎರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಾ ನಾನಾದಿಕೃುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿನ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಆಹಾರಾದಿ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯುವವೋ ಅದರಂತೆ ಪುರುಷರೂ ಸಹ ಬೃಹದ್ರಥಂತರ ಸಾಮಗಳೆಂಬ ರೆಕ್ಕೆಗಳೇ ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾನಾವಿಧ ಸುಖಸಂಸತ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತೇ ಉಭೇ ನ ಸಮನಸೃಜ್ಯೇ ಯ ಉಭೇ ಸಮನಸೃಜೇಯುರ್ಯಕ್ಸೈವ 
ಛನ್ನಾ ನೌರ್ಬಂಧನಾತ್ತೀರಂ ತೀರನೃಚ್ಛಂತೀ ಪ್ಲವೇತೈನ- 
ಮೇವ ತೇ ಸತ್ರಿಣಸ್ತೀರೆಂ ತೀರಮೃಚ್ಛಂತಃ ಪ್ಲವೇರನ್ಯ ಉಭೇ 
ಸಮವಸೃಜೇಯಂಃ॥ 
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ಸಾಮದ್ವಯಸ್ಯ BOS, No ನಿಷೇಧತಿ- ಉಭೇ ಸಾಮನೀ ನ ಸಮವಸೃಜ್ಯೇ RBO- 7 
ತ್ಯಾಜ್ಯೇ ಏಕಸ್ಯಾಪ್ಯನನುಷ್ಕಾನಮುಭೆಯಪರಿತ್ಕಾಗಃ || ಯೇ ಸತ್ರಿಣೋಇಸನಭಿಜ್ಞಾಃ ಸಂತ 
ಉಭಯಂ ಪರಿತ್ಯಜಂತಿ ತೇಷಾಂ ಚ್ಛಿನ್ನನೌಸಾದೃಶ್ಯಂ ಪ್ರಸಜ್ಯೇತ || ಲೋಕೇ ಹಿ ನಾವಿಕಃ 
ಸಾಯಂಕಾಲೇ ನಾವಂ ಕಯಾಚಿದ್ರಜ್ವಾ ತೀರಸ್ಥೇ 2959 ಬದ್ಗ್ಧಾತಿ | ಯದಾ ಪ್ರವಾಹ- 
ನೇಗಾವ್ರಾತ್ರೌ ಸಾರಜ್ಜುಸ್ಟ್ರುಟ್ಯಿತಿ ತದಾನೀಂ ಬಂಧನಸ್ಥಾಣೋಃ ಛಿನ್ನಾ ನೌಃ ಪ್ರವಾಹನೇಗೇ- 
ನೇತಸ್ತತೋ ನೀಯಮಾನಾ ಪರತೀರಮರ್ವಾಕ್ತೀರಂ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ಲುನತೀ ರಕ್ಷಕಾ- 
ಭಾವಾತ್ಸ್ಮನೇತ ಯತ್ರ ಕ್ವಾಪಿ ಗಚ್ಛೇತ" ॥ ಏವಮೇವ ತೇ ಸತ್ರಿಣಃ ಸಾಮದ್ವಯಾಭಾವೇ 
ತತ್ತೀರಸದೃಶಾನಹರ್ವಿಶೇಷಾನೃಚ್ಛಂತೋಃನುತಿಷ್ಠಂತೋಂಪಿ ಪ್ಲವೇರಸ್ವಿನಶೈಯುರಿತ್ಯರ್ಥಃ॥ 


ಯೇ ಸಾಮದ್ವಯಮಪಿಪರಿತ್ಯಜಂತಿ ತೇಷಾಮೇವಾಯಂ ದೋಷ ಇತಿ ದರ್ಶಯಿತುಮುಭೇ 
ಸಮನಸೃಜೇಯುರಿತಿ ಪುನವಭಿಧಾನಂ | 





ಈ ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಹಾನಿಯು- ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಸಾಮನುಂತ್ರಗಳನು 
BOAR ಬಿಡಬಾರದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಪಠಿಸದೆ ಬಟ್ಟರ ಎರಡನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಅನಭಿಜ್ಞ (ತಿಳಿಯದವರು) ರಾದವರು ಇದ್ದ 9 ಅವರು ಈ ಎರಡು ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಒಡೆದುಹೋದ (ರಂಧ್ರವಿರುವ) ನಾವೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತಾಗುವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನಿಕನಾದವನು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಾವೆ 
ಯನ್ನು ತೀರಕ್ಕೆ ತಂದು ಒಂದು ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಮರಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಕನ್ನುಬಂಡಿಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾವೆಗೆ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಹಗ್ಗವು ಕಿತ್ತುಹೋದಲ್ಲಿ ಆ ನಾವೆಯು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಕದಲಿ ಪ್ರವಾಹವೇಗದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಾ 


dgdopd ಮುಂದಿನ ತೀರವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಿಗಾದರು ಹೋಗಿಬಿಡುವುದು. 


ಇದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಅನುಸ್ಮಾನಮಾಡುವವರು ಹಿಂದ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಜಿ ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇ ಆದಕಿ 
ಅವರು ಹಗ್ಗ ಕಿತ್ತುಹೋದ ನೌಕೆಯಂತೆ ತೀರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದರೂ ಎಂದರೆ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ 
ದರೂ ಗಮ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಜಿ ತೊಳಲಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಎರಡು ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಯಾರು ತೈಜಿಸುವರೋ ಅವರು 


ದೋಷಕ್ಕೀಡಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುವರು. ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 
ತದ್ಯದಿ ರಭಂತರಮವಸೃಜೇಯುರ್ಬ್ಯಹತೈವೋಭೇ ಅನವಸೃಷ್ಟೇ ಅಥ 
ಯದಿ ಬೃಹದವಸೃಜೇಯೂ ರಥಂತರೇಣೈವೋಭೇ ಅನನಸೃಷ್ಟೇ H 
ಉಭಯೋಃ ಸಾನ್ನೋರ್ನಿಕಲ್ಲಿತತ್ವಾದೇಕಪರಿತ್ಯಾಗೇ ದೋಷೋ ನಾಸ್ತೀತ್ಯೇತದ್ದ- 
ರ್ಶಯತಿ--ತತ್ತಯೋಃ FINA es ಮಧ್ಯೇಯದಾ ರಥಂತರಂ ಪರಿತ್ಯಜೇಯುಃ ಬೃಹದೇ- 


ನಾನುತಿಷ್ಟೇಯೊಸ್ತದಾ ಬೃಹತೈನ ಪ್ರಂಯೋಗಸಂಪೂರ್ತೇಃ ಫಲತಃ ಉಭಯವಮಾಸ್ಯಪರಿತ್ಯ- 
ಪ್ರಮೇವ ಭವತಿ ॥ ಏವಂ $93,029, ria ges ರಥಂತರೇಷೈವ ಸಂಪೂರ್ತಿಃ॥ 


ಎರಡು ಸಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟರೆ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬೃಹತ್‌, 
ರಥಂತರ ಎಂಬ ಎರಡು ಸಾಮಗಳಲ್ಲಿ ರಥಂತರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತು ಬೃಹತ್‌ಸಾಮದಿಂದಶೇ ಅನುಸ್ಮಾನಮಾಡಿದಕಿ ಆಗ 
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_ ಸಂಪೂರ್ಜ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಿ ರಫೆಂತರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ದೋಷವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ... ಹಾಗೆಯೇ ಬೃಹತ್ಸಾಮವನ್ನು ಬಿಟು 
ಛೆ 
ರಥಂತರ ಒಂದರಿಂದಲೇ ಅನುಷ್ಠಾ ನಮಾಡಿದರೂ ರಥಂತರಸಾಮದ ಮೂಲಕವೇ ಯಜ್ಞ ದ ಸಂಪೂರ್ಣಫಲಪ್ರಾ ಪ್ಲಿಯಾಗುವುದು. 


S ay) 2 -P 
ಯದ್ವ್ಯರಥಂತರಂ ತಬ್ಪೈರೂಪಂ ಯದ್ಭೃಹತ್ತದ್ವೈರಾಜಂ ಯಡ್ರಥಂ- 
ತರಂ ತಚ್ಛಾಕ್ಟರಂ ಯದ್ಭೃಹತ್ತದ್ರೈವತಮೇನಮೇತೇ ಉಭೇ 
Du» o 

ಅನವಸೃಷ್ಟೇ ಭನತಃ [| 

ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಸಾಮದ್ವಯಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಸಪೃಷ್ಯಸಡಹೇ GB S ದಿನಸೇಷು 
ಕ್ರಮೇಣ ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರನಿಷ್ಟಾದಕಾನಿ ಷಟ್ಸಾಮಾನಿ ರಥಂತರಂ ವೈರೂಪೆಂ ಬೃಹದ್ಬೈರಾಜಂ 
ಶಾಕ್ಟರಂ ರೈನತಮಿತಿ | ತತ್ರ ರಥಂತರಸ್ಯ ಬೃಹತಶ್ಹೋತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನಂ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಂ | ಯದ್ಯಾವ 
ಇಂ ದ್ರತೇ ಶತಂ [೮-೭೦-೫] ಇತ್ಯ ಸ್ಯಾಮೃಚ್ಯುತ್ಬನ್ನಂ ನೈರೂಪಂ ಸಾಮ ಪಿಜಾ ಸೋಮುಮಿಂದ್ರ 
ಮದಂತುತ್ತಾ EE ಇತ್ಯಸ್ಯಾಮೃಚ್ಯುತ್ಸನ್ನಂ ವೈರಾಜಂ ನಾಮ | ಪ್ರೋಷ್ಟಸ್ಮೈಪುರೋ- 
ರಥಂ [೧೦-೧೩೩-೧] ಇತ್ಯಸ್ಯಾಂ ಗೀಯಮಾನಂ ಶಾಕ್ಚರಂ ಸಾಮ || ದೇವತೀರ್ನಃ ಸಧಮಾದೇ 
[೧-೩೦-೧೩] ಇತ್ಯಸ್ಯಾಂ ಗೀಯಮಾನಂ ರೈನತಂ ಸಾಮ ತತ್ರ ಬೃಹದ್ರಫಂತರಯೋರೇವಷಾ- 
ತ್ರೋತ್ತರ ಸ್ಥಾನೀಯತ್ವಾದಶೇಷಸಾಮಫಲಸಿಧ್ಯರ್ಥಮೇತೇ ಉಭೇ ಅಸರಿತ್ಯಕ್ತೇ ಏನ ಭನತಃ॥ 
ಉಭಯ ಪರಿತ್ಯಾಗಃ ಸರ್ವಥಾ ನ ಯೋಗ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಮಾಡುನರು- -ಪೃಷ್ಠ gU 0330) ಯಾಗದ ಆರು ದಿವಸಗಳಲಿ 
ವಿ = = 5. ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ž 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರನಿಷ್ಟಾದಕಗಳಾದ ಆರು ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳಿರುವನು. ಅವು ಯಾವನೆಂದಕೆ-ರಫಂತರಂ ನೈರೂಪಂ 
ಬೃಹತ್‌ ನೈರಾಜಂ ಶಾಕ್ಚರಂ ರೈನತಂ ಎಂದು. ಈ ಆರು ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ರಥಂತರ ಮತ್ತು ಬೃಹತ್‌ ಎಂಬ 
ಸಾಮಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನವಾದ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈಗ ಯವ್ಣಾನ ಇಂದ್ರ ತೇ ಶತಂ (ಖು.ಸಂ. ೮-೭೦-೫) 
ಎಂಬ ಹಕ್ಕಿನಿಂದ ವೈರೂಪನೆಂಬ ಸಾಮವು ನಿನ್ಸನ್ನವಾಗಿದೆ. Devo ಸೋಮನಿಂದ್ರ ಮಂದತು ತ್ಕಾ 
ಖು. ಸಂ. ೭-೨೩-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ತಿನಿಂದ ವೈರಾಜನೆಂಬ ಸಾ ನಿಸ್ತ 5 ಸ್ಟ್‌ 
gs a ) : ah i ಜನಂಬ ಸಾಮವು ನಿಸ್ಪ್ರನ್ಹವಾಗಿದೆ. $99, 3 ಪುರೋರಥಂ 
(ಖ.ಸಂ. ೧೦-೧೩೩-೧) ಎಂಬ X30 V0 FHT ಎಂಬ ಸಾಮವು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ.  Benserdere ಸಧನಾಡೇ 
ES =) J ` ; 
(ಖ.ಸಂ. ೧-೩೦-೧೩) ಎಂಬ $$ QO ರೈವತ ಎಂಬ ಸಾಮನು QS, Jena. ಇಲ್ಲಿ ಬೃಹದ್ರಥಂತರ ಸಾಮಗಳಂತೆ 
ಇತರ ಸಾಮಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಯಾವುದನ್ನಾ ದರೂ ಪಠಿಸಿದರೆ ಆಯಿತೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ WHS ರಥಂತರ ಸಾಮಗಳನು 
: 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಈ ಎರಡು ಸಾಮಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡೆಬಾರದು. ಅದು ಯುಕ್ತ ನಲ್ಲ. 3 
ಯೇ ವಾ ಏನಂ ವಿದ್ವಾಂಸ ಏತದಹರುಸಯಂತ್ಯಾಪ್ಟ್ಯಾ ನೈ ತೇಹಃತಃ 
= = ys) 
BO hu eren CS, ಮಾಸಶ emo 
9 
E C ಚಂದಾಂಸಿ FOSS, | ಸರ್ನಾದೇನತಾಸ್ತಪ ಏನ 
ಸ್ಯಮಾನಾಃ ಸೋಮಹೀಥಂ ಭಕ್ಷಯಂತಃ ಸಂನತ್ಸರಮಭಿ- 
ಷುಣ್ಣಂತ ಆಸತೇ॥ l 
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EE 





mum 





: ಉಕ್ತಸ್ಯಾಹ್ನೋನುಷಾನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಯೇ 2, to: ಪೂರ್ನೋಕ್ತಪ್ರಕಾಕೀಣೈತಸ್ಯ 
BA, e ಮಹಿಮಾನಂ 2) 039,08 ವಿತದಹಕನುತಿಸ್ಕಂತಿ ತೇ ಸತ್ರಿಣಃ ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರಮಹ- 


ರ್ದ್ವಾರೇಣಾರ್ಧಮಾಸದ್ವಾರೇಣ ಮಾಸಪ್ವಾರೇಣ ಸ್ತೋಮಚ್ಛಂದೋದ್ವಾರೇಣ ಸರ್ವದೇವತಾ- 

ದ್ವಾರೇಣ ಪ್ರಾಪ್ಯ HS dose VIER, o ಸೋವುಹಾನಂ do3rods ಸಂವಶೃರಮಪಿ a 

ನೈರಂತಕ್ಕೇಣ ಸೋನಮುಮಭಿಷುಣ್ಣಂತ ಆಸತೇ ನಿಘ್ನಃ DoesH ನಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ॥ 

ನಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಯಾವ ಪುರುಷರು ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಸೆತ್ರಯಾಗದ ಅನುಷ್ಠಾಕವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರೆಂತೆ 

ಆಚರಿಸುವರೊ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವ ಆ ಪ್ರರುಸರು ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಅರ್ಧಮಾಸಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಮಾಸಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ Ao tz ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿಯೂ, 
ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತ 384,80 ನಿರತನಾಗಿ ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸಂವತ್ಸರಸರ್ಯಂತರವೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಜೀವತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಸೋಮರಸನನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸುತ್ತಲೂ (ಸೋಮಾಭಿಷಣವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲೂ) ಇರುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಈ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಿಫ್ಲೆಗಳೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯೇ ನಾ ed ಊರ್ಧ್ವಂ ಸಂನತ್ಸರಮುಪಯಂತಿ ಗುರುಂ 5 ತೇ: 
ಭಾರಮಭಿನಿದಧತೇ ಸ ನೈ ಗುರುರ್ಭಾರಃ ಶೃಣಾತ್ಯಥ ಯ ಏನಂ 
ಪರಸ್ತಾತ್ಸರ್ಮುಭಿರಾಪ್ಟಾನಸ್ತಾದುಸೈತಿ ಸವೈ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ 
ಪಾರಮಶ್ನು ತೇ ॥ 


ಅಥ ಸತ್ರಗತಸ್ಕ್ಯೋತ್ತರಪಕ್ಷಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯವರೋಹಂ ನಿಢತ್ರೀ ಯೇ ವೈಕೇಚನ ಮಂದ. 
ಬುದ್ಧ ಯಃ ಸತ್ರಿಹೋಸತ ಆರಂಭಣೇಯಂ ಚತುರ್ನಿಂಶಮಹಃ ಪ್ರಾರಭ್ಯೋರ್ಧ್ವಮಾನುಲೋ- 
ಮ್ಯೇನೈತತ್ಸಂವತ್ಸರ ಸತ್ರಮುಪಯಂತಿ, ಅನುತಿಷ್ಠಂತಿ ಶೇ ಸತ್ರಿಣೋ ಗುರುಂ ವೈ ಪ್ರೌಢ- 
ಮೇವ ಭಾರಮಭಿನಿದಧಶೇ ಸ್ವಸ್ಕೋಪರಿ ಸ್ಥಾಸಯಂತಿ॥ ಸವೈ ಗುರುರ್ಭಾರಃ ಸ ಏನ ಶೃಣಾತಿ 
ಭಾರವಾಹಕಾನ್ಸತ್ರಿಣೋ ವಿನಾಶಯತಿ || ಅಥ ಪೂರ್ವೋಕ್ತವೈಲಶ್ಷ್ಯೇಣ ಸತ್ರಿಣ ಏನಂ RoN- 
ತ್ಸರಂ ಪರಸ್ತಾದಾದಿತ ಆರಭ್ಯ ವಿಹಿತೈಃ ಕರ್ಮಭಿಃ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗತೈರಾಷ್ತ್ರಾಂನುಷ್ಕಾಯೋ- 
ತ್ತರಪಕ್ಷೇನವಸ್ತಾತ್ರತ್ಯವರೋಹಕ್ರಮೇಣೋಪೈತಿ | ಉಪಯುಂತ್ಯನುತಿಷ್ಠಂತಿ | ಸವೈ ತ ಏವ 
ಸತ್ರಿಣಃ ಸ್ವಸ್ತಿ ಫ್ಲೇಮೇಣ ಸಂವತಶ್ಸರಸತ್ರಸ್ಯ ಸಾರಂ ಸಮಾಪ್ತಿಮಶ್ನುತೇ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ॥! ಅಯ 
ಮರ್ಥಃ॥ ಅಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿದ್ದಿಸುನನಾಮಕಂ ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಧಾನಮಹಸ್ತಸ್ಯಾಧ- 
53,95 ಷಣ್ಮಾಸಾಃ AEs osvo ಪ್ರಥಮಃ ಪಕ್ಷ ಉಹರಿಷ್ಟಾದನಿ ಷಣ್ಮಾಸಾಃ ಸೋಯವಮಾಂ- 
ತ್ತರಃ ಪಕ್ಷ8॥ಯೆಥಾ ಲೋಕೇ ಕಸ್ಯಾಶ್ಚಿ ಚ್ಛಾಲಾಯಾಃ ಸ್ತಂಭಯೋಃ ಪೂರ್ವಂ ದೀರ್ಥಂ ವಂಶಂ 
ಪ್ರೌಢಂ ಪ್ರಸಾರ್ಯೋಭಯೋಃ ಪಾರ್ಶ್ರ್ವಯೋಃ ಪಸ್ನದ್ಧಯೆಂ ಕುರ್ವಂತಿ, ಏವಂ ಸಂವತ್ಸರ 
ಸತ್ರಸ್ಕಾಪಿ || ತಥಾಚ ಶಾಖಾಂತರೇ ಶ್ರೂಯತೇ « ಯಥಾ ಶಾಲಾಯೈ RJAL ಮಧ್ಯಮಂ 
, ವಂಶಮುಭಿಸಮಾಯಚ್ಛತಿ | ಏನಂ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ ಪಕ್ಷಸೀ ದಿವಾಕೀರ್ತ್ಯಭಿಸಂತನ್ಹಂತಿ' ಇತಿ ॥ 
ದಿನೈನ ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಕೀರ್ತೆನೀಯತ್ಪಾದ್ದಿಸುನನಾನುಕಮೇಕಂ ದೀವಾಕೀರ್ತ್ಶಂ ॥ ತತ್ರ 
ಪೂರ್ಚಪಕ್ಷರೂಸೇ ಮಾಸಸಷಟ್ಟೇ ಯಃ ಪ್ರಯೋಗಕ್ರನು ಏನಮುತ್ತರಪಕ್ಷೇತಪಿ FIDAR, es À 
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ತೇನೈವ ಕ್ರಮೇಣ ಸ ಪ್ರಯೋಗೋ ಯದ್ಯನುಷ್ಮೀಯೇತ ತದಾನೀಮತಿಭಾರಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ನೂತ- 
ನಾನುಷ್ಕಾನವಿಶೇಷಾಭಾನೇನಾ55ಲಸ್ಯೇ ಸತಿ ವೈಕಲ್ಯಂ ಭವತಿ ಸ ಏನ ಭಾರ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ॥ 
ಅತಸ್ತತ್ಸರಿಹಾರಾರ್ಥಂ ಪೂರ್ನೇಷು ಷಟ್ಟುಮಾನೇಷು ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯೇೋನಾತನು- 
ಪೂರ್ನ್ಯೇಣಾನುತಿಷ್ಠಿತಾನಿ ತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣ್ಯುತ್ತರೇಷು ಮಾಸೇಷು ತದ್ದಿಸರೀತಕ್ರಮೇಣಾನು- 
ಷ್ಮೇಯಾನಿ | ತಥಾ ಸತ್ಯಾಲಸ್ಕಾಭಾವಾದನಿಫ್ಲೇನೈವ ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರಂ ಸಮಾಪ್ಯತ ಇತಿ Il 


ವಿವೇಕಹೀನರಾದ ಕೆಲವುಮಂದಿ ಸತ್ರ್ರಯಾಗಕರ್ತರು ಅರಂಭಣೀಯ ದಿನವಾದ ಚತುರ್ವಿಂಶವೆಂಬ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸತ್ರ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಯಜ್ಞಾನುಸ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಅನುಲೋಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಂವತ್ಸರದವಕೆಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿ ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿ ಸುವರು. ಇಂತಹ ಅವಿವೇಕಿಗಳು ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಠಾನವನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ (ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ) ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಅತಿಯಾದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಂತಿರುವರು. ಇಂತಹ ಭಾರವು 
(Responsibility) ಸತ್ರಮಾಡುವ ಈ ಅನಿವೇಕಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಆದರೆ ವಿನೇಕಿಗಳಾದವರು ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸಂವತ್ಸರದ ಮೊದಲ ಆರುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಪ್ರಕಾರ ಸತ್ರಯಾಗಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮುಂದೆ ಎಂದರೆ ಉತ್ತರ ಚಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸಂವತ್ಸರದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವಾದ ಕೊನೆಯ ಆರುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ E ಅನುಲೋಮಕ್ರಮದಿಂದ ಎಂದರೆ ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ ಸಂವತ್ಸರದವಕೆಗೆ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವರು. ಇಂತಹ 
ವಿವೇಕಿಗಳಾದ ಸತ್ರ ಕರ್ಮಕರ್ತರು ಸ್ವಸ್ತಿದಾಯಕವಾದ ಕ್ಷೇಮನನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಸಂವತ್ಸರದವರೆಗೆ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು DIFP, 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ ಅದರ PONG ನುಭವಿಸುವರು. ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ--ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ೩೬೦ 
ದಿನಗಳನ್ನು ಎರಡುಭಾಗಮಾಡಿದಕೆ ಮೊದಲನೇ ೧೮೦ ದಿನಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೆಂದು ಹೆಸರು. ೧೮೧ ರಿಂದ ೩೬೦ ದಿನಗಳವರೆಗಿನ 
ದಿನಗಳಿಗೆ (೧೮೦) ಉತ್ತರಸಕ್ಷನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ (೧೮೧) ದಿನಕ್ಕೆ ವಿಷುವತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ನಿಸ್ತಾರವಾದ ಶಾಲೆ ಅಥವಾ ಕಟ್ಟಡದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾದ ಒಂದು ಕಂಭವನ್ನು ನೆಟ್ಟರಿ 
ಆ ಕಂಭದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನೆಂದೂ ಕಂಭದ ಹಿಂದಿನ ಭಾಗವು ಉತ್ತರಪಕ್ಷವೆಂದೂ ಕಂಭವು ಅಥವಾ ಕಂಭವನ್ನು 
ನೆಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರದೇಶವು ವಿಷುವತ್‌ (ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶ) ಎಂದೂ devo Mad. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಯಥಾ ಶಾಲಾಯೈ BRAL ಮಧ್ಯಮಂ ವಗ್‌ಂಶಮುಭಿಸಮಾಯಚ್ಛತಿ ನಿವಗ್‌ಂ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ 
BRAC ದಿನಾಕೀರ್ತ್ಯಮಭಿಸಂತನ್ಸಂತಿ ಎಂದು. ಮಧ್ಯದ ದಿನವಾದ ವಿಷುವತ್‌ ಎಂಬ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ವಿಸುವನ್ನಾಮದಿನಕ್ಕೆ ದಿವಾಕೀರ್ತ್ಯಂ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷರೂಸನಾದ 
ಮೊದಲನೇ ಆರುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಪ್ರಯೋಗಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವನೋ ಅದೇ ಪ್ರಯೋಗಕ್ರಮವನ್ನು ಉತ್ತರ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ (ಸಂವತ್ಸರದ ಎರಡನೇಭಾಗ ಎಂದರೆ ೭ ನೇ ತಿಂಗಳಿಂದ ೧೨ ನೇ ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ) ಅನುಸ್ಸಾ ನ ಮಾಡು 
ವನೋ ಆ ಪುರುಸನು ಅತಿಭಾರವನ್ನು ಅಥವಾ ವೈಕಲ್ಯವನ್ನು (ವೈಕಲ್ಯವೆಂದರೆ ತಪ್ಪು ಕಪ್ಪಾಗಿ ಮಾಡುವುದು) ಹೊತ್ತೆಂತಾ 
ಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮೊದಲ ಠರುತಿಂಗಳಎರಗೂ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ ಅದೇ ಕಾರ್ಯ 
ಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಕೊನೆಯ ಆರುತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರೋಹ ಅಥವಾ ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಬೇಕ.. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಮೊದಲ ಅರುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ೧, ೨, a, €, ೫, ೬ ಎಂಬ ಕ್ರಮದಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕೊನೆಯ ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ edt 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ೬ ಜಿ V, ೩, ೨, ೧ ಎಂಬ ಕ್ರಮದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು (ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾವು ಮೊದಲ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ) ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಸತ್ರಯಾಗದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಂವತ್ಸರದವರೆಗೂ ನೆರವೇರಿ ಸಮಾಪ್ತವಾಗುವುದು 
ನಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
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English Translation 
On the importance of the two Samans, Rathantaram and Brihat. They are not to be 


used at the same time. The succession of the Sacrificial days in the 
second half of the year is inverted. 


The two principal Samans at the Sattra are the Brihat and Rathantaram 
These are the two boats of (1688071806, landing it on the other shore in the 

celestial world. By means of them the sacrificers cross the year just as one 
crosses ೩ river. Brihat and Rathantara are the two feet of the sacrifice; the 
performance of the day is the head. By means of the two feet, men gain their 
fortune consisting in gold, jewels, & c- which is to be put as ornament on their 
heads. 

Brihat and Rathantaram.are two wings; the performance of the day is the 
head. By means of these two wings they direct their heads to fortune, and dive 
into it. 

Both these Samans are not be let off together. Those performers of the 
sacrificial session who would do so, would be floating from one shore to the other 
without being able to land anywhere, just as & boat whose cords are cut off, is 
floating from shore to shore, Should they let off the Rathantaram, then, by 
means of the Brihat both are kept. Should be let off the Brihat, then by means 
of the Rathantaram both are kept. The same is the case with the other Sama 
Prishthas. Vairupam is the same as Brihat, Vairaja is the same as Brihat, 
Sakvaram is the same as Rathantaram, and Raivatam is the same as Brihat. 

Those who having such a knowledge begin the Sattra (sacrificial session) 
on this day, hold their sacrificial year in performing austerities, enjoying the 
Soma draught, and preparing the Soma juice, after having reached the year as 
divided into half months, months, and days. 

When they (those who hold the Sattra) begin the performance of the other 
part of the sacrifice, they lay down their heavy burden for the heavy burden if 
they are not released, breaks them down. Therefore, he who after having 
reached this the central day of the yearly sacrificial session by means of 
performing the ceremonies one after the other, begins the second part of the 


sacrificial session by inverting the order of the ceremonies, arrives safely at the 
end of the year. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಸಪ್ತೆದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಸಪ್ತೆಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಅಥ ಸಸ್ತದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


a ಅ- 


[ಸತ್ರಯಾಗದ ಚತುರ್ನಿಂಶ ಮತ್ತು ಮಹಾವ್ರತ ಎಂಬ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ನಿಸ್ಕೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು] 


ಯದ್ವೈ ಚತುರ್ವಿಂಶಂ ತನ್ಮಹಾವ್ರತಂ ಬೃಹದ್ದಿನೇನಾತ್ರ ಹೋತಾ 
"fes ಸಿಂಚತಿ ತದದೋ ಮಹಾನ್ರತೀಯೇನಾಹ್ನಾ ಪ್ರಜನಯತಿ 
ಸಂನತ್ಸರೇ ಸಂನತ್ಸರೇ ವೈ ರೇತಃ ಸಿಕ್ತಂ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಮಾತ್ಸ- 


ಮಾನಂ ಬೃಹದ್ದಿವೋ ನಿಷ್ಕೇನಲ್ಯಂ ಭನತ್ಯೇಷ ಹ ವಾ ಏನಂ 
ಪರಸ್ತ್ರಾತ್ಸರ್ಮುಭಿರಾಪ್ತಾ E ದುಪೈತಿ ಯ ಏನಂ ವನಿದ್ವಾನೇ- 
ತದಹರುಪೈತಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಂವತ್ಸರಸ್ತ ಫಾರಮುತ್ನು de ಯ ಏನಂ 


ವೇದ If 


ಅಥಾಸ್ಮಿನ್ನಾರಂಭಣೇಯೇ ಚತುರ್ನಿಂಶೇಹನಿ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರೇ ಕಂಚಿದ್ದಿಶೇಸಂ 
ನಿಧತ್ತೇ--ಯದೇತದ್ವಿತೀಯಂ ಚತುರ್ನಿಂಶಮಹಸ್ತದೇವ ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರಸ್ಕೊ ೀಷಾಂತ್ಯಂ 
ಮಹಾವ್ರತಾಖ್ಯಮಹರ್ಭವತಿ।ಆರೋಹಕ್ರಮೇಣ ಚತುರ್ನಿಂಶಾಖ್ಯಂ ಪೂರ್ವ endo ದ್ವಿತೀ- 
ಯಮಹರವನರೋಹಕ್ರ ನೇಣ ನುಹಾವ 3) 89 22, 3309 590g, ತ್ವಾದ್ಮಿತೀಯನಮಹರ್ಭವತಿ |l 
ಅನೇನ ದ್ವಿತೀಯತ್ವಸಾಮ್ಯೇನ ತಯೋಃ ಪರಸ್ಪ ರಮೈಕ್ಯಮುಪಚರ್ಯತೇ || ಕಿಂಚೋಭ- 
ಯತ್ರ ಬೃಹದ್ದಿವಸಾಮ್ಯಮಸ್ತಿ ತದಿದಾನ ಭುನನೇಷು i CRO [೧೦-೧೨೦-೧] ಇತ್ಯೇತತ್ಸೂಕ್ತಂ 
QOO UU ed ನಿವಕ್ಷಿತಂ ಪ್ರೌಡಸ್ಯ ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಹೇತುತ್ವಾತ್‌॥ ಏತದೇವೋಭ- 
ಯತ್ರ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರೇ ಕ 5 ಯತೇ Il ತಥಾ ಸತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸೀಿತೀಯೆೇಆಹ್ಲಿ ಚತುರ್ನಿಂಶನಾನುಕೇ 
ಬೃಹದ್ದಿವನಾನ್ನಾ ತದಿದಾಸೇತ್ಯಾದಿನಾ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಗತಸೂಕ್ತೇನ ಹೋತಾ ರೇತಃ ಸಿಂಚತಿ 
ತದಹಃ || ತದೇತತಿ ಶಕ್ರಂ ರೇತೋ ಮಹಾವ್ರ ತೀಯೇನೋಪಾಂತೈೆ (ನಾಹ್ನಾ ಬೃಹದ್ಧಿ ) 53935, 
ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಸೂಕ್ತ Qs ed ಸ ಸ್ರಜನಯತಿ || ಅತ್ರ ಸತ್ರಸಂನತ್ಸರಮಧ್ಯ ಏನ dei ಸೇಕಃ 
ಪ್ರಜನನಂಚ Q TEM ೂದಿವಸಯೋಃ ಸಂಪನ್ನಂ॥ತತೋ ಲೋಕೆಆಷ್ಯೇಕೈಕಸ್ಮಿ RoN- 


ತ್ಸರೇ ಕೇತಃಸೇಕಃ ಉತ್ಪತ್ತಿಶ್ಸೇತ್ಕುಭಯಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ || ಯಸಾ ಒದ್ದ ತೀಯೋಪಾಂತ್ಯ 
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ಯೋರಹ್ಹೋರುಭಯೋರನಿ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಜನ್ಮರೂಪಮೇಶಕಂ Bo OF 52336 $ Soll 
ತಸ್ಮಾದ್ಭೃಹದ್ದಿವನಾಮಕೇನ ಸೂಕ್ತೇನೋಭಯುತ್ರ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಂ ಸಮಾನಮೇಕರೂಪಂ 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ॥ ಯ ಪುಮಾನೇನಂ ಮಹಾವ್ರತಾಹಸಾಮ್ಯೇನೆ ಅತ್ರ ಸತ್ರಾರ್ಥಂ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯ- 
ಕರ್ತವ್ಯತಾಂ ವಿದ್ವಾನೇತೆದ್ದಿತೀಯಮಹರನುತಿಷ್ಮತಿ ಸ ಪುಮಾನ್ಪರಸ್ತಾತ್ಸತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರುಫಮ- 
ಭಾಗ ಆನುಲೋಮ್ಯೇನ ಕ್ರಿಯಮಾಣೈಃ ಕರ್ಮಭಿರಾಷ್ಟ್ರ್ಪಾ ಪ್ರಾಷ್ಯಾವಸ್ತಾದಪರಭಾಗೇ ಪ್ರಾತಿ- 
ಲೋಮ್ಯೇನೈನ ಸಂನತ್ಸರಮನುತಿಷ್ಯತಿ॥ ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ॥ 


ಈಗ ಆರಂಭಣೀಯನೆಂಬ ಚತುರ್ನಿಂಶ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಜೀಕಾದ ನಿಸ್ಪೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವರು. ಸಂವತ್ಸರಡವಕೆಗೂ ನಡೆಯುವ ಸತ್ರಯಾಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ (ಉತ್ತರಪಕ್ತದಲ್ಲಿ) ಕೊನೆಯ ಹಿಂದಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವ ಚತುರ್ನಿಂಶವೆಂಬ ದಿನವು ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾವ್ರತನೆನಿಸುವುದು. ಎಂದರೆ ಆರೋಹಕ್ರಮದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸದಲ್ಲಿರುವ 
ಚತುರ್ನಿಂಶದಿನವು ಅನಕೋಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಸಕ್ಷವಲ್ಲಿ ಮಹಾವ್ರತವೆಂಬ ಹೆಸರಿಥಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಎರಡನೇ | 
ದಿನ ಮಾಡಬೇಕು. ಚತುರ್ನಿಂಶ ದಿನದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ದಿನ ನಜಿಯುವಂತೆ ಮಹಾವ್ರತದಿನವು 
ಉತ್ತರಸಕ್ಷದ ಎರಡನೇ ದಿನ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯನಿಜಿ ಎಂದರೆ ಚತುರ್ನಿಂಶ ಮತ್ತು ಮಹಾವ್ರತೆ ಎಂಜಿರಡೊ 
ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಮತ್ತು ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಿಪ್ಟವಮಾನಸಾಮವೂ ಇರುವುದು. 30095 ಭಾವನೇಷು 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೨೦-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ಬೃಹದ್ದಿವಶಬ್ದ ವನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿರುವುಡರಿಂದ ದಂಡವ ನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನಭೂತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವರು. ಹೀಗಿ 
ವಾಗ ಎರಡನೇ ದಿನವಾದ ಚತುರ್ನಿಂಶವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ ಸಿಸ್ಪೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬೃಹದ್ದಿವಾ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ತದಿದಾಸ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತ ಪಠನದಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಆದಿನದಲ್ಲಿ ರೇತಸ್ಸನ್ನು Ae P e 
ಸೇಚನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರೇತಸ್ಸು ಮಹಾವ್ರತನೆಂಬ ದಿನದಲ್ಲಿ ಬೃಹದ್ದಿವಾ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯ poc 
ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ತ್ಸುದನೆಮಾಡುವುದು, ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ರಯಾಗದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೀತಸ್ಸೇಚನವು ತಡ ಅ rv 
ಉತ್ತರಸಕ್ತದಲ್ಲಿ (ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನೆಯು ನಡೆಯುವುದು. ರೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಯ = ; ^ Et 
ದಲ್ಲಿಯೇ ರೇತಸ್ನೇಚಕವೂ ಪ್ರಜೋತ್ಸಾದನವೂ (ಎರಡೊ) ನಡೆಯುವುದು. ಎಂದರೆ ಎರಡು ಪೆಕ್ಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀರಿ Over = 
ಸ್ರಜೋತ್ಪಾದನಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಕರ್ಮಗಳೂ ನಡೆಯುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಪ್ರ ನಿ | 
ವಲ್ಯಸೂಕ್ತವನ್ನು ಒಂದೇವಿಧವಾಗಿ (ಸಮಾನವಾಗಿ) ಎಂದರೆ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಬೃಹದ್ದಿ ವ ಶಬ್ದ ಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ಪಠಿಸಬೇಕು 
ಯಾವ ಪುರುಷನು ಮಹಾವ್ರತದಂತೆ ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ ನಿಸ್ಟೇವಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಎರಡನೇ ದಿನ ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡೆ:ವನೋ ಆ ಪುರುಷನು ಆ ಸತ್ರದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನುಲೋಮ (ಕ್ರಮವಾಗಿ) ವಾಗಿ ಮಾಡಜೀಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನು 
ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ ಅನಂತರ ಉತ್ತರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ wae ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಲೋಮವಾಗಿ (ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ, ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ) ಮಾಡಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಸಂವತ್ಸರದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವನು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಈರೀತಿ ಮಾಡುವ ಪುರುಷನು ಸಂವತ್ಸರದ 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನರ್ನಿಫ್ಲುವಾಗಿ ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಲ್ಲವೆ ಸ್ಥ ಕೈಸ್ತಿದಾಯಕವಾದ ಕ್ಷೇಮಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು, 


ಯೋ ವೈ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯಾವಾರಂ ಚ ಪಾರಂ ಚ ವೇದಸವೈ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಂವ- 
ತ್ಸರಸ್ಯ ಪಾರಮಶ್ನುತೇತಿರಾತ್ರೋ ವಾ OA, ಪ್ರಾಯಣೀಯೊಳ್ಳ 
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186 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ 


PPR PPB PPP PPP LPP PP PP PPP LP LLL LE 


ವಾರಮುದಯನೀಯಃ ಪಾರಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಂನತ್ಸರಸ್ಯ ಪಾರಮತ್ನುತೇ 
ಯ ಏನಂ ವೇದ I 


eg ಸಂನತ್ಸರಸತ್ರಸ್ಕಾನಂದ್ಯಂತೇ ದ್ವೇ ಅಹನೀ ವಿಧತ್ತೇಯಃ ಪುಮಾನ್ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರಸ್ಯ 
ಸಮುದ್ರಸ್ಥಾನೀಯಸ್ಕಾವಾರಮರ್ವಾಕ್ರೀರಸ್ಥಾನೀಯಂ ಪ್ರಥಮಹಃ ಪಾರಂ ಪೆರತೀರಸ್ಥಾನೀ- 
ಯಮಂತಿಮನಹರ್ಯೋವನೇ (ಹರ್ನೇ) ದ ತಯೋರಹ್ನೋರನುಷ್ಕೇಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ Qb- 
ನೋತಿ || ಸ ಪುಮಾನನಿಫ್ನೇನೈನ ಸಂವತ್ಸರ ಸತ್ರಸ್ಯ ಸಾರಂ ಸಮಾಸಪ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಯೋಃ- 
ಯೆಮತಿರಾತ್ರ ಸಂಸ್ಥೃಃ ಸ ಏನಾಸ್ಯ ಪ್ರಾಯಣೀಯ ಆರಂಭೆೇಆನುಷ್ಟೇಯತ್ವಾದರ್ವಾಕ್ತೀರ- 
ಸ್ಥಾನೀಯೆಃ || ಸ ಏವಾತಿರಾತ್ರಃ ಪುನರುದಯನೀಯೆಃ ಸಮಾಸ್ತಾನನುಷ್ಟೇಯತ್ವಾತ್ಸರೆತೀರ- 


ಸ್ಥಾನೀಯಃ || ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ ॥ 


ಸಂವತ್ಸರಕಾಲಸರ್ಯಂತರ ನಡೆಯುವ ಸತ್ರಯಾಗದ ಮೊದಲ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವರು. 
ಈ ಸಂವತ್ಸರ ಸತ್ರವು ಸಮುದ್ರ ದಂತೆ ಅಸಾದವಾಗಿರುವುದು. ನದಿಗಳಿಗಿರುವಂತೆ ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು dd (ತೀರ) ಗಳಿರುವವು. 
ನಮ್ಮ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ ಮತ್ತು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ. ಈ ಸತ್ರಯಾಗದ ಮೊದಲ ದಿನವೇ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ. 
ಕೊನೆಯ ದಿನನೇ ಸತ್ರಯಾಗದ ಕೊನೆಯ ag. ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪುರುಷನು ಪ್ರಥಮ ದಿನದಿಂದ ಪ್ರಾರಗಳಿಸಿ 
ಕೊನೆಯ ದಿನದವಕೆಗೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದನ್ನೇ ಅಂತಿಮತೀರದಿಂದ ಪಾರವನ್ನು ಎಂದರೆ ದೊರದಲ್ಲಿರುವ ತೀರವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವ ಪುರುಷನು ಮೊದಲದಿನದಿಂದ ಕೊನೆಯದಿನದವಕಿಗೆ ಪುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು 
ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರಂತೆ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅವನ ಯಾಗವು ಸಂವತ್ಸರದ 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಯಾವ DR BA ಇಲ್ಲದೆ ನೆರವೇರುವುದು. ಆ ಪುರುಷನು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ತೀರವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಸದ ತೀರವೆಂದರೆ ಯಾಗದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಅತಿರಾತ್ರನೆಂಬ ಯಜ್ಞವು. ಇದು ಯಜ್ಞಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ 
ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಷ್ಟಿಯೆನಿಸುವುದು. ಇದೇ ಪ್ರಧಮುದಿನದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸವು. ಹಾಗೆಯೇ ಸತ್ರದೆ ಕೊನೆಯದಿನವೇ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿರುವ (ಪಾರ) ತೀರವು. ಈ ಕೊನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅತಿರಾತ್ರವನ್ನೆ € ಮಾಡಿಮುಗಿಸುವರು. ಇದು ಯಜ್ಞದ ಕೊನೆಯಲ್ಲ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಉದಯನೇಸ್ಟಿಯಂತಿರುವುದು. e ನಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು ಯಾವ ಪುರುಷನು ಅದರಂತೆ ಅನುಷ್ಠಾ ನ 
ಮಾಡುವನೋ ಆ ಪುರುಷನು ಸಮಸ್ತ ಕ್ಷೇಮಾಭ್ಯುದೆಯನನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. . 








ಯೋ ವೈ ಸಂನತ್ಸರೆಸ್ಕಾನ ರೋಧನಂ ಚೋದ್ರೋಧೆನಂ ಚ ವೇದ ಸ ವೈ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ ಪಾರನುಶ್ನುತೇತಿರಾತ್ರೋ ವಾ ಅಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಯಣೀಯೋ$ನರೋಧನಮುದಯನೀಯ ಉದ್ರೋಧನಂ Il 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಥ ಪಾರಮಶ್ನುತೆ ಯ ಏನಂ ವೇದ M 
ಉಕ್ತಾವಾದ್ಯಂತಾತಿರಾತ್ರೌ ಪ್ರ ಶಂಸತಿ- ಅನರುಧ್ಯತೇ ಸ್ವಾಧೀನಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಯೇನ 


| ಪ್ರಾರಂಭರೂಪೇಣ ಕರ್ಮಣಾ ತತ್ಕರ್ಮಾವರೋಧನಂ ॥ ಉದ್ರುಧ್ಯತೇ ಸಮಾಪ್ಯತೇ ಯೇನ 
ಕರ್ನುಣಾ ತದುದ್ರೋಧನಮನ್ಯತ್ಪೂರ್ನನತ್‌ || ನೇದನಂ ಪ್ರೆಶಂಸತಿ-- 
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187 
E ಚ ತ 
, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸತ್ರಯಾಗದ ಆದ್ಯಂತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಅತಿರಾತ್ರವೆಂಬ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡು 

ವರು. ಇಲ್ಲಿ ಅನರುಧ್ಯತೇ ಎಂದರೆ ಪಡೆಯುವುದು, ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಉಪ್ರುಧ್ಯತೆ ಎಂದರೆ ಸಮಾಟ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸುವುದು, ಮುಗಿಸುವದು ಎಂದರ್ಥವು. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಈ ಸಂವತ್ಸರ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸುವನೋ ಅವನು ದೂರದ ಪಾರವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವನು. ಅವನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ waved we 
ಪ್ರಾ ಯಣೀಯೇಷ್ಟಿರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಸತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 8 2003 3) ಉದಯನೇಷ್ಟಿರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಈ 


ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಷನು ದೂರದ ಪಾರವಾದ ಯಜ್ಞಸಮಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಸಕಲ $39 
ಭ್ಯುದಯಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 


ಯೋ ವೈ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ ಪ್ರಾಣೋದಾನೌ ವೇದ ಸ ವೈ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ 
ಪಾರಮತಶ್ನುತೇ$ತಿರಾತ್ರೋ ವಾ ಅಸ್ಯ ಪ್ರಾಯಣೀಯಃ ಪ್ರಾಣ 
ಉದಾನ ಉದಯನೀಯಃ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ ಪಾರಮತ್ನುತೇ 


od =ð 


ಯೆ ಏನಂ ವೇದ ಯ ಏವಂ ವೇದ ॥ 


ಪುನರಪಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಪ್ರಾಯಣೀಯೋತಿರಾತ್ರಃ 8,39. 
ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್ರಾಣ «32, t3, 3e II ಉಚ್ಛಬ್ಧಸಾಮಾನ್ಯಾದುದಯಸನೀಯೋಂತಿರಾತ್ರ ಉದಾನಃ॥ 
ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ॥ ಅಭ್ಯಾಸೋಧ್ಯಾಯಂ ಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ ll 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವರು. ಈ ಸತ್ರಯಾಗಕ್ಕೆ ಅದ್ಯಂತಗಳೇ ಪ್ರಾಣ ಉದಾನ 
ಗಳೆರಿಸುವವು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭದ ಅತಿರಾತ್ರವು ಪ್ರಾಯಣೀಯರೂಪವಾಗಿದ್ದು ಸತ್ರದ ಶ್ರಾಣಸ್ವರಂ a “Se 
ಅತಿರಾತ್ರವು ಉದಯನೀಯರೂಪವಾಗಿದ್ದು ಸತ್ರದ ಉದಾನಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಣೀಯ 2 f a 
ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಪ್ರ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಸಾಮ್ಯವು. ಹಾಗೆಯೇ ಉದಯನೀಯಶಬ್ದ ಕ್ಕೂ ಉದಾನಕ್ಕೂ ಉತ್‌ = ಕ 3 ue j 
ಒಂದು ಪಾರಂಭವನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕೊನೆಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಿಳಿದು ಅ ಹತ 
ಮಾಡುವ ses ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ ನಿರ್ವಿಫ್ಸ ವಾಗಿ ನೆರನೇರಿಸಿ ಸಕಲ ಕ್ಲೇಮಾಭ್ಯುದಯ ನ್ನೂ 
ಸುಖಿಸುವನು. 


English Translation 


On a modification of the Nishkevalya Shastra on the Chaturvimsa and 
Mahavrata days of the Sattra 


This Chaturvimsa day is the same as the Mahavrata (the Nis 

j | ifice). By means ot the ಸ 

S Leino the same as in the Mahavrata sacri had 

ಹ ಮ SS pours forth the seed. Thus he makes the mer d E 
B à forth) by means of the Mahavrata day produce offspring: E d 

ee every year 18 productive every year. This is the reason, that in 

e rery | 
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parts of the Sattra the Brihad-deva hymn forms equally part of the Nishkevalya 


Sahstra. 
He who having such a knowledge performs, after having reached the 


the central day by performing the ceremonies one after the other, ceremonies 
of the second part in an inverted order, using the Brihaddeva hymn also, reaches 
safely the end of the year. 

He who knows this shore and that shaxe of the stream of the year, arrives 
safely on the other shore. The Atiratra at the beginning of the Sattra. is this 
shore of the year and the Atiratra at the end of the Sattra is the other shore. 

He who has such a knowledge, arrives safely at the end of the year. He 
who knows how te appropriate the year according to half months, months and 
days, and how to disentangle himself from it after having passed through it 
arrives safely at the end of the year. The Atiratra at the beginning is the 
appropriation, and that at the end is the disentanglement. 

He who has such a knowledge safely reaches the end of the year. He 
who knows the prana \air inhaled) of the year and its apana (air exhaled) safely 
reaches the end of the year. Tne Atiratra at the beginning is its prana, and the 
Atiratra at the end its udana (apana) He who has such a knowledge safely 


reaches the end of the year. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇೋಶ್ವರ ವನೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ NET WOT, ಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಧುರಂಧರ 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾವೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಸಪ್ತದಶಾಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಯುತವೂ ಕರ್ನಾಟಕಭಾಷಾನುನಾದಯುತವೂ ಆದ ಐತರೇಯಃಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


HESSE 
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ಅಥೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಅಷ್ಟಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


——M CÁM 


[ ಸತ್ರಯಾಗದ ಷಳಹ ಮತ್ತು ವಿಷುನತ್‌ ಎಂಬ ದಿನಗಳು ವಿಷುವದ್ದಿನದ ಪೂರ್ನಭಾವಿಯಾಗಿಯೂ ಅನಂತರವೂ 
ಆದ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು] 


SS I 


[ ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರ್ಯಹ ಮತ್ತು ಷಳಹ ಎಂಬ ಮೂರು ಮತ್ತು ಆರುದಿನಗಳೆ ಕಾಲವಿಶೇಷವು VOF ARAB, | 


O 


wd, da, NOs ಪ್ರಾತರನುವಾಕ ಉದೀರಿತಃ Il 
ಸಂಖ್ಯಾಪ್ರತಿಸದಾವನ್ಯೇ ಸೌರ್ಯಾದೀನ್ಯಧಿಕಾನಿ ತು ॥೧॥ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಗೌರಾಯಿರಿತಿ ಸ್ಫೋಮೇಭಿರ್ಯಂತ್ಯಯಂ ವೈ ಲೋಕೋ 
ಜ್ಯೋತಿರಂತರಿಕ್ಷಂ ಗೌರಸೌ ಲೋಕ ಆಯುಃ M 


ತತ್ರ ಗನಾಮಯನಸ್ಯ ಪ್ರಾಯಚೇಯೋದಯನೀ ರಾನಾ eee 
ವಥ ಮಾಸಕ್ಸ್ಯಸ್ತಿವಿಧಾನಾಯಾಭಿಷ್ಣವಷಡಹೇ ಪೂರ್ಚಭಾಗರೂಪಾಣಿ ತ್ರೀಣ್ಯಹಾಸಿನಿಧತ್ತೇ- 
ಸ್ಟೋಮಶಜ್ಲೋ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಭಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕಮಭಿಸಂಬಧ್ಯತೇ। ತಥಾ ಸತಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋನೋ 
ಗೋಷ್ಟೋಮ ಆಯುಷ್ಟೋಮ ಇತ್ಯೇತೈರಹೋಭಿರಭಿಯಂತಿ l| ಅನುತಿಷ್ಕೇಯುರಿತ್ಯರ್ಥಃ॥ 

ಾಖಾಂತರೇಪೆ 
ತಡೇತದಹಸ್ತ್ರಯಂ ತ್ರಿತ್ವಸಾಮ್ರಾತ್ಮ್ರನೇಣ ಲೋಕತ್ರಯರೂಪೆಂ |] ಶಾಖಾಂ : A: 
dd drzo || « ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಂ ಪ್ರಥಮಮುಪನಯಂತ್ಯಸ್ಥಿನ್ನೇನ ತೇನ ಲೋಕೇ ಪ್ರತಿ- 
ado | ಗೋಷ್ಟೋಮಂ ದ್ವಿತೀಯಮುಪಯಂತ್ಯತರಿಕ್ಷ ಏವ ತೇನ ಪ್ರತಿಸ್ಮಂತಿ ಆಯು- 
ಗು ತೃತೀಂಯವುಸಯಂತ್ಯಮಂಸ್ಮಿನ್ನೇನಲೋಕೇ ಪ್ರತಿಷ್ಕಂತಿ ತ 98 l 
ಬ 


ಮಾಡಬೇಕಾದ) ಉದಯನೀಯ 
ಈಗ ಸತ್ರಯಾಗದ ಗವಾಮುಯನನೆಂಬ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಣೀಯ (ನೊದಲು P ) à x 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಜೀಕಾದ) ಎರಡು Qa nen ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಎರಡಾವರ್ತಿ ಅತಿರಾತ್ರವೆಂಬ ಯಜ್ಞ d ಕೆಂ 
Br EEE ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಮಾಸ (ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ) ನಿಧಾನ ಪ್ರಕಾರ ಅಭಿನ್ನ ವಸಡಹವೆಂಬ ಯಾಗವನ್ನು 
ಪ e "ED ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಭಿನ್ನವಷಡಹ 
ಮಾಡುವಾ e | 
ವೆಂದಕೆ ಆರು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಮುಗಿಸಬೇಕಾದ ಯಜ್ಞವಿಶೇಷವು ಮೊದಲು ಮೂರುದಿನಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
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ಹೇಳುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತೋಮಶಬ್ದವನ್ನು ಜ್ಯೋತಿರ್ಗೌರಾಯಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಎಂದರೆ 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ತೋಮ, ಗೌಸ್ಟೊ_ e) ಆಯುಸ್ಸೊ ೀಮ ಎಂದಾಗುವುದು. ಅಥವಾ ಅಭಿಸ್ಲವಯಾಗದ ಮೊದಲ ಮೂರು ದಿನ 
ಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ್ಕ ಗೋಸ್ಟೋಮ, ಆಯುಸ್ಟೋಮ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿರುವವು. ಈ ಮೂರೂ ಮೂರು 
ದಿನನಳ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದು ಭೂವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಸ್ವರ್ಗಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಈರೀತಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಂ ಪ್ರಥಮಮುಪಯಂ ತ್ಯನ್ಮಿನ್ನೇನ ತೇನ ಲೋಕೇ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಕಂತಿ ' 
ಗೋಷ್ಟೋಮಂ ದ್ವಿತೀಯಮುಪಯಂತ್ಯಂತರಿಕ್ಷ ಏನ ತೇನ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತಿ ಆಯುಷ್ಟೋಮಂ ತೃತೀಯ- 
ಮುಪಯಂತ್ಯಮುಷ್ಮಿನ್ನೇವ ಲೋಕೇ B 88H 08 ಎಂದು. 


ಸ ಏವೈಷ ಉತ್ತರಸ್ಪ್ರ್ಯಹಃ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗೌರಾಯುರಿತಿ ತ್ರೀಣ್ಯಹಾನಿ 
(90903099349, £808 ತ್ರೀಣಿ 
qe ಪೂರ್ವಭಾಗಂ 3,,UJ099,, ತದುತ್ತರಭಾಗಂ ನಿಧತ್ತೇ--ತ್ರಯಾಣಾಂ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾನಾಮೇವಾಹ್ನಾಂ ಸಮೂಹಃ ಪುನರನುಹ್ಕೀಯಮಾನ ಉತ್ತರಸ್ರ್ಯ ಹೋ ಭವತಿ ॥ 
ತತ್ರ ಷಡಹೇ ಷಣ್ಣಾಮಪ್ಯಹ್ನಾಂ ಕ್ರಮಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಜೋತಿಷ್ಟೋಮಾದೀನಾಮೇವ 


ಜೋತಿರಿತ್ಯಾದೀನಿ ನಾಮಾನಿ ತೈರ್ನಾಮಭಿರ್ಧರ್ಮಾ ಅತಿದಿಶ್ಯಂತೇ ॥ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿನಾಮಕಾ 
ಯೇ ಸ್ವತಂತ್ರಾ ಏಕಾಹಾಃ ಸಂತಿ ತದೀಯಧರ್ಮಾ ಅತ್ರಾನುಸ್ಕೇಯಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಅಭಿಪ್ಲವಷಡಹದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮೂರುದಿನಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಕೊನೆಯ ಮೂರುದಿನಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವರು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗೌರಾಯು ಎಂಬ ಮೊದಲ ಮೂರು ದಿನಗಳ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನೆ€ ಕೊನೆಯ 
ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಮೊದಲ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ ಎಂದರೆ ಗೌರಾಯುರ್ಜ್ಯೋತಿ 
ಎಂದು ಗೋಷ್ಟೋಮ್ಮ ಆಯುಸ್ಟೋಮ, ಜ್ಯೊತಿಷ್ಟೋಮ ಎಂಬ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಮೊದಲಾದವು 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ (ಇತರ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ) ಒಂದೊಂದು ದಿನದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. 


ಅಯಂ ವೈ ಲೋಕೋ ಜ್ಯೋತಿರಸೌ ಲೋಕೋ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತೇ ಏತೇ 
ಜ್ಯೋತಿಷೀ ಉಭಯತೆಃ ಸಂಲೋಕೇತಿ ತೇನೈತೇನೋಭಯತೋ- 
ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಷಳಹೇನ Coos ತದ್ಯದೇತೇನೋಭಯತೋ 
ಜ್ಯೋತಿಸಾ ಷಳೆಹೇನ ಯಂತೃ್ಯನಯೋರೇನ ತಲ್ಲೋಕಯೋರು 
ಭಯತಃ ಸಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತೋ ಯಂತ್ಯಸ್ಥಿಂಶ್ಸ ಲೋಕೇಇಮುಸ್ಮಿಂ- 
B,C HOHE i 


ಯೋಂಯಮುಭಯೋಸ್ತ್ರ್ಯಹಯೋಃ ಕ್ರಮವ್ಯತ್ಯಾಸ (ಸ್ತ) ಮಿಮಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 
ಪ್ರಫಮಸ್ಯ ತ್ರ್ಯಹಸ್ಯ ಆದೌ ಜ್ಯೋತಿರ್ನಾನುಕಮಹರ್ಯದಸ್ತಿ ತತ್ಪಾಥನ್ಯುಸಾಮ್ಯಾದ್ಭೂ- 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಖಂಡ ಗಿ ] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 
IIIA 


191 





ಲೋಕ ಸ್ವರೂಪಂ ll ಯಜಚ್ಹೋತ್ತರಸ್ಯ ತ್ರ್ಯವಸ್ಕಾವಸಾನೇ ಜ್ಯೋತಿರ್ನಾಮುಕಮಹಸ್ತ್ವದುತ್ತ- 
ಮತ್ವಸಾಮ್ಯಾದ್ಧ್ಯಾಲೋಕಸ್ವರೂಪಂ l| ತೇ ಏತೇ ಷಡಹಸ್ಕಾದ್ಯಂತಯೋರ್ವರ್ತಮಾನೇ 
ಜ್ಯೋತಿಷೀ ಉಭಯತೋವಸ್ಥಾಯ ಪರಸ್ಪರಂ ಸಂಲೋಕೇತೇ ಸಂಮಂಖತ್ವೇನೇಸ್ಷೇತೇ Il 
ಅಹರ್ನಿಶೇಷಾಂಸ್ರತ್ಯ ಅಮಂ ಚೋಕ್ಪಾ ಸಮಷಸ್ಟಿರೂಸಂ ಷಡಹಂ ವಿಧಕ್ತ್ರೇ-ಉಭಯತ ಆದ್ಯಂ- 
ತಯೋಃ ಜ್ಯೋತಿರ್ನಾಮಕಮಹರ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸಡಹೇ ತದೇತದುಭೆಯತೋ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತೀನೈವ 
ಸಡಹೇನಾನುತಿಸ್ಕೇಯುಃ॥ ತದನುಷ್ಕಾನೇನೋಭಯತೋ ವರ್ತಮಾನಯೋಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ 
ಪ್ರಾಪಯಂಂತಿ ವರ್ತಂತೇ ll ಲೋಕಯೋರುಭಯತ ಇತ್ಯಸ್ಕೈವ ನಿವರಣಮಸ್ಮಿಂಶ್ಲೆ oe SES- 
ಮುಸ್ಮಿಂಶ್ಹೋಭಯೋರಿತಿ ॥ ಅಥವೋತ್ತರಶೇಷತ್ವೇನಾಸ್ಮಿಂಶ್ಚೇತ್ಯಾದಿಕಮನ್ಹೇತವ್ಯಂ ॥ 


ಈ eU ವಸಡಹವೆಂಬ ಆರು ದಿನಗಳ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮೂರುದಿನಗಳಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಜೆ 


ché, ಈ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಪ್ರಶಂತೆಮಾಡುವರು. ಮೊದಲ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ (ಮೊದಲ 

ದಿನದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮನೆಂಬ ದಿನವು ಭೂಲೋಕಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದು- ಆದರೆ ಇದೇ ಜ್ಯೋತಿ 
e - = 

ಷ್ಟೋಮನೆಂಬ ದಿನವು ಉತ್ತರಾರ್ಧದ (ಕೊನೆಯ) ಮೂರುದಿನಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಡುವಾಗ ಅದು ದ್ಯುಲೋಕ 

ಸ್ವರೂಪವೆನಿಸುವುದು. ಇವೆರಡೂ ನಷಡಹನೆಂಬ ಯಾಗದ ಆದ್ಯಂತದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪ (ಬೆಳಕಿನ 

ಸ್ವರೂಪ) ದಿಂದಿದ್ದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಂದನ್ನೊಂದು ನೋಡುತ್ತಿರುವವು. 


eS ವಷಡಹದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿವರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಈಗ ಸಮಷ್ಟಿಯಾಗಿ (ಒಟ್ಟಾಗಿ) ವಿವರಿಸುವರು. 
ಈ ಅಬಿಪ ವಷಡಹದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮವೆಂಬ ದಿನವು ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ (ಆರನೆಯ ದಿನ) ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
ದಕೆ ಎಂದಕೆ t BAGH, ಉಚಭಯತೋಜ್ಯೋತಿಷಳಹ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
kis 3 ಯುವರು. ಇಲಿ ಎರಡು 
ಎರಡು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಭೂಲೋಕ, ದ್ಯುಲೋಕ) ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು (So ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು) ಯೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಲೋಕಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಭೂಲೋಕವು ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸರಿಯದ್ದಾ ಏತದ್ದೇವಚಕ್ರಂ ಯದಭಿಸ್ಸವಃ ಷಳಹಸ್ತಸ್ಯ ಯಾವಭಿ- 
ತೋಗ್ಗಿಷ್ಟೋಮ್‌ೌ ತೌ ಪ್ರಧೀ ಯೇ ಚತ್ವಾರೋ ಮಧ್ಯಉಕ್ಕ್ಯಾ- 
ಸ್ಪನ್ನಭ್ಯಂ ಗಚ್ಛತಿ ವೈ ವರ್ತಮಾನೇನ ಯತ್ರ ಕಾಮುಯತೇ 
=D of | 
3d, ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ ಪಾರಮತ್ನುತೇ ಯ ಏವಂ ನೇದ Il 


ಅಸ್ಮಿನ್ನಭಿಸ್ಸನಷಡಹೇ ಸಂಸ್ಕಾ ನಿಶೇಷಾಸ್ವಿ ಧಕ್ಷೀ-ಯೋಂಯಮಭಿಸ್ಣವಃ ಹ 
ತದಸಿ ಂಶ್ವಾಮುಷ್ಮಿಂಶ್ಹೋಭಯೋರ್ಲೋಕಯೋಃ (ಪೆರಿಯನ್ಟೈ ಪರಿವರ್ತ x ge 
ದೇವಚಕ್ರಂ l| ಯಥಾ ಲೋಕೇ ರಥಸ್ಯ ಚಕ್ರಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪರಿವರ್ತತೇ ತದ್ವದಿದಂ ಜು 
ಚಕ್ರಂ ಅಸಕೃತ್ಸಡಹಂ ಪರಿನರ್ತನಸ್ಯ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣತ್ವಾತ್‌ ॥ ರಥಚಕ್ರಸ್ಯ ಹಿ ಸಸ ಸ 
ತ್ಲೀಣಿ BOT | ತತ್ರ ಮಧ್ಯಮುಫಲಸೇರುಂ ಪ್ರನೇಶಯಿತುಂ ಪ್ರೌಢಂ ನಾಭಿಟ್ಛಿದ್ರುಂ ಕ್ರಿ: 
d ॥ ತಸ್ಯ ಫಲಕಸ್ಕೋಭಯೋಃ ಪಾಶ್ಚಯೋರ್ವರ್ತುಲತ್ವಾಯಂ POTR NO ಟ್ರ 
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ಭವತಿ | ಏನಮಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಷಡಹೇ ಜ್ಯೋತಿರ್ಯಾನಾವಾದ್ಯಂತರ್ವರ್ತಿನಾವಗ್ನಿಷ್ಟೋಮು 
ಸಂಸ್ಥಾ ಪ್ರಧೀ ಭವತಃ ಪ್ರಕರ್ಣೇಣೋಭಯಶೋ ಧೀಯೇಶೇ ಸ್ಥಾಹ್ಯೇಶೇ ಇತಿ ಪ್ರಧೀ PO- 
ಕದ್ಪಯಸ್ಥಾನೀಯಾನವಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ಏತಸ್ಮಿನ್ಕೇ ತು ಮಧ್ಯೇ ಚತ್ವಾರೋಂಹರ್ವಿಶೇಷಾಃ ಉಕ್ಕ್ಯ್ಯ- 
ಸಂಸ್ಥಾಸ್ತದೇತನ್ನಭ್ಯಂ ನಾಭಿ ಯೋಗ್ಯಸ್ಥಾನಮುಕ್ಕ್ಯಸಂಸ್ಥ್ಕಾಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ವೇದನಂ 
ಪ್ರಶಂಸತಿ--ನೇದಿತಾ os, WA Maeve ಗಂತುಂ ಕಾಮಯಶೇ ತತ್ರಾನೇನೈನ ಪರಿನ- 
ರ್ತಮಾನೇನ ದೇವಚಕ್ರೇಣ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ತತ್ತೇನ ದೇವಚಕ್ರೇಣ ನಿರ್ವಿಘ್ನಮೇವ ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರ- 
ಸಮಾಪ್ತಿಂ ಗಚ್ಛತಿ Il 
ಈ epa ವಸಡಹವೆಂಬ ಯಾಗವು ದೇವಮನುಷ್ಯವೆಂಬ ಎರಡು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾ ಉರುಳುತ್ತಿರುವ ದೇವ 
ಚಕ್ರದಂತಿರುವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಥಚಕ್ರವು ಯಾವಾಗಲೂ ಚಲಿಸುತ್ತಾ ಉರುಳುತ್ತಿರುವುದೋ ಅದರಂತೆ ಈ ಅಭಿಪ್ಲ SG. 
(ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ) ಪುನಃಪುನಃ ಪರಿವರ್ತನರೂಪವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು. ರಥಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿರುವ ಮೂರು 
ಹಲಗೆಗಳಿರುವವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ SOS ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು dog ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚನ್ನು 
ತೂರಿಸುವರು. ಈ ಅಚ್ಚಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಚಕ್ಪವು ಸುತ್ತುತ್ತಲಿರುವುದು. ಇದರಂತೆ ಈ ಅಭಿಸ್ಲವಷಡಹದಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಾಃ 
ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಪುನಃಪುನಃ ಪರಿವರ್ತನರೂಪವಾಗಿ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುವವು. ಈ ಎರಡು ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಉಕ್ಸ | 
ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಬ (ಗಮಾಡುವರು. , ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಚಕ್ರವಿರುವ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗುವನೋ ಅದರಂತೆ ದೇವಚಕ್ರವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಈ ಅಭಿಪ್ಲವಸಡಹವೆಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮೂಲಕ 
VF HP, ವಾಗಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಆ ಪುರುಷನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವನು. 


ಯೋ ವೈ SHC O3 gSo ಷಳಹಃ ಸ ವೈ ಸ್ಪಸ್ತಿ ಸಂ 
ಪಾರಮಶ್ನುತೇ ಯಸ್ತದ್ವೇದ ಯದ್ದಿತೀಯೋ ಯ 
ಯತ್ತೃತೀಯೋ ಯಸ್ತದ್ವೇದ ಯಚ್ಛತುರ್ಥೋ ಯ 
ogogo 23:398 Il 
ಉಕ್ತ ಸ್ಯಾಭಿಪ್ಲವಷಡಹಸ್ಯೃಕೈಕಸ್ಮಿನ್ಮಾಸಿ ಪಂಚಕೃತ್ವ ಆವೃತ್ತಿಂ ನಿಧಶ್ತೇ-- ಪ್ರಥಮಃ 
ಸಡಹ ಇತಿಯದಸ್ತಿ doo, e ನೇದ ಸವೈ ಸ್ಪಸ್ತೀತ್ಯಾದಿಕಮನುವರ್ತನೀಯಂ।| ಏನಮುತ್ತರೇ- 
ಹ್ವಪಿ ತ್ರಿಷು ಸರ್ಯಾಯೇಷು ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ || ಷಡಹೇ ಪಂಚಕೃತ್ವ ಆವರ್ತ(ತ್ಯ)ಮಾನೇ ಸತಿ. 
ತ್ರಿಂಶದಹಾನಿ ಭೂತ್ವಾ ಮಾಸಃ ಸಂಪದ್ಯತೇ ॥ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಶ್ಸವಸಡಹವನ್ನು ಸಂನತ್ಸರದವರೆಗೂ ಮಾಡುವ ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ 
ಐದಾವರ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಷಡಹನೆಂದಕೆ ಆರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯಾಗವು. ಯಾವ 
ಪುರುಷನು ಪ್ರಥಮ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮೊದಲನೇ ಷಡಹ .ನಿಢಾನವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವನೋ ಅವನು 
ನಿರ್ವಿಫ್ಸ ವಾಗಿ ವರ್ಷಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ರ್ರಯಾಗದ ಕೊನೆಯನ್ನ್ನ ಮುಟ್ಟುವನು. ಹೀಗೆಯೇ ಎರಡನೆಯ ಸಳಹವನ್ನು ಮಾಡಿ 
A 
ಮುಗಿಸುವವನು ಸ್ವಸ್ತಿದಾಯಕವಾದ ಸಕಲ ಕ್ಲೇಮಾಭ್ಯುದಯಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. : ಇದರಂತೆಯೇ ಮುಂದಿನ ಮೂರು 
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MORASS ISSAC 
ಷಡಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಆರುದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮಾಡುವ ಐದು ಸಡೆಹೆಗಳಿಂದ (೬(೫ಎ-೩೦) 


ಒಂದುಮಾಸವು (೩೦ ದಿನಗಳು) ಕಳೆದುಹೋಗುವುದು. (ಇದರ ಶ್ರಮವನ್ನು ನಾವು ಪೂರ್ವಪೀಠಿಕೆಯ ಎಂದರೆ ೩೧ನೇ ಭಾಗದ 
18-19ನೇ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇವೆ). 


English Translation 


(The Shalaha and Vishuvan day of the Sattras with the performance of the days preceding 
and following the Vishuvan.) 


(The Tryaha and Shalaha; i.e., periods of three and six days at the Sattra. The Abhiplava). 


They (those who hold the sacrificial session) perform now the Jyotish-Go 
and Ayush-Stomas. This world is the Jyotis Light the airy region the Go 
(Stoma), that world ayus (life). The same Stomas as in the first three days out 
of the six are observed in the latter three days. In the first three days the order 
of the Stomas is, Jyotish-Go and Ayush Stomas. In the latter three days the 
order is Go-Ayush-Jyotish-Stomas. According to the position of.the J yotish 
Stoma in both parts the Jyotish is this world and that world; they are the two 
Jyotish (lights) on both sides facing one another in the world. 


They perform the Shalaha (six day's Soma sacrifice), so that in both its 
parts each consisting of three days there is the Jyotish Stoma in the first at the 
beginning, in the latter at the end. By doing so they gain a firm footing in both 
worlds, in this one and that one, and walk in both. 


Abhiplava Shalaha is the revolving wheel of the gods. Two Agnishtomas 
form the circumference of this wheel ; the four Ukthyas in the midst are then 
the nave. By means of this revolving wheel of the gods one can go to any place 
one may choose. Thus he who has such a knowledge safely reaches the end of 
the year. He who has a proper knowledge of the first Shalaha safely reaches 
the end of the year, and so does he who has a proper knowledge of the second, 
third, fourth and fifth Shalahas; i.e., all the five Shalahas of the month. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಅಷ್ಟಾದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪ್ರೆಥಮಃಖಂಡಃ 


ಇಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
$ ಸಮಾಪ್ತನಾದುದು. 





90 B 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


m——————— ES = 
ee... eee eee ee ಅಂ 2 " 


ಅಥ ಅಷ್ಟಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ Vows 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ES ಆ- 


- ಪ | 
[ ಶ್ರಿತಿಮಾಸದಲ್ಲಿಯೊ ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುನ ಐದು ಷಳಹಗಳ ಅರ್ಥವು (ಎಂದರೆ ಸಂಕೇತವು) ಮೊದಲನೆಯ 
ಸಡಹದ ಸಂಕೇತವು] 


— € 9(86-—— 
E a ಷಳಹಾನಿ ಭವಂತಿ We ಖುತನ 
o3 9 yn o 
e MN ಸಂವತ್ಸರೇ 
ಉಕ್ತೇಷು ಪಂಚಸು ಷಡಹೇಷು ಪ್ರಥಮನುನೂದ್ಯ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಅನುಸ್ಠಿತೇ ಸಡಹೇ 


ಷಟ್ಟಂಖ್ಯಾಕಾನ್ಯಹಾನಿ ಭವಂತಿ | ತತಃ ಸಂಖ್ಯಾಸಾಮ್ಯಾದೃತುದ್ವಾರಾ ಸಂನತ್ಸರಂ ಪಾಸ 
ತತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ ಸಂತೋ ವರ್ತಂಶೇ॥ : e 


ಪ್ರತಿಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಜೀಕಾದ ಐದು ಷಡಹಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಷಡೆಹವನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಸಂವತ 
ವರೆಗೂ ಮಾಡುವ AS Dons ಮೊದಲನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಳಹನೆಂಬ ಯಾಗವನು ಮೊದಲು ಮಾ ಸ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೊ ಐದು ಷಳಹನನ್ನು ಆಚರಿಸುವರು. ಒಂದೊಂದು ಷಳ ee ree E 
A | ಳಹವನ್ನೂ ಆರುದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಐದು 
ಸಳಹಗಳಿಂದ ಮೂವತ್ತು (೬೩೫-೩೦) ಈ ಐದು ಸಳಹಗಳೂ ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ನಡೆಯುವುವು. ಪತಿ ತಿಂಗ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡುವ ಈ ಐದು ಷಳಹಗಳ ಸಂಕೇತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈಗ ಮೊದಲನೇ TR. ಸ $ j 
ವೇನೆಂದರೆ--ಮೊದಲನೇ ಷಳಹವನ್ನು ಆರು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮಾಡುವರು. ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಆರು ಖುತುಗ ಸ 
(ವಸಂತಾದಿ ಆರು ಖುತುಗಳು) ಈ ಆರು ಖುತುಗಳು ಸೇರಿದರೆ ಒಂದು ಸಂವತ Td Un ರಿಂದ p ! 
ಆರುದಿನಗಳಿಗೂ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿರುವ ಆರು ಖುತುಗಳಿಗೂ ಸಾಮ್ಯವಿದ್ದ OMS ಈ ವಿಧವಾದ ಸಂಖ್ಯಾಸಾ ದಿಂದ ಸ 
ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರು ಸಂವತ್ಸರದವರೆಗೂ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿ ಅದರ ಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸುವರು. P" CN 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಷಳಹನುಪಯಂತಿ ದ್ವಾದಶಾಹ್ಗಾನಿ ಭನಂತಿ ದ್ವಾದಶಾ ವೈ 


ಮಾಸಾ ಮಾಶಸ ಏನ ತತ್ಸಂವಶ್ಸರಮಾಪ್ನ್ನವಂತಿ ಮಾಸಶಃ : 
ಸಂನತ್ಸರೇ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತೋ ಯಂತ H 


ಪೂರ್ವೇಣ ಷಡಹೇನ ಸಹಿತಂ 5 ತೀಯ 
ಜಕೇಯಂ ಷಡಹಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ ಪೂರ್ವನದ್ವಾಖ್ಯೇಯಂ || 
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ಕ್ಮ SD 


ಈ ಪ್ರತಿಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡುವ ಎರಡನೆಯ ಷಳಹವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮೊದಲನೇ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 
ಎರಡನೇ ಷಳಹೆದಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಷಳಹದ ಆರುದಿನಗಳೂ ಎರಡನೇ ಷಳಹದ:ಆರುದಿನಗಳೂ ಸೇರಿ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಾಗುವವ್ನು 
ಒಂದು ಸಂವತ್ಸ ರದಲ್ಲಿ Be, ರಡು ಮಾಸ ಗಳಿರುವವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮೊದಲ ಎರಡು ಷಳಹಗಳಿಗೂ ಸಂವತ ರದಲ್ಲಿರುವ ಹೆನ್ನೆ ರಡು 


ಮಾಸಗಳಿಗೂ ಸಾಮ್ಯವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಈರೀತಿ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರು ಸಂಪತ್ಸರದವರೆಗೂ ಸತ್ರ (ಯಜ ) ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲಸಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸುವರು. 


ತೃತೀಯಂ ಷಳಹೆಮುಪಯಂತ್ಯಸ್ಪಾದಶಾಹಾನಿ ಭವಂತಿ ತಾನಿ ದ್ವೇಧಾ 
ನವಾನ್ಯಾನಿ ನವಾನ್ಯಾನಿ ನವ ವೈ ಪ್ರಾಣಾ ನವ ಸ್ವರ್ಗಾ dirmi 
$99,599 0 9, 53 SS, ins j ಲೋಕಾನಾಪ್ನ್ನವಂತಿ ಪ ಪ್ರಾಣೇಷು 
ಚೈವ m un dais ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತೋ ಯಂತಿ 


ಉಕ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಷಡಹಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಂ ತೃತೀಯಂ ಸಡಹಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ॥ ತ್ರಿಷು ಷಡಹೇಷು 
ಯಾನ್ಯಷ್ಟಾದಶಾಹಾನಿ ತೇಷಾಂ OQ e ಸತಿ ಪ್ರತೆ ನವಸಂಖ್ಯಾ ಸಂಪದ್ಯತೇ॥ 
ಪ್ರಾಣಾಃ ಸಪ್ತಸೂರ್ಥ್ಯಚ್ಛಿದ್ರೇಷು ದ್ವಯೋರಥಶ್ಚಿದ್ರಯೋರ್ನವಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ nO ಲೋಕಾಶ್ತ 
ನವಭೋಗಸ್ಥಾನಭೇದೇನ ನವವಿಧಾ ಅತಃ eee ಎಣಾನ್ಪರ್ಗಲೋಕಾಂಶ್ಚ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ವರ್ತಂತೇ Il 
ಈಗ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಷಳಹವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಷಳಹೆಗಳ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳ 
ಜತೆಗೆ ಈಗಿನ ಆರುದಿನಗಳೂ ಸೇರಿದರೆ ಹದಿನೆಂಟು ದಿನಗಳಾದಂತಾಯಿತು. ಈ ಹದಿನೆಂಟು ದಿನಗಳನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿದರೆ 
ಒಂಭತ್ತರಂತೆ ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಾಗುವವು. ಮೊದಲನೇ ವಿಭಾಗವಾದ ಒಂಭತ್ತಕ್ಕೆ . ಒಂಭತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪ್ರಾಣಗಳೆಂದೂ 
ಎರಡನೆ ಒಂಭತ್ತಕ್ಕೆ ಒಂಭತ್ತುವಿಧ ಸ್ಥ ಕರ್ಗಲೋಕಗಳೆಂದು ಹೆಸರಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಒಂಭತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಒಂಭತ್ತು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯನಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂವತ್ಸ " ಸತ್ರ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಒಂಭತ್ತು 
ಪ್ರಾ ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿ (ಜೀವಿಸಿರುತ್ತಾ) ಒಂಭತ್ತುವಿಧ A, ರ್ಗಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ವಾಸಿಸುವರು. 


ಚತುರ್ಥಂ ಸಳಹೆಮುಪಯಂತಿ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿರಹಾನಿ ಭವಂತಿ ಚತು- 
ರ್ಷಿಂಶತಿರ್ವಾ ಅರ್ಧಮಾಸಾ ಅರ್ಧಮಾಸಶ ಏವ ಸಂವತ್ಸರ- 
ಮಾಪ್ನುವಂತ್ಯರ್ಧಮಾಸಶಃ ಸಂವತ್ಸರೇ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತೋ 
ಯಂತಿ॥ | ; 
ಪೂರ್ವೈಸ್ತ್ರಿಭಿಃ aad, ಶ್ಚತುರ್ಥಂ ಷಡಹಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಅತಃ ಸಂಖ್ಯಾಸಾಮ್ಯಾದರ್ಥ- 
ಮಾಸದ್ವಾರಾ ನ] ರೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ | 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಷಳಹವನ್ನು ಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಷಳಹಗಳೂ ಸೇರಿ ದಿನಗಳನ್ನು SUNS 
ಒಂದು ಸಂವತ ತರದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಅರ್ಧಮಾಸ (85) ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೂ aR ITN, ದಿನಗಳ 
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ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿಗೂ ಸಾಮ್ಯವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಈರೀತಿ ನಾಲ್ಕು ಷಡಹಗಳನ್ನು (೨೪ ದಿನಗಳನ್ನು) ಆಚರಿಸುವ 


ಯಜಮಾನರು ಸಂವತ್ಸರ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವರು. 


ಪಂಚಮಂ ಷಳೆಹಮುಪಯಂತಿ ತ್ರಿಂಶೆದಹಾನಿ ಭನಂತಿ ತ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಾ. 
ವೈ ನಿರಾಡ್ಜಿರಾಳನ್ನಾದ್ಯಂ ವಿರಾಜಮೇವ icu ಮಾಸ್ಕಭಿ- 


ಸಂಪಾದಯಂತೋ ಯಂತಿ Il 


ಪೂರ್ವೈಶ್ನತುರ್ಭಿಃ ಷಡಹೈಃ ಸಹಿತಂ ಪಂಚಮಂ ಷಡಹಂ ಪ ನ್ರೈಶಂಸತಿ- ಅಹಃ ಸಂಖ್ಯಾ 
ಯಾ ವಿರಾಟ್ಸಾಮ್ಯಾದ್ವಿರಾಜಶ್ಹಾನ್ನಾದ್ಯಹೇತುತ್ಥಾತ್ಸ್ರತಿಮಾಸಂ ವಿರಾಡಾ NOE 
ಐದನೇ ಷಳಹವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನದೂ ಸೇರಿ ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 
ವಿರಾಟ್‌ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ಮತ್ತು ಈ ಛಂದಸಿ ಸಿನಿಂದೆ ಅನ್ನಾ ್ಲಿದ್ಯಾ ಹಾರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸುಖಿಸುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿಗೂ ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಮೂವತ್ತು ಅಕ್ಷರ 
ಗಳಿಗೂ ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್ರೆಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಸಂವತ್ಸರದವರೆಗೆ ಪ್ರತಿಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ಲಾದ್ಯಾಹಾರಗಳನ್ನು 


ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವರು. 


ಅನ್ನಾದ್ಯಕಾಮಾಃ ಖಲು ವೈ ಸತ್ರಮಾಸತ ತದ್ಯದ್ದಿರಾಜಂ ಮಾಸಿ ಮಾಸ್ಕ- 
ರ ಯಂತ್ಯನ್ನಾ one ತನ್ಮಾಸಿ ಮಾಸ್ಕ 3 
ರುಂಧಾನಾ ಯಂತ್ಯಸ್ಥೈ ಚ ಲೋಕಾಯಾಮುಷ್ಕ್ಮೈ diste: 


99,0 Il 

ಪುನರಪಿ ಸಷಡಹಪಂಚಕಂ ಪ R ಶಂಸತಿ--ಯೇ ಸತ ತ್ರಸ್ಕಾನುಷ್ಕಾತಾರಸ್ತೇ ©, ನ್ನಾದ್ಯಕಾ- 
ಮಾ ಅನುತಿಸ್ಠಂತಿ | ತಥಾ ಸತಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ರೀತ್ಯಾ ಸಂಖ್ಯಾಸಾಮ್ಯಾತ್ಸಂಚಸು ಷಡಹೇಷು 
ತ್ರಿಂಶದಶ್ಷರರೂಪಾಂ ನಿರಾಜಂ ಪ್ರತಿಮಾಸಂ ಸಂಪಾದಯಂತೋ ವರ್ತಂತೇ || ಪ್ರತಿಮಾಸ- 
ಮನ್ನಾದ್ಯಂ $59, Q) DOSE CORR NE ಗಚ್ಛಂತಿ ॥ ಪ್ರತಿನಾಸಂ ಷಡಹಪಂಚಕ- 
ಮನುತಿಸ್ಮೇಯಖರಿತಿ ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥಃ ॥ ತತ್ರ SIY NSAR ID ಷಡಹಾಃ ಸಂಚಮಸ್ತು 
ಸೃಷ್ಮ್ಯಃ ಷಡಹ ಇತಿ ಸೂತ್ರಕಾರೈರಭಿಧಾನಾದಯಂ ನಿಶೇಷಃ ಶಾಖಾಂತರೇ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಃ॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆರು ಷಳಹಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಸತ್ರಯಾಗಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರು 

ಅನ್ನಾ ದ್ಯಾಹಾರುವು ತಮಗೆ ಲಭಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಐದು ಷಡಹೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿರಾಟ್‌ಛಂಥಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ 
ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಈಲೋಕ ಪರಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಂದಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಐದು ಷಡಹಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಕೆಂದಭಿಸಾ Yay. ಈ ಐದು ಸಡಹಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು OUS I ಷಡಹಗಳು e 

dx gator ಒಟ್ಟು ಐದು ಷಡಹಗಳೆಂದು ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ರಿರುವುದು. ಸೂತ್ರಕಾರರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿರುವರು, 
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English Translation 
On the meaning of the celebration of five Shalahas during the course of a month). 


They celebrale the first Shalaha. There are six seasons. This makes 
six days. Thus they secure the year for themselves as divided into seasons, and 
gain a firm footing in the several seasons of the year. 

They celebrate the second Shalaha. This makes (in addition to the 
previous six days) twelve days. There are twelve months. Thus they secure 
the year as divided into months and gain a firm footing in the several months of 
the year. 

They celebrate the third Shalaha. This makes(in addition to the previous 
twelve days) eighteen days. This makes twice nine. There are nine vital airs, 
and nine celstial worlds. Thus they obtain the nine vital airs, and reach the 


nine celestial worlds, and gaining a firm footing in the vital airs, and the celestial 
worlds, they walk there. 


They celebrate the fourth Shalaha. This makes twenty-four days. There 
are twenty-four half months. Thus they secure the year as divided into half 
months, and gaining a firm footing in its several half months, they walk in them. 

They celebrate the fifth Shalaha- This makes thirty days. The Virat 
metre has thirty syllables. The Virat is food. Thus they procure virat (food) 
jn every month. 

Those who wished for food, were ones holding a sacrificial session. By 


obtaining in every mouth the Virat the number ihirty, they become possessed of 
‘food for both worlds, this one and that one. 


ಡ್‌ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ 
ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಕಸ್ಯ ಸಪ್ತದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಃ sod 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಅಥ ಅಷ್ಟಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ 3 $0030 ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


[ ಗೋವುಗಳು ಸೆತ್ತಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸೂರ್ವೇತಿಹಾಸವೃತ್ತಾಂತವು ನಾನಾನಿಧವಾದ ಸತ್ರಯಾಗಗಳು, ಗವಾಮಯನಂ, 
ಆದಿತ್ಯಾ ನಾಮುಯೆನಂ, ಅಂಗಿರಸಾಮುಯೆನಂ ಇತ್ಯಾದಿ | 


ಗನಾಮುಯನೇನ ಯಂತಿ ಗಾವೋ ನಾ ಆದಿತ್ಯಾ ಆದಿತ್ಯಾನಾಮೇವ 


ತೆದಯನೇನಯಂತಿ H 
ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರಸ್ಯಾವಯವಾನ್ಮಾಸಾನಭಿಧಾಯ ಸತ್ರಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರಾಣಾಂ 
ಕೃತಿಭೂತಸ್ಕೈತಸ್ಯ ಸತ್ರಸ್ಯ ಗವಾಮಯನನಿತಿ ನಾನುಥೇಯೆಂ || ತೇನ ಯಂತ್ಯನು 
ತಿಸ್ಕೇಯು81॥ ಗಮನಸಾಮ್ಯಾದ್ಧ ನಾಮಾದಿತೃತ್ನಂ ॥ ತಥಾ ಸತ್ಯಾದಿತ್ಯಾನಾಮೇವಾಯೆನೇನಾ- 
ನುಷ್ಮಾನಂ ಕೃತಂ ಭವತಿ Il 
ಸತ್ರೆಯಾಗದ ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮಕವಾದ ಕಾಲನರಿಣಾಮದ ಅಂಗಭಣತಗಳಾದ (೧೨) ಮಾಸಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು 
ಈ ಸತ್ರದ "ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರ ಸರ್ಯಂತರವೂ ಮಾಡುವ ಸತ್ರಯಾಗಗಳಿಗೆ ಗನಾಮಯನವೆಂಬ 


ಸತ್ರವು ಪ್ರಕೃತಿ ಭೂತವಾಗಿರುವುದು. ಅಯನನೆಂದರೆ ಸಂಚಾರವು, ಗೋವುಗಳು ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 


ಆದಿತ್ಯನೂ (ಸೂರ್ಯನು) ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಗವಾಮಯನಕ್ಕೂ ಆದಿತ್ಯಾನಾಮಯನಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯ ಶ್ಯ 


ವನ್ನು ಹೇಳುವರು. 
ಗಾವೋ ವೈ ಸೆತ್ರಮಾಸತ ಶಫಾನ್‌ ಶೃಂಗಾಣಿ ಸಿಷಾಸತ್ಯಸ್ತಾಸಾಂ 
ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಶಫಾಃ ಶೃಂಗಾಣ್ಯಜಾಯಂತ ತಾ ಅಬ್ರುವನ್ನಸ್ಮ್ರೈ 
ಕಾಮಾಯಾದೀಕ್ಸಾಮಹ್ಯಾಪಾಮ ತಮುತ್ತಿಸ್ಮಾಮೇತಿ ತಾ ಯಾ 
ಉದತಿಷ್ಕಂಸ್ತಾ ಏತಾಃ JoNES l 
ತದೇತದ್ಗವಾಮಯನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ || ಪುರಾ ಕಡಾಚಿದ ನಾಭಿಮಾನಿನ್ಯೋ ದೇವತಾ 


ಸ್ವಕೀಯಾನಾಂ ಗೋದೇಹಾನಾಂ ne ಗತಾನಿ ಶೃಂಗಾಣಿ ಚ ಸಿಷಾಸತ್ಯಃ 
ಸ್ರಾಪ್ರುಮಿಚ್ಛಂತ್ಯಃ Sod iar ತಾಸಾಂ dust ಮಾಸಿ ತದುಭಯಂ ಸಂಪನ್ನಂ ॥ 
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ತತಸ್ತಾ ಗಾವಃ BOR, ರವಿಂದಮುಬ್ರುರ್ವ॥ ಯಸ್ಮೈ ಕಾಮಾಯ ವಯೆಮದೀಕ್ಸ್ಯಾಮಹಿ ಸತ್ರ- 

ದೀಕ್ಸಾಮಾಪ್ತವತ್ಯಸ್ತಂ LEE Hisp ಪ್ರಾಪ್ತವತ್ಯಃ ॥ ತತೊಆಸ್ಕಾತ್ಸತ್ರಾದುತ್ತಿ- 
bi ಮೇತಿ ನಿಚಾರ್ಯೋತ್ಥಾಯ ಗೆತಾಃ || ತಾಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಗಾನ MBIA r ತಾ ಇಮಾಃ 
ಶೃಂಗಿಣ್ಯೊ ದೃಶ್ಯಂತೇ ॥ ಅನೇನ ದಶಸು ಮಾಸೇಷ್ಟನುಷೆ (ಯಂ ಗನಾಮಯುನಂ ಪ್ರಶಸ್ತಂ॥ 


ಗನಾಮೃಯನನವೆಂಬ ಸತ್ರಯಾಗದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳು ಅಥವಾ ಗೋವುಗಳ 
ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಗೋದೇಹಗಳ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಗೊರಸುಗಳು ಮತ್ತು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೊಂಬುಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದವು. ಈರೀತಿ ಹತ್ತು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ ಸತ್ರ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಹತ್ತನೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ, ಗೊರಸುಗಳು ಮತ್ತು ಕೊಂಬುಗಳು ಅವುಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದವು... ಆಗ 
ಆ ಗೋವುಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡವು. ನಾವು ಯಾನ ನಮ್ಮ ಅಸೇಕ್ಷೆಯು ಸಿದ್ಧಿ ಸಜೀಕೆಂದು ದೀಕ್ಷಬದ್ಧರಾಗಿ 
ಈ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಜಿವೋ ಆ ಅಸೇಕ್ಷೆಯು (ಗೊರಸು ಮತ್ತು ಕೊಂಬುಗಳು ಜೀಕೆಂಬ ಅಸೇಕ್ಷೆಯು) 
ಈಗ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿರುವುದು ಎಂದರೆ ನಮಗೆ ಜೀಕಾದ ಗೊರಸುಗಳು ಮತ್ತು ಕೊಂಬುಗಳು ನಮಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವವು. ed ರಿಂದೆ. j 
ಈ ಸತ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದುಹೋಗೋಣ ಎಂದು wed ಸತ್ರವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಎದ್ದು ಹೊರಟುಹೋದವು. 
ಅಕಾಲದಿಂದ ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಗೊರಸು ಮತ್ತು ಕೊಂಬುಗಳಿರುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಒಂದು ಸಂನತ್ಸರದವರೆಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಗವಾಮಯನವನ್ನು ಹತ್ತುತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವುದು ಪ್ರಶಸ್ತವು. 


ಅಥ ಯಾಃ ಸಮಾಪಯಿಷ್ಯಾವುಃ RODS ಶೈರಮಿತ್ಯಾಸತ ತಾಸಾವಮುಶ,- 
ದ್ಧ ಯಾಶೆ j omoes HO HSE OS ತಾ ಏತಾಸ್ತೂಪರಾ ಊರ್ಜಂ 
à, ಸುನ್ನ i ಸ್ಪಸ್ಮಾದು ತಾಃ ಸರ್ವಾನೃತೂನ್ರಾಸ್ಟೊ e3 BNN,- 


D mð 
ಸ್ಮಂತ್ಯೂರ್ಜಂ ಹೈಸುನ್ವನ್ಸರ್ವಸ್ಯ ವೈ ಗಾವಃ ಪ್ರೇಮಾಣಂ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ಚಾರುತೆಂ ಗತಾಃ ॥ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರೇಮಾಣಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಚಾರುತಾಂ 


ಗಚ್ಛತಿ ಯು ಏನಂ ವೇದ Il 


ದ್ವಾದಶಸು ಮಾಸೇಸ್ಟನುಷ್ಟೇಯೆಂ ಯೆದ್ದವಾಮಯಂನಮಸ್ತಿ ತದಿದಾನೀಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- 
ಸತ್ರಮನುತಿಷ್ಠಂತೀನಾಂ ಗವಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಶಫಶೃಂಗಾರ್ಥಿನೀನಾಂ ದಶಭಿರ್ಮಾಸೈಃ ಸಿದ್ಧಿ- 
ರ್ಜಾತಾ॥ ಯಾಸಾಂತು ಗವಾಂ ಶೃಂಗಾಪೇಕ್ಸಾ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂತೂರ್ಸ Seg js ತಾದೃಶ್ಯೋಯಾ! 
ಗಾನ NABFAD pro ದ್ವಾದಶಮಾಸಾತ್ಮಕಂ ಸಂವತ್ಸರಂ ಸಮಾಪುಯಿಷ್ಯಾಮ ಇತ್ಯಭಿ- 
ಪ್ರೇತ್ಯ ತಥೈವಾನ್ವ ತಿರ || ತಾಸಾಂ ಗವಾಂ ಶೃಂಗೇಷ್ವಶ್ರದ್ಧಯಾ ಶೃಂಗಾಣಿ ನಪ್ರಾ ವರ್ತಂತ॥ 
ನೋತ್ಪನ್ನಾನೀತ್ಯರ್ಥಃ॥ ತಾ ಏತಾ ಗಾವೋ ಲೋಕೇ ತೂಪರಾಃ ತೃಂಗಿರಹಿತಾ ದೃಶ್ಯಂತೇ ॥ 
ತಾಸು (ಸ್ತು) ಶೃಂಗರಹಿತಾ ಅಪಿ ಸತ್ರಾನುಷ್ಠಾನೇನೋರ್ಜಂ ಬಲಾಧಿಕ ಮಸುನೈನ್ನಂಸಾದಿ- 
ವತ್ಯಃ || 3x0 ದೃಲಾಧಿಕ (ಕೃ) ಲಕ್ಷಣಸ್ಯ POR, AD, sedes ತಾ ಗಾವಃ ಸರ್ವಾನೃತೂನ್ಸ- 
63,0239, EA ತಸ್ಮಿ ನ್ಸತ್ರಾನುಷ್ಕಾ ನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಉತ i Sad reso AT, Wa, qo | 
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ಯಸ್ಮಾದೂರ್ಜ (ರ್ಜಂ) ಬಲಾತಿಶಯೆನುಸುನ್ವನ್ರಾಪ್ರವತ್ಯಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಲ್ಯಾದಶಮಾಸಾನುಸ್ಠಾನಂ 
ಯುಕ್ತಂ | ತಾಃ ಶೃಂಗರಹಿತಾ ಗಾವಃ ಪ್ರಹಾರಭಯಾಭಾವಾತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರೇಮಾಣಂ 


ಪ್ರಿಯತ್ವಂ ಗತಾಃ || ತಥಾ ಬಲಾಧಿಕ್ಕೇನ ಶರೀರಪುಷ್ಟ್ಯಾಾ ಚ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭಾರವಹನಾದಿಕಾರ್ಯಸ್ಯ 
ನೇತ್ರದರ್ಶನ ಸ್ಯ ಜಾತ್ಯಂತಜಾರುತಾಂ ರಮಣೀಯಂತಾಂ ಗತಾಃ [| ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ ll 


ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದವಕೆಗೂ ಎಂದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಗವಾಮಯನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುವರು. ಗೋವುಗಳು ಅಥವಾ ಗೋವುಗಳ ಅಭಿಮಾಥಿಜೇವತೆಗಳು ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ 
OHH. ಆ ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತುತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ನೋವುಗಳಿಗೆ ಗೊರಸುಗಳೂ ಕೊಂಬುಗಳೂ ಲಭಿಸಿದವು. ಉಳಿದ 


ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಗೋವುಗಳು ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಸಂವತ್ಸರವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 


ಮಾಡಿದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಗೊರಸು ಮತ್ತು ಕೊಂಬುಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಶರೀರಪುಷ್ಟಿಯೂ ಬಲವೂ ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾದ 
ರೂಪವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದವು. ಈ ಗೋವುಗಳು ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯದಿದ್ದ ರೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಶರೀರದಾರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಬಲವನ್ನೂ 
ಸುಂದರ ರೂಸವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದವು. ಈ ಗೋವುಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಸಂವತ್ಸರ 
ಕಾಲಸರ್ಯಂತರ) ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕೊಂಬುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಗೆ ಹಾಯುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಾಡ್ಯವಾದವುಗಳಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಜನರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಗಳಾದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದವರು ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ (ಹತ್ತು ತಿಂಗಳು) ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಸಂವತ್ಸರ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ಸತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ 
ಏಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವವರು ಅಥವಾ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಪುರುಷನು ಅತಿಶಯವಾದ ಬಲವನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಕವಾದ 
ರೂಪವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದು--ಗಾವೋ ವಾ ಏತತ್ಸತ್ರ- 
ಮಾಸತಾಶೃಂಗಾಃ ಸತೀಃ ಶೃಂಗಾಣೆ ನೋ ಜಾಯಂತಾ ಇತಿ ಕಾಮೇನ ತಾಸಾಂ ದಶ ಮಾಸಾ ನಿಷಣ್ಣಾ 
UAB ಶೃಂಗಾಣ್ಯಜಾಯಂತ ತಾ ಉದತಿಷ್ಕನ್ನರಾತ್ಸ್ಮೇತ್ಯಥ ಯಾಸಾಂ ನಾಜಾಯಂಂತ ತಾಃ ಸಂವತ್ಸರ- 
ಮಾಪ್ರೋೋ ದತಿಷ್ಮನ್ನರಾತ್ಸ್ಮೇತಿ ಇತಾದ್ಯಿ (ತೈ. ಸಂ. ೭-೫-೧ ಮತ್ತು ೨ ನೇ ಅನುವಾಕಗಳು). 


ಆದಿತ್ಯಾಶ್ಚ ಹ ವಾ ಅಂಗಿರಸಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕ್ಕೆಸ್ಪರ್ಧಂತ ನಯಂ 
ಪೂರ್ನ ವಸ್ಕಾನೋ ನಯಮಿತಿ de Poss AIYE ಪೂರ್ವೇ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಜಗ್ಗುಃ ಪಶ್ಚೇವಾಂಗಿರಸಃ ಷಸ್ಫ್ಯಾಂ ವಾ 
OMe Cogo [I 


ಅಥಾದಿತ್ಯಾನಾಮಯನಮಂಗಿರಸಾನುಯನಂ ಚ ಗವಾಮಯನನಿಕೃತಿರೂಪಮು- 
ಭಯಂ ವಕ್ತುಂ ಪ್ರಸ್ತೌತಿ--ಆದಿತ್ಯಾಖ್ಯಾಶ್ಚ ಯೇ ದೇವಾಃ ಯೇಚಾಂಗಿರಸ (ರೊ) ನಾಮಕಾ 
ಜುಷಯಸ್ತದು(ಉ) ಭಯೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ಪರಸ್ಪರಂ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಸ್ತಾನಸ್ಪರ್ಧಂತಾಸ್ಮಾಕ- 
ಮೇವ ಪ್ರಥಮಂ ಗಮನನಿತಿ ಆದಿತ್ಯಾ ಅಂಗಿರಸೋಫಿ! ತಥೈನ ತತ್ರಾದಿತ್ಯಾಃ ಸಹಸಾ 
ಪ್ರಥಮಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪುಃ || ಅಂಗಿರಸಸ್ತು ಪಶ್ಚೇವ ವಿಲಂಬೇನೈನ ಷಸ್ಟಿಸಂಖ್ಯಾಕೇಷು 
ವರ್ಷೇಷ್ಟತೀತೇಷು ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ll ನಾಶಜ್ದೇನ ಪಕ್ಸಾಂತರಂ ದ್ಯೋತ್ಯತೇ || ಅಂಗಿರಸಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ ತತ್ತಚ್ಛಕ್ತ್ಯನುಸಾರೇಣ ಕೇಚಿತ್ಸಷ್ಟೇಃ ಪೂರ್ವಂ ನಾ ಗತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 
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ಸತ್ರಯಾಗಗಳಿಗೆ ಗವಾಮಯನವು ಪ್ರಕೃತಿ ರೂಪವೆಂದು. ಹೇಳಿನಿಯನ್ಟೆ.. ಈ ಸತ್ರಯಾಗದ ಏಿಕೃತರೂಪಗಳಾಗಿ 
ಆದಿತ್ಯಾನಾಮಯನಂ, ಅಂಗಿರಸಾಮಯನಂ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಕೃತಿಯಾಗಗಳಿರುವವು. ಇವುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವರು. 
ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಂಗಿರಸರೆಂಬ ಹುಹಿಗಳಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಎಂದರೆ ನಾವು ಮೊದಲು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣವೆಂದು ಆದಿತ್ಯರೂ, ನಾವು ಮೊದಲು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅಂಗಿರಸರೂ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಆದಿತ್ಯರೇ ಮೊದಲು ಸ್ನ ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದರು. ಅನಂತರ ಎಂದರೆ ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ 
ಮೇಲೆ ಅಂಗಿರಸರೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದರು. ಆದರೆ ಅಂಗಿರಸರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಕೆಲವರು ಅರವತ್ತು 


ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


ಯಥಾವಾ ಪ್ರಾಯಣೀಯೋಂತಿರಾತ್ರಶ್ಚತುರ್ನಿಂಶೆ GOT. 52 ಸರ್ವೆ 
QS sor ಷಳಹಾ ಆಸ್ರ್ಯಂತೈನ್ಯಾನ್ಯಹಾನಿ ತದಾದಿತ್ಯಾನಾಮ- 
ಯನಂ Il 


ಅಥಾದಿತ್ಯಾಯನೇಹಃಕ್ಲೈಪ್ತಿಂ ನಿಧತ್ತ್ರೀ-ಅತ್ರ ವಾಶಬ್ದೋ d ನಿಕಲ್ಬಾರ್ಥಂ ಕಿಂತು 
ಗನಾನುಯನಪ್ರಕಾರನ್ಯಾವೃತ್ಯರ್ಥಃ | ಗನಾಮಯನೇ ಪ್ರಾಯಣೇಯಾಖ್ಯಂ ಪ್ರಥಮ 
ನುಹೋ (ಹದ) ತಿರಾಶ್ರಸಂಸ್ಥಂ ಚತುರ್ನಿಂಶಮುಕ್ಸ್ಯಮಹರ್ದಿತೀಯಂ ತತ್ರ ಯಥಾ 
Sg ನಾತದಿತ್ಯಾನಾನುಯನೇಪಿ ತತ HG, FO DEROA, RSF esHH s3 ಸಡಹಾಃ 
ಸೂರ್ವೋಕ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಥಮದ್ಧಿತೀಯಾಭ್ಯಾವುಹೋಭ್ಯಾಮನ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯಹಾನ್ಯಾಶ್ಚ್ಯಂತಿ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ll ಗವಾಮಯನೇ ತ್ವೇಕೈಕಸ್ಮಿನ್ಮಾಸಿ ಚತ್ವಾರ ಏವಾಭಿಸ್ಲೆವಷಡಹಾಃ ॥ 
ಅತ ಇದಂ ವನೈಷಮ್ಯಂ ಶದಿದಮಾದಿತ್ಯಾನಾಮಯುನಂ | 


ಆದಿತ್ಯಾನಾಮಯನವೆಂಬ ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಗೆವಾಮಯನದಲ್ಲಿ 
à ರಿಸುವರು. 
ಮೊದಲನೇ ದಿವಸ ಅತಿರಾತ್ರಸಂಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಆಚರಿಸುವರು. ಎರಡನೇದಿನ ಚತುರ್ವಿಂಶ ಉಕ್ಕ grow ಸಂಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಆಚ E 
ಆದಿತ್ಯಾನಾಮಯನದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇಕ್ರಮವಿರುವುದು. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ವಿಶೇಷವಿರುವುದು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಗವಾಮ 

eo E 
ದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಆದಿತ್ಯಾನಾಮಯನದಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿರಾತ್ರಸಂಸ್ಥೆ ಯೂ ಚತುರ್ನಿಂಶ ದಿನದಲ್ಲಿ we, se ui 
ಮುಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ (ಐದುದಿನಗಳಲ್ಲಿ) ಅಭಿಸ್ಲ ವಷಡಹವಿರುವುದು. ಆದರೆ ಯಾವ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬೇ 3 
ವಿನಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಗನಾಮಯನದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 9195 ವಸಡಹಗಳಿರುವವು. ಅ © 
+ ವಾ 

ಐದು `ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಪ್ಲವನಡಹವಿರುವುದು. ಯಾವ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ | 


ಮಯನಕ್ಕೂ ಆದಿತ್ಯಾನಾಮಯನಕ್ಕೂ ವೃತ್ಯಾಸವಿರುವುದು ಇದೇ ಆದಿತ್ಯಾನಾಮಯನವು. 


ಪ್ರಾಯಣೀಯೊತಿರಾತ್ರಶ್ವತುರ್ನಿಂಶ ಉಕ್ಕ್ಯಃ ಸರ್ವೇ ಸೃಷ್ಮ್ಯಾಃ 
NED ಆಶ್ರಂತ್ಯನ್ಯಾನ್ಯಹಾನಿ ತದಂಗಿರಸಾನುಯನಂ ll 


ಅಥಾಂಗಿರಸಾನುಯೆನಸ್ಕ 7 9,9 ದರ್ಶಯತಿ--ಪ್ರಥಮದ್ದಿತೀಯಿವೃತಿರಿಕ್ತಾನಿ 
ess S ,08- 
ಸರ್ವಾಣ್ಯಹಾನಿ ಪೃಷ್ಠ $ಸಡಹೈರ್ವ್ಯಾಸ್ಟಾನೀತ್ಕೇತಾವಾನತ್ರ ನಿಶೇಷಃ | ಅಥವಾಂಶ್ಚ್ಯಂ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


æ ಸಾಗ ee 

- mie iene -—— - ಕಾರ 

| ಮು = : ~“— — 
- > 


2020 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [Sion ೧೮ 
ಬಯ ರಾ ಸ ಸಾಸು ರಾ 
/—— ಶಜ್ನೋಹರ್ಪಿಶೇಷನಾನುಧೇಯಂ॥ ತಥಾ ಚ ಚೌಧಾಯನ ಆಹ--ಅಭಿಜಿದ್ಧಿಷುವಾಸ್ಟಿಶ್ಚ- 
WH ಶಮುಮುಹರ್ಮಹಾವ್ರತಮುದಯನೀಯೋತತಿರಾತ್ರ ಇತ್ಯೇತಾನ್ಯಾಸ್ಷ್ಯಂತಿ ಭವಂತಿ? ಇತಿ॥ 
dGedu9 ಧಾಯನಸ್ಯ ಮತಂ || ಅನ್ಕದಪಿ ಯಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಪೃಷ್ಠ್ಯಾಭಿಸ್ಲೆನೇಭ್ಯ ಇತಿ ಶಾಲಿ. 
ಕಿರಾಚಾರ್ಯೋ ಮೇನೇ || ಯಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಪೃಷ್ಠ್ಯಾಭಿಸ್ಲನೇಭ್ಯೋ ದಶಮಾಚ್ಲೇತ್ಕೌಸ- 
ಮನ್ಯವ ಇತಿ ॥ ತಥಾ ಸತಿ ಪ್ರಾಯಣೀಯಾರಂಭಣೇಯಾಭ್ಯಾಂ ಅಭಿಪ್ಲವಷಡಹೇಭ್ಯಶ್ಹಾ- 
ನ್ಯಾನಿ ಯಾನ್ಯಹಾನಿ ಸಂತಿ ತಾನ್ಯಾಶ್ಸ್ಯಂತಿ | ಏತನ್ನಾಮಕಾನೀತ್ಯುಭಯತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಂ I 
ಸರ್ವಥಾಃಪ್ಯಸ್ತೈೇನಯೋರುಭಯೋರಪಿ ಗನಾಮಯನಾದ್ದಿಶೇಷಃ | ಗನಾಮಯನೇ ಶ್ವೇ- 
9A SA ಚತ್ವಾರೋಭಿಷ್ಣೆವಾಃ ಷಡಹಾಃ ಪಂಚಮಃ dus ಸಡಹಾಃ ಪಂಚಮಂಃ 
$m saos | ತಥಾಚಾಂಶ್ಚಲಾಯನ ಆಹ- ಅಥ ಗೆನಾಮಯುನಂ ಸರ್ವಕಾಮಾಃ 
ಪ್ರಾಯಣೀಯ ಚತುರ್ನಿಂಶೇ ಉಪೇತ್ಯ ಚತುರಭಿಪ್ಲವಾನ್ಪ)ಸ್ಕ್ಯಸಂಚಮಾನ್ಸಂಚ ಮಾಸಾ- 
ನುಪಯೆಂತಿ? ಇತಿ || ಆದಿತ್ಯಾನಾಮಯನೇ QW 8 ಷಡಹೋ ನಾಸ್ತಿ ಅಂಗಿರಸಾಮಯಂ- 
Wes ds ಷಡಹೋ ನಾಸ್ತೀತಿ ನೈಷಮ್ಯಂ | 


. ಈ ಅಂಗಿರಸಾಮಯನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಎರಡನೇ ದಿನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ (ಸ್ರಾಯಣೀಯ ಮತ್ತು ಚತುರ್ವಿಶ 
WE y) ಉಳಿದ ದಿನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಭಿಪ್ಲನಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ BA dase ಇರುವುದು.  ಗನಾಮಯನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾಸದಲ್ಲಿ 
(ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ) ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಅಭಿಸ್ಲವಷಡೆಹೆಗಳೂ ಒಂದು (ಐದನೇದು) ಸೃಷ್ಯ್ಯಸಡಹವೂ ಇರುವವು, ಆದಿತ್ಯಾನಾಮಯನದಲ್ಲಿ 
ಪೃಷ್ಠ 3ನಡಹವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 'ಅಂಗಿರಸಾಮಯನದಲ್ಲಿ ಅಭಿನ್ನ ವಸಡಹನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು. 


ಸಾ ಯಥಾ ಸ್ರುತಿರಂಜಸಾಯನ್ಯೇನನಮುಭಿಪ್ಲನಃ ಷಳಹಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ 
ಲೋಕಸ್ಕಾಥ ಯಥಾ ಮಹಾಪಥಃ ಪರ್ಯಾಣ ಏನಂ ಪೃಷ್ಠ್ಯಃ 
ಷಳಹಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ತದ್ಯದುಭಾಭ್ಯಾಂ ಯಂತ್ಯುಭಾಭ್ಯಾಂ 
ವೈ ಯನ್ನ ರಿಷ್ಯತ್ಕುಭಯೋಃ ಕಾನುಯೋರುಪಾಸ್ರೈಯಶ್ಚಾಭಿ- 
ಪ್ಲವೇ ಷಳಹೇ ಯತ್ನ sa e 


ಅಯನದ್ವಯಗತಮಭಿಪ್ಸನಷಡಹಂ ಪೃಷ್ಯ್ಯಸಡಹಂ ಚ ದರ್ಶಯತಿ--ಯಥಾ 
ಲೋಕಸ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಸ್ರುತೀ ರಾಜಮಾರ್ಗರೂಪಾಂಜಸಾಯನೀ ದುಃಖಹೇತೂನಾಂ ಕಂಟಕ. 
ಪಾಷಾಹಾದೀನಾಮಭಾವಾದಂಜಸಾ ಸಮ್ಯಗೆಯನಸ್ಕ riga, ಸಾಧನಭೂತೈವಮಭಿಷ್ಸವಃ 
ಷಡಹಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯಾಂಜಸಾ ಪ್ರಾಸ್ತಿಹೇತುಃ | ಅಥ ಪೃಸಷ್ಠ್ಯಷಡಹಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಾಂತೆ 
ಉಚ್ಯತೇ || ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಮಹಾನಥಃ ಸ್ರೌಢಮಾರ್ಗೋ ನಗರದ್ದಯಮುಧ್ಯವರ್ತಿೀ 
ಪರ್ಯಾಣಃ ಪರಿತೋತsಯನಸ್ಯ ಗಮನಸ್ಯ ಸಾಧನಭೂತೋ ನಗರಸನೀಸೆಆರಣ್ಯ ಪರ್ವತಾ- 
ದೃ್ಯಭಾವಾದ್ಯಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಗಂತುಮುಸೇಕ್ಸಾ ತತ್ರ ಗಂತುಂ ಶಕ್ಯತಾ ಏನಮಯಂ ಪೃಷ್ಠ್ಯಃ 
ಷಡಹಃ ಸ್ಫರ್ಗಸ್ಥ ಲೋಕಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಹೇತುಃ || ತಥಾ ಸತ್ಯನಯೋರುಭಯೋರುಜಾಭ್ಯಾಂ 
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ಖಂಡ ೩] ಐತಕೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ - 909 








ಷಡಹಾಭ್ಯಾಂ ಯಂತೀತಿ ಯದಸ್ತಿ ತೇನೋಭಾಭ್ಯಾಂ ಪಾದದ್ವಯೆಸ್ಥ್ಮಾನೀಯಾಭ್ಯಾಂ ಯತ್ರ 
ಗಚ್ಛನ್ಸುರುಷೋ ನ ರಿಷ್ಕತಿ ನ ವಿನಶ್ಯತಿ ॥ ಯೋಭಿಪ್ಲವೇ ಕಾನೋಸಸ್ತಿ ಯಶ್ಚ ಪೃಷ್ಕೃಷ- 
ಡಹೇ ತಯೋರುಭೆಯೋಃ ಕಾನುಯೋಃ 59,2, , ಸಡಹಡ್ವಯಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ II 


ಆದಿತ್ಯಾನಾಮಯನ ಮತ್ತು ಅಂಗಿರಸಾಮಯನ ಎಂಬ ಎರಡು ಅಯನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಅಭಿಪ್ಲವಷಳಹ ಮತ್ತು 
ಪೃಸ್ಕ್ಯಸಳಹಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಅಭಿನ್ನ ವಷಡಹವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ರಾಜಮಾರ್ಗದಂತಿರುವುದು. ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಲು ಮುಳ್ಳು ಮೊದಲಾದ ತೊಂದರೆಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ Syn, ವಷಡೆಹವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸುಗಮವಾದ ರಾಜ 
ಮಾರ್ಗದಂತಿರುವುದು. ಪೃಷ್ಠನಡಹವು ಭೂಮಿಗೂ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೂ ನೇರವಾದ ದೊಡ್ಡ ರಸ್ತೆಯಂತಿರುವುದು. ಸಣ್ಣ ದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಮುಳ್ಳು ಕೆಸರು ಮೊದಲಾದ ತೊಂದರೆಗಳು ಇಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರಯಾಣೀಕನು ಸುಖವಾಗಿ ಗಮ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾವವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಗೂ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಮಾರ್ಗದಂಕೆ ಪೃಷ್ಠ idend. ಆದ್ದ ರಿಂದ ` 


ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಅಭಿಸ್ಲನನಡಹ ಮತ್ತು ಪೃಷ್ಠ ಫಸಡೆಹಗಳೆರಡೂ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳಂತೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿರುವವು. 


English Translation 


(Story of the sacrificial sessions, held by the Cows. Different kinds of the 
great Sattras, such as the Gavan ayanam, Adityanam ayanam, 
and Angirasam ayanam) 


They hold the Gavam ayanam i.e., the sacrificial session, called “ Cow's 
walk.” ‘The cows are the Adityas (gods of the months). By holding the session 
called the ‘ cow’s walk,” they also hold the walk of the Adityas. 


The cows being desirous of obtaining hoofs and horns, held once @ 
sacrificial session. In the tenth month (of their sacrifice) they obtained hoofs 
and horns. They said, * we have obtained fulfilment of that wish for which we 
underwent the initiation into the sacrificial rites. Let us rise the sacrifice being 
finished.” When they arose they had horns. They, however, thought, “let us 
finish the year,” and recommenced the session. On account of their distrust, 
their horns went off and they consequently became hornless (tupara). They 
continuing their sacrificial session produced vigour (urj). Thence after having 
been sacrificing for twelve months and having secured all the seasons, they rose 
again at the end. For they had produced the vigour to reproduce horns, hoofs 
&c. when decaying. Thus the cows made themselves beloved by all the whole 
world, and are beautified (decorated) by all. 


He who has such a knowledge makes himself beloved by every one, and 
is decorated by every one: 
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204 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ 
A UU ಪಾಶಾ OPAPP OPA PASSA PLLA ON 

The Adityas Angiras were jealous of one another as to who should first 
enter the celestial world, each party saying, “ we shall first enter.” The Adityas 
entered first the celestial world, then the Angiras, after they had been waiting 


for sixty years. 
The performance of the sacrificial session called Adityanam ayanam 


agrees in several respects with the Gavam ayanam. There isan Atiratra at the 
beginning, and on the Chaturvimsa day the Ukthya is performed; all the five 
Abhiplava Shalahas are comprised in it; the order of the days is different, that 
is to say, the performance of the first, second days &c. of the Abhiplava are 
different from those of the Gayam ayanam). This is the Adithyanam ayanam. 
The Abhiplava Shalaha is like the royal road, the smooth way to heaven: 
The Prishthya Shalaha is the great pathway which is to be trodden everywhere 
to heaven. When they avail themselves of both roads, they will not suffer any 
injury, and obtain the fulfilment of all desires which are attainable by both, the 


Abhiplava Shalaha and the Prishthya Shalaha. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಅಷ್ಟದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಶೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


TZ 
ತ್ರಿ 


ಅಥ ಅಷ್ಟಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
SS 


[ ನಕವಿಂಶ ಅಥವಾ IWIT ಎಂಬ ದಿನದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು | 


WU 


ಏಕನಿಂಶಮೇತದಹರುಪಯಂತಿ ನಿಷುನಂತಂ ಮಧ್ಯೇ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ | 


ಇತ್ಯಂ ಗನಾಮುಯೆನಮಾದಿತ್ಯಾನಾಮಯೆನಮಂಗಿರಸಾಮಯನಂ ಚೈತೇ ಸಂವತ್ಸರ-- 
ಸತ್ರನಿಶೇಷಾ ಉಕ್ತಾಃ || ತತ್ರ ಸರ್ವತ್ರ ಪೂರ್ನ್ಮೋತ್ಯ್ತರಯೋರ್ನೂಸಷಟ್ವಿಯೋನುಧ್ಯವರ್ತಿ 


M 
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ಖಂಡ -೪] ಐತಕೇಯಟ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 

ಯಾದವರ 
ಯತ್ರ ಧಾನನುಹರಸ್ತಿ ತಜೀತದ್ದಿಧಕ್ತೀ-ಛಂಡೋಗಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಪ್ತಜ್ಯೋ ಹಿಂ ಕರೋತೀ- 
ತ್ಯಾದಿನಾ ವಿಹಿತೋ ಯೋಯವಮೇಕವಿಂಶಸ್ತೋಮಸ್ತೇನೈನ ಸೋಮೇನಾಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ತೋ- 
ತ್ರಪ್ರವೃತ್ತೇರಿದಮುಹರೇಶವಿಂತಮಿತ್ಯು vi, Se l| ತತ್ರ ವಿಷುನನ್ನಾಮಕಂ ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರಸ್ಕ 
ಯೇ ಪೂರ್ವೇ ಷಣ್ಮಾಸಾಯೇ ಚೋತ್ತರೇ ತಯೋರ್ಮೂಸಷಟ್ವಂಯೋರುಭಯತೋ ವರ್ತ- 
ಮಾನಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ತದೇತದಹರನುಷ್ಕೇಯಂ IIR, ನೋಭಯೋರ್ಮಾಸಷಟ್ಟಂಯೋರಂತ- 
ರ್ಭವತಿ ॥ ಕಿಂತ್ವತಿರಿಕ್ತನೆೋಕಂ Il ತಥಾ ಜಾಶ್ವಲಾಯನ ಆಹ--ಅಥ ವಿಷುವಾನೇಕವಿಂಶೋ | 
ನ ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಪಕ್ಸಸೋ ನೋತ್ತರಸ್ಯೇತಿ ll 


908 


ಸಂವತ್ಸರದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಗನಾಮಯನ, ಆದಿತ್ಯಾನಾಮಯನ ಆಂಗಿರಸಾಮಯನ ಎಂಬ 
ಸತ್ರಯಾಗಗಳ ವಿಶೇಷವಿಸಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿರುವ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಆರುತಿಂಗಳಿಗೂ 
ಕೊನೆಯ ಆರುತಿಂಗಳಿಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ದಿನವು AZ, sons, ಮಧ್ಯಭಾಗದಂತಿರುವುದು. ಇದು ಸಮಭಾಜಕವೃತ್ತದಂತಿರು 
ವುದು (Equator) ಈ ದಿನಕ್ಕೆ ನಿಕವಿಂಶ ಅಥವಾ ನಿಷುವನ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವರು. ಸಾಮವೇದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಪ್ತಜ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಐಕನಿಂಶ ಎಂಬ ಸ್ತೋಮವು 
ವಿಶದಪಡಿಸಲ ಟ್ಚಿರುವುದು. ಈ ಏಕವಿಂಶ ಸ್ಕೋಮದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತೋಮಗಳೂ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಕವಿಂಶವೆಂಬ 

e) 
ಹೆಸರುಬಂದಿದೆ. ವಿಕೆಂದರೆ ವಿಸುವನ್ನಾಮಕವಾದ ಈ ದಿನವು ಸತ್ರಮಾಡುವ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಈ 
ದಿನದ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆರುತಿಂಗಳೂ ಈ ದಿನದ ಅನಂತರ ಆರುತಿಂಗಳೂ ಮಧ್ಯದ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ವಿಷು 
ವನಾ ಮಳದಿನವಿರುವುದು. ಈ ದಿನವು ಮೊದಲಿನ ಆರುತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯ ಆರುತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ರದ ಮಧ್ಯಭಾಗವಾದ ಈ ದಿನವು ಪೂರ್ವಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾರ್ಧಗಳಿಗೆ At ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವುದು. 
ಆಶ್ವಲಾಯನರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ-- ಅಥ ವಿಷುವಾನೇಕನಿಂಶೋ ನ ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಪಕ್ಷಸೋ ನೋತ್ತರಸ್ಯೇತಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವರು. ಎಂದರೆ ವಿಷುವಾನ್‌ ಎಂಬ ದಿನವು ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕವಿಂಶ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಧ್ಯದ ದಿನವಾಗಿರುವುದು ಇದು 
ಮೊದಲಿನ ಆರುತಿಂಗಳಿಗೂ ಸೇರಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯ ಆರುತಿಂಗಳಿಗೂ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸತ್ರದ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗವಾಗವಾಗಿರುವುದು. 


ಏತೇನ ವೈ ದೇವಾ ಏಕವಿಂಶೇನಾದಿತ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಾಯ ಲೋಕಾಯೋ- 
ದಯಚ್ಛನ್‌ ॥ ಸ ಏಷ ಇತ ವಿಕನಿಂಶಃ॥ 


ತದೇತದಹಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಪುರಾ ದೇನಾ ಏತೇನಾಹ್ನಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾಖ್ಯಮಾದಿತ್ಯ 
ಮುದಯಚ್ಛನ್ನಿತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಹಿತವಂತಃ [| ತಥಾ ಚ ಶಾಖಾಂತರೇ. ಪಠ್ಯತೇ ॥--4 ಏಕ 
ಏ ಏಷ ಭವತಿ | ಏತೇನ ವೈ ದೇವಾ ಏಕವಿಶೇನಾ$9ದಿತ್ಯಮಿತ ಉತ್ತಮಸುವರ್ಗಂ. ಲೋಕ- 
ಮಾರೋಹರ್ಯ' ಅತಿ ॥ ಅದಿತ್ಯಸ್ಯ ತೇನಾಹ್ನಾ ಸಾಮ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಯೋಸಯುಮಾದಿ- 
ತ್ಕೋಸ್ತಿಸ DR ase ಭೂಲೋಕಾದಾರಭ್ಯಗಜ್ಯಮಾನ ಏಕನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಪೂಕಕೋ ಭವತಿ॥ 
ತಥಾ ಚಾನ್ಯತ್ರಾತನ್ನಾ ಯತೇ 6 ದ್ವಾದಶಮಾಸಾಪಂಚರ್ತವಸ್ತ್ರಯ ಇನೋ ಲೋಕಾ ಅಸಾ- 


ನಾದಿತ್ಯ ನಿಕವಿಂಶಃ' ಇತಿ॥ ಅಥನಾಂತ್ರೈನ ನಿಸುವತಃ ಪುರಸ್ತೂತ್ಸಶ್ಥಾಚ್ಞ ನಕ್ಷ್ಯಮಾಣಮಹ- 
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206 ಸುಯಣಭಿನ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ 
ರ್ದಶಕದ್ವಯಮಸೇಕ್ಷ್ಯ ವಿಷುವ ಏಕವಿಂಶ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ |] eX dg ಇದಂ ವಾಕ್ಯಮುತ್ತರ- 
ಶೇಷತ್ವೇನ ಯೋಜನೀಯಂಂ ॥ 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ dein) ವಿಕವಿಂಶವೆಂಬ ಈ ದಿನದಲ್ಲಿ ಈ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು (ಸೂರ್ಯನನ್ನು) ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ (ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹೆತೆಯಲ್ಲಿ) ಈರೀತಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಏಕನಿಗ್‌ಂಶ ಏಷ 
ಭವತಿ1 ಏತೇನ ವೈ ದೇವಾ ಏಕವಿಗ್‌ಂಶೇನಾದಿತ್ಯಮಿತ ಉತ್ತನುಗ್‌ಂ ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾರೋಹ ಯೆನ್‌ | 
ಎಂದು. ಅಥವಾ ಲೋಕಾದಿಗಳನ್ನು ಗಣನೆಮಾಡುವಾಗ ಈ ಆದಿತ್ಯನು NTAS ಎಂದರೆ ಇಪ್ಸತ್ತೊಂದನೆಯವನು ಎಂದು 
ಪರಿಗಣಸಲಾಗುವುದು. ಇದನ್ನೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - ದ್ವಾದಶ ಮಾಸಾಃ ಪಂಚರ್ತವಸ್ತ್ರಯ ಇವೇ 
ಲೋಕಾ ಅಸಾವಾದಿತ್ಯ ಏಕವಿಂಶಃ ಎಂದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳು (ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿರುವ) ಐದು ಖುತುಗಳು, 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳು ಸೇರಿದರೆ ಇಸ್ಟತ್ತಾ ಗುವುದು. ಈ ಸೂರ್ಯನೇ ಇಪ್ಪಂತ್ತೊಂದನೆಯವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ಅಥವಾ 

ಈ ವಿಸುವದ್ದಿವಸದ ಮೊದಲು ಹತ್ತುದಿನಗಳೂ ಅನಂತರ ಹತ್ತು ದಿನಗಳೂ ಇದು ಮಧ್ಯದ (೧೧ ನೇ ದಿನ) ದಿನವು ವಿಸುವದ್ದಿನ 

ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ದಿನವು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ (ಬಿಕನಿಂಶ) ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವನಿಂದಿನ 


ವಾಕ್ಯದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಜೇಕು. 
ತಸ್ಯ ದಶಾವಸ್ತಾದಹಾನಿ ದಿನಾಕೀರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಭವಂತಿ ದಶ ಪರಸ್ತಾನ್ಮಧ್ಯ 
ಏಷ ಏಕನಿಂಶ ಉಭಯತೋ ವಿರಾಜಿ GIRS ಉಭಯತೋ 
ಹಿ ವಾ ಏಷ ವಿರಾಜಿ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತಸ್ತ ಸ್ಮಾದೇಷೋಂ5ನ್ತರೇಮಾಂಲ್ಲೋ- 
ಕಾನ್ಯತ್ರ ವ್ಯಥತೇ ॥ 
ಇದಾನೀಮುಭಯತೋ ದಶಕದ್ವಯಂ ವಿಧತ್ತೇ-- ದಿವೈವ ಕೀರ್ತನೀಯಂ ಮಂತ್ರ- 
ಜಾತಂ ಯಂಸ್ಥಿನ್ವಿಸುವತ್ಯಹನಿ ತದಹರ್ದಿವಾಕೀರ್ತ್ಯಂ || ತಸ್ಯಾಹ್ನೋತವಸ್ತಾದಧೋಭಾಗೇ 
ದಶಾಹಾನಿ ಭವಂತಿ || ಪರಸ್ತಾದೂರ್ಧ್ಯಭಾಗೇಪಿ ದಶಾಹಾನಿ ಭವಂತಿ ॥ ತಯೋರ್ವಶಕಯೋ.- 
ರ್ಮಧ್ಯ ಏಷ ಏಕವಿಂಶೋ ವಿಷುವಾನ್ವರ್ತತೇ || ತಸ್ಯ Qaod sino do rage 
ಸಷ್ಮೇಮಾಸೇ ಸ್ವರಸಾಮಾನೊಆಹರ್ನಿಶೇಷಾಸ್ತ್ರಯಸ್ತೇಭ್ಯಃ ಪೂರ್ವಮಭಿಜಿದಾಖ್ಯಮೇಕಾ- 
ಸ್ವತಃ ಪೂರ್ವಂ DR ,8 ಷಡಹ ಇತಿ ದಶಾಹಾನಿ ವಿಸುವದೂರ್ಥ್ಯಂ ತು ಪ್ರತ್ಯವರೋಹ- 
ಕ್ರಮೇಣ 2,0303 ಸ್ವರಸಾಮಾನಸ್ತತೋ ವಿಶ್ವಜಿದಾಖ್ಯಮೇಕಾಹಸ್ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಸೃಷ್ಠ್ಯಃ 
ಷಡಹ ಇತಿ ದಶಾಹಾನಿ | ಏನಮುಭಯೋಃ ಪಾರ್ಶ್ವಯೋರಹ್ನಾಂ ದಶಸಂಖ್ಯೋಪೇತತ್ವಾ- 
ದ್ವಿರಾಡೇತಸ್ಯಾಮುಭಯತೋವಸ್ಥಿತಾಯಾಂ ವಿರಾಜ್ಯಯಮೇಶಕವಿಂಶಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 
ಯೆಥೋಕ್ತಗಣನಯಾ ವಿರಾಜಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನೇನ ಹಿಶಜ್ದೋಪ್ಕೇ (ಪೆ) ತೇನ ವಾಫ್ಯೇನೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರೋತಿ || ತಸ್ಮಾದುಭಯತೋ ವಿರಾಡ್ದ್ದ್ಪಯೇನ ರಕ್ಷಿತತ್ವಾರೇಷ ಆದಿತ್ಯೋ ವಿಷು- 
ವದಹಃ ಸ್ಥಾನೀಯಃ ॥ ಇಮಾಲ್ಲೋಕಾನಂತರಾ ಏಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೆ 
od us ನ ನ್ಯಥತೇ ವ್ಯಥಾಂ ನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ॥ನಿಷುವಾನಸ್ಯೇಕವಿಂಶ ಆದಿತ್ಕೋಂಹ್ಯೇಕ- 
ನಿಂಶಸ್ತಸ್ಮಾದುಭಯೋಕೇಕತ್ತೇ ಸತಿ ನಿಸುನತೋ ಯದ್ದಿರಾಡ್ಟ್ರ್ರಯೋಪೇತತ್ವಂ ತದೇವಾ- 
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ದಿತ್ಯಸ್ಕೋಭಯಂತೋಪವಿರಾಟ್ಟಿಂ ಭವತಿ || GAZA, ವ್ಯಥಾರಾಹಿತ್ಯೇ ಯೇನ 


ನಿಷುವತೋ ವೈಕಲ್ಯರಾಹಿತ್ಯಂ ಸಿಧ್ಯತಿ | ಅಥವಾ ವಿಷುವತೋ ಯುಥಾವಿರಾಡ್ದ್ರಯಂ 
ಉಭಯತೋ ರಕ್ಷಕಮೇವಮಾದಿತ್ಯಸ್ಕಾ ೈಧಸ್ತಾಡುಪರಿಷ್ಠಾಚ್ಚ ವರ್ತಮಾನಂ ಲೋಕ- 
ದ್ವಯಂ || ಏತದೇವಾಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಶಾಖಾಂತಕೇ ಶ್ರೂಯತೇ ತಸ್ಮಾದಡಂತರೇಮೌ ಲೋಕ್‌ 
ಯನ್ಸರ್ವೇಷು ಸುವರ್ಗೇಷು ಲೋಕೇಷು ಅಭಿತಪನ್ನೇತಿ ಇತಿ ॥ 





ದಿನೈವ ಕೀರ್ತನೀಯಂ ಮಂತ್ರಜಾತಂ ಯಸ್ಮಿನಸ್ವಿಸುವತ್ಯಹೆನಿ ತದಹರ್ದಿವಾಕೀರ್ತ್ಯಂ ವಿಷುವತ್‌ 
ಎಂಬ ದಿನದ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ದಿನಕ್ಕೆ (ಅಥವಾ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ) ದಿವಾಕೀರ್ತ್ಯವೆಂದು ಹಸರು. 
ಈ ದಿನದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ (ಮೊದಲು) ಹತ್ತುದಿನಗಳೂ ಈ ವಿಷುವದ್ದಿ ನದ ಅನಂತರ ಹತ್ತುದಿನಗಳೂ ಇದ್ದು 
ಘೊ ನಿಷುವದ್ದಿ ನವು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಹತ್ತು ದಿನಗಳು-ಸ್ವರಸಾಮಾನಃ ಎಂಬ ಮೂರು 
ದಿನಗಳು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಅಭಿಜಿತ್‌' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದುದಿನ ಮತ್ತು ಪೃಷ್ಕ್ಯೃಷಳಿಹಃ ಎಂಬ ಆರುದಿನಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಸೇರಿ ಹತ್ತುದಿನಗಳು ಇವು ನಿಷುವದ್ದಿ ನಕ್ಕೆ ಮೊದಲ ಆರುಮಾಸಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹತ್ತುದಿನಗಳು. ಉತ್ತರಭಾಗದ ಆರುಮಾಸಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಹತ್ತು ದಿನಗಳು ಈ ದಿನಗಳೇ ಆಗಿದ್ದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿರುವವು. ಎಂದರೆ SS ಷಳಹ 
ಎಂಬ ಆರುದಿನಗಳು, ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ ಮತ್ತು ಮೂರು ಸ್ವರಸಾಮನ್‌ ಎಂಬ ದಿನಗಳು ಸೇರಿ (ಇದು ಪ್ರತ್ಯನರೋಹೆಕ್ರಮವು) ಉತ್ತರ 
ಭಾಗದ ಹತ್ತುದಿನಗಳಾಗುವವು. ಎಂಡರೆ ವಿಷುವದ್ದಿನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಹತ್ತುದಿನಗಳೂ ಅನಂತರ ಮುಂದೆ (ಆಮೇಲೆ) ಹತ್ತು 
ದಿನಗಳೂ ಇರುವವು. ಈರೀತಿ ಈ ವಿಸುವದ್ದಿನದ ಹಿಂದ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಹತ್ತು ಹತ್ತು ದಿನಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ದಿನದ 
ಎರಡುಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಾಟ್‌ (ಛಂದಃ) ಇದ್ದ ೦ತಾಯಿತು (ನಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು). ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎರಡು ವಿರಾಟ್‌ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿತ್ಯನು ಸುರಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವನು. - ಎಂದರೆ ಲೋಕಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿತ್ಯನು ಯಾವ 
ತೊಂದರೆಗೂ ಒಳಗಾಗದೆ ಸುರಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವನು. ನಿಸುವಾನ್‌ ಎಂಬ ದಿನವೂ ಆದಿತ್ಯನೂ ಸಹ ಎರಡು ವಿರಾಟ್‌ಗಳ ಮಧ್ಯ 
ದಲಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ವೃಥೆಯಾಗಲಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಲಿ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ವಿಷುವದ್ದಿ ನಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಮತ್ತು ಮುಂಜಿ 
ಎರಡುಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಕವಾಗಿ ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿರುವಂತೆ ಅದಿತ್ಯನ ಕಳಗೆ ಮತ್ತು ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಕಗಳಾಗಿ 
ರೋಕಗಳಿರುವವು. ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿಡೆ--ತಸ್ಮಾಡಂತರೇಮೌ ಲೋಕ್‌ - ಯನ್ನುರ್ವೇಷು 
ರೋಳಕೇಷು ಅಭಿತಪನ್ನೇತಿ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಲೋಕಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು. 


ತಸ್ಯ ವೈ ದೇವಾ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಾಲ್ಲೋಕಾದನಪಾತಾದಬಿಭಯುಸ್ತಂ 
ತ್ರಿಭಿಃ ಸ್ವರ್ಗೈರ್ಲೋಕೈರವಸ್ತಾತೃ್ರತ್ಯುತ್ತಭ್ನುನನ್ಸ್ಹೋಮಾ ವೈ 
ತ್ರಯಃ ಸ್ವರ್ಗಾ ಲೋಕಾಸ್ತಸ್ಯ ಸರಾಚೋತಿಪಾತಾದಬಿಭ- 
ಯುಸ್ತಂ ತ್ರಿಭಿಃ: A rere ಪರಸ್ತಾತ್ರತ್ಯಸ್ತಭ್ನುವ- 
ನ್ಸೊೀಮಾ ವೈ ತ್ರಯಃ ಸ್ವರ್ಗಾ ಲೋಕಾಸ್ತತ್ರಯೋೊವಸ್ತಾತ್ಸ- 
ಪ್ರದಶಾ ಭವಂತಿ ತ್ರಯಃ ಪರಸ್ತಾನ್ಮಧ್ಯ ಏಷ ಏಕವಿಂಶ ಉಜ್ಜ. 
ಯತಃ ಸ್ವರಸಾಮಭಿರ್ಧ್ಯತ ಉಭಯತೋ ಹಿ ವಾ ಏಷ 
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ಸ್ವರಸಾಮಭಿರ್ಧ್ಯೃತಸ್ತ ಸ್ಮಾದೇಷೋನ್ರರೇಮಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಯನ್ನ ವ್ಯ- 


ಥತೇ॥ 
ಅಥ ವಿಷುವತ : ಉಭೆಯಂತಃ ಸವಮೀಪನರ್ತಿನಃ ಸ್ವರಸಾಮಾಖ್ಯಾನಹರ್ವಿಶೇಷಾ- 
ನ್ಹ್ರಶಂಸತಿ- ಯೋ: ಯಮಾದಿತ್ಯೋಪಸ್ತಿ ತಸ್ಯಾನದಿತ್ಯಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾದನಪಾತ ಆಧಾರಾ- 


ಭಾವಾದಧಃ ಪತನಂ She, 0 Caso e32) 230399 09 Q 3.9, 6S 38 BIN, SES ಭೀತಾಃ ಸಂತಸ್ಥ- 
ಮಾದಿತ್ಯಮುವಸ್ತಾನ್ಮಂಡಲಸ್ಯ ಅಧೋಭಾಗೇ ತ್ರಿಭಿಃ ಸ್ಪರ್ಗೈೆರ್ಲೋಕೈಃ Arr swe ) CROS- 


ತೈರ್ಭೂರಾದಿಭಿಃ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತಭ್ನಾವನ್ನು ಧಃಪಾತಪ್ರ eS) s eaddd aich- 
ಕುರ್ವನ್‌ || oJog ಗೃ ಹಗತವಂಶಾದೀನಾಮಧಃ ಸಾತನಿವಾರಣಾಯ ಸ್ವಂಭೇನೋತ್ತಂಭನಂ 
ಕುರ್ವಂತಿ ತದ್ವತ್‌ ॥ ದ Ry ಯಥಾ ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಃ ಉತ್ತ ತ್ರಂಭಕಾಸ್ತ- 
Qs ಆದಿತ್ಯಸ್ಥಾನೀಯಸ್ಯ Dados dU durs ad 50s, 0508 ಸ್ತೋಮಾ ಏವೋ- 
 ತ್ರಂಭಕಾಃ॥ ಸಪ್ತ RSR 6:30 C302 99,8 ee ಹರ್ನಿಶೇಷಾಃ ಸ್ತೋಮಶಜ್ದೇ- 
ನಾತ್ರ ವಿವಕ್ಷಿತಾಃ ॥ ಪುನರಪಿ ದೇವಾಸ್ತಸ್ಯಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಸರಾಜೋತತಿವಾತಾನ್ಮಂಡಲಾತ್ಟ್ಬರಾಗ್ಪೂ- 


ತೇಷೂರ್ಥ್ವವರ್ತಿಷು ಲೋಕೇಷು ಯೋತಯಮತಿಪಾತೋ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರಂ ದೇಶಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ 


ಯತ್ರ ಕ್ವಾ ಫಿ ದೂರದೇಶಗಮುನಂ ತಸಾ 1, BS HISTO, C398 ಸಂತಃ ಪರಸ್ತಾದಾದಿತ್ಯಮಂಡಲ- 
ತ್ಕ 


ಸ್ಕೋಪರಿ ತ್ರಿ ಭಿರ್ಜನತಪಃ AS, TWO ) 1006039, 8, 28 ಸ್ವಗೆ yr OOF ee, ಮಾದಿತ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯ 
ಭ್ಲುರ್ವ ll ಯಥಾ ಪೂರ್ವತ್ರಾಧಃ ಪತನನಿವೃತ್ಯರ್ಥಮುತ್ತ oro ಕೃತಮೇವಮುಪರಿಷ್ಟಾ- 
ದತಿಪಾತನಿವೃತೆ PFO ಪ್ರ ತಿಸ್ತಂಭನಂ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಸ್ತ ಂಭಮುಕುರ್ವ£ | ಆದಿತ್ಯಸ್ಥಾನೀಯಸ್ಕ್ಯ 
ತು ನಿಷುವತೋ ಹ್ಹ ಉತ್ತರಪಕ್ಷಗತಾಃ ಸ್ಪೋಮಶಜ್ದೋಪಲಕ್ಷಿತಾಃ ಸ್ವರಸಾಮಾಖ್ಯಾಸ್ರ- 
ಯೋಹರ್ವಿಶೇಷಾ ಏನ ಪ್ರತಿಸ್ತಂಭಕಾಃ ॥ ತತ್ತಥಾ ಸತಿ ಯೇ ನಿಸುನತೊಆಹ್ನೋವಸ್ತಾ- 
ದಥೋನರ್ತಿನಸ್ರ್ರಯೋಹರ್ನಿಶೇಷಾಸ್ತೇ ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮಯುಕ್ತಾಃ ಕಾರ್ಯಾಃ || ಏವಂ ಚ 
ಸತಿ ಮಧ್ಯೇತವಸ್ಥಿತ ಏಕವಿಂಶಾಖ್ಯೋತಹರ್ದಿಶೇಷ ಉಭಯತೋಧಸ್ತಾದುಪರಿಷ್ಠಾ ಚ್ಹಸ್ವರಸಾ- 
ಮನಾಮಕ್ಕೈಃ ತ್ರಿಭಿಸ್ತೃಭಿರಹೋಭಿರ್ಥ್ಯತಃ || ಅಯಮೇವಾರ್ಥಃ ಶಾಖಾಂತರಪ್ರಸಿದ್ಧದ್ಯೋ- 
ತಕೇನ ಹಿಶಬ್ದಯುಕ್ತೇನ ನಾಕ್ಕೇನ ಪುನರ್ದೃಢೀಕೃತಃ | ಯಸ್ಮಾದ್ಮಿಷುನದಹಸ್ಥಾನೀಯ 
ಆದಿತ್ಯಃ ಸ್ವರಸಾಮಸ್ಥಾನೀಯೈ ರುಭಯತೋಎವಸ್ಥಿತೈಸ್ಟ್ರಿಭಿಸ್ತ್ರಿಭರ್ಕೋಕೈಃ ಧೃತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರ- 
ರಣಾದಸ್ಯಾದಿತ್ಯೊಆನ್ತರಾ ಮಧ್ಯೆಆವಸ್ಥಿತ ಇಮಾನ್ಲೋಕಾನ್ಸರ್ನಾನ್ಸರ್ನದಾ ಯನ್ನಚ್ಛನ್ನಪಿ 
ನ ವ್ಯಥತೇ ವ್ಯಥಾಂ ನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ || ಅತ್ರಾರ್ಥನಾದೇನ ಪೂರ್ನೋತ್ತರೇಷು ಚ ಶ್ರಿಷ್ಟಹಸ್ಸು 
ಸಪ್ರದಶಸ್ತೋಮವನಿಧಿರುನ್ನೇಯಃ ॥ ತಥಾ ಚ ಶಾಖಾಂತರೇ ಶ್ರೂಯತೇ--* ಉಕ್ಕ್ಯಾ ಏನ 
ಸಪ್ತದಶಾಃ ಪರಃಸಾಮಾನಃ ಕಾರ್ಯಾಃ? | ಇತಿ॥ ಸ್ವರಸಾಮಾಖ್ಯಾ ನಾನುಹ್ನಾಮೇವ ಸರಃ 





ಸಾಮೇತಿ ನಾವಾಂತರಂ || 


ವಿನುವದ್ದಿ ನದ ಉಭಯಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಸ್ವರಸಾಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. 
ತ್ತಿರುವ ಆದಿತ್ಯನು ಅಂತರಿಕ್ಸದಲ್ಲಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ (ಆಸರೆ AYÈ) ಇರುವುದರಿಂದ 


ಈಗ ನಮಗೆ ಕಾಣು 
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ಖಂಡ vj ಕರುಬು i 
oe v] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಂ 909 


ಬಾರಾ ಪ ಅ ನ Hn I LLL 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಬಹುದು ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಯೋಚಿಸಿ ಭಯಪಟ್ಟರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಬಾರದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ . 
ಅವನು ಬೀಳದಿರುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಅವನಿಗೆ ಆಸರೆಯಾಗಿ ಊರುಗೋಲಾಗಿರುಪಂತೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಆಸರೆಯಾಗಿ ಊರುಗೋಲಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಜನರು ಮನೆಕಟ್ಟುವಾಗ ಕಂಭಗಳಮೇಲೆ ಇಡುವ ತೊಲೆಗಳು ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳದಂತೆ ಭದ್ರ ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮರದ ಅಥವಾ ಬೊಂಬಿನ ಊರುಗೋಲುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಆದಿತ್ಯನ ಅಧೋಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಧಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳು ಆಧಾರವಾದಂತೆ INIA dS 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಸದೃಶವಾದ ಮೂರು ಸ್ತೋಮಗಳೇ ಆಢಾರವಾದವು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತೋಮಗಳೆಂದರೆ ಸಪ್ತದಶ ಸ್ಹೋಮಸಹಿತವಾತ್ನ 
ಸ್ವರಸಾಮಗಳೆಂಬ ದಿವಸ (ಅಹಸ್ಸು) ಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತೋಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವವು. ಆದಿತ್ಯನ ಅಥೋಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕೆಗಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ ಬದಲಾಗಿ ಸತ್ರವು ನಡೆಯುವ ಸಂವತ್ಸರದ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಆರುಮಾಸಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಮೂರು ಸ್ವರಸಾಮಗಳೇ ವಿಷುವದ್ದಿ ನಕ್ಕೆ ಆಸರೆಯಾಗಿರುವವು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಇಂತು ಯೋಚಿಸಿದರು. ನಾವು 
ಈ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವನೆಂಬ ಭಯ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆದಿತ್ಯನು ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ಪಾರ್ಶ್ಪಗಳಿಗೆ ಅಲುಗಾಡಿ BB nen ಬಿದ್ದರೂ ಬೀಳಬಹುದು ಆದ್ದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನು 
ಮೇಲುಭಾಗ ಮತ್ತು ಸಕ್ಕಗಳಿಗೂ ಅಲುಗಾಡಿ ಬೀಳದಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆದಿತ್ಯನ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜನೋಲೋಕ್ಕ ತಪೋಲೋಕ, ಸತ್ಯಲೋಕಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳನ್ನು ಆಸರೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ವಿಷು 
ವದ್ದಿ ವಸಕ್ಕೆ ಸಂವತ್ಸರದ ಮುಂದಿನ ಆರುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವೈಕಲ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಉತ್ತರಪಕ್ಷದ ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಮೂರು ಸ್ವರಸಾಮಗಳು (ಸ್ತೋಮಗಳು) ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದವು ಎಂದು ಈರೀತಿ ಆದಿತ್ಯನು ಮೇಲೆ ಮತ್ತು 
ಕೆಳಗೆ ಮೂರು' ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷುವದ್ದಿವಸವು ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮಯುಕ್ತವಾದ ಮೂರು ಮೂರು ಸ್ವರಸಾಮ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವ ವೈಕಲ್ಯವೂ ಉಂಬಾಗದಂತೆ ದೃಢಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಈ ವಿಷಯವು ಶಾಖಾಂತರದೆಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು--ಉಳ್ಕ್ಯಾ ನಿನ ಸಪ್ತದಶಾಃ ಪರಃ ಸಾಮಾನಃ ಕಾರ್ಯಾಃ ಎಂದು. ಇಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಸಾಮಾನನೆಂದರೆ ಸ್ವರಸಾಮಾನ 


ಎಂದು ಹೆಸರು. 

ತಸ್ಯ ವೈ ದೇವಾ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಪರ್ಗಾಲ್ಲೋಕಾದವಸಪಾತಾದಬಿಭಯುಸ್ತಂ 
ಪರಮೈಃ ಸ್ವರ್ಗೈೆರ್ಲೋಕೈರವಸ್ತಾತ್ರತ್ಕುತ್ತಭ್ನುವನ್ಸ್ನೋಮಾ ವೈ 
ಪರಮಾಃ ಸ್ವರ್ಗಾ ಲೋಕಾಸ್ತಸ್ಯ ಪರಾಜ್ಯೋತಿಪಾತಾದಬಿಭ- 
ಯುಸ್ತಂ ಪರಮೈಃ ಸ್ವರ್ಗೈೆರ್ಲೋಕೈಃ ಪರಸ್ತಾತ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರಭ್ಲುವ- 
ನ್ಸೊೀಮಾ ವೈ ಪರಮಾಃ ಸ್ವರ್ಗಾ ಲೋಕಾಸ್ತತ್ರ್ರಯ್ಯೋವಸ್ತಾ- 
ತ್ಸಪ್ತದಶಾ ಭವಂತಿ ತ್ರಯಃ ಪರಸ್ತಾತ್ತೇ ದ್ವೌ ದ್ವೌ ಸಂಪದ್ಯ 
ತ್ರಯತ್ಚತುಸ್ರ್ರಿಂಶಾ ಭವಂತಿ ಚೆತುಸ್ರಿಂಶೋ ವೈ. ಸ್ತೊಮಾನಾ- 
ಮುತ್ತಮಸ್ತೇಷು ವಾ ಏಷ ಏತದಧ್ಯಾಹಿತಸ್ತಪತಿ ತೇಷು ಹಿ ವಾ 
ಏಷ ಏತದಧ್ಯಾಹಿತಸ್ತಪತಿ॥ 


ಅಥ ವಿಹಿತಾನೇತಾನ್ಪೂರ್ವೋತ್ತರಾನ್ಸಪ್ತದಶ ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮಾನ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ 
ಪುನಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ತೇಷುಹಿಲೋಕೇಷು ವರ್ತಮಾನೋ ಯ ಆದಿತ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ಥರ್ಗಲೋಕಾದವ:- 
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210 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ 








ಪಾತಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ದೇವಾ ಭೀತಾಃ ಸಂತಃ ಸ್ತೋಮಾನಾಮಾದಿತ್ಯಸ್ತಂಭನತ್ವರೂಸಂ ಪರಮತ್ತೆಂ 
ತೇನೋಭಯತೋ ವರ್ತಮಾನಾಃ ಪದಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮಕಾ G9, ದ್ವಾನೇಕೀ- 
ಭೂಯತ್ರಿಸಂಖ್ಯಾಕಾಶ್ಚತುಸ್ರಿಂಶಸ್ತೋಮಾ ಭವಂತಿ | ತ್ರಿವೃತ್ಸಂಚದಶಸಪ್ತದಶೈಕವಿಂಶತ್ರಿಣ 
(ನ) ವತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶಾಖ್ಯಾಶೃಂದೋಗೈರಾಮ್ಸಾತಾ ಯೇ ಸ್ತೋಮಾಃ ಸಂತಿ ತೇಷಾಮಯಂಚ- 
ತುಸ್ತ್ರಿಂಶಸ್ತೋಮ ಉತ್ತಮುಃ ಪೂರ್ನಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಸಂಖ್ಯಾಧಿಕ್ಯಾತ್‌ | ತೇಷು ಸ್ತೋಮಸ್ಕಾ- 

, ನೀಯೇಷೂಭಯತಃ ಸ್ಥಿತೇಷು ಸ್ವರ್ಗೇಷ್ಟೇಷೊಆಧ್ಯಾಹಿತ ಆದಿತ್ಯೋ ಜಗತ್ಸ ja», ಸ್ಥಾಪಿತಃ | 

ov ಸನ್ನೇತಸ್ಮಾತ್ಸ ಅತ್ಯಕ್ಷಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ತಪತಿ ಸಂತಾಪಂ ಕರೋತಿ | ತೇಷು ಹೀತಿ 
ವಾಳ್ಕೇನ ತದೇವ ದೃಢೀ ಕ್ರಿಯತೇ | 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಸಪ್ತ ದಶಸ್ತ್ಕೋಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಆದಿತ್ಯನನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಮೇಲೆ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದನಂತರ ಆದಿತ್ಯನು ಅಷ್ಟು ಎತ್ತರವಿರುವ ಸ್ವರ್ಗಲೋಶದಿಂದ ಎಲ್ಲಿ ಬೀಳು 
ವನೋ ಎಂದು ಹೆದರಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನು ಬೀಳದಂತೆ ಸ್ತಂಭನರೂಪವಾದ ಆರು ಆರು ಸ್ತೋಮಗಳನ್ನು ಆದಿತ್ಯನ 
ಮೇಲೂ ಮತ್ತು ಕೆಳಗೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ದೃಢಪಡಿಸಿದರು. ಮೊದಲು ಮೂರು ಸಸ್ತದಕಸ್ತೋಮಗಳನ್ನು ಅನಂತರ ಮೂರು ಸಪ್ತದಶ 
ಸ್ತೋಮಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದರೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈಗ ಎರಡು ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಚತುಸ್ರ್ರಿಂಶ 
ಅಥವಾ ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕು ಸ್ತೋಮಗಳಾಗುವವು ಈ ಚತುಸ್ರಿಂಶಸ್ತೋಮಗಳು ಶ್ರಿವೃತ್‌ ಸಂಚದಶ, ADRI, ಏಕವಿಂಶು 
ತ್ರಿಣವ, ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶ ಎಂಬ ಸ್ತೋಮಗಳಿಗಿಂತೆಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ (೩೪ ಸ್ತೋಮ) ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸ್ತೋಮಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇದು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಸ್ತೋಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಚತುಸ್ರ್ರಿಂಶಸ್ತೊ CHa, dene 
ಆದಿತ್ಯನ ಉಭಯಪಾರ್ಶ್ವ (ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಕೆಳಗೆ) ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ದೃಢಪಡಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನು ಯಾವ ಬಾಧೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. ಈ ಅದಿತ್ಯನು ಎಲ್ಲಾ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಚೈತನ್ಯವನ್ನೂ ಜೆಳಕನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ `ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನಾದ್ದರಿಂದ 
ಸರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿರುವನು. 


ಸವಾ ಏಷ ಉತ್ತರೂಜಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಸ್ಮಾದ್ಭೂತಾದ್ಭವಿಷ್ಯತಃ ಸರ್ವಮೇ- 
ವೇದಮತಿರೋಚತೇ ಯದಿದಂ *ಂಚೋತ್ತರೋ ಭನತಿ I 
ಯಸ್ಮಾದುತ್ತರೋ ಬುಭೂಷತಿ ತಸ್ಮಾದುತ್ತರೋ wide ಯ 
ಏನಂ sec ll 


 ನಿಷುವತ ಏನಂ ಪ್ರಶಂಸಾಮಭಿಸ್ರೇತ್ಯ ತದ್ರೂಪತ್ವೇನೋಪಚರಿತಮಾದಿತ್ಯಂ ಪುನಃ 
ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಯೋಂಯಮಾದಿತ್ಯೋಇಭಿಹಿತಃ ಸ ಏನೈಸ ಭೂತಾಡ್ಭವಿಸ್ಯತಶ್ನ ಸರ್ವಸ್ಮಾದಸ್ಮಾ. 
ಜ್ವಗತೆ ಉತ್ತರ ಉತ್ಕೃಷ್ಟೋ ಯದಿದಂ o ಜಗದಸ್ತೀದಂ ಸರ್ವಮೇನಾತಿಕ್ರಮ್ಯ 
ರೋಚತೇ Hex, se ತದ್ವದಯಂ ನಿಷುವಾನಪ್ಯನ್ಯೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋಹೋಭ್ಯ ಉತ್ತರ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟೋ ಭವತಿ | ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಏತದ್ದೇದನಾದುತ್ಛೃಷ್ಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠ- 
'ಯಾಧಿಕಂ Suoe vide SH, Hos, 5a Save ಭವತಿ ॥ 
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ವಿಸುವದ್ದಿ ನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ವಿಷುವದ್ದಿ ನಸ್ಭಾನೀಯವಾಗಿರುವ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಮತ್ತಿ ಪ್ರಶಂಸೆ:ಮಾಡುವರು. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ದೃಢವಾಗಿ ಸ್ಥಾ 5368, ಆದಿತ್ಯನು ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟದ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾಗಿರುವನು. ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಅದನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಯೂ (ಅದರಿಂದಾಜಿಗೂ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿ (ಗಣ್ಯನಾಗಿ) ತನ್ನ ಗುಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ರೂಪದಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ vos, o (ಶ್ರೇಷ್ಠ)ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


4 vr 


. English Translation 
(The Ekavimsa or Vishuvan day) 


They perform the ceremonies of the Ekavimsa day, which is the equator, 
dividing the year (into two equal parts). By means of the performance of this 
day the gods had raised the sun up to the heavens. This Ekavimsa day on 
which the Divakirtya mantra was produced is preceded by ten days, and followed 
by ten such days, and is in the midst of both periods. On both sides it is thus 
put in a Virat (the uumber ten). Being thns put in a Virat (in the number ten) 
on both sides, this (Ekavimsa i.e., the sun) becomes not disturbed in his course 
through these worlds. . 


The gods being afraid of the sun falling from the sky, supported him by 
placing beneath three celestial worlds io serve as a prop. The three Stomas 
(used at the three Svrasaman days which precede the Vishuvan day) are the 
three celestial worlds. ‘They were afraid, lest he (the sun) should fall beyond 
them, ‘They then placed over him three worlds also in order to give him a prop 
from above. ‘The (three) Stomas used at the three Svarasaman days which 
follow the Vishuvan day) are the three worlds. Thus there are before the 
Vishuvan day three seventeen fold Stomas, (one on each of the preceding 
Svarasaman days) and after it also three 'seventeen-fold Stomas. In the midst 
of them there is the Ekavimsa day (representing the sun) held on both sides 
by the Svarssaman days. On account of his being held by the three Svarasa- 
mans (representing the three. worlds below and the three above the sun) the sun 
is not disturbed in his course through these worlds. 


The gods being afraid of the sun falling down from the sky, supported 
him by placing beneath the highest worlds. The Stomas are the highest worlds. 
The gods being afraid of his falling beyond them being turned upside 


down, supported him by placing above him the highest worlds also. The Stomas 
are the highest worlds. 
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Now there are as already mentioned three seventeen-fold Stomas before; 
and the three after the Vishuvan day: If two of them are taken together, three 
thirty-four fold Stomas are obtained. Among the Stomas the thirty-fold is the 


last. 

The sun being placed among these (highest worlds) as their ruler, burns 
with his rays. Owing to this position he is superior to everything in creation 
that has been and will be, and shines beyond all that is in creation. Unt the same 
way this Vishuvan day) is superior to all other men. 


ತಿ ಶ್ರೀಮಶತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸೃಸ್ಯ ಅಸ್ಟಾದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಃ sod: 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


AAO 
LY 
ಅಥ ಅಷ್ಟಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


eS EE) e9- 


[`ಸ್ವರಸಾಮಗಳು, ಅಭಿಜಿತ್‌, ವಿಶ್ವಜಿತ್‌, Sada" ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವಿವರಣೆಯು] 





ಸ್ವರಸಾನ್ನು ಉಪಯಂತೀಮೇ ವೈ ಲೋಕಾಃ ಸ್ಥರಸಾಮಾನ ಇನಾನ್ಹ್ವೈ 
ಸ 
ಖು 


ಲೋಕಾನ್ಸ್ಸುರಸಾಮಭಿರಸ್ಸೃಣ್ವಂಸ್ತತ್ಸ್ವರಸಾನ್ನಾಂ ಸ್ಫರಸಾ- 
ಮತ್ತಂ SRZ STDIN, ಉಪಯಂತೈೇಷ್ಟೇವೈನಂ ತಲ್ಲೋಕೇ- 
ಸ್ವಾಭಜಂತಿ॥ 


ಸ್ವರಸಾಮಾಖೆ 403,092, ಸಪ್ತದಶ ಸ್ತೋಮಾಃ ಪೂರ್ವಂ ವಿಹಿತಾ ಇದಾನೀಂ ತಾನ್ಯ- 
ಹಾನಿ ವಿಧಕೆ ಕ್ರೋ ಸ್ವರಸಾಮಾಖ್ಯಾನ್‌ ಸಟ್‌ಸಂಖಾ ;ಕಾನಹರ್ನಿಶೇಷಾನನುತಿಸ್ಕೆ ಯು | ಆದಿ- 
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ತ್ಯಸ್ಯಾಧಸ್ತಾದುಪರಿಷ್ಟಾ ಚ್ಚ ವರ್ತಮಾನಾ ಇನು ಏವ ಲೋಕಾಃ ಸ್ವರಸಾಮುರೊಪಾಸ್ತಸ್ಮಾದ- 
ನುಸ್ಮಿತೈರೇತೈಃ ಸ್ವರಸಾಮಭಿರಿರ್ಮಾಲೋಕಾನಸ್ಪೃಣ್ಣನ್‌ ಪ್ರೀತಾನಕುರ್ವಂಸ್ಕಸ್ಮಾದೇತೇಷಾ- 
Nowe, o ಸ್ಥಕರೋಪೇತಸಾಮವತ್ರೀತಿಹೇತುತ್ತಾತ್ಸರಸಾಮೇತಿ ನಾಮ ಸಂಪನ್ಮ್ನಮ್‌ | ಏತೇಷಾ- 
ಮನುಷ್ಕಾತಾರೋ ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವೇಷ್ವಾಭಜಂತಿ ಭೋಗಭಾಜೋ ಭೆವಂತಿ॥ T 


ಸ್ವರಸಾಮವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮಗಳಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈಗ ಆ ದಿವಸಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವರು. ಸ್ವರಸಾಮವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆರು ಸ್ವರಸಾಮಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಆದಿತ್ಯನ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳೂ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಸೇರಿ ಆಗುವ ಆರು ಲೋಕಗಳೇ ಸ್ವರಸಾಮರೂಸವಾದವುಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವವು. ಈ ಸ್ವರಸಾಮಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವವರು ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ . 
ಸ್ವರಸಹಿತವಾಗಿಯೂ ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿಯೂ ಗಾನಮಾಡುವ ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳು ಜನರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ (ಸಂತೋಷ) ಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತೆ ಈ ಸ್ವರಸಾಮಮಂತ್ರಗಳು ಸರ್ವರಿಗೂ (ಲೋಕಗಳಿಗೂ) ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ಸಾಮೆಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ವರಸಾಮಗಳೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವ ಪುರುಷರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತವಿಧವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವರು. 


ತೇಷಾಂ ವೈ ದೇವಾಃ ಸಪ್ತದಶಾನಾಂ ಪ್ರವ್‌ಲಯಾದಬಿಭಯುಃ 
ಸಮಾ ಇವ ವೈ ಸ್ತೋಮಾ ಅನಿಗೂಳ್ಲಾ ಇವೇಮೇ ಹನ ಪ್ರವ್‌- 
ಲಿಯೇರನ್ನಿತಿ ತಾನ್ಸರ್ವೈಃ ಸ್ತೋಮೈರವಸ್ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಷನ್ಸರ್ವೈಃ 
HR yo ಸರಸ್ತಾತ್ತದ್ಯದಭಿಜಿತ್ಸರ್ವಸ್ತೋಮೋಣ್ಪವಸ್ತಾದೃವತಿ ವಿಶ್ವ- 
ಜಿತ್ಸರ್ವಪೃಷ್ಠಃ ಪರಸ್ತಾತ್ತತ್ಸಪ್ತದಶಾನುಭಯತಃ ಪರ್ಯ್ಯಷಂತಿ 


ಧೃತ್ಯಾ ಅಸ್ರವ್‌ಲಯಾಯ II 


ಅಥ ಸ್ವರಸಾಮಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋತಧಸ್ವಾದುಪರಿಷ್ಟಾಚ್ಚ Be ಅಹನೀ ವಿಧಕ್ರೇ-ಯೇ 
ಸ್ವರೆಸಾಮಾನಃ ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮಯುಕ್ತಾಸ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರವ್‌ಲಯಾತ್ರಕರ್ಷೇಣ ವಿಶರಣಾ- 
Beso ಅಬಿಭಯುಃ | ವ್ಲೀ ನಿಶರಣ ಇತಿ ಧಾತೋರಿದಂ ರೂಪಂ | ವಿಶರಣಶಂಕಾ ಕಥಮಿತಿ 
ತದುಚ್ಯತೇ | ಷಟ್‌ಸ್ಪಹಸ್ಸು ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಾ ಏತೇ ಸಪ್ತದಶ ಸ್ತೋಮಾಃ ಸಮಾ ಇನ ವೈ 
ಸದೃಶಾ ಏವ ತಸ್ಮಾದನಿಗೂಳ್ಲಾ ಇನ ಗೂಹನಸ್ಯ ಗೋಪನಸ್ಕಾಭಾವಾಚ್ಛಿಥಿಲಾ ಏನೈ ಕಬಂಧತ್ತೇ 
ಸತಿ ನೂತನತ್ಸಚಮತ್ಕಾರಾಭಾವಾದನಾದರೇಣ ವಿಶೀರ್ಣಾ ಭವಂತಿ | ತಸ್ಮಾದಿಮೇ ಸ್ತೋಮಾ 
ನ ಪ್ರವ್ಲಿಯೇರನ್‌ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ವಿಶೀರ್ಣಾ ಮಾಭೂವನ್ನಿತಿ ವಿಚಾರ್ಯ sod BAS ಸ್ತೋಮಾ- 
ನನಸ್ತಾದಧೋಭಾಗೇ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ತೋಮೈಶಸ್ತ್ರಿವೃತ್ಸಂಚದಶಸಸ್ತದಶೈಕವಿಂಶತ್ರಿಣ (ನ) ವತ್ರಯೆ- 
2,0 50S, 58 BOYNE A OSE ಗತಾ ರಕ್ಷಣಾಯ ಪರಿತೋ stai do ಕೃತವಂತ ಇತ್ಯ- 
Prs | ತಥಾ ಪರಸ್ತಾತ್ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮಾನಾಮುಪರಿಭಾಗೇ ಸರ್ವೈಃ BA , ರಫಂತರಬ್ಬಹ- 
ದ್ವೈರೂಪನೈರಾಜಶಾಕ್ಚರರೈವತಸಾಮಾಖ್ಯೈಃ ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರೈಃ ಪೆರ್ಯಾರ್ಷನ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಸರ- 
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21.4 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ 








ಸಾಮ್ನಾಮುಧಸ್ತಾತ್ಪೂಕ್ವಸ್ಮಿನ್ಸಿನಸೇ ಸರ್ವಸ್ತೋಮಯೆಕ್ತಮಭಿಜಿದಾಖ್ಯನುಹರನುಷ್ಮೇಯಂ | 
' ಯಥಾ ಶೇಷಾಮುಪರಿಷ್ಟಾತ್ಸರ್ವಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಯುಕ್ತಂ ನಿಶ್ವಜಿದಾಖ್ಯಮಹರನುಷ್ಕೇಯಂ | 
| ಯದೇತದ್ದಿವಿಧಮನುಷ್ಠಾನಂ ತೇನ ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮಾನುಭಯತಃ ಹಯರ್ನ್ಯಷಂತಿ ಹರಿರಕ್ಷಂತಿ 
' ತಚ್ಚ ರಕ್ಷಣಂ ಧೃತ್ಯೈ ದಾರ್ಥ್ಕಾಯಾಪ್ರನ್ಸಯಾಯ ಶೈಥಿಲ್ಯಾಭಾನಾಯ ಸಂಪದ್ಯತೇ | 


- eri ಸ್ವರಸಾಮಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ (ಎರಡು) ದಿನಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಸಪ್ತದಶ ಸೋಮಯುಕ್ತವಾದ 
ಸ್ಪರೆಸಾಮಗಳು' ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಠನಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಒಂಜೀನಿಧವಾಗಿರುವವು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಪಠಿಸುವಾಗ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಶಿಥಿಲವಾಗುವವು (ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವವು) ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು 
ಹೆದರಿದರು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳು ಒಂದೇವಿಧವಾಗಿ ನೂತೆನಸದ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಬೇಜಾರನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾರಣ 
ಮಂತ್ರಸಕನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳುವಾಗ ಬೇಜಾರಿನಿಂದ ಮಂತ್ರವು ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಬಾ 
ಯಿತು. eddy ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮೊದಲ ಮೂರು 
ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿವೃತ್‌, ಪಂಚದಶ, ಸಪ್ತದಶ್ಯ ಏಕವಿಂಶಃ 
ತ್ರಿಣವತ್ರಿಂಶ ಎಂಬ ಸ್ತೊಮಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಭದ್ರವಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ರಕ್ಷಿಸಿದರು. ಈರೀತಿ ಮಾಡಿ ಶಿಥಿಲನಾಗದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಿದ ದಿನಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಜಿತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಅನಂತರ ಮುಂದಿನ ಸಸ್ತದಶಸ್ತೋಮಗಳು (ಉತ್ತರಭಾಗದ) ಶಿಥಿಲವಾಗದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆಯೇ ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮಗಳನಂತರ ಪೃಷ್ಠ, ರಥಂತರ, ಬೃಹತ್‌, ವೈರೂಪ, ವೈರಾಜ, ಶಾಕ್ವರ, ರೈವತ ಎಂಬ ಪೃಷ್ಠ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಿ ರಕ್ಷಿಸಿದರು. ಈರೀತಿ ಮಾಡಿದ ದಿನಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಈರೀತಿ 
ಒಂದೇವಿಧವಾಗಿರುವ ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮಗಳನ್ನು ಶಿಥಿಲವಾಗದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಎರಡುಪಾರ್ಶ್ವ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತೋಮಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ರೆಕ್ಷಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಎರಡು (ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ) ದಿನಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಭಿಜಿತ್‌ 
ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


"dx, ವೈ ದೇವಾ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಾಲ್ಲೋಕಾದವಪಾತಾದಬಿಭಯುಸ್ತಂ 
ಪಂಚಭೀ '`ರತ್ಮಿಭಿರುದನಯನ್ರಶ್ಶಯೋ ವೈ ದಿನಾಕೀರ್ತ್ಯಾನಿ 
ಮಹಾದಿವಾಕೇರ್ತೈಂ ಪೃಷ್ಠಂ ಭವತಿ ವಿಕರ್ಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಮ 
ಭಾಸಮಗ್ಗಿಷ್ಟೋಮುಸಾನೋಭೇ ಬ್ರಹದ್ರಥಂತರೇ ಪನಮಾನ- 
ಯೋರ್ಭವತಸ್ತದಾದಿತ್ಯಂ ಪಂಚಭೀ ರತ್ಮಿಭಿರುದ್ದಯಂತಿ -ಧೃತ್ಯಾ 


ಅನನಸಾತಾಯ Il 


3 ಅಥ ವಿಷುನತ್ಯಹನಿ ಪಂಚ ಸಾಮಾನಿ ವಿಧತ್ತೇ--ದೇವಾಃ ಪುನರಪಿ 370, 03,2, 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾದಧಃ ಪಾತಮಾಶಂಕ್ಯ ತಸ್ಮಾದ್ಭೀತಾಃ | ಯದ್ಯಪಿ ಪೃಥಿನ್ಯಾದಿಲೋಕತ್ರಯ- 
ಮುತ್ತಂಭಕಮುಕ್ತಂ ತಥಾಪ್ಯುಪರಿ ey OU ದೃಢಬಂಧನಸ್ಕಾಭಾವಾದಿತಿ ತತಶ್ಚಲನೇ ಸತಿ 
ಸಾರ್ಶ್ವಯೋಃ ಪತನಮಾಶಂಕ್ಯತೇ ತನ್ಮಾಭೂದಿತಿ ದೇವಾಸ್ತಮಾದಿತ್ಯಂ ಪಂಚಭೀ ರಶ್ಮಿಭಿಃ 


'ಪೃಗ್ರೃಹೈೆರುವವಯನ್ನೂರ್ಥ್ವಮುಂತ್ಯೃಷ್ಯ 33 93930 ಕೃತನಂತೋ ದೃಢಂ QU sos 
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ಖಂಡ ೫] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ . 915 


NNN NPP APA PAP PAPAL PAPAL AL m ಈ anaana aaa a a P P P a a a a P A AE E 


ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯೇ ಬಂಧನಹೇತವೋ ರಶ್ಶಯಸ್ತತ್‌ಸ್ಮಾನೀಯಾನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ವಿಷುವತಿ ವಿವಾಕೀ- 

SFA Qs 8998003398 ಪಂಚ ಸಾಮಾನಿ ತೇಷು ಮಧ್ಯೇ ಮಹಾದಿವಾಕೀರ್ತ್ಯನಾಮಕ- 

ಮೇಕಂ ಸಾಮ | ತಚ್ಚ. ನಿಭ್ರಾಡ್‌ಬೃಹತ್ಸಿಬತು ಸೋಮ್ಯಂ ಮಧು (೧೦-೧೭೦-೧) ಇತ್ಯಸ್ಯಾ- 
ಮೃುಚ್ಯುತ್ಸನ್ನಂ | ತತ್ಸಾನುಯಂಕ್ತಂ ಪೃಷ್ಠ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ | ತಥಾ ವಿಕರ್ಣಾಖ್ಯಮೇಕಂ 
ಸಾಮ | ತಚ್ಚ BBA, ವೃಷ್ಟೋ ಅರುಷಸ್ಯ ನೂ ಸಹಃ (೬-೮-೧) «33, 39,539, 232, 3, & o | 
ತದೇತದ್ಬ್ರಹ್ಮಸಾನು ಕರ್ತವ್ಯಂ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನಮಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಗೀಯಮಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ಸಾಮ | ತಥಾ ಭಾಸಾಖ್ಯಮಪರಂ ಸಾಮ | ತದಪಿ ಪೃಕ್ಷಸ್ಕೇತ್ಯಸ್ಯಾಮೇವೋತ್ಪನ್ನಂ | ತಚ್ಹಾ- 
ಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮುಸಾಮು ಕರ್ತವ್ಯಂ | ಯೇನ HII, SA, WA; CHINAS, ಸಮಾಪ್ಯತೇ SBA- 
ಸ್ಟೋಮಂಸಾಮ | ಬೃಹದ್ರಥಂತರೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧೇ ಭನತಃ | ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪವಮಾನಾರ್ಭೆವಪೆವ- 
ಮಾನಯೋಃ ಕರ್ತವ್ಯತ್ವಾತ್‌ | ಪಂಚಸಾಮಪ್ರಯೋಗೇಣಾದಿತ್ಯಂ ಸಂಚಭಿಃ ಸಾಮುರಜ್ಞಾಭಿ- 
ರೂರ್ಥಂ ಬಧ್ಗುಂತಿ | ತಚ್ಚಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಧಾರಣಾಯ ಭವತಿ | ತೇನ ಧಾರಣೇ ನಾಢಃಪಾತೋ 
ನ ಭವತಿ Il | 


ವಿಷುವದ್ದಿ ನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಐದು ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆದಿತ್ಯನು : ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುನಃ ಬೀಳಬಹುದೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಹೆದರಿದರು. ` ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಆಸರೆಯಾಗಿ ಕೆಳಗಡೆ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಊರೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ vasa ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವಾಗ ಅಲುಗಾಡುವುದರಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಬಹುದಿಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಹಾಗೆ ಬೀಳದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಲುಗಾಡದಂಕೆ ಐದು ಹಗ್ಗ ಗಳಿಂದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿದರು. ಇದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನು ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲುವಂತಾಯಿತು. 
ಇಲ್ಲಿ ಆಡಿತ್ಯನನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕಚ್ಚಿರುವ ಹಗ್ಗಗಳೆಂದರೆ ನಿಷುವದ್ದಿ ನದಲ್ಲಿ ಐದು ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳು. ಅವುಗಳಿಗೆ ದಿವಾಕೀರ್ತ್ಯ 
ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಮಹಾದಿವಾಕೀರ್ತ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಸಾಮವು ನಿಭ್ರಾಡ್ಬ ಎಹಕ್ಸಿಬತು 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೭೦-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಾಮಮಂತ್ರವು. ಈ ಸಾಮಮಂತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪೃಷ್ಣ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಕರ್ಣ ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಸಾಮಮಂತ್ರವು. ಈ ಸಾಮವು ಪೃಕ್ಷಸ್ಯ 
ವೃಷ್ಣೋ ಅರುಷಸ್ಯ ನೂ ಸಹಃ (W, ಸಂ. ೬-೮-೧) ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಸಾಮ 
ವೆಂದು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯು ಇದನ್ನು (ಬ್ರಹ್ಮಸಾಮವನ್ನು) ಗಾಕಮಾಡಜೀಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಭಾಸಾ ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಾಮವು. ಹಿಂದಿ ಹೇಳಿದ ಪೃಕ್ಷಸ್ಯ ವೃಷ್ಟೋ ಅರುಷಸ್ಯನೂ ಸಹಃ ಎಂಬ ಖುಕ್ಳಿನಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಇದನ್ನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸಾಮವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಯಾವ ಸಾಮಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವು 
ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವುದೋ ಆ ಸಾಮಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸಾಮವೆಂದು ಹೆಸರು. ಬೃಹತ್‌ ಮತ್ತು ರಥಂತರ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಸಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವಮಾನ ಮತ್ತು ಆರ್ಭವನನಮಾನ ಎಂಬ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಅವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ 
ಇವೆ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿವೆ. ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳೆಂಬ ಈ ಐದು ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟುವುದ : 
ರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ದೃಢವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವನು. 


ಉದಿತ ಆದಿತ್ಯೇ ಪ್ರಾತರನುವಾಕನುನುಬ್ರೂಯಾತ್ಸರ್ವಂ ಹೈವೈತದ- 
ಹರ್ದಿವಾಕೀರ್ತ್ಯಂ PIS ॥ 
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216 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ 








ಅಥ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಸ್ಯ ಚೋದಕಸಪ್ರಾಪ್ತಕಾಲಂ ಬಾಧಿತುಂ ಕಾಲಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ-- 
ಪ್ರಕೃತಾನಾದಿತ್ಯೋದಯಾತ್‌ ಪ್ರಾಗೇನ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಃ ಪಠ್ಯತೇ | ಅತ್ರ ತು ANF- 
We, 0549. € ದಿವಾಕೀರ್ತ್ಯತೃ್ವಸಿದ್ಧರ್ಥಮುದಯಾದೂರ್ಥ್ವಮನು ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ॥ 


ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವುದು ರೂಢಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದಿವಾಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ರಜ್ಜುಬಂಧನವನ್ನು ಮಾಡಿಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರ 


ಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಪಠಿಸಜೀಕು. 


ಸೌರ್ಯಂ WBIVIN, ONT, CSO ಸನನೀಯಸ್ಫೋಪಾಲಂಭ್ಯಮಾಲ- 
ಭೇರನ್ಸೂರ್ಯದೇನತ್ಯಂ ಹ್ಯೇತದಹಃ॥ 


ಸವನೀಯಪಶೌ ಕಂಚಿದ್ದಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಸೂರ್ಯೋ ದೇವತಾ ಯಸ್ಯ ಪಶೋಃ 
ಸೋತಯೆಂ ಸೌರ್ಯೊೋನನ್ಯಂಗೆಂ ವರ್ಣಾಂತರೇಣ ಸಂಪಾದಿತಂ ಚಿಹ್ನಮನ್ಯಂಗಂ ತಾದೃಶಶ್ಹಾಸೌ 
Bess ಸೋಃಯೆಮನ್ಯಂಗೆಶ್ಚೇತೋ ನರ್ಣಾಂತರೇಣ ಮಿಶ್ರಿತಃ ಸರ್ವಶ್ಚೇತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ತಾದೃಶಃ ಸಶುರತ್ರ ಸವನೀಯಸ್ಥಾನ ಉಪಾಲಂಭ್ಯೋತತಸ್ತಮಾಲಭೇರನ್‌ | ಯಸ್ಮಾದೇತ- 
ದಹಃ ಸೂರ್ಯದೇವತ್ಯಂ ತಸ್ಮಾದ್ಯುಕ್ತಃ ಸೂರ್ಯದೇವತ್ಯಃ ಪಶುಃ Il 


ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿಸುವ ಪಶುವಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ದಿವಸ (ಏಕವಿಂಶದ ದಿನ) ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವ 
ಪಶುವು ಶ್ವೇತ (ಬೆಳ್ಳಗೆ ಇರುವ) ವರ್ಣದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ಇತರ ಬಣ್ಣದ ಚಿಕ್ಕಿಸಹ ಇರಕೂಡದು. ಇಂತೆಹ ಇತರವರ್ಣ 
ಸಾಂಕರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಇರುವ ಪಶುವನ್ನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 


ಏಕವಿಂತಶತಿಂ ಸಾಮದೇನೀರನುಬ್ರೂಯಾತೃತ್ಯಕ್ಸಾದ್ಧ್ಯೇತದಹರೇಕ- 
Vogo ll 


ಸಾಮಿಥೇನೇಷು ನಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಏತದ್ವಿಷುವನ್ನಾಮಕಮಹರೇಕವಿಂಶಸ್ತೋಮ.- 
ಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾದ್ಧಿ HOF BES ಮುಖ್ಯಮೇವೈಶಕವಿಂಶಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಮಿಫೇನೀನಾ- 
ಮೇಕವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಯುಕ್ತಾ | ಅತ್ರ ಚೋದಕಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸಂಚದಶ ಧಾಯ್ಯಾಃ ಷಟ್‌- 
ಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಇತ್ಯೇಕವಿಂಶತಿಃ | ತಥಾ ಚಾಶ್ಚಲಾಯನ ಆಹ--"“ ನಿಷುನಾನ್ಸಿವಾಕೀರ್ತ್ಯ 
ಉದಿತೇ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಃ ಪೃಥುಸಾಜಾ ಅಮರ್ತ್ಯ ಇತಿ ಷಡ್‌ಧಾಯ್ಯಾಃ ಸಾಮಿಧೇನೀನಾಂ 
ಸೌರ್ಯಃ ಸವನೀಯೆಸ್ಕೋಸಪಾಲಂಭಕಃ” ಅತಿ [| 


ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಸಾಮಿಧೇನೀ (ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ev d ಮಾಡುವಾಗ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರ) ಮಂತ್ರಗಳು 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು... ಈ ದಿವಸದ ಹೆಸರು ವಿಷುವತ್‌ ಅಥವಾ ಏಕವಿಂಶ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 
ಸಾಮಿಥೇನೀಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ಮಂತ್ರಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪಥಿಸತಕೃವು ಆರು ಧಾಯ್ಯಾ 
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(O3) ಮಂತ್ರಗಳು ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾಮಿಥೇನೀಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಈ ದಿನ ಪೆಠಿಸಜೀಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಲಾ 
ಯನರು--ವಿಷುವಾನ್ದಿವಾಕೀರ್ತ್ಯ ಉದಿತೇ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಃ ಸೈಥುಷಾಜಾ ಅಮರ್ತ್ಯ ಇತಿ ಸಟ್‌ಧಾಯ್ಕಾಃ 
ಸಾಮಿಧೇನೀನಾಂ ಸೌರ್ಯ ಸವನೀಯಸ್ಕೋಪಾಲಂಭ್ಯಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಎಂದರೆ ಈ ದಿವಸಕ್ಕೆ ವಿಷುವಾನ್‌ 
ಅಥವಾ ದಿವಾಕೀರ್ತ್ಯ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ದಿನದ ಹೆಸರಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ (ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ವಾದನಂತರವೇ) ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪ್ರಾತರನುವಾಕವನ್ನೂ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾವಿಧೇನೀ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇವುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪಠಿಸುವ ಹದಿನೈದು ಸಾಮಿಥೇನೀಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಸೃಥುಷಾಜಾ ಅಮರ್ತ್ಯಃ ಎಂಬ ಆರು ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಜೀಕಾದ 
ಪಶುವು ಸೂರ್ಯನನ್ನುದ್ದೆ (dy ಅರ್ಹಿತವಾಗುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀತನರ್ಣದ ಪಶುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಂದು ಅರ್ಪಿಸಜೀಕು ಎಂದು 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. 


ಏಕಸಪಂಚಾಶತಂ ದ್ವಿಸಂಚಾಶತಂ ವಾ IAD y ಮಧ್ಯೇ ನಿವಿದಂ]ದಧಾತಿ 
ತಾನತೀರುತ್ತರಾಃ ಶೆಂಸತಿ ಶತಾಯುರ್ವೈ ಪುರುಷಃ ಶತವೀರ್ಯಃ 
ಶತೇಂದ್ರಿಯ ಆಯುಷ್ಯೇವೈನ ತದ್ದೀರ್ಯಂ ಇಂದ್ರಿಯೇ 
ದಧಾತಿ 


ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರೇ ANTS do ವಿಧತ್ತೇ--ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶಸ್ತ್ರೇ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನುರೂಪಯೋ- 
3,309063 ಷಡ್‌ುಜೋ ಯದ್ಧಾವಾನೇತ್ಕೇಕಾ ಧಾಯ್ಯಾಬೃಹದ್ರಥಂತರಯೋಕ್ಕೋನೀ 
ದ್ವೇ ಉತ್ತಮಸಾನು ಪ್ರಗಾಫಸ್ಯ ಪ್ರಕ್ರಥನೇನ ತಿಸ್ರೋ ನೃಣಾಮುತ್ವಾನೃತಮಮಿತಿ ತಿಸ್ರೋ 
CIA, Hon ಇತ್ಯೇಕಾದಶರ್ಜೊಇಭಿತ್ಯಮಿತಿ ಸಂಚದಶರ್ಚ ಇತ್ಯೇವಮೇಕಚತ್ವಾರಿಂಶತ್‌ | 
ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಯಾ ತ್ರಿರಭ್ಯಸ್ತಯಾ ಸಹ ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶತ್‌ | ಇಂದ್ರಸ್ಯ ನು ನೀರ್ಯಾಣೀತ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ಪಂಚದಶಕ್ಲೇ ಸೂಕ್ತೆಆಷ್ಟ್‌ ನನ ನಾ ಶಂಸನೀಯಾಃ। ತತ್ರಾಸ್ಟೃತ್ವಪಕ್ಷ ವಿಕಪಂಚಾಶದ್ಭವಂತಿ! 
ನವಪಕ್ಷೇ ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್‌ | ತಚ್ಛಂಶಸಾದೂರ್ಥ್ರಮಿಂದ್ರಸ್ಯ ನು ನೀರ್ಯಾಣೀತ್ಯಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ 
ಮಧ್ಯ ಐಂದ್ರೀಂ ನಿನಿದಂ ದಧ್ಯಾತ್‌ | ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಪುನರಪಿ ತಾವತೀರ್ಕುಚಃ ಶಂಸೇತ್‌ | 
ತಥಾ ಸತಿ ಶತಸಂಖ್ಯಾಸಂಪತ್ಯಾ ಪುರುಷಾಯುಃ ಸಾಮ್ಯಂ ಭವತಿ | ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ ಶತಸಂ- 
ಖ್ಯಾಸು ನಾಡೀಷು ಸಂಚಾರಾಚ್ಛತಂ ಭವಂತಿ | ತದೀಯವ್ಯಾಪಾರಾಶ್ಚ ತಥಾ ಶತಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ। 
ಏನಂ ಸತಿ ಯಂಜಮಾನಂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಆಯುಸಿ ವೀರ್ಯ ಇಂದ್ರಿಯೇಷ್ವ್ಟವಸ್ಥಾಪಯತಿ ॥ 


ನಿಪ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕಾದ ನಿನಿದ್ಧಾನಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು 
ನಲವತ್ತೊಂದು ಇರುವವು, ಈ ನಲವತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮೂರಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ನಲನತು 
ಮೂರು ಆಗುವವು. ` ಅನಂತರ ಇಂದ್ರಸ್ಯನು ವೀರ್ಯಾಣಿ ಎಂಬ ಹದಿನೈದು ಖುಕ್ಕುಗಳ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ 
ಸೂಕ್ತದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಸಂಬಂಧನಾದ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಜೀಕು. ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವಾಗ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ 
ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಖುಕ್ಕನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಠಿಸಿ ಅನಂತರ್ಸಿನಿನಿನ್ನಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸೂಕ್ತವನ್ನು(ಮುಂದಿನ ಭಾಗ 
ವನ್ನು) ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಹದಿನೈದು sys» nv ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದನಂತರ 
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ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿರುವ ನಲವತ್ತಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳ ಜತೆಗೆ ಈ ಸೂಕ್ತದ (ಇಂದ್ರಸ್ಯನು) ಎಂಟು 
ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಐನತ್ಕೊಂದು ಖುಕ್ಕುಗಳಾದವು. ಅನಂತರ ಫಿವಿನ್ಶಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಬಳಿಕ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಉಳಿದ ಐವತ್ತೊಂದು ಅಥವಾ ಐವತ್ತೆರಡು ಮುಂದಿನ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಬೇಕು, ಈರೀತಿ ನಿವಿನ್ಶಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ ಐವತ್ತೊಂದು ಮಂತ್ರಗಳೂ ಮುಂದಿನ ಅರ್ಧವಾದ ಐವತ್ತೊಂದು ಮಂತ್ರಗಳೂ ಸೇರಿದರೆ ಈ ಶಸ್ತ್ರ 
ಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ನೂರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗುವವು (೧೦೨) ಈ ನೂರು ಸಂಖ್ಯೆಗೂ ಪುರುಷನ ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸಾದ ನೂರು 
ಸಂವತ್ಸರಗಳಿಗೂ ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದ (ಹೋತೃವಿಂದ) ಯಜಮಾನನಿಗೆ ನೂರುವರ್ಷ 
ಗಳವರೆಗಿನ ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಸಟುತ್ಚವೂ ಲಭಿಸುವವು. 


English Translation 
(The Svarasamans. Abhijit. Visvajit. Vishuvan) 


‘They perform the ceremonies of the Svarsaman days. These three 
worlds are the Svarsaman days. On account of the sacrificers pleasing these 
worlds by means of the Svarasamans, they are called Svarsaman (from asprivan, 
they made pleased). | 


By means of the perfovmance of the Svarasaman days they make him 
(the sun) participate in these worlds. 


. The gods were afraid lest these seventeen-fold Stomas (employed at the 
Svarasaman days) might, on account of their being all the same, and not protected 
by being covered with other Stomas, break down. Wishing that they should not 
slip down, they surrounded them, below with all the Stomas, and above with all 
the Prishthas. That is the-reason that on the Abhijit day which preceds the 
Svarasaman days all Stomas are employed, and on the Visvajit day which 
follows the Svarasaman days after the Vishuvan day is over all Prishtas are 

‘used. These Stomas and Prishthas surround the seventeen-fold Stomas of the 
Svarasaman days in order to keep them in their proper place and to prevent 
them from breaking down. 


IU Wee (The performance of the Vishuvanday) 


: The gods were again afraid of the sun falling from the sky. They pulled 
him up and tied him with five ropes. The ropes are the Divakirtya, Samans 
among which there is the Mahadivakirtya Prishta; the others are, the Vikarna, 
the Brahma, the Bhasa, and the Agnishtoma Sama; the Brihat and Rathantara 
Samans are required for the two Pavamana Stotras (the Pavamana at the midday 
and the Arbhava-pavamana at the evening libations). 
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Thus they pulled up the sun tying him with five cords in order to keep 
him and to prevent him from falling. 

On this day, the Vishuvan he ought to repeat the Prataranuvaka after the 
sun has risen; for only thus all prayers and recitations belonging to this 
particular day become repeated during the day-time (the day thus becomes 
divakirtyam). 

As the sacrificial animal belonging to the Soma libation (of that day) and 
being dedicated to the sun, they ought to kill such one as might be found to be 
quite white (without any speck of another colour). For this day a festival for 
the sun. 

He ought to repeat twenty-one Samidheni verses (instead of fifteen or 


seventeen, as is the case at other occasions); for this day is actually the 
twenty-one-fold Stoma). 


After having repeated fifty-one or fifty-two verses of the Shastra of this 
day, he puts the Nivid addressed to Indra in the midst of the hymn indrasya nu 
viryani, (1, 32). After this the repetition of the Nivid he recites as many verses 
as he had recited before putting the Nivid, i.e. fifty-one or fifty-two. In this way 
the total number of verses is brought to above a hundred. The full life of a man 
is a hundred years; he has also a hundred powers and a hundred senses. 
By thus repeating above a hundred verses, the Hotar thus puts the sacrificer in 
the possession of his full life, strength and senses. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿಕೇ ಮಾಧವೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಶ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಕಸ್ಯ ಅಷ್ಟಾದತಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪೆಂಚಮೆಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
| ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


GBH 
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ಅಥ ಅಷ್ಟಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಷಷ್ಕಃ ಖಂಡ! 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


eS 


[ ಹಂಸವತೀ ಯಕ್ಕಿನ (ಹಂಸಃ ಶುಚಿಷತ್‌" ಎಂಬ WIW.) ನಿವರಣೆಯು; ದುರೋಹಣವೆಂಬ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ 


ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ತಾರ್ಕ್ಯ್ಯವೆಂಬ ಮೂರು ಖಯಕ್ಕುಗಳು 
ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಖಯಕ್ಕುಗಳೆ ವಿವರಣೆಯು | 








ದೂರೋಹಣಂ ರೋಹತಿ & TOE ವೈ ಲೋಕೋ ದೂರೋಹಣಂ 
ಸ್ಪರ್ಗಮೇನ ತಲ್ಲೋಕಂ ರೋಹತಿ ಯ ಏನಂ DEH ll 


ಅಥ ಕಸ್ಕಾಶ್ಲಿವೃಚೆ8 ಶಂಸನಂ ವಿಧತ್ತೇ- ದುಃಶಕಂ ರೋಹಣಂ ಯಸ್ಮಿನ್ನಾದಿತ್ಯ- 
ಮಂಡಲೇ ತದ್ದೂರೋಹಣಂ ತತ್ರಾಶೋಹಣಸ್ಯ ಸಾಧನತ್ತಾನ್ಮಂತ್ರಸ್ಥರೂಪಮಪಿ ದುರೋಹಣ- 
ಮಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ತದ್ರೋಹತ್ಕಾರೋಹಣಾರ್ಥಂ ಶಂಸೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಯದ್ವಾ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ದುಃಶಕ 
ಉಚ್ಚಾರಣನಿಶೇಷೋ ದೂರೋಹಣಂ ಸ ಚ ವಿಶೇಷಃ ಸೂತ್ರೇಂವಗಂತವ್ಯಃ । ತಂ ರೋಹತಿ 
ನಿಶಿಷ್ಟಮುಚ್ಚಾರಣಂ ಕುರ್ಯಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಯೋತಯಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಸ್ತಸ್ಯಾರೋಹಣಂ 
ದುಃಶಕಮಿತಿ ದೂರೋಹಣತ್ವಂ | ತಾದೃಶಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಾಸಯತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ನೇದ- 


ನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 
ಈಗ ಕೆಲವು ಖುಕ್ತುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವರು. ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಅರೋಹಣಮಾಡುವುದು 


ಬಹಳ ಕಸ್ಟ ಸಾಧ್ಯವು. ಇಂತಹ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದ ಆರೋಹಣಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ದೂ ಕೋಹಣ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆರೋಹಣಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು ಅಥವಾ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು ಕನ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ದೂರೋಹ ಣನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ಈ ಆರೋಹಣ 
(ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ) ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸುವುಡೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಆರೋಹಣ ಮಾಡುವುದು ಎಂದರೆ 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಏರಿಹೋಗುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ದೂರೋಹಣವೆಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದು 
ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವನು 
ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ DORON ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 


ಯದೇವ ದೂರೋಹಣ್ನಾಾನ್‌ ಅಸೌ ವೈ ದೂರೋಹೋ ಯೋಸ್‌ 
ತಪತಿ vào ಅತ್ರ ಗಚ್ಛತಿ ಸ ಯದ್ದೂರೋಹಣಂ ರೋಹ- 
ತ್ಯೇತಮೇವನ ತದ್ರೋಹತಿ ॥ 
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ನಿಹಿತಮರ್ಥಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ದೂರೋಹಣಮಿತಿ ಯದುಕ್ತಂ dà 235 ಶೇಷಃ! 
ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಾ B88 | ಅಸಾವಿತ್ಯತ್ರೋತ್ತರಮುಚ್ಯತೇ | ಯೋ8ಸಾವಾದಿತ್ಯಸ್ತಪತಿ, ಅಸಾನೇವ 
ದೂರೋಹೋ ದುಃಶಕಾರೋಹಣಸ್ಥಾನಾವಸ್ಥಿತತ್ವಾತ್‌ | ಅಥವಾ ಯಃ ಕಶ್ಚಿದ್ಯಬಮಾನಃ 
ಸಮ್ಯಗನುಷ್ಕಾಯಾತ್ರಾದಿತ್ಯಲೋಕೇ ಗಚ್ಛತಿ ಸೋಪಿ ದೂರೋಹೋ ದುಃ ಶಕಸ್ಥಾನಾರೋಹ- 
ಇತ್ವಾತ್‌ | ಏವಂ ಸತಿ ಯದಿ.ದೂರೋಹಣಂ ಮಂತ್ರಂ ರೋಹತಿ ಶಂಸೇತ್ತತ್ತೇನ ಶಂಸನೇನೈ- 
ತಮೇವಾದಿತ್ಯಂ ಲೋಕಂ ರೋಹತಿ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ I 


ದೂರೋಹಣವೆಂದರೆ ಏನು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಅಸೌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 
ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಆದಿತ್ಯನು ಆರೋಹಣಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಜಿಳಗುತ್ತಿ 
ರುವನು. ಅಥವಾ ಯಾವ ಯಜಮಾನನು we, ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿ ಆದಿತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವನೋ ಅದನ್ನೇ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ಆರೋಹಣವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವನೋ ಅವನು ಆದಿತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಹೋಗಿ AHHH. ಇದೇ ಆರೋಹಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಹಂ ಸವತ್ಕಾ ರೋಪಹತಿ Il 


ಮಂತ್ರನಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ -ಹಂಸಶಜಬ್ದೋ ಯಸ್ಕಾಮೃಚ್ಛಸ್ತಿ ಸೇಯಂ ಹಂಸವತೀ 
ತಯಾ ಕೋಹೇತ್ತಾಮು ಚ್ಹಾರಯೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತಸ್ಮಾ ಯಚಃ ಪ್ರಥಮಹಪಾದೇ ಪೂರ್ವಭಾಗ- 
ಮುನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೆ-- | 


ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ. ಯಜಮಾನನು ಈ ಹಂಸವತೀ ಖಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ಹೋಗುವನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಖುಶ್ಚಿನ ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ವ =ï 


ಹಂಸಃ ಶುಚಿಷದಿತ್ಯೇಷ ವೈ ಹಂಸಃ ಶುಚಿಷತ್‌ | 


ಹಂತಿ ಸರ್ವದಾ ಗಚ್ಛತೀತಿ ಹಂಸ8| ಶುಚೌ ಶುದ್ಧೇ ದ್ಯುಲೋಕೇ ಸೀದತಿ ತಿಷ್ಕತೀತಿ 
ಶುಚಿಷತ್‌ | eA Te, Re ಯಃ ಪ್ರತಿಷಾದ್ಯತೇ ಸ ಏನ ಮಂಡಲೇ ದೃಶ್ಯಮಾನವಿವ | ಸಚೆ 
ಸರ್ವದಾ ಗತಿಮತ್ವಾದ್ಧಂಸೋ ಭವತಿ ದ್ಯುಲೋಕೆೇಆವಸ್ಥಾನಾಚ್ಛುಚಿಷದಪಿ ಭವತಿ Il 


ಯಾವ ಜುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಹಂಸಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ನಿರುವುಡೋ ಆ ಬುಕ್ಕಿಗೆ ಹಂಸವತೀ dioh ಹೆಸರು. ಆ ಬುಕ್ಕನ್ನು 

ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು Ma ಹ ಗಚ್ಛತಿ ಎಂದು ಗಮನಾರ್ಥ 

ವಿರುವುದು. ಸೂರ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹಂಸನೆಂದು ತ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಪ್ರಜೀಶ 

ವಾದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಶುಚಿಷತ್‌ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾದಿಕನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ 
(ಸೂರ್ಯ) ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದಲೂ, ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯನು ಹಂಸಃ ಶುಚಿಷತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾಗಿರುವನು. 
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RR (POP PPP PLP PLP PPP LPL PPL LS 


ವಸುರಂತರಿಸ್ಷಸದಿತ್ಯೇಷ ವೈ ವಸುರಂತರಿಕ್ಷಸತ್‌ | 


ಉತ್ತರಭಾಗಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ ವಸತಿ ಸರ್ವದೇತಿ ವಸುರ್ವಾಯುರ್ನಹಿ . 
ವಾಯೋರಹನಿ ರಾತ್ರೌ ನಾ ಕವಾಚಿದಸ್ತಮಯೋಃಸ್ತಿ ತಾದೃಶೋ ವಾಯಖಂರಂತರಿಕ್ಷೇ 
ಸೀದತೀತ್ಯಂತರಿಕ್ಷಸತ್‌! ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಸರಮಾತ್ಮರೂಪಶ್ಚೇನ ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವಾದಂತರಿಕ್ಷಸದ್ಧಾಯರು- 
ರಸ್ಯೇಷ ನಿವೇತ್ಯುಚ್ಯತೇ II 





ಸರ್ವದಾ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ (ಚಲಿಸುವುದರಿಂದ) ವಾಯುವಿಗೆ ವಸುವೆಂದು ಹೆಸರು. ಹಗಲಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ರಾತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ವಾಯುವಿಗೆ ಚಲನವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಚಲಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು. .ಅದರಂತೆ ಸೂರ್ಯನೂ 
ಸದಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. ವಾಯುವು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. ಆದಿತ್ಯನೂ ಸಹ ಸರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂನನಾದು 
ದರಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ 2C ಸಹ ಆದಿತ್ಯಸ ಸ 4 08 ವೆಂದೇ ಹೇಳಲ ಡುವುದು. 


ಹೋತಾ: ವೇದಿಷದಿತ್ಯೇಷ ವೈ ಹೋತಾ ವೇದಿಷತ್‌ | 


ದ್ವಿತೀಯಪಾದಸ್ಯ ಪೂರ್ವಭಾಗಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ಹೋತಾ ಹೋಮುಸ್ಯ 
ಕರ್ತಾ | ಯಾಗವೇದ್ಯಾಂ ಸೀದತೀತಿ ನೇದಿಷತ್‌ | ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ತದ್ರೂಪತ್ವಂ ಪೂರ್ವನತ್‌ ॥ 
ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು (ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ HSA) ಹೋಮಕರ್ತನಾದುದರಿಂದ ಹೋತಾ ಎಂದರೆ OA Od. ಹಿಂಜಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಆದಿತ್ಯನು ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಅಗ್ನಿಯೂ ಸಹ ಆದಿತ್ಯನ ರೂಪಾಂತರವಾದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಈ ವಾಕ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಹೋತಾ SCARS ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಆದಿತೃನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವವು. 


ಅತಿಧಿರ್ದುರೋಣಸದಿತ್ಯೇಷ ವಾ ಅತಿಥಿರ್ದುರೋಣಸತ್‌ | 


ಉತ್ತರಭಾಗವಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ನ ನಿದ್ಯತೇ ತಿಥಿನಿಶೇಷನಿಯನೋ ಯಾತ್ರಾರ್ಥೆೇ 
ಯಸ್ಯ ಸೋಯಮತಿಥಿಃ ಸನ್ನು ರೋಣೇಷು ತತ್ತದ್ಧೃಹೇಷು ಸೀದತಿ ಯಾಚಿತುಂ ಪ್ರಚರತೀತಿ 
ದಂರೋಣಸತ್‌ | ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ತದ್ರೂಪತ್ವಮಸಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ | 


ಅತಿಥಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ--ನ ನಿದ್ಯತೇ ತಿಥಿನಿಶೇಷನಿಯನೋ ಯಾತ್ರಾರ್ಥೇ ಯಸ್ಯ ಸೋsಯಮತಿಥಿಃ | ಎಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತ್‌ ಎಂದರೆ ಅತಿಥಿಯಾದನಸಿಗೆ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು ಹೋಗಬಾರದು ಎಂಬ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಈರೀತಿ ತಿಥಿ (ದಿನ) ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೆ ಎಕ್ಸಿಗೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಅತಿಥಿ ಎಂದೂ 
ಹೆಸರು. ಸೂರ್ಯನು ಸಹ ತಿಥಿಫಿಯಮವಿಶ್ಲಿಡೆ ಎಲ್ಲಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉದಯಿಸಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಅತಿಥಿ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥವು ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಾನಧರ್ಮವುಳ್ಳ ವರು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ದುರೋಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗೃಹನೆಂದರ್ಥವು. 
ಅತಿಥಿಯು ಯಾಚನಾರ್ಥವಾಗಿ jud» ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು. ಸೂರ್ಯನು ಸಹ ರಶ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕ ಗೃಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅತಿಥಿಗೂ ಜ್‌ ಸಾದೃಶ್ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ನೃಷದಿತ್ಯೇಷ ವೈ ನೃಷತ್‌ | 
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ತೃತೀಯಪಾದಂ ಚತುರ್ಧಾ ವಿಭಜ್ಯ ಪ್ರಫಮುಭಾಗಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-- ನೃಷು 
ಮನುಷ್ಯೇಷು ವೃಷ್ಟಿರೂಹೇಣ ಸೀದತೀತಿ ನೃಷತ್‌ | ತಥಾ ಚಾರಣ್ಯಕಾಂಡೇ ವಶ್ಚ್ಯತಿ-- 
ಆದಿತ್ಯಶ್ವಶ್ತುರ್ಭೂತ್ವಾಂಕ್ಷ್ರಿಣೀ ಪ್ರಾನಿಶತ್‌ |? ಇತಿ | ತಸ್ಮಾದೇಷ ಆದಿತ್ಯ ಏವ du. 
ಚ್ಛಬ್ದವಾಚ್ಯಃ ॥ 
ಮ TERS ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ವೃ ಪ್ಟಿರೂಸದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತನಾಗಿರುವನು. ಮತ್ತು ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಆದಿತ್ಯತೃಕ್ಷುರ್ಭೂತ್ವಾಂಕ್ಷಿಜೇ ಪ್ರಾನಿಶತ್‌ VOSA ಕಣ್ಣುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 
ಎಂದರುವ್ತ ತರದ ಆದಿತ್ಯನು ನೃ 3 ಷಚ್ಚ ಬ್ಲವಾಚ್ಯನು. 


ವರಸದಿತ್ಯೇಷ ವೈ ವರಸದ್ವರಂ ವಾ ಏತತ್ಸದ್ಧನಾಂ ಯಸ್ಮಿನ್ನೇಷ ಆಸನ್ನ- 
ಸ್ತಪತಿ | 
ದ್ವಿತೀಯಭಾಗಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ನರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠೇ ಮಂಡಲೇ ಸೀದತೀತಿ HORS! | 
ಏತಸ್ಯಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಮಂಡಲೇಆವಸ್ಥಾನಂ | ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ | ಯಾನಿ ಸದ್ಮಾನಿ' ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಾನಿ ಸಂತಿ 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯಸ್ಮಿನ್ಮಂಡಲ ಏಷ ಆದಿತ್ಯ GAS, ಉಪನಿಷ್ಟಃ ಸಂಸ್ತಪತ್ಯೇತನ್ಮಂಡಲಂ 
ವರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ AG, II 


3, ಷ್ಠ ವಾದ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತಿ ಕ್ರಿರುವವನಾದ್ದ ರಿಂದ ನರಸತ್‌” ಎಂದು ಹೆಸರು. d ನಗಳಲ್ಲಿಲಾ 
8j ex ES ಯಾವ ಮಂಡಲವಿರುವುದೋ ಆ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ WRIS ನಾಗಿ ಬೆಳಗುತಿ ತ್ತಿರುವವನಾದ್ದ ರಿಂದ ವರಸತ್‌ ಎಂದು 
DIY, ಡುವನು. 


ಯತಸದಿತ್ಯೇಷ ವೈ ಸತ್ಯಸತ್‌ 


ತೃತೀಯಭಾಗಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ಖುತೆಂ ಸತ್ಯವದನಂ ವೇದವಾಕ್ಯಂ ತತ್ರ ಸೀದತಿ 
ಪ್ರತಿಷಾದ್ಯತ ಇತ್ಯೃತಸತ್‌ | ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯೇನ ವೇದವಾಳ್ಕೇನ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವನುನೇಕಮಂ- 
ತ್ರೇಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ Il 


ಸತ್ಯಭೂತವಾದ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯತಸತ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅನೇಕ ವೇದಮಂತ್ರ 
ಗಳು ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ವಿಷಯವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ವ್ಯೋಮಸದಿತ್ಯೇಷ ನೈ ವ್ಯೋನುಸದ್ದ್ಯೋಮ ವಾ ಏತತ್ಸದ್ಮನಾಂ ಯಸ್ಸಿ- 
dex ಆಸನ್ನಸ್ತಪತಿ | 


ಚತುರ್ಥಭಾಗಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ವ್ಯೊಮ್ಮ್ಯಾಕಾಶಮಾರ್ಗೆೇ ಸ 
ವ್ಯೋನಂಸತ್‌ | ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ತಥಾನಿಧತ್ವಂ 3 ಪ್ರಸಿದ್ಧ Q ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸವಸ ನ ಏಷ vaz, 


f 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


224 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ 

MENU ಸಸ ಯಬ EEA RCRD RA A Pr 
ಪ್ರತ್ಯಾಸನ್ನಸ್ತಪತಿ ತದೇತ್‌ಸ್ಥಾನಂ ಸದ್ಮನಾಂ ನಿವಾಸಸ್ಕಾನಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ವ್ಯೋಮ 
ಗೃಹಾದ್ಯಾವರಣಶೂನ್ಯಮಾಕಾಶಂ | 





ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇರುವವನು ಅಥವಾ ಸಂಚರಿಸುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದಕ್ಕೆ ಗೃ ಹಾದ್ಯಾವರಣಶೂನ್ಯವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಪ್ರಭಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾದ್ದ ರಿಂದ ವ್ಯೋವಂಸತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. 


ಅಬ್ಬಾ ಇತ್ಯೇಷ ವಾ ಅಬ್ಬಾ ಅದೋ ವಾ ಏಷ ಪ್ರಾಕರುದೇತ್ಯಪಃ 
ಸಾಯಂ ಪ್ರವಿಶತಿ | 


ಚತುರ್ಥಂ ಸಾದಂ ಪಂಚಧಾ ನಿಭಜ್ಯ ಪ್ರಥಮಭಾಗಮನೂದ್ಯ ನ್ಯಾಚಷ್ಟೇ ಅದೋ 
ಜಾಯತೇ ಯೋಯಂ(ಯೆಂ) ಮಕಾ(ಕ)ರಾದಿ8ಃ ಸೋಯಮಬ್ಗಾ ತದ್ರೂಪತ್ವಮಸ್ಯ ಸರ್ವಾ- 
ತ್ಮಕತ್ವಾದವಗಂತವ್ಯಮ್‌ | ಕಿಂ ಚಾಯೆಮಾದಿತ್ಯೊಸ್ಮದ್ಧೃಸಷ್ಟಾ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ಪೂರ್ವ- 
ಸಮುದ್ರಗತಾಭ್ಯೋಂದ್ಭ್ಯ ಉದೇತಿ ಸಾಯಂಕಾಲೇ ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರಗತಾ ಅಪಃ ಪ್ರನಿಶತೀವ 


ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ತಸ್ಮಾದಬ್ಬಾಃ॥ 
ಅದ್ಭ್ಧ್ಯ್ಯೋ ಜಾಯಂತೇ ಎಂದರೆ ಉದಕಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನು ಸರ್ವಾತ್ಮಕ 
ನಾದುದರಿಂದ ಅಜ್ಜಾ ಎಂಬುದೂ ಅವನ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲೊಂದು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವಾಗ ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರದ ಉದಕಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುವಂತೆ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗುವನ್ನು 
ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರದ ಉದಕಗಳಲ್ಲ ಮುಳುಗುವಂತೆ ಕಾಣುವನು, ಆದುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಅಬ್ಬಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿರುವನು. 





ಗೋಜಾ ಇತ್ಯೇಷ ನೈ ಗೋಜಾಃ | 


ದ್ವಿತೀಯಭಾಗನುನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಸ್ಟೇ-ಗೋಭ್ಯೋ ಜಾಯತೇ ಜೀನಾದಿಃ ಸ ಗೋಜಾ 
ಅಸ್ಯ ತದ್ರೂ ಸತ್ವಂ ಪೂರ್ವವತ್‌ | 


ಗೋವುಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದ ಗೋಜಾಃ ಎಂದು ಹೆಸರು, 
ಯತಜಾ BSCR ವೈ ಸತ್ಯಜಾಃ | 


ತೃತೀಯಭಾಗಮನೂದ್ಯ ನ್ಯಾಚಸ್ಟೇ-ಜುತಂ ಸತ್ಯಂ ವೈದಿಕಮುಂತ್ರ ಜಾತಂ ತಸ್ಮಾ- 
ಜಾಯತೆ «d, , 3:593 | ವೈದಿಕಾನುಷ್ಠಾನೇನ ಹಿ ದೇನಲೋಕಾದೌ ಜಾಯತ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ- 
ಮಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ತದ್ರೂಪತ್ವಂ ಪೂರ್ವವತ್‌ | 


ಖುತವೆಂದರೆ ಸತ್ಯ ಅಥವಾ 33,5 ಕೈರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು, ಇಂತಹ ಮಂತ್ರಾನುಸ್ಮಾನದಿಂದ ದೇವಲೋಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುವುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನು ಖುತಜಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


——————— — ಎಡ 





ಖಂಡ ej ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಂ 225 








ಅದ್ರಿಜಾ ಇತ್ಯೇಷ ವಾ ಅದ್ರಿಜಾಃ | 


ಚತುರ್ಥಭಾಗಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಅದ್ರಾವುದಯಗಿರಾವುತ್ಸದ್ಯತ ಇತ್ಯದ್ರಿಜಾಃ | 
ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ತೆಥಾತ್ವಂ ಪುರಾಣಾದೌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ ॥ ` 


ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಾಚಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುವುದರಿಂದ ಉದಯಾದ್ರಿಜಾತನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. 
ಯತಮಿತ್ಕೇಷ ವೆ, ಸತಂ | 
Ade g ಗ್‌ 


ಸಂಚಮಭಾಗನನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಚುತಶಬ್ದಃ ಸತ್ಯವಾಚೀ | ಸತ್ಯಂಚ ದ್ವಿವಿಧಂ--: 
ನ್ಯಾವಹಾರಿಕಂ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕಂ ಚ | ತತ್ರ ನ್ಯಾವಹಾರಿಕಂ ವಾಚಾ ಸತ್ಯಭಾಷಣಂ | ಪಾರ. - 
ಮಾರ್ಥಿಕಂ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ | ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ತದಿದಮೃತಶಜ್ಜೀನ 
ನಿವಕ್ಷಿತಂ। ಅಯಂ ಚಾದಿತ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಂ ಸತ್ಯಂ | ಅತ ಏನ ಶಾಖಾಂತರೇ ಬೃಹ ದಿತಿ 


ಮಂತ್ರಶೇಷಂ ಪಠಂತಿ | ಮಂತ್ರಾಂತರೇ ಚೈನಂ ಶ್ರೂಯತೇ-ಅಸಾವಾದಿತ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ II 


ಖತಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸತ್ಯವೆಂದರ್ಥವಿರುವುದು. ಸತ್ಯವು ಎರಡು ವಿಧ್ಯ. ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಮತ್ತು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವೆಂದು. 
ಸುಳ್ಳನ್ನಾಡದೇ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸತ್ಯಶಬ್ದವು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಸತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಪಾರ 
ಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ AZ sas, ಬ್ರಹ್ಮ ಅಥವಾ ಷರಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಶಬ್ದ ಕೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರ್ಥವಿರುವುದು. ಆ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಹ್ಟಿರುವುದು. ಅಸಾವಾ- 
ದಿತ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೂ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ಈ ಆದಿತ್ಯನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಏಷ ಏತಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇಷಾ ಹ ವಾ ಅಸ್ಯ ಛಂದಸ್ಸು 3 32353053 
ರೂಪಂ | 


$2,4*, ಮಂತ್ರಸ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಶುಚಿಷದಿತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೈರ್ಯಾನಿ 
ರೂಪಾಜ್ಯಭಿಹಿತಾನಿ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇಷ ಏವ | OA, ಪರಬ್ರಹ್ಮತ್ವೇನ ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ | 
ಛಂದಃಸು ವೇದೇಷು ಮಧ್ಯ ಏಷಾ ಹ ವೈ ಯೇಯಂಂ ಹಂಸನತ್ತೀೊ 9038, 53939, 0 9, m, 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕಂ ರೂಪಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಮಾದಿವಾತಿಶಯೇನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ 2x3 ajo ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ 
ಪ್ರತಿಪಾದಯತೀತಿ ಶೇಷಃ Il 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಂಸಃ ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಆದಿತ್ಯನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಸಾದಿಸುವವು, ಏಕೆಂಡಕೆ 
e ಆದಿತ್ಯನು ಸರ್ವಾತ್ಮಕವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರುವನು. ವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಹಂಸವತೀ ಬುಕ್ಕೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ 
ಹಂಸಃ ಶುಚಿಷತ್‌ ಎಂಬ WIG ಆದಿತ್ಯನ ಸರ್ನಾತ್ಮಕತ್ವನನ್ನೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವಂತೆ 
ಎನರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
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PPL ur um 





ಯಾಸ್ವರು ಪ್ರ ಖಕ್ಳಿಗೆ ಈರೀತಿ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು-- 

ಹಂಸ ಇತಿ ಹಂಸಾಃ ಸೂರ್ಯರಶ್ಶಯಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪೃಥಿನೀ ವ್ಯಾಹ್ತೇತಿ 
ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ವನನಕರ್ಮಣಾನಭ್ಯಾಸೇನಾದಿತ್ಯಮಂಡಲೇನೇತಿ ತ್ಯಯತೀತಿ ಲೋಕ್ಕೊ 
ತ್ಯಯತೀತಿ ಹಂಸಯಂತ್ಯಯತೀತಿ ಹಂಸಾಃ ಪರಮುಹಂಸಾಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಭಿಃ ಪ್ರಭೂತ 
ಗಭೀರ ವಸತೀತಿ ತ್ರಿಭಿರ್ವಸತೀತಿ ವಾ ರಶ್ಮಿಭಿರ್ವಸತೀತಿ ನಾವಹ್ನಿರ್ವ್ನಸತೀತಿ ನಾ ಸುವರ್ಜರೇತಾಃ ಪೂಷಾ 
ಗರ್ಭಾ ರಿಭೇತಿ ರಿಭಂತಾ ನನಕುಟಿಲಾನಿ ಕುಟಿಂತಾ ರಿಭೆಂತಾಂತರಿಕ್ಸಾ ಚರತ್ಪಾಥಾಂತರಿಕ್ಸಾ ಚರದಿತಿ ವಿನಿ 
ಭುವಿ ಗಮನಂ ವಾ ಸುಭಾನುಃ ಸುಪ್ರಭೂತೋ ಹೋತಾದಿತ್ಯಸ್ಯ. ಗತಾ ಭವಂತ್ಯತಿಥಿರ್ದುರೋಣಸತ್‌ 
ಸರ್ವೇ ದುರೋಣಸತ್‌ ದ್ರವಂ ಸರ್ವೇ ರಸಾ ವಿಕರ್ಷಯತಿ ರಶ್ಮಿಭಿರ್ನಿಕರ್ಷಯತಿ ವಹ್ನಿರ್ನಿಕರ್ಷಯಂತಿ 
ವನನಂ ಭವತ್ಯಶ್ವಗೋಜಾ ಅದ್ರಿಗೋಜಾ ಧರಿತ್ರಿಗೋಜಾಃ ಸರೇ ಗೋಜಾ ಯತಜಾ ಬಹುಶಬ್ದಾ 
ಭವಂತಿ ನಿಗನೋ ನಿಗಮವ್ಯತಿ BUS, Ne ನಿರ್ವಚನಾಯ ॥ (ನಿ. ೧೪-೨೯) 


ತಸ್ಮಾದ್ಯತ್ರ ಕೃ ಚ ದೂರೋಹಣಂ ರೋಹೇದ್ಧಂಸವತ್ಯೈನ ರೋಹೇತ್‌ H 


ಟ್‌ ವಿಧಿಂ ನಿಗಮಯತಿ- ಯತ್ರ ಕ್ವಾಪಿ ಕರ್ಮಣಿ 
ದೂರೋಹಣವನಿಧಾನಮಸ್ತಿ ತತ್ರ ಸರ್ವತ್ರ ಹಂಸವತ್ಯೈನ NZ, C0300 ॥ 


ಯಾವ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದೂರೋಹಣ ವಿಧಾನವನ್ನು (ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ) ಹೇಳುತ್ತಾನೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ 
ಹಂಸವತೀ WG, BOA ಅದರಂತೆಯೇ: ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


TOG IEC ಸ್ಪರ್ಗಕಾಮಸ್ಯ ರೋಹೇತ್‌ M 


ಫಲಭೇದೇನ ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತೇ--ತಾರ್ಸ್ಸ್ಟ್ಸಾಖ್ಯೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ ದೃಷ್ಟಂ 
(Bog Fo | ತಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೇ ಸ್ಪರ್ಗಕಾನುಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ದೂರೋಹಣಂ ರೋಹೇನ್ನತು 
ಹೆಂಸವತ್ಕಾ ॥ 


ತ್ಯಮೂಷು ನಾಜನಂ ದೇವಜೂತಂ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೭೮-೧) ಎಂಬ ಒಂದು ಸೂಕ್ತವು ತಾಕ ರ್ಷ್ಷ್ಯನೆಂಬ ಖಿ 
ಯಿಂದ ದೃಷ್ಟ Seno). ಸ್ಪ ಕ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವವನು ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ದೂರೋಹಣವನ್ನು 
(ಸ್ವ ಗ್ಗಾರೋಹಣವನ್ನು 2) ಮಾಡಬೇಕು ಹಂಸವತೀ ಖುಕ್ಕಿನಿಂದ ಅಲ್ಲ. | 


.ತಾರ್ಕ್ಯೋ ಹ ನಾ ಏತಂ ಪೂರ್ನೊಧ್ವಾನಮೈದ್ಯತ್ರಾದೋ ಗಾಯತ್ರೀ 

ಸುಪರ್ಣೋ ಭೂತ್ವಾ ಸೋಮಾಹರತ್ತದ್ಯಥಾ Fes we Tog ds 

: » ಏತಾರಂ ಕುರ್ನೀತ ತಾದೃಕ್ತದ್ಯದೇವ ತಾರ್ಸೊೋಂಯಂವೈ 

ತಾರ್ಚೋ ಯೋ $8ಯಂ BIS ಏಷ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯಾಭಿ- 
ವ್ಯೋಳ್ಲಾ Il 
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ತದೇತ್ಸ $ಶಂಸತಿ- ಅತ್ರೈವ ವಶ್ಚಮಾಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸಂಪೆನ್ನಂ ತತ್ರ ತಾರ್ಚೋಹ ವೈ 
ಗರುಡ ಏವ ಪೂರ್ವಃ ಪ್ರಥಮಗಾಮೀ ಸನ್ನೇತಮಧಥ್ವಾನಮೈ ತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನ್‌ | so a 
ಮಾಣಮಿತಿ ತದುಚ್ಯ ತೇ | ಗಾಯತ್ರೀ ಸುಪರ್ಜಃ DFE ಭೂತ್ವಾ ಸೀಜ್‌ ಏತಚ 
ಪೂರ್ವಮೇವ ಪ್ರತಿಷಾದಿತಂ | ಏವಂ ಸತಿ SoH re ಸೂಕ್ತೇ ಯೆಜೇವ ಶಂಸನಂ ತತ ; 
ಶಂಸನೇ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ ಕಥ್ಯತೇ | ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಂ ಮಾರ್ಗವಿಶೇಷಾಭಿಜ್ಞಂ ತಜ್ಜೇ- 
ಶವಾಸಿನಂ ಕಂಚಿತ್ಸುರುಷಮಧ್ವನೋ ಮಾರ್ಗಸ್ಯ ಪುರ ಏತಾರಂ ಪುರತೋ ಗೆಂತಾರಂ ಮಾರ್ಗ: ` 
ಪ್ರದರ್ಶಕಂ ಕುರ್ವೀತ ತಾದೃಕ್ತತ್ತಾರ್ಶ್ಶ್ಯಶಂಸನಂ। ಯೋತಯಂ ವಾಯುರಂತರಿಕ್ಷೇ Raises. - 
ಯಮೇವ ತಾರ್ಶ್ಯಸ್ವರೂಪಃ | ಏಷ ಚ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯಾಭಿವೋಳ್ಲಾ ನೇತಾ: ಭವತಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತಾರ್ತ್ಚ್ಸ್ನ್ಯಸೂಕ್ತೇನೈನ ದೂರೋಹಣಂ ರೋಹೇತ್‌ ॥ 


ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತಪಠನದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ತಾರ್ಕ್ವನೇ ಎಂದರೆ ಗರುಡನೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಹಾರಿಹೋದನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸು ಶ್ಯೇನವೆಂಬ 
ಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಸೋಮಾಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂಜಿಯೇ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ತಾರ್ಶ್ಯಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಮೂಲಕ 
ವಿಶದಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥ v8, ಹೋಗಿ ಸೇರುವನು. ಅಥವಾ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿದ ಪುರುಷನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮುಂಜಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಆ A ಅನುಸರಿಸಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ನ 3 v9, 
ಹೋಗುವನೋ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದರಂತೆಯೇ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ವಾಯುವು ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯಸ್ಟರೂಪನು. ಈ ಆ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಅವನೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣವನ್ನು ಬಯಸುವ ಯಜಮಾನನು ಈ ತಾರ್ಕ್ಸ್ಸೃಸೂಕ್ತಪಠಿನದಿಂದಲೇ ದೂಕೋಹಣನನ್ನು 
(ಸ್ವ ರ್ಗಾರೋಹಣನನ್ನು) ಮಾಡಬೇಕು. 


ತ್ಯಮೂಷು ವಾಜಿನಂ ದೇವಜೂತಮಿತೈೇಷ ವೈ ನಾಜೀ ದೇನಜೂತಃ 


ತಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಾಯಾಮೃಚಿ ಪ್ರಥಮಪಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ಚತುರ್ಥ- 
ಪಾದೇ SH NI ನಕ್ಚ್ಯತಿ | ಕೀದೃಶಂ ತಾರ್ಶ್ಯೃಂ | ತ್ಯಮೂಷು (2) | ತ್ಯಚ್ಛಬ್ದಃ ಸರ್ವನಾ- 
BIYI AR Re | ಉಶಬ್ದ ಏನಕಾರಾರ್ಥಃ | ಪುರಾಣಾದಿಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧಮೇವ | ವಾಜಿ- 
ನಮನ್ನವಂತಂ ದೇವಜೂತಂ ದೇವಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನೇಗವಂತಂ | BA, oe, ದೇಭಿಧೀಯ- 
ಮಾನ ಏಷ ವೈತಾರ್ಶ್ಯ ಏನ ತಸ್ಯಾನ್ನವತ್ತ್ಯಾದ್ದೇವೇಸು ಮಧ್ಯೇ ವೇಗನತ್ತ್ಯಾಚ್ಹ Il 
ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ 03,5 ಪ್ರಥಮಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಈ ತಾಕ್ಷ 3೯ ನೆಂಬುವನು ಎಂಥೆವನೆಂದಕೆ 
(ರತಾ ರ್ಷ್ಯಶಬ್ದವು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲಾ ಆ ತಾರ್ಕ್ಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವು) ಈ ತಾರ್ಕ್ಯನು 
ಪ್ರ ನದ ನನಾದವನೂ, ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ (ಆಹಾರ) ವುಳ್ಳ ವನೂ ಅತ್ಯಂತ ವೇಗಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. 


ಸಹಾವಾನಂ ತರುತಾರಂ ರಥಾನಾಮಿತ್ಯೇಷ ವೈ ಸಹಾವಾಂಸ್ತ ರುತ La 
ಹೀಮಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಸದ್ಯಸ್ತರತಿ ॥ 
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ಸಹಾವಾನಂ ಸಹಾಃ ಸಹನಂ ಸರ್ವಾ (ರ್ಷಾ) ದೀನಾಮಭಿಭವಸ್ತ ದ್ವಂತಂ | ರಥಾನಾಂ 
ತರುತಾರಮುಲ್ಲಂಘಯಿತಾರಂ | ಏಷ Joy Fr ಏಿವಾಸ್ಮಿನ್ಸಾದೇಂಭಿಹಿತಃ | ಸಹಾವಾನಭಿಭವ- 
ಕ್ಷಮಃ | ತರುತೋಲ್ಲಂಘಯಿತಾ ಭವತಿ | ಯಸ್ಮಾದೇವ ಇರ್ಮಾ ಲೋಕಾನ್ಸದ್ಯಸ್ತದಾನೀಮೇವ 
ತರಿತುಂ ಕ್ಷಮಃ ll 


| ಎರಡನೇಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಈ soc ರ್ಕ್ಯನು ಸರ್ವರನ್ನೂ (ಸರ್ಪಾದಿಗಳನ್ನೂ) ಸೋಲಿಸುವವನು. ರಥ 
ಗಳನ್ನು ಅತಿಶಯವಾದ ತನ್ನವೇಗದಿಂದ ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವವನು. ಇದೇ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮುಖ್ಯವಿಷಯವು. ಸಹಾ- 
ವಾನ್‌ ಎಂದರೆ ಅಭಿಭವಕ್ಷಮಃ-ಸೋಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನು. ತರುತೋಲ್ಲಂಘಯಿತಾ ಭವತಿ-ತರುತಾ ಎಂದರೆ 
ಉಲ್ಲಂಭಸುವವನು, ಅತಿಕೃ್ರಮಿಸುವವನು. 


ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿಂ ಪೃತನಾಜಮಾಶುಮಿತ್ವೇಷ ನಾ ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿಃ ಪೃತನಾ- 
ಜಿದಾಶುಃ ॥ Eig 


ತೃತೀಯಪಾದಮನೂದ್ಯ.ವ್ಯಾಚತಸ್ಥೆ ಪುನರಪಿ ಕೀದೃಶಂ ತಾರ್ಷ್ಯಮರಿಷ್ಟನೇಮಿಂ 
ರಿಷ್ಟಂ bon ತದ್ರಾಹಿತ ೈಮರಿಷ್ಟಂ | ತಸ್ಯ ಚ ನೇಮಿಸ್ಥಾನೀಯಂ | ಯಥಾ ರಥಚಕ್ರಸ್ಯ 
Bens ಪರಿತೋ ರಕ್ಷಿಕಾ ಭವತಿ ತಾದೃ T | ಪೃತನಾ 'ಸರಕೀಯಸೇನಾ ತಾಂ ಜು 
ಪೃತನಾಜಂ | ಆಶುಂ ನೇಗನಂತಂ | E ಗುಣಾನಾಂ ತಾನ್ಯ ಸದ್ಬಾ- 
ವಾದೇಷ NTS) 9,5990, | 


, ಮೂರನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಈ Boz ES ಅರಿಷ್ಟ SeQI0-bomdbsaoz ನೇಮಿಸ್ಸಾ ನೀಯನು. 
ಎಂದರೆ ರಥಚಕ್ರ ದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ನೇಮಿಯು ರಥಚಕ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಿಸುವುದೋ ಅದರಂತೆ TEN 
ಪೃತನಾಜಂ-ಸರಕೀಯರ (ಶತ್ರುಗಳ) ಸೇನೆಯನ್ನು ಜಯಿಸುನವನು. ಆಶುಂ-ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವನು. 


ಸ್ವಸ್ತಯ ಇತಿ ಸ್ಪಸ್ತಿತಾಮಾಶಾಸ್ತೇ | 


ಚತುರ್ಥಸಾದೇ ಪ್ರಥಮಭಾಗಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ಸ್ವಸ್ತಯೇ ಕ್ಷೇಮಾರ್ಥಮ- 
ನೇನ ಪಾದೇನ ಕ್ಷೇಮಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಭವತಿ | 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಇಂತಹ soz 5 sF dow ದೇವನನ್ನು ನಮ್ಮ ಕ್ಲೆ ಕ್ಷೇಮಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ತ್ರ j 


ತಾಕ್ಷಣ್ಯನಿಹಾ ಹುವೇಮೇತಿ ಹ್ವಯತ್ಯೇವೈನಮೇತತ್‌ ॥ 


ಉತ್ತರಭಾಗಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಸ್ಟೇ- ತಾರ್ಕ್ಯಂ ಗರುಡಮಿಹ ಕರ್ಮಣಿ ಹುನೇ- 
FSSP ಯಾಮ | ಏತೇನ ಭಾಗೇನ ತಾರ್ಕ್ಸ್ಯಮಾಹ್ಹಯತೈೇನ II 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ sor $೯ ದೇವನನ್ನು ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. 
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ಖಂಡ ೬]. ನತರ(ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ 229 
SS 
ಇಂದ್ರಸ್ಯೇವ ರಾತಿಮಾಜೋಹುವಾನಾಃ ಸ್ವಸ್ತ್ರಯ ಇತಿ ಸೃಸ್ತಿತಾಮೇ- 

ನಾಾಶಾಸ್ತೇ I 


ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯಸೂಕ್ತೇ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಾ wows ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ ಪ್ರಥೆಮಭಾಗೆಮುನೂದ್ಯ 
ನ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ಯಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ದಾತನ್ಯಂ ಹವಿಃ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಸ್ತಥೈವಾಸ್ಯ TH FR, ರಾತಿಂ 
ದಾತವ್ಯಂ ವಸು, ಆಜೋಹುವಾನಾಃ ಸಮಂತಾತ್ಪುನಃ ಪುನರ್ದದಾನಾ ವಯೆಮಾರುಹೇಮೇತಿ 
ವಶ್ಚಮಾಣೇನ ಸಂಬಂಧಃ | ಕಿಮರ್ಥಂ ಸ್ವಸ್ತಯೋ ಕ್ಷೇಮಾರ್ಥಂ | ಏತತ್ಪಾಶೇನ ಸೃಸ್ತಿತಾ- 
ಮೇವ ಕ್ಲೇಮಮೇವ ಆಶಾಸ್ತ್ರೇ ಪ್ರಾರ್ಥಯೆತೇ ll 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ಎರಡನೇ WHFS ಇಂದ್ರಸ್ಕೇವ ರಾತಿಂ (೧೦-೧೭೮-೨) ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಭಾಗವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವರು, ನಾವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವಂತೆ ಈ ತಾ ರ್ಪ್ರ್ಯದೇವನಿಗೆ ಧನಾದಿದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ನಾವು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೇ 
ಅರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಕ್ಷೇಮಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಈ ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯದೇವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾದೆ ವಸ್ತುಗಳನು 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ನಾವಮಿವ್ಯ್ವ್ವಾರುಹೇಮೇತಿ ಸಮೇವೈನಮೇತದಧಿರೋಹತಿ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ 
ಲೋಕಸ್ಯ ಸಮಷ್ಟೈ ಸಂಪತ್ಯೈ ಸಂಗತ್ಯೈ ॥ 


ಉತ್ತರಭಾಗನುನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ಯಥಾ ಲೋಕೇ ನದ್ಯುತ್ತರಣಾಯೆ ನಾವಮಾ- 
ರೋಹತ್ಯೇನಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ದೂರೋಹಣಮಾರುಹೇಮ | ಏತದ್ಭಾಗಪಾಠೇನೈನಂ 
ದೂರೋಹಣಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸಮೇವ ಸಮ್ಯಗೇವಾಧಿಕೋಹತಿ | ಅತೆಸ್ತಚ್ಛಂಸನಂ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ 


ABW,» ಪ್ರಾಹ್ತ್ಯೈ BIS | ಸಾ ಚ ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಸಂಪತ್ಯೈ ಭೋಗಾಯ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಸಂಪ- 
ದನಾಯ ಭವತಿ! ಸಂಷಾದನಂ ಸಂಗತ್ಯೈ ಭೋಗಸಂಬಂಧಾಯ ಭವತಿ Il 


ಎರಡನೇ Wig ಉತ್ತರಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಬೇಕಾದರಿ ನಾವೆ 
(ದೋಣಿ)ಯನ್ನು ಏರಿ ಕ.ಳಿತುಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವರೋ ಅದರಂತೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರಚೀಕಾದರೆ 
ದೂರೋಹಣಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ನೆರವೇರುವುದು. ಈ ದೂರೋಹಣಕ್ರಮದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿಯೇ ಯಜಮಾನನು 
ಆರೋಹಣಮಾಡುವಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ದೂರೋಹಣಸಾಧನವಾದ ಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ವ್ರ 
ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾ ಪ್ತಿಯಿಂದ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಈ: ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು 
ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗುವುದು. 5 ee 


'ಊರ್ನೀನ ಪೃಥ್ವೀ ಬಹುಲೇ ಗಭೀರೇ ಮಾ ನಾಮೇತೌ ಮಾ ಪಕೀತೌ 
ರಿಷಾಮೇತೀಮೇ ಏನೈತದನುನುಂತ್ರಯತ ಆ ಚ ಪರಾ ಚ 
ಮೇಷ್ಯನ್‌ ಗ 
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ಉತ್ತರಾರ್ಧಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ನಕಾರಃ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥಃ | ಉರ್ನೀ ಚ ಭೂ- 
ಮಿಶ್ತ ಪೃಥ್ವೀ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಾ ದ್ಯೌಶ್ಚ ಬಹುಲೇ ಉಭೇ ಅಪ್ಯತಿದೀರ್ಥೇ ಗಭೀರೇ ಅತ್ಯೆಂತೆಗಾಂ- 
ಭೀರ್ಯೇಣ ಯುಕ್ತೇ ಉಭಯೋರಿಯತ್ತಾ ನಿಶ್ಚೇತುಮಶಕ್ಕ್ಯೇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಾದೃಶ್ಯೌ ಹೇ 
ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿನ್ಯ್‌ಾ ವಯಮೇವಾಗಮನೇಲಾಯಾಂ ಪರೇತೌ ಪುನರ್ಗಮನನೇಲಾಯಾಂ ಚ 
ವಾಮುಭೇ ಮಾರಿಷಾಮ ಹಿಂಸಾಯುಕ್ತೇ ಮಾ ಕರವಾಮ | ಏತತ್ಪಾಶೇನ ಹೋತಾಮೇ- 
ಸ್ಕಂಶ್ಹಾಗಮಿಷ್ಯನ್ನನಿ ಪರಮೇಷ್ಯಂಶ್ಚ ಪುನರಸಿ ಪರಾವೃತ್ಯ ಗಮಿಷ್ಕನ್ನಪೀನೇ ಏನ ದ್ಯಾವಾ- 
ಸೃಥಿವ್ಯಾನೇನಾನುಮಂತ್ರಯತೇ ll 


ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ನಕಾರವು ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಈ & HAW. 
(ಭೂಮಿಯೂ) ಸ್ವರ್ಗವೂ ಅತಿವಿಸ್ತೀರ್ಣವೂ, ಬಹಳ ಗಂಭೀರವೂ, ದೂರವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇವುಗಳ OA wor One 
ಇಷ್ಟೇಸರಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ ಅಶಕ್ಯವಾಗಿರುವವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿವಿಗಳೇ ನಾವು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳನ್ನು 
G2 ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗಲೂ ಮತ್ತೆ ಪುನಃ ಇನ್ನೊಂದಾವರ್ತಿ ಹೋಗುವಾಗಲೂ ನಾವು ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ 
ಎಂದರೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ಮಾಡೆದಂತಾಗಲಿ. 


ಸದ್ಯತ್ತಿದ್ಯಃ ಶನಸಾ ಪಂಚ BA C8 ಸೂರ್ಯ ಇನ ಜ್ಯೊತಿಷ್ಯಾಪಸ್ತತಾ- 
. ನೇತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಸೂರ್ಯಮಧಭಿನದತಿ॥ ! 





ತೃತೀಯಸ್ಕಾ ಚುಚಃ ಪೂರ್ವಾರ್ಥನುನೂದ್ಯ so, a, e— 0302/9, 9, F8 ಸದ್ಯಶ್ವಿತ್ತ- 

A Mes ಕಣೇ ಶವಸಾ ಬಲೇನ ಪಂಚ ಕೃಷ್ಟೀಃ ಪಂಚನಿಧಾನ್ಭುರುಷಜಾತಿನಿಶೇಷಾನ್ಹೇನಮ- 

ನುಷ್ಯಾಸುರರಾಕ್ಚಸಗಂಧರ್ವಾನತಿನಿಸ್ತಾರಿತರ್ವಾ। ಯಥಾ ಸೂರ್ಯೋ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಸ್ವಕೀಯ- 

:ರಶ್ಮಿಸಮೂಹೇನಾಪೋ ನೃಷ್ಟ್ಯುದಕಂ ತತಾನ ನಿಸ್ತಾರಯತಿ ತದ್ವತ್‌ | ಏತತ್ಸಾಶೇನ soy, ,Fo 
ದೇವಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಸೂರ್ಯಂ ಮುಖ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾಭಿವದತಿ ಪ್ರಶಂಸತಿ ॥॥ 


ಈಗ ಮೂರನೆಯ WT ಪೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. 6 ತಾರ್ಕ್ಯದೇವನು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ದೇವಮನುಷ್ಯಾಸುರ ರಾಕ್ಷಸ ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅತಿಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ (ದಾಟಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಜಲರಾಶಿಯಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಾಗರಾದಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ರಶ್ಮಿ (ಕಿರಣ) 
ಗಳಿಂದ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸುವಂತೆ oe ತಾರ್ಕ್ಯದೇವನೂ di ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವನು ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
S ನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಖುಷಿಯು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವನು. 


ಸಹಸ್ರಸಾಃ ಶತಸಾ OA, ರಂಹಿರ್ನ me, ನರಂತೇ ಯುನತಿಂ ನ ಶರ್ಯಾ- 
ಮಿತ್ಯಾತಿಷಮೇವೈತೇನಾಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಆತ್ಮನೇ ಚ ಯಜಮಾನೇಭ್ಯಶ್ಚ! 


! ಉತ್ತರಾರ್ಥಮನೂದ್ಯ ನ್ಯಾಚಷ್ಟೇ- ಅಸ್ಯ ತಾರ್ಕ್ಸ್ವ್ಯಸ್ಯ ರಂಹಿರ್ಗತಿಃ: AWA wos 
ಸಹಸ್ರಭೇದಯಂರಿಕ್ತಾ ಶತಸಾಃ ಶತಭೇದಯುಕ್ತಾ | ವನ Heo ಸಂಭಕ್ಕಾನಿತಿ: ಧಾತುಃ | 
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ಸಹಸ್ರಂ ಸನುತೇ ಸಂಭಜತೀತಿ ಸಹಸ್ರಸಾಸ್ತಾಂ ಗತಿಂ $es& 8 x», Bose ನ ವಾರಯಂತಿ। 
ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಶರ್ಯಾಂ ಶರಕಾಷ್ಕನಿರ್ಮಿತಾಂ ಯೌವತಿಂ ಶತ್ರುಶರೀರಮಿಶ್ರೆ೫ಯೋಗ್ಯಾಂ 
ಯುನತಿಂ ತದ್ವತ್‌ | ನಕಾರ ಉಪಮಾರ್ಥಃ | ಯಥಾಂತಿಶೂರೇಣ ಧಾನುಷ್ಕೇಣ HON- 
ಕ್ರೋ ಬಾಣಃ Pesos ನ ನಿನಾರ್ಯತೇ ತಥಾ ತ್ವದೀಯಗತಿರಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಏತೇನಾರ್ಥರ್ಚೆ- 
ಪಾಠೇನಾಯಂ ಹೋತಾತ್ಮನೇ ಚ ಸ್ವಾರ್ಥಮಪಿ ಯಜಮಾನೇಭ್ಯಶ್ವ ಸತ್ರಾನುಷ್ಠಾತೃಬಹು- 
| ಯಜಮಾನಾರ್ಥಮಷಸ್ಯಾಶಿಷಮೇನ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇ ರಕ್ಸಾರ್ಥಾಯ ತಾರ್ಟ್ಯ್ಯಗೆತೇರನಿವಾ- 
ರ್ಯ್ಯತ್ಪಾಭಿಧಾನಾತ್‌ Il | | 


ಪ್ರ ಖುಕ್ಕಿನ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಈ ತಾರ್ಕ್ಯದೇವನ ವೇಗವು ಸಹಸ್ರ ಭೇಧವಾಗಿಯೂ, ತತಸಾಃ- 
ನೂರುಪಾಲು ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಅತಿಶೂರನಾದ ಯೋದ್ಧ ನು ತನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಶತ್ರುವಿನಮೇಲೆ ಅತಿವೇಗವಾಗಿ 
ಬಿಡುವನು. ಈ BE sro ವೇಗವು ಹಾಗೆ ಇರುವುದು. ಇಂತಹತಾಕ್ಷ ರನ ಆಶೀರ್ವಚನ ರೊಪವಾದ ಕ್ಷೇಮಾಭ್ಯುದಯವನ್ನು 


ಈ ಜೀವನು ತನಗೂ (ಹೋತ್ಸವಿಗೂ) ಸತ್ರ್ರಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರಿಗೂ ನೀಡಲೆಂದು ಹೋತ್ಸವು 


English Translation 


(The Hamsavati verse or the Tarkshya triplet to be repeated in the Durohana 
way. Explanation of both the Hamsavati and Tarkshya). 


He repeats the Durohanam as if he were ascending a height. For the 
heaven-world is difficult to ascend dnrohanam. He who has such a knowledge 
ascends to the celestial world. 


As regards the word durohanam, that one who there burns the sun has & 
difficult passage up to his place ‘as well as any one who goes there (i. e. the 
sacrificer who aspires after heaven). 


By repeating the Durohanam, he thus ascends to him (the sun). 


He ascends with a verse addressed to the hamsa with a hamsavati. The 
several terms of the hamsavati are now explained. This Aditya, the sun is “the 
swan sitting in light." He is the “ Vasu (shing being) sitting in the air.” He is 
the * Hotar sitting on the Vedi." He is the “ guest sitting in the house.” . He is 
sitting among men. He sits in the most excellent place (varasad), for that place 
in which sitting he burns, is the most excellent of seats. He is “sitting in truth " 
(ritasad) He is "sitting in the sky " (vyomasad), for the sky is among the places 
that one where sitting he burns. He is “born from the waters, and in the 
evening, he enters the waters. “He is born from the mountain (he appears on a 
mountain, as it were, when rising). He is “ Truth ” (ritam). 
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He (the sun) is all these forms. Among the metres (sacred verses) this 
hamsavati verse is, as if were, his most expressive and clearest form. Thence 
the Hotar should, wherever he makes the Durohanam, make it with the Hamsa- 
vati verse. 


He who desires heacen, should, however, make it with the Tarkshya verse 

(10, 178, 1). For tarkshya showed the way to the Gayatri when she, in the form 

of an eagle, abstracted the soma (from heaven). When he thus uses as Tarkshya 

(for making the Durohanam), he does just the same as if he were to appoint one 

who knows the fields as his guide when travelling anywhere. The Tarkshya is 
‘that one who blows (i. e. the wind), thus carrying one up to the celestial world. 


The Tarkshya hymn is as follows: 


(1) “Let us call hither to our safety the Tarkshya, that horse 
instigated by the gods, the horse which is enduring, 
makes pass the carriages without any impediment, 
which keeps unbroken the spokes of the carriage wheel, 
which is fierce in battle and swift.” 


He (the Tarkshya) is the horse (vaji) instigated by the gods. He is 
enduring, makes pass the carriage without any impediment; for he crosses the 
way through these worlds in an instant. He keeps the spokes of the carriage 
wheel unbroken, conquers in battle (pritanaja being explained by pritanajit). 
By the words “ to our safety " the Hotar asks for safety. by the words, “let us 
call hither the Tarkshya, he thus calls him. 





(2) "Offering repeatedly gifts to the Tarkshya as if they were 
for Indra,-let us for our safty embark in the ship 
represented by the Durohanam as it were. May the 
earth be wide to allow us free passage. May we not 
be hurt when going our way through you two heaven 
and earth who are great and deep like an ocean." 


By the words * for safety " he as asks for safety. ‘By the words «let us 
embark in the ship" he thus mounts him the Tarkshya in order to reach the 
heavenly, world, to enjoy it and to join the celestial inhabitants. By the words 
“may the earth be wide, may we not he hurt" The Hotar prays for a safe 
passage and a fafe return. 


(3) “He (the Tarkshya) passes in an instant by dint of his . 
strength through the regions of all five tribes (i. e. the 
whole earth) just as the sun extends the waters (in an 
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instant) by its light. The speed of him (the Tarkshya) 
‘who grants a thousand, who grants a hundred gifts, is 
an irreistible as that of a fresh arrow.” 


By the words Surya he praises the sun openly. By the words, “ the 
speed of him” &c. he asks for a blessing for himself and the sacrificers. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧೆವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ | 
ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಅಷ್ಟದಶಾಧ್ಯಾಯೇ qa: sod: 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 





' ಅಥ ಅಷ್ಟಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ 300098 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ" ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 
eS 
| ಹೊರೋಹಣನೆಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ವಿಧಾನವು] 
—_+-9@<-+-— 


ಆಹೂಯ ದೂರೋಹಣಂ ರೋಹೆತಿ ಸ್ಪ್ವರ್ಗೋ ವೈ ಲೋಕೋ 
ದೂರೋಹಣಂ ವಾಗಾಹಾವೋ ಬ್ರಹ್ಮ ವೈ ವಾಕ್ಸಯದಾಹ್ಹ- 
' ಯತೇ ತದ್ಬ_ಹ್ಮಣಾಹಾವೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ರೋಹತಿ I 


ಅಥ ದೂರೋಹಣಸೂಕ್ತಶಂಸನಸ್ಯ ಪ್ರಕಾರಾಂತರಂ ನಿಧತ್ತೇ--ಶೋಂಸಾವೋಮಿತ್ಯ- 
`ಧ್ರರ್ಯೋರಾಹ್ಹಾನಂ ಕೃತ್ವಾನಂತರಂ ತೈಮೂಷ್ಟಿತ್ಯಾದಿಕಂ ದೂರೋಹಣಸೂಕ್ತಂ Bate 
ದಾರೋಹಣಕ್ರಮೇಣ ಪಠೇತ್‌ | ದೂರೋಹಣಜ ಸ ಸ್ವರ್ಗರೂಪತ್ವಾದಾಹಾವಸ್ಯ ವಾಗ್ರೂಪ- 
ತ್ವಾದ್ವಾಚತ್ಚ ನೇದಾತ್ಮಿಕಾಯಾ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಾತ್‌ | ಪ್ರಥಮಮಾಹ್ವಾನೇ ಸತಿ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪೇಣಾ- 
ಹಾವೇನ ಸ್ಫರ್ಗಮಾಕೋಹತಿ ॥ 
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ದೂರೋಹಣ (ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ) ಮಂತ್ರಸಠನ ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಹೋತ್ಸವು ಶೋಂಸಾವೋಂ ಎಂದು 
ಅಧ್ವರ್ಯುವನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡಿ ಅನಂತರ ತ್ಯಮೂಷು ವಾಜಿನಂ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಆರೋಹಕ್ರಮದಿಂದ ಪಠಿಸಬೇಕು 
ದೂರೋಹಣ ಸೂಕ್ತವು ಸ್ಪರ್ಗರೂಪವು. ಆಹಾವವು ವಾಗ್ರೂಪವು. ವಾಕ್ಯವು ವೇದಾತ್ಮಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸವು. ಮೊದಲು 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪವಾದ ಆಹಾವಪಕನದಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಆರೋಹಣ ಮಾಡುವನು. 


ಸ ಸಚ್ಛಃ ಪ್ರಥಮಂ ರೋಹೆತೀನುಂ ತಂ ಲೋಕಮಾಸ್ಲೋತೈಥಾರ್ಧ- 
ರ್ಚೆಶೋನ್ತರಿಕ್ಷಂ ತದಾಪ್ನೋತ್ಯಥ ತ್ರಿಸದ್ಯಾಂಮುಂ do ಲೋಕ- 
BBP, ed d ಕೇವಲ್ಯಾ ತೆದೇತಸ್ಮಿನ್ರತಿತಿಷ್ಮತಿ ಯ ಏಷ ತಪತಿ ॥! 


ಅಸರಂ ಪ್ರಕಾರನಿಶೇಷಂ ನಿಧತ್ತೇ--ಪ್ವೇಧಾ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಶಂಸನಂ, ರೋಹಕ್ರಮೇಣಾ- 
ಕೋಹಕ್ರಮೇಣ ಚೇತಿ | ತತ್ರಾರೋಹೇ ಚತುರ್ವಾರಮಾವರ್ತನೀಯಂಂ | ಪ್ರಥಮಾವೃತ್ತೌ 
ಪೆಚ್ಛಃ ಪಾದಶಃ ಪಕೇತ್‌ | ಏಕೈಕಸ್ಮಿನ್ಸಾ ದೇಂವಸಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಂಸೇತ್‌ | ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಾಮಾ- 
ವೃತ್ತಾವರ್ಧರ್ಜಶ ಏಕೈಕಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇನವಸಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಠೇತ್‌ | ತೃತೀಯಸ್ಕಾಮಾವೃತ್ತೌ 
ತ್ರಿಸದ್ಯಾವೃತ್ಯಾ ಸಾದತ್ರಯೋತನಸಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಠೇತ್‌ | ಚತುರ್ಥ್ಯಾಮಾವೃತ್ತಾವವಸಾನ- 
ರಹಿತಯಾ ಸಂಪೂರ್ಣಯಾ ಶಂಸೇತ್‌ | ಏತಾಭಿಶ್ಚತಸೃಭಿರಾನೃತ್ತಿಭರ್ಯೋಕತ್ರಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ಸಶ್ಚಾತ್ರ್ರಕಾಶಮಾನಸೂರ್ಯಮಂಡಲೇ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಕತಿ II 
ಈ ಸೂಕ್ತಪಠನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜೇರೆವಿಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಕ್ರಮವು ರೋಹ ಮತ್ತು 
ಅವರೋಹೆ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಆರೋಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಫಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲನೇ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಾದಪಾದವಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಪಾದವನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಎರಡನೇ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಖುಕ್ಕಾದನಂತೆರ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಮೂರನೇ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರುಪಾದಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದನಂತರ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮುಂದೆ ಪಠಿಸಬೇಕು. ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಾ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈರೀತಿ ನಾಲ್ವಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು 
ಮೂರು ಥೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ (ದಾಟಿ) ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರುವನು. 


ತ್ರಿಸದ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯನರೋಹತಿ ಯಥಾ ಶಾಖಾಂ ಧಾರಯಮಾಣಸ್ವ್ತದಮು- 
& oco ege ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತ್ಯರ್ಧರ್ಚತೋಂನ್ತರಿಕ್ತೇ ಪಚ್ಛೋ,ಸ್ಕಿಂ- 
ಲೋಕೇ ei, , 4:3 ತತ್‌ಸ್ಕರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಯಜಮಾನಾ SA,- 
ಲ್ಲೋಕೇ ಪ್ರಿತಿತಿಷ್ಠಂತಿ [| 


' ಆರೋಹಪ್ರಕಾರನಿಶೇಷಂ ವಿಧಾಯ ಪ್ರತ್ಯನರೋಹಣಂ ವಿಧತ್ತೇ-- ಪ್ರತ್ಯವರೋಹ- 
ಸ್ರಮೋ ಪ್ರಥಮಾವೃತ್ತ್‌ ಪಾದತ್ರಯೇಂವಸಾನಂ ದ್ವಿತೀಯಾವೃತ್ತಾನರ್ಧರ್ಚೇತವಸಾನಂ 
ತೃತೀಯಾನೃತ್ತಾ ಷಾದೇಂವಸಾನಂ | ತಥಾ ಸತಿ ಯಥಾ ಲೋಕೇ ನೃಕ್ಸಾಗ್ರಮಾರುಹ್ಯ 
ಪುರುಷಃ ಪ್ರತ್ಯವಕೋಹನ್‌ ಹಸ್ತೇನ ಶಾಖಾಂ ದೃಢಮನಲಂಬ್ಯ ಸ್ಥಿರೋ ಭವತಿ, ಏನಮಯಂ 
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ದ ಬಾರಾ ಲಾರ ರರೂ ರು ಸ ಟು ಸಮು ಎಮಮಂಖಯಾಯಾಜಘಾತಾಶರ್ಸ್ಮಾಯಾ ನು 


ಪ್ರಥಮತಃ ಸ್ಪರ್ಗೇ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯ Bo Bosds, € ಭೂಲೋಕೇ ಚ ಪ ಸ್ರತಿತಿಸ್ಕತಿ | oq 
ಹೋತುಃ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾ ತಥಾ ಯಂಜಮಾನಾನಾಮಸಪಿ 1 ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುನರಾಗತ್ಯಾಸ್ಮಿ ಲೋಕೇ 

B 33H 03 | ತಾನೇತಾವಾರೋಹಪ್ರತ್ಯವರೋಹ್‌ೌ ಹಂಸನತೀಪಕ್ಷೇ ತಾರ್ಕ್ಫ್ಸ್ಯಪಕ್ಷೇನಿ 
ಸಮಾನ್‌ | ಏವಮು ಚ್ಹಾರಣಸ್ಯ AXE ಶಂಸನಸ್ಯ ದೂರೋಹಣಸಂಜ್ಞಾ | 


ಆರೋಹಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ ಈಗ ಅವಕೋಹಣಪ್ರಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಅವರೋಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥವಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾದತ್ರಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಯೂ ಎರಡನೇ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧರ್ಧ ಜುಕ್ಳಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಯೂ, ಮೂರನೇ ಆವೃ : 
ಯಲ್ಲಿ ಪಾದಪಾದಕ್ಕೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗಿಡವನ್ನು ಹತ್ತಿದ ಪುರುಷನು ಇಳಿಯುವಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಕೊಂ 
ಗಳನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹತ್ತಿ ಇಳಿಯುವಂತೆ ಸ್ವರ್ಗಾವರೋಹಣವನ್ನು ಮಾಡುವ: ಪುರುಷನು ಮ 
ಸ ರ್ಗದಿಂದ ಅಂತೆರಿಕ್ರಕ್ಟೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೂ ಜ್‌] ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಆಕೋಹಪ ಸ್ರತ್ಯವರೋ 
d ಕ್ರಮವು. (ಹತ್ತುವುದು ಮತ್ತು ಇಳಿಯುವುದು) ಹಂಸವತೀ sid ಸರಿಸುವಾಗಲೂ ತಾರ್ಶ್ವ್ಯಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸು 
ವಾಗಲೂ ಒಂದೇವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಈರೀತಿ ಉಚ ಕ್ಸೈರಿಸುವುದು dd ೈಸಾಧ್ಯವಾದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ದೂರೋಹಣ (ಕಷ್ಟ 
ಅಥವಾ ಶ್ರಮದಿಂದ ಹತ್ತುವುದು) ಎಂಬ ಹೆಸರು QUOS 


ಅಥ ಯ ATTIN? ಸ್ಕುಃ ಸ್ಪರ್ಗಕಾಮಾಃ ಸರಾಂಚಮೇನ ತೇಷಾಂ 
ರೋಹೇತ್ರೇ ಜಯೇಯುರ್ಹೈವ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ! 


| ಕಾಮನಾಭೇದೇನ ಪ್ರಕಾರಾಂತರಂ ನಿಧಕ್ರೇ-ನಿಕಸ್ಮಿ ನ್ನೇನ ಲೋಸೇ ಕಾನೋಯೀ- 
ಸಾಂತ ಏಕಕಾಮಾಃ ಸ್ವರ್ಗೆಂ ಚಟ್ಟ ಕಾಮಯಂತೇ ನ ತ್ವೇನಂ ಲೋಕಂ ತೇಷಾಂ, 
ಸರಾಂಚಮೇನ ಪ್ರತ್ಯವರೋಹರಹಿತಮೇನ ರೋಹೇತ್‌, ಶಸ್ತ್ರಂ' ಪಠೇತ್‌ | ತಾನತಾ ತೇ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ obra ೯ನ x99) RoS ez ॥ 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಹೇಳುವರು. ಯಾವ ಒಂಜೇಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇರಲು ಅತನ: ಅವರು 
'ಪ್ರತ್ಯನರೋಹ (ಇಳಿಯುವ) ಕ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆರೋಹ (ಹತ್ತುವ) ಕ್ಷ ಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು... ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವರು ಸ FULD ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಮ ಕೆಲಸುವರು. ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ನೇತ್ರ್ವೇವಾಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕೇ' BALAS ನಸೇಯುಃ HH 
OA, 3, Fe Podio, ಷಂ ಹಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸ್ರಾಪ್ನುವಂತ್ಯೇನ ಕಿಂ ತ್ವತ್ರ | 
ದೋಷೋಸ್ತೇವ | ತೇ ಯಜಮಾನಾ ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಲೋಕೇ ಜ್ಯೋಗಿನ ಜಿರಕಾಲಮೇವ 
ನೇದ್ವಸೇಯು ಸರ್ವಥಾ ನ ತಿಷ್ಕೇಯುಃ | ಪರಿಭವ (ಯ) ದ್ಯೋತಕ ನೇದಿತ್ಯ ಸೇನಾ ಯರು $ 
Boswmesodosoo ಪಕ್ಷೋ ದೂಷಿತಃ | 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಜೋಷವಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಸ ಸೈರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಅನ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸುವವರು ಯಾವಾಗಲೂ (ಸದಾಕಾಲವೂ) ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿಕೆಂದಕೆ ಆಯುಃಕ್ಷಯ (ಮ್ನ ಅಥವಾ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷಯ) ವಾದನಂತರ ಅವರು ಸ ರ್ಗವನ್ನು ಬಿಡಲೇಜೀಕಾಗುವುದು. | 
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ಮಿಥುನಾನಿ ROTIA ಶಸ್ಯಂತೇ ತ್ರೈಷ್ಟುಭಾನಿ ಚ ಜಾಗತಾನಿ ಚ 
ಮಿಥುನಂ ವೈ ಪಶವಃ ಪಶೂನಾಮವರುಧ್ಯೈ H 


ಸೂಕ್ತಾಂತರಾಣಿ ವಿಧತ್ತೇ--ಮಿಥುನಶಬ್ದ ಏಕತ್ವನಿವಾರಕಸ್ತತೋ ಬಹೂಶೀತ್ಯುಕ್ತಂ 
ಭವತಿ | ಯಸ್ತಿಗ್ಮಶೃಂಗೆ ಇತ್ಯಾದೀನಿ ತ್ರೈಷ್ಟುಭಾನಿ Gub da, ನರಮೇತ್ಯಾದೀನಿ ಜಾಗತಾನಿ 
ತದೇತಚ್ಛಂದೋದ್ವಯಂ ಮಿಥುನಸದೃ್ಭಶಂ | ಪಶನೋಪಿ ಮಿಥುನಾತ್ಮಕಾಶೃಂದಾಂಸಿ ಚೆ ಪಶು” 


ಸಾಧನತ್ವಾತ್ಸ ಶವೋತತಸ್ತೇಷಾಂ ಶೆಂಸನಂ ಪಶುಪ್ರಾಸ್ಟ್ಯ್ಯೈ ಭವತಿ ॥ 


| ಮಿಥುನಶಬ್ದ ಕೈ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು ಅನೇಕ ಎಂದರ್ಥವು. OA Bon ಮೊದಲಾದ ಖುಕ್ಕುಗಳು 
ತ್ರಿಷ್ಟುಸ್‌ಛಂದಸ್ವವು. ADD BA, ವರಿಮಾ ಮೊದಲಾದ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಥವು. ಈ ಎರಡುವಿಧವಾದ ಛಂದಸ್ಸು 
Bv) OPS ಸದೃಶವು. ಪಶುಗಳೂ ಮಿಥುನಾಥ್ಮಕವಾದವುಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಶುಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 


ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


English Translation 


(On the way of repeating the Durohanam) 


After having called somsavaom, he makes the Durohanam (representing 
the ascent to heaven). The celestial world is the Durohanam for it is to ascend) 
Speech is the call somsavom he ascends through the Brahma, which is this call, 
to the celestial world. The first time he makes his ascent by stopping after 
every pada of the Durohana mantra. Thus he reaches this world (the earth). 
Then he stops after every half verse. Thus he reaches the airy region. Then 
he stops after having taken together three pads. Thus he reaches that world. 
Then he repeats the whole verse without stopping. Thus he gains a footing in 
him (the sun) who there burns... 
| After having thus ascended, he ascends by stopping after three padas, 
Just as one (in this world) holds the branch of the tree in his hand when descend- 
Ing from it. By doing so; he gains a firm footing in that world. By then stopping 
after each half verse he gains a firm footing in the airy region, and by stopping 
_after.each pada, he gains a firm footing in this world again. After having thus. 

reached the celestial world, the sacrificers obtain thus a footing again in this 


world. 

: For those who aspire only after a footing in one world, that is, after 
heaven, the Hotar ought to repeat the Durohanam without making the descent 
in the way described, by stopping first after three padas, &c. They thus 
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೧೦೫೦೫೮೫ only the celestial world, but they cannot stay long, as it were, in this 
world. ಜ್‌ ಕಳಸ 


Hymns in the Trishtubh and Jagati metre are mixed to represent a pair. 
For cattle are a pair; metres are cattle. This is done for obtaining cattle. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ. ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಅಷ್ಟಾದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಸಪ್ತೆಮಃ nodi 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ರ 1 
ಸಮಾಸ್ತವಾದುದು. — ipe cog ml | 


ಅಥ ಅಷ್ಟಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು" 
OSS | 


[ ನಿಸುವದ್ದಿನದ ಸಾದೃಶ್ಯವು ನಿಷುವದ್ದಿನದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ಸ ಕೈಗಳನ್ನು ಸತ್ರ್ರಯಾಗದ ಇತರ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬಹುಜೀ saade. 
ಎಂಬ ವಿಷಯವೂ ವಿಷುವದ್ಧಿನನನ್ನು ಆಚರಿಸುವ BIBS, e a ದಿವಸದಲ್ಲಿ ವಿಶ ಕರ್ಮದೇವತೆಯನ್ನು Tous 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕಾದ ಸವಯ ಪಶುವಿನ ವಿಷಯವು ] pes 


eS 


ಯಥಾ ವೈ ಪುರುಷ ಏನಂ ವಿಷುವಾಂಸ್ತಸ್ಯ ಯಥಾ ದಕ್ಷಿಣೋಂರ್ಧ...... 
ಏನಂ ಪೂರ್ವೋಂರ್ಥೋ ವಿಷುವತೋ ಯಥೋತ್ತರೋರ್ಧ 
ಏವಮುತ್ತರೋಂರ್ಥೊೋ ವಿಷುವತಸ್ತಸ್ಕಾದುತ್ತರ uwsousie 
ಪ್ರಬಾಹುಕ್ಸತಃ ತಿರ ಏನ ವಿಷುವಾನ್ವಿದಲಸಂಹಿತ ಇನ 3 
ಪ್ರರುಷಸ್ತ Go ಸಿ ಸ್ಕ್ಯೂಮೇನ ಮಧ್ಯೇ ಶೀಷ್ಣೊ Fe ನಿಜಾ 3 dose F 
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ರಾ 
| eg ನಿಸುವನ್ನಾಮುಕಮಹರ್ವಿಶೇಷಂ ಮನುಷ್ಯಸಾಮ್ಯೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ ಯಥಾ 

ಲೋಕೇಷು ಪುರುಷೋ ದಕ್ಷಿಣನಾಮಭಾಗಾಭ್ಯಾಂ ಭಾಗದ್ವಯಮಂಧ್ಯೇ ಶಿರಸಾ ಚೆ 03009, 3, 8), 
ವಿಷುವತಃ ಷಣ್ಮಾಸಾತ್ಮಕಃ ಪೂರ್ವಭಾಗಃ ಪುರುಷಸಂಬಂಧಿದಕ್ಷಿಣಭಾಗಸ್ಥಾನೀಯಸ್ತತ್ರಾವ- 
ಕೋಹರೂಪಮಾಸಷಟ್ಕಾತ್ಮಕ ಉತ್ತರಾರ್ಧೊೋ ವಾಮಭಾಗಸ್ಥಾನೀಯಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವಾಮಭಾಗ- 
ಸಾದೃಶ್ಯಾದುತ್ತರ ಇತ್ಯಾಚಸ್ನತೇ ನ d, dosi» HOH Ts 39g 0379 | ಪ್ರಬಾಹುಕ್ಸತೋ 
ವಾಮದಕ್ಷಿಣಭಾಗೌ್‌ ಸಮೌ ಕೃತ್ವಾನವಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಶಿರೋ ಯಥೋನ್ನತಂ RA, P LSN- 
ತಿಷ್ಕತ ಏವಂ ಮಾಸಷಟ್ಕಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ DRDI RS, ಷ್ಟೋಃವತಿಷ್ಠತೇ | ಬಿ(ನಿ)ದಲಂ 
ಭಾಗಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಬಿ(ನಿ) ದಲಾಭ್ಯಾಂ ದಕ್ಷಿಣನಾಮಭಾಗಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಃ ಸಂಯೋಜಿತಃ ಏವ 
ಲೋಕೇಷು ಪುರುಷೋ ಭವತಿ | ತದ್ಭಾಪಿ ತಸ್ಮಾದೇವ ಭಾಗದ್ದಯಸಂಧಾನರೂಪಾತ್ಕಾರಣಾ- 
23,0389, er ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಯೂಮೇವ ನಿಜ್ಞಾಯೆತೇ | ಸ್ಯೂಮ ಸ್ಯೂತಂ | ಯಥಾ ನಸ್ತ್ರಯೋಃ 
ಸಂಧಿಃ ಸೂಚ್ಯಾ ಸ್ಯೂತಃ ಸಂಯೋಜಿತೋ ಭವತಿ| ಏನಂ ಶಿರಸಿ ದಕ್ಷಿನೋತ್ತರಕಪಾಲಯೋಃ 
ಸಂಧೌ ಸ್ಯೂತೇವ ಕಾಚಿದ್ರೇಖಾ ದೃಶ್ಯತೇ | ಏತಚ್ಚ ಭೂಮೌ ಪತಿತೇ ಶುಷ್ಕೇ ಮಾಂಸರಹಿತೇ 
ಶಿರಃಕಸಾಲದ್ವಯಸಮೂಹರೂಪೇಸಸ್ಥಿನಿ ನಿಸ್ಸಷ್ಟನುುಪಲಭ್ಯತೇ | ಅತೆಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಪುರು- 
ಷಸಾದೃಶ್ಯಾತ್ರತಸ್ತೋ*ಯಂ ವಿಷುವಾನ್‌ Il 


ವಿಷುವತ್‌ ಎಂಬ ದಿನವನ್ನು ಮನುಷ್ಯಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಶಂಶೆಮಾಡುವರು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಿಗೆ ಬಲಪಾರ್ಶ್ವ 
ಎಡಪಾರ್ಶ್ವ ಎಂದು ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಿರುವವು. ಈ ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳೂ ಸಮನಾಗಿರುವವು. ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿರಸ್ಸು 
3d ಕವಾಗಿರುವುದು. ಅದರಂತೆ ಸತ್ರ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮೊದಲು ಆರುತಿಂಗಳು ಪುರುಷನ ಬಲಭಾಗದಂತೆಯೂ, ಕೊನೆಯ 
ಆರುತಿಂಗಳು ಎಡಭಾಗದಂತೆಯೂ ಇರುವವು. ವಿಷುವಾನ್‌' ಎಂಬ ದಿನವು ಸಂವತ್ಸರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಪುರುಷನ 

E 
ಶರೀರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಎರಡು ಪಾಶ್ವಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ) ಎತ್ತರವಾಗಿರುವ ಶಿರಸ್ಸಿನಂಂತೆ ಇರುವುದು, ಈ ಶಿರಸ್ಸು ಪುರುಷನ 
ಇಂ 7 
ಬಲ ಮತ್ತು ಎಡಸಾರ್ಶ್ವಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವಂತೆ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವುದು. ಅದರಂತೆ ಈ ವಿಷುವದ್ದಿವಸವು ಸಂವತ್ಸರದ ಆದಿಯ 
ಆರುಮಾಸಗಳನ್ನೂ ಅಂತ್ಯದ ಆರುಮಾಸಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದಂತಿರುವುದು. ಪುರುಷನ ಶಿರಸ್ಸು ಎಡ ಬಲ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ನ್‌ z 

ಹೊಲಿದಂತಿರುವುದು. ಬಟ್ಟಿಯು ಹರಿದುಹೋದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸೂಜಿಯಿಂದ ಹೊಲಿದು ಸೇರಿಸುವಂತೆ ಈ ತಿರೋಭಾಗವು 
ಸೇರಿಸಿ ಹೊಲಿದಂತಿರುವುದು. ವಿಷುವದ್ದಿ ವಸವೂ ಅದೇರೀತಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಪೂರ್ನಾರ್ಧ ಮತ್ತು 
d ದಢವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದಂತಿರುವುದು. ಪುರುಷನು ಮೃತನಾದಾಗ ಮಾಂಸರಹಿತವಾದ ಶಿರ, 
: ವುದರಿಂದ ದೇಹದ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳು ಒಂದರೊಡನೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮಕನಾದ ಸತ್ರಯಾಗವು 


ಪುರುಸನ ಎರಡುಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಉತ್ತರಾರ್ಧಗಳೆಂಬ ಭಾಗಗಳ 
ಕಪಾಲಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರು 


ಸೇರದೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವವು. ಹಾಗೆಯೇ INIA X 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸತ್ರಯಾಗಕ್ಕೂ ಪುರುಷನ ಶರೀರಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ತದಾಹುರ್ವಿಷುನತ್ಯೇವೈತದಹಃ ಶಂಸೇದ್ವಿ ಸುವಾನ್ಸಾ ಏತದುಕ್ಳಾನಾ- 
ಮುಕ್ಸಂ ವಿಷುವಾಸ್ವಿಷುವಾನಿತಿ. ಹ ವಿಷುನಂತೋ ಭವಂತಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತಾಮಶ್ನುವತ ಇತಿ ॥ 
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ಅತ್ರ Fossa, Ar Hz W039, 30333 — Amos us Hose ಮುಖ್ಯೇತಹನಿ ಯಂಚ್ಛ- 
do ವಿಹಿತಂ ತತ್ತರ್ಮ್ಮಿ ಶಸ್ತ್ರೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಣ ಏನಮಾಹುಃ | ದಕಶ್ಷಿಣಾಯನಸ್ಯೋತ್ತರಾಯೆ- 
ಬಸ್ಯ ಚೆ ಮಧ್ಯೇ ನಿಷರವನ್ನಾ ಬಳಕು ಲಾಮ ಷೆ ಸಂಕ್ರಾಂತಿದ್ದಯರೂಪೋ 0303 ಕಾಲವಿಶೇಷಃ 
ಸೋಆಯಂ ವಿಷುವಚ್ಛಜಬ್ದಾಭಿಧೇಯ81ಸ ಚ ವ್ಯವಹಾರಃ ಸ್ಮೃತಿಷು ಪ್ರಚುರಃ | ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವ 
ನಿಷುವತಿ ಕಾಲ ಏತದಹಃ ಶಂಸೇತ್‌ | ಏತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ನಿಹಿತಂ ಶಸ್ತ್ರಮಹಃಶಜ್ದಿ €ನೋಪಲ- 
$,9*! ಏತತ್ಸಂಕ್ರಾ 0 3%, 0305900 (ಯು) 9,532 09 02 99, 99239 099, O ಮಧ್ಯ ಉಕ್ಕ ALI 
ಪೇತಶಸ್ತ್ರಯೋಗ್ಯಮಿತ್ಯರ್ಥತ 1 ಅತ ಏವ ನಿಷುವಾನ್ಹೈಷುನನ್ನ್ವಾಮಕಶಸ್ತ್ರ ವಾನೇವ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ 
ಕಾಲವಿಶೇಷಃ | ತತ್ಯಥಮಿತ್ಯುಚ ತೇ | ತಂ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಕಾಲಂ ವಿಷುವಾನ್ಹಿಷುವಾನಿತ್ಯೇವ ಸರ್ವೇ 
ವ್ಯ ವಹರಂತಿ | ಅತಸ R A To, SE ಶಸ 8,990 ಸತಿ ಯಜಮಾನಾ ವಿಷುವಂತೋ ಯೋಗ್ಯ 33,- 


ಯುಕ್ತಾ ಭವಂತಿ | A ತೃಷು ಶ್ರೇಷ್ಠತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತೀತಿ: ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಹಾ- 
ಮಾಶಯಂ8॥ 


ನಿಷುವತ್‌ ಎಂಬ ದಿನವು ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ದಿನವು. ಇದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ vam ಈರೀತಿ 
ಹೇಳುವರು. ದಕ್ಷಿಣಾಯನ, ಉತ್ತರಾಯಣ. ಎಂಬ ಕಾಲಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಲಾ ಮತ್ತು ಮೇಷ ಎಂಬ ಎರಡು ಸಂಕ್ರಾಂತಿ 
ಎಂಬ ಕಾಲವಿಶೇಷಗಳಿರುವವು. ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿಷುವತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. 23 ೨ ತ್ಯಾದಿಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ DET. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಪಠಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವುದು. ಮತ್ತು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರು ಜನರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವಾದಿಗಳು ಹೇಳುವರು. 


ತತ 3 a, ದೃತ್ಯಂ ಸಂವತ್ಸರ ಏನ ಶಂಸೇದ್ರೇತೋ ವಾ ಏತತ್ಸಂನತ್ಸರಂ 
ದಧತೋ ಯುಂ li 0 


ತಂ Heo ನಿರಾಕಕೋತಿ-ಕರ್ಮಾಂತಕೇಷ್ಟಪಿ ಟ್‌) ಕಾಲೇ 
ಸಮಾಗತೇ ಸತಿ ಶಸ್ರಮೇತಚ್ಛಂಸನೀಯಮಿತಿ ಯತ್ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಿಣಾಂ ಮತಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ಶಾಸ್ಟ್ರೇ 
ತನ್ಮತಂ ನಾದರಣೇಯಂ | ಕಿಂತು ಸಂನತ್ಸರಸತ್ರ ಓವ ಗನಾಮಂಯನೇ ತತ್ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಶಸ್ತ್ರ 
ಶಂಸೇತ್‌ | ಏವಂ ಸತಿ ಯಜಮಾನಾ ಅತ್ಯಂತಸಂಯೋಗೇನ ಸಂನತ್ಸರಕಾಲಮೇತದ್ರೇತೋ: 
ಧಾರಯಂಕೋ ಯಂನ್ರ್ಯನುತಿಷ್ಮಂತಿ Il 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವರು. ಕರ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಕ್ರಾಂತಿ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ವಿಷುವದ್ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪ ಕ್ಷವಾದಿಗಳು ಹೇಳುವ ಮತವು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ಸಿ ಡಬಾರದು. es ಶ್ಸೈರಾತ್ಮಕವಾದ ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಗನಾಮಯನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವನಿಡೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜ ನ್ನಮಾಡುವ 
ಯಜಮಾನರು ಸಂವತ್ಸರಕಾಲದವಕೆಗೂ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಸತಾ saan aah, ಮಾಡಿ 
ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಆ್‌ «6 w 
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940 : ಸುಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | [99903 ೧೮ 





'ಯಾನಿ ವೈ ಪುರಾ ಸಂನತ್ಸರಾದ್ರೇತಾಂಸಿ ಜಾಯಂತೇ ಯಾನಿ ಪಂಚ- 
ಮಾಸ್ಕಾನಿ ಯಾನಿ ಷಣ್ಮಾಸ್ಯಾನಿ ಸ್ರೀವ್ಯಂತಿ ವೈ ತಾನಿ S X) 
3 Bor owse H 
AVEC ಬಾಧಕಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಸಂವತ್ಸರಧಾರಣಾತ್ಪುರೈವ ಕತಿಪಯಮಾಸಧಾರ- 
ಣೇನ ಯಾನಿ ಕೇತಾಂಸಿ ಜಾಯಂತೇ ಪಂಚಮಾಸಸಂಬಂಧೀನಿ ವಾ ಷಣ್ಮಾಸಸಂಬಂಧೀಸಿ ವಾ 
ತಾನಿ ಸ್ತ್ರೀನ್ಯಂತಿ ನೈ ಸ್ರವಂತೇವ ಗರ್ಭಸ್ರಾವೋ ಭವತಿ ನತು ತೈರಲ್ಪಮಾಸಧೃತೈ ರೇತೋಭಿಃ 
ಪುತ್ರಾದಿಶರೀರಂ ಭುಣ್ಣುತೇನನುಭವಂತಿ ॥ 
ಪ್ರತಿಸಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಬಾಧಕವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂವತ್ಸರಕಾಲಕ್ಕೆಂತೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಎಂದರೆ ಐದು ಅಥವಾ ಆರು 
ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ರಾನುಸ್ಸಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ರೇತಸು 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಐದು ಆಥವಾ ಅಹಿತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದರೆ ಆ ರೇತಸ್ಸು ಗರ್ಭಸ್ರಾವದ ಮೂಲಕ ಹೊರಗೆ ಒರುವುದು. ಕಾಲಾವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅದು ಸಂತಾನವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಸಂವಶ್ಸರದನರೆಗೂ ನಡೆಯುಷ ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಥ ಯಾನ್ಯೇವ ದಶಮಾಸ್ಕಾನಿ ಜಾಯಂತೇ ಯಾನಿ ಸಾಂವತ್ಸರಿಕಾಣಿ 
ತೈರ್ಭುಂಜತೇ ತಸ್ಮಾತ್ಸಂನತ್ಸರೆ ಏವೈತದಹಃ ಶಂಸೇತ್‌ ॥ 





ಗುಜಕಫನಪೂರ್ವಕಂ ಸೃಪಕ್ಸಮಂಸಸಂಹರತಿ- ಅಥ ಪೂರ್ವೋಕ್ತನವೈಪರೀತ್ಯೇನ 
ಯಾನ್ಯೇವ ರೇತಾಂಸಿ ದಶಮಾಸ್ಕಾನಿ ದಶಸು ಮಾಸೇಷು ಧೃತಾನಿ ಚ ಭೂತ್ವಾ BI BI- 
ಯೆಂತೇ ಯಾನಿ ಚೆ ಸಂವತ್ಸರೇ ಧೃತಾನಿ ತೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಪುತ್ರಾದಿಶರೀರಮನುಭವಂತಿ | ತಸ್ಮಾ- 
Bo ಣಸದ್ಭಾವಾತ್ಸಂನತ್ಸರಸತ್ರ ಏವ ತಸ್ಮಿನ್ನಿಸುವತ್ಯಜ್ನಿ ಯಥೋಕ್ತಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಶಂಸೇತ್‌ || 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 23020 ನಿಷುವದ್ದಿ ನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸಿದರೆ ಹತ್ತು ತಿಂಗಳುಗಳ ಕಾಲ ಸ್ತ್ರೀಯೋಫಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ರೇತಸ್ಸು ಪುತ್ರಾ ದಿರೂಪದಿಂದ ಹೊರಬರುವಂತೆ ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರದ 
ವಿಸುವದ್ದಿ ನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಆ ದಿನವೇ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಸಂನತ್ಸರೋ ಹ್ಯೇತದಹರಾಪ್ನೋತಿ ಸಂವತ್ಸರಂ ಹ್ಯೇತದಹರಾಪ್ಪುವಂ- 
ತ್ಯೇಷ ಹೆವೈ ಸಂನತ್ಸರೇಣ ಪಾಸ್ಮಾನಮಪಹತ ಏಸ ವಿಸುವತ್ವಾ 
ಜ್ಲೇಭ್ಯೋ ಹೈನ ಮಾಸ್ಯೆಃ ಪಾಸ್ಮಾನಮಪಹತೇ SMILE ವಿಷು- 
ನತಾ 1 ಅಥ ಸಂವತ್ಸರೇಣ momo ಹತೇಃಸ ನಿಷುನತಾ ಯ 
ಏವಂ ವೇದ ॥ 
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ಖಂಡ ೮] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 241 
RA 

ಪುನರಪಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಯೋಂಯಂ ಸಂವತ್ಸರಃ ಸತ್ರರೂಪಃ Fö,- 
ವಿಶೇಷೋ ಯಜ್ಜೈತದ್ವಿಷುವವಾಖ್ಯಮಹರುಭಯೋಃ ಪರಸ್ಪರಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿರಸ್ತಿ | ತತ್ರ 
ಸಂವತ್ಸರಃ ಕರ್ತಾ ಸನ್ನಹರಾಸ್ಟೋತಿ | ws ಕರ್ತೃ ಭೂತ್ವಾ ಸಂವತ್ಸೆರಮಾಪ್ಲೋತಿ | ವ್ಯತ್ಯ- 
ಯೇನಾತ್ರ ಬಹುವಚನಂ | ತಯೋಃ ಪರಸ್ಪರಮನಿನಾಭಾವೇ ಸತ್ಯೇಷ ಯಜಮಾನಃ ಸಂವತ_- 
ರೇಣ ಪಾಸ್ಮಾನಮಪಹತೇ ವಿನಾಶಯತಿ | djs ಯಜಮಾನೋ ವಿಷುವತಾ ಸಂವತ್ಸರ 
ಮಧ್ಯಗತೇನಾಹ್ನಾ ಸಾಸ್ಮಾನಂ 3933038] ತೆದ್ದಿವಿಚ್ಯತೇ | ಸಂವತ್ಸೆರಾನಯವೈರ್ಮಾಸೈ- 
ರ್ಹಸ್ತಪಾದಾದ್ಯಂಗೇಭ್ಯಃ ಸಕಾಶಾತ್ಪಾಸ್ಮಾನಂ ನಾಶಯತಿ | ವಿಷುವತಾ ಮುಖ್ಯೇನಾಹ್ನಾ- 
Bem rs ಶಿರಸಃ ಸಕಾಶಾತ್ಪಾಪಸ್ಮಾನಂ ನಾಶಯತಿ || ನೇದನಂ ಪ ಪ್ರಶಂಸತಿ॥ 


ಸತ್ರರೂಪವಾದ ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೂ ವಿಷುವದ್ದಿ ನಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು. ಸಂವತ್ಸರಕಾಲವೂ zi chon 
ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ವಿಷುವದ್ದಿನವೆಂಬ SHAW ಹೊಂದುವನು. ಆ ವಿಷುವದಿ ನವು. ಸಂವತ್ಸರದ ಕೊನೆಯವಕೆಗೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎಂದರೆ ಸಂವತ ತೈರಕ್ಟೂ ವಿಸುವದಿ 3 9559, ಪರಸ್ಪ ರ ವೃತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಸಂವತ ತೃರಕಾಲದವರೆಗೂ 
ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು "ssa ಪೂರೈಸುವ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನೆಲ್ಲಾ 'ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಬಟ? ಸಂವತ್ಸರ ಮಧ 
ದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷುವದ್ದಿ ನದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಅದರಂತೆ ಸತ್ರದ ಶಿರಸ್ಸೈಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ 
ವಿಸುವದ್ದಿ ನದ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶುದ್ದ ನಾಗುವನು. ಯಾವ 
ಪುರುಷನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಅವನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು.. 


ವೈಶತ್ವಕರ್ಮಣಮೃಷಭಂ ಸವನೀಯಸ್ಕೋಪಾಲಂಭ್ಯಮಾಲಭೇಶನ್ಚ್ವಿ- 
ರೂಪಮುಭಯತ ಏತಂ ಮಹಾವ್ರತೀಯೇಜಹನಿ ॥ 


ಅಥ ಪ್ರಶಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ನಿಷುವತಃ ಪ್ರ ಸಂಗಾದ್‌ಬಂದ್ಧಿ Ae ಪ್ರಶಸ್ತೇ ಮಹಾವ್ರತಾಖ್ಯೇಹನಿ 
ಕಂಚಿತ್ಸೃಶುಂ ವಿಷತ್ತ್ವೇ- ವೈ ಶ್ವಕರ್ಮಣಂ M ಷಭಂ ಪುಂಗವಂ SRAL- 
ಯಸ್ಕ ಚೋದಕಪ್ರಾಪ್ರಸ್ಯ ಸಶೋಃ ಸ್ಥಾನ ಉಪಾಲಂಭನೀಯಂ ದ್ವಿರೂಪಂ ವರ್ಣದ್ವಯೋ- 
ಸೇತಮುಂಭಯತ ಏತಂ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಸಾರ್ಶ್ವಯೋರ್ವಿಲಕ್ಷ ಣವರ್ಣೇನ ಲಾಂಛಿತಂ ಪಶುಂ 
ಮಹಾವ್ರತಪ್ರಯೋಗಯುಕ್ತೇ ಸತ್ರಸ್ಕೋಪಾಂತ್ಯೇಹನ್ಯಾಲಭೇರನ್‌ ॥ 


ಸತ್ರ ಯಾಗದ ಕೊನೆಯ ಹಿಂದಿನ ದಿನವಾದ ಮಹಾವ್ರತನೆಂಬ ದಿನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ಶಕರ್ಮದೇವತಾಕವಾದ (ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮ 
ದೇವಕೆಗೆ TIUS ಒಂದು ವೃಷಭ (ಹೋರಿ) ಯನ್ನು ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು (ಹೋಮಮಾಡಜೇಕು) 
ಆ ಪಶುವು (ಹೋರಿಯು) ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಜೇರೆಜೇರೆ ವರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರಬೇಕು. 


ಇಂದ್ರೋ ವೈ ನೃತ್ರಂ ಹತ್ವಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಂಭವತ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾಃ 
ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಶ್ಯ ಹಕರ್ಮಾಂಭನತ್ಸಂನತ್ಸರೋ ವಿಶ್ವ [ಸರ್ಮೇಂದ್ರಮೇವ 
ತರಾ a ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ಸಂನತ್ಸರಂ ವಿಶ ಕರ್ಮಾಣಮಾಪ್ಪು 2 
23 B 
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249 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಢ್ಯಾಯ . ೧೮ 
ಬಜ ಮ ತುದ ಮರ್ಯ್ರಘ್ಮ 
MERE ಅ ಅಜಾ 
ನಂತೀಂದ್ರ ಏನ ತದಾತ್ಮನಿ ಪ್ರಜಾಪತೌ ROWS, ರೇ ನಿಶ್ವ ಘರ್ಮ- 


ಕ್ಯಾಂತತಃ ಪ್ರ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತಿ 3,8858 ಯು ಏವಂ ತೇ =e ಏವಂ 
ವೇದ Ii 


ತತ್ರ ದೇವತಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರನಧಾದೂರ್ಥ್ಧ್ಯಂ ನಿಘ್ನುಕರ್ತುರಭಾವಾ- 
ದ್ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಜಗತ್ಪಾ Ape ಆಭವತ್‌ | ಪ್ರಜಾಪತಿಶ್ಚಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಟ್ಟೋ 
ತ್ಸಾದ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿರೂಪಕ gor oio due, LS RRIT | ಸ ಉಭಯಂನಿಧೋವಿಶ್ಚಕರ್ಮಾ 
ದೇವಃ ಸಂನತ್ಸರಾತ್ಮಕಃ | ಅತಃ ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರೇ ದ್ವಿರೂಪಪಶ್ವಾಲಂಭನೇನ ತದಾತ್ಮಾನಂ 
ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮಾನಮಿಂದ್ರ ಮೇವ ತಥಾ ಸಂವತ್ಸರರೂಪಂ ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿಮಿತ್ಯುಭಯನಿಧಂ ನಿಶ್ಚಕ- 
ರ್ಮಾಣಂ ಯಜಮಾನಾಃ $939, DOS | ಪ್ರಾನ್ಯ ಚ ತದಾತ್ಮನಿ ಸಂವತ್ಸ gar E ಸಂವ- 
ತ್ಸರರೂಪೇ ಪ್ರ ಜಾಪತೌ APNA QU  ಕರ್ಮಣ್ಯಂತತಃ ROWS, ರಸತ್ರಸ್ಕಾಂತೇ ಪ್ರತಿತಿ- 
ಷ್ಕಂತ್ಯೇನ | ಯಃ ಪುನರೇನಂ ನೇದ ಸೋನಿ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ 1 ಅಭಾ TEE 


ಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ ॥ wets. 
ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ತಾ ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನಂತರ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 3 goo. ವೃತ್ರನಧಾನಂತರ 
ಇಂದ 3 en ಪ್ರ ಬಲವಾದ ’ ಕತ್ತು ಗಳು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು' ಇಂದ್ರ ನು ಜಗದ್ರಕ್ಷ ನಕನಾದನು. (ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಸೆ ಸ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವವನು ಎಂದರ್ಥವು) ಪ್ರ ಜಾಪತಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು A, &, ಮಾಡಿ ವಿಶ್ವ ನ 
ನೆಂಬ e ರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರ ಸಿದ ನನಾದನು. ಈ ಇಬ್ಬ ರು ADA ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರು TES ಈರೀತಿ ಎರಡು 
ವಿಧದಿಂದಲೂ ವಿಶ j dshrdon ದೇವನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನೆನಾದನು. ಈ ವಿಶ i deron ದೇವನು ಸಂವತ ತೈರಾತ್ಮಕನು (ಕಾಲ 
ಸ ಸ್ವರೂಪನು). ಈ ವಿಶ ಕರ್ಮನು Hons, mu. ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ನಸ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಸಂವತ 3 093, ಕವಾದ ಕಾಲಕ್ಕೆ | 
ಅಧಿಜೀವಕೆಯಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಪ್ರ ತಿಸ್ವರೂಪನೂ ಬ ಈ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಉಭಯದೇವತಾಸ್ಟರೂಪನು. ಆದ್ದ ಜ್‌ 
ಈ ವಿಶ Jj daran ಎರಡುವಿಧ end ವಾದ (ವೈ ಷಭ) ಪಶುವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ed ರಿಂದ 
ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮದೇವತಿಗೆ ಉಭಯವಿಧವರ್ಣವುಳ್ಳ ಪಕುವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನನ್ನೂ ಸಂವತ್ಸರ ಸತ್ರಪ್ರತಿಪಾ ನಾಡ್ಯನಾದ 
its ದ್ರನನ್ನೂ ಸಂವತ್ಸರ (ಕಾಲ) ರೂಸನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನೂ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಫ ಸೃತಿನಿಧಿಸುವ ವಿಶ ;ಕರ್ಮಡೀನತೆಯನ್ನೂ ಸತ್ರದ. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು (ಎಂದರೆ ಈ ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು). ಯಾವ ಪುರುಷನು ಈ ನನಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಆ ಪುರುಷನೂ ಸಹ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮದೇವಕೆಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
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English Translation 


(To what the Vishuvan day is like. Whether or not the Shastras of the Vishuvan day are 
to be repeated on other days during the Sattra also. On the merit of performing 
the Vishuvan day. On this day on ox is to be immolated for Visvakarma.) 


The Vishuvan day is like a man. Its first half is like the right half of a 
man and its latter half like the left half. This is the reason that it (the perfor- 


mance of the six months’ ceremonies following the Vishuvan day) is called the 
latter” half. 


The Vishuvan day is just as the head of a man whose both sides are 
equal. Man is, as it were, composed of fragments (bidala). That is the reason 
that even here a suture is found in the midst of the head. 


They say, He ought to repeat the recitation for this day only on the 
Vishuvan day. Among the Shastras this one is Vishuvan. This Shastra (called), 
Vishuven is the equator (vishuvan). By doing so the sacrificers become vishuvat 
(i.e. standing like the lead above both sides of the body and attain to leadership. 


But this opinion is not to be attended to. He ought to repeat it also 
during the year (the Sattra is lasting). For this Shastra is seed. By doing 80, 
the sacrificers keep their seed (are not deprived of it) during the year. 


For the seeds produced before the lapse of a year which have required 
for their growth five or six months, go off have no productive power. The 
sacrificers will not enjoy them (the fruits which were expected to come from 


them). But they enjoy the fruits of those seeds which are produced after ten 
months or a year. 


Therefore the Hotar ought to repeat the Shastra for the Vishuvan day 
during the year also. For this day's Shastra is the year. Those who observe 
this day's performance during the year obtain the enjoyment of the year. 


The sacrificer destroys, by means of tne Vishuvan day's performance 
during the year all consequences of guilt (papman). 


By means of the performance of the Sattra ceremonies in the months 
during which the Sattra is lasting he removes the consequences of guilt from his 
limbs (the months being the limbs of the year). By means of the Vishuvan days' 
performance during the year he removes the consequences of guilt from the 
head, (the Vishuvan being the head). He who has such a knowledge removes. 
by means of the Vishuvan day's performance the consequences of guilt, 
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They ought on the Mahavrata day to kill for the libations an ox for 
Visvakarman (Tvashtar) in addition to the regular animal, a goat, required for 
that occasion; it should be of two colours on both sides. 

Indra after having slain Vritra, became Visvakarman. Prajapati after 
having produced the creatures, became also Visvakarman. The year is Visva- 
karman. Thus by sacrificing such a bullock, they reach Indra, their own Self. 
Prajapati, the year, Visvakarman (i.e. they remain united with them, they will 
not die) and thus they obtain a footing in Indra, in their own Self (their proto- 
type), in Prajapati, in the year, in Visvakarman. He who has such a knowledge 
obtains a firm footing. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ ನೀರಬುಕ್ಕಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಥರ 
ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯಕೃತಾನೈತರೇಯಚಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಅಷ್ಟಾದ ಶಾಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಯುತವೂ ಕರ್ನಾಟಕಭಾಷಾನುವಾದಯುತವೂ ಆದ ಐತರೇಯಚಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತನಾದುದು. 


ಹದಿನೆಂಬಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಅಥೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಏಕೋನವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


[ ದ್ವಾದಶಾಹನೆಂಬ ಯಾಗವು. ಈ ಯಾಗದ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ನಿಧಿನಿಯಮಗಳು. 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಾದಿಗಳು.] 


ENO 


[ ದ್ವಾದಶಾಹನೆಂಬ ಯಾಗದ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸ ಅದರ ಗಾಯೆತ್ರಿಸ್ಟರೂಪವು]] 
— MÀ ns 


ಅಭಿಪ್ಲವಃ ಸ್ಕಾತ್ಸಡದಹೋ ಘಮಾಸ- 

V LOSP ಪೂರ್ವಃ ಸ್ವರಸಾಮನಾಮಾ || 
ಗವಾಂ ಚ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ತತಃ ಪ್ರಶಂಸಾ 

ಮಧ್ಯೇ ದಿವಾಕೀರ್ತ್ಯಮಹಶ್ಚ ತಸ್ಯ Ilo il 


ಪ್ರಜಾಪತಿರಕಾನುಯತ ಪ್ರಜಾಯೇಯ ಜಭೂಯಾನ್ಸ್ಯಾಮಿತಿ ಸ 
ತಪೋ*ತಪ್ಯತ ಸ ತಪಸ್ತಪ್ಪೇಮಂ ದ್ವಾದಶಾಹನುಪಶ್ಯದಾತ್ಮನ 


ಏವಾಂಗೇಷು ಚ;:ಪ್ರಾಣೇಸು ಚ ತಮಾತ್ಮಾನ ಏವಾಂಗೇಭ್ಯತ್ಚ 
ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯಶ್ಚ ದ್ವಾದಶಧಾ ನಿರಮಿಮಾತ ತಮಾಹರತ್ತೇನಾಯಜತೆ 
ತತೋ ನೈ ಸೋಭವದಾತ್ಮನಾ ಪ್ರ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರೆಜಾಯತ 
ಭವತ್ಯಾತ್ಮನಾ ಪ್ರ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರ್ಜಾಯತೇ ಯ ಏವಂ 
ನೇದ H 


| ಅಥ ದ್ವಾದಶಾಹೋ ವಕ್ತವ್ಯಃ | ತದರ್ಥಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಮಾಹ-- ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 
| ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನೇನಾತಿಪ್ರಭೂತಃ ಸ್ಯಾಮಿತಿ ಕಾಮಯಿತ್ವಾ ತತ್ಸಾಧನಂ ನಿರ್ಣೇತುಂಚಿತ್ತೈಕಾ. 
| ಗ್ರ,ಲಕ್ಷಣಂ SHE ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಾಭೀಷ್ಟಸಾಧನತ್ಹೇನ ಸ್ವಕೀಯೇಷು ಹಸ್ತಸಾವಾದ್ಯಂಗೇಷು 
| ಪ್ರಾಣಾದಿವಾಯುಷು eA do ದ್ವಾದಶಾಹಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ do ಸ್ವಾಂಗೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯಶ್ನ 
| ನಿಃಸಾರ್ಯ ದ್ವಾದಶಧಾ ಕೃತ್ವಾ ನಿರ್ನಿತವಾನ್‌ | ತತೋ ನಿರ್ಮಿತಮಾಹೃತ್ಯ' ತೇನೇಷ್ಟಾ ಸ 
ಪ್ರಜಾಪತಿರಭವತ್‌ | ಭೂತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತನಾನ್‌ ಆತ್ಮನಾ ಸ್ವೇನೈನ ರೂಪೇಣ ಸರ್ವಾಧಿಕೋ 
ಭೂತ್ಸಾ ಪುಜಾಪಕುರೂಸೇಣ ಬಹುಲಂ ಪ್ರಜಾಯತ | ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಅನೇನಾರ್ಥ. 
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ನ ರಾರಾ ಬಾ ವಾಪಾರ 


ವಾದೇನ ದ್ವಾದಶಾಹಯಾಗವಿಧಿರುನ್ನೇಯಃ | ತಥಾ ಚ ಶಾಖಾಂತರೇ ವಿಧಿಃ ಶ್ರೂಯತೇ 
9 
6 ಯಃ ಕಾಮುಯೇತ ಪ್ರಜಾಯೇಯೇತಿ ಸ ದ್ವಾದಶರಾಶ್ರೇಣ ಯಜೇತ ಪ್ರೈನ ಜಾಯಂತೇ 
ಇತಿ॥ 


ಈಗ ದ್ವಾದಶಾಹನೆಂಬ ಯಾಗವಿಢಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಅದಕ್ಕೆ ನೀಠಿಕಾರೂಪವಾಗಿ ಒಂದು ಪರಕರ ಕ್ತ 
ಹೇಳುವರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು (ಪರಮೇಶ್ವರನು) ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಬಹಳ ಪ್ರಭೂತನಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ನಾಧನಭೂತವಾದ ಚಿತ್ತೆ $ಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ವೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದರೆ ಚಿತ್ರ್ರೈಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು ಎಂದರ್ಥವು. ಈರೀತಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
dd ಹಸ್ತಪಾದಾದಿ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣಾದಿನಾಯುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ ದ್ವಾದಶಾಹವೆಂಬ ಯಜ್ಞ, ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಕಂಡು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ತೆಗೆದು ಹನ್ನೆರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಈರೀತಿ ಹನ್ನೆರಡು ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ತಾನೇ ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಿ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಗೆಳನ್ನು ಪಡೆದನು, 
ಎಂದರೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಧಿಕನಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಪ್ರಜೆಗಳಾಗಿಯೂ ಪಶುಗಳಾಗಿಯೂ ನಾನಾವಿಧರೂಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ 
ರಿರ್ಮಿಸಿದನು (ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು). ಇದರಿಂದ ದ್ವಾದಶಾಹಯಾಗವಿಧಿಯನ್ನು (ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮಾಡುವ ಯಾಗ 
ನಿಧಿಯನ್ನು) ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾವ ಪುರುನನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಆ ಪುರುಷನು ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಪ್ರಜೆ 
(ಸಂತಾನ) ಗಳಿಂದಲೂ ಫಶುಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ -ಯಂಃ ಕಾಮುಯೋತ 
ಪ್ರಜಾಯೇಯೇತಿ ಸ ದ್ವಾದಶರಾತ್ರೇಣ ಯಜೇತ ಪ್ರೈನ ಜಾಯತೇ ಎಂದು ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 


ಸೋಃಕಾನುಯತ ಕಥಂ ನು ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಸರ್ವತೋ ದ್ವಾದಶಾಹಂ 
ಪರಿಭೂಯ ಸರ್ವಾಮೃದ್ಧಿ ನೃಧ್ನುಯಾಮಿತಿ ತಂ ವೈ ತೇಜಸ್ಯನ 
ಪುರಸ್ತಾತ್ಸರ್ಯಭನಚ್ಛಂದೋಭಿರ್ಮಧ್ಯತೋ,ರೈರುಪರಿಷ್ಟಾ- 
ದ್ಲಾಯತ್ರ್ಯಾ ಸರ್ವತೋ ದ್ವಾದಶಾಹಂ ಪರಿಭೂಯ ಸರ್ವಾಮೃ- 
ದ್ಧಿಮಾರ್ಧ್ನೊೋತ್‌ ಸರ್ವಾಮೃದ್ಧಿಮೃಧ್ನೋತಿ ಯ ಏನಂ NCH il 
ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪುನರೇನಮಕಾಮಯೆತ | ಕಥಂ ನು ಕೇನ ಖಲು ಪ್ರಕಾರೇಣ 
71903039), ಸರ್ವತೋ ದ್ವಾದಶಾಹಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸರ್ವಾಂ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಸಮೃದ್ಧಿಮಾಪ್ಲುಯಾ- 
ಮಿತಿ ವಿಚಾರ್ಯ ಗಾಯತ್ರೀಂ ತ್ರೇಧಾ ವ್ಯಭಜತ | ಧ್ವನಿರೂಪಂ ತೇಜ ಏಕೋ ಭಾಗೋಕ್ಷರ- 
ಸಂಖ್ಯಯಾಂಭಿವ್ಯಜ್ಯಮಾನಂ ಛಂದೋ ದ್ವಿತೀಯೋ ಭಾಗೋತಶ್ಸರಾಣಿ ತೃತೀಯೋ ಭಾಗಃ | 
ತೈಸ್ತ್ರಿಭಿರ್ಭಾಗೈ ರಾದಿನುಧ್ಯಾನಸಾನೇಷು ಸರ್ವತೋ ದ್ವಾದಶಾಹಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ವ್ಯಾಪ್ಯ 
ಸಮೃದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತರ್ನಾ | ಛಂದೋಭಿರಿತಿ ಬಹುವಚನಂ ಪೊಜಾರ್ಥಂ l| ನೇದನಂ ಶಂಸತಿ- 





ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪುನಃ ಈರೀತಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರು ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರದಿಂದ ಈ ದ್ವಾದಶಾಹವೆಂಬ ಯಾಗವನ್ನು 
ವ್ಯಾಬಸಿ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ನಾನು ಸಮಸ್ತಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು ಎಂದು ಆರೋಚನೆಮಾಡಿ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಧ್ವಸಿರೂಪವಾದ ಭಾಗವು 
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LL 
ತೇಜೋರೂಪವಾದುದು ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗವು; ಒಂದೊಂದು ಪಾದದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇ ಅಕ್ಷರಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ವಿಂಗಡಿಸಿರುನುದು 
ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವು; ಅ ಕರರೂಪಗಳಾಗಿರುವುದೇ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗವು. ಈ ಮೂರು 'ವಿಧಗಳಾದೆ ವಿಭಾಗಗಳಿಂದ ದ್ವಾದಶಾಹ 

| ವೆಂಬ ಯಾಗವನ್ನು ಗಾಯತ್ರಿಯಿಂದ ಸರ್ವರೀತಿಯಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು RAW. ಹೇಗೆಂದರೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 

ಗಾಯತ್ರಿಯ ಶೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಮೊದಲನೇ ವಿಭಾಗದಿಂದ We ಪದಶಾಹವನ್ನು ವ್ಯಾಸಿಸಿದನು. ಎರಡನೇ ಅಥವಾ ಮಧ್ಯದ ಜು 
ಗಾಯತ್ರಿಯ ಅಕ್ಷರ ಸಂಖ್ಯೆಯಿರುವ ಎರಡನೇ ವಿಭಾಗದಿಂದ ದಾ ಾದಶಾಹೆದ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನೂ, ಗಾಯತ್ರಿಯ de 


ವಿಭಾಗದಿಂದ ದ್ವಾದಶಾಹದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ವಿಧವಾದ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದನು- 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಪುರುಷನು ಸಮಸ್ತವಿಧವಾದ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 
ಯೋ ವೈ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಪಕ್ಷಿಣೀಂ Bg o ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮತೀಂ 
ಭಾಸೃತೀಂ ವೇದ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಪಸ್ತಿಣ್ಯಾ ಚಕ್ಷುಷ್ಮತ್ಯಾ ಜ್ಯೋತಿ- 
| ಸ್ಮತ್ಯಾ ಭಾಸ್ಕತ್ಯಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮೇಶ್ಯೇಷಾ ವೈ ಗಾಯತ್ರೀ: 
ಸಕ್ಷಿಜೇ ಚಕ್ರುಷ್ಮತೀ ಜ್ಯೋತಿಷತೀ ಭಾಸ್ವತೀ ಯದ್ದ್ವಾದಶಾ- 
ಹಸ್ತಸ್ಯ ಯಾವಭಿತ್ಕೋತಿರಾತ್ರೌ ತೌ BI, ಯಾವಂತರಾಗಗ್ನಿ- 
ಸ್ಟೋಮೌ ತೇ ಚಕ್ಷುಷೀ ಯೇಂಸ್ಟೌ ಮಧ್ಯ ಉಳ್ಕ್ಯಾಃ ಸ ಆತ್ಮಾ 





IDA ಒಬ ಜಾ ಇರ ee ಉದ ee eee ee 


ಅಥ ದ್ವಾದಶಾಹಸ್ಯಾಹಃಕ್ಲಷ್ತಿಮುಷಕಲ್ಪನಾಮುಖೇನ ದರ್ಶಯಃತಿ--ಆದಿವುಧ್ಯಾ- 
ವಸಾನೇಷು ದ್ವಾದಶಾಹಸ್ಯ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತತ್ವಾದಜೇದಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ದ್ವಾದಶಾಹಮೇವ 
ಗಾಯೆತ್ರೀಶಬಜ್ದೇನ ವ್ಯವಹರತಿ| ಸಾ ಚೆ ಗಾಯತ್ರೀ ಪಕ್ಷದ್ದಯೋಪೇತಾ ಚಕ್ಷುರ್ದ್ವಯೋ- 
ಸೇತಾ ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಜ್ದೋಪಲಕ್ಷಿತಮಧ್ಯಶರೀರೋಪೇತಾ ತತ ಏನ ಸಾ ಭಾಸ್ವತೀ ಪ್ರಕಾಶ- 
ವತೀ | ಅಹೀನಸೆತ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಕೃತಿತ್ವೇನ ಭಾಸಕತ್ವಾದ್ಸಾಸ್ವತ್ವಂ | ಈ ದೃಶೀಂ 
ಗಾಯೆತ್ರೀಂ ಯೋ ವೇದ ಸ ತಾನುನುಷ್ಮಾಯ ಯಥೋಕ್ತಗುಣವತ್ತೃವಿಶಿಷ್ಟಯಾ ಗಾಯೆ- 
Bd), ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ಗೂಢಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ರೂಪಕಂ BOTS, zy ವಾ 
) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರಕಟೀಕ್ರಿಯೆತೇ | ದ್ವಾದಶಾಹ ಏನ ಯೆಥೋಕ್ತಗುಣನಿಶಿಷ್ಟಾ 
| ಗಾಯತ್ರೀ ತಸ್ಯೇತ್ಯಾದಿನಾ ದ್ವಾದಶಾಹೇ ತೇ ಗುಣಾಃ ಪ್ರದರ್ಶ್ರಂತೇ | ತಸ್ಯ ದ್ವಾದಶಾಹಸ್ಯಾ- 
| ದ್ಯಂತಾನಹರ್ವಿಶೇಷಾವತಿರಾತ್ರಸಂಸ್ಥೌ | ತಾನೇನ S959 00057? ತಯೋರಂತರ್ಭಾವಿನೌ 
ದ್ವಿತೀಯೈಕಾದಶಾಹನಿಷೇಷಾನಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸಂಸ್ಕೌ | ತೌ ಚಕ್ಷುಃ ಸ್ವರೂಪ್‌ | ಯೇ ಚೆ 
ತೃತೀಯಮಾರಭ್ಯ ದಶಮಪರ್ಯಂತಾ ಅಷ್ಟಾವಹರ್ವಿಶೇಷಾ ಮಧ್ಯೇ ವರ್ತಂತೇತೇ ಸರ್ಮ್ದೇತಪ್ಯು- 
ಕ್ಚ್ಯಸಂಸ್ಥಾಃ | ಸೋತಸ್ಟಾಹಸಮೂಹ ಆತ್ಮಾ ಮಧ್ಯ ಶರೀರಂ | 


POSES Cent mat ಜು Oe eel ON ಹ re 


ದ್ವಾದಶಾಹದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ದ್ವಾದಶಾಹವು ಆದಿಮಧ್ಯಾವಸಾನಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮೊದಲು, ಮಧ್ಯ, 
ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಎಂದರೆ ಈ ದ್ವಾದಶಾಹಕ್ಕೆ ಗಾಯತ್ರಿಯೆಂದೇ ವ್ಯವಹಾರವಿರುವುದು. 
ಈ ಗಾಯತ್ರಿಗೆ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳೂ (ರೆಕ್ಕೆಗಳೂ) ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಶರೀರವೂ ಇರುವುದ 


| 
| 
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(ಹಿಂದೆ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸು ತೈೇನಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ತಂದ ವಿಚಾರವು 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಗಾಯತಿ ತ್ರೀಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಪಕ್ಷಿ ಎಂಬ ad ೈಶ್ಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಗಾಯತ್ರಿಯು ಪ್ರಕಾಶಮಾಫವಾಗಿರುವುದು, ಅಹೀನಸತ್ರಗಳಲ್ಲಿ (ಇದಕ್ಕೆ ದಾ SEDET: ಪ್ರ ಪ 3, 30390) ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಭಾಸ್ಪತೀ ಎನಿಸಿರುವುದು, ಇಂತಹ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯಾವ Sees ಜ್‌ ಎಂದರೆ ದ್ವಾದಶಾಹವನ್ನು 
ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವನೋ ಆ ಪುರುಷನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. ಇದರ ಗೊಢಾಭಿಪ್ರಾಯವೇಕೆಂದರೆ-- 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ದ್ವಾದಶಾಹವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಈ ದ್ವಾದಶಾಹವೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳು ಅತಿರಾತ್ರಿಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು (ಯಾಗಗಳು) ಈ ಎರಡು ಯಾಗಗಳೂ ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯ (ಶ್ಯೇನ 
ಪಕ್ಷಿಯ) ಎರಡು ರಕ್ಕೆ ಗಳು; ಈ we, ದಶಾಹದ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಹೆನ್ನೊ ೦ದನೆಯ ದಿನಗಳು en o, ೇಮಸಂಸೆ 3 ries. ಇವು 
ಗಾಯತ್ರಿಯ is ಚಕ್ಷಸ್ಸುಗಳು (ಕಣ್ಣು ಗಳು); ಈ ದ್ವಾದಶಾಹದ ಮೂರನೆಯ ದಿನದಿಂದ ಹತ್ತನೆಯ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಆಗುವ 
ಎಂಟು ದಿನಗಳೂ We, ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು. ಈ ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಉಕ್ತ ಸಂಸ್ಥೆ ಸೆಗಳು ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮಧ್ಯಶರೀರವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರೆ 
ಇದೇ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಆತ್ಮವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಪಕ್ಷಿಣ್ಯಾ WH, To, ಜ್ಯೋಷ್ಮತ್ಯಾ ಭಾಸ್ವತ್ಯಾ ಸ್ವರ್ಗಂ 
ಲೋಕಮೇತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ H 


ನೇದನಂ ಶಂಸತಿ--ಯಥೋಕ್ತಾಹಃ ಕ್ಹಷ್ತಿರಾಶ್ಚಲಾಯನಾಚಾರ್ಯೆರ್ದರ್ಶಿತಾ-- 
«eg ಭರತದ್ವಾದಶಾಹ ಇನುಮೇನೈ ಕಾಹಂಪ ಫಕ್ಸ one a I Be 03020 3 09 2, Hoi es Po- 
ಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಮಥಾಷ್ಟಾ ಉಳ್ಕ್ಯಾ ನಥಾಗ್ಸಿ NG 98 Il 


T1903) 3, ea ಕರೂಪವಾದ e ದ್ವಾದಶಾಹದ ಪಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ( (ರೆಕ್ಕೆ) ಚಕ್ಷುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ (ಕಣ್ಣುಗಳು) ಪ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನೂ ಅಥವಾ ಆ) ಯಾವ ಪುರುಷನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಈ w ಿದಶಾಹವನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾ ನ 
ಮಾಡುವನೋ ಆ ಪುರುಷನು ಸ ಸಗಲೋಕವನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. ಆಶ ಶ್ರೈಲಾಯನರು 3 ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹಬ 
ಅಥ ಭರತದ್ಧಾದಶಾಹ ಇಮಮೇನೈ ಕಾಹಂ ಪೃಥಕ್ಸಂಸ್ಕಾಭಿರುಪೇಯುರತಿರಾತ್ರಮಗಸ್ರೇಥಾಗ್ನಿ ಸ್ಟೋಮ- 
ಮಥಾಷ್ಟಾ CT, 1ನಥಾಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಥಾತಿರಾತ್ರಂ | 





Ss S| 
(The Dvadasaha sacrifice. Its origin, and general rules for its performance. 
The initiatory rites.) 
(Origin of the Dvadasaha. Its Gayatri form.) 


Prajapati felt a desire to create and to multiply himself. He underwent 
in order to accomplish this end austerities. After having done so he perceived 
the Dvadasaha sacrifice (ceremonies to be) in his limbs and vital airs. He took 
it out of his limbs and vital airs and made it twelve-fold. We seized it and 
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88೧11166 with it. Thence he (Prajapati) was produced (i.e. that form of his 
which enters creatures, his material body.) Thus he was reproduced through 
himself in offspring and cattle. He who has such a knowledge is reproduced 
through himself in offspring and cattle. 


Having the desire to obtain through the Gayatri throughout the Dvadasha 
everywhere the enjoyment of all things, he mediated how this might be achieved. 


It was done in the following way. The Gayatri was at the beginning of 
the Dvadasha in the form of splendour, in the midst of it, in that of the metre, 
at its end in that of syllables. Having penetrated with the Gayatri the 
Dvadasaha everywhere, he obtained the enjoyment of everything. 


He who knows the Gayatri as having wings, eyes, light and lustre goes 
by means of her being possessed of these things, to the celstial world. 


The Dvadasaha (sacrifice) is the Gayatri with wings, eyes light and lustre. 
The two wings of the Dvadasaha are the two Atiratras which are at the beginning 
and end of it (lit. round abont). The two Agnishtomas (within the two Atiratras) 
are the two eyes. The eight Ukthya days between the Atiratra and Agnishtoma 
at the beginning, and the Agnishtoma and Atiratra at the end are the soul. 


Ile who has such a knowledge goes to heaven by means of the wings, the 
eyes, the light, and lustre of the Gayatri. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಏಕೋನವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


eX Xe o 
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ಅಥ ಏಕೋನವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


CSS 


[ ದ್ವಾದಶಾಹದ ನಾನಾ ವಿಭಾಗಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಕಾಲಪರಿಮಾಣ; ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ವರೂಪವು; ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ವರೂಪವು, | 





ತ್ರಯಶ್ಚ ವಾ ಏತೇ gZ ಆದಶಮಮಹರಾ ದ್ವಾವತಿರಾತ್ರೌ 
ಯದ್ದ್ವಾದಶಾಹಃ Il 


ಭರತದ್ವಾದಶಾಹೆಂ ವಿಧಾಯ ವ್ಯೂಢದ್ವಾದಶಾಹಂ APSL ಯೋಂಯಂ VAP- 
ದ್ವಾದಶೋಸ್ತಿ ಸೋsಯೊಮೇತಾದೃಶಃ | ತತ್ರಾದ್ಯಂತೌ ಯೌ ದ್ವಾವತಿರಾಶ್ರೌ ಪ್ರಥಮದ್ಧಾ- 
ದಶೌ ಯಚ್ಚ ದಶಮಮಹಸ್ತತ್ಪರಿತ್ಯಜ್ಯಾವಶಿಷ್ಟೇಸ್ವಹಃಸು ನನಸಂಖ್ಯಾಕೇಷು ತ್ರಯಸ್ರ್ರ್ಯಹಾಃ 
ಕರ್ತವ್ಯಾಃ ತ್ರಿರಾತ್ರಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಯರ್ಮನಿಶೇಷಃ8। ಸೋsಯಂ ಶ್ರಿವಾರಮಾವರ್ತನೀಯಃ | eu- 
| ಶಮುಮಿತ್ಯತ್ರ ಯೋಯೆಮಾಕಾರಃ ಸವರ್ಜನಾರ್ಥಃ | ನಿಷಾತಾನಾಮನೇಶಕಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ | 
ಯವ್ವಾ ಮರ್ಯಾದಾಯಾಮುಯಮಾಜ್‌ಭವಿಷ್ಯತಿ | ಅದ್ಯಂತಾವತಿರಾತ್ರೌ ದಶಮಮಹತಶ್ಚ 
ಮರ್ಯಾದಾಂ ಕೃತ್ಥಾಂವಶಿಷ್ಟೋ ನನರಾತ್ರಸ್ತ್ರಿರಾವೃತ್ತಸ್ತ್ಯಹಾತ್ಮಕಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತತ್ರ 
ಚೋದಕೇನ ದೀಕ್ಷಾದಿಸಂಖ್ಯಾನಿಕಲ್ಪಃ ಪ್ರಾಪ್ತ ಏಕಾ ದೀಕ್ಷಾ ತಿಸ್ರೋ Hew, ಇತ್ಯಾದಿ- 
ನಿಕಲ್ಸಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತೌ ಶ್ರುತತ್ಥಾತ್‌ ॥ 


ಈ ದ್ವಾದಶಾಹವು (ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮಾಡುವ ಯಾಗವು) ಈರೀತಿ ಇರುವುದು, ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
Gd, ಹನ್ನೆರಡನೆಯ (ಕೊನೆಯ) ದಿನ ಮತ್ತು; ಹತ್ತನೆಯ ದಿನ ಎಂಬ ಮೂರು ದಿನಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿದಕೆ, ಒಂಭತ್ತು ದಿನಗಳು 
ಉಳಿಯುವವು. ಈ ಒಂಭತ್ತು ದಿನಗಳನ್ನು ಮೂರು ಮೂರು ದಿನಗಳಿಗೆ ಒಂದರಂತೆ ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕ 
ಈ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಶ್ರಿರಾತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ತ್ರಿರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶರ್ಮನಿಕೇಷವಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಮೂರಾವರ್ತಿ 
(ಮೂರು ತ್ರಿರಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ) ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂತೂ ಮೂರು ದಿನಗಳಿಗೆ ಒಂದರಂತೆ ಈ ದ್ವಾದಶಾಹದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಭಾಗ 
ಗಳಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಈ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೀಕ್ಷಾವಿಧಿಸಂಸ್ಥಾರವು (ಪ್ರ ತಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ) ನಡೆಯಬೇಕು. ಕೆಲವರು 
ಒಂದೊಂದು ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಮೂರು ದಿನಗಳಿಗೆ ಒಂದಾವರ್ತಿಯಂತೆ ದೀಕ್ಸಾವಿಧಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಎಂದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳೂ ದೀಕ್ಸಾನಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವರು, 
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ದ್ವಾದಶಾಹಾನಿ ದೀಕ್ರಿತೋ ಭವತಿ ,ಯಜ್ಞಿಯ ಏವ ತೈರ್ಭವತಿ H 


ತಂ ವಿಕಲ್ಪಮಪವದಿತುಂ ನಿಯಮನಿಶೇಷಂ ನಿಧತ್ತೇ--ದ್ವಾದಶಸು ದಿನೇಷು ACTI- 
ಖ್ಯನಿಯೆಮೇನನುಸ್ಕಿತೇ ಸತಿ ಕೈರ್ದ್ವಾದಶಭಿರ್ದೀಕ್ಸಾನಿಶೇಷ್ಟೆರಯಂ ಪುರುಷೋ ಯಂಜ್ಞ- 
ಯೋಗ್ಯ ಏನ ಭವತಿ Il 


ಈ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದವನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಕಿಲ್ಬಿಸಗಳನ್ನೂ (ಪಾಸಗಳನ್ನೂ) 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ದ್ವಾದಶರಾತ್ರೀರುಪಸದ ಉಪ್ಯೈತಿ ಶರೀರಮೇವ ತಾಭಿರ್ಧೂನುತೇ i 


ಉಪಸತ್ಸು ವಿಶೇಷಂ ನಿಧತ್ತ್ವೇ-- ಪ್ರಕೃತೌ ತಿಸ್ರ ನವೋಪಸದಸ್ತಾಶ್ಚೈಕೈಕಾಂ ಚತುರ್ಷು 
ದಿನೇಷ್ವಾನರ್ತ್ಯ ದ್ವಾದಶಸು ದಿನೇಷೂಪೆಸದೋನನುತಿಷ್ಕೇತ್‌1ಸ ತಾಭಿರ್ದಾದಶಭಿರುಪಸದ್ಧಿಃ 
ಶರೀರಮೇವನ ಧೂನುತೇ ಕಂಪಯತಿ ಶರೀರಗತಮಾಂಸಾದಿಧಾತುಶೋಷಣೇನ Wo DE 0949€ 
ಭವತಿ 1 ತಥಾ ಚ ಸೂತ್ರಕಾರೇಣೋಪಸಂಹೃತಂ ಯೊದಾ ವೈ ದೀಕ್ಷಿತ ಕೃಶೋ ಭವತಿ, ಅಥ 
ಮೇಧ್ಯೋ ಭವತಿ ಇತಿ | ಉಪಸದ್ಧಿನೇಷ್ವಸ್ಯ ಕ್ಷೀರಮಾತ್ರಾಹಾರತ್ವಾದ್ಭವತ್ಯೇವ ಕಾರ್ಶ್ಯಂ 
ತದಿದಂ ಸರ್ನಂ ಥೂನುತ ಇತ್ಯನೇನ INAO | 


ಈ ದೀಕ್ಷಾವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಜೀಕಾದ ಉಸಸತ್‌ ಎಂಬ ಕರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವರು. ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಉಪಸತ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಈ Re 
ಇಂತಹ ಮೂರು ದಿನಗಳಂತೆ ನಾಲ್ಫಾವರ್ತಿ ಎಂದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ o ರಡಾವರ್ತಿ ಉಪೆಸತ್ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಈ ಉಪಸತ್ರರ್ಮದಲ್ಲಿ (ಆ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ) ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕೇವಲ ಹಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಜೀಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಯಜಮಾನನ ಶರೀರವು ಬಹಳ ಕೃಶವಾಗುವುದು. ಶರೀರದ ಮಾಂಸ್ಕೆ ಧಾತು ಮೊದಲಾದವು ತೋಹಿಸುವುದರಿಂದ ಶರೀರವು 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿ ರಕ್ತ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಫಂಪಿಸುವುದು (ನಡುಗುವುದು) ಶರೀರಕಂಪನದಿಂದ ಶರೀರವು ಶುದ್ಧ ವಾಗುವುದು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು-- ಯದಾ ವೈ ACAS? ಕೃಶೋ ಭವತಿ eg ಮೇಧ್ಯೋ 
ಭನತಿ। ಎಂದರೆ ಉಪಸತ್ಸರ್ಮಮಾಡುವಾಗ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ಹಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 

| ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಶರೀರವು ಬಹಳ ಕೃಶವಾಗ:ವುದು. ಶರೀರವು ದುರ್ಬಲತೆಯಿಂದ 
| ಪ್ರುಪಿಸುವುದು. ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಯಜ್ಞ, ಮಾಡಲು ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ಎಂದರೆ ಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು. 


ದ್ವಾದಶಾಹಂ ಪ್ರಸುತಃ ಭೂತ್ವಾ ಶರೀರಂ ಭೂತ್ವಾ ಶುದ್ಧಃ ಪೂತೋ 
' ದೇನತಾ ಅಪ್ಯೇತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ Il 


ಅಥ ದ್ವಾದಶಸು ದಿನೇಷು ಸೋಮಾಭಿಷವಂ ವಿಧಢಕ್ರೀ-ಭನೇದಿತಿ ಶೇಷಃ | ದೀಹ್ಟೋ 
ಸಸದಾವಂಗಕರ್ಮಜೇ ಅಭಿಷವಸ್ತು ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮ || ನೇದನಂ ಪ್ರುಶಂಸತಿ-ದ್ವಾಷಶಾಹಂ 
ಪ್ರಸುತ ಇತಿ ಸದದ್ಧಯಮನುವರ್ತನೀಯಂ  ನೇವಿತಾ Gs Um ಧಿನೇಷು ಸೋಮಾಭಿಷ- 
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we 





ನಯುಕ್ತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾಭಿರುಪಸದ್ಭಿಃ ಶರೀರಂ quos ಶರೀರಗತಂ ಪಾಪಂ 

_ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯಾತ ಏನ ಶುದ್ಧ ಇಹ ಲೋಕೇ ಭೂತ್ವಾ ಸರಲೋಕೇಪಿ ಪೂತಃ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾಃ 

` ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ಅಥವಾ ಶುದ್ಧ ಇತ್ಯಂತೋ ವಿಧಿವಾಕ್ಯಶೇಷಃ | ಪೂತ ಇತ್ಯಾದಿಕಾ ನೇದನಪ್ರುಶಂ- 
- 89 ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ॥ 


ದೀಕ್ಷಾ ವಿಧಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಉಪಸತ್ಛರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸೋಮಾ 
ಭಿಸವನ್ನು ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಈರೀತಿ cg ರಡುದಿನಗಳವರೆಗೂ ಉಪಸತೃರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ಶರೀರದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೊ ಪನಿತ್ರನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶದಹೋ ವಾ ಏಷ ಯದ್ದಾದಶಾಹಃ ಷಟ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಾ ವೈ 
ಬೃಹತೀ ಬೃಹೆತ್ಯಾ ವಾ ಏತದಯನಂ ಯದ್ದಾದಶಾಹೋ ಬೃಹತ್ಯಾ 
ವೈ ದೇನಾ ಇಮಾಂಲ್ಲೋಕಾನಾಶ್ನುವತ ತೇ ವೈ ದಶಭಿರೇವಾಶ್ರ- 
ರೈರಿಮುಂ ಲೋಕಮಾಶ್ನುವತ ದಶಭಿರಂತರಿಕ್ಷಂ ದಶಭಿರ್ದಿನಂ 
ಚತುರ್ಭಿಶ್ಚತಸ್ರೋ ದಿಶೋ ದ್ವಾಭ್ಯಾಮೇವಾಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕೇ ಪ್ರತ್ಯ- 
SRW ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ H 


ಯಥೋಕ್ತದೀಶ್ಷೋಪಸತ್ಸುತ್ಯಾದಿನಸಂಖ್ಯಾಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಯೋ ದ್ವಾದತಾಹೋ- 

BH, 30% ಪೂರ್ವೋಕ್ತರೀತ್ಯಾ ಸಟ್‌ತ್ರಿಂಶದ್ಧಿನಾತ್ಮಕಃ | ಬೃಹತೀಛಂದಶ್ಚ ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಂ 

ತಸ್ಮಾದ್ಯೋ ದ್ವಾದಶಾಹೋಸಸ್ಕೇತದ್‌ಬೃಹತ್ಯಾ ಅಯನಂ ಸ್ಥಾನಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ದೇವಾಶ್ಚ 

ಬೃಹತ್ಯಾ ಸರ್ವಾ ಲೋಕಾನಾಶ್ನುವನ್‌(ತ) 52,9, Ta‘! ದಶಭಿರ್ದಶಭಿರಕ್ಷರೈಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ 

'ಲೋಕತ್ರಯಸ್ರಾಪ್ತಿಃ | ಚತುರ್ಭಿರಕ್ಷರೈರ್ದಿಕ್‌ ಚತುಷ್ಟ ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಃ | ದ್ವಾಭ್ಯಾಮಕ್ಷರಾಭ್ಯಾ- 

| ಮಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ | ತಥಾನಿಧಬೃಹೃತೀ DINDA BRID a5 3j. 
ಶತ್ಸಂಖ್ಯಾ ಪ್ರಶಸ್ತಾ || ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ ॥ 


ಈ ದ್ವಾದಶಾಹವೆಂಬ ಯಾಗವು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ (ACT AA, ಉಪಸತ್‌ ಸೇರಿ) ಮೂವತ್ತಾರು ದಿನಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದು. ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೊ ಮೂವತ್ತಾರು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ವಾದಶಾಹಕ್ಳೊ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿಗೂ 
ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ದ್ವಾದಶಾಹವು ಬೃಹತೀಭಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಾ ನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. e ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ದೇವತೆಗಳು ಈ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದರು. ಹೇಗೆಂದರೆ- ಅವರು ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಹತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಈ (ಭೂ) 
ಲೋಕವನ್ನೂ, ಹತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಲೋಕವನ್ನೂ, ಹತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರ 
ಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ದಿಶ್ಚುಗಳನ್ನೂ, ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ (೧೦-[-೧೦-.-೧೦-]-೪.[. ೨೩೬ ಅಕ್ಷರಗಳು) ಸರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಣ್ಯಾತೆಯನ್ನೂ RERO. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮೂವತ್ತಾರು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪೃರುಷನು ಸಮಸ್ತ ಜನರಲ್ಲಿಯೂ ಗಣ್ಯತೆ (ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ) ಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
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PO. 





I PP PPL PP 





ತದಾಹುರ್ಯದನ್ಯಾನಿ ಛಂದಾಂಸಿ ವರ್ಷೀಯಾಂಸಿ ಭೂಯೋಕ್ರ್ಪರತ- 
. `ರಾಣ್ಯಥ ಕಸ್ಮಾದೇತಾಂ ಬೃಹತೀತ್ಯಾಚಕ್ಷತ ಇತಿ ॥ 


ಅತ್ರ ಕಿಂಚಿಜ್ಹೋದ್ಯಮುಂದ್ಧಾವಯತಿ--ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾವ್‌ಬೃಹತ್ಯಾ ಅನ್ಯಾನ್ಯುತ್ತ- 
ರಾಣಿ ಪಂಕ್ತಿತ್ರಿಷ್ಟುಬ್‌ಜಗೆತೀಛಂದಾಂಸ್ಯುತ್ತರೋತ್ತರಂ ಚತುರಕ್ಚರಾಧಿಕಾನ್ಯತೋ ವರ್ಷೀ- 
ಯಾಂಸಿ | ತಸ್ಯೈವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಭೂಯೋಕ್ಸರತರಾಣೀತಿ | ಅಥೈನಂ ಸತಿ ಪಂಕ್ತ್ಯಾದೀಸಿ 
93,0 59052,3509, 8 ಕಸ್ಮಾತ್ಯಾರಣಾದೇತಾಂ q53,0807, 0:J53,030099,0 ವೈದಿಕಾ 
ಬೃಹತೀತ್ಯಾಚಕ್ಸತ ಇತಿ ಚೋದ್ಯಂ ll 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಾರು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು, ಪಂಕ್ತಿ, 
ತಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತೀ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿಗಿಂತ ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವವು. ಈ ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿಗೆ (ದೊಡ್ಡದು) ಮಾತ್ರ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯುಂಟಾಯಿತು? 
ಬೃಹತೀ ಎಂದರೆ ದೊಡ್ಡದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಾರು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವ ಅನೇಕ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮೂವತ್ತಾರು ಅಕ್ಷರ ಮಾತ್ರವಿರುವ ಈ ಬೃಹತೀ . 
ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಏಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಸನುಂಬಾಯಿತು? ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. 


ಏತಯಾ ಹಿ ದೇವಾ ಇಮಾಂಲ್ಲೋಕಾನಾಶ್ನುವತ ತೇ ವೈ ದಶಭಿರೇ- 
39509,0390 ಲೋಕಮಾಶ್ನುವತ ದಶಭಿರಂತರಿಕ್ಷಂ ದಶಭಿರ್ದಿವಂ 
ಚತುರ್ಭಿಶ್ಚತಸ್ರೋ ದಿಶೋ ದ್ವಾಭ್ಯಾಮೇವಾಸ್ಮಿಂಲೋಕೇ ಪ್ರತ್ಯ- 
ತಿಸ್ಮಂಸ್ತಸ್ಮಾದೇತಾಂ ಬೃಹತೀತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಅಶ್ನುತೇ ಯದ್ಯತ್ಥಾ- 
ಮಯತೇಯ ಏನಂ ವೇದ॥ ನ 


ಸೂರ್ವೋಕ್ತಮೇವಾರ್ಥವಾದಮು ಸಜೀವ್ಯ ಪರಿಹಾರಮಾಹ-- ಅಕ್ಬರಸಂಖ್ಯಾನ್ಯೂ- 
ನತ್ವೇಪಿ ಲೋಕತ್ರಯೆಪ್ರಾಪ್ತಿಹೇತುತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರೌಢಿತ್ವನುಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಬೃಹತೀತ್ಯಭಿಧಾನಂ Il 
ಉಕ್ತಾರ್ಥವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ದೇವತೆಗಳು ಈ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಮೂವತ್ತಾರು ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಈ ಪೃಥಿನೀರೋಕವನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಹತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕನನ್ನೂ ಪುನಃ ಹತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ' 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕಕ್ಷರಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಉಳಿದ ಎರಡ ಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ 
ಯನ್ನೂ ಪಡೆದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಾ ಧಾನ್ಯತೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಈ ನಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಾವ 
ಭ್ರರುಸನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಅವನು ತಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


ARa 
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954 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅ ಧ್ಯಾಯ ೧೯ 
D aaa a e ಾಾ/:ಂಿ ಲ) /)್ಷೀ :):;ಕತ 


English Translation 


(On the different parts, and the duration of the Dvadasaha sacrifice. On the 


Brihati nature of this sacrifice. The nature of the Brihati). 


The Dvadasaha consists of three Tryahas (a sacrificial performance 
lasting for three days) together with the “tenth day " and the two Atiratras. 
After having undergone the Diksha ceremony (the imitiation) during twelve days. 
one becomes fit for performing this sacrifice. During twelve nights he under- 
goes the Upasads (fasting). By means of them he shakes off all guilt from his 
body. 

He who has such a knowledge becomes purified and clean, and enters the 
deities after having during (these) twelve days been born anew and shaken off. 
(all guilt) from his body. | 

The Dvadasaha consists on the whole of thirty-six days. The Brihati has 
thirty-six syllables. The Dvadasaha is the sphere for the Brihati (in which she 
is moving) By means of the Brihati the gods obtained all these worlds; for by 
ten syllables they reached this world; for by ten syllables they reaehed this 
world (the earth); by (other) ten they reached the air, by other ten the sky, by 
four they reached the four directions, and by two they gained a firm footing in 


this world. 
He who has such a knowledge secures a firm footing for himself. 


About this they (the theologians) ask, How is it; that this particular metre 
of thirty-six syllables) is called Brihati, ie. the great one, there being other 
metres which are stronger, and exceed the Brihati in number of syllables? The 
answer is -It is called so on account of the gods having reached by means of it 
all these worlds, by ten syllables, this world (the earth) &c. He who has such a 


knowledged obtains anything he might desire. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಏಕೋನನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಃಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜದಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತನಾದುದು. 
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ಅಥ ಏಕೋನವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ Dow? 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


NA 





[ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಈ ದ್ವಾಡಶಾಹವನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ರೂಢಿಗೆ ತಂದನು, ಈ ದ್ವಾಡಶಾಹಡ ಸ್ವರೂಪವು. 
ಯಾರು ಈ ದ್ವಾದಶಾಹವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅರ್ಹರು ಎಂಬ ವಿಷಯ ಇತ್ಯಾದಿ] 


ee ಅ- 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯಜ್ಞೋ ವಾ ಏಷ ಯದ್ದಾದಶಾಹಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವಾ ಏತೇ- 
ನಾಗ್ರೇಃಯಜತ ದ್ವಾದಶಾಹೇನ ಸೋಬ್ರವೀದೃತೂಂಶ್ಚ. ಮಾ- 
ಸಾಂಶ್ಸೆ ಯಾಜಯತ ಮಾ ದ್ವಾದಶಾಹೇನೇತಿ ತಂ ದೀಶ್ಷಯಿ- 
ತ್ವಾಂಕಪಕ್ರಮಂ ಗಮಯಿತ್ತ್ಯಾಬ್ರುನನ್ನೇಹಿ ನು ನೋಥ ತ್ವಾ 
ಯಾಜಯಿಷ್ಯಾಮ ಇತಿ ತೇಭ್ಯ ಇಷಮೂರ್ಜಂ ಪ್ರಾಯಚ್ಛತ್ಸೈ- 
ಸೋರ್ಗ್ಗತುಷು ಚ ಮಾಸೇಷು ಚ ನಿಹಿತಾ ದದತಂ ವೈ ತೇ 
ತಮಯಾಜಯಂಸ್ಕ್ತಸ್ಮಾದ್ದದದ್ಯಾಜ್ಯಃ ಪ್ರುತಿಗೃಹ್ನಂತೋ 3 Be 
ತಮಯಾಜಯಂಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರತಿಗೃಹ್ನತಾ ಯಾಜ್ಯಂ ಉಭಯೇ 
ರಾಧ್ಧುವಂತಿ ಯ ಏವಂ ವಿದ್ವಾಂಸೋ ಯಜಂತೇ ಚೆ ಯಾಜ- 
ಯಂತಿ ಚ॥ 


ಅಸ್ಮಿನ್ಯಾಂಡೇ ಕರ್ಮಣೆ ಯಜನಯಾಜನಯೋರಧಿಕಾರಿವಿಶೇಷ್‌ ದರ್ಶಯಂತಿ-- 
ಯೋ ದ್ವಾದಶಾಹಃ ಸ ಪ್ರಜಾಸತೇರ್ಯಜ್ಞಃ | ಕಥಮಿತಿ ತದುಚ್ಛತೇ | ಪ್ರಜಾಪತಿರೇವಾಗ್ರೇ 
ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪೂರ್ವಮೇತೇನ ದ್ವಾದಶಾಹೇನಾಯಜತ ತಸ್ಮಾದಯಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಜ್ಞ ಇತಿ |. 
xe ಉಚ್ಯತೇ।ಸಪ್ಪ ್ರ ಜಾಪತಿರ್ವಸಂತಾದ್ಯೃತುವೇನಾಂಕ್ಥೆ 3 ತ್ರಾನಿಮಾಸಡೇವಾಂ- 
ಬ್ರನೀತ್‌ | ಹೇ ದೇನಾ ಯೂಯುನಮೃತ್ತಿಜೋ ಭೂತ್ವಾ ಮಾಂ ದ್ವಾ ದಶಾಹಕ್ರತುನಾ ಯಾ- 
ಹ sich | Se ಚ ಮಾಸರ್ತುದೇವಾ ಚುತ್ತಿಜೋ ಭೂತ್ತ್ಪಾ ತಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ದೀಕ್ಷಯಿತ್ತಾ 
ತತಾ ್ರಾಧ್ವಾನಮನಪಕ್ರುವಂಂ ನಿರ್ಗಮನರಹಿತಂ ಗಮುಯಿತ್ಪಾಬ್ರಿವನ್‌ | ನ ಹಿ ಯಜ್ಞಂ ಸಂಕ- 
, ALTA ಕೃತ್ವಾ ತದನುಷ್ಕಾನಮಂತರೇಣ ದೇವಯಜನದೇಶಾನ್ಸಿರ್ಗಂತುಂ ಶಕ್ಯತೇ! 
b ಪ್ರಜಾಪತೇ ನು ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ ನೋತಸ್ಮಾಕಂ ದೇಹಿ vsego ಪ್ರಯಚ್ಛ | ಅಥಾನಂತರಂ 
ತ್ವಾಂ ಯಾಜಯಿಷ್ಯಾಮ ಇತ್ಯೃತುಭಿರ್ಮಾಸೈಶ್ಹೋಕ್ತಃ aioe (ಭ್ಯ ಚುತುಭ್ಕೋ 
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956 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ 
mum mm UP a PPP PPP PPP PSP PP LOO PP DPE EEO ON ರನ್‌ O 
ಮಾಸೇಭ್ಯ ಇಷಮನ್ನಮೂರ್ಜಂ ಶ್ರೀರಾದಿರಸಂ ಪ್ರಾಯಚ್ಛತ್‌ | ಸೈಸೋರ್ಗ್ಯತುರೂಪಾಮಾ- 
ಸರೂಪ್ಯಾ ಚುತುಷು ಚ ಮಾಸೇಷು ಚೇದಾನೀಮಪಿ ನಿಹಿತಾ | O83 ಸ್ವಕಾಲೋಟಚಿತಪ್ರಕಾ- 
ಕೇಣ ಇಹತುಷು ಮಾಸೇಷು ಚ ಪ್ರವರ್ತಮಾನೇಷು ಗೋಕ್ಷೀರಾದಿಬಾಹುಲ್ಯಂ ಭವತಿ | 
ತತೋನ್ನಪಾನೇ ದದತಂ ತಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ತ HSN ಮಾಸಾಶ್ವಾಯಾಜಯನ್‌ | $40, 3 - 
ದತ್ಸುರುಷೋ ಯಾಜ್ಯೋ ಯಷ್ಟುಂ ಯೋಗ್ಯಃ | ನಹಿ ವಾನಹೀನಸ್ಕ್ಯಾಧಿಕಾರೋಸಸ್ತಿ | ತಥಾ 
ತೇ ಮಾಸಾಶ್ಚರ್ತವತಶ್ಚ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಂತೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿದತ್ತೇ CB, Howe ಸ್ವೀಕುರ್ವಂತಃ 
ಸಂತಃ ಪ್ರಜಾಪತಿನುಯಾಜಯರ೯ | ತಸ್ಮಾದಿದಾನೀಮಪ್ಯೃತ್ವಿಜಾ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನತಾ 

ಯಾಜ್ಯಂ ಯಂಜನಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ | ಯಜಮಾನಾನಾಮೃತ್ವಿಜಾಂ ಚ ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವವನ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ, ಮಾಡಿಸುವವನ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇರುವ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು 

(ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು) ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವರುದ್ವಾ ದಶಾಹೆವೆಂಬುದು ಭಿ ಯಜ oJ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ಈ ಯಜ TN Gd ರಡು ಜ್‌ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಈ ದ್ವಾ ದಶಾಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಯಜ್ಞ z ode ಹೆಸರು 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಕಾರವು 2o ewm ಜಾಪತಿಯು ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ (ಸಂವತ್ಸರ 
ದಲ್ಲಿರುವ) ವಸಂತಾದಿ ಖುತುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಚೈತ್ರಾ ದಿದಾ ಶಿದಶಮಾಸಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದೆ (ಶಿಸಿ-- 
ಎಲ್ಲೆ ಡೇವತೆಗಳಿರಾ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಂದಿರುವ ಈ ದ್ವಾದಶಾಹವೆಂಬ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಜರಾಗಿ 
ನನಗೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಮಾಸ ಮತ್ತು ಖುತುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊನ್ಸಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಇಂತು ಹೇಳಿದರು. AG, ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ನಾವು ನಿನಗೆ ದ್ವಾದಶಾಹವೆಂಬ ಯಜ್ಞ, ವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆವು. ಆದರೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ, ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನಂತರ ಕ್ರಮಪ್ರಕಾರವಾಗಿ' ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಮೇಲೆ ಯಜಮಾನನೂ 
ಯತ್ತಿಕ್ಕುಗಳೂ ಯಜ್ಞ, ಮುಗಿಸುವವರೆಗೂ ದೇವಯಜನ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ (ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಿಂದ) ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗಕೂಡದು 
ಎಂಬ MES ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ದೇವಯಜನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ನಮಗೆ OM ವರಗಳನ್ನು 
ನೀನು ಕೊಡಬೇಕು. ಎಂದರೆ " ಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ನ (ಆಹಾರ) ವನ್ನೂ ಕ್ಲಿ ಶ್ಷೇರಾದಿ ರಸವನ್ನೂ 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒದಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೂಡಬೇಕು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಾವು ನಿನಗೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸುನೆವು ಎಂದರು. 
ಸ ಜಾಸತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದನು. ಅದರಂತೆ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ಕಾಲೋಚಿತನಾದ ಆಹಾರ 
ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳ್ಳು ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇರಬಾಹುಳ್ಯವೂ' ಒದಗುವಂತೆ ಕಿಯಮಿಸಿದರು. ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರುವುದು. 
ಈರೀತಿ ಅನ್ನಪಾನಗಳನ್ನು ಒದಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ ಖತುಮಾಸಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞ,ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಪುರುಷನು ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಾಗುವನು. ದಾನಹೀನನಾದವನಿಗೆ 
ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈರೀತಿಯಂತೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಕೊಟ್ಟಿ ಅನ್ನಸಾನಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಪ್ರ ಜಾಪತಿಗೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆ ಈಗಲೂ ಬುತ್ತಿ ಜರು ಎಂದರೆ ಯಜ ಜ್ಹವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ ಪುರೋಹಿತರು 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಾವ uda ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸುವ ಖುತ್ತಿಜರೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ 
ಆಚರಿಸಿವರೋ ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು (YZ MINS ) ಜ್‌ 
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ತೇ ವಾ ಇವು ಯುತುನತ್ಚ ಮಾಸಾಶ್ಚ ಗುರವ ಇವಾಮನ್ಯಂತ ದ್ವಾದ- 
ಶಾಹೇ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ತೇಂಬ್ರುವನ್ಭ್ಛ್ರಜಾಪತಿಂ ಯಾಜಯ ನೋ 
ದ್ವಾದಶಾಹೇನೇತಿ ಸ ತಥೇತ್ಯಬ್ರನೀತ್ತೇ ವೈ ದೀಕ್ಷಧ್ವಮಿತಿ ತೇ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಾಃ ಪೂರ್ವೆಆದೀಕ್ಷಂತ ತೇ ಪಾಷ್ಮಾನಮಪಾಹತ 
ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ದಿವೇವ ದಿವೇವ ಹೈಸಹತಪಾಸ್ಮಾನೋಪರಪಕ್ಸಾ 
ಅಪರೇದೀಕ್ಸಂತ ತೇ ನತರಾಂ ಪಾಪ್ಮಾನಮುಪಾಹತ ತಸ್ಮಾತ್ತೇ 


ತನು ಇವ ತಮ ಇವ ಹ್ಯನಪಹತಪಾಷ್ಮಾನಸ್ತಸ್ಮಾದೇವಂ ವಿದ್ವಾ- 
ನ್ಹೀಕ್ಸಮಾಣೇಷು ಪೂರ್ವಃ ಪೂರ್ವ ಏನ ದಿದೀಕ್ಷಿಷೇತ ॥ ಅಪ 
ಪಾಸ್ಮಾನಂ ಹತೇ ಯ ಏವಂ ವೇದ Ill 


ದ್ವಾದಶಾಹೇ ದೀಕ್ಸಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುವತ್ಸು ಯಜಮಾನೇಷು ದೀಕ್ಷಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- 
ಯೇ ಪೂರ್ವಮೃತ್ತಿಕ್ತ್ವೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ *ಕುತವಶ್ಚ ಮಾಸಾಶ್ತ $e So ಇವೇ ದ್ವಿವಿಧಾ ಅಪಿ 
ದ್ವಾದಶಾಹೇ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಗುರವ ಇವ ಹಾಪಭಾರಗೌರವೇಣಾಕ್ರಾಂತಾ ವಿವ ವಯ- 
ಮಿತ್ಯಮನ್ಯಂತ | ತತಸ್ತೇ ಪಾಪಪರಿಹಾರಾಯೆ ದ್ವಾದಶಾಹೇನ WIN ನೋಸಸ್ಮಾನ್ಯಾಜ- 
ಯೇತಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಮಬ್ರುವನ್‌ | ಪ್ರಜಾಪತಿರಂಗೀಕೃತ್ಯ ತೇ ಯೂಯಂ ದೀಕ್ಸಾಂ ಕುರುಧ್ವ- 
ಮಿತ್ಯಬ್ರವೀತ್‌ | ತೇಷು ಮಾಸೇಷು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಾಃ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸಾಭಿಮಾನಿನೋ ದೇವಾ ಯೇ 
ಸಂತಿ ತೇ ಪೂರ್ವೇ ಪ್ರಥಮಭಾವಿನಃ ಸಂತೋ ದೀಕ್ಸಾವುಕುರ್ವತ | ತಾದೃಶಾಸ್ತೇ ಪೂರ್ವ- 
ಸಕ್ಸಾಃ ಸ್ವಕೀಯಂ ಸಪಾಸ್ಮಾನಮಹಷಾಹತ ನಾಶಿತವಂತಃ | ತಸ್ಮಾತ್ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯಾತ್ತೇ WE - 
BEA, Anew ದಿವಸಾ ಇವ ಪುಣ್ಯರೂಪೇಣ ತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತಾ ಭವಸ್ತಿ | ಅಥಾಪರಪಕ್ಸಾಾಃ 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸಾಭಿಮಾನಿನೋ ದೇವಾ ಯೇ ಸಂತಿ ತೇ ತೃಷರೇ ಪಶ್ಚಾತ್ರನರ್ತಮಾನಾ ATAO 
ಕೃತವಂತಸ್ತೇ ಮಾಲಿನ್ಯದಬೋಷೇಣ Bose, To ನತರಾಮಪಾಹತಾತಿಶಯೇನ ವಿನಾಶಂ ನ 
ಕೃತವಂತಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕೃತ ಪಾಪನಿನಾ ಶಾಭಾವಾತ್ತೇ $4 3932,59 ಇವ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಾ- 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ತವೀಯರಾತ್ರಿಷು ಚಂದ್ರಪ್ರಕಾಶಸ್ಕಾಭಾವಾತ್‌ | ಲೋಕೇತಪ್ಯನಪಹತಸಪಾಸ್ಮಾನಃ 
ಪಾಪನಿನಾಶರಹಿತಾಃ ಪುರುಷಾಸ್ತಮ ಇನ ಹ್ಯಂಧಕಾರತನೋಲಿಪ್ತತ್ವೇನ ನಿಂದ್ಯಾ ಭವಕ್ತಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದೇವ ಪೂರ್ವಾಪರಕಾಲವೈಷಮ್ಯಂ ವಿದ್ದಾನ್ಭುರುಷೋ ದೀಶ್ಷಮಾಣೇಷು ಯಜ- 
ಮಾನೇಷ್ಟೇಕೈಕಸ್ಮಾತ್ಪೂರ್ವಃ ಪೂರ್ವ ಏನ ಪೂರ್ನಪಸ್ಷೇ ದಿದೀಕ್ಷಿಷೇತ ದೀಕ್ಷಿತುಮಿಚ್ಛೇತ್‌ ॥ 
ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


ದ್ವಾದಶಾಹವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ದೀಕ್ಸಾನಿಧಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು--ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿರುವಂಕಿ 

ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯತುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಡೇವತೆಗಳೂ ಮಾಸಾಭಿಮಾನಿದೇವಕೆಗಳೂ wh, ಪ್ರಜಾ 

ಪತಿಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರಷ್ಟೆ. ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದಮೇಲೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸುವ ಭಾರವು (ಹೊಣೆ ಅಥವಾ 
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558 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ 
ಜವಾಬುದಾರಿಯು) ಖುತ್ತಿ ಜರಾದ' ತಮ್ಮಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ತು ಎಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರಿವುಂಟಾಯಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ಪಾಪಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ತಮಗೂ ದ್ವಾ ದಶಾಹದಿಂದ ಯಜ್ಞ, ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಜಾಸತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 

ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅವರ ಮಾತನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ, SD ದೇವತೆಗಳೇ aud ಯಜ್ಞ ಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು ದೀಕಾ ನ್ಲಿನಿಧಿಯನು 

ಕೈಗೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪಿದರು. | ದೇವಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡುವಿಧನಿರುವುದವು ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು 
ಭಾಗಗಳಿರುವವು. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮತ್ತು ಅಸರಸಕ್ತವೆಂದು. ಇವರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು (ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ) ದೀಕ್ಷಾ 
ವಿಧಿಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧ ರಾದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶುಕ್ಚಪಕ್ಸಾಭಿಮಾನಿದೇವಶೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧ ರಾಗಿ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ದಿನಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಯುಕ್ತರಾದರು. ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಪುರುಷರು ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ದಿವಸಗಳಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಶೇಜಸಿ QOD ಬೆಳಗುವರು. ಅನಂತರ 
ಅಪರಪಕ್ಸಾ ಭಿಮಾಥಿಗಳಾದ (ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷ) ದೇವತೆಗಳು ದೀಕ್ರಿತರಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರಜಿ ವಿಫಲರಾದರು. ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆಹೋದ್ದರಿಂದ ಈ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಸಾಭಿಮಾಥಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಎಂದರೆ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ದಿನಗಳು ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದಂತೆ ಅಂಧಕಾರಯುಕ್ತರಾಗಿ ಕಪ್ಪಗೆ ಕಾಣಿಸುವರು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಬೆಳಗುವುದಿಲ್ಲ  ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪಾಪಗಳಿಂದ ನಿಮುಕ್ತ 
ರಾಗದ ಜನರು ತೆಮಸ್ಸಿನಂತೆ (ಕತ್ತಲೆಯಂತೆ) ದೋಷಯುಕ್ತರಾಗಿ ನಿಂದ್ಯರಾಗಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ Qu» ಿಂಸನಾದ ಖುತ್ತಿ ಜನು 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವಾಗ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ(ಶುಕ್ಲೆ ಪಕ್ಷ) ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ ವಿಧಿಸಬೇಕು. 





ನ en 


ಈ ವಿಸಯಗಳೆಫ್ಸಿವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು dd ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ವನ ಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು. 


ಸ ವಾ ಅಯಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸಂವತ್ಸರ ಖುತುಷು ಚ ಮಾಸೇಷು 
ಪ್ರತ್ಯತಿಷ್ಠತ್ತೇ ನಾ ಇನು ಖುತವಶ್ಚ ಮಾಸಾಶ್ಚ ಪ್ರ ಜಾಪತಾವೇವ 
ಸಂವತ್ಸರೇ ಪ್ರತೃತಿಷ್ಠಂಸ್ತ asea, esa Ad) IAID ಏನಂ ಹ 
ವಾನ ಸ ಯತ್ರಿಜಿ ಪ್ರ 9,8985 8 TES ದ್ಹಾದಶಾಹೇನ ಯಜತೇ 

| ತಸ್ಮಾದಾಹುರ್ನ. 2:35 ಪುರುಷೋ ಯಾಜ್ಯೋ ದ್ವಾದಶಾಹೇನ 
ನೇದಯಂ ಮಯಿ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಾದಿತಿ ॥ 


ಯಜನಃಾನಸಾಪನಿನಾಶಹೇತುತ್ವಾದೃತ್ಟಿಜಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಯಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ದ್ವಾದ- 
ಶಾಹೇನಾಯಷ್ಟ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸಂವತ್ಸ jenem ಕೋ Quod dora) ಚ ಮಾಸೇಷು ಚ 
ಪ್ರತ್ಯತಿಸ್ಕತ್ನ ತಿಸಿ ತೋಂಭನತ್‌ | ತದಾರ್ತಿಜ್ಯಬಲಾತ್ಸ ಅ ಜಾಪತೇರುತೃರ್ಸಾತ್‌ | ತೇ ವಾ 
ಇವು ಚುತವಶ್ಚ ಮಾಸಾಶ್ಚ ಪ್ರಜಾಪತಿರೂಪೇ ಸಂನತ್ಸರೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಅಭವನ್‌ | ಪ್ರಜಾಪತಿ- 
ಪ್ರಸಾದೇನ E | ತ ಏತೇ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಯತವೋ ಮಾಸಾಶ್ಲಾ ನ್ಯೋನ್ಯಪಾಪ- 
ನಿನಾಶಾದನ್ಕೋನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ | ಏನಮೇನೇದಾನೀನುಪಿ ಯೋ ದ್ವಾದಶಾಹೇನ 
ಯಾಜತೇ PEA ತ್ವಿಜಿ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ | 0008.5, HOWE ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪಾಪನವಿನಾ. 
ಶಾತ್‌ | ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ತಸ್ಮಾದಭಿಜ್ಞಾ ಏನಮಾಹುಃ | ಪಾಪಪುರುಷೋ ದ್ವಾದಶಾಹೇನ 
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9398, t dr ಯಾಜ್ಯಸ್ತಸ್ಯ SRIF Ho, 8,F%,0 ನ ಕಾರ್ಯನಿತಿ | ಅಯೆಂ ಪಾಪೋ FI- 
2,2 ನ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಾತ್ಸರ್ವಥಾ ಮಾ ಪ್ರವಿಶತ್ಯೇ (ತ್ವೇ) ವಮಭಿಜಾನಾಮೀತ್ಯ್ಮಭಿಪ್ರಾಯಂಃ Il 


ಯಜಮಾನನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ಖುತ್ತಿಜನನ್ನು ಪ್ರ ಶಂಸೆಮಾಡುವರು. 
ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು Wo, ದಶಾಹೆದಿಂದ ಯಜ್ಞ ನ್ನ ಮಾಡಿದನಷ್ಟೆ. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸಂವತ್ಸರಕಾಲಾತ್ಮ ನಾಗಿ 
(ಕಾಲಸ್ವ ರೂಪನಾಗಿ) ಹ್‌ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ » ದೃಢವಾಗಿ ನೆಲಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಗಣ್ಯನಾದನು. ಪ್ರ ಜಾಪತಿಯ ಗಣ್ಯತೆಯು 
(ಪ್ರಾ ಧಾನ್ಯತೆಯು) ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸಿದ ಖುತ್ತಿ ಜರ ಉತ್ಕೃರ್ಷದಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತು ಮತ್ತು ಈ ಖುತುಗಳೂ ಮಾಸಗಳೂ (ಅಥವಾ 
ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು) ಪ್ರ z ಜಾಪತಿರೂಪವಾದ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಾ DARD. ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಈ ದೇವತೆಗಳ ಪಾಪಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರ aie ಐಕ ಭಾವನನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಖುತು ಮತ್ತು ಪಾರಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ ಒಬ್ಬ ರಲ್ಲೊ ಬ್ಬರು ನೆಲಸಿ (ಪ್ರ ang 
ರಾಗಿ ಅಥವಾ ಸೇರಿಹೋಗಿ) HA, ರ ಐಕ್ಯರಾದರು. ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಯಾವ ಪುರುಸನು ard ದಾ  ದಕಾಹವನ್ನು. ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುವನೋ ಅವನು dd ಖುತ್ತಿಜನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ತನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು: dd ಖುತ್ತಿ ಜರಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವನು. 
ಆದಕಾರಣ ಅಭಿಜ್ಞರಾದವರು oup ತಿಳಿದವರು) ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು. ಖುತ್ತಿಜರಾದವರು eer ಕೂಡಿರುವ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಎಂದರೆ ಪಾಡಿನ ನಿಗೆ ಯಜ್ಞ, ಮಾಡಿಸಬಾರದು. ಪಾಹಿಷ ನೂ ಯಜ NEN "ace ಏಕೆಂದರೆ ಪಾಪಿಷ್ಮನ 
ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ಯಜ್ಞ ae 333 ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುವುದು ದ ಅಭಿಜ್ಞ id ಅಭಿಪ್ರಾ 03333). 


XT ಯಜ್ಞೋ ವಾ ಏಷ ಯದ್ದಾ ಒದಶಾಹಃ ಸ e acsi 
TET ಯ ನಿತೇನಾಗ್ರೇಂಯ ವತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಜ್ಞೊ (ವಾ ಏಷ 
ಯದಾ ,0 9908 ಸ ವೈ ದೇವಾನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಯ ಏತೇನಾ- 
ಸ್ರೀಯಜತೆ 1 


ದ್ವಾದಶಾಹಂ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರ ಶಂಸತಿ-ಯೋ ದ್ವಾದಶಾಹೋಸಸ್ತ್ಯಸೌ ಜ್ಯೇಷ್ಠಸ್ಯ 

ಯಜ್ಞಃ ಕಥಮಿತಿ ತದುಚ್ಛತೇ | ಯಃ ಪುಮಾನೇತೇನ ದ್ವಾದಶಾಹೇನಾಗ್ರೇ ಪ್ರಫಮವಮಯ- 

ಜತ ಸ ಏವ ದೇವಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಜ್ಯೇನ್ಕೋ ವಯಸಾ ಪ್ರವೃದ್ಧೋ ಭವತಿ | ಕಿಂ ಚಾಯಂ 

| ದ್ವಾದತಾಹಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಯ ಯಜ್ಞೋ ಯಃ ಪ್ರ ಥನುಮಯಂಜತ ಸ ದೇವೇಷು ಮಧ್ಯೇ ಗುಣತಃ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಃ Il 


ಈ ದಾ ಸದಶಾಹವನ್ನು ಪ್ರ ಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಪ್ರ ಶಂಸೆಮಾಡುವರು-ಈ ದಾ BID) ಜ್ಯೇಷ್ಠನು (ಹಿರಿಯನು) 
| ಮಾಡುವ ಯಜ d) ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಯಜ್ಞ NS ಮೊದಲು ಮಾಡಿದವನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಜೀವಕೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಡ್ಯೀಷ್ಮನು ಎಂದರ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡ [ವನು (ಹಿರಿಯನು) ಮತ್ತು e& ದಶಾಹನೆಂಬ ಯಜ್ಞವು ಶ್ರೀಸ್ಮವಾದ 
ಯಜ ವು. ಏಕೆಂದರೆ e ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರ ಜಾಪತಿಯು ಗುಣದಲ್ಲಿ SUC ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಆದ್ದ. ರಿಂದ 
ಪ್ರ ಜಾನತಿಯಿಂದ ನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಯಜ್ಞ ಸೈವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದು. 
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260 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ 
| 
ಜ್ಯೇಷ್ಟ 8 ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಯಜೇತ ಕಲ್ಯಾಣೀಹ ಸಮಾ Bas ನ Do 
ಪುರುಷೋ ಯಾಜ್ಯೋ ದ್ವಾದಶಾಹೇನ ನೇದಯಂ ಮಯಿ ಪ್ರ 


SRO. ದಿತಿ ll 
ಏತಾಂ ದ್ವಾದಶಾಹ ಪ್ರಶಂಸಾ ಮುಸಜೀವ್ಯಾಧಿಕಾರಿ ವಿಶೇಷಂ ದರ್ಶಯಂತಿ-ಪುಮಾನ್‌ 


ಭ್ರಾತ್ತಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ವಯಸಾ ಜ್ಯೇಷ್ಕೋ ಗುಣೈಃ Beas, ತಾವೃಶೋನೇನ ಯಜೇತ | 

ತ (ಯೆ) ಸ್ಮಿನ್ನೇಶೇ ತಥಾನಿಧಕರ್ತಕೋ mu ಇಹಾಸ್ಮಿನ್ಸೇಶೇ ಸಮಾ ಕಲ್ಯಾಣೀ ಭವತಿ 
ಸಂವತ್ಸರಃ ಸರ್ವೋಹಪದ್ರವರಹಿತಃ ಸುಖಕರೋ ಭವತಿ! 030 We, ?$ ead A, ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಯ ಚಾಧಿ- 
ಕಾರಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಪಾಪಃ ಕನಿಷ್ಫೋ ಗುಣಹೀನಶ್ಚ ಪುರುಷೋ ನ ತೇನ ಯಾಜನೀಯಃ | ಉುತ್ತಿಜಿ 
ಮಯಿ ಪಾನೀ ಪುರುಷೋಸಯಂ ನೈವ ಪ್ರತಿತಿಸ್ಕತ್ವಿತಿ ತಸ್ಕರ್ತ್ಶಿಜೋಂಭಿಪ್ರಾಯಃ ॥ 


ದ್ವಾದಶಾಹವೆಂಬ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ (ಜೀರೆವಿಧವಾಗಿ) ಪ್ರ ಪ್ರಶಂಶೆಮಾಡುವರು-- ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಗೆ 


ಅನೇಕ 330g ಕೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ನಾದವನು ಎಂದರೆ ಹಿರಿಯನಾದವನು ಗುಣದಲ್ಲಿ rue ಶ್ರೇಷ್ಠ ath ಪುತ್ರನೇ ಈ 
ದ್ವಾದಶಾಹವೆಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅರ್ಹನು. ಅಂತಹ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದವನು ಮಾಡುವ zm aS) ದೇಶಕ್ಕೆ ಸರ್ವೋ 


d ವರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಸುಖಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಈ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು dedo d ಶ್ರೇಸ್ಠನೂ ಆದವನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದರಿಂದ ಕನಿಷ್ಠನೂ (ಕಿರಿಯನೂ) ಗುಣಹೀನನೂ ಆದವನು ಈ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 


ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ ಖುತ್ತಿಜನೂ ಸಹ ಅಂತಹ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲದವನಿಗೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಪುರುಸನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ನಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೂ ಅಲ್ಲ ಇಂತಹ ಪಾಪಿಷ್ಯಸಿಗೆ ನಾನು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಅವನ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ 
ಬರುವುದು ಎಂದು ಖುತ್ತಿಜನು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು. 
ತಿ ಇ r ದ =) 
ಯ ವೈ ದೇನಾ ಜೃಷ್ಠ್ಯಾಯ ಶ್ರೈಷ್ಮಾಯ ನಾತಿಷ್ಮಂತ 
ಸೋಬ್ರವೀದ್ಬ್ಭೃಹಸ್ಸತಿಂ ಯಾಜಯ ಮಾ ದ್ವಾದಶಾಹೇನೇತಿ 
NEE 
Seon Sj 93, ದೇನಾ ಜೈಷ್ಠಾಯ 
ಹ ಹ ಮೆ , 
ಶ್ರೈಸ್ಕ್ಯಾಯಾತಿಷ್ಮಂತ | ತಿಷ್ಮಂತೇಂಸ್ಕೈ ಸ್ವಾ ಜೈೈಸ್ಛ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೈಸ್ಕ್ಯಾಯ AOA, Ao, 8 ಶ್ರೇಷ್ಠತಾಯಾಂ ಜಾನತೇ ಯ 
ಏನಂ ವೇದ / 
ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ದ್ವಾದಶಾಹಂ ಜೈಷ್ಮ್ಯಶ್ರೈಷ್ಮ್ಯ ಹೇತುತಯಾ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಇಂದ್ರಸ್ಯ 
ವಯಸಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠತ್ವಂ ಗುಣೈಃ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ಸಂ ಚ ದೇನಾ ನಾಂಗೀ ಕೃತನಂತಃ | ತತಃ ere 
ಕಾರೋ ದ್ವಾದಶಾಹೇನ ©2) ॥ ನೇದನಂ ಪ ಸ್ರಶಂಸತಿ- ಅಸ್ಮಾ ಅಸ್ಯ ನೇದಿತುಃ ಸ್ವಾ ಜ್ಞಾತ- 


ಯೋ ಜ್ಕೈಷ್ಮ್ಯಾಯ aj od 93, 4 93, 40 ii ಚಾಂಗೀ wate’, | ಕಿಂಚಾಸಿ ನ್ನೇ 
ತಂ ಯೇಯಂ ಶ್ರೇಷ್ಮತಾ ತಸ್ಕಾಂ ಜ್ಞಾತಯಃ ಸಂಜಾನತ ಬಕಮತ್ಯ o 52d) 3A, js 
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ಖಂಡ ೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 


| - 901 





ಇಂದ್ರನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ನೆಂದೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದೂ ಜೀವತೆಗಳು ಒಪ್ಪಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ದೇವಗುರುವಾದೆ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ag, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ, ನನಗೆ ದ್ವಾದಶಾಹವೆಂಬ ಯಜ್ಞ, ವನ್ನು ಮಾಡಿಸು ಎಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಸ್ಸಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದ್ವಾದಶಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು, ಅನಂತರೆ 
ಬೇವು ಇಂದ್ರನು ದ್ವಾದಶಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠನೆಂದೂ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂದೂ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯಾವ ಪುರುಸನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು: ಅದರೆಂತೆ ದ್ವಾದಶಾಹವೆಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೋ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ (ಹಿರಿಯ) ನಾನವಕೆಂದೂ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದೂ ಅವನೆ ಬಂಧುಗಳೂ 
ಜ್ಞಾ ತಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೊ ಅಂಗೀಕರಿಸುವರು. ಆ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಸ್ವಜನರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಊರ್ಧ್ವೂಃ ವೈ ಪ್ರಥಮಸ್ತ್ರ್ಯಹಸ್ತಿರ್ಯಜ್ಮಧ್ಯಮೋರ್ವಾಜುತ್ತಮಃ a 
ಯದೂರ್ಥ್ವಃ ಪ್ರಥಮಸ್ತ್ರ್ಯಹೆಸ್ತಸ್ಮಾದಯಮುಗ್ಲಿರೂರ್ಧ್ಯೈೇ 
ಉದ್ದೀಪ್ಯತ ಊರ್ಧ್ವಾ ಹ್ಯೇತಸ್ಯ ದಿಗೃತ್ತಿರ್ಯಜ್ಮಧ್ಯಮಸ್ತಸ್ಮಾ- 
ದಯಂ ವಾಯುಸ್ತಿರ್ಯಜ್ಪ್ಬವತೇ ತಿರತ್ವೀರಾಪೋ ನಹಂತಿ ತಿರತ್ತೀ 
ಹ್ಯೇತಸ್ಯ . ದಿಗ್ಯದರ್ವಾಜುತ್ತಮಸ್ತಸ್ಮಾದಸಾನರ್ನಾಜ್‌ ತಪತ್ಯ- 
ರಾಜ್‌ ವರ್ಷತ್ಕರ್ವಾಜ್ಟ ನಕ್ಷತ್ರಾಣ್ಯರ್ವಾಚೀ ಹ್ಯೇತಸ್ಕ ದಿಕ್ಸ- 
ಮ್ಯಂಚೋ ವಾ ಇಮೇ ಲೋಕಾಃ doc: ಏತೇ ತ್ರ ,ಹಾಃ H 
ಸವ್ಯುಂಚೋಸ್ಮಾ ಇಮೇ ಲೋಕಾಃ 3,089, ದೀದ್ಯತಿ ಯ ಏನಂ 
ವೇದ ॥ 


ಯಥಾ (ಅಥ) ವ್ಯೂಹ್ಟೇ ದ್ವಾದಶಾಹೇ ಪ್ರಥಮದಶಮದ್ವಾದಶವ್ಯತಿರಿಕ್ತೋ ಯೋ 
ನವರಾತ್ರಸ್ತತ್ರ ಯೇ ತ್ರಯಸ್ತ್ರ್ಯಹಾಃ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಾಸ್ತಾನ್ಭಶಂಸತಿ--ಯೋಯಂ ನವರಾತ್ರೇ 
ಪ್ರಥಮಸ್ತ್ರ್ಯಹಃ ಸೋಂಯೆಮೂರ್ಥ್ಯೋ ವಾ ಆರೋಹಪ್ರಕಾರ ಏನ । ತದ್ಯಥಾ--ಗಾಯೆತ್ರಂ 
ಪ್ರಾತಃ ಸನನಂ ಶ್ರೈಷ್ಟುಭಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಸನನಂ ಜಾಗತಂ ತೃತೀಯಸವನಮಿತ್ಯಯಂ 
ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧಃ ಕ್ರಮಸ್ತಸ್ಯ ನ್ಯತ್ಯಾಸಭಾವಾದೂರ್ಥ್ವಂ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ! ಯಸ್ತು ಮಧ್ಯಮಸ್ತ್ರ್ಯಹಃ 
ಸೋಯೊಂ odora Ire | ತದ್ಯಥಾ- ಜಾಗೆತೆಂ ಪ್ರಾತಃ ಸವನಂ ಗಾಯುತ್ರಂ ಮಾಧ್ಯಂ- 
ದಿನಂತ್ರೈಷ್ಪುಭಂತೃತೀಯಮಿತ್ಯತ್ರ ನಾತ್ಕಂತಮನಸುಕ್ರಮೋ ನಾಪ್ಯತ್ಯಂತಂ ವ್ಯತ್ಯ ಮಃ. 
ತಸ್ಮಾದಯಂ ತಿರ್ಯಜ್ಯ PVE WIG, Ws ಸೋಂರ್ವಾಜ್‌ಧಥೋಮುಖಃ | ತದ್ಯಥಾ--ತ್ರೈ- 
«9,80 ಪ್ರಾತಃಸನನಂ ಜಾಗತಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಗಾಯತ್ರಂ ತೃತೀಯಸನನ ಮಿತ್ಯೇತದಹಕ- 
ರ್ವಾಕ್ಷ್ವಂ ಪ್ರಥನೋ ಜಾಗತಾಂತೋ ದ್ವಿತೀಯಸ್ರ್ರೈಷ್ಟು ಭಾಂತಸ್ತೃತೀಯೋ ಗಾಯತ್ರಾಂತ 
ಇತ್ಯೇವಮೂರ್ಥ್ಯತಿರ್ಯಕ್ತ್ಯಾರ್ವಾಕ್ಟ್ಯಾನಿ 3,3 53, 5) ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾನಿ | ಯುಸ್ಮಾತ್ಸ 
ಪ್ರಥಮಸ್ತ್ರ್ಯಹ ಊರ್ಥ್ದ್ವಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರದಾತ್ಮಕೋಂಯಮುಗ್ನಿರೂ ರ್ಧ್ವಾಭಿಮುಖೋ Hen, Se ತಸ್ಕ 
wen CON BaF ದಿಕ್‌ಪ್ರಿಯಾ | sog, 993, ತ್ರ್ಯಹಸ್ಕ ತಿರ್ಬ್ಯಾಕ್ಟ್ಯಾತ್ತದ್ರೂಪೋ ವಾಯ 
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262 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ 
EU PU P E E ERE ET a EE EE P arai mirar tr 7 
aoras ವರ್ತತೇ | ವಾಯುನಾ ಪ್ರೇರಿತಾ ಆಪಸ್ತಿರಶ್ಚೀಸ್ತಿರ್ಯಗ್ಳೂತಾಃ 
ಏತಸ್ಯ ನಾಯೋಸ್ತಿರ್ಯಕ್ತಾ,ತ್ತಿರಶ್ಹೀ ದಿಕ್‌ಪ್ರಿಯಾ | eo 3, WA, ತ್ರ್ಯಹಸ್ಕಾರ್ವಾಕ್ಟ್ಯಾತ್ರೆ- 


ಪ್ರವಹಸ್ತಿ | 


-p s ಜಾಡಿ 


ದ್ರೂಪೋತಸಾನಾದಿತ್ಯೋಥೋಮುಖಸ್ತ ಪತ್ಯಾದಿತ್ಯಪ್ರೇರಿತ ಪರ್ಜನ್ಯೋಧೋಮುಖೋ 
ವರ್ಷತಿ | ಅದಿತ್ಯವನ್ನಕ್ಷತ್ರಾಣ್ಯರ್ನಾಂಚ್ಯ ಥೋಮುಖಾನಿ ಪ್ರಕಾಶಂತೇ | ಏತಸ್ಯಾ ದಿತ್ಯಸ್ಯಾ- 
ರ್ವಾಚೀ ದಿಕ್‌ಪ್ರಿಯಾ | ಕಂ ಜೇಮೇ ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಸ್ತತ್ತದ್ದಾಸಿನಾಂ 32220900 99894 9,- 
ಮ್ಯಂಚಃ | ಏಕೇ ಚ ತ್ರ್ಯಹಾ ಲೋಕತ್ರಯ ಸಾಮ್ಯೇನಾನುಷ್ಕಾತ್ಕಾಣಾಂ ಸುಖಹೇತುತ್ಕಾತ್ಸ- 
ಮ್ಯಂಚಃ || ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- 


ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದ್ವಾದಶಾಹನೆಂಬ ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ, ದಶಮ, ದ್ವಾದಶ (ಮೊದಲು, ಹೆತ್ತು, 

ಹನ್ನೆರಡು) ಎಂಬ ಮೂರು ದಿನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಒಂಭತ್ತು ದಿನಗಳು ಉಳಿಯುವವು, ಈ ಒಂಭತ್ತು ದಿನಗಳನ್ನು ಮೂರು 
ವಿಭಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಒಂದೊಂದು ವಿಭಾಗವು ಮೂರು ಮೂರು ದಿನಗಳಾಗುವವು. ಈ ಮೂರು ದಿನಗಳಿಗೆ ತ್ರ 3ಹವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಎಂದರೆ ಪ್ರಥಮಸ್ತ್ರ್ಯಹ, ದ್ವಿತೀಯಸ್ತ್ಯಹ, ತೃತೀಯಸ್ತ್ರ್ಯಹನೆಂದು ಒಂಭತ್ತು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ನಿಭಾಗಗಳಿರುವವು. 
ಈ ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ Sg, 3ಹವೆಂಬ ಮೊದಲನೇ ವಿಭಾಗವು ಆರೋಹಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಈ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಸವನತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀಭಂದಸ್ಸನ್ನೂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ ಪಠಿಸುವರು. : ಈ ಮೂರು ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀಗಿಂತ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿಗಿಂತ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ಒಂದು 
ಛಂದಸ್ಸಿಗಿಂತ ಮುಂದಿನ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕ್ರಮವು ಆರೋಹಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವುದು. ಇದು 
ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದವು. ಇದಕ್ಕೆ ಊರ್ಧ್ವಕ್ರಮ (ಮೇಲುಮುಖ) ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಮಧ್ಯದ ಅಥವಾ ಎರಡನೆಯ ಸ್ರ್ಯಹವು 
ತಿರ್ಯ -YZ ಲಾದ (across) ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಈ ಕ್ರಮಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದಲ್ಲಿ ಜಗತೀ 
PORA DA ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ, ತೃ ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ejoa d ಪಠಿಸುವರು. 
ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆರೋಹ ಅಥವಾ ಅನರೋಹನೆಂಬ ಅನುಕ್ರಮವನಾಗಲಿ, «jd, serio ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ತಿರ್ಯೆಜ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇನ್ನು ಮೂರನೇ ತ್ರ್ಯಹವು ಅರ್ವಾಜ್‌-ಅಥಧೋಮುಖನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಈ ತ್ರ್ಯಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ ಉಸಯೋಗಿಸುವರು. (ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸವನದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇವಿಧವಾದ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದಿಲ್ಲ.) 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಾತಸ್ಪವನದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಎಂದರೆ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ಕನ್ನೂ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ಕನ್ನೂ ತೃ ತೀಯಸವನದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ Ned, 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರೆಂದೂ ಅರ್ಥವು. ಇತರ ಸ್ರ್ಯಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದರಂತೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಪ್ರಥಮಸ್ತ್ಯಹವು 
ಊರ್ಧ್ವಾಭಿಮುಖ (ಆರೋಹಕ್ರಮ) ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕ್ರಮವು BAN ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯು 
ಊರ್ಧ್ವಭಿಮುಖವಾಗಿ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ (ಅಥವಾ ದಹಿಸುವವನಾಗಿ) ಬೆಳಗುವನು. ಮಧ್ಯಮ (ಎರಡನೆಯ) ತ್ರ 3498; 
ವಾಯುವು ಮುಖ್ಯನು. ಎಂದರೆ ವಾಯುವಿಗೆ ಈ ದಿಕ್ಟಿಯವಾಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ 
ಮೋಡಗಳು ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ವಯ್ಯಲ್ಪಡುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಯುವಿಗೆ ತಿರಶ್ವೀದಿಕ್‌ 
ಫ್ರಿಯವು. ಉತ್ಸಮ (ಕೊನೆಯ) ಅಥವಾ ಮೂರನೆಯ ತ್ರ್ಯಹದಲ್ಲಿ wads ಅಧೋಮುಖನಾಗಿ (ಎಂದರೆ ಸ್ಫರ್ಗದಿಂದ 
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ಕೆಳಗಿರುವ ಭೂಮಿಗೆ) ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಬೀರುವನು. ಆದಿತ್ಯಸಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಮೇಘಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಅಧೋ 
ಮುಖವಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವವು, ಆದಿತ್ಯನಂತೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಸಹ ಅಥೋಮುಖವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು (ಜಿಳಕನ್ನು) 
ಬೀರುವವು, ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅರ್ವಾಚೀದಿಕ" (ಕೆಳಗಿನ ಪ್ರದೇಶವು) ಪ್ರಿಯವು. ಇದಲ್ಲದೆ 85, ಅಂತರಿಕ್ಷ, 
A nr ಎಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಆಯಾಯ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುೆದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ 

' ಸಮ್ಯಂಚಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮೂರುವಿಧವಾದ ತ್ರ್ಯಹಗಳಿಗೂ (ಇವೂ ಸುಖಹೇತುಗಳಾದ್ದ ರಿಂದ) 
ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ತ್ರ್ಯಹಗಳಿಗೂ ಸಮ್ಯಂಚಃ ಎಂದೇ ಹೆಸರೇ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪುರುಷನಿಗೆ 
ಈ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವು. 











— O 


English Translation 


Prajapathi instituted the Dvadasaha. The nature of this sacrifice. By whom 


it should be performed.) 


The Dvadasaha is Prajapati's sacrifice. At the beginning Prajapati 
sacrificed with it. He said to the Seasons and Months,” ‘make me sacrifice 
with the Dvadasaha (i.e. initiate me for this sacrifice). 


After having performed on him the Diksha ceremony, and prevented him 
from leaving when walking in the sacrificial compound they said to him, “ Now 
give us (first something)then we shall make the sacrifice.’ He granted them 
food, aud juice (milk &c.). Just this juice is put in the Seasons and Months. 


When he granted them that, then they made him sacrifice. This is the 


reason that only a man who can afford to give something is fit for performing 
this sacrifice. 


When receiving his gifts, they (the Seasons and Months) made him 
“ Prajapati" sacrifice. Thence must be who receives gifts, sacrifice for another. 
Thus both parties succeed those who, having such a knowledge, bring sacrifices 
for others, as well as those who have them performed for themselves. 


The Seasons and Months felt themselves burdened, as it were (with guilt), 
for having accepted at the Dvadasaha (which they performed for Prajapati) a 
reward. They said to Prajapati, * Make us also sacrifice with the Dvadasaha.” 
He consented and said to them, “ Become ye initiated (take the Diksha!” The 
deities residing in the first (the so-called bright half of the months) first nnder- 
went the Diksha ceremony, and thus removed the consequences of guilt. Thence 
they are in the daylight as it were; for those who have their guilt (really) 
removed, are in the daylight, as it were (may appear everywhere.) 
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The deities residing in the second half of the months afterwords under- 

went the Diksha. But they could not wholly remove the evil consequences of 

guilt. Thence they are darkness, as it were; for those who have their guilt not 
removed are darkness, as it were comparable to it. 

Thence he who has this knowledge ought to have performed his Diksha 
first and in the first half of the month, He who has such a knowledge thus 
removes all guilt from himself. 

It was Prajapati who, as the year, resided in the year, the seasons, and 
months. The seasons and months thus resided also in Prajapati as the year. 
Thus they mutually reside in one another. He who has the Dvadasaha performed 
for himself resides in the priest (who performs it for him). Thence they (the 
priests) say, “ No sinner is fit for having the Dvadasaha sacrifice performed, nor 
should such an one reside in me." 

The Dvadasaha is the sacrifice for the first-born. He who first had the 
Dvadasha performed (became) the first-born among the gods. — It is the sacrifice 
for a leader (a s'reshtha). He who first performed it (became) the leader among 

- the gods. The first-born, the leader (of his family or tribe) ought to perfore it 
alone ; then happiness lasts all the year in this the place where it is performed. 

They say * No sinner ought to have the Dvadasaha sacrifice performed ; 
no such one should reside in me (the prest).” 

The gods once upon a time did not acknowledge that Indra had the right 
of primogeniture and leadership. He said to Brihaspati, “Bring for me the 

. Dvadasaha sacrifice." He complied with his wish. The reupon the gods 
acknowledged Indra's right of primogeniture and leadership. 
- He who has such a knowledge acknoledged as the first-born and leader. 
_ All his relations agree as (to his right) to the leadership. Y 


The first three (Soma) days of the Dvadasaha are ascending (i.e. the 
metres required are from the morning to the evening libation increasing in 
number); the middle three (Soma) days are crossed, (i.e. there is no regular 
order of increase nor decrease in the number of syllables of the metres); the 
last three (Soma) days are descending (i.e. the number of syllables of the metres 
from the morning to the evening libations is decreasing). 


— On account of the metres of the first three days (tryaha) being ascending, 
the first blazes up, for the upward region belongs to the fire. On account of 
the metres of the middle three days being crossed, the wind blows across; the 
wind moves across the other regions, and the waters flow also across; for the 
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region which is across the others belongs to the wind. On account of the 
metres of the three last days being descending, that one (the sun) burns down- 
wards (sending his rays down), the rain falls down, and the constellations in 


heaven, send their light down. For the region which goes down belongs to 
the sun: 


_ The three worlds belong together so do these three Tryahas. These 
(three) worlds jointly shine to the fortune of him who has such ೩ knowledge. | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧೆನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತಕೀೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಏಕೋವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ modi. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು: 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಸ್‌ 
(D SE SE Oa YS 


ಅಥ ಏಕೋನವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ ' 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


CSD 


 [ ದ್ವಾದಶಾಹದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಸಾವಿಧಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಅರ್ಸಿಸಬೇಕಾದ ಪಶುವು, 


ಜಮದಗ್ನಿ ಯಷಿದೃಷ್ಟವಾದ ಸಾಮಿಥೇನೀಮಂತ್ರಗಳನ್ನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ವಾಯುವಿಗೆ :- 
ಪುರೋಡಾಶವು. ದ್ವಾದಶಾಹವನ್ನು ಸತ್ರ್ರಯಾಗವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ 
ಮಾಡುವಾಗ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷವಿಧಿಗಳು.] 


ATO) ವೈ ದೇವೇಭ್ಯೋಪಾಕ್ರಾಮತ್ತಾಂ ವಾಸಂತಿಕಾಭ್ಯಾಂ ಮಾಸಾ- 
ಭ್ಯಾಮನ್ವಯುಂಜತ ತಾಂ ವಾಸಂತಿಕಾಭ್ಯಾಂ ಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ 
ನೋದಾಪ್ನುವಂಸ್ತಾಂ ಗ್ರೈಷ್ಮಾಭ್ಯಾಂ ತಾಂ ವಾರ್ನಿಕಾಭ್ಯಾಂ 
ತಾಂ ಶಾರದಾಭ್ಯಾಂ ತಾಂ ಹೈಮಂತಿಕಾಭ್ಯಾಂ ಮಾಸಾಭ್ಯಾಮನ್ಸ- 
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ಯುಂಜತ ತಾಂ ಹೈನುಂತಿಕಾಭ್ಯಾ ಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ ನೋದಾಪ್ಪು- 

'ವಂಸ್ತಾಂ ಶೈತಿರಾಭ್ಯಾಂ ಮಾಸಾಭ್ಯಾಮನ್ವಯುಂಜತ ತಾಂ ಶೈತಿ- 

ರಾಭ್ಯಾಂ ಮಾಸಾಭ್ಯಾಮಾಪ್ನ್ನುವನ್‌ SLI ಯಮಾಪೃತಿ 
| ನೈನಂದ್ದಿ ದ್ವಿಸನ್ನಾ 59/908 ಯ ಏನಂ ಮೇದ H 


ಅಥ eer ನೀಕಾ ಯಾಃ ಕಾಲನಿಶೇಷಂ ನಿಧಾತುಂ ಪ್ರಸ್ತೌತಿ-ಪುರಾ ಕದಾ- 

ಚಿದ್ದೀಕ್ಸಾ ಸ್ತ್ರೀಮೂರ್ತಿರೂಪಾ ಸತೀ ದೇವೇಷ್ಟಸರಕ್ತಾ ತೇಭ್ಯೋ ದೇವೇಭ್ಯೋ ನಿರ್ಗತಾ 
ದೇವಾಶ್ಚ ವಾಸಂತಿಕಾಭ್ಯಾಂ. ಚೈತ್ರನೈತಾಖಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ ತಾಂ ದೀಕ್ಸಾಮನುಗತಾಭ್ಯಾಂ 
ದೀಕ್ಸಾಮನುಗಮ್ಯಾಯುಂಜತ ತದ್ಯುಕ್ತಾ ಭವಾಮ ಇತ್ಯೇವಮಪೇಕ್ಷಿತವಂತಃ | ತತಸ್ತ್ಯರಯಾ 
ಗಚ್ಛಂತೀಂ ದೀಕ್ಸಾಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಮಾಸಾಭ್ಯಾಮುತ್ಕ್ಯರ್ಷೇಣ ನೋದಾಸಪ್ಲುವನ್‌, ನಾ(ಪ್ರುಮ) 

| ಶಕ್ನ್ನವನ್‌ | ಏನಂ ಗ್ರೈಷ್ಮನಾರ್ಷಿಕಶಾರದೇಷು ಮಾಸೇಷು ಯಥಾಯೋಗಂ ಪದಾನ್ಯಧ್ಯಾ- 
ಹೃತ್ಯ ನ್ಯಾಖ್ಯೇಯಂ | ಅಧ್ಯಾಹಾರವಿವಕ್ಸಾಂ ದರ್ಶಯಿತುಮೇವ ಹೈಮಂತಿಕೇ ಪರ್ಯಾಯೇ 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ ವಾಕ್ಯಮಾಮ್ನಾತಂ | ಯಥೋಕ್ತ ಪಂಚರ್ತುಗತೈರ್ಮಾಸೈಸ್ತತ್ಪಾ )ಪ್ರೈಭಾನೇಪಿ 
ಶೈಶಿರಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ ತತ್ಪಾ )ಪ್ತಿರ್ಜಾತಾ || ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ನೇದಿತಾ ಪುರುಷೋ ಯಂ 
PENDI DRS ತಮಾಸ್ಲೋತಿ | ಕಿಂಚೈನಂ ನೇದಿತಾರಂ ದ್ವಿಷನ್ಟೈರೀ ನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ॥ 


. ದ್ವಾದಶಾಹನೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಾ ನಿಧಿಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾಲನಿಶೇಷವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. 
ಒಂದುಸ ಮಯದಲ್ಲಿ ಯಜ i, Ot oio (ದೀಕ್ಷಾ ಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯು) ಯಜ್ಞ ಸ್ಞೈಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಸಮಾಢಾನ 
ದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ಜೀವತೆಗಳು ಅದನ್ನು (A, (ರೂಪದಿಂದಿರುವ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು) ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಅದನ್ನು 

ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತರಲಾರ ವಸಂತಖುತು ಎಂದರೆ ಚೈತ್ರ ವೈಶಾಖಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು, ಏಕೆಂದರೆ ದೀಕ್ಷೆಯು 

ನಸಂತಪತುವಿನಲ್ಲಿದ ತಾವು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಯಜ್ಞ, ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ SNE ಭಾವಿಸಿದರು. ಆದರೆ 

ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ದೀಕ್ಷೆಯು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರದೆ ಮುಂಡೆ ಮುಂಡೆ ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಡಲುಸಕ್ರಮಿಸಿತು. ಪುನಃ ದೇವತೆಗಳು ಅದನ್ನು 

ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಿ Dy ess, dor (ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಆಷಾಡಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ) ವಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದರು. ಅಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳು ಸಫಲ 
- ರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ವರ್ಷರ್ತು (ಶ್ರಾವಣ ಭಾದ್ರ ಪದಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ) ವಿನಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ (ಆಶ್ವಯುಜ ಕಾರ್ತಿಕ 
ಮಾಸ) ಹೇಮಂತಖತುನಿನಲ್ಲಿಯೂ (ಮಾರ್ಗಶಿರ ಪುಸ್ಕಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ) ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ವಿಫಲರಾದರು. ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ ತಿಶಿರರ್ತು 
i. ವಿನಲ್ಲಿ (ಮಾಘ ಫಾಲ್ಕು J ಣಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ) ದೇವತೆಗಳು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ಸಮಾಡಿದಾಗ ಅವರು ಸಫಲರಾದರು. 
ಎಂದಕೆ ಅವರು 'ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು 
೨ಶತಿಕರ್ತುವನಲ್ಲಿ Ae» ವಿಧಿಯನ್ನು ಕೃಗೊಳ್ಳು is ಆ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟ ಕೈಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅವನಿಗೆ 
ಶತ್ರುಗಳ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ ತಸ್ಕಾದ್ಯಂ: ಸತ್ರಿಯಾ ದೀಕ್ಷೋಸಸಮೇದೇತಯೋರೇವ ಶೈತಿರಯೋ- 
| ರ್ಮಾಸಯೋರಾಗತಯೋರ್ದಿಕ್ಸೇತ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾದೇವ ತದ್ದೀಕ್ಸಾ- 
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ಯಾಮಾಗತಾಯಾಂ ದೀಕ್ಷತೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದ್ದೀಕ್ಸಾಂ ಪರಿಗೃಹ್ನಾತಿ 
ತಸ್ಮಾದೇಶಯೋರೇನ ತಶೈತಿರಯೋರ್ಮಾಸಯೋರಾಗಕ- 
ಯೋರ್ಯೆೇ ಚೈನ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಃ ಪಶವೋ ಯೇ ಚಾ55ರಣ್ಯಾ 


ಅಣಿಮಾನೇವ ತತ್ಪರುಷಿಮಾಣಂ ನಿಯಂತಿ ದೀಕ್ಸಾತದುಪನಿಪ್ಪ- 
ನಂತೇ॥ 


ಇದಾನೀಂ ಕಾಲಂ ನಿಧತ್ತೇ-- ಯಸ್ಮಾಚ್ಛೈಶಿರಾಭ್ಯಾಂ ಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ ದೇವಾನಾಂ 
ದೀಕ್ಸಾಪ್ರಾಪ್ತಿಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ದ್ವಾದಶಾಹಾದಿಸತ್ರಸಂಬಂಧಿನಾ ದೀಕ್ಸಾಂ 9539, 
ಯಾತ್‌ | ದೀಕ್ಸಾಂ ತತ್ರ ಕರಿಷ್ಯಾನೀತಿ ಯಸ್ಯೇಚ್ಛಾ ಜಾಯತೇ 4 ಪುಮಾನೇತಯೋರೇನ 
ಶಿಶಿರಸಂಬಂಧಿಮಾಘಫಘಾಲ್ಗುಣಯೋಮರ್ಮಾಸಯೋಃ ಪ್ರಾಪ್ತಯೋಃ ಸತೋರ್ದಿೀಕ್ಟಾಂ ಕುರ್ಕಾ- 
ತ್‌ | ತಥಾ ಸತಿ Hews, Wao ಸಾಕ್ಲಾದೇವಾತಗತಾಯಾಂ ಬಲಾತ್ಕಾರಮಂತರೇಣ ಸ್ವಷ್ಟ್ರಿಯೇ 
ಕಾಲೇ ಸ್ವತುಲ್ಕಯೇ (ಮೇ) ವ ಸಮಾಗತಾಯಾಂ ಸತ್ಯಾಮಯಂಂ Hes doe ಭವತಿ | ಅತಃ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾತ್ಸ್ರತ್ಯನ್ನೇಣ ದೃಶ್ಯಮಾನಾಮಿವ ಮುಖ್ಯಾಂ HLTH O ಪರಿಗೃಹ್ನಾತಿ | ಯಸ್ಮಾದು- 
ಕ್ರಮಾಸದ್ವಯಾಗಮೇ ದೀಕ್ಷಾ ತಸ್ಮಾತ್ಮಯೋರ್ಮಾಸಯೋರಾಗತಯೋಃ ಸತೋರ್ಗ್ರಾವತ್ಯಾ 
ಗನಾದಿಸಶನ ಆರಣ್ಯಾ ದ್ವಿಖುರಾದಿಪಶವಶ್ಚಾಣಿಮಾಣಂ (ನಂ) gjo ಪರುಹಿಮಾಣಂ 
ಪಾರುಷ್ಯಂ ಚ AOA, ನಿತರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಸ್ತಿ | ವರ್ಷಾಶರದ್ಲೇಮನ್ತೇಷ್ಟುತುಷು ಸಂತಾಪ- 
ರಾಹಿತ್ಯಾತ್ಸರ್ವತ್ರ ಹರಿತತೃಣಂ ಭಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ಪಶವಃ ಪುಷ್ಪಾಂಗಾಃ ಸ್ಮಿಗ್ಭಾಶ್ಹಾನಭಾಸಸ್ತೇ | 
8,33 WF ತೃಣಸ್ಯ ಕೋಷಹಣೋಪಕ್ರಮತ್ವಾತ್ಸಂಪೂರ್ಣಭಕ್ಷಹಾಭಾವೇನ ಪಶವಃ ಕೃಶಾ 
Bsa, | ಅತ ಏನಾಸ್ಮಿದರ್ಶನಾತ್ಪರುಷಾ ದೃಶ್ಯನ್ತೇ | He, ಯಾಕಮೇವ ತತ್ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಶಿಶಿರತ್ತಾ ದೀಕ್ಸಾರೂಪಮೇವೋಪೇತ್ಯ ನಿತರಾಂ 8 dde ಸಂಚರಂತಿ! ದೀಕ್ಷಿತೋಸಿ ನಿಯ- 


ಮನಿಶೇಷೈಃ ಪೀಡಿತಃ ಕೃಶಃ BORY, ಭವತಿ | ಅತಃ ಪಶೊನಾಂ ಕೃಶತ್ವಂ ಪಾರುಷ್ಯಂ ಚ 
ದೀಕಾಕಾಲಲಿಂಗಂ Il 


ಈಗ ದೀಕ್ಲಾಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶಿಶಿರರ್ತುನಿನಲ್ಲಿ (ಮಾಘ ಪಾಲ್ಗು ಣಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ) ದೇವತೆ 
ಗಳು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದರಸ್ಟೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈಗಲೂ ದಾ ಎದಶಾಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಪುರುಷನು gc 
ಯಿ ವತೆಗಳಿ 
ನಲ್ಲೇ ದೀಕ್ಷಾನಿಧಿಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ದೀಕ್ಷೆಯು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ ಶಿಶಿರರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ದೇ E 
ಪಾಪ ವಾಯಿತು. ಆದರಿಂದ ಆ ಶಿಶಿರರ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧ ನಾಗುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ra | 
=ð Q 2 | 
und ವಸಂತಾದಿಖುತುಗಳಲ್ಲಿ ಹಸಿರಾಗಿರುವ ಹುಲ್ಲು ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿರು 
ಜನಾ ಗಿ ತಣವನು ಭಕಿಸಿ ಧಸ್ಮಪುಷ್ಮವಾಗಿರುವವು. ಆದರೆ ಶಿಶಿರರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ತಾಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯ 
ಸುಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೃಣವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ಧಸ್ಪ ಪುಷ್ಟ ಶತಿರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ R 
ಮೇಲಿರುವ ಹುಲು ಒಣಗಿಹೋಗಿ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವು ಸರಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕ ದಿರುವುದರಿಂದ ಅವು ಆಹಾರಾಭಾವದಿಂದ ಒಡಕಲಾ 
ದೇಹದ ಮೂಳೆಗಳು ಕಾಣುವಂತಾಗಿ ಕೃಶವಾಗಿರುತ್ತವೆ.. ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಪುರುಷನೂ ದೀಕ್ಸಾದಿನಗಳಲ್ಲಿ aes 
ಶವಾಗಿ ಮೂಳೆಗಳಲ್ಲಾ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇತರ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವನ REN ಬಹಳ ಕ್ಸ 
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BODL : ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ 


ನಾಲ 
ಕಾಣುವಂತೆ 'ಬಡಕಲಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. dm ಸಾಮ್ಯದಿಂದಲೇ. ಈ ಶಿಶಿರರ್ತುನಿನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಪಶುಗಳು ಕೃ ಶವಾಗಿರುವ ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷನು ಈ ದ್ವಾ ದಶಾಹದ: ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಸ ಪುರಸ್ತಾದ್ದೀಕ್ಸಾಯಾಃ ಪ್ರಜಾಪತ್ಯಂ ಸಶುಮಾಲಭತೇ H 





E 3 ದೀಕ್ಸಾರ್ಥಿನಃ ಕಂಚಿತ್ಸ oo ನಿಧತ್ತೇ--ಯೋ ದೀಕ್ಲಾಂ ವಾಂಛತಿ ಸ ಪುಮಾನ್‌ 
ಸ  ದೀಷ್ಲೆಣಪಕ್ರ ಮಾತ್‌ ಪುರಾ ಪ್ರ ಸ್ರಜಾಪತಿಡೇನತಾಕಂ ಪಶುಮಾಲಭೇತ |'ದ್ವಿವಿಧೋ ಹಿ ದ್ವಾದ- 
ಶಾಹಃ APA, ಚಿತ್ಕೊ e ada, ಚಿತ್ಯತ್ಹ ತತ್ರಾಗ್ನಿಚಯನಯುಕ್ತೇ ಪಶುರಯಮವಗನ್ತವ್ಯಃ Il 
Bm ) zoo ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಪುರುಷನು ದೀಕ್ಷಾಬದ್ದ ನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಜಾಪತಿ 


ದೇವತಾಕಪಾದ (ಪ್ರ ಜಾಪತಿಗೆ ಅರ್ಥಿಸಬೇಕಾದ) ಒಂದು ಪಶುವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. e ದ್ವಾದಶಾಹವು ಎರಡು 
ವಿಧವಾಗಿರುಪುದು.: . ಅಗ್ನಿ ಚಯನಸಹಿತವಾಗಿ, ಮಾಡುವುದು ಒಂದುವಿಧ. ಅಗ್ನಿ ಚಯನವನ್ನು ಮಾಡಜಿ ಮಾಡುವುದು 
ಮತ್ತೊಂದುವಿಧ- ಅಗ್ನಿ ಚಯನಸಹಿತವಾಗಿ ಮಾಡುವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವತಾಕವಾದ ಪಶುವನ್ನು ದೀಕ್ಷೆಗೆ ಮುಂಜಯೇ 
"Ad ಪಡಿಸಿಕೊಳ UC - 


ತಸ್ಯ” ಸಪ್ತ ದಶ ಸಾಮಿಥೇನೀರನುಬ್ರೂ ಯಾತ್ಸಪ್ತದಕೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 
ಪ್ರ ಜಾಪ ತೇೇರಾಷ್ಟ್ರ್ಯೈ ॥ ತಸ್ಮಾತಪ್ರಿಯೊ ಜಾಮದಗ್ಗ್ಯೋ 


ಗ 'ಸಾಮಿಧೇನೀಷು ಚೋಡದಕಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸಾಂಚದಶ್ಯ ಮಪವದಿತುಂ ವಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ-- 
g 3 o8.0¢ BOF 03, 'ಯೋಃ B Fewer ಸಪ್ತದಶಸಂಖ್ಯಾ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಸಪ್ತದಶತ್ವಂ ದ್ವಾದಶ- 
ಮಾಸಾ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಪೂರ್ವನೇವೋಕ್ತಂ | ಅತಃ ಸಪ್ತದಶಸಂಖಾ ಖ್ಯಾ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ $923, , 
ಸಂಪದ್ಯತೇ |l ಆಪ್ರೀಯಾಜ್ಯಾಸು ವಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಪಶೋಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಹೇತುತ್ವಾತ್ಸ $ಯಾಜಾ 
ಆಪ್ರಿಯಾ(ಯ) ಇತ್ಕು ಚ್ಯ ತೇ! ತದತ್ರ ಜಮದಗ್ಗಿ ನಾ ದೃಷ್ಟಾಃ ಸಮಿದ್ಧೋ ಅದ್ಯಮನುಷಃ 
(೧೦-೧೧೦-೧) ಇತ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತೆ e ಸಮಾಮ್ನಾತಾ ದೃಷ್ಠ ಕನ್ಯಾಃ |l 


ಈ ಪ್ರಜಾಪಕಿದೇವತಾಕನಾದ ಸಶುಹೋಮದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳು ಸಾಮಿಥೇನೀಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಸಾಧಾರಣ 

`` ವಾಗಿ -ಹೇಳಬೇಕಾದ GO d» ಸಾಮಿಧೇನೀಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಧ್ಯಾಯ್ಯಾ ಮಂತೆ ತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಹದಿನೇಳು 

'ಸ್‌ಮಿಥೇನೀಮೇ್ರೆ ja. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸಪ್ತ GIs Wd. ದ್ವಾದಸ ಮಾಸಾಃ ಪಂಚರ್ತವ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
 ಪ್ರಜಾಪಯು 'ಸಕವತ್ಯರರೂಸವಾದೆ veces vert ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ತಃ | 
p 'ಸಾಮಿಕೇನೀಮಾತ ತ್ರಗಳನ್ನು: ಪಠಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಪಶುಹೋಮದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಜೀಕಾದ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತವು ಜಮದಗ್ನಿ 


"ಬೆ. Ada sid 'ಸಮಿದೊ e ಅದ್ಯ.ಮನುಷೋ ದುರೋಣೇ (೧೦-7೧೦-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವಾಗಿರಚೇಕು. 


ತದಾಹುರ್ಯದನ್ಯೇಷು ಸಶುಷು ಯಥ ಯಸ್ಯಾಪ್ರಿಯೋ ಭವಂತ್ಯಥ 
ಕಸ್ಮಾದಸ್ಮಿನ್ನರ್ನೇಸಷಾಂ ಜಾಮುದಗೆ ಸ್ಯ 998 Il 
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ಖಂಡ ೪ ಏತಕೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಂ 969 


REA ಸಂಕರ a rn rr tr Te 
ಅತ್ರ ಜೋದ್ಕ ಮುದ್ಧಾ ವಯುತಿ--ಉಕ್ತಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಪಶುವ್ಯತಿರಿಕ್ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು 
ಪಶುಷ್ವಾಪ್ರಿಯೋ ಯಥ “aa ಭವಕ್ತಿ | ಯಸ್ಕ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಗೋತ್ರಪ್ರವರ್ತಕೋ ಯ 
ಯಷಿರ್ಭವತಿ ತಮನತಿಕ್ರಮ್ಯ ತೇನ ದೃಷ್ಟಾ ಏವಾಪ್ರಿಯೋ BHA, | ಏವಂ ಸತ್ಯತ್ರಾನಿ 
ಜಮದಗ್ನಿ ಗೋತ್ರ ಜಾನಾಮೇವ ಸಮಿದ್ಧೋ ಅದೆ ತ್ಯಾಪ್ರಿ ಯ ಖುಚಾ-ಯುಕ್ತಾ ನ ತ್ವನ್ಯೇ- 
soo | ಅಥೈವಂ ಸತಿ ಕಸಾ ತ್ಯ್ಯಾರಣಾದಸ್ಮಿಸ್ಸ ಶೌ `ಸರ್ವೇಷಾಂ-' BIDRA, ಗೋತ್ರಜಾನಾಮ 
ನ್ಯೇಷಾಂ ಬೈತಾ 55655,0398 ಕ್ರಿಯನ್ತ ಇತಿ ಜೋದ್ಯಂ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಯಿರುವುದು. ಪ್ರಜಾಪತಿಜೇವತಾಕವಲ್ಲದ ಇತರ ಪಶುಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವಾಗ ಯಜ್ಞ, ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನ ಗೋತ್ರ ಪ ಸ್ರವರ್ತಕನಾದ HAD, ಷ್ಟ ವಾದ S5 (ಸೂಕ್ತ ಕ್ರವನ್ನೇ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನಿಯಮವಿರುವುದಸ್ಟೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಯಹೋಮವನ್ನು PE ಯಜಮಾನನು" (ಅವನು ಹಾವ ಖುಷಿಯ 
ಗೋತ್ರೊ ed d d ನಾದರೂ ಜಮದಗ್ನಿ ಖುಷಿದೃಷ್ಟವಾದ) GH CANT, ವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಜೀತೆಂದಿರವುದು ಜೋದ್ಯವಲ್ಲವೇ 
ಎಂಬುದೇ ಪ್ರ 3 ಯು. 


ಸರ್ವರೂಪಾ ವೈ ಜಾಮುದಗ್ಗ್ಯಃ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಾಃ ಸರ್ವರೂಪ ಏನ 
ಪಶುಃ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಸ್ತದ್ಯಜ್ಹಾಮದಗ್ನ್ಯೋ ಭವಂತಿ ಸರ್ವರೂಪ- 
ತಾಯ್ಕೆ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧ್ಯೈ 


ತಸ್ಯೋತ್ತೆ ರಮಾಹ--ಜಮದಗ್ನಿನಾ ದೃಷ್ಟಾ ಯಜೋ ಜಾಮದಗ್ನ್ಯ8- ಸರ್ವರೂಪಾ 

ನೈ ಸರ್ವಾಸಾಮೃ ಚಾಂ ಸ್ವರೂಪಭೂತಾ ಏವ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಾಃ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿಫಲಹೇತಃ- 

er. | ಏಷ ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವತಾಕಃ ಪಶುರಪಿ ಸರ್ವರೂಪಃ à ತ್ರಹಾಪತೇಃ ANF Bens 

ತ್ಮಕತ್ವೆ (ನ ಮವನ ಸರ್ವಪಶ್ವಾತ್ಮಕತ್ವಂ | ಅತೋತಯಂ ಪಶುರಪಿ ಸರ್ವಫಲಸ- 

E ದ್ಧಿ ಹೇತುತ್ವಾತ್ಸರ್ವೈಃ ಫಲೈಃ ಸಮೃ ದೃಃ | ತತ್ತಥಾ ಸತಿ ಯೆಜ್ಞಾಮುದಗ್ಲ್ನೀನಾಮನುಷ್ಠಾನಂ 

ತತ್ಸ ರ್ನಾನುಷ್ಮಾ ನಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ dsr Boras, R dro ಚ ಭವತಿ | 

ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಜಮದಗ್ನಿ ಖುಸಿಯಿಂದ 'ದೃಷ್ಟವಾದ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಜಾಮದಗ್ನ 
ಯಚಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇವು ಸಮಸ್ತ (ಇತರ) WAR, ಷೃವಾದ ಆಪ್ರಿ (ಸೂಕ್ತಗಳ ಬುಕ್ಕುಗಳ ಸ್ವ ಸ್ನ ರೂಪ ಅಥವಾ ಸಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಒಳಗೊಂಡಿರುವವು. ಪ್ರ ಜಾಪತಿಯು PE. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ: ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾದ 
ಫಶುವೂ ಸಹ ಸಮಸ್ತ pu ಸ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ದ್ದಾ ಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಈ ಪಶುವು ಸ ASROR, ಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿರು 
ವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಜಾಮದಗ್ತಿ ಸುತ್ತುಗಳನ್ನು. ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾ ಸಿದ್ದ ಯುಂದಾಗಿ - Bes SS 


ಯುಂಟಾಗುವುದು. | 
ತಸ್ಯ ನಾಯವ್ಯಃ ಪಶುಪುಕೋಳಾಶೋ:ಭವತಿ ॥ 
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ww. 








ಪಶ್ವಂಗೇ ಪೆಶುಪುಕೋಡಾಶೇ ವಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ--ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಸ್ಯ ಪಶೋರ್ವಾ- 
ಯುದೇವತಾ ಯಸ್ಯ ಪುರೋಡಾಶಸ್ಯ ಸೋಆಯೆಂ ವಾಯವ್ಯಃ ॥ ! 


& ಪ್ರಜಾಪತಿಡೇವತಾಕವಾದ ಪಶುಹೋಮದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಪುರೋಡಾಶವು ವಾಯುದೇವತಾಕವಾಗಿರುವುದು. 
ಎಂದರೆ A x re ಅರ್ಪಿಸಲಾಗುವುದು. 


ತದಾಹುರ್ಯದನ್ಯದೇವತ್ಯ ಉತ ಪಶುರ್ಭವತ್ಯಥ CER ಯವ್ಯಃ 
ಪೆಕುಪ್ರಕೋಳಾತ। ಕ್ರಿಯತ ಇತಿ ॥ 


ಅತ್ರ ಚೋದ್ಯಮುದ್ಭಾವಯತಿ--ಯದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದನ್ಯ ದೇವತ್ಯ ಉತ ವಾಯುವ್ಯ- 
ತಿರಿಕ್ತಪ್ರಜಾಪತಿದೇವತಾಕ ನಿವಾಯಂ ಪಶುರ್ಭವತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಪು ಶೋಡಾಶೋಸಿ, ಪ್ರಜಾಪತಿ- 
ದೇವತಾಕ ಏನ ಯುಕ್ತಃ | ಯದ್ದೇನತ್ಯಃ ಪಶುಸ್ತ ದ್ವೇನತ್ಯಃ ಪುರೋಹಾಶ ಇತ್ಯಭಿದಾನಾತ್‌ | 
ಅಥೈನಂ ಸತಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕಸ್ಕಾತ್ಕಾರಣಾತ್ಸುರೋಡಾಶೋ ವಾಯಂದೇವತಾಕಃ 
ಕ್ರಿಯತ ಇತಿ ಚೋದ್ಯಂ I 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಶೇಷಸುಗತಿ ಇರುವುದು. ಸಶುಹೋಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಪಶುವನ್ನ ರ್ಪಿಸು 
ವರೋ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನೂ ಆ ದೇವತೆಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು ಎಂದು ವಿಧಿಯಿರುವುದು. ಯದ್ದೇವತ್ಯಃ ಪಶುಸ್ತದ್ದೇವತ್ಯಃ 
ಪುರೋಡಾಶ ಇತಭಿಧಾನಾತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಸತಿದೇವತೆಗೆ ಪಶುವನ್ನರ್ಪಿಸುವಾಗ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನೂ 
ಪ್ರ ಜಾಪತಿಗೇ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ವಾಯುಡೇವತೆಗೆ 
ಅರ್ಥಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವುದು ಇದು ಸರಿಯೇ ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ae 


ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ನೈೆ. ಯಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞ ಸ್ಕಾಯಾತಯಾನುತಾಯಾ ಇತಿ 
ಬ್ರೂಯಾದ್ಯದು. ವಾಯವ್ಯಸ್ತೇನ ಪ್ರಜಾಪತೇರ್ನೈತಿ ನಾಯು- 
ರ್ಹ್ಯೇನ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ I 


ತಸ್ಯೋತ್ತ ರಮಾಹ-:ಪಶುರೂಪಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವತಾತ NETT ಪ್ರಜಾ- 
ಪತಿರೂಪೆತ್ವಂ | ತಾದ 3 ಶಸ್ಯಾಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪೆಶುಹನಿಸಿ ಪ್ರರೋಡಾಶೇ ತಜಿ ಇಂನತೈಕ್ಯೇ ಸತಿ 
ಯಾತಯಾಮಂತ್ಸ ಸ್ಛಮಸಾರತ್ವಮಾಲಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ಭವೇತ್‌ | ಸತಿ ಹಿ ಭೇದೇ ಭಿನ್ನ ದೇನತಾಕಂ 
ಕರ್ಮಾಲಸ್ಯ ರಹಿತಂ ಭವತಿ. 1 ತಸಾ 4, B 03.0 F 0359599 39 089, ನಿಃಸಾರತ್ವ ರೂಸಾಲಸ್ಯ ಪರಿಹಾ. 
ಕಾಯೊ ದೇವತಾಂತೆರಂ ಯುಕ್ತ ಮಿತ್ಯುತ್ತರಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ನಚ ನಾಯುದೇವತಾಕತ್ವೇ 
ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಸಕಾಶಾತ್ಫು ಿಕೋಷಾಶೋ್ಪಪಗಚ್ಛ ತೀತಿ ಶಂಕನೀಯಂ | ವಾಯುಪ್ರಜಾ- 
ನೆಕ್ಕೋ ಕಾರ್ಕಕಾರಣಭಾವೇನೈಕತ್ವೇ ಸತಿ ವಾಯವ್ಯ 4ನ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯತ್ಕಾತ್‌ | IAR- 
30023, 3e— ಯದು $0325, S. ed ಪ ಪ್ರಜಾಸತೇರ್ನೈತೀತಿ | ನಾಸಗಚ್ಛತೀತ್ಯರ್ಥಃ | 
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ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವರು-- ಸಶುರೂಪವಾದ ಈ ಯಜ ಸವ ಪ joda i GARIE ಆಗಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 

de ಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನೂ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನೂ ಒಂದೇ ದೇವತೆಗೆ ಅರಿ KC ನಿಸ್ಸಾ ರವಾಗಿಯೂ ಆಲಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 

ವಾನಿಯ ಆಗುವುದು. ಹವಿಸ ಸನ್ನರ್ಹಿಸುವ ದೇವಶೆಗಳು ಬೀಕಿಟೀಕಿಯಾಗಿದ್ದ 3 ಕರ್ಮವು ಆಲಸ್ಯರಹಿತವಾಗಿ ನಡೆಯ: ನಿವುದ್ಮು 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಿಸ್ಸಾರತ್ವ ಮತ್ತು ಆಲಸ ಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಬೇರಿ' ದೇವತೆಯನ್ನು We (A ಅರ್ಪಿಸುವುದು ಯಕ ಕ್ರವೆಂದು 


ಹೇಳಬೇಕು. adoi ವಾಯುಡೀವತೆಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಹವಿಸ್ಸು ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಸೇರದೆ ಬಿಟ್ಟು ್ರಿಹೋಗುವುಡೆಂದು ಶಂಕಿಸಚೀಕಾಗಿಲ್ಲ 


ವಾಯುವಿಗೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ ಐ ಕೃಭಾವವಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು: "d 3 0088 {—. 039 ao ವಾಯುವ್ಯಸ್ತೆ ed ಪ್ರಜಾಪತೇ- 


grae I ಎಂದರೆ ವಾಯುಕೇಪತೆಗ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಹವಿಸ್ಸು ಪ್ರಜಾಪತಿಡೇವತೆಗೇ - ಹೋಗಿ isis ಬೇರೆಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. | 


ತದುಕ್ತಮೃಷಿಣಾ ಪನಮಾನಃ ಪ್ರ ಜಾಪತಿರಿತಿ. 


ನಾಯುಪ್ರಜಾಪತ್ಕ್ಯೋರೇಕತ್ವಂ ಮಂತ್ರಸಂನಾದೇನ ಧ್ರಢಯತಿ — duo Us 
ಗ್ರಜಾಂ ಗೋಪಾಮಿತ್ಯಸ್ಯಾ 052038, ತುರ್ಥಸಾದೇ ಯಃ ಪನಮಾನೋ ವಾಯಖಃ ಸ ಪ್ರಜಾ- - 
8805 ತಾದಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೇನ ದರ್ಶಿತಂ | ಪೂರ್ವಂ ಭರತವ್ವಾದಶಾಹೋ - 
ವ್ಯೂಹೃ ದ್ವಾದಶಾಹಶ್ಚೇತಿ G9, ದ್ವಾದಶಾಹಭೇದಾವುಕ್ತ್‌ | ಪ್ರಕಾರಾಸತರೇ ಹಾಟ ಸತ್ರರಕೂ. - - 
ಸೋಹೀನರೂಪಶ್ಚೇತ್ಯೇವಂ ದ್ವಿವಿಧೋ ದ್ವಾದಶಾಹಃ Il 


ವಾಯುವಿಗೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ ಐಕ್ಯಭಾವವಿರುವುದೆಂದು ಪವಮಾನಃ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಎಂದು ಖುಷಿಯೇ ಹೇಳಿದಾಕೆ. 
ತ್ವಸ್ಟಾರಮಗ್ರೆಜಾಂ ಗೋಷಾಂ ಪುಕೋಯಾವಾನಮಾ ಹುವೇ | ಇಂದುರಿಂದ್ರೋ we ಹರಿಃ 
ಪವಮಾನಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ (ಖು. ಸಂ. ೯-೫-೯) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪವಮಾನ (ವಾಯುನಿಗೂ) ಪ್ರ Rer HIANY 
ಐಕ್ಯವನ್ನು (ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು) ಹೇಳಿದಾನೆ. ಹಿಂದೆ ದ್ವಾ ದಶಾಹದಲ್ಲಿ Oso, ದಶಾಹವೆಂದೂ ವ್ಯೂಳ್ಹದ್ವಾದಶಾಹನೆಂದೂ 
ಎರಡು ಪ ಸ್ರಭೇದಗಳಿರುವವು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರ ಕಾರಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ ar] "oid ಸತ್ರ ರೂಪ, ಅಹೀನ 
ಕೂಪ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ "n 


ಸತ್ರಮು ಚೇತ್ಸಂನ್ಯುಪ್ಯಾಗ್ನೀನ್ಯ ಜೇರನ್ಸ sre agog WEE ಸುನು- 
ಯುರ್ವಸಂತಮಭ್ಯುದವಸ್ಕ ತ್ಯೂರ್ಗ್ಯೈ ವಸಂತ' ಇಷ ಮೆ (ವ 
ತದೂರ್ಜಮಭ್ಯುದವಸ್ಯತಿ TI 


ತತ್ರ ಸತ್ರಪಕ್ಷೇ ನಿಶೇಷಾಸ್ವಿಥತ್ತೆ ಸತ್ರನು ಚೇತ್‌, ಯದ್ಯಯಂ ದ್ವಾದಶಾಹಃ 
ಸತ್ರರೂಪೋ ಭವೇತ್ರದಾನೀಂ ಸತ್ರಸ್ಯ ಬಹುಯಜಮಾನತ್ವಾತ್ಸರ್ನೇಷಾಂ ಯಜಮಾನಾನಾ- 
sian, 03,07, % ಸಂಭೂಯೃಕತ್ಚೇನಾವಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್ಸರ್ನೇ .ಯಜೇರನ್‌ | ಯಜವತಾನ- 
ತ್ವಾದೇನ ಸರ್ಮೇಪಿ ದೀಕ್ಷೇರನ್‌, ದೀಕ್ಸಾಂ ಕುರ್ಯುಃ | ಯ ಏನ ಯೇಜಮಾನಾಸ್ತ ಏವ 
9333,25 ಇತು KARD ಸಕ್ಟೀ ಯಜಮಾನಾಃ ಸುನುಯಾರ್ಬುತ್ಸಿಕ್ಯಾರ್ಯುಮುಭಿಷವಂ ಕುಕ್ಕು | 
Dxeddorn odo csi S; ಉದನಸಾನೀಯಾಂ Anh, TOOT ಮನಂತಿ- 
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Ress, ನಸಂತರ್ತ್‌ೌ ಸಮಾಪಯೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ವಸಂತಕಾಲೇ ಸತಿ ಫಲಾನಾಂ ಗೃಹೇಷ್ವಾಗಮ- 
Ses ರಸಬಾಹುಲ್ಯಾದೂಗ್ವೆನ್ಯ ರಸ ಏವ ವಸನ್ತಃ | ತಥಾ ಸತ್ಯೇ(ತಿ) ತದೇತಸ್ಸಮಾನೇನೇಷ- 
. ಮನ್ನಮೂರ್ಜಂ ರಸಂ ವಾಭಿಲಕ್ಷ್ಯೋದವಸ್ಯತಿ ಯಜಮಾನಸಂಘೋ ದ್ಯಾದಶಾಹಂ ಸಮಾಪ- 


ಯತಿ॥ 


ಸತ್ರರೂಸವಾದ ದ್ವಾದಕಾಹದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು--ಸತ್ರರೂಪವಾದ ದ್ವಾದಶಾಹದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಯಜಮಾನರು ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರಿ ಯಜ್ಞ, ವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಇತರ ಯಜ್ಞ ಗಳಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಯಜಮಾನನಿರುವುದಿಲ್ಲು 
ಅನೇಕ ಯಜಮಾನರಿರುವರು. ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡಿ ಆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಹೋವ. 
ಮಾಡುವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸುವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞ 
'ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರು, ಎಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸುವ ws ಜರೇ ಆಗಿರುವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಸೋಮಾಭಿಷವವನ್ನು (ಸೋಮ 
ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯ) ಮಾಡುವರು. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ ವಸಂತರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ರಯಾಗದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ 
ಯಾದ ಉದವಸಾನೀಯೇಸ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ದ್ವಾದಶಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವರು. ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯಾದಿಫಲಗಳು 
ಬಲಿತು ಮನೆಗೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳು ರಸರೂಪವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒದಗಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ವಸಂತನೆಂದು ಹೆಸರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಾಲವನ್ನು ಎಂದರೆ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಗಳು ಶ್ಷೇರಾದಿರಸದ್ರವ್ಯಗಳು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ದೊರೆಯುವ ಈ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರು ಉದವಸಾನೇಸ್ಟಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಎಂದರೆ 
ದ್ವಾದಶಾಹನನ್ನು ಸಮಾಶ್ರಿಗೊಳಿಸುವರು. | 


| English Translation 


(When the Diksha for the Dvadasaha is to be performed. The animal for Prajapati. 
Jamadagni Samidheni verses required. The Purodasa for Vayu. On some 
peculiar rite when the Dvadasaha is performed as a Sattra). 


The Diksha went away. from the gods. They made it enter the two 
months of spring, and joined 16:10 it, but they did not get it out of these months 
for using it. They then made it subsequently enter the two hot months, the two 
rainy months, the two months of autumn, and the two winter months and joined 
it to them. They did not get it out of the two winter monts. They hen joined 

it to the two months of the dewy season (Sisira) ; they finally got it but of these 
two months for using it. | 
He who has such a knowledge reaches any one he wishes to reach, but 
his enemy will not reach him. as | 
Thence the sacrificer who wishes that the Diksha for a sacrificial session 
should come by itself to him, should have the Diksha rites performed on himself 


during the two months of the dewy season. Thus he is Di 
: takes his Diksh 
Diksha herself is present, and receives her in person. RS tp 
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(The reason that he should take his Diksha during the two months of the 
dewy season is) because both tame and wild animals are, in these two months 
for want of green fodder, very thin and show only bones, and present in this 
state the most vivid image of the Diksha (the aim of which ceremony is to make 
the sacrificer lean by fasting.” 

Before he takes his Diksha he sacrifices an animal for Prajapati. For the 
immolation of this animal, he ought to repeat seventeen Samidheni verses. For 
Prajapati is seventeen Samidheni verses. For Prajapati is seventeen-fold. This 
is done for reaching Prajapati. Apri verses which come from Jamadagni are 
(required for the immolation of this animal). About this they say, Since at all 
other animal sacrifices only such Apri verses are chosen as are traceable to the 
Rishi ancestors of the sacrificer, why are at this (Prajapati Sacrifice) only 
Jamadagni verses to be used by all? The reason is- The Jamadagni verses 
have an universal character, and make successful in everything. This (Praja- 
pati) animal is of an universal character, and makes successful in everything. 
The reason that they use at that occasion Jamadagni verses, is to secure all 
forms; and to be successful in everything. 


The Purodasa belonging to this animal is Vayu's. About this they ask, 
Why does the Purodasa, which forms part of the animal sacrifice, belong to 
Vayu, whilst the animal itself belongs to another deity (Prajapati)? To this 
objection one ought to reply, Prajapati is the sacrifice; that Purodasa is given to 
Vayu in order to have the sacrifice performed without any mistake. Though 
this Purodasa belongs to Vayu, it is not withheld from Prajapati. For Vayu is 
Prajapati. This has been said by a Rishi in the words pavamanah prajapatih 
(9, 5, 9) i.e. Prajapati who blows. 

If the Dvadasaha be performed as a Sattra, then the sacrificers should 
put all their several fires together, and sacrifice in them. All should take the 
Diksha, and all should prepare ihe Soma juice. 


" He concludes this sacrifico in spring. For spring is sap. By doing so he 
ends his sacrifice with the obtaining of food resulting from the sap of spring. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಏಕೋನನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಸ್ತವಾದುದು. 
2b B 
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ಅಥ ಏಕೋನವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ DoR? 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಸ್ಪರ್ಧೆಯು. ಪೃಥಿವೀ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದವು, ವಿವಾಹದಿಂದ ಅವು 
ROWHABD. ಸಾನುಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅವು ಪರಸ್ಪರ ವಿವಾಹವಾದವು. ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ 
ತಪ್ಪುಪ್ರದೇಶವು (ಚಿಕ್ಕೆಯು). ಪೋಷ ಮತ್ತು ಉಷಾ (ಇವುಗಳ ಅರ್ಥಪಿವರಣೆಯಂ ] 


TY” 


ಛಂದಾಂಸಿ ವಾ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸ್ಕಾ ಯತನಮಭ್ಯಧ್ಯಾಯನ್ನಾ ಯತ್ರ್ರೀ 
3,39 92, ಜಗತ್ಯೈ ಚಾಂ6ಯತನಮಭ್ಯಧ್ಯಾಯತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಗಾ- 
ಯತ್ರ್ಯೈ ಚ ಜಗತ್ಕೈ ಚ ಜಗತೀ ಗಾಯತ್ರ್ಯ ಚ ತ್ರಿಷ್ಟುಭತ್ಹ 
ತತೋ ವಾ ಏತಂ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವ್ಯೂಳ್ಳ ಛಂದಸಂ ದ್ವಾದಶಾಹ- 
ಮಹಶ್ಯತ್ತಮಾಹರತ್ತೇನಾಯಜತ ತೇನ ಸ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾಂಶ್ಚಂ- 
ದಾಂಸ್ಕಗಮುಯತ್‌ Il BAO TO, IIIS ಚ್ಛತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ॥ 





ಅಥ ವ್ಯೂಳ್ಳದ್ಧಾದಶಾಹೇ ಯಡೇತದ್‌ವ್ಯೂಳ್ಳೆತ್ವಂ ತದೇತತ್ರಶಂಸಿತುಮಾಖ್ಯಾ ONW- 
ಶಾಮಾಹ- ಗಾಯತ್ರೀ Bal) We ಜಗತೀತ್ಯೇತಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಚ್ಛಂದಾಸ್ಯನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಕ್ಯಾಯತನ- 
ಮಭಿಪ್ರಾಪು_, 330 FO, 0598) 2B, ಮುನಸ್ಯಚಿಂತಯನ್‌ | ತೇಷಾಂ ಚ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಛಂದಸಾಂ 
ಕ್ರಮೇಣ ಸವನತ್ರಯಂ ಸ್ಥಾನಮ್‌ | ತತ್ರ ಗಾಯತ್ರೀ ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬಗತ್ಕೋಃ ಸ್ಥಾನೇ ಮಾಧ್ಯಂ- 
ದಿನ ಸವನ ತೃತೀಯಸವನೇ ಧ್ಯಾತವತೀ | ತ್ರಿಷ್ಟಾಷ್‌ ಸ್ವಸ್ಥಾನವ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ ಸ್ಥಾನದ್ವಯನಮುಭ್ಯ- 
ಧ್ಯಾಯತ್‌ | ತಥಾ ಜಗತ್ಮಪಿ! ತತಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಚ್ಛಂದಸಾಮಭಿಲಾಷಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತತ್ಸಂಪಾದ- 
ನಕ್ರಮೇಣ ತಂ ವ್ಯೂಳ್ಳಛಂಡಸಂ ದ್ವಾದಶಾಹಮಪಶ್ಯತ್‌ | ಸ್ವಸ್ಕಸ್ಥಾನನಿಸರೀತತ್ಸೇ ನೋಡಾನಿ 
ಸ್ಥಾನಾಂತರೇ ಪ್ರಸ್ಲ್ನೆಸ್ತಾನಿ ಚ್ಛಂದಾಂಸಿ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಾದಶಾಹೇ ಸೋsಯಂ ವ್ಯೂಳ್ಸಚ್ಛಂದಾಃ | 
ತಾದೃಶಂ ದ್ವಾದಶಾಹಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತತ್ಸಾಧನಾನ್ಯಾಹೃತ್ಯ ತೇನೇಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ತೇಷಾ- 
ಮಹೇಶಕ್ಷಿತಾನ್‌ ಸ್ಥಾನವಿಸರ್ಯಾಸಲಕ್ಷಣಾನ್ಸರ್ವಾ ನ್ಯಾಮಾನ್ಸಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾದಿ ಚೃನ್ನಾಂಸಿ ಪ್ರಾಪಿತ- 


ವಾನ್‌ ॥ ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | 


| ವ್ಯೂಳ್ಮ ದ್ವಾದಶಾಹವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಪೂರ್ವೆತಿಹಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಒಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಗಾಯತ್ರೀ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತೀ ಎಂಬ ಮೂರು ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಸರಸ್ಸರ (ತಮ್ಮದಲ್ಲದ) ಇತರ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಸ್ಥಾ ನಮಾನಗಳನ್ನು 
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ಹೊಂದಲು (ಆಕ್ರಮಿಸಲು) ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿದವು.. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಸ್ವಸ್ಥಾ ನವು ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ, ತೃತೀಯಸವನ ಎಂಬ ಸ್ಥಾ ನಗಳಾಗಿರುವವು. ಈಗ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಛಂದಸ್ಸು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಮತ್ತು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಸ್ಚಸ್ಥಾ ನಗಳಾದ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ ತೃತೀಯಸವನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅವುಗಳ 
ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ರಿಸಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸು ತನ್ನ AAD, ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಗಾಯತ್ರೀ ಮತ್ತು ಜಗತೀ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಬಯಸಿತು. ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸೂ ಸಹ ತನ್ನದಲ್ಲದ ಗ್ರಾಯತ್ರೀ ಮತ್ತು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಭಂದಸ್ಸುಗಳ ಸ್ಥಾ ನ 
ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿತು. ಈ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅವುಗಳ ಇಷ್ಟ ದಂತೆಯೇ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಸ್ಥಾ 3 
ಮಾನಗಳು ದ್ವಾದಶಾಹದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನು. ಈರೀತಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಇತರ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ಅದೇಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಯಾಗವೇ ವ್ಯೂಳ್ಹ ದ್ವಾದಶಾಹವು. ಇಂತಹ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ನುಳ್ಳ ದ್ವಾದಶಾಹ (ವ್ಯೂಳ್ಟ ದಾದಶಾಹ) ವೆಂಬ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ 
ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 


ಛಂದಾಂಸಿ ವ್ಯೂಹತ್ಯಯಾತಯಾಮತಾಯೈ | ಛಂದಾಂಸ್ಕೇನ ವ್ಯೂಹತಿ 
ತದ್ಯಥಾದೋಶ್ಟೈರ್ನಾತನಳುದ್ದಿರ್ನಾಾನ್ಯೈರನ್ಯೈರಶ್ರಾಂತತಕ್ಕೈರ- 
ಶ್ರಾಂತತರೈರುಪನಿಮೋಕಂ ಯಾಂತ್ಯೇವಮೇವೈತಚ್ಛಂದೋಭಿರ- 
ನೈರನ್ಯೈರಶ್ರಾಂತತರೈರಶ್ರಾಂತತರೈರುಪವಿನೋಕಂ ಸ್ವರ್ಗಂ 
ಲೋಕಂ ಯಂತಿ ಯಚ್ಛಂದಾಂಸಿ ವ್ಯೂಹತಿ ॥ 


ಇದಾನೀಂ ವ್ಯೂಹನಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಗಾಯತ್ರ್ರಾದೀನಿ ಚೃಂದಾಂಸಿ ವ್ಯೂಹತಿ ತತ್ತದಾ- 
ಯತನ ವಿಷರ್ಯಾಸೇನಾವಸ್ಥಾಸಯೇತ್‌ | ತಚ್ಚ ಪ್ಯೂಹಸನುಸಾರತ್ವಪ್ರಯಂಕ್ತಾಲಸ್ಯ 
ಪರಿಹಾರಾಯ ಭವತಿ ॥ 


ಉಕ್ತವ್ಯೂಹನಮುನೂದ್ಯ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಗಾಯತ್ರ್ರಾದೀನಿ ಚೃಂದಾಸ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಾದಶಾ- 
ಹನಿಶೇಷೇ ವ್ಯೂಹತ್ಯೇವ ನ ತ್ವತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಕಾರ್ಯಃ | ತತ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ವ್ಯೂಹನೇ ಯಥಾ 
ಲೋಕೇಃದೋ ನಿದರ್ಶನಂ ತನ್ನ್ಯಾಯೋ das ಕಂ ನಿದರ್ಶನನಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ | 
ಯೇ ರಾಜಾನೋ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ತತ್ರತ್ಯೈರಶ್ವೈರ್ದೂರದೇಶಂ nea, ತೇ ರಾಜಾನೋ 
ಯೋಜನೇ ಯೋಜನ ಉಪವಿನೋಕಂ ಶ್ರಾನ್ತಾನಶ್ವಾನುಪನಿಮುಚ್ಯೋಪನಿಮುಚ್ಯಾನ್ಯೈ- 
ರನ್ಯೈಃ ಪುನಃ ಪುನರ್ನೂತನೈರ್ಮೂರದೇಶಂ ಯಸ್ತಿ | ತತ್ರೋಪಪತ್ತಿರಶ್ರಾಂತತರೈರಿತಿ | ಅತಿ- 
ಶಯೇನ ಶ್ರಮರಹಿತೈಃ | ಸೌನಃ ಪುನ್ಯಂ ದ್ಯೋತಯಿತುಂವಾ ವೃತ್ತಿಶ್ಚ! ಲಾಂಗಲೇ ಘೀ. 
ಯನ್ರ್ರೇ ನಾ ತದಾ ತದಾ ಶ್ರಾಂತಾನಶ್ನಾನನಡುಹೋ ವಾ ವಿಮುಚ್ಯ ನಿಮಂಚ್ಯ ನೂತನೃರನ- 
BH 2 ಪ್ರವರ್ತನ್ತ ಏನಮೇವಾತ್ರಾಪಿ ಚೃನ್ನಸಾಂ ಸ್ಥಾನನಿಷೆರ್ಯಾಸೇ AS AA We Ue 
ಶ್ರಾಂತಾನಿ ಛಂದಾಂಸಿ ಪುನಃ ಪುನರುಪನಿಮುಚ್ಯ ತದಾ ತದಾ ನೂತನ ಶೃಂದೋಭಿಃ ಸತ್ರಿಣ॥ 
ಸ್ಫರ್ಗಂ ಲೋಕಂ Rg A, | ಯದಾ ಛನ್ನಾಸಿ ವ್ಯೂಹತಿ ತದಾನೀಮೇತದಿತಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ ॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





[ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ 








926 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ 
A SE 
SSAA AAA 
ಸುವರು. ಈ ಸ್ಥಾನಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ನಿಸ್ಸಾರ ಮತ್ತು 


ಈಗ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಸ್ಥಾ ನಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿ 
ಕಾಗಿರುವುದು. ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಈ ದ್ವಾದಶಾಹದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 


ತಮ್ಹ ಸ್ಲಾನಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
oe 2 ಪಯಾಣಮಾಡುವಾಗ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಯಾಣ 
ಒಂದು ನಿದರ್ಶನವನ್ನು EVAN: ರಾಜನಾದವನು ದೊರದೇಶಕ್ಕ ಪ್ರ E ಸ್ರ 

ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. HIG, HQ ನಂತರ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳು ಬಳಲಿ ಆಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಆಗ ರಥದ ಸಾರಥಿಯು ರಥದ 

-D A : 

ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಜೇರೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಹೊಸದಾಗಿ ಕಟ್ಟುವ ಕುದುರೆಗಳು ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಓಡುತ್ತವೆ. 
ಇದೇರೀತಿ ಆಗಾಗ ಬಳಲಿದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ರಥದಿಂದ ಬಿಚ್ಚಿ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದಿರುವ ಬೇರೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ವನು, 
. ಜನರೂ ಸಹ ಎತ್ತಿನಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಾಗ ಬಳಲಿದ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಗಾಡಿಯಿಂದ ಅಥವಾ ನೇಗಲುಗಳಿಂದ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಬೇರೆ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಮುಂಜಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವರು. ಇದು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಪದ್ಧ ತಿಯು 
ಅದರಂತೆಯೇ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿಭಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸಹ ಅನೇಕವೇಳೆ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಆವುಗಳ ಸ್ಥಾನದಿಂದ 
' ಬದಲಾಯಿಸಿ ಬೇಕೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ: ಆಲಸ್ಯಾದಿಗಳುಂಬಾಗದೆ vast ಮಾಡುವ 
ಯಜಮಾನರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ದ್ವಾದಶಾಹದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರ್ಯ್ಯಾದಿ 


ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಪಠಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 


ಆಲಸ್ಯಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಬೇ 


ಇಮಾ ವೈ ಲೋಕ್‌ ಸಹಾಸ್ತಾಂ ಠೌ ವ್ಯೈತಾಂ ನಾನರ್ಷನ್ನ ಸಮತ 
ತಪತ್ತೇ ಸಂಚಜನಾ ನ ಸನುಜಾನತ ತೌ ದೇವಾಃ ಸಮನ- 
ಯಂಸ್ಕೌ ಸಂಯಂತಾನೇತಂ ದೇನನಿನಾಹಂ ವ್ಯನಹೇತಾಂ 
ರಥಂತರೇಣೈನೇಯಮಮುೂಂ ಜಿನ್ವತಿ ಬೃಹತ್ತಾಸಾನಿಮಾಂ ॥ 


ಅಥ ಬೃಹದ್ರಥಂತರಸಾಮನೀ ಉಪಾಖ್ಯಾನೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಇಮೌ ಭೂಲೋಕ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ್‌ೌ ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್ಭಾಲೇ ಸಹೈವಾಸ್ತಾಮತ್ಯಂತಂ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತಾನೇಕತ್ರೈನಾವಸ್ಥಿತಾ। 
ಕದಾಚಿತ್ತಾವುಭೌ ಕೇನಾಪಿ ನಿಮಿತ್ತೇನ ವೈೈತಾಂ ನಿಯೋಗಂ $3 3,089 ಪರಸ್ಪರನಿರೋ- 
ಧೇನ ಸಹವಾಸಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ದೂರದೇಶೇತವಸ್ಥಿತೌ | ತದಾನೀಂ ದ್ಯುಲೋಕವರ್ತಿೀ ಸರ್ಜನ್ಯೋ 
gear No ನ ಸಂಪಾದಿತವಾನ್‌ | ಆದಿತ್ಯಶ್ವ ದ್ಯುಲೋಕನತ್ತೀ ನ ಸಮತಪತ್‌ | eg. 
ಪರೂಪಂ ಪ್ರಕಾಶಂ ನ ಕೃತವಾನ್‌ | ತದಾನೀಂ ತೇ ಪಂಚಜನಾಃ ಪೂರ್ನೋಕ್ತಾ ದೇವಮನು- 
ಷ್ಯಾದಯಃ ಪಂಚನಿಧಾಃ ಪ್ರಾಚಿನೋ ನ ಸಮಜಾನತಾಂಧಕಾರಗ್ರಸ್ತಾಃ ಸಂತಃ Pag 
ಮಾರ್ಗನುಜ್ಞಾತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರೈಕಮತ್ಯರಹಿತಾ ಅಭವನ್‌ | ತದಾನೀಂ ತಾದೃಶಃ ಪ್ರಾಣಿನೋ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾವುಭೌ ಲೋಕೌ ಸಮನಯನ್ಸರಸ್ಸರಸಂಗತಿಂ ಪ್ರಾಪಿತವಂತಃ। ತಾವುಭೌ ಲೋಕಾ 
809320 8? ಪರಸ್ಪರಸಂಗಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಂತಾನೇತಂ HOA 0/009 9900/30 ದೇವನಿವಾಹಂ 
ದೇವಾನಾಮುಚಿತಂ ವಿನಾಹಂ ವ್ಯವಹೇತಾಂ ವಿವಿಧಶ್ವೇನ ಕೃತನಂತೌ | ಲೋಕೇಫಿ ನಿವಾ- 
ಹೋ ನಾನು ಪರಸ್ಪರವಿಸಯರ್ಯಾಸೇನ ಸಂಬಂಧಪ್ರಾಪಣಂ | ತಥಾಹಿ | ವರಸ್ಯ ಪಿತಾ ಸ್ವಪುತ್ರಂ 
ಕನ್ಕಾನಿತುರ್ಜಾಮಾತೃಶ್ಚೇನ ಸಂಬಂಧಯತಿ | ಕನ್ಯಾಸಿತಾ ಚ nus to ವರಸಿತುಃ RO, ape 
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ತೇನ. ಸಂಬಂಧಯತಿ | ತದಿದಂ ನಿಪರ್ಯಾಸೇನ ಸಂಬಂಧನಯನಂ ವಿನಾಹಃ | ತಯೋಶ್ಹೆ 
ವಿವಾಹೇ ಪರಸ್ಸರಗ _ಹಭೋಜನವಸ್ತ್ರ ಪ್ರವಾನಾಮ್ಯ ಸ ಚಾರಂ ಚೆ Tord, | ಏನಮೇತೌ 
ಲೋಕ್‌ ಪರಸ್ಪರಮುಪಕುರುತಃ | ತತ 3,003230 ಭೂಮಿ ಸಾಮ್ನಾ ರಥಂತರೇಣ ತನ್ನಾಮುಳೇ- 
ನೈ ವಾವೂೂಂ ದಿವಂ ಜಿನ್ಹ ತಿ ಪ್ರೀಣಯತಿ | ಅಸೌವ್ಯೌಶ್ಚೇಮಾಂ ಭೂಮಿಂ ಬೃಹತಾ ಸಾಮ್ನಾ 
ಜಿನ್ನತಿ। ತತ ಏನ ಸರ್ವಶ್ರೇಯಂ ವೈ ರೆಫೆಂತರನುಸೌ ಬೃಹದಿತಿ ಲೋಕಡ್ವಯೆರೂಪೇಣ 
ಸಾಮದ್ವಯಂ ಸ್ತೂಯತೇ | 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಭೂಲೋಕವೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ (ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ) ಇದ್ದವು ಎಂದಕೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದವು. . ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಈ ಎರಡು ಲೋಕೆಗಳೂ ನಿರೋಧವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೂರದೂರವಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದವು, ಆಗ ಅಂತರಿಕ್ಷ (ಸ್ವರ್ಗ) ದಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ಜನ್ಯನು (ವ ೈಷ್ಟ್ರಿಯು) ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ... ಆದಿತ್ಯನು ಬಿಸಲನ್ನೂ 
ಬೆಳಕನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ' ಆಗ ಭೂಲೋಕವಾಸಿಗಳಾದ sound ಜನರು (ದೇವಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳು) ಕತ್ತ TE 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರಜ ಬಹಳ ತೊಂದರೆಯನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಈರೀತಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ಈ ಭೂಲೋಕಸ್ವ ರ್ಗಲೋಕಗಳು ಮತ್ತಿ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ uu ಒಟು ಗೂಡಿದವು. ಅನಂತರ ಈ ಲೋಕಗಳು 
ಪರಸ್ಪರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ noe ನಿನಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡವು. ರೋಕನ್ಯವಹಾರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಿವಾಹಕ್ರಮದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವುಂಟಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ವರನ (ಗಂಡಿನ) dodo» ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಕನ್ಯಾಪಿತೃವಿಗೆ ಅಳಿಯನಾಗಿರುವಂತೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವನು. Sas bd ಸಹ (ಕನ್ಯೆಯ ತಂಜಿಯೊ ಸಹೆ) dd 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ವರನ ತಂಜಿಯೊಡನೆ ARAMA A ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲಿ DANG. ಈರೀತಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಕಲಿ DAVE ವಿವಾಹವು. ಈ ನಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಸ ಸ್ತರ ಭೋಜನವೂ ವಸ ಸ್ರ್ರಪ್ರಧಾನಾದಿ EE ನಡೆಯುವವು. ' 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಪರಸ್ಪರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಭೂಮಿಯು ರಥೆಂತರನೆಂಬ ಸಾಮಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸುವುದು. ಈ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೃಹತ್ಸಾಮದಿಂದ ಸಂತೋಷಸಡಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಲೋಕದ್ವಯರೂಪಗಳಾದ ರಥಂತರ ಸಾಮ ಮತ್ತು ಬೃಹತ್ಸಾಮ ಎಂಬ ಎರಡು ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ನೌಧಸೇನೈವೇಯಮಮೂಂ ಚಿನ್ನತಿ ಶ್ಯೈತೇನಾಸಾನಿಮಾಂ ಧೂಮೇ- 


ನೈವೇಯಮಮಾಂ 30, 2 ವೃಷ್ಟ್ಯಾಸಾನಿಮಾಂ ದೇವಯಜನ- 
ಮೇವೇಯನುಮುಸ್ಕಾನುದಧಾತ್ಸ ಶೂನಸಾನಸ್ಕಾಂ ನಿತದಾ 


có 
BOOBINIW AYO ದೇನಯಜನಮದಧ್ಯಾದ್ಯದೇತಚ್ಛಂದ್ರಮಸಿ 
HNN H 
ದ್ವಾದಶಾಹೇ 


ಬೃಹದ್ರಥಂತರಯೋರಪೇಶಕ್ರ್ಷಿತತ್ಚೇನ ಪ್ರಶೆಂಸಾಂ: ಕೃತ್ವಾ dd, Romo- 
ಲ್ಲೋಕದ್ವಯಸ್ಕಾನ್ಯಾನಪಿ ಹರೋಪಕಾರಾನ್ದರ್ಶಯತಿ-- ಇಮಮಿಂದ್ರ ಸುತಂ DN 


(೧-೮೪-೪) ಇತ್ಯಸ್ಯಾಮೃಜ್ಯುತ್ಸನ್ನಂ ಸಾಮ ನೌಧಸಂ | ತ್ವಾಮಿದಾ ಹ್ಕೋ ನರಃ (೮-೯೯-೦). 
ಇತ್ಯಸ್ಯಾಮೃಚ್ಯುತ್ಸೆನ್ನಂ ಸಾನು ಶೈೈತಂ | ತಾಭ್ಯಾಂ ಛೋಕಯೋಃ ಪರಸ್ಪರಂ ಪ್ರೀತಿಃ 
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ಸಹಿತ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ 
278 edes ಕಂ 


ಭೂಮಾನಗ್ಗಿ ಜನ್ಯೋ ಧೂನೋ ದಿನಿ ಗಚ್ಛತಿ | Bo, SME TOS, 33093, 32, eee 
ಗಚ್ಛ ತಿ | ಸೋಂಯಂ ಧೂಮವೃಷ್ಟಿಭ್ಯಾಂ ನರಸ ಕೋಪಕಾರಃ | ಡೇನಯೆಜನಂ ದೇವ i - 
ಹೋಗೆ ಕಂಚಿದ್ದೇಶನಿಯಂ ಭೂಮಿರಮುಷ್ಯಾಂ ದಿವ್ಯ ದಧಾತ್‌ | ಅಸೌಚ a a 
ನಸ್ಕಾಂ ಭೂಮಾವಧಾತ್‌ | ಅತೋ ದೇವಯಜನಪಶುಭ್ಯಾಂ ಪರಸ್ಪರೋಪಕಾರಃ ie 
ದೇವಯಜನಶಬ್ದೇನ ವಿವಕ್ಷಿತಮರ್ಥಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ ಚಂದ್ರ ಮಂಡಲೇ ಶಶಮೃಗಾದಿಶಬ್ದ 

ಲೋಕೇ ವ್ಯವಪ್ರಿಯಮಾಣಂ ಯದೇತತ್ಕೃಷ್ಣ NID € a tear Road ರೂಪಂ ದೃಶ್ಯತ ಏತ- 
ದೇವ ಸಜಿ ಜನಂ c resist ವಸ್ತು, ಇಯಂ ಭೂಮಿರುಮುಷ್ಕಾಂ AN 


ಸ್ಥಾಪಿತನತೀ Il 

ಈ ದ್ವಾದಶಾಹದಲ್ಲಿ ಬೃ ಹದಥಂತರಸಾಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಭೂರೋಕಸ್ವ ರ್ಗಲೋಕಗಳ 

ಪರಸ್ಪರ ಕರವ ಮುಂದೆ. ಸುತಂ ಪಿಬ (ಖು. ಸಂ. ೧-೮೪-೪) ಎಂಬ ಖುಕ್ಳೆನಿಂದ ನೌಧಸಂ 
ಎಂಬ ಸಾಮವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿಡೆ. ತ್ವಾನಿಂದಾ ಹ್ಯೋ ನರಃ (ಖು. ಸಂ. ೮-೯೯೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಳಿನಿಂದ J iow ಸ ಸಾಮವು 

| ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಸಾಮಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಭೂನಿಸಸ್ತ ರ್ಗಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಿ ೇತಿಯುಂಟಬಾಗಿರುವು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
| = ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಉತ್ತ 9 d S0 ಧೂಮವು (ಹೊಗೆಯು) ಅಂತರಿಕ್ಷ ಅಥವಾ ಸ sre, ಹೋಗುವುದು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
(ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ) ಉ ತ್ಸನ್ನನಾದ ವೃಷ್ಟಿ ಯು (ಮಳೆಯು) ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ನರು. ತ ರಿಂದ ಈ ಧೂಮವೃಷ್ಟಿ ಗಳಿಗೆ 
ಭೂಮಿಸ್ಟ ರ್ಗಗಳಿಗೆ BOA, ರೆ ಎ ಸಾಗುವುದು. ಭೂಮಿಯು ದೇವಯಜನ ಪ ಸ್ರಡೀಶವನ್ನು ಸ್ವ ಸ್ನರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉತ 2 d. i 
ಹಾಗೆಯೇ ಸ Tr ಪಶುಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ಮಾಡಿತು. ಈ ದೇವಯಜನ ಪ್ರದೇಶ ಮತ್ತು ಪಶುಗಳು 
ಭೂಮಿಸ್ಟರ್ಗಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಗಳು. ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಶಶ (ಮೊಲ) ಮೃಗ (ಜಿಕೆ) ರೂಪಗಳಿಂದ ಕಾಣುವ 
ಕಪ್ಪಗಿರುನ ಸ್ಥಾ ನವು, ಭೂಮಿಯು ದೇವಯೆಜನವೆಂದು 4,5 WO ಸ್ಥಾ ಹಿಸಿರುವ ಪ್ರದೇಶದ ಸಂಕೇತವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 





ತಸ್ಮಾಧಾಪೂರ್ಯಮಾಣಪಶ್ತೇಷು ae ಏತದೇನೋಸಪೇಪ್ಪಂತೇ I 


ಚಂದ್ರಮಸಿ ಕೃಷ್ಣರೂಸಪ್ರಸಂಗಾದ್ಯಾಗ್ಗೇಸು ಮುಖ್ಯತ್ತೇನ ಶುಕ್ಲ 250 ವಿಧತ್ತ್ವೇ-- 
ಯಸ್ಮಾದ್ಯಾಗಯೋಗ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಚಂದ್ರನುಸಿ ಸ್ಥಿತಂ ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾಚ್ಛುಕ್ಳ ಪಶ್ಸೇಷು ಯಾಗಂ 
ಕುರ್ವಂತೋ ಯಜಮಾನಾ ಏತದೇವ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಮುಪಾಪ್ರಮಿಚ್ಛನ್ತಿ | ದಿನೇ ದಿನೇ 
ವರ್ಧಮಾನಯಾ ಕಲಯಾ ಸರ್ವತಃ ಪೂರ್ಯಮಾಣಂ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಮೇಷು ಶುಕ್ಲಪನ್ಷೇಷು 
ತೇನಾಸೂರ್ಯಮಾಣಪಕ್ಸಾಾಃ | ಕರ್ಮಿಣಾಂ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗೇಣ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಪ್ರಾಹ್ತಿಃ ಸರ್ವಾ- 
ಸೂಸನಿಷತ್ಸು ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ll 


ಯಾಗಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಪ್ಪುಪ್ರಜೀಶವು ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರು 
ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಬಯಸುವರು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳ 
ವರೆಗೆ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಿರುವುದು. ಈ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು ಆಗ ಚಂದ್ರ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ದೇವಯಜನನೆಂಬ dz) x dts) ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಕರ್ಮಮಾಡುವ ಜನರು ಚಂದ ದ್ರನು ದಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಕೃ x SSR ಚಂದ್ರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಕೆಂದು ಅನೇಕ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
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ಖಂಡ ೫] 


ಊಷಾನಸಾವಸ್ಯಾಂ ತದ್ಧಾಪಿ ತುರಃ ಕಾನಸೇಯ ಉವಾಜೋಷಃ 


ಪೋಷೋ ಜನಮೇಜಯ Ses ತಸ್ಮಾದ್ಧಾಪ್ಯೇತರ್ಹಿ ಗನ್ಯಂ 


oy? ೦ ” =J 
ಮಾಮಾಂಸಮಾನಾಃ ಪೃಚ್ಛಂತಿ ಸಂತಿ ತತ್ರೋಷಾಃ a ಇತಿ | 


ಊಹಸೋ ಹಿ ಪೌಷ್ಟೋಸ್‌ಾ ವೈ ಲೋಕ ಇನುಂ ಲೋಕಮಭ್ಲಿ- 
ಪರ್ಯಾನರ್ಕಕ Il 


ದೇವಯಜನಶಬ್ಧಂ ನ್ಯಾಖ್ಯಾಯ ಪಶುಶಬ್ಧಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ಅಸೌ ದ್ಯುಲೋಕೋ- 
ಸ್ಯಾಂ ಭೂಮಾವೂಷಾನಾದಧಾತೀತ್ಯಧ್ಯಾಹಾರಃ | ದೇಶಾಂತರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಮುಷಜೀವ್ಯ ಪಶುಶ- 
ಬ್ಲಸ್ಕೋಷಶಚ್ಲೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ | ವಶ ಕಾಂತಾವಿತ್ಯಸ್ಮಾದ್ಧಾತೋರೂಷತಜ್ಹೋ ನಿಷ್ಟನ್ನಃ | 
ಊಷಾಃ ಕಮನೀಯಾಃ | ಪಶೂನಾಂ ಚಮರಾದೀನಾಂ ಕಮನೀಯಂತ್ಹಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ | ಊಹ. 
ಶಬ್ದವ್ಯವಹಾರ ಏನ ತದ್ಭಾಪೀತ್ಯಾದಿನಾ ಪ್ರದರ್ಶ್ಶತೇ | ಯಸ್ಮಾದೂಷಃ ಪಶುರಿತಿ ದೇಶನಿಶೇ- 
ಸೇ ಪರ್ಯಾಯತ್ವೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ du» b ತಸ್ಮಾದೇವ ಕಾರಣಾತ್ತುರನಾನುಕಃ vb d ಹರಿಃ 
ಕನಸಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಜನಮೇಜಯನಾಮಾನಂ ರಾಜಾನಂ ಸಂಬೋಧ್ಯೈವಮುವಾಚ | ಹೇ 
ಜನನೇಜಯ ಕ ಊಹಪುಃ ಪೋಷಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯ ಪುಷ್ಟಿ ಹೇತುಃ ಪಶುರಿತಿ ಯಸ್ಮಾತ್ತೊಷಶಬ್ದಂ 
ಪಶುಷು ವ್ಯಾಜಹಾರ ತಸ್ಮಾದ್ಭ ತಸ್ಮಾದೇವ ಕಾರಣಾದಿದಾನೀಮಪಿ no ಮೀಮಾಂಸಮಾ- 
ನಾಃ ಕೇಚಿದ್ದೇಶನಿಶೇಷೇಷು ಗೋರಸಂಕ್ಷೀರಾದಿಕಂ ನಿಚಾರಯನ್ವ ಏವಂ ಪೃಚ್ಛಂತಿ | ತತ್ರ 
ತೇಷು ದೇಶೇಷು ಕಿಮೂಷಾಃ RILES ಗೋವಿಷಯಃ. ಪ್ರಶ್ನಸ್ತೇಸಾಮಭಿಪ್ರೇತಃ 1 ಪ್ರಶ್ನಾ- 
PoF q) às | ಯಸ್ಮಾದೂಷಶಬ್ದವಾಚ್ಯಃ ಪೋಷಹೇತುರ್ಗವಾದಿರೂಪಃ ಪಶುಸ್ತಸ್ಮಾ ದೂಷ- 
ಶಬ್ದೇನ ಪಶುಶಬ್ದವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮುಚಿತಂ ಅಸೌ ದ್ಯುಲೋಕ ಇಮಂ ಭೂಲೋಕನುಭಿಲಕ್ಷ್ಯ 
ಪರ್ಯಾನರ್ತತ ತೇನ ಪಶುನೋಪಕೃತವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ | 


ದೇವಯಜನಶಬ್ದ ವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನಂತರ ಈಗ ಪಶುಶಬ್ದ ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು- ಭೂಮಿಯು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವ 
ಯಜನ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ತೃಣಾದಿಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕವಷ ಎಂಬುವನ ಪುತ್ರನಾದ ತುರನೆಂಬ ಖಷಿಯು ಜನಮೇಜಯನೆಂಬ ರಾಜನನ್ನು ಈರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 
ಎಲ್ಫೆ ಜನಮೇಜಯರಾಜನೇ, ಪೋಷ ಮತ್ತು ಉಷಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವೇನು? ಅವು ನಿನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದ್ದು 
ಜನರೂ ಸಹ ಗೋವುಗಳಿಂದ ಕ್ಷೀರಾದಿಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು, ಗೋವುಗಳನ್ನು ಮೇಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಡುವಾಗ 
ಹೀಗೆಯೇ ಕೇಳುವರು. ಪೋಷವೆಂದರೇನು? ಉಷ ಎಂದರೇನು? ಎಂದು. ಪೋಷ ಎಂದರೆ ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಆಹಾರರೂಪವಾದೆ 
ಜೋಳದಕಡ್ಡಿ ಮುಂತಾದ ಸಸ್ಯಗಳು. ಉಷ ಎಂದರೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಜಿಳೆಯುವ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲು, ಇವು ಗೋವು 
ಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿರುವವು.. ಸ್ಪರ್ಗರೋಕವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವುದರಿಂದ ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾದ: 
ತೃಣಾದಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಉಂಟುಮಾಡಿ ಭೂಮಿಗೆ ಉಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
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280 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ 
ES ರಾರ AP RA POPP POPOL TE EIS NS 


ತತೋ ವೈ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಅಭವತಾಂ ನ ದ್ಯಾವಾಂತರಿಕ್ಸ್ಪಾನ್ನಾಂತರಿ- 
$3, ve, 99 Ii | 
«do ಬೃಹದ್ರಥಂತರಪ್ರಸಂಗೇನ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋಃ ಪರಸ್ಪರಮುಪಕಾರೆಂ ಬಹುಧಾ 
ಪ್ರಸಂಚ್ಕೋಪೆಸಂಹರತಿ 1 ತತೋ ನೈ ತಸ್ಮಾಡೇನಪರಸ್ಪರೋಪಕಾರಕತ್ವಕಾರಣಾದ್ದ್ಯ್ಯಾವಾ- 
BHI, ನಿಯುಕ್ತೇ ಅಪಿ ಪರಸ್ಪರೈಕಮತ್ಯೇನ ಪ್ರಾಣ್ಯುಪಕಾರಿಣ್ಯಾವಭವತಾಂ | ನ ಚೆ 
ತತ್ರಾಂತರಿಕ್ಷಲೋಕಃ ಕುತ್ರ ವರ್ತತ ಇತಿ ಶಂಕನೀಯಂ | ದ್ಯಾವಾ ದ್ಯುಲೋಕೋ woos dg- 
ಲೋಕಾದನ್ಯ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಭೂಮಿರ್ನಾಂತರಿಕ್ಲಾದನ್ಯಾ | ಉಭಯೋರ್ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋ- 
ರಂತರಿಕ್ಷೇಣ ಸಂಬಧ್ಯೈವಾವಸ್ಥಾನಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾದ್ವರ್ಣಿತಯೋರ್ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋ ರೇವಾಂತ- 
ರಿಕ್ಷಸ್ಕಾಂತರ್ಭಾನ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಂಃ ॥ 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ರಥಂತರಸಾಮಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳಿಗೆ ಭೂಲೋಕಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಉಪಕಾರವಾಗುವುದೆಂಬ (ಆಯಿಕೆಂಬ) ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಮುಗಿಸುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ 
ಐಕ್ಯಮತ್ಯದಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇದು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವು. ಆದರೆ ಅಂತರಿಕ್ತಲೋಕದ ವಿಷಯವೇನು ಎಂದರೆ 
ಅಂತರಿಕ್ಷವೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. ಭೂಮಿಗೂ ಸೇರಿದಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಂತರಿಕ್ಷವು 
ದ್ಯಾವಾಸೃಧಿವಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಐಕಮತ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಈ ಅಂತರಿಕ್ಷವು 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವದಿಂದ ಎಂದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಲನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತೆರಿಕ್ಷಕ್ಕೂ ಈ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು 


ಅಂತರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
XG 


English Translation 








The rivalry of the metres. The separation of Heaven and Earth. They contract a 
marriage. The Sama forms in which they are wedded to one another. On the 
black spot in the moon. On Posha and usha.) 


Each of the metres (Gayatri, Trishtubh and Jagati) tried to occupy the 
place of another metre. Gayatri aspired after the place of Trishtubh and 
Jagati. Trishtubh after that of the Gayatri and Jagati, and Jagati after that of 

- Gayatri and Trishtubh. | 
i Thereupon Prajapati saw this Dvadasaha with metres being removed 
from their proper places (vyulhachhandasa). He took it and sacrificed with it. 
In this way, he made the inetres obtain (fulfilment of) all desires. 
The Hotar removes the metres from their proper places, in order that the 
sacrifice should not lose its essence. | 
This circumstance that the Hotar changes the proper place ofthe metres 


has ifs analogy in the fact that great people when travelling to a distant place 


E ^ CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


SS 


Od RE upon ap ag gm qup qa gn gp eye pm am um 








yoke to their carriages at every station fresh horses or oxen which are not 
fatigued. Just in the same way the sacrificers travel to the celestial world by 
employing at every station fresh metres (representing the horses or oxen) which 
are not fatigued. This results from changing the places of the metres. 


These two worlds (heaven and earth) were once joined. Subsequently 
they separated. After their separation there fell neither rain nor was there 
sunshine. The five classes of beings (gods men, &c.) then did not keep peace 
with one another. (Thereoupon) the ೯೧68 brought about a reconciliation of both 
these worlds. Both contracted with one another a marriage according to the 
rites observed by the gods. 

In the form of the Rathantara Saman this earth is wedded to heaven; and 
in the form of the Brihat Saman, heaven is wedded to the earth. . And again in 
the form of the Naudhasa Saman the earth is wedded to heaven, and in the form 
of the Syaita Saman, heaven is wedded to the earth. ' 


In the form of smoke this earth is wedded to heaven, in the form of rain 
heaven is wedded to the earth. 


The earth put a place fit for offering sacrifices to the gods into heaven. 
Heaven then put cattle on the earth. 


The place fit for offering sacrifices to the gods which the ‘earth put in 
heaven is that black spot in the moon. | | 

This is the reason that they perform their sacrifice in those half months 
in which the moon is waxing and full for only then that black spot. 

Heaven put on the earth herbs for pasturage. About them Tura the son 
of Kavasha said: Ò Janamejaya, what is to be understood by the words posha 
(fodder) and usha (herbs of pasturage) ? This is the reason that those who care 
for what procceds from the cow (such as milk &c.,) put the question when sending 
a cow to a pasturage, are there ushas, i.e. herbs of pasturage ? For usha is 
fodder. 3 | : 

That world turned towards this world surrounding it. Thence heaven 
and earh were produced. Neither came heaven from the air, nor the earth from 
the air. 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮಶ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
. ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಏಕೋನವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
es ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು, 
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ಅಥ ಏಕೋನವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ NF ಖಂಡಃ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
EDS 
[ ಸಾಮಸೃಷ್ಮವೆಂಬ ವಿಷಯವು ] 
— HÀ GJ 


ಬೃಹಚ್ಚ ನಾ ಇದನುಗ್ರೇ ರಥಂತರ ಚಾಸ್ತಾಂ ವಾಕ್ಚ ವೈ ತನ್ಮನ- 


ಶ್ಚ್ರಾಂಸ್ತಾಂ TON, , ರಥಂತರಂ ಮನೋ ಬೃಹತ್ತದ್ಛೃಹತ್ಪೂರ್ವಂ 
ಸಸ್ಫಜಾನಂ ರಥಂತರಮತ್ಯಮನ್ಯತ ತದ್ರಥಂತರಂ ಗರ್ಭಮಧತ್ತ 


ತದ್ವೈರೂಪಮುಸೃಜತೆ H 


ಅಥಾಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಾದಶಾಹಮಧ್ಯೇ ಪೃಷ್ಠ್ಯಷಡಹೇ ಪ ಸ್ಟಸ್ತೋತ್ರ್ರೋಪಯುಕ್ತಾನಿ 
ಸಾಮಾನಿ ನಿಧಾತುಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಮಾಹ — ಯೇ ಬೃಹದ್ರಥಂತೆಕೇ ಪೂರ್ವಮಿಮೇ ವೈ 
ಲೋಕಾವಿತಾ LAD MoM, Se ತೇ ಉಭೇ ಏನೇದಂ ವೈ ES ಸಾಮ ಜಾತಮಂತರ್ಭಾವ್ಯ 
ತದುತ್ಪತ್ತೇಃ ಪೂರ್ವಮಾಸ್ತಾಮ | ಇದಂ ವೈ ee ಸಾಮಜಾತಮುತ್ಪತ್ತೇರಗ್ರೇ ಪೂರ್ವಂ 
ನಾಸೀತ್‌ | ತೇ ಚ ಸಾಮನೀ siete na. ಪೇ ಅಭನತಾಮ | ತತ್ರ ವಾಗೇವ ರಥಂತರಂ 
ಸಾಮ ಮನೋ ಬೃಹತ್ಸಾಮ | Hon ಬೃಹತ್ಸಾಮ AA sedo ಸೃಷ್ಟಿಂ 
ಕರ್ತುಮುದ್ಯುಕ್ತಂ ತತ್ಪೂರ್ನಂ ಪ್ರಥಮತ ಏನ ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದ ಯೇ ವಾಗ್ರೂಪಂ ರಥಂತರಂ 
ಸಾಮಾತ್ಯಮನ್ಯತ | ನಾಗೂ D) BSI; BES ಸ್ತ್ರೀರೂಪತ್ಚಮ್‌। ಮನೋರೂಪತ್ವಾ ತ್ಸ್ವಸ್ಯ BOR- 
Basis esr | ತಸ್ಮಾದತಿಶಯಿತಂ ತತ್ಸ್ಪರೂಸಂ ಧ್ಯಾತವದ್‌ ಬೃಹತ್ಸಾನು ಸ್ವಸ್ಯ ಪುರುಷತ್ವಾ- 
ಭಿನಾನೇನ ರಥಂತರಸಾಮ್ನಿ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಭಾನನಯಾ ಸಂಗಮಕರೋದಿತ್ಯರ್ಥಃ। ತತಃ ಸ್ತ್ರೀಸ್ಥಾ- 
ನೀಯಂ ತದ್ರಥಂತರಂ ಸಾಮ ಸ್ಟೋದರಮಧ್ಯೇ ಗರ್ಭಮಧತ್ತ | ಧೃತ್ವಾ ಚ ವೈರೂಸಾಖ್ಯಂ 
ಪುತ್ರಸ್ಥಾನೀಯಂ ಸಾಮಾಂತರಮಸೃಜತ ॥ 





e Wo ್ರಿದಶಾಹಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಪೃ S 3ಸಡಹದಲ್ಲಿ D, ಸ ಸ್ತೋತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಉಸಯುಕ್ತವಾದ ಸಾಮಮಂತ S nva 


ಹೇಳುವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾನಿಯಾದ ಸ ೫... (ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸ ವನ್ನು) ತಿಳಿಸುವರು. ಬೃಹದ್ರಂಥರೆ 
ಎಂಬ ಎರಡು ಜೂ ಗಳು ಈ ಭೂಮಿಸ್ವರ್ಗಗಳೆಂಬ ಲೋಕಗಳೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಲ ಬರುವವು. ಈ ಎರಡು dne 


ವೈರಾಪಾದಿಸಾಮಗಳು ಉತ SS ವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ ಬೃಹದ್ರ ದ್ರಥಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಭಾವರೂಪದಿಂದ , ಇದ್ದವು. ಈ 
ಹದ್ರಥಂತರಗಳು) ಮನೋ 


ನೈರೂಪಾದಿಸಾಮಗಳು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ ಈ ಎರಡು ಸಾಮಗಳು (ಬೃ 
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ವಾಗ್ರೂಪಗಳಾಗಿದ್ದವು ಎಂದರೆ $3993, ರಥಂತರಸಾಮವು. ಬೃಹ ತ್ಸಾಮವು ಮನೋರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಮನೋರೂಪವಾದ 
ಈ ಬೃಹತ್ಸಾಮವು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ (ಉತ್ಪತ್ತಿ) ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ರಥಂತರಸಾಮದ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿತು' 
ವಾಗ್ರೂಪವು (ರಥಂತರಸಾಮವು) ಸ್ತ್ರೀರೂಸವಾಗಿರುವುದು. ಮನೋರೂಪವಾದ ಬೃಹತ್‌ಸಾಮವು ಪುರುಷರೊಪವಾಗಿರುವುದು. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬೃಹತ್ಸಾಮವು ತಾನು ಪುರುಷರೂಸನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವೆಸಿಸಿದ ರಥಂತರಸಾಮದೊಡನೆ ಸಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿತು. ಅನಂತರ ಸ್ರ್ರೀಸ್ಥಾಫೀಯವಾದ ರಥಂತರಸಾಮವು ಪುರುಷರೂಸವಾಡ ಬೃಹತ್ಸಾಮದೊಡಕೆ ಸಂಸರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿತು. ಅನಂತರ ಈ ರಥಂತರಸಾಮವು ಪುತ್ರರೂಪವಾದ ವೈರೂಪನೆಂಬ ಸಾಮವನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿತು. 


ತೇ ದ್ವೇ ಭೂತ್ವಾ ರಥಂತರಂ ಚ ವೈರೂಪಂ ಚ ಬೃಹದತ್ಯಮನ್ಯೇತಾಂ 
ತದ್ಭೃಹದ್ಧರ್ಭಮಧತ್ತ St, TOBIAS H 


ವೈರೂಪಸ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿಮಭಿಧಾಯ ವೈರಾಜಸಾಮ್ನ evs 8,0 ದರ್ಶಯತಿ ಮಾತೃಸ್ಥಾ- 
ನೀಯಂ ರಥಂತರಂ ಪುತ್ರಸ್ಥಾನೀಯಂ ನೈರೂಪಂ ಚೇತಿ ತೇ ಸಾಮನೀ ದ್ವೇ ಭೂತ್ವಾ ಯುವ್‌. 
ಬೃಹಸ್ಸಾಮೈಕಾಕಿತೇನ ವರ್ತಮಾನಮಸ್ತಿ ತದತ್ಯಮನ್ಯೇತಾಂ ತಸ್ಮಾದ್‌ಬೃಹತೋಷ್ಯೇಕಾಕಿ- 
ನೋತತಿಶಯೇನ ಮನ್ಯೇತಾಂ do died ಬೃಹತ್ಸಾಮ್ನಿ ಸ್ರ್ರೀತ್ವಬುದ್ಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಯೋಗ- 
ನುಕುರುತಾಮ್‌ | ತತ್ರ ಬೃಹತ್ಸಾಮಗರ್ಭಂ ಧೃತ್ವಾ ನೈರಾಜಾಖ್ಯಂ ಸಾಮಂತರಮಸೃಜತ || 


ವೈರೂಸಸಾಮದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ವೈರಾಜಸಾಮದ ಉತ್ಪೃತ್ತಿಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಮಾತೃ 


ಸ್ಥಾ ನೀಯವಾದ ರಥಂತರಸಾಮವೂ ಪುತ್ರಸ್ಥಾನೀಯವಾದ ವೈರೂಸನೆಂಬ ಸಾಮವೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇದ್ದವು. ಆದರೆ ಬೃಹತ್‌ 
ಸಾಮವು ಒಂಟಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಬೃಹತ್ಸಾಮುವು ಒಂಟಿಯಾಗಿಯೂ ನ್ಯೂನವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದೆಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಭಾವ 
ವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಅದಕೊಡನೆ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿ ಅದು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪುತ್ರರೂಪದಿಂದ ವೈರಾಜನೆಂಬ ಸಾಮವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿತು ಎಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿತು. 


ತೇ ದ್ವೇ ಭೂತ್ವಾ ಬೃಹಚ್ಚ ವೈರಾಜಂ ಚ ರಥಂತರಂ ಚ ವೈರೂಪಂ 
ಚಾತ್ಕಮನ್ಯೇತಾಂ ತದ್ರಥಂತರಂ ಗರ್ಭಮಧತ್ತ ತಚ್ಛಾಕ್ಟರಮ- 
ಸೃಜತ ॥ $m] 


ಶಾಕ್ಚರಸಾಮ್ಮ ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ದರ್ಶಯಂತಿ -ವೈರಾಜಸಾಮ್ನಃ ಸೃಷ್ಟೇರೂರ್ಥ್ವಂ $69 
2,3, ಬೃಹತ್ಸಾನ್ನೋ ನ್ಯೂತತ್ವೇತಪಗತೇ ಸತಿ ತೇ ಸಾಮನೀ ದ್ವೇ ಭೂತ್ತಾ ಮಿಲಿತ್ವಾ ವೈರೂಪ- 
ಸಹಿತಸ್ಯ ರಥಂತರಸ್ಯ serio 83,08 ಸ್ತ್ರೀತ್ವಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಮತ್ಯಮನ್ಯೇತಾಂ ಸ್ವಾಧಿಕಾಂ 
ಮತ್ತಾ ಸಂಯೋಗಮಕುರುತಾಮ್‌ | ತತೋ ರಥಂತರಸಾಮ ಗರ್ಭಂ ಧೃತ್ವಾ ಶಾಕ್ವರಾಖ್ಯಿಂ 
ಸಾಮಾಂತರಮಸೃಜತ II 


. ಶಾಕ j ರವೆಂಬ ಸಾಮದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ವೈರಾಜಸಾಮದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದಮೇಲೆ ವೈರ 
ಸಹಿತವಾದ ಬೃಹತ್ಸಾಮವು ನ್ಯೂನತ್ವನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎರಡೂ ಒಟ್ಟುಸೇರಿ ವೈರೂಸಸಹಿತವಾದ ರಥಂತರಕಸಾಮವು ui 
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284 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ 
eU ME e ಯಯ ರರು ಎಂಬಾ ON 
ವಾದ ಸ್ತ್ರೀತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬೃಹತ್‌ ಮತ್ತು ವೈರಾಜಸಾಮಗಳೊಡನೆ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಾಕ್ವರವೆಂಬ 
ಸಾಮವನ್ನು ಉತ್ಸತ್ತಿಮಾಡಿತು. 


ತಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಭೂತ್ವಾ ರಥಂತರಂ : ವೈರೂಪಂ ಚ ಶಾಕ್ಟರೆಂ ಚ 
ಬೃಹಚ್ಚ. ವೈರಾಜಂ ಚಾತ್ಯಮನ್ಯಂತ ತದ್ಬ್ಭೃಹದ್ಧರ್ಭಮಧತ್ತ 
ತದ್ರೈನತನಮಸೃಜತ ॥ 


ರೈವತಸಾನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಮಾತೃಸ್ಥಾನೀಯಂ ರಥಂತರಂ ಪುತ್ರಸ್ಥಾನೀ- 
ಯೇ ವೈರೂಪಶಾಕ್ನರೇ ಚೇತ್ಯೇನಂ ತ್ರೀಣಿ ಭೂತ್ವಾ ವೈರಾಜೇನ ಯುಕ್ತಸ್ಯ ಬೃಹತ್ಸಾಮ್ನೋ 
ನ್ಯೂನತ್ಚಬುದ್ಧ್ಯಾ ತದತ್ಯಮನ್ಯಂತ | ತಸ್ಮಾದತಿಶಯಂ ಪುರುಷಸ್ಥಾನೀಯಂ ಸ್ವಪಕ್ಷೇ ಮತ್ತಾ 


ಸಂಯೋಗಮಕುರ್ವತ | ತತೋಬೃಹದ್ಧರ್ಭಮಧತ್ತ | ಗರ್ಭಂ ಧೃತ್ವಾ ರೈವತಾಖ್ಯಂ ಸಾಮಾಂ- 
SORIA we Il 


ರೈವತಸಾಮದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಅನಂತರ ಮಾತೃಸ್ಥಾನೀಯವಾದ ರಥಂತರಸಾಮವೂ ಪುತ್ರಸ್ಥಾನೀಯ 
ಗಳಾದ ವೈರೂಪ ಮತ್ತು ಶಾಕ್ವರ ಎಂಬ ಸಾಮಗಳೂ ಎಂದರೆ ಮೂರುಸಾಮಗಳೂ ಸೇರಿ ವೈರಾಜಸಾಮದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಬೃಹತ್ಸಾಮ್ನ್ನದ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಿಂದಿರುವಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಅದರೊಡನೆ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಗರ್ಭವನ್ನು 


ಧರಿಸಿತು. ಅನಂತರ ಬೃಹತ್ಸಾಮವು ರೈವತವೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಮವನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿತು. 


ತಾನಿ ಕ್ರೀಣ್ಯನ್ಯಾನಿ ತ್ರೀಣ್ಯನ್ಯಾನಿ ಷಟ್‌ಪೃಷ್ಠಾನ್ಯಾಸನ್‌ M 


ಉಕ್ತಾನಾಂ ಷಣ್ಣಾಂ SINO ಪೃಷ್ಮಸ್ತೋತ್ರಸಾಧನತ್ವಂ ದರ್ಶಯತಿ-_ತಾಸಿ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾನಿ ರಥಂತರನೈರೂಪಶಾಕ್ಸ್‌ರಾಣಿ ತ್ರೀಣಿ ಸಾಮಾನ್ಯನ್ಯಾನೀತರೇಭ್ಯೋ Dog. 
ಣಾನಿ ಪೃಷ್ಠ್ಯಾಖ್ಯೇ ಷಡಹೇ ಪ್ರಥಮತೃತೀಯಸಂಚಮೇಷ್ಟಯುಗ್ಕೇಷ್ಟಹಃಸು ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋ- 
ತ್ರನಿಷ್ಸಾ ದಕಾನ್ಯಾಸನ್‌ | ತಥಾ ಬೃಹದ್ದೈ ರಾಜರೈವತರೂಪಾಣಿ ತ್ರೀಣಿ ಸಾಮಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ರಥಂ- 
ತರಾದಿಭ್ಯೋ NORMA ಭೂತ್ವಾ ದ್ವಿತೀಯಚತುರ್ಥಪೃಷ್ಠೇಷು ಯುಗ್ಮರೂಪೇಷ್ಟಹಃಸು 
ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರನಿಷ್ಟಾದಕಾನ್ಯಾಸನ್‌ Il 


ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಕಈಿಆರುಸಾಮುಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರದ ಸಾಧನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಆರುಸಾಮಗಳಲ್ಲಿ ರಥಂತರ, ನೈರೂಪ್ಯ ಶಾಕ್ವರೆ ಎಂಬ ಮೂರು ಸಾಮಗಳು ಇತರ ಸಾಮಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವವು, 
ಇವುಗಳು ಪೃಷ್ಠ grow ಷಡಹಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ, ಮೂರನೆಯ ಮತ್ತು ಐದನೆಯ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ SS y 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಪಾದಿಸುವವು (ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುವವು) ಹಾಗೆಯೇ ಬೃಹತ್‌, ನೈರಾಜ್ಯ disi ಎಂಬ ಮೂರು ಸಾಮಗಳು 
ರಥಂತರ ಮೊದೆಲಾದ ಸಾಮಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವವು. ಇವು ಎರಡನೇ, ನಾಲ್ಕನೇ, ಆರನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಲ್ಸಡುವವು ಮತ್ತು ಇವು ಯುಗ್ಮರೂಸವಾಡ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗೆ ನಿಷ್ಟಾದಕಗಳಾಗಿರುವವು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಖಂಡ ೬] ನಿತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 286 
wd ೨೧೦ | 

ತಾನಿ ಹ ತರ್ಹಿ ತ್ರೀಣಿ ಛಂದಾಂಸಿ ಷಟ್‌ಪೃಷ್ಠಾ N98 ನೋದಾಪು ವನ್ಸಾ 

ಗಾಯತ್ರೀ ಗರ್ಭಮಧತ್ತ ees CETT 3 ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 

ಗರ್ಭಮಂಧತ್ತ ಸಾ ಪಂತ ದ ms ಗರ್ಭಮಧತ್ತ 

ಸ್ಮಾತಿಚೆ ಫೈಂದಸಮಸ್ಸಜತ ತಾನಿ ತ್ರಿ ಜ್ಯನ್ಯಾನಿ ಶ್ರೀಣ್ಯನ್ಯಾನಿ ಷಟ್‌- 


ಛಂದಾಂಸ್ಕಾ ಸನ್‌ ರ್ಟ ತಾನಿ Ne od ಕಲ್ಪತೇ 
ಯಜ್ಞೊ ಅನಿ | 





ಅಥ ಸಡ್ಡಿಧಪೃಷಸ್ಮಸ್ತೊ ೇತ್ರಸಾಮಾಧಾರತ್ಟೇನ NATIA ಚ್ಛಂದಾಂಸಿ ದರ್ಶಯತಿ-- 

Stor ತಸಿ ಷಟ್‌ಸಾಮಸಂಪತಿ 3 9996 ಗಾಯತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಷ್ಟು ee ee ಚ್ಛಂದಾಂಸಿ 

ತ್ರೀಣಿ ಭೂತ್ವಾ ತಾನಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾನಿ ಸಟ್‌ಪೃಷ್ಠಸಾಮಾನಿ ನೋದಾಪ್ಲುವನ್‌ ತೃಷ್ಣಾ ನಾಂ 
ನಿಪ್ಪುತ್ತಿಂ ಕರ್ತುಂ ಸ | ತತೋ ಗಾಯೆತ್ರ್ಯಾದೀನಿ ಶ್ರೀಣ್ಯಪಿ ಗರ್ಭಂ ಧೃತ್ವಾ ಪುನ- 
ರನ್ಯಾನ್ಯನುಷ್ಟುಪ್ಪಂಕ್ತ್ಯತಿಚ್ಛ ಕೈಂದೋರೂಪಾಣಿಚ್ಛ ಕೈಂದಾಂಸ್ಯಸೃ್ರಜಂತ | ತತಸ್ತಾನಿ ಸಿದ್ಧಾನಿ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದೀನಿ ನೋ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತ್ನೇನೈನ ಪ 2 8179, ವಾತ್ತಾನ್ಯಾಸನ್‌ | ತಥ್ಸೈವಾನು- 
ಷ್ಟುಬಾದೀನಿ ಶ್ರೀಣ್ಯನ್ಯಾನಿ ಚ ೈೈಂದಾಂಸಿ ತದಾಸೀಮುತ TOT ಮಿಲಿತ್ವಾ ಷಟ್‌ ಛಂದಾಸ್ಯಾ- 

ಸನ್‌ | ತತಃ ಷಟ್‌ಸಂಖ್ಯಾ ಕ ಸೃಷ್ಠಸಾಮಾನಿ ಧಾರಯಿತುಂ ತಾನಿ ಷಟ್‌ಛಂದಾಂಸಿ ತಥಾಃ- 
ಕಲ್ಸಂತ ತೇನೈವ ಕ್ರಮೇಣ ಸಮರ್ಥಾನ್ಯಭವನ್‌ | ಪ್ರಥಮದ್ವೀತೀಯತೃತೀಯೇಷ್ಟಹಃಸು 
ಗಾಯತ್ರೀತ್ರಿಷ್ಟುಬ್‌ಜಗತ್ಯಃ ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರನಿಷ್ಟಾದ(ದಿ) vos ತುರ್ಥಪಂಚಮ VA ea c 
2, 85 332, 2308, ,98, 05908 A, C3 AAI, BT | ಏವಂ ಸತಿ ಯಜೊ Qs ಸೃಷ್ಣ್ಯಃ 
ಷಡಹಾಖ್ಯಃ de. ತೇ ಸರ ಗತಾ ಸಮರ್ಥೊೋ ಭವತಿ I 


ಆರುನಿಧವಾದ ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಆರುವಿಧ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಆರು ಸಾಮಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತೀ ಎಂಬ ಮೂರು ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಸೇರಿದರೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಆರು ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಲು ಅವುಗಳಿಗೆ ಶಕ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅನುಸ್ಪುಪ್‌, ಪಂಕ್ತಿ, ಅತಿಚ್ಛಂದಃ ಎಂಬ ಮೂರು ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದವು. ಎಂದರೆ 
ಗಾಯತ್ರಿಯು ಗರ್ಭವನ್ನು ಥರಿಸಿ SMA}; ಪ್‌ಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪಂಕ್ಷಿಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ ಜಗತೀ 
ಛಂದಸ್ಸು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅತಿಛಂದಸವೆಂಬ ಛಂದಸ್ಸ ನ್ನೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಗಾಯತಿ ತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮೂರು ಛಂದಸ್ಸು ಗಳೂ, ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಅನುಷ್ಟು ಪ್‌ ades ಭಂದಸ್ಸುಗಳೂ ಸೇರಿ 
ಒಟ್ಟು ಆರು ಛಂದಸ್ಸು Reams, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಆರು ಛಂದಸ್ಸುಗಳೂ ಪೃಷ್ಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆರು ಪೃಷ್ಮಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಮಾಡಲ ಸಮರ್ಥವಾದವು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಪೃಷ್ಠ $ಸಡಹನೆಂಬ ಯಜ್ಞದ ಮೊದಲ ಮೂರುದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, 
ಜಗೆತೀಛಂದಸ್ಸುಗಳೂ ಕೊನೆಯ CHORD "e a, dios, , GROR: ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೂ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು QU ದನೆಮಾಡಲು ಶಕ್ತವಾದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ee ಯಜ್ಞ BRP ಸಹ Wren ನೆಕನೇರಿ 

AZ ಸ್ರ ಯೋಜನನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದು. 
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[ ಅಧ್ಯಾಯ 0€ 


286 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ 
ಎ ಪಾಸ ah a 
ತಸ್ಯೈ ಜನತಾಯ್ಕೆ ಕಲ್ಪತೇ ಯತ್ರೈನಮೇತಾಂ ಛಂದಸಾಂ ಚೆ | 
ಪೃಸ್ಥಾನಾಂ WT $0 ವಿದ್ವಾನ್‌ ದೀಕ್ಷತೇ Hesse H 


ನೇದನಪೂರ್ವಕಮನುಷ್ಕಾನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- ಯತ್ರ ಯಸ್ಯಾಂ ಜನತಾಯಾಮೇವ- 
ಮುಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣ ಗಾಯೆತ್ರ್ಯಾವಿಚ್ಛಂದಸಾಂ ರಥಂತರಾದಿಪೃಷ್ಠಾನಾಂ ಚೈತಾಂ ಕ್ಲಪ್ತಿಂ ಕಲ್ಪ- 
ನಾಪ್ರಕಾರಂ ಜಾನೀತೇ ಸ ದೀಕ್ಸಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ಸ ಪುಮಾಂಸ್ತಸ್ಕೈ ಜನತಾಯೈ ತಸ್ಯಾಂ 
ಯೌಜ್ಞಸಭಾಯಾಂ ಕಲ್ಪತೇ ಸಮರ್ಥೋ ಭವತಿ | ಅಭ್ಯಾಸೋಧ್ಯಾ ಯಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ Il 


ಎವಿಕ್ರಿ* 


ಯಾವ ಪುರುಷನು ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ರಥಂತರ ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಗಳ 
ಕ್ರಮವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಅವನು ಇವುಗಳ ಮತ್ತು ದೀಕ್ಸಾವಿಧಿಯ ಕಲ್ಪನಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.. ಮತ್ತು 


ಯಜ್ಞಸಭೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥನೆಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


— *9862— 


‘English Translation 


(On the Sama Prishthas) 


At the beginning there were Brihat and Rathantaram ; through them there 
were Speech and Mind. Rathantaram is Speech, Brihat is Mind.  Brihat beino 
first created; thought Rathantaram to be inferior; the Rathantaram put an snos 
in its body and brought forth Vairupam. These two, Rathantaram and Vairupam 
joined, thought Brihat to be inferior to them; Brihat putan embryo in its own 
body, whence the Vairajam was produced. These two, Brihat and Vairajam 
joined, thought Rathantaram and Vairupam to be inferior to them. Rathantaram 
then put an embryo in its body, whence the sakvaram was produced. These 
three, Rathantaram. Vairupam and Sakvaram thought Brihat and Vairajam to 
be inferior to them. Brihat then put an embryo in its body, whence the Raivatam 
was produced:' These three Samans on each side (Rathantaram, Vairupam, 


Sakvaram and Brihat, Vairajam, Raivatam) became the six Prishthas. 


At this time, when the Sama Prishthas originated the three metres (Gayatri, 
Trishtubh and Jagati) were unable to get hold of these six Prishthas. Gayatri 
put an embryo in herself and produced Anushtubh. Trishtubh put an embryo 
in herself and produced Pankti, Jagati put an embryo in herself and produced 
the Atiehhandas (metres) The three metres having thus become six, were thus 


able to hold the s;x Prishthas. 
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The sacrifice of him becomes well performed, and also becomes well per- 
formed for the whole assemblage of sacrificer who at this occasion takes his 
Diksha when knowing this production of the metres aud Prishthas. 











ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜಸರಮೇಶ್ವರ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ ವೀರಬುಕ್ಕಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಥರ 
ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯಕೃತಾವೈತಕೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯೇ ಏಕೋನನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಯತವೂ ಕರ್ನಾಟಕಭಾಸಾನುವಾದಯೊತವೂ ಆದ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಅಭ್ಯತರೇಯಬ್ದಾ ಅಹ್ಮಣೇ ವಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯೇ ಪ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
BS, Sod ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


-ಅ೮ಾಾಾ್ಯಪ್ರಾಅ- 


[ ದ್ವಾದಶಾಹವೆಂಬ ಮೊದಲ ಎರಡು ದಿನಗಳ ವಿವರಣೆ] 


ii ಈ ದ್ವಾದಶಾಹದ ಮೊದಲನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಸ್ಸೆವನ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನಗಳಲ್ಲಿ 
| ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು 1 


SSS 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತ್ಕೋ ಭಾರತೋ ದ್ವಾದಶಾಹೋ 
ದೀಕ್ಸಾಕಾಲೋ ಯಾಜನಂ ಪಾಶುಕಂ ಚ॥ 

ವ್ಯೂಢಚ್ಛಂದೋ ದ್ವಾದಶಾಹಪ್ರಶಂಸಾ 
ಸೃಷ್ಠಾದೀನಾಂ ಛಂದಸಾಂ ತತ್ರ v 0,8 Il o Il 


enr ದೇವತಾ ಪ್ರಥಮಮಹರ್ಥವತಿ S30, (e ರಥಂತರ 
ಸಾನು ಗಾಯಶ್ರೀಛಂದಃ | ಯಥಾದೇವತಮೇತೇನ ಯಥಾ 
Š CRo ಯಥಾಸಾಮ ಯಥಾಚ್ಛಂದಸಂ ರಾಧ್ನೋತಿ ಯ 
ಏವಂ ವೇದ ll 


ಇದಾನೀಂ ದ್ವಾದಶಾಹಕ್ರತೌ po sete, ಯಚ್ಚ 
ದಶಮಮಹಸ್ತಶ್ರ್ರಿತಯಂ ವರ್ಜಯಿತ್ಯ್ವ್ಯಾ ಯೋ ನನರಾತ್ರಸ್ತಂ ವಿಧಾತುಮುಪಕ ಕೈಮತೇ--- 
ದೇವತಾನಾಮಗ್ರೋ ಯೋತಯಮಗ್ಗಿ TA, ರ್ಕೋಯಮತ್ರ ದೇನತಾ ಭೂತ್ವಾ ನವರಾತ್ರಸ್ಯ 
ಪ್ರಫಮಮಹರ್ವಹತಿ ನಿಷ್ಟಾದಯತಿ | ತಥಾ ಸೊ ಸರ್‌ ಮಧ್ಯೇ ತ್ರಿವೃತ್‌ಸೊ ie 
ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ನಿರ್ವಾಹಕಃ ಸಾನ್ನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ರಥಂತರಾಖ್ಯಂ ಸಾಮ ಸೆ ಪ್ರಥಮಸ್ಯಾಹ್ನಃ 
ಪೃಷ್ಠ ಸಾಮನಿರ್ವಾಹಕಂ ಛಂದಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಃ ಪ ಸ್ರಥಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ IIF. 
ಹಕಂ॥ ಉಕ್ಕಾರ್ಥನೇದನಂ ಪ ಸ್ರಶಂಸತಿ--ಯಃ ಪುಮಾನೇನಮುಗಿ ಸತ್ರಿವೃದ್ರಥಂತರಗಾಯತಿ ತ್ರೀ- 
ಛಂದಸಾಂ ಪ್ರಥಮೇಹನಿ ದೇವತಾತ್ವಂ ಸೊ BEDRO ಪೃಷ್ಠ ಸಾಮತ್ವಂ ಛಂದಸ್ತ್ವಂಚಕ ಕ್ರಮೇಣ 
ನೇದ ಸ ಪುಮಾನನೇನ ನೇದನೇನ ಯಥಾದೇನತಂ ತಸ್ಕಾಹ್ನ ಉಚಿತಾಂ ದೇನತಾಮನತಿ- 
ಕ್ರಮ ತಥಾ ಸ್ತೋಮಸಾಮಚ್ಛಂದಾಂಸ ಸೃಚಿತಾನ್ಯನತಿಕ 365. ಸಮೃದ್ಧೋ ಭವತಿ ॥ 
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ಈಗ ದ್ವಾದಶಾಹವೆಂಬ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಣೀಯ ಮತ್ತು ಉಡೆಯನೀಯ 
ಗಳಂಬ ಅತಿರಾತ್ರರೂಪವಾದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ಹತ್ತನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಜೀಕಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆ 
ಒಂಭತ್ತು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವರು. ಜೀವಕೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಈ ನವರಾತ್ರದ (ಒಂಭತ್ತು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ) ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸ ಮುಖ್ಯದೇವಶೆಯಾಗಿರುವನು. ಎಂದಕೆ 
ಮುಖ್ಯದೀವತೆಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಮೊದಲದಿನದಲ್ಲಿ As (wie ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿವೃತ್ತೊ ERNI, ಸಾಮಗಳಲ್ಲಿ ರಥಂತರವೆಂಬ ಸಾಮವೂ ಛುದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸೂ ಈ ಪ್ರಥಮ ದಿವಸದಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞ ನಿರ್ವಾಹವನ್ನು ಮಾಡುವವು. ಎಂದರೆ ಆಯಾ Av ಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಥಮದಿವಸ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು, ಯಾವ ಪುರುಷನು ಈ ಪ್ರಥಮದಿನದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ EN, ಸ್ತೋಮಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿವೈತ್‌, ಸಾಮಗಳಲ್ಲಿ ರಥಂತರ, 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವನೋ ಆ ಪುರುಷನು 
ಸಮಸ್ತವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಯದ್ವಾ ಏತಿ ಚ ಪ್ರೇತಿ ಚ ತಶ್ರೃಥಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ಯದ್ಯುಕ್ತವ- 
ದೃದ್ರಥವದ್ಯದಾಶುಮದ್ಯತ್ಪಿಬವದ್ಯತ್ಛ್ರಥಮೇ ಪದೇ ದೇವತಾ ನಿರು- 
ಚೃತೇ ಯದಯಂ ಲೋಕೋಇಭ್ಯುದಿತೋ ಯದ್ರಾಥಂತರಂ 
ಯದ್ಗಾಯತ್ರಂ ಯತ್ಮರಿಷ್ಯದೇತಾನಿ ವೈ ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ 
ರೂಪಾಣಿ Il 


ಪ್ರಫಮೇತಹ್ಲಿ ನಿನಿಯೋಜ್ಯಾನ್ಮಂತ್ರನಿಶೇಷಾನಾದೌ ತಾವಲ್ಲಕ್ಷಣಮುಖೇನ ಸಂಕ್ಲಿಪ್ಯ 
ದರ್ಶಯತಿ--ಯದ್ವೈ ಯಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಮಂತ್ರ ಏತಿ ಚ | ಆಕಾರಸ್ಪರನಿರ್ದೇಶಾರ್ಥಮಿತಿ ಚತಬ್ದ 
ಉಪರಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ8 | ಉಪಸರ್ಗೇಷು ಮಧ್ಯೇಯೋಯನತಾಜಿಸ್ತಿ ಸೋಂಯಮೇಶಿಪರೋ 
ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ | ತಥಾ ಪ್ರೇತ್ಯುಪಸರ್ಗನಿರ್ದೇಶಃ | ಆ ಪ್ರೇತ್ಯನಯೋರುಪಸರ್ಗಯೋರನ್ಯತರ 
ಉಪಸರ್ಗೊೋ ಯಂಸ್ಥಿನ್ಮಂತ್ರೇತಸ್ತಿ dd od mU zo ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ಲಕ್ಷಣಮಿ- 
ತ್ಯರ್ಥಃ | ತಥಾ ಯನ್ಮಂತ್ರಸ್ವರೂಪಂ ಯುಕ್ತವದ್ಯುಜಿಧಾತೂಪೇತಂ ರಥವದ್ರಫಶಜ್ದೋಪೇತ- 
ಮಾತುಮದಾಶುಶಜ್ದೋಪೇತಂ ಪಿಬವತ್ಪಿಬತಿಧಾತೂಪೇತಂ | ತಥಾ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಥಮೋ 
ಪಾದೇ ದೇವತಾ ನಿರುಚ್ಯತೇ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ | ತಥಾಯಂ ಲೋಕೋ ಭೂಲೋಕೊಇಭ್ಯುದಿತಃ 
ಕಥಿತೋ Bons | ತಥಾ ಯದ್ರಾಥಂತರಂ ರಥಂತರಸಾಮಸಂಬಂಧಿ ಗಾಯತ್ರಿಂ ಗಾಯತ್ರೀ- 
ಛಂದಸಃ ಸಂಬಂಧಿ ಗಾಯತ್ರಂ ಸಾಮ ವಾ | ಕರಿಷ್ಯತ್ಯರೋತೇರ್ಥ್ಧಾಶತೋರ್ಭವಿಷ್ಯತ್ರತ್ಯ- 
ಯಾಂತಮಿದೃಶಂ ಯದ್ಯದಸ್ತ್ಯೇತಾನಿ ವೈ ಸರ್ವಾಣ್ಯಪಿ ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಾಣಿ 
ನಿರೂಪಕಾಣಿ ಲಕ್ಷಣಾನೀತ್ಯರ್ಥಃ॥ 


ಈ ದ್ವಾಡಶಾಹದ ಮೊದಲನೇ ದಿನ ವಿನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಮಂತ್ರವಿಕೇಷಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಸಹಿತವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸುವರು. ಯಾವ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವವೋ ಅವುಗಳನ್ನು (ನವರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ) ಮೊದಲನೇ 
26 B | 


ಈ 
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900 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦ 








Gua umm PB PP ODL ನೌ LOPE POPE PEEP LOO LE OPO ದೌ ಬೌ OPO PDD PPL tliat 


ದಿವಸ ಮಂತ್ರ ವೆಂದು ಅದರ OF ಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಉಪಸರ್ಗವೂ ಪ್ರ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗ eS ಇರುವವು. Sis ಯಾವ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 03292 ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಶಬ್ದ 
t ಎಂದರೆ ಯುಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ Og (ರಥವತ್‌), ಆಶು (ಆಶುಮತ್‌), ಪಾ-ಪಾನಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥ 


ಹೇಗೆಂದರೆ ಮೊದಲನೇ ದಿನದ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಆ ಎಂಬ 


ವಿರುವುದೋ 
ವಿರುವ ಶಬ್ದ (ಉಪಸರ್ಗ) (Bose ಇರುವವೋ ಆ ಮಂತ್ರೆಗಳು ಮತ್ತು ಯಾವ ಮಂತ್ರದ ಮೊದಲನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿಷ್ಟ 


ದೇವತೆಯ. ಹೆಸರಿರುವುದೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಬ ಬದಲಾಗಿ ಅಯಂ ಜಟ 
ಎಂದಿರುವುದೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ Bese ಸಾಮ್ಯ ಗಾಯುತ್ರೀಛಂದಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶಬ್ದ 


ಗಳಿರುವವೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ರ ಭವಿಸ್ಯದ್ರೂ ವಾದ ತಲ ತ್‌ ಮೊದಲಾದ a un z 


JIJE ಉತ್ರ 
ದಲಿ ಉಪಯೆ 


ಗಳಿರುವವೋ ಈ ಈ ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ (ಈ ನವರಾತೆ ತ್ರದ) ಮೊದೆಲನೇ ದಿವ = fen 
ಅಥವಾ ಲಕ್ಷಣಗಳು. 


ಉಪ ಪ್ರಯಂತೋ ಅಧ್ವರಮಿತಿ ಪ್ರ ಸ್ರಥಮಸ್ಕಾಹ್ನ ಆಜ್ಯಂ ಭವತಿ || 


ಏನಂ o ಲಕ್ಷಣಮುಖೇನ ಮಂತ್ರನಿಶೇಷಾನ್ವಿಧಾಯ ಪ್ರತೀಕೋದಾಹರಣೇನ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಂ 
ನಿಢತ್ತೇ--ಪ್ರಕೃತೌ ಪ್ರ ವೋ ದೇನಾಯಾಗ್ಹಯ ಇತ್ಯಾದಿಶಸ್ತ್ರಂ ತದ್ಭಾಧಿತ್ವಾ ನವರಾತ್ರಸ್ಯ 
ಪ್ರಥನೇಃಹಸ್ಯು ಪಪ್ರಯಂತ ಇತಿ ಸೂಕ್ತೇನಾಂಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಂ ಶಂಸನೀಯಮ್‌ ॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಕೆಲವು ಮಂತ ಶ್ರಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವರು. ಪ್ರವೋ ದೇನಾಯಾಗ್ನಯೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವು. ಅದು ಈ ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಜಾಗ ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ನವರಾತ್ರಕ್ಕೆ (ಒಂಭತ್ತು ದಿವಸಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ) ಉಪ ಪ್ರಯಂತೋ 
ಅಧ್ವರಂ (ಖು. ಸಂ. ೧-೭೪-೧) ಎಂಬ ಮಂತ ಶ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವರು. ಈ ಮಂತ್ರವು (ನವರಾತ್ರೆ = ಮೊದಲನೆಯ 
ದಿವಸ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರ ಮೆಂತೆ ಶ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸುವರು. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಉಪ ಮತ್ತು 9, ಎಂಬ ಉಪ 
ಸರ್ಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವು ಮೊದಲನೇ ದಿವಸದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. 


ಪ್ರೇತಿ gets ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ti 


SA, OD, ಕ್ಷೇ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಲಕ್ಷಣೇಷ್ಟೇಕಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಯೋಜಯಿತ್ವಾ ದರ್ಶಯತಿ-- 
ಪ್ರಶಬ್ದರೂಪೋಂಯಮುಪಸರ್ಗಃ ಸೋತಯಂ ROT NZE ಪ್ರಯಂತ ಇತಿ ಪದೇ ದೃಶ್ಯತೇ | 
ಅತಃ ಪ್ರಫಮೇಹನಿ ವಿನಿಯೋಕ್ಕುಂ ಯೋಗ್ಯತ್ವಾತ್ಪ್ರ PROM, WH, es HPO ORE |} 
ಇಲ್ಲ ಪ್ರಯಂತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರ ಎಂಬುದು ಉಪಸರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರ. ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವು ಪ್ರಥಮ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡಲು ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಈ ಮಂತ ದಲಿ ಪೃಥಮ 
j ಆ) ೧ I 
ದಿವಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆ. 


ವಾಯವಾ ಯಾಹಿ ದರ್ಶತೇತಿ ಪ್ರಉಗಮೇತಿ ಪ ಸ್ರಥಮೇಹನಿ ಪ್ರಥನು- 
ಸ್ಯಾಹ್ಸೋ ರೂಪಂ Il Ares cnt 
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" ^ M om 


ದ್‌್‌ P PP P AP P ದ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಮೌತ್‌ MOM LM ತ್‌, 


ಮಂತ್ರಾಂತರೇ ಲಕ್ಷಣಾಂತರಂ AE 53e 033239 0339900 22, ATA 
ಪ್ರೋಷಸರ್ಗಸ್ಯ ಪ್ರಾಕೃತತ್ವಾಚ್ದೋದಕೇನೈವ ds» 
ಮಯಮುಪನ್ಯಾಸ$ | ಏತ್ಯಾಕಾರರೂಪಂ 





JARA ಲಕ್ಷಣಂ ದರ್ಶಯಿತು 
A ko; ಸ್ರ್ಯಾಯಾಹೀತಿ ಶ್ರುತತ್ವಾತ್‌ | ಅತಃ 
ಪ್ರಫಮೇತಹನಿ ವಿನಿಯೋಕ್ಕುಂ ಯೋಗ್ಯತ್ವಾ MESA CC ರೂಪಮ್‌ ॥ 


ವಾಯವಾ ಯಾಹಿ ದರ್ಶತ (ಖು. ಸಂ. ೧-೨-೧) ಎಂಬ WTI ಆ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗವಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ದಿನ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಡುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ Seales 


ಆ So, ರಥಂ ಯಥೋತಯ ಇದಂ ನಸೋ ಸುತಮುಂಧ ಇತಿ ಮರು- 
"ತ್ರೃತೀಯಸ್ವಪ್ರತಿಸದನುಚರೌ ರಥವಚ್ಚ ಪಿಬವಚ್ಚ ಪ್ರಥ 


ನೇಹನಿ 
ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ I 


ಅಥ ತ್ಯೃಚದ್ವ ಯೇ OF 08,0300 ದರ್ಶಯತಿ-ಆ ತ್ವಾ ರಥಮಿತಿ 3, iue ಮರು- 
ತ್ವೃತೀವ di, adi ರಥಫಶಜ್ದ್ಹೋಪೇತಮಿದಂ ವಸೋ ಸುಶಮಿತಿ SA, ಶಸ Ad, R- 


ಚರಸ್ತಚ್ಚ ಪಿಬವತ್ತಿಬಾಸುಪೂರ್ಣನಮಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಪಾದೇ ಶ್ರುತತ್ವಾತ್ಸ docu Ress Quo 
ಪೂರ್ವವತ್‌ |l 


ಆ ge, ರಥಂ (ಖು. ಸಂ. ೮-೬೮-೧) ಎಂಬ 939) (ಅಥವಾ ತೃಚನವು) ಮರುತ್ವಶತೀಯಶಸ್ತ್ರಡನ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪತ್‌ 
(ಮೊದಲನೇ) bs» ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 


ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವೂ ರೆಫೆಂ ಎಂಬ dasa 
ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇರುವವು. 


Q 
ಹಾಗೆಯೇ ಇದಂ ವಸೋ ಸುತಮಂಧಃ (ಖು. ಸಂ. ೮-೨-೧೨) ಎಂಬ ಖುಕ್ತು ಆಜೀ ಮರು 


xe] 
ತ್ವತೀಯ ಶಸ್ತ್ರದ ಅನುಚರ ಅಥವಾ ಎರಡನೇ ಖುಕ್ಕಾಗಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಷಾ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನ ವಾದ 
ನಿಬವತ್‌ ಶಬ್ದವಿರುವುದು. 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯ ಏದಿಹೀತೀಂದ್ರನಿಹನಃ 
_ ದೇವತಾ ನಿರುಚ್ಕತೇ ಪ್ರಥಮೇ,ಹನಿ ಪ್ರ 


| ಪ್ರಗಾಥಃ ಪ್ರಥಮೇ soe 
QoS ok e BODO ll 
ಮಂತ್ರಾಂತರಂ OF Woosdo ಚ ದರ್ಶಯತಿ- ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯ a3, oos ri 3 
ಯುರೂಪತ್ವಾತ್ಸ)ಗಾಥಃ 1 ಇಂದ್ರೋ ನಿತರಾಮಾಹೂಯತೇ ಯಸ್ಥಿನ್ಸ )ಗಾಥೇ iai 
ಮಿಂದ್ರನಿಹವಃ | ಏದಿಹೀತ್ಯೇವಮಾಹ್ಹಾನಮತ್ರ ಶ್ರೂಯತೇ | ಅಸ್ಯ ಪ್ರಗಾಥಸ್ಯ ಪ್ರಥಮನೇ 
ಪಾದ ಇಂದ್ರೇತಿ ಚ ದೇವತಾ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ | ತದೇತತ್ಸ Jಫನುಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ OF conse || 


ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯ DA (ಜು. HO, ೮-೫೩-೫) ಎಂಬ $393 ಇದರ ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ತು ಸೇರಿ ಪ್ರಗಾಥ ವು, 
ಇದರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನಿಹವನೆಂದು ಹೆಸರು, ಹಿಂದಿನ ವಿಧಿಯಂತೆ ಈ ಯುಕ್ಸಿನ ಪ ds 
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ಪಾದದಲ್ಲಿಯೇ eae! ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನ ಹೆಸರಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ದಿವಸ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ 
ಲಕ್ಷಣವಿದೆ. 
ಪ್ರೈತು ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿರಿತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸೃತ್ಲೇ ಪ್ರೇತಿ ಪೃಥಮೇಃಹ 
Ye DIN ತ್ರಿಹ್ಮಣಸ್ಸತ್ಯಃ ಪ್ರೇತಿ ಪ್ರಥಮೇಃಹನಿ 
ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ H 
ಮಂತ್ರಾಂತರೇ ಲಕ್ಷಣಾಂತರಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಥ 25,8 ಪ್ರಗಾಥ ಇತ್ಯನುವ- 
ರ್ತತೇ | ಅತ್ರ ಪ್ರಶಜ್ದೋ OF to535* ॥ 


ಪ್ರೈತು ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಃ ಪ್ರ ಸ್ರಿ (ಖು. ಸಂ. ೧-೪೦-೩) ಎಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪ ತಿದೇವತಾಕವಾದ ಪ D ಗಾಥವು. ಈ 
WAI ಪ್ರ ಎಂಬ ಧಾ d dos ಇದು ಪ್ರಥಮದಿನದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರದ ಲಕ್ಷಣವಿದೆ. 


ಅಗ್ನಿರ್ನೇತಾ ತ್ವಂ ಸೋಮ ಕ್ರತುಭಿಃ ಹಪಿನ್ಶಂತ್ಯಸ ಇತಿ ಧಾಯ್ಯಾಃ 
ಪ್ರಥಮೇಷು ಪದೇಷು Mises ನಿರುಚ್ಯ MS ಪ್ರಥಮೇಃಹನಿ 
ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಹೆ PA e ರೂಪಂ li 
ಅಥ ಮಂತ್ರತ್ರಯೇ ಲಕ್ಷಣಂ ದರ್ಶಯತಿ yx ಸ್ತ್ರಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಸ್ನೇಷಣೇಯಾ ಚುಜೋ 
'ಧಾಯ್ಯಾಃ | ಅಗ್ನಿರ್ನೇಶೇತಿ ಪ ಪ್ರಥಮಾ ಧಾಯಾ y 3,0 ಸೋಮ ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಾ ಪಿನ ಂತ್ಯಪ 
ಇತಿ ತೃತೀಯಾ | ಏತಾಸಾಂ SR, 569530 $390 ಪ SESS ಷಾದೇಷ್ಟಗ್ನಿ ಕಾಸರ e- 
ವತಾ ನಿರ್ದಿಶ್ಯಂತೇ | ಪಿನ್ವಂತ ಪೋ ಕ ಸುದಾನನ ಇತಿ ಶ್ರನಣಾತ್‌ || ಸೋಯ 
ದೇವತಾನಿರ್ದೇಶೋ ಲಕ್ಷಣಮ || 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇ ರಿಸಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಧಾ ಯ್ಯಾಮಂತ್ರ ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು ಅಗ್ನಿ ನೆ 
ಭಗ ಇವ (ಖು. ಸಂ. ೩-೨೧- -೪) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕು ಮೊದಲನೆಯ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರವು; ೦ ಸೋಮ ಕ JT st 
ಕ್ರತುರ್ಭೂಃ (ಖು. ಸಂ. ೧-೯೧-೨) ಎಂಬ 9393, ಎರಡನೆಯ ಧಾಯ್ಯಾ ಮಂತ ತ್ರವು; dd, e ಪ್ರೋ Has ee 
೧-೬೮-೬) ಎಂಬುದು ಮೂರನೇ ಢಾಯ್ಯಾ es. ಈ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿಯೇ | Rae à sis 
ಹೆಸರುಗಳು ಎಂದರೆ ಆಗಿ ಸಿಸೋಮನುರುದ್ದೆ as ಹೆಸರುಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಠಿತವಾಗಿವೆ. ed ರಿಂದ ಈ ಮ zn k 
ಪ್ರಥಮದಿನದಲ್ಲಿ ಸಂಸ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. SR 


ಪ್ರ ನ ಇಂದ್ರಾಯ ಬೃಹತ ಇತಿ ಮರುತ್ವತೀಯಃ ಪ್ರಗಾಥಃ ಪ್ರೇತಿ 
ಪ್ರಥಮೇಂಹನಿ ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ll 


ಮತಾ ್ರಾಂತರೇ ಪ್ರ ಶಬ್ದ ರೂಪಂ ಲಕ್ಷಣಂ ದರ್ಶಯತಿ- 


ಪ್ರ ವ ಅಂದ್ರಾಯ ಬ )ಹತೇ (ಜು. ಸಂ. ೮-೮೯-೩) ಎಂಬ 9399 ಮರುತ್ತ uto ಪ್ರ 
ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಪ SE i 
| ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ದಿವಸ ಪಠಿಸಲು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಲಕ್ಷಣನಿದೆ, 
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ಆ ಯಾತ್ತಿಂದ್ರೋ ವಸ ಉಪ ನ ಇತಿ ಸೂಕ್ತಮೇತಿ ಪ್ರಥಮೇಃಹನಿ 
ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Il 


| ಮಂತ್ರಾಂತರ ಆಕಾರರೂಪಹಂ ಲಕ್ಷಣಂ ದರ್ಶಯುತಿ-- 


ಆ ಯಾತ್ಚಿಂದ್ರೋ ವಸ (ಖು. ಸಂ. ೪-೨೧-೧) ಎಂಬುದು ಒಂದು ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಂತ್ರವು. ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಆ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗನಿರುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ Qua ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಿರುವುದು. 


ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರ ನೋನುಮೋಇಂಭಿ ತ್ವಾ ಪೂರ್ವಪೀತಯ ಇತಿ ರಥಂತರಂ 
ಪೃಷ್ಠಂ ಭವತಿ ರಥಂತರೇಃಹನಿ ಪ್ರಥಮೇಂಹನಿ ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ 
ರೂಪಂ Il 


ಅಥ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯ 22, NSH, ಮಂತ್ರಸ್ಯ ರಥಂತರಸಂಬಂಧರೂಪಂ ಲಕ್ಷಣಂ ದರ್ಶಂಯಂತಿ- 
ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರೇತಿ ರಥಂತರಸಾನ್ನೋ ಯೋನಿಭೂತಃ | ಅಭಿ ತ್ವಾ ಪೂರ್ವಸೀತಯು ಇತಿ 
ತಸ್ಯಾನುಚರಃ | e dest) ತ್ವಾ ಶೂರೇತ್ಯತ್ರ ರಥಂತರಸಾಮಸಾಧ್ಯಂ ಪೃಷ್ಠಂ ಭನತಿ | ಇದಂ 
ಪ್ರಗಾಥದ್ವಯಂ ರಥಂತರಸಾಮಸಂಬಂಧಿನ್ಯಹನಿ ಯೋಗ್ಯಮತೋ ರಥಂತರಸಂಬಂಧಸ್ಯ ರೂಪ- 
ಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಸ್ಯ ಸದ್ಭಾವಾತ್ಸ ಫಮೇಹನಿ ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ | 


ಈಗ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ರಥಂತರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರ 
ನೋನುಮುಃ (ಖು. ಸಂ. ೭-೩೩-೨೨) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕು ರಥಂತರಸಾಮಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತವಾದುದು (ಪ್ರತಿಸದ್‌); ಅಭಿ ತ್ವಾ 
ಪೂರ್ನಪೀತಯೇ (ಖು. ಸಂ. ೮-೩-೭) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕು ಅನುಚರಮಂತ್ರವು. ಈ 93385, ರಥಂತರಸಾಮಕ್ಕೆ ಉಸಯೋಗಿ 


ಸಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ಎರಡು ಪ್ರಗಾಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಥಂತರವೆಂಬ ಶಬ್ದ ದ ಪಠನವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲು 
ಅವಶ್ಯಕವಾದ e) ಕ್ಷಣಗಳಿವೆ. 


ಯದ್ವಾವಾನ ಪುರುತಮಂ ಪುರಾಷಾಳಿತಿ ಧಾಯ್ಯಾಂಂವೃತ್ರಹೇಂದ್ರೋ 
ನಾಮಾನ್ಯಪ್ರಾ ಇತ್ಯೇತಿ ಪ್ರಥಮೇ,ಹನಿ ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ! 
ಮಂತ್ರಾಂತರೇ ತ್ವಾಕಾರರೂಪಂ ಲಕ್ಷಣಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಯದ್ವಾವಾನೇತಿ ಶಸ್ತ್ರಮಧ್ಯೇ 
ಪ್ರಶಕ್ಷೇಪಣೀಯಾ | ತಸ್ಯಾ ದ್ವಿತೀಯೆಪಾದಾದಾವಾ ವೃತ್ರ ಹೇತ್ಯಾಕಾರಃ ಶ್ರುತಃ || 


ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಕಾರರೂಪನಾದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತೋರಿಸುವರು. ಯಪ್ವಾವಾನ ಪುರುತಮಂ (ಖು. ಸಂ. 
೧೦-೭೪-೬) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು (ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು) ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರದ ಎರಡನೇ 
ಪಾದದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ವೃತ್ರಹಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಆ ಎಂಬ ಆಕಾಕನಿರುನುದರಿಂಡ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ 
ಧಿವಸ ಪಠಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವರುವುದು, | 
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ಪಿಬಾ ಸುತಸ್ಯ ರಸಿನ ಇತಿ ಸಾಮಪ್ರಗಾಥಃ ಪಿಬನಾನ್ರಥಮೇಹನಿ 
ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Il 


ಮಂತ್ರಾಂತರೇ ಪಿಬತಿಧಾತುರೂಪಂ ಲಕ್ಷಣಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಪಿಜಾ ಸುತಸ್ಯೇತ್ಯಯಂ 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ಸಾಮನಿಶೇಷಸ್ಕ್ಯಾನಾರಭೂತಃ ಪ್ರಗಾಥಃ Il 


ನಿಬಾ ಸುತಸ್ಯ ರಸಿನಃ (ಖು. ಸಂ. ೮-೩-೧) ಎಂಬ ಯಕ್ಕು ಒಂದು ಸಾಮಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಪ್ರಗಾಥವು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪಿಬ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗನಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷಣ 
ವಿರುವುದು. 


ZING ವಾಜಿನಂ ದೇನಜೂತಮಿತಿ ತಾರ್ಶ್ವ್ಯಂ ಪುರಸ್ತಾತ್ಸೂಕ್ಷಸ್ಯ 
ಶಂಸತಿ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ವೈ ತಾರ್ಪ್ಸ್ಸ್ಯಃ ಸ್ವಸ್ತಿತಾಯ್ಕೆ ll ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನ- 
ಮೇವ ತತ್ಪುರುತೇ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ ಪಾರಮತಶ್ನುತೇ ಯ ಏನಂ 


ನೇದ Il 


ಆಥ ನಿನಿದ್ದಾನೀಯಂಸ್ಕ ಸೂಕ್ತಸ್ಯಾದೌ ಕಿಂಚಿತ್‌ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ ನಿಧತ್ತೇ--ತಾರ್ಸ್ಸೊೋ 
ದೇನತಾಸ್ಕ ತಾರ್ಕ್ಯ್ಯಂ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಶ್ಲೇಮಸ್ರಾಪ್ತಿರೂಪಮತೋ ನಿನಿದ್ಧಾನೀಯಸೂಕ್ತಸ್ಯ 
ಪುರಸ್ತಾತ್ತಾರ್ಕ್ಸ್ಯಸೂಕ್ತ ಶಂಸನಂ ಸ್ವಸ್ತಿತಾಯ್ಕೆ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಕ್ಷೇಮಾಯ ಭವತಿ || ವೇದನಂ 
ಪ್ರಶಂಸತಿ- -ನೇದಿತಾಂನೇನ ನೇದನೇನ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಮೇವ geom» A does ಸಂಪಾದ- 
ಯತಿ | ತಥಾ ದ್ಯಾದಶಾಹೆದ್ವಾರಾ ಸಂವಶ್ಸರಸತ್ರಸ್ಯ ಪಾರಮತ್ನುತೇ ANID N O ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ il 


ನಿವಿದ್ದಾ ನಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಬೇರೊಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ತ್ಯಮೂ ಷು ವಾಜಿನಂ (ಬ. ಸಂ 

pee ಎಂಬುದು ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ಪಸ್ತಿಮಂತ್ರವು. ಇದನ್ನು ನಿನಿದ್ದಾನೀಯ ANTS, ಮೊದಲ 
= man 9 ಇ 2 y 

ಜಮಾನನ ಕ್ಷೇಮಪ್ರಾಶ್ರಿಗಾಗಿ ನಿವಿದ್ಧಾನೀಯ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


. ತಿಳಿದಿರ ಷನ ಹೆ 
s ುವ Uu ಸೇಮಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೂಂದುವನು ಮತ್ತು ಈ ದ್ವಾದಶಾಹಯಜ್ಞ ದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯನೂ 
(ಅಂತ್ಯವನ್ನೂ) ಸೇರುವನು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವನು. j 


English Translation 


(The two first days of the Dvadasaha sacrifice) 
(The Shastras of the morning and midday libations on the first day) 


: Agni is the leading deity of the first day. The Stoma required is Trivrit 
(the nine-fold , the Saman Rathantaram, the metre Gayatri. 


| H 
what deity, what Stoma, what e who knows 


C ಆ 
aun, what metre are required on the first day; 
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becomes successful by 1ಓ The words ೩ and pra are the characteristics of the 
first day. Further characteristics of this day are: yukta joined, ratha carriage, 
asu swift, pa to drink, the mentioning of the deities in the first padas of the verses 
repeated by their very names, the allusion to this world (earth) Samans akin to 
Rathantaram, metres akin to Gayatri, the future of kri to make. 

The Ajya hymn of the first day is, upa prayanto adhvaram (1,74); for it 
contains the term pra, which is a characteristic of the first day. 

The Pra-uga Shastram, is vayarayahi darsateme (1,2—3); for it contains 
the term a, a characteristic of the first day. 

The Pratipad (beginning) of the Marutvaitya Shastra is, a tva ratham 
yathotaye (8, 57, 1-3); its Anuchara (sequel), idam vaso sntam andhah (8, 2, 1-3); 
they contain the terms, ratha and piba (drin) which are characteristics of the 
first day. 

The Indra-Nihava Pragatha is, indra nediya edihi (Valakh. 5, 5-56); here 
the deity is mentioned in the first pada, which is characteristic of the first day. 

The Brahmanspatya Pragatha is, praitu Brahmanaspatih (1, 40, 3-4); It 
contains the term pra which is a characteristic of the first day- 


The Dhayyas are, agnir neta, tvam Soma kratubhih, pinvanty apah 
(Ait. Br. 8, 18); here are the deities mentioned in the first padas which is a 
characteristic of the first day. 


The Marutvatiya Pragatha is, pra va indraya bhihate (8.78, 3-4); it contains 
the term pra, which is a characteristic of the first day. 


The Nivid hymn is, a yatv indro vase (4,21); it contains the term a, which 
is a characteristic of the first day. 


(Nishkevalya Shastra) 


The Rathantara Prishtham is, abhi tva sura nonumo (7, 32, 22-23) and 


abhi tva puvvapitaye (8,8, 7-8); (this is done) at a Rathantara day, of which 
characteristic the first day is. 


The Dahayya is, yad vavana (Ait. Br. 9, 92); it contains the term a, which 
is u characteristic of the first day. 


The Sama Pragatha is, piba sutasya (8, 3, 1-9) it contains the term piba 
« drink " which is a characteristic of the first day. 


The Tarkshyam is, tvam u shu rajinam (Ait. Br. 4,20). The Hotar repeats 
it before the (Nivid) hymn of the Nishkevalya Shastra, The ‘Tarkshyam is safe 
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Journey. It is repeated for securing safety. He who has such a knowledge 
makes his journey in safety and reaches the end of the year in safety. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಪಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


SA 


| 


ಯಂ 


Yo 


ಅಥ ವಿಂಶೂ ೨೨೮ ಭಿ ಯೇ ದಿ ದ್ವಿತೀಯ; Dow? 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
SOS 
[ ನಿಸ್ಕೇನಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳು ಮತ್ತು ತೃತೀಯಸನನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು] 


a om 


ನ ಇಂದ್ರೋ ಡೊರಾದಾ ನ ಆಸಾದಿತಿ ಸೂಕ ಕ್ರಮೇತಿ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮೇಂಹನಿ 
ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ॥ 


ಯಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಪುರಸ್ತಾತ್ತಾರ್ಶ್ಸ್ಸ್ಯಶಂಸನಂ ವಿಹಿತಂ SA, 2, DBO ನಸೂಕ್ತ ಆಕಾರ- 
ರೂಸೆಂ ಲಕ್ಷಣಂ ದರ್ಶಯತಿ-- 


ಹಿಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಿವಿದ್ದಾ ನಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಶಾಕ ರ್ಸ್ಸೃ್ಯಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೆಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈಗ 
ನಿವಿದ್ದಾ DALT ಲಕ್ಷಣವನ್ನು AeA. ಆನ ಇಂದ್ರೊ € ದೂರಾದಾನ (ಖಯ. ಸಂ. ೪-೨೦-೧) ಎಂಬ HWV 
ಧಾಯ್ಯಾಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೇ ಮಂತ್ರವು. e ಬುಕ್ಕಿನ ಪಾ ್ರರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಪ pT 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ WET ಪ್ರಥಮ ದಿವಸ HON ಯೋಗ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷಣನಿರುವುದು. 


ಸಂಪಾತೌ ಭನತೋ Qa) CIO, GTS ಶಿ ತೀಯಯೋರ್ನಿನಿದ್ದಾ ನೇ 
ನಾಮದೇವೋ ವಾ suos ಕ್ಲೀಕಾನಪಶ್ಯತ್ತಾ oT omg g 
ಸಮುಪತದ್ಯತ್ಸ ೦ಪಾತೈಃ pons ೦ಪಾತಾನಾಂ TUS ೦ 

- 8 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಖಂಡ ೨] ~ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 997 

ಎಲಲ ಅಚಾರ a nin npn ಆಅ Rn OOOO ಸಂ ರ ರಾರಾ 
ತದ್ಯತ್ಸಂಪಾತೌ ಪ್ರಥಮೇಆಹನಿ ಶಂಸತಿ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ 
ಸಮಸ್ಟ್ಯ , ಸಂಪತ್ತೆ 3 sa ಸಂಗತ್ಯೈ 


ಇದಾನೀಂ ನಿಷ್ಕ್ಯೇವಲ್ಯಮರುತ್ವತೀಯಯೋಃ ಶಸ್ತ್ರಯೋರ್ನಿವಿದ್ದಾನೇ ಸೂಕ್ತೇ ಸ್ತೊ- 
ಮಾಹ--ಸಂಪತ್ತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯವಂತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಯಜಮಾನಾಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಲೋಕಾಸಿತಿ ಸಂಪಾತೌ 
ನಿಷ್ಕೇನಲ್ಯಮರುತ್ವತೀಯಂನಿನಿದ್ದಾನಯೋಃ ಸೂಕ್ತಯೋರ್ವೈಕೃತಯೋಃ ಸಂಪಾತ ಇತಿ 
ಸಂಜ್ಞಾ | ಆ ಯಾತ್ಚಿಂದ್ರೋ ವಸ ಇತಿ ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ನಿನಿದ್ದಾನಂ ಸೂಕ್ತಮ್‌ | ಅನ 
ಇಂದ್ರ ಇತಿ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಸ್ಯ ANT do ಸೂಕ್ತಮ್‌ | ಏಕಯೋಃ ಸಂಪಾತ ಇತಿ ಸಂಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿ- 
ಪಾದ್ಯತೇ | ಪುರಾ ಕದಾಚಿದ್ದಾಮುದೇನ ಇಮಾನ್ಫೂರಾದೀನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ರಾ- 
ಪ್ರ್ಯುಪಾಯಾಂ ವಿಚಾರ್ಯ ಸಂಪಾತಸೂಕ್ತೈಸ್ತಾ aA ವಾನ್‌ || ಅತಃ ಸಂಪತತಿ ಸಮ್ಮಕ್‌- 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಲೋಕಾನೇಶೈರಿತಿ ಸಂಪಾತತ್ವಂ ನಾಮ ಸಂಪನ್ನಮ್‌ | ತಥಾಸತ್ಯತ್ರ ಪ್ರಥಮೇಃ- 
ಹನಿ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಮರುತ್ವತೀಯಯೋಃ ಸಂಪಾತನಾಮಕಸೂಕ್ತೇ ಯದಿ ಶಂಸೇತ್ತದಾನೀಂ 
ತಚ್ಛಂಸನಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಷಪ್ರಾಪ್ತಿ ಭೋಗ್ಯ ವಸ್ತ್ರಸಂಪತಿ ತ್ರಿತದ್ಭೋಗಸಂಬಂದಾರ್ಥಂ ಸಂಪದ್ಯ ತೇ ll 


ಈ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಮರುತ್ವತೀಯ ಶಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಎರಡು ನಿವಿದ್ಧಾನ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುವರು.. ಫಿಷ್ಟೇವಲ್ಯ ಮತ್ತು ಮರುತ್ವತೀಯ: ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕಾದ ಎರಡು ನಿವಿದ್ಧಾನೀಯಸೂಕ್ತಗಳು: 
ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಜಮಾಕರಿಗೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದರಿಂದ ಈ 999» ನಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಸಂಪಾತವೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ಆ ಯಾತ್ಚಿಂದ್ರೋವಸ ಎಂಬುವುದು ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರಮುಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಜೀಕಾದ gare, 
ನೀಯಸೂಕ್ತವು. ಆ ನ ಇಂದ್ರ ಎಂಬುದು ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಜೀಕಾದ ನಿವಿದ್ಧಾನೀಯಸೂಕ್ತವು. ಈ 
ಎರಡು ನಿವಿದ್ದಾ ನೀಯೆಸೂಕ್ತಗಳಿಗೂ ಸಂಪಾತವೆಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ AN ಭೂಲೋಕವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಸಂಪಾತಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಅದರಿಂದ 
ಆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಈ ಸೂಕ್ತಗಳ ಪಠನಡಿಂದ ಆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ (ಸುಲಭವಾಗಿ) ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಸಂಪಾತನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾಗದ ಮೊದಲನೇ ದಿವಸ ಈ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸಿದರೆ ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳ 


ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. - | 
Soe See ದೇನ 35808 ವೈತ್ವದೇವಸ್ಯ 
ಪ್ರತಿಪದನುಚರೌ ರಾಥಂತರೇೊಹನಿ ಪ್ರಥಮೇಹನಿ ಪ್ರಥಮ. 
a ರೂಪಂ ॥ 


ಅಥ ದ್ವಯೋಸ್ತಚಯೋ ರಥಂತರಸಂಬಂಧರೂಪಂ ಲಕ್ಷಣಂ ದರ್ಶಯುತಿ--ಅದ್ಕಾ 
ನ ಇತಿ ತ್ರ್ಯಚಸ್ತಸ್ಯಾನುಚರೋನತ ಉಭಯೋರಪಿ ಕ್ನಂತರಸಂ ಬಂಧಿಸಲಿ (ತಿ Sessa 
MEN ಯೋಗ್ಯತಾಸ್ತಿ ॥ 
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ತತ್ಸವಿತುರ್ವ್ವಣೀಮಹೇ (ಖು. ಸಂ: ೫-೮೨-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಅದ್ಯಾ' ನೋ ದೇವಸವಿತಃ 
(ಖು. ಸಂ, ೫.೮೨-೪) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕೂ' ಎರಡು 3, ಎ ಗಳ ಮೊದಲನೇ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಈ ತೃಚಗಳಲ್ಲಿ ರಥಂತರ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ 
ಪ್ರಯೋಗನಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಈ ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳೂ ಈ ತೃಚಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಚರ ಎಂಬ (ಎರಡನೇ) ಖುಕ್ಕುಗಳಾಗಿರುವವು. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಮೊದಲನೇ ದಿವಸ sales ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ಎಂದರೆ ಆ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿವೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು- 


ಯುಂಜತೇ ಮನ ಉತ ಯುಂಜತೇ ಧಿಯ ಇತಿ ಸಾವಿತ್ರಂ ಯುಕ್ತ- 
ವತ್ರಥಮೇಃಹನಿ ಪ್ರ ಥನುಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Il 
ಸೂಕ್ತಾಂತರೇ ಯುಜಿಧಾತುರೂಪಂ ಲಕ್ಷಣಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಪ್ರಥಮಾಯಾ 060 Mes 
ವಸಾನೇ ದೇವಸ್ಯ ಸನಿತುಃ BON, 808 ಶ್ರುತತ್ವಾದಿದಂ ಸವಿತೃ ದೇವತಾಕಮ್‌ | ಯುಜಿಧಾ- 
ತುಸ್ತು ನಿಸ್ಸಷ್ಟಃ॥ 


ಯುಂಜತೇ ಮನ ಉತ osovowse ಧಿಯಃ (ಖು. ಸಂ. ೫-೮-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನ ಕೊನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ದೇವಸ್ಯ ಸವಿತುಃ BOM, 83 ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಖುಕ್ಕು ಸವಿತೃದೇವತಾಕವು. ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯುಜಿಧಾತು 
(ಯುಂಜತೇ) ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ದಿವಸ ಪಠಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷಣನಿರುವುದು. 
Q = 
ಪ್ರ ದ್ಯಾವಾ ಯಜ್ಞಃ ಪೃಥಿನೀ ಯತಾನೃಧೇತಿ ದ್ಯಾನಾಸೃಥಿನೀಯಂ 
ಪ್ರೇತಿ ಪ್ರಥಮೇ*ಹನಿ ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ H 


:, ಸೂಕ್ತಾಂತರೇ ಪ್ರಶಬ್ದರೂಪಂ ಲಕ್ಷಣಂ ದರ್ಶಯತಿ-- 


ಪ್ರ ದ್ಯಾವಾ ಯಜ್ಞೆ 3 ಸೃಥಿನೀ(ಖ. ಸಂ ೧-೧೫೯-೧) ಎಂಬ WIT ದ್ಯಾವಾಸ್ಫ ಥಿನೀ ದೇವತಾಕವಾ |ಗಿರುವುದು. 
ಈ ಖಕಿ ನ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗದ ಸ ಸ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಈ as ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಮ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲು 


ಅನತ್ಯಕವಾದ Spar ios 
ಇಹೇಹ ವೋ ಮನಸಾ ಬಂಧುತಾ ನರ ಇತಾ PERO ಯದ್ವಾ ಏತಿ ಚ 
ಪ್ರೇತಿ ಚ ತತ್ರೃಥಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ s ತದ್ಯತ್ರೇತಿ ಸ 
JIRE RET, ಲ್ಲೊ pat WWII ಇತಿ ತದ್ಯದಿಹೇ 
ಹ ವೋ ಮನಸಾ ಬಂಧುತಾ ನರ ಇತ್ಯಾರ್ಭನಂ ಸ ಪ್ರಥಮೇಹನಿ 
ಶಂಸತ್ಯಯಂ ವೈ ಲೋಕ ಇಹೇಹಾಸ್ಟಿನ್ನೆ ಕಾಸ ಸ್ತಲ್ಲೋಕೇ 
ee if 


ಅಸ್ಮಿನ್‌ವೈಶ್ಚದೇನಶಸ್ತ್ರೇ ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ ನಿಧತ್ತೇ-ಇಹೇಹ ವ ಇತ್ಯೇತತ್ಸೂಕ್ತ ಮೃಭು- 
ದೇವತಾಕಂ ಯಾ *ಕುಜೋಂತೇ ತೇನ ದೇವತೃ ಮ ಭವಃ ಸಮಾನಶೇತಿ ಶ ಕ್ರವಣಾಕ್‌ 
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ಖಂಡ: ೨] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 899 


ಗ ಡಡ ಹದ ದ ನ PP PPP PPP PPP OPP PPPOE PPPOE PPL LOE” 





ಆಕಾರಪ್ರಶಬ್ದಾದಿಕಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಮಂತ್ರೇ ನಾಸ್ತೀತ್ಯಾಶಂಕ್ಯ ಯದ್ಭೇತ್ಯಾದಿನಾ ತತ್ಸದ್ಭಾನೇ 
ಬಾಧ ಉಪನ್ಯಸ್ಯತೇ | ಯದೇತದೇತಿ ಚ ಪ್ರೇತಿ ಚೇತಿ ತದೇತತ್ಸಥಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ fae 
ಲಕ್ಷಣಮಿತಿ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಂ ತತ್ತಥಾ ಸತಿ ಯದಿ ಪ್ರೇತ್ಯನೇನ ಲಕ್ಷಣೇನ ಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವಂ 
ಸೂಕ್ತಜಾತಮಭನಿಸ್ಯತ್ತದಾನೀಂ ಯಜಮಾನಾ ಅಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್‌ ಪ್ರೈಷ್ಯನ್‌ ಪ್ರೈಷ್ಯಂತಿ 
ಮರಿಷ್ಯಂತ್ಯೇನೇತಿ ಜಾಥೋಪನ್ಯಾಸಃ | ತದ್ಯದಿತ್ಯಾದಿನಾ ಸಮಾಧಾನಮುಪನ್ಯಸ್ಯತೇ | 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಶಬ್ದಯೋಗೇ ಜಾಥೋಸಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದಿಹೇಹೇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಯದಿ BF- . 
ಮೇಸಿಹನಿ ಶಂಸೇತ್ತದಾನೀಮಿಹೇಹಶಬ್ಹೇನಾಸ್ಯ ಭೂಲೋಕಸ್ಕ ನಿನಕ್ಷಿತತ್ವಾದಸ್ಮಿನ್ನೇವ Wer: 
ಲೋಕೇ ತತ್ಪೂಕ್ತಪಾಕೇನೈ ನಾನ್ಯಜಮಾನಾನ್ರಮುಯೆತಿ ಚಿರಂ ಕ್ರೀಡಯತಿ | ತತಃ ಪ್ರಶಬ್ದ- 
ಪ್ರಯುಕ್ತೋ ಮರಣಬಾಭೋಪಿ ಪರಿಹೃತೋ ಭವತಿ ॥ ಇ“ 


ಈಗ ವೈಶ್ವದೇವ್ಠಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬೇಕೆ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು- -ಇಹೇಹ ವೋ ಮನಸಾ (ಹು. Ro. a 
೩-೬೦-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಳು ಸುಜನ ಹಾಚಾ ಬ ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಎರಡನೇ ಬುಕ್ಛುಗಳು (ಅನುಚರ ಖುಕ್ಕು niea)! 
ಈ 23,3 ಕೊನೆಯ Haee ಖಯುಭವಃ ಸಮಾನಶ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇವು ಖುಭುಜೀವತಾಕವು. ಈ ಖಕ್ಕುಗಲಲ್ಲಿ | 
ಪ್ರಥಮ Gh ಉಸಯೋಗಿಸ 9, ಡುವ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಆಕಾರ ಪ್ರ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏತಿ 
ಪ್ರೇತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಪ 4 ಥಮದಿನದ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಸ್ಟೈ, . ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಯಜಮಾನರು ಮರಿಷ ,03- 933,30: ಗುವರು ಎಂಬ ಭವಿಷ್ಯ ದರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಇವು ಅಪಶಬ್ದ ಗಳಾಗಿರುವವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಕು. : ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಇಹೇಹ ನ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿರುವ ಮಾತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಯಾವ ಬಾಧೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಹೇಹ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗ dà (ಭೂ) ಕೋಕದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ 
ವಾಗುವುದರಿಂದೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುಭಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಇಹೇಹ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಥವು ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮ ದಿನದಲ್ಲಿ ಇಹೇಹ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ ಗಳಿರುವ ಸೂಕ ಕೃವನ್ನು ಪರಿಸದಲ್ಲ 
ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಈ rE ಸುಖಸಂತೋಷಗಳಿರುವವು: ಮತ್ತು ಪ್ರ ಶಬ್ದ ಪ ಸ್ರಯೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ಮರಣಬಾಥೆಯ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾ ಯವು. 


'ದೇವಾನ್ಹುಹೇ ಬೃಹಚ್ಛ್ರ್ರವಸಃ ಸ್ವಸ್ತಯ ಇತಿ. ವೈಶ್ಯದೇನಂ ಪ್ರಥಮೇ 
i ಪದೇ ದೇವತಾ ನಿರುಚ್ಯಂತೇ ಪ್ರ ದನ ಪ್ರಥಮುಸ್ಕಾಹ್ನೋ 
ರೂಪಂ Il 
ಸೂಕ್ತಾಂತರಸ್ಯ ಪ್ರಫಮಪಾದೇ ದೇವತಾಭಿಧಾನಂ ಲಕ್ಷಣಂ ದರ್ಶಯತಿ -ದೇವಾನಿ- 


ತ್ಯಾವಿಕೇ ಸೂಕ್ಷೇ ಬಹುವಚನಾಂತಸ್ಯ ದೇವತಬ್ಧಸ್ಯ ಶ್ರನಣಾದ್ದೇವತಾಜಾಹುಲ್ಯೇನೇದಂ 
ಸೂಕ್ತಂ ವೈಶ್ವದೇನಂ | ಪ್ರಫಮುಪಾಡೇ ದೇವಶಬ್ದಸ್ತು DRA | 


ವೈಶ್ವದೇವಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಜೀವತಾಭಿಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಥ್ಞಮದಿನದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
'ತಿಳಿಸುವರು. ದೇವಾನ್ಸಾವೇ ಬೃಹಚ್ಛ ವಸಃ (ಬು. ಸಂ, ೧೦-೬೬-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮದ. ಮೊದಲನೇ ಖುಶ್ಳಿನಲ್ಲಿ 
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800 ಹ o UM 


ದೇವಾನ್‌ ಎಂಬ ಬಹುವಚನಾಂತ ಶಬ  ವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವು ವೈಶ್ವ ಶ್ರಜೀವತಾಕವು. ಮತ್ತು ಖಕ್ಕಿನ ಪ್ರಥಮ 
ಪಾದದಲ್ಲಿಯೇ ಉದ್ದಿಷ್ಟದೇವತೆಯ ಹೆಸರಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಸಲು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು 


ಮಹಾಂತಂ ವಾ ಏತೇಂಧ್ವಾ ನಮೇಷ್ಯಂತೋ ಭವಂತಿ ಯೇ ಸಂವತ್ಸರಂ 
ವಾದ್ವಾ ದಶಾಹಂ E rade ತದ್ಯದ್ದೇವಾನ್ಹು ವೇ —Á 
ಸ್ವಸ್ತ ಯ ಇತಿ 32 uo ಪ್ರ ಕ್ರಥಮೇಃಹ& ಶಂಸತಿ ಸ್ವಸ್ತಿ 5308, H 





ತತ್ರ ಸ್ವಸ್ತಿ SN 3, ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಯೇ ಯಜಮಾನಾಃ ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರ 
ಏತೇ ದೀರ್ಥಮುಧ್ವಾನಂ ಗಂತುಮುದ್ಯುಕ್ತಾ dg 


ದ್ವಾದಶಾಹಂ ವಾನುತಿಸ್ಮಂತಿ, 
ಅತೋ ದೇವಾನಿತ್ಯಾದಿ 


ಪ್ರ ಯೋಗಬಾಹುಲೈ ನೈ ಕಾಹವತ್ಸ ಹಸಾ ಸಮಾಪ್ತ್ಯಭಾವಾತ್‌ | 
ROFE ಸ್ವಸ್ತಯ ಇತ್ಯೇತಸ್ಯ BBA, Jos ಸ್ಪಸಿತಾಯೈ ಶ್ಷೇಮಾರ್ಥಂ ಭವತಿ ॥ 


ಸ್ವಸ್ತಿಶಬ್ದದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು ಯಜ್ಞ, ಮಾಡುವ ಯಾವ ಯಜಮಾನರು ಸಂನತ್ಸರದವರೆಗೂ ನಡೆಸ 
ಬೇಕಾದ ಸತ ಕ್ರಯಾಗವನ್ನು ಬಾರಾ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ದಾ ಿದಶಾಹವನ್ನು ಅನ.ಷ್ಠಾನ ಸ್‌ ಉದ್ಯುಕ್ತ 
ರಾಗುವರೋ ಅವರು ಬಹಳದೂರದ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಎಂದರೆ ಎಡ ಕಾಲದ ಗೆ (ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ) ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇತರ ಯಜ್ಞ ಗಳಂತೆ ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರವನ್ನಾ NO ಅಥವಾ ದ್ವಾದಶಾಹವನ್ನಾಗಲಿ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಾನ್ನುನೇ ಬಹಚ್ಛ ಎನಸಃ 
ಸ್ವಸ್ತಯೇ (ಬು. ಸಂ. ೧೦-೬೬-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಕರ್ತರನ್ನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 
(ಯಜ್ಞಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೆ) ಕ್ಷೇಮವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ದೇವಕೆಗಳನ್ನು See e ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜಮಾನರ 
ನೇನಣರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಮೇವ ತತ್ಕೂರುತೇ ಸ್ವ a, ಸಂವತ್ಸ ರಸ್ಯ ಸಾರಮಶ್ನುತೇ ಯ 
ಏನಂ ವೇದ TOR 2s ನಿದ್ಧಾ ನೇತದ್ದೊ (ತಾ ದೇವಾ- 
ನ್ಹುವೇ ಬೃಹೆಚ್ಚ He ಸ್ವ T ಇತಿ ವೈ " ದೇವಂ ಪ ಕ್ರಥಮೇಷಯಹನಿ 
Sone il | 

ನೇದನಂ ಶಂಸತಿ--ಉಕ್ತಾರ್ಥಸ್ಯ ವೇದಿತಾ ತೇನ ಸ್ಪಸ್ತ್ಯ್ಯಯನಮೇವ ದ್ವಾದಶಾಹಸ್ಯ 
ಶ್ಲೇಮಪ್ರಾಪ್ತಿಮೇವ ಕುರುತೇ | ಶ್ಲೇಮೇಣೈವ ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರಸ್ಯ ಸಮಾಪ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | 


ಕಿಂಚ ಯೇಷಾಂ ಯೆಜಮಾನಾನಾಮುಕ್ತಾರ್ಥವೇದೀ ಹೋತಾ ಶಂಸತಿ ತೇಪಿ ಯಜಮಾನಾ 
ದ್ವಾದಶಾಹಂ ಶ್ಷೇಮೇಣೈನ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರಂ`ಚ ಸಮಾಪಯಂತಿ॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು Wan ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ದೇವಾನ್ಹುವೇ ಬೃಹಚ್ಛ JIRE ಸ್ವಸ್ತಯೇ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೬೬-೧) ಎಂಬ ವೈಶ್ಚದೇವಸೂಕ್ತ ವನ್ನು ಪ್ರಥಮದಿವಸ ಪಠಿಸುವ HALV wo paa no, ಸಂವತ್ಸ ರ 
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ಖಂಡ 9] ನಿತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಂ 301 


ಸತ್ರವನ್ನಾ ನ್ನಾಗಲಿ ನಿರ್ವಿಫ್ಲುವಾಗಿ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ವೈಶ್ವ ದೇವ 
ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಮೊದಲನೇ ದಿವಸ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಹೋತೃವು ಪಠಿಸುವನು. 


ವೈತ್ಯನರಾಯ ಪೃಥುಪಾಜಸೇ ವಿಸ «se ಮಾರುತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪತ್ರ- 
ಥಮೇ ಪದೇ ದೇವತಾ ನಿರುಚ್ಯತೇ ಪ್ರಥಮೇಃಹನಿ ಪ್ರಥಮ- 
ಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ 
ಸೂಕ್ತಾಂತರಸ್ಯ ಪ್ರಥನೇ ಪಾದೇ ದೇವತಾಭಿಧಾನಲಕ್ಷಣಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಆಗ್ಮಿಮಾ- 
ರುತಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ನೈಶ್ವಾನರಾಯೇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರತಿಸತ್ಯರ್ತವ್ಯಂ | ಸ ಏನ ಶೆಜ್ದೋ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಂ 
ದೇವತಾಮಭಿಧತ್ತೆ ell 
3 j 9, 802, a 3 PO TO WAC (ಹು. ಸಂ. ೩-೩-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ಆಗ್ನಿ ಮಾರುತಶಸ್ತ್ರದ ಮೊದಲನೇ ಖುಕ್ಕು. 


ಈ wd ನ ಪ್ರಥ್ಞಮನಾದದಲ್ಲಿಯೇ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ದೇವತೆಯ (ವೈಶ್ವಾ ನರ) ಹೆಸರಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಪ್ರಥಮ 
ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವು ಇದರಲ್ಲಿದ್ದ ೦ತಾಯಿತು. 


BS, BRE ಪ್ರತನಸೋ ವಿರಪ್ಕಿನ ಇತಿ ಮಾರುತಂ ಪ್ರೇತಿ ಪ್ರಥಮೇ,ಹನಿ 
ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ಗ 
ಸೂಕ್ತಾ ಂತರೇ ಪ್ರಶಬ್ದ ರೂಪಂ ಲಿಂಗಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಪ್ರೆ SFA ಇತಿ ಸೂಕ್ತೇ ವ್ವಿತೀ- 


ಯಸ್ಯಾ ಚುಚೋ ದ್ವಿತೀಯಪಾದೇ ನಯ ಇವ ಮರುತ ಇತಿ ಶ್ರವಣಾದಿದಂ.ಸೂಕ್ತಂ ಮರು- 
ದ್ಲೇವತಾಕಂ ಶಂಸೇತ್‌ | ಅತ್ರ ಪ್ರಶಜ್ಬೋ IR R Il 
A 


ಪ್ರತ್ವಕ್ಷಸಃ B SHAE ಎಂಬ (೧ ೮೭-೧) Bd, ಮರುಪ್ಹೀವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಯಕ್ತು. ಈ 
ಬುಕ್ಕಿನ ee ಪಾದದಲ್ಲಿ ವಯ ಇವ ಮರುತಃ ಎಂದು ಮರುತ್‌ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ Wd, 
ಮರುದ್ದೇವತಾಕವು. ಮತ್ತು ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಮೊದಲನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ 


ಪಠಿಸಲು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಲಕ್ಷಣವು ಯಂ, 


ಜಾತವೇದಸೇ ಸುನವಾನು ಸೋಮನಿತಿ ಜಾತವೇದಸ್ಯಾಂ ಸರಸ್ತಾ- 
ತ್ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಶಂಸತಿ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ವೈ ಜಾತನೇದಸ್ಕಾಃ ಸ್ವಸ್ತಿ- 
ತಾಯ್ಕ I ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಮೇನ ತತ್ತು ರುತೇ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ 
ಪಾರಮಶ್ನುತೇ ಯ ಏವಂ ವೇದ i 
ನಕ್ಷ್ಯಮಾಣಸ್ಯ ಜಾತನೇದಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ zum, ದೇತಾಮೃಚಂ ARS ¢— ಜಾತ- 
ನೇದಾ ಜೀವತಾ ಯಸ್ಕಾ ಚುಚಃ ಸೇಯಂ ಜಾತವೇದಸ್ಯಾ! ತದ್ದೇವತಾಕತ್ವಂ ಪ್ರಥಮಪಾಜೀ 
'ಜೀನತಾಭಿಧಾನಂ ಲಿಂಗಂ ಚ ARO | ಅಸ್ಕಾಮೃಚ್ಛರಾತೀಯತೋ ಸಿದಹಾತೀತಿ ಶತ್ರು- 
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ದಾಹಶ ವಣಾನ್ನಾನೇನ ಸಿಂಧುಮಿತಿ ನೌದೃಷ್ಟಾಂತೇನ ದುರಿತಾತ್ಯಯಶ್ರವಣಾಚ್ಚೆ ಸ್ವಸ್ತ್ಯ- 
ಯನಂ ಕ್ಲೇಮಗಮನಮತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾದಿಯಂ ಕ್ಷೇಮಪ್ರಾಪ್ತಯೇ ಭವತಿ |l ವೇದನಂ 
ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 

ಜಾತವೇದಸೇ ಸುನವಾಮ ಸೋಮಂ (ಖು. Ho. ೧-೯೯-೧) ಎಂಬ 92983, ಜಾತವೇದೋದೇವತಾಕವು. 
ಈ WS ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿಯೇ ಜಾತವೇದ ಎಂದು ಉದ್ದಿಷ್ಟದೇವಶೆಯ ಹೆಸರು ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪ್ರಥಮ 
OSA ಪಠಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವು ಇದರಲ್ಲಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಈ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅರಾತೀಯತೋ ನಿದಹಾತಿ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ವಿಷಯದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಶತ್ರುನಾಶವೆಂದರೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ. ಸ್ನ LA, ಅಥವಾ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
- ಉಂಟುಮಾಡುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎಂದರೆ ಈ ಬುಕ್ಕನ್ನು ee ಕ್ಷೇಮಪ್ರಾಃ ವಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕ್ಲೇಮವುಂಟಾಗುವುದು ಎಂಡೆ 
ಸಂವತ್ಸ ರದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ (ಅಥವಾ G9, mS ಸೊ ನರಗ) Sd. ನಿರ್ವಿಫ್ಲುವಾಗಿ ನಡೆದು ಪರಿಸ ಸಮಾಪ್ತಿ 


ob ees 
ಪ್ರತವ್ಯಸೀಂ. ನವ್ಯಸೀಂ ಧೀತಿಮಗ್ಗಯ ಇತಿ ಜಾತವೇದಸ್ಯಂ ಪ್ರೇತಿ 


ಪ್ರಥಮೇಂಹನಿ ಪ ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ I 


| ಸೂಕ್ಕಾಂತರೇ ಪ್ರಶಬ್ದಲಿಂಗಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಯದ್ಯ Bs A, BO) ಕ್ಷೇ ಜಾತವೇದಃ 
ಶಬ್ದೋ ನ ಶ್ರುತಸ್ತಥಾಪಿ ತದರ್ಥವಾಚೀ ಶಬ್ದಃ ಶ್ರೂಯತೇ | ಜಾತಮುತ್ಸ jo ವಿಶ್ವಂ ತದ್ದೇ- 
ತ್ರೀತಿ ಜಾತವೇದಾಸ್ತತ್ಸರ್ಯಾಯೋ ವಿಶ್ವನೇದಃ ಶಬ್ದಃ । ಸ ಚ ಯಮೇರಿಕಿ ಭೃಗವೋ 235. 
ನೇದಸಮಿತಿ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಮೃಚಿ ಶ್ರೂಯತೇ | ತಸ್ಮಾದಿದಂ ಸೂಕ್ತಂ ಜಾತವೇದಸ್ಯಂ ನಿವಿದ್ಧಾ- 
ನೀಯಂ ಶಂಸೇತ್‌ || ಅತ್ರ ಪ್ರತವ್ಯಸೀಮಿತಿ' ಪ್ರ skin e Qaa 8 Il 
ಪ್ರ ತನ್ಯ ಸೀಂ ನವ್ಯ ಸೀಂ ಧೀತಿಂ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೪೩-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ c sj ಜಾತವೇದಸ್ಯ ಸೂಕ್ತವು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಜಾತನೇದಃಶಬ್ದ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದೇ ತಾತ್ಸರ್ಯವಿರುವ ವಿಶ್ವನೇದಶ್ಶಬ್ದವು ಸ ಚ ಚಟಾ ಭೃಗವೋ 22 
ವೇದಸಂ ಎಂಬ (ಈ ಸೂಕ್ತದ) ನಾಲ್ಕನೇ HJI ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದ 2008 ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜಾತವೇದಸ್ಯ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ನಿವಿದ್ಧಾನೀಯಸೂಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಾ ್ರಾರಂಭದ ಖಕ್ಕಿನ ಪ್ರಥಮಸಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರ 
ಎಂಬ ಉಸಸ ಸಗ್ಗವಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರಥಮ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲು ಅವಶ್ಯ ಕವಾದ ಲಕ್ಷಣವು ೭ 8 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಸಮಾನಮಾಗ್ಗಿ ತ ಭವತಿ ಯಚಾ ಚ್ಚಾಗ್ನಿಷ್ಟೊ ಮೇ ಯದೆ 3, ಯಜ್ಞೇ 


ent ಕ್ರಿಯತೇ ತತ್ರಜಾ neh ಸಮನಂತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸಮಾನ- 


ಮಾಗ್ನಿಮಾರುತಂ Bos Ii 


'ವೈಶ್ವಾನರಾಯೇತ್ಯಾದಿಕಂ ಯದಾಗ್ನಿ ಮಾರುತಂ ಶಸ್ತ್ರಮುಕ್ತಂ ide Li das 
ಸ್ಮಿನ್ಸ ಥಮೇನಹನಿ ಯದಾಗ್ಲಿಮಾರುತಂ ಶಸ್ತ್ರಮುಕ್ತಂ ಯಚ್ಚಾಗಿ ಷ್ಟೋಮೇ ಪೂರ್ನನಿ- 
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ರೂಪಿತಮಾಗ್ಲಿಮಾರುತಶಸ್ತ್ರಂ ತದುಭಯಂ ಸಮಾನಮೇಶಕವಿಧಂ ನ್ಯೂನಾಧಿಕಮಂತ್ರಾಣಾಮ:- . 
ಭಾವಾತ್‌ | ಯಜ್ಞೇ ಯದೇವಾಂಗಂ ಸಮಾನಂ ಕ್ರಿಯತೇ ತದಂಗಮನು ಪೆಶ್ಚಾತ್ಸ ಜಾ 
ಯೆತ್ತಿಗ್ರೊಸಾಃ ಪುತ್ರಾದಿರೂಪಾಶ್ಹ ಸಮನಂತಿ m ಕ್‌ ಚೇಷ್ಟಂತೇ ಸುಖೇನ ಜೀವಂತೀ 
ತ್ಯರ್ಥಃ | ತಸ್ಮಾತ್ಸಮಾನಂ ತುಲ್ಯಮಾಗ್ನಿಮಾರುತಶಸ್ತ್ರಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ | OF ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ 

^ ಲಿಂಗೇಷ್ಟಾಶುಮದ್ಧಾಯತ್ರಂ ಕರಿಷ್ಯದಯಂಂ ಲೋಕೋಇಭ್ಯುದಿತ ಇತಿ ಲಿಂಗೆಚತುಷ್ಕಯಂ- 
ಮತ್ರ ನೋದಾಹೃತಂ ತದ್ಯಥಾಸಂಭವಮಸ್ವೇಷ್ಟವ್ಯಂ Il 


ಈ ದ್ವಾದಶಾಹದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ (ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ) ಅಗ್ನಿ ಮಾರುತಶಸ್ತ್ರವೂ Oh AA ಮದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿ 
ಸಲ್ಪಡುವ ಆಗ್ನಿ dé actis ndis ಎಂದರೆ ಸಮನಾಗಿರುವುದು. ಇವೆರಡು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಏನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ಅಂಗಭೂತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವಾಗ d ಮತ್ತೊ ಂದಿದ್ದಕಿ 
ಎರಡನ್ನೂ con ಮಾಡಬೇಕು EE ds ಖುತ್ತಿಗ್ರೂಪರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಅವರ ds» area 
ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವಿಸುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂಜಿ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಈ ದ್ವಾದಶಾಹದಲ್ಲಿಯೂ: ಸ್ವಲ್ಪವೂ 


ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


English Translation 
(The rest of the Nishkevalya Shastra, and the Shastras of the evening libation). 


The (Nivid) hymn of the Nishkevalya Shastra is, a na indro durad (4, 20); 
it contains the term a. which is a characteristic of the first day. 

Both Nivid hymns, that of the Marutvatiya as well as that of the Nishke- 
valya Shastras are so called Sampatas. Vamadeva after having seen once these 
three worlds, got possession of them sampatat by means of the Sampatas. On 
account of his getting possession of Sampati by means of the Sampatas, they are 
called by his name sampatas. 

The reason that the Hotar, on the first day, repeats two Sampata hymns, 
is, to reach the celestial world, to get, possession of it, and join its inhabitants. ' 

The Pratipad (beginning verse) of the Vaisvadeva Shastra on the first day, 
which is a Rathantara day is, tat savitar vrinmahe, (5,82, 1-3); its Anuchara 
(sequel) is adya no deva savitar (5,82,4-6). It is pau at a Rahantara day, wan 
is & characteristic of the first day. | 

The Nivid hymn for Savitar is yunjate mana uta (5,91); it ೫೫. the 
term yuj to join, which is a characteristic of the first day. 

The Nivid hymn for Heaven and Earth is, pra dyava yajnaih (1,159); it 
contains the pra, which is & characteristic of the first day. 

The Nivid hymn for the Ribhus i is, iheha vo manasa (3, 60). If it would 
contain pra and a, the proper characteristics of the first day, then all would be 
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ದಾಸಾ aN Ee PAP PP PAP PAP PPAR E EE 
pra 1:6. going forth and consequently the sacrificers would depart praishyam 
from this world. ‘This is the reason that the Hotar repeats on the first day (as 
Nivid hymn for heaven and Earth) iheha mano (though it does not contain the 
terms characteristic of the first day). Iha, i-e. here, is this world. Bo doing so, 
the Hotar makes the sacrificers enjoy this world. 3 

The Nivid hymn for the Visvedavah is, devan huve brihach chhavasah 
svastaye (10,66). The deities are mentioned in the first pada, which is a 
characteristic of the first day. 

_ The reason that the Hotar repeats this hymn as Nivid Sukta for the 
Visvedavah, on the first day is to make the journey of the sacrificers safe, 
because those who hold a session lasting for a year or who perform the Dvada- 
saha, are going to set out on a long journey. Thus the Hotar makes for them 
the journey safe. | 

He who has such a knowledge reaches in safety the end of the year, as 
well as those who have a Hotar knowing this and acting accordingly. 

The Pratipad of the Agnimaruta Shastra is, vais'vanaraya prithupajase 
(9,8). The deity (Vaisvanara) is mentioned in the first pada, which is a chara- 
cteristic of the first day. 

The Nivid hymn for the Marutas is, pra tvahshasah pra tavasah (1.87) 
It contains the term pra, which is a characteristic of the first day. 

He r ts th 'Se; ] 
; RUE gpeet n 46 Jatavedase sundavama (1,99,1) before the 

ayave as hy n. e Jayavedas verse is safe Journey. It is repeated for 

securing a safe Journey. "Thus he secures a safe journey for the sacrificer He 
who has such a knowledge reaches in safety the end of the year. 


The Nivid hymn for Jayavedas is, pra tavyasim navyasim (1,43). It conta- 
ins the term pra, which IS a characteristic of the first day. 


The Agnimaruta Shastra of the first day of the Dvadasaha is the sa 
in the Agnishtoma. The creatures live on what is per.ormed equall in > T 
sacrifiee (i.e. in several different kinds of sacrifices. Thence the A ಕ್‌ ^ 
Shastra of the first day of the Dvadasaha is identical with that of the eb ec 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಃ nodi 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ರವಾದುದು. 
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ಅಥ ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಸತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ea ಅ- 


[ದ್ವಾ ದಶಾಹದ ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಎರಡನೇ ದಿವಸದ ರೂಪ ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ ಮತ್ತು 
ಮಾಧ್ಯ ೦ದಿನಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು. ಮನುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ 
ಸಾರ್ಯಾತನ ವಃ ತಾ 2, 08%). ] 


==. g 


ಇಂದ್ರೋ ವೈ ದೇವತಾ ದ್ವಿತೀಯಮಹರ್ವಹತಿ ಪಂಚದಶಸ್ತೋಮೋ 
ಬೃಹತ್ಸಾಮ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಃ॥ ಯಥಾದೇನತಮೇನೇನೆ ಯಥಾ- 
ಸ್ತೋಮಂ ಯಥಾಸಾಮ ಯಥಾ ಛಂದಸಂ ರಾಧೊ ಬೀತಿ ಯ 
ಏನಂ ವೇದ Il 


ದ್ವಾದಶಾಹಗತನವರಾತ್ರೇ ಪ್ರಥಮಮಹರ್ಶಿರೂಪ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಮಹರ್ನಿರೂಪಯತಿ- 
ದೇವತಾನಾಂ ಮಧ್ಯ ಇಂದ್ರೋ ದೇವತಾ ಸೋಮಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪಂಚದಶಸ್ತೋಮಃ ಸಾಮ್ನಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ ಬೃಹತ್ಸಾಮ ಚೃಂದಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತ್ರಿಷ್ಟುರ್‌ಛಂದ ಇತೆ ಬತಚ್ಚತುಷ್ಟಯಂ ದ್ವಿತೀಯ- 
೫. Ee | ನೇದನಂ ಶಂಸತಿ- -ವೇದಿತಾ ಸ್ವಕೀಯವೇದನೇನ ಯಹಥೋಕ್ತ- 
ದೇವತಾಸ್ತೊ ೀಮಸಾಮಚೈಂದಾಂಸ್ಕನತಿಕ್ರಮ್ಯ ತತ್ತ 08908 ಸಮೃ do € ಭವತಿ [| 


Go, ದಶಾಹವೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಥಮ, ದ್ವಾ GJ, ದಶಮ ಎಂಬ ದಿನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಒಂಭತ್ತು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಥಮ ದಿವಸದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ E 3,3003. ದಿವಸದ uem ತಿಳಿಸುವರು-- ಎರಡೇ 
ದಿವಸದಲ್ಲಿ ನೀವತೆಗಳ್ನಿ ಇಂದ್ರನು ಸ್ತೋಮಗಳಲ್ಲಿ ionic Atm», ಸಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್ಸಾ ಮ್ರ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ತಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸು ಎಂಬ ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಷಯಗಳೂ ಮುಖ್ಯವಾದವು. ಎರಡನೇ ದಿವಸದ ದೇವತೆ ಮುಂತಾದ ನಾಲ್ಕು ನಿಸೆಯಗಳನ್ನು 
ಯಾವ ಪುರುಷನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಅನುಷಾ Sedet ಆ ಪುರುಷನು ಆ ಜೀವತಾದಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸಕಲವಿಸಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸಡಿಯುನನು. 


ಯದ್ವೈ ನೇತಿ ನ ಪ್ರೇತಿ 0398) 3o ಹ ರೂಪಂ 
ಯದೂರ್ಧ್ವವದೃತ್ಛತಿನದ್ಯದಂತರ್ನದ್ಯದ್ವ y ED, ದೃದ 3; 998,9 
ನ್ಮಧ್ಯಮೇ ಪದೇ-ದೇವತಾ ನಿರುಚ್ಛತೇ ಯದಂತರಿಸ್ಸಮಭ್ಯುದಿತೆಂ 
27 B 
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ಯದ್ಭಾರ್ಹತಂ ಯತ್ರ್ರೈಷ್ಟುಭಂ ಯತೃುರ್ವದೇತಾನಿ ವೈ ದ್ವಿತೀ- 
ಯಸ್ಕ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಾಣಿ ॥ 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಾಹ್ನೋ ಗಮಕಾನಿ ಮಂತ್ರಗತಾನಿ' ಲಿಂಗಾನಿ ನಿರ್ದಿಶತಿ- ಪ್ರಥಮ. 
ಸ್ಯಾಹ್ನ ಏತಿ ಪ್ರೇತಿ ಲಿಂಗದ್ವಯಂ ಯದ್ವೈ ಯದೇವೋಕ್ತಂ du, ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಾಹ್ನೋ 
ಲಿಂಗಂನ ಭವತೀತಿ ನಕಾರದ್ಹಯೇನೋಭಯಂ DAB, Se | 0398) go ತಿಷ್ಕತಿಧಾತುರೂಪ- 
ವದ್ಬಹುಷು ಸ್ಥಾನೇಷ್ಟಪ್ರಚ್ಯುತತ್ವೇನಾವಸ್ಥಿತಂ ನಾ ಮಂತ್ರೇ ದೃಶ್ಯತೇ ತದ್ದಿತೀಯಸ್ಕಾಹ್ನೊ 
ರೂಪಂ ಲಿಂಗಂ | ತಥೈವೋರ್ಥ್ವಶಬ್ದೋಹೇತಂ ಪ್ರತಿಶಬ್ದೋಪೇತಮಂತಃಶಜ್ತ್ಹೋಪೇತಂ 
ವೃಷಶ (ಇಸ) ಜ್ಲೋಪೇತಂ ವೃಧಇಶಜ್ಹೋಪೇತಂ ಚ ಯದಾಮ್ನಾತಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ದ್ವಿತೀಯ 
ಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ। ಯತ್ರ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾಚ್ಛಜ್ನೋ ನ ಶ್ರೂಯತೇ ತತ್ರ ತದರ್ಥೋ daos: 
ಮುಧ್ಯಮೇ ಪದೇ ದೇನತಾಭಿಧಾನಮಂತರಿಕ್ಷಲೋಕಾಭಿಧಾನಂ ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಂಬಂಧಂ 
2) MQ; ಸ್‌ಛಂದಃಸಂಬದ್ಧಂ ವರ್ತಮಾನಾರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯಯುಕ್ತಂ ಕರೋತಿಧಾತುರೂಪಮಿತ್ಯೇ- 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಾಣಿ ನಿರೂಪಕಾಣಿ ಲಿಂಗಾಫಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾನಿ Il 


ಈಗ ದ್ವಾದಶಾಹದ ಎರಡನೇ ದಿವಸದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಸ್ಪರೂಪಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು-_ಹಿಂದೆ 
ಪ್ರಥಮ. ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಂತ್ರಲಕ್ಷಣಗಳಾದ ಏತಿ ಪ್ರ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧಗಳಾದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಎರಡನೇ ದಿನದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಸ್ಥಿತಂ ಎಂದರೆ IL IPNI ರೂಪವು iiss 

9 
ರೂಪಾಂತರವು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಲ್ಲಿ ಅದು ಎರಡನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಹಾಗೆ s 
= ee i ಪ್ರತಿ, ಅಂತಃ ವೃಷಣ್ಣತ್ತ್‌ ವೃಧನ್‌, ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳು ಅಥವಾ ಈ ಶಬ್ದ ಗಳ ವಿಕಾರರೂಪಗಳಿಂದ 
ಸಣತವಾದ ಪದಗಳು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಇವುಗಳೇ (ಈ ಶಬ್ದಗಳೇ) ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಎರಡನೇ ದಿವಸದ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿಹ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದು ಆ ಶಬದ ಅರ್ಥವು ಭಾಸವಾಗು 
Q e 

ವಂತೆ ಇದ್ದರೂ ಆ ಶಬ್ದವೇ ಇದ್ದಂತೆ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ (ಖುಕೈನ.ಪ್ರಥಮಪಾದವಲ್ಲದೆ) ಎಂದರೆ 
ಮಧ್ಯದ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿ ಸ್ಟ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರು, ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಹೆಸರು ಬೃಹತ್ತಾ ಮಾಧವ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಂಬಂಧವು ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಬ್ದವಿರುವುದು. ಕೋಕಿಧಾತುವಿನ ರೂಪ ಅಥನಾ 
ರೂಪಾಂತರವು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಲ್ಲಿ ಅದು ಎರಡನೇದಿನ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರದ ಲಕ್ಷಣವು 


ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅಗ್ನಿಂ ದೂತಂ ವೃಣೀಮಹ ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಾಹ್ನ SRo ಭನತಿ 
ಕುರ್ನದ್ಹಿ ತೀಯೇಹನಿ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ 
BAA, 4 96090 ls ಹನ್ಯಾಜ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಂ ನಿಧತ್ತೇ-- ಅತ್ರ ಕುರ್ನದಿತಿ ಲಿಂಗೋಪನ್ಯಾಸಃ | 


ಯಂದ್ಯಹ್ಯಗ್ನಿಂ ದೂತಮಿತ್ಕಾದೌ ಸಾಕಾತ 
ನ್ನ NE ae » LG er pepe Ui 
| 3 599093 ೯ಮಾನಾರ್ಥೆನಾಚಿಪ್ರತ್ಯಯಾಂತಂ ಧಾತುಮಾತ್ರಂ 
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NN ON NORA AEP EPOEE PPE PPE PPP APLAR ರ ಲೂ 
ಕುರ್ವಚ್ಛ Wes ನಿವಕ್ಷಿತಂ | ಅತ್ರಾಪಿ ವೃಣೇಮಹ ಇತಿ ವರ್ತೆಮಾನಾರ್ಥವಾಚಿಪ್ರತ್ಯ ಯಾಂ- 
ತೋ ಬಾ ಶ್ರೊಯತೇ।! ತಸ್ಮಾ ತ್‌ ದ್ವಿತೀಯೇಂಹನ್ಮೇತತೊ 22,0 ನಿನಿಯೋಕ್ತುಂ ಯೋಗ್ಯಂ! 
ತತೋ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಾಹ್ಲೋ ಲಿಂಗಂ Il 





ಅಗ್ನಿಂ ದೂತಂ ವೃಣೇವುಹೇ (ಖು. ಸಂ. ೧.೧೨-೧) ಎಂಬುದು ಅಗ್ನಿದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರವು. ಇದನ್ನು 
ದ್ವಾದಶಾಹದ ಎರಡನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವರು. ಈ 33,39 (ದೂತಂ ವೃ ೈಜೀಮಹೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ) ದೂತಕಾರ್ಯ 
| ನನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಿದ್ದರೂ ಕುರ್ವತ್‌ ಎಂಬ Siam EO ಸಾಕ್ಸಾ a, ಬ್ದವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಕುರ್ವತ್‌ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವ AJ ಪಡಿಸುವ ಶಬ ನಿ ವಿರುವುದು. ಮತ್ತು ವ $ £9 Rolo HE ate 
ವರ್ತಮಾನಾರ್ಥವಾದ (ವರ್ತಮಾನಕಾಲ) ಕಾಲವನ್ನು ವ್ಯ d 9 DRAN ವೃಣೀಮಹೇ ಎಂಬ ಧಾತುವೂ ಸ ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ದಿವಸ EI S Tee ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇರುವವು. 


ನಾಯೋ ಯೇ ತೇ ಸಹಸ್ರಿಣ ಇತಿ ಪ್ರಉಗಂ ಸುತಃ ಸೋಮ ಖುತಾ- 
ವೃಧೇತಿ ವೃಧನ್ವದ್ದಿ P ನ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ॥ 


ಆಜ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಂ ನಿಧಾಯ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಂ DRZE ವಾಯೋ ಯೇತ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಶಸ್ತ್ರಂ 
ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಏತಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ಷೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾ ಚುಜೋ ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಾದಃ ಸುತಃ ಸೋಮ 
WIIN Hes | ಅಸ್ಯ ಸಾದಸ್ಯಾಂತೇ ವೃಧೇತಿ ಶ್ರವಣಾದಿದಂ ಪ ಪ್ರಉಗಂ ವೃಧನ್ವದ್ವೃಧಿಧಾತು- 
ಯುಕ್ತಂ | ದ್ವಿತೀಯಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ತ್ರ್ಯೃಚ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಪೂರ್ವನವತ್‌ ॥ 


ಹಂದಿ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ವಾಯೋ ಯೇ ತೇ ಸಹಸ್ರಿಣ 
(ಯ. ಸಂ. ೨-೪೧-೧) ಎಂಬ ಬಕ್ಳು ಪ್ರ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರ ದ ಮಂತ dd. ಈ ಸೂಕ್ತ ದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಯಕ ಹಿನ ಎರಡನೆಯ de 
ಸುತಃ ಸೋಮು MISO ವೃಧಾ ones. ಇಲ್ಲಿ ಪಾದಾಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವೃ ಧೌ ಎಂದುವ ಧ್ವ ದಾ ತುವಿನ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ದಿವಸ ಪಠಿಸಲು dapes ಲಕ್ಷಣವಿದೆ ೦ತಾಯಿತು. 


ನಿಶ್ವಾ ನರಸ್ಯ ವಸ್ಸತಿಮಿಂದ್ರ ಇತ್ಸೋಮುಪಾ ಏಕ ಇತಿ ಮರುತ್ತ ತೀಯಸ್ಕ 


ಪ್ರತಿಪದಸುಚರೌ ವೃಧನ್ವ ಚ್ಚಾ ಂತರ್ವಚ್ಚ Q > acoso ದ್ವಿತೀ- 
RCM ರೂಪಂ Il 


ಅಥ ಮರುತ್ವತೀಯೆಂ ಶಸ್ತ್ರಂ APE ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವಾನರಸ್ಕೇತ್ಯಯೆಂ ತ ijs 22,8, 
ಪ್ರತಿಪತ್ತಸ್ಮಿ ಂತ್ರ್ಯಚೇ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಸಾ 90933 ಪ್ರಥಮಪಾದೇ ವ ಧನ್ನದ್ಧ ಢಿ ಭಾತುಯುಕ್ತ Q 
ಲಿಂಗಮಸ್ತಿ | ಅಭಿಷ್ಟಯೇ Awd Pad ಶ್ರವಣಾತ್‌ | ಇಂದ್ರ ಇದಿತ್ಯಯಂ ತ್ರ್ಯೃ ಚೋನು- 
ರೂಪೆಸ್ತತ್ರಾಂತಃ ಶಬ್ದಯುಕ್ತಂ ಲಿಂಗಮಸ್ತಿ | ಪ ಸ್ರಥಮಾಯಾ WFR 


ಸ್ತ ಎತೀಯಪಾದೇಃನ್ತ- 
ರ್ದೇವಾನಿತಿ ಶ್ರನಣಾತ್‌ ll 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


3908 ` | ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | [ಅಧ್ಯಾಯ 30 | 





ಈಗ ಮರುತ್ವತೀಯ ಶಸ್ತ್ರದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ವಿಶ್ವಾನರಸ್ಯ ವಸ್ಟತಿಂ (ಖು. ಸಂ. ೮-೬೮-೪) ಎಂಬ 

ಖಕ್ಕು ಮರುತ ಶೈ ಕೀಯಸ ಸೂಕ್ತ ಮೊದಲನೇ (ಶ್ರ ತಿಪತ್‌) ಖಕ್ಕು ಈ 3 ಚದ ಎರಡನೇ ಬಕ್ಳಿ ನಪ ಸ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸ್ಟ್ರಯೇ 

ATID, Bo ee ಇಲ್ಲಿ ವೃಧೀ (ವೃದನ್ವತ್‌) S ವಾದ ಶಬ್ದ ee ಇಂದ್ರ YS, csv wo 

v8 (ಖಯ. ಸಂ. ೮-೨-೪) ಎಂಬ ಬಕ್ಕು ಈ ತೃಚದಲ್ಲಿ ಅನುರೂಪ (ಎರಡನೇ) ಖುಕ್ಕಾಗಿರುವುದು. ಈ ಶೃಚದ ಮೊದಲನೇ 

ಖಕಿ ಚ ಮೂರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಗ ಇಷ್ಟಾ ಎಂದು Cosy, ಬ್ಲಪ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದೆ ಪ್ರ etd ಎರಡನೇ ದಿವಸ 
ಜ್‌ ಲಕ್ಷಣವಿರುವುದು. 


ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯ ಏದಿಹೀತ್ಯಚ್ಯುತಃ ಪ್ರಗಾಥ ಉತ್ತಿಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತ 
ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಸತ್ಕೆ ಊರ್ಧ್ವನಾಸ್ಷ್ಮಿತೀಯೇಂದನಿ ದ್ವಿತೀಯ- 
ಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಸಂ॥ 


ಅಥ ಪ್ರಗಾಥದ್ವ ಯೇ ಲಿಂಗದ್ದಯಂ ದರ್ಶಯತಿ-_ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯ ಇತ್ಯಾದಿಕಃ 
ಪ್ರಗಾಫಃ ಪ್ರಫಮೇತಹನ್ಯಪಿ ವಿಹಿತ ಉತ್ತ ರತ್ರಾಪಿ ನಿಧಾಸ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾದತ್ರ ವಿಧೀಯಮಾ- 
WOES edo, ತೋ ಭೆವತಿ ಪ್ರಚ್ಯು ಜರಾ l ತದಿದಮಚ್ಯುತತ್ವಂ ಸ್ಥಿ ತಶೆಬಾ ) PF Se, 35- 
ಸ್ಥಿತನಲ್ಲಿಂಗಂ | ಉತ್ತಿಷ್ಕೆ ೀತ್ಯಯಂ ಪ್ರಗಾಥ sag laa | ಬರಾ ee ಉಚ್ಛ- 
ಬ್ಹಸ್ಯ ಶ್ರವಣಾತ್‌ || | 


ಎರಡು ಪ್ರಗಾಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಇಂದ್ರ ನೇದಿಯ ಏದೀಹಿ (ಖು.ಸಂ. ೮-೫೩-೫) 
ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೇ ಪ್ರಗಾಥವು. ಇದನ್ನು ಪ್ರಥಮ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲಾಗಿದ್ದರೂ ದಿ ದ್ವಿತೀಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ತಾ ಇರು, ಇಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಯುತೋ ಭವತಿ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಚ್ಯುತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಿ "s ರ್ಥವಿರುವುದು. WE ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತೇ 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೪೦-೧) ಎಂಬುದು ಎರಡನೇ ಪ ಪ್ರಗಾಥವು. ಈ Wå ನಲ್ಲ ಉತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ ನಿ ವಿರುವುದು. ಈ ಜಾ sar 


ಶಬ್ದವು ಊರ್ಧ್ವವಾಚಕವು ಎಂದರೆ ಊಧ |g Oo Prag, ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು x ಸ್ರ ಗಾಥಗಳಲಿಯೂ 
ಎರಡನೇ ದಿವಸ ಪಠಿಸಲು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಲಸ್ಷಣಗಳಿದ್ದಂತಾಯಿತು. > 


«x2 ow 

ಅಗ್ನಿರ್ನೇತಾ ತ್ವಂ ಸೋನು ಕ್ರತುಭಿಃ HI0FD ಇತಿ ಧಾಯ್ಯಾ 
ಅಚ್ಯುತಾಃ ii 
ಅಥ àz xo G9 0339, A, 230, 33; ಲಿಂಗಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಅಗಿ ಿರ್ನೇತೇತಿ ಪ ಪ್ರಥಮಾ 


ಯಾ ತ್ವಂ TH ಮೇತಿ A 
ಧಾಯ್ಯಾ ತ್ವಂ ಸೋಮೋೇತಿ ದ್ವಿತೀಯಾ ನಿಬಂಕೇತ ತೃತೀಯಾ | ಪ್ರಫಮೆಆಹನ್ಯಪ್ಯೇತಾಸಾಂ 
ನಿಹಿತತ್ವಾದಚ್ಯುತತ್ವಂ ॥ ್ಥ 


ef, rese ಭಗ (ಖು. ಸಂ. ೩.೨೧-೪) ಎಂಬ ಖಕ್ತು ಮೊದಲನೇ pras Soa ತ್ವಂ ಸೋಮ 


ಶ್ರತುಭಿ$ಃ (ಖೆ. ಸಂ. ೧೯೧-೨) ಎಂಬ ಖುಕ್ತು ಎರಡನೇ ಟ್‌ ವ್ರ; ಪಿನ್ವಂತ್ಯ ಫೋ ಮುಕ (ಜು. ಸಂ: 
೧-೬೪-೬) ಎಂಬ ಖುಕ್ಬು ಮೂರನೇ ಭತಯ್ಯಾಮಂತ್ರ ವು, 
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NN ELLIE III ILI PLN EE APE PEALE PAP PDL PPL PPD I PPL IIL FF a a LP a P PUE ಕ AAR 


ಬೃಹದಿಂದ್ರಾಯ ಗಾಯತೇತಿ ಮರುತ್ತೆತೀಯಃ ಪ್ರಗಾಥೋ ಯೇನ 


ಜ್ಯೋತಿರಜನಯನ್ನೃತಾವೃಧ ಇತಿ ನೃಧನ್ವಾನ್ಲಿತೀಯೇಆಹನಿ 
ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ II 


ಪ್ರಗಾಥಾಂತರೇ ಲಿಂಗೆಂ ದರ್ಶಯತಿ -ಬೃ್ಬಹದಿಂದ್ರಾಯೇತ್ಯೇಸ ಮರುದ್ದೇನತಾಕೋ 
ಮರುತೋ ವೃತ್ರಹಂತಮನಿತಿ ದ್ವಿತೀಯೆಪಾಡೇ ಮರುತಾಂ ಶ್ರವಣಾತ್‌ | ತಸ್ಯ ಯೇನ 


ಜ್ಯೋತಿರಿತಿ ತೃತೀಯಃ ಪಾದಸ್ತೃತ್ರ ಚುತಾವೃಧ ಇತಿ ಶ್ರವಣಾದಯಂ ಪ್ರಗಾಥೋ ವೃಧಿಧಾತು- 
ರೂಪಲಿಂಗವಾನ್‌ II 


ಬೃಹದಿಂದ್ರಾಯ ಗಾಯತ (ಖಯ. ಸಂ. ೮-೮೯-೧) ಎಂಬುದು ಮರುತ್ವತೀಯ ಪ್ರಗಾಥವು. ಘೊ ಹಕ್ಕಿನ 
ಎರಡನೇ ಪಾದವು ಮರುತೋ ವೃತ್ರಹೆಂತೆನುಂ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಗಾಥವು ಮರುದ್ದೆ (ವತಾಕವು. ಈ 05,8 
ಮೂರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಯೇನ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂದಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಯೆತಾವೃಧಃ ಎಂದು ವೃಧಿಧಾತುನಿನ ರೂಪವಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಖಕ್ಕನ್ನು ಎರಡನೇ ದಿನ ಪಠಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಯೋಗ್ಯತೆಯು (ಲಕ್ಷಣವು) ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವುವು. 


ಇಂದ್ರ ಸೋಮಂ ಸೋಮಪತೇ ಪಿಜೀಮಮಿತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಸಜೋಷಾ 
ರುದ್ರೃಸ್ತೃಪದಾ ವೃಷಸ್ವೇತಿ ವೃಷಣ್ಣದ್ದಿತೀಯೇಹನಿ ದ್ವಿತೀ- 
ಯಸ್ಯಾಹ್ಲ್ನೋ ರೂಪಂ li ! 


ಲಿಂಗದರ್ಶನದ್ವಾರಾ ಸೂಕ್ತಂ ನಿಧಕ್ತೇ ಇಂದ್ರ ಸೋಮಮಿತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ಷೇ ಸಜೋಷಾ 
ಇತ್ಯಾದಿಕೋ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಾ ಜುಚಶ್ಚತುರ್ಥಃ ಪಾದಸ್ವತ್ರ ವೃಷಸ್ವೇತಿ ಶ್ರನಣಾದ್ವೃ ಸಜ್ವಲ್ಲಿಂಗ- 
ಮಸ್ತಿ ॥ | 


ಇಂದ್ರ ಸೋನುಂ ಸೋಮಪತೇ (ಖು. ಸೆಂ. ೩-೩೨.೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸಜೋಷಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು 


ಎರಡನೇ ಜಕ್ಕಿನ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ವೃಷಸ್ವ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡನೇ ದಿವಸದಲಿ 
ಪಠಿಸಬೇಕಾದ Wd ಲಕ್ಷಣವು ಇದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ತ್ವಾಮಿದ್ಧಿ ಹನಾನುಹೇ $,0 ಹೈಹಿ ಜೇರನ ಇತಿ 29903, sj o ಭವತಿ 
ಬಾರ್ಹತೇಂಹನಿ A SCOSS DA ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ H 


ಅಥ Qd edo, 92,5, ಸ್ಕೋತ್ರಿಯಾನುರೂಪಯೋಃ ಪ್ರಗಾಫಘಯೋರ್ಬ್ಭ್ಶಹತ್ಸಾಮ- 
ಸಂಬಂಧರೂಪಂಲಿಂಗಂ ದರ್ಶಯತಿ- 83,290 eS $ BS 0, ಆಧಾರಭೂತಃ ಸ್ತೋತ್ರಿ: 
ಯಃ ಪ್ರಗಾಥಸ್ತ್ಯಂ ಹ್ಯೇಹೀತ್ಯನುಚರಃ ಪ್ರಗಾಥ | ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಗಾಥೇ ಬೃಹತ್ಸಾಮಯುಕ್ತಂ 
ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಂ ಭವತಿ | ಅತ್ರ ಪ್ರಗಾಥೆದ್ವಯಸ್ಕ ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಂಬಂಧಾದ್ಭಾರ್ಹತೇ ಬೃಹತ್ಸಾ- - 
`ಮಸಂಬಂಧಿನ್ಯಹಸಿ ತದುಭಯಂ ಯೋಗ್ಯಂ | ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯ WFO THA, € ಬೃಹತ್ಸಾಮಸೆಂಬಂಧಿ- 
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Serena Ue ಪರಪನ E Pp SESE 


ತ್ವಾತ್ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ವಿನಿಯೋಕ್ತವ್ಯಂ॥ ಅಯಂ 2 2% )ಹೆತ್ಸಾನಾಸಂಬಂಥೋ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಾಹ್ಟೋ 
ಲಿಂಗಂ 
ಈಗ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನುರೂಪಪ್ರ ಗಾಥಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಂಬಂಧವಾದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 

ತೋರಿಸುವರು. SYNA ಹವಾಮಹೇ (ಖೆ, ಸಂ. ೬-೪೬-೧) ಎಂಬ ಖಯಕ್ಕು ಬೃಹತ್ಸಾಮಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ 
ಸ್ತೋತ್ರಿಯಪ್ರಗಾಥವ; ತ್ವಂ ಹ್ಯೇಹಿ ಜೇರನೇ (ಖು. ಸಂ. ೮-೬೧.೭) ಎಂಬ WA ಅನುಚರಪ್ರಗಾಥವು. ಮೊದಲನೇ 
ಪ್ರಗಾಥದಲ್ಲಿ QU GOB IAR ಪೃಷ್ಣಸ್ತೋತ್ರವೆಂದಾಗುವುದು. ಈ ಎರಡು ಪ್ರಗಾಥಗಳಿಗೂ ಬ್ರಹತ್ಸಾಮಸಂಬಂಧ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಂಬಂಧವಿರುವ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಬ ಿಹತ್‌ಸಾಮಸೆಂಬಂಧ 
: ವಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಎರಡನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಬೃಹತ್ಲಾ ೩ ಮಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಂದ ಇದನ್ನು ಎರಡನೇ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲು ಅವಶ್ಯಕನಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇರುವವು ಎಂದು Eu 


ಯದ್ವಾವಾನೇತಿ ಧಾಯ್ಯ್ಯಾ ಚ್ಯುತಾ I! 
OF, THe, Wd, ಚೃ ಜ್ಯುತತ್ವಲಿಂಗಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಪ್ರಥಮೇಂಹನ್ಯಪ್ಯಸ್ಯಾ 'ಯಚೋ 
ನಿಹಿತತ್ಸಾದಚ್ಯುತತ್ವಂ | 
ಪ್ರಥಮ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಿ ತ ತ್ವವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ಉಭಯಂ ಶೃಣನಚ್ಛ ನ ಇತಿ ಸಾನುಪ್ರಗಾಥೋ 059 28, € 3:32 O3, 
ಯದು ಚ ಹೃ ಆಸೀದಿತಿ ಬಾರ್ಹತ್ತ್ವಹನಿ ದ್ವಿತೀಯೇಹನಿ 
ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಾಹ್ನೊ € ರೂಪಂ H 


ಅಥ ಪ್ರಗಾಥಾಂತರೇ ಬೃಹತಾ ಕ್ಸಿಮಸಂಬಂಧಿರೂಪಂ ಲಿಂಗಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಉಭೆಯವಿ- 
ತ್ಯಾದಿಕೋ ಬೃಹತಾ DI, ಸಹ ಪ ಪ್ರಯುಜ್ಯಮಾನಃ। ಪ್ರಗಾಥಃ | ಉಭಯಶಬ್ದ್ಬಸ್ಯ ಕೋಂರ್ಥಃ 
AS | ಅದ್ಯಾಸ್ಮಿನ್ನಿ ನೇ ಯತ್ಕಾರ್ಯಮಾಸೀದಿದಂ ಚ ಕಾರ್ಯನೇಕಂ ಯದು ಚ 
ಯದನಿ ಹ್ಯಃ ಪೂರ್ವೇದ್ಯು 8 ಕಾರ ETE ತ್ನದನೀತ್ಯೇನಂ ಕಾರ್ಯದ್ದಯಂ ಶ್ಲಣನಚ್ಚು ತ 
೦ ೪೨್‌- 

ಮಾಸೀದಿತಿ ಮಂತ ಶ್ರಗತಸ್ಕೋಭಯಂ ಶೃ ಜನದಿತ್ಯಸ್ಯಾರ್ಥಃ। ಬಾರ್ಹತ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ | 


ಇಲ್ಲಿಉಭಯಂಂ ಎಂದರೆ ಬೃಹತ್ಸಾಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಗಾಥವು; ಈ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವು ಒಂದ್ಕು 
ನಿನ್ನೆಯದಿನ ಮಾಡಲಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ಎರಡನೆಯದು ಎಂದು ಎರಡು ನಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಉಭಯಂ 8 t9- 
ವಚ್ಚೆ ನಃ (ಬು. ಸಂ. ೮-೬೧-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಸೇ ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದು. ಈ ws ನಲ್ಲಿ ಶೃಣವಚ್ಚ ಎಂದು ಎರಡು ಮಂತ್ರ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರು ತಶಬ್ದ ಸ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದೆ ಬಾರ್ಹಕೆ ಎಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪ ಡುವ uem uH ದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡಲು ಬೇಕಾದ: 


ಲಕ್ಷಣವು ಇರುವುಹೆಂದಭಿ್ಟಾ ಯವು. 


ಕ್ಯಮೂ ಷು ವಾಜಿನಂ ದೇವಜೂತಮಿತಿ ತಾರ್ಕ್ಯೊೋಚುತಃ II 
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ಸೂಕ್ತಾಂತರೇ ಪೂರ್ನವದಚ್ಯುತತ್ವಲಿಂಗಂ ದರ್ಶಯತಿ._ತಾರ್ಶ್ಷ್ವ್ಯದೇವತಾಕಸ್ಯ 


ಸೂಕ್ತವಿಶೇಷಸ್ಯ ಪ್ರಥಮೇಇಹನಿ ವಿಹಿತತ್ವಾದುತ್ತರೋತ್ತರೋಪೆಯೋಕ್ಸ್ಯಮಾಣತ್ವಾದಚ್ಛು- 
38 o |l 
ವೆ 


ತ್ಯಮೂ ಹು ವಾಜಿನಂ ದೇವಜೂತಂ (ಜು. ಸಂ. ೧೦-೧೭೮-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪ್ರಥಮ ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ 


ಸಠಿಸಲಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಎರಡನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಜೀಕಾದ ಅಚ್ಯುತತ್ವಲಕ್ಷಣವು ಈ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವು 
ದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


English Translation 


(The characteristics of the second day of the Dvadasaha. The Shastras of the morning and 
midday libations. Story of Saryata, the son of Manu). 


Indra is the leading deity of the second day; the Stoma required is the 
fifteen-fold (panchadasa), the Saman is Brihat, the metre is Trishtubh. He who 
knows what deity, what Stoma, what Saman, what metre are required for the 
second day succeeds by it. On the second day neither a nor pra (the chara- 
cteristics of the first day) are used, but stha (derivations froin this root) * to 
stand ", is the characteristic. Other characteristics of the second day are, urdhva 
upwards, prati towards, antar in, between, vrishan male, vridhan growing, the 
deities mentioned by their names in the second pada, the allusion to the alry 


region; what has the nature of the Brihat Saman, what has the nature of the 
Trishtubh; the present tense. 


The Ajya hymn of the second day is, agnim dutam vrinimahe (1,12); 


This contains the present tense (in vrinimahe) which is characteristic of the 
second day. 


The Pra-uga Shastra is, vayo ye te sahasrino (2,41); it contains the term 
vridhan growing, increasing, in the words sutah, soma ritavridha(2, 41, 41), which 
is a characteristic of the second day. 

- The Pratipad (beginning) of the Marutvatiya Shastra is visvanarasya 
vaspatim (8, 57, 4-6), and its Anuchara (sequel) indra it Samapa (8, 2, 4-6). They 


contain the terms vridhan (8, 57, 5) and antar (8,2,5) which are characteristics 
of the second day. 


The constant (Indra-Nihava) Pragatha is, indra nediya edihi. 


The Brahmanaspati Pragatha is, uttishtha brahmanaspate; it contains the 


term urdhra up, upwards (in the word Uttishtha 1,6, rise) which is a characteristic 
of the second day. 
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à The constant Dhayyas ure, agnir, neta, tvam soma kratubhih, pinvanty 
apah. | 
The Marutvatiya Pragatha is brihad indraya gayata, (8,87, 1-2) ; it contains 
the term vridhan increasing, in the word ritarridha. 

The Nivid hymn of the Marutvatiya Shastra is, ihdra somam samapate 
(3,32) ; it contains the term vrishan in the word a vrishasva “gather strength "^ 
(show yourself as a male, 8, 39, 2). which is a characteristic of the second day. 

The Brihat Prishtham (i. e. Storiyam and Anurupam) is, tvam iddhi 
havamahe (6.46, 1-2) and tvam hyehi cherave (8, 50, 7-8); This is done on the 
Barhata day of which kind the second day is the use of the Brihat prishtha 
being a characteristic of the second day. 

The constant Dhayya of the Nishkevalya Shastra is, yad vavana. 

The Sama Pragatha is, ubhayam srinayacheha (8, 50, 1-9); the term 
ubhayam l.e., both means, what is today and what was yesterday. It belongs 
to the Brihat Saman, which is a characteristic of the second day. , 


The constant Tarkshya is, tyam u shu vajinam. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯ ಸ್ಯ ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತನಾದುದು. 
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ಅಥ ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಹಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


[ ನಿಸ್ಕೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳು ಮತ್ತು ಎರಡನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ. 
ತೃತೀಯ ಸವನದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು.] 


ML, eee 


ಯಾ ತ ಊತಿರವಮಾ ಯಾ ಪರಮೇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಜಹಿ ವೃಷ್ಟ್ಯಾನಿ 
ಕೃಣುಹೀ ಸರಾಚ ಇತಿ ವೃಷಣ್ವತ್‌ ದ್ವಿತೀಯೇ*ಹನಿ ದ್ವಿತೀ 
Aj) OOo, ರೂಪಂ Il 


ಸೂಳ್ತಾಂತರೇ ವೃಷಇಶೆಬ್ದೋಪೇತಂ ಲಿಂಗೆಂ ದರ್ಶಯತಿ-_ಯಾತ ಊತಿರಿತ್ಯಸ್ಮಿ- 
ನ್ಸೂಕ್ತೇ ಜಹಿ ವೃಷ್ಟ್ವಾನೀತಿ ತೃತೀಯಸ್ಕಾ ಹುಚಶ್ಚತುರ್ಥಃ ಪಾದಸ್ತತ್ರ ವೃಷಶಬ್ದಾದುಕ್ತಂ 
ಲಿಂಗಂ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ ಜೆ 


ಯಾ ತ ಊತಿರವಮಾ ಯಾ ಪರಮಾ (ಜು. ಸಂ. ೬-೨೧-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ ಮೂರನೇ ಯಕ್ಕಿನ ನಾಲ್ಕನೇ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ವೃಷ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕಾದ' ಲಕ್ಷಣನಿರ.ವುಜಿಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ನಿಶ್ಚೋ ದೇವಸ್ಯ ನೇತುಸ್ತತ್ಸವನಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಮಾ ನಿಶ್ಚದೇವಂ 33,8258 
ವೈಶ್ಚದೇವಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪದನುಚರೌ: ಬಾರ್ಹತೇಃಹನಿ ದ್ವಿತೀಯೇತಹನಿ 
ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೊಪಂ ॥ “ee 
ಅಥ ವೈಶ್ವದೇನಶಸ್ತ್ರಗತಯೋಸ್ರ್ಯಚಯೋರ್ಬ್ಯಹತ್ಸಾಮಸಂಬಂಧಂ ರೂಪಂ ದರ್ಶ- 
ಯತಿ--ನಿಶ್ಚೋ ದೇವಸ್ಯೇಶತ್ಯೇಕಾ ಚುಕ್ತತ್ಸನಿತುರಿತಿ ದ್ವೇ dosi? | ಸೋಯಮೇಕಸ್ರ್ರ್ಯಚೋ 
ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಂಬಂಧಭೂತೋ ವೈಶ್ವದೇವ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸದ್ಭವತಿ | ಆ ವಿಶ್ವದೇವಮಿತ್ಯೇಷ 
ತ್ರೈಚಸ್ತಸ್ಕಾನುಚರಃ | ಅತಉಭಯೋರ್ಬ್ಯಹತ್ಸಾಮುಸಂಬಂಧ Il 
ನಿಶ್ಚೋ ದೇವಸ್ಯ dedos (ಖು. ಸಂ. ೫-೫೦-೧) ಎಂಬ we, ವೈತ್ನದೇವಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಖುಕ್ಕು; 
ತತ್ಸನಿತುರ್ವ ರೇ ಣ್ಯಂ (ಖು. ಸಂ. ೩-೬೨-೧೦) ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಹುಕ್ಸು. ES ಖುಕ್ಕು ಬೃಹತ್ಸಾಮೆ ಸಂಬಂಧವಾದ: 
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914 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦ 


ಮಂಜ ಾ ಪ ಪಪ ಹ] 


ವೈಶ್ವದೇವಶಸ್ತ್ರದ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಕು (ಪ್ರತಿಪತ್‌); ಆ AB, Bevo ಸತ್ಸತಿಂ (ಖು. ಸಂ. ೫-೮೨-೭) ಎಂಬ WF 


ಅನುಚರಖುಕ್ತು (ಎರಡನೇ Wa). ಈ ಎರಡು ಖುಕ್ತುಗಳಿಗೂ ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಂಬಂಧವಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ adde 
3 


ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲು ಜೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವು ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವವು. 
ಉದು ಷ್ಯ ದೇವಃ ಸನಿತಾ ಹಿರಣಯೇತಿ ಸಾವಿತ dod FOO Be- 
ಶೆ ND, ed Qed 
ಯೇಂಹನಿ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Il 


ಸೂಕ್ತಾಂತರೇ ಲಿಂಗೆಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಅಸ್ಮಿಂಸ್ರ್ರ ಹೃ ಚಾತ್ಮಳೇ ಸಾವಿತ್ರಸೂಕ್ತ ಊರ್ಧ್ವ. 


ವಾಚಿನ ಉಚ್ಛಬ್ಧಸ್ಯ ಶ್ರವಣಾದೂರ್ಥ್ವವಲ್ಲಿಂಗಮಸ್ತಿ ॥ 


ಸವಿತೃ ದೇವತಾಕವಾದ ಉದುಷ್ಯ ದೇವಃ ಸನಿತಾ (ಬು. ಸಂ. ೬.೭೧-೧) ಈ ತೃಚದಲ್ಲಿ ಊಧ FDA ವಾಚಕ 
e Q 
ವಾದ ಉತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲು ಅರ್ಹವಾದ ಲಕ್ಷಣವು ಈ ತೃ ಚದಲ್ಲಿರುವುದು. 


ತೇ ಹಿ ದ್ಯಾನಾಸೃಥಿವೀ ನಿಶ್ಚಶಂಭುವೇತಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀಯಂ ಸುಜನ್ಮ- 
ನೀಧಿಸಣೇ ಅಂತರೀಯತ ಇತ್ಯಂತರ್ವದ್ದಿ ತೀಯೆಆಹನಿ ದ್ವಿತೀ- 
ಯಸ್ಕ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಸಂ H 
ಸೂಕ್ತಾಂತರೇ ಲಿಂಗಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಅಸ್ಮಿನ*ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀಯೇ ಸೂಕ್ತೇ ಸುಜನ್ಮನೀ 


ಇತ್ಯೇಷ ಪ್ರಥೆಮಾಯಾ ಯಚಸ್ಸುರೀಯೆಃ ಪಾದಃ | ತತ್ರಾಂತಃ ಪದಸ್ಯ ಶ್ರೂಯೆಮಾಣತ್ನಾ- 
ದಂತರ್ವಲ್ಲಿಂಗಂ I| 


: ತೇಹಿ ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿನೀ ವಿಶ್ವಶಂಭುವಾ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೬೧-೧) ಎಂಬುವದು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀದೇವತಾಕವಾದ 
E 

ESTO ಮೊದಲನೇ ಖುಕ್ಕಿನ ನಾಲ್ಕನೇಪಾದವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಃಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡನೇ ದಿನಸದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವು ಇಲ್ಲಿರುವುದು. 3 


ತಕ್ಷನ್ರಥಂ ಸುವೃತಂ ವಿದ್ಮನಾಸಸ ಇತ್ಕಾರ್ಭನಂ ತೆಕ್ಷನ್ನರೀ ಇಂದ್ರ 
ಮಾಹಾ ನೃಷಣ್ಣಸೂ ಅತಿ ವೃಷಣ್ವದ್ದ್ವಿತೀಯೇ,ಹನಿ ದ್ದಿತೀಯ- 
ಸ್ಯಾಹ್ಸೋ ರೂಪಂ ll 


ಸೂಕ್ತಾಂತರೇ ಲಿಂಗಂ ದರ್ಶಯತಿ--ತಕ್ಷನ್ರಥಮಿತಿ ಸೂಕ್ತಮೃ ಭುದೇವತಾಕಂ | ಪ್ರಥ- 
ಮಾಯಾ 089235, ತೀಯಪಾದೇ SZED PJI ಭವ ಇತಿ ಶ್ರವಣಾತ್‌ | ತತ್ರೈವ ತಕ್ಷ- 
$,0t ಇತ್ಯಾದಿಕೋ ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಾದಃ ತಸ್ಮಿನ್ಹೃಸಣ್ಣಸೂ ಇತಿ ವೃಷಣ್ಟಲ್ಲಿಂಗಂ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ 


ಸ ತಕ್ಷಸ್ರಥಂ ಸುವೃತಂ ವಿದ್ಮನಾಪಸ॥ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೧-೧೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ಖುಭುಜೀವತಾಕವು. 
QUO, ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೇ ಖುಕ್ಕಿನ ಮೊದಲನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ತಕ್ಸನ್ಸಿತೃಭ್ಯಾಮೃ ಭವಃ ಎಂದು ಖಭುದೇವತೆಗಳ 
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ಹೆಸರಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಇದೇ ಖುಕ್ಕಿನ ತಕ್ಷನ್ಹರೀ ಎಂಬ ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ವೃಷಣ್ವಸೂ ಎಂದು ವೃಷಣ್ವತ್‌ ಶಬ್ದ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡನೇ ದಿವಸ ಪಠಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವು ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವುದು. 


ಯಜ್ಞಸ್ಯ ವೋ ರಥ್ಯಂ ವಿಶ್ಸತಿಂ ನಿಶಾಮಿತಿ ವೈತ್ವದೇವಂ ವೃಷಾಕೇತು- | 
ರ್ಯಜತೋ ದ್ಯಾಮಶಾಯತೇತಿ ವೃಷಣ್ವದ್ದಿತೀಯೇ,ಹನಿ 
ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Il 
ಸೂಕ್ತಾಂತರೇ ಲಿಂಗಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಯೆಜ್ಞಸ್ಕೇತ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತ ಇಂದ್ರೋ ಮಿತ್ರೋ 


ವರುಣ ಇತ್ಯೇವಂ ಬಹುದೇವತಾಶ್ರನಣಾದಿದಂ ವೈಶ್ಚದೇವಮ್‌ | ವೃಷಾಕೇತುರಿತ್ಯೇಷ ಪ್ರಥ- 
ಮಾಯಾಶ್ಚತುರ್ಥಃ ಪಾದಸ್ತತ್ರ ವೃಷಣ್ಣಲ್ಲಿಂಗಮಸ್ತಿ Il 


ಯಜ್ಞಸ್ಯ ವೋ ರಥ್ಯಂ ವಿಶ್ಚತಿಂ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೯೨.೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ಮಿತ್ರ, ವರುಣ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಖುಕ್ಕು ವಿಶ್ವೀಡೀವತಾಕವು(ಬಹುಜೀವತಾಕವು). ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೇ 
WAT ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ವೃಷಾಕೇತುಃ ಎಂದು ವೃಷಣ್ವತ್‌ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಖೆಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ದಿವಸ 
ಪಠಿಸಲು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ತದು ಶಾರ್ಯಾತಮಂಗಿರಸೋ ವೈ ಸ್ವರ್ಣಾಯ ಲೋಕಾಯು ಸತ್ರೆಮಾಸತ 
$e o X OQ y atio 5 ai sana ಮುಹ್ಯಂತಿ 
ತಾನ್ವಾ ನಿತಚ್ಛಾ ರ್ಯಾತೋ ಮಾನವೋ ದ್ವಿತೀಯೇ,ಹನಿ 
| me ಮತಂಸಯತ್ತ ತೋ ವೈತೇಪ್ರ ಯಜ್ಞ ಮಜಾನಕ್ರ ಸ ಸ್ವರ್ಗಂ 
Sane SQ, ದೇತತ್ಸೂಕ್ತ ೦ ದ್ವಿತೀಯೇ*ಹನಿ ಶಂಸತಿ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ 
ಜ್ಞಾತ್ಯೈ à niea ಲೋಕಸ್ಯಾನುಖ್ಯಾತೆ ಸ 1 BSA, E. 
um. ನೂ ಸಹ ಇತ್ಯಾಗ್ನಿಮಾರುಶಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸದೃಸಣ್ಪದ್ದಿ- 
ತೀಯೇ&ಹನಿ A ಿ ತೀಯಸ್ಕಾಹ್ಟೋ ರೂಪಂ ॥ 
ತಜೇತತ್ಪೂಕ್ತಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ತದು ಯಜ್ಞಸ್ಯ ವೋ ರಥ್ಯಮಿತ್ಯಾದಿಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ಶಾರ್ಯಾ- 
ತಸ್ಯ ಕಸ್ಕಚಿನ್ಮಹರ್ಷೇಃ ಸಂಬಂಧಾದಿತ್ಯನಗಂತನವ್ಯಮ್‌ | ಕಥಂ ಸಂಬಂಧ ಇತಿ ತದುಚ್ಯತೇ! 
ಪುರಾ ಕದಾಜಿದಂಗಿರಸೋ ವೈ ನುಹರ್ಷಯಂಃ ಸ್ವರ್ಲಾರ್ಥಂ ಸತ್ರಮನುಷ್ಕಾತು ಮುದ್ಯುಕ್ತಾಸ್ಕೇ 
ಮಹರ್ಷಯೋ ಯಸ್ಥಿನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನತ್ರೇ ಸೈಷ್ಠ್ಯಷಳ(ಡ)ಹಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಮಹರನುತಿಷ್ಯಂತಿ ತತ್ರ 
ಸರ್ವತ್ರ ದ್ವಿತೀಯೇಃಹನಿ ಶಸ್ತ್ರಜಾಹುಲ್ಯಾತ್ಕುತ್ರ ಕಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪಕಠಿತನ್ಯಮಿತ್ಯಜ್ಞಾತ್ಸಾ 
ಮುಹ್ಯಂತಿ | ತದಾನೀಂ ಶಾರ್ಯಾತನಾನುಕಃ ಶಶ್ಚಿನ್ಮಾನವ WSNS ತಾನಂಗಿರಸೋ 
ಮಹರ್ಷೀನ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ವ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ದ್ಧಿತೀಯೇಃಹನ್ಶ್ಯಶಂಸಯರ್ತ | ತತಃ ಸೂಕ್ತ- 


antt? ^ e 
ಆ VT ೪ ^ 
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PPA PPP PAPA PPP PP PAP PP ಲಲ ಲಲ ಲಲ P ಕಕ ಕಕ ಕಕ ಕಕ ಕಕ ಕಕ PRP APA PPP EPP PLA PD PPP AAA 
| pa ಮಹರ್ಷಯೋ ojos o ಪ್ರಜಾನನ್ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರಕರ್ನೇಣ ಜ್ಞಾತವಂತಃ | 

ದ್ಯಜ್ಞಸಾಧ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಚ ಪ್ರ(ಸ್ರಾ)ಜಾನನ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ದ್ವಿತೀಯೇಇಹನ್ಯೇತಸ್ಯ 
ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಶಂಸನೇನ ಮ್ರಾಬಹಮಂತರೇವ ಯಜ್ಞಃ ಪ್ರಜ್ಞಾತೋ ಭವತಿ BAFI N- 


CN 


ಯಜ್ಞಸ್ಯ ವೋ ರಥ್ಯಂ ವಿಶ್ಫತಿಂ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೯೨-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ಶಾರ್ಯಾತೆ ಎಂಬ ಖುಸಿಸಂಬಂಧ 
ವಾದದ್ದು E ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪಾಖಾ ನವಿರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಂಗಿರಸಃ ಎಂಬ ಖುಸಿಗಳು ಸ ಸ್ವೈರ್ಗಲೋಕಪ್ರಾ 3 & rien 
ಸತ ತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪಾ ರಂಭಿಸಿದರ. ಆಗ ಅವರು ಆ ಸತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಪೃಷ್ಠೆ | ನಳಹನೆಂಬ ಯಾಗವನ್ನು 
(ಸತ್ರೆಯಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಪ HA Wasa, ಐದಾವರ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು) ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ದಿವಸ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ 
ಸ ಬಹಳನಾಗಿದ್ದ ದರಿಂದ ಯಾವಾಗ ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ Z3 ಸ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಭ್ರಾಂತರಾಗಿರುವಾಗ ಶಾರ್ಯಾತ 
ಎಂಬ ಪುರುಷನು (ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಯತಿ ) ಜನಾಗಿ) ಆ ಅಂಗಿರಸೆ ಖಷಿಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ವೋ ರಥ್ಯಂ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು 
: ಎರಡನೇ ANA ಪಠಿಸ ಬೇಕಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅದರಂತೆ (ತಾನು ಯತಿ ಶಿ ಜನಾದ್ದ ನ ರಿಂದ) ತಾನೂ ಆ ಸೂಕ ಕ್ರವನ್ನು ಎರಡನೇದಿನ 
| ಪಠಿಸದನು. ಆ ಸೂಕ್ತಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಅಂಗಿರಸಮಹರ್ಹಿಗಳು ಆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು" 
ಅದರಂತೆ ಯಜ ಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸ ಕ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು. ಪಡೆದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ದ್ವಾದಶಾಹದ 
ಎರಡನೇ ದಿವಸ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಯಜ್ಞ A, Be ರಥ JO ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ ಮಾಡುವ. Ü ಕ್ರಮವು 
ತಿಳಿಯುವುದವಲ್ಲಡಿ ಯಜ್ಞಾ ್ಲಾನುಷ್ಠಾ m ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಲಭಿಸುವುದು. ಸೃಕ್ಷಸ್ಯ ವೃಷ್ಣೂ C vu ಷಸ್ಯ (ಖು. ಸಂ. 
೯-೮-೧) ಎಂಬ ಖಕ್ತು ಅಗ್ನಿ ಮಾರುತಶಸ್ತ್ರ 3 ಪ್ರತಿಪತ್‌ (ಮೊದಲನೇ) ಖುಕ್ಕು, ಈ ಖಕಿ ನಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಣ ಎಂಬ ಶೆಬ ವಿರುವುದರಿಂದ 
ಎರಡನೇ ದಿವಸ ಪಠಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವು D 9$, ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ೦ತಾಯಿತು. 


ವೃಷ್ಣೇ ಶರ್ಧಾಯ ಸುನುಖಾಯ ವೇಧಸ ಇತಿ. ಮಾರುತಂ ವ ವೃಷಣ್ವ- 
ದ್ವ್ವಿತೀಯ್ಯೇಹನಿದ್ದಿ _ತೀಯಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ! een te 
ಸುನನಾನು 2 See ತಾ H- 


ಶಸ್ತ್ರಾಂತರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸದಿ ಲಿಂಗಂ ದರ್ಶಯತಿ-- 
3j ಪ್ರ ೯ಯತಿ- ತತ್ರ RR ಇತಿ 3 ಶ್ರನಣಾದ್ದ 

ಲಿಂಗಮ್‌॥ | ig a 
ಮಾರುತಸೂಕ್ತೇ ಲಿಂಗಂ ದರ್ಶಯತಿ-- ಅತ್ರ ಪ್ರಥಮಾಯಾ Wo ve ದ್ವಿತೀಯ. 
ಪಾದೇ ಪ್ರಭರಾ ಮರುದ್ಭ್ಯ ಇತಿ ಶ್ರವಣಾದಿದಂ ಸೂಕ್ತಂ ಮಾರುತಮ್‌ | ವಷಣ ಲಿಂಗಂ 
ಸ್ಪಷ್ಟಮ್‌ ॥ ಸ 

ಜಾತವೇದಸ್ಯಾಯಾ  ಮೃಚ್ಯಚ್ಯುತತ್ಸಲಿಂಗ ದರ್ಶಯತಿ--ಪ್ರಥಮೇಂಹನ್ಯಸ್ಯಾ 
ಬುಚೋ ನಿಹಿತತ್ಪಾದಚ್ಯು Sg NIS || 


Sis A ಶರ್ಧಾಯ ಸಂಮಖಾಂಿಂ (ಖು. Ao. ೧-೬೪-೧) .ಎಂಬ ಸೂಕ ಕೃವು dg esos)  ನಿಕೆಂದಕ್ಕೆ 
ಇದಳಲನೇ Mod 
"e ನೆ js ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭರಾ ಮರುದೃ R) g3 ಎಂದು ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರಿರುವುದು' 
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PPFP. 








ESE 
ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಣೇ ಎಂದು ವೃಷಣ್ವತ್‌ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಲಕ್ಷಣವು 
ಇದರಲ್ಲಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಜಾತವೇಡಸೇ ಸುನವಾಮ ಸೋಮಂ (ಖು. ಸಂ. ೧-೯೯-೧) ಎಂಬ ಯಕ್ಕು ಜಾತನೇದಸ್ಯವು. 
ಪ್ರ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಒಂದಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುತತ್ವನೆಂಬ ಎರಡನೇ ದಿವೆಸ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವು 
ಇದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ಯಜ್ಞೇನ ವರ್ಧತ ಜಾತವೇದಸಮಿತಿ ಜಾತವೇದಸ್ಯಂ ವೃಧನ್ವದ್ದಿ ತೀ- 
dls BA ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಸಮಹ್ನೋ ರೂಪಂ H 


ಸೂಕ್ತಾಂತರೇ ಲಿಂಗಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಜಾತನೇಜೋಡೇನತಾಕತ್ವಂ ವೃಧನ್ವಲ್ಲಿಂಗಂ' 
ಚಾತ್ರ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಮ್‌ | ಅಭ್ಯಾಸೋಧ್ಯಾಯಪರಿಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ಯಜ್ಞೇನ ವರ್ಧತ ಜಾತವೇದಸಂ (ಖು. ಸಂ. ೨-೨-೧) ಎಂಬ 3585 ಜಾತವೇಜೋದೇವತಾಕವು. ಈ 
ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವೃಧನ್ವತ್‌ (ವರ್ಧತ ಎಂಬ ಶಬ್ದ) ಶಬ್ದರೂಪವು ಇರುವುದರಿಂದ ಈ WATI ಎರಡನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲು , 
ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಲಕ್ಷಣವು au ೦ತಾಯಿತು. 


English Translation 


(The remainder of the Nishkevalya Shastra, and the Shastras of the evening 
libation on the second day). 


The Nivid hymn of the Nishkevalya Shastra is, ya ta utir avama (6, 25); 
it contains the term vrishan in the word vrishnyani (6, 25,3) which term is a 
characteristic of the second day. 

The Pratipad of the Vaisvadeva Shastra is, visvo devasya netus (5, 50, 1) 
and tat savitar varenyam (3, 62, 10-11), the Anuchara (sequel) is, a visvadevam 
satpatim (5,82,7 -9). It belongs to the Brihat day, and is thus a characteristic of 
the second day, (which is a Brihat day) 

The Nivid hymn for Savitar is, ud u shya devah savita (6, 11); it contains 
the term “ up, upwards,” (in ut) which is a characteristic of the second day. 

The Nivid hymn for Dyavaprithvi is, te hi dyavaprithivi (1, 160); it 
contains the term antar, which is a characteristic of the second day. 

The Nivid hymn for the Ribhus is, takshan ratham (1,111); it contains the 
term vrishan in the word vrishnvasu, which is a characteristic of the second day. . 

The Nivid hymn for the Visvedevah is yajnasya yo rathyam (10, 99): it 
contains the term rrisha in the words rrisha ketur, which is a characteristic of 
the second day. This hymn is by Saryata: As the Angiras were engaged in a 
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sacrificial session for going to heaven, they became always confounded in their 
recitations as often as they were going to perform the ceremonies of the second 
day of the Shalaha. Saryata, the son of Manu, made them repeat the hymn, 
yajnasya rathyam on the second day, whereupon they got aware of the sacrifice 
(the sacrificial personage) and by means of it of the celestial world. The reason 
that the Hotar repeats his hymn on the second day is to help the sacrificer, to 
get aware of the sacrifice, and consequently to see the celestial world of which 


he wishes to become an inhabitant. 
The Pratipad (beginning) of the Agnimaruta Shastra is, prikshasya vrishno 


(6, 8); it contains the term vrishan, which is ೩ characteristic of the second day. 


The Nivid hymn for the Marutas in the Agnimaruta Shastra is, vrishne 
sardhaya (1, 64); it contains the term vrishan, which is a characteristic of the 


second day. 
The constant Jatavedas verse is Jatavedase sunavama. 


The Nivid hymn for Jayavedas is vajnena vardhata (2,2); it contains the 
term vridh, which is a characteristic of the second day. 


ಇತಿ ನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ನೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ NET WIG, ಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಥರ 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾನೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ನಿಂ ಶೋಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಯುತವೂ ಕರ್ನಾಟಿಕಭಾಷಾನುವಾಡಯುತವೂ ಆದ ಐತರೇಯಚಬ್ರಾಹ್ನ [ಣದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತನಾದುದು. 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


Bicone Oe 
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"35,0840 ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


SSS 


[ ದ್ವಾದಶಾಹವೆಂಬ ಯಾಗದ ಮೂರು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನಗಳ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು ಮತ್ತು' ಲಕ್ಷಣಗಳು] 


—— QM Cs 


[ ಮೂರನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು, ಪ್ರಾತಃಸನನದ ಮತು 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು.] 


—oge— 
ಭಿನ್ನಾನ್ಯಾಹುರ್ದೇವತಾಸ್ತೋಮನಮುಸಾಮಚ ಸೈಂದಾಂಸ್ಕೃಹ್ನಸ್ತಸ್ಯ ತಸ್ಯಾ ನಿಷಣ್ಣಾಂ | 
ನಿದ್ವದ್ವಾಕ್ಯಾದುತ್ತರಂ ಸ್ಯಾತ್ಸಮಾನಂ Eu ಹ aR ಸ್ರಿಶ್ರಿಕೋಣೇಪ್ಟಹಃಸು loll 


ಸಿದ್ಧಾನಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸಡೇವ ಹೌತ್ರಾಣ್ಯಾಜ್ಯೇನ ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಉಗೇ Seog | 
ಮರುತ ಸತೀಯೇ ಪ್ರತಿಪತ್ತ S29 ed ಧಾಯ್ಯಾಃ ಪ್ರಗಾಥಾಶ್ಚ PE ಸೂಕ್ತಂ 


ನಿಷ್ಟೇನಲ್ಕೇ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಃ ಪ hai, ಯೋಸಿರ್ಯೋಸಿಸ್ಥಾನೇ ಸ್ವಸ್ವಸಾಮ ಪ್ರಗಾಥಃ | 
ಶಾರ್ಕ್ಸ್ಯ್ಯಾತ್ಸೂಕ್ತಾ ತ್ಪೂರ್ವಮಕ್ನೈ e do ನಿತ್ಯೇ x» 53, ತೊ ಕ್ರಾಜ್ಞಾತನೇದಸ್ಯಮನ್ಯತ್‌ | 
ಛಂದೋಗಾನಾಂ ವೈಶ್ಯ ಶ್ಚದೇವಾತ್ಪುರಸಾ 3, ದಾಯಾಹೀಮಾವೃ ಭುಸೂಕ್ತಾ a ಚೈ ವ ll ail 
ರಾಥಂತರಮಯುಗ್ಮಂ ಸ್ಯಾದ್‌ಬೃಹತ್ಸಾ ಮೇತರದ್ಭ seas | 

ವೈರೂಪ್ಕಾ(ಪಾ)ದಿ ದ್ವಿತೀಯಂ ಸ್ಯಾತ್ರ ತೀಯಾದಿಸ್ಯಕುಳ್ರ ಮಾತ್‌ ell 
ಅಥೇಂದ್ರಪೂರ್ವೋ ನಿಹನಃ ಪ ಪ್ರಗಾಥೋ ಧಾಯ್ಯಾಶ್ಚ ತಾಕ್ಸೈಂ ಚ ಸಮಾನಮಹ್ನಾಮ್‌ | 
ಸ್ವಾತ್‌ಸ್ವಾತ್ತಥಾ ಜಾತವೇದಸ ಶಮಗ್ರ್ಯಂ ಛಂದೋಮ ಆ ದ್ಯಸ್ರ್ಯಹಸ್ತೃತೀಯಃ [೫1 


NNN 


ವಿಶ್ವೇವೈ ದೇವಾ ದೇನತಾಸ ಸೃೃತೀಯಮಹರ್ವ ಹಂತಿ ಸಪ್ತದಶಃ ಸೊ ADIN 
3 ರೂಪಂ ಸಾಮ ಜಗತೀ ಛಂದಃ | ಯಥಾದೇವತಮೇನೇನ 


Ns ಮಂ ಯಥಾಸಾಮ ಯಥಾಭಂದಸಂ ರಾಧ್ನೋತಿ 
ಯ ನಿವಂ ನೇದ ॥ 
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ಅಥ ದ್ವಾದಶಾಹಾಂತರ್ಗತಸ್ಯ ನವರಾತ್ರಸ್ಯ ತೃತೀಯವಮುಹರ್ನಿರೂಪೆಯೆತಿ-ದೇವ- 
ತಾಸು ಮಧ್ಯೇ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸ್ತೋಮಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸಪ್ತೆದಶಃ ಸಾಮನ್ನಾಂ ಮಧ್ಯೇ - 
ವೈರೂಪಂ ಛಂದಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಜಗತೀ ತಾನ್ಯೇತಾನಿ ತೃತೀಯಸ್ಕಾ cio e ನಿರ್ವಾಹಕಾಣಿ | 
EUN ಪಿ ಪೃಷ್ಠೇ ಷಡಹೇ 39598 ತೀಯ ಪಂಚಮಾನ್ಯ ಹಾನಿ pur m ದ್ವಿತೀಯ- 
ಬ ಅಜಿ ಬಾರ್ಹತಾನಿ ತಥಾಪಿ ರಥಂತರಬೃಹತ್ಸಾಮಸಂಬಂಧಃ ಸಾಧಾರಣೇ 
(ಣೋ) ವೈರೂಪಾದಿಸಾಮಸಂಬಂಧೇ (ಧೋ) ವಿಶೇಷಸ್ತೃ ತೀಯೇತಹನಿ | ಸತ್ಯಪಿ ರಥಂತರ- 
ಪೃಷ್ಠೇ ನೈರೂಪಂ ಸಾನು ದ್ವಿತೀಯತ್ಟೇನ ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ | ಅತೋ ವೈರೂಪಸ್ಯೈತಸ್ಮಿನ್ನಹನ್ಯ- 
ಸಾಧಾರಣತ್ವಾನ್ಸಿರ್ವಾಹಕತ್ಚವಂಚ್ಯತೇ | ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿಉಕ್ತದೇವತಾದೀನಾಂ ವೇದಿತೈ- 
ತಾನ್ಯ(ನ)ತಿಕ್ರವ್ಯ ತತ್ಪಸಾದೇನ ಸಮೃದ್ಧೋ ಭವತಿ ll. 


ದ್ವಾದಶಾಹನೆಂಬ ಯಾಗದ ಮಧ್ಯದ ಒಂಭತ್ತು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ (ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು, ಕೊನೆಯದು 
ಮತ್ತು ಹತ್ತನೆಯ ದಿವಸಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಒಂಭತ್ತು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ) ಮೂರನೆಯ ದಿವಸದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. 
ಈ ಮೂರನೆಯ ದಿವಸದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವಾದವು. ಯಾವುದೆಂದರೆ“ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವದೇವತೆಗಳ್ಳು 
ಸ್ತೋಮಗಳಲ್ಲಿ AD RIAN, CD, ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವೈರೂಸಂ ಎಂಬ ಸಾಮ್ಯ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸು. ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೂರನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೂರನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬೇಕ್ಕು, ಯಾವ ಸ್ತೋಮವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು ಯಾವ ಸಾಮಮಂತ್ರವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಜೇಕ್ಕು ಯಾವ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಷನು ತನ್ನ 
ADs, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


ಯದ್ವೈ ಸಮಾನೋದರ್ಕಂ ತತ್ತ ) 88000 Ae, ಹ್ನೋ ರೂಪಂ ಯದತ್ವ 
ನದ್ಯದಂತವದೃತ್ವ್ತು ್ಸಿನರಾವೃತ್ತ o ಯತ್ಪುನರ್ನನೃತ್ತಂ ಯದ್ರ iz: 
ous dca  ತ್ರಿನೃದ್ಯದಂತರೊಸಂ :ಯದುತಶ ತ್ರಮೇ ಪದೇ 
ದೇವತಾ ನಿರುಚ್ಯತೇ ಯದಸೌ ಲೋಕೊಭ್ಯುದಿತೋ ಯದ್ವ್ವೈ- 
ರೂಪಂ ಯಜ್ಞಾಗತಂ ಯತ್ಕೃತಮೇತಾನಿ ವೈ — 
ರೂಪಾಣಿ ॥ 


ಏತಸ್ಯಾಹ್ನಃ- ಸಂಬಂಧಿಷು ಮಂತ್ರೇಷು ಪೂರ್ವನಲ್ಲಿಂಗಾನಿ ನಿರೂಪಯತಿ_-ಉದರ್ಶಃ 
ಸಮಾಪ್ತಿಃ | ಸಮಾನ ಉದರ್ಶಸ್ತುಲ್ಯಾ ಸಮಾಪ್ತಿರ್ಯಸ್ಯ ಮಂತ್ರಭಾಗಸ್ಯ ತತ್ಸಮಾನೋದ- 
ರ್ಕಮ್‌ | ತಾದೃಶಂ ಯದೇವಾಸ್ತಿ ತತ್ತೃತೀಯಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ನಿರೂಪಕಂ ಲಿಂಗವಿ- 
ತ್ಯರ್ಥಃ ud do. (ಪೇತಮಶ್ವವತ್‌ | ಅಂತಶಜೊ ್ಲೀಪೇತಮಂತವತ್‌ | BOSH 539 ಪುನಃ 
ಪಾಠಃ ಪುನರಾವೃತ್ತ ಮ್‌ | ಪುನರಸಿ ನಿತರಾ (ನೃ) ವೃತ್ತಂ ನ(ನ)ರ್ತನಂ ಪುನರ್ನಿನೃತ್ತಮ್‌ | 
3 LOnSeslemodoomoo ಪುನಃ ಪುನರಾವರ್ತನೇನ ನಾ ನರ್ತನಸಾದೃ ಶ್ಯಮ್‌ | ಪುನರಾನೃತ್ತಂ . 
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ಪಠಿತಸ್ಕೈನ ಸಾದಸ್ಯಾತವೃತ್ತಿಃ | ಅತ್ರ ತು ಸ್ವರಾಶ್ಷರಮಾತ್ರಸ್ಕೈವಾಯಮನುವಾದಃ | ಅಥವಾ 
ಪುನರ್ನಚನಂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಪ್ರತಿಸಾದನಾರ್ಥಂ ತದೀಯಾರ್ಥಪರಿಗ್ರಹಾರ್ಥಂ IDI ಉತ್ತಮೇ 
ಸಾದೇ ದೇವತಾಯತಾ ಅಭಿಧಾನಂ ಸ ್ರಿರ್ಗಲೋಕಸ್ಕ. ಕಥನಂ. ನೈರೂಪಸಾಮಸಂಬಂಧಿತ್ವಂ, 

ಜಗತೀಛಂದಃ ಸಂಬಂಧಿತ್ವಂ ಭೂತಾರ್ಥಪ್ರತ ಯೋಪೇತಃ ಕರೋತಿಧಾತುರ್ಥಾತುಮಾತ್ರಂ 
ನಾ! ಏತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತೃತೀಯಸ್ಕ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಾಣಿ. 


ಈ ಮೂರನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು. (2388, ಗಳನ್ನು) ನಿವರಿಸುತ್ತಾ ರೆ ಮೇಲಿನವಾಕ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಉದರ್ಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾಪ್ತಿ Sedes ed bod ಸಮಾನೋದರ್ಕಃ ಎಂದರೆ ಈ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ 
ಮಂತ್ರ ಗಳ ಸಮಾಸ್ತಿಯು Een ಎಂದಕ. ಯಾವರೀತಿ ' ಸಮಾಪ್ತಿ ಿಗೊಳ್ಳುವುದಿಂದು ತಿಳಿಸುವರು. 
ಅಶ್ವ mas ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚಶಬ್ದ ವಿರಬೇಕು. ಅಂತೆವತ್‌-ಅಂತಶಬ್ದ 2 ವಿರಬೇಕು. "soos, ತ್ರ ತ್ರಠ-ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನೇ ಮತ್ತಿ 
ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ರಬೇಕು. m ತ್ರಂ-ಒಂದಾವರ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದ TC 'ಮತ್ತೊ ಂದಾವರ್ತಿ ಹೇಳುವಂತರಚೀಕು. ರತವತ್‌- 
ಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥವು ಒಂದೇವಿಧವಾಗಿರಬೇಕು. ಪರ್ಯೆಸ್ತವತ್‌-ನರ್ಯಾಸಶಬ ವಿರಬೇಕು: ತ್ರಿವತ್‌-ತ್ರಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರೆ 
ಬೇಕು. ಅಂತರೂಪಂ-ಅಂತ ಎಂಬ ಶಬ ವಿರಬೇಕು. ಮಂತ್ರದ. ಕೊನೆಯ. ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ದೇವತೆಯ. ಹೆಸರಿರಬೇಕು. 
ಸ್ವ ರ್ಗಲೋಕ್ಕ ವೈರೂಪನೆಂಬ ಸಾಮ್ಯ ಜಗತೀಭಂದಸ್ಸು ಭೂತಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ತ ಕಾಲವು (ಲಿಟ್‌) ಕರೋತಿ 
(ase ಜ್‌) ಧಾತುವಿನ ಯಾವುದಾದರೂ ರೂಪವು, ಇವುಗಳು ಅಥವಾ ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧವು: ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕು, ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಮೂರನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದೆ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು. 


ಯುಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ಹಿ ದೇವಹೂತಮಾ ಅಶ್ವ್ವಾ. ಅಗ್ನೇ ರಥೀರನೇತ ತೃತೀಯ 
ಸ್ಕಾಹ್ನ ಆಜ್ಯಂ ಭವತಿ N . 


ಇದಾನೀಮಾಜ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಂ ವಿಧಕ್ತೇ- | 


ಈ ಮೂರನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆಜೃತಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಯುಕ್ಸ 3 ಹಿ ದೇವಹೂತಮೌ ಅಶ್ವಾ eile ರಥೀರಿವ 
(ಖು. ಸಂ. ೮-೭೫-೧) ಎಂಬ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ದೇನಾ ವೈ ತೃತೀಯೇನಾಹ್ನಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾಯುಂಸ್ತಾನಸುರಾ 
ರಕ್ಸಾಂಸ್ಕನ್ವವಾರಯಂತ ತೇ ವಿರೂಪಾ ಭವತ Adem 
ಭವತೇತಿ ಭನಂತ ಆಯಂಸ್ತೇ ಯದ್ವಿರೂಪಾ ಭವತ ನಿರೂಪಾ 
ಭನತೇತಿ ಭವಂತ ಆಯಂಸ್ತ್ರದ್ಧೈರೂಪಂ ಸಾಮಾಭನಕ್ತದ್ದೆ 
ರೂಪಸ್ಯ ವೈರೂಪತ್ವಂ ॥ SHE: meis T mmy 
ನುಷಹತೇ' ಯ ಏನಂ ವೇದ 
28 B 


CG-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


822 ಸಾಹುಜಿಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [99h 4 
mementos ati, SSS a O 
| —— ತೆಜೀತಚ್ಛಸ್ರ್ರಂ ಪ್ರಶಂಸಿತುಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಮಾಹ-ಯದಾ ದೇವಾಸ್ತೃ ತೀಯಮಹ- 
cha. ಯ ಕೇನ: ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಗೆತಾಸ್ತದಾನೀಮಸುರಾ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಚ - ಓವಾನನು- 
ns, ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರ ನೇಶೋ ಯಥಾ ನ ಭವತಿ ತಥಾ:ನಾರಯಂತ ನಿನಾರಿತವಂತಃ | ತತಸ್ತೇ 
ಸ nA ಪ್ರತಿ ವಿರೂಪಾ ವಿರುದ j ರೂಪೋಪೇತಾ ಭೆನತೇತಿ ಶಪಿತ್ವಾ ಭವಂತಃ 
ಸ್ಟೇನ ರೂಪೇಣೈ Re ಆಯಸ್ಸೃರ್ಗಂ ಪ ತ್ರೆತ್ಯಾಗಚ್ಛನ್‌ | ವಿರೂಪಾ ಭವತೇತಿ Dew, 
ಸರ್ವದೇವೋಕ್ತಿ ಜ್ಯೋತನಾರ್ಥಾಸುರಶಾಪೇಂತ್ಯಂತಮಾದರಾರ್ಥಾ ವಾ!ತೇದೇವಾ oom. z 
ತ್ಯಾರಣಾದಸುರಾನ್ಸ ತಿ ನಿರೂಪತ್ವಶಾಪಂ ದತ್ತವಂತಸ್ತಸ್ಮಾದಸುರಾಣಾಂ 3H, ರುದ್ಧಂ ಕಾ 
_8 ೈಕೊಪಾಖ್ಯಂ ಸಾಮಾಭವತ್‌ | ವಿರೂಪೋಕ್ತಿಸಂಬಂಧಾದೇವ ತಸ್ಯ ನೈರೂಪಂ za ಸಂಪ. 
ನ್ನಂ ! ಉಕ್ತಾ ರ್ಥನೇದನಂ ಪ್ತ ಕ್ರೈ ಶಂಸತಿ-ನೇದಿತಾ ಪೂರ್ವಂ ATUS ವಿರುದ್ಧ ರೂಪ- 
ಯ Oe ಭೂತ್ವಾಪಿ dr. ಡೆ ್ರೇವನಸಾನುರ್ಥ್ಯಾತ್ತ o ಪಾಸ್ಮಾನಮಪಹತೇ ನಾತು | 


ಮೇರೆ ಹೇಳಿದೆ ಶಸ್ತ್ರಮೆಂತ್ರ d ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೂರ್ವೇಕಿಹಾಸವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
g 8», ದಶಾಹದ eres ದಿನದ 'ಕಾರ್ಯಕರಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ ಅದರ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ y nr etie, ಹೊರಟು 
ತನಿಯ en ಅಸುರರು ನೀನತೆಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಅನರ ಹಿಂದೆ ಸ tL NF ASH ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸದಂತೆ ಅಡಿ ಪಡಿಸಿದರು. ಆಗ ದೇನಕೆಗಳು ಅಸುರರನ್ನು. ಕುರಿತು ad; ಅಸುರರೇ, ನೀವು ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ Brendes 
dé sy ಅಡ್ಡಿ ಅಸ ತ್ತಿರುವುದರಿಂದೆ ನೀವು ವಿಕಾರವಾದೆ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ ಎಂದು eum ಶಾಪವಿತ್ತು ತಾವು ಸ ರ್ಗ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರಿಗೆ ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪವನ್ನು (ವಿರೂಪ) ಹೊಂದಿರಿ ಎಂದು ಶಾಪಕೊಟ್ಟಿ dtod 
ಕೇವತೆಗಳು ಉಚ್ಛ ONG ಸಾಮಮಂತ್ರವು ವೈರೂಪವೆಂಬ ಸಾಮಮಂತ್ರವಾಯಿತು. ಯಾವನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಕಾರಣಾಂತರ 
Hoss. ನಾನೂ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ sind ಆ ಪುರುಷನು d ಮಂತ ಶ್ರಪಠನದಿಂದ ತನ್ನ 
: ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸುಖಿಸುವನು. 


sod ಸ್ಮಾನ್ಜೇವಾಂ6ಗಚ್ಛಂತಿ ಸಮೇವ ಸೃಜ್ಯಂತೇ ತಾನಶ್ಚಾ ಭೂತ್ವಾ 
ಪದಿ ಿರಪಾಫ್ಗುತ' ಯೆಡಕ್ಷಾ ಭೂತ್ವಾ E ಿರಪಾಫ್ನುತ e 
SER o YI se oio ತ್ಸಾಮುಯತೇ ಯ ಏನಂ ವೇದ N 


ಪ್ರಾಸಂಗಿಕಂ ವೈರೂಪಶಬ್ದನಿರ್ವಚನಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಕೃತಮೇವೋಪಾಖ್ಯಾನಶೇಷ- 

ಜೆ ಎ Cath. ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಅಸುರಾಃ ಪುನರಪಿ ತಾನ್ನೇವಾನನು BI We- 

ಗಚ್ಛಂಶ್ಯೇವ ನತು ಪರಿತ್ಯಜಂತಿ | ಆಗತ್ಯ ಚ ದೇವೈಃ Hor 30d ಏವ ನ ತು ದೂರೇ ಕ ! 
ತೆದಾನೀಂ ದೇವಾಃ TER TET ಭೂತ್ವಾ ಪೃಷ್ಮತೆ ಆಗತಾನಸುರಾನ್ಸದ್ಭಿ 

| ಘ್ನತ ಸೃತೀಯಸಪಾದತಾಡನೈ ರ್ಹತವಂತಃ | ಯಸಾ ಒದೇವಮಶ್ವಾಭೂತ್ವಾ BA, Srian 


ಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇಃಪಿ ಷಾದತಾಡನಕುಶಲಾನಾಂ 'ಚತುಪ್ಪದಾಮಶ್ಚ ನಾಮ ತಸ l| evga, GF 
ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 
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ಖಂಡ âj 


~—w 


ನಿತಕೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಂ 399 
| ವೈರೂಸಶಬ್ದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸದ ಮುಂದಿನ್ವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಸುರರು ದೇವತೆಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ವಿಕೃತ (ಿಕಾರವಾದೆ) ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 3 d ಅವರು ಜೀವತೆಗಳ ಹಿಂಜಿಯೇ 
ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರ ಪ ವೇತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುತ್ತ ತೈಲೇಬಂದರು. ' "ಕೇನ ಳನ್ನುಬಟ್ಟು ದೊರೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಕುದುರೆಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ds food ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ j ಅಸುರರನ್ನು. ತಮ್ಮಕಾಲಿನ ಒಡೆಗಳಿಂದೆ (ಪಾದ 
TS ಜಿನ್ನಾಗಿ ತಾಡನೆಮಾಡಿ ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದರು. ಹೀವತೆಗಳಿ ಅಶ ರೂಪದಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು ತಾಡನೆಮಾಡಿ 
ಸಂಹೆರಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಕುದುರೆಯ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಚತುಷ್ಪಾ d (ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ) ಪ್ರಾ an ಅಶ B, (ಕುದುರೆ) dod ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
| ಹೆಸರಾಯಿತು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನ ನಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 








ತಸ್ಮಾದಶ್ವಃ ಪಶೂನಾಂ BOA ಸ್ವಸ್ಕಾದಶ್ವಃ ಪ್ರತ್ಯ ಜಸ್‌-ಪದಾ ಹಿನಸ್ತಿ 
ಅಪ ಪಾಪ್ಕಾನಂ ಹತೇ ಯ ಏನಂ ವೇದ ". 


ಜೀವೈರಶ್ವನೇಷಕೃತಂ si iUo co tod dcn ta ನರ್ಶಯತಿ-ಯಸ್ಸಾ ದಶ್ವ- 
ರೂಪೈರ್ದೇವೈರ್ವೇಗೇನ ಗಮನಂ BQ, AD, ಡನಂ wessiddo ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೆಣಪಿ ಪಶೂ- 
ನಾಂ ಮಧ್ಯೆ ಆಶ್ವೋತತ್ಯಂತಂ "m i 'ತಸ್ಮಾದು ತಸ್ಯಾ ದೇವ waitin 9 $9558, 
ಪ್ರತ್ಯಜ್‌ಪೃಷ್ಮತಃ ಪಾದೇನ ಪುರುಷಂ ಹಿನಸ್ತಿ ತಾಡಯತಿ [1 ಉಕ್ತ s gratise ಪ್ರ B Joza Il 


et wee 


ಅಸುರರನ್ನು ಓಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವತೆಗಳು. ಅಶ್ವ ರೂಪವನ್ನು , ಧರಿಸಿ ಫೇಗವಾಗಿ ಹಿಂಜಿ ಬರುತ್ತಿಕುವ 
ಅಸುರರನ್ನು. ತಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ತಾಡನಮಾಡಿ ಸಂಹರಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಈಗಲೂ ಕುದುಕ್ಕೆಗಳ್ಳಿಗೆ ವೇಗವಾಗಿ; ಓಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ | 


ತಮ್ಮ ಹಿಂಗಾ ಲುಗಳಿಂದ ಒದೆಯ:ವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಬಂದಿರುವುದು. ಪ್ರ ಷ್ಟ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಜೆಯ ಕೊಂಡ ಸುಖಿಸುವನು. | 


ಸ್ಯ 


SAD, ಒದೇತದಶ್ಚನದಾಜ್ಯಂ ಭವತಿ ತೃತೀಯೇ,ಹನಿ TELEN 
ರೂಪಂ 


030993, , ಹೀತಿ ಸೂಕ್ತಂಪ ಶ್ರಶಸ್ಯಾಜ್ಯವಿಧಿಂ ನಿಗನುಯತಿ-ಯಸ್ಮಾ ದಶ TE ಶೋ 
ಮಹಿಮಾ ತಸ್ಮಾದಶ್ಚವದಶ್ಚತಜ್ದೋಪೇತಂ ಯುಕ್ಸ್ಯಾ ಹೀತಿ ಸೂಕ್ತ o ತೃತೀಯೇಹಸ್ಕಾಜ್ಯ- 
ಶಸ್ತ್ರಂ ಭವತಿ | ಯದಶ್ವವದಿತಿ ಪೂರ್ವಂ ಲಕ್ಷಣಸ್ಕೋಕ್ತ ತ್ವಾದಿದನುತ್ಚಶಜ್ಹೋಪೇತಂ ಸೂಕ್ತಂ 
ತ o3 codon Sae ರೂಪಕಂ॥ 


ಶ್ವಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ  ಅಶ್ವಶಬ್ದದಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ ojijwa , ಹಿ ಎಂಬ 
ಸೂಕ್ತ 3 Rie ದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವುದು. b, ಅಶ್ವಶಬ್ದಸಹಿತವಾದ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಈ ದ್ವಾದಶಾಹವೆಂಬ ಯಜ್ಞದ 
ಮೂರನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ. ಪಠಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 


'ವಾಯನಾಯಾಹಿ 'ನೀತೆಯೇ ವಾಯೋ ಯಾಹಿ: as Q3 2083, 
ನಾಯವೇಷಾಂ ಸುತಾನಾಮಾ ಮತ್ತೆ $e ವರುಣೀ ವಯಮುತ್ತಿನಾ- 
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do ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸೂತಂ ügy ೨೧ 
ME o uu. 
ನೇಹ pas ಯಾಹೃದ್ರಿಭಿಃ ಸುತಂ ಸಜೂರ್ನಿಶ್ವೇಭಿರ್ದೇ- 


ವೇಭಿರುತ dà 2 oin SA, ಹಂ ಪ್ರಉಗಂ ಸಮಾ: 
ನೋದರ್ಶಂ P ರೂಪಂ Il 


ಅಥ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಂ IRS, -ವಾಯವಾಯಾಹಿ ನೀತಯ ಇತ್ಯೇಕಾ | ವಾಯೋ 
ಯಾಹಿ ಶಿವಾ EE ಇತ್ಯಾದಿಕೇ ದ್ವೇ Wwe ಮಿಲಿತ್ವಾ ಸೋ ಯನೇಕಸ್ತೃಚಃ | ಇಂದ್ರಶ್ಶೆ 
ವಾಯವೇಷಾಂ ಸುತಾನಾಮಿತ್ಯಾದಿಕೇ ದ್ವೇಖುಚ್‌ೌ। 3j , 283, V peut ತಯೋರನ್ಯ- 
ತರಾ ದ್ವಿರಾನರ್ತನೀಯಾ | ಆ ಮಿತ್ರೇ ನರುಣೇ ನಯಮಿತ್ಯಾದಿಕಸ್ರ್ಯ್ಯಜೋಶ್ಚಿನಾನೇಹ 
Reg ೈತಮಿತ್ಯಾದಿಕಸ್ತ್ರ್ಯಚ ಆ ಯಾಹ್ಯದ್ರಿಭಿಃ ಸುತಮಿತಾ DER, 4 ಚಃ ಸಜೂರ್ನಿಶ್ವೇಭಿರ್ದೇ- 
OP ನೇಭಿರಿತ್ಯಾದಿಕಸ್ತ, ಚ ಉತ ನಃ ಪ್ರಿಯಾ ಪ್ರಿಯಾಸ್ವಿತ್ಯಾದಿಕಸ್ಟ್ರ್ಯೃಚಸ್ತ NSC ಸಪ್ತ 3) 5%? 
Coo ಉಸ್ಗಿಕ್‌ಛಂದಸ್ಥಾಸ Ad rh, o ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ತತ್ರ ಸಮಾನೋದರ್ಶ್ಕತ್ವಂ 
' ತೃತೀಯಸ್ಕಾಹ್ನೋ ಲಿಂಗಂ | ಆ ಮಿತ್ರೇ ವರುಣ ಇತಿ ಸೂಕ್ತೇ ತಿಸೃಷ್ವಸ್ಕೃಸ್ಷು ನಿರರ್ಬಿಹೀ- 
ಶ್ಯಾದಿಕೋಂತಿಮಃ ಪಾದ ಏಕ ಏನ | ಅಶ್ವಿನಾನೇಹೇತಿ ಸೂಕ್ತೇನಿ ಹಂಸಾನಿನೇತ್ಯಾದಿಕೋಂ- 
ತಿಮಃ ಪಾದ ಏಕ ಏನ | ಆಯಾಹೀತಿ 522,05 ವೃಷನ್ನಿಂದ್ರೇತ್ಯಂತಿಮುಃ ಪಾಡ: ಏಕ ಏವ | 
' ಸಜೂರ್ವಿಶ್ಚೇಭಿರಿತಿ d, ಚೇತಪ್ಯಾಯಾಹ್ಯಗ್ಗ ಇತ್ಯಂತಿಮಃ ಪಾದ ಏಕ ಏವ | ಏವಂ gas. 


ಯೇಷು ಸಮಾನೋದರ್ಶತ್ವಂ ಲಿಂಗಂ ॥ 


ಈಗ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಿದರೆ ಪ್ರಉಗಶಸ್ರ್ರವಾಗು 
ವುದು... ವಾಯೆವಾ ಯಾಹಿ ವೀತಯೇ (ಖಯ. ಸಂ. ೫-೫೧-೫) ಎಂಬುದು ಒಂದು ಮಂತ್ರವು; ವಾಯೋ ಜಾ 
ಶಿವಾ ದಿವಃ (ಖು. ಸಂ. ೮-೨೬-೨೩) ಎಂಬ ಎರಡು 939) ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು ತ jug) ಕಲಿ ಶಿಸಲಾಗುವುದು ; 
ಇಂದ್ರಶ್ವ ನಾಯನೇಷಾಂ (ಖು. ಸಂ. ೪-೪೨.೨) ಎಂದು END ಎರಡು 039), ಗಳು; ಇವುಗಳಿಂದ ತ ಕೈ ಚವನ್ನು 
ಬೇರೆ ಒಂದು ಬುಕ್ಕನ್ನು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸಬೇಕು; ಆ ಮಿತ್ರೇ ವರುಣೇ ಇ (ಯೆ ಸೆಂ. ೫-೭೨-೧) ಎಂದು 
ಮೊದಲಾಗುವ ತೈಚವು; ಅಶ್ವಿನಾನೇಹ ಗಚ್ಛ ತಂ (ಖು. ಸಂ. ೫-೭೮-೧) ಎಂಬ ತೃಚವು; ಆ ಯಾಹ್ಯದ್ರಿಭಿಃ ಸುತಂ 
(ಖು. ಸಂ. ೫-೪೦-೧) ಎಂಬ ಶೃಚವು ; ಸಜೂರ್ನಿಶ್ಚೇಭಿರ್ದೇವೇಭಿಃ (ಬು. ಸಂ. ೫.೫೨.೮) ಎಂಬ ತೃಚವು; ಉತ ನಃ 
ಪ್ರಿಯಾ ಪ್ರಿಯಾಸು (ಖು. ಸಂ.೬-೬೧-೧೦) ಎಂಬ WA ಕ್‌ಛಂದಸ್ಪದ d 3 uw); ಈ ಏಳು ತ à ಚಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಪ ಪ್ರಉಗ 
ಶಸ್ತ ಸ್ರೃವನ್ನಾ ಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು, ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಪ್ತಿಭಾಗವು ೫೭ ₹೭ 5 ಈ ಮಂತ ಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮೂರನೇ ಡಿನದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವು. ಆ ಮಿತ್ರೇನರುಣ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಬರ್ಜಿಸಿ ಎಂಬುದು ಕೊನೆಯ ಪಾದವು; ಅಶ್ವಿನಾವೇಹ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹಂಸಾವಿನ ಎಂಬುದು ಕೊನೆಯ ಪಾದವು; 
, ಆಯಾಹಿ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತ ಕದಲ್ಲಿ ವ ಸನ್ನಿ ಂದ್ರ ಎಂಬುದು ಕೊನೆಯ ಪಾದವು; ಸಜೂರ್ನಿಶ್ಚೇಭಿಃ ಎಂಬ 3, ಚದಲಿ ಲ್ಲಿ ಆಯಾಹ್ಯಗ್ನ 
V ' ಎಂಬುದು ಕೊನೆಯ ಪಾದವು. | > ಸಮಾನವಾದ (ಒಂದೇವಿಧವಾದ) ಅಂತಿಮಭಾಗವು ಬ ಟ್‌ ಇವೆಲ್ಲಾ 
ç 2 ಮುಢರನಿೇ 'ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು. 


hj 
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ಖಂಡ ೧ ] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 995 





ತಂ ತಮಿದ್ರಾಧಸೇ ಮುಹೇ ತ್ರಯ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಸೋಮಾ ಅತಿ ಮರುತ್ತ- 


ತೀಯಸ್ಸ | ಪ್ರತಿಪದನುಚರೌ pgss aja toenn ತೃತೀ- 
ಯಸ್ಕಾಹ್ನೊ e domo Il . 


ಅಥ ಮರುತೃತೀಯಕಸ್ತ್ರಸ್ಯ ತ jj, 90,030 NBS ತ್ರೇ--ತಂತಮಿತ್ಯಾದಿಕಸ್ತ್ರ್ಯ ಜೋ 
ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪತ್‌ | ತಸ್ಕ್ಯೋಪಕ್ರ 530 CSO ತಮಿದ್ದಿರಾವೃ ತ್ತಃ ಶಜ್ದೋ d$ 
ಗತೆತಾಲಾನುಕರಣಸದೃಶೋತಂತೇ ಚ ಕೃಷ್ಟೀನಾಂ ನೃತುರಿತಿ ನರ್ತನವಾಚೀ ಶಬ್ದಃ ಶ್ರೂಯ- 
ತೇ ತದಿದಂ ನಿನೃತ್ತವಲ್ಲಿಂಗಂ | ತ್ರಯ ಇಂದ್ರಸ್ಯೇತ್ಯಯಮನುಚರಸ್ತ್ರ್ಯಚಃ | ತೆಸ್ಕಾದೌ 
ತ್ರಿಶಬ್ದಶ್ರವಣಾದಿದಂ ತ್ರಿನಲ್ಲಿಂಗಂ-॥ 


ಈಗ ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರದ ಎರಡು ತೃಚಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ತಂ ತಮಿದ್ರಾಥಸೇ (ಖು. ಸಂ. ೮-೬೮-೭). 
ಎಂದು ಪಾ ees ತೃಚವು ಮರುತ್ತ ತೀಯಶಸ್ವ್ರದ BIS (ಮೊದಲನೇ) ಎಂಬ ಖಕ್ಕು. ಘೊ ಶಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಾರಂಭ | 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ತಂ ತಮಿದ್ರಾಥಸೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತಂ ತಂ ಎಂದು ದಿ ರಾವೃ ತ್ತಿಶಬ್ದ ವಿರುವುದು. ಕೊನೆಯ ed ತ್ರ ಯ 
ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಸೋಮಾಃ (ಖು. ಸಂ. ೮-೨-೭) ಎಂಬ WAT ಕೃಷ್ಣೀನಾಂ ನೃತುರಿತಿ ಎಂದು ನರ್ತನವಾಚಿ ಶಬ್ದವಿರುವುದು. 

, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಜುಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ದಿವಸ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಕ ಇದ್ದಂತಾಯಿತು.' ಮತ್ತು ತ್ರಯ 
ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಎಂಬುದು ಅನುಚರ ಖುಕ್ಕಾಗಿರುವುದು ಇದರಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶಬ್ದ ವಿರುವುದು. 


od, ನೇದೀಯ ಏದಿಹೀತ್ಯಚ್ಯುತಃ ಪ್ರಗಾಥಃ ಪ್ರ ಹೂಸ ಬ್ರಹ್ಮಣ 


ಸ್ಪತಿರಿತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಪತ್ಕೋ RS ತೃತೀ- 
ಯಸ್ಮಾಹ್ನೋ' ಕೂಸ ಪಂ ll ಜಾಟ್‌ d 


ಅಥ ಪ್ರಗಾಥದ್ವಯಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯ ಇತಿ ಪ್ರ ಕ್ರೆಗಾಥಸ್ಯ ಪೂರ್ವಯೋರ- 
ಪೈಹ್ನೋರ್ನಿಹಿತತ್ವಾದಚ್ಯುತತ್ವಂ | ಅಥ ಪ್ರಗ್ರಥನೇನ ತ್ರ ,ಚತ್ವಂ ಸಂಸಾದಯಿತುಂ ಚತುರ್ಥಃ 
ಪಾದಃ ಷಷ್ಮಃ ಪಾದಶ್ಚ ತ್ರಿಸ್ತ್ರಿರಭ್ಯಸ್ಯತೇ | ತಸ್ಯ ನೃತ್ತಸಮಾನತ್ವಾದಯಂ ಪ್ರಗಾಥೋ ನಿನೃತ್ತ- _ 
ಲಿಂಗರ್ವಾ | ಏವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಪತ್ಯಪ್ರಗಾಫೆಆಪಿ ದ್ದ 3, 33,0 B ಯವ್ವಾ ಯಸ್ಮಿಸ್ನಿಂದ್ರೋ 
ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯುಮೇತ್ಯೋಕಾರಸ್ಯ ತ್ರಿರಭ್ಯಾಸೋ ನೃತ್ತಸಮಾನಃ ॥ 


ಈಗ ಎರಡು ಸ ಸ್ರಗಾಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು-ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯ ಏಿದಿಹಿ (ಜು. ಸಂ. ee ಎಂಬ ಖುಕೃನ್ನು G 
ಮೊದಲೇ ಒಂದಾವರ್ತಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಅಚ್ಯುತವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಗ್ರಥನ (ಕಲ್ಸಿ ಸುವುದು) 


ದಿಂದ ತೃಚವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಜುಕ್ಳಿನ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದವನ್ನೂ ಆರನೇ ಹಸಾತ ಮೂರು ಮೂರಾವರ್ಶಿ 


ಪಠಿಸಲಾಗುವುದು. ed ರಿಂದ ನೃತ್ತ (soos ತ್ತಿ) ಸಮಾನವಿರುವುದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ “ಮಂತ್ರಗಳ = * 


ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಇದೇರೀತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಪತೃಪ್ರಗಾಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು ಮತ್ತು ಈ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರೋ 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯ ಸಹಿಶಂ 


ನದ 
MA e ಈ ೨. uu E AF 
en Bur de PU radi 


ವುದರಿಂದ ಇದೊ ನೃತ್ತ (ಅವ್ಳ ತ್ರಿ) 
shed ronem ಲಕ್ಷಣವು. 


896 


Pao ತಾರ್‌ util 
"tar d PE 


EN ನಿತ್ರೋ Voloras ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೂರಾನರ್ಶಿ ಓಕಾರವು ಕಂಡುಬರು 
ಮಾಕನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುವುದು. ಇದೊ ಸಹ ಮೂರನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ 
» 
eh SFT do ಸೋಮ ಕ್ರತುಭಿಃ ಸಿನ್ವಂತ್ಯಪ ಇತಿ ಧಾಯ್ಯಾ 
ಅಚ್ಯುತಾಃ HE 


ಅನ್ಯಾಸ್ತಿಸ್ತ ಚುಚೋ ನಿಧತ್ತೆ Cai sigo ದ್ವತೀಯಸ್ಕಾಹ್ನೋ ಲಿಂಗಂ 
ತಥಾಸ್ಕತ್ರ ಪ್ರ? ಪ್ರೆ voee ದ Sh hah {| 


"pgs 





ಬೇಕೆ NEY “ey 0a, ನಿವರಿಸುನರು, ಗಾ 3,0 à ಸೋಮ ಕ್ಡ ಕ್ರತುಭಿಕಿ ಪಿನ್ವಂತ್ಯಪ 
ಎಂಬ ಧಾಯ್ಯಾಮುಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಂಥೆ (ಎರಡನೇ. aged). ಉಪಯೋಗ್ತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಚ್ಯುತತ್ವವು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಇತ 


dé: ಸುದಾಸೋ ರಥಂ ಸರ್ಯಾಸ್ಯ್ಯನ: `ರೀರಮದಿತಿ ಮರುತ್ತತೀಯಃ 
ಪ್ರಗಾಥಃ ಸರ್ಯಸ್ತವಾಂಸ್ಷ ಸ ಸಾತ್‌ ciao a e 
ರೂಪಂ i E: | 
ಅಥಾನ್ಯಂ, ers, m £c (9)h 5° ಪ್ರಗಾಥೇ ಯಸ್ಯ ಮರುತ ಇತಿ ತೃ ತೀಯ 
ಪಾದೇ piis good 8 eodos I: ಅತ್ರ UNA EN 333,8 0330 ಪರ್ಯಸ್ತಲಿಂಗೆ- | 
ನಾನ್‌! ... a ಟ್ಟು 72 Tæ- Sel . ; ' i 
ಈಗ ಬೇಕೆ 'ಓಂದು ಪ್ರಗಾಥನನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ನಕಿಃ ಸುದಾಸೋ ರಥಂ ಪರ್ಯಾಸ ನ ರೀರಮತ್‌ 
"1. " So. ೭-೩.೨.೧ರ) ಎಂಬುದೇ ಆ ಪ್ರಗಾಥವು. ಈ ಪ್ರಗಾಥದ ಮೂರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಯಸ್ಯ ಮರುತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 


“ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಮರುತ್ತ ತೀಯಶಸ ಸ್ರವು. ಮತ್ತು ಇದರಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಸ ಶಬ ಸಿವಿರುನುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ 
"ದಿನೆ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ "— 0320228. 


Pes 


ತ್ರ ರ್ಯಮಾ ಮನುಷೋ ದೇವತಾತೇತಿ ಸೂಕ್ತ o ಕ ತೀಯ 
ಹನಿ ತೃತೀಯಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Il 


ಸೊಕ್ತಾಂತೆರಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಆದೌ 3,95 3, ಶ್ರುತತ್ವಾತ್ರಿನಲ್ಲಿಂಗಯಾಕ್ತನಿದಂ . 
ಸೂಕ್ತಮ್‌ ॥ 


ತ್ರ jobs» TOM (93 ಸಂ. ೫-೨೯-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಶಬ್ದವೇ' ಮೊದಲು ಚ 


ತ್ರಿವೈತ್‌ ಎಂಬ ಇಷಾ ೦ತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರನೇ ದಿನಸ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವೂ ' 
aDJ, 
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ಖಂಡ ೧] ಐತರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ | 997 
ಬಾಲಾ ಅಜ ರಾತಾ IDLO EELS 


ಯದ್ಭ್ಯಾವ ಇಂದ್ರ ತೇ ಶತಂ ಯದಿಂದ್ರ ಯಾವತಸ್ತ 4298 ವೈರೂಪಂ 


ಸೃಷ್ಟಂ ಭವತಿ ರಾಥಂತರೇಹನಿ 'ಫೃತೀಯೇತಹರಿ atom 3 E 
A, E ರೂಪಂ H 


ಅಥ ನಿಷ್ಕೇನಲ್ಯಶಸ್ತ್ರೇ ಸ್ತೋತ್ರಿ — ಪ್ರಗಾಫೌ aga ತೇ ಕೈರೂಪಸಾಮ್ಮಾ ಕ 

ನಿಷ್ಸಾದ್ಯಂತೃ ತೀಯೇಃಹನಿ ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಂ ತಸ್ಯ ಚ ಸಾನ ಆಧಾರಭೂತೋ ಯದ್‌ಮ್ಯಾವ' 

ಇತಿ ಪ yet ಸ್ತೋತ್ರಿಯೋ ಯಂದಿಂದ್ರೇತಿ oT ದುಭಯಂ ರಥೆಂತರ- <. 
EMEN ತೃತೀಯೀತಹನಿ ಯುಕ್ತ (9,9) ಪ್ರಥಮ ತೃತೀಯ. ಸಂಚಮಾನ್ಯಹಾಫಿ ', ಣ್ಣ 
ರಾಥಂತರಾಣಿ ರ ಸ್ಮಸ್ತೋತ್ರಸ್ಯ ಗಾತವ್ಯತ್ವಾತ್‌ 1 ನೈರೂಪಸಾಮ್ನ್ನಾಪ್ಶತ್ರ | 
ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಂ ಗಾತವ್ಯಮ್‌ | ವೈರೂಪಶಾಕ್ಟರಯೋ ರಥಂತರಪುತ್ರತ್ತೇನ ತದೀಯೋಹನಿ . “> beh 
ಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್ತೃತೀಯೇಂಹನ್ಯೇತತ್ಛ MBA, O80 ಶಂಸಶೀಯಮ್‌- | -ನೈರೂಪ- s ನ 
ಸಾಮಸಂಬಂಧಸ್ಯ $ ತೃತೀಯದಿನಸಲಿಂಗಸ್ಥ ನಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ Il ನ” 


ಈಗ ನಿನ್ಶೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನುರೂಪವಾದ ಎರಡು ಪ್ರಗುಥಗಳನ್ನು 'ತಿಳಿಸುವೆರು. : ; ಯಜ್ಞದ- sddoh -> 
ದಿನದಲ್ಲಿ ವೈರೂಪವೆಂಬ ಸ ಸಾಮಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ಸೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು` MBA: 3h ಸಾಮಮೇಂತ್ರಕೆ 
03972, 353 ಇಂದ್ರ ತೇ (ಯ. ಸಂ. ೮-೨೦-೫) ಎಂಬ ಯಕ್ಕು ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿರುವುದು. . ಇದು ಪ್ರತಿನತ್ತ್‌ ಎಂಬ - 
ಮೊದಲ ಮಂತ್ರವು. ಯುದಿಂದ್ರ ಯಾನವತಸ್ತಂ (ಖು.ಸಂ. ೭-೨೨-೧೮) ಎಂಬ ಪ್ರಗಾಥವು ಅನುಚರ, (ಕೊನೆಯು), shen 
ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಎರಡು ಪ್ರಗಾಥಗಳನ್ನೂ ರಥ್ಮಂತರಸಾಮಸಂಬಂಧವಾಡ, ಸಾಮಮುತ್ರಸಳನ್ನು cus 
ಪ್ರಥಮ, ಮೂರು, ಐದನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡಜೀಕು. ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಥಂತರಸಾಮಮಂತ್ರಡಂದ : :ಗಾನಮಾತ್ಗುಖ : 
ವುದರಿಂದ ಈ ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ರಾಥಂತರಗಳಿಂದು ಹೆಸರು: ಏಕೆಂದರೆ 'ವೈರೂಪ ಮತ್ತು ಶಾಕ್ವರ ಎಂಬ ಎರಡು ಸಾಮೆ: -— B 
ಮಂತ್ರಗಳು ರಥಂತರಸಾಮದ ಪುತ್ರರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಡುವವು.. ಇವುಗಳನ್ನು ಮೂರನೆಯ ದಿವಸ méduddiss ಎಂದರೆ z$ 
ಈ x ds ಪೆ ರ್ರ ಗಾಥಗಳೂ ಮೂರನೇ ದಿವಸ ಪಠಿಸಲ್ಪ ಡಜೀಕು. ಈ ಪ್ರಗಾಥ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಗೆ ವೈರೂಪಸಾಮಮಂತ್ರ ದ ಸಂಬಂಧ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ದಿವಸ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತಾಯಿತು. , 


ಯದ್ವಾವಾನೇತಿ ಧಾಯ್ಯಾಂಚ್ಯುತಾ | ಜ್ಞ = Ee 


ಬೆಗಂತಕೇ ವಿಧಕ್ತೀ-ಸರ್ನೇಷ್ಟಹಃ ಸು (ಸ್ಥ i) ಚ್ಯುತತ್ವಂ ಸರ್ವಸ್ಯಾಪ್ಯಕ್ನೋ ಲಿಂಗಾ 
ಭವತೀತಿ ತೃತೀಯೇಇಹನ್ಯಪಿ ತದ್ಯುಕ್ತನ್‌॥ 


ಬೇರೊಂದು ಖುಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಯಂದ್ವಾವಾನ ಪುರುತಮಂ (ಹು.ಸಂ. ೧೦-೭೨-೬) ಎಂಬ ಧಾಯ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರವು ಎಲ್ಲಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಡುವುದರಿಂದ ಮೂರನೇ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. sk 


ಬೆಕ್ಕನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ (ಅಚ್ಯುತತ್ವೆ) ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಭೇಕಾದ nu ವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವು. 
ಇಲ್ಲಿದ್ದಂತಾಯಿತು. , : 
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SNE 
ಅಭಿ ತ್ವಾ ತೊರ `ನೋನುಮು ಇತಿ ರೆಫಂತರಸ್ಯ ಯೋನಿಮನು ನಿವರ್ತ- | 
ಯತಿ ರಾಥಂತರಂ co, (ತದಹರಾಯತನೇನ H 


ಅಸರಂ ಪ್ರಗಾಥದ್ವಯಂ ವಿಧಕ್ತೇ--ಅಭಿತ್ವಾ ಶೊಕೀಕ್ಕೇಷಾ ರಫೆಂತರಸಾನ್ನೊ 
ಯೋನಿಸ್ತಾಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾ ಯಾ ಧಾಯ್ಯಾಯಾ ಅನು BIO, BSF os ಶಂಸೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ। 
‘Ose, ತೃತೀಯಮಹರಾಯತನೇನ ಸ್ಥಾನೇನ ರಾಥಂತರಮಯುಗ್ಮಾ ನಾಮಹ್ಮಾಂ ರಥಂತರ- 
ಸಂಬಂಧಿತ್ಪಾತ್‌"॥ | | 
ಬೇರೆ ಎರೆಡು ಪ್ರಗಾಥಗಳನ್ನು. ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರ ನೋನುಮ (ಯ. ಸಂ. ೭-೩೩-೨೨-) ಎಂಬ 
ಬಕ್ಕು ರಥಂತರಸಾಮದಿಂದೆ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ರಥಂತರಸಾಮವು ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಯೋನಿಭೂತವಾಗಿರುವುದು. 
' ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದಮೇಲೆ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಅಯುಗ್ಮದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಠಿಸಲ್ಪಡುವ ರಥಂತರಸಾಮದ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಮೂರನೇ ದಿವಸದ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ಇಂದ್ರ ತ್ರಿಧಾತು ತರಣಮಿತಿ ಸಾಮಸ್ರಗಾಥಸ್ತ್ರಿವಾಂಸ್ತೃತೀಯೇಹನಿ 
:ತೈತೀಯಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ H 


"egeo ಸ್ಟ B mogo ವಿಧತ್ತೈೇ--ಅತ್ರತ್ಯಸ್ಯ ವೈರೂಪಸಾಮ್ಮಃ ಸಂಬಂಧೀಂದ್ರ ತ್ರಿಧಾ- 
" 8,3 ಪ್ರಗಾಫಃ 1ಸಚತಿ ತ್ರಿಶಬ್ದ ze rubr | ಅತೋ ಲಿಂಗಸದ್ಭಾವಾತ್ತೈ ತೀಯೇತಹನಿ 
ಯೋಸ್ಯ r 


ಎರಡನೆ ಪ ಪ್ರಗಾಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. : ಇಂದ್ರ ತ್ರಿಧಾತು ಶರಣಂ (ಖಯ. ಸಂ. ೬.೪೬.೯) ಎಂಬ ಈ ಪ ಸ್ರಗಾಥವು 
ವೈರೂಪವೆಂಬ. ಸ ಸಾಮಕ್ಕೆ 'ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ RAE ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಭಕ್ಷಣವಿದ್ದ 039 00323. 


ತ್ಯಮೂಷು ವಾಜಿನಂ ದೇವಜೂತಮಿತಿ TO BVA, Fes ಚ್ಯುತಃ ॥ 


TS o3do ವಿಧತ್ತೇ--ತಾಕ್ಷ Fanas ಸೂಕ್ತನಿಶೇಷಸ್ಯಾಚ್ಯುತತ್ವಂ ಸರ್ವದಿನ- 
ಸಂಬಂಧಿ ಲಿಂಗಂ | ಇ ph 


ಬೇರೆ ಸೂಕ Une, ವಿವರಿಸುವರು. ತ್ರ ಟ[ಮೂಷು ವಾಜಿನಂ ದೇವಜೂತಂ (ಖು. “Ao. ೧೦-೧೭೮- 0) ಎಂಬುದು | 
Bos FAS E s. ಈ ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತತ್ವ ಲಕ್ಷಣನಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಮೂರನೆಯ ದಿವಸ ದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಲಕ ಕ್ಷಣವುಳ್ಳ 
Go a nove. f 
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English Translation 


(The characteristic and Shastras of the third and fourth days 
of the Dvadasaha.) 


(The characteristics of the third day. The Shastras of the morning and 
midday libations). ; 


The leading deities of the third day are the Visvedevah ; its leading Stoma 
is the so-called Saptadasa (seventeen-fold), its Saman the Vairupam, its metre 
the Jagati. He who knows what deity, what Stoma, what Saman, what metre 
are required on the third day becomes successful by it. 


What hymn has a refrain, that is a characteristic of the third day. Other 
characteristics are: asva horse, anta end, repetition, (punaravritti) consonance 


(in the ending vowels, (Cohabitation, the term ‘ covered, closed,” (paryasta), the | 


term three, what has the form of anta (end), the mentioning of the deity in the 


last pada, an allusion to that world, the Vairupam Saman, the Jagati metre, the 
past tense. 


The Ajya Shastra is, yukshva hi devahutaman (8, 64). The gods went to s 


heaven by means of the third day. The Asuras and Rakshas prevented them 
from entering it.. They said to the Asuras, *' Become deformed, become deformed ” 
(Virupa); when the Asuras were becoming deformed, the Devas entered heaven. 
This produced the Saman called Vairupam; thence it is called so (from virupa 
deformed. He who has become deformed in consequence of his own guilt, 
destroys it (his deformity) by means of this knowledge. 


The Asuras persecuted the Devas again. and came into contact with them. 
The Devas turned horses (asva) and kicked them with their feet. He who knows 
this obtaing (asnute) all he desires. Thence the horse is the swiftest of animals, 


because of its kicking with the hind legs. He who has such a knowledge destroys + 
the consequences of guilt. This is the reason that the Ajya hymn on the third 


day contains the term asva horse, which is a characteristic of the third day. 


The Pra-uga Shastra consists of the following triplets, vayavayah vitaye 
(5, 51; 5-7), vayo yahi sivad (8, 26, 23-25), indrascha vayav esham sutanam 
(5, 51, 6-8), a mitre varune vayam (6, 72, 1-3), asvinaveha gachhatam (5, 75, 7-9) 
ayahy adribhih (5, 40-1-3), sajur devebhir visvebhir (1; 34, 15-17) uta nah priya 
(6, 61, 10-12). They are in the Ushnih metre, have a refrain (samanda 
which is a characteristic of the third day,’ 
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880 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ 

Tam tam id radhase (8, 57 7-9) are the beginning and the ars z r 
Marutvatiya Shastra, which contain the terms ies A M teni i i , diya 

ich are characteristics 0 ; : 
Be coh inthe a (Indra-Nihava) Pragathah Pranunam eae aa 
(1, 40, 5-6) is the Brahamanaspatya Pragaths, which has a SO anoa 0 4 is : 
b: haracteristic of the third day. Agnir neta (3, 20, 4) tvam Soma kra ubhı 
i at 9), and pinvanty apo (1, 64,6) are the immovable Dhayyas. Nakih Sudaso 
B (7 82, 10) is the Marutvatiya Pragatha, which contains the term paryasta 
ic. savers: closed. Tryaryama manusho devatata (5, 29) is the Nivid hymn E: 
the Marutvatiya Shastra) it contains the term "" three yad dyava 1n Ss 
(8, 59, 5-0), yad indra yavatas (T, 32, 18-19) form the Vairupam Prishtham on the 
third day, which is a Rathantara day, which is a characteristic of the third day. 

Yad ravana (10, 74, 6) is the constant Dhayya. By repeating after this 
Dhayya: abhi tva sura nonumah (7, 32, 29-28) the Hotar turns back the womb 
of this day because this third day is, as to 1ts position, & Rathantara day, which 
Saman is therefore the womb of it. Indra tvidhatu suranam (6, 46, 9-10) is the 
Sama Pragatha; it contains the term “three” (in tridhata). Tyam a shu vajinam 
(10, 178) is the constant Tarkshya. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಕಸ್ಯ ಏಕವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಕ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಅಥ ಏಕನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪ ತ್ರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ' 
ee: 
[ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಕಶಸ್ತ್ರದ bs, odo; ಮೂರನೆಯ ದಿವಸದ ತೃತೀಯೆಸವನೆದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು. | 


ಯೋ ಜಾತ ಏನ ಪ್ರಥಮೋ ಮನಸ್ಸಾನತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಸಮಾನೋದರ್ಕಂ 
ತೃತೀಯೇ8ಹನ ತೃತೀಯಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ॥ 


ಅಥ ನಿನಿದ್ಧಾನೀಯಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಅಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೇ ನೃಮ್ಮಸ್ಯ Towa, ಸ ಜನಾಸ 
ಇಂದ್ರ ಇತ್ಯಂತಿಮಃ ಪಾದಃ ಸರ್ವಾಸ್ಟೃಕ್ಷು ಸಮಾನಸ್ತಸ್ಮಾದಿದಂ ಸೂಕ್ತಂ ಸಮಾನೋದರ್ಶ 
ಲಿಂಗೋಪೇತವಮು॥ | die EM 
ಈಗ ನಿನಿದ್ಧಾ ನೀಯಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಯೋ ಜಾತ ಏವ ಪ್ರಥಮೋ 'ಮುನಸ್ವಾನ್‌ (ಖು. ಸಂ. 
೨-೧೨-೧) ಎನ್ನುವುದೇ ಆ ಸೂಕ ಕ್ರವು. e ಸೂಕ್ತ ದ ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಖುಕ್ಳಿನ ಕೊನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ 2 we ಇಂದ್ರಃ 
ಎಂದಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಮಾನೋದರ್ಕ ಎಂದರೆ "ಒಂಜೀವಿಧವಾದ ಪರಿಸಮಾಶ್ತಿ r 
ಯುಳ್ಳದ್ಧಾ ರುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ದ ಮೂರನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಶಿಸಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. 


ತದು ಸಜನೀಯಮೇತದ್ವಾ ಇಂದ್ರಸ್ಯೇಂದ್ರಿ ದಿ,ಯಂ ಯತ್ಸೆಜನೀಯಮೇ- | 
ತಸ್ಮಿನ್ಹೈ ಶಸ್ಯನಾನ ಇಂದ್ರಮಿಂದ್ದಿ ದ್ರಿಯಮಾವಿಶತಿ H 


ಏತತ್ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರ ಪ,ಶಂಸತಿ--ತದು ತಚ್ಚ ಸೂಕ್ತಂ ಸಜನೀಯೆಂ ಸಜನಶಜ್ದೊ THE ಸ 
ಜನಾಸ ಇಂದ್ರ ಇತಿ 9? ತ್ರಿತತ್ವಾತ್‌ | ಬಹುಜನಯುಕ್ತತ್ವಮೇನೈಕಮುತ್ತ ರ್ಷಕಾರಣಮ್‌ [ಕಿಂಚ 
ಯೌತೃಜನೀಯಂಂ ಸೂಕ್ತಮಸ್ತಿ, ವಿತದೇವೇಂದ್ರಸ್ಯೇಂದ್ರಿ ಯಮಂಚ್ಯ à | ಕಥಂ ತದುಚ್ಯತೇ | 
ಪುರಾ ಕದಾಜಿದೇತಸ್ಮಿನ್ನೇವ REC ಶಸ್ಕಮಾನೇ ಸತೀಂದ್ರಿಯಂ ಚೆಕ್ಷುರಾದಿಪಾಟವಮಿಂದ್ರಂ 
ಜೀನಮಾವಿಶತಿ | ತಸ್ಮಾದಿಂದ್ರಿ ojo B, Nese ಹೇತುತ್ತಾದಿದಂ ಪ್ರಶಸ್ತಮ್‌ ॥ 


ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಎಲ್ಲಾ 03383, ಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಜನಾಸ ಇಂದ್ರಃ 
ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಬೀಸ ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು. ಇದು ಬಹುಜನರಿಂದ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವುದು. : 
ಮತ್ತು ಈ ಸಜನೀಯಸೂಕ್ತ ವು ಇಂದ್ರನ ಇಂದ್ರಿಯನೆಂದು "ಹೇಳಲ್ಲ ಡುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ nad dd 
ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಚಸ್ಸುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳು ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಿ ಯಾಭಿಮಾನಿಜೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನ ಇಂದ್ರಿ EES, ಪ್ರವೇಶಿ 


ಸಿದರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವು 9 ಪ್ರಶಸ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 
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'ತೆದ್ದಾಪ್ಯಾಹುಶ್ಚಂದೋಗಾಸ್ತೃತೀಯೇಃಹನಿ ಬಹ್ಮೃಚಾ ಇಂದ್ರಸೈೇಂ- 


ದ್ರಿಯಂ ಶಂಸಂತೀತಿ ॥ 
ಶಾಖಾಂತರಾಧ್ಯೇತೃಪ್ರಸಿದ್ಧಾ 3 ಪ್ರಕಂಸತಿ-ತದ್ಧ ತೆಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಸಜನೀಯೆಸೂಕ್ಷೇ 
ಛಂದೋಗಾಶೃಂದಾಂಸಿ ಗಾಯೆಂತೀತಿ ಸಾಮುವೇದಿನಃ ಪರಸ್ಸರಮೇವಮಾಹುಃ BN x, 
< REBR ತೃತೀಯೇಂಹನಿ ಬಹ್‌ವೃ ಜಾ ಯಗ್ವೇದಾಧ್ಯಾಯಿನೋ ಹೋತಾರ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಂಬಂ- 
ಧೀಂದ್ರಿಯರೂಪಂ ಸಜನೀಯಸೂಕ್ತಂ ಶೆಂಸಂತೀತಿ | ಅತೊೋಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಕೇಂದ್ರಿಯಪದತ್ವ- 





ಪ್ರಸಿದ್ಧಿರ್ಮಹತಿ ॥ 
ಶಾಖಾಂತರ (ಸಾಮವೇದ) ವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಛಂದೋಗಾಃ 


ಎಂದರೆ ಸಾಮಗಾನಮಾಡುವವರು. ಈ ಸಜನೀಯಸೂಕ್ತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮವೇದಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಈರೀತಿ ಹೇಳುವರು-- 
ಪೃಷ್ಟ ಕಿನಡಹನೆಂಬ ಯಜ್ಞ ದ ಮೂರನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಖುಗ್ರೇದಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದ ಹೋತೃಗಳೆಂಬ ಯತ್ತಿಜರು ಇಂದ್ರಿಯ (ಅಥವಾ 
ಇಂದ್ರನ) ಸಂಬಂಧವಾದ ಈ ಸಜನೀಯ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಿಯಪಟುತ್ವವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದು ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 


ತದು ಗಾರ್ತ್ವಮುದಮೇಶೇನವೈ ಗೃತ್ಸಮದ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಂ ಧಾನೋ- 
ಪಾಗಚ್ಛತ್ಸ ಸರಮುಂ ಲೋಕಮಜಯತ್‌ | ಉಪೇಂದ್ರಸೃಪ್ರಿಯಂ 
ಧಾಮ ಗಚ್ಛತಿ ಜಯತಿ ಪರಮಂ ಲೋಕಂ ಯ ಏನಂ ನೇದ ॥ 


ಯಷಿಸಂಬಂಧಮುಪಜೀವ್ಯ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಗೃತ್ಸಮದೋ ನಾಮ ಶಶ್ಚಿದೃಷಿಸ್ತೇನ 
ದೃಷ್ಟತ್ವಾದಿದಂ ಸೂಕ್ತಂ ಗಾರ್ತ್ಸ್ವಮದಮು್‌ | ಕಥಮಿತಿ ತದುಚ್ಛತೇ l ವಿತೇನೈವ ಸಜನೀಯೆ- 
ಸೂಕ್ತೇನ ಗೃತ್ಸಮದಾಖ್ಯೋ ಮುಹರ್ಷಿರಿಂದ್ರಂ ತೋಷಯಿತ್ವಾ ತಸ್ಯೇಂದ್ರಸ್ಯಪ್ರಿಯಂಸ್ಲಾನಂ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತಃ ಸ ತೇನೇಂದ್ರೇಣಾನುಗೃಹೀತ ಉತ್ತಮಂ ಲೋಕಂ ಜಿತನಾನ್‌ .॥ ನೇದನಂ 
ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 

ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖುಸಿಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತವು ಗೃತ್ಸಮದ ಎಂಬ ಖುಷಿಯಿಂದ 
ದೃಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಇದು ಗಾರ್ತ್ವಮದಸೂಕ್ತ ವೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಸಡೆಯಿತು. ಈ ಸೂಕ್ತದ್ರಷ್ಟುವಾದ ಗೃತ್ಸಮದನೆಂಬ ಖುಷಿಯ 
ಈ ಸಜನೀಯಸೂಕ್ತ ದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿ ಆ ಇಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
- ವಾದ ಸ್ಥಾನ (ಸದವಿ) ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಉತ್ತಮ ಲೋಕವನ್ನೂ ಪಡೆದನು. . ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಪುರುಷನು ಇದೆ ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಸಡೆಯುನನು. x 


ತತ್ಸವಿತುರ್ವ್ವೃಣೀನುಹೇದ್ಯಾನೋ ದೇನ ಸವಿತರಿತಿ ವೈಶ್ವದೇವ, ಪ್ರತಿ- 
ಪದನುಚರ್‌ ರಾಥಂತಶರೇಹನಿ ತೃತೀಯ ಹನಿ ತೃತೀಯ- 
ಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ H. 
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| ಶ್ವಜೇವಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ B ಚದ್ದಯಂ ವಿಧಕ್ರ್ವೇ-ತತ್ಸವಿತುರಿತಿ ತ್ರೊಚಃ ಪ್ರತಿಪತ್ಸ ಚ 
ರಫೆಂತರೆಸಾಮುಸಂಬಂಧೀ | eu, ನೋ ದೇವ ಸನಿತರಿತ್ಯನುಚರಸ್ತದೇತದಾಭಯಂ ರಫಂತರ- 
ಸಂಬಂಧಿನ್ಯಸ್ಮಿನ್ಯೋಗ್ಯಂ Il 


ಈಗೆ ವೈಶ್ವದೇವಸೂಕ್ತದ ಎರಡು ತೃಚಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು, ತತ್ಸವಿತುರ್ನ್ವ ಣೇಮಹೇ (ಯ. ಸಂ. ೫-೮೨-೧) 
ಎಂಬ ತೃಚವು ವೈಶ್ವದೇವಸೂಕ್ತದೆ ಪ್ರತಿಪತ್‌ ಎಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯ 93,5, ಅದ್ಯಾನೋ ದೇವ ANS! (353, Ao. 
೫-೮೨-೪) ಎಂಬ ಖಕ್ಕು ಅನುಚರನೆಂಬ ಖಕ್ಕು. ಎಂದರೆ ಮೊದಲನೇ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಿದರಂತರ ಪಠಿಸಿದನಂತರ ಪಠಿಸಜೀಕಾದೆ 
ಖಯಕ್ಕು. ಇನೆರಡು ಖಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ರಥಂತರಸಂಬಂಧವಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರನೆಯ 
ದಿವಸ ಪಠಿಸಲು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದ ೦ತಾಯಿತು. 


ತದ್ದೇವಸ್ಯ ಸವಿತುರೀರ್ಯಂ ವಹ ದಿತಿ ಸಾವಿತ್ರಂ-॥ 


ವೆ 


ಸವಿತೃದೇವತಾಕಂ ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ ದರ್ಶಯತಿ-ತದೇಕಂ ಸಾವಿತ್ರಂ ಸವಿತೃದೇವತಾ- 
to ತತ್ರ ಹಿ ಸವಿತುರ್ದೇವಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ ವಾರ್ಯಂ ವರಣೀಯಂ ಮಹದಧಿಕಂ ತೇಜ 93, 030- 
dr: ಶ್ರೂಯತೇ | ಅತಃ ಸವಿತೃಸಂಬಂಧಶ್ರವಣಾತ್ಸಾವಿತ್ರಂ | 


ಸವಿತೃ ದೇವತಾಕವ್ಳಾದ ಜೀರೊಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. dud edm, ಸವಿತುರ್ವೀರ್ಯೆಂ (W. ಸಂ. 
೪-೫೩-೧) ಎಂಬುದೇ ಆ ಸೂಕ್ತವು. ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಸವಿತೃವು ದೇವತೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಸಾವಿತ್ರವೆನಿಸುವುದು- 
ನೀರ್ಯಂ ಎಂದರೆ ನರಣೀಯೊಂ ಎಲ್ಲರೂ ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವರು. ಮಹತ್‌ ಎಂದರೆ ಅಧಿಕ ಅಥವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದು. | 


ಅಂತೋ ವೈ ಮಹದಂತಸ್ತೃತೀಯಮಹಸ್ತೃತೀಯೇಜಹನಿ ತೃತೀಯ- 
ಸಾಹ ರೂಪಂ Il 


ಪೂರ್ವತ್ರ J), we ರಥಂತರಸಂಬಂಧರೂಪಂ ಲಿಂಗಮುಕ್ತಂ | ಅತ್ರ ತಂ ಲಿಂಗಾಂತೆರೆಂ 
ದರ್ಶಯತಿ- ಅತ್ರ ಪ್ರಥಮಪಾದೇ ಮಹಚ್ಛಜ್ದೋಸಸ್ತಿ | Howes ವಸ್ತು ಕಾಮ್ಯಮಾನಾನಾಂ 
ನಸ್ತೂನಾಮಂತೋ ಭವತಿ ನ ಖಲು ಮಹತೋಖಪ್ಯಧಿಕಂ ಕೇನಚಿತ್‌ಕ್ವಚಿತ್‌ಕಿಂಚಿದಧಿಕಂ 
ಕಾವ್ಯುತೇ ತಾದೃಶಸ್ಕಾಭಾನಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾನ್ಮಹದ್ವಸ್ತೇವಾಂತೋ ಭವತಿ | ಇದಂ ಜ ತೃತೀಯ- 
ಮಹಃ ಪ್ರಥಮಸ್ಯ ತ್ರ್ಯಹಸ್ಯಾಂತಃ। ಅತೋ*ಂತತ್ವಸಾಮ್ಯಾತ್ರೃತೀಯೇಂಹಸಿ, ತಜ್ಜೀನಸ್ಕೇತ್ಕಾ- 
Azo ಯೋಗ್ಯಂ | ಯದ್ಯ ಪ od SRA ess, ನಾಸ್ತಿ ue ಕ್ಷರೀತ್ಕಾಂತಶಬ್ಧಾರ್ಥಸ್ಯ 
ಸದ್ಭಾವಾದಂತವಲ್ಲಿಂಗಮಸ್ತಿ Il 


ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ತೃಚಗಳಲ್ಲಿ ರಥಂತರಸಾಮದ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗೆ ಜೀಕಿ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಖಕ್ಳಿನ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಹಚ್ಛಬ್ದವಿರುವುದು. ಎಲ್ಲರೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌: ಎಂದಕಿ 
ಅತೃಧಿಕವಾದುದನ್ನ್ಲೇ ಅಫೇಕ್ಲಿಸುವರು. ಈ ಅಧಿಕವಸ್ತುವೇ ಅವರ ಕೊನೆಯ ಅನೇಕ್ಷೆಯಾಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ aad, 
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ವಸ್ತುವನ್ನು ಯಾರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡೆ ವಸ್ತು ವಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವಸ್ತುವೇ 

ಇರುವುದಿಲ್ಲ . ಆದ ರಿಂದ ದೊಡ ವಸ್ತುವಿನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇ ಕೊನೆಯದಾಗಿರುವುದು. ಈ ಮೂರನೆಯ ದಿವಸವು ತ್ರ ಹ 
: ವಸ್ತು RS 

(ಮೂರುದಿವಸಗಳ ಗುಂಪು) ದಲಿ ಕೊನೆಯ ದಿನವಾಗಿರುವುದು, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಂತತ್ವ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕವಾದ 

ಲಕ್ಷಣವಿರುವುದು- ಇಲ್ಲಿ Bow ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಪ್ರಶ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಈ ಅಂತಃ ಶಬ್ದದ ಭಾವವು ಇರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 


ಅನಶ್ಯಕವಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ 0390). 33. 
ಫೃತೇನ ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿನೀ ಅಭೀವೃತೇ ಇತಿ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನೀಯಂ ಫೃುತ- 
ಶ್ರಿಯಾ ಘೃತಪೃಚಾ ಫೃತಾವೃಧೇತಿ ಪುನರಾನೃತ್ತಂ ಪುನರ್ನಿನೃತಂ 
ತೃತೀಯೇಃಹನಿ ತೃತೀಯಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ll 





ತ್ರ್ಯಚಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತೇ--ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನೀದೇವತಾಕಂ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಂ | ಫೃತಶ್ರಿಯೇತ್ಕಾ- 
, ದಿರ್ದ್ಶಿತೀಯಃ ಪಾದಸ್ತತ್ರ ಫೃತಶಬ್ದಸ್ಯ ಪುನಃ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರೇಕಂ ಲಿಂಗಂ ತಯಾ ಚಾವೃತ್ಯಾ 
ನೃತ್ತಗತತಾಲಾನುಕರಣಪ್ರತೀತೇಃ ಪುನರ್ನಿನೃತ್ತಂ ಲಿಂಗಾಂತರಂ Il 


ಈಗ ಮುಂದಿನ ತೃಚವನ್ನು ASOD. Fy Ses ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ (ಖು. ಸಂ. ೬-೭೦-೪) ಎಂಬ ಖಕ್ಕು 


ದ್ಯಾವಾತೃಥಿನೀದೇವತಾಕವಾದುದು. ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಫೃತಶಬ್ದವು ಪುನಃಪುನಃ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ತೃಚದಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ದಿವಸ ಪಠಿಸಲು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣವು ಇದ್ದಂತಾಯಿತು. 


'ಅನತ್ಟೋ ಜಾತೋ ಅನಭೀಶುರುಕ್ಸ್ಯ ಇತ್ಯಾರ್ಭನಂ ರಥಸ್ರ್ರಿಚಕ್ರ ಇತಿ 
ತ್ರಿನತ್ರೃತೀಯಹನಿ ತೃತೀಯಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ N 
ಚುಭುದೇವತಾಕಂ ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ ವನಿಧತ್ತೇ-ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಾ ಚುಚಶ್ಚತುರ್ಥಪಷಾದ 

ಖಭವೋ ನೇದಯಾಮಸೀತಿ ಶ್ರನಣಾದೃಭುದೇನತಾಕತ್ವೆಂ | ಪ್ರಥಮಾಯಾ ಹುಚೋ 

ದ್ವಿತೀಯಂಪಾದೇ GHA, We, ಇತಿ ತ್ರಿಶಬ್ದೋಪೇತಂ ಲಿಂಗಂ | 


ಖಭುದೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಅನಶ್ಟೋ ಜಾತೋ ಅನಭೀಶುಃ (ಜು. ಸಂ. ೪-೩೬-೧) 

. ಎಂಬುದೇ ಆ ಮಂತ್ರವು. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಎರಡನೇ ಹಕ್ಕಿನ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಚುಭವೋ ನೇದಯಾಮಸಿ ಎಂದು 

ಖಭುಶಬ್ದ ವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಖುಭುದೇವತಾಕನಾದುದು. ಮತ್ತು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೇ 23,3 ಎರಡನೇ 

ಪಾದದಲ್ಲಿ OPA, ಚಕ್ರವೆಂದಿರುವುದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ದಿನ ಪಠಿಸಲು ಯೋಗವಾದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಇದ್ದು ಇದು 
m Q 

ಅನಶ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು, 


ಸರಾನತೋ ಯೇ ದಿಧಿಷಂತ ಆಸ್ಕಮಿತಿ ವೈತ್ಯದೇವನುಂತೋ ವೈ 
ಪರಾನತೋಸನ್ರ ಸ್ತೃತೀಯಮಹಸ್ತೃತೀಯೇ,ಹನಿ ತೃತೀಯ- 
ಸ್ಯಾಹ್ಸೋ ರೂಪಂ Ii 
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ಖಂಡ ೨] ಐತಕೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 535 
ಬಹುದೇವತಾಕಂ ಸೂಕ್ಕಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ--ದ್ದಿತೀಯಸ್ಯಾ ಜುಚಃ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 

ಏವಂ ಪಠ್ಯತೇ-ವಿಶ್ವಾ ಹಿ ವೋ ನಮಸ್ಕಾನಿ ವನ್ಹ್ಯಾ ನಾಮಾನಿ ದೇವಾ ಉತ ಯಜ್ಞಿಯಾನಿ 

ವ ಇತಿ | ತತ್ರ ದೇವಾ ಇತಿ ಬಹುವಚನಂ | ಅತ್ರಪ್ರಥಮಾಯತಾ ಜುಚಶ್ಚತುರ್ಥಪಾದೇ ದೇವಾ 

ಆಸತ ಇತಿ ಬಹುವಚನಂ | ತೇನ ವೈಶ್ಚದೇವಂ ಬಹುದೇವತಾಕಮಿದಂ | ಪರಾವತ ಇತ್ಯನೇನ 

Sues ದೂರದೇಶೋಇಭಿಧೀಯತೇ | ಸ ಚ ನಿವಾಸದೇಶಾಪೇಶಕ್ಷಯಾಂತೋ ಭವತಿ | ತೃತೀ- 


ಯಮಹತಶ್ಚ ತ್ರ್ಯಹಸ್ಕಾಂಕೋ ತಃ ಪೂರ್ವವದರ್ಥತೋಂಂತವಲ್ಲಿಂಗಮಸ್ತಿ Il 








ಬಹುಜೀವತಾಕವಾದ ಒಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಹರಾವತೋ ಯೇ ದಿಧಿಷಂತ (ಯ. ಸಂ. 
೧೦.೬೩-೧) ಎಂಬುದೇ ಆ ಸೂಕ್ತವು. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಎರಡನೇ ಖುಕ್ಕಿನ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ-- ವಿಶ್ವಾ ಹಿ 
ವೋ ನಮಸ್ಕಾನಿ ನಂದ್ಯಾ ನಾಮಾನಿ ದೇವಾ ಉತ ಯಜ್ಞಿವಾನಿ ವಃ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೬೩-೨) ಇಲ್ಲಿ ದೇವಾ ಎಂದು 
ಬಹುವಚವನಪದವಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಮೊದಲನೇ ಖುಕ್ಕಿನ ನಾಲ್ವನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಾ ಆಸತ ಎಂದು ಬಹುವಚನ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಬಹುದೇವತಾಕವಾದ ವೈಶ್ವಜೀವಸೂಕ್ತವು. ಪರಾವತ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ದೊರಜೀಶ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇದು ನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನದಿಂದ ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 


ಅಂತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ದಿವಸ ಪಠಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ; 


ತದು ಗಾಯಮೇತೇನ ವೈ ಗಯಃ To ತೋ ವಿಶ್ವೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ 
ಪ್ರಿಯಂ ಧಾಮೋಪಾಗಚ್ಛಕ್ನ ಪರಮಂ pae 


ಉಪ 'ವಿಶ್ವೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಂ ಧಾಮ ಗಚ್ಛತಿ ಜಯತಿ 
ಪರನಂಂ ಲೋಕಂ ಯ ಏನೆಂ ವೇದ Il 


^ 


ddedd, ಶ್ವದೇವಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ತದು ತದೇತತ್ಸೂಕ್ತಂ ಗಾಯಂ ಗಯೇನ 
ದೃಷ್ಟಂ | ಪ್ಲುತನಾಮಕಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ET ಮುಹರ್ಷಿಕೇತೇನ ಪರಾವತ ಇತ್ಯಾದಿ- 


ಸೂಕ್ತೇನ ವಿಶ್ವೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾ ಪ್ಯ ತೈರನುಗೃಹೀತ ಉತ್ತಮಂ 
ಲೋಕಂ ಜಿತರ್ವಾ॥ ವೇದನಂ ಪ್ರಶೆಂಸತಿ-- 


ಈ ವೈಶ್ವದೀವಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತವು ಗಯ ಎಂಬ ಖುಷಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದುದು ಪ್ಲ E 
ಎಂಬ ಖುಷಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಗಯಜುಷಿಯು ಪರಾವತ ಎಂಬ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವಿಶ್ವಿಜೀವತೆಗಳ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು;ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಉತ್ತಮ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅನಂತರ ಉತ್ತಮ ಲೋಕನನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 


ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವ: uen ವಿಶ್ವೀಡೀವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಣಿದು 
ಅನಂತರ ಉತ್ತಮ ಲೋಕನನ್ನೂ ನಡಿಯುನನು. 
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386 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ 
ವೈಶ್ವಾ ನರಾಯಧಿಷಣಾನೃತಾನೃಧ ಇತ್ಯಾ ಗ್ಲಿಮಾರುತಸ್ಯ ಪ್ರ ಪೃತಿಸದಂತೋ 
E ಧಿಷಣಾಂತಸ್ತೃತೀಯಮಹಸ್ತೃ ie ಹನಿ à 3e ಯ- 


ACH ರೂಪಂ 


ಶಸ್ತ್ರಾಂತರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸತ್ಸೂಕ್ತಂ ನಿಧತ್ತೇ- ಅಥ ಧಿಷಣೇತ್ಯ €ತಃ8ಕರಣವಾಚಕಃ ಶ್ರೊ- 
ಯೌತೇ | ಅಂತಃ ಕರಣಂ ಚ ಭೂಮ್ಯಾದೇರಂತಂ ಪ್ರಾ D, o ಶಕ್ತೋತಿ | ತಥಾ ಚಾನ್ಯತ್ರ 
ಶ್ರೂಯತೇ" ನೆ ವಾ ಇಮಾಮಶ್ವರಥೋ ನ rH ಸದ್ಯಃ ಪರ್ಯಾಪ್ತುಮರ್ಹತಿ' 
ಇತಿ | ಅತಃ ಸಹಸಾ ಭೂನ್ಯೂದ್ಯಂತಪ್ರಾಸ್ತಿಹೇತುತ್ವಾದ್ಧಿ ಸಣಾಶಬ್ಗೊ _ಂತಸ್ಯೋಪಲಕ್ಷಕಃ | 


ಅಂತಸ್ತೃತೀಯನಿತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ || 


gd ಕೊನೆಯ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ವೈಶ್ವಾನರಾಯ ಧಿಷಣಾ (ಖು. ಸಂ. ೩-೨-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ 
ಹ em ನಲ್ಲಿ ಧಿಷಣಾ ಎಂಬ ತಕ ವಿರುವುದು. ಅಂತಃಕರಣವು ಭೂಮ್ಯಾ ದಿಗಳ ಕೊನೆಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಲು: ced ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ-ನ ವಾ ಇಮಾಮಶ್ಚರಥೋ ನ ವಾಶ್ವತರೀರಥಃ ಸದ್ಯಃ 
eee ಮರ್ಹತಿ | ಎಂದು ಹೇಳರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಅಂತ ಎಂದರೆ ಕೊನೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಧಿನಣಾ 
ಶಬ ವು ಸಾಧಕವಾಗಿರುವುದು: ಆದ್ದ ರಿಂದ Bh ಮಾರುತಶಸ್ತ್ರ ದ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲ ads ನಲ್ಲಿ ಅಂತಃಶಬ ವರುಷದಿಂದ 
ಮೂರನೆಯ ದಿವಸ ಪಠಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಲಕ್ಷಣನಿದ್ದ Pa 


ಧಾರಾವರಾ. ಮರುತೋ ಧೃಷ್ಟ್ಯೋಜಸ ಅತಿ ಮಾರುತಂ ಬಹ 3, ಭಿವ್ಯಾ- 
ಹೃತ್ಯಮಂತೋ ವೈ ಬಹ್ವಂತಸ್ತೃತೀಯನುಹಸ್ತೃತೀಯೆಣಹನಿ 
ತೃತೀಯಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Ii 


ಮರುದ್ವೇವತಾಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಮಾರುತತ್ವಮತ್ರ ನಿಸ್ಪಷ್ಟೃಂ | ಬಹುನಿಧಮಜಿ- 
ವ್ಯಾಹೃತ್ಯಮಭಿವ್ಯಾಹರಣೀಯಂ ಶಂಸನೀಯನಮ್ಮೃಗ್ಣಾತಂ ಯೆಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೇ ತದ್ಬಹ್ಹಭಿವ್ಯಾಹೃ- 
ತ್ಯಮ್‌ | ಅತ್ರ ಹಿ ಪಂಚದಶರ್ಚಃ ಶಂಸನೀಯಾ ಇತಿ ಬಹುತ್ವೆಂ | ಬಹೂನಾಂ ದೇವನಾಮಭಿ- 
ವನ್ಯಾಹರಣೀಯಾನಾಂ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾದ್ವಹುತ್ವೆಂ | ತಸ್ಯ ಬಹುತ್ವಸ್ಕೂ ನೇಕತ್ವದ್ವಿತ್ವಾಸೇಕ್ಷ- 
ಯಾಂಂತತ್ವಂ | ಅತೋಂತವಲ್ಲಿಂಗಮವಸಸ್ತಿ ll 


ಮರುದ್ದೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಧಾರಾನರಾ ಮರುತೋ (ಖು. ಸಂ. ೨-೩೪-೧) ಎಂಬ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮರುತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಮರುದ್ದೇವತಾಕವು: ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪಠಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾದ 
ಅನೇಕ ಖಕ್ಕುಗಳು ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ wa ಭಿವ್ಯಾಶೃತ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 


. ಹದಿನೈದು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ vided ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ (ಬಹುತ್ವಂ) ಸೂಕ್ತವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಲಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಬಹುತ 2,50 ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಅಂತತ ವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವಿರುವುದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 
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ಖಂಡ ೨] ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 397 


NN 


ಜಾತವೇದಸೇ ಸುನವಾನು ಸೋಮವಿಂತಿ ಜಾತವೇದ TS WT || 
ಜುಗಂತರಂ ನಿಧತ್ತೇ--ಅಚ್ಯುತತ್ವಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಹ್ಮಾಂ ಸಾಧಾರಣಂ ಲಿಂಗಂ | 


ಬೇರೊಂದು ಖುಕೃನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು,  ಜಾತನೇದಸೇ ಸುನವಾಮ (ಖು. ಸಂ. ೧೯೯-೧) ಎಂಬ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಯುತತ್ವವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಮೂರನೆಯ ದಿವಸ ಪಠಿಸಲು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಲಕ್ಷಣವು ಇಲ್ಲಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ತ್ವಮಗ್ಗೇ ಪ್ರಥಮೋ ಅಂಗಿರಾ WADI ಜಾತನೇದಸ್ಯಂ ಪುರಸ್ತಾದು- 
ದರ್ಶಂ ತೃತೀಯೇಹನಿ ತೃತೀಯಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ 3.0 
ತ್ರಮಿತ್ತುತ್ತರೆಂ ತ್ರ್ಯಹಮುಭಿವದತಿ ಸಂತತ್ಯೈ | ROSSA, 0 0- 
ವ್ಯವಚ್ಛಿನ್ಸೈರ್ಯಂತಿ ಯ ಏವಂ ನಿದ್ವಾಂಸೋ oos I 


ಜಾತನೇಜೋದೇವತಾಕಂ ಸೂಕ್ತಂ IRS, (- ಯದ್ಯಪಿ ತ್ವಮಗ್ಗ ಇತ್ಯಗ್ನಿರೇವ 
ದೇವತಾ ಪ್ರತೀಯತೇ ತಥಾಪ್ಯಸೌ ಜಾತನೇದಃಶಬ್ಧ ನಾಚ್ಕೋ BIS | ಜಾತಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ಜಗತೋ ವೇದಿತತ್ವಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾದೇತತ್ಸೂಕ್ತಂ ಜಾತವೇದಸ್ಯಂ | ತಚ್ಚಪುರಸ್ತಾದುದರ್ಕಂ | 
' ಉದರ್ಶಶಜ್ದೋಇವಸಾ ಸವಚನಃ | ಅನಸಾನಂ ಚ ನಿಚ್ಛೇದಃ | aesa QARI ಪುರಸ್ತಾ.. 
'ದುಪರಿಷ್ಟಾಚ್ಹ್ಚ | ಉಪಕ್ರಮಾತ್ಪೂರ್ವಂ ಶಂಸನೀಯಸ್ಕಾಭಾವಾದಯಂಂ ಪೂರ್ವಕಾಲೀನೋ 
ನಿಚ್ಛೇದಃ ಪುರಸ್ತಾದುದರ್ಕ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ಶಂಸನಾದೂರ್ಧ್ಸಕಾಲೀನೋ ನಿಚ್ಛೇದ ಉಪರಿ- 
ಸ್ಟಾಮುದರ್ಕಃ | ಸಮಾನೋದರ್ಶತ್ವಂ ಚ ತೃತೀಯಸಾ ಹ್ನೋ ಲಿಂಗಂ ಕನಕ ತತ್ರೋ- 
ಪರಿಷ್ಠಾದುದರ್ಕಸಾಮ್ಯಂ ಸಜಾತೀಯಾದಿಷೂದಾಹೃತಮ್‌ | ಅತ್ರ ಪುರಸ್ತಾದುದರ್ಕ ಸಾಮ್ಯಂ 
ಲಿಂಗತ್ಸೇನೋದಾಪ್ರಿಯತೇ | ತಥಾ ಹೃಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ಕೇ ಸರ್ವಾಸ್ವಷ್ಕೃಕ್ಷು dor ಇತಿ ಪದ. 
ದ್ವಯಂ ಸಮಾಮ್ನ್ನಾತಮ್‌ | ತದಿದಂ ಸಮಾನೋದರ್ಶತ್ವಮೇಕಂ ಲಿಂಗಮ್‌ | ಅಸಕೃದಭಿಧಾ- 
ನಾಡೇವ ಪುನರಾವೃತ್ತಲಿಂಗಂ ಚ ವಕ್ತುಂ ಶಕ್ಕಮ್‌ | sow | ಲೋಕೇ ಕಂಚಿತ್ಪುರುಷಂ 
ಸಂಜೋಧ್ಯಾಭಿಮುಖೀಕೃತ್ಯ ತ್ವಮಿತಿ ವದಂತಿ | ಏನಮತ್ರಾಪ್ಯತ್ತರ ತ್ರ್ಯಹನುಭಿಮುಖೀಕೃ- 
$,, ಪ್ರತ್ಯೃಚಂ ತ್ವಂ ತ್ವಮಿತಿ ಶಬ್ದಃ ಪ್ರಯುಜ್ಯಶೇ। ತಚ್ಚ ಪ್ರಥಮದ್ದಿತೀಯಯೋಸ್ತ್ರ್ಯಹ- 
ಯೋಶ್ಹ ಸಂತತ್ಯೈ ವಿಚ್ಛೇದರಾಹಿತ್ಯಾಯ ಭವತಿ ॥ 
ನೇದನಪೂರ್ವಕಮನುಷ್ಕಾನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಯೇ ಪುರುಷಾಃ ಪ್ರತ್ಯೃಚಂ ತ್ವಂ ಕಚ್ಚಿ 
ಸೂಚಿತತ್ರ್ಯಹಯೋಃ ಸಾಂತತ್ಯಂ ನ ತೇ dw ಸಂತತ್ತೈ ಃ ಪರಸ್ಪ x 
ಸಂಬಂಥೈರತ ಏವ ವಿಜೆ $e Odo ತೈಸ್ತ್ರ್ಯೃಹೈರಸುತಿಸ್ಮಂತಿ ತೇಷಾಂ ನಿಘ್ನೋನ gaea, grs ll 


E ETE E ಒಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. dre ಪ್ರಥಮೋ ಸಂತು 

(ಖು. ಸಂ. ೧-೩೧-೧) ಎಂಬುವುದೇ ಆ ಸೂಕ್ತವು. ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಕೇವಲ Sh ado ದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಜಾತವೇದಃಶಬ್ದ 

ವಾಚ್ಯನಾದ ON, OK ದೇವತೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಉತ್ಸನ್ನ ವಾದ (ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ) ಸಮಸ್ತ 

ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಜಾತವೇದಸ್ಯವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ ವು. 
29 ೫ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


333 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ಗಿ 
ಕೊನೆಯಭಾಗವಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು. 


ಕವು ಪುರಸ್ಕಾದುದರ್ಕಂ--ಎಂದರೆ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿಯೇ 
E ದ ವೆಂದಕೆ ನಿಚ್ಛೇದವು. ಇದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. 


ವಸಾನ 
ಇಲ್ಲಿ ಉದರ್ಕವೆಂದಕೆ ಅವಸಾನ ಅಥವಾ ಸಮಾಪ್ತಿಯು. ಅ 
ಫುರಸ್ತಾತ್‌-ಖುಕ್ಕಿನ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅವಸಾನವು ಮತ್ತು ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್‌-ಖುಕ್ಕಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 


ಅವಸಾನವು ಎಂದು ಎರಡುವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ತೃಮಗ್ಗೇ now ಶಬ್ದ ಗಳೇ ಇರುವವು. 
Y ದ ಖು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಖಕ್ಕಗಳ ಪ್ರಾ ರಂಭದ ತ್ವಮಗ್ಗೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವು 
ಪುರಸ್ತಾದುದರ್ಕಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 9385 riv ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದರ್ಕ (ಸಮಾಪ್ತಿಲಕ್ಷಣ) IR, ರೆ ಆ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ 
ಉಪರಿಷ್ಟಾದುದರ್ಶವೆಂದು ಹೆಸರು. ಯಜ್ಞದ ಮೂರನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಹಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನೋದರ್ಕ (ಒಂದೇ 
ವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮಾಪ್ತಿಯು) ವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿ ಇರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪುರಸ್ತಾದು 
ದರ್ಕಕ್ಕೆ red ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಎಲ್ಲಾ ಖಕ್ತುಗಳ ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತ್ವಮಗ್ಗೇೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳೇ ಇರುವವು. ಎಲ್ಲಾ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಲ್ರೀಣನಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನೋದರ್ಕಂ ಲಿಂಗಂ ಸಮಾನವಾದ ಪರಿಸಮಾಶ್ರಿಯುಳ್ಳ ಲಕ್ಷಣಪಿರುವುಣಿಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ತ್ನ js t ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿ ಮಾತ್ರ DIAR. ಪ್ರತಿ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪುನಃಪುನಃ ಪಠಿಸಲಾಗಿದೆ, ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಪುರುಷನನ್ನು” ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಅವನನ್ನು dd ದುರಿಗಿರುವಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ತ್ವಂ-ನೀನು ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಸಂಜೋಧಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿರುವುದು. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಜುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ. ಆ ಅಗ್ನಿಯು dd ಎದುರಿಗೆ ಇರುವನೆಂದು ಭಾನಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈರೀತಿ ಮೊದಲು 
ಎರಡು ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಸಂತತವಾಗಿ (ವಿಚ್ಛೇದರಹಿತವಾಗಿ) ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ಲಾಗಿಜೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಯಾವ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಪುರುಷರು ಮೊದಲ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರತಿ ಹಕ್ಕನ್ನೂ 
d zl t ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಸಂತತವಾಗಿ ಪಠಿಸಿ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ವಿಫ್ಲವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಸ್ರಾಯವು. 
English Translation 


(The Nivid hymn of Nishkevalya Shastra and the Shastras of the evening 
libation of the third day) 


Yo Jato eva prathamo manasvan (2, 12)is the (Nivid) h ymn, every verse 
of whicu ends in the same words (sajanasa indrah) which is a characteristic of 
the third day- It contains the words sa Jana and Indra. If this be recited, then 
Indra becomes possessed of his Indra (peculiar) power. The Sama ಟ್‌ 
therefore say the Rigvedis (the Hotars) praise Indra/s peculiar nature Dower, 
indrasya indriyam). This hymn is by the Rishi Gritsamada. By means of it 
this Rishi obtained Indra’s favour and conquered the highest world. He who 
- has this knowledge obtains Indra’s favour and conquers the highest world. 


Tat Savitur vrinimahe vayam. (5,82, 1-8) and adya no deva savitah 


(5, 82, 3-5, are the beginning and the sequel of the Vaisvadeva Shastr 
third day, which is a Rathantara day. VA paasta "On the 
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ಖಂಡ ೨ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ $30 





Tad devasya Savitur varyam mahad vrinimahe (4, 53, 1)is the Nivid hymn 
for Savitar. Because the end which is aimed at is ೩ great one (mahat); and the 
third day is also an end.  Ghritena dyava prithivi (6,70) is the Nivid hymn for 
Dyavaprithivi. It contains the words ehritasriy& ghrita pricha, ghritarridha, in 
which there is a repetition (because the word ghrita is three times repeated) and 
the consonance of the tetminating vowels (becanse there is three times a at the 
end), which are characteristics of the third day- 


Anasvo jato anabhisur (4,96)is the Nivid hymn for the Ribhus. It 


contains in the words rathas trichakrah, the term * three” (tri) which is a chara- 
cteristic of the third day. 


Parvato ye didhishanta (10, 68) is the Nivid hymn for the Visvedevah, 
Because the word anta (the end) is to be found in the word paravato (ato in the 
strong form anto), and the third day is an end (an object). This is the Gayasukta, 
by which Gaya, the son of Plata, obtained the favour of the Visvedeyah and 
conqeured the highest world. He who has this knowledge obtains the favour of 
the Visvedevah and conquers the highest world. 


Vaisvanaraya dhishanam (3, 2) is the beginning of the Agnimaruta Shastra: 
The anta (end) is in dishana (but the t is wanting). The third day is also an 
“end” (of a Tryaha or period of three days). 

Dharavara maruto (2, 34)is the (Nivid) hymn for the Marutas. Here is 
by anta the plural (most of the nominatives of this verse are in the plural) to be 
understood, because the plural is the end (the last among the terminations, 
following the singular and dual). ‘The third day is also the end (of the T'ryaha). 

Jatavedase sunavama (1, 99, 1) is the constant verse for Jayavedas. Tvam 
agne prathamo angira (1, 31) is the Nivid hymn for Jatavedas, where each verse 
begins by the same words (tvam agne), which is a characteristic of the third day. 
By repeating tvam tvam in every verse the Hotar alludes to the following three 
days from the fourth to the sixth for connecting both series of three days. Those 
who with such a knowledge repeat at the end of the last Shastra of the third day 
a hymn every verse of which contains the term tvam have both series of three 
days performed without interruption and breach. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಪಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತಕೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಏಕನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಅಥ ಏಕವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತ್ಸತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


CSE 
[ ನ್ಯೂಂಖದ ವಿಷಯವು | 
eS eee” 


| ಆಸ್ಯಂತೇ ನೈ ಸ್ತೋಮಾ ಆಪ್ಯಂತೇ ಛಂದಾಂಸಿ ಶೃತೀಯ್ಯಹನ್ಯೇತದೇವ 
ತತ ಉಚ್ಛಿಷ್ಯತೇ ವಾಗಿತ್ಯೇವ ತದೇತದಕ್ಷರಂ $500 ವಾಗಿ- 
ತ್ಯೇಕನುಕ್ತರಮಕ್ತರಮಿತಿ ತ್ರೈಕ್ಷರಂ N 


| ದ್ವಾದಶಾಹಮಧ್ಯನರ್ತಿನೋ ನನರಾತ್ರಸ್ಯ ತ್ರಯಶ್ಚ ವಾ ಏತೇ ತ್ರ್ಯಹಾ ಇತಿ ಯತ್ಪೂ- 
ರ್ವಮುಕ್ತಂ ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಸ್ತ್ಯಹೋಂಭಿಹಿತಃ | ಸಚ ಪೃಷ್ಣೃಷಡಹಸ್ಯ ಪೂರ್ವೋ ಭಾಗಃ | 
ಅಥ ತಸ್ಕ್ಯೋತ್ತರೋ ಭಾಗೋ ನವರಾತ್ರೇ ಮಧ್ಯಮಸ್ತ್ರ್ಯಹೋ ನಕ್ಷವ್ಯಃ | SA oS old 
ಥಮಮಹಸ್ತನ್ನವರಾತ್ರೇ ಚತುರ್ಥಮಹರ್ಭವತಿ | ತತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಕ್ಲೃಪ್ತಿಮುಪರಿಷ್ಟ್ರಾದ್ವಿ ಧಾಸ್ಯತೇ | 
| ಆದೌ ತಾನನ್ನ್ಯೂ Be ನಕ್ಷವ್ಯಸ್ತದರ್ಥಂ ಪ್ರಸ್ತ್‌ತಿ-. ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇಷು ತ್ರ್ಯಹಃಸು ತ್ರಿವೃ- 
ತ್ಚಂಚದಶಸಪ್ತದಶಾಖ್ಯಾಃ ಸ್ತೋಮಾ ಆಸ್ಕಂಶೇ ANIONS, ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಥಾ ಗಾಯತ್ರೀ- 
ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬಗತೀತ್ಯೇತಾನಿ ಚ್ಛಂದಾಂಸ್ಯಾ ಪ್ಯಂತೇ ಸಮಾಷ್ಟಾನಿ | ತತ ಊರ್ಧ್ವಮೇತದೇವ ನಕ್ಷ್ಯ- 
ಮಾಣಮುಚ್ಛೆ ಷ್ಯತೇ ಪೂರ್ಪಮನುಕ್ತತ್ಥಾದತ್ಕರ್ಷೇಣಾನಶಿಷ್ಯತೇ | ತಸ್ಯೈ ವಾನಶಿಷ್ಟಸ್ಯ 
ವಾಗಿಕಿ ನಿರ್ದೇಶಃ | ಏನಕಾರಸ್ತು ಸೂರ್ವೋಕ್ತದೇವತಾವ್ಯಾವೃತ್ಯರ್ಥಃ| enr ದೇವತಾ: 
ಇಂದ್ರೋ ವೈ ದೇವತಾ, ನಿಶ್ವೇ ನೈ ದೇವಾ ದೇನತೇತ್ಕೇನಂ ತಸ್ಯ. ತಸ್ಯಾಹ್ನೋ ನಿರ್ವಾಹಕಂ 
ದೇನತಾತ್ರಯಂ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತತ್ವಾನ್ನಾವಶಿಷ್ಟಂ | TON CSO ಪೂರ್ವಮನುಕ್ತಾಂವಶಿಷ್ಟಾ | 
ತಸ್ಯ ವಾಚತಂ ವಾಗಿತ್ಯೇತಚ್ಛಬ್ದರೂಪಂ ತದೇತದಕ್ಸರಂ ನಕಾರಾದಿವರ್ಣಾತ್ಮಕಂ ಪುನರಪಿ 
ತ್ರ್ಯಶ್ತರಂ ತ್ರಿಭಿರಕ್ಷರೈರುಪೇತಂ | ಕಥಮೇತದಿಕಿ ತದೇತತ್‌ಸ್ಪಷ್ಟೀ ಕ್ರಿಯತೇ | ವಾಗಿತ್ಯುಕ್ತೇ 
ಸಾರ ಮ ಪ ಪಪ ಫ್‌ 
è Q 6039 Or NI £00 $),800 ಭವತಿ | ಅತೋ 
seri es» 030 ನಾಮುನ್ಯೇಕರೂಪತ್ವಂ ತ್ರಿರೂಪತ್ವಂ ಚ RoR o ll 


ದ್ವಾದಶಾಹವೆಂಬ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ, ದಶಮೃ ಅಂತಿಮ ದಿನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಉಳಿದ ಒಂಭತ್ತು ದಿನೆಗಳನು 

; " ld ಇಸ್ಕಿ 

— ದಿನಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಗುಂಪನ್ನಾಗಿ (ತ್ರ 3€) ವಿಂಗಡಿಸಿ ಆದರಂತೆ ಮೊದಲನೇ ಮೂರು ದಿನಗಳ ಗುಂಪನ್ನು 
r ಗೂ ವಿವರಿ 
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ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಂಭತ್ತು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಗುಂಪಾದ ಮೂರು ದಿನಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಬಳಿಕ ಈಗ ಎರಡನೇ ಗುಂಪನ್ನು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ವಿಧಾನವನ್ನು ಮುಂಜಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 
, ಮೊದಲು ನ್ಯೊಂಖನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಮಾಡುವರು. ಮೊದಲನೇ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿವೃತ್‌ ಪಂಚದಶ್ಯ 
ಸಪ್ತದಶ ಎಂಬ ಸ್ತೋಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದಾಯಿತು.' ಹಾಗೆಯೇ ಗಾಯತ್ರೀ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತೀ ಎಂಬ ಮೂರು 
ವಿಧವಾದ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಜಿ ಉಳಿದಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ ಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ವಾಕ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. OA AF Besse, 
ಇಂದ್ರೋ ವೈ ದೇವತಾ, ವಿಶ್ವೇ ನೈ ದೇವಾ ದೇವತಾ ಎಂದು ಪ್ರಥಮ, ದ್ವಿತೀಯ, ತೃತೀಯ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ, ವಿಶ್ವೀದೇವತೆಗಳು ಒಂದೊಂದು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಇದುವರೆಗೆ ನಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನಡೇವತೆಯೆಂದರೆ ಆಯಾ ದಿನದ ಕಾರ್ಯರನಿರ್ವಾಹಕಕೆಂದರ್ಥವು. Son ೇವತೆಯನ್ನು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ - 
`ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಈ ವಾಗ್ಧೇವತೆಯ ಹೆಸರು ವಾಕ್‌ (ವಾಗ್‌) ಎಂದು ವ ಎಂಬ ವರ್ಣ (ಅಕ್ಷರ) ದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಒಂದೇ ಅಕ್ಷರವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರುವುದು. ಆದರೂ ಇದು ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುಜಿಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದ್ದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ ನ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಅಕ್ಷರ ಆ ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಅಕ್ಷರ ಕ್‌ (ಗ್‌) ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ಅಕ್ಷರ 
(ವ ಆಕ್‌ ವಾಕ್‌) ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿದರೆ sos" ಎಂದು ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಗ್ಗೇವತೆಯ ಹೆಸರಾಗುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ sali (sod ಹೆಸರು ಒಂದು ಅಕ್ಸರವುಳ್ಳದು ಅಥವಾ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳದು ಎಂದು ಎರೆಡು ವಿಧವಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳಬಹುದು. | 


ಸ ಏವೈಷ ಉತ್ತರಸ್ತಹೋ ವಾಗೇಕಂ ಗೌರೇಕಂ ದ್ಯೌರೇಕಂ Il 


ತತ್ರ ರೂಪತ್ರಯಸಂಪತ್ತೌ ಪ್ರಯೋಜನಮಾಹ--ವಾಗ್ಹೇವತಾಯಾ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದೇನ 
ವ್ಯವಹಾರೇ ಸತಿ ಯೋಯೊಮುಕಾರಾದೀನಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಸಮೂಹಃ ಸ ಏಷ ನಿವೋತ್ತರಸ್ತ್ರ v 
ಹಶ್ಚತುರ್ಥಪಂಚಮುಸಸ್ಮಾಹರೂಪೋತಭವತ್‌ | ಉತ್ತರಸ್ಯಾಹಸ್ತ್ರಯಸ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕಂ ದೇವ- 
ತಾತ್ರ್ರಯಸ್ವರೂಪಂ ಸಂಪನ್ನಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತತ್ರ GOETZ BAD ಯಾ ನಾಗ್ದೇವತಾ 
ತದೇಕಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಯಾಚ ಗೌರ್ದೇನತಾ SA ,8e05)0 ಸ್ವರೂಪಂ ಯಾಪಿ ದ್ಯೌರ್ದೇವತಾ 
ತತ್ತೃತೀಯಂ ಸ್ವರೂಪಂ I 


ಈ ವಾಗ್ದೇನತೆಯ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ರೂಪಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ವಾಗ್ದೇವತೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಡೆಯಸ್ಸೆ. ಈ ಮೂರು ಅಶ್ಪರಗಳೂ ಮೂರು ಪ್ರತ್ಯೇಕಡೇವತೆಗಳಂತೆ ಭಾವಿಸಬೇಕು 
ಮುಂದಿನ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞದ ನಾಲ್ಕು, ಐದು ಆರನೇ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳು ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಾಹಕರು. ಇವರು ಯಾರಿಂದರೆ ವಾಗ್ದೇವತಾ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ದೇವತೆಯೇ ಎಂದರೆ ಆ ಸ್ವರೂಪನೇ ನಾಲ್ಕನೇ 
ದಿವಸದ ಕಾರ್ಯೆನಿರ್ವಾಹಕವು; ಗೌಃ ಎಂಬುದು ವಾಗ್ಗೆ ೇವತೆಯ ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ವರೂಪವು. ಇದು ಐದನೆಯ ದಿವಸದ ಕಾರ್ಯ 
ಕಲಾಪಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಾಹಕವು. ದ್ಯೌಃ ಎಂಬ ದೇವತೆಯು ವಾಗ್ಗೇವತೆಯ ಮೂರನೆಯ ಸ್ವರೂಪವು. ಇದು ಆರನೆಯ ದಿವಸದ 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿಗೆ ರಿರ್ವಾಹಕವು. 
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342 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸೆಹಿತಂ 
ಏನಂ ಸತಿ ಕಿಂ ಫಲಿತಮಿತ್ಯಾಶಂಕ್ಯ ಫಲಿತಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಯಸ್ಮಾದ್ದೇವತಾತ್ರಯಂ 


ನಿಷ್ಟನ್ನಂ ತತೋ ವೈ ತಸ್ಮಾದೇನ ಕಾರಣಾಡದ್ವಾಗೇನ ಪ್ರಥನುದೇವತಾ ಮಧ್ಯಮತ್ರ್ಯಹಸ್ಯ 


ಪ್ರಥಮಂ ನವರಾತ್ರಾಪೇಶ್ಷಯಾ ಚತುರ್ಥನುಹರ್ವಹತಿ ll 


ವಾಗ್ದೆ (ವತೆಯು-ದೇವತಾತ್ರಯಸಂಪನ್ಮಳಾಗಿರುವಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಸೆ. ಈ ದೇವತಾತ್ರಯಗಳು ಯಜ್ಞದ ಮಧ್ಯ 
ss, md ಎಂದರೆ ನಾಲ್ಫು, ed, ಆರನೆಯ ದಿವಸಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವರು. ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ 
ದೇವತೆಯಾದ seit ೇವತೆಯು (ಮನ್ಯಮತ್ರ 398 ಪ್ರಥಮ ದಿನವಾದ) ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದೆ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು 


ನಿರ್ನಹಿಸುವಳು. 

ತೆದ್ಯ ಚ್ಚತುರ್ಥನುಹರ್ನ್ಯೂಂಖಯಂತೈೇತದೇನ 
ಚ್ಛಂತ್ಯೇತದ್ವರ್ಧಯಂತ್ಯೇಶತ್ಛವಿಭಾನಯಿಷಂತಿ 
ಉದ್ಯಕ್ಕೈ Nl 


ತದಕ್ಷರಮುಭ್ಯಾಯ- 
ಚತುರ್ಥಾಹ್ನ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ Nemo ವಿಧತ್ತೇ--ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ವಾಗೇನ ಚೆತುರ್ಥಸ್ಕಾಹ್ನೋ- 
ನಿರ್ನಾಹಿಕಾ ತಸ್ಮಾತ್ವಾರಣಾದ್ಯದಿ ಚತುರ್ಥ ಮಹರೂ (ರು) ಸೇತಾ Ba RIA, ಓಂ (ಓ) 
ಕಾರಸ್ಯ-ಸೂಶ್ರೋಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣೋಚ್ಚಾರಣನಿಶೇಷಂ ಕುರ್ಯುಸ್ತದಾನೀಮೇತದೇವ ನಾಗಿತ್ಯೇತ- 
ದಕ್ಷರಂ ದೇವತಾಯಾ ವಾಚಕಮಂಭಿಲಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಂಃ ಯೆಚ್ಛಂತ್ರಿ ಉದ್ಯಮಂ ಕುರ್ವಸ್ತಿ | ನ ಕೇವಲ- 
ಮುದ್ಯಮಃ ಕಿಂ ತ್ವೇತದಕ್ಷರಂ ನರ್ಧಯಂಸ್ತಿ | ವೃದ್ಧಿ ಪ್ರಕಾರ ಏನ ಪ್ರನಿಭಾವಯಿಷಶ್ತೀತ್ಯನೇನ 
ಸ್ಪಸ್ಟೀಕ್ರಿಯತೇ | ಪ್ರಭುತ್ವಂ ನಿಭುತ್ವಂ ವಾಂಕ್ಷರಸ್ಯ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಸ್ತಿ | ಪ್ರಭುತ್ವಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ 
ವಿಭುತ್ವಂ ವಿಶಾಲತ್ವಂ | ನ್ಯೂಜ್ಬಸ್ಪರೂಪಮಾಶ್ವಲಾಯನೇನ ವರ್ಣಿತಂ--« ಚತುರ್ಥೇಹನಿ 
ಪ್ರಾತರನುವಾಕಪ್ರತಿ ಪದ್ಯರ್ಧರ್ಚಾದ್ಯೋರ್ನ್ಯೂಜ್ಬೋ ದ್ವಿತೀಯಂ ಸ್ವರನೋಕಾರಂ ತ್ರಿಮಾ- 
ತ್ರಮುದಾತ್ತಂ ತ್ರಿಸ್ತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಚೋಪರಿಷ್ಟಾದಪರಿನಿತಾನ್ಸಂಚ ವಾರ್ಧಾಕಾರಾನನುದಾತ್ತಾ- 
ನುತ್ತಮಸ್ಯ ತು ತ್ರೀನ್‌ಪೂರ್ವಮಕ್ಷರಂ ನಿಹನ್ಯತೇ ನ್ಯೂಜ್ಬ್ಯನಾನೇ? ಇತಿ | ಅಸ್ಕಾಯ- 
ಮರ್ಥಃ | ಚತುರ್ಥೇಹನಿ ಪ್ರಾಸ್ಕೇ ಸತಿ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಸ್ಯ Oe OSIN, F, PIS A, 
ತಸ್ಯಾ ಜುಚೋ ಯೌ ದ್ವಾನರ್ಧರ್ಚೌ ತಯೋರರ್ಥರ್ಚಯೋರ್ಯಾವಾದೀ ತಯೋರಾಜ್ಯೋ- 
ರ್ನ್ಯೊಜ್ಛಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ | ನಿತರಾಮತ್ಯಂತನಿಷಮಪ್ರಕಾರೇಣೋಜ್ಪನಮುಚ್ಚಾರಣಂ TA R | 
ಕಥಮಿತಿ ತದೇವ ಸ್ಪಸ್ಟೀಕ್ರಿಯತೇ | ಆಪೋ Sesses ಕ್ಷಯಥೇತಿ ಪ್ರಾತರನುನಾಕಸ್ಯ ಪ್ರತಿ- 
ಪತ್‌ | ತಸ್ಯಾಃ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಸ್ಕಾದೌ ಯೋಯಂಂ ದ್ವಿತೀಯಃ ಸ್ವರ ಓಕಾರಃ ಪಕಾರಾದೂರ್ಧ್ಯ- 
ಭಾವೀ ತಂ ತ್ರಿಮಾತ್ರೋಪೇತಮುದಾತ್ತಸ್ವರಯುಕ್ತಂ ತ್ರಿವಾರಮುಚ್ಚಾರಯೇತ್‌ ll ತ ಏತೇ 
eee M Od OC de a ಪುನರಪ್ಯೋಕಾರಾ URFA- 
ಕ್‌ cina = ಚೆ ವೋಚ್ಚಾರಣೀಯಾಃ | de ಚಾರ್ಧಾಕಾರಾಃ 
NERD, $, 3,97, ತು ತ್ರಿಮಾತ್ರಸ್ಕೌಕಾರಸ್ಯೋಪರಿ ತ್ರೀನರ್ಧೌಕಾರಾನು. 
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ಚ್ಹಾರಯೇತ್‌ | ತೇಷ್ಟರ್ಧೌಕಾರೇಷು ಪ್ರಥಮಮುಕ್ಸರಂ ನಿಹನ್ಯಾದತ್ಯಂತಂ ನೀಚಸ್ವರೀಣಾನು- 
ದಾತ್ತಂ ಕುರ್ಯಾದಿತಿ | ಏನಂ 330,693», 5,533929, 3, 039 ಓಕಾರಾ ಅರ್ಥೌಕಾರಾಸ್ತ್ರಯೋ- 
ದಶೇತ್ಯೇವನೋಕಾರಾಃ ಸೋಡಶ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | ಪ್ರಥಮದ್ದಿತೀಯ ಯೋಸ್ತ್ರಿಮಾತ್ರಯೋ- 
ರ್ಮಥ್ಯೇ ಪಂಚಾನುದಾತ್ತಾ ಅರ್ಧೌಕಾರಾಃ | ದ್ವಿತೀಯತೃತೀಯಯೋಸ್ತ್ರ್ರಿಮಾತ್ರಯೋ- 
sorgt ಹಂಚಾನುದಾತ್ತಾ ಅರ್ಧೌ್‌ಕಾರಾಃ ತೃತೀಯಸ್ಯ ತ್ರಿಮಾತ್ರಸ್ಕ್ಯೋಪರಿಷ್ಟಾದನು- 
ದಾತ್ತಾ ಅರ್ಧೌಕಾರಾಸ್ತ್ರಯಃ | ಸೋಂಯಮುಂಚ್ಹಾರಣನಿಶೇಸೋ dm, ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ | 
ಸೋನಯಂ ನ್ಯೂಜ್ಬಶ್ಸತುರ್ಥಸ್ಕಾಹ್ಞ ಉದ್ಯತ್ಯೈ, ಉದ್ಯಮನಾಯ AB EAS, GIS, HOF ON 
ಭವತಿ ॥ 


ಈ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಂಖದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಯಜ್ಞದ ನಾಲ್ಕನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ವಾಗ್ದೀವತೆಯೇ ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಾಹಕಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಆ ದಿನದ ಸ್ವರೂಪವೆನಿಸಿದ ನ್ಯೂಂಖವೆಂಬ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಸೂತ್ರೋಕ್ತ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಓಕಾರದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ವಾಕ್‌ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ವಾಗ್ದೇವತೆಯ ವಾಚಕಪದನೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಯ 
BOW, ಅದರ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ವಿಶೇಷಗಮನಕೊಡುನರು. ಗಮನಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಈ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ (ಹೆಚ್ಚು) 
ಮಾಡುವರು. ಇದನ್ನು ಸ್ಪಪ್ಟಪಡಿಸುವರು. ಎಂದರೆ ಆ ಅಕ್ಷರದ ಪ್ರಭುತ್ವಂ ಎಂದರೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ, ವಿಭುತ್ವಂ ಎಂದರೆ 
ವಿಶಾಲತ್ವವನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿಸಡಿಸುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಲಾಯನ ಮಹರ್ಷಿಯು ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು-ಚತುರ್ಥೇ- 
ಹನಿ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಪ್ರತಿಪದ್ಯರ್ಧರ್ಚ್ಜಾದ್ಯೋರ್ನ್ಯೂಂಖೋ ದ್ವಿತೀಯಂ ಸ್ವರಮೋಕಾರಂ ತ್ರಿಮಾತ್ರ- 
ಮುದಾತ್ತಂ ತ್ರಿಸ್ತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಜೋಪರಿಷ್ಟಾದಸಪರಿಮಿತಾನ್ಸಂಚ ವಾರರ್ಧೌಕಾರಾನನುದಾತ್ತಾನುತ್ತಮಸ್ಯ ತು 
ಶ್ರೀನ್ಸೂರ್ವಮಕ್ಸರಂ ನಿಹನ್ಯತೇ ನ್ಯೂಂಖಮಾನೇ | ಎಂದು. ಇದರ ಅರ್ಥವು--ಯಜ್ಞ, ದ ನಾಲ್ಕನೇ ದಿವಸ ಪ್ರಾತರನು 
ವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಮೊದಲನೇ 03,8 ಎರಡು ಅರ್ಧಗಳಿರುವವು. ಆ ಅರ್ಥಖುಕ್ಕುಗಳ ಮೊದಲ ಎರಡು ಅಕ್ಷರ 
ಗಳನ್ನು ನ್ಯೂಂಖಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಜೀಕು. ನ್ಯೂಂಖನೆಂದರೆ--ನಿತರಾಮತ್ಯಂತವಿಷಮು ಪ್ರಕಾರೇಣೋಂಖನ- 
ಮುಚ್ಚಾರಣಂ ನ್ಯೂಂಖಃ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸಮಪ್ರಶಕಾರವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನ್ಯೂಂಖವೆಂದು ಹೆಸರು. ಹೇಗಿಂದಕೆ-- 
ಆಪೋ ರೇವತೀಃ ಕ್ಷಯಥ ಎಂಬುವುದು ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಖುಕ್ತು. ಇದರ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಆಪೋ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವುದು, ಈ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅಕ್ಷರವಾದ ಪಕಾರದನಂತರ ಓಕಾರ 
ವಿರುವುದು. ಈ ಓಕಾರವನ್ನು ಉದಾತ್ತಸ್ವರಯುಕ್ತವಾಗಿ ತ್ರಿಮಾತ್ರ (ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಕಾಲ) ಕಾಲದವರೆಗೆ ಮೂರಾವರ್ತಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಮೂರು ಓಕಾರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಓಕಾರದ ಮುಂದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಓಕಾರ (BA wos) ವನ್ನು ಐದಾವರ್ತಿ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು, ಈ (ಹ್ರಸ್ವ) ಅರ್ಧೌಕಾರಗಳು 
ಅನುದಾತ್ತಸ್ವರೆಯುಕ್ತವಾಗಿರುವವು. ತ್ರಿಮಾತ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಕೊನೆಯ ಓಕಾರದ ಮುಂದೆ ಮೂರು ಅರ್ಧ ಅಥವಾ 5, 
ಓಕಾರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. " ಈ ಮೂರು ಅರ್ಧ (ಪ್ರಸ್ತ) ಓಕಾರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ಮೊದಲ ಓಕಾರವನ್ನು ಬಹಳ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಎಂದರೆ ಮೆತ್ತನೆಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ತಗಳು (ತ್ರಿಮಾತ್ರಸಹಿತವಾಗಿ) 
ಮೂರು ಓಕಾರಗಳು ಮೂರು, ಹದಿಮೂರು ಅರ್ಧೌಕಾರಗಳು (ಪ್ರಸ್ತ) ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಹದಿನಾರು ಓಕಾರಗಳಾಗುವವು. 
ತ್ರಿಮಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ಪ್ರಥಮ ದ್ವಿತೀಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧೌಕಾರ (ಎಂದರೆ BA, Got aod ಓಕಾರೆ) ಐದು 
ಅನುದಾತ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಓಕಾರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅದರಂತೆಯೇ ದ್ವಿತೀಯ ತೃತೀಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುದಾತ್ತಸಹಿತ್ತ 
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944 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ 
33 3 ಸ್ಮ Ue e M ಸಂಗಾ): )/ ಠಂ ೃ“)ೂ9ಗಾರ,ಘ ಘಣ್ರದಾರ್ಯೂರ್ಮರ್ಮ ಲ್‌ 
ವಾದ ಐದು ಅರ್ಧೌಕಾರಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಮೂರನೆಯ ತ್ರಿಮಾತ್ರೋಚ್ಛಾರಣಾನಂತರ ಅನುದಾತ್ತಸಹಿತವಾದ ಮೂರು 
ಅರ್ಥೌಕಾರಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನ್ಯೂಂಖನೆಂದು ಹೆಸರು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸ ಹೀಗೆ 
ನ್ಯೂಂಖವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತವಿಸಯದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಪರ್ಷವುಂಟಾಗುವುದು. 


ಅನ್ನಂ ವೈ ನ್ಯೂಂಖ್ಯೋ ಯದೇಲ(ಳ)ನಾ ಅಭಿಗೇಷ್ಸಾಶ್ಚರಂತ್ಯಥಾ- 
ನ್ನಾದ್ಯಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ತದ್ಯಚ್ಚತುರ್ಥಮಹರ್ನ್ಯೂಂಖಯಂತ್ಯನ್ನ- 
ಮೇವ ತತ್ರ ಜನಯಂತ್ಯನ್ನಾದ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಜಾತ್ಯೈ ತಸ್ಮಾಚ್ಚತುರ್ಥಮ- 
ಹರ್ಜಾತನದ್ಭವತಿ l 


, BAO ನ್ಯೂಜ್ಬಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ ಯೋ$ಂಯಮುಕ್ತೋ duo sto eA, ತದೇತದನ್ನಂ 
ವಾ ಅನ್ನಸಾಧನತ್ವಾದನ್ನಸ್ವ್ತರೂಪಮೇವ | ಕಥಮೇತದಿತಿ ತದುಚ್ಛತೇ | ಇಳಾಶಬ್ದೋಕನ್ನ- 

, ವಾಚೀ | ತದ್ಯೇಷಾಂ ಕರ್ಷಕಾಣಾಮಸ್ತಿ ತೇ ಕರ್ಷಕಾ ಈಳವಾಃ | ತೇ ಚೆ ವರ್ಷಂತಂ ಪರ್ಜ- 
ನೃಮಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ex» ಹರ್ನೇಣ ಗಾಯಂತೋ ಯದಾ ಚರಂತಿ, ಅಥ ತದಾನೀಮನ್ನಾದ್ಯಂ 
ಪ್ರಜಾಯತೇ | ಸ್ಪಕಾಲವೃಷ್ಟಿಸಮೃದ್ಧಿಂ ಚ Gu ಕರ್ಷಕಾ ಹೃಷ್ಯಂತಿ | ಹೃಷ್ಟಾಚ 
ಗಾಯಂತೀತಿ ಯದಸ್ತಿ ತತ್ಸದೃಶಮಿದಂ ಚತುರ್ಥೇತಹನಿ ನ್ಯೂಜ್ಬರೂಪಮುಚ್ಚಾರಣಂ | 
ಅತೋನನೇನೋಚ್ಚಾರಣೇನಾನ್ನಮುತ್ಸಾದಯಸ್ರಿ | ತದೇವಮನ್ನಾ ದೃಸ್ಯ ಪ್ರಜಾತ್ಯಾ ಉತ್ಪಾ- - 
ದನಾರ್ಥಂ ಸಂಸದ್ಯತೇ। ತಸ್ಮಾದನ್ನಪ್ರಜಾತಿಯುಕ್ತತ್ವಾದೇವ ಚತುರ್ಥಮಹರ್ಜಾತವದ್ಭವತಿ | 
ಜಾತನತ್ತ್ವಮೇತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಮಂತ್ರವಶ್ಚೇನೋಪರಿಷ್ಟಾದ್ವಕ್ಷ್ಯತೇ॥ 


ಈ ನ್ಯೂಂಖವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಈ ನ್ಯೂಂಖವು ಅನ್ನಾ ದ್ಯಾಹಾರಗಳಿಗೆ ಸಾಧನ 
ವಾದ್ದ ರಿಂದ ಇದು ಅನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ಇಳಾಶಬ್ದ ವು ಅನ್ನ ನಾಚಿ ಎಂದರೆ ಅನ್ನನೆಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. 
ಈ ವಿಧವಾದ ಅನ್ನಾ ದ್ಯಾಹಾರವು ಯಾವ ಜನರಲ್ಲಿರುವುಥೋ ಅವರಿಗೆ ಈಳವಾಃ ಅಥವಾ ಕರ್ಷಕಾಃ Tadd ವ ವಸಾಯ 
ಮಾಡುವವರು ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಕೃಷಿಕರು ಅಥವಾ ವ್ಯವಸಾಯಮಾಡುವವರು ಮಳೆ ಹುಯ್ಯವುದಸ್ತ t ಅಸತ ಹನು 
ಮಳೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಕೃಸಿಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳು ರೌ 

ಸರ್ವರಿಗೂ ಅನ್ನಾ ದ್ಯಾಹಾರಗಳು ಲಭಿಸುವವು. ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಳೆಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಷಿಕರು Hoda ಈ 
ಕೃಷಿಕರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯಾವರೀತಿ ಹಾಡುತ್ತಾ ಹರ್ಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸುವರೋ ಅದರಂತೆ ಯಜ್ಞದ ನಾಲ ನೇ ದಿವಸದವಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸುವ ನ್ಯೂಂಖವೂ ಇರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈರೀತಿ ನ್ಯೂಂಖವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ies is ಈ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುನವು ಎಂದರೆ ಲಭಿಸುವವು. ಈ ಅನ್ನಾ ದ್ಯಾಹಾರಗಳು ಪ್ರಜಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಈ ndana 
ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಸಂತತಿಯೂ 'ಲಭಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ದ ನಾಲ್ವನೇ ದಿನವು ಹೊಸದಾಗಿ WB wos 
ana ES ನೂತನವಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವ ನಾಲ್ಕನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹಕಿಸ್ಥಜೇಕಾಧ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮುಂಜಿ ಹೇಳ 
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ಬಂಡ ೩] ಐತಕೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 845 


uf au. 








ಚತುರಕ್ಷರೇಣ ನ್ಯೂಂಖಯೇದಿತ್ಯಾಹುಶ್ವತುಸ್ಟಾದಾ ವೈ ಪಶನಃ ಪಶೂ- 
ನಾಮವನರುಧೈ Il 


ನ್ಯೂಜ್ಬಸ್ಕ್ಯ ಮಂತ್ರಮಥ್ಯೇ ಸ್ಥಾನನಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ರೇಮಂತ್ರೇ ಯೋತಯಮಾದಾ 
ಚತುರಕ್ಷರೋ ಭಾಗಸ್ತೇನ ನ್ಯೂಜ್ಬಿಯೇಚ್ಚತ್ವಾರ್ಯಕ್ಷರಾಣ್ಯು ಚ್ಹಾರ್ಯ ತದಂತೇ ಯಥೋ- 
ಕಂ ನ್ಯೂಬ್ಬಂ ಪ್ರಯಂಂಜ್ಯಾದಿತಿ ಕೇಚಿದ್ಯಾಜ್ದೆಕಾ ಆಹುಃ | ಚತುಃ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಪಾದಚ- 
ತುಷ್ಟಯೋಹೇತಾನಾಂ ಪಶೂನಾಂ ಪ್ರಾಸ್ತಿರ್ಭವಶೀತಿ ತದಭಿಪ್ರಾಯಂಃ ॥ P 


ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಂಖಕ್ಕಿರುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮೊದಲನೇ . ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಪ್ರಾರಂಭ - 
ದಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ನ್ಯೂ ೦ಖಕ್ರ ಮದಲ ಉಚ್ಛ ರಿಸಿ ಅನಂತರ ಯಥೋಕ್ತವಾದ ನ್ಯೂಂಖವನ್ನು ಉಚ್ಚೆರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಕೆಲವು ಯಾಜ್ಞಿ ಕರು ಹೇಳುವರು. ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವದ ಪಠಿಸಿದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಪಶು 
ಸಂಪತ್ತು ಲಭಿಸುವುದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. a 


ತ್ರ್ಯ್ಯಕ್ಷರೇಣ ನ್ಯೂಂಖಯೇದಿತ್ಯಾಹುಸ್ತ್ರಯೋ ವಾ ಇಮೇ ತ್ರಿವೃತೋ _ 
ಲೋಕಾ ಏಸಾಮೇನ ಲೋಕಾನಾಮುಭಿಜಿತ್ಯೈ N 


ಪಕ್ಸಾಂತರಂ NGS, C— ಪೂರ್ವನದ್ದ್ಯಾಖ್ಯೇಯಂ_॥ 


ಕೆಲವರು ಮೂರು ಅಸ್ವರಗಳಿಗೆ ನ್ಯೂಂಖವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಜೀಕೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ ಮೂರು 
ಅಕ್ಷರಗಳು ಪೃಧಿವ್ಯಂತರಿ ಕ್ರಸ್ವ ರ್ಗಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸಂಕೇತವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು SGAM 
ನ್ಯೂಂಖನನ್ನು ಚ್ಚ ಸುವ ಪುರುಷನು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ರೋಕತ್ರಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 


^ 


 ಏಕಾಶ್ಸರೇಣ ನ್ಯೂ ಂಖಯೇದಿತಿ ಹ masse ಲಾಂಗಲಾಯನೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮೌದ್ದಲ್ಕ ಏಕಾಫರಾ ವೈ ವಾಗೇಷ ನಾನ ಸಂಪ್ರತಿ 
ನ್ಯೂಂಖಂ ನ್ಯೂಂಖಯತಿ ಯ poids ನ್ಯೂಂಖಯತೀತಿ 


BRA, Somos, ತೃತೀಯ ಪಕ್ಷಂ, ವಿಧತ್ತೇ--ಲಾಂಗಲಾಖ್ಯಸ್ಯ ಮಹರ್ಷೆೇಃ 
ಸೌತ್ರೋ ಲಾಂಗಲಾಯನಃ | ಮುದ್ದಲಾಖ್ಯಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಮೌದ್ಗಲ್ಕಃ॥ ಸ ಚ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯೇತ- 
ನ್ಲಾಮುಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ | ಸ ಹ್ಯೇಕಮುಶ್ಸರಮುಚ್ಚಾರಯೇನ್ನ್ಯೂ 2903068 ನಕ್ತಿ | ತತ್ರೇಯ- 
ಮುಪಪತ್ತಿಃ | ಯೇಯಂ ವಾಗಹರ್ಜಿೀನತೇತಿ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಾ ಸೇಯಮೇಕಾಕ್ಷರಾ | ತಥಾ 
ಸತಿ ಯಃ ಪುಮಾನೇಕಾಸ್ನರೇಣ ನ್ಯೂಜ್ಬಯತ್ಯೇಷ ಏವ ಸಂಪ್ರತಿ ಸಮ್ಮ ಜ*ನ್ನ್ಯೂಜ್ಬಮನುತಿ- 
ಷೃತ್ಯಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾಯಾ ದೇವತಾನುಸಾರಿತ್ವಾದಿತಿ ತಸ್ಯ ನುಹರ್ಷೇರಭಿಪ್ರಾಯಂಃ Il 


ನ್ಯೂಂಖನನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹಿಂಜಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಮೂರನೆಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಛಾಂಗಳ ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಪೌತ್ರನಿದ್ಧನು. ಅವನಿಗೆ ಛಾಂಗನಾಯನ್ನ ಎಂದ್ದು 
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ಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ 
938 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯ 


ಹೆಸರು. ಮುದ್ಗಲ ಎಂಬ ಹುಸಿಯ ಪುತ್ರನಿಗೆ Hea. ಲನೆಂಬ ಹೆಸರು. 
ಖುಸಿಯು ಒಂದೇ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅದನ್ನು ನ್ಯೂಂಖಕ್ರಮದಿಂದ ಉಚ್ಚರಿ 


ಕಾರಣವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು. ಹಿಂಜಿ sen (ವತೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಈ ವಾ 
ಆದರಿಂದ ಈ ಜೇವತೆಯ ಹೆಸರಿನ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ (ಒಂದೇ ಅಕ್ಷರ) ಒಂದೇ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನ್ಯೂಂಖ 
Q 


ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುವನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು d 
ಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಗೆ ೇವಕೆಗೆ ಒಂದೇ ಅಕ್ಷರವಿರುವುದು 


(ವಾಕ್‌). 
ಕ್ರಮನನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಈ ಖುಷಿಯ ಅಭಿಮತವು. 


ದ್ವೃತ್ತರೇಣೈನ ನ್ಯೂಂಖಯೇತ್ರತಿಸ್ಮಾಯಾ ಏನ ದ್ವಿಪ್ರತಿಸ್ಕೋ ವೈ 


:  ಪುರುಷಶ್ಚತುಷ್ಸಾದಾಃ ಪಶವೋ ಯಜಮಾನಮೇನ SA Gy 


3go ಚತುಸ್ಪಾತ್ಸು ಸಶುಷು ಪ್ರಕಿಸ್ಥಾಪಯತಿ ತಸ್ಮಾದ್ದ್ಯಕ್ಷ- 


ರೇಣೈನ ನ್ಯೂಂಖಯೇತ್‌ ॥ 
ತದೇತತ್ಸಕ್ಷತ್ರಯಮಂಗೀಕೃತ್ಯ ಸ್ವಾಭಿಪ್ರೇತಪಕ್ಷಂ ನಿಧತ್ತೇ--ಏನಕಾರಃ Boa, Cv, - 
BRS 030 ವ್ಯಾವೃತ್ಯರ್ಥಃ | ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಯಾ ಏನ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯಾ ಏನ ಹಿ 
ದ್ವಿಸಂಖ್ಯಾ | ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸದಾಭ್ಯಾಮವಸ್ಥಿತತ್ವಾತ್ಪುರುಷೋ ದ್ವಿಪ್ರತಿಷ್ಠಃ | ಸ್ಪಷ್ಟಮನ್ಯತ್‌ ॥ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಪಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಈಗ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸುವರು. ಪುರುಷನಿಗೆ ಎರಡು ಪಾದ (ಕಾಲು) ಗಳಿರುವವು. ಪಶುಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳಿರುವವು. ಯಾವ ಪುರುಷನು 


ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ನ್ಯೂಂಖವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿ ಮಂತ್ರಪಠನ ಮಾಡುವನೋ ಆ ಪುರುಷನು ಅಥವಾ ಯಜಮಾನನು ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ `ನೆಲೆಸಿರುವನು ಎಂದರೆ ಆ ಯೆಜಮಾನನಿಗೆ ಷಶುಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ 


ನ್ಯೂಂಖನನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕ್ಕು | 
ಮುಖತಃ ಪ್ರಾತರನುವಾಕೇ ನ್ಯೂಂಖಯತಿ ಮುಖತೋ ವೈ ಪ್ರಜಾ 
ಅನ್ನಮದಂತಿ good ಏನ ತದನ್ನಾದ್ಯಸ್ಯ  ಯಜಮಾನಂ 

ದಧಾತಿ Il ' 


ಪ್ರಾತರನುವಾಕೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ್ಥಾನಂ ನಿಧತ್ತೇ--ಪ್ರಾತರನುವಾಕೇ ಮುಖತೋರ್ಥ- 
ರ್ಚಸ್ಯಾತದೌ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಮಿನ್ನಕ್ಷರೇ ನ್ಯೂಜ್ಛಯೇತ್‌ | ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಮುಖೇನೈವಾ- 
ನ್ನಾದನಾತ3 | ತಥಾ ಸತಿ ಯಜಮಾನಮನ್ನಾದ್ಯಸ್ಯ ಮುಖತ ಏನ ಸಮೀಪ ಏನ ಸ್ಥಾಸಯತಿ | 


ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮುಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನ್ಯೂಂಖದ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ನಿವರಿಸಿರಿವರು. ಪ್ರಾತರನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭದ sod 
ದಲ್ಲಿಯೇ (ಆಪೋ ರೇವತಿಃ) ಮೊದಲನೇ ಖುಕ್ಸಿನ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ (ಸೋ) ನ್ಯೂಂಖವನ್ನು ACOR 
ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಾರಂಭವೆಂದರೆ ಮುಖಭಾಗವು. ಸಮಸ್ತರೂ ಮುಖದಿಂದಲೆ (ಬಾಯಿಂದಲೇ) ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವರು. 
ed ರಿಂದ ಈ ನ್ಯೂಂಖದ ಉಚ್ಛಾರವು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಅನನ ಮುಖದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಒದಗಿಸುವುದು, 
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ಖಂಡ ೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 9417 





ಮಧ್ಯತ ಆಜ್ಕೇ ನ್ಯೊಂಖಯತಿ ಮಧ್ಯತೋ ವೈ ಪ್ರಜಾ ಅನ್ನಂ ಧಿನೋತಿ 
ಮಧ್ಯತ ಏನ ತದನ್ನಾದ್ಯಸ್ಯ ಯಜಮಾನಂ ದಧಾತಿ ॥ 


ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರೇ ಸ್ಥಾನನಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಮಧ್ಯತಸ್ತೃತೀಯಪಾದ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಥಾ 
ಚಾಂಶ್ವಲಾಯನ ಆಹ--ಆಗ್ನಿಂ ನ ಸ್ವವೃಕ್ತಿಭಿರಿತ್ಯಾಜ್ಯಂ ತಸ್ಯೋತ್ತಮಾವರ್ಜಂ ತೃತೀಯೇಷು 
ಪಾಡೇಷು ನ್ಯೂಬ್ಬಃ? ಇತಿ | ಅನ್ನಂ ಹಿ ಮಧ್ಯಭಾಗೇ ಧೃತಂ | ತತ್ರ (ಚ್ಹ) ಪ್ರಜಾಂ ಧಿನೋತಿ 
ಪ್ರೀಣಯೆತಿ ತತಸ್ತತ್ಸಾಠೇನಾನ್ನಾದ್ಯಸ್ಯ ಮಧ್ಯತೋ ಧಾರಣೇ ಯೆಜಮಾನಮವಸ್ಮಾಪಯಂತಿ ॥ 


ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಅಜ್ಯಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಈ ನ್ಯೂಂಖವನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮೂರನೇ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚಲಾಯನರು-- esno ನ ಸ್ವವೈಕ್ತಿಭಿರಿತ್ಯಾಜ್ಯಂ ತಸ್ಕೋತ್ತ- 
ಮಾವರ್ಜಂ ತೃತೀಯೇಷು ಪಾದೇಷು ನ್ಯೂಂಖಃ | ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ತಿಂದ ಅನ್ನವು ಪುರುಷನ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಉದರೆ) ಸೇರುವುದು ಮತ್ತು ಅನ್ನವು ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದರೆ 'ಮಧ್ಯಭಾಗವಾದ 
ತೃತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಂಖವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರವು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಮುಖತೋ ಮಧ್ಯೆಂದಿನೇ ನ್ಯೂಂಖಯತಿ ಮುಖತೋ ವೈ ಪ್ರಜಾ ಅನ್ನ- 
ಮದಂತಿ ಮುಖತ ಏನ ತದನ್ನಾದ್ಯಸ್ಯ ಯಜಮಾನಂ ದಧಾತಿ ll 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ ಸ್ಥಾನನಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ-ವುಿಖತೋನರ್ಥರ್ಚಾದೌ | ತಥಾ 
ಚಾಂಶ್ವಲಾಯನೋ ಮರುತ್ವತೀಯಂ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಂ ಚ AGHA, ಪಶ್ನಾದಿದಮಾಹ--ಶ್ರುಧೀ- 
ಹನೀಯೆಸ್ಯ ತು ತೃಚ ಆದ್ಯೇಂರ್ಧರ್ಚಾದಿಷು ನ್ಯೂಜ್ಬು ಇತಿ Il 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸ ಸವನದಲ್ಲಿ ಈ ನ್ಯೂಂಖದ A Gay ತಿಳಿ ಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಮುಖತಃ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾರಂಭದ ಬುಕ್ಕಿನ 

ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಆಶ್ವಲಾಯನರು ಮರುತ್ವತೀಯ ಮತ್ತು od nie sx, ಗಳನ್ನು E 
ಅನಂತರ--ಶ್ರುಧೀಹನೀಯಸ್ಯ ತು ತೃಚ ಆದೆ ದ ನ್ಯೂಂಖಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಎಂದರೆ 
ಶ್ರುಧೀಹವ ಎಂಬ ತೃ ಚದ ಪ್ರಾರಂಬ ಬುಕ್ಕಿನ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಈ ನ್ಯೂಂಖವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು ಎಂದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲ ಜಕ್ಕಿನ ಸವಾ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ 9 
ನ್ಯೂಂಖನನ್ನು. ಸೇರಿಸಿ ಉಚ್ಛ ಜ್‌ ಏಕೆಂದರೆ ಜನರು ತಮ್ಮ ಮುಖದಿಂದಲೇ S SR 
ತಿನ್ನುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಂತ್ರ ದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ನ್ಯೂಂಖನನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವ URES ಅನಾ EIE 
ಗಳನ್ನು ಸಜೆಯುವನು. 


ತದುಭಯತೋ ನ್ಯೂಂಖಂ ಪರಿಗೃಹ್ನಾತಿ ಸವನಾಭ್ಯಾಮನ್ನಾದ್ಯಸ್ಥ ಪರಿ- 


ಗೃಹೀತ್ಯೈ Il 
ಸವನದ್ಧಯಗತಂ ನ್ಯೂಜ್ಬುಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಉಭಯತಃ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ- 


. ಸವನೇ 2 |I 
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ಎರಡು ಸನನಗಳಲಿರುವ ನ್ಯೂಂಖವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಾತಸ್ಸನನ, ಮಾಧ 008 
ಸನನ ಎಂಬ ಎರಡು ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಂಖನನ್ನು ಚ್ಛರಿಸುವ ಯಜಮಾನನು ಅನ್ನಾ ದ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 


English Translation 


(On. the Nyunkha) 


(Say. These periods of three days from part of the Navaratra night 
nights-included in the Dvadasaha. The first tryahah or period of three days is 
now explained, and the very same is the first part of the Pristhyam comprising 
six days. Now the'middle part of the Navaratra (the second thre days) are to be 


explained. | | 
| The Stomas and Chandas are at an end (i. e. all the Stoma coinbinations, 
and the metres are exhausted) on the third day; that one only remains. This 
“that one" is the syllable vach which consists of three sounds; vach is one 
syllable, and this syllable consists of three sounds, which represent the latter 
three days out of the six, of which' Vach (speech) is one, and Gaus (Cow) is one, 
and Dyaus (Heaven)is one. Therefore Vach alone is the leading deity of the 
fourth day. .... | 
On just the fourth day they make a Nyunkha, of this syllable by pro 

nouncing it with ೩ tremulous voice, increasing and decreasing (dividing) the 
tone. It serves for raising the fourth day (to make it particularly important) 
Because the Nyunkha is (produces) food, for the singers seeking a livehood | 
wander about in order.to make food grow by their singing for rain, 


By making Nyunkha on.the fourth day they produce food : (because it i 
done) for producing food, Thence the fourth day is jatavat i.e. ಜ್‌ S 
Bay; one.must make Nyunka with a word comprising four sounds: fo ' ae 
animals are four-footed, in order to obtain cattle. Others say, one iu t ke 
Nyunkhya with three sounds. These three sounds are the m wo 1d va In 
order to conquer these worlds, the y Say, one must make Nyunkha k 5 yrs 
sound only; Sangalayana, the son of Mudgala, a Brahman said (( ಗ ps 
* Vach ' comprises one syllable only therefore he who makes N 'unkha rude 
sound only, does it in the right way." They say, one mist m N m 1 (ith 
two sounds for obtaining a stand-point, for man has two less, and , e e. i 
have four, thus he places the two-footed man among the f -f " on 
Therefore the Hotar ought to make Nyunkha with t d ಹ 
he makes Ny unklia iT the mornine pr ` : FononncessAthe beginning 
| | g prayer. (Prataranuvaka); because creatures. 
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first eat food with the mouth. In this way the Hotar places the sacrificer with 
his mouth (ready for eating) towards food. 


In the Ajya Shastra the Nyunkha is made in the middle; for in the 
middle he makes the creatures fond of food, and he places thus the sacrificer in 
the midst of food. In the midday libation the Hotar makes Nyunkha at the 
beginning, because animals eat food with their mouth. Thus he places the 
sacrificer with his mouth towards food. Thus he makes Nyunkha at both the 
libations (morning and midday) for obtaining food. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆಶ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ dirdré vs 
ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಏಕವಿಂತ್ರಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ. ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
| ^ ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಅಥೈಕವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು. 


[ ನಾಲ್ಕನೇದಿವಸದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು ; ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು | 


— à ಕೆಯಾ | 
son, ಜೀವತಾ ಚತುರ್ಥಮಹರ್ನಹತ್ಯೇಶವಿಂತಃ `. ಸ್ತೊ ಮೋ 
ವೈರಾಜಂ ಸಾಮಾನುಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದೋ ಯಥಾದೇವತಮೇನೇನೆ 
EDU exoo ಯಥಾಸಾಮ ಯಥಾಛಂದಸಂ pod ta 
ಯ ಏನಂ ವೇದ ॥ 


 ಚತುರ್ಥಮಹರ್ನಿಥತ್ತೇ-ಪೂರ್ವವದ್ವಾಖ್ಯೇಯೆಂ ॥ 
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j ಸುವರು ಹಿಂಡಿ ವಾಗ್ನೇವತೆಗೆ ವಾಕ್‌, ಗಾ cp ಎಂದು 

e ದಿನದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ವಿವರಿ 5 
M. ದರ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಈ ಮೂರು ಸ್ವರೂಪಗಳೂ ಅಥವಾ DIIS SN ದ ಜಾ 
ಐದ್ಳು ಆರು ಎಂಬ ದಿನಗಳ ನಿರ್ವಾಹಕರು. ಎಂದರೆ ದಾಗ್ಗೇವತೆಯು ನಾಲ್ಕನೇ ದಿನಕ್ಕೂ ಗೌಃ ಎಂಬ ದೇ 3 ಐದನೆಯ 
ದಿನಕ್ಕೂ ದ್ಯೌಃ ಎಂಬ ದೇವತೆಯು ಆರನೆಯ ದಿನಕ್ಕೂ ನಿರ್ವಾಕರಾಗಿರುವರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈಗ ಯ s eae 
; ಐ 

ಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ವಿವರಿಸುವರು. ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸಕ್ಕೆ ವಾಕ್‌ ಎಂಬ ದೇವತೆಯೇ ನಿರ್ವಾ 4 = 
ವೆಂಬ ಸ್ಪೋಮವೇ ಈ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ A tW): ವೈರಾಜಂ ಎಂಬುದು ಸಾಮವು ; ಧಮುಷ್ಟುನ ಛಂದಸ್ಸು 
ಆದರಿಂದ ಯಾವ SHAW ಈ ನಾಲ್ಕನೇ ದಿನದ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಎಂದಕಿ ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾವಡೇವತೆ, ಯಾವಸ್ತೋಮ್ಕ 
ES ಯಾವಛಂದಸ್ಸು ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವನೋ ಆ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. | ಶೆ 
ಯದ್ವಾ ಏತಿ ಚ ಪ್ರೇತಿ ಚ ತಚ್ಚತುರ್ಥಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ಯದ್ಭ್ಯೇವ 
ಪ್ರಥಮಮಹಸ್ತ ದೇತತ್ಸುನರ್ಯಚ್ಚತುರ್ಥಂ ಯದ್ಭುಕ್ತನದ್ಯದ್ರ- 
ಥನದ್ಯದಾಶುನುದ್ಯತ್ಪಿಬನದ್ಯತ್ರಥಮೇ"ಸದೇ ದೇವತಾ ನಿರುಚ್ಯತೇ 
ಯದಯಂ ಲೋಕೋಇಭ್ಯುದಿತೋ ಯಜ್ಜ್ಞಾತವದ್ಯದ್ಧವವದ್ಯ- 
ಚ್ಛುಕ್ರವದ್ಯದ್ವಾಚೋ ರೂಪಂ ಯದ್ವೈಮದಂ ಯದ್ವಿರಿಫಿತಂ 
ಯದ್ವಿಚ್ಛಂದಾ ಯದೂನಾತಿರಿಕ್ತಂ ಯದ್ವೈರಾಜಂ ಯದಾನು- 
qj ijo ಯತ್ಛರಿಷ್ಕದ್ಯತ್ರಥಮಸ್ಯಾಹ್ಲೋರೂಸಮೇತಾನಿ ವೈ ಚತು- 
ರ್ಥಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಾಣಿ H 
ಚತುರ್ಥಸ್ಕಾಹ್ನೋ ಗೆಮಕಾನಿ ಮಂತ್ರಗತಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ದರ್ಶ ಯತಿ-ಆಕಾರಃ ಪ್ರಶ- 
ಬ್ಹಶ್ತೇತಿ ಯದೇನಂ ಪೂರ್ವತ್ರ ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ನಿರೂಪಕಮುಕ್ತಂ ತದತ್ರ ಚತುರ್ಥ- 
ಸ್ಯಾಹ್ನೋ ನಿರೂಪಕಂ ಪ್ರಫಮತ್ರ್ಯ್ಯಹಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಪ್ರಫನುಮುಹಃ ಪೂರ್ವಂ ಯದುಕ್ತಂ 
ತದೇತತ್ಪುನರಪಿ ನುಧ್ಯಮುತ್ರ್ಯಹಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಪ್ರಥಮುಮಹರುಚ್ಯತೇ। ಅತೋ ನನರಾತ್ರಾ- 
ಪೇಕ್ಷಯಾ ಚತುರ್ಥಂ | ತ್ರ್ಯಹಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಪ್ರಥಮತ್ಪಾತ್ಸ ಥನುಸ್ಕ್ಯಾಹ್ನೋ ಲಿಂಗಾನ್ಯತ್ರ 
ಯೋಗ್ಯಾನಿ ತತ ಏನ ತದ್ಯುಕ್ತವದಿತ್ಯಾರಭ್ಯಾಯಂ ಲೋಕೋಇ್ಯುದಿತ 93,0300 ಪೂರ್ಟೋ- 
ಕ್ರಾನ್ಯೇವಾಭಿಹಿತಾನಿ | ಜಾತವಜ್ಜನಿಧಾತುಯುಕ್ತಂ | BIJA ಹೃಯತಿಧಾತುಯುಕ್ತಂ | 
ಶುಕ್ರವಚ್ಛುಕ್ರಶಬ್ದ ಯುಕ್ತಂ | ವಾಚೋ ರೂಪಂ ವಾಕ್ಪತಿಸಾದಕಶಬ್ದಯುಕ್ತಂ | ವೈಮದಂ 
ವಿಮದಾಖ್ಯೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ ಯುಕ್ತಂ | ರಿಫಿ (P) ತಿಧಾತುಃ ಕ್ಲೇಶಾರ್ಥೇವರ್ತತೇ | ವಿಶೇಷ- 
oni ರ್‌ 
ಮಸಂಬದ್ಧಂ ನೈರಾಜಂ | ಅನುಷ ಅ a oe eh ur 
ನಿಶೇಷಲಿಂಗಾನಿ | ಭವಿಷ ದರ್ಥವಾಚಿಸ 3,08 ಆ ಟಟ ome ee 
i ಶ್ರತ್ಯಯೋಪೇತಂ ಧಾತುರೂಪಂ TOR, ASO, 23, 3e | 
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ಸೌ appo uum am um um, 





ಅತ್ರ ಯನ್ನೂತನಂ ಯಚ್ಚ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಪ್ರಫಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪವಂಸ್ತಿ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಜ್ಮಪಿ . 
ಚತುರ್ಥಸ್ಕಾಹ್ನೋ ನಿರೂಪಕಾಣಿ Il 


ನಾಲ್ಕನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಲ್ಲಾಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಆಕಾರವು ಪ್ರ ಎಂಬ. ಶಬ್ದವ 

ಮೊದಲನೇ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವು ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಎಂದರೆ ಮೊದಲನೇ ಶ್ರ್ಯಹದ ಪ್ರಥಮದಿನದ 
ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಷ್ಟೆ. ಅದನ್ನು ಎರಡನೇ ತ ತ್ರ್ಯಹದ (ಮಧ್ಯಮ ತ್ರ್ಯಹದ) ಮೊಡಲದಿವಸಕ ಎಂದರೆ ನಾಲ್ಕನೇ 
ದಿವಸಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಯಜ್ಞ, ದ ಮಧ coe (ಎಂದರೆ ಪ್ರಥಮ, ದಶಮ Go, ದಶ ಎಂಬ ದಿನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದ) ಒಂಭತ್ತು ದಿವಸಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ಇದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನವು. ತ್ರೆ ಹಾನೇಕ್ಷೆಯಿಂಡ ಪರಿಗಣಿಸಿದಕಿ ಈ ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ದಿನವು ಮಧ್ಯಮತ್ರ್ಯಹದ ಪ್ರಥಮದಿನವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತದ್ಯುಕ್ತವತ್‌ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಲೋಕೊಆಭ್ಯುದಿತ ಎನ್ನುವವರೆಗೆ' ಇರುವ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಹಿಂದೆ dieere GAS, ಆದರ ಮುಂದಿನ ಪದವು 
ಜಾತವತ್‌ ಎಂದಿರುವುದು. ಜಾತವತ್‌ ಎಂಬುದು ಜನಿಧಾತುವಿನಿಂದ OS Gi ವಾಗಿರುವುದು. ಹವವತ್‌ ಎಂಬ ಪದವು 
ಹ್ವಯತಿಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಷ್ಠ Sj send. BP Fs" ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶುಕ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ವಾಚೋ 
ರೂಪಂ ಎಂದರೆ ನಾಕ್ರತಿಸಾದಕ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ನೈಮದಂ ಎಂದರೆ ವಿಮದ ಎಂಬ ಖುಷಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ರಿಫಿತಂ 
ಎಂಬ ಶಬ ನಿವು ರಿಫತಿಢಾತುನಿನಿಂದ ಎಷ SG aon ಕ್ಲೆ ಕ್ಲೇಶ (ದುಃಖ) ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ (ಶ (ದುಃಖ 

ಕಷ್ಟ) ದಿಂದ ಉಚ್ಛರಿಸಬೇಕಾದ ನ್ಯೂಂಖವನ್ನು ವಿರಿಫಿತಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ವಿಚ್ಛಂದಾ ಎಂದರೆ ವಿವಿಧ 
ರೀತಿಯ (ಬೇರೆಬೇರೆ) ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದುದು ಎಂದರ್ಥವು. ತದೂನಾತಿರಿಕ್ತಂ ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಇಲ್ಲದಿರು 
ವುದು. ಎಂದರೆ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ದೀರ್ಫ, BA, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದಿರುವುದು 
ಎಂದರ್ಥವು. ನೈರಾಜಂ ಎಂದರೆ ವೈರಾಜನೆಂಬ ಸಾಮದ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು. ಆನುಷ್ಟುಭಂ ಎಂದರೆ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು. ಮೇಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ eds? ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿ ಆನುಷ್ಟುಭಂ ಎನ್ನುವ 
ವರೆಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ನಾಲ್ಕನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಭವಿಷ್ಯ 
ತ್ಯಾಲಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಧಾತುರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ VOSS ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಥಮದಿವಸದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ, ಈಗ ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಈ ನಾಲ್ಕನೇ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಶ್ಷಣಗಳಾಗಿರುವವು. 


ಆಗ್ಗಿಂ ನ ಸೃವೃಕ್ತಿಭಿರಿತಿ WIPE AY, ಆಜ್ಯಂ ಭವತಿ: ವೈಮದಂ 
ನಿರಿಫಿತಂ ವಿರಿಫಿತಸ್ಯ oez ತುರ್ಥೆಟಹನಿ ಚತುರ್ಥಸ್ಯಾಹ್ಟೋ 
ರೂಪಂ Il 
ಇದಾನೀಮಾಜ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಂ ನಿಧತ್ತ್ರೇಆಃಗ್ಲಿನಿತ್ಯಾದಿಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ವೈಮುದಂ SW 
3, (ನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ ದೃಷ್ಟಂ | ನಿರಿಫಿತಂ ನ್ಯೂ ಜ್ಬರೂಪೇಣ ನಿಶೇಷಕ್ಕೆ dictate) ರಿತಂ | 
ಅತ ಏನ ವಿರಿಫಿತಸ್ಯ ನಿಶೇಷಕ್ಕೆ ೇಶರೂಪತಯಾ NTA, ವಿಮದಾಖ್ಯಸ್ಯ WWD AES 
ಸಂಬಂಧಿ | ಅತೋ ವಿಮುದೇನ ದೃಷ್ಟತ್ವಂ DILEZ o ಚೇತಿಲಿಂಗದ 3, SAT, NR Sodres 
ಹನ್ಕೇತತ್ಸೂಕ್ತಂ ಯೋಗ್ಯಂ | $m R SPF Ae, Wa e ನಿರೂಪಕಂ Il 
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ಸಾಯಣಿಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ À 
esf o ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ಮದ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ 
ದೃಷ್ಟ ವಾದದು. ಮತ್ತು ಇದು ವಿರಿಫಿತಂ ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷ ಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪ ಡಬೇಕಾದ ನ್ಯೂಂಖಶಬ್ದ ದಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದು. ed ರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವು ನಿನುದ ಎಂಬ xD NOD ದೃಷ್ಟ See ವಿಶೇಷ ಕೆ ಕ್ಲ (ಶದಿಂದ ಉಚ್ಚ ರಿಸಲ )ಡಬೇಕಾದ 
ನ್ಯೂಂಖ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ಸೂಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು 'ಅಕ್ಷಣಗಳೂ mony aa ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸಬೇಕಾದ shed, ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಲ್ಹೂಣಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಈಗ BRIA, ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. 


ಅಷ್ಟೆ ರ್ಚಂ ಹಾಂಕ್ತಂ ಪಾಂಕ್ತೋ ಯಜ್ಞಃ ಸಾಂಕ್ತಾಃ BIDE ಸಶೂ- 
ನಾನುನರುಧ್ಯೃ Il 


ಖುಕ್ಸಂಖ್ಯಾಂ ಛಂದಕ್ಲೊ (ಪಜೀವ್ಯಂ (ನೃ) ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರ ಶಂಸತಿ--ಯುಕ್ಸ ಂಖ್ಯೋತ್ತರ- 
ತ್ರೋಸಯುಜ್ಯತೇ | ಪಂಕ್ತಿಚ್ಛಂದೋಯೋಗಾತ್ಸಾ ov,0 ಪೂರ್ವೋಕ್ಷಹವಿಷ್ಟಂಕ್ತ್ಯಾದಿಭಿರ್ಯ- 
ಜ್ಞಸ್ಯ ಸಾಂಕ್ತತ್ವಂ.| ಚತುರ್ಭಿಃ ಪಾಡ್ಕರ್ನುಖೇನಚ ಸಂಚಾವಯನೈಃ ಪಶವಃ ಪಾಂಕ್ತಾಃ | 
ತಸ್ಮಾದೇತಚ್ಛಂಸನಂ BREDD, gy ಭವತಿ॥ 


& ಆಜ್ಯಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಖುಕೃಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ' ಛಂದಸ್ಸ ನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಎಂಬು ಖಕ್ಕುಗಳಿರುವವು. 

ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳ ಛಂದಸ್ಸು Hos, WN. ಪಂಕ್ಷಿಶ್ಚಂದಸ್ಸು ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಸವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಯಜ್ಞವು ಹವಿರಾದಿಗಳ ಸ್ವರೂಪ 

ವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಛಂದಸ್ಸು ಪಶುಸಂಪತ್ತಿನ ವೃ ದ್ಧಿ ಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 

ಐದು ಪಾದಗಳಿರುವವು. ಪಶುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳು ನ ida ಸೇರಿ ಐದು ಮುಖ್ಯಾವಯವಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಪಂಕ್ತಿಶ್ಸಂದಸ್ಸು ಫಶುಗಳ ಸಂೇತನಾಗರುವುರು. ಮತ್ತು ಪಶುಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಸಡಿಸುವುದು. 


ತಾ ಉದಶ ಜಗತ್ಯೋ ಜಗತ್ಭ್ರಾತಃಸನನ ನಿಷತ್ರ್ಯಹಸ್ತೇನ Bene 
ಸ್ಯಾಹ್ಸೋ ರೂಪಂ Il 


ಜಗತೀದ್ದಾರಾ ಪುನಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ತಾ ಉ ತಾಸ್ತು ಸೂಕ್ತಗತಾ ಅಷ್ಟಾನೃಚೋ ದಶ 

ಜಗತ್ಯಃ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | ಕಥಂ "em ರಿತಿ ತದುಚ್ಕತೇ | ಸೂಕ ಕ್ರೈಸ್ಯಾದ್ಯ ಂತಯೋರ್ಬುಚೋಪ್ತಿ = 

ರಾವ್ನ ತ್ಯಾ ದ್ವಾದಶ ಸಂಕ್ಷ್ಯಯೋ BHD, | ಸಂಕ್ರಿಶ್ಚೈಕಚತ್ಪಾರಿಂಶದಕ್ಷರಾ। ತತೋ 0 ©39,S- 

ಶೀತ್ಯಧಿಕಚತುಃಶತಾಕ್ಷರಾಣಿ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | ಅಷ್ಟಾ ಚತ್ವಾರಿಂಶದಕ್ಷರಾಣಾಂ ಜಗತೀನಾಂ 

ದಶಸಂಖ್ಯಾಕಾನಾಂ ತಾವಂತ್ಯೇವಾಕ್ಷರಾಣಿ | ಏನಂ ಜಗತೀಸಂಪತ್ತಿಃ | ಜಗತೀಛಂದೋ- 
ಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಾತಃಸವನಂ ಯಸ್ಯ ಮಧ್ಯಮಸ್ಯ ತ್ರ್ಯಹಸ್ಯ ಸೊೋಆಯಂ WN, ds ಸವನಃ। 

 ಪೊರ್ವಮೇವ ಚೆ ೈೈಂದಸಾಂ ನಿನಾದೋ(ದೇ) ಜಗತ್ಯಾಃ ಪಾ ತ್ರತಃಸವನಸ್ಥಾ ಡಿ ಮ್‌ | ಅತಃ 

ಸ್ಟಾ ಬ್ರತತಸನನಜಗತೀಸಂಬಂಧಶ್ವತುರ್ಥಸ್ಕಾಹ್ನೋ ನಿರೂಪಕಃ || 


ಈ ಸೂಕ ಕೃವನ್ನು ಜಗತೀಛಂದಸಿ ಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ಪುನಃ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಈ ಸೂಕ ಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಂಟು OT A ow 
ಸ್ಸನ್ನು ಅಕ್ಷರಸಂಖೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರೆ ಹೆತ್ತು ಜಗತೀಛೆಂದಸು ನ್ಸಿಗಳಾಗುವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತ ದ S 
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COTES OUR. VP ooo uoo IP, * 


= OD EE Le 


ಬಂಡ v nad codes d do | 953 
NS 
ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮೂರುಮೂರಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೆರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳಾಗುವವು. ಎಂದಕೆ ಹನ್ನಿರಡು ಪಂಕ್ಷಿಶ್ಚಂದ ' 

ಸಿನ ಖುಕ್ಕುಗಳಾಗುವವು. ಪಂಕ್ತೆಶ ಶೃಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಲವಕ್ತೊ ಹ ಪ್ರ ಹನ್ನೆರಡು ಬಕ್ಳುಗಳ ಅಕ್ಷರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಒಟ್ಟಾ ಗಿ ಸೇರಿಸಿದರೆ 482 (492) ಅಕ್ಷರಗಳಾಗುವವು. ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತಿಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ಆದ ರಿಂದ 
Joss ೦ಟು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಹತ್ತು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸು ಗಳಾಗುವವು. ಇಂತಹ ಜಗತೀಛಂದಸಿ "god ಯುಕ್ತವಾದ ಪಾ ತ್ರತುಸವನವು 


ಮಧ 33,5 ಹದ (ನಾಲ್ಕನೇ ದಿವಸದ) ಜಗತ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಪ ಪಾ ್ರಾತಃಸವನವು ಛಂದಸ್ಸಿ ನ ವಿವಾದವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಜಗತೀಭಂದಸ್ಸಿ ನ 
ಸಾ ನವು ಪ್ರಾತೆಸ ಸ್ಸವನವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಜಗತೀಸಂಬಂಧವಾದ ಪ್ರಾತಸ್ನ ಸೈವನವು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವು. 


ತಾ M ಪಂಚದಶಾನುಷ್ಟುಭ ಆನುಷ್ಟುಭಂ ಹ್ಯೇತದಹಸ್ತೇನ ಚತುರ್ಥ- 
ಸ್ಯಾಹ್ಸೋ ರೂಪಂ 


e 8383, ಪೃಂಬಂಧೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ತಾಸ್ತು ದಶ ಜಗತ್ಯಃ ಪಂಚದಶಾನುಷ್ಟು ಭಃ 
ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | ತಥಾ ಹಿ | ಅಷ್ಟ್ರಾಚತ್ವಾರಿಂಶದಕ್ಷರಾ ಜಗತೀ | ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಾಾನುಷ್ಟುಪ್‌ 
ತಥಾ ಸತ್ಯೇಕೈಕಾ ಜಗತೀ ಸಾರ್ಧಾನುಷ್ಟುಬ್ಬವತಿ | ಅಹಶ್ಚೈತದನುಷ್ಟುಭಃ ಸಂಬಂಧ್ಯನು- 
WO, BOC ನಿರ್ವಾಹಕತ್ವಸ್ಯೋಕ್ತತ್ಪಾತ್‌ | ತೇನೇದಂ ಸೂಕ್ತಮನುಷ್ಟುಬ್‌ದ್ವಾರಾ ಚತುರ್ಥ- 
ಸ್ಯಾಹ್ನೋ ನಿರೂಸಕಮ್‌ | 


ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಅನುಸಷ್ಟು ಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತಿ ಹತ್ತು ಜಗತೀ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ dod ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರೆ ಹದಿನ್ಸೈದು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸು ುಗಳಾಗುವವು 
aded ಅಷಾ ) ಚೆತ್ತಾರಿಂಶದಕ್ಷರಾ ಜಗತೀ Wo, ತ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಾನನುಷ್ಟು ಸ್‌ ಎಂಬ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಒಂಡೊಂಡು 
ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿ ಗೆ ra ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ಹತ್ತು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಹದಿನೈದು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ 


ಛಂದಸ್ಸುಗಳಾಗುವವು. ಈ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಟೇ ನಾಲ್ಕನೇ ದಿವಸಕ್ಕೆ ನಿರ್ನಾಹಕವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸೇ ಸಾನು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುದು. 


ತಾ ಉ ವಿಂಶತಿರ್ಗಾಯತ್ರ್ಯಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಯಣೀಯಂ ಹ್ಯೇತದಹಸ್ತ (ನ 
WBF Ao, TH, € ರೂಪಂ | 


ಗಾಯತ್ರೀದ್ಜಾರಾ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ತಾಸ್ತು ದಶ ಜಗತ್ಯಃ ಪುನರಸಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ದ್ವೇಧಾ 
ನಿಭಜ್ಯಮಾನಾಶ್ಚತುರ್ವಿಂಶತ್ಯಕ್ಷರಾ ಗಾಯತ್ರ್ರೋ ER | ಗಾಯತ್ರೀಸಂಬಂಧಂ 
28,3) ಪ್ರಾಯಣೀಯಂ ಪ್ರಫನುಮುಹಃ | ಗಾಯೆತ್ರೋ ವಾ ಐಂದ್ರವಾಯವೋ ಗಾಯುತ್ರಂ 
ಪ್ರಾಯಣೀಯನಹರಿತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾತ್‌ | ಇ (ಐ)ಂದ್ರಂ ಚಾಹರ್ಮಥ್ಯಮೇ ತ್ರ್ಯಹೇ ಪ್ರಫ- 
ಮತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಾಯಣೀಯಂ 1 NS ಗಾಯತ್ರೀದ್ಹಾರಾ ಸಂಬಂಧಸ್ಯ ವಕ್ತುಂ ಶಕ್ಕತ್ವಾಜೀತ- 
ತ್ಸೂಕ್ತಂ ಚತುರ್ಥಸ್ಕಾಹ್ನೋ ನಿರೂಪಕಂ॥ 
30 B` 
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aki ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 


ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನಂತೆ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವರು. ಈ ಸೂ 
ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಇಪ್ಪತ್ತು ಗಾಯ 
ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾಯಣೀಯವೆಂಬ ಹೋಮಕ್ಕೆ ಗಾಯತ್ರಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ je SA IU Ya 
ಗಾಯತ್ರೋ ವಾ ಐಂದ್ರವಾಯೆವೋ ಗಾಯೆತ್ರಂ ಪ್ರಾಯಣೀಯಮಹಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಮಧ್ಯ ra x 
ನಾಲ್ಕನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಪ್ರಾಯಣೀಯವು. por xS Dna ವುದೆಂ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವು ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣ 


ವಾಗಿರುವುದು. 


dd ಹತ್ತು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಗಾಯತ್ರೀ 


ಸಂಬಂಧವಿರಬೇಕು. ಬೇರೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 


ತದೇತದಸ್ತುತನುಶಸ್ತಮುಯಾತಯಾಮಸೂಕ್ತಂ ಯಜ್ಞ ಏವ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತು 
ದೃದೇತಚ್ಚತುರ್ಥಸ್ಯಾಹ್ನ ಆಜ್ಯಂ ಭವತಿ ಯಜ್ಞಾದೇವ ತದ್ಯಜ್ಞಂ 
33, 3e ವಾಚಮೇವ ತತ್ಪುನರುಷಯಂತಿ ಸಂತತ್ಯೈ ll | 


ಸಾರಯುಕ್ತತ್ತೇನ ಪುನಃ ಪ್ರೆಶಂಸತಿ-- ತದೇತದಾಗ್ನಿನಿತ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತಮುದ್ಧಾತೃಭಿಃ 
ಪೂರ್ವಮಸ್ತುತಂ ಹೋತೃಭಿರಪ್ಯತಸ್ತಂ | ತಸ್ಮಾದಯಾತಯಾಮಂ ಗತಸಾರಂ ನ ಭವತಿ 
ಸಾಕ್ಸಾದ್ಯಜ್ಞ ನಿನ ಯಜ್ಞಮಥ್ಯೇ ಸಾರತ್ವಾತ್‌ | ತಥಾ ಸತಿ ಯದ್ಯೇತತ್ಸೂಕ್ತಮತ್ರಾಜ್ಯಂ 
ಭವೇತ್ತದಾನೀಂ ಯಜ್ಞರೂಪಾದೇವ ಸೂಕ್ತಾದ್ಯಜ್ಞರೂಪನುಹಸ್ತಿನ್ವತೇ ವಿಸ್ತಾರಯಕ್ತಿ | ಕಂ 
ಚಾಹರ್ಜೇನತಾಂ ನಾಚಮೇವ ತೇನ ಸಾರಯುಕ್ತೇನ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ಲುನನ್ತಿ | ತತ್ರ (ಚ್ಹ) ಮಧ್ಯ- 
ಮಸ್ಯ ತ್ರ್ಯಹಸ್ಯ ಸಂತತ್ಯೈ ನಿಚ್ಛೇದರಾಹಿತ್ಯಾಯ ಭವತಿ 


ಈ ಸೊಕ್ತದ ಸಾರವನ್ನು ಕಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. e GSA, o ಎಂಬ ಆಜ್ಯಸೂಕ್ತ 
ವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಉದ್ದಾತೃಗಳಾಗಲ್ಲಿ, ಹೋತೃಗಳಾಗಲಿ ಪಠಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರ ಸಾರವನ್ನು ಯಾರೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ES ರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಆಜ್ಯಸೂಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಥಮತಃ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಇದು ಯಜ್ಞದ ಈ ದಿನದ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಗೊಳಿಸುವುದು. ಎಂದರಿ ಈ ನಾಲ್ಕನೇ ದಿನದ' ದೇವತೆಯಾದ ವಾಗ್ಗೆ (ವತೆಯನ್ನು 

ಸಾರಯ_ವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಯಜಮಾನರು ತೃ ಪ್ರಿಗೊಳಿಸುವರು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಧ್ಯಮತ್ರ 349) ವಿಚ್ಛೇದ 


ರಹಿತವಾಗಿ ಎಂದರೆ QOH ವಾಗಿ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ನಡೆಯುವುದು. 


ಸಂತತೈಸ್ತ್ಯಹೈರನ್ಯನಚ್ಛಿನ್ನೈ ರ್ಬ್ಯಂತಿ ಯ ಏನಂ ವಿದ್ವಾಂಸೋಯಂತಿ! 


ವೇದನಪೂರ್ವಮನುಷ್ಠಾನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- -ಪೂರ್ವವದ್ಧ್ಯಾಖ್ಯೇಯಂ || 


ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯ 
ಜೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮದ್ಮಮಸ ಹ | Hr TRE E E RN 
| ip^ S HAY qus) ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ ಅಥವಾ ಅಡಚಣೆಗಳಿಲ್ಲಣೆ DEA 


ವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದು, 


© 
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ತ್ರೀಭಂದಸ್ಸುಗಳಾಗುವವು. ಯಜ್ಞದ ಮೊದಲನೇ ' 


E THO ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜಂ E gii 


Lond 








ವಾಯೋ ಶುಕ್ರೋ ಅಯಾಮಿ ತೇ ವಿಹಿ ಹೋತ್ರಾ ಅನೀತಾ ವಾಯೋ 
ಶತಂ ಹರೀಣಾಮಿಂದ್ರಶ್ಚ ವಾಯವೇಷಾಂ ಸೋಮಾನಾಮಾಚಿಕಿ- 
ತಾನಸುಕ್ರತೂ ಆ ನೋ ನಿಶ್ವಾಭಿರೂತಿಭಿಸ್ತ್ಯನುಂ ವೋ ಅಪ್ರಹ- 
ಇಮುಪತ್ಯಂ ವೃಜಿನಂ bonas AB ತಮ ಇತ್ಯಾನು- 
Wo, go ಪ್ರಉಗಮೇತಿ ಚ ಪ್ರೇತಿ ಚ ಶುಕ್ರವ ವಚ್ಚ ಚತುರ್ಥೇ- 
ಹು WBE Ao, 0949 ಲ ಕ ll 


ಅಥ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಂ ನಿಧತ್ರೀ- ನಾಯೋ ಶುಕ್ರ ಇತ್ಯಾದ್ಯಂ ಪ್ರತೀಕಂ ನಿಹಿ ಹೋತ್ರಾ 
ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಂ ನಾಯೋ ಶತಮಿತಿ ತೃತೀಯಮಿಂದ್ರಶ್ಹೇತಿ Wig dantes) ಪಂಚ- 
ಮಮಾ ನೋ ನಿಶ್ವಾಭಿರಿತಿ ಷಷ್ಠಂ 3, sod ಇತಿ AB, DNA, DNE ಷ್ಟಮುಮುಂಬಿತವು 
ಇತಿ ನವಮಂ | ಅತ್ರಾನದ್ಯೈಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ಹ ಕೀಕಸ್ರೃಚ ಇತರೈಃ ಷಜ್‌ಪ್ರತೀಕೈಃ ಷಟ್‌- 
ತ್ರ್ಯಚಾಃ | ಏತತ್ಸ ರ್ವಮನುಷ್ಟು ಪ್‌ ಛಂಡಸ್ವ ಗು o ಕಾರ್ಯೆಂ | ಅತ್ರಾಕಾರಃ' 
ಪ್ರಶಬ್ದಃ ಶುಕ್ರಶಬ್ಧಶ್ಹೇತಿ ಲಿಂಗಾನಿ hee A | ವಾಯೋ, 93,3) ಶುಕ್ರವಲ್ಲಿಂಗಂ | ವಿಹಿ 
ಹೋಶ್ರೇತ್ಯಸ್ಯಾಮೃಜಿ ನಾಯವಾಚಂದ್ರೇಣೇತ್ಕಾಕಾರಃ | ವಾಯೋ ಶತಮಿತ್ಯತ್ರ ರಥ ಆ 
. ಯಾತ್ವಿತ್ಯಾಕಾರಃ | ಇಂದ್ರಶ್ಚೇತ್ಯತ್ರ 080039895) ) ಜ್ಯಾಯಾತನಮಿತ್ಕಾಕಾರಃ | ಆಚಿಕಿತಾ- 
ನೇತ್ಯತ್ರಾ58ನೋ ವಿಶ್ನಾಭಿರಿತ್ಯತ್ರ ಜಾಕಾರೌ ಸ್ಥ ja, | ತ್ಯಮು ವೋ ಅಪ್ರಹಣನಮಿತ್ಯತ್ರ 
ಪ್ರಶಬ್ಧಃ | ಅಪತ್ಯಂ ವೃಜಿನಮಿತ್ಯತ್ರ ತೃತೀಯಸ್ಕಾಮೃ ಚ್ಯಾ ಸುಗಮಿತ್ಯಾಕಾರಃ | ಅಂಬಿತಮ 
ಇತ್ಯತ್ರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಮಂಜೀತಿ ಪ್ರಶಬ್ದಃ | ಅತೋ ಅಿಂಗೆಸದ್ಸಾನೇನ ಚತುರ್ಥೇತಹನಿ ಯೋಗ್ಯ- 
29,000 ಸರ್ವಂ ಚತುರ್ಥಸ್ಕಾಹ್ಹೋ ನಿರೂಪಕಂ |l 


ಈಗ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಈ ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಯೋ BBE ಅಯಾಮಿ ತೇ (ಜು. ಸಂ. ೪-೪೭-೧) 
ನಿಹಿ ಹೋತ್ರಾ: ಅನೀತಾ (ಖು. ಸಂ. ೪-೪೮-೧) ತ ಗ ಶತಂ ಹರೀಣಾಂ (ಖು. ಸಂ. ೪-೪೮-೫) ಎಂಬ ಬಕ್ಕು 
ಗಳೂ, ಇಂದ್ರಶ್ಚ ನಾಯನವೇಷಾಂ (ಖಯ. ಸಂ. ೫-೫೧-೬) ಆಜಿಕಿತಾನ ಸುಕ್ರತೂ (ಖು. ಸಂ. ೫-೬೬-೧) ಆ ನೋ 


ವಿಶಾ ಭಿರೂತಿಭಿಕ (ಖಂ. ಸಂ. ೭-೨೪-೪, ೮-೮-೧) E, FW ವೋ ಅಪ್ರಹಣಂ (ಖು. ಸಂ ೬-೪೪-೪) ಅಪತ್ಯಂ ವೃಜಿನಂ 


(ಖು. ಸಂ.೬-೫೧-೧) ಅಂಜಿತಮೇ ನದೀತಮೇ (ಖು. ಸಂ. ೨-೪೧-೧೬) ಎಂಬ ಆರು ತೃಚಗಳೂ ಒಟ್ಟು ಒಂಭತ್ತೂ ಸೇರಿ 
ಪ್ರ ಉಗಶಸ್ತ್ರ ವಾಗಿರುವವು. ಮೊದಲ ಮೂರೂ ಒಂದೊಂದು ಖುಕ್ಕುಗಳು ಮುಂದಿನ ಆರು 3 ET dre d 2980, 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕುನ್ನು ಪ್‌ಛಂದಸ್ಯ ವು ಮತ್ತು ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು. ಇಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಈ Au ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾರ, ಪ್ರ ತ 
ಶುಕ್ರಶಬ್ಧ ಸ ಗಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. deed ವಾಯೋ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರವತ್‌ ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣವು. Ed 
ಹೋತ್ರಾ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆ ಎಂಬ ಆಕಾರಲಕ್ಷಣವು, ವಾಯೋ ಶತಂ ಎಂಬ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಆ 03393,8 ಆಕಾರವು, ಇಂದ್ರಶ 
ಎಂಬ ತೃ a ಎರಡನೇ ಖುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಆಯಾತಮಿಂದ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾರವು, ಆಚಿಕಿತಾನ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ Een. 
ವಿಶಾ ಳಿ ಎಂಬ 952 ನಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಎಂಬ ಆಕಾರಗಳು ತ್ಯಮುವೊ ಅಪ್ರಹಣಂ ಎಂಬ ಖುಕ್ತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಬ್ದವ್ರು ಅಪತ್ಯಂ ವ ade: 
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$56. | ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಢ್ಯಾಯ s 
A 
ಎಂಬ ತ್ತಚದ ಮೂರನೇ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆಕಾರವು ಅಂಬಿತೆಮ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಬ್ದ ವು ಕಂಡುಬರುವುವು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಲಕ್ಷಣ 


ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿರುವವು. 





'ತಂ ತ್ವಾ ಯಜ್ಞೇಭಿರೀಮುಹ ಇತಿ ಮರುತ್ವತೀಯಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪದೀಮಹ 
ಇತ್ಯಭ್ಯಾಯಾನ್ಯುನಿವೈತದಹಸ್ತೇನ ಚತುರ್ಥಸ್ಕಾಹ್ಸೋ ರೂಪಂ 


ಮರುತ್ಬತೀಯಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸದಂ ನಿಧತ್ತೇ- ಅತ್ರ ಯದೇತದೀಮಹ ಇತಿ ಪದಮಸ್ತಿ 
ತೆದ್ಯಾಚಾಮುಹ ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ನರ್ತತೇ | ಯಾಚ್‌ಇಾ ಚ ದೀರ್ಥಕಾಲೇನ ಫಲಪ್ರದಾ | 
ತಸ್ಮಾದೇತದಹರಭ್ಯಾಯಾಮ್ಯಮಿವಾಭಿತೋ Apro ಕರ್ತವ್ಯನಿವ ಪ್ರಯೋಗಬಾಹುಲ್ಕೇನ 
ದೃಶ್ಯತೇ | ತೇನ ಯಾಚ್ನಾರ್ಥವಾಚಿಧಾತುದ್ದಾರೇಣ ದೀರ್ಥಶ್ವೇನ ಸಾಮ್ಯುಪ್ರತೀತೇರಿದಂ 
ಮಂತ್ರವಾಕ್ಕಂ ಚತುರ್ಥಸ್ಕಾಹ್ನೋ ನಿರೂಪಕಂ | 


ಈಗ ಮರುತ್ವತೀಯ ಶಸ್ತ್ರದ ಮೊದಲನೆಯ ಖಕ್ಕನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ತಂ ತ್ವಾ ಯಜ್ಞೇಭಿರೀಮಹೇ (ಖಯ. ಸಂ. 


೮-೬೮-೧೦) ಎಂಬುದು ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರದ ಪ್ರತಿಸತ್‌ (ಮೊದಲನೆಯ) ಖುಕ್ಕು. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಈಮಹೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಯಾಚಾಮಹೆ-ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂಬರ್ಥವಿರ.ವುದು, ಯಾಚನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಫಲವು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು: 
ಈ ದಿನದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು ಬಹಳವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಲು ಬಹಳಕಾಲ ಹಿಡಿಯುವುದು. ಇದರ 
ಫಲವೂ ನಿಧಾನವಾಗಿಯೇ ದೊರೆಯುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುದು. 


ಇದಂ ವಸೋ ಸುತಮಂಧ ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯ NAb ಪ್ರೈತು ಬ್ರಹ್ಮ- 


ಇಸ್ಫತಿರಗ್ಗಿರ್ನೇತಾ ತ್ವಂ ಸೋಮು ಕ್ರತುಭಿಃ ಸಿನ್ವಂತ್ಯಪಃ ಪ್ರ ನ 


ಇಂದ್ರಾಯ ಬೃಹತ ಇತಿ ಪ್ರಥಮೇನಾಹ್ನಾ ಸಮಾನ ಆತಾನಶ್ಚ- 
ತುರ್ಥೇಃಹನಿ ಚತುರ್ಥಸ್ಕ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ॥ 


ಮಂತ್ರಾಂತರಾಣಿ ನಿಧತ್ತೇ--ಆತಾನಃ IAT JE l ಸಾ ಚೇದಂ ನಸೋಃ ಸುತಮಿ 


ತ್ಯಾದಿಕಾಸ್ಮಿಂಶ್ಚತುರ್ಥೇಃಹನಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇನ ಪ್ರಥಮೇನಾಹ್ನಾ ಸಮಾನಾ | ತತ್ಸಾಮ್ಯಂ 
ಚೈಕಂ ಲಿಂಗಂ || 


ಮರುತ್ವತೀಯ ಶಸ್ತ್ರದ ಇತರ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಇದಂ ವಸೋ ಸುತಮಂಧಃ (ಖೆ. ಸಂ. ೮-೨.೧) 
ಇಂದ್ರನೇದೀಯ DA bo (ಬು. ಸಂ. ೮-೫೨-೫) ಪ್ರೈತು ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಃ (ಯ. ಸಂ.೧-೪೦-೩) ಅಗ್ನಿರ್ನೇತಾ ಭಗಃ 
(ಖು. ಸಂ. ೩-೨೦-೪) ತ್ವಂ ಸೋಮ ಕ್ರತುಭಿಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೯೧-೨) ನಿನ್ಸಂತ್ಯಪೋ ಮರುತಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೬೪-೬) 
By ವ ಇಂದ್ರಾಯಂ ಬೃಹತೇ (ಖು. ಸಂ. ೮-೮೯-೩) ಎಂಬ ಖುಕ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಥಮ ದಿನಸದಲ್ಲಿಯೇ ಪಠಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿಸಜೀಕಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಖುಕ್ತುಕಳು ಎರಡುಕಜಿಯೂ ಸಮಾ ಪ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲಿಯ ು ದಿವಸ p Menus ordre 
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ಶ್ರುಥೀ ಹನಮಿಂದ್ರ ಮಾ ರಿಷಣ್ಯ ಇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಹನನಚ್ಚತುರ್ಥೇಹನಿ 
ಚತುರ್ಥಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ | 


`ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ ನಿಧತ್ತೇ-ಹನಶಜ್ನೋಪೇತಮೇತಸ್ಕ್ಯಾಹ್ನೋ ನಿಶೇಷಲಿಂಗಮಿತಿ dnd, 
ಮುಕ್ತ್ಕಂ॥ 


ಮುಂದಿನ ಬೇರೆ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಶ್ರುಧೀ ಹನಮಿಂದ್ರ ಮಾ ರಿಷಜ್ಯಃ (ಖೆ. ಸಂ. ೨-೧೧-೨) 
ಎಂಬುದೇ ಆ ಸೂಕ್ತವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹವಶಬ್ದ ವಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂಧೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು. 


ಮರುತ್ವಾ ಇಂದ್ರ ನೈಷಭೋ ರಣಾಯೇತಿ ಸೂಕ್ತಮುಗ್ರಂ ಸಹೋದಾ- 
ನಿಹ ತಂ ಹುವೇಮೇತಿ RISB Arend ಚತುರ್ಥ- 
ಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ಗ 


ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಸೂಕ್ತೇ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಮರುತ್ಯಾನಿತ್ಯಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯೋಗ್ರಮಿ- 
ತ್ಯಾದಿರಂತಿವುಃ ಪಾದಸ್ತತ್ರ ಹುನೇಮೇತಿ ಹನಶಜ್ನಾರ್ಥನಾಜೀ ಧಾತುರ್ದ್ಯಶ್ಯತೇ ಅತೋ 
ಲಿಂಗಸದ್ಭಾನಾದಹ್ಹೋ ನಿರೂಸಕಂ॥ 


ಮುಂದಿನ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವರು, ಮರುತ್ವಾ ಇಂದ್ರ ವೃಷಭೊ ರಣಾಯ (ಜು. ಸಂ. 
೩-೪೭-೧) ಎಂಬುದೇ ಆ ಸೂಕ್ತವು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಈ WEF ಕೊನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹುನೇಮ ಎಂದು ಹನಶಬ್ದಾ dr 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣನಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ತದು ತ್ರೈಷ್ಟುಭಂ ತೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಸದೇನ ಸನನಂ ದಾಧಾರಾಾಯತ- 
ನಾದೇವೈತೇನ ನ ಪ್ರಚ್ಯವತೇ I | 
` ಏತತ್ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ತದು ತತ್ತು ಸೂಕ್ತಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಸ್‌ಛಂದಸ್ಥಂ | BSR sa 
ಪದಾಸಿ ಪ್ರತಿನಿಯತಾಶ್ಷರಸಂಖ್ಯಾಯುಕ್ತಾಃ ಪಾದಾ ಯಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೇ ತತೃತಿಸ್ಠಿತಪದಂ I 
ತಾದೃಶೇನ ತೇನ ಸೂಕ್ತೇನ ಸನನಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಗತಂ ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರಂ ದಾಧಾರ. 
ಧಾರಿತವಾನ್ಫವತಿ | ಏತೇನ RAG LR ಸ್ವಯೆಮಾಯತನಾತ್ಸೃಕೀಯಗೃಹಾತ್ಯದಾಚಿದಪಿ ನ 
ಪ್ರಚ್ಕನತೇ॥ | | 
ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪ್ರಕಂಸೆಮಾಡುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತವು ತ್ರಿಷ್ಟುಸ್‌ಛಂದಸ್ಯವು. ಹಕ್ಕಿನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ oF ಪ್ರಸಂಖ್ಯೆಯ 
onl J 
ಅಕರಗಳಿದು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಅಂತಹ ಬಕ್ಳುಗಳಿರುವ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಸದ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ANT How 
Ec Ae S ಸವನವು ಮರುತ್ವತೀಯ ಶಸ್ತ್ರಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಇಂತಹ ಸೂಕ್ತಸಕನದಿಂದ 
ಬರಾತ ಸ್ವಂತ ನಿವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಹೋಗುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಎಂದರೆ ಸ್ಥಾನಬ್ರಷ್ಟಕೆಯು ಎಂದಿಗೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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358 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ ್ಥ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ 
ಇಮಂ ನು ಮಾಯಿನಂ BN ಅತಿ ಸರ್ಯಾಸೋ ಹವವಾಂತ್ಚತು- 


ರ್ಥೇಹನಿ ಚತುರ್ಥಸ್ಕಾಹ್ಗೊ ಹ್ಸೋ ರೂಪಂ Il 


ಅಂತ್ಯಂ ತ್ಯೃಚಂ ನಿಧಕ್ತೆ ಇಮಂ ಸ್ವಿತ್ಯಾದಿತ್ರ್ಯ ಚನಿಶೇಷಃ ಪರಿತಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ಕಾ- 
ನಾಮಂತೇ ಪ್ರಕ್ಷೇಪ 2d ತತ್ರ ಹುವ ಇತಿ DPEN Bre ಧಾತುರಸ್ತ್ಯ್ಯತತಶ್ಚತುರ್ಥ- 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ಕೊನೆಯ ತೃಚವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಇಮಂ ನು ಮಾಯಿನಂ ಹುನೇ (W. ಸಂ. ೮.೭೬.೧) 


ಎಂಬುದೇ ಆ ಕೊನೆಯ ತೃಚವು. ಇದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಹುನೆ ಎಂಬ 
ಶಬ 2 ನಿರುವುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿರಜೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು. 


ತಾಉಗಾಯತ್ರ್ಯೋ ಗಾಯತ್ರ ನಾ ಏತಸ್ಯ ಶ್ರ್ಯಹಸ್ಯ Sia ದಿನಂ 
ನಹಂತಿ॥ 
. ತದೇತತ್ಸ್ಪ್ರಶಂಸತಿ--ತಾ ಉ ತಾಃ ಸೂಕ್ತಗತಾ ಬುಚೋ ಗಾಯೆತ್ರೀಛಂದಸ್ಕಾ- 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಶ್ಚೈತಸ್ಯ ಮಧ್ಯಮಸ್ಯ ತ್ರ್ಯಹಸ್ಯ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಸನನಂ ನಹಂತಿ || ಪೂರ್ವೋಕ್ತ- 


ನಿರ್ನಾಹಕ್ರಮೇಣ ಜಗತ್ಯಾಃ ಪ್ರಾತಃಸವನನಾಹಿತ್ವ್ಯಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನವಾ- 
ಹಿತ್ವಂ ಚೆ ದರ್ಶಿತಂ || 


ಮೇಲಿನ ತೃಚವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಖಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ॥ ಗಾಯತಶ್ರೀಛಂದಸ್ಥೆ mw) ಈ 


ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ಳುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಮಧ್ಯಮತ್ರ್ಯಹದ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನವನ್ನು ಫಿರ್ನಹಿಸುವವು. ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರ ಜಗತೀಭಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳು ಪ್ರಾತಸ್ಸವನವನ್ನು EE. ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 


ಸವನನನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವವು. 


ತದ್ವೈತಚ್ಛೆಂದೋ ವಹತಿ ಯಸ್ಮಿನ್ನಿವಿದ್ಧೀಯತೇ ತಸ್ಮಾದ್ಗಾಯತ್ರೀಷು 
ನಿನಿದಂ ದಧಾತಿ H | 


ಅಸ್ಮಿನ್‌ತ್ರ್ಯಚೇ INA, ನಂ AAS 2 e— ಯೆಸ್ಮಿಂಶ್ಸ OWA ನಿನಿತ್ಸದಸಮೂಹಃ ಪ 3,$- 
ಪ್ಯತೇ ತದೇತಶ್ಛ see Y ಸವನಸ್ಯ ನಿರ್ನಾಹಕಂ ಭವತಿ | ತಸಾ 18, TOF Bess 039 
ತಾಸು ET VNB ದಧ್ಯಾತ್‌ | 


E ತೃ ಚದಲ್ಲಿ ಫಿವಿದ್ಧಾ ನಮಂತೆ ತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿಸುವರು. ಯಾನ ಛಂದಸ್ಸಿ ನ ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ SEA ದಸಮೂಹವನ್ನು 
oak ಆ eod ಸಿನ "ಮಂತ್ರ ಗಳು ಸವನವನ್ನು: ನಿರ್ವಹಿಸುವವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಗಾಯತಿ ತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ 
paz, ದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಗಾಯಶಿ ಶ್ರೀಭಂದಸಿ ಸಿನ ಮಂತ ತ್ರಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಸವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವವ್ಳ, 
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HWS ಸೋಮಮಿಂದ್ರ ಮಂಡತು ತ್ವಾ A He ಹನಂ ವಿಪಿಪಾನಸ್ಕಾ- 
ದ್ರೇರಿತಿ ವೈರಾಜಂ ಪೃಷ್ಠಂ ಭವತಿ ಬಾರ್ಹತೇ*ಹನಿ ಚತುರ್ಥೇಃ- 
ಹನಿ ಚತುರ್ಥಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Il 


ಅಥ ವೈರಾಜಸಾಮಸಂಬದ್ಧಂ ತ್ರ್ಯಚೆದ್ವಯಂ ವಿಧತ್ತೇ-- ಪೈಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಸಾಧನಸ್ಯ 
ವೈರಾಜಸಾನ್ನು ಆಧಾರಃ bu» ಸೋಮಮಿತ್ಯಾದಿಃ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಸ್ತ್ರ್ಯಚಃ ಶ್ರುಧೀ ಹವಮಿತ್ಕಾ- 
ದೃನುರೂಪೋ ಶೋ ವೈರಾಜಸಾನುಸಂಬಂಥೋ ಲಿಂಗಂ | ಕಂ ಚ ಬೃಹತ್ಸಾನ್ನೋಪತ್ಯಂ 
ವೈರಾಜಸಾವು | ಇದಂ ಚಾಹಯರ್ಯಗ್ಮರೂಪತ್ವಾದ್‌ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಂಬಂಧಿ | ಅಕೋಪಿ ಕಾರ- 
ಈಗ ವೈರಾಜಸಂಬಂಧವಾದ ಎರಡು ತೃಚಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಪ್ರಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ವೈರಾಜ 
ಸಾಮಕ್ಕೆ ನಿಜಾ ಸೋಮನಿಂದ್ರ ಮಂದತು (ಜು. ಸಂ. ೭-೨೩-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕೇ ಆಧಾರವು. ಶ್ರುಥೀ ಹವಂ 
ನಿಪಿಪಾನಸ್ಕಾದ್ರೇಃ (ಖು. ಸಂ. ೭-೨೩೪) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕು ಅನುರೂಪತೃಚವು. ಇದೂ ವೈರಾಜಸಂಬಂಧವು ಮತ್ತು 
ಬೃಹತ್ಸಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರ ವೈರಾಜಸಾಮವು ಅಪತ್ಯಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವುದು. ಈ ನಾಲ್ವನೇ ದಿನವೂ ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರುವುದು, 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಬಾರ್ಹತೆವೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ 5 ತೃಚದ್ವಯವನ್ನು (ಎರಡು ತೃಚಗಳನ್ನು) ಪಠಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವೇ 
ಅಗಿರುವುದು. 


ಯದ್ವಾವಾನೇತಿ ಧಾಯ್ಯಾಚ್ಯುತಾ II 
. ಚುಗೆಂತರಂ IF e — 9:35, 2,0 ಸರ್ವಸಂಬಂಧಿಲಿಂಗಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ | 
ಮುಂದಿನ ಖುಕೃನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಯದ್ದಾನಾನ ಪುರುತನುಂ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೭೪-೬) ಎಂಬ: 93303 
etis dd siot) ಎಂದರೆ ಸರ್ವಸಂಬಂಧವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಖುಕ್ಕಾಗಿರುವುದು. 
ತಾ ಮುದಿ ಹನಾನುಹ ಇತಿ ಬೃಹತೋ ಯೋನಿಮನುನಿವರ್ತಯತಿ 
ಕ್‌ es be 
ಬಾರ್ಹತಂ ಹ್ಯೇತದಹರಾಯತನೇನ 
ತಸ್ಮಾತ್ತೃ (ಸ್ಕಾ ಜು) ಚ ಊರ್ಧ್ವಮನ್ಯಂ ಪ್ರಗಾಥಂ ನಿಧಕ್ತೇ-ತ್ವಾಮಿದ್ಧೀತ್ಯಸ್ಯಾಮೃಚಿ 


ಬೃಹತ್ಸಾಮೋತ್ಸನ್ನೆಂ ತಸ್ಮಾದೇತಂ ಯೋನಿಭೂತಂ ಪ್ರಗಾಥಂ ಸೂರ್ವೋಕ್ತ ಧಾಯ್ಯಾಮನು 
— | ಏತಚ್ಞಾಹರಾಯತನೇನ ಯುಗ್ಮಾಹಸ್ವರೂಪಸ್ಥಾನೇನ ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಂ- 


ಬಂಧಂ ಲಿಂಗಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ Il | 
us cid ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಗಾಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. 33,0, ಹವಾಮಹೇ (M. ಸಂ 


ಹತ್ಸಾಮವು ಉತ್ಸನ್ನ ವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ aed, ಈ ಬೃಹತ್ಸಾಮಕ್ಕೆ ಯೋನಿ 


ಬ ಖುಕ್ಕಿನಿಂದ ಬ | 
೬-೪೬-೧) ಎಂಬ 929909 % ಯ್ಯಾಮಂತ್ರಪಕೆನಾನಂತ ಸಕಿಸಜೀಕು. ಇದು 


ಭೂತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಪ್ರಗಾಥವನ್ನು (ಬುಕ್ಕನ್ನು) ಧಾ 
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ಯುಗ್ಮಾಹಸ್ವರೂಪ ಎಂದರೆ ಎರಡು ದಿನದ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಾರ್ಹತಂ ಎಂದರೆ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಶೂಡಿರುವುದೂ 
ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಂಬಂಧಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದ ಲಕ್ಷಣವು ad ಂತಾಯಿತು. 
ತ್ರಮಿಂದ್ರ ಪ್ರತೂರ್ತಿಸ್ಟಿತಿ ಸಾಮಪ್ರಗಾಥಃ Il 
ವೈರಾಜಸಾನ್ನ s ಸಂಬಂಧಿನಂ ಪ್ರಗಾಥಂ ನಿಧತ್ತೇ-- 
ವೈರಾಜಸಾಮದ ಸಂಬಂಭವಾದ ಪ್ರಗಾಥಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ತ್ವಮಿಂದ್ರ ಪ್ರತೂರ್ತಿಷು (ಖು. ಸಂ. 
೮೯೯-೫) ಎಂಬ ಖಕ್ಕೇ ಆ ಪ್ರಗಾಥವು. 
ಅಶಸ್ತಿಹಾ ಜನಿತೇತಿ ಜಾತನಾಂಶ್ವತುರ್ಥಿಆಹನಿ ಚತುರ್ಥಸ್ಕಾಹ್ನೋ 
ರೂಪಂ 
ತತ್ರ ಲಿಂಗಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಉಕ್ತೇ ಪ್ರಗಾಥೇ ತೃತೀಯಪಾದೋಯುಮುತ್ರಾಶಸ್ತಿಹಾ 


ಜನಿತೇತಿ ತತೋsಯಂ ಜಾತರ್ನಾ | ಜನಿಧಾತುಯುಕ್ತಂ ಜಾತವತ್ತ್ವಂ ಚೈತಸ್ಯಾಹ್ನೋ 
ಲಿಂಗಂ II 


ಈ ಪ್ರಗಾಥದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಪ್ರಗಾಥದ ಮೂರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಶಸ್ತಿಹಾ ಜನಿತಾ ಎಂದಿರುವುದು. 
ಜನಿತಾ ಎಂದರೆ ಜಾತವಾನ್‌ ಎಂದರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ಜನಿಧಾತುಯುಕ್ತವಾದ ಶಬ್ದ ವಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ನಾಲ್ಕನೇ ದಿನದಲಿ ಪಠಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು. 


ತೃಮೂಷು ನಾಜಿನಂ ದೇನಜೂತನಿತಿ sod rto d: ॥ 
ತ್ಯಮೂ ಸ್ಥಿತಿ ಸೂಕ್ತನಿಶೇಷಸ್ಯಾಚ್ಯುತತ್ವಂ Con ದರ್ಶಯತಿ-- 


. ತೈಮೂಸು ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಅಚ್ಯುತತ್ವವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ತ್ಯಮೂಷು ವಾಜಿನಂ 
ದೇನಜೂತೆಂ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೭೮-೧) ಎಂಬುದು ಈ ಶಸ್ತ್ರದ ಒಂದು ಸೂಕ್ತವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತತ್ವಲ ಕ್ಷಣವಿರುನುದರಿಂದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ ೦ತಾಯಿತು. 


English Translation 


(The characteristics of the fourth day. The Shastras of the morning and 
midday libations). 


The leading deity of the fourth day is the Vach. The Stoma is the twentys 
one-fold, the Saman is Vairaja, the metre is Anushtubh. He who knows En t 
deity, what Stoma, what Suman, what metre are required ‘on the fourth di 
succeeds through it (the fourth day). The terms a and pra are the nae rM 
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ics of the fourth day. “The fourth day has all the characteristics of the first, viz.» 
yukta ratha, asu, pa (to drink); the mentioning of the deity in the first pada, an 
allusion to this world. Other characteristics of the fourth duy are, jata, hava, 
sukra, what has the form of speech (the Nyunkha), what is by Vimada viriphita. 
what has different metres (vichandas,) what is wanting in syllables, and what has 
an excess of them; what refers to Viraj and to Anushtubh; the tense is future 
(karishyat). 


Agnim na svavriktibhih (10, 21) is the Ajya hymn of the fourth day. 


It is by the Rishi Vimada, whose name is contained in zl alliteration in it 
(in vi vo made), and has alliterations, consonances, and assonances (viriphitum). 
Such a hymn is a characteristic of the fourth day. It consists of eight verses, 
and is in the Pankti metre; because the sacrifice is a Pankti (series of ceremo- 


nies); and eattle are of the Pankti nature (i.e. they conssist of five parts); it is 
done for obtaining cattle. 


These eight verses make ten Jagatis, because this morning libation of the 
middle three days from the fourth to the sixth belongs to the Jagat (i. e. Jagati). 


'l'his (the connection of the Jagati with the morning libation) is a characteristic 
of the fourth day. 


These eight verses comprise ten Anushtubhs; for this is the Anushtubh 
day, in the application of which metre one of the characteristics of the fourth 
day consists. These eight verses contain twenty Gayatris ; for this day is again 
a day of commencement like the frst, where Gayatri is the metre. In doe 
consists a characteristic of the fourth day. 


Although this hymn is neither accompanied by the gene of p: Sama 
singers, nor by the recitations of the Hotri priests, the DTE oes not | ons its 
serene by it; but the sacrificial personage 18 even oe y PE in Eo 
it serves as the Ajya Shastra of the fourth day. They : RENS op oe b ou) 

f the form of the sacrifice contained in this hymn, the gu ce (i.e. | E ymn 
$ the external shape, in the boundary of which the sacri ce - Scere astu 
e extends and thrives,) and obtain through the medinm of this hymn) the 
s Ex This is done for establishing à connection between the several 
ಹ ಹ . à | s. Those who have such a knowledge move continually 
Pee ರಾ ರ್‌ and uninterrupted periods of three days (required 
within 
for having success in the sacrifice.) 


The Pra-uga Shastra, which is in the Anushtubh metre, is composed of the 
following ಹತತ ; Vayo sukro (4-47-1) vihi hotra avita (4, 48, 1), vayo satam 
O Wily . - s 
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harinam (4, 48, 5), indras'cha vayav esham (4, 48, 2-4), a chikitana sukratu 
utibhih (7, 24, 4-6) tyam u vo aprahanam (6, 44, 4-6), apa 
51, 13-15), ambitame naditame (2, 41, 1-3). In them 


(5, 66, 1-8) a no visvabhir 
nd sukra, which are characteristics of the fourth 


tyam vrijinam ripum (6; 
there occur the words a, pra a 
day. 
” in this verse means, 


of the Marutvatiya Shastra. The word imahe, “we ask for’ 
that this day's work is to be made long (in consequence of the multitude of rites 


as it were (just as one has to wait long. before a request is acceded to). This is 
a characteristic of the fourth day for it indicates the multitude of its rites. 


| The verses, Idam vaso sutam andhah, (8, 2, 1-2), Indra nediya (Val. 5, 5-6) 
praitu Brahmanaspatir (1, 40, 34), Agnir neta (8, 20, 4) tvam Soma kratubhih 
(1, 91, 2) pinvanty apo (164, 6), prava indraya. brihate (8, 78, 3), which form part 
of the Marutvatiya Shastra of the first day, are also required for the fourth day, 
and a characteristic of it. Srudhi hvam ma rishanya (2, 11, 1) is the hymn which 

contains the word hava, (call) being a characteristic of the fourth day. In the 
hymn Marutvam Indra vrishabho (3, 47) there is in its last quarter (47,5) in the 
word havema, the root hu perceptible, which is a characteristic of the fourth 
day. This hymn is in the-Trishtubh metre. | | 3 


Tam tva yajnebhir imahe (8, 57, 10) is the beginning (pratipati) of the 


By means of the padas of this hymn which stand firm, the Hotar keeps 
the libation lest it fall from its proper place (it should be kept in its proper place 
like a piece in machinery) . Imam nu mayinam huva (8, 65, 13) is the setting 
(paryasa) containing the word huva which is a characteristic of the fourth day. 
The verses of this hymn are in the Gayatri metre, for the Gayatri verses are the 


leaders of the midday libation in these latter three days. That metre is the 
leading one in which the Nivid is placed; therefore one puts in these Gayatr; 
verses the Nivid. 3 = 

| Piba Somam Indra mandatu (7,22, 1-9) and srudhi havam vipipanasyadrer 
(7, 22, 4-5) is the Vairaja Prishtham of the Brihat days, to which the fourth day 


belongs. This reference to the Brihat is a characteristic of the fourth day. 


Yad vavana (10, 74, 6) is the immovable Dhayya. 


Tvam iddhi havamahe (6, 46, 1) forms the womb, (central vese) to which 


as brings all back, after the Dhayya, has been recited; for this is a 
rihat Sama day according to its position (thence the Pragatha, constituting the 


text of the Brihat Saman is its womb.) 
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Tvam Indra praturtishu (8, 88, 5) is the Sama Pragatha ; the third pada as 
astiha janita contains the term “‘ jata ” which is a characteristic of the fourth 
day. Tyam u shu vajinam (10, 178) is the immovable Tarkshya. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಢನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ 
ಐಕಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಕಸ್ಯ ಏಳವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯು್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. is 


Eco 


ಅಥ ಏಕವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ Hows | 
ಇಣ್ಸತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


eS > 


ಸಬೇಕಾದ dx hod, ico ಇತ್ಕಾದಿ] 
[ನಿಷ್ಕೇನಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಉಳಿದ ಮಂತ್ರಗಳು; ತೃತೀಯಂ ಸವನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇ i = 2 n 2M n ` 


ಕುಹ ಶ್ರುತ ಇಂದ್ರಃ ಕಸ್ಮಿನ್ನದ್ಯೇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ವೈಮದಂ. ವಿರಿಫಿತಂ 
ನಿರಿಫಿತಸ್ಯ ಯುಷೇಶೃತುರ್ಥೆಆಹನಿ ಚತುರ್ಥಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ 


ನಿಮದೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ ದೃಷ್ಟಂ ನ್ಯೂಜ್ಬಸಹಿತಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೆ--ಪೂರ್ವನದ್ದ್ವ್ಯಾ- 


ಹ್ಯೇಯಂ॥| | à; ds 
ವಿಮದೆನೆಂಬ ಮಹರ್ಹಿದ ಷೃವಾದ ಮತು ನ್ಯೂಂಖಸಹಿತವಾದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಕುಹ ಶ್ರುತ ಇಂದ್ರಃ 

ಜೆ T | 
addon ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದುದು ಮತ್ತು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 


ಸಂ. ೧೦.೨೨-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು 
(ಖು. ಸಂ ) ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಕೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಜೀಕಾದ 


ನ್ಯೂಂಖವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ Horde, ವಿರಫಿತಂ ಎಂದಿರುವುದು 
ಲ ಜವಿದ್ಧಂತಾಯಿತು- 
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 COModx ತೇ ವೃಷಭಸ್ಯ ಸ್ವರಾಜ ಇತಿ ಸೂಕ್ತಮುರುಂ ಗಭೀರಂ 
ಜನುಸಾಭ್ಯುಗ್ರಮಿತಿ ಜಾತವಚ್ಛ್ಚತುರ್ಥೇಹನಿ ಚತುರ್ಥ- 
ಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ 
ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಯುಧ್ಯ್ಮಸ್ಯೇತಿ ಸೂಕ್ತ ಉರುಂ ಗಭೀರೆನಿತಿ ಯಃ ಹಾದ- 
4,3, ಜನುಸೇತಿ ಶ್ರವಣಾಜ್ಞಾತವಜ್ಜನಿಧಾತುಯುಕ್ತಂ ಲಿಂಗಮಸ್ತಿ ॥ 


ಮುಂದಿನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಯುಧ್ಮಸ್ಯ ತೇ ವೃಷಭಸ್ಯ (ಖು. ಸಂ. ೨-೪೬-೧) ಎಂಬುದೇ 
ಆ ಸೂಕ್ತವು ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ WAT ಉರುಂ ಗಭೀರಂ ಎಂಬ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಜನುಷಾ ಎಂಬ ಪದವಿರುವುದು. ಜನಿಧಾತು 


| ವಿರುವುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ 0990993). 


ತದು $, 390 ತೇನ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತೆಸದೇನ ಸವನಂ ದಾಧಾರಾಃಃ ಯತ- 
ನಾದೇವೈತೇನ ನ ಪ್ರಚ್ಯವತೇ N 


ಸೂಕ್ತಗತಂ ಛಂದೋಂನಲಂಬ್ಯ ಪ್ರಶಂಸತಿ ಸೂರ್ನನದ್ವಾ ಖ್ಯೇಯಂ ll 


ಈ ಸೂಕ್ತದ BT, riv 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿನೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಒಂದೇಸ 

ತ್ಯಮುವಃ ಸತ್ರಾಸಾಹಮಿತಿ ಸರ್ಯಾಸೋ ವಿಶ್ವಾಸು ಗೀರ್ಸ್ಟಾಯತಮಿ- 
ತೃಭ್ಯಾಯಾಮ್ಯಮಿವೈ ತದಹಸ್ತೇನ ಚತುರ್ಥಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ 


ತೃತೀಯಂ ತ್ರ್ಯಚಂ ವಿಧತ್ತೇ-- ಸರಿತಃ ಸ್ರಶ್ನೇಷಣೇಯಃ ಪರ್ಯಾಸೋಂಂತಿಮಸ್ಸೃಚ- 

ಸ್ಪಸ್ಥಿನ್ವಿಶ್ವಾಸ್ಟಿತಿ ಯಃ ಸಾದಸ್ತತ್ರಾಯಾತಮಿತಿ ಶಬ್ದೋ ದೀಘತ್ತನಾಚಳಃ ಶ್ರೂಯತೇ e 
ಶ್ಹೈತದಭ್ಯಾಯಾಮ್ಯವಿವ ಪ್ರಯೋಗಾಧಿಕ್ಯಾದತಿದೀರ್ಥಮಿನಾತೋತ್ರ ನೀರ್ಫತ್ತಂ ಲಿಂಗಂ | 

| ಮೂರನೇ ಶೃಚವನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು. ತ್ಯಮುವಃ ಸತ್ರಾ 
d wo ವಿಶ್ವಾಸು ಎಂಬ ಪಾದನಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 


ಈ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಯಾಮ್ಯಮಿನ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗನಿ 
ಗಿಸುವ ಮಂತ್ರದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ 030002). 


ಸಾಹಂ (ಖು. ಸಂ. ೮೯೨.೭) ಎಂಬ ಕೊನೆಯ 

ಆಯತ ಎಂಬ ದೀರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸ 

ಅ p ನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದ ವಿರುವುದು ಮತ್ತು 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋ 


ಕಾ ಉ ಗಾಯತ್ರ್ಯೋ ಗಾಯತ್ರ್ರೋ ವಾ ಏತಸ್ಯ ತ್ರ್ಯಹಸ್ಯ ಮಾಧ್ಯಂ- 


E ವಹಂತಿ ತದ್ವೃತಚ್ಛಂದೋ ವಹತಿ ಯಸ್ಮಿನ್ನಿ ನಿದ್ಧೀಯತೇ 
ಸಸ್ಕಾದ್ಧಾಯತ್ರೀಷು ನಿವಿದಂ ದಧಾತಿ ॥ 
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ಹಿಂಡಿ ೫ ] ಏತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಸಿಂ 118: 


ARAN 


ಛಂದೋ ದ್ವಾರಾ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಸಪೂರ್ವವದ್ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಂ || 





ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ಪ್ರಶಂಸಿಸುನರು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಥವು 
ಗಾಯತ್ರೀಭಂದಸ್ಸುಗಳು ಈ ತ್ರ್ಯಹದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ನಾಲ್ಕು, cub, ಆರು ಎಂಬ ಮೂರುದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನವನ್ನು ' 
ಫಿರ್ವಹಿಸುವವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸವನನಿರ್ವಾಹತವಾದ ಈ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಿವಿಶ್ರದಸಮೂಹವನ್ನು 
ಸೇರಿಸುವರು. 


DHL ದೇವಸ್ಯ ನೇತುಸ್ತತ್ಸವಿತುನರೇಣ್ಯಮಾ ವಿಶ್ವದೇವಂ ಸತ್ಪತಿಮಿತಿ 
ವೈಶ್ಚದೇವಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪದನುಚರೌ ಬಾರ್ಹತೇಹನಿ ಚತುರ್ಥೇಹನಿ 
ಚತುರ್ಥಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ 
ಶಸ್ತ್ರಾಂತರಂ ನಿಧಕ್ತೀ-ನಿಶ್ವೋ ದೇನಸ್ಯೇತ್ಯೃಗೇಕಾ ತತ್ಸವಿತುರಿತಿ ದ್ವೇ oboe? | 

ಏಷ 3), Wwe ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಂಬಂಧೀ ವೈಶ್ಚದೇನಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪತ್‌ | ಆ ವಿಶ್ವದೇವಮಿತಿ 

ತ್ರ,ಚೋಕನುಚರಃ | ಅಹ್ನೋ ಯುುಗ್ಕತ್ವಾದ್ಭಾರ್ಹತತ್ವಂ ! ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಂಬಂಧ ಏವ 

ಮಂತ್ರಲಿಂಗಂ Il 

ಮುಂದಿನ. ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ನಿಶ್ಚೋ ದೇವಸ್ಯ dedos (ಖಯ. ಸಂ. ೫-೫೦-೧). ಎಂಬುದೇ 

ಆಸೂಕ್ತವು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಸ್ಯ dedos ಎಂಬ Weta, ತತ್ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಂ (ಯ. ಸಂ. ೩-೬3-೧೦) ಎಂಬ - 
ಬುಕ್ಳೂ, ಆ ನಿಶ್ವದೇನಂ 33,30 (ಖು. ಸಂ. ೫-೮೨-೭) ಎಂಬ $355, ಈ ಶಸ್ತ್ರದ ಪ್ರತಿಸತ್‌ ಮತ್ತು ಅನುಚರ (ಮೊದಲು 
ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ) ಬುಕ್ಕುಗಳು. ಈ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳೂ ಸೇರಿ ಆಗುವ ತೃಚವು ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಂಬಂಧವಾದ ಖುಕ್ಳುಗಳೂ 
ಮತ್ತು ವೈಶದೀವಶಸ್ತ್ರದ ಪ್ರತಿಪತ್‌ ತೃಚವು. ಆ.ನಿಶ್ಚದೇವಂ ಸತ್ಟಿತಂ ಎಂಬುದು ಅನುಚರ ತೃ ಚವು. ಬಾರ್ಹತದಿನವಾದ 
ğı ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಂಬಂಧನಿರುವುದರಿಂದ. ಈ ದಿನದಲ್ಲಿ ಇರಜೀಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ 0:89 03383. 


ಆ ದೇವೋ ಯಾತು ಸವಿತಾ ಸುರತ್ನ ಇತಿ ಸಾವಿತ್ರಮೇತಿ ಚತುರ್ಥೇ- 
ಹನಿ ಚತುರ್ಥಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Il | 
'ಸವಿತೃದೇನತಾಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ನಿಧತ್ತ್ರೇ-ಆಕಾಕೊಆತ್ರ ಲಿಂಗಂ Il 


ಸವಿತೃಡೀವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಆ ಜೀವೋ ಯಾತು ಸವಿತಾ ಸುರ à, (ಬು. ಸಂ. 
೭-೪೫-೧) ಎಂಬುದೇ ೮ ಸೂಕ್ತವು. ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆಕಾರವಿರುವುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೇ ದಿನದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರಜೇಕಾದ' ಲಕ್ಷಣ 


ವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. | ue 

ಪ್ರ ದ್ಯಾವಾ ಯಜ್ಞಃ ಪೃಥಿವೀ ನಮೋಭಿರಿತಿ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನೀಯಂ 
ಪ್ರೇತಿ ಚಿತುರ್ಥೇಃಹನಿ ಚತುರ್ಥಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Base " 
ಪ್ರಶಬ್ದಲಿಂಗೋಪೇತಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ--. 


-" 
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ಪ್ರಶಬ್ದವಿರುವ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಪ್ರ ದ್ಯಾವಾ ಯೆಜ್ಜೆ $,,9 ಪೃಥಿವೀ ನನೋಭಿಃ (ಖಯ. ಸಂ. 
೭-೪೫-೧) (ಎಂಬುವುದೇ ಆ ಸೂಕ್ತವು. ಇದು ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿನೀ ದೇವತಾಕವಾದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ 
x ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರಜೀಕಾದ ಲಕ್ಷಣನಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ಪ್ರ": ಯಭುಭ್ಯೋ ದೂತಮಿನ ವಾಚಮಿಷ್ಯ ಇತ್ಯಾರ್ಭನಂ ಪ್ರೇತಿ ಚ 
ವಾಚಮಿಷ್ಯ ಇತಿ ಚ ಚತುರ್ಥೇಂಹ& ಚತುರ್ಥಸ್ಕಾಹ್ನೋ 
ರೂಪಂ ll 


w 


''ಪ್ರತಬ್ದೋ ವಾಕ್ಸಂಬಂಥಶ್ಚೇತಿ ಲಿಂಗದ್ವಯೋಪೇತಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧಕ್ರೇ-ಜುಭೂಡೇ- 
ವತಾಕತ್ವಂ ಸ್ಪಷ್ಟ6 | ಪ್ರಶಬ್ದೋ ವಾಕ್ಸಂಬಂಧಶ್ಚ ಪ್ರೇತಿ ಚೇತ್ಯಾದಿನಾ dS, re ॥ 


ಪ್ರಶಬ್ದ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಸಂಬಂಧ ಎಂಬ ಎರಡು ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು 
ಪ್ರ ುಭುಭ್ಯೋ ದೂತಮಿನ (ಖು. ಸಂ, ೪-೩೩-೧) ಎಂಬುದೇ ಆ ಸೂಕ್ತವು. ಇದು ಖುಭುದೇವತಾಕವು. . ಇದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ - ವಾಚಂ ಎಂಬ ವಾಕ್‌ಶಬ್ದವೂ ಎಂದು ಎರಡುವಿಧ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವವು. ಈ ಎರಡುವಿಧ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವು 
ದರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೇ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ಪ್ರ ಶುಕ್ರೈತು ದೇವೀ ಮನಿಸೇತಿ ವೈತ್ವದೇನಂ ಪ್ರೇತಿ ಚ ಶುಕ್ರ 2E 
ಚತುರ್ಥೇಹನಿ ಚತುರ್ಥಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ H 


ಪ್ರಶಜ್ಜೀನ ಶುಕ್ರ ಶಚಿ ಸೀನ ಚೋಹೇತಂ ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತೇ-ಬಹುದೇವತಾಶತ್ವಾ-. 
B gioia. The 
ಪ್ರಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಶುಕ್ರಶಬ್ದ ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಪ್ರ ಶುಕ್ರೈತು dene 
ಮನೀಷಾ (ಬ. ಸಂ. ೭.೩೪-೧) ಎಂಬುದೇ ಆ ಸೂಕ್ತವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರಿರುವುದರಿಂದ ಇದು 


ವೈಶ್ವ ದೇವತಾಕವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಮತ್ತು ಶುಕ್ರಶಬ್ದ ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ನಾಲ್ವನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ಲಕ್ಷಣ 
S 030002). 


ತಾ ಉ ನಿಚ್ಛಂದಸಃ ಸಂತಿ ದ್ವಿಪದಾಃ ಸಂತಿ ಚೆತುಸ್ಸೃದಾಸ್ಟೇನ 
. ಚತುರ್ಥಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Il 


ನಾನಾವಿಧಚ್ಛ ಂದೋಯಖಕ್ತತ್ವರೂಪಂ ಲಿಂಗಾಂತರಂ ದರ್ಶಯತಿ- so ಉ ತಾಸ್ತು 
ಸೂಕ್ತಗತಾ ತೋ, ನಿಚ್ಛಂದಸೋ ವಿನಿಧಚ್ಛಂದೋಯುಕ್ತಾಃ ತತ್ರೈಕವಿಂಶತಿರ್ದ್ದಿಸದಾಃ 
ಸಂತಿ | ಅನಶಿಷ್ಟಾ ತೃತುಪ್ಪದಾಃ ಸಂತಿ | ತೇನ m ಂದಸ್ಟೇನಾಹ್ನೋ ನಿರೂಪಕಂ Il 


ನಾನಾವಿಧ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲಕ್ಷಣವಿರುನ ಸೂಕ ಕ್ಷವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ನಾನಾ CAE ಈ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬುಕ್ಕುಗಳು ದ್ವಿ A, BAS ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿನವು. ಎಂದರೆ ಈ ಬಕ್ಕು 
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ಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಾದಗಳುಮಾತ್ರನಿರುವವು. weg ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿರುವವು. ed ರಿಂದ ವಿವಿಧ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಲಕ್ಷಣವೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ಲಕ್ಷಣವು. 











ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ ಸುಮತೌ ಸ್ಯಾಮೇತ್ಯಾಗ್ಗಿಮಾರುತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪದಿತೋ ಜಾತ 
ಅತಿ ಜಾತವಟ್ಛಿಕುರ್ಥೇಹನಿ ése m diae ರೂಪಂ Il 


ಶಸ್ರ್ರಾಂತರಸ್ಥಂ B SHIA 9,0 ವಿಧಕ್ತೀ--ತಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರೆಥಮಾಯಾ ಖಜುಚಸ್ತ್ಮ- 
ತೀಯೆಪಾದ ಇತೋ ಜಾತ ಇತಿ ಶ್ರವಣಾಜ್ಹಾತನಚ್ಛಜ್ಜೋಪೇಶಂ GorA, ॥ 


ಬೇರೊಂದು ಶಸ್ತ್ರದ ಪ್ರತಿಸತ್ಸೂಕ್ತವನ್ನು (ಮೊದಲನೇ ಸೂಕ್ತ) ವಿವರಿಸುವರು. ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ ಸುಮತೌ ಸ್ಯಾಮ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೯೮-೧) ನಟಕ ಆ ಸೂಕ್ತವು, ಹುಟ್ಟದ ಅಥವಾ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದ ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ON, o ತಿಳಿದಿರುವು 
ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಗೆ ಜಾತವೇದಾಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಹಸ dy ಜನಯಂತ ಎಂಬ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೇ ಯುಕ್ತಿ ನ ಮೂರನೇ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಇತೋಜಾತ ಎಂದು ಪದವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕ ನೇ ದಿವಸದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ 03902. 


g ಫಂ ವೃಕ್ತಾ a, ನರಃ ಸನೀಳಾ ಇತಿ ಮಾರುತಂ ನಕಿಹೈ ೯ಸಾಂ ಜನೂಂಷಿ 
ಪೀದೇತಿ ಜಾತನಚ್ಚ ತುರ್ಥೆೇಹನಿ ಚೆತುರ್ಥಸ್ಯಾಹ್ನೊ e ರೂಪಂ Il 


ಮರುದ್ವೇನತಾಕಂ ಸೂಕ್ತಂ AGEL- ಅಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೇ ತೃತೀಯಸ್ವ್ಕಾಮೃಚಿ ಮರುದ್ಳಿ- 
On, 23 ಶ್ರವಣಾನ್ನಾ ರುತ (ತ್ವ)ಮ್‌ ನಕಿರ್ಹೀತ್ಯಾದಿಕಃ ಪ್ರಥಮಾಯಾ IFR, 800303 
alt 
ಪಾದಸ್ತತ್ರ 4. sao KC ಜನಿಧಾತುಯುಕ್ತತ್ವಂ ಲಿಂಗಂ | 


ಈಗ ಮರುದ್ದೆ (ವತಾಕನಾದ ಒಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಕ dio ವ್ಯಕ್ತಾ ನರಃ (W. ಸಂ. ೭೫೬-೧) 

ಎಂಬುವದೇ ಆ ಮರುದ್ದೆ ೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತವು. , ಈ ಸೂಕ್ತ ದ ಮೂರನೆಯ ಯಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ Et ಎಂದಿರುವುದರಿಂದೆ 

ಸೂಕ್ತವು ಮರುದ್ದಿ NE ನಕಿಹೀೀಂ ಎಂಬುದು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ತು. ಈ ಖುಕ್ಸಿನ ಮೂರನೆಯ 

z ದದಲಿ ಜನೂಂಹಿ ಎಂಬ ಜನಿಧಾತುಯುಕ, ವಾದ ಸದವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಜೀಕಾದ ಮಂತ್ರ ಗಳ 
ಪಾ en 


ಲಕ್ಷಣನಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 
so ಉ ವಿಚ್ಛೆ '೦ದಸಃ ಸಂತಿ ದ್ವಿಷದಾಃ ಸಂತಿ ಚತುಷ್ಟದಾಸ್ತೇನ ಚತು- 
ರ್ಥಸ್ಥಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ T 
DAZ OBA, 3° ಲಿಂಗಾಂತರಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಅಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತ ಏಕಾದಶ ARTO ಇತ- 


ರಾಶ್ಚ ತುಪ್ಪದಾಃ | 


d ಭಂದಸ್ಸುಗಳು ಇರುವ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಖುಕ್ಕುಗಳು . 
Dag ಭಂ : 
ದ್ವಿಪದಾ ಎಂಬ ಭಂದಸ್ಸಿ ನವು. ಉಳಿದ shore ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿರುವ ಚತುಪ್ಪದಾ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿನವು. ಈರೀತಿ wes 


ನೀರಿ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವು ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದು ಂತಾಯಿತು. 
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SSS CCS 
ಜಾತವೇದಸೇ ಸುನನಾನು 34032928 ಜಾತವೇದಸ್ಯಾಚುತಾ Il 


ಅಚ್ಯುತತ್ವಲಿಂಗೋಪೇತಾಮೃಚಂ ನಿಧತ್ತೇ- 


ಅಚ್ಯುತತ್ವವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣನಿರುವ ಪುಕೃನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಖುಕೃನ್ನು ಹಿಂಜಿಯೇ ಒಂದಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಛುತತ್ವವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ಅಗ್ನಿಂ ನರೋ ದೀಧಿತಿಭಿರರಣ್ಯೋರಿತಿ ತತಸ್ತಂ ಹಸ MT 
ಜನಯಂತೇತಿ ಜಾತವಚ್ಚತುರ್ಥೇಹನಿ ಚತುರ್ಥಸ್ಮಾಹ್ನೋ 
ರೂಪಂ Il 
ಜಾತನೇದೋದೇನತಾಕಮನ್ಯತ್ಸೂಕ್ತಂ ನಿಧತ್ತೇ-ಜಾತಸ್ಯ ಜಗತೋ ನೇದಿತತ್ವಾದ 


A, Sead ಜಾತನೇದಾಃ | ಹಸ್ತಚ್ಯುತೀತ್ಯಾದಿರ್ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಾದಸ್ತತ್ರ ಜನಯಂತೇತಿ ಶ್ರವಣಾ- 
ಜ್ವನಿಧಾತುಯಂಕ್ತಂ ಲಿಂಗಂ ll | 


ಜಾತವೇದೋದೇವತಾಕವಾದ ಬೇರೊಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಅಗ್ನಿಂ ನರೋ ದೀಧಿತಿಭಿಃ (ಯ. ಸಂ. 
೭-೧-೧) ಎಂಬುವುದೇ ಜಾತನೇದೋಡೇವತಾಕನಾದ ಸೂಕ್ತವು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಜಾತವೇದ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಈ ಸೂಕ್ತ ದ ಪ್ರಥಮ ಖುಕ್ಳಿನ ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹಸ್ತ ಸ್ಮಚ್ಛು ತೀ ಜನಯಂತ ಎಂದಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿ ಜನಯಂತ ಎಂದು ಜನಿಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಸ S d ವಾದ ಶಬ ನಿ ವಿರುವುದರಿಂದ WOO, ನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸಠಿಸಚೀಕಾದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಲ Send ೦ತಾಯಿತು. 


ತಾ ಉ ವಿಚ್ಛಂದಸಃ ಸಂತಿ ವಿರಾಜಃ ಸಂತಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಸ್ತೇನ ಚತುರ್ಥ- 
ಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪನಮುಹ್ಟೋ ರೂಪಂ 


ವಿನಿಧಚ್ಛಂದೋರೂಪಂ ಲಿಂಗಾಂತರಂ ದರ್ಶಯೆತಿ-ಅತಾ ಅಷ್ಟಾದಶ ವಿರಾಜ ಇತರಾ- 
ಸ್ತ್ರಿಷ್ಟುಭಃ! ಅಭ್ಯಾಸೋಧ್ಯಾಯಪರಿಸಮಾಸ್ತ 8ರ Il 


ವಿವಿಧ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳಿರುವ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ಖುಕ್ಕು ಗಳು ವಿರಾಟ್‌ ಎಂಬ 
ಛಂದಸ್ಸಿನವು. ಉಳಿದ ಬಕ್ಳುಗಳು 3 8 JI BOBA, ನವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಛಂದಸ್ಸು e ನಂತಾಯಿತು. ಇದೇ 
ಈ ನಾಲ್ವನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವು. ಅದು ಈ ಸೂಕ Y, ದಲಿಂತಾಯಿತು. 


CTe(oX y v 
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English Translation 


. The remainder of the Nishkevalya Shastra, and the Shastras 
of the evening libation) | 


Kuba sruta indrah (10, 22) is the Vimada hymn with alliterations, assona- 
noes and consonances, by the Rish whose name is contained in an alliteration 
(vi vo made in 10,21) beiug taken as equal to vimada). This is one of the 
characteristics of the fourth day. The hymn yudhmasya te vrishabhasya (3,46) 
contains in the fourth verse the word janusha (from the root jan “to be born”) 
which is a characteristic of the fourth day. It is in the trishtubh metre. By 


means of the padas of this hymn which stand firm, the Hotar keeps the libation, 
lest it fall from its proper place. - 


Tyam uvah satrasaham (8,81)is the setting. Its words visvasu girshv 
ayatam indicate tnat this day's work is to be made long, as it were, which is,one 
of the characteristics of the fourth day. They are in the Gayatri metre; the 
Gayatris are the leaders of the midday libation in these three latter days. 


The Nivid is to be put in that metre which leads the day; therefore they 
put the Nivid in the Gayatris. Visvo devasya netus (5,50,1), tat savitur 
varenyam (9, 62, 10-11), a visvadevam saptatim (5,82, 7-9) are the beginning and 
sequel of the Vaisvadeva Shastra on the fonrth duy, which is a Brihat day, being 
one of the characteristics of the fourth day. A devo yatu (7,45) is the Nivid 
hymn for Savitar; it contains the term a, which is a Brihat day, being one of the 
characteristics of the fourth day. A devo yatu (7, 45) is the (Nivid) hymn for 
Savitar; it contains the term a, which is a characteristics of the fourth day. 


Pra dyava yujnaih prithivi (7, 53) is the Nivid hymn for Dyavaprithivi; it 
contains the term pra, which is a characteristic of the fourth day. Pra ribhubhyo 
dutam iva vacham ishya (4, 33)is the Nivid hymn for the Ribhus; it contains the 
words pra and vacham ishya, which are characteristics of the fourth day. Pra 
sukraitu devi manisha (7, 34) is the Nivid hymn for the Visvedevah; it contains 
the terms pra and sukra, which are characteristics of the fourth day. It has 
different metres, such as consist of two padas, and such as consist ci fonr padas. 
This is a characteristic of the fourth day. 


Vaisvanarasya sumatau syama (1,98) is the beginning of the Agnimaruta 
Shastra, it contains the term jata, which is a characteristic of the fourth day. 
K im vyakta (7, 56) is the Nivid hymn for the Marutas. In the third pada of its 
first verse there are the words, nakir by esham janushi veda, which contain the 
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root jan to be born in janunshi, which is a characteristic of the fourth day. The 
verses of this hymn are unequal metres; some have two padas, some four. This 
constitutes à characteristic of the fourth day. 

Jatavedase sunavma somam (1,99, 1) is the immoveable Jatavedas verse. 
Agnim naro didhibhir (7, 1) is the Nivid hymn for Jatavedas; it contains the term 
janayanta, which a characteristic of the fourth day. Its metres are unequal; 
there are in it Virajas and Trishtubhs. This constitutes a characteristic of the 


fourth day. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ ನೀರಬುಕ್ಕ ಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ BIO BS 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾವೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಏಕವಿಂತಾಧ್ಯಾಯೇ 
| ಪಂಚಮಃ 200033 AIDB, 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಯುತವೂ ಕರ್ನಾಟಕಭಾಷಾನುವಾದಯುತವೂ ಆದ ಐತರೇಯಂಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
- ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. - 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಅಥೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ದ್ವಾವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು | 
— 8+ — 


[ಈ We, ದಶಾಹ ಯಜ್ಞ ದ ಐದು ಮತ್ತು ಅರನೇ ದಿನಸಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ 
(ಪಠಿಸಬೇಕಾದ) ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ದ ] 
5 
[ ದ್ವಾದಶಾಹದ ಐದನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು ; ಈ ದಿವಸದ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ 
ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು.] 


EE a 


ಗೌರ್ವೈ ದೇವತಾ ಸಂಚಮಮಹರ್ನಹತಿ $593: ಸ್ತೋಮಃ Sov do . 
ಸಾಮ ಪಂಕ್ತಿಶ್ಚಂದೋ ಯಥಾದೇವತಾಮೇನೇನ ದ | 
AND, C90 0 ಯಥಾಸಾಮ ಯಥಾಛಂದಸಂ ರಾಧ್ನೋತಿ ಯ. 
ಏನಂ ವೇದ H 


ಅಥ ನವರಾತ್ರಾಹೇಶ್ಚಯಾ ಪಂಚಮಂ ಮಧ್ಯಮತ್ರ್ಯಹಾಷೇಕ್ಷಯಾ ದ್ವಿತೀಯಮಹ- 
ರ್ನಿಧತ್ತೆ (-ಪೂರ್ವತ್ರ ನಾಗೇಕಂ ಗೌರೇಕಂ ಮ್ಯೌರೇಕಮಿತಿ ದೇನತಾಯಾ ರೂಪತ್ರಯನಂು- 
' ಕ್ರಮ್‌ | ತತ್ರ ವಾಗಾತ್ಮಕಂ ರೂಪಂ ಚತುರ್ಥೇಂಹನ್ಯು vo | ಪಂಚನುಸ್ಕಾಹ್ನೋ ಗೌಕೇವ 
ದೇವತಾ ನಿರ್ವಾಹಿಕಾ ಸ್ಫೋಮಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ AE ನಿರ್ವಾಹಕಃ | ತಸ್ಯ ತ್ರಿಜವಸ್ಯ 
ಸ್ಪೋಮಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ಛಂದೋಸೈಕೇವಮಾನ್ನಾತಂ e ನವಭ್ಯೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸ 
ತಿಸೃಭಿಃ ಸ ಪಂಚಭಿಃ ಸ ಏಕಯಾ | ನನಭ್ಯೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸ ವಿಕಯಾ ಸ SAPI ಸ 
ಪಂಚಭಿಃ | ನನಭ್ಯೋ 8 ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸ ಸಂಚಭಿಃ ಸವಿಣಯಾ ಸ ಶಿಸೃಭಿಃ | ನಜ್ರ್ರೋ ವೈ 
ತ್ರಿಣವಃ1? ಇತಿ! ಅಸ್ಯಾಯಮರ್ಥಃ | ವಿಕಸ್ತ್ಯೃಚಸ್ರಿಭಿಃ ಪರ್ಯಾಯೈರಾವರ್ತನೀಯಃ | ತತ್ರ 
ಪ್ರಥಮಾಯಾಸ್ತ್ರಿ ಸಾಕೋ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಃ ಪಂಚಕೃತ್ವಃ ಸಾಠಸ್ತೃತೀಯಸ್ಯಾಃ de dex 
ಪಾಠಃ | ದ್ವಿತೀಯಸರ್ಯಾಯೇ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮಾಯಾಃ ಸಕೃತ್ಸಾ nie ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಾಸ್ತ್ರಿಃ ಪಾರಸ್ತೃತೀ- . 
ಯಸ್ಯಾಃ doo, s 3,8 ಪಾಠಃ ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯೇ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮಾಯಾಃ ಪಂಚಕೃತ್ವಃ ಪಾಶೋ 
ದ್ವಿತೀಯಸ್ವಾಃ 39,5993, , 603052, 3 ಪಾಠಃ | ಏನಮಾವೃತ್ತಾಭಿಃ ಸಪ್ತ osea 
ಖ್ಯಾಕಾಭಿರ್ಬುಗ್ದಿಸ್ರ್ರಿ % £0538 ಸೋಮೋ ಭವತಿ | TONS (ಯಂ 


ದ್ವಾದಶಾಹೆಯಜ್ಞ, ಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ದಶಮ, ದ್ವಾ ದಶ ಎಂಬ ಮೂರು ದಿನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿಯುವುದು ಒಂಬತ್ತು 
ಸರು. ಮೂರು FeR ದಿನಗಳಿಗೆ ಒಂಡೊಂದು ಸಮಸತ ಕ ಈ ಒಂಭತ್ತು ದಿನಗಳ 
ದಿವಸಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ನವರಾತ್ರಿ ವೆಂದು ಹೆ ಭತ್ತು ದಿನಗಳನ್ನು 
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B79 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಓತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ 
EE C A DDE DEAT TOT ROLE 
ಮೂರು ಗುಂಪುಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುವರು. ಇದುವರೆಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಗುಂಪಾದ ಪ್ರಥಮ, ದ್ವಿತೀಯ, ತೃತೀಯಗಳೆಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ಗುಂಪನ್ನೂ ಎರಡನೇ ಗುಂಪಾದ ಮಧ್ಯದ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿರುವ ಚತುರ್ಥ, ಪಂಚಮ, WW ಎಂಬ ಎರಡನೇ ಗುಂಪಿನ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ದಿನವಾದ ಚತುರ್ಥ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೇ ದಿನವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈಗ ಮಧ್ಯಮಸ್ತ್ರ್ಯಹದ 
(ಗುಂಪಿನ) ಐದನೇ ದಿನವನ್ನು ಅಥವಾ ಎರಡನೇ ಗುಂಪಿನ (ದ್ವಿತೀಯ x, Sd) ಎರಡನೇ ದಿನವನ್ನು ಎಂದರೆ ಒಟ್ಟು ಒಂಭತ್ತು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಐದನೇ ದಿನವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಹಿಂದೆ ವಾಗ್ದೆ (3n ವಾಕ್‌, ಗ್‌ ದ್ಯೌಃ ಎಂದು ಮೂರು ಸ್ವರೂಪಗಳು 
ಇರುವನೆಂದು BOYE. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಗಾತ್ಮಕಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ 
ದ್ಹಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಐದನೆಯ ದಿವಸದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಗೌಃ ಎಂಬ ದೇವತೆಯೇ 
(ವಾಗ್ಬೇವತೆಯ ಎರಡನೇ ಸ್ವರೂಪ) ಈ ದಿನದ ಕ್ಲಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಜೀವತೆಯಾಗಿರುವಳು. ಸ್ತೋಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಣವಸ್ತೋಮವೇ ನಿರ್ವಾಹಕವು; ಈ ತ್ರಿಣನಸ್ತೋಮದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಛಂಡೋಗರು ಎಂದರೆ ಸಾಮಕರು ಈರೀತಿ 
ಹೇಳುವರು--ನನಭ್ಯೋ ಹಿಂಕಕೋತಿ ಸ amus ಸ ಪಂಚಭಿಃ ಸ ಏಕಯಾ | ನನಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸೆ 
ಏಕಯಾ ಸ ತಿಸೃಭಿಃ ಸ sow: | ನವಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ ಪಂಚಭಿಃ ಸ ಏಕಯಾ ಸ ತಿಸೃಭಿಃ | 
ವಜ್ರೋ ವೈ ತ್ರಿಣವಃ ॥ ಎಂದು, ಇದರ ಅರ್ಥವು ಹೀಗಿರುವುದು. ಒಂದೊಂದು ತೃಚಕ್ಕೂ (ಮೂರು ಖುಕ್ಕಿನ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ತೃಚವೆಂದು ಹೆಸರು) ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯಗಳಿರುವವು. ಮೊದಲನೇ ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತೃ ಚದಲ್ಲಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು 
ಮೂರಾವರ್ತಿಯ್ಕೂ ಎರಡನೆಯ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಐದಾವರ್ತಿಯೂ, ಮೂರನೆಯ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿಯೊ ಗಾನಮಾಡಬೇಕು 
(೩--೫--೧ಎ೯); ದ್ವಿತೀಯ ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿಯ್ಕೂ ದ್ವಿತೀಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಮೂರಾ 
ವರ್ತಿಯೂ, ಶೃತೀಯ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಐದಾವರ್ತಿಯೂ ಗಾನಮಾಡಚೇಕು (D--&--95—*€) ತೈತೀಯನರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೇ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಐದಾವರ್ತಿಯೂ, ಎರಡನೇ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿಯೂ, ಮೂರನೇ ಹುಕ್ಕನ್ನು ಮೂರಾವರ್ತಿಯೂ 
ಗಾನಮಾಡಬೇಕು. (೫-೧-1೩೭೯); ಈರೀತಿ ಮೂರಾವೃತ್ತಿ' (ಮೂರುಪರ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ) ಗಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
(೯-[-೯.[೯ಇ.೨೭) ಒಟ್ಟು ೨೭ ಬಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಢಿದಂತಾಗುವುದು. ಈ ನಿಧನಾದ (೨೭ ಖುಕ್ಕುಗಳ) ಸ್ತೊ (ಮಕ್ಕೆ 
ಕ್ರಿಣನಃಸ್ತೋಮವೆಂದು ಹೆಸರು. ಸಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಕ್ಟರಂ ಎಂಬ xod, ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಕ್ತಿಶ್ಸಂದಸ್ಸು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಐದನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಢಾನ್ಯತೆಯಿಂದಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಈ ಐದನೆಯ ದಿವಸದ ಪ್ರ ಧಾನದೇವತೆಗೆ 
(ಗಾಃ) ತ್ರಿಣವಸ್ತೋಮ ಶಾಕ್ವರ ಎಂಬ ಶಾಮ, ಪಂಕ್ತಿಶ್ಚಂದಸ್ಸು ಎಂಬ ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದರಂತೆ ಅನುಷಾನ 
ಮಾಡುವನೋ ಆ ಪುರುಷನು ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸಜೆಯುವನು. 


ಯದ್ವೈ ನೇತಿ ನ ಪ್ರೇತಿ Ong) do ತತ್ಸಂಚನುಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ 


ಪಂಚಮಸ್ಕಾಹ್ಸೋ ಮಂತ್ರಲಿಂಗಾನಿ ದರ್ಶಯಂತಿ-ಆಕಾರಃ ಪ್ರಶಬ್ದತ್ಚ ನಾತ್ರ 
ಲಿಂಗಮಿತಿ ನಕಾರದ್ವಯೇನ ಪ್ರತಿಸಿಧ್ಯತೇ | ಯತ್ತು ಸ್ಥಿತಂ ತಿಸ್ಕತಿಧಾತ್ವರ್ಥರೂಪಮಪ್ರ ಚ- 
ಲಿತಂ ತತ್ಸಂಚನುಸ್ಕಾಹ್ನೋ ನಿರೂಪಕಂ | 
ನ ಹೀ 


ಐದನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಜೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಮೊದಲನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಇರಬೀಕಾದ ಆ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಈ ಐದನೆಯ ದಿನದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ತಿನ್ನ ಕಿಧಾತುವಿ 
ನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ಶಬ್ದ ವು ಇರಬೇಕು. ಇದೇ ಈ ಐದನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವು. 
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d 





ಲಲ AAAS 


ಯದ್ಧೇನ ದ್ವಿತೀಯಮಹಸ್ತದೇಶತ್ಪುನರ್ಯತ್ಸಂಚಮಂ ಗ 


ದ್ವಿತೀಯೀತಹನ್ಕುಕ್ತಂ ಲಿಂಗಜಾತಂ ಸಂಚಮೇಹನ್ಯತಿದಿಶತಿ--ನವರಾತ್ರಾಪೇಶ್ಲ್ಚಯಾ 
ಯತ್ಸಂಚನುಮಹರ್ನಿದ್ಯತೇ ತತ್‌ಸೃಥರ೯ನ ಭವತಿ | ಕಿಂತು ಯದೇವ ದ್ವಿತೀಯಮಹಸ್ತ- 
ದೇವ ಸಂಚಮತ್ಚೇನ ಪುನಃ ಕ್ರಿಯತೇ | ತತ್ರತ್ಯಂ ಲಿಂಗಜಾತಮತ್ರಾನುಸಂಥೇಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ॥ 


ನನರಾತ್ರೆಯ (ಒಂಭತ್ತು ದಿನಗಳ) ಪ್ರಕಾರ ಈ ಐದನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಲ ಕ್ಷಣಗಳೇ ಇಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಈ ಐದನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವನು. 


oj 


ಪದೇ ದೇವತಾ ATW, Se ಯದಂತರಿಕ್ಷಮಭ್ಯುದಿತಂ 1. 


ತಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ದರ್ಶಯತಿ-- ಪೂರ್ವವನದ್ವಾ ಖ್ಯೇಯಂ Il 


| ಯದೂರ್ಥ್ವವದ್ಯತೃತಿನದ್ಯೈದಂತರ್ನದ್ಯದ್ಹೃಷಣ್ವದ್ಯದ್ಧೃಧನ್ವದ್ಯಸ್ಮಧ್ಯಮೇ 


od ಎರಡನೇ ದಿವಸದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಡೆಯಸ್ಸೆ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ... ಊರ್ಧ್ವವರ್ತ್‌ 
ಪ್ರತಿವತ್‌, ಅಂತರ್ವತ್‌; ವೃಷಣ್ವತ್‌, ವೃಧನ್ಹತ್‌ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಈ ಐದನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರಬೇಕು ಮತ್ತು ಬಕ್ಕಿನ ಮಧ 3ನ ಪಾದದಲ್ಲಿ (ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ) ನಿರ್ದಿಷ್ಟಜೀವತೆಯ ಹೆಸರಿರಜೀಕು. ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಪದವಿರಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಐದನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಜೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು. 


ಯದ್ದುಗ್ಗನದ್ಯದೂಧವದ್ಯಧೇನುಮದ್ಯತ್ಸ ತಶ್ಲಿಮುದ್ಯನ್ಮದ್ವದ್ಯತ್ಸಶುರೊಸಂ 
ಯದಧ್ಯಾಸವದ್ಧಿ BM, ಇನೆ ಹಿ ವಶವೋ ಯಜ್ಞಾಗತಂ 
ಜಾಗತಾ ಹಿ ಪಶವೋ ಯದ್ಭಾರ್ಹತಂ ಬಾರ್ಹತಾ ಹಿ ಪಶವೋ 
ಯತ್ಪಾಂಕ್ತಂ ಪಾಂಕ್ತಾ ಹಿ ಪಶವೋ ಯದ್ದಾಮಂ ವಾನುಂ ಹಿ 
ಪಶವೋ ಯದ್ಧನಿಷ್ಮದ್ಧವಿರ್ಹಿ ಪಶವೋ ಯದ್ವಪುಷ್ಠ್ಮದ್ಧಪುರ್ಥಿ 
ಪಶವೋ ಯಚ್ಛಾಕ್ವರಂ ಯತ್ಪಾಂಕ್ರಂ ಯೆತ್ಸುರ್ವದೃದ್ದಿ- 
ತೀಯಸ್ಕಾಹ್ಸೋ ರೂಪಮೇತಾನಿ ವೈ ಸಂಚಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ 
ರೂಪಾಣಿ ॥ 


ಅಥ ನಿಶೇಷಲಿಂಗಾನಿ ದರ್ಶಯತಿ-- ದುಗ್ಲೋಥಥೇನುಸೃಶ್ನಿಮುಚ್ಛಬ್ಲಿರುಪೇತಂ 
ಯಂದ್ಯದಸ್ತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಲಿಂಗಂ | ತಥಾನಿಧಂ ಚ ಪಶುರೂಪಂ OWA, ತದಪಿ ಲಿಂಗಂ | JR- 
ರೂಪಸ್ಯ ಬಹುವಿಧತ್ವಮೇವ ಯದಧ್ಯಾಸವದಿತ್ಯಾದಿನಾ ಪ್ರಪಂಚ್ಯತೇ | ಅಧಿಕಷಾದಸ್ಮ 
ಪ್ರಕ್ಷೇಪೋಧ್ಯಾಸಃ | ಪ್ರಕೃತೌ ಯಾವದಸ್ತಿ ತಾನಕೋಃ ಸೃಧಿಕಪದೋಪೇತಮಧ್ಯಾಸವತ್‌ | 


ಪಶೂನಾಮಸಿ ಚತುರ್ಭ್ಯಃ ಸಾದೇಜ್ಯೋಧಿಕಂ ಮುಖನೋಕಂ ಪರಿಗಣ್ಯತೇ | ಅಕೋನಧ್ಯಾ- 
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974 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ 
mmus ees ಯಂ ರಂಯಂ ರ ಮಾ ಕಂ ವ 
ಸವತ್ಸಶುರೂಪಂ ಭವತಿ | ತದೇವ ವಿಶ್ಲುದ್ರಾ ಇತ್ಯನೇನ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕ್ರಿಯತೇ | ವಿವಿಧಾಃ ಕ್ಷುದ್ರಾ 
ವಿಕ್ಷುದ್ರಾಃ | ಏಕಸ್ಮಾದನ್ಕೋ ನ್ಯೂನಸ್ತಸ್ಮಾದಸ್ಯನ್ಯೋ ನ್ಯೂನಃ | ಗಜಾಪೇಕ್ಷಯಾಶ್ವಃ 
ಶ್ಚುದ್ರಸ್ತದಪೇಕ್ಷಯಾ ಮಹಿಷಃ ಕ್ಷಂದ್ರಸ್ತಶೋ ಗೌಸ್ತತೋ*ಜೇತ್ಯೇವಂ ಪಶುಷು god do. 
ಪ್ರಷ್ಟನ್ಯಂ | Senso ಜಗತೀಸಂಬದ್ಧಂ ಯದಸ್ತಿ ತದಪಿ ಪಶುರೂಂ | ಸೋಮಾಹರಣಪ್ಪ- 
Hone BRID, ಪಶೂನಾಮಾನೀತೆತ್ವಾಜ್ಞಾಗತೆತ್ವೆಂ | ತಥಾ ಬಾರ್ಹತಂ ಬೃಹತೀಸಂಬಂಧಂ 
ಪಶುರೂಪಂ | ಪೆಶುನಿಷಯೀ ಛಂದಸಾಮಾಜಿಧಾವನೇ ಬೃಹತ್ಯಾ ವಿಜಯೇನ ಪಶೂನಾಂ 
ಬಾರ್ಹತತ್ವಂ | ಪಂಕ್ತಿಚ್ಛಂದಃ ಸಂಬದ್ಧಮಪಿ ಪಶುರೂಪಂ | ಪಂಕ್ತಿಮುಖೇನ ಪಂಜಾನಯೆ- 
ನೈರುಸೇತಾಃ ಪಶವಃ ಪಾಂಕ್ತಾಃ। ಯದ್ಭಾಮಂ ರಮಣೀಯಂ ಸೂಕ್ತಂ ಸ್ವರವರ್ಣಾದಿಭಿಃ 
ಶ್ರಾವ್ಯಂ ಭವತಿ ತದಪಿ ಪಶುರೂಪಂ | ಲೋಕೇಃಪಿ ಗವಾಶ್ವಾದಿಸಶವ ಇತಿ ಯದಸ್ತಿ-ತದ್ವಾಮಂ 
ರಮಣೇಯಂ ದೃಶ್ಯತೇ | ಹವಿಷ್ಮದ್ಧವಿಃ ಸಂಜ್ಞೋಪೇತಂ ಯದಸ್ತಿ ತದಪಿ ಪಶುಸ್ವರೂಪಂ | : 
ಪಶವೋ ಹಿ ದೇವತಾಸಂಬದ್ಧ ಹವಿಃ ಸ್ವ್ಹರೂಸೇಣ ಹೂಯಂನ್ತೇ | ವಪುಃಸಂಜ್ನೋಪೇತಂ 
ಯದಸ್ತಿ ತದನಿ ಪಶುಸ್ಹರೂಪಂ | ಪಶವೋಹಿ ವಪುಃ ಪುಷ್ಟಾಂಗಭೂತಾ ದೃಶ್ಯಂತೇ | ವಿದಾ. 
ಮಫಘವನ್ನಿತ್ಯಾದಿಷು ಮಹಾನಾನಿ್ಲೀಷೊತ್ಸನ್ನಂ ಶಾಕ್ಚರಂ ಸಾಮ ತತ್ಸಂಬದ್ದ ಮೇಕಂ ಲಿಂಗಂ | 
ಪಾಂಕ್ತಮಿತಿ ಯತ್ಪುನರ್ವಚನಂ ತತ್ಸಂಚಸಂಖ್ಯಾಯಂಕ್ತಂ ಪೂರ್ವತ್ರ gos O08 KONR- 
ಮಿತಿ ನಿಶೇಷಃ | ಕುರ್ವದಿತಿ 'ವರ್ತಮಾನಾರ್ಥವಾಚಿಪ್ರತ್ಯಯೋಪೇತಂ TIR. Q ನಿವಕ್ತಿ- 
ತಮ್‌.| ಏತಚ್ಚ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಮಿತಿ ಸೂರ್ವಮುಕ್ತಂ ಏವಂ ಚ ಸತಿ ಯಾನಿ 
ದ್ವಿತೀಯೇಂಹನ್ಯುಕ್ತಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಯಾನಿ ಜಾತ್ರ ನೂತನಾನ್ಯೇತಾನಿ ಸವಾಣ್ಯಪಿ ಪಂಚಮ: 

ಸ್ಯಾಹ್ನೋ ನಿರೂಪಕಾಣಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾನಿ ॥ 


ಈಗ ನಿಶೇಷಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮೇಲಿನ ವಾಕೃದಲ್ಲಿರುವ ದುಗ, ಊಧ್ಯ RA ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು 
(ಈ ಐದನೆಯ ದಿವಸದ) ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಈ ಶಬಗಳಿಗೆ ಸ H : x 

ಇ Bonk ಬ್ಲಗಳಿಗ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಸಶುಗಳು ಎಂದರೆ ಗೋವುಗಳೂ ಸಹ ಈ ಲಕಣಗಳೇ 

ಆಗಿರುವವು.. ಮೇಲೆ ಅಧ್ಯಾಸ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಅನೇಕ ನಿಧಗಳಾದ ಪಶುರೂಪಗಳು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 
ಅಧಿಕನಾದಗಳಿಂದ ಫಾದಪ್ರಕ್ಷೇಪಮಾಡುವುದು ಎಂದರೆ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಾಸವಂದು ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕ ತಿಯಲಿ ಅಧಿಕ 
ಪಾದಸ್ರಶಕ್ಷೇಪನನ್ನಿ ಡುವ ಯಾವ ಪಾಣಿಗಾದರೂ ಸ ಸ ಜಃ : 
| Jut 2, ಅಧ್ಯಾಸವೆಂದೇ ಹೆಸರು ಪಶುಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳೂ ಒಂದು ಮುಖವೂ 
ತರನು: ಆದ್ದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಸಶುರೂಪವೆಂದೇ ಅರ್ಥವು. ಇದನ್ನೇ ವಿಸ್ಸುದ್ರಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಶದಸಡಿಸುವರು' 
ವಿಕ್ಷುದ್ರ ಎಂದರೆ ಅನೇಕ ನ್ಯೂನತೆಗಳು ಎಂದರೆ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಯು ಮಕ್ಕೊಂದರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು (ಕಮಿ 


'ಯಾಗಿರುವುದು) ಆನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಯು ಕ.ದುರೆಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕುದುರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಯು ಎನ್ಮೆಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ 


'ಅದಕ್ಕಿ ತೆ ಗೋವಿನನ್ಲಿ ಶಕ್ತೆಯು ಕಡಮೆಯಾಗಿರುವುದು. ಗೋವಿಗಿಂತ ಆಡಿನಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿರುವುದು, ಈರೀತಿ ಒಂದು 
ಪಾತ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯು ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸುದ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು. vinis ಎಂದರೆ ಜಗತಿ 
ಸಂಬಂಧವು: ಸಶುರೂಪವು ಎಂದರ್ಥವು. ಏಕೆಂದರೆ ಸೋಮಾಹರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸು ಸ್ನಗದಿಂದ ಪಶುಗಳ | 
ike Son ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಜಾರ್ಹತಂ ಎಂದರೆ ಬೃಹತೀಸಂಬಂಧವಾದ ddr ನಕೆಂದರೆ d 
nem Rd ನಿರಸ್ಸರ ಸ್ಫರ್ಧೆ ಯುಂಭಾದಾಗ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸು ಎಲ್ಲಾ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂಡೆ ಓಡಿ 
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SN 
ಜಯಶಾಲಿಯಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಸಂಕ್ಷಿಶ್ಚಂದಸ್ಸೂ ಸಹ wedded. ಏಕೆಂದರೆ ಪಂಕ್ಷಿಕ್ಚಂದಸ್ಸಿಗೆ ಐದು ಫಾಡಗಳಿರುವವು. 
ಪಶುಗಳಿಗೂ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳು ಒಂದು ಮುಖ (ಮೂತಿ) ಎಂದು ಐದು ಮುಖ್ಯಾವಯಗಳಿರುವುದರಿಂದ Bos ಶೃಂದೆಸ್ಸಿಗೊ 
ಪಶುಗಳಿಗೂ ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದು. ವಾಮಂ ಎಂದರೆ ರಮಣೀಯೆವಾಗಿಯು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಹಿತಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸೂಕ್ತ do 
ಪಶುಸಂಬಂಧ ವಿರುವುದು. ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಪಶುಗಳಿಗೂ ವಾಮವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿರುವುದು. ಗೋವುಗಳು, ಅಶ್ವಗಳು ಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದರೆ ರಮಣೇಯವಾಗಿರುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಹನಿಷ್ಕೃತ್‌ ಎಂದ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಸಂಬಂಧವಾದ (ಎಂದರೆ ಆಜ್ಯ ಮೊದಲಾದ) ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು ಸಶುಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಂದರೆ ಪಶುಗಳಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಹವಿಸ್ಸು ದೊರೆಯುವುದು, ಮತ್ತು ಈ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ನಾವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳಗೂ ಪಶುಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ವಪುಃ (ಶರೀರ) ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ BANIJE 'ಸೊಚಿಸುವುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಪಶುಗಳು ಪುಷ್ಟವಾದ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವು. ವಿದಾಮುಘೆವನ್‌ ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾನಾಮ್ಮೀ 
ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಶಾಕ ೈರವೆಂಬ ಸಾಮವಿರುವುದು. ಇದೂ ಸಹ ಐದನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣವು ಪಾಂಕ್ತಂ 
ಎಂದಿರುವುದು ಐದುಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಪಂಕ್ರಿಶ್ಚಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣವೆನಿಸುವುದು. ಕುರ್ವದಿತಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ವರ್ತಮಾನಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಧಾತುರೂಪವು. ಈ Sans ಎರಡನೆಯ ದಿವಸದ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹಿಂದಿಯೇ 
ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವರುವುದು. ಎರಡನೆಯ ದಿನದ ಲಕ್ಷಣಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಐದನೆಯ ದಿನಡ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿರುವವು ಎಂದು ಸಹ wow 
ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. | 


ಇನುನೂ ಷು ನೋ ಅತಿಥಿಮುಷರ್ಜುಧಮಿತಿ ಪಂಚಮಸ್ಕಾಹ್ನೆ SRO 
ಭವತಿ ಜಾಗತಮಧ್ಯಾಸವತ್ಪಶುರೂಪಂ ಪಂಚಮೇಹನಿ ಪಂಚ. 
ಮಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ f 


ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಂ ನಿಧತ್ರೀ-ಇನುಮೂ ಸ್ವಿತ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತೇ ಜಗತೀಛಂದೋಯಂಕಳ್ತಾ Ge, | 
ನನರ್ಚೆಃ ಕಂಸನೀಯೋಾಸ್ತತ್ರ ತೃತೀಯಸ್ಕಾನ್ಬುಟಿ ಜಗತೀ ಛಂದಸ್ಕೇಭ್ಯಶ್ವ ತುರ್ಥ(ಭ್ಯಃ) ಪಾದೇ 
ಭ್ಯೋಧಿಕಃ ಹಾಡೋ ಭರದ್ವಾಜಾಯ ಸಪ್ರಥ QS eR ಸಮಾಮ್ಮಾಯತೇ | ಅತೋಧಧಿಕ- 
ಪಾದಯುಕ್ತತ್ವಾದಿದಮಧ್ಯಾಸವಲ್ಲಿಂಗಂ | ತತ್ರ (ಚ್ಹ?) ಪಶುಸ್ವರೂಪಂ ಪಶೋರಪಿ WRA- 
ತುಷ್ಟಯಾದಧಿಕಸ್ಯ ಮುಖಸ್ಯೆ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ | ತದೇತಲ್ಲಿಂಗಯುಕ್ತಂ ಪಂಚಮೇಹನಿ 
ವಿನಿಯೋಕ್ತುಂ ಯುಕ್ತಂ ಯೋಗ್ಯಂ | ತಸ್ಮಾಜೇತತ್ಸಂಚಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ನಿರೂಪಕಂ u 


ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಇನುಮೂ ಷು ವೋ ಅತಿಥಿಮುಪಃ, (ಬು. ಸಂ. E M 
ಆಜ್ಯಸೂಕ ವು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಒಂಭತ್ತು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. = 3 ಹ $ 
ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರಜೇಕಾದ ನಾಲ್ಕು ಫಾಡಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಒಂದು ಪಾದವು ಜಸತ ಇದು ಭಾ ದ್ದ ae ದೃಷ್ಟ 

| ಅಧಿಕಪಾದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚುಕ್ಳಿರುವುದೇ ಈ ಐದನೆಯ ದಿವಸದ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುದು. $ ನಾಲ್ಕು 
2 ಒಂದು ಮುಖ ಎಂದು ಐದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅವಯವಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕಪಾದಯುಕ್ತವಾದ ಬುಕ್ಕನ್ನು & 
ಪಾ : ' 


ಐದನೆಯ ದಿನವ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಪಥಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವು- 
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ಆನೋ ಯಜ್ಞ o ದಿನಿಸ್ಫಶನಾ ನೋ ವಾಯೋ ಮಹೇತನೇ 'ರಥೇನ 
ಸೃಥುಪಾಜಸಾ ಬಹವಃ ಸೂರೆಚಕ್ಷಸ ಇಮಾ ಉ ನಾಂ AA- 
೫ ಪಿಬಾ ಸುತಸ್ಯ ರಿನೋ ದೇನಂ ದೇವಂ ವೋ Bae 
ದೇವಂ ದೇವಂ ಬೃಹದುಗಾಯಿಷೇ ನಚ ಇತಿ ಬಾರ್ಹತಂ ಪ್ರಉಗಂ 
ಪಂಚಮೆಷಹನಿ ಸಂಚಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Hl | 


ಅಥ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಂ ನಿಧತ್ತೇ--ಆಅನೋ ಯಜ್ಞಮಿತಿ ದ್ವೇ ose? | ಆ ನೋ ನಾಯೋ 
ಇತ್ಯೇಕಾ | ಸೋsಯೆಂ ಪ್ರಥಮಸ್ತ್ರ್ಯ ಜೋ ರಥೇನೇತ್ಯಾದಿರ್ದ್ದಿತೀಯೋ ಬಹನ ಇತ್ಯಾದಿಸ್ತೃ 
ತೀಯ ಇಮಾ ಉ ವಾಮಿತ್ಯಾದಿಶ್ಚ CSS HWo ಸುತಸೆ 4689,08 ಪಂಚನೋ ದೇವಂ nase 
ಮಿತಿ ಷಷ್ಠೋ ಬೃಹದಿತಿ ಸಪ್ಪನುಃ | ತದೇತತ 2 ಪ್ರಮುಂ ಬು )ಹತೀಛಂದೋಯೋಗಾದ್ಬಾರ್ಹತಂ | 
ಅತೋ Corti, ವಾತ್ಸಂಚನೇತಹನಿ ಯೋಗ್ಯತಯಾ ತಸ್ಯ ನಿರೂಪಕಂ | 


ಈಗ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ ಸ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಆನೋ ಯಜ್ಞಂ HAA, So (ಖು. ಸಂ. ೮-೧೧-೯) ಎಂದು 
ಮೊದಲಾದ ಎರಡು ಖಕ್ಳುಗಳ್ಳು ಆ ನೋ ನಾಯೋ ಮಹೇತನೇ (ಖಯ. ಸಂ. ೮-೪೬-೨೫) ಎಂಬ ಒಂದು ಖುಕ್ಕೂ ಸೇರಿ 
ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದ ಮೊದಲನೇ ತೃಚವಾಗುವುದು.. ರಥೇನ 2 j BO GO To (ಖು. ಸಂ. ೪-೪೬-೫) ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ 
ತ P" ಎರಡನೆಯದು. ಬಹವಃ ಸೂರಚಕ್ಷಸಃ (ಬು. ಸೆಂ. ೭- -೬೬-೧೦) ಎಂಬತ ೈಚವು ಮೂರನೆಯದು. ಇಮಾ ಉ 
ವಾಂ ದಿನಿಷ್ಟ್ರಯಃ (ಖು. ಸಂ. ೭.೭೪.೧) ಎಂಬ ತೃಚವು ನಾಲ್ಕನೆಯದು. bur ಸುತಸ್ಯ ರಸಿನಃ (ಯ. ಸಂ. ೮ ೩-೧) 
ಎಂಬ ತೃಚವು ಐದನೆಯದು, ಜೀನಂ ದೇವಂ ವೋ whe (ಖು. ಸಂ. ೮-೧೨-೧೯) ಎಂಬ ತೃಚವು ಆರನೆಯದು. 
ಬೃಹದು ಗಾಯಿಷೇ ವಚ (ಬ. ಸಂ. ೭. ೯೬-೧) ಎಂಬ dus) ನಳನೆಯದು. ಈ ಏಳನೇ ತೃಚವು ಬ್ಲಹೆತೀಛಂದಸ್ಸವು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದುಂದ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ add ಸ 
ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ ೦ತಾಯಿತು. i 


ಯತ್ಸಾ ೦ಚಜನ್ಯ ಯಾ ವಿಶೇತಿ ಮರುತ್ತ ತೀಯಸ್ಕ ತ ಜದ 
oe Se ಟ್‌ ಸಂಚಮಸ್ಕಾಹೊ € ರೂಪಂ॥ 


ಅಥ ಶಸ್ತ್ರಾಂತರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪದಂ ನಿಧತ್ತೇ--ಅಸ್ಮಿಂಸ್ರ್ಯಜೇ ಪ್ರಫಮಾಯಾನು ಚಿ 
ಪಾಂಚೆಜನ್ಯಯೇತಿ ಪದೇ ಪಂಚಶಬ ಯೋಗೋ ಲಿಂಗಂ || ಕ 


“ 


ಬಕ್ಳು ಮರುತ; [ತೇಯತಸ್ತ್ರದ ues (ಮೊದಲನೆಯ) ಖುಕ್ಕು ಈ ಖುಕಿ ನಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವಿರುನ್ನದರಿಂದ ಇಲಿ 


ಬೇರೆಶಸ್ತ್ರದ ಪ್ರತಿಸತ್‌ ಖುಕ್ಸನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಯತಾ ಫಿಂಚಜನ್ಯಯಾ ನಿಶಾ (ಖು. ಸಂ. ೮-೬೩-2) ಎಂಬ | 
ಅನಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ oe ಮಂತ್ರ ದ ಲಕ್ಷಣಹೆದ ನಂತಾಯಿತು. 
| 


ಇಂದ್ರ ಇತ್ಸೋಮುಪಾ ಏಕ ಇಂದ 3) ನೇದೀಯ NATH, à S MES ಬ್ರಹ್ಮಣ- 
R Sesh ರ್ನೇತಾ z o dein e ಕ್ರತುಭಿಃ ಪಿನ್ನ ತ [ಪೋ ಬೃಹ- 
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ದ್ರಾಯ ಗಾಯತೇತಿ ದಿ J ತೀಯೇನಾನ್ಹಾ ಸಮಾನ ಆತಾನಃ 
ಹ್‌ | ಸಂಜ y Oo, t ರೂಪಂ Il 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯೇನಾಹ್ನಾ ಸಮಾನತ್ವಲಿಂಗಯುಕ್ತ ಶಸ್ತ್ರಕ್ಲ್ಯಪ್ತಿಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಆತಾನಃ ' 
2?) g $8 ll 


೧೦೪ -೨ 
| ಇಂದ್ರ ಸೋಮಾ ಏಕಃ (ಖು. ಸಂ ೮_೨-೪) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕು; ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯು NAL (ಯ. Ko g- 
೫೩-೫) ಎಂಬ ಖುಕ್ತು; ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಬ್ರಹ ೈಣಸ್ಪತೇ (ಖು. ಸಂ ೧-೪೦-೧) ಮುಬ ಖುಕ್ತು, ಅಗ್ನಿರ್ನೇತಾ ಭಗೆ ಇವ 
ಯ. ಸಂ ೩-೨೦-೪) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕು, ತ್ವಂ ಸೋಮ ಕ್ರತುಭಿಃ (ಯು. ಸಂ ೧-೯೧-೨) ಎಂಬ ಬುಕ್ಕು, ಪಿನ್ನಂತ್ಯಪೋ 
ಮರುತಃ (ಯ. ಸಂ ೧-೯೪-7) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕು, ಬೃ ಹದಿಂದ್ರಾ ಯ meojod (ಯ. ಸಂ ೮೮೯-೧) ಎಂಬ 9593 
ಈ ಖಯಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎರಡನೇ ದಿನದ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ pnis (ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ) ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯ.ೂ 
ಐದನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದ 03900383. 


ಅನಿತಾಸಿ ಸುನ್ವ ತೋ ವೃಕ್ತ ಬರ್ಹಿಷ ಇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಮದ್ದ ತ್ಪಾಂಕ್ತಂ 
ಪಂಚಸದಂ ಪಂಚಮ್ಮೇಹನಿ ಸಂಚನುಸ್ಕಾಹ್ನೋ: E ll 


ಆಫ ಮದಶಬ್ದಲಿಂಗೇನ ಸಂಚಪಾದೋಸಷೇತಪಾಂಕ್ರತ್ವಲಿಂಗೇನ ಜೋಹೇತಂ ಸೂಕ್ತಂ 
ನಿಧತ್ತ್ವೇ--ಅತ್ರ ದ್ವಿತೀಯಪಾದೇ AW ಸೋಮಂ ಮದಾಯೇತಿ ಶ್ರನಣಾದಿದಂ ಸೂಕ್ತಂ 
ಮದ್ದ B 338 | ಸಂಚ ಸಾದಾ NA, We, ll 


ಇಲ್ಲಿ ಮದಶಬ್ದವಿರುವ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಐದು ಪಾದಗಳಿರುವ ಪಂಕ್ತಿಶ್ಸಂದಸ್ಸಿ ನ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೂಕ್ತ ಕ್ಷವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವರು. ಅವಿತಾಸಿ ಸುನ್ಯತೋ ವೃಕ್ತ ಬರ್ಹಿಷಃ (ಯು. ಸಂ ೮-೩೯-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೇಯ 2597 
$ ತ್ತು ಈ ಹಕ್ಕಿ ವಿ ಐದು 
STE ಸಂದಸ್ಯವು. ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ಎರಡನೇ saa ಮದಾಯ ಎಂದು ಮದಶಬ ವಿರುವುದು ಮ ನಲ್ಲಿ 
ಪಾದಗಳಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಐದನಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪತಿಸಲು dtes ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


se ಹಿ ಸೋನು ಇನ್ಮದ ಇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಮದ್ದ j 55,0. o ಸಂಚಪದಂ 
" gotison Sh ಪಂಚಮಸ್ಕಾಹ್ಸೋ ರೂಪಂ Hi 


ತಾದೃಶಮೇವಾನ್ಯತ್ಸೂಕ್ತಂ ನಿಧತ್ತ್ವೇ-- 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳೇ ಇರುವ ಮಕ್ತೊಂದು ANT GSO, ವಿವರಿಸುವರು. LIN ಹ ಸೋಮು ಇನ್ನದೆ 


ಡೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮದಶಬ್ದ ಪ B Odette ಐದು ಪಾದಗಳ md Rows, RAR, 


(ಖು, ಸಂ:೧-೮೦-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹಿಂ ಕ್ಕೂ 


ಇರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಐದನೆಯ ದಿವಸದಿರುವ ಅ ಕ್ಷಿಣಗಳಿದ್ದ ರು! ji: 
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ಇಂದ್ರ HW ತುಭ್ಯಂ ಸುತೋ ಮದಾಯೇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಮದ್ವತ್ತ್ರೈಷ್ಟುಭಂ 
ತೇನ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತಪದೇನ ಸವನಂ ದಾಧಾರಾಂ6ಯತನಾದೇವೈತೇನ 
ನಪ್ರಚ್ಯನತೇ H 





ಪುನರಪಿ ಮದಶಬ್ದಲಿಂಗೋಪೇತಂ ತ್ರಿಷುಷ್‌ಛಂದಸ್ಯಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ-- ಪೂರ್ವ. 
ವದ್ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಂ II 


ಮತ್ತೆ ಮದಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಇಂದ್ರ AN ತುಭ್ಯಂ 
ಸುತೋಮದಾಯ (ಜು. ಸಂ. ೬-೪೦-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಾದಾಯ ಎಂದು ಮದಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. 
ಮತ್ತು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಎಲ್ಲಾ X39 ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಸಂಖ್ಯೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ed Oo ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವವನು ತನ್ನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾ sd ಚ್ಛುತ (ಭ್ರಷ್ಟ) ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


| 


ಮರುತ್ವಾ ಇಂದ್ರ Sue, ಇತಿ ಪರ್ಯಾಸೋ ನೇತಿ ನ ಪ್ರೇತಿ ಸಂಚ- 
ಮೇಂಹನಿ ಸಂಚಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ! 


ಆಕಾರಪ್ರಶಬ್ದವರ್ಜಿತತ್ವಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರಸ್ಯಾಂತೇ ಪ್ರಶ್ಷೇಷಣೀಯಂ 


ತ್ರ್ಯಚಂ 
ವಿಧತ್ರೇ-ಪರಿತೋಂಂತೇ ಪ್ರಶ್ಲೇಪಣೇಯಃ ಪರ್ಯಾಸಃ | 


ಮರುತ್ವತೀಯ ಶಸ್ತ್ರ ದ `ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಶಬ್ದಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ ಮತ್ತು ಸೇರಿಸಲ್ಪ ಡುವ ಒಂದು ಚವನ್ನು 
ಹೇಳುವರು. ub ನೆರ್ಯಾಸನೆಂದಕ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. ಸೇರಿಸಬೇಕಾದ ಎಂದರ್ಥವು. ಮರುತ್ತ ತೀಯ ಶಸ್ತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮರುತ್ವಾ ಇಂದ್ರ NDP (ಖು. ಸಂ. ೮.೭೬.೭) ಎಂಬ ತ A uda ಸೇರಿಸಬೇಕು. . ಈ 3, ಚದಲ್ಲ ಆ ಮತ್ತು ಪ್ರ 
ಎಂಬ ಶಬ )ಿ ಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. * ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ದಿವಸ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರ ಗಳ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ duds 


ತಾಯ ಗಾಯತ್ರ್ಯೋ ಗಾಯತ್ರ್ಯೋ ವಾ ಏತಸ್ಯ ತ್ರೈಹಸ್ಯ ಮಧ್ಯಂದಿ- 
ನಂ ವಹಂತಿ do gee, ೦ದೋ ವಹತಿ 020A, & ನಿದ್ದಿ ೀಯತೇ 
ತಸ್ಮಾದ್ದಾ ಯತ್ರೀಷು ae ದಧಾತಿ ॥ È 


ತಸಿ ALT , e ನಿವಿದ್ಭಾನಂ NO il Il | 


ಈ ಶೃ udo ನಿವಿದ್ಧಾನವನ್ನು ಸೇರಿ ಸುವುವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮೆಲೆ ಹೇಳಿದ ಮರುತ್ವಾ 
ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಸುಕ್ಕುಗಳು ಗಾಯತ್ರಿ e Tem ಈಗಾಯತ್ರಿ é ಛಂದಸ್ಸು ಗಳು ನಾಲ 
(ಮಧ್ಯದ ಗುಂಪಿನ) ಮೂರು ದಿನಗಳ ಕಾರ್ಯ ಗಳನ್ನು 
ನಿವಿತ್ಚದಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸುವರು, 


ಇಂದ್ರ ಮಾಢ 


3, DM, ಆರು ಎಂಬ | 
ನಿರ್ನಹಿಸುವವು. erioor ಈ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ say | 
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ಬು ಕಾ 819 


PPP s 


English Translation 


(The Characteristics and Shastras of the fifth and sixth days of the ಗೋ! 


(The Characteristics of the fifty day- The Shastras of the mornin and midday libations) 


‘The leading deity of the fifty day is Gaus (the cow). Its Stoma is the 
Trinava (twenty-seven-fold), the Saman ts the Sakvaram, the metre is Pankti. 
He who knows what deity, what Stoma, what Saman, what metre are required 
on this day, succeeds by it. What is not a and not pra, what is fixed (standing), 
that is a characteristic of the fifth duy. Besides, the characteristics of the 
second day re-occur in the fifth, such as urdhva, prati, antar, vrishan, “vridhan ; 
the mentioning of the deity in the middle pada, an allusion to the airy region. (In 
addition to these there are the following peculiar characteristics), dugdha; (duh 
to milk) udha (udder), dhenu (cow), prisni cloud, cow, mad (drunk), the animal 
form, an increase (adhyasah) for the animals differ in size, as it were, one being 
smaller or bigger than the other. This fifth day is jagatam, i. e it refers to the 
movable jagat things or the Jagati metre, for the animals are movable ; it is 
panktam, for the animals refer to the Pankti metre, it is vamam, 1. e- left, becuuse 
the animals are of this quality. It is havishmat, i- e. having offerings ; because 
the animals are on offering (serve as an offering); it is vapushmat, 1. e. having a 
body ; for the animals have a body; it is sakvaram panktam, and has the-present 
tence, just as the second day. 


Imam u shu vo adithim (6, 15) is the Ajya Shastra. Itis in the Jagati 
metre with additional other metres (such as Sakvari, Atisakvari & co-); this is 
animal characteristic of the fifty day. . 

The Pra-uga Shastra of the fifth day, which is in the Brihati metre, 
consists of the following . verses: Ano yajnam divisprisam (8, 90, 9-10), a no 
vayo (8, 46, 25), rathena prithapajasa (4, 46, 5-7); bahavah surachakshasa (7, 66, 
10-12) ‘ma u vam divishtaya (7, 74, 1-3) piba sutasya 2೬3.730 (8, 3, 1-3) devam 
devam vo vase devam (8, 27 13-15) brihad u gayishe vacha (7, 96, 1-3). 

In the verse yat panchajanyay visa (ರಿ, 52, 7) which is the beginning of the 

vat ere i à panchajanyaya (consisting of five 
A 'ativa Shastra, there is the word pane! (Gon g | 
alien which five 5 a characteristic of the fifth day (it being pankta, i. e, 
five-fold). | ti ENSE. 
E Indra it somapa ekah (82, 4,) Indra nedtya ed ihi (Val. 5, 5), uttishtha 
Brabus inspite «(15 20> 1), Agni neta (3, 20, 1) tvam soma kratubhih (1, 91, 2), 

ra - 

pinvanty apo (1, 64, 0), brihad Indraya gayate. (8, 78, 1) is the extension (of the 
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Marutvatiya Shastra) of the fifth day, which is identical with that of the second 
day. 

Avitasai sunvato (8, 36) is a hymn which contains the word mad (to be 
drunk). There are in the first verse five padas, which is in the Pankti metre, 
all these are characteristic of the fifth day.  Ittha, hi soma is mada (1; 80) ig 
another hymn in the Pankti metre consisting Qu five padas, which contains the 


word mad also. 

The hymn Indra piba tubhyam suto madaya (6, 40,) composed in the 
Trishtubh metre, contains the word mad also. By means of this pada which 
remained finn, the Hotar keeps the libation in its proper place, preventing it 
from slipping down. .The triplet marutam indra midhva (8, 65, 7-9) is the 
setting containing neither the words a nor pra which is a characteristic of the 
fifth day. These verses are in the Gayatri metre, which lead the midday 
libation of the three day's sacrifice. The Nivid is placed in that metre which is 
the leading one. Therefore the Hotar places the Nivid in these Gayatris. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಾವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಿಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


“DDC” 
ಅಥ ದ್ವಾವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಫ್ಪೆತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
eG 
[ಶಾಕ್ಚರಸಾಮ ಮತ್ತು DISIN Å € ಯಕ್ಕುಗಳ ವಿಷಯ; ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಕ ಶಸ್ತ್ರವು,] 
Sa Sara 


ಮಹಾನಾಮ್ನೀಷ್ಟತ್ರ ಸ್ತು ವತೇ ಶಾಕ್ಟರೇಣ ಸಾಮ್ನಾ ರಾಥಂತರೇಂಹನಿ 
ಸಂಚನೇಃಹನಿ ಸಂಚಮಸ್ಕಾಹ್ನೊ ಸೊಪ i 
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iod Es ] va ಐತಕೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ abi 
ಹ್‌ PAPO eA AANA ut 


ಅಥ ಶಾಕ್ಟರಸಾಮಸಂಬಂಥೇನ Oones ಯುಕ್ತಾ ಖುಚೋ ವಿಧತ್ತೇ-ನಿದಾ ಮಘ- 
ವಸ್ನಿತ್ಯಾದಯೋ ನನರ್ಜೊೋ ಮಹಾನಾನ್ನೀಸಂಜ್ಞಕಾಸ್ತಾಸೂದ್ಧಾತಾರಃ ಶಾಕ್ವರಾಖ್ಯೇನ 
ಸಾಮ್ನಾ ಸ್ವುವತೇ | ಅಹಶ್ಚೇದಮಯುಗ್ಮತ್ವಾದ್ರಾಥಂತರಂ ಶಾಕ್ವರಂ ಚ ಸಾಮ ರಫೆಂತರರೂಪ 
ಜನೈತ್ವಾದ್ರಾಫಂತರಮುಕೋತ್ರ Bo ಯಚೋ ಯೋಗ್ಯಾಃ॥ 


ಈಗ ಶಾಕ್ವರಸಾಮ ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ವಿದಾ ಮಘವಸ್ವಿದಾ ಎಂದು 
ಮೊದಲಾಗುವ ಒಂಭತ್ತು sd rien ಮಹಾನಾಮ್ದಾಯಕ್ಕುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಉದ್ದಾ ತೃಗಳು 
(ಸಾಮಗಾಯಕರು) ಶಾಕ್ವರ ಎಂಬ ಸಾಮಮಂತ್ರದಂತೆ ಗಾನಮಾಡುವರು. ಇದನ್ನು ರಾಥಂತರವೆಂಬ ಐದನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಗಾನಮಾಡುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಶಾಕ್ಟ್ಯರ ಎಂಬ ಸಾಮದ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಐದನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರ 
ಜೀಕಾದ ಲಕ್ಷಣವು ಇಲ್ಲಿದ್ದ ೦ತಾಯಿತು. 


ಇಂದ್ರೋ ವಾ ಏಕಾಭಿರ್ಮಹಾನಾತ್ಮಾನಂ ನಿರಮಿಮಾತ ತಸ್ಮಾನ್ನ- 
ಹಾನಾನ್ಸ್ಯೋ ಥೋ ಇಮೇ ವೈ ಲೋಕಾ ಮಹಾನಾಮ್ನ್ಯ ಇಮೇ 
ಮಹಾಂತಃ ll 


ಮಹಾನಾನ್ನೀಶಬ್ದಂ ನಿರ್ವಕ್ತ- ಪುರಾ ಕದಾಚಿದಿಂದ್ರಃ ಸ್ವಯಮೇವೈಶ್ಚರ್ಯಾವಿ- 
ಗುಷೈರ್ಮುಹಾನ್ಸೃವಿಷ್ಯಾಮೀತಿ ನಿಚಾರ್ಯ ವಿದಾಮಘವನ್ನಿತ್ಯಾವಿಭಿರ್ಬುಗ್ಗಿಃ 9,82 do WR- 
ರ್ಮಹಾಂತಂ ನಿರ್ನಿತರ್ನಾ | ತಸ್ಮಾನ್ಮಹತ್ತನಿರ್ಮಾಣಸಾಢನತ್ವಾನ್ಮಹಾನಾವ್ನೀಶಬ್ದ- 
ವಾಚ್ಯಾಃ ಸಂಪನ್ನಾಃ | ಅಪಿ ಚ ಮಹಾನಾನ್ನ್ಯೋ ಭೂರಾದಿಲೋಕತ್ರಯೆಸ್ವರೂಪಾ 
ಲೋಕಾಶ್ಚ ಮಹಾಂತಸ್ತಸ್ಮಾದಸ್ಯಾಸಾಂ ಮಹಾನಾಮ್ಮೀತ್ಚಂ ॥ 


ಮಹಾನಾಮ್ನೀಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ £ಇಂದ್ರನು ತಾನು ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು (ಪ್ರಾ ಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು) ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ನಿದಾಮಘವಸ್ವಿದಾ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ 
(ಒಂಭತ್ತು) ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮಹತ್ಸದನಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಇಂದ್ರನು ತನಗೆ ಮಹತ್ಸದವಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಈ ಖುಕ್ತುಗಳು ಸಾಧನಭೂತವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ 
ಮಹಾನಾಮ್ನೀಖಕ್ಕುಗಳೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಮಹಾನಾಮ್ಮ್ಯ್ಯಃ ಎಂದರೆ ಭೂರಾದಿ (ಸೃಥಿನ್ಯಂತರಿಕ್ಷ 
ಸ್ವರ್ಗಗಳೆಂಬ) ಮೂರು ಲೋಕಗಳು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಮಹಾನಾಮ್ನಾಖುಕ್ಕು 
ಗಳೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 2 


ಇಮಾನ್ಹೈ ಲೋಕಾನ್ರಜಾಪತಿಃ: ma (do ಸರ್ವಮಶಕ್ಕೋದ್ಯದಿದಂ 
$0 ಯದಿನಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ರ್ರಜಾಪತಿಃ AN, Co ಸರ್ನ್ವಮಶ- 
ಕ್ನೋದ್ಯದಿದಂ ಕಂಚ ತಚ್ಛಕ್ಟರ್ಯೋಭನಂಸ್ತಚ್ಛಕ್ಸರೀಣಾಂ 
32 ded, fi 
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ನನು ಶಕ್ಟರೀಷೂತ್ಸನ್ನಂ ಸಾಮ ಶಾಕ್ಟರಮಿತಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ | ಶಕ್ಕರೀ ಚ ಸಪ್ತಸಾದೋ- 
Bess | ನ ಜೈತಾ ಜುಚಸ್ತಥಾವಿಧಾಃ | ಕಿಂತು'ಐಾದಚತುಷ್ಟ ಯೋಹಪೇತಾ ಅನುಷ್ಟುಭಸ್ತತೃ- 
ತಮಾಸಾಂ ತಕ್ತರೀತ್ರಮಿತ್ಯಾತಂಕ್ಯ ಶಕ್ತಿ s ಪ್ರದತ್ವಾಚೃಳ್ವರೀತ್ವಮಿತಿ ನಿರ್ವಚನಂ ದರ್ಶಯತಿ-- 
ಪುರಾ ಪ ಸ್ರಜಾಪತಿರ್ನಿದಾಮುಘವನ್ನಿತ್ಯಾ ದಿಕಾ ಮಹಾನಾನಿ್ಸೀರನುಸಂಧಾಯ ತದಾತ್ಮಕಾನ್‌ 
ಲೋಕಾನ್ಸ್ಪ್ರಜಾಪತಿಃ(ಕಾನ್ಸ್ಫ) ಸೃಷ್ಟಾ ತಾಭಿರೆ ಹಾನಾವ್ನೀಭಿರನುಗೃಹೀತಂ (ತಃ) ಪಶ್ಚಾ- 
"euo ಲೋಕೇಷು 0808, 083° xo Bdo ಜಂಗಮಂ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಂ ಸ್ರಷ್ಟನ್ಯಮಸ್ತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ 
ಸ್ರಷ್ಟುಮುಶಕ್ಕೋಚೈಕಿ IM | ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ಪ್ರಜಾಪತಿರಕರೋತ್ತ d 52, 2, 3, ಹೇ- | 
'ತುತ್ವಾದೇತಾ.ಯಚಃ ಶಕ್ಟರೀನಾನಿಕಾ “CRE | ಅನೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ತಾಸಾಂ ಶಕ್ಟರೀತ್ವಂ" ' 


ಸಂಪನ್ಮಂ॥ 

' ಶಕ್ತರೀ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಾಮಕ್ಕೆ ಶಾಕ್ವರವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಈ ಶಕ್ತರಿಯಲ್ಲಿ ಏಳು 
ಗತ್‌ ಆದರೆ ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಏಳುಪಾದಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. " ಆದರೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿಂದೆ ಕೂರುವ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸೇ ಶಕ್ಟರೀ ಛಂದಸ್ಸಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ dot aou ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು. ಎಂದರೆ 
ಈ ಶಕ್ವರೀ ಬಕ್ಳುಗಳು ಶಕ್ತಿಪ್ರದವಾದವುಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ 35 ಸರೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸ್ಥಿರವಾಯಿತು ಎಂದು 
ಶಕ್ತರೀ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಜನವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತ್ರ ನಿದಾಮಘನಸ್ವಿದಾ ಎಂಬ ಮಹಾನಾಮ್ಜಾ 
sine hv, ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಈ ಖುಕ್ಕು ಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿಅನಂತರ dá 
she ng ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಈ ಮೂರು ಕೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತಪಾ ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ 

ಹ್ಟಿಮಾಡಬೇಕಾದ ವಸ್ತು ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದನು ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಈ 
ಸೃಷ್ಟಿ ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಈ ಮಹಾನಾಮಾ ್ಲಿಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಖುಕ್ಕು ಗಳಿಗೆ ಶಕ್ಟರೀ ಎಂಬ 


ಹೆಸರಾಯಿತು. ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಶಕ್ವರೀ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬರಲು ಇದೇ ಕಾರಣವು. 


ತಾ ಊರ್ಧ್ವಾಃ ಸೀಮ್ನೋಭ್ಯಸೃ ಜತ ಯದೂರ್ದ್ವಾಃ ಸೀಮ್ಸೋಭೃಸೃಜತ' 
ತತ್ಸಿಮಾ ಅಭವಂಸ್ತತ್ಸಿಮಾನಾಂ ಸಿಮಾತ್ವಂ Il 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಮಹಾನಾಮ್ಮೀಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ ಯಾ ಏತಾ ಮಹಾನಾನ್ನು,ಃ ಸಂತಿ 
ತಾಃ ಸೀಮ್ನ ಊರ್ಧಾ ಅಭ್ಯಸೃಜತ | ಅಗ್ನಿಮೀಳ ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ ಯಥಾ ವಃ ಸುಸಹಾಸತೀ. 
ತ್ಯಂತಾ ದಾಶತಯೀನಾಂ ಸೀಮಾ ತಸ್ಯಾಃ ATJE ಊರ್ಥ್ಯಭಾವಿನೀಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಜಾಪತಿರ- 
ಭಿತಃ ಸೃಷ್ಟನಾನ್‌ | ಅತ ಏನೈತಾಃ ಸಂಹಿತಾಃ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನಾಮ್ನಾಯಂತೇ | ಕಂತ್ಕಾರ- 
69,8900 ಆಮ್ನಾಯಂತೇ | on ನವೈತಾ ಚುಚಸ್ತ್ರಿವೇದೇಭ್ಯ ಉಪರಿಸ್ಥಿತತ್ಟೇನ ಪ್ರ 0333. 
ಜೃಂತೇ | ತಥಾಚಾಶ್ಚಲಾಯನ ಆಹ-4 ಶಾಕ್ಟರಂ Wed, ao ಮಹಾನಾಮ್ಮ್ಯಃ ಸೊ 9,68, 030 
ಇತಿ ತಾ ಅಧ್ಯರ್ಧಕಾರಂ ನನ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ತಿಸ್ರೋ ಭವಸ್ತಿ' ಇತಿ | ಅಸ್ಯಾಯಮರ್ಥಃ | ಯದಾ 
ಶಾಕ್ವರಸಾಮ್ನಾ ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಂ ನಿಷ್ಪಾದ್ಯತೇ ತದಾನೀಂ ಮಹಾನಾನ್ನ್ಯ್ಯಃ' ಚುಚಃ ಸೊ 5,68; 
9338, ಚೋ gas. | ತಾಸ್ತು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ Awoses ನವಸಂಖ್ಯಾಕಾಸ್ತಥಾಸಿ ತಿಸ್ರಃ 
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ಕ್ಯ ಸಾ a ನಮಾ am VERUM ensem oa Qo o Mu 11. 2... 1144. A 


EE ಷ್ಟ ಅ ್‌ಅಚಾ್ಮ್ಮ್ಟ್ಮ್ಯಾ್‌್‌ರನಏರ,ರರಕರಲ್ನನನ್ನನ್ದರರರ Jag 


-— 


LL RR 


bed 3] ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ | I 


ಕರ್ತವ್ಯಾ ಅಧ್ಯರ್ಥಕಾರಮಿತಿ ತತ್ರೋಷಾಯ ಉಚ್ಕ್ಛತೇ | ಅಧಿಕೇನಾರ್ಥೇನ ಯುಕ್ತಾಮೇ- 
ಕಾಮೃಚಮೇಕಮರ್ಥರ್ಚಂ ಕೃತ್ವೇತ್ಯುಕ್ತಂ ಭವತಿ | ತತಸ್ರ್ರಯಾಣಾಮರ್ಥರ್ಚಾನಾಮೇಕಾ- 

ರ್ಧತ್ವೇ ಸತಿ IR, ಯಜೋ BSI e3 1 ಸೋsಯಂಂ ALB, ಉಲ್ಲಜ್ಜನಪ್ರಕಾರಃ | ಯಸ್ಮಾ- 
`ಕ್ಸೀಮ್ಮ ಊರ್ಧ್ವಾಃ ಸತೀಃ ಪ್ರ ಜಾಪತಿರಸೃಜತ Ja» 3:39 ಇತ್ಯೇತನ್ನಾವಿಂಕಾ ಅಭವನ್‌ | 


ಮಹಾನಾವ್ನೀನಾಮೇಕೇನ ಪ ಸ್ರಕಾರೇಣ EE UE ವಿಜ್ಞೇಯಂ |l 


ce ಮಹಾನಾಮ್ಮಾ e ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೀರೆನಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವರು. ಪ ಸ್ರಜಾಪತಿಯು ಮಹಾನಾಮ್ಮಾ ಖುಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನು ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವಾಗ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಖುಗೆ ಒೀಡಮಂತ್ರ ಎಂದರೆ ಅಗ್ದಿಮಾಳೇ ಫ್ರರೋಹಿತಂ ಎಂದು ಪಾ ್ರಾರಂಭವಾಗುವ 
v, "ದ EE ಬಕ್ಳಿಸಿಂದ ಮಾಗಿ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಳಿನ ಅಂತ್ಯವಾದ ಯಥಾವಃ ಸುಸಹಾಸತಿ ಎಂಬ 9585, 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನಂತರವೇ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸೇರದಂತೆ ಗಡಿಯಿಂದಾಚಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಈ ಮಹಾನಾಮ್ದಾಾ ಮಂತ್ರಗಳು ಬಗ್ದೆ (ದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ WÅ, £ದಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಾದ ಇವು 
ಅರಣ್ಯಕಕಾಂಡದಲ್ಲಿರುವವು. ncn) ಖುಗ್ವೇದ್ರ ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ ಟ ಮೂರು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಇನವುಗಳಿಂದಾಜಿ ಸ್ರಶ್ಟೀಕನಾ?ಿ ಸ್ಟ ಸಹಿ n ರುವವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಲಾಯನ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು 
ಶಾಕ್ವರಂ ಚೇತ್ರೃಷ್ಮ SSE ಸ್ತೋತ್ರಿಯ ಇತಿ ತಾ ಅಧ್ಯರ್ಧಕಾರಂ ನವ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ತಿಸ್ಪೋ 
ಭವಂತಿ | ಎಂದು. ಇದರ ಅರ್ಥವು--ಯಾವಾಗ ಶಾಕ 7 ರಸಾಮದಿಂದ ಪೃಷ್ಠಸೊ ೀತ್ರವು ನಿಷ ಸನ್ನ ವಾಗುವುದೋ ಆಗ ಮಹಾ 
ನಾಮಾ ) gë ಎಂಬ (ಒಂಭತ್ತು) ಹುಕ್ಕುಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಿಯ ತೃಚಗಳಾಗಿರುವಪು ಈ ಖುಕ್ತುಗಳು ಪ್ರಕ 2 ತಿಸ್ವ್ರಭಾವವಾಗಿ ಒಂಭತ್ತು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಇದ್ದರೂ ಮೂರು ಇರುವವು ಇದಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯರ್ಥಕಾರವೆಂದು ಹೆಸರು. ಎಂದರೆ ಒಂದು ಖುಕ್ಳಿನ ಜತೆಗೆ ಒಂದು 
ಅರ್ಧ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಅದು ಒಂದು ಅರ್ಧ ಖುಕ್ಕಾಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮೂರು ಅರ್ಧ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಒಂದು 


ಅರ್ಧ ಖುಕ್ಳಿನಂತೆ ಮಾಡಿ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಒಟ್ಟು ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಾಗುವನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಸೀಮೆಯ (ಗೆಡಿಯು)ನ್ನು 


ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸುವ ಪ ಸ್ರಕಾರವು. ಗಡಿಯಿಂದ ಆಜಿಗೆ ಇರುವಂತೆ ಸ 5,5898 3053 ಇವುಗಳನ್ನು ಸೃ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಿಮಾ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಮಹಾನಾಮ್ದಾ ಎ:ಬ ಈ ಪ್ರಕಾರವು ಸ ಹಡುವ ತು (ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನ 9 ವಿವರಣೆಯು 
ಅವಶ್ಯಕವು. ಮಹಾನಾಮ್ಮಾ ಖುಕ್ತುಗಳು ಒಂಭತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಸೆ. ಒಂದೊಂದು 258 ನಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಅರ್ಧಗಳ 
ಜತೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಧವನ್ನು (೩ pes ಸೇರಿಸಿದರೆ ಒಂದು ಖುಕ್ಳಿನ ಒಂದು desi ಇಂತಹ ಎರಡು ಅರ್ಧ 
ಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ೬ ಅರ್ಧಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ೧ ಖಕ್ಳಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ೩ oberen ಅಧ್ಯರ್ಧದ ಒಂದು 


ಖುಕ್ಕಾಗುವುದು. ಈ ಕ್ರಮಪ್ರಕಾರ ೯ ಖುಕ್ಕ್ತುಗಳಿಗೆ ಒಂದು “a ತೃಚ ಅಥವಾ ೩ on ಬಕ್ಚುಗಳಾಗುವವು 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾ ಯವು. % | 


ಸ್ವಾದೋರಿತ್ಕಾ ನಿಷೂನತೆ ಉಪ ನೋ ಹೆರಿಭಿಃ ಸುತಮಿಂದ್ರಂ ವಿಶ್ವಾ 
ಅನೀನೃಧನ್ನಿತ್ಯ ನುರೂಪೋ ವೃಷಣ್ವಾನ್ಸೃತ್ತಿ ಮಾನ್ಮದ್ದಾನ್ವೃಧನ್ವಾ- 
3 ೦ಂಚಮೇಃಹನಿ ಪಂಚಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ 


ಸ್ತೋತ್ರಿಯಮುಕ್ತ್ವಾನನುರೂಪಂ ತ್ರ್ಯಚಂ Ags Le matr Add, ಯನ 
ಪ್ರಕಾರೇಷ್ಛಕಸ್ವ್ರ 4% ಉಪ ನ ಇತ್ಯಾದಿರ್ದ್ದಿತೀಯ ಇಂದ್ರಂ ನಿಶ್ಚಾ ಇತಿ ತೃತೀಯಃ | ಏತ- 
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shi ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ 
ರ 
ತ್ರಯಂ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಸ್ತೋತ್ರಿಯಸಾದೃಶ್ಯಾದನುರೂಪಕ್ತ್ಯ ಚೋ ಭವತಿ | ತತ್ರ 
ಸ್ವಾದೋರಿತ್ಯೇತಸ್ಮಿನ್ಹೃಷ್ಟಾ ಮದಂತೀತಿ ವೃಷಣ್ವತ್ತ್ವಂ ಮದ್ವತ್ತ್ವಂ ಚ ದೃಶ್ಯತೇ 1 ಸೋಮಂ 
ಶ್ರೀಣಂತಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಇತಿ ಪೃಶ್ಚಿಮತ್ತ್ವಂ | ಇಂದ್ರಂ ವಿಶ್ವಾ ಅನೀವೃಧನ್ನಿತಿ ವೃಧನೃತ್ತ್ವಂ | 

ತಾನ್ಕೇತಾನಿ ಸಂಚಮೇಇಹನಿ ಯೋಗ್ಯತ್ವಾತ್ಸಂಚಮಸ್ಯ ಗಮಕಾನಿ Il 





ಸ್ತೋತ್ರಿಯ ತೃಚವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಅನುರೂಪತ್ಛ ಚವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಈ ಸ್ತೋತ್ರಿಯ ತೃಚದಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಅನುರೂಪತೃಚ (ಅಧ್ಯರ್ಧತೃಚ) ದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ಅಧ್ಯರ್ಧ ಖಕ್ಕುಗ ನರುವವು. ೩ ಸಾಮಾನ್ಯ ಖಯಕ್ಕೂಗಳೂ ಒಂದು ಅಧ್ಯರ್ಧ 
sey, ಸಮಾನನವು, ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಮೂರು ಸಾಮಾನ್ಯ) ತೃಚಗಳನ್ನು ಒಂದು ಅಧ್ಯರ್ಥ ತೃಚವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸ 
ಚೀಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸ್ವಾಜೋರಿತ್ಕಾ ವಿಷೂವತಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೮೪-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕು ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಎರಡು WT} 
ಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ತೃಚವಾಗುವುದು.' ಉಪ ನೋ ಹರಿಭಿಃ ಸುತಂ (ಖು. ಸಂ. ೮-೭೩-೩೧) ಎಂದು ಮೊದ 
ಲಾಗುವ ತೃಚವು ಎರಡನೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ತೃಚವು. ಇಂದ್ರಂ ವಿಶ್ವಾ ees ಧನ್‌ (ಖಯ. aS ೧-೧೧-೧) ಎಂದು ಸದ 
ಲಾಗುವ ತೃಚವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮೂರನೇ ತೃಚವು. ಈ ಮೂರು ಸಾಮಾನ್ಯ (ಎಂದರೆ ಅಧ್ಯಯನ ಪ್ರಕಾರ) ತೃಚಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಂತೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರೆ ಮೂರು ಅಧ್ಯರ್ಧ ಖಯಕ್ಕುಗಳನಿ ಅಥವಾ ಒಂದು: ಅಧ್ಯರ್ಧತೃ ಚವಾಗುವುದು. ಇದೇ 
ಅನುರೂಪತೃಚವು. ಇವು ಐದನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದವುಗಳು. 


c o ——— ಇಡು ತಡಾ — -——- CS ——— eed 


ಯದ್ವಾವಾನೇತಿ ಧಾಯ್ಯಾಂಚ್ಯುತಾ ॥ 


ಅಚ್ಯುತತ್ವಲಿಂಗೇನ ಧಾಯನ್ಯಾಂ DBS, e— 


ಯದ್ವಾವಾನ ಪುರುತಮಂ (ಖು. ಸಂ. ೧೦೨೫೪-೬೮) ಎಂಬ she, ಇಲ್ಲಿ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರವಾಗಿರುವುದು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತತ್ವಲ]್ಷಣವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ದಿನದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವವು. 


ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರ ನೋನುನು ಇತಿ ರಥಂತರಸ್ಯ ಯೋನಿನುನು ನಿವರ್ತ- 
ಯತಿ. ರಾಥಂತರಂ ಹ್ಯೇತದಹರಾಯತನೇನ | 


ತಾಂ ಧಾಯ್ಯಾಮನು ರಥಂತರಸಾನುಯೋನೇಃ ಶಂಸನಂ ನಿಧತ್ತೇ--ಅಯುಗ್ಯತ್ವಾ 
ದಹ್ಹೋ ರಥೆಂತರಾಯತನತ್ವಮೇತದೇವ ತಲ್ಲಿಜ್ನಂ | 


ಅಭಿತ್ವಾ ಶೂರ ನೋನುಮ (ಖಯ. ಸಂ. ೭-೩೩-೨೨) ಎಂಬ $38) ರಥಂತರಸಾಮಕ್ಕೆ ಯೋನಿಭೂತವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಧಾಯ್ಯಾನಂತರ ರಥಂತರಸಾಮಕ್ಕೆ ಯೋನಿಭೂತವಾದ ಮೇಲಿನ ಜಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ರಥಂತರ ಸಂಬಂಧ 
ವಿರುವುದೆರಿಂದ ಐದನೆಯ ದಿವಸ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ಮೋಷು ತ್ವಾ ವಾಘತಶ್ಚನೇತಿ ಸಾನುಪ್ರಗಾಥೋಧ್ಯಾಸವಾನ್ಫ್ಸಶುರೂಪಂ 
ಪಂಚಿವಮೇಂಹನಿ ಸಂಚಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Il 
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ಶಾಕ್ಟರಸಾಮಸಂಬಂಧಿಸಾಮಪ್ರಗಾಥಂ ವಿಧತ್ತೇ-ಯೆಗ್ಗೆ | ೈಯುಮೇವ ಸರ್ವತ ತ್ರ ಪ್ರಗಾ- . 
ಫಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ | ಅತ್ರ ತು ರಾಯಸ್ಕಾಮು ಇತ್ಯೇಸಾ ದ್ವಿಸದಾಧಿಕತ್ತೇನ ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತಾ. ತಸ್ಮಾ. 
ದಯೆಂ ಪ ಕರ್‌ | ತಚ್ಚ ಪಶುರೂಪತ್ವಾತ್ಪಂಚಮೇತಹಳನಿ ಯಂ ll 


ಶಾಕ್ವರಸಾಮಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸಾಮಪ್ರ ಗಾಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಮೋ ಷು ತ್ವಾ ವಾಘತಶ್ಚನ (ಜು. ಸಂ. 
೭-೩೨-೧) ಎಂಬ BB, ಸಾಮಪ್ರಗಾಥವು. ಪ್ರಗಾಥವೆಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಎರಡು he) ಿಗಳಿರುವವು, ` ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
09033 39,539 ಎಂಬದಿ ಿಪದಾಛಂದಸ್ಸಿ ನ ಒಂದು ಮಂತ ತ್ರವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಸೇರಿಸಲ ಲೃಟ್ಟರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇದು ಆಧ್ಯಾಸವಾದ 
ಪ್ರಗಾಥವು. ಅಧ್ಯಾಸವು (ನಡಗೆಯು, ಪಾದವಿಕ್ಷೇಪವು) ಪಶುತ್ತ ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆದ್ದ ನಿಂದ. ಇಲ್ಲಿ A ದಿವಸದ 


ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ ೦ತಾಯಿತು. 


ತ್ಯಮೂ ಷು ವಾಜಿನಂ ದೇವಜೂತಮಿತಿ 31.1 à: d. 
ಅಚ್ಯ್ಕೊತತ್ವಲಿಂಗೇನ ಸೂಕ್ತವಿಶೇಷಂ ವಿಧಕ್ತೇ-- 


ಇಲ್ಲಿ ತೈಮೂಷು ವಾಜಿನಂ ದೇವಜೂತಂ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೭೮-೧) ಎಂಬ ಬೇರೊಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತವು ತಾಕ ರ್ಷ್ಯದೇವತಾಕವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತತ್ವ ಲಕ್ಷಣವಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಐದನೆಯ ದಿವಸ ಪಠಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 


English Translation 
(On the Sakvara, Saman and the Mahanamnis. The Nishkevalya Shastra) 


On this fifth day, which is a Rathautara day, the Sama singers chant 
the Mahanamni verses according to the Sakvara tune; this is a characteristic of 
the fifth day. Indra having had once a desire of becoming great made himself 
great by means of these verses; therefore they are called Mahanamni, These 
worlds also are Mahanamni for they are great. 


Prajapati had, when he created the universe, the power of making all this 
and everything. The power possessed by Prajapati to make all this and every: 
thing when creating these worlds became the Sakvari verses. Thence-they are 
called Sakvaris (from saknoti, he has the power) He (Prajapati) made them 
these Mahanamnis to extend beyond the frontiers. All that he created as 
extending beyond the frontiers, turned cords sima. Thence comes the word 
saman, from sima, a cord. 


The verses Svador ittha vishuvato (1,84,10) upa no haribhih sutam 
(8, 82, 31), indram visva avivridhann (1, 111, 1) are the Anurupa (of the Nishke- 
valya Shastra); they contain the words vrishan, prisni, mad, vridhan, which are 


32 B 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


886 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹತಂ ELO NEU 


PPP AAPA APPA AA NT RR 





characteristics of the fifth day. Yad vavana (10, 74, 6) is the immovable Dhayya. 
By repeating Abhi tva sura nonumo after the Dhayya, the Hotar returns to the 
womb of the Rathantaram (as the receptacle of all ceremonies), this fifth day 
being a Rathantara day by its position. Mo shu tva vaghatschana (7, 32, 1-2) is 
the Sama Pragatha with an additional foot, having the animal form (five parts) 


which is a characteristic of the fifth day. Tyam u shu vajinam is the immovable - 


Tarkshya. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಶ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ದ್ವಾವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
| ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 





ಅಥ ದಾವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪುತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
M ಅ- 


[ ನಿಸ್ಕೇವಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರದ ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳು ; ತೃತೀಯಸವನದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು.] 





ಪ್ರೇದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೃತ್ರತೂರ್ಯೇಸ್ವಾನಿಥೇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಪಾಂಕ್ಷಂ ಪಂಚ- 
BBO ಸಂಚಮೇಂಹನಿ ಪಂಚಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ! 
ಪಂಚಪಾದೋಪೇತತಯಾ ಪಾಂಕ್ರತ್ಸಲಿಂಗಯೆಂುಕ್ತಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧಥತ್ತೇ-- 


ಇಲ್ಲಿ ಐದು ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಪಂಕ್ತಿತ್ಸಂದಸ್ಸಿನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಪ್ರೇದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವೃತ್ರತೂರ್ಯೆೇ 


(ಚು. ಸಂ. ೮-೩೭-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ಪಂಕ್ಷಿಶ್ಸಂದಸ್ಸಿನದು. ಪಂಕ್ತಿಶ್ಚಂದಸ್ಸಿನನ್ಲಿ ಐದು ಪಾದಗಳಿರುವವು. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಚ ಎಂಬ 


ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗನಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ದಿವಸ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣನಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 
a * Q 
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ಇಂದ್ರೋ ಮದಾಯ ವಾವೃಧ ಇತಿ ಸೂಕ್ತಂ dod so $9,090 Rog- 
ಪದಂ ಪಂಚಮೇಇಂಹನಿ ಪಂಚಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Il 


ಮದಶಜ್ಜೇನ ಪಾಂಕ್ರತ್ವೇನ ಚ ಲಿಂಗದ್ದಯೇನೋಪೇತಂ ಸೂಕ್ತಂ NGS e—. 


ಮದಶಬ್ದ ಮತ್ತು Dod y A OCIA, ot? ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಸೂಕ ಕ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಇಂ ದ್ರೋ ಮದಾಯ 
ನಾವೃಧೇ (ಖು. ಸಂ. ೧-೮೧-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮದಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವೂ ಐದು ಪಾದಗಳಿರುವ Hos agoda; ಇರುವು 
ದರಿಂದ ಐದನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು. 


ಸತ್ರಾ ಮದಾಸಸ್ತವ ವಿಶ್ವಜನ್ಯಾ ಇತಿ ಸೂಕ್ತಂ RN, TN ds ತೇನ 
BWW SHAS ಸವನಂ ದಾಧಾರಾಯತನಾದೇವೈತೇನ ನ 
ಪ್ರಚ್ಯವತೇ ॥ 
ಮದಿಧಾತುಲಿಂಗಕಂ 8) Ho, B° ಛಂದಸ್ಯಂ ಸೂಕ್ತಂ VBS. e— 
ಮದಿಢಾತುಯುಕ್ತವೂ ತ್ರಿಷ್ಟುಸ್‌ಛಂದಸವೂ ಆದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಸತ್ರಾ ಮದಾಸಸ್ತವ Q3, 
ಜನ್ಯಾ (ಖು. ಸಂ. ೬-೩೬-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಯವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮದಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿರುವ 
ಜುಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಒಂಜೀಸಮವಾದ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಈ ಖುಕ್ತುಗಳು ಸವನನನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುವುಡಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನದಿಂದ ಚ್ಯುತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಮಿಂದ್ರಂ ವಾಜಯಾಮಸೀತಿ ಪರ್ಯಾಸಃ ಸ due ವೃಷಭೋ 
ಭುವದಿತ ಪಶುರೂಪಸಂ ಪಂಚಮೇಹನಿ ಪಂಚಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ 
ರೂಪಂ Il 
ಶಸ್ತ್ರಾಂತೇ ಪ್ರಶ್ನೇಷಣೀಯಂ ತ್ರ್ಯಚಂ ನಿಧತ್ತೇ-ಸ ವೃಷೇತ್ಯಾದಿಸ್ತೃತೀಯಃ ಪಾದ- 
ತ್ರ ನೃಷಭಶಬ್ದ ಶ್ರವಣಾತ್ಸ ಶುರೂಪತ್ವಂ ॥ | 


ಈ ಶಸ್ತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕಾದ ತೃಚವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ತಮಿಂದ್ರಂ ವಾಜಯಾಮಸಿ (W. ಸಂ. : 
೮-೯೩-೭) ಎಂಬ WAF ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸ ವೃಷಾ ವೃಷಭೋ ಭುವತ್‌ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವೃಷಭಶಬ್ದ ^ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಇದು ಸಶುರೂಪವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಐದನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅನಶ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇದ್ದಂತಾಯಿತು. 

ತಾ ಉ ಗಾಯತ್ರೋ ಗಾಯತ್ರೋೋ ವಾ ಏತಸ್ಯ ತ್ರ್ಯಹಸ್ಯ ಮಧ್ಯಂ- 
ದಿನಂ ವಹಂತಿ 30, gee, ೦ದೋ ನಹತಿ ಸ ನ್ನಿ 990) AS 
ತಸ್ಮಾದ್ಗಾಯತ್ರೀಷು "ando ದದಾತಿ ॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


988 — — ಸೊಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ww ೨3 


ರಾರ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ರ್ಯ ಜೇ ನಿನಿದ್ಭಾನಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ-- 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತೃಚದಲ್ಲಿ ರಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಬುಕ್ಳುಗಳು 
ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಯವು. ಈ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಖಕ್ಕುಗಳು ನಾಲ್ಕು, ಐದು, ಆರು ಎಂಬ ಮಧ್ಯಮ ತ್ರ ತ್ರಹದ (ಮಧ್ಯದ 
ಗುಂಪಿನ) ಮೂರುದಿನಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಿವಿತ್ಸದಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸುವರು. ಸ 


ತತ್ಸನಿತುನೃಣೀಮಹೇಂದ್ಯಾ ನೋ ದೇವ ಸವಿತರಿತಿ ವೈಶ್ವದೇವಸ್ಯ ಪ್ರತಿ- 
-  ಫದನುಚರೌ ರಾಥಂತರೇಂಹನಿ ಸಂಚಮೇಂಹನಿ ಪಂಚಮ- 
ಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Il | 


ವೈಶ್ವದೇವಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ತ್ರ್ಯಚೆದ್ದಯಂ ನಿಧತ್ತೇ--ತತ್ಸವಿತುರಿತಿ ತ್ರ್ಯಚಃ ಪ್ರತಿಪತ್‌ | 
use, ಇತಿ ತ್ರ್ಯಚೋ*ನುಚರಃ ತಾವುಭೌ ರಫಂತರಸಂಬಂಧಿನೌ | ಅಹಶ್ತಾಯುಗ್ಮತ್ವಾದ್ರಾ- 
ಫಂತಕಮೇವಂ ಲಿಂಗಂ ಸಂಪಾದನೀಯಂ I | 


ಈಗ ವೈಶ್ವನೀವಶಸ್ರ್ರದ ಎರಡು ತೃಚಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ವೈಶ್ವಜೀವಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ತತ್ಸವಿತುರ್ವ್ವಣೀಮಹೇ 
(ಖು. ಸಂ. ೯-೩೯-೧) ಎಂಬ ಚುಕ್ಕು ಪ್ರತಿಪತ್‌ (ಮೊದಲನೇ) ಖುಕ್ಳು. ಅದ್ಯಾ ನೋ ದೇವ ANSE (ಖು. ಸಂ. ೮-೮೩-೭) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕು ಅನುಚರ ಬಕ್ಕು ಇವೆರಡು ಖುಕ್ತುಗಳಿಗೂ ರಥಂತರ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು. ಈ ಐದನೆಯ ದಿನವು ಅಯುಗ್ಮ 
ವಾದುದರಿಂದಲೂ ರಥಂತರ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ದಿವಸ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕವಾದ 


ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದ ೦ತಾಯಿತು. 


ಉದುಷ್ಯ ದೇವಃ ಸನಿತಾ ದಮೂನಾ ಇತಿ ಸಾವಿಶ್ರಮಾ ದಾಶುಷೇ ಸುವತಿ 
ಭೂರಿ ವಾನುಮಿತಿ ನಾನುಂ ಪಶುರೂಸಂ ಪಂಚಮೇತಹನಿ 


ಪಂಚಮನುಸ್ಕಾಹ್ನೊ ರೂಪಂ Ii 


ರಮುಣೀಯಂತ್ಸವಾಚಕೇನ ನಾಮುಶಬ್ದಲಿಂಗೇನ ಯುಕ್ತಂ ತ್ರ್ಯಚಂ ವಿಧತ್ತೇಸಾನಿ- 
ತ್ರತ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಂ | ಆ ದಾಶುಷ ಇತಿ ಚತುರ್ಥಃ ಪಾದಸ್ತತ್ರ ಭೂರಿ ವಾಮಮಿತಿ. ನಾಮಶಬ್ಬ- 
ರೂಪಂ ಲಿಂಗಂ ಪಶುರೂಪಮಸ್ತಿ Il 


ಇಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವಾಚಕವಾದ ವಾಮಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತೈಚವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಉದಂಷ್ಕದೇವಃ 
Ans» ದಮೂನಾ (ಬೆ. ಸಂ. ೯-೭೧-೪) ಎಂಬ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಸವಿಶೃಜೀವತಾಕವು, ಆದಾಶುಷ ಎಂಬುವುದು ಈ 
THT ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು. ಇಲ್ಲಿ ಭೂರಿ ವಾವುಂ ಎಂದು ವಾಮಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ವಾಮಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಈ ಐದನೆಯ ದಿವಸ ಪಠಿಸಜೀಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು, 
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ಮಹೀ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಇಹ Were ಇತಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀಯಂ 
ರುವದ್ದೋಶ್ಷೇತಿ ಪಶುರೂಪಂ ಪಂಚಮೇಃಹನಿ ಪಂಚನು- 
ಸ್ಯಾಹ್ಸೋ ರೂಪಂ Il 
ಪಶುನಾಚಕೇನೋಕ್ಷಶಬ್ದ್ಬರೂಪೇಣ Cored ಯುಕ್ತಂ ಚತುರ್ಜುಚಂ ವಿಧಕ್ತೇ 
ರುವದಿತ್ಯಾದಿಶ್ಚತುರ್ಥಃ ಸಾದಸ್ತತ್ರೋಶ್ಲೇತಿ ಪುಂಗನಾಭಿಧಾಯಕಃ ಶಬ್ದೋಸಸ್ತಿ Il 
ಸಶುಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಉಕ್ಷಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇರುವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಲ್ಕು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. 
ವುಹೀ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಇಹ ಜೈಷ್ಕೇ (ಬು. ಸಂ. ೪-೫೬-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀದೇವತಾಕವು. & 


ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ರುವತ* ಎಂಬ ವೃಷಭಮಾಡುವ ಶಬ್ದವೂ ಉಕ್ಸ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಐದನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದ 039003). 


ಯಭುರ್ನಿಭ್ರಾ ವಾಜ ಇಂದ್ರೋ ನೋ ಅಚ್ಛೇತ್ಯಾರ್ಭನಂ ವಾಜೋ 
ವೈ 33s ಪಶುರೂಪಂ PORNSIA ಸಂಚಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ 
ರೂಪಂ Il | 


ಚುಭುದೇವತಾಕಂ ಸೂಕ್ತಂ APEC HINCHKFAA, ed ದೇವತಾನ್ನತ್ಪ್ವಾದನ್ನ- 
ವಾಚೀ ವಾಜಶಬ್ದಃ ಪಶುರೂಪಂ ಲಿಂಗಂ ॥ 


ಖುಭುಜೀವತಾಕವಾದ ಒಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಯೆಭುರ್ವಿಭ್ವಾ ವಾಜ ಇಂದ್ರಃ (ಖು. ಸಂ” 
೪-೩೪-೧) ಎಂಬುದು ಯಭುಡೇವತಾಕನಾದ ಸೂಕ್ತವು. ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಾಜಶಬ್ದ ವಿರುವುದು. ಇದು ಅನ್ನರೂಪನಾದ 
Baas, ಸೂಚಿಸುವುದು. ಅನ್ನದಿಂದ ಪಶುವು ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಐದೆನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು. 


ಸ್ತುಷೇ ಜನಂ ಸುನ್ರತಂ ನವ್ಯಸೀಭಿರಿತಿ ವೈಶ್ವದೇನನಮುಧ್ಯಾಸವತ್ರಶು- 
ರೂಪಂ ಪಂಚಮೇಃಹನಿ ಸಂಚಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ H 


ಅಧ್ಯಾಸಲಿಂಗಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ-ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಕೇ ಸೂಕ್ತೇ ವಿಶ ಆ ದೇವೀರಿ- 


ತ್ತೇಕಃ ಪಾದೋಧಧಿಕಃ BSH, SE ಸೋsಯವಮಧ್ಯಾಸೋ ಲಿಂಗಂ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಸಲಕ್ಷಣವಿರುವ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಸ್ತುಷೇ ಜನಂ ಸುವ್ರತಂ ನವ್ಯಸೀಭಿಃ (ಬು. ಸಂ. ೬-೪೯ ೧) 
ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ವಿಶ್ಚೇಜೇವತಾಕವಾದುದು. ಇದು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸೃವು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಿಶ ಆ ಜೀವೀಃ ಎಂಬ ಒಂದು 
ಪಾದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ... ಇದರಲ್ಲಿ ಅಥ್ಯಾಸನೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವಿರುವುದರಿಂದ ಐದನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ನಕಿಸಜೇಕಾಗಿರುನ 
ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 
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ಹವಿಸ್ಸಾಂತಮಜರಂ ಸ್ವರ್ನಿದೀತ್ಯಾಗ್ಗಿಮಾರುತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸದ್ಧವಿಷ್ಮ- 
ತ್ರಂಚಮೇಃಹನಿ ಪಂಚಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Il 


ಶಸ್ತ್ರಾಂತರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸದಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಹನಿಃ ಶಬ್ದೋಪೇತತ್ವಮತ್ರ ಲಿಂಗಂ Il 


ಶಾಖಾಂತರ (ಬೇರೆ ವೇದ) ದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಪತ್‌ ಖುಕ್ಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಹವಿಷ್ಪಾಂತ- 
ಮುಜರಂ RIFA (D. ಸಂ. ೧೦-೮೮-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕು ಆಗ್ನಿ ಮಾರುತಶಸ್ತ್ರದ S ತಿಸದ್ಭಕ್ಕಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹನಿಷ್ಮತ್‌ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಐದನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷಣವಿದ್ದ 03900323. 


ನಪುರ್ನ ತಚ್ಚಿಕಿತುಷೇ SUA S5 ಮಾರುತಂ Sg Soto 
ಪಂಚಮುಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ M 


ವಪುಃ FWY CBSO ಮುರುಜ್ದೇನತಾಕಂ ಸೂಕ್ತಂ o ವಿಧಕ್ತೆ (-ಮರುತೋ ಮಾನ go 
ಶ್ರನಣಾತ್ತ jae ಮಾರುತಂ | ವಪುಃ ಶಬ್ದಲಿಂಗಂ ತು ಸ್ಪಷ್ಟಂ! 


ಈಗ ವಪುಃಶಬ್ದೋಪೇಶವಾದ ಮರುದ್ದೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ವಪುರ್ನ FA ಕಿತುಷೇ 
ಚಿದಸ್ತು (ಖು. ಸಂ. ೬-೬೬-೧) ಎಂಬುದು ಮರುದ್ದೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತವು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಪುಃಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಐದನೆಯ 
ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಜೀಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


೫.೫7 ಟ್ಹಾ 9 0 ass dose A ಸದ ರಾ eT a ಇ ಇಇ a -~ 


'ಜಾತವೇದಸೇ ಸುನವಾಮ ಸೋಮನಿತಿ ಜಾತನೇದಸ್ಯಾಚ್ಯುತಾ ॥ 
: ಅಚ್ಯುತತ್ವಲಿಂಗೆಯಯಕ್ತಾಮ್ಬುಚಂ NBS, C— 
ಅಚ್ಯುತತ್ವೆವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವಿರುವ ಖುಕ್ಕನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಜಾತವೇದಸೇ ಸುನವಾಮ ಸೋಮಂ (ಯ. xo. | 
೧-೯೯-೧) ಎಂಬುವುದು ಜಾತವೇದಸ್ಯಾ ಖಕ್‌. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತತ್ವವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಐದನೆಯ 'ದಿವಸದಲ್ಲಿ | 
ಪಠಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. | 
ಅಗ್ನಿರ್ಹೋತಾ ಗೃಹಸತಿಃ ಸ ರಾಜೇತಿ ಜಾತವೇದಸ್ಥೆ ಸ್ಕಮಧ್ಯಾಸನತ್ಚಶು- 
ರೂಪಂ ಪಂಚಮೇಜಹನಿ ಸಂಚಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Il 
ಅಧ್ಯಾಸಲಿಂಗೇನ ಯುಕ್ತಂ ಜಾತನೇದೋದೇವತಾಕಂ 3) 5920 ವಿಧತ್ತೇ-- 8) #0, 
ಪ್‌ಛಂದಸ್ಕಸ್ಯ ತ್ರ್ಯೃಚಸ್ಕ್ಯಾನಸಾನೇ ತಾ ತರೇಮೇತ್ಸ ಧಿಕಃ ಸಾದೋನಧ್ಯಾಸಃ I 


'ಅಧ್ಯಾಸಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ 123118 ee ತೃಚನನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. WA, rese 
ಗೃಹಪತಿಃ (ಯೆ. ಸಂ. ೬-೧೫-೧೩) ಎಂಬುದು ಜಾತವೇದೋದೇವತಾಕವಾದ d ju). ಇದರಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಸವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವೂ 
ನಶುರೂಸಭಾಸವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದೆನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಮುತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಜೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವು ಇಲ್ಲಿದ್ದ eee 
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(The remainder of the Nishkevalya Shastra. The Shastras of.the evening 11081108). 


The hymn, predam brahma (8; 37) is in the Pankti metre, comprising five 
padas. The hymn, Indro madaya vavridha (1, 81) 18 in the Pankti metre, consis- 
ting of five padas, and containing the term ‘‘mad”. By means of the hymn 
Satra madasas tava (6, 36,1) which contains the term “mad” also, and is in the 
Trishtubh metre, the Hotar keeps through, its padas which remained firm, the 
libation in its proper place, thus preventing it from falling down. The triplet, 
tam Indram vajayamsai (8, 82, 7-9) is the setting (paryasa). Its third pada sa 
vrisha vrishabho bhuvat, contains the animal form (there is the word vrishan, i.e. 
male, in it). It is in the Gayatri metre, for the Gayatris are the leading metres 
at the midday libation in this Tryaha (the three days from the fourth to the sixth). 
The Nivid is placed in that metre which is the leading. Thefore the Hotrr places 
the Nivid in these Gayatris. ' 


The verses, tat savitur, vrinimahe (5, 82, 18), adya no deva savitar (8, 82, 
13-15) are the beginning and sequel of the Vaisvadeva Shastra on the Rathantara 
day, of which the fifth is one. Ud u shya devah savita damuna (6, 71, 4-6) is the 
Nivid hymn for Savitar. In it there is the word vaman in the last pada) i.e. left 
which is a characteristic of the animal form. In the Dyavaprithvi hymn, mahi 
dyavaprithivi (4,56) the words ruvad dhiksha (in the last pada) contain the 
animal form (because the word dhoksha, from the root duh to milk, is in it), 

Ribhur vibhva vaja (4, 34) is the Ribhu hymn. Because the animals are 
vajah, i.e. property, booty, which (vajah) is an animal form. Stushe janam 
suvratam navyasbhir (6, 49, 1) is a hymn in the Trishtubh metre with an additional 
pada in the last verse, which is in the Sakvari, instead of in the Trishtubh metre, 
This is the animal form (animals being supposed to have five feet instead of four, 
the mouth being counted as the fifth) which is characteristic of the fifth day. 
Havish pantam ajaram (10, 88, 1) is the beginning of the Abnimaruta Shastra, It 
contains the word havis, i.e. offering, which is a characteristic of the fifth day. 
Vapur na tachchikitushe (6, 66)is the Nivid hymn for the Marutas, which contains 
the word vapus i.e. form. Jatavddase sunavama is the invariable Dhayya. Agnir 
hota grihapatih (6, 15 18)is the Nivid hymn for Jatavedas, with an additional 
pada at the end; this is the animal form, which is a characteristic of the fifth day. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ 
ಐತಕೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಾವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಶೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
. ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು, 
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ಅಥ ದ್ವಾವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
| ಇಪ್ಸತ್ತೈರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
Sa 
[ ಆರನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಅಚರಿಸುವ ಯತುಯಾಜನೆಂಬ ಹೋಮವು.] 


ದೇವಸ್ಟೇತ್ರಂ ನಾ ಏತದ್ಯತ್ಸೃಷ್ಠಮಹರ್ದೇನಕ್ಷೇತ್ರಂ ವಾ ಏತ er 
Bos ಯೇ ಷಸ್ಮಮುಹರಾಗಚ್ಛೆಂತಿ ॥ 


ಅಥ ಸಸ್ಮಮಹರಾರಭ್ಯತೇ--ದ್ವಾದಶಾಹಮಥ್ಯೇ ನವರಾತ್ರಾಂತರ್ಗತೇ ಪೃಷ್ಠ್ಯಷ- 

- BBE ಯತ್‌ಷಷ್ಮಮುಹರಸ್ತಿ ತದೇತದ್ದೇವಶ್ಲೇತ್ರಂ ನೈ ದೇವಾನಾಂ ನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನಮ್ಮವ 

ಏನಂ ಸತಿ ಯೇ ಯಜಮಾನಾಃ ಷಷ್ಕಮಹರನುತಿಷ್ಕಂತ್ಕಿ, ಏತೇ sepu ನಿನಾಸಸ್ಥಾನ-. 
'ಮಾಗಚ್ಛ oè ll 


ಈಗ ಆರನೆಯ ದಿವಸದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ದಾ 9, ದಶಾಹಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನವರಾತ್ರಂತರ್ಗತವಾದ 
ಪೃಷ್ಠ ಸಡಹದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಆರನೇದಿವಸವು BITES Sow ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ದೇವಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ 
ನಿವಾಸಸ್ಕ್‌ ನವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞ, ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರು ಈ Sane ದಿನಸದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅನುಷ್ಕಾ ಸಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅವರು ನೇವತೆಗಳ ನಿವಾಸಸಾ ನಕ್ಕೆ (3 i, RFS) ಹೋಗುವರು. 


: ನ ವೈ ದೇನಾ ಅನೊ ೀನ್ಯಸ್ಯ ಗೃಹೇ ನಸಂತಿ ನರ್ತುರ್ಜುತೋರ್ಗೃಹೇ 
SOS ಹುಸ ಸ್ತ ದೃಥಾಯಥನುತ್ತಿ ಜ 933 92 0339 ಜಾನ್ಯಜಂತ್ಯ- 
ಸಂಪ್ರದಾಯಂ ತದ್ಯಥತ್ತ ಶೈ ನತೂನ್ಸಲ್ಪಯಂತಿ ಲ 
ಜನತಾಃ Ii 


ಅಥಾಸ್ಮಿನ್‌ಸಸ್ಮೇಃಹನಿ ಚುತುಪ್ರೈಷೇಷು ಯತುಯಾಜ್ಯಾಸೂಕ್ತೇ ಕಂಚಿದ್ವಿಶೇಷಂ 
ವಿಧಾತುಂ ಪ್ರಸ್ತೌತಿ--ದೇನಾಸ್ಸರ್ವೇಸ್ಯನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಯ ಗೃಹೇ ವಾಸಂ ds ಕುರ್ವಂತಿ ಕಿಂತು 
ಸ್ವೇ ಸ್ವ ಏನ ಗೃಹೇ! ಏನಂ ಚ ಸತ್ಯೃತುರಪ್ಯೃತೋರನ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಥಾನೇ ನ ನಸತಿ ಕಿಂತು ಸಕ್ಟೋಸಿ 
ವಸಂತಾದ್ಯ E ಸ್ಟೇಸ್ವ ಏನಸ್ಥಾ ಸೇ ನಿವಸತಿ | ತಸ್ಮಾತ್ಕಾ ರಹಾದ $ಫಾಯಂಥಂ ಸ್ವಸ್ಟಸ್ಥಾನ- 
ಮನತಿಕ್ರ i As resa, 3, ಜಜುತುಯಾಜಾನ್ಯ TE ಸ್ರದಾಯಮನ್ಯಸ್ಮಾ ಅದತ್ವಾ! 
e ojos dr | ಚುತುಗ್ರಹಾಣಾಂ ಪ್ರಚಾರೋ ಯದಾ ವರ್ತತೇ ತದಾನೀಂ ಮೈತ್ರಾನರುಣಃ 
ಪ್ರೈಷಸೂತ್ರಗತೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಹೋತ್ರಾದೀನ್‌ ಪ್ರೇಷ್ಯತಿ ತೇ ಚ ಯಾಜ್ಯಯಾ ನಷಟ್‌ಕು- 


BFS | ಅಧ್ಯಯರ್ಯಯಇಮಾನಾ ತು ಪ್ರೇಸಿತೌ ಸ್ವಸ್ಥಯಾಜ್ಯಾಂ ಹೋತ್ರೇ ಪ್ತ ಸ್ರಯಚ್ಛತಃ | 
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ಖಂಡ ೪] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 898 
wine ಸು ಮು ರಾಸ € C ಸನ ಮತತತ 
ತದಿದಂ ಪ್ರಕೃತಾವನುಷ್ಕಾನಂ | ಅತ್ರ ತು ತೌ ಹೋತ್ರೇನಪ್ಪ ಸ್ರೆಯಚ್ಛತಃ ಕಿಂತು ಸ್ವಯಮೇವ 
ಯಾಜ್ಯಾ o Y ಇತಿ । ತಥಾ ಸತಿ ಯೃಥರ್ತು ತಂ ತಮ vei dades Xsra INR,- 
ತ್ವಿಜಃ ಕಲ್ಪಯಂತಿ ಸ್ವಸ್ವಪ್ರಯೋಜನಸಮರ್ಥಾನ್‌ ಕುರ್ವಂತಿ | ಯತೂನಾಂ ತಥಾ ಕಲ್ಪನೇ 
ಸತಿ ಜನತಾ ಜನಸಮೂಹಾ ಯಂಥಾಯಥಂ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಮನತಿಕ್ರನ್ಯು ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ . 

ಸುಖಿನೋ ಭನಂತಿ | ಏನಮೃತುಯಾಜಾ ಅತ್ರ ಪ್ರಸ್ತುತಾಸ್ತತ್ರೈತಚ್ಚಿಂತ್ಯತೇ ಕಿಮೃತುಯಾ- 


ಜೇಷ್ಟುಪ್ರೈ ಸನಸಟ್ಕಾರೌ ಪ್ರಕೃತಿವನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಾವುತ ಕರ್ತವಾ ಜಾತ! coe 
ರೇಣ ಕರ್ತವ್ಯಾವಿತಿ ॥ 


ಈ ಆರನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಖಯುತುಯಾಜ್ಯಾಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿ 
ಸುವರು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಂತ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುವರು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ವಸಂತಾದಿ ಖುತುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಡೀವಕೆಗಳೂ ಸಹ ಇತರರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವ od ಥಿವಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುವರು. ` ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಖ.ತ್ವಿಜರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀಳದೆ ಯತುಯಾಜಹೋಮಾಡಿಗಳನ್ನು Tes ವರು. 
ಇದು ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. al ಅರ್ಥವು--ಖುತುಗ್ರಹಪ್ರಚಾರವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಮೈತ್ರಾನರುಣನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಪ್ರೈಸಸೂಕ್ತದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋತ್ರಾದಿಖುತ್ತಿಜರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವನು. ಅವರು 
ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವಷಟ್ಯಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡುವರು, ಅಧ್ವರ್ಯು ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಮಾಡುವ 
ಯಜಮಾನನು ಫೆ ಪ್ರೈಸದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ ಲೃಟ್ಟಿ ನಂತರ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯಾಜ್ಯಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸ ವಿಗೆ ನಡವ. 
ಹೋತೃವು ಅವರ ಪರವಾಗಿ ವಷಟ್ಭಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಇದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ dedu: sd ಕ್ರಮವು ಆದರೆ ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯು ಮತ್ತು ಯಜಮಾನರು ತಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯಾಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೋತೃವಿನ ಕೈಗೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ, 
ಆದರೆ ತಾವೇ ಯಾಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಖುತ್ತಿಜರೆಲ್ಲರೂ ಆಯಾ ಖುತುದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರವಿ.ಸಿದೆ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವರು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜನರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಯಾವ ತೊಂದರೆಗಳಿಗೂ ಒಳಗಾಗಜಿ ಸುಖದಿಂದಿರುವರು. ಖುತುಯಾಜಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುವರು. ಖುತುಯಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೆ ಪ್ರೈಷನಷಟ್ಯಾರಗಳನ್ನು ಎಕೆ 
ಮಾಡುವರು? ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಏಕೆ ಮಾಡಬೇಕು? 


ತದಾಹುರ್ನರ್ತುಪ್ರೇಷೈಃ ಪ್ರೇಸಿತನ್ಯಂ ನರ್ತುಪ್ರೇಷೈರ್ನಷಟ್ಟೃತ್ಯಂ 
sene, ಖುತುಪ್ರೈಷಾ eun ವೈ TOT QR COVES Il 


ತತ್ರ ತಾ ನದಕರಣಪಕ್ಷಮುಪನ್ಯಸ್ಯ ತಿ..ಯತುಯಾಜಾರ್ಥಂ ಮೈತ್ರಾನರುಣೇನ BO 
da», ಮಂತ್ರಾ ಖುತುಪ್ಪೈಷಾಃ | ತೈಃ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರೈ ತಾ ಚ a ಪ್ರತಿ ಚ ನ ಪ್ರೇಷಿ- 
ತವ್ಯಂ | ಹೋತಾ ಯುಕ್ಷಮಿಂದ್ರಮಿತ್ಯಾದಿಭಿಃ ಪ್ರೈಷಣಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ | ಹೋತ್ರಾದಿಭಿಶ್ನ- 
ರ್ಷಿಪ್ರೊಸಮಂತ್ರೈರ್ನವಷಟ್‌ಕರ್ತನ್ಯಂ | ಯಾಜ್ಯಾತ್ವೇನ ನ ಪಕಿತನ್ಯಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | dd ತ 
ಯಮುಪಪತ್ತಿಃ | ಯ ಚುತುಪ್ರೈಷಾಸ್ತೇ RIFA DIA ನಾಗ್ರೊಸಾ ಏನ sw 
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894 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ . [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ 








HR esed so, wo, ose ಸಮಾಷ್ಯಾಯೆತೇ | ನ ಹಿ ಸಮಾಪ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ ಮಂತ್ರಪ್ರ- 
ಯೋಗೋ ಯುಜ್ಯತ ಇತಿ ನಿಸೇಧವಾದಿನಾಮಭಿಪ್ರಾಯಃ Il 


. ಅದರ ಉತ್ತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಖೆತುಯಾಜಾರ್ಥವಾಗಿ ಮೈತ್ರಾವರುಣನೆಂಬ ಖತ್ತಿಜನಿಂದ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಖುತುಪ್ರೆ ಸನೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ 3, ಫನಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋತ್ರಾದಿ ಖುತ್ತಿಜರನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಾರದು. ಎಂದರೆ 
ಹೋತಾಯುಕ್ಷದಿಂದ್ರಂ ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಿರ್ನೇಶಮಾಡಬಾರದು. ಮತ್ತು ಹೊತ್ರಾದಿ,ಯುತ್ತಿಜರೂ 
ಸೆಹೆ ನಾಲ್ಕು ಖುಶುಶ್ರೈನಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ವಷಟ್ಯಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. ಎಂದರೆ ಈ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಯಾಜ್ಯಾದಿ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಕೂಡದು' ಎಂದರ್ಥವು, ಆದರೆ ಕಾರಣವು ಹೀಗಿರುವುದು--ಖುತುಪ್ರೆ ಬ್ರಸಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಾಗ್ರೂಪೆ 
ಗಳಾಗಿರುವವು. ವಾಕ್ಯುಗಳು (ವಾಕ್ಯಗಳು) ಆರನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವವು. ಅದ್ದರಿಂದ ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಂಡ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು (ಮುತ್ರಪ್ರಯೋಗವನ್ನು) ಪುನಃ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು ಎಂದು ಫಿಸೇಧವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವವರು ಹೇಳುವರು. 


ಯದೃತುಸ್ರೇಷೈಃ ಪ್ರೇಸ್ಯೇಯುರ್ಯದೃತುಪ್ರೇಷೈರ್ನಷಟ್ಫುರ್ಯು- 
ರ್ನಾಚಮೇನೆ ತದಾಪ್ತಾಂ ಶ್ರಾಂತಾವೃಕ್ಸವಹೀಂ ವಹರಾವಿಣೀ- 
ಮೃಚ್ಛೇಯುಃ ಗ 


ತೇಷಾನೇವ ಮತಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವಿಧಿವಾದಿನಾಂ ಪಕ್ಷೇ ದೋಷಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಯ: 

(23, 5) ತುಪ್ರೈಸಷಾಸ್ತತ್ಟೂರ್ನ್ವಕೋ ವಷಬಟ್ಕಾರಶ್ಲಾನುಷ್ಠೀಯೇರಂಸ್ತದಾನೀಮಾಪ್ತಾಂ ಸಮಾ: 

ಹ್ರಾಂ ವಾಚನೇವ 96295, e 03328 ॥ ಕೀದೃಶೀಂವಾಚಮೃಕ್ಚ್ಸವಹೀಂ ವಹೋ ಬಲೀನರ್ದಸ್ಯ. 
ಲಾಂಗಲಾದಿವಹನಪ್ರದೇಶಃ | ವೃ (ಜು) ಕ್ಲೋ ಭಗ್ನ | ವೃ (ರು) ಜೋ ಭಂಗ ಇತಿ ಧಾತುಃ | 
ai (obo) ಕ್ಹೋ ಭಗ್ನೋ ವಹೋ ವಹನಪ್ರದೇಶೋ ಯಸ್ಯಾ ವಾಚಃ ಸ್ಕಾ ಯಕ್ಷನಹೀ ಶ್ರಾಂತ. 

ತ್ವಾದ್ಯಜ್ಞಭಾರಂ ವೋಢುಮಶಕ್ತೇತ್ಯರ್ಥಃ | ವಹರಾವಿಣೀಮಶಕ್ಯವಹನನಿಮಿತ್ತೋ ರಾವೋ 

ರೋದನರೂಪೋ ಧ್ವನಿರ್ಯಸ್ಕಾಃ ಸಾ ನಹರಾವಿಣೀ ತಾದೃಶೀಮುಪದ್ರವದ್ವಯಯುಕ್ತಾಂ 


ಕೃತ್ವಾ ನಾಚಂ ನಿನಾಶಯೇಯುಃ || 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮತಪ್ರಕಾರ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸುವವರು ಮೇಲಿನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ದೋಷವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವರು. ಯಾರು ಖುತುಪ್ರೈಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ವಷಟ್ಟಾರವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಆಗ ಆವರು ಸಮಾಪ್ತಗೊಂಡ 
ಖಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಠಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಆ ವಾಕ್ಯಗಳು (ಮಂತ್ರಗಳು) ಎತ್ತಿನ ಭುಜಪ್ರದೇಶದ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸುವ 
a ಳವು ಮುರಿದುಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವವು. ಭಗ್ಗವಾಗುವವು ಎಂದರ್ಥವು. ವಾಕ್ಯಗಳ (ಮುಂತ್ರಗಳ) ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸುವ 
ಪ್ರಜೀಶವು ಭಗ್ಗವಾದರೆ. ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸುವ (ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ) ಶಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದು. 
ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸುವ ಎತ್ತುಗಳಿಗೆ ಅತಿಭಾರವನ್ನು ಹೇರಿದರೆ ಅದು ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅದರಂತೆ ಯ ಜ್ಹಭಾರ 
ವನ್ನು ವಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯು ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ರೋದನಧ ನಿಯು ಕೇಳಿ 
ಬರುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ರೊ.ದನಧ ಎನಿಯು ಯಜ್ಞ ಭಾರವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಸಹ 


ವಾಕ್ಯವನ್ನು (ಮೆಂತ್ರವನ್ನು) ನಾಠಸಡಿಸುವವು 
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ಗ ಮತ್ತು 


ಖಂಡ ೫ ] ಐತಕಿ (ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 995 


ಯದ್ದೇಭಿರ್ನ ಪ್ರೇಷ್ಯೇಯುಯದ್ವೇಭಿರ್ನ ನಷಟ್ಟುರ್ಯುರಚ್ಛೊತಾದ್ಯ- 
ಜ್ಞಸ್ಯ ಚೃವೇರನ್ಯಜ್ಞಾತ್ರಾಣಾತ್ರ ಜಾಪತೇಃ ಸಶುಜ್ಯೋ ಜಿಹ್ಮಾ 
ಈಯುಃ Il 
ಏನಮನುಷ್ಠಾನಪಕ್ಷೇ ದೋಷಮುಕ್ತ್ವಾ qdedage ವ್ಯವಸ್ಥಿತೇಸತಿ ವಿಧಿವಾದೀ 





ಸ್ವಾಭಿಪ್ರೇತಮನುಷ್ಕಾನಂ ಹೃದಿ ನಿಧಾಯ ನಿಷೇಧಪಕ್ಷೇ ಜಾಧಮುಪನ್ಯಸ್ಯತಿ--ಯೆದು ಯದಿ 
ವಾ ಏಭಿರ್ಮಂತ್ರೈರ್ನ ಪ್ರೇಷ್ಯೇಯುಂರ್ಯದಿ ವಾ ಏಭಿರ್ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರೈರ್ನ ವಷಟ್‌ಶು- 
ರ್ಯುಸ್ತದಾನೀಮೃತ್ತಿ ಜೋ ಯುಜ್ಞಸ್ವಾಚ್ಯುತಾದನಿನಷ್ಟ್ರಾತ್‌ ಪ್ರಯೋಗಾಚ್ಚ್ವ್ಯನೇರಸ್ವಿನಶ್ಯೇ- 
ಯುರ್ಯಜ್ಞಪ್ರಯೋಗಃ dud d ಭವೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಕಿಂಚೈತಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞಾತ್‌ ಸ್ವಕೀಲಯ- 
ಪ್ರಾಹಾತ್ಸ ೨ ಚಾಪತೇಃ ಸ್ವಕೀಯಯಜಮಾನಾದ್ಧವಾದಿಪಶುಭ್ಯತ್ಚ ಜಿಹ್ಮಾ ಈಯುರ್ಚುತ್ವಿಜಃ 
ಸರೇಪಿ ಕುಟಿಲಾ ಭೂತ್ವಾ ಗಚ್ಛೇಯಾರ್ಬ್ಯುಜ್ಞಪ್ರಾಣಯಜಮಾನಪಶುಭ್ಯೋ ಭ್ರಷ್ಟಾ 
ಭನೇಯುರಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಫೆ ಸ್ರೈಸನಿರ್ದೇಶವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ಈ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ವಷಬಾ ವರವನ್ನೂ 


ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ಆಗ' 933 0) ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಾದಿಗಳು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಡೆ ಸ್‌ ಎಂದರೆ 
ಇದರಿಂದ ಎಂದರೆ iJ dnd ಯೆಜ ನ್ಹನಾಶದಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸ iS tos ಪಾ ್ರಾಣರೂಸವಾದ 
ಯಜ್ಞ ನಾಶದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನ ಗವಾದಿಸಶುಗಳು, ಎಲ್ಲಾ ಖುತ್ತಿಜರು ಸಹ ಭ )ಷ್ಟೆರಾಗುವರು. 


ತಸ್ಮಾದೃಗ್ಮೇಭ್ಯ ಏವಾಧಿ S RSS Ste ts BAW, do ತನ್ನ 
ವಾಚಮಾಷ್ತಾಂ 99,039:39€9 Velo ವಹರಾನಿಣೀಮೃಚ್ಛ o8 
ನಾಚ್ಯುತಾದ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಚೈವಂತೇ ನ ಯಜ್ಞಾ SQ) 0s) asai 
ಪಶುಭೊ ಜಿಹ್ನಾಯಂತಿ || 
a3 o ನಿಧಿನಿಷೇಧಸಕ್ಷಯೋರುಭಯೋರಪಿ ಬಾಧಮುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಕಾರಾಂ ತರೇಣಾನು- 


We do ಸಿದ್ಧಾಂತಯತಿ--ಯಸ್ಮಾ ದನುಷ್ಮಾನಸಕ್ಷೇ ಶ್ರಾಂತಾಮಿತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತದೋಷಃ ಪರಿತ್ಕಾ- 
nage 3 hg ತಾದಿತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತದೋಷಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದೋಷದ್ಧಯಪರಿಹಾರಾಯ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇ- 


-. ಹಾನುಷ್ನೇಯಂ | ಪ್ರಕೃತೌ ಹಿ ಮೈತ್ರಾನರುಣಸ್ತಂ do ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರಂ ಪಠಿತ್ವಾ ಹೋತರೈ- 
- ಜೇತ್ಯಾದಿನಾ ಪ್ರೇಷ್ಯತಿ | m ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಯಾಜ್ಯಾಂ ಸ್ರೈಷರೂಷಾಮೇವ. | 
ಪಠಿತ್ವಾ ತದಂತೇ DAI ವಷಟ್‌ಕುರ್ವಸ್ತಿ | ಅತ್ರ ತು ನ ತಥಾ ಕರ್ತವ್ಯಂ | ಕಿಂ dio .. 


ಖುಗ್ಮೇಭ್ಯಃ ಏವಾಧಿ ಚುಕ್‌ಶಿರಸ್ಕೇಭ್ಯೋ ಹೋತ್ರಾದಿನಿಷಯಪ್ರೈಸೇಭ್ಯ. ಏವೋರ್ಥ್ವಂ 
ಮೈತ್ರಾನರುಣೋ ಹೋತರ್ಯಜೇತ್ಯಾದಿನಾ ಪ್ರೇಷ್ಯೇತ್‌ | ಹೋತ್ರಾದಯತ್ನ ತಥೈವ ose 


aia ವಸಟ್‌ಕೃತ್ಯ ತುಭ್ಯಂ ಹಿನ್ಮಾನ ಇತ್ಕಾದ್ಯೃಕ್‌ಶಿರಸ್ಕೈಃ ಪ್ರೈಷೈರ್ಯಜೇಯುಃ! 
. ತಥಾ ಸತಿ ಪ್ರಕೃತಿನದನುಷ್ಕಾನಾಭಾವಾದ್ಧಾಚಮಾಸ್ತ್ವಾಮಿತ್ಯಾದಿರನುಷ್ಠಾನ ಪಕ್ಷೇ LORS 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





396 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ 








'ಜೋಷೋ ನ ಭವತಿ | ಅನುಷ್ಠಾನಪರಿತ್ಯಾಗಸ್ಕಾ ಪ್ಯಭಾವಾತ್ರತಿಷೇಧಪಕ್ಷೇ ಪ್ರೋಕ್ತೋಂಚ್ಯು- 
ತಾದಿತ್ಯಾದಿದೋಷೊಟನಿ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ —( 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿಧಿನಿಸೇದಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಈ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಬೇರೆನಿಧವಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತ (ನಿರ್ಣಯವನ್ನು) ತಿಳಿಸುವರು. ಮಂತ್ರ (ವಾಕ್ಯ) ಸಮಾಪ್ತಿಯಾದನಂತರ ಬಳಲಿರುವ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪಠಿಸಿದರೆ ಮಂತ್ರಗಳು ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಲಾರದೆ ಯಜ್ಞವು ಕೆಡುವುದು ಎಂಬ ದೋಷವು ಒಂದುಕಡೆ, ಬಳಲಿರುವ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸದೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಿದರೆ ಮಂತ್ರಲೋಪದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಯಜ್ಞ ನಾಶವು ಒಂದುಕಡೆ ಈರೀತಿ ಎರಡು 
ವಿಧವಾದ ದೋಷಗಳಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡುವಿಧ ದೋಷಸರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಪ್ರೆ 38 
ಮಂತ್ರಗಳ ಪಠನದಿಂದ ಹೋತರ್ಯಜ ಎಂದು ಹೋತೃವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಮಾಡುವನು. ಆದರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆರೀತಿ 
ಮಾಡಕೂಡದು. ಆದರೆ ಪ್ರೈಸಮಂತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಹೋತ್ಸವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಶಿರಸ್ಸಿನಂತಿರುವ 
ಮತ್ತೊಂದು ಖಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಹೋತೃವನ್ನು ಪ್ರೈಸಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಹೊತ್ರಾದಿಯತ್ತಿಜರನ್ನು 
ಅದೇಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತುಭ್ಯಂ ಹಿನ್ಹಾನ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿರಸ್ವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರೆ ಸಮ: ತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸಿ ವಸಟ್ಭಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎಂದರೆ ಶ್ರಾಂತ. (ಬಳಲಿದೆ) 
ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದ ಅಮಷ್ಠಾನಮಾಡಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ದೋಷವೂ, ಮಂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸದೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸುವ 
ಎ (ee Sa a ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜಾಪತಿ, ಪ್ರಾಣ, ಯಜ್ಞ, ಪಶುಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ 


English Translation 
, (On the Rituyajas of the sixth day) 


The sixth day is deva kshetra, i.e., the field of the gods. Those who 
enter on the sixth day, enter the field-of the gods who do not live together, but 
each in his own house. They say, No Ritu (season) lives in the house of another 
Ritu. Therefore the priests perform the Rituyajus (offerings to the Ritus) each 
for himself, without appointing another one to do it for them. Thus the priests 

prepare all the Ritus without foregoing such or such one and make them fit for 
their own use, that the wholeassemblage enjoys happiness, each in his own place 
They say, No order for making the Ritu offering is required, nor is the formula 
“‘vaushat” to be repeated. Because the order given by the Maitravaruna for 
the Ritu offerings are the Vach, who is wearied on the sixth day. When they 
would give the order for repeating the Yajyas for the Ritu offerings, and call 
' vaushat", then they would have Vach wearied, tired, sinking bs her load 
(the number of mantras recited on the previous days) and faltering in her voice 
But if the priests do not repeat the order for the Ritu Offerings, nor repeat 
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ಬಂಡ ೫] ಏತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 494 


ಲಿ 


vaushat after the Yajyas, then they fall from the line of the sacrifice which 
should not be broken and consequently they fall from the sacrifice, from the 
prana (breath), Prajapati and cattle, and will henceforth walk crooked. Therefore 
the order (praisha) to repeat the mantras, as well as the Yajya verse at the end 
of which the Vashatkara occurs should be preceded by a Rik verse. Thus they 
will not have the Vach wearied, tired, sinking beneath her load, faltering in her 

voice; nor will they fall from the line of sacrifice which should not be broken, 
. nor from the sacrifice, nor from the prana, nor from Prajapati, nor from the 
cattle, nor walk crooked. 


8 ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಕಸ್ಯ ದ್ಲಾನಿಂತಾಧಸ್ಯಾ ಯಸ್ಯಾ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ gal 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


RS) (Ca 


ಅಥ ದ್ವಾನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೀ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಟೆತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
—€9963— 


[ ಸರುಚ್ಛೇಸಯ ಸಿದೃಷ್ಟ Xi wo ಖಂಕ್ಕುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಅರ್ಥವೂ ಸಹ] 


UN AUR e 


ಪಾರುಚ್ಛೇಪೀರುಪದದತಿ ಪೂರ್ವಯೋಃ ಸನನಯೋಃ ಪುರುಸ್ತಾತ್ರ- 
ಸ್ಥಿತಯಾಜ್ಯಾನಾಂ ರೋಹಿತಂ ವೈ ನಾಮೈತಚ್ಛಂದೋ ಯತ್ಪಾ- 
ರುಚ್ಛೇಪಮೇತೇನ ವಾ ಇಂದ್ರಃ ಸಪ್ತ ಸ್ವರ್ಗಾಂಲ್ಲೋಕಾನ- 
ನಡತ್‌ H ರೋಹತಿ ಸಪ್ತ ಸ್ವರ್ಗಾಂಲ್ಲೊ (ಕಾನ ಏನಂ | Sed H 

ಅಥ ಸವನದ್ವಯೇ ಕಾಂಶ್ಲಿದೃಗ್ವಿಶೇಸಾನ್ವಿಧತ್ತೀಪ್ರಾತಃಸವನೇ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನೇ 

ed: ಯಾಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತಯಾಜ್ಯಾಶ್ಲೊ (ದಕೇನ ಪ್ರಕೃತಿತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ತಾಸಾಂ ಪುರಸ್ತಾತ್ಸಾರು- 

ಚ್ಛೇನೀಃ ಸರುಚ್ಛೇಷಾಖ್ಯೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ ದೃಷ್ಟಾ ಯಚಃ ಉಪದಧ್ಯುಃ। OT, eo ಪಾಕು- 


ಚ್ಛೇನೀಮೃಚಮುಕ್ತಾ a ಔಶ್ಚಾದೇಕೈಕಾಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಯಾಜ್ಕಾಂ ಪಠೇತ್‌ | ನೃಷನ್ನಿಂದ್ರ ವೃಷ- 
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ಪಾಣಾಸ ಇಂದನ ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಪಿಬಾ ಸೋಮನಿಂದ್ರ ಸುವಾನಮದ್ರಿಭಿರಿತ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಪಾರು- 
wies, ಚುಚೆಃ ಸೂತ್ರಕಾರೇಣ ವಿಸ್ಪಷ್ಟನಂಮಾಹೃತಾಃ | ಪಾರುಚ Dee go ಯಚ್ಛಂ- 

. Goes, ತದಿದಂ ಕೋಹಿತನಾಮಕಂ | FPA ತದುಚ್ಕತೇ | ಏತೇನ ಸಾರುಚ್ಛೆ ರತ 
ಚ್ಛಂದಸಾ ಪುರಾ ಕದಾಚಿದಿಂದ್ರಃ ಸಪ್ತ ಸ್ವರ್ಗಾ: ಲೋಕಾನಾರೋಹತ" | Serre 
ಭೋಗಾವಸ್ಥಾನವಿಶೇಷಾಃ ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಸ್ವರ್ಗಾ | ರೋಹತ್ಯನೇನ ಚ್ಛಂದಸೇತಿ ಕೋಹಿ- 
ತನಾಮ ಸಂಪನ್ನಂ Il ವೇದನಂ ಶಂಸತಿ Il 

ಈಗ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು 
ಪಾ 9 BATS ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸ ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸ್ಥಿ ತಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಎಂದರೆ ಮೊದಲು BOB, (ಪಜುಷಿ 
ದೃಷ್ಟ ವಾದ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಶೇ ಸೇಕಾಗರುವುದು. LT ಮೊದಲು ಒಂದೊಂದು ಪಾರುಚ್ಛೀಪೀಖುಕ್ಕನ್ನು ಸಾಪ 
ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಸ್ಥಿ ಸತಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ವೃ ಷನ್ನಿಂದ್ರ ವೃಷಪಾಣಾಸ ಇಂದವಃ ಎಂಬ ಖಕ್ಕಿ ಕೈನಿಂದ 
ನಿಮಾಣ HW ಸೋಮುಮಿಂದ್ರ ಸುವಾನಮದ್ರಿ ಭಿ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನವರೆಗೆ ಇರುವ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಪಾರುಚ್ಛೇಪೀ 
ಖಕ್ಕುಗಳೆಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರು zi ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವರು. ಸಾರುಚ್ಛೆ SELL TAS ಯಾವ ಛಂದಸ್ಸಿರುವುದೋ ಅದಕ್ಕೆ 
ರೋಹಿತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ಈ ಪಾರುಚ್ಛೇಪೀ ಛಂದಸ್ಸಿ ನ ಬುಕ್ಳು ಗಳ ಸಠನದಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ ದ್ರನು ಏಳು 
ಹಂತಗಳ ಸ ಕ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಹೋದನು. ಉತ ್ರಮಾಧಮಭೊೋಗಾವನ್ನಾ ನಗಳಿಂದ ಕೂಢಿದ ಸ ಕೈರ್ಗಲೋಕಗಳು ಏಳು 
ಹಂತಗಳಲ್ಲಿರುವವು. ರೋಹಿತ್ಯನೇನ ಹತ್ತಿಹೋದನು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಕೋಹಿತ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ 
ಕೋಹಿತ ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಈ ನಿಷಯಗ್ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ಸ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ 


ಹೋಗುವನು. 
ತದಾಹುರ್ಯತ್ರಂಚಪದಾಃ ಏನ eus ರೂಪಂ ಷಬ್ಬದಾಃ 
ಷಷ್ಠಸ್ಯಾಥ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಪ್ತಪದಾಃ ಷಸ್ಮೇಹಂಚ್ಛಸ್ಯಂತ ಇತಿ ॥ 
ತಸ್ಮಿಂಶೃಂದಸಿ ಚೋದ್ಯ 45998 330508 — ಸಂಖ್ಯಾಸಾಮ್ಯಾ ತ್ಪಂಚಪದೋಹೇಶಾ: 


980938 ಪಂಚನೇಂಹನಿ ಯುಕ್ತಾಃ ಷಬ್‌ಪದೋಪೇತಾಃ ಷಷ್ಕೇಹನಿ Gods ALF ಸ್ತು ಸಪ್ತ- 
ಪದೋಸೇತಾ ಅತಃ ಷಷ್ಕೇಂಹನಿ ತಚ್ಛಂಸನಮಯುಕ್ತಮಿತಿ ಜಚೋದ ವಾದಿಗಾಮಭಿಪ್ರಾ 0308 |] 


ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ವಿಶೇಷವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಸಂಖ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಐದನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಐದು ಪಾದೆ 
ಗಳಿರುವ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆರನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಆರು ಪಾದಗಳಿರುವ ಖುಕು ಗಳನ್ನೂ ಏಳನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಏಳು 
ಪಾದಗಳಿರುವ dB), ಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದು ನ್ಯಾಯವು. ಆದರೆ ಈ ಆರನೇದಿನದಲ್ಲ ಏಳು ಪಾದಗಳಿರುವ ಪಾರುಚ್ಛೇ 
ಪೀಯ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ ಎಂದು ಜೋದ್ಯವಾದಿಗಳು ಹೇಳುವರು. 


Ra, ರೇವ 30, ಸಷ 1900094). TOS, ಪಚ್ಚೆ ದೆ NOHE? ತದಹರ್ಯ- 
ತೃಪ್ತಮುಂ ತದೇನ ಸಪ ಸ್ಹಮೇನ ಸದೇನಾಭ್ಯಾರಭ ನಸಂತಿ ನಾಚ- 
ಸೇನ ತತ್ಪುನರುಪಯೆಂತಿ ಸಂತತ್ಯೈ I 
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Bod ೫] | . ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ $94 
POP PPP PPR PPR RRR RRR RAPA RADDA Roos 

ತತ್ರೋತ್ತರಮಾಹ-- ಏಕೈಕಸ್ಯಾಮೃಚಿ ಯ ಏತೇ ಪ್ರಫಮುಭಾವಿನಃ ಷಟ್ಟಿಡಾಸ್ತ್ರಃ 
AB, FOF ಷಷ್ಮಮಹರಾಸ್ತ್ರವಂತಿ ತದಾನೀಮುಪರಿತನಂ ಯತ್ಸಪ್ರಮಮಹಸ್ತದಪಚ್ಛಿ- 
ದೈೈನ ಪೃಥಕ್ಷ್ವೇಸ ತಸ್ಯ ನಿಚ್ಛೇದಂ ಕೃತ್ತೈನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ತಸ್ಮಾದ್ವಿಚ್ಛಿನ್ನಂ ಸಪ್ತಮಮ- 
ಹಸ್ತೇನ ಸಪ್ತ್ರಮೋನ ಪಾ(ಪ) ದೇನಾಂಭಿಮುಖ್ಯೇನೋಪಕ್ರಮ್ಯ ವಸಂತಿ ತಥಾ ಸತಿ ವಿಚ್ಛಿನ್ನಾಂ 
ವಾಚಮೇವ: ಪುನರಪಿ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ | ತಚ್ಚ ಮಧ್ಯಮಯೋಸ್ತ್ರ್ಯಹಯೋಃ ಸಂತತ್ಕೈ 
ಸಂಪದ್ಯತೇ |] ನೇದನಸಪೂರ್ವಕಮನುಷ್ಠಾನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಪೂರ್ವನವ್ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಂ |l 


ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಏಳು ಪಾದಗಳ ಪೈಕಿ ಆರನೇದಿನ ಆರು ಪಾದಗಳಿಂದ 
ಆರನೇದಿನವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಏಳನೇ ಪಾದದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ (ಅದನ್ನು ಸೇರಿ) ವಾಸಿಸುವರು. ಹಿಂದೆ ಸಮಾಪಿ ಯಾಗಿದೆ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು (ಮಂತ್ರವನ್ನು) ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯುವರು. ಎಂದರೆ ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಳಿಲಿ ಯಜ್ಞ ನಿರ್ವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಶಕ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಮಂತ್ರಗಳು ಪುನಃ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಂಚಿನಂತೆ ನಡೆಯುವವು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಪುರುಷರು ಮೂರು ದಿವಸದವರೆಗೆ ವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿದ್ದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪುನಃ .ಪಡೆಯುತ್ತಾಕೆ 
ಮತ್ತು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪಠಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. | 3 


English Translation 
(On the nature and meaning of the Paruchhepa verses) 


The place at the two first libations a Paruchhepa verse one seen by the 
Rishi Paruchhepa before each of the Yajyas, which are repeated by the seven 
Hotars in their order the so-called prasthitas. The name of their metre jg 
Rohita. By means of it Indra ascended the seven heavens. Thus he who has 
this knowledge ascends the seven heavens. They say, verses which consist of 
five padas (steps) are a characteristic of the fifth day, and such ones as consist of 
six padas are fit for the sixth day, why then are metres of seven padas (as the 
Rohita is) recited on the sixth day ? The reason is by six steps the sixth day is 
reached, but by cutting off, as it were, the seventh day by taking it single ri 
settle with the seventh step down in heaven after having reached ín by a 
Thus they regain the Vach for the connection of the whole. Those who aa 
possessed. of such a knowledge have the three days connected and unbroken. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
| ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಕಸ್ಯ ದ್ವಾನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪಂಚಮಃ nod: 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಅಥ ದ್ವಾವಿಂಶಾಥ್ಯಾಯೇ ಷಷ್ಕಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
peces 
[ ಸಾರುಚ್ಛೇಸೀಯ ಖಕ್ಕುಗಳು ಪೂರ್ವನಿವರಣೆ] 
ತ 


ದೇವಾಸುರಾ ವಾ ಏಷು ಲೋಕೇಷು ಸಮಯತಂತ ತೇ ವೈ ದೇವಾಃ 
ಸಸ್ಮೇನೈನಾಹ್ಮೈೆಭ್ಯೋ  ಲೋಕೇಭ್ಯೊಃಸುರಾನ್ರಾಣುದಂತ 
ತೇಸಾಂ ಯಾನ್ಯಂತರ್ಹಸ್ತ್ರೀನಾನಿ ವಸೂನ್ಯಾಸಂಸ್ತಾನ್ಯಾದಾಯ © 
ಸಮುದ್ರಂ ಪ್ರೋಷ್ಯಂತ ತ ಏತೇನೈನ ಛಂದಸಾನುಹಾರ್ಯಾಂ- 
ತರ್ಹಸ್ತೀನಾನಿ' ನಸೂನ್ಯಾದದತ ತದ್ಯದೇತತ್ರದಂ ಪುನಃ ಪದಂ ಸ 
ಏನಾಂಕುಶ ಆಸಂಜನಾಯ H 


ಪಾರುಚ್ಛೇಪೀಯಂ[ಛಂದ ಉಪಾಖ್ಯಾನೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ದೇವಾಶ್ಚಸುರಾಶ್ಚಾ ಲೋಕ- 
| ವಿಷಯೇ ಯದಾ ಸಮಯತಂತ ಸಂಗ್ರಾಮಮಶಕುರ್ವತ ತದಾನೀಂ ತೇ ದೇವಾಃ ಸಷಸ್ಮಮಹರ- 
ನುಷ್ಕಾ ಯೆ ತತ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯೇನಾಸುರಾನ್‌ ಲೋಕೇಭ್ಯೋ ನಿಃಸಾರಿತವಂತಃ | ತದಾನೀಂ des 
ಮಸುರಾಣಾಂ ಸಂಬಂಧೀನಿ ವಸ್ತೂನಿ ಧನಾನಿ ಬಹೂನ್ಯಾಸನ್‌ | ಕೀದೃಶಾನ್ಯಂತರ್ಹಸ್ತೀನಾನಿ 
ಹೆಸ್ತಿನಾಂ ಗಜಾನಾಮುಪರಿ ಭಾರನಹನಾಯ ಸ್ಥಾಪಿತಾನಿ। ಯದ್ವಾ ಸ್ವಕೀಂಯಸ್ಯ ಹೆಸ್ತಸ್ಕಾಂತ- 
sorge ಗೋಪ್ಯತ್ವೇನ ಸ್ಥಾಪಿತಾನ್ಯಂತರ್ಹಸ್ತೀನಾನಿ | ತಾನಿ ಸರ್ನಾಣ್ಯಾದಾಯಾಸುರಾಃ 
ಸಮುದ್ರಂ ಪ್ರೌಪ್ಯಂತ | ಸಮುದ್ರಂ ಗತವದ್ಭಿರಸುರೈಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸನುದ್ರೇ ತಾನಿ ಧನಾನಿ Z$- 
, 89381 ತತೋ ದೇವಾ ಏತತ್ಸಾರುಚ್ಛೇಸೀಯಂ ಛಂದೋತನುಷ್ಠಾಯ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾದ- | 
ನುಹಾಯ ಪೃಷ್ಠತೋ ಗತ್ವಾ ಹಸ್ತಿನಾಮುಪರಿಸ್ಥಿ ತಾನಿ ತದೀಯಹಸ್ತೇಆವಸ್ಸಿತಾನಿ ನಾಸರ್ವಾಣಿ | 
ಧನಾನ್ಯಾದದತ ಸ್ವೀಕೃತವಂತಃ || ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯಸ್ಥಿ SOTO ಧನಾನಾಮಾಕರ್ಷಣೇ So ಸಾಧ- 
ನಮಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ | ತತ್ತತ್ರ ಪಾರುಚ್ಛೇಪೀಯಾಸ್ಟೃಶ್ಷ್ಚು ಯೆದೇತತ್ಸದಂ TICALA, 
ಕೀದೃಶಂ ಪುನಃಪದಂ Ho. ಸಾದೇಷು ಸಮಾಪ್ತೇಷು ಪುನಃ ಪಶ್ಚಾದು ಚ್ಹಾರ್ಯಮಾಣಃ 
ಸುಮೃಳೀಕೋ ನ ಆಗಹೀತ್ಯೇವಂನಿಧಃ ಸಪ್ತಮಃ ಪಾದಃ | ಸ ಏವ ಧನಾನಾಮಾಸಂಜನಾ- 
ಯಾಂಂಸಕ್ಕಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾಕರ್ಷಣಾಯಾಂಕುಶೋಂಭೂತ್‌ | ಯಥಾ ಲೋಕೇಇಂಕುಶೇನಾ- 
ಕೃಷ್ಯತೇ ತದ್ವತ್ಸಪ್ತನೋನ ಸಾದೇನಾಸುರಥನಾನ್ಯಾಕೃಷ್ಣಾನಿ ॥ 
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ಖಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾ 5$ co 401 








ಪಾರುಚ್ಛೇಪೀಯ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಲೋಕವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ದವು ನಡೆಯಿತು. ಆಗ ಡೀವತೆಗಳು 
(ದ್ವಾದಶಾಹದ) ಈ ಆರನೇ ದಿನದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ ಅವುಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು ಈ ಲೋಕ 
ದಿಂದ ಓಡಿಸಿದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಸುರರ ಹತ್ತರ ಉತ್ತಮವಾದ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳೂ ಬಹಳವಾದ ಥನಾದಿಸಂಪತ್ತೂ ಇದ್ದವು. 
ಈ ಧನಾದಿಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳ ಪಾಲಾಗಬಾರಜಿಂದು ಅಸುರರು ಯೋಚಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನೇಕ ಆನೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹೇರಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅಂತರ್ಹಸ್ತೀನಾನಿ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಆನೆಗಳಮೇಲೆ ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ಹಸ್ತ(ಕೈ) 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಎಂದು ಎರಡುವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ಭಾ vox ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಅದರಂತೆ ಅಸುರರು 
sine ad ಅಪಾರವಾದ ಧನರಾಶಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಮರಭೂಮಿಯಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿ ಆ ಧನವು ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಬಾರದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು. ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಅಸುರರ ಈ ಧನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಕೈಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಅಸ. ರರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಸಮುದ್ರದವರೆಗೂ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಮೇಲೆ ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸರುಜಿ S roi sen ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಅವುಗಳ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳಮೇಲೆ ಹೇರಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ತ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆದರು. ಪಾರುಚ್ಛೀ 
ಬೀಯ ಖಕ್ಕುಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಸಮುದ ದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸುರರ ಧನವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ EE ಹೇಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು 
ಎಂದರೆ ಈ ಪಾರುಚ್ಛೇಹೀಯ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ (ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ) ಆರು ಪಾದಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದನಂತರ ಏಳನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ: ಹಿಂಜಿ 
ಪಠಿಸಿದ್ದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಪಠಿಸಲಾಗಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಒಂದು ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೩೯-೬) ಮೂರನೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಪ್ರತಿ 
ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿಯೂ) ಮೂರು ಮೂರು ಅರ್ಧಗಳಿರುವವು. ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪಾದಗಳೂ, ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು MANGA, ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಾದಗಳೂ ಇರುವವು. ಒಟ್ಟು ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಏಳು ಪಾದಗಳು 
ಇರುವವು. ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಥವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು--ಗೀರ್ಭಿರ್ಗಿರ್ವಾಹಃ ಸ ಸ್ವವಮಾನ ಆ ಗಹಿ ಸುಮ )ಳೀಕೋ 
ನ ಆ ಗಹಿ ॥ ಎಂದು ಇರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಆ ಗೆಹಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಆರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಪುನಃ ಏಳನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದು. ಈರೀತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ವ ವೃಕ್ಷ ಗ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಫಲಾದಿವಸು Ve ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕೆ ಯಿಂದ 
ಯಾವರೀತಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿ ತರುವುದೋ ಅದರಂತೆ ಈ ಸಸ್ತಮಪಾದವು ಜ್‌ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ EC ಧನಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ. ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ತರುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾ ಯವು. ಪಾರಚ್ಛ(ಹೀಯ ಬಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಆರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಸನ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಪುನಃ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ 9383, ಗಳಿಗೆ ಅಂಕುಶದಂತೆ 


| ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದೆಂದಳಿಪ್ರಾ ಯವು. 


ಆ ದ್ವಿಷತೋ ವಸು ದತ್ತೇ ನಿರೇನಮೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಲೋಕೇಜ್ಯೋ 
“ನುದತೇ ಯ ಏನಂ ವೇದ ॥ 
ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ನೇದಿತಾ ದ್ವಿಷತಃ ಶತ್ರೋಃ ಸಂಬಂಧಿ ನಸು ಧನಂ INFR- 

ದಕ್ತೀ | ನಿನಂ(ನಂ) ಚ ವ್ವಿಸಂತಂ ಶತ್ರುಂ ಲೋಕೇಭ್ಯೋ ನಿರ್ಣದತೇ ನಿೀಸಾರಯತಿ ॥ 


, ಯಾವ ಪುರುಷನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ನಿಷಯಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವನೋ ಅವನು ತನ್ನ XS 


ದ್ವೇಷಿಸುವ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಧನವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಶತು ನಿನನ್ನು ಈ ಲೋಕದಿಂದಲೂ 
EMEN ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು. 
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109 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಢ್ಯಾಯ IT 


English Translation | 


(On the origin of the Paruchhepa verses) 


The Devas and Asuras waged war in these worlds. The Devas turned the 
Asuras by means of the sixth day's ceremonies out of these worlds. The Asuras 
seized all things which they could grasp, took them and threw them into the 
sea. The Devas following them behind, seized by means of this metre of the 
Paruchhepa verses which have seven padas all they (the Asuras) had grasped. 
Just this pada, viz. the additional pada (the seventh in the Paruchhepa verses) 
became a hook for the purpose of gathering the treasures (thrown into the sea 
by the Asuras). Therefore he who has this knowledge deprives his enemy of 
his fortune and turns him out of all these worlds. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಶ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ದ್ವಾವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ RAs ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


SO? 
1 yo 
ಅಥ ದ್ವಾನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಸ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಸತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 
DVO 


[ ಆರನೆಯ ದಿವಸದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು ; ಪ್ರಾತಃಸವನ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು.] 
SR 
ದ್ಯೌರ್ವೈ ದೇವತಾ ಸಷ್ಠಮಹರ್ನಹತಿ 3,0708, 08s ಸ್ತೋಮೋ ರೈನತಂ 
ಸಾಮಾತಿಚ್ಛಂದಾಶ್ಚಂದೋ ಯಥಾದೇವತಮೇನೇನ ಯಫಥಾ- 
ಸ್ತೋಮಂ ಯಥಾಸಾಮ ಯಥಾಚ್ಛಂದಸಂ ರಾಧ್ನೋತಿ ಯ 
ಏನಂ ವೇದ Il | 
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ಖಂಡ ೬] ಐತರಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 403. x 
VOD 0 
ಇದಾನೀಂ ಷಷ್ಮವಂಹರ್ವಿಧತ್ತೇ--ಪೂರ್ವತ್ರ ವಾಗೇತಂ ಗೌರೇಕಂ ದ್ಯಾರೇಕಮಿತಿ — 
ಯತ್ತೃತೀಯಂ ದೇವತಾಸ್ಪರೂಪಮುಕ್ತಂ ಸೇಯಂ ದೇವತಾ ಷಷ್ಮಮಹರ್ಥಿರ್ವಹತಿ | ತಥಾ 
ಸ್ತೋಮಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶಃ ಸ್ತೋಮೋ ನಿರ್ವಾಹಕಃ | ತಸ್ಯ ಸ್ತೋಮಸ್ಯ ರೂಪಂ 
ಛಂದೋಗೈ ರೇನಮಾಮಸ್ನಾ ಯತೇ--ಏಕಾದಶಭ್ಯೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸ ತಿಸೃಭಿಃ ಸ ಸಪ್ತಭಿಃ ಸ 
ಏಕಯಾ | ಏಕಾದಶಭ್ಯೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸಏಕಯಾ ಸತಿಸೃಭಿಃ ಸ ಸಪ್ತಭಿರೇಕಾದಶಭ್ಯೋ 
ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸ ಸಪ್ತಭಿಃ ಸಏಕಯಾ ಸ ತಿಸೃಭಿರಂತೋ ವೈ ತ್ರಯಃಸ್ತ್ರಿಂಶ87' ಇತಿ | ಅಸ್ಕಾ- 
ಯಮರ್ಥಃ | ಏಕ ಏನ ತ್ರ್ಯಚಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ಪರ್ಯಾಯೈರಾವರ್ತನೀಯಃ | ತತ್ರ ಪ್ರಥಮೇ BI- 
ಯೇ ಪ್ರಥಮಾಯುಾಸ್ತ್ರಿರಭ್ಯಾಸೋ ಮುಧ್ಯಮಾಯಾಃ ಸಪ್ತಕೃತ್ವೋಭ್ಯಾಸ ಉತ್ತಮಾಯಾಃ 
ಸಕೃತ್ಸಾತಃ | ದ್ವಿತೀಯಪರ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಾಯಾಃ ಸಕೃತ್ಸಾಕೋ ಮಧ್ಯಮಾಯಾಸ್ತ್ರಿರಭ್ಯಾಸ 
ಉತ್ತಮಾಯಾಃ ಸಪ್ತಕೃತ್ಟೋಭ್ಯಾಸಃ | ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಾಯಾಃ ಸಪ್ತೆಕೃತ್ತ್ಯೋ- 
ಭ್ಯಾಸೋ ನುಧ್ಯಮಾಯಾಃ AB, 99,9 ಉತ್ತಮಾಯಾಸ್ತ್ರಿ ರಭ್ಯಾಸಃ | ಏವಂ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂತಸ್ತೋ- 
ಮನಿಷ್ಟತ್ತಿರಿತಿ | ರೇವತೀರ್ನಃ ಸಧಮಾದೇ, ಇತ್ಯಸ್ಯಾಮೃಚ್ಯುತ್ಸನ್ನಂ ಸಾಮರೈನತಂ | ಗಾಯಂ- 
ತ್ರ್ಯಾದಿಭ್ಯತ್ಸಂದೋಭ್ಯೋತ್ಸರೈರಧಿಕತ್ವಾದತಿಚ್ಛಂದಾ ಇತಿ ಕಸ್ಕಚಿಚ್ಛಂದಸೋ ನಾಮಥೇ- 
ಯಮ್‌ | ಅನ್ಯತ್ಪೂರ್ನವದ್ವಾಖ್ಯೇಯಂ Il 








ಈಗ ಆರನೆಯ ದಿವಸದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಹಿಂಜಿ ಮಧ್ಯಮತ್ರ್ಯಹದ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕನೇ ದಿನಕ್ಕೆ ವಾಕ್‌, ಐದನೆಯ ದಿನಕ್ಕೆ ಗೌಃ ಎಂದು ಹೇಳಿಜಿಯಸ್ಟೆ ಈ ಆರನೇ ದಿನಕ್ಕೆ ದ್ಯೌಃ ಎಂಬುದೇ ದೇವತೆಯು: 
ಈ ಮೂರು ವಾಗ್ಗೆ (ವತೆಯ ಮೂರು ಸ್ವರೂಪಗಳೆಂದೂ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ದಿನಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ G9, ಎಂಬ 
ದೇವತೆಯು ಆರನೆಯ ದಿವಸದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಆರನೆಯ ದಿವಸಕ್ಕೆ ದ್ಯೌಃ ಎಂಬುವುದ 
ದೇವತೆಯು; ಸ್ತೋಮಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶವೆಂಬ ಸ್ತೋಮವು ನಿರ್ನಾಹಕವು; ಈ ಸ್ತೋಮದ ರೂಪವನ್ನು ಛಂಜೋಗರೆ 
ಎಂದರೆ ಸಾಮಗಾಯಕರು ಈರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏಕಾದಶಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ $593 ಸಸಪ್ತಭಿಃ ಸ . 
ಏಕಯಾ | ಏಕಾದಶಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿಸಏಕಯಾಸ ತಿಸೃಭಿಃ ಸಸಪ್ತಭಿಃ। ಏಕಾದಶಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ 
ಸ ಸಪ್ತಭಿ8 ಸಏಕಯಾ ಸ 8H 3 | ಅಂತೋ ವೈ ತ್ರಯೆಸ್ತ್ರಿಂಶಃ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥವು, ಒಂದು ತೃ udo 
ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಿರುವವು. ಈ ಮೂರು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮೂರು ಸರ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೊಂದಾನರ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಆವರ್ತನೆಯಿಂದ ಗಾನಮಾಡುವರು. ಈ ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಒಟ್ಟು (೧೧೬೩-೩೩) ಮೂವತ್ತಮೂರು ಖಕು 
ಗಳಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ಸ್ತೋಮಕ್ಕೆ ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶಸ್ತೋಮವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು ಪ್ರಥಮ ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತೃಚದಲ್ಲಿರುವ 
ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಜಕ್ಕನ್ನು ಮೂರಾವರ್ತಿಯೂ, ಎರಡನೆಯ 228, d ಎಳಾವರ್ತಿಯೂ ಮೂರನೆಯ 
ಬುಕ್ಕನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿಯೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. (೩--೭--೧--೧೧); ಇದು ಪ್ರಥಮ ಸರ್ಯಾಯವು, ದ್ವಿ: ಖು ಪರ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ--ಪ್ರಥಮ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ WT ಒಂದಾವರ್ತಿಯೂ, ಎರಡನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನೂ ಮೂರಾನರ್ಕಿಯ್ಕೂ ಮೂರ 
ನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು ನಳಾವರ್ತಿಯೂ ಗಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ದ್ವಿತೀಯ ಪರ್ಯಾಯಕ್ರಮವು, (೧೨-೩-೭. ೧೧) 
ಮೂರನೆಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಏಳಾವರ್ತಿಯ್ಯೂ ಎರಡನೇ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿಯೂ ಮೂರನೆಯ 
vdd. ಮೂರಾವರ್ತಿಯೂ ಗಾನಮಾಡಬೇಕು. (೭--೧--೩=೧೧) ಇದು ತೃತೀಯ AMF. ಈ ಮೂರು 
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ಪರ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ರತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶಸ್ತೋಮಕ್ಕೆ (೧೧೫೩-೩೩) ಮೂವತ್ತಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳಿರುವವು. ರೇವತೀರ್ನಃ 
ಸಧಮಾದೇ ಎಂಬ 08,900 pad sed ಸಾಮಕ್ಕೆ ರೈವತಂ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗಿಂತ 
ಅಧಿಕಾಕ್ಷರಗಳಿರುವ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಅತಿ ಚ್ಛಂದನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆರನೆಯ ದಿವಸದ ದೇವತೆ, ಸ್ತೋಮು, ಸಾಮ ಮತ್ತು 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಇವು ಆರನೆಯ ದಿನದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಈ ಆರನೆಯ 
ದಿವಸದ ಜೀವಕೆ, ಸ್ತೋಮ, ಸಾಮ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವನೋ ಅವನು ಸರ್ವ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ನಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 
ಯದ್ವೈ ಸಮಾನೋದರ್ಕಂ ತತ್ಸಷ್ಠಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ಯದ್ಭ್ಯೇವ 
. : ತೃತೀಯಮಹಸ್ತ ದೇತತ್ಸುನರ್ಯತ್ಸೃಷ್ಠಂ ಯದಶ್ವನದ್ಯದಂತನದ್ಯ- 
ತ್ಪುನರಾವೃತ್ತಂ ಯತ್ಪುನರ್ನಿನೃತ್ತಂ ಯದ್ರತನದ್ಯತ್ಸರ್ಯಸ್ತ- 
ವದೃತ್ರಿನದ್ಯದಂತರೂೊಸಂ. ಯದುತ್ತಮೇ ಪದೇ ದೇವತಾ 
ನಿರುಚ್ಛತೇ ಯದಸೌ' ಲೋಕೋಭ್ಯೂದಿತೇಃ ॥ 
ಅತ್ರ ಶೆಸ್ತ್ರಗತಮಂತ್ರಲಿಂಗಾನಿ ದರ್ಶಯತಿ--ಸಮಾನೋದರ್ಕಂ ತುಲ್ಕಸಮಾಪ್ತಿಕಂ 
ಯದಸ್ತಿ ತತ್‌ ಸಸ್ಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ | R ge ಯದಪ್ಯನ್ಯತ್ಸೂರ್ವತ್ರ ಪ್ರಥಮೇ 
 ತ್ರೈಹೇತೃತೀಯವಮುಹರಸ್ತಿ ತದೇತತ್ಪುನರತ್ರಾನುಸಂಥಧೇಯಂ | ಯದಿದಾನೀಂ ಷಷ್ಮಮಹಃ 
, ಪ್ರಸ್ತೂಯಂತೇ ತದೇವ ಭವತಿ ಪೂರೃಸ್ಮಿಂಸ್ತೃತೀಯೇಇಹನಿ ಯದ್ಯಲ್ಲಿಂಗಮಂಕ್ತಂ Ss RR esd 


ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಯದಶ್ಚವದಿತ್ಯಾದಿನಾ ಯದಸೌ ಲೋಸಕೋಭ್ಯುದಿತ ಇತ್ಯಂಶೇನ 
'ತಾನ್ಯೇನ ಲಿಂಗಾನಿ ದರ್ಶಿತಾನಿ | | 


ಈ ಆರನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾನೋ. 
ದರ್ಶಂ ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರಗಳ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯು ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಆರನೆಯ ದಿನದ ಲಕ್ಷಣವು. ಯಜಿ ತನ 
ಇ 
ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಮೂರನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಆ ದಿವಸದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಯಾವರೀತಿ ಇರುವುದೋ ಅದೇ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಆರನೇ 
ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವು. ಅಶ್ವ, ಅಂತ್ರ ಪುನರಾವೃತ್ತವಾದ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ನಿನೃತ್ತಂ, ds, ಸರ್ಯಸ್ತ ತ್ರಿಶಬ್ದ, ಕೊನೆಯರೂಪ, 
ಖಕ್ಕಿನ ಕೊನೆಯಪಾದದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರಿರುವುದು, ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ (ಎಂದರೆ ಮೂರನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಯಾವ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲಾ) ಈ ಆರನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಜೇಕು. 


ಯತ್ಸಾರುಚ್ಛೇಪಂ ಯತ್ಸಪ್ತಸದಂ ಯನ್ನಾರಾಶಂಸಂ ಯನ್ನಾ ಭಾನೇ- 
AF o ಯದ್ರೈನತಂ ಯದತಿಚ್ಛಂದಾ ಯತ್ಕೃತಂ ಯತ್ತೃತೀಯ. : 
ಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಸಮೇತಾನಿ ವೈ ಷಷ್ಠಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಾಣಿ ॥ 


ಅಥ ವಿಶೇಷಲಿಂಗಾನಿ ದರ್ಕೆಯತಿ- ಸರುಚ್ಛೇಪೇನ ದೃಷ್ಟಂ ಸಾರುಚ್ಛೇಪಂ। ಸಪ್ತಭಿಃ 
ಪಾದೈರುಪೇತಂ RA diuo | ನರಾಶಂಸಾಖ್ಯಮಂತ್ರಸಂಬಂಧಿ ನಾರಾಶಂಸಂ | ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕೇನ 
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ದೃಷ್ಟಂ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಮಂ | ಕೈನತಸಾಮಸಂಬಂಧಿ ರೈವತಂ | ಸಪ್ತಭ್ಯ ಶೃಂಡೋಭ್ಯೋಧಿಕಾಕ್ಷೆ- 
ರತ್ವಾದತಿಚ್ಛಂದಾಃ | ಭೂತಾರ್ಥವಾಚಿ ಪ್ರತ್ಯಯಯುಕ್ತಂ ಧಾತುಮಾತ್ರಂ ಕೃತಂ ತದಪ್ಪ್ಯಕ್ತ- 
ಮನುಕ್ತಂ ವಾ ತೃತೀಯಸ್ಕಾಹ್ನೋ ನಿರೂಪಕಂ | ಏತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಷ್ಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ನಿರೂಪ- 
ಕಾಣಿ ನೇದಿತವ್ಯಾನಿ Il 


ಈ ಆರನೇ ದಿನದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ವಿಶೇಷಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಪರುಚ್ಛೀಪಖುಷಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ 
ಪಾರಚ್ಛೇಪವೆಂದು ಹೆಸರು. ಏಳುಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 9538 ABBA ಎಂದು ಹೆಸರು, ನರಾಶಂಸಾಖ್ಯಮಂತ್ರ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ನಾರಾಶಂಸವೆಂದು ಹೆಸರು. ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕಖುಸಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ನಾಭನೇದಿಷ್ಯನೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಕೈವತಸಾಮಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸಾಮಕ್ಕೆ ಕೈವತನೆಂದು ಹೆಸರು. . ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿ ವಿಳುಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರ ಸಂಖೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಅತಿಚ್ಛಂದಾಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಭೂತಾರ್ಥಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಕೃತಂ ಅಥವಾ ಹೇಳಲಿ, ಹೇಳದಿರಲಿ ಭೂತಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಧಾತುವು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮೂರನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿರಜೀಕಾದ 
ಇತರ ಲಕ್ಷಣಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಆರನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಯಂ ಜಾಯತ ಮನುಷೋ ಧರೀಮಣೀತಿ qq No cO, ಆಜ್ಯಂ ಭವತಿ 
ಸಾರುಚ್ಛೇಸಮತಿಚ್ಛಂದಾಃ ಸಪ್ತಸದಂ ಷಷ್ಮೊಹನಿ HN- 
el 
ಸ್ಕ್ಯಾಹ್ಸೋರೂಪಂ ॥ 
ಅಥಾಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಂ ನಿಧತ್ತೇ--ಸರುಚ್ಛೇಸೇನ ದೃಷ್ಟತ್ವಮೇಕಂ ಲಿಂಗಂ | ಅತಿಚ್ಛಂದಸ್ತ್ವಂ 
ದ್ವಿತೀಯಂ | ಸಪ್ರಪಾಜೋಸೇತತ್ವೆಂ ತೃತೀಯಂ | ಏತೇನ ಲಿಂಗತ್ರಯೇಣ qu xo Ub e 
ನಿರೂಪಕಂ |l 
ಈಗ ಆರನೇ ದಿನದ, ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಅಯಂಜಾಯತ ಮನುಷೋ ಧರೀಮಣಿ (ಬು. ಸಂ 
೧-೧೨೮-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ಈ ಆರನೆಯ ದಿನಸದ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರವು. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮಂತ್ರಗಳು ಪರುಚ್ಛೀಪಖುಷಿಯಿಂಡ 


ದೃಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಪಾರುಚ್ಛೇಪವು; ದ್ರ ಖುಕ್ಕುಗಳ ಅತ್ಯಸ್ಟಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅತಿಚ್ಛಂದಾಃ ಎಂಬ ಭಂದಸ್ಸಿನವು. ಫೊ sodes 
| ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಳು ಏಳು ಪಾದಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಪ್ತಪದಂ ಏಳು ಪಾದಗಳುಳ್ಳವು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಆರನೆಯ ದಿವಸದ 


ಲ ಕ್ಷಣಗಳು. 


ಸೀರ್ಣಂ ಬರ್ಹಿರುಪ ನೋ ಯಾಹಿ ನೀತಯ ಆ ವಾಂ ರಥೋ 
ನಿಯುತ್ವಾನ್ವತ್ತ ದವಸೇ ಸುಷುಮಾಯಾತಮದ್ರಿಭಿರ್ಯುವಾಂ 
ಸ್ತೋಮೇಭಿರ್ದೇವಯಂತೋ ಅತ್ತಿನಾಂವರ್ಮಹ ಇಂದ್ರ ವೃಷ- 
ನ್ನಿಂದ್ರಾಸ್ತು ಶ್ರೌಷಳೋಷೂಣೋ ಆಗ್ಲೇ ಶೃಣುಹಿ ತೃಮಾಳಿತೋ 
ಯೇ ದೇವಾಸೋ ದಿವ್ಯೇಕಾದಶಸ್ಥೇಯಮದದಾದ್ರಜಸಮೃಣ- 
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OPP ತ ನ್‌ 





ಚ್ಳುತಮಿತಿ ಪ್ರಉಗಂ ಪಾರುಚ್ಛೇಪಮತಿಚ್ಛಂದಾಃ ಸಪ್ರಪದಂ 
ಸಸ್ಫೇಹನಿ ಷಷ್ಮಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ll 


| ಅಥ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಂ ನಿಧತ್ತೇ--ಸ್ತೀರ್ಣಂ ಬರ್ಹಿರಿತ್ಯಾದ್ಯಸ್ತ್ಯ್ಯಚ ಆ ವಾಂ ರಥ ಇತಿ 
ದ್ವಿತೀಯಃ ಸುಷುಮಾಯಾತಮಿತಿ ತೃತೀಯೋ ಯುವಾಂ ಸ್ತೋಮೇಭಿರಿತಿ ಚತುರ್ಥೊೋತವ- 
ರ್ಮಹ ಇತಿ ದ್ವೇ Sow? x da adei, (ಕೋಭಾಭ್ಯಾಂ ಪಂಚಮಸ್ತ್ರ್ಯಚಃ। ಅಸ್ತು ಶ್ರೌಷ- 
ಳಿತ್ಯೇಕಾ। ಓಷೂಣ oh ies ಯೇ ದೇವಾಸ ಇತ್ಯೇಕಾ | ಏತತ್ರ್ರಿತಯಂ ಇ ಷಷ್ಮಃ | ಇಯೆಮ- 
BAAS ಸಸ್ತಮಃ | ಇತ್ಯೇತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಲಿಂಗಾನಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ || 


ಈಗ ಆರನೇದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಸ್ತೀರ್ಣಂ ಬರ್ಹಿರುಪ ನೋ 
ಯಾಹಿನೀತಯೇ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೩೫-೧) ಆ ವಾಂ ರಥೋನಿಯುತ್ವಾನ್ಜಶ್ಸದವಸೇ (ಖು. ಸಂ. ೧.೧೩೫-೪) 
ಸುಷುಮಾಯಾತಮದ್ರಿಭಿಃ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೩೭-೧); ಯುವಾಂಸೊ ದ ್ರೀಮೇಭಿದೇವಯಂಂತೆಃ (ಖು. ಸಂ. 
೧-೧೩೯-೩), ಅನರ್ಮಹ ಇಂದ್ರ (ಖು. ಸಂ. ೧-೩೩-೯), ವೃಷನ್ನಿಂದ್ರ ವೃಷಣಾ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೩೯-೯) ಅಸ್ತು 
ಶ್ರೌಸಟ್‌ ಪುರೋ ಅಗಿ Lo (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೩೯-೧), ry ಅಗ್ನೇ (೧-೧೩೯-೭), ಯೇ ದೇನಾಸೋ 
ದಿನ್ಯೇಕಾದಶಸ್ಥ (ಖು. ಚ್ಚ ೧-೧೪೦-೧೧) ಇಯವಮದದಾದ್ರಭಸಂ (ಖು. ಸಂ. ೯-೯೧-೧), ಈ ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ 
ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರವಾಗುವುದು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳು ಸರುಚ್ಛೇಸಖುಸಿದೃಷ್ಟವಾದವು. ಇವು ಅತಿಚ್ಛಂದಾಃ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಫವು ಮತ್ತು 
= ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ QU) ಏಳು ಪಾದಗಳಿರುವವು. ed ರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದ o 
ತಾಯಿತು. i 


ಸ ಪೂನೋ್ಯ ಮಹಾನಾಮಿತಿ ಮರುತ್ವತೀಯೆಸ b ಪ್ರತಿಸದಂತೋನೈ 
| ಮಹದಂತಃ ಷಷ್ಠಮಹಃ EN ds no ಹ್ನೋ ರೂಪಂ i 


pe ಶಸ್ತ್ರಾಂತರಸ್ಯ VIRRO à, tie ನಿಧತ್ತೇ-- ಅತ್ರ ಮಹಾನಾಮಿತಿ ಮಹಚ್ಛ 2) 8 
'ಪಾದಸ್ಯಾಂತೇ ದೃಶ್ಯ is. ಷಸ್ಕಂ ಚಾಹಃ ಪೃಷ್ಠ್ಯಾಖ್ಯಸ್ಯ ಷಡಹಸಾ 0808 ಭವತಿ | Tu 
'ದಂತತ್ವಲಿಂಗೇನ dá ಹನಿ ಚೋ 40 | ಯದ್ವಾ ಮುಹತೋಪ್ಯ ಧಿಕಸ್ಯಾನ್ಯಸಾ ಭಾವಾನ್ಮ ಹ. 

l ದಂತ ಇತ್ಯ ಂತವತ್ತ್ವಂ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಂ || | 


ಈಗ ಮರುತ ತೀಯ ಶಸ್ತ್ರದ ಪ್ರತಿಸತ್‌ ಹಕ್ಕನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಸ ಪೂರ್ನೊೋೋ ಮಹಾ ನಾಂ (23. ಸಂ. 
೮೯೩-೧) ಎಂಬ” ಬಕ್ಕು ಮರುತ್ವ ತೀಯ ಶಸ್ತ್ರ ದಪ ಪ್ರ ತಿಸತ ಎಂದರೆ ಮೊದಲನೇ ಬಕ್ಳು. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾನಾನಿತಿ ಎಂದು 
ಮಹಚ್ಛಬ್ದವು, ಪಾದದ ಕೊಳ್ತೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಷಸ್ಮಂ ಚಾಹಃ ಎಂದು ಆರನೆಯ ನಿ ಅಂತೆ ವೂ ಇರುವುದು. ಅಥವಾ - 
ಮಹತ್‌ ಎಂಬ Ja Oyod ಅಧಿಕವಾದ ವಸ್ತು ವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಮಹತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಅಂತ್ಯವು. ಈ ಅಂತ್ಯಾರ್ಥ 


ನರುವೈದರಿಂದಲ್ಲ d ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬ್‌ ದಿವಸ ಗನ ಮಂತ್ರ ಗಳ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ ನಿಂತಾಯಿತು, 
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ಯ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಸೋಮಾ ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯ ಏದಿಹಿ ಪ್ರ ನೂನೆಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿರಗ್ಗಿರ್ನೇತಾ ತ್ವಂ ಸೋಮ ಕ್ರತುಭಿಃ ಸಿನ್ಶಂತ್ಯಪೋ 
ನಕಿಃ ಸುದಾಸೋರಥಮಿತಿ "ತ್ರತೀಯೇನಾಹ್ನಾ ಸಮಾನ ತತ್ತ! 
RH CgRN ಷಷ್ಮಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Il 


; ತೃತೀಯೇನಾಹ್ನಾ ಸಹ ಸಮಾನಶಸ್ತ್ರಕ್ಲಪ್ತಿಯುಕ್ತಂ ಮಂತ್ರಜಾತಂ ದರ್ಶಯತಿ- 


ತ್ರ 


ಮೂರನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳಿರುವ ಸಮಾನಲಸ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಆರನೆಯ ದಿವಸದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು 
ತ್ರಯ ಇಂದ್ರಸ್ಕಸೋಮಾಃ (ಯ. ಸಂ. ೮-೨-೭); ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯ ವಿದಿಹಿ (ಜು. te ೮-೫೩-೫) ಪ್ರೆ doo 
ಬ್ರಹ್ಮಣ ಸ್ಪತಿಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೪೦-೫) ; ಅಗ್ನಿ ರ್ನೇತಾ ಭೆಗೆ ಇವ (ಜು. ಸಂ. ೩-೨೦-೪); ತ್ವಂ ಸೋನ d ಕ್ರತುಭಿಃ 
(ಜು.ಸಂ. ೧-೯೧-೨) 3 ಪಿನ್ನಂತೃಪೋ ಮರುತಃ (ಬು. ಸಂ. ೧-೯೪-೯); ನಕಿಃ ಸುದಾಸೋ ರಥಂ (ಖು:ಸಂ. ೭-೩೨-೧); 
ಈ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮೂರನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಈ ಆರನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಉಸಯೋಗಿಸುವು 
ದರಿಂದ ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೂರು ಮತ್ತು ಆರನೆಯ ದಿವಸ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮಾನ 
ಆತಾನನೆನಿಸುವವು. ಸಮಾನ ಉಪಯೋಗವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವೇ ಈ ಆರನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ಯಂ ತ್ವಂ ರಥಮಿಂದ್ರ ಮೇಧಸಾತಯ ಇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಪಾರುಚ್ಛೇಪ- 
ಮತಿಚ್ಛಂದಾಃ RB BAO ಷಸ್ನೋಹನಿ ಷಷ್ಠ್ಮಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Hi 
ಪರುಚ್ಛೇಪೇನ ದೃಷ್ಟಂ ಸೂಕ್ತಂ ದರ್ಕಯೆತಿ- 


ಪರುಚ್ಛೀಪಯುಷಿದೃಷ್ಟವಾಡ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಯಂ ತ್ವಂ ರಥಮಿಂದ್ರ ಮೇಧಸಾತಯೇ 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೨೯-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ಪರುಚ್ಛೆ (ಪಖುಸಿದೃಷ್ಟವಾದುದು. ಇದು ಅತಿಚ್ಛ ಂದಾಃ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಥವು, ಈ 
ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಏಳು waded ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಲಕಾ ಆರನೆಯ ದಿವಸ ಪಠಿಸುವ 
ಮಂತ್ರ Med ಂತಾಯಿತು. 
ಸ ಯೋ ವೃಷಾ DA eus ಸಮೋಕಾ ಅತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಸಮಾನೋದರ್ಕಂ. 
ಸಸ್ಮೇಃಹನಿ ಸಷ್ಠಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ॥ 
ತುಲ್ಯಾವಸಾನತ್ವಲಿಂಗೋಪೇತಂ ಸೂಕ್ತಂ ದರ್ಕಯತಿ-ಮರುತ್ವಾನ್ನೋ dà SA, 
ಚತುರ್ಥಪಾದಸ್ಯ ಸರ್ವಾಸ್ಟೃಕ್ಷು ನಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್ಸಮಾ ನೋದರ್ಕತ್ವಂ Il 


ಸಯೋ ವೃಷಾ ವೃಷ್ಣ್ಯೇಭಿಃ ಸಮೋಕಾಃ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೦೦-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಖುಕ್ಕಿನ ಕೊನೆಯ 


. ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಮರುತ್ವಾನ್ನೋ ಭನತ್ವಿಂದ್ರ ಊತೀ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖುಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮಾನೋ . 


ದರ್ಕವು ಎಂದರೆ ಒಂದೇವಿಧವಾದ (ಸ (ಸಮಾನವಾದ) ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳವುಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಆರನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇಲ್ಲಿದ್ದ ಂತಾಯಿ. 
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POP LPL 








ಇಂದ್ರ ಮರುತ್ತ ಇಹ ಪಾಹಿ ಸೋಮವಮಿತಿ ಸೂಕ್ತಂ ತೇಭಿಃ ಸಾಕಂ 
ಪಿಬತು oe a3 ೦ತೋ ವೈ ಸ್ವಾದೋನ್ರಃ ಸಷ್ಕಮಹಃ 
ಷಷ್ಠ ಹನಿ ಸಸ್ಯ ಹ್ಗೂ ರೂಪ o Il 


d), ಚಾತ್ಮಕಂ ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಅಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೇ deos ಸಾಕಮಿತ್ಯಾದಿಸ್ತೃ- 
ತೀಯಸ್ಯಾಮೃಚಿ ತೃತೀಯಃ ಪಾದಃ | ತತ್ರ ವೃತ್ರಂ ಖಾದತಿ ಭಕ್ಷಯತೀತಿ ವೃತ್ರಖಾದಸ್ತೇನ 
ಭಕ್ಷಣೇನ ವೃತ್ರಸ್ಯಾವಸಾನಂ ಮರಣಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಖಾಥೋ ವೃತ್ರಸ್ಯಾಂತಃ | ಸಹ್ಮ- 
ಸ್ಯಾಂತತ್ವಂ ಪೂರ್ವನೇವೋಕ್ತಮತೋಂಇಂತವತ್ತ್ವಲಿಂಗಂ | ಯೌದ್ಯಪೀದಂ ಸೂಕ್ತಂ ನ ಭವತಿ 

`' ತಥಾನಿ ಸೂಕ್ತಸ್ಥಾನಾಪನ್ನತ್ವಾತ್ಸೂಕ್ತಮಿತ್ಯು 3,0 ll 

ae ಬೇರೊಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಇಂದ್ರ ಮರುತ್ವ ಇಹ ಪಾಹಿ (ಜು. ಸಂ. ೩-೫೧-೭) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ 

ಮೂರನೆಯ ಖುಕಿ ನಲ್ಲಿ ತೇಭಿಃ ಸಾಕಂ ಎಂದು ಮೂರನೆಯ EN ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷಯತೀತಿ ವೃತ್ರಖಾದಸ್ತೆ en 
, BRERA ವೃತ್ರಸ್ಯಾನಸಾನಂ ಮರಣಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಭಕ್ಷಿಸುವನು ಎಂದರೆ ನಾಶಮಾಡು. 
ಪನು ಎಂದು ವೃತ್ರನ ಮರಣದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ce ಖಾದಃ ಭಕ್ಷಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ಕೊಲ್ಲುವುದು, ನಾಶ 

ಮಾಡುವುದು, ಕಾಣಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಅಂತತ 3, (ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವುದು) ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಆರನೆಯ ದಿವಸದ 

ಲಕ್ಷಣವು." ಅಂತವೆಂಬ ಶಬ ನಿವೇ ಇಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅಂತಕಬದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ ನಿ ವಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 

lx ದಿವಸದಲ್ಲಿ dos ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವು ಇದ್ದ ಂತಾಯಿತು. 


du» 8 ತ್ರೈಷ್ಟುಭಂ ತೇನ ಪ್ರತಿಸ್ಥಿತಪದೇನ ಸನನಂ ದಾಧಾರಾಂಂಯತ- 
ನಾದೇವೈತೇನ ನ ಪ್ರಚ್ಯನತೇ | 
ಸೂಕ್ತಗತಂ ಛಂದಃ ಪ ಸ್ರಿ ಶಂಸತಿ- ಪೂರ್ವನದ್ವ್ಯಾಖ್ಯೈೆ e0320 |I 


ಮೇಲಿನ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಛಂದಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಇಂದ್ರ ಮರುತ್ವ ಎಂಬ ಮೇಲಿನ ANG, BE dN 
ಖಕ್ಕುಗಳು ತ್ರಿಷ್ಟು JS HOA ಮತ್ತು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖುಕ್ತುಗಳ ಪಾದಗಳ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯು | ಹೆಚು ನ್ಸಿಕಡಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ 
ಸಮನಾಗಿರುವವು. ಮತ್ತು ಸವನದಲ್ಲಿ ಇದು ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಹೋತ್ಸಯಜಮಾನರಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸ 
ಸ್ಥಾ ನಗಳಿಂದ ಚ್ಯುತಿ ತಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅಯಂ ಹೆ ಯೇನ ವಾ ಇದಮಿತಿ ಸರ್ಯಾಸಃ ಸ್ವರ್ಮರುತ್ವತಾ ಜಿತ- 

ಸ m ೦ 

ಮಿತ್ಯಂತೋ ವೈ ಜಿತಮಂತಃ ಸಷ್ಮಮಹಃ AN Cs OD ಷಷ್ಠ- 

ಸ್ಕ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ 
1 . *ಶೆಸ್ತ್ರಸ್ಯಾಂತಿಮಂ ತ್ರ್ಯೃಚೆಂ ನಿಧತ್ತೇ--ಸ್ವರ್ಮರುತ್ವತಾ ಜಿತಮಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಾದ- 
2,3) ನೊಫಾರ್ಭವಾಕ, ಪ್ರತ್ಯ ಯಾಂತೋ ಯಜ (ಜಯ) ತಿ ಧಾತುಕೇಕಂ ಲಿಂಗಂ | ಕಿಂಚ 


e = 1 
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ಜಯಸ್ಯ ಯುದ್ಧಾವಸಾನತ್ವಾಜ್ಜಿತಮಿತಿ ಶಟ್ಲೋತಂತಪ್ರತಿಸಾದಕಸ್ತ destosad, si2sido 
ಲಿಂಗಂ ॥ 








ಶಸ್ತ್ರದ ಕೊನೆಯ ತೃಚವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಅಯಂ ಹ ಯೇನ ನಾ ಇದಂ (ಖು. ಸಂ. ೮-೭೯.೪) ಎಂಬುದು 
ಈ ಶಸ್ತ್ರದ ಅಂತಿಮ ತೃಚವು. ಇದರ ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಮರುತ್ವ ಜಿತಂ ಎಂದಿರುವುದು ಜಿತವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಯುದ್ಧಾವ 
ಸಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಜಿತಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಭೂತಕಾಲದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದೆ. ಭೂತಕಾಲವು ಆರನೆಯ 
ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಇಲ್ಲಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ತಾ ಉ ಗಾಯತ್ರ್ಯೋ ಗಾಯತ್ರೋ್ಯೋ ವಾ ಏತಸ್ಯ ತ್ರ್ಯಹಸ್ಕ ಮಾಧ್ಯಂ- 
ದಿನಂ ವಹಂತಿ ತದ್ವೈತಚ್ಛಂದೋ ವಹತಿ ಯಸ್ಸಿನ್ನಿನಿದ್ದೀಯತೇ 
ತಸ್ಮಾದ್ಧಾಯತ್ರೀಷು ನಿನಿದಂ ದದಾತಿ | 


ತತ್ರಾವಸ್ಥಿತಚ್ಛಂದಃ ಪ್ರಶಂಸಾದ್ವಾರಾ AIDI go DHS, C— BAGI we, ,25, e0320 Il 


ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲರುವ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ 
ಖುಕ್ತುಗಳು ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸೃವು. ಈ ಗಾಯಿತ್ರಿ ದಸ ಖುಕ್ಕುಗಳು ದ್ವಾದಶಾಹೆದ (ನವರಾತ್ರದ) ಮಧ್ಯಮತ್ರ 3ಹವನ್ನು 
ಎಂದರೆ ನಾಲ್ಕು, ಐದು, ಆರು ಎಂಬ ಮೂರು ದಿನಗಳ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಚ್ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಿವಿತ್ಸದಸಮೂಹವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸುವರು. 


ರೇವತೀರ್ನಃ ಸಧಮಾದೇ ರೇವಾ ಇದ್ರೇವತಃ ಸ್ತೋತೇತಿ ರೈನತಂ aj o 
ಭವತಿ ಬಾರ್ಹತೇಹನಿ AN, BA ಷಷ್ಮಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ 


ರೈವತಸಾಮಸಾಧ್ಯಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಸ್ಕಾಸಂಭಾರಭೂತಂ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಂ ತ್ರ್ಯೃಚಮನು- 
ರೂಪಂ ತ್ರೃಚಂ ಚ APS e— ರೇವತೀರ್ನಃ ಸಧಮಾದ ಇತಿ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಸ್ತೃಚೋ 
ರೇವಾನಿತ್ಯನುರೂಪಃ | ರೈವತಂ ಸಾಮ ಬೃಹತ್ಸಾನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನಮಹ್ಮ್ಹ ಶ್ಚ ಯುಗ್ಮತ್ತ್ವಾದ್ಭಾರ್ಹ- 
ತಮ್‌ | ಸೋಯಂ ಬೃಹತ್ಸಂಬಂಧೋ ಭವತಿ ಲಿಂಗಂ II 


ರೈವತಸಾಮಸಾಧ್ಯವಾದ ಪೃಷ್ಠ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಿಯ ತೃಚವನ್ನೂ ಅನುರೂಪ ತೃಚನನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸುವರು. ರೇವತೀರ್ನಃ ಸಧಮಾದ (ಖು. ಸಂ. ೧-೩೦-೧೨) ಎಂಬುದು: ಸ್ತೋತ್ರಿಯತೃಚವು, ರೇವಾ ಇದ್ರೇ- 
ವತಃ ಸ್ತೋತಾ (ಖು. ಸಂ. ೮-೨-೧೩) ಎಂಬುದು ಅನುರೂಪತೃಚವು. ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿ ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರವಾಗುವುದು. ಈ 
ಕೈವತಂ ಎಂಬ ಸಾಮವು ಬೃಹತ್ಸಾಮದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಸಾಮಗಳೂ ಆರನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಆರನೆಯ ದಿನಸಕ್ಕೆ ಬಾರ್ಹತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಬೃಹತ್ಸಂಬಂಧವಾದ್ದ ರಿಂದ ಬಾರ್ಹತವುು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ: ಸಾಮ 
ಮಂತ್ರಗಳು ಬಾರ್ಹತಸಂಬಂಧವಾದ ಈ ಅರನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರ 
ಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣನಿದ್ದ 03902333. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





410 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ 





ಯದ್ವಾವಾನೇತಿ ಧಾಯ್ಯಾಂಚ್ಛುತಾ | 
ಅಚ್ಯುತತ್ವಲಿಂಗೋಪೇತಾಮೃಚಂ ನಿಧತ್ತೇ-- 


ಯದ್ವಾನಾನಾ ಪುರುತಮಂ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೭೪-೬) ಎಂಬ ಬಕ್ಕು ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರವು. ಇದು ಹಿಂಜಿ 
ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆರನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಚ್ಯುತತ್ವವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವು 


ಇಲ್ಲಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 
ತ್ವಾಮಿದ್ದಿ ಹನಾನುಹ ಇತಿ ಬೃಹತೋ ಯೋಪಸಿಮನು ನಿವರ್ತಯತಿ 
| ಬಾರ್ಹತಂ ಹ್ಯೇತದಹರಾಯತನೇನ ॥ 


ತಾಂ ಧಾಯ್ಯಾಮನು ಬೃಹತ್ಸಾನ್ನೋ ಯೋನಿಭೂತಂ ಪ್ರಗಾಥಂ ವಿಧತ್ತೇ-ಅಹ್ಟೋ 
ಬಾರ್ಹತತ್ವಂ ಪೂರ್ವಮೇವೋಕ್ತಂ ತದೇವಾತ್ರ ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಂಬಂಧರೂಪಂ ಲಿಂಗಂ Il 


.ಧಾಯ್ಯಾನಂತರ ಬೃಹತ್ಸಾಮಕ್ಕೆ. ಯೋನಿಭೂತವಾದ ಪ್ರಗಾಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ತ್ವಾ ವಿದ್ಧಿ ಹನಾಮಹೇ 
(95. ಸಂ..೬-೪೬-೧) ಎಂಬ ಪ್ರಗಾಥವು ಬೃಹತ್ಸಾ ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಾದರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ies ಮೆಸಂಬಂಧವಿರುವು 
ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸ ಇಡಾ ಮಂತ್ರ ಗಳ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷಣನಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು. 


BOB ND ೀನತಾತಯ ಇತಿ ಸಾನುಪ್ರಗಾಥೋ ನಿನೃತ್ತವಾನ್‌ 
RR, ಹನಿ: ಷಷ್ಠ ಸ್ಯಾ ಹ್ನೋ ರೂಪಂ 


ಕೈವತಸಾಮಸಂಬಂಧಿನಂ ಸಾನುಪ್ರಗಾಥಂ ನಿಧತ್ತೇ--ಅಸ್ಯ ಪ್ರಗಾಥಸ್ಯ ANFEN A 
ಪಾದೇಷ್ಟಿಂದ್ರಶಬ್ದಾನೃತ್ತೇಸ್ತಾಲಧ್ವನಿಸದೃ ಶತ್ವಾನ್ಸಿನೃತ್ತನಲ್ಲಿಂಗೆಂ Il 


ಕೈವತಸಾಮಸಂಬಂಧವಾದ. ಪ್ರ ಗಾಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಇಂದ್ರಮಿಡ್ದೇನತಾತಯೇ (ಖು. ಸೆಂ ೮-೩-೫) ಎಂಬ 
ಪ್ರಗಾಥವು ರೈವತಸಾಮಸಂಬಂಧವಾದ ಪ್ರಗಾಥವು. ಇದರ ಎಲ್ಲಾ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರಶಬ್ದ ವು ಪುನಃಪುನಃ ಪಠಿತವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅರನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕೂದ ನಿನೃತ್ತನೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ' 
ತೈಮೂ ಷು ನಾಜಿನಂ ದೇನಜೂತಮಿತಿ So FYE Cs ಚ್ಯುತಃ H 
ಆಚ್ಯುತತ್ವಲಿಂಗಕಂ ಸೂಕ್ತನಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ-- 


- ಅಚ್ಯುತತ್ವಲಕ್ಷಣವಿರುವ ಒಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ತ್ಯಮೂಷಷು ವಾಜಿನಂ ದೇವಜೂತಂ ಎಂಬ 
ಸೂಕ್ತವು ಹಿಂದೆ ಆನೇಕಾವರ್ತಿ ಪಠಿಶವಾಗಿರುವುದರಿ:ದ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತತ್ವ d ಆರನೆಯ ದಿನದ ಮಂತ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ 
ಲಕ್ಷಣವು ಇಲ್ಲಿದೆ 3 0890383. : 
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English Translation 


(The characteristics of the sixth day. The Shastras of the morning and 
midday libations) 


Heaven (Dyaus) is the leading deity of the sixth day. The Stoma is the 
thirty-three-fold, the Saman is Raivatam, Atichhandas the metre. What has 
the same end (refrain) is a characteristic of the sixth day. The sixth dav has 
the same characteristics as the third, viz., the words, anta end, repetition, 
consonance, cohabitation, paryasta (set) threee, what has the form of anta; the 
mentioning of the deity in the last pada, an allusion to that world (heaven). 
The peculiar characteristics of this sixth day are, the Paruchhepa hymns 
comprising seven padas, the Narasansam, the Nabhanedishtham, the Raivatam 
the Atichhandah, and the past tense. 


Ayam jayata manusho dharimani, (1, 128) is the Ajya Shastra, 
a Paruchhepa hymn an Atichandan (a metre exceeding the normal 
comprising seven padas, which is a characteristic of the sixth day. 


The Pra-uga Shastra consists of the following verses, 


which all are 
Paruchhepa, and Atichandah, comprising seven padas; stirnam barhir upa no 
yahi vitaye (1, 185-1-8), a vam ratho niyutvan (1, 135, 4-6); sushuma yatam 


adribhir (1,137, 1-3); yuvam stonebhir devayanto (1,139-4-6); avar maha (1,138, 
6-7); astu sraushal (1, 139, 1); o shuo agne srinuhi tvam 11110 (1, 139, 7; ye 
devaso divy ekadasa (1, 189, 11); iyam adadad rabhasam (6, 61, 1-3). 

Sa purvyo mahanam (8, 52, 1-3) is the beginning of the Marutvatiya 
Shastra, because mahan is a word in anta (acc. mahantam) and anta, i.e. end, 
is à characteristic of the sixth day, being the end (the last of the second Series 
of three days) The verses, Traya indrasya Soma (8, 2, 7-9); Indranediya edihi 
(Val. 5, 5-6); pra nunam Brahmanaspatir (1, 40, 5-6); Agnir neta (3,20, 4); tvam 
Soma kratubhih (1, 91, 2), pinvanty apo (1, 64, 6); and naikh sudaso ratham are 


the extension (atanah of the Marutvatiya Shastra) and identical with those of 
the third day. 


which is 
Measure) 


Yam tvam rathan indra medhastaye (1, 129) isa Parucheppa hymn in the 
Atichandah metre, consisting of seven padas. Sa yo vrisha vrishnyebhih (1, 100) 
is the hymn whose verses have the same refrain (samanodarka). Indra Marutrva 
iha pahi ( , 51,7) is the hymn which chntains an auta (a partoipe of present 
tence form in ant, or its equivalent) in the words (verse 9), 
vritrakhadah ; because vritrakhado (ado being taken as 
js the anta, and the sixth day is the end (anta). 


tebhih sakam pibatu 
equivaleni to anta) is 
Dy means of this hymn, which 
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13 in the Trishtubh metre, the Hotar keeps through its padas which remain firm, 

the libation in its proper place, preventing it from falling. Ayam ha yena 


(10, 65, 4-6) is the triplrt which serves as a setting, for in its words, 878೩7 


marutvata jitam there is an anta, Jita is an anta. These verses are in the Gayatri 
metre; the Gayatris are the leading metres at the midday libation’during these 
three days. The Nivid is put in the leading metre; thence the Hotar puts the 
Nivid in the Gayatri metre. | 

The verses, revatir na sadhamade (1, 30, 13-15), and revan id (8, 2, 13-15) 
. form the Raivata Prishtha (the Raivaita Sama), which is used on a Brihat day, to 
which the sixth day belongs. The verse yad vavana is the invariable Dhay ya. 
By “ tvam iddhi havamahe" (6, 46, 1-2) which follows the Dhayya, the Hotar 
returns all to the womb of the Brihat Sama, for this is Brihat day according to 
its position. Indram id devataya (8, 3, 5-0) is the Sama Pragatha which has the 
characteristics of ninrita (has a consonance) Tyam u shu vajinam 18 the 


invariable Tarkshya. 
| ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಾನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ನ್‌್‌ 





ಅಥ ದ್ವಾವಿಂಶಾಧ್ಕಾಯೇ ಅಷ್ಟಮಃ Vows 
ಇಪ್ಪೆತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 
SVS 
[ ನಿಸ್ಕೇನಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳು ಮತ್ತು ತೃತೀಯಸನನದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು.] 
| — Ce 
ಐಂದ್ರ ಯಾಹ್ಕುಪ ನಃ ಸರಾವತ ಇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಪಾರುಚ್ಛೇಪಮತಿ- 


ಚ್ಛಂದಾಃ dd dodo ಷಸ್ಮೆಂಹನಿ ಷಷ್ಮಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ! 


 ಹಾರುಚ್ಛೇಪತ್ಸಾಧಿಳಿಂಗತ್ರಯೋಪೇತಂ ಸೂಕ್ತಂ nud, - 


<4 
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ಪಾರುಚ್ಛೆ ಪಯುಷಿದೃಷ್ಟ ಸೂಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಐಂದ್ರ ಯಾಹ್ಯುಪ 
ನಃ ಪರಾವತಃ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೩೦-೧) ಎಂಬ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಪರುಚ್ಛೇಪಯಸಿದೃಷ್ಟ್ಯವಾದುದು. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖುಕ್ಕುಗಳು 
ಅತಿಚ್ಛಂದಾಃ (SS) ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿನವು. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರತಿಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಏಳು ಏಳು ಪಾದಗಳಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಮೂರು ಲಸ್ರಿಣಗಳೂ ಆರನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು. 





ಪ್ರ ಘಾ ನ್ವಸ್ಯ ಮಹತೋ ಮಹಾನೀತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಸಮಾನೋದರ್ಕಂ 
RN CsA ಷಷ್ಕಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ | 


ತುಲ್ಯಸಮಾಪ್ತಿಕತ್ವಲಿಂಗೋಪೇತಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ-ಸೋಮಸ್ಯ ತಾ ಮದ ಇಂದ್ರ- 
ಶ್ಚಕಾರೇತ್ಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಷಾದಸ್ಯ ಬಹುಷ್ಟೃಕ್ಷು ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್ಸಮಾನೋದರ್ಕತ್ವಂ Il 


ಪ್ರ ಘಾ VW, ಮಹತೋ ಮಹಾನಿ (ಯ. ಸಂ. ೨.೧೫-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಕ್ಕಿನ ನಾಲ್ಕನೇ 
ಪಾದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಮಸ್ಯ ತಾ ಮದ ಇಂದ್ರಶ್ಚಕಾರ ಎಂದು ಇರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


ಸಮಾನೋದರ್ಶ ಎಂದರೆ ಒಂದೇವಿಧವಾದ ಸರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಿರುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ಲಕ್ಷಣವು ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ಆರನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ 0890983. 


ಆಭೂರೇಕೋ ರೆಯಿಪತೇ ರೆಯಾಣಾಮಿತಿ ಸೂಕ್ತಂ ರಥಮಾತಿಷ್ಮ 


ತುನಿನ್ಸನ್ನು ಭೀನುಮಿತ್ಯಂತೋ ವೈ ಸ್ಥಿತಮಂತಃ aj oc 
SA SA ಸಸ್ಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ H 


ತಿಸ್ಕತಿಧಾತುರೂಪಲಿಂಗಯುಕ್ತಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ-- ಅಭೂರೇಕ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ 
ಪಂಚಮ್ಯಾಮೃಜಿ ರಥಮಾ ತಿಷ್ಕೇತಿ ದ್ವಿತೀಯಃ ಷಾದಸ್ತೃತ್ರಸ್ಥಿತತಶಬಜ್ದಾರ್ಥವಾಜೀ ತಿಷ್ಕತಿಧಾ- : 


ತುರ್ವಿದ್ಯತೇ | ಸ ಚ ಗತಿನಿವೃತ್ತಿರೂಪತ್ವಾದಂತೋ ಭನತಿ | ಷಷ್ಕಸ್ಯಾಹ್ನೋಂತತ್ವಂ ಪೂರ್ವ 
ಮುಕ್ತಮ್‌ | ಅತೋತಂತವತ್ತಂ ಲಿಂಗಂ | | 


ತಿಷ್ಕತಿಧಾತುಲಕ್ಷಣವಿರುವ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಅಭೊರೇಕೋ ರಯಿಪತೇ ರಯಿಹಾಂ (ಬು. ಸಂ. 
೬-೩೧-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ ಐದನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ರಥಮಾತಿಷ್ಠ ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಥಿತ 
ಶಬ್ದಾ ರ್ಥವಾಚಕವಾದ ತಿಷ್ಕತಿಧಾತುವು ಇಲ್ಲಿರುವುದು. ಈ ಶಬ್ದ ವು ಗತಿನಿವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಅಂತೆ (ಕೊನೆಯನ್ನು) ವೆಂಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆರನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ತದು ತ್ರೈಷ್ಟುಭಂ ತೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಪದೇನ ಸನನಂ ದಾಧಾರ್ಲಾಾಯತ- 
ನಾದೇವೈತೇನ ನ ಪ್ರಚ್ಯವತೇ ॥ | 


ತತ್ರತ್ಯಂ ಛಂದಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- ಪೂರ್ವವದ್ಮ್ಯಾಹ್ಯೇಯಂ Il 
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ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಬುಕ್ಕುಗಳು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಥವು ಮತ್ತು 
ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖುಕ್ಕುಗಳ ಪಾದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮಾನಸಂಖ್ಯೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆರನೆಯ ದಿವಸದ 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇರುವವು ಮತ್ತು ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಹೋತ್ಸ ಮತ್ತು ಯಜಮಾನನು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | 


ಉಪ ನೋ ಹರಿಭಿಃ ಸುತಮಿತಿ ಸರ್ಯಾಸಃ ಸಮಾನೋದರ್ಶಃ VR Cs- 
ಹನಿ ಷಷ್ಮಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Il : 


ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಕಾಂತಿಮಂ F, y tio Dii t— ax a x, so ನೋ ಹರಿ. 
$998 ಸಾದಸ್ಯೈಕತ್ವಾತ್ಸಮಾನೋದರ್ಕತ್ವಂ ॥ 


_ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಕೊನೆಯ ಹುಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಉಪ ನೋ Os ಸುತಂ (ಖ್ಮುಸಂ. ೮-೭೬-೧) 
$ x | 
ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ S udo ಎಂದರೆ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉಪ ನೋ ಹರಿಭಿಃ ಸುತಂ ಎಂದು ಇರುವು 
ದರಿಂದ ಈ ತೃಚದಲ್ಲಿ ಸಮಾನೋದರ್ಕ- ಸಮಾನವಾದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಯೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. `ಇದು ಆರನೆಯ 
ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವು. ಸ 


ತಾಉಗಾಯತ್ರ್ಯೋ ಗಾಯತ್ಕ್ಯ್ಯೋವಾ ಏತಸ್ಯ ಶ್ರ್ಯಹಸ್ಯ ಮಧ್ಯಂ- 
ದಿನಂನಹಂತಿ ತದ್ದೈತಚ್ಛಂದೋ ವಹತಿ 035A, à, NE eodo de 
ತಸ್ಮಾದ್ಲಾಯತ್ರೀಷು ನಿನಿದಂ ದಧಾತಿ ll 


ತತ್ರ ನಿನಿದ್ಧಾನಂ ವಿಧತ್ತೇ-- ಪೂರ್ನನದ್ವಾಖ್ಯೇಯಂ i 


- ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತೃಚದ ಖಕ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಥವು. ಈ ಗಾಯತ್ರಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಈ cod 
ಶಾಹದ ಮೂರನೇ ಅಥವಾ ಮಧ್ಯದ ಗುಂಪಾದ ನಾಲ್ಕು ಐದು, ಆರು ಎಂಬ ಮೂರು ದಿನಗಳ TER 0 
ನಿರ್ವಹಿಸುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಗಾಯತ್ರೀಭಂದಸ್ಸಿನ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಫಿವಿಶ್ಚದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸುವರು. 3 

ಅಭಿ Jo ದೇವಂ ಸನಿತಾರಮೋಹ್ಯೋರಿತಿ ವೈಶ್ಚದೇವಸ್ಯ ಪತಿಸದತಿ- 

ಳಿ 
ಚ್ಛಂದಾಃ HA Cs BA FF ಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ M 


ಶಸ್ರ್ರಾಂತರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸದೇಕಾನ್ಭು ಚೆಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಅತಿಚ್ಛಂದಸ್ತ್ಪಮತ್ರ ಲಿಂಗಂ |l 


ಅಭಿತ್ಯಂ ದೇವಂ ಸವಿತಾರಮೋಹಣ್ಯೋಃ (ತೈ. ಸಂ. ೧.೨.೯-೨) ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರವು ವೈಶ್ವದೇವಶಸ್ತ್ರದ 
ಪ್ರತಿಸನ್ನಂತ್ರವು. ಇದು ಅತಿವ್ಫಂದಾಃ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿನದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆರನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ sos. ndo 
ರುವ ಲಕ್ಷಣವು ಇಲ್ಲದ್ದಂಶಾಯಿತು. ಸ್ತ 


< 
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ತತ್ಸನಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಂ ದೋಷೋ ಆಗಾದಿತ್ಯನುಚರೋ4ನ್ತೋ ವೈ 
ಗತಮಂತಃ BR DORE RA CHA ಸಷ್ನಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ H 


ಪ್ರತಿಪಚ್ಛೇಷನ್ಫುಗ್‌ದ್ವಯಮನುಚರತ್ರ್ಯ್ಯೃಚಂ ಚ ವಿಧತ್ತ್ವೇ-ತತ್ಸವಿತುರಿತಿ de 
980250 ಪ adu Leaitiode | ದೋಷೋ ಆಗಾದಿತ್ಯೇಷ ಸೂತ್ರೇ ಪಠಿತಸ್ತ್ರ್ಯೂಚೋನುಚರತ | 
ಅತ್ರ ಭೂತ ಬಟ ಗಮಿಧಾತುರ್ಯೋಸಸ್ತಿ ತಸ್ಕಾರ್ಥ ಆಗಾದಿತಿ ಶಬ್ದೇನೋಚ್ಕತೇ। 
ಭೂತಾರ್ಥವಾಚಿತ್ವಾದ್ದತೆಂ ಗಮ ನಸಮಾಪ್ತಿರಂತೋ ಭವತಿ| ತದೇತದಂತನತ್ತ್ವಂ ಅಿಂಗಮ್‌ | 
ಯಸ್ಮಾ ದತ್ರ ಸೂತ್ರಕಾರೋಇಭಿ ತ್ಯ Ns, ETIRI, ಚಂ 33, ವಿತುರಿತಿ ದ್ವೇ ಬಂಚ್‌ ಮಿಲಿತ್ವಾ 
ಪ್ರತಿಪತ್ರ್ಯೃಚತ್ತೇನೋಕ್ಹ್ಯಾ ದೋಷೋ ಆಗಾದಿತ್ಯಾದಿಕತ್ರ್ಯಚೋಕನುಚರ ಇತ್ಯುಕ್ತವಾಂ- 
ಸ್ತಸ್ಮಾದಸ್ಮಾಭಿಸ್ತತ್ಸವಿತುರಿತಿ ವಾಕ್ಕಂ ಪೂರ್ವಶೇಷತ್ವೇನ ನಿಚ್ಛೇದನೀಯಮ್‌ Il 


ಹಿಂದೆ ವೈಶ್ವದೇವಮಂತ್ರದ ಪ್ರಾರಂಭದ ತೃಚದಲ್ಲಿ ಅಭಿ 3o ಮೇಷಂ ಎಂಬ ಪ್ರತಿನನ್ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ದ್ಹಾಯಿತು. ಈಗ ಪ್ರತಿಸತ್‌ ತೃಚದ ಉಳಿದ (೨ ಮತ್ತು ೩ನೇ) ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ತತ್ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಂ 
(ಯ. ಸಂ. ೩-೯೨.೧೦) ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಎರಡು ww, ned ಪ್ರತಿಪತ್‌ ತೃಚದ ಉಳಿದ ೨ ಮತ್ತು ೩ನೇ wey, Ne. 
ದೋಷೋ ಆಗಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ತ ju) ಅನುಚರತೃಚವು. ಇಲ್ಲಿ ಭೂತಾರ್ಥವಾಚಕವಾದ ಗಮಿಧಾತು 
ವಿನ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪವು ಆಗಾತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಭೂತಾರ್ಥವಾಚಿಯೆಂದರೆ, ಗಮನಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಗತಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು. ಇದು ಆಂತ (ಕೊನೆ)ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಬ್ದವು. ಇಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಅಭಿ do ದೇವಂ 
ಎಂಬ WFN, ಪ್ರಕಿಪತ್‌ ತೃ dud ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನಾಗಿ ಮೊದಲು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ತತ ವಿತುರ್ವರೇಖ್ಯಂ ಎಂದು 
ಮೊದಲಾಗುವ ಎರಡು ಮಕ್ಸುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷತ್‌ ತೃಚದ ಎರಡು ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಖುಕ್ಕುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಅನಂತರ 
ಡೋಷೋ ಆಗಾತ್‌ ಎಂಬ ತೃಚವು ಅನುಚರ ತ ಚವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದಾರೆ. ಈ ತೃಚಗಳಲ್ಲಿ 


ಭೂತಾರ್ಥಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ndo ಆಗಾತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಆರನೆಯ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ -ಪಠಿಸಜೀಕಾದ 
ಮಂತ್ರಗಳ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು. 


ಉದುಷ್ಕ ದೇವಃ ಸವಿತಾ ಸವಾಯೇತಿ ಸಾವಿತ್ರಂ ಶತ್ವತ್ತಮಂ ತದಪಾ 
ವಹ್ಲಿರಸ್ಕಾದಿತ್ಯಂತೋ ವೈ ಸ್ಥಿತಮಂತಃ HUH AH (sw 
ಷಷ್ಠಸ್ಯಾಹ್ಸೋ ರೂಪಂ Il | 


ಸನಿತೃದೇವತಾಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧಕ್ತೀಶಶ್ವತ್ತಮಮಿತ್ಯಾದಿರ್ದಿತೀಯಃ ಪಾದಸ್ತೃಸ್ಮಿ- 


ನ್ಸಸ್ಕಾದಿತಿ dani SIME ತ್ಯಯಾಂತಸ್ತಿಷ್ಠತಿಧಾತು$ ಶ್ರುತಃ | ತಚ್ಚೆ ಸ್ಥಿತತ್ವಂ ಗಮನ- 
ಸ್ಕಾಂತಸ್ತದಿದಮಂತವತ್ತ್ವೃಂ ಲಿಂಗಂ l| 


ಸವಿತೃ ಡೀವತಾಕವಾದ ಒಂದು ಸೂಕ್ತ ಕ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಉದುಷ್ಯ ದೇವಃ ANTS ANDOR (ಖು. ಸಂ. 
೨-೨೮-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ANS ಸೈಜೀವತಾಕವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶಶ್ವತ್ತವಮುಂ ಎಂಬುದು ದಿ ದ್ವಿತೀಯಪಾದವು, ಇದರಲ್ಲಿ eq sf 
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ಎಂಬ ಭೂತಾರ್ಥವಾಚಿಯಾದ as ತಿಧಾತುವಿನ ರೂಪಾಂತರವಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಸ್ಥಿ ತತ್ವಂ ಎಂದರೆ ಗಮನಸ್ಯಾಂತಃ 
ಗಮನದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವ ಅಸ್ಸಾತ್‌ ಎಂಬ ಭೂತಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದವೂ 
ಗಮನದ ಅಂತ (ಕೊನೆ) ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪದವೂ ಸಹ ಈ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ದಿವಸ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ 


ಮಂತ್ರಗಳ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ ೦ತಾಯಿತು. 








ಕತರಾ ಪೂರ್ವಾ ಕತರಾಪರ್ಯ್ವಾಯೋರಿತಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀಯಂ ಸಮಾ- 
ನೋದರ್ಕಂ ಷಸ್ಮಹನಿ ಸಸ್ಮಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ॥ 


ತುಲ್ಕಸಮಾಪ್ತಿಲಿಂಗಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ--ದ್ದಿತೀಯಸ್ಯಾ ಬುಚಶ್ಚತುರ್ಥೇ ಪಾದೇ 
. ದ್ಯಾವಾ ರಕ್ಷತಂ ಪೃಥಿನೀ ಇತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾದಿದಂ ಸೂಕ್ತಂ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀತ್ವಂ | ತತ್ರ ದ್ಯಾವಾ 
ರಕ್ಷತಮಿತಿ ಪಾದಸ್ಯ ಬಹುಷು ಅುಕ್ಷು ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್ಸಮಾನೋದರ್ಶತ್ವಂ Il 


ಒಂದೇವಿಧ (ಸಮಾನವಾದ) ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳ ಖುಕ್ಕುಗಳರುವ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಕತರಾ ಪೂರ್ವಾ 
ಕತರಾಂಪರಾಂಯೇ (ಖಯ. ಸಂ. ೧-೧೮೫-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀದೇವತಾಕವು. ಎರಡನೇ ಖುಕ್ಕಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ದ್ಯಾವಾ ರಕ್ಷತಂ ಪೃಥಿನೀ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವು ವ್ಯಾವಾಸೃಧಿನೀಜೇವತಾಕವು. ಇಲ್ಲಿ ದ್ಯಾವಾ ರಕ್ಷತಂ 
ಎಂಬ ಶಬ್ಧಗಳು ಅನೇಕ ಖುಕ್ಕುಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದಂಂದ ಎಲ್ಲಾ ಖಕ್ಕುಗಳ ಅತತ್ಯವೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾನೋದರ್ಕಂ ಎಂದರೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ಕಿಮು ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಕಿಂ ಯನಿಷ್ನೋನ ಆಜಗನ್ನುಪ ನೋ ವಾಜಾ eg 
ವೃುಭುಕ್ಸಾ ಇತ್ಯಾರ್ಭ್ಛನಂ ನಾರಾಶಂಸಂ ತ್ರಿವತ್‌ WR Cg 
ಷಷ್ಠಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ 


ಯಭುದೇವತಾಕಂ ಸೂಕ್ತದ್ವಯಂ ನಿಧತ್ತೇ-ಕಿಮು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ಷೇ ತ್ರಯೋ- 
ದಶರ್ಚಃ ಶಂಸನೀಯಾಃ | ತತ್ರ ಚತುರ್ಥ್ಯಾ ಯಚಃ ಪ್ರಥಮಪಾದೇ ಚಕ್ಕವಾಂಸ ಯಭನ 
ಇತಿ ಶ್ರುತತ್ವಾದಿದಮಾರ್ಭವಂ।ಉಪನ ಇತಿ ಸೂಕ್ತೇ ಚತಸ್ರಃ । ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಪಾದ ಯುಭುಕ್ಸಾ 
ಇತಿ ಶ್ರುತತ್ವಾತ್ತದಸ್ಕಾರ್ಭವಂ | *ಕುಭವೋ ಹಿ ನರಾ ಮನುಷ್ಯಾ ಅತ ಏವ ಮನುಷ್ಯಾನಂತಃ 
ಪ್ರವೇಶೆಯಿತುಮಸಹಮಾನಾ ಅಗ್ನಿವಸ್ವಾದಯಃ ಸೋಮ ಪಾನವೇಲಾಯಾಮೃ ಭೂನ್ಮಿಃಸಾ- 
ರಿತವಂತಃ | ಏತಚ್ಹಾರ್ಭವಂ ಶಂಸತ್ರ್ಯೃಭವೋ ನೈ ದೇನೇಷ್ಟಿತ್ಯಾದಾಪುಷಾಖ್ಯಾನೇ ತುಲ್ಕ- 
ಮವಗಮ್ಯತೇ | ತೇ ಚ ನರಾ ಯಭವಃ ಶಸ್ಕಂತೇ ಕಥ್ಯಂತೇ ಯಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೇ ತನ್ನರಾಶಂಸಂ 
 ತದೇಕಂ Coro | ತಥೈವೋಸ ನೋ ವಾಜಾ ಇತಿ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ತೃತೀಯಾಯಾಮೃಚಿ ತ್ರ್ರ್ಯುಡ- 
ಯಂನಿತಿ ತ್ರಿಶಬ್ದಃ ಶ್ರುತಸ್ತದೇತತ್ರಿತ್ವಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಲಿಂಗಂ | 
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ಮುಭುದೇವತಾಕವಾದ ಎರಡು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಕಿಮಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ So ಯವಿಷ್ಮಃ (ಯ. ಸಂ. 
೧-೧೯೧-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವೂ ಉಪ ನೋ ವಾಜಾ ಅಧ್ವರಂ (ಜು.ಸಂ. ೪-೩೭-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವೂ ಯುಭುದೇವತಾಕವು. 
ಕಿಮು ಶ್ರೇ ಸ್ಮ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಸೂಕ್ತದ ನಾಲ್ಕನೇಖುಕ್ಕಿನ ಮೊದಲನೇ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಚಕ್ಕ ವಾಂಸ NBS ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಖುಭುದೇವತಾಕವು. ಉಪನೋವಾಜ ego. 
(ಯು, ಸಂ. ೪-೩೭-೧) ಮತ್ತೊಂದು ಖುಭುಡೀವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತವು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಜೀಕು. 
ಈ ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಯಭುಕ್ಸ್ಯಾ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಖುಭುದೇವತಾಕವು, ಖುಭುಗಳು ಮನುಷ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಳಿ ಒಳಗೆ ಎಂದರೆ ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ ವಸುಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆ. 
ಗಳು ಒಪ್ಪದೆ ಅವರನ್ನು ' ಹೊರದೂಡಿದರು. ಈ ಖುಭುಗಳನ್ನು ಜುಭವೋ ವೈ ದೇವೇಷು ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿರುವುದು. ಈ ಮನುಷ್ಯರಾದ (ನರಾ) ಖುಭುಗಳನ್ನು ಯಾವ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ಥುತಿಸಲಾಗಿಡೆಯೋ ಆ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ 
ನರಾಶಂಸ ಸೂಕ್ಷ ಕವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ನೋ How ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ ಮೂರನೆಯ w»$ ನಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಎಂಬ ಶಬ ando 
ಈ ಶಬ ವೂ `ನರಾಶಂಸ ಸೂಕ್ತವೂ ಸಹ ಈ ಆರನೆಯ ದಿನದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇಲ್ಲಿದ್ದ 0590039, | 


ಇದಮಿತ್ಕಾ ರೌದ್ರಂ ಗೂರ್ತವಚಾ ಯೇ ಯಜ್ಞೇನ "e 
ಸಮಕ್ತಾ ಇತಿ ವೈಶ್ವದೇನಂ ॥ 


"eg ಬಹುದೇವತಾಕಂ ಸೂಕ್ತ O  ನಿಧಕ್ತೆ ಇದಮಿತ್ತೆ KEAL ಸೂಕ್ತಂ ಯ ಯಜ್ಞೇ 
ನೇತ್ಯಸರಮ್‌ ॥ 


ಈಗ'ಬಹುಜೀವತಾಕವಾದ (ಅನೇಕ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿರುವ) ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಇದಮಿತಾ 


ರೌದ್ರಂ ಗೂರ್ತವಚಾ (ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೯೧-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವೂ, ಯೇ ಯಜ್ಞೇನ ದಕ್ಷಿ ಕಾಯಾ” ' Rad Fo, 
NOW ಸೂಕ್ತವೂ ಬಹುದೇವತಾಕವಾದ ಎರಡು Os ಶೀ ದೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳು. 


English Translation 


(The remainder of the Nishkevalya Shastra and the Shastras 


of the evening libation). 


Endra yahy upa nah (1, 130) is the Paruchhepa hymn, in the Atichandah 
metre, compring seven padas. Pra gha nv asya (2, 15) isthe hymn whose 
several verses have the same refrain. In the hymn abhir eko rayipate (6, 31), 
the words occur (verse 5) ratham atishtha tuvinrimna bhimam ; in it the word 
stha “to stand", marks an end standing being the end of going, which is a 
characteristic of the sixth day. By means of this hymn, which isin the 'T'rishtubh 
metre, the Hotar keeps, through its padas which remain firm, the libation in its 
proper place, preventing it from falling. Upa no haribhih sutam (8, 82, 31-33) 
is the setting which has the same refrain.  ltisin the Gayatri metre, which is 
leading one of the midday libation of the three lattar days. ‘Therefore the Nivid 
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is to be placed init. Abhi tyam devam Savitaram (Vaj. Samh. 4, 25) is the 
beginning of the Vaisvadeva Shustra, in the Atichanda metre. Tat Savitar 
varenyam (3, 62, 10-11) and dosho agat form the sequel, because gata i.e., gone, 
signifies an end which is a characteristic of the sixth day. 

Ud u shya devah savita savaya (2, 38) is the Nivid hymn for Savitar; 


the words therein, sasvattamam tadapa vahnir asthat, contain an anta, for sthita 
3 


i. e stauding is an anta. 
Katara purva (1, 185, 1) is the Nivid hymn for Dyavaprithivi, whose 


verses have the same refrain. 
Kim u sreshthah kim yavishtho (1,161) and upa no vaja adhvaram 
ribhuksha (4, 36) form the Arbhavam Narasam hymns, in which the term ‘three’ 
occurs, being a characteristics of the third day. : 
The two hymns Idam ittha raudram (10, 61) and ye yajnena dakshinaya 
samakta (10, 62) form the Vaisvadeba (Nabhanedishtha) hymns. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಾವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ em sis ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಅಥ ದ್ವಾನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


CSS 
[ನುನುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ನಾಭಾನೇದಿಸ್ಮ ಎಂಬುವನ ವೃತ್ತಾಂತವು] 


ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠಂ ಶಂಸತಿ H 


'ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇ ಸೂಕ್ತದ್ವಯೇ ಲಿಂಗಂ ದರ್ಶಯತಿ- _ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠ್ಮಾ ಖ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಹ- 
ರ್ಷಿಸ್ತೇನ ದೃಷ್ಟಂ ಪೂರ್ವೊೋಕ್ತಂ ಸೂಕ್ಷದ್ವಂಯಂ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕಂ ತಚ್ಛಂಸೇತ್‌ | ಅಯಂ 
ಮಹರ್ಷಿಸಂಬಂಧ DIDS, ಲಿಂಗಂ Il ತೆ 
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ಹಿಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಇದಮಿತ್ಕಾರೌದ್ರಂ ಗೂರ್ತವ ಚಾ ಮತ್ತು ಯೇ ಯಜ್ಞೇನ ದಕ್ಷಿಣಯಾ - 
ಸಮಕ್ತಾ ಎಂಬ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ನಾಭಾನೇದಿಸ್ಕ ಎಂಬ ಓರ್ವ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ 
ದೃಷ್ಟವಾದಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದೆ ಅರನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳ ಲಕ್ಷಣವು. 


ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕಂ ವೈ ಮಾನವಂ W ಹ್ಮಚರ್ಯಂ ವಸಂತಂ ಭ್ರಾತರೋ 
ನಿರಭಜನ್ಸೋಂಬ್ರನೀದೇತ್ಯ d ಹೃ್ಯಮಭಾಕ್ತೇತ್ಯೇತಮೇವನ 
ನಿಷ್ಠಾವಮವವದಿತಾರಮಿತ್ತ ಬ್ರುನಂಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದಾ ಪ್ಯೇತರ್ಹಿ ee 
ಪುತ್ರಾ ನಿಷ್ಠಾ ವೋತನವದಿತೇತ್ಯೆ ry i 


ತಜೇತತ್ಪೂಕ್ತದ್ದ ಯಂ ಪ ಕ್ರೆತಂಸಿತುಮುಷಾಖ್ಯಾನಮಾಹ-- ಮನೋಃ dis ನಾಭಾ-- : 
ನೇದಿಸ್ಕೋ ನಾನು ಬಾಲಕೋ DUST ಹೇ ಬ ್ರಿಹ್ಮ ಚರ್ಯ o ASL ಪನೀತಃ ಸನ್ವೇದಮ- 
ಧ್ಯೇತುಂ ತತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ | ತದಾನೀಂ ತಸ್ಯ A CO ec ಮನೋಃ ಪಿತುರ್ಧನಂ ಸ್ವಾರ್ಥಂ 
ನಿಭಜಂತಸ್ತಂ ಜಾಲಕಂ ನಿರಭಜನ್‌, ಭಾಗರಹಿತಮಕುರ್ವ | ಬಾಲೋತಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ 
ನೇದಮೇವಾಭ್ಯಸ್ಯತು ಕಂ ತಸ್ಯ ಧನೇನೇತಿ ಮತ್ವಾ ಭಾಗಂ ನ ದತ್ತನಂತಃ | ತದಾನೀಂ ಸಃ 
ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠ OS, ನೇದಾಭ್ಯಾಸಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ಭ್ರಾತ್ವನಿಡನಮುಬ್ರನೀತ್‌ | ಹೇ 
ಭ್ರಾತರೋ ಮಹ್ಯಂ ಕಿಮಭಾಕ್ತ $0 ನಾವು ವಸ್ತು ಭಾಗತ್ತೇನ ಯೂಯಂ ಪ BS, 300 ಕೃತ- 
ವಂತ ಇತಿ | ಶೇ ಚ ಭ್ರಾತರ ಏತಮೇವನ ಮನುಂ ಪಿತರಂ ಹಸ್ತೇನ ಪ್ರದರ್ಶ ಹೇ LEA 
Qa, ವಯಂ ನೋ ಜಾನೀಮಸ್ತವಮೇವ e ws, (ತ ಢಬ್ರುವನ್‌ | ಕೀದೃಶಂ ಮನಂ | ನಿಷ್ಕಾವಂ | 
ಧನನಿಭಾಗಾದೇರ್ಥರ್ಮರಹಸ್ಕ್ಯಂ (ಸ್ಕಸ್ಯ) ನಿಃಶೇಷೇಣ ಸ್ಥಿತಿರ್ನಿರ್ಣಯೋ ನಿಷ್ಕಾ ಸಾ ಯಸ್ಮಿ- 
ನಸ್ತಿ 3.9 ನಿಷ್ಠಾ ವಃ | ತಾದೃಶಂ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯ ನಿರ್ಣೇತಾರಮಿತ್ಯ ರ್ಥಃ | ಅವವದಿತಾರಂಜಜೆ eN,- 
ಪುತ್ರಸೆ 4 999995, ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕೈತಾನತ್‌, ಅನ್ಯಸ್ಕೈ ತಾವತ್‌, QS, 33 2 8, ನೇ (ನ) ದಿತುಂ 
ಸಮರ್ಥೊೋಆವವದಿತಾ ತಾದೃಶಂ | ಅಯಮರ್ಥಃ | ಅಯಂ ಮನುರ್ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಕರ್ತ್ಮೃತ್ವಾ- 
ದ a ELSE ಸಿತೃತ್ವೇನ ತವೈತಾನದಿತ್ಯವಚ್ಛಿದ್ಯ ವಕ್ತುಂ ಸಮರ್ಥಶ್ಚ | ತಸ್ಮಾ: - 
ನ್ಮದೀಯೋ ಭಾಗಃ ಕ ಇತಿ ಮನುಮೇವ ಪೃಚ್ಛೇತ್ಯಬ್ರುರ್ವ | ಯಸ್ಮ್ಮಾದಸ್ಯ ಭ್ರಾತರ DRN- 
ಕ್ಷನಂತಸ್ತಸ್ಮಾದಿದಾನೀಮನಿ ಪಿತರಂ ಪುತ್ರಾ ಇತ್ಯ Ses ಪ್ರಕಾರೇಣಾ ಚಕ್ಷತೇ | ಕೇನ ಪ್ರಕಾ- . 
ರೇಣೇತಿ ಸೋಂಭಿಧೀಯತೇ | ಅಯಂ ಹಿತಾ ನಿಷ್ಠಾ PN — ವರಸ್‌ ವ- 
ಚೈದ್ಯ BAT ಚೇತಿ ॥ 


ಮೇಲೆ. ಹೇಳಿದೆ. ಎರಡು ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಯಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವನ್ನು 


ಹೇಳುವರು, 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮನುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ನಾಭಾನೇದಿಸ್ಸನೆಂಬ ಬಾಲಕನು ಉಪನಯನವಾದಮೇಲೆ ಗುರುವಿನ | 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಿಯಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ವೇದಾಧ್ಯ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆಗ ಎಂದರೆ ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಭನೇದಿಸ್ಕನ ಜೇಸ್ಮಸಹೋದರರು (ಅಣ್ಣಂದಿರು) ತಮ್ಮ ತಂಜಿಯಾದೆ ಮನುವಿಸಿಂದ ಆಸ್ತಿ 
ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ತಾವೇ ಹಂಚಿಕೊಂಡರು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮನಾದ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಯನಿಗೆ ಏನೂ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





420 : | ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ 








ಕೊಡದೆ ಎಂದರೆ ಅವನ ಪಾಲಿನ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಕೊಡಡಿ ಅವನಿಗೆ ಪಿತೃಧನದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಆಸ್ತಿ ಇಲ್ಲಡಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಈ ಹುಡುಗನು (ತಮ್ಮ ತಮ್ಮನು) ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ, ಗುರುವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 
ಇಂತಹ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಧನವೇತಕ್ಕೆ.? ಆಸ್ತಿ ಏತಕ್ಕೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕನು (ಬಾಲಕನು) ತನ್ನ 
ವೇದಾಧ್ಯಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿನ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಜೇಷ್ಠ ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಇಂದು 
ಕೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೈ ಅಣ್ಣಂದಿರೇ ನೀವು ತಂದೆಯ ಆಸಿ ಸಿಯನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ - ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀವೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅನುಭವಿಸು 
ಕ್ತಿದ್ದೀರಿ. ನನಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ನನ್ನ ಪಾಲಿನ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಭಾಗಮಾಡಿ ನನಗೆ ಕೊಡಲು ಏನು ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ? ನನ್ನ ಪಾಲಿನ 
ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅನನ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಎದುರಿಗೆ ಇರುವ ತಮ್ಮ ತಂಜಿಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ 
ತೋರಿಸಿ, ಬಾಲಕನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ onion ನೇ ನಿನ್ನ ಆಸ್ತಿಯ ವಿಚಾರವು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಇಲ್ಲೇ ದ 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ತಂದೆಯಾದ ಮನುವು ಬಹಳ ನಿಸಾ ) (Qo ವಂತನು). ಎಂದರೆ ಧನವಿಭಾಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನು, ಧರ್ಮರಹಸ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದರ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸತಕೃವನು. ಅವನು 
ಈ ನಿಜಾರದಲ್ಲಿ ಇತ್ಯರ್ಥಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನು. ಅದ್ದರಿಂದ ಎಲೈಬಾಲಕನೇ ನಿನ್ನ ಆಸ್ತ್ರಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನೇ ಕೇಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳ ಆಸ್ತಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ರೂಢಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ತಂದೆಯು ಪುತ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದ ತಿಳಿಸುವರು. 


ಸ`ಪಿತರಮೇತ್ಯಾಬ್ರನೀತ್ತ್ವಾಂ ಹವಾನ ಮಹ್ಯಂ ತ (ತಾ)ತಾಭಾಶ್ರುರಿತಿ 
ತಂ ಪಿತಾಬ್ರನೀನ್ಮಾ ಪುತ್ರಕ ತದಾದೃಥಾ ಅಂಗಿರಸೋ ವಾ ಇವೇ 
ಸ್ವರ್ಗಾಯ ಲೋಕಾಯ ಸತ್ರಮಾಸತೇ ತೇ ಷಷ್ಠಂ ಷಷ್ಮಮೇವಾ- 
ಹರಾಗತ್ಯ ಮುಹ್ಯಂತಿ ತಾನೇತೇ ಸೂಕ್ತೇ ಸಷಸ್ಮೇಹನಿ ಶಂಸಯ 
ತೇಷಾಂ ಯತ್ಸಹಸ್ರಂ ಸತ್ರಪರಿವೇಷಣಂ ತತ್ತೇ ಸ್ವರ್ಯಂತೋ 
ದಾಸ್ಯಂತೀತಿ ತಥೇತಿ ಗ 


ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠ್ಮಸ್ಯ ಕೃತ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಸ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕೋ ಭ್ರಾತೃ- 

ಭಿಸ್ತಥೋಕ್ತಃ ಸನ್ಪಿತರಂ ಪ್ರ rad ENS ನೀತ್‌ | ಹೇ ಪಿತರ್ಮಹ್ಯಂ ತ್ವಾ (ತ್ವಾಂ)ಹ 
ವಾನ ತ್ವಾಮೇನ ಭ್ರಾತರಃ ಸರ್ವೇತಪ್ಯಭಾಕ್ಷುರ್ಭಾಗಮುಕಾರ್ಪ್ಷುರತೋ ಮದೀಯೋ ಭಾಗ- 
ಸ್ತ 409,8, A, So soe ದೇಹೀತ್ಯಭಿಸ್ರಾಯಃ | ತತಸ್ತಂ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕಂ ಪಿತಾ ಮನುರೇವಮ- 
ಬ್ರವೀತ್‌ | ಹೇ ಪುತ್ರಕ ಬಾಲಕ ಭ್ರಾತ್ಯ-ಣಾಂ ವಚನಂ ಮಾದ ದೃಥಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್ವಚನ ಆದರಂ ಮಾ 
ಕಾರ್ಷಿೀಃ | ex, WOH H.C ತ್ವದೀಯೋ ಭಾಗಃ ಸರ್ವಮಪಿ ಧನಂ 302) 93,90 F- 
ಹೀತಂ | ತವ ತು ಧನಪ್ರಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಮೇಕಮುಪಾಯಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ | ಅಂಗಿರೋನಾಮಕಾ 
ಮಹರ್ಷಯ ಇಮೇ ಸಮೀಪದೇಶನರ್ತಿನಃ ಸ್ಪರ್ಗಾರ್ಥಂ ಸತ್ರಮನುತಿಷ್ಕಂತಿ ತೇ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಸತ್ತ Laoag ತದಾ ತದಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತತ್ತತ್‌ಷಸ್ಕನೇವಾಹರಾಗತ್ಯ ತತ್ರ ತತ್ರ ಮಂತ್ರ Wee 
ಹುಲ್ಕೇ ಮುಹ್ಯಂತಿ ಭ್ರಾಂತಾಃ ಸಂತಃ ಸತ್ರಸಮಾಪ್ತಿಮಪ್ರಾ ಪ್ಯ ಸರ್ವದಾ ಕ್ಲಿಶ್ಯಂತಿ | ತಾನ್‌- 
pe id essi ತ್ವಂ ಗತ್ತೇ ದಮಿತ್ಕೇತಿ ಯೇ TM $$ 3e ಉಭೇ ಸೂಕ್ತೇ 
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ಶಂಸಯ। ತತಸ್ತೇಷಾಮೃಷೀಣಾಂ ood, WA 30:59, Go ಧನಂ ಸತ್ರಪರಿವೇಷಣಂ AT Gro 
ಸರಿತಃ ಸಂಪಾದಿತಮಸ್ತಿ ತತ್ಸರ್ವಮನುಷ್ಕಾನಾದೂರ್ಥ್ವಮವಶಿಷ್ಟಂ ಧನಂ Se ತುಭ್ಯಮಂಗಿ- 
ರಸೋ ಮಹರ್ಷಯಂಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತೋ ದಾಸ್ಯಂತೀತಿ | ತಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ ತತ್ಸಿತೃವಚನಂ 
ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠೋತಂಗೀ ಚಕಾರ || 


"ಅನಂತರ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕ ನ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಆ ಬಾಲಕನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಎಲೈ 
ತಂದೆಯೇ ತಮ್ಮ ಭಾಗದ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಕಿಗಿದುಕೊಂಡೆ ನನ್ನ ಸಹೋದರರು. ಈರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ ಎಲೈ ಬಾಲಕನೇ = 
ತಂದೆಯೇ ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಭಾಗಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ನು.» ನಮ್ಮದು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜಿ. ನಿನ್ನದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೇಳು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಆ ಬಾಲಕನು ತನ್ನ 
dod ಈ ನಿಷಯವನ್ಷೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿ ಎಲೈ ತಂದೆಯೇ ನನ್ನ ಪಾಲಿನ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಈಗಲಾದರೂ ಕೊಡು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. . 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ತಂಜಿಯು ಪುತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು--ಎಲ್ಫೈ ಬಾಲಕನೇ ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಹೇಳುವ ಮಾತು ನಿಜವಲ್ಲ, 
ಅವರ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಜೀಡ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಆಸ್ತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವರು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಈಗ ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಹೇಗೆ” 
ಕೊಡಲಿ? ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಧನವು ಸಿಕ್ಕ ಬೇಕಾದರೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುನೆನು ಕೇಳು ಎಂದು ಹೇಳಿ--ಅಂಗಿರಾ ಎಂಬ - 
ಹೆಸರಿನ ಕೆಲವು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಪಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ದ್ವಾದಶಾಹನೆಂಬ 
ಸತ್ರಯಾಗನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಅವರು ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು ಅವರು ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಯಜ್ಞ, ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆರನೇದಿವಸ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಬಹಳವಾಗಿಯೂ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಜೀಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಿರ್ದಿಷ್ಟಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಜಿ ಭ್ರಾಂತೆ 
'ರಾಗಿರುವರು (ಸಂಶಯಸಡುತ್ತಿರುವರು).. ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆರನೆಯ ದಿವಸವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಮುಂಡಿನ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತರಾಗುತ್ತಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಸಮಾಶ್ರಿ 
ಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕ್ಲೆ (ಶಪಡುತ್ತಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ರಯಾಗನನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕ್ಲೇಶಪಡುತ್ತಿರುವರು- ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಆ ಖುಸಿಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಆರನೆಯ ದಿವಸ ಬಂದಕೂಡಲೇ ನೀನು ARISE, ರೌದ್ರಂ ಮತ್ತು ಯೇ ಯಂಜ್ಞೇನ ಎಂಬ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು 
ಈ ಆರನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವಂತೆ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಆಗ ಆ ane ಯಜ್ಞ ನಿರ್ವಾಹಕ್ಟಾಗಿ ಕೂಡಿಸಿಟ್ಟಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯವಾದ ಧನವನ್ನು ಯಜ್ಞಸಮಾಶ್ರಿ 
ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವರು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ತನ್ನ ತಂಡೆಯ 
ವಚನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಆ ಖುಸಿಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಟ್ಟು ಹೋದನು. 


ತಾನುಪೈತ್ರತಿಗೃಭ್ಲೀತ ಮಾನವಂ ಸುಮೇಧಸ ಇತಿ ತಮುಬ್ರುವನ್ನಿಂ- 
ಕಾಮೋ ವದಸೀದಮೇವ ವಃ RQ HH? ಪ್ರಜ್ಞಾಪಯಾನೀತ್ಯ- 
ನೀದಥ ಯದ್ವ ಏತತ್ಸಹಸ್ರಂ ಸತ್ರಪರಿವೇಷಣಂ ತನ್ಮೇ X- 
ರ್ಯಂತೋ ದತ್ತೇತಿ ತಥೇತಿ ತಾನೇತೇ ಸೂಕ್ತೇ ಷಷ್ಟೂಹನ್ಯಶಂ- 
ಸಯತ್ತತೋ ವೈ ತೇಪ್ರ ಯಜ್ಞ ಮಜಾನನ್ರ i, ರ್ಗೆಂ ಲೋಕಂ | 
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499 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ 





ಅಂಗೀಕಾರಾದೂರ್ಥ್ಯಂ ಕಂ ಕೃತವಾನಿತ್ಯಾಶಂಕ್ಯ ತದ್ವೃತ್ತಾಂತಂ ದರ್ಶಂತೆಂತಿ-ತಾನಂ- 

ಗಿರಸೋ ಮಹಸರ್ಷೀನುಸೈತ್‌, ನಾಭಾಸೇದಿಸ್ಮಃ ಸಮೀಪಂ ಪ್ರಾಪ್ತನಾನ್‌ | ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚ ಪ್ರತಿ 
ಗೃಭ್ದೀತೇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರಸಾದೇನೈನ ಮಹರ್ನೀಣಾಮಗ್ರೇ sia RUBS edes e | 3, 
ಪಾದಸ್ಕಾಯಮರ್ಥಃ | ಹೇ ಸುಮೇಧಸಃ ಶೋಭನಮೇಥಧಾಯುಕ್ತಾ ಅಂಗಿರಸೋ ಮಾನವಂ 
ಮನೋಃ ಪುತ್ರಂ ನಾಭಾನೇದಿಸ್ಕಾಖ್ಯಂ ಮಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಭ್ಲೀತ ಯೂಯಂ ಸ್ವೀಕುರುತೇತಿ | 
ತಥಾ ವದಂತಂ HopodeS zo ಪ್ರತಿ ಮುನಯ ಇದಮಬ್ರುವನ್‌ | ಹೇ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕ 
ಕಿಂಕಾಮಃ ಕೀದೃಗಸೇಕ್ಸಾ, ಯುಕ್ತ 8 ಸನ್ನಸ್ಮಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯೇನಂ ವದಸೀತಿ | ತತಃ ಸ ನಾಭಾನೇ- 
QW ese), Nese | ಹೇಮುಹರ್ಷಯೋವೋ SER ಕಮಿದನೇವ TH ous ಪ್ರಜ್ಞಾ- 
ಸಯಾನಿ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಜೋಧಯಾಮೀತಿ | ಅಥ ಜೋಧನಾನಂತರಂ ಸತ್ರ ಪರಿನೇಷಣಂ 
BNA, ಸತ್ರಾರ್ಥಂ ಸಂಪಾದಿತಮನುಸ್ಕಾನಾದೂರ್ಧ್ಯಮವಶಿಷ್ಟಂ cia Sead, oin o aro, e 
ಧನಮಸ್ತಿ dd ro ಯೂಯಂ ಮೇ ಮಹ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರತಿ ಗಚ್ಛ ode ದತ್ತೇತಿ | ತಥೇತಿ 

| ಮುನಿಭಿರಂಗೀಕೃ ತೇ ಸತಿ ತಾನ್ಮುನೀನೇತೇ ಉಭೇ ಸೂಕ್ತೇ AA, M ಶಂಸಯತ | s 
ಏನ ತೇ ಮುನಯೋ ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರಕರ್ಣೇಣಾಜಾನ£ ಜ್ಞಾತನಂತಃ | ತದನುಷ್ಕಾನೇನ ಸ 


| ಲೋಕಮನಿ ಪ್ರಾಜಾನನ್‌ ॥ 


ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠ ನು ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋದನಂತರ ಮುಂದೆ ಅವನು Sg) ಮಾಡಿದನೆಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಅನಂಶರ ಆ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕನು ಅಂಗಿರಾಯೆಸಿಗಳ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಗೃಭ್ಲೀತೆ ಎಂಬ ವೇದ 
ವಚನದ ಒಂದು ವಾಕ ವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮ; ನಿದ್ದನು. ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು--ಎಲ್ಛೆ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಅಂಗಿರಾಯುಸಿಗಳೇ 
. ನಾನು ಮನುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಟ ee ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಎಂದು 'ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ಖುಸಿಗಳು ಎಲೆ jj ನಾಭಾನೇದಿನ್ನನೇ, ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ನೀನು ಬಂದಿರುವ d ನಿನಗೆ ಏನುಬೇಕು 'ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ಎನ್ನ ಲಾಗಿ, bE ನು ಎಲೈ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ ನಾನು ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು, ದಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿ, ನೀವು 
, ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಇದು ಆರನೆಯ ದಿನವು. ಈದಿನ ಅನೇಕನಿಧನಾದ ಮಂತ ಶ್ರಗಳನ್ನು ds ಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಯಾವನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಯೂ ಅನೇಕರಿಗೆ' ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನು ಈ ದಿವಸ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಮಂತ ಶ್ರಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಂದು ಜ್ಞಾ ಪಕಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದ ನೀವು ಸತಾ ್ರಾನುಷ್ಠಾ ನವನ್ನು ಕ್ರ ಮನವಾಗಿ ಮಾಡಿ mie ನೀವು ಸ್ವ ರ್ಗಕೆ 
"ಹೋಗುವಾಗ 9 green ನೀವು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಬ್ದ TJA ಖರ್ಚಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವ ಧನವನ್ನು ನನಗೆ E Son 
ಹೇಳಿಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ದಾ ದ ಚ್‌ ರೌದ್ರಂ ಮತ್ತು ಯೇ ಯಜ್ಞೆ en ದಕ್ಷಿಣಯಾ ಸಮ ಕ್ತಾ'ಎಂಬ ಎರಡು 
ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪಠಿಸಿದರು... ಈ ಸೂಕ ಕ್ರಸಠನದಿಂದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಯಜ Bw) ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಅದರ 
ನಲಿವಾ) ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು x ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. . 


` ತಡ್ಯದೇತೆ ಸೂಕ್ತೇ ಷಸ್ಮೇಹನಿ ಶಂಸತಿ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪ್ಲ ರುಜ್ಞಾತ್ಯೈ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ . 
| ಛೋಕಸ್ಯಾನುಖ್ಯಾತ್ಯೆ 3 | 
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ಖಂಡ €] : ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 499 





ಸೂಕ್ತದ್ವಯಂ ಪ್ರಶಸ್ಯ ತದ್ದಿಧಿಂ ನಿಗಮಯತಿ--ಯಸ್ಮಾತ್ಸೂಕ್ತದ್ದಯಶಂಸನೇನಾಂ- 
ಗಿಕೋಭಿರಕೈಜ್ಞಃ ARES ಪ್ರಜ್ಞಾತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಭೋತಾ ತದುಭಯಂ ಶಂಸೇತ್‌ | ತಚ್ಚ ou. 
ಸ್ವರ್ಗಯೋರವಗಮಾಯ ಭವತಿ Il 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು SONG ರಿಂದ ಅಂಗಿರಾಖುಹಿಗಳು ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ನಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋದರಷ್ಟೆ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈಗಲೂ ಯಜ್ಞ ದ ಆರನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹೋತೃವು ಈ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ತಿಳುವಳಿಕೆಯೂ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 


ತಂ ಸ್ವರ್ಯಂತೋಂಬ್ರುವನ್ನೇತತ್ತೇ ಬ್ರಾಹಣ ಸಹಸ್ರಮಿತಿ ತದೇನಂ 
ಸಮಾಕುರ್ವಾಣಂ ಪುರುಷಃ ಕೃಷ್ಣಶವಾಸ್ಯುತ್ತರತ ಉಪೋತ್ಥಾ- 
OWING ವಾ ಇದಂ ಮಾಮು ವೈ ವಾಸ್ತುಹಮಿತಿ 
ಸೋಬ್ರವೀನ್ಮಹ್ಯಂ ವಾ ಇದಮದುರಿತಿ ತಮಬ್ರನೀತ್ತದ್ವೈ ನೌ 
ತವೈನ ಪಿತರಿ ಪ್ರಶ್ನ ಇತಿ ಸ ಪಿತರಮೈತ್ತಂ ಸಿತಾಂಬ್ರವೀನ್ನನು ತೇ 
ಪುತ್ರಕಾದ್ಯೂರಿತ್ಯದುರೇವ ಮ ಇತ್ಯಬ್ರನೀತ್ರತ್ತು ಮೇ ಪುರುಷಃ 
ಕೃಷ್ಣಶವಾಸ್ಯುತ್ತರತ ಉಪೋದತಿಷ್ಠನ್ಮಮ ವಾ ಇದಂ ಮಮ ವೈ 
ವಾಸ್ತುಹಮಿತ್ಯಾದಿತೇತಿ ತಂ ಪಿತಾಬ್ರನೀತ್ತಸ್ಕೈನ ಪುತ್ರೆಕ dd d» 
ಸ ತುಭ್ಯಂ ದಾಸ್ಯತೀತಿ ಸ ಪುನರೇತ್ಯಾಬ್ರವೀತ್ರವ ಹ ವಾವ $0 
ಭಗವ ಇದಮಿತಿ ಮೇ ಪಿತಾ$6ಹೇತಿ ಸೋಬ್ರನೀತ್ರದಹಂ ತುಭ್ಯ- 
ಮೇನ ದದಾಮಿ ಯ ಏನ ಸತ್ಯಮವಾದೀರಿತಿ ॥ 


ಪುನರಪಿ ಸೂಕ್ತಯೋರ್ಮುಹಿಮಾನಂ ದರ್ಶೆಯಿತುಮುಷಾಖ್ಯಾನಮೇನಾಹ-_ತಂ 
 WegedeQ ao ಸ್ವರ್ಯಂತಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಾಸ್ತುವಂತೋಂಂಗಿರಸೋಂಬ್ರುವನ್‌ | ಹೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾಭಾನೇದಿಸ್ಕೈತದ್ದೋಸಹಸ್ರಂ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಾವವಶಿಸ್ಟಂ ತೇ ತುಭ್ಯಂ ದತ್ತಮಿತಿ ಶೇಷಃ | 
ಅತ್ರ ಶಾಖಾಂತರಾನುಸಾರೇಣ ಗೋಸಹಸ್ರಮಿತ್ಯರ್ಥೋ ಲಭ್ಯತೇ | ಶಾಖಾಂತರೇ ಚೈವಮಾ- 

. ಮ್ಹಾಯತೇ- "ತೇ ಸುನರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಯಂತೋ ಯ ಏಷಾಂ BIN ಆಸಂಸ್ತಾನಸ್ಮಾ 
ಅದದುಃ ಇತಿ | ತದ್ಗೋಸಹಸ್ರಂ ಸಮಾಕುರ್ವಾಣಂ ಸಮ್ಯಗಾತ್ಮಸಾತ್ಕುರ್ವಂತಮೇನಂ 
ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕಂ TB go, dame ಯಜ್ಞಭೂಮೇರುತ್ತರತ ಉಪೋತ್ಥಾಯ ಸಮೀಪ ಏವೋ- 
ಶ್ಲಿತೋ ಭೂತ್ತೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ | ಕೀದೃಶಃ ಪುರುಷಃ | ಕೃಷ್ಣಶವಾಸೀ, ಅತಿಶಯೇನ ಕೃಷ್ಣಂ 
ಮಲಿನಂ ವಸ್ತ್ರಂ ಕೃಷ್ಣಶಂ ತದ್ವಸ್ತ ಆಚ್ಛಾದಯತೀತಿ ಕೃಷ್ಣಶವಾಸೀ! ಅತ್ರಾಯಂ ಮಲಿನವಸ್ತ್ರಃ ' 
ಪುರುಷಃ ಪಶುಸ್ಕಾನೀ ರುದ್ರ ಇತ್ಯವಗಂತವ್ಯಂ | ತಥಾ ಚ ಶಾಖಾಂತರೇ ಪಕ್ಕತೇ-- ತಂ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


494 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨.೨ 
SESS 
'ಪಶುಭಿತ್ಚರಂತಂಯಜ್ಞವಾಸ್ತೌ ರುದ್ರ ಆಗಚ್ಛತ್‌' ಇತಿ | ಸ ರುದ್ರಃ ಕಿಮುಬ್ರವೀದಿತಿ ತದಭಿ- 
ಧೀಯತೇ | ಹೇ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕೇದಂ ಪಶುಸಹಸಂ ಮಮೈವ ಸ್ವಂ | ತತ್ರೇಯವರಿಪಪತ್ತಿಃ | 
ವಾಸ್ತುಹಂ ವಾಸ್ತು (ಸೌ) ಯಜ್ಞ ಭೂಮೌ ಹೀನಂ ಕರ್ಮಾಂತೇ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ' ವಾಸ್ತುಹಂ 
ತಾದೃಶಂ ಸರ್ವಂ ಮಮೈವ 3,938 ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಪ್ರತಿಪನ್ನಮಿತಿ | ಏನಂ ಪುರುಷೇಣೋಕ್ತಃ ಸ 
ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಯಃ ಪುನಕೇನನುಬ್ರನೀತ್‌ | ಹೇ ರುದ್ರ ಮಹ್ಯಮೇವೇದಂ ಸಹಸ್ರಮಂಗಿರಸೋ 
ದತ್ತವಂತ ಇತಿ! ತಂ ತಧಾ ವದಂಶಂ ನಾಭಾನೇದಿಸ್ಮಂ ಪುನಃ ಪುರುಷೋತಬ್ರವೀತ್‌ | ಹೇ 
ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕ ತದ್ವೈ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ತ್ವದೀಯಂ 333006032238 ಸಂದೇಹೇ ಸತಿ ನಾನಾನಯೋ- 
ರುಭಯೋರನಸಿ ತವೈವ ಪಿತರಿ ಮನೌ ನಿರ್ಣಯಾರ್ಥಂ 2,55 65h, 42 | ತತಃ ಸ ನಾಭಾನೇ- 
ದಿಷ್ಕಃ ಪಿತರಂ ಪ್ರಷ್ಟುಮೈತ್‌, ಆಗತರ್ವಾ | ಸ ಪಿತಾ ಕೇನ ಪೃಷ್ಟಸ್ತಮಬ್ರನೀತ್‌ | ಹೇ 
ಪುತ್ರಕ ಬಾಲಕ ತುಭ್ಯಮುಂಗಿರಸೋ ಮುಹರ್ಷಯೋದುರನ್ನನು ದತ್ತವಂತಃ to | Æ 3s 
ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಾ | ಏನಂ ಪಿತ್ರಾ ಪೃಷ್ಟಃ ಸ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕೋ ಮೇ ಮಹ್ಯಮದುರೇವ ದತ್ತನಂತೆ 
ಏವೇತ್ಯಬ್ರವೀತ್‌ | ತರ್ಹಿ ಕಸ್ತನ ವಿಚಾರ ಇತ್ಯಾಶಂಕಿತೇ ಸ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕ ಏನಮುವಾಚ | 
ತೇಮಹರ್ಷಯೋ ದತ್ತವಂತ AN ಕಿಂತು ತದ್ಗೋಸಹಸ್ರಂ ಕಶ್ಚಿತ್ಸುರುಷೋ ಮಲಿನವಸ್ತ್ರಃ 
ಸನ್ಯಜ್ಞಭೂಮೇರುತ್ತರತ ಉತ್ಕಾಯೇದಂ ಗೋ ಸಹಸ್ರಂ ಮಮೈವ ಸ್ವಂ ಯಜ್ಞವಾಸ್ತೌ ಹೀನ- 

' ತ್ವಾದಿತ್ಯಭಿಧಾಯಾತದಿತಾsದಾನಂ ಕೃತವಾನಪಹೃತನಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತಥಾ ಬ್ರುವಂತಂ ಪುತ್ರಂ 
ಪ್ರತಿ ಹಿತಾಬ್ರನೀತ್‌ | ಹೇ ಪುತ್ರಕ ಶಿಶೋ ತದ್ಯಜ್ಞವಾಸ್ತೌ ಹೀನಂ ಗೋಸಹಸ್ರಂ ತಸ್ಯೈವ 
ರುದ್ರಸ್ಯ ಸ್ವಂ ಪಶುಪತಿತ್ವಾದ್ಯಜ್ಞಾವಶಿಷ್ಟಸ್ವಾಮಿತ್ವಾಚ್ಚ | ಕಿಂತು ತಥಾ ಸತ್ಯಪಿ ತವ ಹಾನಿ. 
OFA, | ಸ ರುದ್ರಸ್ತದ್ಧೋಸಹಸ್ರಂ ತುಭ್ಯಂ ದಾಸ್ಯತೀತಿ | ಯಜ್ಞಕಾಲೇ ತತ್ಸರ್ವಮಂಗಿರಸಾಂ 
ಧನಂ ಭವತಿ ಸಮಾಹ್ಕೇತು ojos e ಯದವಶಿಷ್ಟಂ ತಸ್ಯ ರುದ್ರ ಏನ ಸ್ವಾಮೀತಿ ನಾಂಗಿರಸಾಂ 

' ದಾತುಮಧಿಕಾರೋಸಸ್ತೀತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ತಥಾ ರುದ್ರವಚನಂ ಶಾಖಾಂತರ ಏವಮಾಮ್ನಾ- 
ಯತೇ--«ನ ವೈ ತಸ್ಯ ತದೀಶತ ಇತ್ಯಬ್ರನೀದ್ಯಜ್ಜ್ಞವಾಸ್ತೌ ಹೀಯತೇ ಮಮ ವೈ ತತ? ಇತಿ | 
ತತೋ ದಾಸ್ಯತೀತಿ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ನಾಭನೇದಿಷ್ಮಃ ಪುನರಸಿ ರುದ್ರಸ್ಯ ಸಮೀಪಮೇತ್ಯೇದ- 
ಮಬ್ರನೀತ್‌ | ಹೇ ಭಗನನ್ರೂಜ್ಯ ರುದ್ರ ತನ ಹ ವಾವ ಕಿಲ ತವೈವ ಸರ್ವಮಿದಂ ಸ್ವಮಿತಿ 
ಮದೀಯ ಪಿತಾ ಪ್ರಾಹೇತಿ | ತತಃ ಸ ರುದ್ರೋಃಬ್ರನೀತ್‌ | ಹೇ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠ ತತ್ಸರ್ವಂ 
ತುಭ್ಯಮೇವ ದದಾಮಿ ಯಸ್ತ್ವಂ ಸತ್ಯನೇವಾವಾದೀರ್ನ ತ್ವನೃತಮುಕ್ತವಾನಸಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸರಿ. 


ತೋಷಾತೃತ್ಯವಾದಿನೇ ತುಭ್ಯಮೇವ ದದಾನೀತಿ || 


ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. 
ಯಜ್ಞ ಪರಿಸಮಾಶ್ರಿ ಯಾದನಂತರ ಅಂಗಿರಾಖುಹಿಗಳು ನಾಜಾನೇದಿನ್ಕನನ್ನು ಕರೆದು ಎಲೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೇ,' ನಾವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುಕ್ತೀವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಈ ಗೋವುಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಸಹಸ್ರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ನನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಗ್ಹೇನೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ ಎಂದರು. [ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮೇಲಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಮಾತ್ರವಿರುವುದು. ಸಹಸ್ರಶಬ್ದ ಕೈ ಸಹಸ್ರ ಗೋವುಗಳು ಎಂದರ್ಥವು ಹೇಗಾಯಿತು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು-- ಶೇ 
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ಸುವರ್ಗೆಂ ಲೋಕಂ ಯಂತೋ ಯ ಏಷಾಂ ಪಶವ ಆಸಂಸ್ತಾನಸ್ಮ್ಮಾ ಅದುದಂಃ ಎಂಬ ಶಾಖಾಂತರಬಾ 
ವಾಕ ವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದಾರೆ J. WANG ಮಾತಿನಂತೆ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕನ ನು ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ಗೋವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ 
Ie ಗಿ ಸೇರಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಆ ಯಜ ಜ್ನಭೂಮಿಯ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊಳಕಾದ ಬಜಿ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಓರ್ವಪುರುಷನು 
ಅವಿವರ್ಭವಿಸಿ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕನನ್ನು ಕುಂತು ಇಂತೆಂದನು--(ಮೂಲದಲ್ಲಿ s ಷ್ಣ ಶವಾಸೀ ಎಂದಿರುವುದು. ಅತಿಶಯೇನ 
'ಕೃಷ್ಣಂ ಮಲಿನಂ ವಸ್ತ್ರಂ du Jo ತದ್ವಸ್ತ್ರ ಆಚ್ಛಾದಯತೀತಿ ಕೃಷ್ಣಶವಾಸೀ | ಅತ್ರಾಯಂ ಮಲಿನವಸ್ತ್ರಃ 
ಪುರುಷಃ ಪಶುಸ್ವಾಮಾ ರುದ್ರ ಇತ್ಯವಗಂತವ್ಯಂ à ತಥಾ ಚೆ ಶಾಖಾಂತರೇ ಪಠ್ಯತೇ- ತಂ HENS dogo 
ಯುಜ್ಞವಾಸ್ತೌ ರುದ್ರ enu, ತ್‌,| ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕೊಳಕಾದ ಬಟ್ಟಿಗೆ. ಕೃಷ್ಣ ಶವೆಂದೂ, ಆಂತಹ ಮಲಿನವಸ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣಶವಾಸೀ Six ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ಆ DOJI GD. ಹಾಕೊದಕೆ, ಅವನು ರುದ್ರನೆಃ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂ ಪತುಭಿಶ್ಚರಂತಂ ONY, ವಾಸ್ತೌ ರುದ್ರ ಆಗಚ್ಛತ್‌ ಎಂದು ಶ್ರ್ರಿತಿವಾಕ್ಯ 
ವಿರುವುದು). ಎಲೈ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಮನೇ,. ಈ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಪಶುಗಳೆಲ್ಲಿವೂ ನನ್ನದು. ಇವುಗಳನ್ನು ನೀನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು ಎಂದನು. (ಮೂಲದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತು ಹಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ವಾಸ್ತು ಎಂದರೆ oit. ಭೂಮಿಯ 
ವಾಸ್ತೌ does wens? ಹೀನಂ ಕರ್ಮಾಂತೇ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ವಾಸ್ತುಹಂ ತಾದೃಶಂ ಸರ್ವಂ ಮಮೈವ ಸ್ವಂ- 
ಕರ್ಮಸಮಾಪ್ತಿಯಾದಮೇಲೆ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಸಮಸ್ತವೂ ನನ್ನ ಸ್ವತ್ತ್ವಾದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಸೇರಿ, ಕು ಎಂದು 
ರುದ 3g ವಾಕ ವು). ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ನನು ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು 08, ರುದ BS, ಈ ಸಹಸ್ರ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ನನಗೆ ಅಂಗಿರಸರು ಕೊಟ್ಟರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವು ನನ್ನನು ಎನ್ನಲು, ಪುನಃ ರುದ JS =) ನಾಭಾನೇದಿನ್ನ an ಈ ಗೋವುಗಳು 
' gd doc ನಾನೂ, ನನಗೆ ಸೇ (ರಜೇಕೆಂದು ನೀನೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಇತ್ಯರ್ಥವು ad. ತಂದೆಯಿಂದಲೇ 
ಕೋ ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂಜಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ಸೋಪುಗಳು ಯಾರದು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬಾ 
ಎಂದನು. ರುದ್ರನ op ಕಿನಂತೆ ನಾಭಾನೇದಿಸ್ಕ ನು ತನ್ನ ತಂಜಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ಮನುವು-ನಾಭಾನೇ. 
as ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಬಾಲಕನೇ, ಅಂಗಿರಸರು ನಿನಗೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಕೇಳಲು, ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಮನ್ಮು 
ISS ಗೋವುಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರು ಎಂದನು. ಮನುವು ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಏನುವಿಚಾರ, ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ತರದೆ ಬರಿಕೈಯಲ್ಲಿ ಏಕೆಬಂದಿದ್ದೀಯೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೈಮಾಡಲು, ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠನು WANN ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೊಳಕು ws ್ಟ್ರಿಯನ್ನುಟ್ಟ ಓರ್ವ ಪುರುಷನು ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯ o d, 
Ec ಬಂದು ಈ ಸಹಸ್ರ ರ್‌ ನನ್ನದು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಜ್ರ 4 ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಸಮಾಶ್ತಿ ಯಾದಮೇರೆ ಉಳಿಯುವ 
an ನಾನೇ ಒಡೆಯನು. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಗೋವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ati ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು 
vata ಬಳಿಕ ತಂದೆಯು--ಎಲೈ ಪುತ್ರನೇ, ಆ ಮಲಿನವಸ್ತ ಸ್ರಧಾರಿಯಾದ ಪುರುಸನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿ": ಯಜ iS RED 
ಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವ ಗೋವುಗಳಿಗ್ಳೂ ಇತರ 'ಧನಾದಿಗಳಿಗೂ ರುದ ದ್ರನೇ ಒಡೆಯನು. . ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ರುದ ದ್ರನೇ ನೆರುಗಳಿಗ 
ಅಧಿಪತಿಯು 'ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಾ NIT TH, ಅವನೇ ಒಡೆಯನು. ಆದರೂ ನೀವಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ: ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಡ 
| ಆ ರುದ್ರನು ಗೋವುಗಳನ್ನು ST ಕೊಡುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠನು 
ಪುನಃ CG sven ಬಂದು ತಂಜಿಯಮಾತನ್ನು ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದರು-- ಈ ಪಶುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂಗಿರಸರದಾಗಿತ್ತು 
. ಯಜ್ಞ ಸಮಾಶ್ತಿ ಯಾದನಂತರ ಉಳಿದ ಪಶುಗಳಿಗೂ ಧನಕ್ಕೂ ರುದ ದ್ರನೇ ಸ್ವಾಮಿಯು. edo: ೦ದ ಅವುಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೆ 
ಕೊಡಲು ಅಂಗಿರಸರಿಗೆ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೈ eae, ಇವೆಲ್ಲವೂ sddt ಅಗಿದೆ ಎಂದು ತಂಜಿಯ 
ನಚನನನ್ನು ರುದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. (ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ರುದ್ರವಚನವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದೆಂದು--ನ ನೈ ತಸ್ಮ ಶದೀಶತ 
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ಇತ್ಯಬ್ರನೀದ್ಯಜ್ಞವಾಸ್ತಾ ಹೀಯತೇ: ನುಮ ನೈ ತತ್‌ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ). 
Ad ind ಮಾತಿಗೆ ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟು ag, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಕೀನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳದೆ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿದಿರುವಿ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಸಹಸ್ರ. ಗೋವುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ತೆಗೆದುಕೋ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಹಸ್ರ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ 





ಕೊಟ್ಟನು. 

^ ತಸ್ಮಾದೇನಂ. ವಿದುಷಾ ಸತ್ಯಮೇವ ' ವದಿತನ್ಯೆಂ ಸ ಏಷ ಸಹಸ್ರ ಸಸಿ 
ರ್ಮಂತ್ರೋ ತ atin ea, ನಂ ಸೆಹಸ್ರಂ ನಮತಿ ಪ್ರ 
ಸಸ್ಕೇನಾಹ್ನಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಜಾನಾತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ nf 


ಇತ | ಮುಪಾಖ್ಯಾನೆಂ ಪರಿಸಮಾಪ್ಯ ಪ್ರಸಂಗಾತ್ಪುರುಷಾರ್ಥತೆ jen ಸತ್ಯ ವದನಂ ನಿಧಶ್ತೇ 

ಏವಂ ವಿದುಷಾ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಶ್ರೇಯೋಹೇತುತ್ವಂ ಜಾನತಾ॥ ಉಸಾಖ್ಯಾನಸ್ಯ ಸರೃಸ್ಯ od, olore 
ದರ್ಶಯೆತಿ- ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಟೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ ದೃಷ್ಟೋ ಯೋ ಮಂತ್ರಸಮೂಹಃ ಸ ಏಷಃ 
ಸಹಸ್ರಸನಿಃ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾಕಸ್ಯ ವಸ್ತುನಃ ಸನಿರ್ಲಾಭೋ ಯಸ್ಮಿನ್ಮಂತ್ರೇ ಸೋಯಂ ಸಹಸ್ಪ- 
Bs ll ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂತಿ-- ಏನಂ ವೇದಿತಾರಂ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾಕಂ ಧನಮುಪನಮತಿ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ಸೆ ಚ ಕಾಲಾಂತರೇ ಷಸ್ಮಮಹರನುಷ್ಕಾಯ ತೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ 


ಪ್ರಜಾನಾತಿ ॥ 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ವಿದಾ ಂಸನಾಗಿ ES ತಿಳಿದವನು ಯಾವಾಗಲೂ AS ವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠ ರಿಂದ 
ಪಠಿತವಾದ ಈ ಮಂತ್ರವು ಸಹಸ್ರಸ ಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಇದು ಸಹಸ್ರ AN ಎಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 
- ಈ ಮಂತ್ರ ವನ್ನೂ ಈ ಮಂತ್ರ 3 ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಧನವನ್ನು ನಡೆಯುವುದಲ್ಲದಿ 
ಯಾಗದ ಆನೆಯ ದಿನ ಇದರಂತೆ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ನಮಾಧಿ ಸ ರ್ಗಲ್ಲೋಕವನ್ನು ಸಕ ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 358, 


"ಕೃಷ್ಣ EME. ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ & ವಿಷಯದ ಪ್ರಸ್ತಾ 9, WNW. ಮಂಥಿಸಂಸ್ರಾ ವ ಹೋಮದ ' 
ವಿಷಯವನ್ನು ರಸಾ ಅದರ ಅವಶ ಕತೆಯನ್ನು ತಿಳೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನದ ವಿವರಣೆ ಇದೆ 


| ಮನುಃ ಪ್ರತ್ರೇಭ್ಯೋ ದಾಯಂ ವ್ಯಭಜತ್ಸ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕಂ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯಂ ವಸಂತಂ 
ನಿರಭಜತ್ಸೆ ಆಗಚ್ಛತ್ಸೊ ಕ5ಬ್ರನೀತ್ರ ಥಾ ಮಾ ನಿರಭಾಗಿತಿ ನತ್ವಾ ನಿಕಭಾಕ್ಷಮಿತ್ಯ ಬ್ರನೀದಂಗಿರಸೆ 
ಇಮೇ ಸತ್ರ ಮಾಸತೇ ತೇ ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ನ ಪ್ರ ಜಾನಂತಿ ತೇಭ್ಯ ಇದಂ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 
: ಬ್ರೂಹಿ ತೇ ಸುನರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಯಂತೋ ಯಂ mm ಪಶವಸ್ತಾಗ್‌ AC ದಾಸ 083 5 
, ತದೇಭ್ಯೋಃಬ್ರ ನೀತ್ರೇ ಸುನರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಯಂತೋ ಯ ಏಷಾಂ BIS ಆಸನ್ತಾನಸ್ಮಾ 
ಅದದುಸ್ತಂ ಪಶುಭಿಶ್ಚ ರಂತಂ ಯಜ್ಞ ನಾಸ್ತಾ ರುದ್ರ ಆಗಚ್ಛ SA LSR, Dex, ಮ ವಾ ಇಮೋ 
| ಫೆಶವ ಇತ್ಯದುರ್ವೈ ಮಹ್ಯಮಿಮೂನಿತೆ WNC, ವೈ ತಸ್ಯ 3 ಈಶತ ಇತ್ರಬ್ರನೀದ್ಯಜ್ಞವಾಸ್ತೌ 
' ಹೀಯತೇ ಮಮ ವೈ: ತದಿತಿ ಬ ಜಾಸು 'ನಾಭ್ಯನೇತ್ಯಗ್‌ಂ ಸೋಇಬ್ರವೀದ್ಯಜ್ಜೇ 
- ಮಾಭಜಾಥ ಶೇ BEITI ARONS A, ಇತಿ ತಸ್ಮಾ ಏತಂ ಮಂಥಿನಸ್ಸಗ್ಗ್‌ ಸ್ರಾನನುಜುಹೋ- 
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ತ್ತತೋ ವೈ ತಸ್ಯ ರುದ್ರಃ ಪಶೂನ್ಗಾಭ್ಯಮನ್ಯತ "ಯಂತ್ರ 4ತಮೋವಂ ನಿದ್ವಾನ್ಮಂಥಿನಸ್ಸಗ್‌.- 
-.ಸ್ರಾನಂ ಜುಹೋತಿ ನ ತತ್ರ ರುದ್ರಃ ಪಶೂನಭಿ ಮನ್ಯತೇ Il 
Su. (ಕೈ. ಸಂ. ೩-೧.೯-೪, ೫ ೬, 2) 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮನುವು ತನ್ನ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರರಿಗೆ ವಿಭಾಗಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನನ ಕಿರಿಯ 

ಪುತ್ರನಾದ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕ ನೆಂಬುವನು ತಂಜಿಯೆಬಳಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗುರುವಿನಬಳಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಸ್ಥ ನಾಗಿ ವೇದಾಧ $ಯುನನನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಜ್ಞಾಪಕನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೋ ಆಥವಾ ಅವನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಹೋದರರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೋ 
ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಯ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಪುತ್ರ ರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೂ ವಿಭಾಗಮಾಡಿ 
ಹೆಂಚಿದನು. ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕನು ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಆಸ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ dd, ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಹೋದರರಿಗೇ ಸೇರಿಹೋಗಿರುವುದನ್ನೂ ತನಗೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು $:023— 29) ತಂದೆಯೇ, ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು ಅದಕೆ 
ಮನುವು -- as, ಪುತ್ರನೇ, ನಿನಗೆ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಿಲ್ಲದಂತೆ ನಾನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನಿನಗಿರ-ವ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. 
ಈಗ ಅಂಗಿರಸರೆಂಬ WANG ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಸತ್ತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು, ಆದರೆ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಗಾಗಿ ಯಾನ ಮಂತ್ರವನ್ನು, ಪಠಿಸೆಜೇಕು? ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನ ಉಪಾಯ ಯಾವುದು? ಎಂಬುದನ್ನು; ತಿಳಿಯದೆ ಪೇಚಾಡುತ್ತಿರುವರು. 
ನೀನು ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು (ಖು. ಸಂ. ೧೦ನೇ ಮಂಡಲದ ೬೧ ಮತ್ತು ೬೨ನೇ 
ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು) ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಯಜ್ಞ Bay ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ ಯಜ್ಞಾ 3 ren ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ 
ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಪಶುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವರು. ಅದೇ ನಿನ್ನಭಾಗವು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದರಂತೆ ನಾ ಭತ ದಷ್ಟ 
ಅಂಗಿರಸರ - ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಂದೆಯು ತಿಳಿಸಿದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಸಡಜೀಶಿಸಲು ಅವರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು s 3NA 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಶೇಷವಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಗೋವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ martes ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಆ za, 

ಗಳನ್ನು. ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ "ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರುದ್ರನು ಬಂದು, 3 ನಾಭಾ 
ನೇದಿಸ್ಕನೆ Qt ಈ af aah ನನ್ನವು ಅದನ್ನು ನೀನು ತಿಗಿರುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು ಎಂದು ತಡಿದನು.. ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಯ ನು ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ-- Qe) ರುದ 3 t ಈ ಪಶುಗಳನ್ನು ಅಂಗಿರಸರು ಕೊಟ್ಟಿ [ek ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವು ನನಗೆ ಸೇರಬೇಕು ಎನ್ನ. ಲ ಕುದ ದ್ರನು 
ಪುನಃ a ಸಮಾಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಸ Gonder ಅವರಿಗೆ ಅವುಗಳಮೇಲೆ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದ dE ಅವುಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ದಾನಮಾಡನ ಅಧಿಕಾರವೂ ಅವರಿಗಿಲ್ಲ: ಅದರ ಸಾ ಸ್ವಾಮಿತ್ವ ವು ನನಗೆ ಸೇರಿದೆ "ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಮತ್ತಿ 08: ದನು. ಎಲ್ಫೆ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠ de, ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ಗೋವುಗಳನ್ನು ನೀನು sax ಕ್ಷಿಸುವಿಯಾದರೆ. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸು ಎಂದರೆ ನನ್ನನ್ನುದ್ದ 19^ ಮಂಥಿಸಂಸಾ PY್ರಾವಹೋಮವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸು. ಆದರಿಂದ ನಾನು ಸೆಂತುಸ ನಾಗಿ XS 
ಗಳನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಮ್ಮತಿಸುವೆನು ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠ ನು ವ 
ಹೋಮವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿವೇಕಿಯಾದ ಪ್ರರುಸನು ರುದ ದಿಗೆ ಮಂಥಿಸ ನಾಸ 
ವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ ಪಶುಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು "ನನಿಗೆ ಯಾನ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. CHRON 


ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಉಪಾಖ್ಯಾನಕ್ಟೂ ಇದಕ್ಕೂ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ synod. ಮುಖ್ಯ: 
ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅಂಗಿರಸರು ಸತ್ತ ಕ್ರಿಯಾಗನನ್ನು ಮಾಡಿದ ವಿಷಯವು ಉಕ್ತ ಕ್ರವಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ತೈತ್ತಿ aL ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಸಹಿತಂ [ ಅಢ್ಯಾಯ ೨೨ 


. ಅಂಗಿರಸೋ ವೈ ಸೆತ್ರಮಾಸತ | ತೇಷಾಂ ಪೃಶ್ಚಿರ್ಫರ್ಮದಧುಗಾಸೀತ್‌ | ಸರ್ಜಿಷೇಣಾ- 
ಜೀವತ್‌ | Ses, Ba | 94 ನು ಸತ್ರಮಾಸ್ಮಹೇ | ಯೇತಸ್ಕಾ ಓಷಧೀರ್ನ ಜನಯಾನಮು 
ಇತಿ | 3e ದಿವೋ 33, &, 504, ಜಂತೆ | ಯಾವಂತಸ್ತೋಕಾ ಅವಾಪಾದ್ಯಂತ | ತಾನತೀಕೋಷ- 
ಧಯೋಂಜಾಯಂತ | ತಾ wos ಪಿತರೋ ವಿಷೇಣಾಲಿಂಪನ್‌ | ತಾಸಾಂ wm, ರುಪ್ಯಂ- 
ತ್ಯೈತ್‌ | ತೇsಬ್ರುವನ್‌ | ಕ ಇದಮಿತ್ಸಮಕರಿತಿ | ವಯಂ ಭಾಗಧೇಯನಿಚ್ಛುಮಾನಾ ಇತಿ 
ಪಿತರೋ ಬ್ರುವನ್‌ | ಕಂ ವೋ ಭಾಗದೇಯನಿತಿ | ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಏನ duos ai, A, 33, ಬರ್ರಿ- 
ವನ್‌ | ತೇಭ್ಯೆ ಏತದ್ಭಾಗಧೇಯಂ ಪ್ರಾಯಚ್ಛನ್‌ | ಯೆದ್ದುತ್ವಾ ನಿರ್ಮಾರ್ಷಿ | ತತೋವೈ ತ 
ಓಸಧೀರಸದ್ವಯನ್‌ | ಯೆ ಏವಂ ವೇದ | ಸ್ವದಂತೇತಸ್ಮಾ ಓಷಧಯೆಃ | ಶೇ ವತ್ಸಮುಪಾ- 
seme | ಇದಂ ನೋ ಹವ್ಯಂ ಪ್ರದಾಪಯೇತಿ | ಸೋಬ್ರನೀದ್ವ do 3, 55, | ದಶಮಾ 
ಕಕ cer ae ನ ದೋಹನ್‌! nd ಮಾತ್ರಾ ಸಹ ಚರಾಣೀತಿ | ತೆಸ್ಮಾದ್ವತ್ಸಂ ಜಾತಂ 
ದಶ ರಾತ್ರೀರ್ನ ದುಹಂತಿ | ಆಸಂಗನಂ ಮಾತ್ರಾ ಸಹ ಚರತಿ | ನಾರೇವೃತಗ್ಗ್‌ BA, $595, 
ತ್ಸಗ್‌ ಸಗ್‌ಂಸೃಷ್ಟಧಯುಗ್‌ೇ ರುದ್ರೋ ಘಾತುಕಃ | ಅತಿ ಹಿ ಸಂಧಾಂ ಧಯತಿ॥ 

| (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೨-೧-೧.೧, ೨, ೩) 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ನಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಗಿರಸರೆಂಬ ಖುಹಿಗಳು ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪೀಠಿಕಾ 
ರೊಪವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂಗಿರಸರೆಂಬ ಖುಹಿಗಳು ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಪೃಶ್ಲೀ ಎಂಬ: ಶ್ವೇತವರ್ಣದ 
ಗೋವು (ಈ ಗೋವು ಮರುಪ್ಲೀವತೆಗಳ ಮಾತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದರ ವಿನಯವನ್ನು ನಾವು ಹಿಂದೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದೆ tS) ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. `ಆ "ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಾವೃಸ್ಟಿ ಯಿದ್ದುದರಿಂದ ಗೋವುಗಳ ಆಹಾರ 
ವಾದ ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಅಭಾವವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪೃಶ್ಲಿಯೆಂಬ ಥೇನುವು ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಖುಜೀಷವೆಂಬ ರಸವನ್ನು ತೆಗೆದ ಸೋಮ 


' ಖತೆಗಳ ಸಿಪ್ಪೆಯನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸಚೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈರೀತಿ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತೊಂದರೆನಡುತ್ತಿರುವ ಪೃಶ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂಗಿರಸ 


ಖುಸಿಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ಯಾವ ಪ ಸ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ಕ ದ್ದೇವೆ? ಈ ಗೊವಿಗೆ d ಣಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ ಇದಕ್ಕೆ ಏನುಮಾಡಬೇಕು? ಹಸುರುಹುಲ್ಲು ಮೊದಲಾದ ವನಸ್ಸ 
AGRE ಯಕ್ಛೇಚ್ಛವಾಗಿ ಜೆಳೆಯುನಾತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಮಳೆಬರುವಂತೆ xr 
ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಅದರಂತೆ ವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದರು. ಆ ವೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಹನಿಗಳು (ಬಿಂದು 
ಗಳು) ಬಿದ್ದವೊೋ ಅಸು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಓಷಧಿವನಸ್ಪತಿಗಳು eva AUR ಆಗ bà ದೇವತೆಗಳು ಆಗಿ M ದಲ್ಲಿ ತಮಗೂ 
ಒಂದು ಜಡಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಅದನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉತ್ಸ das ದ ಓಸಧಿವನಸ್ಪತಿಗಳನ್ನು ವಿಷದಿಂದ 


` ಸವರಿ ಕಹಿಯಾಗುನಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಕಹಿಯಾದ T ಭಕ್ಷಿಸಿ ಆ BIEN ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಅಂಗಿರಾಜುಸಿಗಳು - ಈ ತೃಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕಹಿಯಾಗುವಂತೆ ನ GEREN uns ಕೇಳಲು, ಪಿತ್ರ 


ಜೇವಕೆಗಳು ನಮಗೆ ಆಹುತಿಯಲ್ಲಿ Ee ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ A ಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕಹಿಯಾಗುವಂತೆ ನಾನೇ 
^ ಮಾಡಿದೆವು ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯತ್ತರವಿತ್ತರು. QU) ಭಾಗವೇನು? ನಿಮಗೆ ನ KM ಪುನಃ ಕೇಳಲು, en ಹೋತ್ತ ದಲ್ಲಿ 
'ನಮಗೂ ಒಂದು ಭಾಗವಿರಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರು. ಅಂಗಿರಸಖುಸಿಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ನಿಶ್ಚಗಳಿಗೂ (ಸ್ವಧಾ ಏಿತೈಭ್ಯಃ 

ಎಂಬ ಆಹುತಿಯನ್ನು) ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅವರು ತೃಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕಹಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಢಿಸಿ ಸಿಹಿಯಾಗಿ ಸಿಹಿ C 
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ಯಾಗಿ ರುಚಿಕರವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು: ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಪುರುಷನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೃಣಲತಾದಿಗಳು ಸ್ವಾದು (ರುಚಿ) 
ಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. | 


ಅನಂತರ ಆ ಅಂಗಿರಸಹುಷಿಗಳು ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕರುವನ್ನು ಗೋವಿನಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಎಲೈ ವತ್ಸವೇ, 

(ಕರ:ವೇ) ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹವ್ಯನನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಲು ಬೇಕಾಗಿರುವುದು, ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡು ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕರುವು ನಿಮಗೆ ಹಾಲು ಬಿ, ಕಾದರೆ ನನಗೆ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಕರುವು Es Bio ಹತ್ತುರಾತ್ರಿಗಳ 
ವರೆಗೆ (ಹತ್ತು ದಿನಗಳವರೆಗೆ) ಹಸುವಿನಿಂದ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯ ಕೂಡದು, ಹತ್ತು ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತರವೂ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವ. 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ನಾನು ಅರ್ಥಪ್ರಹರಕಾಲ ಹಾಲನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ. ಸುಖವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರ 
ಜೀಕು ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿತು. ಖುಸಿಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಸ್ಬಿ ಅದರಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈಗಲೂ ಹೋಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಗೋದೋಹನಮಾಡುವಾಗ ಹೊಸದಾಗಿ ಕರುಶಾಕಿದ ಗೋವಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತುದಿನಗಳವರೆಗೆ ಹಾಲನ್ನು 
ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕರುವೂ ಹಾಲನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ ತಾಯಿಯ ಬಳಿ ಇರುವುದು.. ಒಂದುವೇಳೆ ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಹತ್ತುದಿನಗಳು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಹೋಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಾಲನ್ನು ಕರಿದರೆ ಅಥವಾ ಹತ್ತುರಾತ್ರೆ ಕಳೆದನಂತರ' 
ಕೆಚ್ಚಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಹಾಲನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕರೆದು ಕರುವಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿಡದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಪುರುಷನನ್ನು ರುದ್ರದೇವನೇ ದಂಡಿಸುವನು. 
ಅವನ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವನು ಎಂದು ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನದ ವಿವರಣೆ ಇಡೆ. 


English Translation 


The Story of Nabhanedishtha, the son of Manu 


He recites Nabhanedistham. Nabhanedishtha was ason of Manu, who 
was.given to the sacred duty after his investitute in the house of his Guru; his 
brothers deprived him of his share in the paternal property. He went to them 


‘and said, “ what portion is left to me ?" They answered, “ Go to the adjudicator 


and arbitrator? He went to his father and said, “They have divided the 
property including my share among themselves. The father answered, "My 
dear son, do uot mind that. There are the Angirasah just engaged in holding 
their sacrificial session (Sattra) for going to heaven. As often as they commence 
the ceremonies of the sixth day, they are puzzuled (frustrated in their design). 
Let them recite on the sixth day those two hymns (abovementioned, Rigveda 
10, 61-62), then they wili give thee the sum of a thousand which is contributed 
by ull the sacrificers who participate in the sacrificial session, when they go to 
heaven,” He said, * Well, let it be so.” He then went to them, saying, * Receive 
me, the son of Manu, among you, O ye wise! " They said, “ What does thou 
wish, that thou speakest thus?” He answered, "I will show you how to perform 
the sixth day, then give me the reward for the sacrificial session of a thousand 
cows or other valuables, when you go up to heaven. They said, " Well, let it 
beso. He made them recite on the sixth day those two hymns; then they 
became aware of the Yajna (the sacrifice regarded as .a person, leading to 
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ತ್‌, 





heaven,) and of the heaven-world. Therefore the Hotar recites those two hymns 
on the sixth day, in order that the sacrificer might become aware of the sacrifice, 
and to-have subsequently pointed out the heaven-world. When there going up, 
they said, “ This thousand, O Brahmana, belongs to thee." When he was pütting 
all together the thousand pieces, a man clothed in a blackish dirty dress alighted 
and approaching him, said, * This is mine: I have left it here.” He answered, 
“The Angirasah have given it to me" The man said, " Then it belongs to either 
of us, thy father may decide.” He went to his father. He asked him,” * Have 
they not, my dear son, given you the reward?” He said, " They have given me 

but a man clothed in a blackish dress alighted and approaching me, said, this is 
mine, have left it here." So saying, he took it. The father said, “It is his, 
my dear son! but he will give it to thee.” He went back to him, and said, "Sir 
this belongs only to you; sosays my father.” He said, “I give it to thee, 
because you have spoken the truth, (i. e. acknowledged that it is my property)” 
Therefore a man who is learned must speak only the truth. This is the mantra 
of “the thousand gifts,” the Nabhanedishtha hymn. Upon that man who has 
this knowledge a thousand gifts shower, and he gets a glimpse of heaven by 
means of the sixth day. 


. ಇತಿ ಶ್ರೀಮಶತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ duae ವೇದಾರ್ಥಶ್ರಕಾಶ . 
. ಐಕಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಾವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಸ್ತವಾದುದು. | 
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ಅಥ ದ್ವಾವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದಶಮಃ ಖಂಡಃ 
QBS BSI. ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
SDS 
[ ತೃತೀಯಸನನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಸಹಚರಶಸ್ತ್ರಗಳು; ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಮ ವಾಲಖಿಲ್ಯ, 'ಸುಕೀರ್ತಿ 


ಸೂಕ್ತಗಳು, ವೃಷಾಕಪಿ ಮತ್ತು ಏನಯಾಮರುತ್‌ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತಗಳು, 
ಆರನೆಯ ತಿನಸ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಆಗ್ನಿಮಾರುತಶಸ್ತ್ರ.] 


| ತಾನ್ಯೇತಾನಿ ಸಹಚರಾಣೀತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ` ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠಂ 53902969, 
ವೃಷಾಕಪಿಮೇವಯಾಮರುತಂ ತಾನಿ ಸಹೈವ ಶಂಸೇತ್‌ I 


ಅಥ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕೀಯೇನ ಸೂಕ್ತದ್ವಯೇನ ಸಹ ಪಠಿತವ್ಕಾನಿ: ಮಂತ್ರಾಂತರಾಜೆ ' 
ನಿಧತ್ತೇ--ತಾನ್ಕೇತಾನಿ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾನಿ ಚತುರ್ವಿಧಮಂತ್ರಜಾತಾನಿ ಸಹಚರಾಣಿ ಪ್ರಯೋಗ: 
ಕಾಲೇ ಸಹೈವ ವರ್ತಂತ ಇತ್ಯೇವಂ ಯಾಜ್ಞಿಕಾ ಆಚಕ್ಷತೇ | ತತ್ರ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಮಂ- ಸೂಕ್ತ- - 
ದ್ವಯಂ ಯದಸ್ತಿ, ವಾಲಖಲ್ಯೈರ್ಮಹರ್ಹಿಭಿರ್ದ್ಯಷ್ಟಾ ಅಭಿ ಪ್ರ ವಃ ಸುರಾಧಸನಿತ್ಯಾದ್ಯಾ 
ನಾಲಖಿಲ್ಕನಾಮಕಾ ಮಂತ್ರಾ ಯೇ ಸಂತಿ, ವೃಷಾಕಪಿನಾ ಮಹರ್ಷಿಣಾ ದೃಷ್ಟಂ ವಿ ಹಿ 
ಸೋಶೋರಸೃಶ್ಸತೇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಯದಸ್ತಿ, ನಿನಯಾಮರುನ್ನಾನ್ನಾ ಮಹರ್ಷಿಣಾ ದೃಷ್ಟಂ 
ವೋ ಮಹೇ ಮತಯೋ ಯಂತು HAD ಇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಯದಸ್ತಿ, ತಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಸಹೈವ 
ಶಂಸೇತ್‌ । | 


ಈಗ ನಾಭಾನೇದಿಸ್ಕ ಎಂಬ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳೊಡನೆ ` ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ಸಹಚರ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು, 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ನಾಲ್ಕು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ನಾಭಾನೇದಿಸ್ಕ ಸೂಕ್ತ ದ್ವ ಯಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಚರಸೂಕ್ತವನ್ನಾಗಿ' ಪಠಿಸಜೀಕೆಂದು 
ಯಾಜ್ಞಿಕರು ಹೇಳುವರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕಂ ಎಂಬ d ಸೂಕ್ತಗಳು; ವಾಲಖಿಲ್ಯ ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ xo 
ದೃಷ್ಟವಾದ ಅಭಿ ಪ್ರ ವಃ ಸುರಾಧಸಂ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು (ಖು. ಸಂ. ೮-೪೯.೧) ವಾಲಖಿಲ್ಯ ಎಂಬ ಖುಷಿಗಳಿಂದಲೇ 

a s ವಾದುದು; ವಿ ಹಿ ಸೋತೋರಸೆ Xt (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೮೬-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ವೃಷಾಕಹಿಯಿಂದ. ದೃಷ್ಟವಾದುದು ; 

i ನೋ ಮಹೇ ಮತಯೋ ಯಂತು AR sje (ಜು. ಸಂ. ೫-೮೭-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ನಿವಯಾನುರುತ್‌ ಎಂಬ 
ಸಮದ ದೃಷ್ಟವಾದುದು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಪಠಿಸಜೀಕು. 


ಯದೇಷಾನಂತರಿಯಾತ್ರ ದ A ॥| 


\ 
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432 
ರಾ 
ಸಹಶಂಸನಾಭಾವೇ ಬಾಧಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಯದಿ ಕಥಂಚಿದೇಷಾಂ ಚತುರ್ಣಾಂ ಮಧ್ಯ ! 


ಏಕಮಪ್ಕಂತರಿಯಾದಂತರಿತಂ ಲುಪ್ತಂ ಕುರ್ಯಾತ್ತದಾನೀಂ ಯೆಜನಾನಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ 


ಶ್ರೇಯೋಂತರಿಯಾದ್ವಿನಾಶಯೇತ್‌ ॥ 
ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಸಹಚರ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಪಠಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟರೂ ಅದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಹಾನಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 


ಯದಿ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠಂ ತೇತೋಸ್ಯಾಂತರಿಯಾದ್ಯದಿ ವಾಲಖಲ್ಯಾಃ 
ಪ್ರಾಣಾನಸ್ಯಾಂತರಿಯಾದ್ಯದಿ .ವೃಷಾಕಪಿಮಾತ್ಮಾನ ಮಸ್ಕಾಂತರಿ- 
ಯಾದೃ್ಯದ್ಯೇವಯಾಮರುತಂ ಪ್ರತಿಷಾಯಾ ಏನಂ ಚ್ಯಾವಯೇ- 
ದ್ಹೈವ್ಯೈ ಚ ಮಾನುಸ್ಕೈ ಚ! | 
ಸಾಮಾನ್ಯಾಕಾರೇಣ ಬಾಧಮುಕ್ತ್ವಾ ಪುನರ್ನಿಶೇಷಾಕಾರೇಣ ಬಾಧಂ ದರ್ಶಯುತಿ-- 
ಯದ್ಯಯಂ ಹೋತಾ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠಮಂತ್ರಾನ್ಸಿಲೋಪಯೇತ್ತದಾನೀಮಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ 
ಪುತ್ರಾದ್ಯುತ್ಸಾದಕಂ ರೇತೋ ನಿಲೋಪಯೋತ್‌।ನಾಲಖಿಲ್ಯಾನಾಮಂತರಾಯೇ ಯಜಮಾನಸ್ಯ 
E. | ಪ್ರಾಣನಿಚ್ಛೇದಃ .ವೃಷಾಕಪಿಸೂಕ್ತಸ್ಯಾಂತರಾಯೇ ಯಜಮಾನಸ್ಕಾತ್ಮಾನಂ ಮಧ್ಯದೇಹಂ 
ವಿಚ್ಛಿಂದ್ಯಾತ್‌ | ಏಓವಯಾಮರುತಸ್ಕಾಂತರಾಯೇ ಯಜಮಾನಂ ದೈನ್ಯಾ ಮಾನುಷ್ಯಾಶ್ಚ 
ಪ್ರತಿಪ್ರಚ್ಯಾನಯೇತ್‌ | ಅವಿಫ್ನೇನ ಕರ್ಮಸಮಾಸ್ತಿರ್ದೈನೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ! ತತ್ಸಾಧನಭೂತನಾದಿ 
ಸಂಪತ್ತಿರ್ಮಾನುಷೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ! 
ಈ ಸಹಚರಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಸಠಿಸಜಿ ಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಹಾನಿಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಈಗ ವಿಶೇಷರೀತಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವರು. - ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೋತೃವು ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕ ಮಂತ್ರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲೋಪ 


ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಪಾದನಿಗೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ರೇತಸ್ಸು (ವೀರ್ಯವು ಲೋಪ 


ವಾಗುವುದು. ವಾಲಖಿಲ್ಯಮಂತ್ರ ಪಠನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲೋಪಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಾಣಾಸಾಯವೇ ಸಂಭವಿಸುವುದು. ವೃಷಾಕಪಿ 
ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಲೋಪವುಂಟಾದರೆ ಯಜಮಾನನ ದೇಹನ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ (ಉದರ) ಅಪಾಯವನುಂಬಾಗುವುದು. 


ಏವೆಯಾ ಮರುತ್ಳೂಕ್ತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲೋಪವುಂಟಾದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮನುಸ್ಯರಿಂದಲೂ ಯಜಮಾನನ -ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ 
ಭಂಗವುಂಟಾಗುವುಡು. ವಿಘ್ನಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಸಮಾಶ್ತಿ ಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ದೈವೀಪ್ರ 38 ಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಯಜ್ಞ, dd 3 
ಭೂತವಾದ ಧನಾದಿಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಮಾನುಷೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ! 
"ನಾಭಾನೇದಿಸ್ಕೇನೈನ ರೇತೋಸಿಂಚತ್ತದ್ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಭಿರ್ವ್ಯಕರೋತ್ಸು-. 

^ :ತೀರ್ತಿನಾ ಕಾಕ್ಷೀನತೇನ ಯೋನಿಂ ವ್ಯಹಾಷಯದುರೌ್‌ ಯಥಾ 

ತನ ಶರ್ಮನ್ಮದೇಮೇತಿ ತಸ್ಮಾಜ್ಞ್ಯಾಯಾನ್ಸನ್ನರ್ಭಃ ಕನೀಯಾ 

ಸಂ Nodo ಯೋನಿಂ ನ ಹಿನಸ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಹಿ AVA ಏನ- 
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ಯಾಮರುತೈತವೈ ಕರೋತಿ ತೇನೇದಂ ಸರ್ವಮೇತವೈ ಕೃತಮೇತಿ 
ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ॥ 


ಅಂತರಾಯೇ ಬಾಧಮುಕ್ತ್ವಾ ತದನುಷ್ಕಾ ನೇ ಲಾಭಂ ದರ್ಶಯತಿ ಅತ್ರ ಮಂತ್ರ- 

ಸಮೂಹಾದ್ಯಜಮಾನಸ್ಯ ನೂತನಂ ಜನ್ಮ ವರ್ಣ್ಯತೇ। ಯದ್ವಾಪುತ್ರೋತ್ಸಾದನಂ ವರ್ಣ್ಯತೇ | 
ಯನ್ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠಂ ಸೂಕ್ತದ್ವಯವಮಸ್ತಿ ತೇನೈನಹೋತಾ ರೇತಃ ಸಿಕ್ತ್ಷವಾನ್ಸವತಿ | ಯಾಸ್ತು 
ವಾಲಖಿಲ್ಯಾ ಸಶುಚಸ್ತಾಭಿಸ್ತಪ್ರೇತೋ ವ್ಯಕರೋತ್‌, ವಿಕೃತಂ ಗ I 
ಕಶ್ಸೀನಾನಿತ್ಯಭಿಹಿತಃ ಕಶ್ಚಿದೃಹಿಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಸುಕೀರ್ತಿನಾನುಕಸ್ತೇನ ದೃಷ್ಟಮಪ uu 
ಇಂಡ್ರೇತಿ ಸೂಕ್ತಮಹಿ ತನ್ನಾಮಕಂ ತಚ್ಚ ವೃಷಾಕಪಿಸೂಕ್ತಾತ್‌ ಪ್ರಾಗೇವ ಸಮೀಪೇ 
ಶಂಸನೀಯಂಂ | ತೇನ ಸಂಕೀರ್ತಿನಾ ಹೋತಾ ಯೋನಿಂ ವ್ಯಹಾಪಯತ್‌, ಗರ್ಭನಿರ್ಗಮಾಯ 
ವಿವೃತಮಕರೋತ್‌ । ಅತ ಏವ ತಸ್ಯಾ ಬುಚಶ್ಚತುರ್ಥಸಾದ ಉರ್‌ ಯುಥೇತ್ಯಾದಿರಾಮ್ನಾ- 
ಯತೇ | ತಸ್ಯಾಯಮರ್ಥಃ | ಹೇ ಇಂದ್ರಯಥಾ ಜನ ಉರ್‌ ವಿಸ್ತೀರ್ಣೇ ಶರ್ಮನ" ಶರ್ಮಣಿ 
ಸುಖಹೇತೌ ಗೃಹೇ ವಿಸ್ರಂಭೇಣ ತಿಷ್ಠತಿ | ತಥಾ'ತವ ಪ್ರಸಾದಾದ್ವಯಂ ವಿಸ್ತೀರ್ಣೇ ಯೋಫಿ- 
ಪ್ರದೇಶೇ ಮದೇಮ ಸಂಕೋಚಾಭಾವೇನ Gus: mis | ಇತ್ಯೇಷ ಪಾದೋ ಯೋನಿ- 
ನಿವೃತೇರ್ಗಮಕಃ | ಯಸ್ಮಾದನೇನ ವಿವೃತಿಃ ಕೃತಾ ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇ ಜಾಯಮಾನೋ 
dore ಜ್ಯಾಯಾನ್ಸ T AAT EE odo ಪ್ರೌಢಃ md H ಸ್ವಾಸೇಕ್ಷಯಾ 
ಕನೀಯಾಂಸಮತ್ಯಲ್ಸಂ ಸಂತಂ ಯೋನಿಂ ನ ಹಿನಸ್ತಿ ನ ವಿನಾಶಯತಿ | ಯಸ್ಮಾದ್ಬ್ರಹ್ಮಣಾ 
ಸೋತ ಗಗಾಮತೇಶ. ಮಂತ್ರೇಣ ಸ ಯೋನಿಃ ಕ್ಲಪ್ತೋ ನಿರ್ನಿತಸ್ತ್ರಸಾ ಮದವಿನಾಶೋ ಯುಕ್ತಃ | 
ಏನಯಾಮರುನ್ನಾಮಕೇನ ಸೂಕ್ತೀನ ಯಜಮಾನಮೇತವೈ ಸರ್ವತ್ರ ಗಂತುಂ ಸಮರ್ಥಂ 
ಕರೋತಿ ಯದಿದಂ ಕಂ ಚ ಜಗದಸ್ತಿ ತದಿದಂ ಸರ್ವಂ ತೇನ 4080838, ಕೃತಂ ಗಂತುಂ 
ಸಮರ್ಥಂ ಕೃತಂ ಸತ್ಸಶ್ಹಾದೇತಿ ಗಚ್ಛತಿ | ತಸ್ಮಾದಿದಮೇವ ಸೂಕ್ತಂ ಯಜಮಾನಸ್ಕಾಪಿ 
ಗಮನಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ Il 


ಮಂತ್ರಲೋಸವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಹಾನಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಮಂತ್ರಲೋಪವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಲಾಭವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರಸಮೂಹವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ನೂತನ 
ಜನ್ಮವು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾದಂತಾಗುವುದು. ಅಥವಾ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಸನವಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠ ಸೂಕ್ತ 
ವನ್ನು ಹೋತೃವು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ರೇತಸ್ಸನ್ನು PETS ವಾಲಖಿಲ್ಯಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ 
ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ tae ವಾದ ರೇತಸ್ಸು ಗರ್ಭಾಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು Ty (ವಾನ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿಯಿದ್ದನ್ನು 
- ಅವನಿಗೆ ಸುಕೀರ್ತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪುತ್ರನಿದ್ದ ನು. ಈ ಸುಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟ್ರವಾದ ಅಪಪ್ರಾಚ oe ಎಂಬ ಸೂಕ ಕೃವನ್ನು 
ವೃ ಷಾಕಪಿಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಸುರೇರ್ತಿ ದೃಷ್ಟ ವಾದ ALT Dow (ಹೋತ್ಸವು 
ಪಶಿಸುವುದರಿಂದ) ಗರ್ಭವು ಯೋನಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸುಗಮ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ag, 
ಇಂದ್ರನೇ, ಜನರು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ತಮ್ಮ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಕೋ ಅದರಂತೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಈ 


ಯೋನಿಪ್ರಡೀಶದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಸುಖಸಡೆನೆವು ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಈ ಅರ್ಥನಿರುನ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವು 
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ಯೋನಿಯಿಂದ ಹೊರಬರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವು (ಗರ್ಭಸ್ಥಶಿಶುವು) ದೊಡ್ಡ 
Y ಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ದಾಗಿದ್ದರೂ ಸಣ್ಣ ದಾದ ಯೋನಿಪ್ರಥೇಶದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಯೋನಿಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಮ p ix 

ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸುಕೀತಿಖುಸಿದೃಷ್ಟವಾದ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ ಸ್ತ್ರೀಯೋನಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಗಮನಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ಅಹಶ್ವ ಕೃಷ್ಣಮುಹರರ್ಜುನಂ ಚೇತಾಗ್ಗಿಮಾರುತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸದಹಶ್ಚಾಹ- 
ಶ್ಲೇತಿ ಪುನರಾನೃತ್ತಂ ಪುನರ್ನಿನೃತ್ತಂ ಷಸ್ಕೇಹನಿ au Se cet 
ರೂಪಂ 
ಆಗ್ನಿ ಮಾರುತ ಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪತ್ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ-ಅಹಃ SARS ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಪಠ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್ಸುನರಾನೃತ್ವನಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ತಾಲಧ್ವಿನಿಸಮಾನತ್ವಾಚ್ಚಪುನರ್ನಿನೃತ್ತಮಿತಿ 
ಲಿಂಗದ್ವಯಂ I 
ಈಗ ಆಗ್ನಿಮಾರುತಶಸ್ತ್ರದ ಮೊದಲನೇ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. . ಇಲ್ಲಿ ಅಹಃಶಬ್ದವು ಪುನಃಪುನಃ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ತಾಲಧ NI ಸಮನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ಫತವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವೂ ಇರುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆರನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇಲ್ಲಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 
ಮಧ್ವೋ ವೋ ನಾಮ ಮಾರುತಂ ಯಜತ್ರಾ ಇತಿ ಮಾರುತಂ WP,- 
ಭಿವ್ಯಾಹೃತ್ಯಮಂತೋ ವೈ ಬಹ್ವಂತಃ HA Hows HR CBA 
QQ ERL ರೂಪಂ I 
ಮರುದ್ದೇವತಾಕಂ ಸೂಕ್ತಂ Qd, e— ಅಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೀ TGQ, qos Nave, tOU- 
ಣೇಯೆಮರ್ಥಜಾತಂ NBA, | ಬಹುತ್ತಂ ಚೈಕತ್ವಡ್ದಿತ್ಸಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಸಂಖ್ಯಾಯಾಮಂವಸಾನ- 
ತ್ವಾದಂತೋ ಭವತಿ ತದೇತದಂತನತ್ತ್ಪೃಂ ಲಿಂಗಂ | 





23033 (ವತಾಕನಾದ ಒಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮರುಜ್ದೆ (ವತೆಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಇದು SO ೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವ, ಏಕತ್ವ, ದ್ವಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಸಂಖ್ಯಾನು ಣವಾಗಿಯೂ, ಕೊನೆ ಅಥವಾ ಅವಸಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ವಿಷಯವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವ ಮತ್ತು 
ಅಂತೆತ್ವವೆಂಬ ಆರನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು. | 


ಜಾತವೇದಸೇ ಸುನನಾನು ಸೋಮನಿತಿ ಜಾತನೇದಸ್ಕಾ ಚ್ಯುತಾ 


ಅಚ್ಛುತತ್ವಲಿಂಗೆಯುಕ್ತಾಮ್ಬುಚಂ ನಿಧತ್ತೇ-- 


ಈ ಸೂಕ್ತವು ಜಾತನೇಜೋಜೇವತಾಕವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರಜೇಕಾದ eu dd opto 
ಏರುವುದು. 
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ಥಾ ಸಹಸಾ ಜಾಯಮಾನ ಇತಿ ಜಾತನೇದಸ್ಯಂ ಸಮಾನೋ- 
ದರ್ಕಂ RA, sA ಸಷ್ಮಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ॥ 


ಸ ಪ್ರತ್ನ 


ಜಾತವೇದೋ ದೇವತಾಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ-ದೇನಾ OA, sx, ಚತುರ್ಥ- 
ಪಾದಸ್ಯ ಸರ್ವಾಸ್ವಪ್ಯೃಕ್ಷು. ಪಕಿತತ್ವಾತ್ಸಮಾನೋದರ್ಕತ್ವಂ II 


ಜಾತನೇದೋದೇವತಾಕವಾದ ಸ ಪ್ರತ್ನಥಾ ಸಹಸಾ ಜಾಯಮಾನಕಃ (ಬು. ಸಂ. ೧-೯೬-೧) ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು, ಈ ಖುಕ್ಕಗಳ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದೇವಾಃ ಅಗ್ನಿಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಸೂಕ್ತವು ಸಮಾನೋದರ್ಕವು. ಎಂದರೆ ಇದರ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲವೂ ಒಂದೇವಿಧವಾದ ಪರಿಸಮಾಶ್ತಿಯುಳ್ಳವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆರನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಜೇಕಾದ ಸಮಾನನರಿಸಮಾಪ್ತಿಯೆಂಬ ಲಕ್ಷಣನಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ಧಾರಯನ್ನಾರಯನ್ನಿತಿ ಶಂಸತಿ ಪುಸ್ರಂಸಾದ್ವಾ ಅಂತಸ್ಯಬಿಭಾಯ 
ತದ್ಯಥಾ ಪುನರಾಗ್ರಂಥಂ ಪುನರ್ನಿಗ್ರಂಥಮಂತಂ ಬಧ್ನೀಯಾನ್ಮ- 
ಯೂಖಂ ವಾಂಶತೋ ಧಾರಣಾಯ ನಿಹನ್ಯಾತ್ತಾದೃಕ್ತದ್ಯದ್ಧಾರ- 
ಯನ್ನಾರೆಯನ್ನಿತಿ ಶಂಸತಿ ಸಂತತ್ಯೈ ॥ 


ಧಾರಯನ್ನಿತ್ಯೇತಸ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಠಿತಸ್ಕಾನುನಾದೇನ ತದಭಿಪ್ರಾಯಂ ಸದೃಷ್ಟಾಂತಂ 
ದರ್ಶಯಂತಿ- ಹೋತಾಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೇ ಚತುರ್ಥೇಷು mca ಧಾರಯನ್ನಾರಯಂಸ್ಲಿತಿ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಪಠಿತ್ವಾ ಶಂಸತಿ | ತಸ್ಯ ಕೋತಭಿಪ್ರಾಯ ಇತಿ ಸೋಭಿಧೀಯತೇ | ಅಂತಃ ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರಸ್ಯಾವ- 
ಸಾನಪ್ರದೇಶಾತ್ತ (IR) ಪ್ರಶಂ (ಸ್ರಂ)ಸಾಪ್ರ (ತೃ )ಕರ್ನೇಣ ಸ್ರಂಸನಾಚ್ಛೈಥಿಲ್ಯಾದಯಂ 
ಹೋತಾ ಬಿಭಾಯ ಭೀತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನ್‌ | ಸ್ರಂಸನಪರಿಹಾರಾರ್ಥೇ ದೃಷ್ಟಾಂತೋಭಿಧೀ- 
ಯತೇ | ತದ್ಯಥಾ | ಲೋಕೇ ರಜ್ಜುಂ ನಿರ್ಮಿಮಾಣಃ ಪುರುಷಃ ಗ ಪುನಃ 
ಪುನರಾಗ್ರಥ್ಯಾತಗ್ರಫ್ಯ ಪುನರ್ನಿಗ್ರಂಥಂ ಪುನಃ ಪುನರ್ನಿರ್ರ್ರಥ್ಯ ನಿರ್ಗಥ್ಯ ತಸ್ಯಾ ರಜ್ಜೋರಂತಂ 
ಬಧ್ಗೀಯಾತ್‌ | ದೀರ್ಥರಜ್ಞಾ ಅಗ್ರಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಪುನಃ ಸೃಷ್ಠತಃ ಪ್ರತ್ಯಾಕೃಷ್ಯ ನೇಷ್ಮನಂ 
ಕೃತ್ವಾ ಗ್ರಥನಂ ನಾಮ ತಸ್ಯ ದೃಢೀಭಾವೋ ನಿಗೃ ೯ಂಥನಾಮಕೋದೃ ಷ್ಟಾಂತಃ। ಅನೊ EB,- 
ಭಿಧೀಯತೇ | ಯಥಾ ನಾ ಲೋಕೇ ಚರ್ಮುಕಾರ SOSA CHRO ಸಂಕೋಚನಿವಾರ- 
ಹಾಯ ಭೂಮೌ ತತ್ಸ್ರಸಾರ್ಯು ದೃಢಮಾಕೃಷ್ಯ dips dk ಮಯೂಖಂ ಶಂಕುಂ 
ಚರ್ಮುಣೋ ಧಾರಣಾಯ ಭೂಮ್‌ ನಿಹನ್ಯಾತ್‌ | ದೃಢಂ ಭೂಮಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | 
ಹೋತುಃ ಪುನರ್ಧಾರಯನ್ನಿತಿಶಂಸನಂ o, ತದೇತತ್ತಾದೃಶಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತದೃಷ್ಟಾಂತ- 
ಸಮಾನಂ ದ್ರಸ್ಟವ್ಯಂ ತದೇತಚ್ಛಂಸನಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯಂ xod, , ಭವತಿ ॥ 


ಧಾರಾಯನ್ಸಾ ರಯನ್‌ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃಪುನಃ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನನ್ನು ದ Er ನಿಂತಮೂಲಕ 
ತಿಳಿಸುವರು. Std ವು ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ wes ಪಾದದಲ್ಲಿ ಧಾರಯನ್‌ ಧಾರಯನ್‌ ud 3d: Sd: 


M 
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ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಏನು ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದರೆ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋತೃವು ಧಾರಯನ್‌ 
ಧಾರಯನ್‌ ಎಂದು ಪದೇಪದೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು. ಏಕೆಂದರೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರಗಳು ಜಾರಿದ್ದು ಹೋಗಬಹುದಿಂಬ : 
ಭೀತಿಯಿಂದ, ಅವು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ (ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ) ನಿಂತಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋತೃವು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವನು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಲೋಕವ್ಯವಹಾ 
ರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಒಂದು ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹೊಸೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಹೊಸೆಯುತ್ತಿರುವ ಭಾಗವು ಪುನಃ ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗದಂತೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಸೆದನಂತರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಳೆಗಳು ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗದಂತೆ ಭದ್ರವಾಗಿ ಗಂಟುಹಾಕುವನು. ಅನಂತರ ಅದನ್ನು 
ಸಿಂಬಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತುವನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹೊಸೆದ ಹಗ್ಗವು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಒಬ್ಬ ಚರ್ಮವನ್ನು 
ಹದಮಾಡುವವನು ಹಸೀಚರ್ಮವನ್ನು ಒಣಗಿಸುವಾಗ ಅದಾ ಒಣಗಿದನಂತರ ಸುರುಳಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹರಡಿ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಅಂಚುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿತವಾದ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು 
ಅಥವಾ ಮುಳ್ಳುಗಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಚರ್ಮವು ಸುರಟಕೊಳ್ಳದೆ ಅಗಲ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಒಣಗುವುದು. ಅದರಂತೆ ಈ ಶಸ್ತ್ರದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳು ಜಾರಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಗದಂತೆ ಹೋತೃವು 
ಧಾರಯನ್‌ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಠಿಸಿ ಮಂತ್ರಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲಸುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವನ್ನು. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವರು. 


ಸಂಶತೈಸ್ರ್ರ್ಯಹೈರನ್ಯವಚ್ಛಿನ್ನೈರ್ಯಂತಿ ಯು ಏನಂ ವಿದ್ವಾಂಸೋ ಯಂತಿ 
ಯಂತಿ Il 


ವೇದನಪೂರ್ನಕಮನುಸ್ಮಾನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ ಪೂರ್ವವದ್ವ್ವಾಖ್ಯಾನಂ॥ 





ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅನುಷ್ಥಾನಮಾಡುವ ಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಯಾವ ವಿಚ್ಛಿಕ್ತಿಯು (IP) ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಸಮಾಪ್ತಿ ಮಾಡುವರು ಎಂದರೆ ಮುಗಿಸುವರು. 


English Translation 


(On the auxiliary Shastras at the evening libation, Nabhanedishtha, Valakkilya, 
the Sukirti hymn, Vrishakapi and Evayamarut. The Agnimaruta Shastra 
of the sixth day. See 6, 27-30.) 


The Hotar ought to to repeat those Shastras which are called the accom- 
paniments of the others on the sixth day, viz. the Nabhanedishtham, Valakhilya, 
Vrishakapi and Evayamaruta only as auxiliaries to the Vaisvadeva-Shastra. If 
the Hotar foregoes only one of them, these additional Shastras the sacrificer . 
will lose something. If he foregoes the Nabhanedishtham, then the sacrificer 
will lose his semen; if he foregoes the Valakhilyas, then the sacrificer will lose 
his breath; If he foregoes the Vrishakapi, the sacrificer will loss his soul, and if 
he foregoes the Evayamarutam, then he will turn the sacrificer out of his divine 
aud human position. By means of the Nabhanedishtham, he (the priest) poured 
the semen into the sacrificer; by means of the Valakhilya verses he transformed 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಖಂಡೆ ೧೦] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ` 487 





them to make an embryo. By means of the hymn by Sukirti, the son of 
Kakshivat, he made the womb set forth the child, because therein, in the first 
‘verse is said, “Let us rejoice in. the shelter, Indra! (just as people find 
pleasure in a large commodious room.” Thence the child (garbha) though being 
large does not damage the womb which is much smaller. If the womb is 
prepared by this sacred hymn (Brahma, the Sukirti hymn), then the Hotar 
imparts to the sacrificer the faculty of walking by means of the Evayamaruta 
hymn (5,87). If he has done all required for making the sacrificer walk, then 
he walks (he has obtained the faculty of walking.) 


Ahascha krishnam ahar arjunam (6, 9, 1-3) is the beginning of the Agni- 
maruta Shastra, because ahas ahas is a repetition, and a consonance, which is a 
characteristic of the sixth day. Madhvo vo nama marutam yajatra (7,57) is the 
Maruta hymn. Here is the plural (because the Marutas are many) to be urged ; 
because the plural is an anta, and this is a characteristic of the sixth day. 


The priest, apprehending the anta, i.e. ends of the sacrifice, might fall 
down, keeps them up by repeating twice the word dhrayan, ie. they may hold, 
just as one ties and unties successively the ends of a cord, or just as one (a tanner) 
is driving in the end of a wetted skin a peg in order to keep it expanded, It is 
done to keep the sacrifice uninterrupted. Those who have such a knowledge 
have the three days continuous and unbroken (undisturbed). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ನೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ ವೀರಬುಕ್ಕಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧಂರಂಢರ 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾವೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ದ್ರಾವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ 
ದಶಮಃ ಖಂಡಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಯುತವೂ ಕರ್ನಾಟಕಭಾಷಾನುವಾದಯುತವೂ ಆದ ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಇಪ್ಪತ್ತಿಕೆಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ತ್‌ 
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ಅಥೆತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ತ್ರಯೋವಿಂಶಾಥ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಟತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
aa TONS 


[ದ್ಯಾದಶಾಹಯಜ್ಞದ ಏಳು ಮತ್ತು ಎಂಟಿನೇ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ-ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರೆಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು] 


| "d 
[ದ್ವಾದಶಾಹದ ಏಳನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು; ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ ಮತ್ತು 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು.] 


ee 


ಯದ್ವಾ ಏತಿ ಚ ಪ್ರೇತಿ ಚ ತತ್ಸಪ್ತ್ರಮುಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ | 
ಯದ್ಭ್ಯೇವ ಪ್ರಥಮಮಹಸ್ತದೇವೈತತ್ಸುನರ್ಯತ್ಸಪ್ತಮಂ ॥ 


ದ್ವಾದಶಾಹಗೆತೇ ನನರಾಶ್ರೇ ತ್ರಯಸ್ಟ್ರ್ಯಹಾಃ | ತತ್ರ ಪ್ರಥಮದ್ವಿತೀಯಾೌ ತ್ರ್ಯಹಾ- 
ವುಕ್ತೌ | ತಾನತಾ Ss ados ಸಮಾಪ್ತಃ | ಯಸ್ತು ತೃತೀಯಸ್ತ್ರ್ಯೃಹಸ್ತತ್ರಯಾನಿ 
ಶ್ರೀಣ್ಯಹಾನಿ ತಾನಿ ಛಂದೋಮನಾಮಕಾನಿ। ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಂ ನನರಾತ್ರಾಸೇಕ್ಷಯಾ ಸಪ್ತಮಂ: 
ಯದಹರಸ್ತಿ ತತ್ರ ಮಂತ್ರಲಿಂಗಂ ದರ್ಶಯತಿ || ಆಕಾರಃ ಪ್ರಶಬ್ದಶ್ಹೇತಿ ಲಿಂಗದ್ವಯಂ 
ಸಪ್ತಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ನಿರೂಪಕಂ || ಪ್ರಥಮೇಃಹನಿ ಯಲ್ಲಿಂಗಜಾತಮಸ್ತಿ ತದಸ್ಮಿನ್ನತಿದಿಶತಿ-- 
ನನರಾತ್ರೇ ಪ್ರಥಮನುಹರ್ಯಾದ್ಯಶಲಿಂಗೋಪೇತಂ ತದೇವೈತತ್ಪುನರನುಸಂಧೀಯಮಾನಂ 
ಯತ್ಸ ಪ್ರಮಹಸ್ತದೃವತಿ T 
ದ್ವಾದಶಾಹವೆಂಬ ಸತ್ರಯಾಗನನ್ನು ಮೂರು ದಿನಗಳಿಗೆ ಒಂದು rhodos wows, ದಿನಗಳನ್ನು ಮೂರು ಗುಂಪು 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆಯನ್ಸೆ.. ಈ ದ್ವಾದಶಾಹನೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು, ಹತ್ತುಕಡೆಯ ದಿನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಉಳಿಯುವ ಒಂಭತ್ತು ದಿನಗಳೇ ನನರಾತ್ರೆಯು. ಇದನ್ನೇ ಮೂರು ದಿನಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಗುಂಪಂತೆ ಮೂರು ಗುಂಪುಗಳನ್ನಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ಆ ಫೈಕಿ ಮೊದಲ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಒಂದರಿಂದ ಆರುದಿನಗಳವರೆಗೆ ಆಗುವ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳನ್ನು 
ಇದುವರೆಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಗೆ BS, 3ನಡಹವೆಂಬ ಭಾಗವೂ ಮುಗಿಯಿತು. ಈಗ ಮೂರನೆಯ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಏಳು, ಎಂಟು ಒಂಭತ್ತು ಎಂಬ ದಿನಗಳ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಈ ಮೂರು ದಿನಗಳಿಗೆ ಛಂದೋಮಾ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೂರನೆಯ ಗುಂಪಿನ ಮೊದಲ ದಿನ ಅಥವಾ ಒಟ್ಟು ಒಂಭತ್ತು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸಜೀಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವರು, ಆ ಮತ್ತು ಪ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸದ 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಜೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂದು ಹಿಂಡೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಈ ನಿಳನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ 
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ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ಮತ್ತು ನವರಾಶ್ರೆಯ (ಒಂಭತ್ತು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ) ಮೊದಲನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಯಾವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಡೆಯೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಏಳನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕು. 


ಯದ್ಭುಕ್ತವದ್ಯದ್ರಥನದ್ಯದಾಶುಮದ್ಯತ್ಸಿಬವದ್ಯತ್ಟ್ರಥಮೇ ಪದೇ ದೇವತಾ 
ನಿರುಚ್ಛತೇ ಯದಯಂ ಲೋಕೋ,ಭ್ಯುದಿತಃ ॥ 


ತಾನ್ಯತಿದಿಷ್ಟಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ದರ್ಶಯಂತಿ-ಏತಾನಿ ಪ್ರಥಮಾದಹ್ಹೋತತ್ರಾತಿದಿಷ್ಟಾಸಿ 
ಲಿಂಗಾನಿ ॥ | 
Sc 
ಈ ನಿಳನೆಯ ದಿವಸದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಮೊದಲನೇ ದಿನದ ಲಕ್ಷಣಗಳಂತೆಯೇ ಇರುವವು. ಎಂದರೆ BF, dg, 
ಆಶು 22 ಬುಕ್ಕಿನ ಮೊದಲನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟದೇವತೆಯ ಹೆಸರು, ಈ ಭೂಲೋಕದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದ 


ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ (ಇವು ಮೊದಲನೇ ದಿನದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವವು) ಏಳನೆಯ ದಿನದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕು. 


ಯೆಜ್ಞಾತನದ್ಯದನಿರುಕ್ತಂ | ಯತ್ನರಿಷ್ಯದ್ಯತ್ವಥಮಸ್ಕ್ಯಾಹ್ನೋರೂಪಮೇ- 
ತಾನಿ ವೈ ಸಪ್ರಮಸ್ಯ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಾಣಿ ॥ 


| ನೂತನಮಂಫಿ ಲಿಂಗಂ | ದರ್ಶಯತಿ- ಜಾತನಜ್ಜನಿಧಾತುಯೆಕ್ತಮನಿರುಕ್ತಮಸ್ಪಷ್ಟ- 

. ದೇವತಾಕಂ || ಅತಿದಿಷ್ಟೇನ ಲಿಂಗಜಾತೇನ ಸಹ ಸರ್ವಂ ಲಿಂಗೆಜಾತನುಪಸಂಹರತಿ-- 

ಭವಿಷ್ಯದರ್ಥವಾಚಿಪ್ರತ್ಯಯಾಂತಂ ಧಾತುಮಾತ್ರಂ ಸರಿಷ್ಕದಿತ್ಯುಚ್ಕತೇ | ಏತಚ್ವಾನ್ಯಚ್ಚ 

ಯತ್ಸ್ಪಥಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ಲಿಂಗಜಾತಮಸ್ತಿ ತೇನ ಸಹ ಸರ್ನಾಣ್ಯೇತಾನಿ ಸಪ್ತಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ 
ರೂಪಾಣಿ ll . 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಹೊಸ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಈ ಏಳನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಅವು 
ಯಾವವೆಂದರೆ ಜಾತ್ಕ ಅನಿರುಕ್ತ ಕರಿಷ್ಯತ್‌ (ಭವಿಷ್ಯ ತ್ಯಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದ). ಇವುಗಳೂ ಏಳನೆಯ ದಿನಸದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು. 


ಸಮುದ್ರಾದೂರ್ನಿರ್ನುಧುಮಾ ಉದಾರದಿತಿ ಸಪ್ತಮಸ್ಕಾಹ್ನ ಆಜ್ಯಂ 
ಭವತ್ಯನಿರುಕ್ತಂ ಸಸ್ತಮೇಃಹನಿ AV, WoW, Co COOH ॥ 


ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಂ ವಿಧಕ್ತೇ-ನಿಃಶೇಷೇಣ ಸ್ಪಷ್ಟಮುಕ್ತಂ ದೇವತಾಸ್ಟರೂಪಂ ಸಿರುಕ್ತಂ 1 
ತದ್ವಿಪರೀತಮನಿರುಕ್ತಂ | ಸಮುದ್ರಾದಿತಿ ಸೂಕ್ತೇನ ಕಾಚಿದ್ದೇವತಾ ವಿಸ್ಸಷ್ಟಾ | ತಸ್ಮಾದಿದಂ 
ಲಿಂಗಸದ್ಭಾವಾತ್ಸ ಪ್ರಮೇನಹನಿ ಯೋಗ್ಯತಯಾ ಸಪ್ತಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ನಿರೂಪಕಂ॥ 


ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ NEA ನಿಃಕೇಷನಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವುದಳೆ 
ನಿರುಕ್ತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಎಂದರೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅನಿರುಕ್ತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಮೇಲೆ 
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SNA 
ಹೇಳಿದ ಸವಖದ್ರಾದೂರ್ನಿರ್ಮಧುಮಾ ಉದಾರತ್‌ (ಖು. ಸಂ. ೪-೫೮-೧) ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ದೇವಕಿ ಯಾವುದು 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತದ ದೇವತೆಯು ಅನಿರುಕ್ರವು. ಈ ಅನಿರುಕ್ತವೇ ಈ ಏಳನೆಯ ದಿವಸದ 


ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವು. ಅದು ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 





ವಾಗ್ದೈ ಸಮುದ್ರೋನ ವೈ ವಾಕ್‌ಕ್ರೀಯತೇ ನ ಸಮುದ್ರಃ ಕ್ಷೀಯತಶೇ 
ತದ್ಯದೇತತ್ಸಪ್ರ 2 E ಆಜ್ಯಂ ಭವತಿ ಯಜ್ಞಾದೇವ ತದ್ಯಜ್ಞಂ 
dg 3t ನಾಚಮೇವನ ತತ್ಪುನರುಪಯಂತಿ ಸಂತತ್ಯೈ | ಸಂತತೈೆ- 
ಸ್ತ್ಯಹೈರವ CERNI ಯ ಏವಂ 259,03 ಸೋಯಂತಿ॥ 


ತದೇತತ್ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಸಮುದ್ರಾದೂರ್ಮಿರಿತ್ಯತ್ರ ಯಃ ಸಮುದ್ರಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ 
ಸೋ ಯಂ ವಾಕ್‌ಸ್ವರೂಪ ಏನ ತಯೋರ್ವಾಕ್ಷಮುದ್ರಯೋರಕ್ಷಯ್ಯತ್ವಸಾಮ್ಯಾತ್‌ | 
ಏಕೈಕಸ್ಯ dao d: ಕವಿಭಿರ್ಬಹುಧಾ ನರ್ಜ್ಯಮಾನತ್ವಾನ್ನಾಸ್ತಿ ವಾಚಃ ಕ್ಷಯಃ, ಸಮುದ್ರೇಪಿ 
ಜಲಂ ನ 54,8 | ತಸ್ಮಾತ್ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ವಾಗ್ರೂಪತ್ವಾದ್ಯದೇತತ್ಸಮುದ್ರಾದಿತಿ ಸೂಕ್ತ- 
ಮತ್ರಾಇಂಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಂ ಭವತಿ | ತದಾನೀಂ ವಾಜ್‌"ನಿಷ್ಟಾದ್ಯಮಂತ್ರಾತ್ಮಕಾದ್ಯ ಜ್ಞಾದೇವಾನುಷ್ಠಾನ- 
ರೂಪಂ ಯಜ್ಞಂ ತನ್ನತೇ ನಿಸ್ತಾರಯಂತಿ | ತದ್ಧಿಸ್ತಾರೇ ಚ ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಬಹೂನಾಂ 
ಪೆಕಿತವ್ಯತ್ವಾತ್ಸುನಃ ಪುನರ್ವಾಚಮೇವನ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ | ತಚ್ಚಯಜ್ಞಸಂತತ್ಯೈ ಸಂಪದ್ಯತೇ ॥ 
ನೇದನಪೂರ್ವಕಮನುಷ್ಕಾನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- ಪೂರ್ವವದ್ವಾ ಖ್ಯೇಯಂ II 


ಮೇಲಿನ ಸಮು ದ್ರಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಶಬ್ದವಿರುವುದು. ಈ ಸಮುದ್ರವು ses, ಪರೂಪವು ಹೇಗೆಂದರೆ ಕವಿಗಳು 

ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವರು. ಮನುಷ್ಯರು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಕೊನೆ 
ಮೊದಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಿಗೆ ಅಭಾನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ವಣಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದು. ಈ ಸೂಕ್ತವು ಇಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರವಾಗಿರುವುದು.. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರವಾದ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡುವುದು. ಇಂತಹ 
ಯಜ್ಞ ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಖುತ್ತಿಜರು ಸಕಲ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ಆಪ್ಯಂತೇ ನೈ ಸ್ತೋಮಾ ಆಸ್ಕಂತೆ ಛಂದಾಂಸಿ ಷಸ್ಕೇಂಹನಿ id. 
ನಾದ vd ವಕ್‌ ಪುನಃ ಫ ಪ್ರತ್ಯಭಿಘಾರಯಂತ್ಯ ಯಾತ- 
ಯಾನುತಾಯಾ ಏನಮೇವೈತತ್ಸೊ $ೀಮಾಂತ್ಸ ಛಂದಾಂಸಿ ಚ 
ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಯುಪಯಂತ್ಯಯಾತಯಾಮುತಾಯ್ಕೆ ಯದೇತತ್ಸಪ್ತ್ರಮ- 


ಸ್ಯಾಹ್ನ ಆಜ್ಯಂ ಭವತಿ Il 
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MM HH I ಚ ಪಂ ಸಸಂ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಾಜ್ಯಶಸ್ತ್ರೇ ಫೈತಸ್ಯ ನಾಮ ಗುಹ್ಯಮಿತಿ ಯೋ ಫೃತಶಬ್ದಃ ಶ್ರುತೆಸ್ತಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ 
ತದ್ವದ್ದ ಎಸ್ಟಾಂತಪೂರ್ವಕಮಾಜ್ಯಶಳ್ವ್ರಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ ತ್ರಿವೃತ್ಸಂಚೆದಶೆಸಪ್ತದಶೈಕವಿಂಶತ್ರಿಣವ- 
ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶಾಖ್ಯಾ ಯೇ ಸ್ತೋಮಾಸ್ತೇ Adresh ಷಸ್ಕ್ಮೇಹನ್ಯಾಹ್ಯಂತೇ ಸಮಾಪ್ತಾಃ | 
ಗಾಯತ್ರೀತ್ರಿಷ್ಟುಜ್‌ಜಗೆತ್ಕನುಷುಪ್ಪಂಕ್ರ್ಯತಿಭಂದೋಭಿಧಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿಚ್ಛೆಂದಾಂಸಿ ed 
ಸಮಾಷ್ತಾಸಿ | ತಥಾ ಸತಿ ತ(ಯ)ಥೈವಾದೋ ನಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ನಿದರ್ಶನೆಂ | ತಥೈವ ಸಪ್ತ- 
WA, 0: ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ!ಕಿಂ ನಿದರ್ಶನಮಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ।ಯಥಾ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾ- 
ಸಾದೀಷು ಪುರೋಡಾಶಾದಿದ್ರವ್ಯಾಣ್ಯವದಾಯ ಪೆಶ್ಚಾತ್ತಾನ್ಯವದಾನಸ್ಥಾನಾನ್ಯಾಜ್ಯಸ್ಥಾಲ್ಯಾ 
ಆಜ್ಕೇನ ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಯಭಿಘಾರಯಂತಿ | ಕಿಮರ್ಥಮಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ | ಅಯಾತಯಾಮತಾಯೈ 
ಗತಸಾರತ್ವಪರಿಹಾರಾಯ ಪುನರಪಿ ಹವಿಸ್ಟ್ಟಯೋಗ್ಯತಾರ್ಥಮೇತಮೇವೈತಸ್ಮಿನ್ಸ ಪ್ರೈಮೇಂಹನಿ 
ಸ್ತೋಮಾಂಶೃಂದಾಂಸಿ ಚ ಪುನರಪಿ ಪ್ರತ್ಯುಷಯಂತಿ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಾನುತಿಷ್ಮಂತಿ | ತಥಾ ಸತ್ಯನು- 
RSX, ಪುನರುಷ್ಕಾನಂ ಚರ್ನಿತಚರ್ವಣಸಮಾನಮಿತಿ ಯಾತೆಯಾವಾತ್ವಂ ಗತಸಾರತ್ವೆಂ 
ಭವೇತ್‌ | ಅತೋ ಯದೇತತ್ಸಮುದ್ರಾದೂರ್ಮಿರಿತ್ಯಾದಿಕಂ ಸಪ್ರಮುಸ್ಕಾಹ್ನೆ ಆಜ್ಯಂ ಭವತಿ 
ತದೇತದಯಾತಯಾಮತಾಯೈ ಪುನರಪಿ ಸಾರತ್ವಸಿದ್ದ pro ಭವತಿ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶಸ್ತ್ರೇ 
ಫೃತಸ್ಯ ನಾಮ ಗುಹ್ಯಮಿತಿ ಫೃತಶಬ್ದಸ್ಯ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಭಿಧಾರಣಸಾಮ್ಯಂ ಭವತಿ | 
ಯದ್ಯಪಿ ತ್ರಿವೃದಾದಯಃ ಸ್ತೋಮಾಃ ಸಪ್ಮಮೇಹನಿ ಪುನರ್ನಾನುಷ್ಮೀಯಂತೇ ತಥಾಪಿ 
ಚತುರ್ನಿಂಶಾದಯಶ್ಸೃಂದೋಮನುನಾಮುಕಾ ಅನುಸ್ಮಾಸ್ಯಂತೇ | ತಸ್ಮಾದಯಾನುತ್ವಂ ಸ್ಫೋಮ- 
ತ್ವಸಾಮ್ಕೇನಾಭಿಹಿತೆಂ ॥ 


ಈ ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಫೈತಸ್ಯೆ ನಾನು ಗುಹ್ಯಂ ಯೆದಸ್ತಿ ಎಂದು ಫೈತಶಬ್ದ ವಿರುವುದು. ಈ ಫೃತಶಬ್ದ ವನ್ನು 
ದೃಷ್ಟಾಂತೆ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಇದುವರೆಗೆ ತ್ರಿವೃತ್‌ ಸಂಚದಕ್ಕ rude, 
ಏಕವಿ:ಶ, ತ್ರಿಣವ ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶ ಎಂಬ ಸ್ತೋಮಗಳನ್ನು ಆರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 2305 ಮುಗಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಗಾಯತ್ರೀ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತೀ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ಪಂಕ್ತೆ, ಅತಿಚ್ಛಂದ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈಗ ಒಂದು ಫಿದರ್ಶನವನ್ನು (ದೃಷ್ಟಾಂತ) ಹೇಳುವರು. ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿ ಇಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುರೋಡಾಶಾದಿ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಅವದಾನಕ್ರನುದಿಂದ (ಹೋಮಮಾಡುವ ಸ್ರುಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಲ ಹಾಕಿಕೊಂಡು) ಹೋಮಮಾಡುವರು. 
ಅನಂತರ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವ ಪುರೋಡಾಶಾದಿಹೋಮದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕಾದಾಗ ಆ ಶೇಷದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಪುನಃ (ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ) ಆಜ್ಯದಿಂದ ಅಭಿಫಾರಮಾಡಿ ಆನಂತರ ಹೋಮಮಾಡುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದಾವರ್ತಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮನಾಡಿದನೇಲೆ ಉಳಿಯುವ ಶೇನದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ. ಸಾರವನ್ನು ಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಮ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಅಭಿಘಃರಮಾಡುವರು. ಹೋಮದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಅಭಿಫಾರಮಾಡಿ ಅದರ ಸಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವರು. 
ಆದರೆ ಗಾಯತ್ರ್ಯುದಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ತ್ರಿವೃದಾದಿಸ್ತೋಮಗಳನ್ನೂ ಒಂದಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ' 
ಸಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಮುದ್ರಾತ ಎಂಬ UU ARS dy 
ಪಠಿಸುವರು. ಈ ಆಜ್ಯಸೂಕ್ತವು ಯಜ್ಞಾಂಗಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ನಡಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಿಂದು ಹಿಂದಿಯೇ. 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಫೃತಸ್ಯನಾಮ ಎಂದು ಫೃತಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಯಜ್ಞ್ಯವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟು 
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Vasto 


449 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ | [ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 
ಮಾಡುವುದು. ಆದರೆ H NESE ದಿವಸದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿವೃದಾ 
ಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಛಂಡೋಮ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂ 





ದಿಸ್ತೋಮಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದಿದ್ದರೂ ಚತುರ್ವಿಂತಿ 
ದೆ ಯಜ್ಞಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು. 


ತದು ತ್ರೈಷ್ಟುಭಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಪ್ರಾತಃಸವನ ಏಸತ್ರ್ಯಹಃ! 


ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಗೆತಂ ಛಂದಃ ಪ್ರೆಶಂಸತಿ--ತದು ತದಪಿ ಸಮುದ್ರಾದೂರ್ನಿರಿತ್ಯಾದಿಕಂ 
aio, «5 ಛಂದೋ ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತೃತೀಯೇ ತ್ರ್ಯಹೇ 


ಶಸ್ತಂ ತಿಷ್ಟುಸ್‌ಛಂದಸ್ಥಂ | ಪ್ರಾತಃ ಸವನೇತ್ರಿ 
Sass: ಸ ಹಸ್ಯ ಪ್ರಾತಸಃವನೇ 


ಸೊೋಆಯಂ ತ್ರಿಷ್ಟಾಸ್‌ಪ್ರಾತಃ ಸವನಃ | ಯಥಾ ಪ್ರಥಮಸ್ಯ 3, 

ಗಾಯತ್ರೀ ಯಥಾವಾ ಮಧ್ಯಮಸ್ಯ ತ್ರ್ಯಹಸ್ಯ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ಜಗತೀ, ಏವಮಾತ್ತಮಸ್ಯ 

ತ್ರ್ಯಹಸ್ಯ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ತ್ರಿಷ್ಟು ಬನಗಂತವ್ಯಾ | ಏತಚ್ಛಂದಸಾಂ ವಿನಾದೇ ನಿರ್ಣೀತಂ॥ 

ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವರು--ಈ ಸಮುದ್ರಾದೂರ್ನಿರ್ಮುಧುಮಾನ್‌ ಎಂಬ ಈ 

ಆಜೃಶಸ್ತ್ರಸೂಕ್ತವು ತ್ರಿಷ್ಟುಸ್‌ಛಂದಸ್ಥವು ಮೂರನೇತ್ರ್ಯಹೇ (ಮೂರನೇ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ) ಹಾವ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರೋ ಅದು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಪ್ರಾ ತಸ್ಸವನನೆನಿಸುವುದು. ಮೊದಲನೇ ತ್ರ್ಯಹದ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದಲ್ಲಿ 
ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುಪರು. ಮಧ್ಯಮತ್ರ 3498 ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದಲ್ಲಿ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವರು 
ಅದರಂತೆ ಕೊನೆಯ (ಮೂರನೆಯ) ತ್ರ ,88 ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 


ಆ ನಾಯೋ ಭೂಷ ಶುಚಿಪಾ ಉಪ ನಃ ಪ್ರಯಾಭಿರ್ಯಾಸಿ ದಾಶ್ಚ್ವಾಂಸ- 
ಮಚ್ಚಾ ನೋ ನಿಯುದ್ಧಿಃ ಶತಿನೀಭಿರದ್ವರಂ ಪ್ರ ಸೋತಾ ಜೀರೋ 
ಅಧ್ವರೇಷ್ವಸ್ಥಾದ್ಯೇ ವಾಯವ ಇಂದ್ರಮಾದನಾಸೋ ಯಾ ವಾಂ 
ಶತಂ ನಿಯತೋ ಯಾಃ ಸಹಸ್ರಂ ಪ್ರ ಯದ್ವಾಂ ಮಿತ್ರಾನರುಣಾ 
ಸ್ಪೂರ್ಧನ್ನಾ ಗೋಮತಾ.ನಾಸತ್ಯಾ ರಥೇನ್ಯಾನೋ ದೇವ ಶವಸಾ 
ಯಾಹಿ ಶುಸ್ಮಿನ್ಛ ನೋ ಯಜ್ಞೇಷು -ದೇವಯಂತೋ OBER,- 
ಕನೋದಸಾ ಧಾಯೆಸಾ ಸಸ್ರ ಏಸೇತಿ ಪ್ರಉಗಮೇತಿ ಚ ಪ್ರೇತಿ ಚ 
ಸಸ್ತಮೇಂಹನಿ ಸಪ್ತಮುಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ SU) ಶ್ರೈಷ್ಟ್ಪುಭಂ 
8,930,992 SASS ಏಷ ಶ್ರ್ಯಹಃ N 

ಅಥ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಂ ವಿಧತ್ರೇ--ಆ ನಾಯೋ ಭೂಷ ಇತಿ ಪ್ರಥಮಂ ಪ್ರತೀಕಂ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಾಕಾರೋ ಲಿಂಗಂ | ಪ್ರಯಾಭಿರಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಂ | ತತ್ರ ಪ್ರಶಜ್ನೋ ಲಿಂಗಂ | ಆ ನೋ 
ನಿಯುದ್ಧಿರಿತಿ ತೃತೀಯಂ | ತಸ್ಮಿನ್ನಾಕಾರಃ | ಪ್ರ ಸೋಶೇತಿ ಚತುರ್ಥೇ ಪ್ರಶಬ್ದಃ | ಯೇ 
ವಾಯವ ಇಂದ್ರೇತಿ ಪಂಚಮಂ ತತ್ರ ದ್ವಿತೀಯಸಾದ ಆ ದೇವಾಸ ಇತ್ಯಾಕಾರಃ | ಯಾ ವಾಂ 
ಶತಮಿತಿ dao ತಸ್ಯ ತೃತೀಯಸಾದಾದಾವಾಕಾರಃ ಶ್ರುತಃ | ಪ್ರ ಯದ್ಧಾನಿತಿ AH, we 
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NS 
ಪ್ರಶಬ್ಧಃ | ಆ ಗೋಮತೇತ್ಯಷ್ಟಮ ಆಕಾರಃ | ಆ ನೋ ದೇವೇತಿ ನವಮೇಪ್ಯಾಕಾರಃ | 
ಪ್ರ-ವೋ `ಯುಜ್ಡೇಷ್ಟಿತಿ ದಶಮೇ ಪ್ರಶಬ್ದಃ | ಪ್ರ ಕ್ಲೋಡಸೇತ್ಕೇಕಾದಶೇಪಿ ಪ್ರಶಬ್ದಃ | 
ಅತ್ರಾನದ್ಯೈಃ qQ BOF ತ್ರ್ಯಚೌ! ಇತರೇ ಪಂಚ ತ್ರ್ಯೃಚಾಃ | ತದೇತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಉಗೆ- 
ಶಸ್ತ್ರಮುಕ್ತಲಿಂಗಸದ್ಭಾ ನಾತ್ಸಪ್ತಮೇಂಹನಿ ಯೋಗ್ಯಂ | ಅನ್ಯತ್ಪೂರ್ವವದ್ವಾ ಖ್ಯೇಯಂ॥ 


ಈಗ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವರು--ಆ ವಾಯೋ ಭೂಷ ಶುಚಿಪಾ ಉಪ ನಃ (ಖಯ. ಸಂ: ೬-೯೨-೧) 
ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಆ ಎಂಬ ಆಕಾರವು ಏಳನೆಯ ದಿವಸದ ಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿರುವುದು; ಹೈಯಾಭಿರ್ಯಾಸಿ ದಾಶ್ವಾಂಸಂ (ಖು. ಸಂ. ೭-೯೨-೩) ಎಂಬುದು ಎರಡೆನೆಯದು' ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಎಂಬ 
ಲಕ್ಷಣವಿರುವುದು; ಆ ನೋ ನ ಶತಿನೀಭಿರಧ್ವರಂ (93. ಸಂ. ೧-೧೩೫-೩) ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಆ ಎಂಬ ಆಕಾರಲಕ್ಷಣವಿರುವುದು; ಪ್ರ ಸೋತಾ ಜೀರೋ ಅಧರೇಷ್ಟಸ್ಥಾತ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೭-೯೨-೨) ಎಂಬುದು 
DY, ನೆಯದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಎಂಬರ್ಲ ಕಾಜ ಯೋ ವಾಯನವ ಇಂದ್ರ ಮಾದನಾಸಃ (93. ಸಂ. ೭-೯೨-೪). 
ಎಂಬುದು ಐದನೆಯದು. ಈ ಖಕ್ಕಿನ ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಾಸಃ ಎಂದು ಆಕಾರಲ್ಲಣವಿರುವುದು. ಯಾ ವಾಂ 
ಶತಂನಿಯುತೋ ಯಾಃ ROR, 0 (ಖು. ಸಂ. ೭-೯.೨;೬) ಎಂಬುದು ಆರನೆಯದು. ಈ xd ನ ಮೂರನೆ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಆ ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣವಿರುವುದು ; ಪ್ರ sx ದ್ವಾಂ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ಸೂ ಸ್ಫೂರ್ಧನ್‌ (ಖು. ಸಂ. ೬.೬೭ ೯) ಸ್‌ ಏಳನೆಯದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು; ಆ ಗೋಮಾತಾ ನಾಸತ್ಯಾ ರಥೇನ (ಖು. ಸಂ. ೭-೭೨-೧) ಎಂಬುದು 
ಎಂಟಿನೆಯದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಆ ಎಂಬ ಆಕಾರಲಕ್ಷಣವಿರುವುದು; ಆ ನೋ ded ಶವಸಾ ಯಾಹಿ ಶುಷ್ಮಿನ್‌ 


(ಖು. ಸಂ. ೭ ೩೦-೧) ಎಂಬುದು ಒಂಭತ್ತನೆಯದು. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಎಂಬ ಆಕಾರಲಕ್ಷಣವಿರುವುದು; ಪ್ರ ವೋ 


ಯಜ್ಞೇಷು ದೇವಯಂತೋ ಅರ್ಚನ್‌ (ಖು. ಸಂ. ೭-೪೩-೧) ಎಂಬುದು ಹತ್ತನೆಯದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಎಂಬ 
ಲಕ್ಷಣವಿರುವುದು; ಪ್ರ ಶ್ಲೋದಸಾ ಧಾಯಸಾ ಸಸ್ರ ಏಷಾ (ಖು. ಸಂ. ೭-೬೯-೧) ಎಂಬುದು ಹನ್ನೊಂದನೆಯದು. 
ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣವಿರುವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಆರು ಖುಕು ಗಳೂ ಸೇರಿ ಎರಡು 3 4 WN Tose. ಉಳಿದ 
ಬಕ್ಳುಗಳು : ಎಸ ತೃಚಗಳಾ Tosa). ಈ ಮಂತ್ರ ಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ eon ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರೆಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ 
ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸ ಪ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇರ:ವನ್ನ. 


ಆ ತ್ವಾ ರಥಂ ಯಥೋತಯ ಇದಂ ನಸೋ ಸುತನುಂಧ ಇಂದ್ರ 
ನೇದೀಯ ಏದಿಹಿ ಪ್ರೈತು ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿರಗ್ಗಿರ್ನೇತಾ do ಸೋಮ 
ಕ್ರತುಭಿಃ ಪಿನ್ಹಂತ್ಯಪಃ ಪ್ರ ವ ಇಂದ್ರಾಯ ಬೃಹತ ಇತಿ ಪ್ರಥ- 
ಮೇನಾಹ್ನಾ ಸಮಾನ ಆತಾನಃ ಸಪ್ತಮೇಃಹನಿ ಸಪ ಸ್ರಷಸ್ಯಾಹ್ನೋ 
ರೂಪಂ ॥ 


ಶಸ್ತ್ರಕ್ಲಪ್ತಿಸಮತ್ಹ್ವಲಿಂಗಳಾನ್ಮಂತ್ರಾನ್ವಿಥತ್ತೇ-- 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇವಿಧ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಆ se, ರಥಂ ಯೆಥೋತಯೇ 


(ಖು. ಸಂ. ಊ೬೭-೧); ಇದಂ ವಸೋ ಸುತಮಂಧಃ (W. ಸಂ. ೮-೨-೧); ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯೊ ಏದಿಹಿ; à 5 
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444 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ ” [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ 
ಗಾಗಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೪೦-೩); ಅಗ್ನಿರ್ನೇತಾ ಭಗ ಇವ (ಬು. ಸಂ. ೩-೨೦-೪); ತ್ವಂ ಸೋಮ ಕ್ರತುಭಿಃ 
(ಖು. ಸಂ. ೧.೯೧-೨); ಪಿನ್ನಂತ್ಯಪೋ ಮರುತಃ ಸುದಾನವಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೬೪-೬); ಪ್ರ ವ ಇಂದ್ರಾಯಂ ಸಹತೇ 
(ಖು. ಸಂ. ೬-೬-೧೧) ಈ ಖುಕ್ಳುಗಳೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಏಳನೆಯ ದಿವಸ ಪಠಿಸುವ 


ಖುಕ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವು. ಇವುಗಳ ಲಕ್ಷಣವೂ ಮೊದಲನೇ ದಿವಸದ ಯಕ್ಕುಗಳಂತೆಯೇ ಇರುವವು. 


ಕಯಾ ಶುಭಾ ಸನಯಸಃ ಸನೀಳಾ ಇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ನ ಜಾಯಮಾನೋ 
ನ ಶತೇನ ಜಾತ ಇತಿ ಜಾತನತ್ಸಪ್ತಮೇಂಹನಿ ಸಪ್ತಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ 
ರೂಪಂ 
ಅಥ ಜಾಗತಲಿಂಗೆಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಅಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ನವನ್ಯ್ಯಾಮೃಚಿ ನ ಜಾನ. 
ಮಾನ ಇತ್ಯಾದಿಸ್ತೃತೀಯಃ ಪಾದಃ | ತತ್ರ ಜಾತಶಜ್ಹೋಪೇತತ್ವಂ ಲಿಂಗಂ Il 
ಕಯಾ ಶುಭಾ molo: ಸನೀಳಾ (ಖಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೫-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ನ ಜಾಯಮಾನಃ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮೂರನೆಯ ಪಾದನಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಜಾತಶಬ್ದ ನಿರುವುದರಿಂದ ಏಳನೆಯ 
ದಿವಸದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ 03903983. 


ತದು ಕಯಾಶುಭೀಯಮೇತದ್ವೈ ಸಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸಂತನಿ ಸೂಕ್ತಂ 
ಯತ್ಸಯಾ ಶುಭೀಯಮೇತೇನ ಹ ವಾ ಇಂದ್ರೋಗಸ್ತ್ಯೋ 
ಮರುತಸ್ತೇ ಸಮ ಜಾನತ ತದ್ಯತ್ತಯಾಶುಭೀಯಂ ಶಂಸತಿ 
ಸಂಜ್ಞಾತ್ಯಾ ಏವ! | 


ಏತತ್ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ತದು ತತ್ಸೂಕ್ತಂ ಕಯಾಶುಭಶಬ್ಲೋಸಪೇತತ್ವಾತ್ಯಯಾಶು- 
ಭೀಯೆನಾಮಕಂ | OF, eno so ತತ ಇತಿ ಚೇತ್‌! ಉಚ್ಯತೇ। ಏತದೇವ ಕಯಾಶುಭೀಯೆ- 
ನಾಮಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ಸಂಜ್ಞಾನಂ ಪರಸ್ಸರೈಕಮತ್ಯಸಾಧನಂ | ಕಿಂ ಚೈತತ್ಸೂಕ್ತಂ ಸಂತನಿ 
ಸಂತಾನಕರಂ ಸ್ರಾಣಾನಾಮನಿಚ್ಛೇದೇನ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯಕಾರಣಂ | ಯದೇತತ್ಕಯಾಶು- 
ಭೀಯಂಸೂಕ್ತಮಸ್ತಿ, ಏತದನುಷ್ಕಾನಾನೇನೈನೇಂದ್ರಾಗಸ್ತ್ಯವಮುರುತೋ ಯೇ ಸಂತಿತೇ ಸರ್ವೇ 
ಸಮಜಾನತ mos Ho ಪರಸ್ಸರೈಕಮತ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ನ್ನವನ್‌ | ತಥಾ ಸತ್ಯೇತಚ್ಛಂಸನಂ ವಿಪ್ರತಿ- 
ಪನ್ನಾನಾಮೈಕಮತ್ಯಾರ್ಥಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ ॥ | 


ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕೆಯಾಶುಭಾ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಕಯಾಶುಭೀಯಸೂಕ್ತವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು 
ಏಕೆಂದರಿ ಈ ಕಯಾಶುಭೀಯಸೂಕ್ತದಿಂದ ಮರುದ್ದೆ (ವತೆಗಳಿಗೂ ಅಗಸ್ತ $ಖುಸಿಗಳಿಗೂ ಉಂಬಾಗಿದ್ದ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯವು 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ motn d ಎಂದರೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಉಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಸಂತಾನ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಅಸಾಯವಾಗದಂಥೆ ದೀರ್ಫಾಯಸ್ಸ ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇರುವುದು. 
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ಖಂಡ ೧] | ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಂ Lis 





ಈ ಕಯಾಶುಭೀಯಸೂಕ್ತದ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಇಂದ್ರ, ಅಗಸ SQ, ಮರುದ್ದಿ ವತೆಗಳು ಇವರಲ್ಲುಂಟಾಗಿದ್ದೆ ಮನಃಕಿಲಿ a) 
(ಅಸಮಾಧಾನವು) ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪೇಹಭಾವವುಂಟಾಯಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಸೂಕ ಕ ಸಕನೆದಿಂದ "98$ 0 


ಪ್ರಾಯದಿಂದ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪ ಬತಿಸುವಳಿಕೆಯಿಂದ ಮನಃಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರಿತಪಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಅವರ ಕ್ಲೇಶವು ನಿವಾರಣೆ 
ಯಾಗುವುದು. 


ತದ್ವಾಯುಷ್ಯಂ 32)^,083, ಪ್ರಿಯಃ ಸ್ಕ್ಯಾತ್ಕುರ್ಯಾದೇವಾಸ್ಯ ಕಯಾ- 
ಶುಭೀಯಂ Il 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ತದು ತತ್ತು ಸೂಕ್ತಮಾಯನುಷ್ಯ ರಂ ಸಂತನೀತಿ ಪೂರ್ವ- 
ಮುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ | ತಥಾ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯಯಃ ಪುತ್ರಾದಿಃ ಪ್ರಿಯಃ ಸ್ಕಾತ್ತಸ್ಯಾನಂಯು- 
ರ್ವೃ್ಯದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಕಯಾಶುಭೀಯಸೂಕ್ತಂ ಕುರ್ಯಾದೇವ |l a 


ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರನಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತವು ಆಯುರ್ಪೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಸಂತಾನವನ್ನೂ 


ಉಂಟುಮಾಡುವುದೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೆ(ಳಲಾಗಿಡೆಯಸ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾದ 
ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿದ್ದರೆ ಅವರ Yodo rg mA ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ತದು 3 ತ್ರೈಷ್ಣುಭಂ ತೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಸದೇನ ಸವನಂ ದಾಧಾರಾತಯತ- 
ನಾದೇವೈತೇನ ನ ಪ್ರಚ್ಯನತೇ Il 


ಪುನರಪಿ ಚೃಂದೋದ್ವಾರಾ ಪ್ರಶಂಸತಿ - ಸೂರ್ವವದ್ವಾ ಖ್ಯೇಯಂ ॥ 
ಮೇಲಿನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಈ ಕಯಾಶುಭೀಯಸೂಕ್ತವು ತಿ 
ಛೆಂದಸ್ಸವು. ಈ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಲ jeanne (ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸಂಖೈೆಯ) ಅಕ್ಷರೆಗಳಿರು 


ವುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಯಜಮಾನ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಸ್ವಸ್ಥಾನವಾದ ನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನದಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಚ್ಯುತಿ 
ಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | 


ತ್ಯ 0ಂಸುವಮೇಷಂ ಮಹಯಾಸ ಸರ್ನಿದಮಿತಿ ಸೂಕ್ತ ಮತ್ಯ ೦ d ವಾಜಂ 


ಹವನಸ್ಯ ದಂ ರಥಮಿತಿ ರಥವತ್ಸ ಪ್ರಮೇಃಹನಿ dad ಸ್ರಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ e 
ರೂಪಂ I 


ರಫಲಿಂಗಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ನಿಧತ್ತೇ--ತ್ಯಂ ಸು ಮೇಷಮಿತಿ ಸೂಕ್ತಸ್ಯಾತ್ಕಂ d ವಾಜಮಿತಿ 
ತೃತೀಯಃ ಸಾದಸ್ತೃತ್ರ ರಥಶಬ್ದಃ ಶ್ರೂಯತೇ Il 


ರಥಶಬ್ದಲಕ್ಷಣವಿರುವ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ತ್ಕಂ ಸು ಮೇಷಂ ಮಹಯಾ ಸ್ಪರ್ವಿಷಂ (ಹೆ. ಸಂ. 


೧-೫೨-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ (WAF) ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂ ನ ವಾಜಂ ಎಂದಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ usu ಪ್ರಯೋಗ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ನಳನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 
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446 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | 
ON  — . — 
ತದು ಜಾಗತಂ ಜಗತ್ಯೋ ನಾ ಏತಸ್ಯ ತ್ರ್ಯಹಸ್ಯ ಮಧ್ಯಂದಿನಂ ನಹಂತಿ 

ತದ್ದೈತಚ್ಛಂದೋ ವಹತಿ ಯಸ್ಥಿನ್ನಿನಿದ್ದೀಯತೇ ತಸ್ಮಾಜ್ಜಗತೀಷು 


ನಿನಿದಂ ದಧಾತಿ 

ತಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೇ ನಿನಿದ್ಧಾನಂ ವಿಧತ್ತೇ ಅಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಥತ್ವಾಜ್ಜಗತೀನಾಂ 
ಚ ನಿನಾದಕ್ರಮೇಣೋತ್ತರೇ ತ್ರ್ಯಹೇ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನನಿರ್ವಾಹಿಕ (ಕಾ) ತ್ವಾದಸ್ಮಿನ್ಮಾ- 
ಶಸ್ತ್ರೇ ತತ್ಸವನನಿರ್ವಾಕತಯಾ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಥಾಸ್ತೃಕಶ್ಷು ನಿನಿದಂ 








ಧ್ಯಂದಿನಸವನಗತೇ 

BH Hes Il | 

ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ರಿವಿನ್ಶಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸೂಕ್ತವು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಥವು 

ಮುಂದಿನ ತ್ರ್ಯಹದಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸು ಮಾಧ್ಯಂಡಿನಸವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಈ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. 


ಮಿಥುನಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಶಸ್ಕಂತೇ ಶ್ರೈಷ್ಣುಭಾನಿ ಚ ಜಾಗತಾನಿ ಚ 
ಮಿಥುನಂ ವೈ ಪಶವಃ ಪಶನಶ್ಚಂದೋಮಾಃ ಸಶೂನಾಮವ- 


ರುದ್ಧ್ಯೈ ಗ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಶ್ರಿಷ್ಟುಷ್‌ಛಂದ ಇದಾನೀಮುಚ್ಯಮಾನಂ wR egong, ಮಿಲಿತ್ವಾ 
ಪ್ರಶಂಸತಿ--ತಥಾ ಪರಸ್ಪರನಿಲಕ್ಷಣಯೋಃ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷಯೋರ್ಮೆೇಲನೇ ಮಿಥುನಂ ಭವತಿ! 
ಏವಂ ಛಂಜೋದ್ವಯಮೇೋಲನೇ ನಿಫುನತ್ವಂ | ಗವಾಶ್ವಾದಿಸಶನಶ್ತ ಮಿಥುನರೂಪಾಃ। 
ಚತುರ್ವಿಂಶ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶಾಸ್ಟ್ರಾ ಚತ್ಹಾರಿಂಶಾಖ್ಯಾಶ್ಚಂದೋಮಾಃ ಪಶುಸಾಧನತ್ವಾತ್ಸಶು- 
ರೂಪಾ | ತಸ್ಮಾಚ್ಛಂದೋಮಯುಕ್ತೇಸಸ್ಮಿಂಸ್ಯೃಹೇ ಛಂದೋದ್ಧಯಾನುಷ್ಕಾನಂ ಪಶು- 
HOB, 43 ಭವತಿ | ಛಂದೋಭಿರ್ಗಾಯತ್ರೀ ಶ್ರಿಷ್ಟುಜ್‌ ಜಗತೀಭಿರಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾದ್ಧಾರೇಣೋ- 
ಪಮೀಯಂತ ಇತಿ ಚತುರ್ವಿಂಶಾದಯಸ್ತ್ರಯಶೃಂದೋಮಾಃ | ತತ್ರ ಗಾಯೆತ್ರ್ಯಾ ಚತು- 
ರ್ನಿಂಶತ್ಯಕ್ಷರಯಾ ಸದೃಶೋ ಯಶ್ಚತುರ್ವಿಂಶಃ ಸ್ತೋಮಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸಾದಕಮಷ್ಟಭ್ಯೋಹಿಂ 
ಕರೋತೀತ್ಯಾದಿಕಂ ಛಂದೋಗಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ | ಚತುರ್ನಿಂಶಮೇತದಹರುಪಯಂತೀತ್ಯಾರಂಭ- 
ಣೀಯಮಿತ್ಯತ್ರೈವೋದಾಹೃತಂ | ಯಚ್ಚ (ಅಥ ಚ)ತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶಸ್ತೋಮಸ್ಕ ನಿರೂಪಕಂ 
ಛಂದೋಗಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇನಮಾನ್ನಾ ojode-« ಪಂಚದಶಭ್ಯೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ x 84,03 ಸ 
ಏಕಾದಶಭಿಃ ಸ ಏಕಯಾ ಚತುರ್ದಶಭ್ಯೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸ ಏಕಯಾ ಸ ತಿಸೃಭಿಃ ಸ ದಶಭಿಃ 
ಪಂಚದಶಭ್ಯೋಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸ ನಿಕಾದಶಭಿಃ ಸ ಏಕಯಾ ಸ ತಿಸೃಭಿಃ ಇತಿ | ಅಸ್ಕಾಯೆಮ- 
ರ್ಥಃ | ತ್ರಿಭಿಃ ಪರ್ಕಾಯೈಸ್ತ್ರ್ಯ ಚಸ್ಯಾತವೃತ್ತೌ ಪ್ರಥಮೇ ಸರ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಾಯಾ ಚುಚ- 
ಸ್ತ್ರಿರಭ್ಯಾಸೋ ಮಧ್ಯಮಾಯಾ 03093 ಏಕಾದಶಕೃತ್ತೋಭ್ಯಾಸಃ | ಉತ್ತಮಾಯಾ ಹಜುಚಃ 
ಸಕೃತ್ಪಾಠಃ | ದ್ವಿತೀಯಸರ್ಯಾಯೇ ಸಥಮಾಯಾಃ 89,9988 | ಮಧ್ಯಮಾಯಾಸ್ತ್ರಿರಭ್ಯಾಸಃ।| 
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ಉತ್ತಮಾಯಾದ ಶಕೃತ್ವೋತಭ್ಯಾಸಃ | ತೃತೀಯೋ ಪರ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಫಮಾಯಾ ಏಕಾದಶ. 
ಕೃತ್ವೋಭ್ಯಾಸಃ | ಮಧ್ಯಮಾಯಾಃ ಸಕೃತ್ಸಾಶಃ | ಉತ್ತಮಾಯಾಸ್ತ್ರಿರಭ್ಯಾಸಃ। ಸೋಂಯಂ 
ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶಸ್ಕೋಮ ಇತಿ। ಅಫಾಷ್ಟಾ ಚತ್ಪಾರಿಂಶಸ್ತೋಮಂಸ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮೇನಮಾಮ್ನಾ- 
ಯತೇ--ಷೋಡಶಭ್ಯೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸ ತಿಸೃಭಿಃ ಸ ದ್ವಾದತಭಿಃ ಸ ಏಕಯಾ | Raen- 
ಶಭ್ಯೋಹಿಂ ಕರೋತಿ A ಏಕಯಾ ಸ 'ತಿಸೃಭಿಃ ಸ ದ್ವಾದಶಭಿಃ | ಸೋಡಶಭ್ಯೋ `ಹಿಂ 
ಕರೋತಿ ಸ ದ್ವಾಡಶಭಿಃ ನ ಏಕೆಯಾ ಸ $2,193 | ಅಂತೋ ವಾಸಷ್ಟಾಚತ್ವಾರಿಂತಃ ಇತಿ | 
ಅಸ್ಕಾಯಮರ್ಥಃ | ಪ್ರಭನೇ ಪರ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಾಯಾಸ್ತ್ರಿ ರಭ್ಯಾಸಃ | ಮಧ್ಯಮಾಯಾ 
ದ್ವಾದಶಕೃತ್ವೋಭ್ಯಾಸಃ | ಉತ್ತಮಾಯಾಃ ಸಕೃತ್ಪಾತಃ | ದ್ವಿತೀಯಪರ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥ- 
ಮಾಯಾಃ ಸಕೃತ್ಪಾಕೋ ಮಧ್ಯಮಾಯಾಸ್ತ್ರಿರಭ್ಯಾಸಉತ್ತಮಾಯಾ ದ್ವಾದ ಶಕೃತ್ವೋತಭ್ಯಾಸಃ॥ 
ತೃತೀಯ Roo, 0326 ಪ್ರಫಮಾಯಾ ದ್ವಾದಶಕೃತ್ಟೋಸಭ್ಯಾಸಃ। ಮಧ್ಯಮಾಯಾಃ ಸಕೃತ್ಪಾಶಃ | 
ಉತ್ತಮಾಯಾಸ್ತ್ರಿರಭ್ಯಾಸ ಇತಿ | ಏನಮಷ್ಟಾ ಚತ್ವಾರಿಂಶಸ್ಕೋಮ ಇತಿ | ಏವಂ 3, 030- 
ಶೃಂದೋಮಾ ಅನಗಂತವ್ಯಾಃ॥ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ತ್ರಿಷ್ಟ್ರುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಪರಸ್ಸರ ವಿಲಕ್ಷಣರೂಪ ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರು. ಇವರ ಮೇಲನದಿಂದ (ಸೇರುವುದರಿಂದ) 
ಮಿಥುನವುಂಟಾಗುವುದು. ಇದೇರೀಕಿಯಾಗಿ wededed ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಎರಡು ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಸಂಮೇಲನದಿಂದ WS 
ವುಂಟಾಗುವುದು. ಗೋವುಗಳು, ಅಶ್ವಗಳು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಮಿಥುನವುಂಬಾಗುವುದು. ಚತುರ್ವಿಂಶ 
| 1 ತ 
ಚತುಶ್ಚತ್ಚಾರಿಂಶ, ಅಷ್ಟಾಚತ್ವಾರಿಂಶಗಳೆಂಬ ಸ್ತೋಮಗಳೂ ಪಶುಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದವುಗಳಾಗಿರುವುರಿಂದ ಈ ಮೂರು 
ಸ್ತೋಮಗಳೂ ಪಶುರೂಪಗಳೆಂದು Go ds. ಆದ್ದರಿಂದ ಛೆಂಜೋಮ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಎರಡುವಿಧವಾದ ಈ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಥುನವುಂಬಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಚತುರ್ವಿಂಶಸ್ತ್ಕೋಮದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯ 
ಗಳಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಆವೃತ್ತಿಗಳಿರುವವು. ಗಾಯತ್ರಿಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಅ್ಥರಗಳಿರುವನು. ಇದೇರೀತಿ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಅದೇಸಂಖ್ಯೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯೂ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಲವಕ್ತಿಂಟು ಅಕ್ಷರ 
ಗಳೂಆಸ್ಕೊ (ಮಡ್ಲಿ ನಲವಕ್ಕೆಂಟು ಆವೃತ್ತಿಯೂ ಇರುವಪು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಚತುರ್ವಿಂಶ, ಚತುಶ್ಚ ತ್ವಾರಿಂಶ, UNO, ಚತ್ವಾರಿಂಶ 
ಎಂಬ ಈ ಮೂರು ಸ್ತೋಮಗಳಿಗೆ ಛಂದೋಮಾಃ ಎಂದು ಹೆಸರಿರುವುದು. ಗಾಯತ್ರಿಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಗೆ (೨೪) 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಚತುರ್ವಿಂಶ ಸ್ತೋಮವಿರುವುದು. ಛಂದೋಗ(ಸಾಮ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು ಈರೀತಿ ಹೇಳಲ ga 
€ ad - ET 
ಇದರೆ ವಿವರವನ್ನು ಹಿಂಜೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈಗ ಚತುಶ್ಚ ತ್ವಾರಿಂಶಸ್ತೋಮದ ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು-- ಪಂಚದ- 
ಶಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ SAI ಸ ಏಿಕಾದಶಭಿಃ ಸ ಏಕಯಾ || ಚತುರ್ವಶಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ 
ಏಕಯಾ ಸ 84s ಸ ದಶಭಿಃ॥ ಪಂಚದಶಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ ನಿಕಾದಶಭಿಃ ಸಏಕಯಾಸ ತಿಸೃಭಿಃ॥ 
ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಈ ತೃಚದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಗಾನ 
ಮಾಡುವರು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಮೊದಲನೇ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತೃಚದ ಮೊದಲನೇ ಖಕ್ಕನ್ನು ಮೂರಾವರ್ತಿಯೂ, ಎರಡನೆಯ 
ಬುಕ್ಕನ್ನು ಹನ್ನೊಂದಾನರ್ತಿಯೂ, ಮೂರನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿಯೂ ಗಾನಮಾಡುವರು, (೩೨೧೧೨೧೩೧ 


=) 
ದ್ವಿತೀಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಜೇತೃಚದ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿಯ್ಕೂ ಎರಡನೇ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಮೂರಾವರ್ತಿಯ್ಕೂ 
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ಮೂರನೇ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಹತ್ತಾವರ್ತಿಯೂ ಗಾನಮಾಡುವರು. (0-5 4-n0—09) SNO ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ VOR 
ಬುಕ್ಕನ್ನು WEL, OWS SF 03959, ಎರಡನೆಯ ಖಕ್ಕನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿಯೂ, ಮೂರನೆಯ 950 3 ಮೂರಾವರ್ಶಿಯೂ 
ಗಾನಮಾಡುವರು. (NNN A=) ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ೧೫-೧೪-೧೪ ಎ೪೪ ಈ ಚತು 
ಶ್ಟ್ರಾತ್ವಾರಿಂಶಸ್ತ್ಕೋಮವು ೪೪ ಆವರ್ತಿ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುವವು. ಹೀಗೆಯೇ ಅಷ್ಟಾ ಚತ್ಹಾರಿಂಶಸ್ತ್ಯೋಮವೂ ಛಂದೋಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಟ್ಟಟ್ಟಿರುವುದು--ಹೇಗೆ. ದರೆ, ಸೋಡಶಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸತಿಸೃಭಿಃ ಸವ್ನಾದಶಭಿಃ ಸ ಏಕಯಾ॥ 
ಸೋಡಶಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ ಏಕಯಾ ಸ ತಿಸೃಭಿಃ ಸ ದ್ಹಾದಶಭಿಃ Il ಸೊಡಶಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ 
ದ್ವಾದಶಭಿಃ ಸಏಕಯಾಸ 82,93 ॥ ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಮೊದಲನೇ ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ duc ಮೊದಲನೇ ಖುಕ್ಕನ್ನು 
ಮೂರಾವರ್ತಿಯೂ, ಎರಡನೇ ಯಕ್ಕನ್ನು ಹನ್ನೆರಡಾವರ್ತಿಯ್ಯೂ ಮೂರನೇ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿಯು ಗಾನಮಾಡುವರು. 
(೩3೧೨. ೧೬೬೧೬) ಎರಡನೇ ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಖಕ್ಕನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿಯೂ, ಎರಡನೇ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಮೂರಾ 
ವರ್ತಿಯೂ, ಮೂರನೇ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಹನ್ನರಡಾವರ್ತಿಯೂ ಗಾನಮಾಡುವರು. (NAHIAN) ಮೂರನೇ ಪರ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ Sho gd) cd Coser ore, ಎರಡನೇ HIT, GW ಒಂದಾನರ್ತಿಯೂ, 
ಮೂರನೇ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಮೂರಾವರ್ತಿಯೂ ಗಾನಮಾಡುವರು. (೧೨-೧-4೩೧೬) ಈ ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಒಟ್ಟು 
ನಲವಕ್ತೆಂಟು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಸ್ತೋಮಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟಾ ಚತ್ವಾರಿಂಶಸ್ತೊ ೇಮವೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. (೧೬-1-೧೬-[-೧೬ಎ೪ರ). ಛಂದೋಮಾ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕುಗಳ ವಿವರವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು. 


s» 2) ಹನಾನುಹೇ do ಹ್ಯೇಹಿ weds ಇತಿ yas spo ಭವತಿ 
ಸಪ್ತಮೇಹನಿ lH 

ಅಥ ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಾಧ್ಯಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಿಯಸ್ಕಾಂಧಾರಭೂತಂ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಂ 

ಪ್ರಗಾಥಂ ತದನುರೂಪಂ ಚ ವಿಥತ್ತೇ--ತ್ವಾಮಿದ್ಧೀತ್ಯೇಕಃ ಪ್ರಗಾಥಃ | ತ್ವಂ ಹ್ಯೇಹೀತಿ 

ದ್ವಿತೀಯಃ | ತದುಭಯಂ ಸಪ್ತಮೇಹನಿ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯ dde ಶಂಸನೀಯಂ। ನನ್ನಯುಗ್ಮಮಹಃ 

ಸಪ್ತಮಂ ತಥಾ ಸತಿ ರಥಂತರಪೃಷ್ಠಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ WB xo ಕಿಮಿತ್ಯುಷಾವೀಯತ ಇತಿ 

ಚೇತ್‌ | ವಚನಬಲಾದಿತಿ ಬ್ರೂಮಃ | ಕಿಂ ಹಿ ನಚನಂ ನ ಕುರ್ಯಾನ್ನಾಸ್ತಿ ವಚನಸ್ಕಾತಿಭಾರ 








ಇತಿ ನ್ಯಾಯಾತ್‌ [| 
ಈಗ ಬೃಹತ್ಸಾಮಸೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಪ್ರಗಾಥವನ್ನೂ ಅದರ ಅನುರೂಪಪ್ರಗಾಥ . 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವರು. 89,200 ಹವಾನುಹೇ (ಖು. ಸಂ. ೬-೪೬-೧) ಎಂಬುದು ಒಂದು ಪ್ರಗಾಥವು; ತ್ವಂ ಹ್ಯೇಹಿ 
ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯದು. ಈ ಎರಡು ಪ್ರಗಾಥಗಳನ್ನೂ ಏಳನೆಯ ದಿವಸ od oss ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ಈ ಏಳನೆಯ ದಿವಸವು ಅಯುಗ್ಮವು. ಈ ದಿನದಲ್ಲಿ ರಥಂತರನೃಷ್ಠವನ್ನು dd usd xd) ಸಕಿಸಜೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ವಿಧಿವಾಕ್ಯದ ಬೆಂಬಲವಿರುವುದು. 
ವೆ € 
ಯದೇವ BR me 3, X sf ॥ 
ಬೃಹತ್ಬೃ MALTS ಕಾಂಚಿದ್ಯುಕ್ತಿಮಾಹ-- ಪೊರ್ವಸ್ಯ RA meu e ode 
ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಂ ತಜೀವಾತ್ರ ಕೃತಂ ಭವತಿ | dz, ಪ್ರಯೋಜನಂ ತೂಪರಿಷ್ಟಾದ್ವಶ್ಚ್ಯತೇ | 
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bed ೧] ಬಿತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 449 
ನನು RH esum ರೈವತಂ ಸೃಷ್ಠಂ ನತು ಬೃಹದಿತಿ ಚೇತ್‌ | ನೈಷ ದೋಷಃ | ಬೃಹ- 
ದ್ರೈವತಯೋಃ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವೇನೈಕತ್ವಾದಿತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಬೃಹಚ್ಚ ವಾ ಇದಮಗ್ರೇ 

_. ಕೆಫೆಂತರಂ ಚಾಸ್ತಾಮಿಂತ್ಯತ್ರ ಪ್ರತಿಷಾದಿತಂ | pe 


ಮೇಲಿನ ವಿಷಯಕೈ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ವೈರೂಪ ಮತ್ತು ಶಾಕ್ವರಸಾಮಗಳಿಗೆ 'ರಥೆಂತರ 
ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು (ಇವು ರಥಂತರ ಜನ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ) ಮತ್ತು ವೈರಾಜರೈವತಸಾಮಗಳಿಗೆ ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಂಬಂಧವಿರುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆರನೇದಿವಸದಲ್ಲಿ ಕೈವತವೆಂಬ ಸಾಮಕ್ಕೆ ಬೃಹತ್ಗಾ ಶಮಸಂಬಂಧವಿರುವುದು. ಆರನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಕೈವತಸಾಮ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ ತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಬೃಹತ್ಸಾವ ನಿವಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದರಿಂದ ಬಾಧಕವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ. ಬೃಹತ್‌ ಮತ್ತು ರೈವತಸಾಮಗಳಿಗೆ ಮ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯದ್ವೈ ರಥಂತರಂ ತದ್ವೈರೂಪಂ ಯದ್ಭೃಹತ್ತದ್ವೈ ರಾಜಂ ಯದ್ರಥಂ- 
ತ IDEA 25 oin 30935), aa ll 3 


'ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವಮಿಹ ಸ್ಮಾರಯತಿ-- ವೈರೂಪಶಾಕ್ಚರಯೋ ರಥಂತರಜನ್ಮತ್ವ್ವಾತ್ರ- 
ದ್ರೂ ಪತ್ಚಮೇವಂ ಚ ಸತಿ ಷಷ್ಕೇಹನಿ ರೈವತಸ್ಯ 2,03, 20 ನ್ಯವಹರ್ತುಂ ಶಕ್ಯತೇ ॥ ' 


ಕಾರ್ಯಕಾರಣಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ವೈರೂನ ಮತ್ತು ಶಾಕ್ವರ ಎಂಬ ಸಾಮಗಳು ರಥಂತರಸಾಮದಿಂದ 
ಉತ್ಸನ್ನ ವಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ರಥಂತರಸಂಬಂಧನಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ವೈರಾಜ ಮತ್ತು ರೈವತ ಎಂಬ ಸಾಮಗಳು 
ಬೃಹತ್ಸಾಮದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ sod ರಿಂದ ವೈರಾಜ ಮತ್ತು ರೈವತಸಾಮಗಳಿಗೆ ಬೃಹತ್ಸಾಮದ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಆರನೇದಿವಸ ಕೈವತಸಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬೃಹತ್ಸಾ ಮವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. 


ತದ್ಯದ್ಭೃಹತ್ಸೃಷ್ಮಂ ಭವತಿ ಬೃಹತೈವ 3d, o2, 233 d» dod 3 c- 
ಮಕ್ಳಕ್ತತ್ರಾಯ H : 


ಇದಾನೀಮತ್ರ ಸಪ್ತಮೇಇಹನಿ ಬೃಹತ್ಸೃ ಷೃಸ್ಟ್ರೀಕಾರೇ ಪ್ರಯೋಜನಮಾಹ dixo at 
ಷಸ್ಕೇ*ಹನಿ ಕೃತಸ್ಯ ಕೈವತಸ್ಯ ಬೃಹದ್ರೂಪತ್ಪಾತ್ಯಾರಣಾದ್ಯತ್ರಸಪ್ರಮೇತಹನಿ 2,03, xo 
ಕ್ರಿಯತೇ ತದಿದಾನೀಂ dd soba, don ded ಬೃಹತೈನಾಸ್ಮಿನ್ಸಪ್ತನೇಃಹನಿ Jay, E x o 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತಭ್ನುವಂತಿ | ಅತೀತತ್ವೇನ ನಷ್ಟಸ್ಯ ಪುನರುದ್ಧರಣಂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತಂಭನಂ | ಏತಚ್ಚಾ- 
ಸ್ತೋಮಕೃಂತತ್ರಾಯ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಸ್ತೊ (ಮಾನಾಂ ಶ್ರಿನೃತ್ಸಂಚದಶಾದೀನಾಂ ಕೃಂತತ್ರಂ- 
 ಕೃಂತನಂ Hews, ತದ್ರಾಹಿತ್ಯಮಸ್ತೋಮುಕೃಂತತ್ರಂ ತದರ್ಥಮತ್ರ ಸ್ವೀಕಾರಃ॥ 


ಈಗ ಏಳನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್ಗೆ M ಷೃವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಪ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆರನೇ ದಿವಸ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ರೈವತಸಾಮವು ಬೃ ಬ್ರಹತ್ಸಾಮರೂಪವಾದ್ದ ರಿಂದ ಏಳನೇದಿವಸ ಬ ಿಹತ್ಪ SAN 3 3, 
ನನ್ನು ಪಠಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಆರನೇ ದಿವಸ AR ED SEN ಅನುಷಾ ನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿಳನೆಯ bs ಅದನ್ನು 
36 ೫ | 
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456 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ A 
SE 
ಅನುಷಾ ) ನಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸಿದ ಮಂತ್ರವು ತನ್ನ ಸಾರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಠಿಸಿದರೆ (ಸಾರನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ) ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ನಷ್ಟಸಾರವುಳ್ಳ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುನರುದ್ಧಾ ರಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಪುನರುದ್ಧಾ ರಕ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯು ತ್ರಂಭನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಸ್ತೋಮಗಳು 
(33, ವೃತ್ಸಂಚದಶಾದಿ) 4o, ಮಗಳು ತಮ್ಮ ಸಾರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಕೃ ಕೃಂತತ್ರಂ, ಕೃ ಂತನಂ ಛೇದಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
e dn ಮಗಳನ್ನು ಮುಂಚಿನಂತೆ ಪುನರುದ್ಧಾ ರ (ಸಾರವುಳ್ಳದ್ದ ದನಾ ಗಿ) ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯತ್ತ ಂಭನನೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಯದ ನ್ರಥಂತರಂ ಸಾ 8,0 98, ೦.ಸ್ಕಾತ್‌ Il 
ವಿಪೆಕ್ಷಬಾಧೋಪನ್ಯಾಸಮುಖೇನೈನ ತದೇವ ಸ್ಪಷ್ಟಯತಿ--ಷಷ್ಕೇಂಹನ್ಯನುಷ್ಮಿತಸ್ಯ 
ಬೃ್ರಹತೋಸ್ಥಿನ್ನಪ್ರಮೇತಹನ್ಯನುನೃತ್ತಿಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯಯುಗ್ಮದಿನತ್ಚಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ರಥಂತರಂ duo 
ಸ್ಪೀಕ್ರೀಯತೇ ತದಾನೀಂ ಷಷ್ಮಸಪ್ತಮಯೋರನುವೃತ್ತ್ಯ ಭಾವಾತ್ಮೃಂತತ್ರಂ ವಿಚ್ಛೇದನಂ 


ಸ್ಯಾತ್‌! ಷಷ್ಕೇ ಬೃಹತ್‌ಕೃತಂ AB soe ತನ್ನ ಕೃತಮ್‌ | ಕಿಂತು ರಥಂತರಂ 7 ಕೃತಮಿತಿ 
ನಿಚ್ಛೇದಃ ॥ 


ಪ್ರತಿಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಹಾನಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ವಿನಯನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಡಿಸುವರು. ಆರನೇ 
ದಿನ ಬೃಹತ್ಸಾಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಏಳನೆಯ ದಿವಸ ಇದನ್ನೂ ಹ ಸಟ ತ್ಯಜಿಸಿ ರಥಂತರ 
ಸಾಮವನ್ಷೆ (ಯುಗ್ಮದಿನವಾದ್ದ ರಿಂದ) ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆಗ ಆರು ಮತ್ತು ಏಳನೆಯ ಎರಡು ದಿವಸ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಷ್ಠಾ ನರಾಹಿತ್ಯ 
ವುಂಟಾಗಿ ಮಂತ್ರವಿಚ್ಛೇದವುಂಟಾಗುವುದು.. ಹೇಗೆಂದರೆ. ಆರನೆಯ ದಿವಸ ಬೃಹತ್ಸಾಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾ Eas 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದೇ sod nU ಫ್ಸೇಪನವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾ 3s 
SMO, % 003: ಕರ್ತವ್ಯಂ ॥ 


ವಿಸಕ್ಷಜಾಧಮುಷನ್ಯ ಸ್ಯ ಸ್ಪಸಕ್ಷಮುಪಸಂಹರತಿ--ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಬೃಹತಿ ಕೃತೇ ನಿಚ್ಛೇದಃ 
ಪರಿಹ್ರಿಯೆತೇ ತಸ್ಮಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ॥ 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬೃಹತ್ಸಾಮವನ್ನು (ಆರನೇ ದಿನ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ಪುನಃ) ಏಳನೆಯ ದಿನ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಂತ್ರವಿಚ್ಛೇದವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


ಯದ್ದಾವಾನೇತಿ ಧಾಯ್ಯಾಚ್ಯುತಾ ॥ 
| ಅಚ್ಯುತತ್ವಲಿಂಗಯುಕ್ತಾಮೃ ಚೆಂ DRS e— 


ಯದ್ವಾವಾನ ಪುರುತಮಂ (ಖು, ಸಂ. ೧೦-೭೪-೬) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕು ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಏಳನೇ ದಿನ 
ಇರಬೇಕಾದ ಅಚ್ಯುತತ್ವಲ ಕ್ಷಣವಿರುವುದು. 


ಅಭ ತ್ವಾ ಶೂರ ನೋನುವು ಅತಿ ರಥಂತರಸ್ಯ ಯೋನಿಮನು ನಿನರ್ತ- 
ಯತಿ ರಾಥಂತರಂ ಹ್ಯೇತದಹರಾಯತನೇನ I 
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ಅಥ `ಯುಗ್ಮದಿನತ್ವಮುಪಜೀವ್ಯ ರಥಂತರಸಂಬಂಧಾತ್ರದೀಯಾಮೃಚೆಂ ವಿಧತ್ತೇ-- 
ನಿತರಾಂ: ವರ್ತನಮನುಷ್ಕಾನಂ ನಿವರ್ತನಂ d ತು ಪರಿಶ್ಯಾಗಃ | ಆಯತನೇನಾಯುಗ್ಧತ್ವ- 
ಸ್ಥಾನೇನ ರಥಂತರಸಂಬಂಧಃ ॥ 


ಹೋತೃವು, ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೊರ ನೋನುಮ (ಖು. ಸಂ. ೭-೩೩-೨೨) ಎಂಬ ರಥಂತರ ಸಾಮವನ್ನು ಮಕ್ತಿ 


ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಯೋನಿಸ್ಸಾ ನಕ್ಕೆ ತರುವನು ಈ ರಾಥಂತರ ಸಾಮವೇ ಈ ಏಳನೆಯ ದಿವಸದ BENN, 
ಸ್ಪಾ ನವಾಗಿರುವುದು. 


ಪಿಬಾ ಸುತಸ್ಯ ರಸಿನ ಇತಿ ಸಾಮಪ್ರಗಾಥಃ ಸಿಬವಾನ್ಸಪ್ತ MOSS ಸಪ್ತ- 
ಮುಸ್ಕಾಹ್ನೊ e ರೂಪಂ I 


Huse Corto d i ಗಾಥಾಂತರಂ ನಿಧತ್ತ್ವೇ-- 


ನಬಶಬ್ದವಿರುವ ಬೇರೆ ಒಂದು ಪ್ರಗಾಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಪಿಜಾ ಸುತಸ್ಯ dads (ಯ. Ao.” ಆಗ) ಎಂಬ 
ಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮನ ಸ್ರಗಾಥವು. ಈ ಖುಕಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಬಶಬ್ದ ವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ದಿವಸ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು. 


ತ NEM ವಾಜಿನಂ ಟು SO 5D Fes 20, ತಃ Il 
928,33, Oorido ಸೂಕ್ತವಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತ್ಯೇ-- 


ತೃಮೂಷು ವಾಜಿನಂ ದೇವಜೂತಂ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೭೮-೧) ಎಂಬುದು ಒಂದು ಸೂಕ್ತವು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಯುತತ್ವಲಕ್ಷಣನಿರುವುದರಿಂದ ಎಳನೆಯ ದಿನದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


English Translation 


(The characteristics and Shastras of the seventh and eighth days) 
(The characteristics of the seventh day. The Shastras of the moring and middy libation.) 


The terms a and pra are the characteristics of the seventh day. The 
seventh day is just like the first, yukta, ratha, asu, piba, the allusion to this 
world (earth), jata; anirukth, karishyat (futre), these are the characteristics of 
the seventh day. : 


Samudrad urmim (10, 123, 9) is the Ajya hymn. Here is some-thing - 
hidden (aniruktam i.e. not explicityly stated) which is a characteristic of the ' 
seventh day. In the sea (Samudra) is Vach; because neither the sea becomes | 
over extinct, nor Vach. Thence this hymn is the Ajya Shastra of the seventh 
day. From the Yajna (sacrifice) only, the Hotar thus extends the sacrifice, and 
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thus they reeover Vach again to continue the sacrifice. The Stomas are at an 
end, the metres are at an end on the sixth day. Just as at the Darsapurnamasa 
Ishti they cause to drip upon the pieces of sacrificial food drops of melted butter 
(ajya), in order to make them hot again for recovering its essense already gone ; 
in the same way they recover the Stomas and metres for regaining the essence 
of the sacrifice again by this Ajya Shastra of the seventh day. It is in the 
Trishtubh metre; because this is the metre at the morning libation during the 
last three days. ' 

The Pra-uga Shastra consists of the following mantras; a vayo bhusha 
(7,99, 1), prayabhir yasi (7, 92, 1), prayabhir yasi (7, 92, 8), a no niyudhih 
satinir (7, 92, 5), pra sota jiro adhvareshv as that (7, 92, 2) pra yad vam Mitra- 
varuna (6, 67, 9-11) a gomata nasatya (7, 72, 1-3) a no deva savasa (7, 30, 1-8), 
pra vo yajneshu (7, 43, 1- ), pra kshodasa dhayasa (7, 96, 1-3). - In these verses 
there are the characteristics of the seventh day, a and pra, contained. They 
are in the Trishtubh metra, because this is the metre at the morning libation 
during the last three days. 

A iva ratham yathotaya (8, 57, 1-2) idam vasu sutan andah (8, 2, 1-2) 
Indra nediya ed ihi (Val. 5, 5-6), praitu Brahmanaspatir (1, 40, 3-4), Agnir note 
(3, 20, 4) tvam soma kratubhih (1, 91, 2), pinvanty apah, (1, 64, 6) pra ra indraya 
bribate (8, 78, 3) are the extension of ihe Marutvatiya Shastra of the seventh 
day; identical with that of the first. 

In the hymn, Kaya subha savayasah (1, 165) 9th verse; in the words na 
jayamano nasate ua jata the term jata occurs, which is one of the characteristics 
of the seventh day.. This is the Kayasubhiya hymn which effects unanimity 
among people and the Maruts became unanimous. By reciting the Kaya- 
subhiyam hymn, the Hotar produces unanimity. But it bears upon the prolonga- 
tion of life also. Who desires that, may have repeated the Kayasubhiyam. 
It 18 in the Trishtubh metre. By means of its pada which remains firm, the 

Hotar keeps the libation in the proper, place, preveuting it from falling down. 


The hymn, tyam su mesham mahaya (1, 52) contains in ‘the second pada 
of the first verse the words atyam na vajam havanasyadamratham, the term 
ratha, 1.6.) carriage, being a characteristice of the seventh day. It is in the 
Jagati metre, for the Jagatis are the leading metres at the middy libation of 


these three last days. The Nivid is placed in that mere which is the leading . 
) 


thence one places here the Nivid in the J ೩೮೩115. 


| The hymns representing cohabitation are now -repeated ; they are in the 
Trishtubh and Jagati metres. Because cattle is represented by cohabitation 


-~ 
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and the Chandomas are cattle and calculated for obtaining cattle. 'Tvam iddhi 
havamahe, and tvam hy ehi eherave (8, 50, 1-2) from the Brihat Prishtha on the 
seventh day. The same Prishthas take place as on the sixth day. The Vairupam 
(Sama) belongs to the Rathantaram; the Vairajam to the Brihat; the Sakvaram 
to the Rathantaram, and the Raivatam to the Brihat. Therefore (Because the 
Raivatam representing the Brihat was chanted on the sixth day) the Brihat 
Prishthat takes place on the seventh day; for they fasten through that Brihat 
of the sixth day the Brihat of the seventh day to prevent the cutting off of the 
Stomas; for if the Rathantaram (which is opposed to the Brihat) is used, then 
the union (of the sixth and seventh days) is destroyed. "Therefore only the 
Brihat is to be used on the seventh day. 


Yad vavana is the immovable Dhayya. By the subsequent recital of the 
Rathantaram abhi tva sura nonumah, the Hotar brings all back to the womb; 
for this is a'Rathantara day according to its position. Piba sutasya rainah 
(8, 3, 1-2) is the Sama Pragatha, which has piba, one of the characteristics of the 
seventh day. "l'yam u shu vajinam is the invariable Tarkshya. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮೊಢನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ. 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಕಸ್ಯ ತ್ರಯೋಪಫಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ mods 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಟತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಸ್ತವಾದುದು. 


ಅಥ ತ್ರಯೋವಿಂಶಾಧ್ಯ್ಕಾಯೇ ದ್ವಿತಿಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ ತ್ರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
REDS. | 
[ ನಿಸ್ಕೇನಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಉಳಿದ ಗಜ! ತೃತೀಯಸವನದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು ] 
EE | 


ಇಂದ್ರಸ್ಯ ನು ನೀರ್ಯಾಣಿ ಪ್ರನೋಚನಿತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರೇತಿ RB, Ng- 
ಹನಿ ಸಪ್ತಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Il 
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ಚಾ ತ DI PO ರಾದಾ n Darren ರಾದ 
ಪ್ರ ತಬ್ಬ ಲಿಂಗಕಂ ಸತರ, o us mo . i 
| — ಉಳಿದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಇಂದ್ರಸ್ಯ ನು ನೀರ್ಯಾಣಿ ಪ್ರ ವೋಚಂ 
(ಬು. ಸಂ. ೧-೩೨-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರೆ ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಏಳನೆಯ ದಿವಸದ. ನಂತ್ರ ಗಳ oreo. 
ನಿದಂತಾಯಿತು. | 
: e 
ತ್ರೈಸ್ಟ್ಪುಭಂ ತೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಸದೇನ ಸನನಂ ದಾಧಾರಾಾಯತ- . 
es Sea 3 9 3 ನೇತ || 


ತತ್ರತ್ಯಂ ಛಂದಃ ಪ್ರ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖುಕ್ತುಗಳು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಯವು. ಈ sb&g ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ (ಕ್ಲ್‌ಪ್ತವಾದ) ಅಕ್ಷರಸಂ ಖ್ಯ 
ಯಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತ ಅ ಪಠಿಸುವ WARP, meee ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಭ್ರಷ್ಠರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಭಿ ತ್ಯಂ `ಮೇಷಂ ಪ್ರರುಹೂತಮ್ಮಗ್ನಿ ಯಮಿತಿ FI ಯದ್ವಾನ' 
Py ತಿ BPRS ಸಸ್ತಮೇಂಹನಿ ಸಪ್ತ ಪ್ರಮಸ್ಯಾಹ್ನೊ e ರೂಪಂ Il 


Pp ಅಭಿಶಬ್ದಪ್ಪ ಶಬ ರ್ಟ) ೯ಕತ್ವಮಭಿಸೆ, (ತ್ಯ ತಪ್ಪ್ಯಾರಾ 
| 3u 98 ಟಾ! ಸ್ಯ ಪ್ರ ತಬ Cords ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ-- 


ಅಭಿಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಮತ್ತು ಪ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಅಭಿ ತ್ಯಂ ಮೇಷಂ 


ಪುರುಹೂತಮೃಗ್ಮಿಯಂ (ಖು. ಸಂ. ೧-೫೧-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಭಿ ಮತ್ತು ಪ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಪ ಕ್ರಯೋಗನಿರುವುದು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ IS ತು. 


ತದು ಜಾಗತಂ ಜಗತ್ಯೋ ವಾ ಏತಸ್ಯ ತ್ರ್ಯಹಸ್ಯ ಮಧ್ಯಂದಿನಂ ವಹಂತಿ 
ತದ್ವೈತಚ್ಛ ದೋ ec sian 19,90. €ಯತೇ ತಸ್ಮಾಜ್ಜಗತೀಷು 
ನಿನಿದಂ ದಧಾತಿ Hl 


ಅಸ್ಮಿನ್ಸೂ Fe ನಿವಿದ್ಧಾ ನಂ ನಿಧಶ್ವೇ— 


ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ನಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಬಕ್ಳುಗಳು ಜಗತಿೀ 
ಛಂದಸ್ಯವು. ಈ ಜಗತೀಭಂದಸ್ಸಿನ ಖಕ್ಕುಗಳು ಈ ಕೊನೆಯ ತ್ರ್ಯಹದ (ಮೂರನೆಯ ಗುಂಪಿನ ಎಂದರೆ ಏಳು, ಎಂಟು, 
ಒಂಭತ್ತನೇ ದಿನಗಳ) ಮಧ್ಯದ ದಿನವನ್ನು ek ಏಳನೆಯ date ನಿರ್ವಹಿಸುವವು. ed ood ಮ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸುವರು, d 
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ಮಿಥುನಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ 85,08 ಶ್ರೈಷ್ಟುಭಾನಿ ಚ ಜಾಗತಾನಿ ಚ 
ಮಿಥುನಂ ವೈ ಸಶನಃ ಪಶವತ್ಚಂದೋಮಾಃ ಪಶೂನಾಮವ 
Boe VH 
ಛಂದೋದ್ವಯೆಂ NOTY ಪ್ರಶೆಂಸತಿ- 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಮತ್ತು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಈ -— 
ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳ ಖುಕ್ಕುಗಳು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಮತ್ತು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನವು- ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿ ಮಿಥುನರೂಪವಾಗುವವು. ಪಶು 
ಗಳೂ ಸಹ ಮಿಥುನಭಾವದಿಂದಿರುವವು. ಮತ್ತು ಛಂಡೋಮಾಃ ಎಂದು ಚತುರ್ನಿಂಶತ್‌, ಚತುಶ್ವತ್ವಾರಿಂಶತ್‌, ಅಷ್ಟಾಚತ್ವಾ 


ರಿಂಶತ್‌ ಎಂಬ ಮೂರು ಸ್ತೋಮಗಳೂ ಛಂದೋಮಾಃ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಪಶುಸ್ತರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇರುವವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪಶುಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಿಥುನರೂಪವಾದ ಈ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ತತ್ಸನಿತಶುನನ್ಸಣೀಮುಹೇದ್ಯಾ ನೋ ದೇವ ಸವಿತರಿತಿ ವೈಶ್ವದೇವಸ್ಯ ಪ್ರತಿ- 
ಸದನುಚರೌ ರಾಥಂತರೇಹನಿ ಸಸ್ತಮೇಂಹನಿ ಸಪ್ರಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ 
ರೂಪಂ॥ 
ಶಸ್ತ್ರಾಂತರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸದನುಚರೌ ನಿಧಕತ್ತ್ರೇ-ತತ್ಸವಿತುರಿತ್ಯಾದೇಃ ಕ್ವಚಿದ್ರಫೆಂತರ 
ಸಾಮಾಧಾರತ್ವಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ರಾಫಂತರತ್ವಂ ಲಿಂಗಮಂಕ್ಸಮ್‌ ॥ 


ಮುಂದಿನ ಶಸ್ತ್ರದ ಪ್ರತಿಸತ್‌ ಮತ್ತು ಅನುಚರ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ತತ್ಸವಿತುರ್ವ್ವಣೇವುಹೇ 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೮೨-೧) ಎಂಬ WT ವೈಶ್ಯ j RESIA R ಪ್ರತಿಪತ್‌ (ಮೊದಲನೇ) ಮಂತ್ರವು, ಅದ್ಯಾ ನೋ des ಸವಿತಃ 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೮೨-೪) ಎಂಬ BT, ವೈಶದೇವಶಸ್ತ್ರದ ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರವು. 


ಅಭಿ ತ್ವಾ ದೇವ ಸವಿತರಿತಿ ಸಾವಿತ್ರಂ-ಯದ್ವಾನ ಪ್ರೇತಿ ತದಭೀತಿ ಸಪ್ತ- 
ಮೇಃಹೆನಿ ಸಸ್ತಮಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ | 


ಅಭಿಶಬ್ದಪ್ರಶಬ್ದಯೋಃ ಪೂರ್ನನದೇಕತ್ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಪ್ರಶಬ್ದಲಿಂಗಕಂ ತ್ರ್ಯಚಾ- 
d do ಸೂಕ್ತಂ AGE e— - 


ಅಭಿಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಪ್ರಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಏಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗನಿರುನ ತೃಚಾತ್ಮಕವಾದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವರು. ಅಭಿ ತ್ವಾ ದೇವ ಸವಿತಃ (ಖು. ಸಂ. ೧-5೪-೩) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಸವಿಶೃದೇವತಾಕವು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಭಿ 
ಮತ್ತು ಪ್ರ ಶಬ್ದಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಏಳನೆಯ ದಿವಸಗಳ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಜೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣನಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 
ಎಪಿ ES 
ಪ್ರೇತಾಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಶಂಭುವೇತಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀಯಂ ಪ್ರೇತಿ RAP,- 
ಮೇೋಹನಿ ಸಸ್ತಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ॥ 
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ಆಕೋಪಿತಪ್ರಶಬ್ದ ಲಿಂಗಳಮುಕ್ತ್ವಾಮುಖ್ಯಪ್ರಶಬ್ದಲಿಂಗೆಕಂ d, ಚಾತ್ಮಕಂ-ಸೂಕ್ತಂ 
ನಿಧತ್ತೇ--ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕ್ಯಾಮೃಚಜಿ ದ್ಯಾವಾ ನಃ ಪೃಥಿವೀತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾದಿದಂ ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿನೀ ದೇವ- 
ತಾಕಮ್‌ |l 
ಪ್ರೇತಾಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಶಂಭುವಾ (ಖು. ಸಂ. ೨-೪೧-೧೯) ಎಂಬ ಯಕ್ಕು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀದೇವತಾಕವು. ಇದರಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಏಳನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಜೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ಅಯಂ ದೇವಾಯ BAI ಇತ್ಯಾರ್ಭನಂ ಜಾತನತ್ಸಪ್ತಮೇಂಹನಿ ಸಪ್ತ- 
ಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Il 
ಜಾತಲಿಂಗಕಂ ತ್ರ್ಯ ಚಾತ್ಮಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಅತ್ರ ಸೂಕ್ತೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಮೃಚಿ 
ಬುಭವೋ ವಿಷ್ಟ್ಯಕ್ರುತೇತಿ ಶ್ರುತತಶ್ವಾದಯಮನಿ ತ್ರ್ಯಚ ಆರ್ಭವಃ | ಜನ್ಮನ ಇತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾ- 
ಜ್ಞಾತನಲ್ಲಿಂಗಂ | 
ಅಯಂ ದೇವಾಯ ಜನ್ಮನೇ (ಖು. ಸಂ. ೧-೨೦-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ ನಾಲ್ಕನೇ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಭವೋ 
ವಿಷ್ಟ್ಯಕೃತ ಎಂದು ಖಭುಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಖುಭು ದೇವತಾಕವು, ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೇ 


ಖುಕ್ಳಿನ ಮೊದಲನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನೆ ಎಂಬ ಜನಿಧಾತುಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಿಲ್ಲದ್ದಂತಾಯಿತು. | - 


ಆ ಯಾಹಿ ನನಸಾ ಸಹೇತಿ Q duo: ಶಂಸತಿ ದ್ವಿಪಾದ್ವೈ ಪುರುಷಶ್ಚತು- 
ಸ್ಸಾದಾಃ ಪಶವಃ ಪಶನಶ್ಚಂದೋಮಾಃ ಪಶೂನಾಮವರುದ್ದೆ T 
ತದ್ಯದ್ದ್ವಿಸದಾಃ ಶಂಸತಿ ಯೆಜನಾನಮೇನ ತದ್ದಿಪ್ರುತಿ್ಸಂ 
ಚತುಸ್ಪಾತ್ಸು ಪಶುಷು B SMO BOS [| 


ಅಥ ಸಾದದ್ವಯೋಹೇತಾ.ಖಯಜೋ ವಿಧಾಯ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಛಂಡೋಗಾ(ಮಾ)ನಾಂ 


| ಈಗ ಎರಡು ಪಾದಗಳು ಮಾತ್ರವಿರುನ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. . ಅ ಯಾಹಿ ಮನಸಾ ಸಹ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೧-೧೭೨-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಾದಗಳು ಮಾತ್ರ ಇರುವವು ಎಂದರೆ ಇದು ದ್ವಿಸದಾಛಂದಸ್ಥವು. ಇದನ್ನು. 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಪುರುಷನಿಗೆ ಎರಡು ಪಾದ (ಕಾಲು) ಗಳಿರುವವು. ಪಶುಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕುಪಾದಗಳಿರುವವು. ಪಶುಗಳ 
ಛಂದೊಮಾಸ್ತ ರೂಪವು. ಛಂದೋಮಾ ಎಂದು WAAFCY, ಚತುಶ್ವತ್ವಾರಿಂಶ, UNI, ಚತ್ವಾರಿಂಶ ಎಂಬ ಮೂರು ಸ್ತೋಮಗಳ 


ಸ್ವರೂಪದಿಂದಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸ್ತೋಮಗಳಿಂದ ಪಶುಸಂಪತ್ತಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಯಜಮಾನನು (ಅಥವಾ ಹೋತ್ಸವು) 


ಪಶುಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವನು. ಯಜಮಾನನನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಪಶುಸಂಪತ್ತಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ದ್ವಿನದಾಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರ 


ಗೆಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ 'ನೆಲಸುವಂತೆ ಎಂದರೆ ಪಶುಸಂಪತ V 
ಫಡಯುವಂತಿ ಹೋತೃವು ಮಾಡುವನು, | E 
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ಐಭಿರಗ್ನೆ e ದುವೋ ಗಿರ ಇತಿ ವೈತ್ವದೇವಮೇತಿ ಸಪ್ತಮೇಹೆನಿ ಸಪ್ತ- 
ಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ll 


ಆಕಾರಲಿಂಗಕಂ ಬಹುದೇವತಾಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ-- 


ಐಭಿರಗ್ನೇ ದುವೋ ಗಿರಃ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೪-೧೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ವಿಶ್ಚೇದೇವತಾಕವು 


. ಇದರಲ್ಲಿ ಆ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಏಳನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ತ್ಯಾನ್ಯು ಗಾಯತ್ರಾಣಿ ಗಾಯತ್ರತೃತೀಯಸನನ ಏಷ ತ್ರ್ಯಹಃ ॥ 


ಉಸ್ತೇಷು ಸೂಕ್ತ್ಮೇಷಂ ಚ್ಛಂದಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ತಾನ್ಯು ತಾನಿ ತು ಸೂಕಾ ನ್ಯದ್ಯಾ ನೊ 
ದೇವ ಸವಿತರಿತ್ಯಾರಭ್ಯ ಮಧ್ಯೇ A, Rae ವರ್ಜಯಿತ್ತೈಭಿರಗ್ನ ಇತ್ಯಂತಾನಿ ಗಾಯಂತಿ 


ಶ್ರೀ 
ಛಂದಸ್ಥಾನಿ ವೈಶ್ಚದೇವಶಸ್ತ್ರೇನಭಿಹಿತಾನಿ | ವಿಷು ಚೋತ್ತಮಸ್ತ್ಯಹೋ ಗಾಯತ್ರತ್ಸತೀಯ 


ಸವನೋ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ತೃತೀಯಸವನೋ ಯಸ್ಯ ತ್ರ್ಯಹಸ್ಯಸೋನಯಂ ಗಾಯತ್ರ- 


ತೃತೀಯಸವನಃ | ತದೇವಚ್ಛಂದೋ ವಿವಾಹಪ್ರಸ್ತಾನೇಃನುಸಂಧೇಯಂ Il 


ಮೇಲಿನ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾ ನೋ ದೇವ ಸತವಿಃ 
ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ (ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಯಾಹಿ ಮನಸಾ ಸಹ ಎಂಬ ದ್ವಿಪದಾಛಂದಸ್ಸಿನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹ ದುವೋ ಗಿರಃ ಎನ್ನುವವರೆಗೆ ಇರುವ ಸೂಕ್ತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗಾಯತ್ರಿಛಂದಸ್ಥವು. ಇವುಗಳನ್ನು ವೈಶ್ವದೇವ ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 

ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರತೃತೀಯಂಸವನ ಎಂದರೆ ಕೊನೆಯ ತ್ರ goad ಎಂದರೆ ಏಳು, ಎಂಟು ಒಂಭತ್ತನೇ ದಿವಸ 


`ಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ 3) ಕೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಗಾಯಶ್ರೀಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಪಶಿಸುವರು. Rc ರಿಂದ ಈ ಮೂರು ದಿನಗಳ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ 
ಆಚರಿಸುವ ತ j ತೀಯಸವನಕ್ಕೆ ಗಾಯತ್ರತ್ವ ಶೈ ತೀಯಸವನವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ವೈಶ್ವಾನರೋ ಅಜೀಜನದಿತ್ಯಾಗ್ನಿಮಾರುತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪಜ್ಞಾತನತ್ಸಪ್ತಮೇ- 
ಹನಿ ಸಪ್ರಮುಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ll | 


23532,0202, ಜನಿಧಾತುಲಿಂಗಯಣಕ್ತಾಂ ಪ್ರತಿಪದಂ NBS e— 


Bed ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಧಾತುಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರತಿಪತ್‌ (ಮೊದಲನೇ) ಖುಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ವೈಶ್ವಾನರೋ 
ಅಜೀಜನತ್‌ ಎಂಬ ಖಯಕ್ಕು ಆಗ್ದಿಮಾರುತಶಸ್ತ್ರ ದಪ್ರ Saxe NITY (ಮೊದಲೇ. ಬುಕ್ಕು) ಇದರಲ್ಲಿ ಜಾತಶಬ್ದ ಪ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಿರುವುದರಿಂದ E ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ದಿವಸದ Jog ತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಿತ್ದ ೦ತಾಯಿತು. 


ಪ್ರ ಯದ್ವಸ್ತ್ರಿಷ್ಟುಭಮಿಷಮಿತಿ ಮಾರುತಂ ಪ್ರೇತಿ ಸಪ್ತಮೇಃಹನಿ ಸಪ್ತ- 
ಕ ರೂಪಂ॥ | 


ಪ್ರಶಬ್ದಲಿಂಗಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ--ದ್ದಿತೀಯಪಾದೇ ಮರುಕ; az, ಇತಿ 
83,385, ದಿದಂ ಸೂಕ್ತಂ ಮರುದೆ (ವತಾಕಂ |l 
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458 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ 
E ರಾ 
ಪ್ರಶಬ್ದಲಕ್ಷಣನಿರುವ ಸೂಕ ಕೃವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಪ್ರಯದ್ಪಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರಿಷ್ಟು ಭಮಿಷಂ (ಖು. ಸಂ. ೮-೭-೧) ಎಂಬ 

ಸೂಕ್ತವು. aod ೇವತಾಕವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಬ್ದ ಪ್ರ ಜತೆ ಏಳನೆಯ ದಿವಸ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ 


ಅಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 
ಜಾತನೇದಸೇ ಸುನನಾನು ಸೋಮನಿುತಿ ಜಾತವೇದಸ್ಕಾಚ್ಯು ತಾ ii 


ಅಚ್ಯುತತ್ವಲಿಂಗಯುಕ್ತಾಮೃ ಚಂ ನಿಧತ್ತೇ-- 


ಅಚ್ಯುತತ್ವಲ್ಪಣನಿರುವ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಜಾತನೇದಸೇ ಸುನನಾನು ಸೋಮಂ (ಖು. ಸಂ. 
೧-೯೯-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ಜಾತನೇಡೋದೇವತಾಕವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತತ್ವಲಕ್ಷಣವಿರುವುದರಿಂದ ಏಳನೆಯ ದಿವಸ 


ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 
"ದೂತಂ ವೋ ನಿಶ್ವ ನೇದಸಮಿತಿ ಜಾತವೇದಸ್ಯಮನಿರುಕ್ತಂ BV Ns- 
RARR ಸ್ರಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Il 
ಅಸ್ಪಷ್ಟ ದೇವತಾಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೆ-- ಜಾತವೇದ ಶಬ್ದಸ್ಯಾಗ್ನಿ ಶಬ್ದಸ್ಯ ವಾ ಸ್ಪಷ್ಟ- 
m ದೇವತಾವಾಚಕಸ್ಕಾಭಾವಾದನಿರುಕ್ತತ್ತಂ | | ! 


; 'ಅಸ್ಪಸ್ಪಜೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತವೊಂದನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ದೂತಂ ವೋ ವಿಶ್ವವೇದಸಂ (W. ಸಂ. ೪-೮-೧) 
3 : ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ, ದೇವತೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಫ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇದು ಅಸ್ಪಷ್ಟಜೀವತಾಕನಾದ ಸೂಕ್ತವು. ಈ 
 ಸೊಕ್ತಕ್ಕೆ ಜಾತವೇದಃ ಅಥವಾ VA Oho ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ದೇವತೆ ಎಂಬುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ' ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಅನಿರುಕ್ತ (ಅಸ್ಪಷ್ಟ) ದೇವತಾಲಕ್ಷಣವಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣನಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


= ಗಾಯತ್ರಾಣಿ ಗಾಯತ್ರತೃತೀಯಸವನ ಏಷ ತ್ರ್ಯಹಃ H 


ಶ್ವಾನರೋ ಅಜೀಜನದಿತ್ಯಾ QA ದೂತಂ ವ ಇತ್ಯೇತೇಷು ಸೂಕ್ತ್ಮೇಷು ಜಾತವೇದಸ 
ಇತ್ಯೇತದ್ವ aa ನಿದ್ಯಮಾನಂ ಛಂದಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- | 


ಮೇಲಿನ ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿರುವ ಛಂದಸ ಸನ್ನು ಪ್ರ ಶಂಸೆಮಾಡುವರು, ಈ ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿರುವ $355 ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗಾಯತ್ರಿ e 
ಛಂದಸ್ಥವು. ಮೂರನೇ ತ್ರ್ಯಹ (ಮೂರುದಿನಗಳ ಗುಂಪು ಎಂದರೆ ಏಳ್ಳು ಎಂಟು ಒಂಭತ್ತನೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ) ದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ 


"S g ತೀಯಸವನದ ಕಾರ್ಯಕರಾಸಗಳ್ನು ಗಾಯತಿ ತ್ರೀಭಂದಸ್ಸಿ ನ ಖಕ್ಕುಗಳೇ ರಿರ್ವಹಿಸುವವು. 


En glish Translation 


(The remainder of the Nishkevalya Shastra. The Shastras of 
the evening 11781107.) 


Indrasaya nu viryani (1, 32) is a hymn which has the characteristic word 
pra of the seventh day. Itis in the Trishtubuh metre, By means of the padas 


= 
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a UB abt Rua a ಸ maa itt Em me 
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OPPPPPP PPE PEPE PPP ನು EOE Pag, 


which remain firm, the Hotar keeps the libations) in its proper place, preventing 
it from falling down. 


Abhi tyam mesham puruhutam (1, 51, 1) is ೩ hymn in' which pra is replaced 
by abhi, forming a characteristic of the seventh day. It is in the Jagati metre, 
because the Jagatis are the leading metree at the midday libation. ‘Therefore 
the Nivid is to be placed in it. 





These hymns representing cohaitation are’ now idl which are in the 
Trishtubh and Jagati meres; because cohabitation represents cattle, and the 
Chandomas represent cattle ; (this is done) in order to obtain cattle. 

The Savitar vrinimahe (5, 82, 1-3) adya no deva Savitar (5, 82, 8-5) are 
the beginning and sequel of the Vaisvadeva Shastra in the Rathantara days, on 
seventh day. Abhi tva deva Sevitar (1, 24,3) is the Nivid hymn for Savitar 


which contains instead of pra the word abhi, which is identical pit: pra, a 
. characteristic of the seventh day. 


Pretam yajnasya (2, 41, 19) is the Nivid 1.1 for pd which 
contains the word pra. Ayam devayajanmana (1, 20) is the N ivid sym for the 
Ribhus, which contains the word, jan, to be born. 

He repeats now the verses, consisting of two padás, commenchig ayahs 
ranasa saha, (10, 172, 1); for man has two feet, and animals have four, animals 

are represented by the Chandomas. This is done for obtaining cattle. If he 


' répeats these verses which consist of two feet, then he places the ಹಾ 
has two legs, among the fonr-footed cattle. 


Abhir agne duvo (1, 14) is the Nivid hymn for the Visvedevah, «sd has 
the characteristic a of the seventh day. Itis in the Gayatri metre ; for the third 
libation is headed by the Gayatri during these three days. 


Visvanaro ajijanat is the beginnig of the Agnimaruta Shastra, which 
contains the word jan to be born. ‘Pra yad vas trishtubham (8,7). ds the Nivid 
hymn for the Marutas, which has the word pra. Jatavedas verse. - Dutam vo 
visvavedasam (4, 8) is the Nivid hymn for Jayavedas, where the name Jatavedas 
is not explicityly mentioned only hinted at. All these are in the Gayatri metre ; : 
. for the third libation on these three days i is headed by the Gayatri, — 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ- =. Es: 
ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ತ್ರೇಯೋವಿಂತಾಧ್ಯಾಯನ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಃ. ಖಂಡಃ' 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಜದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರೆಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು, 
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ಅಥ ಶ್ರಯೋವಿಂಶಾಧ್ಕಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ತ 
QBS ಮೊರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
AR ERST ATE 


| [ದ್ವಾದಶಾಹದ ಎಂಟನೇ ದಿನದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು ಮತ್ತು ಆ ದಿನದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು. 
ಆ ದಿನಸದ ಪ್ರಾತಸ್ಸನನ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಗಳಲ್ಲಿ` ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು.] 


— 





ಯದ್ವೈ ನೇತಿ ನ ಪ್ರೇತಿ OG 8o ತದಷ್ಟಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ಗ 


ಸಸ್ತನುಮಹರಭಿಧಾಯಾಷ್ಟಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ಮಂತ್ರಲಿಂಗಾನಿ ದರ್ಶಯತಿ-- ಆಕಾರಸ್ಯ 
ಚ ಪ್ರಶಬ್ದಸ್ಯ ಚ ಲಿಂಗಠ್ಚಂ ನಕಾರದ್ವಯೇನ ನಿಸಿಧ್ಯತೇ | ಯತ್‌ಸ್ಥಿತನುಚ್ಯುತತ್ತೇನ ನಿಯತಂ 
ತಿಪ್ಮತಿಧಾತುಯುಕ್ತಂ ನಾ SHA, WA, BAe ನಿರೂಪಕಂ [| _ 


ಧ್ವಾದಶಾಹದ ಎಂಟನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಮತ್ತು ಪ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ 0333, do ಎಂದು ತಿನ್ಕತಿಧಾತುವಿನ ರೂಪವು ಇರುವುದು. ಇದೇ ಈ ಎಂಟನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು. | 


o3 t3 ದ್ವಿತೀಯಮಹಸ್ತದೇವೈತತ್ಪುನರ್ಯದಷ್ಟಮಂ H 


ದ್ವಿತೀಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಲಿಂಗಾನ್ಯಷ್ಟಮೇಂಹನ್ಯತಿದಿಶತಿ-- ಯಲ್ಲಿಂಗಕಮೇವ 
ದ್ವಿತೀಯಮಹಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಕಮೇವೈತತ್ಪುನರನಿ ಭವತಿ | ಯದಷ್ಟಮಮಹಸ್ತತ್ಪೂರ್ವೋಕ್ತ 
ಲಿಂಗಕಮ್‌ ॥ 


ಈ ದ್ವಾದಶಾಹದ ಎರಡನೇ ದಿನದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇರಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೋ ಆ 
eine ಎಂಟನೇ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವು. ಎರಡನೇ ದಿನದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಎಂಟನೇ ದಿನದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಎಂದರೆ ಎರಡನೇ 
ದಿನದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಎಂಟನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ಲಕ್ಷಣಗಳೇ ಎಂಟನೇ ದಿನದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ಯದೂರ್ಥ್ಯ್ಯವದ್ಯತ್ರತಿನದ್ಯದಂತರ್ವದ್ಯದ್ವೃಧನ್ವದ್ಯನ್ನಧ್ಯಮೇ ಪದೇ 
ದೇವತಾ ನಿರುಚ್ಛತೇ ಯದಂತರಿಕ್ಷನುಭ್ಯುದಿತಂ ॥ 


FA 'ಲಿಂಗಾಸ್ಯುಪನ್ಯಸ್ಯತಿ-- 
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ಎಂಟಿನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರ ಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸ:ವರು. ಊಧ ರ 8,3, ಅಂತರ್‌, ವ ಷನ್‌, 
ವ ಧನ್‌, ಖಕ್ಸಿನ ಮ ಧ್ಯಮ-ಪಾದ (ಮೂರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ) ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರು, ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕದ ನಷ. ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಂಟನೇ ದಿನದ ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು. 


ಯದ್ವ್ಯಗ್ನಿ ಯನ್ಮಹದ್ವದೃದ್ದ್ವಿ ಹೂತವದ್ಯತ್ಪುನರ್ನವದ್ಯಕ್ಳುರ್ವರ್ತ H 


ಅಥ ನೂತನಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ದರ್ಶಯತಿ-ಅಗ್ನಿಶಬ್ದ್ಧದ್ಧಯೋಹೇತಂ Gn eso, es, el 
ಮಹಚ್ಛಬ್ದೋಪೇತಂ ಮಹದ್ವತ್‌ | ದ್ರಯೋರ್ದೇವತಯೋರ್ಹೂತಮಾಹ್ಹಾನಂ ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತಾ- 
ದೃಶಂ ದ್ವಿಹೂತನತ್‌ | ಪುನಃ ಶಬ್ದೋಪೇತಂ ಪುನರ್ವತ | ದ್ವಿತೀಯೇ ಹನಿ ವರ್ತಮಾನಾರ್ಥ- 
ವಾಚಿ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತಂ ಕುರ್ವಚ್ಛಬ್ದೇನೋಕ್ತಂ Il 


ಒಂದೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಸೂಚಿಸಿರುವುದು, ಮಹತ್‌, ಎರಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆಹಾ X 
ಮಾಡಿರುವುದು, ಪುನಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವುದು ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಂಟನೇ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕು. 
ಹೆ ಹ 
ಯದ್ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಾಹ್ನೋ , ರೂಪಸಮೇತಾನಿ ವಾ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ 
ರೂಪಾಣಿ Il 
ತೇನ ಸಹ ಸರ್ವಾಣಿ ಲಿಂಗಾನ್ಯುಪಸಂಹರತಿ॥ 
ಇದಲ್ಲದೆ ದ್ವಾಡಶಾಹದ ಎರಡನೇ ದಿನದ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರಜೀಕೆಂದು ಹೇಳಿವೆಯೊ! 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಂಟನೇ ದಿವಸದ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕು. 


ಅಗ್ನಿಂ 35 ದೇವಮಗ್ನಿಭಿಃ ಸಜೋಷಾ ಇತ್ಯಷ್ಟಮಸ್ಕಾಹ್ನ ಆಜ್ಯಂ ಭವತಿ 


ಹ್ಯ ಗ್ನ್ಯಷ್ಟ cos cod S dj A9, THO, e ರೂಪಂ ॥ 


ತತ್ರಾಜ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಂ ವಿಧಶ್ತೇ--ದ್ಹಾವಗ್ನಿ Swe, ಯೆಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ಷೇ ವಿದ್ಯೇತೇ ತತ್ಸೂಕ್ತಂ 
B, A, | visti Sa OSE, 29, ed qp WIA, WV, ನಿರೂಪಕಂ |l 


ಈ ದಿನದ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಯಾವ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ ಶಬ ನಿವನ್ನು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸಲಾ 
ಗಿಜಿಯೋ ಆ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ -G,, ಎಂದು ಹೆಸರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡಾವರ್ತಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಎಂಟನೆಯ ದಿವಸ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದ ನ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಂ ವೋ ದೇವಮಗ್ನಿಭಿಃ (ಖು. ಸಂ. ೭-೩-೧) 
ಎಂಬ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಇಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಸೂಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 


ದು ತ್ರೈಷ್ಟುಭಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ ಏಷ 3,3: ॥ 
ತತ್ರತ್ಕಂ ಛಂದಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 
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ಟೂ. JOE ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ sA 














a ಮೇಲಿನ ಸೂಕ್ತವು 55 Y ಛಂದಸ್ಥವು ಈ ಮೂರನೇ ತ್ರ goog (ಎಂಟು, ಒಂಭತ್ತು ಹತ AS ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಟುಸ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ d neq t ಪ್ರಾತಸ ಸೃವನದಲ್ಲಿ ಉನಯೋಗಿಷುವರು: 


BONBON ನಮುಸಾ ಯೇ ವೃಧಾಸಃ ಪೀವೋ ಅನಾ S deemed 
ಸುಮೇಧಾ ಉಚೆ 3 ನ್ನುಷಸಃ ಸುದಿನಾ ಅರಿಪ್ರಾ ಉಶಂತಾ ದೂತಾ 

ನ ದಭಾಯ ಗೋಪಾ ಯಾವತ್ತರಸ್ತ ನ್ವೊ 4 ಯಾವದೋಜಃಪ್ರತಿ 
“woo ಸೂರ ಉದಿತೇ Ave Bees ಪ್ರತ್ನಸ್ಯ ಕಾಮ್ಯಂ 
ದುಹಾನಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣ ಇಂದ್ರೋಪ ಯಾಹಿ Duo dd re 
ಅಗ್ನಿಃ ಸುಮತಿಂ ವಸ್ತ್ರೋ ಅಶ್ರೇದುತೆ ಸ್ಕಾನಃ ಸರಸ್ವತೀ WIRD- 
ಣೇತಿ ಪ್ರಉಗಂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿನದಂತರ್ನದಿ ಹೊತವದೂಧ rtis qr 
ಮೇಂಹನ E € ರೂಪಂ H 


ಅಥ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಕುನಿದಂಗೇತಿ ಪ್ರಥಮಂ ' ಪ್ರತೀಕಂ | expe 
ಅನ್ನಾನಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಂ | ಉಚ್ಛನ್ನು ಷಸ ಇತಿ ತೃತೀಯಂ।ಉಶಂತೇತಿ ಚತುರ್ಥಂ | ಯಾವತ್ತರ 
ಇತಿ ಪಂಚಮಂ | ಪ್ರತಿ: ನಾಮಿತಿ Axo | 'ಭೇನು ಸ ಪ್ರತ್ನಸ್ಕೇತಿ ಸಪ್ತಮಂ. | ಬ್ರಹ್ಮಾಣ 

; E les Quer en, 08 ನವನುಂ | ಉತ d ನ ಇತಿ ದಶಮಂ | BSI SSB, y 
| 8,93 ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ NIIANCII ತುರ್ಫೈ(ರ್ಥ ಏ?)ಕಾ ಸಂಚಮೇ ದ್ವೇ ತದುಭಯಂ ಸುತೆ 
ನ! | ಇತರೇ ಪಂಚ ತ್ರ್ಯೃಚಾ ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಉಗ್ರಂ।ತತ್ರ ದಶಮೇ sande 
ಪ್ರತಿಸ್ತೋಮಮನಿತಿ Edda etess ಲಿಂಗಮಸ್ತಿ | dedos ಪ್ರತ್ನಸ್ಯೇತ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯ- 
ಪಾದೇತಂತೆಃ ಪುತ್ರ ಇತ್ಯಂತಶಬ್ದೋಪಹೇತಶಂ ಲಿಂಗಂ 1 MEFE VA, dE A DA GF- 
35 eweso ಲಿಂಗಂ | ಅನಶಿಷ್ಟೇಷು ದ್ಧ 40950090980 ಲಿಂಗಂ | ಕ್ಹಚಿದಿಂದ್ರನಾಯ್ದೋಃ 
8,298, ತ್ರಾನರುಣಯೋರಿತಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ II 


ಈಗ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು-- ಕುವಿದಂಗೆ ನಮುಸಾ ಯೇ ವೃಧಾಸಃ fas ಸಂ. 2.€0-N) 
ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೇ dant; ನೀವೋ ಅನ್ನಾ ರಯಿನೃಧಃ ಸುಮೇಧಾಃ (m ಸಂ. ೭-೯೧-೩) ಎಂಬುದು 
ಎರಡನೆಯದು; ಉಚ್ಛನ್ನುಷಸಃ AAT ಅರಿಪ್ರಾ (ಖೆ. ಸಂ. ೭-೯೦-೪) ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯದು; 'ಉಶಂತಾ 
ದೂತಾ ನ ದಭಾಯ' aces (ಜು. ಸಂ. ೭-೯೧-೨) ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯದು; ಯಾವತ್ತ ರಸ ಸ್ತೃನ್ಟೋ ೩ ಯಾವ- 
ದೋಜಃ (ಖು. ಸಂ. ೭೯೧-೪) ಎಂಬುದು ಐದನೆಯದು., ಪ್ರತಿ ವಾಂ ಸೂರ ಉದಿತೇ ಸೂಕ್ತ್ಮೈಃ (ಖು. ಸಂ. ೭.೬೫- 0) 
ಎಂಬುದು ಆರನೆಯದು; Besos ಪ್ರತ್ನಸ್ಯ Gu ದುಹಾನಾ (ಯ. ಸಂ. ೩-೫೮-೧) ಎಂಬುದು ಐಳನೆಯದು; 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣ ಇಂದ್ರೋಪ ಯಾಹಿ ವಿರ್ದ್ವಾ (ಖು. ಸಂ. ೭-೨೮-೧) ಎಂಬುದು ಎಂಟಿನೆಯದು; ಊರ್ಥ್ವೇ ಅಗ್ನಿಃ 
ಸುಮತಿಂ ವಸ್ಟೋ ಅಶ್ರೀತ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೭-೩೯-೧) ಎಂಬುದು ಒಂಭತ್ತನೆಯದು; ಉತಸ್ಕಾನಃ ಸರಸ್ವತೀ ಜುಷಾಣಾ 
(ಹು. ಸಂ, ೭-೯೬-೪) ಎಂಬುದು ಹತ್ತನೆಯದು ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳೂ ಸೇರಿ ಮೊದಲನೇ 3 d. 
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ಖಂಡ ೩] m ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 403. 


ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಮತ್ತು ಐದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಖಕ್ಕುಗಳೂ ಸೇರಿ ಎರಡನೇ ತೃಚನವು; ಬಾಕಿ ಉಳಿದ ಐದು ಖಕ್ಕುಗಳೂ (ಮುಂದಿನ 
. ಎರಡು ಖಕ್ತುಗಳೂ ಸೇರಿ) ಉಳಿದ ಐದು ತೃಚಗಳು; ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಪ್ರಉಗಸ್ರ್ರಮಂತ್ರಗಳಾಗುವವು ; ಈ ಹತ್ತು ಪ್ರತೀಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೇ ಪ್ರ eee ಪ್ರ ತಿಸ್ತೋಮಂ ಎಂದು ಪ್ರ ತಿಶಬ್ದಪ್ಪ ನ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಟನೆಯೆ ದಿವಸದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ ತಾ 
ಯಿತು. desi ಪ್ರತ್ಸಸ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುತ್ರ ಎಂದು ಅಂತಶ್ಯ ಬ್ಹಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು; awa, Fe 
efi $ ಎಂಬಲ್ಲಿ Pop ಯೆೋಗವಿರುವ್ತದು. ಉಳಿದ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ mes ದೇವತೆಗಳ ಆಹಾ ಎನವಿರುವುದರಿಂದೆ 
ಅದೇ ಇಲ್ಲಿ ಅನಶ್ಯಕವಾದ.ಲ್ಲಾಣವು ಕಲವು ಕಡೆ ಇಂದ್ರವಾಯ್ವೋಃ ಎಂದೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ 9939,53 02 t9 034968 


ಎಂದು ಎರಡು ದೇವತೆಗಳ ಆಹ್ವಾನವಿರುವುದು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಎಂಟನೇ ದಿನದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಈ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿದ್ದಂತಾಯಿತು. : 





ತದು ತ್ರೈಷ್ಟುಭಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಪ್ರಾತಃಸವನ ಏಷ 3,08 


ಉಕ್ತಮಂತ್ರಗತಂ ಛಂದಃ ಪ್ರಶೆಂಸತಿ-- 


ಮೇಲಿನ ಸೂಕ್ತದ ಯಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ 2 3, — " ಈ ಮೂರನೇ ತ್ರ್ಯಹದ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳೇ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹತ್ತ ವನ್ನು ವಹಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಮೂರು ದಿನದ ಪ್ರಾತಸ್ಪವನಗಳಲ್ಲಿ 3, ಸ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ 
wood NYG t ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. 


ನಿಶ್ವಾನರಸ್ಯ ವಸ್ಸತಿಮಿಂದ್ರ ಇತ್ಸೋಮಹಾ ಏಕ ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯ 


ಏದಿಹ್ಯುತ್ತಿಷ್ಠ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸ Ses A SES go ides $3098 ^ 
m ಬೃಹದಿಂದ್ರಾಯ ಗಾಯಿ ದ್ವಿತೀಯೇನಾಹ್ನಾ 
ಸಮಾನ ಜಾತಾನೋತ್ನಮೇ ಹಕ್ಕ oa E ರೂಪಂ ॥ 


ಅಥ ಮರುತ್ವ ತೀಯ ತಕ್ಕ e ತುಲ್ಕಶಸ್ತ್ರಕ್ಲಷ್ತ್ಯಾಖ್ಯೇನ ಲಿಂಗೇನೋಪೇತಾನ್ಮಂತ್ರಾ- 
ನ್ವಿಧತ್ತೀ - | 


ಈಗ ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಮಾನ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಎಂಟನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ವಿಶ್ವಾನರಸ್ಯ 33,30 (W. ಸಂ. ೮-೬೨-೪) ಇಂದ್ರ «io eHow ಏಕಃ 
(ಬು. ಸಂ. ೮-೨-೪) ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯ ಏಿದಿಹಿ (ಯ. ಸಂ. ೮-೫೩-೫) ಉತ್ತಿ ತ್ರಿಷ್ಠ ಬ್ರಹ್ಮ £92, 3e (ಬ. ಸಂ. ೧-೪೧-೪) 
ಅಗ್ನಿರ್ನೇತಾ ಭಗ ಇವ (ಖು. ಸಂ. ೩.೨೦-೪) ತ್ವಂ ಸೋಮ ಕ್ರತುಭಿ (ಖು. ಸಂ. ೧-೪೧-೨) ಪಿನ್ನಂತ ಸೋ 
ಮರುತಃ (ಖು. ಸಂ. ೧-೬೪-೪) ಬೃಹದಿಂದ್ರಾಯ ಗಾಯತ (ಖು. ಸಂ. ೮-೮೯-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ತುಗಳು ಎರಡನೇ ದಿವಸದ" 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಟನೇ e ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಹು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಸಮಾನಲಕ್ಷಣನಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು. ಈ ನಿಧವಾದ, ಸಮಾನಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವುದೇ ಎಂಟನೇ ದಿನದ Selen 
ogane. 
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464 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ oh 
ಶಂಸಾಮಹಾಮಿಂದ್ರಂ ಯತ ಏತಾನಿತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಮಹದ್ವದಷ್ಟಮೇಃ- 
| A 
ಹನ್ಯಸ್ಟಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ || 
. ಮಹಚ್ಛಬ್ದಲಿಂಗಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ-- ಅತ್ರ-ಮಹಾಮಿತ್ಯೇಷಮಹಚ್ಛಬ್ಬಃ |l. 
ಮಹಚ್ಛಬ್ದಯುಕ್ತ ವಾದ ಬೇರೊಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. . ಶಂಸಾಮಹಾಮಿಂದ್ರಂ 032 À 2352, 
(ಖಯ. ಸಂ. TEA ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ಪ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಟನೇ ದಿನದ ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು. 


ಮಹತ್ಪಿತ್ತ್ಯನಿಂದ್ರ ಯತ ಏತಾನಿತಿ ಸೂಕ್ತಂ DPR RR Ns D- 
ನೃಷ್ಟಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ 
ಪುನರಪಿ ಮಹಚ್ಛಬ್ಧ್ಬಯುಕ್ತಂ ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತೆ-- ಅತ್ರ ಮಹ ಇತ್ಯೇಷ ಏನ 
ಮಹಚ್ಛಬ್ದಃ॥ | 


ಮಹಚ್ಛಬ್ದಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮಹಶ್ಚಿತ್ತ್ವಮಿಂದ್ರಾಯ 719 0393 (W. Xo 
೧-೧೬೯-೧) ಎಂಬ dae 3,39 saw ೈಬ್ದಪ್ರ ಪೃಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಟನೇ ದಿವಸದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ಪಿಬಾ ಸೋಮುನುಭಿಯಮುಗ್ರ ddr ಇತಿ ಸೂಕ್ರಮೂರ್ವಂ ಗವ್ಯಂ 
ಮಹಿ ಗೃಣಾನ ಇಂದ್ರೇತಿ ನುಹದ್ದದಸ್ಟಮೇಹನ್ನಷ ಮ. 
ಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ! 


ಪುನರಪಿ ಮಹಚ್ಛಬ್ಧ್ಬಯುಕ್ತಂ ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ ವಿಥಕ್ತೇ-ಸಪಿಚಾ ಸೋಮನಿತ್ಯಾದಿ- 
ಸೂಕ್ತಸ್ಕೋರ್ವಂ ಗವ್ಯ ಮಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಃ ಸಾದಸ್ತತ್ರ ಮಹೀತೆ ಸ ಮಹಚ್ಛಬ್ದ್ಧಃ ॥ 


ಪಿಬಾ ಸೋಮಮಂಭಿಯಮುಗ್ರ (ಜು. ಸಂ. ೬- -೧೭-೧) ಎಂಬ 0393, 39 ಊರ್ವ್ಯಂ ಗವ್ಯಂ ಎಂದು ಎರಡೇ 
ಪಾದವಿರುವುದು. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಹಿಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮಹಚ್ಛಬ್ದಪ್ರಯೋಗವೆಂಬ Siad ಎಂಟನೇ 
ದಿವಸದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ಮಹ್‌ ಇಂದ್ರೋ ನೃವದಾಚರ್ಷಣಿಪ್ರಾ ಇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ನುಹದ್ವದಷ್ಟ- 
ಮೇಃಹನ್ಯಷ್ಟಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ll 


ಪುನರಸಿ ಮಹಚ್ಛ ಬ್ಹಯುಕ್ತಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೆ ಅತ್ರ ಮಹಾಂಿತೆ AEn ಮಹಚ್ಛ 8). i 
ಉಸ್ತೇಷು wea FH 'ಮಹಜ್ಛ ಜ್ಹೇಷ್ಟಂತಸ್ಯ ನೈಲಕ್ಷಣೆ ಆಪ್ಯಾದಿಧಾಗಸ್ಕೈ ಕವಿಧತ್ನಾಃ ನ್ಮಹ- 
wu so da sio Il 
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ಖಂಡ ೩ ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೆಂ 465 
ಜರಾ ae ನ LEE ಎ ಘೂ ರಲಲ 

ಮಹಾ ಇಂದ್ರೋ ನೃವದಾಚರ್ಷಣಿಪ್ರಾ (ಯ. ಸಂ. ೬.೧೯-೧) ಎಂಬ 33,99 ಮೌಹಾನ್‌ ಎಂದು ಮಹ' 
ಚ್ಛಬ್ದವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವು ಎಂಟನೇ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದಂತಾಯಿತು. | 


ತದು ತ್ರೈಷ್ಟುಭಂ ತೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಸದೇನ ಸನನಂ ದಾಧಾರ್ಮಾಯೆತನಾ- 
ದೇವೈತೇನ ನ ಪ್ರ a: ವತೇ N 


ಏತತ್ಸೂ ಕ್ರ ಚತುಷ್ಟಯಗತಂ ಛಂದಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 

ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖುಕ್ಕುಗಳು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸೃವು. ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಹಕ್ಕಿನ ಪ್ರತಿಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಲ್‌ಪ್ರಸಂಖೆಯ ಅ xd 
ಗಳಿರುವವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇಂತಹ ಸೂಕ್ಕಪಠನದಿಂದ ಹೋತ್ಸವಾಗಲಿ, ಯಜಮಾನನಾಗಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನದಿಂದ 
ಭ )ಷ್ಕನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | 

ತಮಸ್ಯ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಸಚೇತಸೇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಯದೈತ್ಭೃಣ್ವಾನೋ 

ಮಹಿಮಾನಮಿಂದ್ರಿಯಮಿತಿ ಮಹದ್ವದಷ ioni a JNN- 
HO, TNO, € ರೂಪಂ ॥ 
ಅಥಾನ್ಯನ್ಮಹಚ್ಛಜ್ಜೋಪೇತಂ ಸೂಕ್ತಂ ndi ತಮಸ್ಯೇತಿ ಸೂಕ್ತಸ್ಯಯದೈತತ್‌ 
ಕೃಣ್ಣಾನ ಇತಿ ತೃತೀಯಃ ಪಾದಸ್ತತ್ರ ಮಹಿಮಾನಪದೇ ಮಹೀತಿ ಮಹಚ್ಛಬ್ದಃ ಶ್ರೂಯತೇ ॥ 
ತಮಸ್ಯ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಸಚೇತತಾ (ಯಃ ಸಂ. ೧೦-೧೧೩-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ ಯಡದೈತ್ಛೃಣ್ವಾನಃ ಎಂಬ 


ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಹಿಮತಾನಮಿಂದ್ರಿಯಂಂ ಎಂದು ಮಹಚ್ಛ ಬ್ಹವಿರುವುದು. ಈ ಮಹಚ್ಛ uS ಸ್ರಯೋಗವು ಎಂಟನೇ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ ಶ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವು. ಅದು ಇಲ್ಲದ್ದ ಂತಾಯಿತು. ' 


dd» ಜಾಗತಂ ಜಗತ್ಕೋ ವಾ ಏತಸ್ಯ ತ್ರ್ಯಹೆಸ್ಯ ಮಧ್ಯಂದಿನಂ ವಹಂತಿ 
ತದ್ವೈತಚ್ಛಂದೋ ನಹತಿ ಯಸ್ಮಿನ್ನಿ ನಿದ್ಧೀಯತೇ ತಸ್ಮಾಜ್ಜಗತೀಷು 
ನಿನಿದಂ ದಧಾತಿ ll 
ತಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ಷೇ ನಿನಿದ್ಧಾನಂ IREE - 

ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಫಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಬುಕ್ಳುಗಳು ಜಗತೀ - 
Goria, ಈ ತ್ರಹದ (ಕೊನೆಯ ಮೂರುದಿನಗಳ) ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಕಾಯ ಕಲಾಸಗಳನ್ನು ಈ 
ಜಗತೀ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನೆ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ondosnvdy 
ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಮಿಥುನಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಶಸ್ಕಂತೇ ತ್ರೈಸ್ಟುಭಾನಿ ಚ ಜಾಗತಾನಿ ಚ 


Ru ವೈ ಪಶವಃ S333 ೦ದೋಮಾಃ ಪಶೂನಾನುನರುದೆ 
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[ ಅಢ್ಯಾಯ CN 


PPL PPP PIP PP PPP 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ 








ಛಂಜೋದ್ಧಯಂ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ" ಓಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ` 
ಮಂತ್ರಗಳೂ ಇರುವುವು. ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿ ಮಿಥುನವಾಗುವುದು ಪಶುಗಳೂ ಮಿಥುನಸ್ವರೂಪವು ಮತ್ತು ಸಶಗಳು ಛಂದೋಮಾಃ 
ಎಂಬ ಸ್ತೊ (ಮಗಳ ಸ ಸ್ವರೂಪವು. ಈ (ಛಂದೋಮಾ ಎಂಬ ಮಿಥುನಸ್ಪರೂಪನಾದ ಸೂಕ ಕೃಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ 


dots, ವಿಗ್ಯೂ ಯಜಮಾನನಿಗೂ ಪಶುಸಂಪತ್ತಿನ ಸ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು.' 
cue 08 ಸೂಕ್ತಾನಿ ಶಸ್ಯ ೦ತೇ ಮಹದ್ವಾ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಂತರಿಶ್ಸಸ್ಯಾಪ್ತೆ sg l 


ಹಯ ex ಉತ್ತ e ಸೂಕ್ತಿ (ಷು ವಾಚ ಬ್ದ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಯ ಮಹತ್ತ್ವ್ಪಂ ನಿಸ್ತೀರ್ಣತಂ ಸ 
ae ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳೂ ಮಹದ್ವಂತಿ ಸೂಕ್ತಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವವು, ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತ ಗಳಲ್ಲ | 
ಮಹಚ್ಚ ಬ್ಬಪ್ರಯೋಗ್ಯವಿರುವುದ್ದು ಮಹತ್‌ ಎಂದರೆ ನೊಡ ದು ಬಹೆಳ ವಿಸಿ ಸ್ತೀರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದು.. ಅಂತರಿಕ್ಷವೂ ಬಹಳ ನಿಸ್ತ ರ್ಣ 
ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಈ: ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ಈ ^x ದಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಷಸೂಚಕಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವೂ 


ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಎಂಟರ ದಿವಸದ ಮಂತ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವು ಇಲ್ಲದ್ದಂತಾಯಿತು: 


t. 


ಸಂಚ BOTIA ಶಸ್ಯ ode ಸಂಚಸದಾ BOSS: ಪ ಸಾಂಕ್ರೋ. ಯಜ್ಞಃ 
I Y REN SEDE ಂಧೋನಖಃ ಪಶೂನಾಮವರುದ್ದೈ 23. vo 


Oxo. cce pe ಯುತ್ತಾ ನಾಂ. ಸೂಕ್ತಾ ನಾಂ: ಸಂಖ್ಯಾ od; ಶನಿ. Bons, ಮಥಾಮಿತಿ 
ಕ aiios Sabe ಮಹಳ್ಳ ಜೊ 2 e. ಮಹಶ್ಲಿ ತೃಮಿತಿ. ದ್ವಿತೀಯೇ ಮಹಿ ಗ್ಯ ಣಾನ 938.3 ತೀಯ - 
ಮಹಾಂ ಇಂದ್ರ ಇತಿ ಚತತ. ಮಹಿಮಾನಮಿತಿ ಪಂಚಮ ಏವಂ: ಪಂಚ ROT, ನಿ: ನುಹ- - 
GS D ಯುಕ್ತಾ ನಿ ಶಸ RIK | ಪಂಚಸಂಖಾ , F779 3; 3) 0889 HOR He Te ಪಂಕ್ತಿ ಪ್ರ 2 0 TOE 
ಕೊಟರ |l" ಯಜ್ಞ z: BDR oTa; game meos ‘Il ಪಶವತ್ಚ” ಪಂಕ ಜಿ 
590 Fo. ಶೃಂಡೋಮಾನಾಂ ಚ`ಸಶುಸಾಧನತ್ವಾ ತ್ಸ 803,0° | ಅನೇನ ಸೆಂಬಂಧೇನ ಸೂಕ್ತ- 
ಪಂಚಕಂ ers 2, B, 53 ಸಂಪದ ತೇ II H RES CEP 


ಮಹಶ್ಚ ಬ್ದ ಯುಕ್ತ ವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು; - ಮಹಚ್ಛಬ್ದಪ್ರ ಪ ಯೋಗವಿರುವ: ಸೂಕ್ತಗಳು (ಈ 
ಎಂಟನೇ ದಿನ: TER ಡುವ ಸೂಕ್ತ ಕ್ತಗಳು).ಐದು ಇರುವವು. ಅವುಗಳನ್ನು. e ಎಂಟಿನೇದಿನ ಯಜಮಾನ ಪುತ್ತು BAEZ, ಗಳ 
ಪಠಿಸುತ್ತಾ sehe ನುಹಚ್ಛ ಬ್ಹಲಸ್ಷಣನಿರುವ ಸೂಕ್ತ ಗಳು ಐದು; ಪಂಕ್ತಿ 3 Both do ಐದು. ಸಾದಗಳಿರುವವು.. ‘ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೈಚವಿಭವಾದ:ಹನಿಸ್ಸೆ LM ಹೋನುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜವೂ ಪಾಂಕ್ರವೆಂದು Bede ಡುವುದು. ಸಶುಗಳೂ Boð- S oA ~ 
ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ 3, ಏಕೆಂದರೆ ಪಶುಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳೂ ಒಂದು ಮುಖವೂ ಸೇರಿ ಐದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅವಯವಗಳಿರುವವು: - 
ಹಾಗೆಯೇ ಛಂದೋಮಾ, ಎಂಬ ಶ್ರಿವಚ್ಚ ತುಶ, ಸಿ ತ್ಯಾಹಿಶದಷ್ಟಾ DR ರಿಂಶತ್‌ (ಗಾಯತ್ರಿ ತಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಸ್‌ ಜಗತೀ) ಎಂಬ ಸೋಮಗಳೂ 
ಪಶುಸ್ತ ರೂಪವು. ed ರಿಂದ ಈ ಸೆ AK ಮಗಳನ್ನು ಸಕೆಸುವುದಿಕಾದ ಸಶುಸಮೃ ದ್ರಿ )ಿಯುಂಟಾಗುವುದು. (ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಮೊದಲನೇ ಸೊಸ dp ಶಂಸಾಮಹಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಹಚ್ಛಬ್ದವೂ ಎರಡನೇ ಸೂಕ್ತ GO ಮಹಶ್ಚಿ 3 34° ಎಂಬಲಿ ಮಹಚ್ಛಬ್ಬ 
೧೧ 63 
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ಖಂಡ a | ಏತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ : Le 





ವಿರುವುದು” ' ಮೂರನೇ. ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ Gon, wos ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಹಶ್ಭಬ್ದವಿರುವುದು. ನಾಲ್ಕನೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮಹಾ;ಇಂದ್ರ 
ಎಂಬ | ಮಹಚ್ಛಬ್ದ ಪರುವುದು. ಐದನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮಹಿಮಾನಂ ವಲ್ಲಿ ಮಹಚ್ಛಬ್ದ ವಿರುವುದು... ಆದ ರಿಂದ. ` ನದು; ಸೂಕ್ತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಹೆಚ್ಛಬ್ಬ ಪ್ರಯೋಗನ್ಹಿ esas, ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದಿಕೂತೆಯಲ ES 


- ಅಭಿ ತ್ವಾ. Bad ನೋನುಮೋಭಿ. ತ್ವಾ. ಪೂರ್ವಹೀತಯ ಇತಿ ಕಥಿತಂ 
ago ಭವ ತೃಷ್ಟಮೇಂಹನಿ is } oe BR BG bod 


. ಅಥ ` ನಿಷ್ಯೇನಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ, ರಥಂತರಸಾಮಸಾಧ್ಯಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಸ್ಕಾರಧಾರಭೂತಂ, ... 

ಸ್ತೋತ್ರಿ ಯೆಮುನುರೂಸಂ ಚ aR 0808, H ಯುಗ್ಮದಿನತ್ತಾನ್ಸ್ಯಾ ಯತೋ WS xo . . 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತಥಾಪಿ ವಚನಬಲಾದ್ರಥಂತರಪೃಷ್ಠತಂ Gael . .. "mc 

| ಈಗ ಫಿ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ರಥಂತರಸಾಮಸಾಧ್ಯವಾದ ಪೃ QS 20, ತ್ರ $ ಆಧಾರಭೂತವಾದ- ಸೊ ತ್ರಿ ಕ್ರಯಾಣಿಕಣವನ ಸ್ತ” 

ತಿಳಿಸುವರು. ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರ ನೋಸುವು (ಖು. ಸಂ. ಜಾ ಎಂಬ ಖಕ್ಕು ಮತ್ತು ಅಭಿ ತ್ವಾ-ಪೂರ್ವ- 

ಪೀತಯೇ ಎಂಬ 9595 ಸಹ ಪೃ xA ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಿಯ edi: “SO SoS 

ದಿನವು ಯುಗ್ಮದಿನವಾದ್ದರಿಂದ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬಹತ್ತೃಷ್ನವನ್ನು.ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ pira ಸಸಾರ ಇಲ್ಲಿ 


೪ ede 
dicis siste ಪಯೋಗಿಸಜೀಕು. T ae | 
- 7, -ಯಡದ್ವಾಪಾನೇತಿ: ಧಾಯಾ canst ತಾ|| ಸರ್‌. 


Aa ‘= wer = = 
. ಆ e a p 


|. ಅಭ್ಯುತತ್ವಲಿಂಗಯುಕ್ತಾ ಮೃ ಚಂ TIS e 


z * ಜ್ಜ DAS ಬ್ಯಾ 


ಯದ್ವಾವಾನೇಶಿ ಪುರುತಮಂ ಎಂಬ xl want VPRON ಇದು ಎಂಟನೇ, 5888 ಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ pe ಂತಾಯಿತು. " ` ; $ PE r, 


in ತಾವಿದ್ದ: 'ಹವಾಮಹ "ಅತಿ ಹತೋ Me ನಿವರ್ತಯತಿ. 
BEEN 1 ಹ್ಯೇತವಹರಾಯತನೇನ!, Ho o UEM 


"ans ಉಪರಿ ಬೃಹತ್ಸಾ ವಂಯೋನೇಕ Sono 985 ಕ ನುನ wor 


e ತ್ವಾ ದ್‌ ಬೃಹತ್ಸಂಬಂಧಿಸನ್ಕ ನತ್ವಂ ॥| ao | : PPS : 


itn LODS: ಹನಾಮಥೇ ವಿಂಬಗುವುಡರಿಂದ' à vigo ne ಮತ್ತೆ (ಬತ ಇಟಿ E dons? -; 
„BBS KIS ಎಂದರೆ ಸ್ವ ms XS EN ಏಕಸದರ" vs {sss ee ರಂಥ: ಸ್ಟ್ಯಬಾರ್ಹತೆ ೨: ಜೆ 


pr 
ಈ “te ty. vj 


 ಮ್ಯ್ರನನ್ನು ಅದರ: ipd ತಿರುಗಿ ಸ್ನೇಂಸರಾಯಿತು. ಬರಾತ GA EU x 


^ 2 
“ಟಿ 


“ಉಭಯಂ Bndus. ಇತಿ ರ್‌ pd T ke 
ಯದು ಚ. ಹ್ಯ ಆಸೀದಿತಿ | 'ಬಾರ್ಹತೇಂಹನ್ಯಷ್ಣ ಮುಷಹ್ಯಷ್ಟ ಕ WII 


S ಸ್ಕಾ ae S i} nd E it No ಸ ave xe ತ್‌ 
^ - . ss te ಜ್‌ 


Dad 
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ತಸ್ಕೈವ ಬೃಹತ್ಸಂಬಂಧಿನಂ ಸಾಮಪ್ರಗಾಥಂ ವಿಧಕ್ರೇ- ಉಭಯಶಬ್ದತಾತ್ಸ್ತರ್ಯೇಂ 
ಯಚ್ಚೇದಮಿತ್ಕಾದಿನೋಚ್ಕಶೇ | ಅದ್ಯ ಯದಿದಂ ಕಾರ್ಯಮಾಸೀತ್‌, ಹ್ಯಶ್ಚ ಪೂರ್ವೇದ್ಯುರಪಿ 
ಯದು ಯದೇನ ಕಾರ್ಯಮಾಸೀತ್‌, ತದೇತದುಭಯಮುಸಿ ಶ್ರುತಮಿತಿ ತಸ್ಯ ಪಾದಸ್ಯಾರ್ಥಃ | 
ಯಖಗ್ಯರೊಪೇ ಬಾರ್ಹತೇಃಹನಿ ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಂಬಂಧಃ ಪ್ರಗಾಥೋ ಯುಕ್ತ ಏವ Il 


ಬೃಹತ್ಸಂಬಂಧವಾದ ಒಂದು ಸಾಮಪ್ರಗಾಥಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಉಭಯಂ ಶೃಣವಚ್ಚ ನಃ (ಯ.ಸಂ" 

೮ ೧:೧) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಸಾಮಪ್ರಗಾಥವು. ಈ ಪ್ರಗಾಥದಲ್ಲಿರುವ ಉಭಯಶಬ್ದಳ್ಳೆ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ಅದ್ಯಯದಿದಂ 

ಕಾರ್ಯಮಾಸೀತ್‌ ಹೃಶ್ಚ ಪೂರ್ನೇದ್ಯುರಪಿ ಯದು ಯದೇವ ಕಾರ್ಯಮಾಸೀತ್‌ ತದೇತದುಭಯಮುಪಿ 

. ಶ್ರುತಮಿತಿ ತಸ್ಯ ಪಾದಸ್ಕಾರ್ಥಃ | ಈಗ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೋ ಹಿಂದೆ ಎಂದರೆ ನಿನ್ನೆಯದಿನ ಯಾವ 

ಕಾರ್ಯವು ಎಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತೋ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಕೇಳಲಾಯಿತು ಎಂದು ಈ ಪಾದದ ಅರ್ಥವು, ಯುಗ್ಮರೂಪವಾದ ಈ ಬಾರ್ಹತ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಂಬಂಧವಾದ ಈ ಪ್ರಗಾಥನನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. - 


BIW ಷು ವಾಜಿನಂ ದೇವಜೂತಮಿತಿ ತಾರ್ಕ್ಯೂಚ್ಯುತಃ H 


ಅಚ್ಕುತತ್ವಲಿಂಗಕಂ ಸೂಕ್ತವಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ-- 


ತೈಮೂ ಷು ವಾಜಿನಂ ದೇವಜೂತಂ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೭೮-೧) ಎಂಬ ಈ ಸೂಕ್ತವು ತಾರ್ಕ್ಯದೇವಶಾಕವು, 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತತ್ತಲಕ್ಷಣವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಟನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅಚ್ಯುತತ್ತ ಲಕ್ಷಣವು ಈ ಸೂಕ 
Bod omo». T * 


English Translation 


(The Characteristics of the eighth day. The Shastras of 
the morning and midday libations) 


Neither the words a nor pra, but what jg "« standing” is the characterist; 
of the eighth day; because the eighth is identical with tho & P ns 
| characteristics are, urdhva, prati, antar, Vrishan, vridhan, the DP ; BS 
deity in the middle pada, an allusion to the region, twice the nam A rai à p 
same dae the words manad, vihuta, punar, the present tense Se 
gnim vo devam agnibhih (7 8) is the Ajya of tho 017] t ; : 
contains twice the word agni. It is in the Trishtubh motre j on un ata i 


_ the leading metre at the morning libation during these three days. The Prau 
ga 


Shatra 15 composed of the following verses: Kuvid anga namasa (7, 91.4 
Pee y 91, 3), uchhan ushasah (7, 90, 4), us anta duta (7,91 2) ue 
iu b ate Rn ure udite (7, 00, 1-3) dhenuh pratnasya (8, 68, 1-5) 
so dio M * : 00) 1-3), urdhyo agnih sumatim (7, 89, 1-8) uta sya nah 
, 95, 4-6), In these verses are the characteristics prati, antar, vihuta, 
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EE E E EE ee 
urdhvai contained ; they are in the Trishtubh metre, which is the leading metre 
at the morning libation on these three days. | 
The extension of the Marutvatiya Shastra consists of the following verses : 
Visvanarasya vaspatim (8, 57, 4), Indra it Sompa ekha (8, 2, 4), Indra nediya ed 
ihi (Val. 5, 5-6), uttishtha Brahmanaspate (1, 40, 1-2), agnir neta, tvam Soma 


kratubhih, pinvanty apo, brihad indraya gayata. This Shastra is identical with 
that of the second day. 


Now follow the Mahadvat hymns, i. e. such ones as contain the word 
mahat great, These are samsa maham (3, 49), mahas chit tvam (1, 169), piba 








somam abhi yam (6, 17 in the words urvam gavyam,mahi), maham 17410 nrivat 
(6, 19) This hymn is in the Trishtubh metre; by means of its padas which remain 
firm, the Hotar keeps the libation in its proper place, preventing it from falling 


down. 


Tam asya dyava prithivi (10, 118) is a mahadvat hymn also; for in the 


second pada of the first verse the word mahimano occurs. It is in the Jagati 
metre, The Jagatis are the leading metres at the midday libation during the 
three last days (abovementioned). Thence the Nivid is placed init. These 
hymns represent cohabitation ; they are in the Trishtubh and J agati metres, for 
cattle is represected by cohubitation, and for obtaining cattle, the mahadvat 
hymns aro repeated, Tho air is mahad ; in order to obtain the airy region, five 
hymns (there are five, four in Trishtubh, and one in Jagati) are required. For 
the Pankti metre comprises five padas, the sacrifice belongs to this metre, cattle 
belong to it; cattle is represented by the Chandomas. : 


Abhi tva sura nonumah, and ubhi tva purvapitaye form the Rathantaram 
Prishtham of the eighth day. Yad vavana is the invariable Dhayya. By tvam 
iddhi havamahe all is brought back to the womb; for this day is a Barhata day 
according to its position, — Übhayan srinavachcha (8, 50, 1-2) is the Sama 
Pragatha ; the meaning of ubhayam, i. e. both in it is, what was yesterday 
which is a Brihat day. Tyam u shu vajinam is the invariable Tarkshya: | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೀ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾತ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ತ್ರಯೋವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ತೃತೀಯಃ vows 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತ್ರಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಸಪ್ತವಾದುದು. 


ERC 
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US us . ಅಥ ತ್ರಯೋವಿಂಶಾಧ್ಯಾ ಯೇ..ಚತು ರ್ಥಃ ಬಡ 
E. | 2 ನ 983 ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವ ನೆಯ ಖಂಡವು. 
Tg que ` | | | Sie ಗ್ಗ 


(ಕ್ಕೆ ನಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಮಹದ್ವತ್ಪೂಕ್ತ ಗಳು; ; ಕೃ ತೀಯಸನನವಲ್ಲಿ cox ders ದ ತಳ] 


E Se ಅಪೂನಾ 39,8 ಪುರುತಮಾನ್ಯಸ್ಮಾ.ಇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಮಹೇ ನನ 
ತುರಾಯೇತಿ ಮಹದ್ವ DH Tg ಹನ್ಯಷ್ಟವಾಂಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪ 
née 4 — 890 RSC ಕೀರ್ತಿಂ ಮಘವನ್ಮಹಿ ತ್ವೇತಿ ಸೂಕ್ತ ಮಹದ್ವ aa: = 


i » t ah Spes cid ಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ d © ಮಹಾ ಇಂದ್ರ hae 


zii ಸ ae | ಹ 'ಶುಸ್ಕ್ರೈರಿತಿ ಸೂಕ್ತ o ಮಹದ್ದ ರಷ್ಟ asks gm, ಹ್ನೊ S 

B ve 'ರೂಸಂ. do ಮಹಾ. ಇಂದ್ರ ತುಭ್ಯಂ ಹ TY A “cle X 

ces * ಮಹದ್ವ ದಷ್ಟ ಮೇಹನ್ಯಷ್ಟ ಚು ಹ್ನೋ ರೂಪಂ ಹು E 
154 ಮುಹೆಜೆ ೈಬ್ದ ಯುಕ್ತ ಸೂಕ್ತ ಚತುಷ್ಪ ಯಂ DBE, (n: FES ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ದ್ವಿತೀ ' 


5 ಯಾನೇ ಮಹೇ ನೀರಾಯೇತಿ ಮಹಚ್ಛ 2) 3 ಶ್ರುತಃ | 303, ನ್ಸೂಕ್ತ ತ್ರಯೇ ಪ್ರ ಥಮಸಾದ, 
"ess 'ಮಹಚ್ಛಬ್ಬಃ datei. 


ಈ Se ಇ 
= 
4 : y t à . 


Ed 12 Rin ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ my: ಸೂಕ ಕ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ' 'ಅಪೂವ್ಯಾ F ಫಿಹಿತವಸನ್ಯಕ್ಕ ) (ಬು. ಸಂ, 
1೩.9.೧) ಎಂಬ 'ಸೂಕ್ತದ ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಹೇ' ನೀರಾಯ ತವಸೇ ತುರಾಯ ಎಂದು ಮಹಚ್ಚಿ ned ಪ್ರಯೋಗ 
ರುವುದರಿಂದ” ಎಂಟನೇ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೆಂಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ ಸಂತಾಯಿತು ; S90 ಸುತೇ ಕೀರ್ತಿಂ Ae ನ್ಮ. - 
ಹಿತ್ವಾ (ಖು. ಸಂ ೧೦-೫೪-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಸಾದದಲಿಯೇ. ನುಹಚ್ಛಬ್ಬಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಟನೇ 
ದಿವಸದ, ಮಂತ್ರ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ' ಲಕ್ಷಣನಿದ್ದ ತಾಯಿತು ; ತ್ವಂ | ಮಹಾ ಇಂದ್ರ ಯೋ ಹ ಶುಷ್ಕೆ z GÀ. ಸಂ. ೧-೬೩-೧) 
ಎಂಬ ಸೂಕ್ತ ಡೆ ಪಾ ತ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಚ್ಛ ಬ ಪ್ರ ಯೋಗನಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಟನೇ. ದಿವಸದ. ಮಂತ ಚ್‌ ಲಕ್ಷಣ 
ವಿದ್ದಂತಾಯಿತು; ತ್ವ ಮಹಾಂ ಇಂದ್ರ Wis ಹ ws. (ಬು. ಸಂ. ೪.೧೭.೧) ಎಂಬ. ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಚ್ಚ ಬ ) ವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಟನೇ ದಿನಸದ ಮಂತ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲ gend 03909383. 


ತದು 3), 82,80 ತೇನ ಪ VIA, ತಪದೇನ ಸನನಂ ದಾಧಾರಾಃಯತ- 
ನಾದೇವೈ ತೇನ-ನ ಸ ಸ್ರಚ್ಛವತೇ ॥ 
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ಸೂಕ್ತ ಚತುಷ್ಕಯಗತಂ ಛಂದಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- : 


0. 8 ಸೂಕ್ತ ದ ಖುಕ್ಕುಗಳು ತ್ರಿಷು ಿಪ್‌ಛಂದಸ್ವವು. ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಯಜಮಾನನು ಅಥವಾ ಹೋತ ವು ತನ್ನ ಸ್ವ ಸ್ಪಸಾ à dod ಚ್ಯುತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. `` 


ADARA ವರಿಮಾ ವಿಪ್ರಪ್ರಥ ಇತಿ ಸೂಕ್ತಮಿಂದ್ರಂ ನ ನುಹ್ನೇತಿ 
ಜಿ Zo | 
ಮಹದ್ವದಷ್ಟಮೇಹನ್ಯಷ್ಟಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Ul 
ಯಥಾ ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರೇ ಮಹಚ್ಛಬ್ಧಯುಕ್ತಂ: ತ್ರಿಷ್ಟುಸ್‌ಭಂದಸ್ಯಂ ಸೂಕ್ತ- 
ಚತುಷ್ಟಯಮುಕ್ತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾಜ್ಞಗತೀಛಂದಸ್ಯಂ ಮಹಚ್ಛಬ್ದಯುಕ್ತಂ ಸೂಸ್ಯಾಂತರಮಾಂಕ್ರ- 
ಮೇವಮತ್ರ ನಿಷ್ಟೇನಲ್ಕೇತಪಿ 8) Ao, ಪ್‌ ಛಂದಸ್ಯಂ ಸೂಕ್ತ ಚತುಷ್ಟ ಯಮುಭಿಧಾಯ ಜಗತೀ- 


ಛಂದಸ್ಯಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೆ Scan b ದಸ್ಯೇತಿ ಸೂತ ಸ್ಕೇಂದ್ರಮಿತಿ ನೋಹನ ise 
ಮಹಚ್ಛಬ್ಧಃ ಶ್ರುತಃ ॥ 


ಹಿಂಜಿ ಮರುತ್ತತೀಯಶಸ್ರ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಚ್ಛೆಬ್ಬ ಯುಕ್ತ ವಾದ ತ್ರಿಷ್ಟು ಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿ ನ ನಾಲ್ಕು. ಸೂಕ ಕ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾ 'ಯಿತು. ಅನಂತರ ಅದೇರೀತಿ ಮಹಚ್ಛಬ್ದ ಯುಕ್ತ br ಮತ್ತು ಜಗತೀಛಂದಸ್ವವಾದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. 
ಈಗ -. OH ಕೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರ ಸ್ವದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷು ಕ್‌ aaa ನಾಲ್ಕು ಸೂಕ d ied) ಹೇಳಿ ಈಗ ಜಗತೀಛಂದಸ್ವ ವಾಡ ಸೂಕ ಕ್ರವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವರು. AFD, da, ವರಿಮಾ ವಿಪಪ್ರಥ (ಖು. ಸಂ. ೧-೫೫.೧)` ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನ ಎರಡನೇ-ಪಾದದಲ್ಲಿ - ಇಂದ್ರ Q 
ನ ಮಹ್ನೇತಿ ಎಂದು ಮಹಚ್ಛಬ್ದಪ್ರ ಯೋಗವಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ wish ದಿವಸದ. : ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರಜಕಾದ ಲಕ್ಷಣ 
ವಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು. 


535 ಜಾಗತೆಂ ಜಗತ್ಕೋವಾ NSA, auc ಮುಧ್ಯಂದಿನರ ವಹಂತಿ 

dd, idera ವಹತಿ ಯಸ್ಮಿನ್ನಿನಿದ್ಧೀಯತೇ ತಸ್ಮಾಜ್ಜಗತೀಷು 

.. ನಿವಿದಂ ದಧಾತಿ Il S ge 
ತಸ್ಮಿನ್ಸೂ 2,e AIT do ನಿಧಕ್ತೀ 


ಈ ಸೂಕ್ತ d ಛಂದಸ್ಸು ಗಳು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಥವು. ಈ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ S dd te ತ್ರ "ee ಕಾರ್ಯ 
ಕಲಾಪಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿ ನ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವರು.:- 


 ಮುಥುನಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಶಸ್ಕಂತೇ ತ್ರೈಷ್ಟು ಭಾನಿ ಚ ಜಾಗತಾನಿ ಚ 
ಮಿಥುನಂ ವೈ ಒಡೆ ಪಶವಶ್ಚಂದೋಮಾಃ . ಫಶೂನಾಮನ- 
ರುದ್ಧ್ಯೃ l 

Q 


# | s. -~ 
ae ಯ? | ; 


ಛಂಜೋಷ್ಯಯಂಂ ಮಿಳಿತ್ಯಾ ಪ್ರಕೆಸತಿ- o 7: oot) 
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472 'ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ 3೩ 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖಕ್ಕುಗಳೂ ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಹಕ್ಕುಗಳೂ ಇರುವವು. ಇನೆರಡೂ ಸೇರಿದರೆ (ಇವೆರಡನ್ನೂ ಪಠಿಸಿದರೆ) ಮಿಥುನವುಂಟಾಗುವುದು; ಪಶುಗಳು ಮಿಥುನ 
ಸ್ವರೂಪವು ಪಶುಗಳು ಛಂಜೋಮಾ ಎಂಬ ಸ್ತೋಮಗಳ desi. ಇವುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಪಶುಸಂಪತು 


ಲಭಿಸುವುದು. 
ಮುಹದ್ವಂತಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಶಸ್ಯಂತೇ ಮಹದ್ವಾ ಅಂತರಿಕ್ಷನುಂತರಿಕ್ಷಸ್ಯಾಪ್ತ್ರ್ಯೈ 
ಸಂಚ ಸಂಚ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಶಸ್ಕಂತೇ ಪಂಚಸದಾಪಂಕ್ತಿಃ ಪಾಂಕ್ಲೋ 
ಯಜ್ಞಃ ಪಾಂಕ್ತಾಃ ಪಶವಃ ಸಶವಶ್ಚಂದೋಮಾಃ ಪಶೂನಾಮ- 


ನರುದ್ಧ್ಯೈ M 


e 
ಸೂಕ್ತೇಷು ಮಹಚ್ಛಬ್ದಂ ಪಂಚಸಂಖ್ಯಾಂ ಚ ಪೂರ್ವವತ್ಸ ಶಂಸತಿ- 


ಈಗ ಮಹಚ್ಛಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಐದು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಅಂತರಿಕ್ಷವು dad ದಾಗಿರುವುದು ಅಥವಾ 

ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ನಿಸ್ತಾರನಾದ ಅಂತರಿಶ್ಸರೋಕಪ್ರಾಶ್ತಿ ಗಾಗಿ ಮಹಚ್ಛಬ್ಬಯುಕ್ತವಾದ ಐದು ಸೂಕ್ತಗಳನು 

| -9 =o d. 

ಪಠಿಸುವರು. ಪಂಕ್ಷಿಶ್ಚಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಐದ್ಛಿದು ಪಾದಗಳಿರುವವು; ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೂ ಹವಿರ್ದ್ರವ್ಯಗಳ ಐದು ಸಾಲುಗ 

ಳಿರುವವು. ನಾಲ್ಕುಪಾದಗಳು ಮತ್ತು ಮುಖವೂ ಸೇರಿ ಪಶುಗಳಿಗೂ ಐದು ಮುಖ್ಯಾವಯೆಗಳಿರುವವು; ಛಂಡೋಮಾಃ ಎಂಬ 
ಸ್ತೋಮಗಳೂ ಪಶುಗಳ ಸ್ವರೊಸವಾಗಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಂಚಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಸರಿಸಿದರೆ ಪಶುಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 


ತಾನಿ ದ್ವೇದಾ ಪಂಜಾನ್ಯಾನಿ: ಪಂಚಾನ್ಯಾನಿ ದಶ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ ಸಾ 
ದತಿನೀ ನಿರಾಳನ್ನಂ ವಿರಾಳನ್ನಂ ಪಶವಃ ಪಶನಶಂದೋಮಾಃ 
ಪಶೂನಾಮನರುದ್ದೆ 4M 


s ಶಸ್ತ್ರದ್ವಯಗತಾಸಿ ಮಹಚ್ಛಬ್ದಯುಕ್ತಾನಿ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- ಪೂರ್ವೊೋಕಾನಿ 
ಮಹಚ್ಛಬ್ದಯುಕ್ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ದ್ವೇಧಾ ವಿಭಕ್ಮಾನಿ | ೪ | l 
EE ə, ಥಮಿತಿ ತದುಚ್ಕಕೇ | 

[ತೀಯ 32,0899 ಪಂಚಸಂಖ್ಯಾಕಾನಿ ಸೃಥಗೇವಾವಸಿ ತಾನಿ ಪುನರಫಿ 
ಪಂ ಚಾನ್ಯಾನಿ NF CTO, ಶಸ್ತ್ರಗತಾನಿ ಸಂಚಸಂಖ್ಯಾಕಾನಿ D PRIINA ತಾನಿ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಮಿಲಿತ್ವಾ ದಶಸಂಖ್ಯಾಕಾನಿ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | ಸಾ ದಶಿನೀ ದಶಸಂಖ್ಯಾಸಮೂಹರೂಷಾ NOD we 
tae ವಿರಾಳಿತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ಅನ್ನಸಾಧನತ್ವಾದ್ವಿರಾಟ್‌ಛಂದೋಂನ್ನಂ ll Sex ^O 
ಶೀ o ಫಶುಷೂತ್ಸನ್ನತ್ವಾತ್ಸ ಶನ ಏನ/ತೇಚ DITE OBAS, F ತುರಿ t 
ಸ್ತೋಮೈಸ್ತ್ರದ್ಯುಕ್ತೆ ,ರಹೊ ಆ eee 

9, C500, 4, 032, ಕ್ರೈ ರಹೋಭಿರ್ವಾ ಸಂಪ್ಠಾದ್ಯತ್ವಾ ಚೃಂದೋಮಸ್ಸರೂಸಾಃ | ಅನೇನ 
ಸಂಬಂಧೇನ ತತ್ಪಂಚಕದ್ವಯಂ ಪಶುಸ್ರಾಸ್ರ್ಯೆ ಭವತಿ ॥ 


ಮರುತ್ತೆತೀಯ ಮತು | ಸ ಚಬಯ 
» 3, ನಿಸ್ಟೀವಲ್ಕಶಸ್ತಗಳಲಿರುವ ಮ 
z a ಕಾ| ಲೃಶಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಹ QOO E Ned ಹತ್ತು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ನಾಡುವರು-ಮಹಚ್ಛಬ್ಧಯುಕ್ತವಾ ರರುತ್ವತೀಯ ಮತ್ತು ರಿಸ್ಲೇವಲ್ಲಶಸ್ತಗಳಲಿರುವ | 
3, ಿಶಿಸ್ತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿರುನ ಹತ್ತು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಎರಡು ವಿಭಾಗ 
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mod ೪] | | ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ' 418 





ಮಾಡುವರು, ಒಂದೊಂದುಭಾಗದಲ್ಲಿ oU» ಸೂಕ್ತಗಳಿರುವವು. ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ರ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಐದು ಸೊಕ್ತಗಳ್ಳು est 
ವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಐದು ಸೂಕ್ತಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಒಟ್ಟು ಹತ್ತು ಸೂಕ್ತಗಳಾಗುವವು. ಈ ಹತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆಯಂತಿ 
ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಸಾದೃಶ್ಯವಿರುವುದು. ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದು. ಈ ಅನ್ನವು ಆಹಾರರೂಪ ಎಂದರೆ ಕ್ಷೀರಾದಿರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕ್ಷೀರಾದಿಗಳು ಪಶುಗಳಿಂದ 
ಲಭಿಸುವವು. ಈ ಪಶುಗಳೂ ಸಹ ಚತುರ್ನಿಂಶ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತೋಮರೂಪವಾಗಿರುವವು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪಶುಗಳಿಗೂ 
ಛೆಂಜೋಮಾ ಎಂಬ ಸ್ತೋಮಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತಪಠನದಿಂದ aii ಒಯು ಚಾ Jes 


ವಿಶ್ವೊ e ದೇವಸ್ಯ ನೇತುಸ್ತ ತ್ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಮಾ ವಿಶ್ವ ದೇವಂ ಸತ್ಸತಿಮಿತಿ 
"B dein ^ ಪ್ರತಿಸದನುಚರ್‌ ಬಾರ್ಹತೇಃಹನ್ಯಷ್ಟಮೆಂಹನ್ತ- 
ಷ್ಟಮುಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ 


ಶಸ್ತ್ರಾಂತರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸದನುಚರ್‌ ವಿಧತ್ತೇ-- ನಿಶ್ಚೋ ದೇವಸ್ಯೇತ್ಯೇಕಾ ತತ್ಸವಿತುರ್ವ- 
ರೇಣ್ಯಮಿತಿ te | ಏತತ್ರ್ರಯಂ ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಂಬಂಧೀ ತ್ರ್ಯೃಚಃ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪತ್‌ ಆ 
ವಿಶ್ವದೇವಮಿತಿ ತ್ರಜೋಂಃನುಚರಃ | ತದುಭಯಂಂ ಬೃಹೆತ್ಸಾಮ ಸಂಬಂಧಾದ್ಬಾರ್ಹತೆಂ 


ಯುಗ್ಮತ್ವೇನ ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಂಧಿನ್ಯಷ್ಟಮೇನಹನಿಯೋಗ್ಯಂ Il 


ಈ ಬೇಕಿ ಒಂದು ಶಸ್ತ್ರದ (ವೈಶ್ವದೇವಶಸ್ತ್ರ) ಪ್ರತಿಪತ್‌ (ಮೊದಲನೇ) ಅನುಚರ (ಎರಡನೇ) ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. 
ವಿಶ್ವೋ ದೇವಸ್ಯ ನೇತಂಃ (Hd. Ao. ೫-೫೦-೧) ಎಂಬ wow, ಒಂದು; ತತ್ಸವಿದುರ್ವರೇಣ್ಯಂ (ಖು. ಸಂ. ೨-೬೨-೧೦) 
ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳು, ಈ ಮೂರು siya "ಸೇರಿ ವೈಶ್ವದೇವಶಸ್ತ್ರದ ಪ್ರತಿಪತ್‌ (ಮೊದಲನೇ) 
iud; ಇದು ಬೃಹತ್ಸಾ ಮಸಂಬಂಧವಾದೆ ತ ೈಚವು ; ; ಆ ನಿಶ್ಚದೇವಂ ಸತ್ಪತಿಂ (93. ಸಂ. ೫-೮೩-೭) ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ 
men ಖುಕ್ಕು ಗಳು ಅನುಚರತೃ ಚವು. ay ಎರಡು 3 ಚಗಳೂ ಬ್ಬ ಹೆತಾ ಫಾ ಮಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವು. ಇವಕ್ಕೆ ಬಾರ್ಹತತ ಕೈಚಗಳೆಂದು 
ಹೆಸರು. de ಯುಗ್ಮದಿನೆನಾದ ಎಂಟನೆಯ ದಿನ ನಲ್ಲಿ shane ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು. 


ಹಿರಣ್ಯಪಾಣಿಮೂತಯ ಇತಿ ADS ತ್ರಮೂಧ್ಧ ೯ವದಷ್ನ NOES, ಷ್ಟ ಮ- 
ಸ್ಯಾಹ್ಸೋ ರೂಪಂ Il 


ಊರ್ಧ್ವಲಿಂಗೋಪೇತಂ ಸವಿತೃದೇವತಾಕಂ ಸೂಕ್ತಸ್ಥಾನೀಯಂ ಚತುರ್ಜುಚಂ. 
ನಿಧತ್ತೇ--ದ್ವಿತೀಯಸಾದೇ ಸವಿತಾರಮುಪಹ್ವಯ ಇತಿ ಶ್ರವಣಾತ್ಸನಿತೃದೇವತಾಕಂ ಸೂಕ್ತಂ | 
ಊರ್ಧ್ವ ಶಬ್ದಸ್ಕಾಶ್ರವಷೇಪಿ ಸವಿತೃಮಂಡಲಸ್ಯೋಪರಿದೇಶವರ್ತಿತ್ವಾದರ್ಥತ ಊರ್ಥ್ಯವತ್ತ್ವ್ವಂ॥ 


ed, FI» _ಲಕ್ಷಣವಿರುವುದೂ ಸವಿತ ೈದೇವತಾಕವೂ BH ಸೂಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ )ಡುವುದೂ ಆದ ನಾಲ್ಕು ಖುಕ್ಕು 
ie ತಿಳಿಸುವರು. EE vos (ಖು. ಸಂ. ೧-೨೨-೫) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕು ಸವಿತೃಜೀವತಾಕವು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ರ್ಧ್ವಶಬ್ಧ )ಿ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಟಿನೇ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ BOAR vow ಮಂತ ತ್ರಗಳ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ 3093033. 
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ಮಹೀ ದ್ಯೌಃ ಪೃಥಿವೀ ಚ ನ ಇತಿ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನೀಯಂ Soc, ದಷ್ಟ... : 
ಮೀಂಡನ್ಯಷೆ TOF ac ರೂಪಂ ll T La 


ಮಹಚ್ಛಜ್ಜೋಪೇತಂ ಸೂಕ್ತಸ್ಥಾ ನೀಯೆಂ ತ್ರ್ಯೃಚಂ APS e— Woes em .ಏವ .. 


330323, 29,8 [I 
ಮಹಶ್ಭಬ್ದ ವಿರುವ ಒಂದು Jw (ಮೂರು ಖಕ್ಳುಗಳನ್ನು) ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು, ಮಹೀ ದ್ಯೌಃ: ಪೃಥಿನೀ ಚ 
ನಃ (ಯ. ಸಂ. EAR ಎಂಬ ಬಕ್ಕು ದ್ಯಾವಾಪೃ ಥಿನೀದೇವತಾಕವು. . ಇದರಲ್ಲಿ ಮಹಚ್ಛಬ್ಧ Ses ಎಂಟನೆಯ 


ದಿವಸದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ ೦ತಾಯಿತು. | 


ಯುವಾನಾ ಪಿತರಾ ಪುನರಿತ್ಯಾರ್ಭವಂ ee A WA ಷ್ಟ ಮ- 
ಸ್ಯಾಹ A, € ರೂಪಂ Hl 


'ಪುನಃ ಶಜ್ಹೋಸೇತಂ ಸೂಕ್ತಸ್ಥಾ ನೀಯೆಂ 3, 49 30 ನಿಧತ್ತ್ರೇ--ತ ಕೀಯ ಪಾದ ! 
ಚುಭವೋ ವಿಷ್ಟ್ಯತ್ರತೇತಿ ಶ್ರವಣಾದೃ ಭುನೇವತಾಕಂ ಸೂಕ್ತಂ | Seats 
ಯುವಾನಾ ಪಿತರಾ ಪುನಃ (ಖು. ಸಂ. ೧-೨೦-೪) ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನ ಮೂರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ MES ನಿಷ್ಟ್ಯ 
"ಕೃತ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಖುಭುದೇವತಾಕನು. ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಟನೆಯ 
ದಿನದ ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿರಜೇಸಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ad ಹಾಗು 


ಇಮಾನು ಕಂ ಭುವನಾ ಸೀಷಧಾಮೇಶಿ ದ್ವಿಸದಾಃ ಶಂಸತಿ Q med c 
ಪುರುಷಶ್ಚತುಸ್ಪಾದಾಃ ಪಶವಃ ಪಶವಶ್ಚಂದೋಮಾಃ ಪಶೂನಾನು-" - 
3008 y 83,0 _, ಸದಾಃ ಶಂಸತಿ ಯಜಮಾನಮೇವ SQ - 
ಪ್ರತಿಷ್ಠ ಚತುಸ್ಪಾತ್ಸು ಪಶುಷು DOR BOS ॥... 


E 
ದ್ವಿಪದಾ ಚೋ ನಿಧಾಯ ಪ್ರಶಂಸತಿ- 


ಇಮ್ನಾನು ಕಂ ಭುವನಾ ಸೀಷೆಥೇಮ (ಖಯ. ಸಂ. ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ದ್ವಿಷದಾ (ಎರಡು ಪಾದಗಳಿರುವ) ಎಂಬ 
ಛಂದಸ್ಸಿನದು. ಈ, ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಪುರುಷನಿಗೆ ಎರಡು ಪಾದಗಳಿರುವವು. “ಪಶುಗಳಿಗೆ. soe», ಪಾದಗಳಿರುವವು. 
BEN, .ಭಂದೋಮಾ ಎಂಬ ಸ್ತೋಮಗಳ ಸ್ವರೂಪವು. , ಈ ದ್ವಿಸದಾ 'ಮುಕ್ತುಗಳ ಸೂಕ್ತಪನ್ನು: ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಎರಡು 
ಫಾದಗಳಿರುವ obest ನಾಲ್ಕುಸಾ dus ಪಶುಗಳು ಲಭಿಸುವವು. 


| ರೇವಾನಾಮಿದವೋ ಮಹಿತಿ ನೈಕ ಶ್ರದೇನಂ sd dat; d 
eo H8 Saxo d t ರೂಪಂ acus 
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HER ತರ್‌ 4 ^ 
ಈ ^ 


vor ಚಿ ANH ಬಹಂದೇವತಾಕಂ ಸೂಕ್ತಂ c said, ಚೊ ತ್ರ 
ELE Wo ಜಟ 202020 STE ES ಸ ಇದ್ಲು pe 


ies atit 'ಬಹುಜೀವತಾಕವೂ ed ಒಂದು ಸೂಕ ವ -ವಿವರಿಸುನರು.. assent 


i" = 


ದಿವಸದ ಮಂತ ್ರಗಳಟೀಗಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ ಸೆ! 
EX ಗಾಯತ್ರಾ cà | ಗಾಯತ್ತ ್ರತೃತೀಯಸವನ ನಿಷ ತ್ರ E n 


2 ದ್ವಿಪದಾನ್ಯ ತಿರಿಕ್ತಾ ನಾಂ ತತ್ಸನವಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಮಿತ್ಯಾ ರಭ್ಯ ಜೀವಾನಾವಿಸದವೋ ವ್ಯ 
| ಧತ್ಯಂತಾನಾಂ ಛಂದಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


"s we 


ವಿನಾ. nse) ಛಂದಸ್ಸು ಗಳಿಲ್ಲದಿರು ga EOS ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಿಕದ ^ 'ದೇವಾನಾಮಿ- 
ದವೋ ಮಹತ್‌ ಎನ್ನುವವರೆಗೆ ಇರುವ ಸೂಕ್ತಗಳ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು soi ಸೆಮಾಡುವರು. ಈ ಸೂಕ್ಷ ಗಳಲ್ಲಿರುವ sien 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗಾಯತ್ರಿಛಂದಸ್ಥವು.': ಈ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದೆಸಿ ಸನ adus ED ಕೊನೆಯ EE ಪ್ರ ಕಸವತದ ಕಾರ್ಯ 
sowie ನಿರ್ನಹಿಸುವನು., ಆ ಆಜ NE E 


" ಯತುನಸಂ” ವೈಶ್ವಾ ನರಮಿತ್ಯಾ ಗ್ನಿ ಮಾರುತಸ್ಯ TERN sri Eo =~ 

' ನರೋ oon ಮಹದ a see ಷ್ಟ gos, 
“ರೂಪಂ a ಹ 
ಇಕ್‌ 2,0302, ಪ್ರ ‘ato ನಿಧಕ್ತಿ e— n ಸೂಕ್ತ Ree d d" 
"Q8 E ÒI AP, 532, td AS ೯ಶ್ವಾನರ ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಃ 'ಪಾದೆಸ್ತತ್ರ' ಮಹಾನಿತಿ" 'ಹುಹಚ್ಛಬ್ದಃ 


AS i ^ 


ಶ್ರೂಯತೇ 1l - ಭ್‌ Ge 2 ior ರು MS: ZG 


ಆಡಿ 
s š M. 


^ Bessa da ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದ ಪ್ರತಿಪತ್‌ ಖುಕ್ಕನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. viis Eo Bo je dto (ad. ಸಂ. 


SES) 'ಫೆಂಬ" add aes ದ ಪ್ರ ತಿಪತ್‌ 'ಎಂಬ ಹುಕ್ಸು `ಈ: ಸೂಕ್ತದ 'ತೃಚೆಡಲ್ಲಿರುನ' ಕಡೆನೇ: ಮುತ್ತಿನ. 
ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾನ" ಎಂದು ಮುಹಚ್ಚಬ್ಬವಿಕುವುದಂಂದ ಹಲ್ಲಿ BES ದಿವಸಡ: ಮಂತ ತ್ರದಕ್ಷರಟೀ ಕಹನ cO 


ವಿದ್ದ 05000: CM 


ಖೋ A foe ಹ at ber BoR BRZ ಕೈವಾಫೃಧ 
és Le ವೃಧನ್ವದಷ್ಟಮೇಂಹನ್ಯಷ ಎನುಸ್ಯಾಹ್ನೊ «ರೂಪಂ 


"xs : us [usan (ಹೇತಂ ಸೂಕ್ತಂ: age ಕ್ರೀಳಂ H a ಸೂಕ್ತ A, wi RER, d 


=? : 
p n 
ಠೃ 9s 


ei ರಸಸೆ ye ಪಾದಃ ಶ್ರೂಯತೇ | 33 ತ್ರ ವಾವೃಧ ಇತಿ'ನ amia ior M 


"à 
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416 MS Sd ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ ಪ್‌ -[ ಅಧ್ಯಾಯ... ೨೩ 
diu 'ವಿರುನ ಸೂಕ್ತ ಕ್ಷವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಕ್ರೀಳಂ ವಃ ಶರ್ಥೋ ಮಾರುತಂ (ಖಯ. ಸಂ. ೧೩೭-೧) ಎಂಬ 

ಸೂಕ್ತದ ಐದನೇ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಜಂಭೇ ರಸಸ್ಯ ವಾವೃ ದೇ ಎಂದು ಪಾದವಿರುವುದು. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ವಾವೃಜೀ ಎಂದು de 


ಧಾತುವಿನ ರೂಪವು ಸಹ ಎಂಟನೇ PSA Du ದಲ್ಲಿರಬೆಣದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ 03909933. 
ಜಾತನೇದಸೇ ಸುಕವಾಮ ಸೋಮುಮಿತಿ ಜಾತನೇದಸ್ಯಾ*ಚ್ಛುತಾ H 


ಅಚು 4 33, Qo Tress, ಚಂ NZ e- 


ಅಚ್ಛುತತ್ವಲಕ್ಷಣನಿರುವ ಖುಕೃನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಜಾತನೇದಸೇ ಸುನವಾನು ಸೋಮಂ (ಬ. ಸಂ. 
೧-೯೯-೧) ಎಂಬ ಬಕ್ಕು ಜಾತನೇದೋದೇನತಾಕವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತತ್ವ ಲಕ್ಷಣವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಟನೇ ದಿನದ ಮಂತ್ರ 


ದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು. 


ಅ T ಮೃಳ ಮಹಾ ಅಸೀತಿ ಜಾತವೇದಸ್ಯಂ ಮಹದ್ವದಷ್ಟಮೇಹನ್ಯ- 
ಸ್ಚನುಸ್ಕಾಹ್ಸೋ ರೂಪಂ Il | 
ಮಹಚ್ಛಬ್ದಯುಕ್ತಂ ಜಾತನೇದೋ ದೇವತಾಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ-- 


ಮಹತ್ಸಬ್ದ ಯುಕ್ತವಾದ ಜಾತವೇದೋಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಅಗ್ನೇ ಮೃಳ ಮಹಾ ಅಸಿ (ಖು. ಸಂ. 
೫-೯-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ಜಾತವೇದೋದೇವತಾಕವು. ಇದರಲ್ಲಿ dieu ಬ್ಬನಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಟನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ. ಸಠಿಸುವ 
ಮಂತ್ರದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು. 


ತಾನ್ಯು ಗಾಯತ್ರಾಣಿ ಗಾಯತ್ರತೃತೀಯಸವನ-ಏಸತ್ರ್ಯಹ ಏಷತ್ರ್ಯಹೆಃ ಗ 
ಆಗ್ನಿ ಮಾರುತ ಶಸ್ತ್ರಗೆತೇಷು ಸೂಕ್ತೇಷು ಚೈಂದಃ ಪ್ರಕಂಸತಿ- ಅಭ್ಯಾಸೋಧ್ಯಾಂಕಿ 
ಸಮಾಪ್ತ್ಯರ್ಥೆಃ॥ | 


ಆಗ್ನಿ ಮಾರುತಶಸ್ತ್ರದಲ್ಪಿರುವ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ TET 
ಮಹಾ ಅಸಿ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಥವು. ಈ ತ್ರ್ಯಹದ (ಎಂದರೆ ಕೊನೆಯ ಮೂರು ಹನ SOLET: 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಈ ಗಾಯತ್ರಿ (ಛಂದಸ್ಸಿ ನ ಮಂತ್ರಗಳ್ಳ ನಿರ್ವಹಿಸುವವು. 





Jinglish Translation 
(The Mahadvat hymns of the Nishkelya Shastra. The shastras of 
the evening libation). | 


The five Mahadvat hymns are, apurvya purutamani (6, 32), tam su ಬ 
kirtim (10, 54), tvam mahan Indra yo ga (1, 63), tvam mahan indra tubhyam 
(4,17). These four hymns are in the Trishtubh metre : ; by means of its pades 
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Sod v] ಏತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 447 
LLL 
which remain firm, the Hotar keeps the libation in its proper place, preventing 
it from falling down. ‘The fifth is in the Jagati metre, viz, divaschid asya varima 
(1, 55), which:contains in the words, indram na mahna the term mahat great. 
For obtaining cattle these Mahadvat hymns are repeated. The air is mahat, and 
for obtaining the airy region two times five hymns must be repeated. Because 
a Pankti (a collection of five hymns) has five feet, the Yajna consists of five 
parts. Twice five makes ten; this decade is virat, virat is food, cattle are food 
the Chandomas are cattle. 

Visvo devasya netus (50, 50, 1) tat savitar varenyam a visvedevam sapatim 
(5, 82, 7-8) are the beginning and sequel of the Vaisvadeva Shastra. Hiranya- 
panim utaye (1, 22, 5-7) which contains the word urdhva, is the Nivid hymn for 
Savitar, Mahi dyauh prithvi chana (1, 22,-15) isthe Nivid hymn for Dyava- 
prithvi which contains the word mahat. Yuvana pitara punar (1, 20, 4-8) is the 
Nivid hymn for the Ribhus, which has the characteristic word “ punah”. 


Ima nu kam bhuvana (10, 157) is the hymn which contains only verses of 
two feet. For man has two feet, whilst the animals have four, and by means of 
this hymn he places the two-footed sacrificer among the four-footed cattle, 
Devanam id avo mahad (8, 72, 1) is the Nivid hymn for the Visvedevas, which 
contains the term mahat., ‘These verses are in the Gayatri metre (except the 
Dvipadas), because the Gayatri is the leading metre at the evening libation 
during these three last days. 

By ritavanam vaisvanarm (Asv. Sr. S. 8, 10), commences the Agnimaruta 
Shastra ; because in words agnir vaisvanaro mahon, there is the Nivid hymn for 
. the Marutas; because it contains in the fifth verse the word Vavridhe, which is a 
characteristic of the eighth-day- Er 

Jatavedase sunavama is the invariable Jatavedas verse.. Ague mrila 
mahan asi (4, 9) is the Nivid hymn for Jatavedas; it contains the characteristics 
term mahad. All these verses are in the’ Gayatri metre, which is the leading $ 
metre at the evening libation during these three last days. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜಸರಮೇಶ್ವರ ನೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ ನೀರಬುಕ್ಕ೫ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಘರೆ 
|. ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾನೈತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಕೇ ತ್ರಯೋವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ 
ಘಾ: ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ ಸಮಾಪ್ತಃ NE e 


ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಯುತವೂ ಕರ್ನಾಟಕಭಾಷಾನುವಾದಯುತವೂ ಆದ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೂರನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. ' 


ಇಪ್ಸೆತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ILE, 


sd; ರೀಟಾ mh ಚತುರ್ವಿ ಂಶಾಧ್ಯಾ ಯೇ ಪ್ರಥಮಃ 8 ಬಂಡಃ a 


qo `ಚಚ್ಚತ್ತನಾಲ್ಯಕೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊಡಲನೆಯ ಖಂಡವು 


ದ್ವಾಡಶಾಹಯಾಗದ ಒಂಭತ್ತು ಮತ್ತು ಹೆತ್ತನೆಯ ದಿನಗಳ ಕಾರ್ಯುಕಲಾಪಗಳು;' ಈ ಯಾಗದ: ಸರಸಮಾಷ್ಠಿ, jobs] 
e [ದ್ವಾದಶಾಹದ wol: ನೆಯ ದಿನದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು, ಪ್ರಾತಸ್ಸೆ dd 985, ಮಾಧ್ಯ oO: dudneg t 
à La | ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ಹ ಗಳು] 


| — à s——— | 
' ಯದ್ವೈ , ಸಮಾನೋದರ್ಕ ತನ [ವಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ. 
i890 E ಮಂತ ಲಿಂಗೆಂ ದರ್ಶ ಯತಿ--ಸಮಾನೋದರ್ಕಂ $e tetas ಕಂ i 


Da x. pe i ಧನದ EN IARD: ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾನೋದರ್ಕಂ. ಎಂಡ್ಲರೆ. ಸ ತೇಂಧನುದ vae a 
| ಕ್ರ L ಮಂತ್ರಗಳ dist ಯು ಒಂದಾಗಿದ್ದ 8 ಆದೇ ಒಂಭತ್ತ ನೇ asragin e 


C 


HU ood ವ, ತೃತೀಯನಹತ್ತ ದೇವೈತಕ್ಟು sonra Save: i 


aft. Len 112 


 ತೃತಯೇಷದನ್ನುಳ್ತಾ a ಉಗ? ಕ ಬು ತಳುತ್ತಾ 


$$" ಡಾ $ , 


ares stones à; ಸ್ರಷ್ಟನ್ಯ ols: pir TE TERN xd 


à" eae i. A 


E 'ಧ್ರ್ಯಾಥಶಾಹಜ್ಪ' ಮೂರನೇ ದಿನದ ಮಂತ್ರ ve ಯಾವ, a ಕಂಗಳು EEEN 'ಅಿನೆಲ್ಲವೂ | 


NG a ಅ 4 ute 


ಬಸನ Fe eF at ts 


. 
wad 
v pe 


E ಫೇ ನದ ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕು, 


ಯದಶ್ಶೆ ವದ್ಯ ದಂತನದ್ಯ ತು ಹಸ a o ಯತು dards ೦ "ood, da E 


ep 


ESRA; ತ್ರ್ರಿವದ್ಯ ccu :ಯದುತ್ತ ಮೇ. adul: dida 
fet T ii ac uH y ಗಾಳಿ 


ದ್‌ 


ee ರ ae  ಲೀ್ಯೀೀ ಶೇಕ ಬಸಿ | 2 oe A = 

| "à MM ಸೇ b ed, ಗ್‌ "ded i ಹ ಮತ್ತೆ: ಜನನಿ ಸೀಸ್‌ e o, ತ್ಯ Hodes, 
ತ್ರಿ (ಮೂರು ಎಂಬ ಶಬ, ಅಂತರೂಪ್ರ. ಯು ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ETEESI “ಹೆಸರು” ಚಾ ಸೂಚಕೆ, ಈ 
ಈ ವಿಷಯಗಳು m e ವಿಸಯವನ್ನು. ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ ಗಳು 33 ಒಂಭತ್ತೆ ನೇ: ASABO ನಠಿಸುವ ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕು. 


Pls. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಖಂಡ ೧] st ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 


: ಯಚ್ಚು ಚಿನದ್ಯತ ಕೃತ್ಯನದ್ಯತ್ಸೇತಿವದ್ಯದ್ದತನಡ್ಕದೋಕವತ್‌-॥ 


eg ನೂತನಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ದರ್ಕಯತಿ-ಶುಜಿಸತ Sesso Uu» ನನನೋಹನಿ 
ಲಿಂಗರೂಪಾ `ಭೂತಾರ್ಥವಾಜಿಪ್ರತ್ಕ EE ಯದಸ್ತಿ ತೇನ ಸಹಿತಂ ತೃತೀ- 
ಯೋsಹೆನಿ ನಿದ್ಯಮಾನಂ ಲಿಂಗಂ n 


- ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲದೆ ಈ ಒಂಭತ್ತನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಶುಚಿ, ಸತ್ಯ y BES (BoA), nd, ಓಕ ಈ ಶಬ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲಶ್ಷಣಗಳಿರಭೇಕು. | = 


ಯತ್ಕೃತಂ ಯತ್ತೃತೀಯಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಮೇತಾನಿ ವೈ: ನವನ- ` 
| ಸ್ಕ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಾಣಿ ಗ | Rx = 
ಅನ್ಯಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಲಿಂಗಾನು VS 


ಮತ್ತು ಭೂತಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದ್ಯ ಮೂರನೇ ದಿನದ ಮಂತ್ರ ಶ್ರಗಳ್ಲರಷ್ಟೇ ಶಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಒಂಭತ್ತ ನೆಯ ದಿವಸ ದಲ್ಲಿರಜೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. xd 


. ena. ಮುಹಾ ನೆಮಸಾ ಯವಿಷ್ಠ ಮಿತಿ ಸವಮಸ್ಕಾಹ್ನ Suo. Ll 
ಗತವನ್ನ ನನೇಹನಿ ನವನುಸ್ಕಾಹ್ನೋ e Duomo Il: ; 


P ed 


89,039 3e Il 


- 


ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಗತವದ್ಗಮಿದಾತುಯುಕ್ತಂ I ಅತ್ರೆ `ಜಾಗನ್ಮೇತಿ. eee 


av -— 


'ಆಜ್ಯಶಸ್ತ ಮುತ್ರೆ ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಅಗನ್ಮ ಮಹಾ ನನುಸಾ ಯವಿಷ್ಯಂ (ಯ. ಸಂ. ೬೧5) ಎಂಬ 
ಸೂಕ್ತವು ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರವು. ' ಈ 9338, ನಲ್ಲಿ ಅಗನ್ಮ ಎಂದು. ನಮಿಘಾತುಪ್ರ ಯೋಗನಿರುವ್ಯದನಿಂಧ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತ ನೇ adda 
ಮಂತ್ರ ತ್ರದಲ್ಲಿರಜೀಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ sicud. | | a | 


ae ತದು $453 do 8, ಪ್‌ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ T wl 
pese ಸೂಕ್ತ ಗತಂ ಛಂದಃ ಪ್ಲ ಸ್ರ Sox 8— 3 


^ 
=.* 


4 


“ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಬಕ್ಯ್ಕುಗಳು ತ್ರಿ ತ್ರಿಷು ಷ್‌ಛಂದಸ್ಥ jq ' ಈ ದ್ವಾದಶಾಹದ ಕೊನೆಯ ತ ತ್ರ ಚ ét, ನೇ ag 
ತ್ರಿಷ್ಣು pni ಗಳು ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು, ನಿರ್ವಹಿಸುವವು. 


ಪ್ರ `'ನೀರಯಾ ಶುಚಯೋ' da Be Se ತೇ ಸಕ್ತೆ (ನ same ನೀಧ್ಯಾನಾ 
QQ ಕ್ಷಯಂತಾ ರಜಸಃ ಪೃಥಿನ್ಯಾಮಾ Ss ) 90985, ನಾ ಗತಂ 
ನೋಯೆಂ: ಸೋನು ಇಂದ್ರ: ತುಚ್ಛ Cos. ಆ ತು ಪ್ರ 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಣೋ ಅಂಗಿರಸೋ ನಕ್ಷಂತ ಸರಸ್ವತೀಂ ದೇನಯಂತೋ : 
ಹನಂತ ಆ ನೋ ದಿವೋ ಬೃಹತಃ ಸರ್ವತಾದಾ ಸರಸ್ವತ್ಯಭಿ ನೋ 
ನೇಷಿ ನಸ್ಯ ಅತಿ ಪ್ರಉಗಂ ಶುಚಿವತ್ಸತ್ಯನತ್ಸೇತಿನದ್ನತನದೋ- 
ಕನನ್ನನಮೇಹನಿ ನವಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ N 


ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಅತ್ರ ದದ್ರಿರೇ ತ ಇತಿ ಪ್ರಯೋಗಪಾಠಃ | ಪ್ರ ವೀರಯೇತಿ 
ಪ್ರಥಮಂ ಪ್ರತೀಕಂ ತತ್ರ ಶುಚಯ ಇತಿ ಶುಚಿಶಬ್ದೋಪೇತಂ ಲಿಂಗಂ | ತೇ ಸತ್ಯೇನೇತಿ 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಪ್ರತೀಕಂ ತತ್ರ ಸತ್ಯಶಜ್ದೋ ಲಿಂಗಂ | AN ಕ್ಷಯಂತೇತಿ ತೃತೀಯಂ ತತ್ರ ಶ್ಲೇತಿ- 
ಧಾತುರ್ಲಿಂಗಂ | ಆ ನಿಶ್ವವಾರೇತಿ ಚತುರ್ಥಂ | ತತ್ರ ಗತಶಜ್ದೋ ಲಿಂಗಂ | ಅಯಂ ಸೋಮ 
ಇತಿ ಪಂಚಮಂ | ತಸ್ಮಿನ್ನಾ ತು ಪ್ರ ಯಾಹಿ ಹರಿನಸ್ತದೋಕಾ ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಃ SINA, z 
ನ್ನೋಕಶಜ್ದೋ ಲಿಂಗಂ | ಪ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಣ ಇತಿ ಷಷ್ಠಂ | ಸರಸ್ಪತೀಮಿತಿ FH oo] ಆ ನೋ 
ದಿವ ಇತ್ಯಷ್ಟಂ | ಅತ್ರ ದ್ವಿತೀಯಪಾದೇ ಯಜತಾ ಗಂತುಮಿತಿ ಗಮಿಧಾತುಃ ಶ್ರುತಃ | ಸರಸ್ವ- 
ತ್ಯಭಿ ನ ಇತಿ ನನಮಂ! ತತ್ರ ಚತುರ್ಥೇ ಪಾದೇತರಣಾನಿ ಗನ್ಮೇತಿ ಗಮಿಧಾತುಃ ಶ್ರುತಃ | 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತಯೋಃ ಷಸ್ಮಸಪ್ತನುಯೋಃ ಸ್ಪಷ್ಟಲಿಂಗಾಭಾನೇತಪಿ ಚೃತ್ರಿಣೋ ಗಚ್ಛಂತೀತಿ 
ನ್ಯಾಯೇನೇತರಸಾಹಚರ್ಯಾಲ್ಲಿಂಗನತ್ತ್ವಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ | ಅತ್ರಾಂತಿಮೈಸ್ತ್ರಿಭಿಃ- ಪ್ರತೀಕೈರೇಕ- 


Ry ,, 9: | ಇತರೇ ಷಬ್‌ತ್ರ್ಯಚಾಃ | ತದೇತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಉಗೆಶಸ್ತ್ರಂ Il 


ಈಗ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಅಗನ್ಮ ಮಹಾ ನಮಸಾ (ಖು. ಸಂ. ೭-೧೨-೧) ಎಂಬುದು ಪ್ರಉಗ 

ಶಸ್ತ್ರದ ಒಂದು ಮಂತ್ರವು. ಪ್ರ ವೀರಯಾ ಶುಚಯೋ ದದ್ರಿರೆ (ಖು. ಸಂ. ೭-೯೦-೧) ಎಂಬ 33,99 ಶುಚಿಶಬ್ದ ವೆಂಬ 
ಲಕ್ಷಣವಿರುವುದು. ತೇ ಸತ್ಯೇನ ಮನಸಾ ದೀಧ್ಯಾನಾ (ಖು. ಸಂ. ೭-೯೧-೫) ಎಂಬ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಶಬ್ದನೆಂಬ'ಲಕ್ಷಣ 
ವಿರುವುದು. ದಿವಿ ಕ್ಷಯಂತಾ ರಜಸಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ (ಬು, ಸಂ, ೭-೬೫-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತಿ (ಧಾತು) ವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣ 
ವಿರುವುದು. ಆ ವಿಶ್ವವಾರಾಶ್ಚಿನಾ ಗತಂ ನಃ (ಖು. ಸಂ. ೭-೭೦-೧) ಎಂಬ ಖ.ಕೈನಲ್ಲಿ ಗತಶಬ್ದ್ಬಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು, 
ಅಯಂ ಸೋಮ ಇಂದ್ರ ತುಭ್ಯಂ ಸುನ್ವೇ (ಖು. ಸಂ. ೭-೩೦-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆತು ಪ್ರ ಯಾ ಹಿ ಹರಿವಸ್ತ- 
ದೋಕಾಃ ಎಂದು ಎರಡನೇ ಪಾದವಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಓಕಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಇದೇ ಲಕ್ಷಣವು. ಪ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೋ 
ಅಂಗಿರಸೋ ನಕ್ಷಂತ (ಖು. ಸಂ. ೭-೪೨-೧) ಎಂಬುದು ಏಳನೆಯ ಖಕ್ಳು. ಆ ನೋ ದಿವೋ ಬೃಹತಃ ಪರ್ವತಾದಾ 
ಸರಸ್ವತಿ (ಖಯ. ಸಂ. ೫-೪೪-೧೧) ಎಂಬ ಬಕ್ಳು ಎಂಟೆನೆಯದು. ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಯಜತಾ. ಗಂತುಂ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗಮಿಧಾತುವಿರುವುದು. ಇದೇ ಇಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವು. ಸರಸ್ವತ್ಯಭಿ ನೋ deii cix (W. ಸಂ. ೬-೬೧-೧೪) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕು ಒಂಭತ್ತನೆಯದು. ಈ ಹಕ್ಕಿನ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅರಣಾನಿ ಗನ್ಮ ಎಂದು ಗಮಿಧಾತುಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು, 
ಇದೇ ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣವು. ಇಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳೂ ಸೇರಿ ಅಂತಿಮ (ಕೊನೆಯ) ತೃಚವಾಗುವುದು. ಉಳಿದೆ ಆರೂ 


ಅರು duré. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಾಗುವವು. 


ತದು ತ್ರೈಸ್ಟಾಭಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ mo SATS ಏಷತ್ರ್ಯಹಃ ॥ 
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TT PP 





ಅತ್ರತ್ಯಂ. ಛಂದಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


ಮೇಲಿನ ಸೂಕ್ತದ ಖುಕ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಯವು. ಈ ದ್ಹಾದಶಾಹದ ಕೊನೆಯ 


ಶ್ರ್ಯಹದಲ್ಲಿ. ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳೇ HSA HIS ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವಷ್ಟು. 


ತಂ ತಮಿದ್ರಾಧಸೇ Howe ತ್ರಯ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಸೋಮಾ ಇಂದ್ರ ನೇದೀ- 
O39 NHS ಪ್ರ ನೂನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪ adn ಿರನ್ನೇತಾ do ಸೋಮ 


ಕ್ರತುಭಿಃ D3 ಂತೃಪೋ ನಕಿಃ ಸುವ gna ತೃತೀಯೇ.- 


ನಾಹ್ನಾ ಸಮಾನ ಆತಾನೋ ನವಮೇಃಹನಿ ನವಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ 
ರೂಪಂ Il 


ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರೆ e 9 R Dono ದರ್ಶಯಿತಿ-- 


ಮರುತ್ವತೀಯ ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮುಂತ್ರಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ತಂ ತಮಿದ್ರಾಧಸೇ ಮಹೇ | 


3,030 
~ 
ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಸೋಮಾಃ | ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯ ಏದಿಹಿ | ಪ್ರನೂನಂ ಬ್ರಹ್ಮಜಸ್ಪತಿಃ | ಅಗಿ ಿರ್ನೇತಾ | ತ್ವಂ 
ಸೋಮ ಕ್ರತುಭಿಃ | ನಿನ್ಸಂತ್ಯಪಃ | ನಕಿ8 ಸುದಾಸೋ do | ಎಂಬ ಈ ಖುಕ್ಳುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೂರನೆಯ ದಿನದ 
ಮಂತ್ರ ಗಳು. 


ಇವುಗಳನ್ನು: ಒಂಭತ್ತನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಈ ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರ ಗಳ 
ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುವವು ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವವು. 


ಇಂದ್ರಃ ಸ್ವಾಹಾ ಫಿಬತು ಯಸ್ಯ ಸೋಮ ಇತಿ ಸೂಕ ಕಮಂತೋ ವೈ 


ಸ್ಟಾ ಹಾಕಾರೋನ್ಲೋ ನನನುಮುಹರ್ನನಮೆೇಆಹನಿ s 
o eoe ರೂಪಂ H 


ಅಂತಲಿಂಗೋಹೇತಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಅತ್ರ ಸ್ವಾಹಾಶಬ್ದೋ ದೃಶ್ಯತೇ | ಸ ಚ 


ಹೋಮನಂಂತ್ರಸ್ಕಾಂಶೋ ನನನುಮುಹರ್ನನರಾತ್ರಸ್ಯಾಂ ತೋತೋ ಲಿಂಗಸದ್ಭಾವಾನ್ನವಮೇ- 
ಹನ್ಯೇತದ್ಯುಕ್ತಂ Il 


ಅಂತಶಬ್ದಲಕ್ಷಣವಿರುವ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಇಂದ್ರಃಸ್ವಾಹಾ ಪಿಬತು (ಬು. ಸಂ. ೩೫೦:೧) ಎಂಬ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ Ao ಸಹಾಕಾರವಿರುವುದು. ಈ ಸ್ವಾಹಾಕಾರವು ಹೋಮಮಂತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೇ ದಿವಸವು 


ನವರಾತ್ರೆಗೆ ಕೊನೆಯದಿವಸವಾದ ರಿಂದ ಈ ಕೊನೆಯ ದಿವಸದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸುವುದು 
ಯುಕ್ತವು. 


ಗಾಯತ್ಸಾಮ o bep ವೇರಿತಿ ಸೂಕ್ತಮರ್ಚಾಮ Sus. 


e 4,8, Qd, ೦ತೋವೈಸಸ್ವರಂತೋ 'ಸನಮನುಹರ್ನವಮ್ಮೇ- 
ಹನಿ inima A dado 1 
98 B - e 
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469 ಸಾಯಣಿಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
AL LIAL DPA APPA 
ಪುನರಪ್ಯಂತಲಿಂಗೋಹೇತಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಗಾಯದಿತಿ ಸೂಕ್ತಸ್ಯಾ oor 900 À 
ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಾದಃ | ತತ್ರ ಸ್ಪರ್ವದಿತಿ ಸ್ಪರ್ಗವಾಚೀ ಶಬ್ದಃ ಶ್ರೂಯತೇ | ಸ್ಪರ್ಗಶ್ವ ಲೋಕ- 
ತ್ರಯಸ್ಕಾಂತಃ ॥ 


ಗಾಯತ್ಸಾಮ ನಭನ್ಯಂ ಯಥಾ ses (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೭೩-೧) ಎಂಬ ಯಕ್ಸೆನ ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಚಾಮು ಎಂದಿರುವುದು. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ವತ್‌ ಎಂದು ಸ್ವರ್ಗವಾಚಿಶಬ್ದ ವು ಇರುವುದು. ಈ ಸ್ವರ್ಗವು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಕೊನೆಯಂತಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವಾಚಿಶಬ್ದ ವಿರುವುದರಿಂದ ಇದೇ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ದಿನದ ಲಕ್ಷಣವು. 


8H ಹರೀ ರಥ ಆ ಯುಜ್ಯಮಾನೇತಿ ಸೂಕ್ತಮಂತೋ ವೈ A Z- 
ನುಂತೋ ನನನುನುಹರನ್ನನಮೇೇಹನಿ ನವಮ ಸ್ಕಾಹ್ನೊ € 
ರೂಪಂ ॥ | 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣಾಂತವತ್ಸೂಕ್ತ ಕ್ಷಂ ನಿಧತ್ತೇ--ತಿಷ್ಕೇತಿ ಸ್ಥಿತಿಲಕ್ಷಣೋಧಾತ್ವರ್ಥಃ ಶ್ರೂ- 
.. ಯಶೇ 1 ಸಚ ಗಮನಸ್ಕಾಂತಃ॥ 


ತಿಷ್ಕಾ ಹರೀ ರಥ ಆ ಯುಜ್ಯಮಾನಾ ಯಾಹಿ (ಖು. ಸಂ. ೩-೩೫-೧) ಎಂಬ WATY ತಿನ್ನತಿಧಾನುವಿನ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು ಮತ್ತು ಈ ತಿಷ್ಕತಿಧಾತುವು ಗಮನದ (ಪ್ರಯಾಣದ) ಕೊನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ತಿನ್ಮತಿಧಾತು ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಲಕ್ಷಣವೂ ಇಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ದಿವಸದ ಲಕ್ಷಣ 


ವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 
ಇಮಾ ಉತ್ಪಾ ಪುರುತಮಸ್ಯ ಕಾರೋರಿತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಧಿಯೋ ರಥೇಷಾ- 


ಮಿತ್ಯಂತೋ ವೈ ಸ್ಥಿತಮಂತೋ ನವಮಮಹರ್ನವಮೇಉಂಹನಿ 
ನನನುಸ್ಕಾಹ್ನೊ e ಇನ ll 


ಪುನರಪಿ ತಥಾವಿಧಂ ತಲ್ಲಿಂಗೋಪೇತಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಇಮಾ ಉ 33 ಸೂಕ್ತ 2, 


ಧಿಯೋ ರಥೇಷ್ಠಾಮಿತಿ ತೃತೀಯಃ ಸಾದಃ | ತತ್ರ ಸ್ಥಾಮಿತಿ à SHS, Bore ಗಮನಸ್ಯಾಂತಃ 
ಶ್ರೂಯತೇ Il 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣನೇ ಇರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಇಮಾ ev ತ್ವಾ ಪುರುತಮಸ್ಕ 
(ಯೆ. ಸಂ. ೬-೨೧.೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಧಿಯೋ ರಥೇಷ್ಠಾ 0 ಎಂಬ ಮೂರನೇ ಪಾದವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ Ae, ಎಂಬ 
ಶಬ ನಿವು ಗಮನದ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಇಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣನಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು.' 


ತದು ಶ್ರೈಷ್ಟುಭಂ ತೇನ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತಸದೇನ ಸವನಂ ದಾಧಾರಾಾಯತನಾ- 
ದೇವೈತೇನ ನ ಪ್ರಚ್ಛವತೇ ॥ 


ಷಿ 
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ಏಂಡ ೧] - ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ ' 48$ 





ಏತೇಪ್ಯಂತವತ್ಸು ಸೂಕ್ತೇಷು ಚೃಂದಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಖುಕ್ಕುಗಳು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಥವು. ಈ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯತ (ನಿರ್ದಿಷ್ಟ) 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ಇಂತ ಖಕ್ತುಗಳನ್ನು ಸವನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ p ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಸ್ಥಾನಭ ಷ್ಟತ್ವವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರ ಮುಂದಿನೇ ಪಿತುಮದರ್ಜತಾ ನಚ ಇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಸಮಾನೋದರ್ಕಂ 
ನನಮೇಃಹನಿ ನನಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ li 


ತುಲ್ಕಸಮಾಸ್ತಿಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ - ಅತ್ರ ಸರ್ವಾಸ್ಟೃಶ್ಚು ಮರುತ್ವಂತಂ ಸಖ್ಯಾಯ 
ಹವಾವುಹ ಇತಿ ಚತುರ್ಥಪಾದಸೆ 349 99,3, ತೃಮಾನೋದರ್ಕತ್ವವ್‌ ॥ 


ಪ್ರ ಮಂದಿನೇ ಪಿತುಮದರ್ಚತಾ ವಚಃ (ಖಯ. ಸಂ. ೧-೧೦೧-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ಸಮನೋದರ್ಕವು ಎಂದರೆ 
ಈ ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಖುಕ್ಕಿನ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದವು ಮರುತ್ವಂತಂ ಸಖ್ಯಾಯ'. ಹವಾಮಹೇ ಎಂದು ಮುಗಿದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸಮಾನೋದರ್ಕ (ಸಮಾನವಾದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ) ಎಂಬ ಒಂಭತ್ತನೇ ದಿವಸದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ತದು ಜಾಗತಂ ಜಗತ್ಕೋ ವಾ ಏತಸ್ಯ ತ್ರ್ಯಹಸ್ಯ ಮುಧ್ಯಂದಿನಂ ವಹಂತಿ 
ತದ್ದೈತಚ್ಛಂದೋ ವಹತಿ ಯಸ್ಥಿನ್ನಿನಿದ್ದೀಯತೇ ತಸ್ಮಾಜ್ಜಗತೀಷು 
ನಿನಿದಂ ದಧಾತಿ Il 
ತಸ್ಮಿನ್ಫೂತ್ತೇ ನಿವಿದ್ಧಾ ನಂ NBs. e— 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ಬುಕ್ಕು ಗಳು ಜಗತೀಛಂದಸೃವ್ವ. ದ್ರ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿ ನ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಈ ಕೊನೆಯ ತ್ರ 498 ಕಾರ್ಯ 
ಕಲಾಪಗಳನ್ನು Se ar ed ರಿಂದ ಈ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿ ನ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸುವರು. 


ಮಿಥುನಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಶಸ್ಕಂತೇ ತ್ರೈಸ್ಟುಭಾನಿ ಚ ಜಾಗತಾತಿ ಚ 
ಮಿಥುನಂ ವೈ ಪಶವಃ ಪಶನಶ್ಚಂದೋಮಾಃ ಪಶೂನಾಮವ- 
ರುದ್ಧ್ಯ 


ಛಂದೋದ್ವಯಂ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ನಿಫುನಸ್ಕೈಕತ್ಟೇಪಿ ಬಹುವಚನಂ ಪೂಜಾ- 
ರ್ಥಮ್‌ i 


ಹಿಂಜೆ ಹೇಳಿದ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸೂಕ್ತ ಮತ್ತು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಸೂಕ್ತ ಇನೆರಡನ್ನೂ ಪಠಿಸುವರು ಸರ 
ಮಿಥುನವುಂಟಾಗುವುದು. ಪಶುಗಳು ಮಿಥುನಸ್ವರೂನವು ಮತ್ತು ಛಂದೋಮಾ ಎಂಬ ಸ್ತೋಮಗಳು ಪಶುಸ್ಟರೂಪವು* 


ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಮತ್ತು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನೂ ಛಂಡೋಮಾ ಎಂಬ ಸ್ತೋಮಗಳನ್ನೂ ಸಶಿಸಿದಲ್ಲಿ 


ಸಶುಸಂಪತ್ತು ಲಭಿಸುವುದು. 
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484 ಸೊಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ i [ ಅಧ್ಯಾಯ ಪಿಳಿ 
I ರಾಗದ 
ಪಂಚ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಶಸ್ಕಂತೇ ಪಂಚಪದಾ ಪಂಕ್ತಿಃ ಪಾಂಕ್ರೋ ಯಜ್ಞಃ 

ಪಾಂಕ್ತಾಃ ಪಶವಃ ಪಶನಶ್ಚಂದೋಮಾಃ ಪಶೂನಾಮವರುದ್ದ್ಯೈ II 


ದ್ವಿನಿಧಸೂಕ್ತಗತಸಂಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಪಂಕ್ರಿಶ್ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಐದು ಪಾದಗಳಿರುವವು. 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಐದುವಿದ ಹವಿರ್ದ್ರನ್ಯಗಳಿರುವವು. ಪಂಕ್ತಿಕೃಂದಸ್ಸಿಗೂ ಪಶುಗಳಿಗೂ ಸಾಮೃವಿರುವುದು. ಪಂಕ್ಷಿತೃಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಐದು ಪಾದಗಳಿರುವವು. ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳು ಒಂದು ಮುಖ (ಬಾಯಿ) ಸೇರಿ ಐದು ಮುಖ್ಯಾವಯಗಳಿರುವವು. 
ಛಂಡೋಮಾಃ ಎಂದರೆ ಚತುರ್ವಿಂಶ, ಚತುಶ್ಚ ತ್ವಾರಿಂಶ, ಅಷ್ಟಾ ಚತ್ವಾರಿಂಶ 33) coe ಸ್ತೋಮಗಳು ಪಶುಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸ್ತೋಮಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪಶುಸಂಪತ್ತು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. 


ಜ್‌ ತಾಡಿ E 
ತ್ವಾಮಿದ್ಧಿ ಹನಾನುಹೇ ತ್ವಂ ಹ್ಯೇಹಿ ಚೀರವ ಇತಿ ಬೃಹತ್ಬೃಷ್ಠಂ ಭವತಿ 
ನನನಃಪನಿ ॥ 
ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರೇ ಬೃಹತ್ಸಾಮ ಸಾಧ್ಯ ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಸ್ಯಾ56ಧಾರಭೂತಂ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಂ 
d,,,90 ತದನುರೂಪಂ ಚ ವಿಧಕ್ರೀ- ಅಯುಗ್ಮಸ್ಯಾಹ್ಹೋ ರಾಥಂತರತೈೇಃಸಿ ಬೃಹತ್ಸಂಬಂ- 
ಧಸ್ಯ.ವಾಚನಿಕತ್ಕಾನ್ನವಮೊಆಹನಿ ತದ್ಯೋಗ್ಯತಾ | 
ನಿಸ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಾಧ್ಯವಾದ ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಿಯತ್ಸ ಚನನ್ನೂ ಅನುರೂಪ 
ತೃಚವನ್ನೂ ಹೇಳುವರು. ತ್ವಾಮಿದ್ಧಿ ಹವಾಮಹೇ ಮತ್ತು ತ್ವಂ ಹ್ಯೇಹಿ ಜೇರವ (ಖು. ಸಂ. ೬-೪೬-೧) ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರಗಳೂ ಸೇರಿ ಬೃಹತ್ಸ ಎಸ್ಮವೆಂಬ ಸ್ತೋತ್ರವಾಗುವುದು, ಇದನ್ನು ಒಂಭತ್ತನೇ ದಿನಸ ಪಠಿಸುವರು. 


ಯದ್ವಾವಾನೇತಿ ಧಾಯ್ಯಾಂಚ್ಯುತಾಭಿ S, ಶೂರ ನೋನುನು ಇತಿ 
ರಥಂತರಸ್ಯ ಯೋನಿಮನು ನಿವರ್ತಯತಿ ರಾಥಂತರಂ ಹ್ಯೇತದ- 
ಹರಾಯತನೇನೇಂದ್ರ ತ್ರಿಧಾತು ಶರಣಮಿತಿ ಸಾಮಪ್ರಗಾಥಸ್ರಿ- 
ವಾನ್ನನಮೇಹನಿ TINA, 0049, € ರೂಪಂ ತೃಮೂಷು ವಾಜಿನಂ. 
'ದೇವಜೂತಮಿತಿ ತಾರ್ಕ್ಯೂ ಚ್ಯುತಃ ॥ 


ತೃತೀಯೋಂಹನಿ ನಿಹಿತಾನ್ಯತ್ರ ಪುನರ್ನಿಧೀಯಂತೇ. 


ದ್ವಾದಶಾಹದ ಮೂರನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ (ಒಂಭತ್ತನೆಯ ದಿನ) ಮತ್ತಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಯದ್ವಾವಾನ ಪುರುತಮಂ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೭೪-೬) ಎಂಬುದು ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರವು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತಲಕ್ಷಣ 
ವಿರುವುದು. ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರ ನೋನುಮಃ (ಖು. ಸಂ. ೭-೩೩-೨೨) ಎಂಬ ws, ಯೋಫಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿ 
ಸ್ಥಾನಿಸುವನು. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂಭತ್ತನೆ ದಿನವು ರಂಥಂತರ ದಿನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು (ಇದರ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಟನುಸಾರವಾಗಿ.) 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ | 485 





ಇಂದ್ರ ತ್ರಿಧಾತು ಶರಣಂ (W. ಸಂ. ೬-೪೬-೯) ಎಂಬುದು ಸಾಮಸ್ರಗಾಥವು. ಇದರಲ್ಲಿ ತ್ರಿ (ಮೂರು) ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೇ ದಿನದ ಲಕ್ಷಣವಿರುವುದು. ತ್ಯ ವೂ ಷು ವಾಜಿನಂ es 
ಜಾತಂ (ಬು. ಸಂ. ೧೦-೧೩೮-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು Bos, ರಿ ಡೇವತಾಕವು. ಇದರಲ್ಲಿ — ಲಕ್ಷಣವಿರುವುದು. 


English Translation 
(The ninth and tenth days of the Dvadasaha. Conclusion of this sacrifice) 
The characteristics of the ninth day. The Shastras of the morning and midday. libations 


What has the same refrain, is a characteristic of the ninth day. This 
day has the same characteristics as the third viz. asva, punarvarittam, rata, 
paryasta, the number three, antarupa, the mentioning of the deity in the last 
pada, analluion to that world, suchi splendour, satyatruth, ksheti to reside, 
gata gone, oka house, the past tense. 


Aganma maha namasa (7, 12, 1) is the Ajya hymn of the ninth day; 
because it contains the word “ Que (iu aganma we went). .it is in the 
Trishtubh metre. 


The pra-nga Shastra consits of the following verses: praviraya (7, 90, 1) 
te te satyena, manasa (7, 90, 5,), divi kshyanta (7, 64, 1) a visva vara (7, 70, 1-3) 
ayam soma indra tubhyam sunva (7,29, 1-8) pra Brahmano, (7, 42, 1-3), 
Sarasvatim devayanto (10, 17, 7-9) (6, 61, 14-16). These verses have the 
characteristics, suchi, i. e., splendour; satya, i. e. truth; ksheti, i. e. residence | 
gata, i.e. gone; oka, i. e. house. they are in the Trishtubh metre; which is 
the leading metre at the morning libation, during the three last days. 


The extension of the Marutvatiya Shastra is the same as on the third day, 
The five hymns representing cohabitation which contain the characteristics of 
this day, and represent cattle, are, Indra svaha pibatu (3, 50); svaha here is an 
anta ; gayat sama nabhanyam (1, 178), which contains an anta in the word svar; 
tishtha hari ratha (3, 85), which contains an anta in stha to stand; ima u iva 
purutamasya (6, 21), which contains in anta in rathestha. "These four are in the 
Trishtubh metre. The fifth is in the Jagati metre, pra mandine pitumat (1, 101), 
whoe verses have the same refrain- The Jagatis being the leading metre on 
the three last days: the Nivid isto be put in them, These hymns in the 
Trishtubh and Jagati metres are repeated as representing cohabitation. For 
cattle. This is done for obtaining cattle. .Five such hymns are repeated. For 
the Pankti consits of five padas; the sacrifice has the nature of the Pankti, and 
so have cattle also ; the Chandomal are cattle ; this is done for obtaining cattle, 
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Tvam iddhi havamahe and tvam hyeti cherave, form the Brihat Prishtha, 
Yad vavana is invariable Dayya. By abhi tva sura nonumo all is brought to the 
womb, because the ninth day is a Rathantara day according to its position. 
Indra tridhatu saranam (6, 46, 9-10) is the Sama Pragatha containing the 
characteristic “three” (The Tarkshya just as on the other day.) 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಚತುರ್ವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


SIS 
ಅಥ ಚತುರ್ನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


—*986c3— 


[ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಕ ಶಸ್ತ್ರದ ಉಳಿದೆ ಭಾಗಗಳು ; ತೃತೀಯಸನನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು] 


———Ó PA FP PLA 





Ao 93$ $e ಜುಗ್ಮುರ್ಗಿರ ಇಂದ್ರ ಪೂರ್ವಿರಿತಿ ಸೂಕ್ತ o `ಗತವನ್ನವ- 
ಮೇಂಹನಿ ನನಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ॥ 


ಅಥಗನಮಿಧಾತುಯುಕ್ತಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ-- ಜಗ್ಮುರಿತಿ ಗಮಿಧಾತುಃ Il 


ಈಗ ಗಮಿಧಾತುವಿರುವ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಸಂ sj 3e ಜಗ್ಮುರ್ಗಿರ ಇಂದ್ರ ಪೂರ್ವೀಃ ಎಂಬ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಜಗ್ಮುಃ ಎಂಬ ಕಡೆ ಗಮಿಧಾತುಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲಿ ಒಂಭತ್ತನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣ 
ವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ಕದಾ ಭುನನ್ರಥಕ್ಷಯಾಣಿ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಶ್ತೇತಿನದಂತರೂಪಸಂ 
ಸ್ಷೇತೀವ ನಾ ಅಂತಂ ಗತ್ವಾ ನವನೇಃಹೆನಿ ನವಮಸ್ಕಾ ಹ್ನೋ 
ರೂಪಂ Il 
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ಕ್ಲೇತಿಧಾತುಲಿಂಗೆಳಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಕದಾ toda 3,43, ಕ್ಷಯಾಶೇತಿ ಶ್ಲೇತಿ- 

ಧಾತುರೂಪಂ ಶ್ರೊಯೆತೇ। ಕ್ಷೇತಿಧಾತುಶ್ಹಾಂತರೂಪಃ81। ಕಥಮೇಶತದಿತಿ aw, 3e | ಮಾರ್ಗ- 

ಸ್ಯಾಂತಂ ಗತ್ವಾ ಕ್ಷೇತೀವ ವೈ ಕ್ವಚಿನ್ಸಿ ವಸತ್ಕೇವ | ಅತೋ ನಿವಾಸಾರ್ಥವಾಜಿನಃ ಸ್ನೇತಿಧಾತೋ- 

ರಂತೆರೂಪತ್ವಂ Il 

ಕ್ಷೇತಿಧಾತುಲಕ್ಷಣವಿರುವ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಕದಾ ಭುವನ್ರಫಕ್ಷಯಾಣಿ ಬ್ರಹ್ಮ (ಖು. ಸಂ. ೬-೩೫- 

ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಯಾಣಿ ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ವಿರುವುದು: ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಸಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಜಿ ಪ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ (ಅಂತೆ) ವಾಸಮಾಡುವುದು ಪದ್ಧ ತಿಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅರ್ಥವು ಭಾಸವಾಗುವುದರಿಂದ ಒಂಭತ್ತನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ ೦ತಾಯಿತು. 


ಆ ಸತ್ಯೋ ಯಾತು ಮಘವಾ ಯಜಿಸೀತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಸತ್ಯವನ್ನವಮೇಹನಿ 
ನನಮುಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Il 


ಸತ್ಯಲಿಂಗಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ನಿಧತ್ತೆ €--ಸತ್ಯಶಜ್ದೋತತ್ರ ವಿಸ್ಫಷ್ಟಃ॥ 


ಆ ಸತ್ಯೋ ಯಾತು ಮುಘವಾ ಬುಜೀಷೀ (ಖು. ಸಂ. ೪-೧೬-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೇ ದಿನದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು. 


ತತ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಂ ಪರನುಂ ಪರಾಚ್ಯರಿತಿ ಸೂಕ್ತಮಂತೋ ವೈ BEN- 
ಮಂತೋ ನವಮಹರ್ನಮೇಹನಿ: ನನಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ H 


ಅಂತಲಿಂಗೋಪೇತಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧಕ್ತೇ- ತತ್ತ ಇತಿ ಸೂಕ್ಷೇ ROSY ಉತ್ಕರ್ಷ- 
ನಾಜೀ ವಿದ್ಯತೇ | ಉತ್ಕರ್ಷಾದಧಿಕಸ್ಯ ಕಸ್ಯಜಿದಭಾನಾತ್ಸರಮಶಬ್ದಸ್ಯಾಂತವಾಚಿತ್ವಂ | 


ಅಂತಶಬ್ದನಿರುವ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ತತ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಂ ಪರಮಂ ಪರಾಚೈಃ (ಬು. ಸಂ. ೧-೧೦೩-೧) 
ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸರಮಶಬ್ದವಿರುವುದು. ಪರಮ ಎಂದರೆ ಉತ್ಕರ್ಷವೆಂದರ್ಥವು. ಉತ್ಕರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾದದ್ದು ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅದೇ ಕೊನೆಯದು, ಅಂತ್ಯವು. ಈರೀತಿ ಆಂತ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಭಾಸವಾಗುವುದರಿಂದ ಈ sido 
ಒಂಭತ್ತನೇ ದಿನದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ತದು ತ್ರೈಷ್ಟುಭಂ ತೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತತದೇನ ಸವನಂ ದಾಧಾರಾಃಯತ- 
ನಾದೇವೈತೇನ ನಪ e H 


ಸಂಚ Fes, Axe, vd dou], ಯಗತಂ ಛಂದಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


ಸಂಚತ್ವಾ ಎಂದು ಮೊಡಲಾಗುವ ನಾಲ್ಕು ಸೂಕ್ತಗಳ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖುಕ್ಕುಗಳು 


ತ್ರಿನ್ಬುಪ್‌ಛಂದಸ್ಯವು. ಈ ತ್ರಿಸ್ಯುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಅ್ಲರಗಳಿರುವವು. . ಆದ್ದರಿಂದ 
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ಈತಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿ 3 ಖುಕ್ಕುಗಳು ಈ ದಿವಸದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವ .ಯೆಜಮಾನನು ತನ್ನ QUARE ನದಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಚ್ಯುತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಹಂ ಭುನಂ ನಸುನಃ PON AIDS ಸೂಕ್ತಮಹಂ ಧನಾನಿ ಸಂಜ- 
ಯಾಮಿ 22,8 DN: AD ವೈ ಜಿತವುಂತೋ ನನನುಮುಹರ್ನನವ- 
ಮೇಹನಿ ಸಮು ಹ್ನೋ SEDE [| 


ಅಂತಲಿಂಗಳಮನ್ಯತ್ಪೂಕ್ತ vo ನಿಧತ್ತೇ-ಅಹಂ ಭುವಮಿತಿ ಸೂಕ್ತಸ್ಯಾಹಂ ಧನಾನೀತಿ 
ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಾದಃ | ತತ್ರ ಜಯಾಮೀತಿ ಶ್ರೊಯತೇ | 2303238, ಯದ j ಸ್ಯಾಂತೆಃ || 


ಅಹಂ ಭುನಂ ವಸು ನಃ ಪೂರ್ವ್ಯಸ್ಪತಿಃ (ಬು. ಸಂ. ೧೦-೪೮-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಹಂ ಧನಾನಿ 
ಸಂಜಯಾಮಿ ಶಶ್ವ್ಚತಃ ಎಂಬದು ಮೊದಲ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ಪಾದವು. ಇಲ್ಲಿ ಜಯಾಮಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವುದು. 
ಜಯವೆಂದರೆ ಯುದ್ಧದ (ಅಂತ್ಯ) ಕೊನೆಯೆಂದು ಸ್ಪ ಸ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವು ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಶಬ್ದಾ ರ್ಥವು 


ಭಾಸವಾಗುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ದಿವಸದ ಜಾ ಂತಾಯಿತು. 
ತದು ಜಾಗತಂ ಜಗತ್ಕೋ ವಾ ಏತಸ್ಯ ತ್ರ್ಯಹಸ್ಯ ಮಧ್ಯಂದಿನಂ ವಹಂತಿ 
ತದ್ದೆ 4998 ೦ದೋ ವಹತಿ ಯಸ್ಸಿಕ್ಸಿ ನಿದ್ದಿ €ಯತೇ ತಸ್ಮಾಜ್ಜ ಗತೀಷು 
we ದಧಾತಿ | 


8. 1,88, Be 835» do Sg, e— 


ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಖುಕ್ತುಗಳು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಥವು. 2 ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿ ನ ಮಂತ್ರ ಗಳು ಈ ಒಂಭತ್ತನೇ ದಿವಸದ 
ಕಾರ್ಯಕಲಾನಗಳನ್ನು . ನಿರ್ವಹಿಸುವವು. ಆದಕಾರಣ ಈ ಜಗ ತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿವಿತ್ಸದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 


ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಮಿಥುನಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಶಸ್ಯಂತೇ ತ್ರೈಷ್ಟುಭಾನಿ ಚ ಜಾಗತಾನಿ ಚ: 
ಮಿಥುನಂ ವೈ ಪಶವಃ ಸ ಸಶನಶ್ಚಂದೋಮಾಃ ಸಶೂನಾಮವರುದ್ದೆ 30 
ಸಂಚಸ dioe ಸೂಕ್ತಾನಿ ಶಸ್ಯಂತೇ ಸೆಂಚಸದಾ B83 ಪಾಂಕ್ಟೋ 
ಯಜ್ಞಃ ಪಾಂಕ್ತಾಃ ಪಶವಃ ಪಶವಶ್ಚಂದೋಮಾಃ ಪಶೂನಾಮವ- 
ರುದ್ಧ್ಯ್ಭ ತಾನಿ DEH ಸಂಚಾನ್ಯಾನಿ ಪಂಚಾನ್ಯಾನಿ ದಶ ಸಂಪ- 
Dose ಸಾ BIAL ವಿರಾಳನ್ನಂ ವಿರಾಳನ್ನಂ BINE VIX- 
ಶೈಂದೋಮಾಃ ಫಶೂನಾಮವರುದ್ದೆ id | 
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ಸೂಕ್ತಗತಂ Go WEB, 0390 ಸೂಕ್ತಸಂಖ್ಯಾಂ ಚ 3,903 8 —532023 ಸತೀಯನಿಷೈ : 
ವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ್ವಯಗತಸೂಕ್ತಾಪಸೇಶ್ಸ್ಚಯಾ ಪಂಚ oies e 81 


ಮರುತ್ವತೀಯ ಮತ್ತು ನಿಸ್ಫೇವಲ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಈ ಸೂಕ್ತ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸೂಕ್ತ ಸಂಖೆ ಯನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮರುತ್ತ ತೀಯ ಮತ್ತು ನಿಶ್ಶೇನಲ್ಯತಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧವಾದೆ doch tects 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ - ಮತ್ತು ಜಗತೀ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು. ಈ ಎರಡು ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸಿದರೆ ಮಿಥುನವುಂಬಾಗುವುದು 
ಛಂಡೋಮಾಃ ಎಂಬ ಸ್ತೊಮಗಳು ಪಶುಗಳ ಸ್ವರೂಪವು. ಈ ಸ್ತೋಮಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಫಶುಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಶಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ವ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. Hod ಕ್ರಿಶ್ಫೆಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಐದು ಪಾಧಗಳಿರುವವು 
ಪಶುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು e ಒಂದು ಮೂತಿಯೂ ಸೇರಿ ಐದು ಮುಖ್ಯಾವಯವಗಳಿರುವವು. ಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ಐದು ವಿಧ 
ಹೋಮದ್ರವ್ಯವಿರುವುದು. ಛಂದೋಮಾ ಎಂಬ ಸ್ತೋಮಗಳೂ ಪಶುಸ್ವರೂಸವು. ಈ ಸ್ತೋಮ ಗಳನ್ನು. ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ 
ಪಶುಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. . ಮರುತ್ವತೀಯದಲ್ಲಿ ಐದು ಸೂಕ್ತಗಳೂ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಐದು ಸೂಕ್ತಗಳೂ. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೆ 
ಹತ್ತು ಸೂಕ್ತಗಳಿರುವವು. ಈ ಹತ್ತುಸೂಕ್ತಗಳಿಗೂ (ಹತ್ತು ಅಕ್ಷರ ಪಾದಗಳಿರುವ) ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸಿಗೂ ಸಾಮ್ಯವಿರ.ವ್ರದು. 
ವಿರಾಟ್‌ ಛಂದಸ್ಸು ಅನ್ನದ (ಆಹಾರದ) ಪ್ರತೀಕವು. ಪಶುಗಳಿಂದ ಕ್ಷೀರಾದ್ಯಾಹಾರವು ಲಭಿಸುವುದರಿಂದ ಪಶುಗಳೂ ವಿರಾಟ್‌ 
ಸ್ವರೂಪವು ಮತ್ತು ಛಂದೋಮಾ ಎಂಬ ಸ್ತೋಮಗಳೂ HAA LNR X. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಛಂದೋಮಾ ಎಂಬ ಸೊ (ಮಗಳಲ್ಲ 
ಸಕಸ ಇಲಾದ ಯಜಮಾನಕಿಗೆ ಪಶುಪ್ರಾಪ್ತಿ ಬಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 


ತತ್ಸವಿತೃರ್ವ್ಯಣೀಮಹೊದ್ಯಾನೋ ದೇವ ಸವಿತರಿತಿ ವೈಶ್ಯ T ಪ್ರತಿ- 
ಪದನುಚರೌ ರಾಥಂಶರೇಹನಿ Mec. ನವಮಸಾ y O9, € 
ರೂಸಂ॥ 
ತೃತೀಯೋಹನಿ ನಿಹಿತೌವೆ |, desi, MM ಪಿ ndi, e - 


ತತ್ಸವಿತುರ್ವ್ವಣೀಮಹೇ (ಖು. ಸಂ. ೫-೮೨-೧) ಎಂಬ ಖಯಕ್ಕು ಮೂರನೇ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಒಂಭತ್ತನೇ | 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ವೈಶ್ವದೇವಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರತಿಪತ್‌ (ಮೊದಲನೇ) hs. ಅದ್ಯಾನೋ ದೇವ ಸವಿತಃ (ಖು. ಸಂ" 


೫-೮೨-೪) ಎಂಬ WIT ವೈಶ್ವ ದೇವಶಸ್ತ್ರದ "ed: ಚರ eden 93383. TERI ರಾಥಂತರದಿನವಾದ ಒಂಭತ್ತನೇ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ದೋಷೋ ಆಗಾದಿತಿ ಸಾವಿತ್ರಮಂತೋ e ಗತಮಂತೋ ನನಮಮ- 
ಹರ್ನಮೆಟಹನಿ ನನಮಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ | 


ಅಂತಲಿಂಗಕಂ ತ್ರ್ಯೃಚಾತ್ಮಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧಕ್ಕೆ e-— ಆಗಾದಿತಿ ಗಮಿಧಾತ್ಮ ec | 
CORE ಚ à Sedoss | ಆಶೋಷಂತತ್ವಂ ಲಿಂಗಂ Il 


ದೋಷೋ ಆಗಾತ ಎಂಬುದು ಸವಿತೃ ದೇವತಾಕವು. `ಇಲ್ಲಿ ಆಗಾತ್‌ ಎಂದು ಗಮಿಢಾತುವಿರುವುಡು. ಗಮನವು 
ಸ್ಥ ತಿಗೆ (ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ). ಅಂತವು ಆದ್ದರಿಂದ à $3,953) ಒಂಭತ್ತನೇ ದಿವಸದ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುದು, | 
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LEAS ಪಪ-ಹ್ಮಸ್ಮಸ “ಇ 
ಉಪ ಸ 
ಪ್ರ ವಾಂ ಮಹಿ ದೃನೀ ಅಭೀತಿ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನೀಯಂ ಉಪ ಸ್ರಶಸ್ತಯ 
ಇತಿ ಶುಚಿನನ್ನವಮೇಃಹನಿ ನವಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Il 
ಶುಚಿಲಿಂಗಳಂ ಸೂಕ್ತಸ್ಥಾನಿ/ ಖತಂ ತ್ರ್ಯಜೆಂ ನಿಧತ್ತೇ- ಮಹಿದ್ಯವೀ ಇತಿ ಶ್ರವಣಾ- 
ARo ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿನೀಯಂ | ತಸ್ಯ ತೃತೀಯಸಾದೇ ಶುಚೀ ಉಪೇತಿ JIBIN 
ಶ್ರೂಯತೇ Il 
ಪ್ರ ವಾಂ ಮಹಿ ದ್ಯನೀ ಅಭಿ (ಖು. ಸಂ. ೪-೫೭-೫) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕು ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿನೀಡೇವತಾಕವು. ಈ ಬುಕ್ಕಿನ 
ಮೂರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಶುಬೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವಿರುವುದರಿಂದ ಒಂಭತ್ತನೇ ದಿನದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದ 032302335. 


ಇಂದ್ರ ex: ದದಾತು TAC ನೋ ರತ್ನಾನಿ ಧತ್ತನೇತ್ಯಾರ್ಭವಂ ತ್ರಿರಾ 
ಸಾಪ್ತಾನಿ ಸುನ್ವತ ಇತಿ $39 33905008. ನನಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ 
ರೂಪಂ | 
8,95 eBeso ಸೂಕ್ತಸ್ಥಾನೀಯಂ 3), wo ವಿಧತ್ತ್ರೇ- ಇಂದ್ರ ಇಷ ಇತ್ಯೃಗೇಕಾ 


ತೇ ನೋ ರತ್ನಾನೀತಿ ಡ್ವೇ ತ್ರಿತೆಯಂ ನಿಲಿತ್ವಾ, ಖುಭುದೇವತಾಕಂ ಸೂಕ್ತಂ | agog s- 
ಮೃಭುಮಿತಿ ಶ್ರವಣಾತ್‌ | ತ್ರಿರಾ ಸಾಪ್ತಾನೀತಿ ಪಾದೇ 3,99) s ಶ್ರುತಃ II 


ತ್ರಿಶಬ್ದವಿರುವ ಒಂದು ತೃಚವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಇಂದ್ರ ಇಷೇ ದದಾತು ನಃ (ಖು. ಸಂ. ೮-೯೪-೩೪) ಎಂಬುದು 
ಒಂದು ಖುಕ್ತು. ತೇ ನೋ ರತ್ನಾನಿ ಧತ್ತನ (ಖು. ಸಂ. ೧-೨೦-೭) ಎಂಬುದೂ ಅದರ ಮುಂದಿನ $363. ಈ ಮೂರು 
WT, Nee ಸೇರಿ ಒಂದು ತೃಚವಾಗುವುದು. ಈ ಸೂಕ್ತವು ಖುಭ.ದೇವತಾಕವು. ಯಭುಸ್ಸಣಂ ಎಂದು ಯಭುವಿನ 
ಹೆಸರಿರುವುದು. ತ್ರಿರಾ ಸಾಪ್ತಾನಿ ಎಂಬ ಪಾದದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶಬ್ದನಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ದಿವಸದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ಬಭ್ರುರೇಕೋ ವಿಷುಣಃ ಸೂನರೋ ಶುನೇತಿ ದ್ವಿಷದಾಃ ಶಂಸತಿ 
ದ್ವಿಸಾದ್ವೈ BIRT SA Doe ಪಶವಃ ಸಶನಶ್ಚಂದೋಮಾಃ 
ಪಶೂನಾಮನರುದ್ದ್ಯೈ ತದ್ಯದ್ದಿಸದಾಃ ಶಂಸತಿ ಯಜಮಾನ- 
ಮೇನ SA ಪ್ರತಿಷ್ಠಂ ಚತುಸ್ಸಾತ್ಸು ಪಶುಷು ಪ್ರತಿಸ್ಠಾಸಯತಿ॥ 


ಪಾದದ್ವ್ದಯೋಪೇತಾ ಖುಚೋ ವಿಧಾಯ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


ಎರಡುಪಾದಗಳು ಮಾತ್ರವಿರುವ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬಭ್ರುರೇಕೋ ವಿಷುಣಃ 
ಸೂನರೋ ಯುವಾ (ಖು. ಸಂ. ೮-೨೯-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ದ್ವಿಪದಾಭಂದಸ್ಥವು. ಪುರುಷನಿಗೆ ಎರಡು ಪಾದಗಳಿರುವವು' 
ಪಶುಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿರುವವು. ಪಶುಗಳು ಛಂಜೋಮಾ ಎಂಬ ಸ್ತೋಮಗಳ ಸ್ವರೂಸವು, ಈ ಛಂಜೊಮಾ ಎಂಬ 
ಭಚತುರ್ನಿಂಶ, ಚತುಶ್ಯ ತ್ವಾರಿಂಶ, ಅಸ್ಯಾಚತ್ವಾರಿಂಶ ಎಂಬ ಮೂರು ಸ್ತೋಮಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಎರಡು ಪಾದಗಳಿರುವ 
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ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವೆ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪಾಡಗಳಿರುವ ಪಶುಗಳು ನೆಲೆಸಿ sin ch dus). ಈ ದ್ವಿಪದಾಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಸೂಕ ಕ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ನಾಲ್ವು ಪಾದೆಗಳಿರುವ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಯಜಮಾನನು Be ನೂಕ ಹೋತ XS ಫಲಿ ಶಿಸುವನು. 
ಯೇ ತ್ರಿಂಶತಿ ತ್ರಯಸ್ಸದ ಇತಿ ವೈಶ್ವದೇನಂ ತ್ರಿವನ್ನಮೇಂಹನಿ ನನಮ- 
ಸ್ಯಾಹ್ಸೋ ರೂಪಂ Il 


ತ್ರಿಶಬ್ದೋಪೇತೆಂ ಬಹುದೇವತಾಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ನಿಧತ್ತೇ--ತ್ರಿಂಶತೀತಿ ಶ್ರನಣಾದೃಹು- 
ದೇವತಾಕತ್ವಂ | ತ್ರಯ ಇತಿ ತ್ರಿಶಬ್ದೋ ವಿಸ್ಸಷ್ಟಃ॥ 


ಯೇ ತ್ರಿಂಸತಿ ತ್ರಯಸ್ಸರ (ಜು. ಸಂ. ೮-೨೮-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಂಶತಿ (ಮೂವತ್ತು) ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರು 
ವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಬಹು FTES ಇದರಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶಬ್ಧ ಿವಿರುವುದರಿಂದ tot], ನೇ ದಿನದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ಇಲ್ಲಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ತಾನ್ಯು ಗಾಯತ್ರಾಣಿ ಗಾಯತ್ರತೃತೀಯಸನನ ಏಷ ಶ್ರ್ಯಹಃ॥ 


ತತ್ಸೂಕ್ತಗತಂ ಛಂದಃ ಪ್ಪ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ತಾನ್ಯು ವೈಶ್ಚದೇವಶಸ್ತ್ರೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ತಾನ್ಯಪಿ 
RATIA Il ; 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಈ ವೈಶ್ವದೀವಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸೂಕ್ತಗಳು ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಥವು.. ಈ 
ಕೊನೆಯ ತ್ರ್ಯಹದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀಭಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ಕುಗಳು ತೃತೀಯಸವನದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವವು. 
ವೈಶ್ವಾನರೋ ನ ಊತಯ ಇತ್ಯಾಗ್ನಿಮಾರುತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪದಾ ಪ್ರಯಾತು 
ಪರಾನತ ಇತ್ಯಂತೋ ವೈ ಪರಾನತೊಆನ್ತೋ ನವಮಮಹರ್ನವ- 
ನೀಂಹನಿ ನನಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ Il 


ಶಸ್ತ್ರಾಂತರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸದಂ ನಿಧತ್ತೇ- ಅತ್ರ ಸೂತ್ರಪಠಿತೇ ತ್ರ್ಯಜೇ ಪರಾವತ ಇತಿ 
ಶಬ್ದೋ ದೂರದೇಶವಾಚೀ | ಸ ಚೆ ದೇಶೋ ಮಾರ್ಗಸ್ಯಾಂತ ಇತ್ಯ 0333.30 ಲಿಂಗಂ ll 


ಅಗ್ನಿಮಾರುತಶಸ್ತ್ರದ ಪ್ರತಿಪತ್‌ ಖುಕ್ಕನ್ನು (ಖುಗ್ವೇದವಲ್ಲದ) ತಿಳಿಸುವರು (ವೈಶ್ವಾನರೋ ನ ಊತಯಃ ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರವು. ಆಗ್ನಿಮಾರುತಶಸ್ತ್ರ ಸದ ಪ್ರ ತಿನತ್‌ ಮುಕ್ಕು ಆ ಪ್ರಯಾತು ಪರಾವತಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಕೊನೆಯದು. ಇಲ್ಲಿ 
' ಪರಾವತಃ (ದೂರದ) ಎಂಬ ಶಬ್ದವು E OYA (ಕೊನೆಯನ್ನು) ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೇ ದಿವಸದ 
ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 
ಮರಾೂಕೋ ಯಸ್ಯ ಹಿ ಕ್ಷಯ ಇತಿ ಮಾರುತಂ, ಸ್ಷೇತಿನದಂತರೂಸಂ 
Fe ವಾ Yogo ಗತ್ವಾನನಮೇಂಹನಿ ನವಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ 
ರೂಸಂ Il 
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Page ಶಾಹ IR 





ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣಾಂತಲಿಂಗಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಮರುತ ಇತಿ ಶ್ರನಣಾನ್ಮಾ ರುತಂ.| : 
ಕ್ಷಯ ಇತಿ ಶ್ರವಣಾತ್‌ಶ್ಲೇತಿವತ್‌ ಪ್ಷಯತಿಧಾತುಯುಕ್ತಂ1ಸ ಚ ಧಾತ್ವರ್ಥೋತ್ರ ಸ್ವರೂಪಂ | ' 
ಕಥಮೇತದಿತಿ ತದುಚ್ಕತೇ! ಸರ್ವೋ ಹಿ ಪುರುಷೋ ಮಾರ್ಗಸ್ಯಾಂತಂ ಗತ್ವಾ Sese ವೈ 


ಕ್ವಚಿನ್ನಿನಸತ್ಕೇವ ಸೋನಯಮಂತೋ ಲಿಂಗಂ ll 
ಅಂತೆ (ಕೊನೆ) ಶಬ್ದಲಕ್ಷಣನಿರುವ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮರುತೋ ಯೆಸ್ಯ ಹಿ ಕ್ಷಯೇ (W. Ao 
೧-೮೬-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಮರುತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಮರುದ್ವೇವತಾಕವು, 
ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷ ಕಯ (DDAA, ನ) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪದವಿರುವುದರಿಂದ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣಾನಂತರೆ ವಾಸವು ಎಂದು ಭಾಸವಾ 
ಗ:ವುದು. ವಾಸಮಾಡುವುದು ಮಾರ್ಗಕ್ರ ಮಣದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ಅಂತ (ಕೊನೆ) ಎಂಬ- ನ 


ಶಬ 2 ವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೇ ದಿನದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 
ಜಾತನೇದಸೇ ಸುನವಾನುಸೋಮುಮಿತಿ ಜಾತನೇದಸಾ ys 032, 89 


9 280,33, Oo 0300 Fa, 530) ಚಂ NDS e— 
ಜಾತನೇದಸೇ ಸುನನಾನು ಸೋಮಂಂ (ಖು. ಸಂ. ೧-೯೯-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ಜಾತನೇದೋಜೀವತಾಕವು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ತತ್ತ HEE NSE 


ಪ್ರಾಗ್ಗಯೇ ಯತಿ ಜಾತವೇದಸ್ಯಂ ಸಮಾನೋದರ್ಕಂ 
Eq ನವಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ | 





ಜಾತನೇದೋವಾಚಕಾಗ್ನಿ ಶಬ್ದೋಪೇತಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಏತದೀಯಾಸ್ಟೃಶ್ಚು ಸ 
ನಃ ಪರ್ಷದಿತಿ ದ್ವಿಷ ಇತಿ ಪಾದೇನ ಸಮಾಸ್ತಿದರ್ಶನಾತ್ಸಮಾನೋದರ್ಕತ್ವಂ Il 


aN, oe ವಾಚನಿಾರಯ (03. ಸಂ. ೧೦.೧೮೮-೧) ಎಂಬ. ಸೂಕ್ತವು ಜಾತವೇದೋದೇವನತಾಕವು. 


ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಖುಕ್ಕುಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ ನಃ ಪರ್ಷದತಿ Qus ಎಂಬ ಪದಗಳಿರುವುದಂಂದ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಖಕ್ಕು 
ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಪರಿಸಾಪ್ತಿ (ಸ ಸಮಾನೋದರ್ಕ) ಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ಸಮಾನೋದರ್ಕವು ಒಂಭತ್ತ ನೇ 


ದಿನಸದ ಏಿಕಣನಾಗಿಗುಷದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆ ದಿವಸದ ಲಕ Soha 032003), 

Bs ಪರ್ಷದತಿ ದ್ವಿಷಃ ಸನಃ ಸರ್ಷದತಿ ದ್ವಿಷ ಇತಿ ಶಂಸತಿ ಬಹು ವಾ' 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನ Joe *ಂಚ ಕಿಂಚ ವಾರಣಂ $ ಕ್ರಿಯತೇ 'ಶಾಂತ್ಕಾ 
ಏನ ತದ್ಯ ತ್ಸ ನಃ ಪರ್ಷದತಿ ದ್ವಿ ಷಃ ಸನಃ ಪರ್ಷದತಿ Q, ಷಃ ಇತಿ 
ಶಂಸತಿ ಸರ್ವಸ್ಯಾ ದೇವೈ ನಾಂಸ್ತ E ಪ್ರಮುಂಚತಿ 
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ತಸ್ಯ ಪಾದಸ್ಯ ಪುನಃ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ-- ಸ ನ ಇತ್ಯಾದಿಷಾದಸ್ಯ ಸರ್ವಾ- 

3, , 8» BOSH, ಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ವೀಪ್ಸಾರೂಪೇಣ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಃ | ಏವಮೇವ ಹಾದಂ ಪುನಃ. 

-: ಪುನಃ ಶಂಸತೀತ್ಯತ್ರ ಕೋಂಭಿಪ್ರಾಯ ಇತಿ ಸೋ ಭಿಧೀಯಂತೇ | ಏತಸ್ಮಿನ್ನವರಾತ್ರೇ ತ್ರಿನಿಧ- 

SNE aL ಪ ಕ್ರೈಯೋಗಾಧಿಕ್ಕ್ಯಾತ್ತ ದಾ ತದಾ ನಿಸ್ಮೃತ್ಯ ಕಿಮಪಿ ವಾರಣೀಯಂ 

ನಿಷಿಷ್ಠಾನುಷ್ಕಾನಂ ಬಹು ವೈ ಪ್ರಭೂತಮೇವ ಕ್ರಿಯಶೇ ಅತಃ ಸ್ವತಾಂತ್ಯರ್ಥಮೇವ ಪುನಃ 

ಪುನಃ ಶಸ್ಕತೇ | ತೇನ ಸ ನ ಇತ್ಯಾದೇಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ಶಂಸನೇನ ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಸ್ಮಾನ್ನಿಹಿದ್ಧಾ- 

ಚರಣಪಾಪಾದೇನಾನೃತ್ವಿಗ್ಯಜಮಾನಾನ್‌ ಪ್ರಮೋಚಯತಿ | ತಸ್ಯ DES bL 

059 He, Tl, 0326 ಸ್ಮುತಿರೊಪಾ ವಾಗೀರ್ಯಶೇ Aes A, 3 ಪಾಪರೂಪಾನ್‌ ಶತೊ ್ರ್ರಾನತಿಕ್ರಮ್ಯ 
ನೋಸ್ಕ್ಮಾನ್ಸರ್ಷದ್ವಿಫ್ಲುಪರಿಹಾರೇಣ ಕರ್ಮಪಾರಂ ನಯಂತ್ರಿತಿ ॥ 


, ಈ ಸೂಕ್ತದ 5,5035 8 ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ ನಃ ಪರ್ಷದತಿ ದ್ವಿಷಃ ಎಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುವರು. ಈ ದ್ವಾದಶಾಹದ ನವರಾತ್ರ ಎಂದರೆ ಒಂಭತ್ತು ದಿನಗಳನ್ನು ಮೂರು ದಿನಗಳಿಗೆ ಒಂದರಂತೆ ಮೂರು ಗುಂಪು 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದ್ದನ್ನೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಠಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಂತ್ರ 
ಪಠನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಲೋಪದೋಷಗಳೂ ತಪು ee ಉಂಟಾಗುವ ಸಂಭವವಿರುವುದು. ಇವುಗಳ (ತಪು K ಅಥವಾ 
ಪಾಪಗಳ) ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ OA, dso, ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಸ ನಃ ಪರ್ಷದತಿ ARI ಪಾಪರೂಪವಾದ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹಾರಮಾಡು ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಗಿರುವುದು. 


TOV, ಗಾಯತ್ರಾಣಿ ಗಾಯತ್ರ ಶ್ರತೃತೀಯಸವನ ಏಷ ತ್ರ ಹಗ 
ಏತಚ್ಛ ಸ್ಟ್ರಗತಸೂಕ್ತೇಷು ಚೃಂದಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


ಈ ಸೂಕ್ತದ WIN, ಗಳು ಗಾಯತಿ ಶ್ರಿಭಂದಸೃವು ಮತ್ತು ಈ ಕೊನೆಯ ತ್ರ ತ್ರ್ಯಹದ (ಮೂರು ದಿನಗಳ ಎಂದರೆ ಏಳ್ಳು 
nob, ಒಂಭತ್ತನೇ ದಿನಗಳ ಸಂಪು) ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವವು. d ರಿಂದ ಈ ತ್ರ gue ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹ 
v^ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. 


English Translation | 


The remainder of the Nishkevalya Shastra. 


The Shastras of the evening libation. 


There are five other pair-hymns enumerated, the four first are in the 
Trishtubh, the fifth in the Jagati metre. These are sam cha tve jagnur (6, 34,) 
which contains the word “gone” kada bhuvan (6, 38) which contains the word 
" kshi" to reside in kshayani, which is an autarupa, " he resides, as it Were, gone 
to an end having gained his object, a satyo yatu (4, 16) which contains satya 
truth, tat ta indriyam paraman (1, 103), which contains an anta in the word 
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“paramam” i.e. highest. Aham bhuvam (10, 48, 1) which contains an anta in 


jayami, I conquer. | 
The commencement and sequel of the Vaisvadeva Shastra 1s, tat savitur 


vrinimahe, and adya no deva Savitar. The Nivid hymn for Savitar is dosho 
agat? The Nivid hymn for Dyavaprithivi is, pravam mahi dyavi abhi (4, 56, 5-7). 

Indra ishe dadatu nah (8, 82, 34), te no ratnani (1, 20; 7-8) from the Nivid 
hymn for the Ribhus, the words trir a saptani (1, 20, 7) contain the characteristic 
“Three”. Babhrur eko vishunali (8, 29) is the Dvipada- By repeating a Dvipada 
the Hotar puts the two-legged sacrificer among the four-legged animals. Ye 
trimsati trayas para (8, 28) is the Nivid hymn for the visvedevah, because it 
contains the term “three” Vaisvanaro na utaye (asv Sr. S. 8-11) is the Pratipad 
of the Agnimaruta Shastra ; it contains the term paravatah, which is an anta. 

Maruto yasya hi kshaya (1,86) is the Nivid hymn for the Marutas. It 
contains the term kshi to reside, which is an antarupam; for one resides, as it 
were, after having gone to a certain object. 

The Nivid hymn for Jatavedas is, pragnaye vacham traya (10, 187) 
(each verse of which ends with) sa nah parshad ati dvishah, i.e. may he (Agni) 
overcome our enemies, and bring safely our ceremonies to a conclusion. He 
repeats this refrain twice. For in this Navaratra sacrifice which is lasting for 
nine days, there are so many ceremonies, that the committal of a mistake is 
unavoidable. In order to make good any such mistake, the pada mentioned must 
be repeated twice. By doing so, the Hotar makes them (the priests and sacrifices) 
free from all guilt. These verses are in the Gayatri metre; for the Gayatri is 
the leading metre at the evening libation during the three last days. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಚತುರ್ನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐಇತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಸ್ತವಾದುದು. 


SEO 
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ಅಥ ಚತುರ್ವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ABST, SOI. ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ca ಅ- 


[ ದ್ವಾದಶಾಹೆದೆ ನಾನಾಭಾಗಗಳನ್ನು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು? ಹತ್ತನೇ ದಿನದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು] 
— ಲಾಜಾ 


WR. ಷಳಹನುಪಯಂತಿ ಯಥಾ ವೈ ಮುಖಮೇವಂ ಸೃಷ್ಟ್ಯಃ 
ಸಳಹಸ್ತದ್ಯಥುನ್ತರಂ ಮುಖಸ್ಯ ಜಿಹ್ವಾ ತಾಲು dose ಏನಂ 
ಛಂದೋಮಾ ಅಥ ಯೇನೈನ ವಾಚಂ ವ್ಯಾಕರೋತಿ ಯೇನ 
ಸ್ವಾದು $939 Bo ಚ ವಿಜಾನಾತಿ ತದ್ದಶನುಮುಹಃ ॥ 


ದ್ವಾದಶಾಹೇ ಪ್ರಾಯಣೀಯೋದಯನೀಯರೂಪಮಾ (ಸೇ ಆ) Bose ಯೇ 
ಅಹನೀ ತಯೋರ್ಮುಧ್ಯೇ ದಶರಾತ್ರೋಸಸ್ತಿ SA og, ತ್ರಯೋಭಾಗಾಃ ಸೃಷ್ಠ್ಯಃ ಷಡಹ 
ಏಕೋ ಭಾಗಃ | ಛಂಡೋಮನಾಮಕಾಸ್ತ್ರಯೋಆಹರ್ನಿಶೇಷಾ ದ್ವಿತೀಯೋ ಭಾಗಃ | ದಶಮ- 
ಮಹಸ್ತೃತೀಯೋ ಭಾಗಸ್ತಸ್ಯ ಭಾಗಸ್ಯ ನಿಧೇಯತಯಾ ಪ್ರಶಂಸಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ | ಇತರಭಾಗ- 
ಯೋರಪ್ಯತ್ರ ಯಾ ಪ್ರಶಂಸಾ ಪ್ರತೀಯತೇ ಸಾಪಿ ನಿಧೇಯಸ್ಯ ದಶಮಸ್ಕಾಹ್ನಃ ಪ್ರಶಂಸಾ- 
ರ್ಥಮೇವ ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಪ್ರಶಂಸಾತಿಶಯಸ್ಯ ಗಮ್ಮಮಾನತ್ವಾತ್‌ | ತತ್ರ ಚತ್ವಾರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾಂತಾ 
HIST | ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಥಮೇನ ದೃಷ್ಟಾಂತೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಯಾಜ್ಞಿಕಾ ದಶರಾತ್ರೇ 
ಪೃಷ್ಮ್ಯಂ ಷಡಹಮನುತಿಷ್ಠಂತಿ ಸ ಮುಖಸ್ಕಾನೀಯೋ ಮುಖಸ್ಕಾಂಭ್ಯಂತರೇ ಜಿಹ್ವಾ ತಾಲು 
'ದಂತಾಶ್ಚೇತಿ ತ್ರಯೋಇವಯವಾಸ್ತಿಸ್ಕಂತಿ ತತ್‌ಸ್ಥಾನೀಯಾಸ್ತ್ರಯಶೃ್ಚಂದೋಮಾಃ | ಅಥ 
ತದ್ಯೇನೆ ವಿಲಕ್ಷಣೇನ ಯೇನೈನ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯೇಣ ವಾಚಂ ವ್ಯಾಕರೋತಿ ಶಬ್ದಮುಚ್ಹಾರಯತಿ 


ಯೇನ ಚ ರಸನೇಂದ್ರಿಯೇಣ ಸ್ವಾದ್ವಸ್ವಾದುವಿಭಾಗಂ ಜಾನಾತಿ ತದಿಂದ್ರಿಯದ್ದಯಸ್ಥಾನೀ- 
ಯೆ ಮೇತದ್ಧಶಮನುಹಃ ॥ 


ದ್ವಾದಶಾಹನೆಂಬ ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಣೀಯ ಮತ್ತು ಉದಯನೀಯ ಎಂಬ ಇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ದಿನಗಳು 
ಪ್ರಾರಂಭದ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳು ಈ ಮೊದಲ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಶರಾತ್ರ ಎಂದಕೆ ಹತ್ತುದಿನಗಳ 
ಅವಧಿ ಇರುವುದು. ಈ ಅವಧಿಯನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿರುವರು. ಈ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಷ್ಣ್ಯಃ ಷಡಹ 
ಎಂಬುದು ಒಂದುಭಾಗವು. ಛಂಜೋಮ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಮೂರು ದಿನಗಳ ಅವಧಿಗೆ (ಮೂರು ದಿನಗಳ 
ಗುಂಪಿಗೆ) ಎರಡನೇ ಭಾಗವೆಂದು ಹೆಸರು. ಹತ್ತನೇ ದಿವಸವು (ದಶಮಮಹ) ಮೂರನೆಯ ಭಾಗವು. ಈ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪೃಷ್ಕ್ಯಸಡಹನೆಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆರುದಿನಗಳೂ qood ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನಗಳೂ 
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ದಶಮಮುಹಃ ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನವೂ ಇರುವವು. ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಮೊದಲ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿಗೆ (೯ ದಿನಗಳಿಗೆ) 
ಯಾವ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಲಾಯಿತೋ ಅದೇ ವಿಧವಾದ ನಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊನೆಯದಾದ ದಶವಮುಮಹಃ ಎಂಬ 
ಭಾಗಕ್ಕೂ ನೀಡುವುದು ಯುಕ್ತವು.. I ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದೃ ದೃಷ್ಟಾ ಂತೆಗಳಿರುವವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವುದು 
ಮೊದಲನೆಯದು. 

ಯಜ್ಞಾ,ನುಷ್ಠಾ ನಕುಶಲರಾದವರು ಈ ದ್ವಾದಶಾಹದ ದಶರಾತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಷ್ಠ $ಸಡಹವೆಂಬ ಭಾಗವನ್ನು ಮೊದಲ ಆರು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಮುಖಸ್ಥಾ ನೀಯು. ಮುಖದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಲಗೆ, ತಾಲ್ಕು ಹಲ್ಲುಗಳು ಎಂಬ 
ಮೂರು ಮುಖ್ಯಾವಯವಗಳಿರುವವು. ಇವುಗಳ ಪ್ರತೀಕವೇ ಛಂಡಜೋಮಾ ಎಂಬುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯದಿಂದ 
ಶಜ್ದೋಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡುವುದೂ, ರಸನೇಂದ್ರಿಯ (ಜಿಹ್ವಾ) ದಿಂದ ತಿನ್ನುವ ಆಹಾರಾದಿಗಳ ಕಹಿ, ಸಿಹಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಭೇದ 
ಗಳನ್ನು ಜು ಸದು ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ನಡೆಯುವುವವು. ಈ ವಿಧವಾದ ವ್ಯಾಪಾರಾದಿಗಳು ನಡೆಯುವ ಅವಧಿ 
ಅಥವಾ ದಿನಕ್ಕೆ ದಶನುನುಹಃ' ಹತ್ತನೆಯ ದಿವಸವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ದೃ ಷ್ಟಾಂತವು. 


ಯಥಾ ವೈ ನಾಸಿಕೇ ಏನಂ ಸೃಷ್ಠ್ಯಃ ಸಳಹಸ್ತದೃಥ್ವಾನ್ರರಂ ನಾಸಿಕ- 
ಯೋರೇವಂ ಛಂದೋಮಾ ಅಥ ಯೇನೈವ ಗಂಧಾಸ್ವಿಜಾನಾತಿ 
30 59390 Il 
Q Seosoes ದೃಷ್ಟಾಂತೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಛಿಪ್ರದ್ಧಯಯಖಂಕ್ತತ್ವೇನ ಭಾಗದ್ವಯನಿವ- 


ಫಯ ನಾಸಿಕೇ ಇತಿ ದ್ವಿನಚನಂ | ಸನಾ Vd ig 8 Go ಗಂಧಗ್ರಾ ಹಕಘ್ರಾ- 
ಣೇಂದ್ರಿಯಸ್ಥಾನೀಯಂ ಡಶನುಮಹಃ || 





ಈಗ ಎರಡನೇ ದೃ ಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ನಾಸಿಕಾರಂಧ್ರಗಳಿಗೆ ಪೃಷ್ಣಷಳಹವನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಎರಡು d ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಛಂದೋಮಾ ಎಂಬ ಭಾಗವನ್ನು ಹೋಲಿಸಬಹುದು 
ಅಥವಾ ಗಂದಾದಿ (ವಾಸನೆ) ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ನಾಸಿಕಾಭಾಗಕ್ಕೆ ದಶನುನುಹಃ ಹತ್ತನೆಯ ದಿನವನ್ನು ಹೋಲಿಸಬಹುದು. 


ಯಥಾ ವಾ OF 00 ಪೃಷ್ಠ್ಯಃ ಷಳಹಸ್ತದ್ಯಥಾಕ್ರರನುಕ್ಷ್ಮಃ ಕೃಷ್ಣ- 
'ಮೇನಂ ಛಂದೋಮಾ ಅಥ ಯೈವ ಕನೀನಿಕಾ ಯೇನ ಸಶ್ಯಂತಿ 
SB. ಶಮುಮಹಃ li 


ತೃತೀಯೋನ.ದ್ಧ ಸ್ಟಾಂತೇನ ಪ್ರ ಸ್ರಶೆಂಸತಿ- ಅಕ್ಷಿ 3B ನ ಶುಕ್ಲ ಮಂಡಲಸಹಿತಂ ಸರ್ವಂ 
ಗೋಲಕಂ ವಿನಕ್ಷಿತಂ ತತ್ರ ಭಾಗತ್ರಯಮಾರಣ್ಯಕಾಂಡೇ Sg, $e-€ ತ್ರಿನೃನಿನ ವೈ ಚಕ್ಷುಃ 
Heo ಕೃಷ್ಣಂ ಕನೀನಿಕಾ? ಇತಿ | ಶುಕ್ಚಮಂಡಲಮಧ್ಯೇ ಕೃಷ್ಣಮುಂಡಲಂ ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ 
ಸ್ವಲ್ಪಾ ನರ್ತುಲಾಕಾರಾ ಕನೀನಿಕಾ ತತ್ರಾವಸ್ಸಿತೇನ ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯೇಣ ಜನೋ ರೂಪಂ 
ಪಶ್ಯತಿ ತತ್ರ ಶುಕ್ಚಮಂಡಲರೂಪಗೋಲಕಸ್ಥಾನೀಯಃ ಪೃಷ್ಠ್ಯಃ ಷಡಹಃ ಕೃಷ್ಣಮಂಡಲ 
ಸ್ಕಾನೀಯಾಶ್ಸಂದೋಮಾಃ ಕನೀನಿಕಾಗತೇಂದ್ರಿಯಸ್ನಾನೀಯಂ ದಶಮಮಹಃ Il 
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ಮೂರನೇ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಿಕಬ್ಬಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣು (ಚನ್ಸುತಿಂದ್ರಿಯವು).  ಗುಂಡಗಿರುವ ಚಕ್ಷು 
ರಿಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳಿರುವವು. ಐತರೀಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ--ತ್ರಿವೃದಿವನ ವೈ ಚಕ್ಷುಃ ಶುಕ್ಲಂ ಕೃಷ್ಣಂ 
ಕನೀನೀಕಾ ಇತಿ ವರ್ತುಲಾಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಕಣ್ಣಿನ ಹೊರವಲಯವೆಲ್ಲವೂ ಚಿಳ್ಳಗಿರುವುದು. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಗಿರುವ 
ಕಣ್ಣು ಗುಡ್ಡೆ ಇರುವುದು. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೋಡುವ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಫನೀನಿಕಾ ಎಂಬ ದುಂಡಗಿರುವ ಭಾಗವಿರುವುದು. 
ಈ ವಿಧವಾದ ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯದ ಮೂಲಕ ಜನರು ಬಾಹ್ಯಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. 
ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಚಕ್ಸುರಿ:ದ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಭಾಗವನ್ನು ಪೃಷ್ಠನಡಹಕ್ಕೂ ಕಪ್ಪಗಿರುವ veo mea bd) ಛಂಜೋಮಾ 


ಎಂಬ ವಿಭಾಗಕ್ಕೂ, ಕನೀನಿಕಾ (ನೋಡಲು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ) ಎಂಬ ಭಾಗವನ್ನು ದಶಮಮಹಃ (ಹತ್ತನೆಯ arava) 
ಹೋಲಿಸಬಹುದು. 


ಯಥಾ ವೈ ಕರ್ಣ ಏನಂ ಪೃಷ್ಠ್ಯಃ ಸಳೆಹಸ್ತದ್ಯಥ್ವಾಕ್ತರಂ ಕರ್ಣಸ್ಯೈನಂ 
ಛಂದೋಮಾ ಅಥ ಯೇನೈವ ಶೃಣೋತಿ ತದ್ದಶನುಮುಹಃ Il 


ಚತುರ್ಥದೃಷ್ಟಾಂತೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಕರ್ಣಶಜ್ಜೀನ ಕಷ್ಕುಲ್ಯಾಕಾರಂ ಗೋಲಕಮು- 


ಚ್ಯತೇ | ತತ್‌ಸ್ಥಾನೀಯಃ ಪೃಷ್ಠ್ಯಃ ಷಡಹಃ | ತಸ್ಯ ಕರ್ಣಸ್ಯಾಂತರಂ ಯನ್ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಚ್ಛಿದ್ರಂ 
ತತ್‌ಸ್ಥಾನೀಯಾಶೃಂದೋಮಾಃ | ತಚ್ಛಿ ದ್ರಾನಸ್ಥಿತೇನೇಂದ್ರಿಯೇಣ ಜನಃ ಶಬ್ದಂ ಶೃಣೋತಿ 
ತದಿಂದ್ರಿಯಸ್ಥಾನೀಯಂ ದಶವಾಹಸುಹಃ॥ 


ಈಗ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ ಎಂದರೆ ಕಿವಿ ಅಥವಾ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯವು. ಹೊರಗೆ 
ಶಿರಸ್ಸಿನ ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳಯೂ ಎದ್ದು ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತಿರುವ` ಭಾಗವು. ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯವು (ಕಿವಿ) ಇದನ್ನು ಪೃಷ್ಠ್ಯೆನಳಹಕ್ಕೆ 
ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಈ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೆದುಳಿಗೆ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಅನುಕೂಲವಾದ dog ವಿರುವುದು ಇದನ್ನು 
ಛಂಜೋಮಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಮತ್ತು ಈ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ಭಾಗವಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ದಶಮಮಂಹಃ (ಹತ್ತನೆಯ ದಿವಸಕ್ಕೆ) ಹೋಲಿಸಬಹುದು. 


ಶ್ರೀರ್ವೈ ದಶಮಃ ಶ್ರಿಯಂ ವಾ ಏತ ಆಗಚ್ಛಂತಿ ಯೇ ದಶನುಮಹರಾ- 


rios ತಸ್ಮಾದ್ದಶಮನಹರವಿವಾಕ್ಯಂ ಭವತಿ ಮಾ ಪ್ರಿಯ್ಯೋ- 
ವನವಾದಿಸ್ಮೇತಿ ದುರನನದಂ ಹಿ ಶ್ರೇಯಸಃ H 


ಅಥ ತಸ್ಮಿನ್ನ ಶಮೇತಹನಿ ಕಂಚಿನ್ನಿಯವಮುಂ ನಿಧತ್ತೇ-ಯದೇತದ್ದಶಮನುಹಃ ಸಾ 
ಶ್ರೀರ್ನೈ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಸಮೃದ್ಧಿಸ್ವರೂಪನೇವನ ಜುಥ್ನೋತಿ "ಯೋ ದ್ವಾದಶಾಹೇನ ಯಜಕೇ? 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾತ್‌ | ಅತೋ ಯೇ ದಶಮಮಹರಾಗಚ್ಛಂತ್ಯನುತಿಷ್ಠಂತಿ ತೇ ಶ್ರಿಯಮೇನ 
HDB, BOS | oag «ರೂಪಮೇತದಹಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವಿವಾಕ್ಯರಹಿತಂ ಭವತಿ. | ಯದಿ 
'ಪ್ರಮಾದಾನ್ಮಂತ್ರೇ ತತ್ರ ನಾ ಕಶ್ತಿತ್ಯಿಂಚಿದ್ದಿರುದ್ದಮಾಚರೇತ್ತದಾಸೀಂ ತದ್ದಿರುದ್ಧಮನ್ಯೇನ 
ವಾಚ್ಯಂ ವಕ್ತನ್ಯಂ | ಅತ್ರ ತ್ನಯಾ NOT sso We, do ತದೇವಂ Mao, Nad dH, ed Qu ed 
39 B i 
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498 ಸಾಯಣಭಾಸೃಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
A 
ಕರ್ಮಾಂತರೇ ವಕ್ತವ್ಯಂ | ಇಹ ತು ತಸ್ಯ ವಿರುಧ್ಯಮಾನವಚನಸ್ಯ ನಿಹಿದ್ಧತ್ತಾದಿದ ವು ಹರವಿ 
ವಾಕ್ಯಂ | ತಥಾ ಚಾಶೃಲಾಯನ ಆಹ ನಾಸ್ಮಿನ್ಸ ಹನಿ ಕೇನಚಿತ್ಯಸ್ಯಚಿದ್ದಿನಾಚ್ಯಮನಿವಾಕೃ- 
ಮಿತ್ಕೇತದಾಚಕ್ಷತೇ ಸಂಶಯೇ ಬಹಿರ್ನೇದಿ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಪ್ರಯೋಗೋಂಂತರ್ನೆೇದೀತ್ಯೇಕೇ ' 
ಇತಿ | ಸರೇಣ ಪ್ರಯುಜ್ಯಮಾನಂ ನಿರುದ್ಧಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಫಿ ತನ್ನ ಬ್ರೂಯಾದಿತಿ ನಿಯೆಮುಸ್ಕೋ- 
ಪಸತ್ತಿರುಚ್ಯತೇ | ಶ್ರಿಯೋ ಮಾನವವಾದಿಷ್ಮೇತಿ ನಶಮಸ್ಯಾಹ್ನಃ ಶ್ರೀರೂಪತ್ವಾತ್ರಸ್ಯ ಯದವ- 
ವದನಂ d: 0e ಏನ ಭವತಿ | ಅನಮತಸ್ಯ ನಿರುದ್ಧಸ್ಯ ವದನಮವವದನಂ ನಿಂದಾ | ಯದಿ 
ದಶಮುಮುಹರವನಾದಿಷ್ಮ ನಿಂದಾಂ ಕುರ್ಮಸ್ತರ್ಹಿ ಶ್ರಿಯಾ NS ows ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಅತೋ 
ವಯಂ ಶ್ರಿಯೋ ಮಾನವಾದಿಸ್ಮ ನಿಂದಾಂ ಮಾ ಕುರ್ಮ ಇತಿ ವಿವಾಚ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜತಾಮಿತ್ಯ- 
ಭಿಸ್ರಾಯಃ | ಲೋಕೆಆಸಿ ಶ್ರೇಯಸೋ ವಿದ್ಯೈಶ್ಚರ್ಯಾದಿನಾಂಧಿಕಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಕಾಚರಣಂ 
ದುರವವದಂ ಹ್ಯನನಾದೇನ ನಿಂದಯಾ ರಹಿತಂ | ಅತ ಏನ ಪಿತ್ರಾಚಾರ್ಯಾದೀನಾಂ ಸಿಂದಾಂ 
ನ ಕುರ್ವಂತಿ ದ್ವೇಸಿಭಿಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣಮಪಿ ನ ಶೃಣ್ವಂತಿ | ತದೇನಮವಿನಾಚ್ಯತ್ವ ಧರ್ಮೊಆತ್ರ 
ವಿಹಿತಃ 1 ಯದ್ದಾ ವಾಕ್ಯದ್ವಯನಮಿದಂ ದಶಮಮಹರಾಗಚ್ಛೆಂತೀತ್ಯಂತೋ ದಶಮಸ್ಕಾಹ್ನೋ 
ನಿಥಿಸ್ತಸ್ಮಾದಿತ್ಯಾದಿರನಿವಾಕ್ಯತ್ವನಿಯಮನಿಧಿಃ | ಸೋಪಿ ಶಾಖಾಂತರೇಃ ಸೈೇವಮಾಮತ್ನಾ- 

ಯತೇ- ತಸ್ಮಾದ್ದ ಶಮೇತಹನ್ಯನಿನಾಕ್ಯ ಉಪಹತಾಯ ನ ಚ್ಯುತಂ' ಇತಿ ॥ 

ಹತ್ತನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಒಂದು ವಿಶೇಷನಿಯಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ದ್ವಾದಶಾಹದ ಹತ್ತನೆಯ 
ದಿನಕ್ಕೆ (36r) ಸಂಪತ್ತಿನ ದಿನವೆಂದು ಹೀಳಲ್ಪಡುವುದು. & ದಿನವನ್ನಾ ಚರಿಸುವವನು ಸಂಪತ್ತ de ವಸ್ತು ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವರು. ಯೋ ದ್ವಾದಶಾಹೇನ ಯೆಜತೇ ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯಾವ SEEN 
ಈ ದಶಮರಾತ್ರಿ ಎಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ANAT ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವನೋ ಅವನು ಸಂಪಶ್ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು. ಈ ಹತ್ತನೆಯ ದಿನಕ್ಕೆ ಸಂಪತ್ತಿನ ದಿನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಆ ದಿನದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಒಂದುವೇಳೆ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಎಂ ಎದ ಮಂತ್ರವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಕಾರ್ಯವನ್ನಾ ಗಲಿ ಸ 
ಪುರುಷನು ಆಗ ಏನನ್ನೂ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಅಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪ ) ಮಾಡಿದ ಪುರುಷನಿಗೆ ತಪ್ಪನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಆರೀತಿ ಮಾಡಬೇಡ ಎಂದು ತಪ್ಪನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ವಿವೇಕನನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ಕರ್ಮಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ ವಿರುದ್ಧ ವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ದಿನಕ್ಷೆ ಅನಿ 
ವಾಕ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಲಾಯನಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು-- ನಾಸಿ ನಹನಿ esas X. 
ಚಿದ್ದಿವಾಚ್ಯಮವಿವಾಕ್ಯ ಮಿಶ್ಯೀತದಾಚಸ್ಷತೇ ಸಂಶಯೇ ಬಹಿರ್ನೆದಿ ಗಾಯಂತಿ ಬೀಗೂಟನ A 
ದೇತ್ಯೇಶೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಎಂದರೆ ಈ ಹತ್ತನೇ ದಿವಸ ಯಾನ ಪುಕೋಹಿತ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರರುಷನು chos, prive 
ತಪ್ಪನ್ನು ಸಠಿಸಿದರೆ ಆಗ ಏನನ್ನೂ ಹ(ಳಬಾರದು. ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಬೇಕು. Wi 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುನರು ಎಂದು ಅಂತರ್ನೇದಿಯಲ್ಲಿ (ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ) ಯಾವನಾದರೂ ಖುತ್ತಿಜನು ಮಂತಾ ದಿ 

ಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾಗಿ ಪಠಿಸಿದಾಗ್ಯೂ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಬಾರದು, ಇದು ಫಿಯನುವು, ದಕಮದಿನವು ಬಹತ 
ಇ ae ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಅನಮಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದ್ದು ಫಿಂಜಿಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 3534 ಆ ine 

೯ಕಲಾ 

ಆದ್ದರಿಂದ ತನ eee ನಿರದ್ಧವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಶ್ರೀದೇವತೆಯನ್ನೆ ಫಿಂದಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಗು | ನಭಾಷೆಯನ್ನಾ ಡಬಾರದು, ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತ ನಾದ (ಧನವಂತ 
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ನಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾದ) ಪುರುಷನು ಏನಾದರೂ ತಪ್ಪ್ಪಮಾಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ಅವನನ್ನು ದೂಷಣೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಥಿ 3ರ್ಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇರುವರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಿಚಾರವಂತೆರಾದ 
ವಿವೇಕಿಗಳು ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರರು ಮಾಡಿದರೆ ಕೇಳುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಕವಿಯನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ 'ದಶಮದಿನಕ್ಕೆ ಅವಿವಾಕೃನಿಯಮವಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಆ ದಿನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಕೂಡದು. ಈ ವಿಷಯವು ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ--ತಸ್ಮಾದ್ಧ ಶಮೇತಹನ್ಮವಿವಾಕ್ಯ ಉಪಹತಾಯ ನ 
ವ್ಯುಚ್ಛಂ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ತೇ ತತಃ ಸರ್ಪಂತಿ॥ 


ಅಥೈತಸ್ಮಿನ್ನಶನೋಹನಿ ಮಾನಸಗ್ರಹಾಯ ಪ್ರಸರ್ಹಣಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇತೇತನುಷ್ಮಾ ತಾ- 
_ ಶೆಸ್ತತಃ ಸಶ್ಸೀಸಂಯಾಜಾಂತಾನುಷ್ಕಾನಾದೂರ್ಥ್ಸಂ ಸ್ರಾಂಚ ಉದೇತ್ಯ ಮಾನಸಾಯ ಪ್ರಸ- 
ರ್ಸೇಯುಃ | ಪ್ರಸರ್ಹಜಂ ನಾಮ ತದರ್ಥಃ ಪ್ರಯತ್ನ | Acres ಹರ್ಗಣೇಷು ಕರ್ಮಸ್ವಂ- 
ತಿಮಾದಹ್ನ ಇತರಾಣ್ಯಹಾನಿ ಪಶತ್ರೀಸಂಯಾಜಾಂತಾನ್ಯಂತಿಮಂ ಶ್ರೇಕಮೇವೋದವಸಾನೀ- 
ಯಾಂತಂ।ತಥಾ ಜಾಶ್ವಲಾಯೆನ ಆಹ--€ ಪ್ರಾತರನುನಾಕಾದ್ಯುದವಸಾನೀಯಾಂತಾನ್ಯಂತ್ಯಾನಿ 
ಪತ್ಲೀಸಂಯಾ ಜಾಂತಾನೀತರಾಣಿ? ಇತಿ ತಥಾಸತ್ಯಪಿ ವಾಲ (?) ಸ್ಕೇತರತ್ವನ್ಯಾಯೇನ 338 e- 
ಸಂಯಾಜಾಂತತ್ಸೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ನಚನೇನ ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಮಾನಸಗ್ರಹೋ (ಹಂ) ವಿಧತ್ತೇ | 
ತದರ್ಥಂ ಪ್ರಸರ್ಪಂತಿ ಸದಸೋ ನಿರ್ಗತ್ಯ ಯಥಾಯಥಂ ಮಾರ್ಗೇಣ ಗಚ್ಛೇಯು॥ 


ಈ ಹತ್ತನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಸದಸ್ಯರು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವರು. 
ಯೆಜ್ಞಕರ್ತರಾದವರು (ಖುತ್ತಿಕ್‌ ಮೊದಲಾದವರು) ಪತ್ಚೀಸಂಯಾ ಜವೆಂಬ ಹೋಮಾನಂತರ ಪೊರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಡು 
ವರು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಹತ್ತು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವ ವಿವಿಧ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜವೇ ಕೊನೆಯದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
B,C Tawar Odd ಪ್ರಾತರನುವಾಕಾದ್ಯುದವಸಾನೀಯಾಂತಾನ್ಯಂತ್ಯಾನಿ ಪತ್ಸೀಸಂಯಾಜಾಂತಾನೀ- 
ತರಾಣಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪತ್ತೀಸಂಯಾಜದವರೆಗೂ ಕರ್ಮಮುಗಿದಮೇಲೆ ಸದಸ್ಯರು ಹೊರಟುಹೋಗುವರು. 


ತೇ ಮಾರ್ಜಯಂತೇ॥ 
ಗತಾನಾಂ ತೇಷಾಂ ತೀರ್ಥದೇಶೇ ಮಾರ್ಜನಂ Sgie— 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಅವರು ಮಾರ್ಜನ (ಸ್ನಾನ) ಮಾಡುವರು, 
ತೇ ಸತ್ನೀಶಾಲಾಂ ಸಂಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ N 
ಮಾರ್ಜನಾದೂರ್ಥ್ಸಂ ಹೋಮಾರ್ಥಂ ಸ್ಥಾನವಿಶೇಸಪ್ರಾನ್ನಿಂ NAS, e— 


ಮಾರ್ಜಾನಾನಂತರ (ಸ್ಲಾನಾನಂತರ) ಹೋಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಪತ್ತೀಶಾಲೆಯ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವರು. | 
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B00 ಸಾಯಣಭಾವ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಯ 34 
A 
ತೇಸಾಂ ಯ ಏಿತಾಮಾಹುತಿಂ ನಿದ್ಯಾತ್ಸ ಬ್ರೂಯಾತ್ಸನುನ್ವಾ ರಭಧ್ಯ- 


938 ಸಜುಹುಯಾತ್‌ | 


ಪತ್ನೀ ಹಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಸ್ಯ ಸಮೀಪೇತವತಿಸ್ಮತ ಇತಿ ಸೈವ ಪಶ್ಚೀಶಾಲಾ ತತ್ರ ಗಚ್ಛೇ- 
ಯುಃ | ಗತಾನಾಂ ತೇಷಾಂ ಹೋಮಂ ವಿಥಶ್ತೇ--ತೇಷಾಂ ಹೋಮಾರ್ಥಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಸ- 
ಮೀಪಂ ಗತಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯಃ ಪುಮಾನೇತಾಂ ನಶ್ಷ್ಯಮಾಣಾಮಾಹುತಿಂ ಜಾನಾತಿ ಸ 
ಪುಮಾನಿತರಾನ್ರ್ರತಿ ಸಮನ್ಯಾರಭರ್ಧ್ಯ್ಗಂ ಯೂಯಂ ಸರ್ಮೇಪಿ ಮಾಂ Ry jS eA ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | 
ತೈಃ ಸಮನ್ಹಾರಬ್ಧಃ ಸ ಪುಮಾನಾಹುತಿಂ ಜುಹುಯಾತ್‌ |l 


ಪತ್ತೀಶಾಲೆಯಬಳಿಗೆ ಹೋದ ಸದಸ್ಯರಲ್ಲಿ ಪತ್ಲೀಸಂಯಾಜ ಹೋಮವನಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ಆ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಪುರುಷನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಇತರರನ್ನು ಕರೆದು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ರು (ಪರಸ್ಪರ) 
ಕೈಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವನು. ಅದರುತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರ ಒಬ್ಬರನ್ನೊರು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರುವಾಗ 


ಆ ಪುರುಷನು ಆಹುತಿಯನ್ನು ಹೋಮುಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಹ ರಮೇಹ ರಮಧ್ವ ಮಿಹ ಧೃತಿರಿಹ ಸ್ವಧೃತಿರಗ್ನೆಆನಾಟ್‌ಸ್ಟಾಹಾಃ- 
ವಾಳಿತಿ Il 


ತಂ ಮಂತ್ರಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಹೇ ಯಜಮಾನಾ ಇಹಾಸ್ಮಿನ್‌ಲೋಕೇ ರಮ ರಮಣಂ 

ಕುರುತ | ಹೇ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಾದಿಕಾಃ ಪ್ರಜಾ ಇಹೈಕೇಷು ಯಜಮಾನೇಷು ರಮಧ್ವಂ ಕ್ರೀಡತ | 

ಇಹ ಯಜಮಾನೇಷು ಧೃತಿರಪತ್ಯಾನಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಫಾರಣನುಸ್ತು | ಇಹ OS WII C ago 

ಸ್ವಧೃತಿರ್ನೇದಶಾಸ್ಟ್ರಾದಿರೂಪಾಯಾ ವಾಚಃ ಸ್ವಾಧೀನಶ್ಚೇನ ಧಾರಣಮಂಸ್ತು | Bes eSa- 

ಡ್‌ರಥಂತರರೂಪೇಣ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ನಹನಂ ಕುರು | ಹೇ ಸಾಹಾ ದೇವ್ಯಗ್ನಿ ಜಾಯೇತವಾಡ್‌ಬೃ- 
ಹತ್ಸಾಮರೂಸೇಣ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ನಹನಂ ಕುರು | ಇತಿಶಜ್ದ್ಹೋ ಮಂತ್ರಸಮಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಃ ll 


ಹೋನುಮಾಡುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಇಹ ರನೇಹ ಎಂಬುಡೀ ಆ ಮಂತ ವು. ಇದರ 
; 1 ; =) Ha 
ಅರ್ಥವು-ಎಲೈೆ ಯಜ್ಞಮಾಡುನ ಯಜಮಾನರೆ ಇಹ-ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಮ-ವಿಹರಿಸಿ | ಎಲ್ಫೆ ಯಜಮಾನನ ಪುತ 
ಸೌತ್ರಾದಿಗಳೆ; -ಈ ಮಾನ ಸುಜನ ಕ 
DANS, ಇಹ-ಈ ಯಜಮಾನರಲ್ಲಿ (ಯಜಮಾನರೊಡನೆ ಕೂಡಿ) ರಮಧ್ವಂ-ಕ್ರೇಡಿಸಿ | ಇಹ-ಈ ಯಜಮಾನರಲ್ಲಿ 


ತಿ1-ಪ್ರಜಾಸಂತತಿಯು | ಅಸ್ಮು-ಉ J 
ಧೃತಿಃ-ಪ್ರ ಸ್ತು-ಉಂಟಾಗಲಿ | ಇಹ-ಈ ಯಜಮಾನರಲ್ಲಿ ಸ್ವಧೃತಿಃ-ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾ ದಿರೂಪವಾದ 


ವಾಕ್ಯಗಳು (ವಿದ್ಯೆಯು) ಅಸ್ತು-ಉಂಟಾಗಲಿ | ಹೇಅಗ್ಗೇ-ಎಲ್ಫೆ SA obt ಅವಾಭ್‌-ರಥಂತರರೂಪದಿಂದ ಯಜ ವನ್ನು 
q' A 


ನಿರ್ವಹಿಸು | ಹೇ ಸ್ವಾಹಾ ದೇನಿ-ಅಗ್ನಿ ಪತ್ನಿಯಾದ 3d ಸ್ವಾಹಾಡೀನೀಯೇ | ಅನಾಭ್‌- ಬೃಹತ್ಸಾಮರೂಪದಿಂದ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸು | ಇದು ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. ಇ 


ಸ p ರಮೇತ್ಯಾಹಾಸ್ಕಿನ್ನೇನೈನಾಂಸ್ತಲ್ಲೊ (ಕೇ ರಮಯತೀಹ 
ನುಧ್ಧಮಿತಿ ಯದಾಹ ಪ್ರಜಾಮೇನೇಷು ತದ್ರನುಯತೀಹ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


m 


ಖಂಡ ೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 501 





ಧೃತಿರಿಹ ಸ್ವಧೃತಿರಿತಿ ಯದಾಹ ಪ್ರಜಾಂ ಚೈವ ತದ್ವಾಚಂ ಚ 
ಯಜಮಾನೇಷು ದಧಾತ್ಯಗ್ನೇಆವಾಳಿತಿ ರಫಂತರಂ ಸ್ವಾಹಾವಾಳಿತಿ 
ಬೃಹತ್‌ I 


ಯಥೋಕ್ತಂ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಕ್ರಮೇಣ ಮಂತ್ರಾನಯೆವಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಸ ಮಂತ್ರ ಇಹ ರನೋತಿ ಭಾಗಮಾಹೇತಿ ಯದಸ್ತಿ ತೇನಾಸ್ಮಿನ್ನೇವ 
ಲೋಕ ಏನಾಸ್ಯಜಮಾನಾಸ್ರಮಯಂತಿ | ಏವಮುತ್ತರಭಾಗಾ ಅಪಿ ಯೋಜ್ಯಾಃ Il 


ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ` ವಿವರಗಳನ್ನು" ಬಿಡಿಸಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವರು oag 
ರಮೇತ್ಕಾಹಾಸ್ಮಿನ್ನೇವೈ ನಾಂಸ್ತಲ್ತೋಕೇ ರಮುಯತಿ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಅಥವಾ ಹೋಮಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೆ 
ಯೆದಿಹರನುಯತಿ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು | ಇಹ BHP NS ಯದಾಹ ಪ್ರಜಾಮೇನೇಷು ತದ್ರಮಯತಿ 
zi ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದಿ ಯಜಮಾನನು ಪುತ್ರಾದಿಸಂತತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವರೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಸುಖಸಂತೋಷದಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು | ಇಹ ಸ್ವಥಧೃತಿರಿತಿ ಯದಾಹ ಪ್ರಚಾಂ ಚೈನ ತದ್ವಾಚಂ ಚ ಯಜ- 
ಮಾನೇಷು ದಧಾತಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು OA ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಪುತ್ರಾದಿಸಂತಾನವೂ ವಿದ್ಯಾದಿ 
ವಾಗ್ದೈಖರಿಯೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖೆಸುವನು | ಅಗ್ನೆ5ವಾಳಿತಿ ರಥಂತರಂ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು won ಹೋಮ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಲೈ SA oe ನೀನು ರಥಂತರ ಸಾಮದಿಂದ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸು ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವನು | ಸ್ವಾಹಾವಾಳಿತಿ ಬೃಹತ್‌ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಪತ್ನಿಯಾದ ಎಲೈ ಸ್ವಾಹಾ 


ಜೀವನೀಯೇ, ನೀನು ಬೃಹತ್ಸಾಮದಿಂದ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸು ಎಂದು ಸ್ವಾಹಾಡೇನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು. 


ದೇವಾನಾಂ ವಾ. ಏಿತನ್ಮಿಥುನಂ ಬೃಹದ್ರಥಂತರೇ ದೇವಾನಾಮೇವ 
ತನ್ಮಿಥುನೇನ ವಿಥುನಮನರುಂಧತೇ ದೇವಾನಾಂ ಮಿಥುನೇನ 
ಮಿಥುನಂ ಪ್ರಜಾಯಂತೇ॥ ಪ್ರಜಾತ್ಮೈ ಪ್ರಜಾಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ 
ಪಶುಭಿರ್ಯ ಏನಂ ವೇದ il | 


ಬೃಹದ್ರಥಂತರರೂಪಂ ಭಾಗದ್ದಯಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಯದೇತದಂತ್ಯಮಂತ್ರ- 
. ದ್ವಯಂ ಬೃಹದ್ರಥಂತರರೂಪಮುಕ್ತ್ಕಂ ತದೇತದ್ದೇವಾನಾಂ ಸಂಬಂಧಿ ಮಿಥುನಂ | ಅತಸ್ತದ್ಧಾ- | 
ಗದ್ದಯಪಾಶೇನ ದೇವಸಂಬದ್ಧೇನೈನ ಮಿಥುನೇನ ಮಾನುಷಂ ಮಿಫುನಂ moz) Nod | 
ತತೋ ದೇನಸಂಬಂಧಿಮಿಫುನಾನುಗ್ರಹೇಣ ಮಾನುಷವಿಂಹುನಮುತ್ಪಾದಯಂತಿ 1: ತತಃ 


ಸೋ ಯಂ ಮಂತ್ರೋ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಜೋತ್ಸಾದನಾಂಯ ಸಂಪದ್ಯತೇ || ನೇದನಂ 
ಪ್ರುಶಂಸತಿ- 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ .೨೪ 
SE 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಬೃಹತ್‌ ಮತ್ತು ರಥಂತರಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಸಾಮಗಳನ್ನು Sek 3 
ಬೃಹತ್‌ ಮತ್ತು ರಥಂಶರಂ ಎಂಬ ಎರಡು ಸಾಮ (ಮಂತ್ರ) ಗಳೂ ಸೇರಿದರೆ ಜೀವತೆಗಳ ಮಿಥುನನೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಡುವು 
ದೇವಸೆಂಬಂಧವಾದೆ ಈ ಮಿಥುನವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯಸಂಬಂಧವಾದ ಮಿಥುನವುಂಬಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ದೇವ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಿಥುನ (ಮಂತ್ರ) ಸಾಮಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ಮಿಥುನವು ಎಂದರೆ ಪ್ರಜೋತ್ಸಾದ 
ನೆಯು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವು ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರಪಠನವು ಯಜಮಾನನ ಪ್ರಜೋತ್ಸತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರು 
ವುದು. ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ಪ್ರಜಾಸಂತತಿಯನ್ನೂ ಪಶುಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 


508 








ತೇ ತತಃ ಸರ್ಸಂತಿ ತೇ ಮಾರ್ಜಯಂತೇ ತ ef d jo ಸಂಪ್ರಪದ್ಯಂಶೇ 
ತೇಸಾಂ ಯ ಹಿತಾಮಾಹುತಿಂ ವಿದ್ಯಾತ್ಸ ಬ್ರೂಯಾತ್ಸಮನ್ಸಾರ- 
BB, NS ಸ ಜುಹುಯಾಶ್‌ ii 4 


ಗಾರ್ಹಪತ್ಯೇ ಯಥಾ ಹೋಮೋ ವಿಹಿತಸ್ತಥೈವಾಂಗ್ಸೀಧ್ರೀಯೇ ಕಂಚಿದ್ಧೋಮಂ 
ನಿಧತ್ತೇ--ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಸ್ಥಾನಾದ್ಬಹಿರ್ನಿಗತ್ಯ ಮಾರ್ಜನಂ ಕೃತ್ವಾತಗ್ಲೀಧ್ರೀಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ರ 
ಪೂರ್ನನಜ್ಜು ಹುಯಾತ್‌ Il | | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗಾರ್ಹಪಶ್ಯಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮನನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದಮೇಲೆ ಆ ಸದಸ್ಯರೆಲ್ಲರೂ en td d 
ಹೋಮಕುಂಡದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರುವರು. ಹೀಗೆ ಹೊರಟುಬರುವಾಗ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮಾರ್ಜನ (ಸ್ನಾನ) ಮಾಡಿ BA ea ನ 
ಹೋಮಕುಂಡದೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೋಮಮಾಶಬಜೇಕು. 


ಉಪಸೃಜನ್ಮರುಣಂ ಮಾತರಂ ಧರುಣೋ ಧಯನ್‌ | ರಾಯಸ್ಪೋಷ- 
ಮಿಷಮೂರ್ಜನುಸ್ಕಾಸು ದೀಧರತ್ಸ್ಯಾಹೇತಿ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹೋನೇ ಮಂತ್ರಮಾಹ--ಅತ್ರ ದೇನತಾಯಾ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ತ್ವಾದನಿರುಕ್ತ$ 
ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ದೇವತೇತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇಣ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ದೇವತಾ | ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಕ್ಯಾಯಮರ್ಥಃ | 
ಧರುಣಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತೋ ಧಾರಯಿತಾ ಪ್ರುಜಾಪತಿರ್ಧರುಣನುಸ್ಮಾಕಂ ಧರ್ತಾರಂ ಪಿತರಂ 
ಮಾತರಂ ಚೋಪಸೃಜನ್ನ ಸ್ಕಾ ಭಿಃ ಸಂಯೋಜಯನ್ನನಿಷ್ಟಾದ್ದಾ ನಿಯೋಜಯನ್ನಸ್ಮಾಭಿರ್ಹು- 
ತಮಾಜ್ಯಂ ಧಯನ್ಸಿ ಬನ್ರಾಯಸ್ಸೋಷಂ ಧನಪುಸ್ಟಿಮಿಷನ್ನಮೂರ್ಜಂ ತೇರಾದಿರಸಂ ಜಾಸ್ಕಾ- 
ಸು ದೀಧರದ್ಧಾರಯತು ಸಂಪಾದಯತು | ತಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಸತೇರಿದಂ ಸ್ವಾಹುತಮಸ್ತು | ಇತಿ. 
ಶಬ್ದೋ ಮಂತ್ರಸಮಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಃ Il | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ en (d j TRTA ಹೋಮಮಾಡಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಚೇಕಾದ ಹೋಮನುಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುನರು- ಉಪಸೃಜನ್ಮರುಣಂ ಮಾತರಂ ಧರುಣೋ dois | 
ರಾಯಸ್ಫೋಷಮಿಷಮೂರ್ಜಮಸ್ಮಾಸು ದೀಧರತಾ 
ಯಾಕೆಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 


ಟು ಕ್ಸ ಹೇತಿ ॥ ಇದೇ ಆ ಮಂತ್ರವು. ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ದೇವತೆಯು 
ಜನಾದ್ಧರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ ದೇವತೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಇದರ ಅರ್ಥವು 
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ಈರೀತಿ ಇರುವುದು- ಧರುಣ8-ಸಮಸ್ತ್ರ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಪೋಹಿಸತಕ್ಕ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು | ಧರುಣಂ-ನಮ್ಮನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಪೋಷಿಸುವ ತಂಜಿಯನ್ನೂ | ಮಾತೆರಂ-ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಉಪಸೃಜನ್‌-ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗದೆ ನಮ್ಮೊಡನೆಯೇ 
ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿ | ಧಯೆನ್‌-ನಾವ್ರ ಹೋಮಮಾಡುವ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತ | ರಾಯಸ್ಫೋಷಂ-ಧನ ಮತ್ತು 
ಪುಸ್ಟಿಯನ್ನೂ | ಇಷಂ-ಅನ್ನ (ಆಹಾರವನ್ನೂ) | ಊರ್ಜಂ-ಕ್ಷೀರಾದಿ ರಸವನ್ನೂ | ಅಸ್ಮಾಸು-ನಮ್ಮಲ್ಲಿ (ನಮಗೆ) | 
ದೀಧರತ್‌-ಉಂಟುಮಾಡಲಿ | ಇಂತಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ದ್ಲೀಶಿಸಿ ನಾವು ಈ ಆಹುತಿಯನ್ನು | ಸ್ವಾಹಾ-ಅರ್ಪಿಸುವಂತಾಗಲಿ | 


ರಾಯಸ್ಪೋಷಮಿಷಮೂರ್ಜಮವರುಂಧ ಆತ್ಮನೇ ಚ ಯಜಮನಾನೇ- 
$3,9, ಯತ್ರೈವಂ ನಿದ್ವಾನೇತಾಮಾಹುತಿಂ ಜುಹೋತಿ 


ಆಹುತಿಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- ಆತ್ಮನೇ ಹೋಶ್ರೇ Il 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ವಿದ್ವಾಂಸನ್ಕೂ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಯಾವ 
ಪುರುಷನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಉಪಸೃ ಜನ್‌ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಪುರಸ್ಸರನಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡುವನೋ 
ಆ ಪುರುಷನು ತನಗೂ, ಯಜ್ಞಮಾಡುನ ಯಜಮಾನರಿಗೂ ಸಹ, ಧನ, Dy, ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರ್ಯ ಕ್ಷೀರಾದಿರಸ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


“OD 


English Translation 
(To what the different parts of the Dvadasaha are to be likened. The tenth day). 


The six Prishtha days (the six first in the Dvadasaha) represent the 
mouth; the Chandomah days, from the seventh to the ninth, are then what is in 
the mouth, as tongue, palate and teeth ; but that by which one produces. arti- 
culate sounds of speech, or by which one distinguishes the sweet and not sweet, 
this is the tenth day. Or the six Prishtha days are comparable to the eye ; 
the Chandomah are then the black in the eye; and the tenth day then is the 
pupil of the eye, by which one sees. Or the six Prishtha days are comparable 
to the ear; while the Chandomah represent what is in the ear; but by what one 
hears, that is the tenth day. — 

The tenth day is happiness; those who enter on the tenth day, enter on 
happiness, therefore silence must be kept during the tenth day ; for “we shall 
not be speak the goodess of fortune, because a happy thing is not to he 
spoken to, | 
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EEN o I B AI T V rr 

Now the priests walk, elean themselves and proceed to the place of the 
sacrificer's wife (patnisala) That one of the priesta, who should know this 
invocation offering (ahuti), shall say : 

«Hold one another; then he shall offer the oblation by repeating the 
mantra “ here be thou happy, here be ye happy; here may be a hold, here may: 
be a hold for all that is yours; may Agni carry it (the sacrifice) up! Svaha! 
may he take it up!” | 

When he says, “be happy here," then he makes happy joyful all those 
sacrificers who are in this world. When he says, *enjoy yourselves, “then he 
makes joyful their offspring in these worlds. When he says, “here may be a 
hold, a hold for all that is yonrs,’ then he provides the sacrificers with children; 
and speech (the power of speech). By the words “ may Agni carry it up ” (vat) 
the Rathantaram Saman is to be understood, and by * Svaha! may he carry it 
up!” the Brihat Saman is meant. For the Rathantaram and Brihat Saman are 
the cohabitation of the gods; by means of this cohabitation of the gods one 
obtains generation; by means of this cohabitation of.the gods generation is 
produced. This is done for production. He who has this knowledge obtains 
children vnd cattle. 

Now they all go and make ablution and proceed to the place of the 
Agnidhra, That one who knows the invocation offering (ahuti) shall say, " hold 
now one another,” then he should bring the offering and recite, * he who produced 
besides us this ground our mother, be, the preserver who feeds us, may preserve 
in us wealth, vigour, health, and strength, Svaha!" Who knowing this, recites 

vam RO ಯುದ himself, as well as for the sacrificers, wealth, vigour, 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯ ಸ್ಯ ಚತುರ್ನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ತ್ಳಿತೀಯಃ sou: 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ಪನಾದುದು. 
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ass ees 


ಅಥ ಚತುರ್ನಿಂಶಾಧ್ಮಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ Dow 
. ಇಷ್ಟೆ ತ್ರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು. 
SSO 


[ಸಾರ್ಪರಾಜ್ಞೀ ಯಕ್ಕುಗಳ ಪಠನವು 5 ಚತುರ್ಹೋತ ಮಂತ್ರಪಠನ ; ಇವುಗಳ ಫಲಿಂತಾಂಶ, 
ಇವುಗಳನ್ನು ಯಾರು ಪಠಿಸಬೇಕು? ] 


ತೇ ತತಃ ಸರ್ಪಂತಿ ಶೇ Rae ಸಂಪ್ರಸದ್ಯಂತೇ Wee 
ಖತ್ತಿಜೋ. ವ್ರತ್ಸರ್ಪಂತಿ ಸಂಸಪ ರ್ಪಂತ್ಯುದ್ಧಾತಾರಸ್ತೇ ಸಪ 
ರಾಜ್ಞ್ಯಾ HF ಸ್ತುನತೇ HH 


BA, CH cosoe ಹೋಮಾದೂರ್ಥ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಾನಿ ತಾನಿ ದರ್ಶಯತಿ--ತೇ ಕ್ಲತ- 
ಹೋಮಾಃ ಸರ್ವೇ ತತ ಆಗ್ಟೀಧ್ರೀಯಾದಗ್ಗೇ8 ಸರ್ಹಂತಿ ನಿರ್ಗಚ್ಛಂತಿ 1ನಿರ್ಗತಾಸ್ತೇ ad: 
ಪ್ರುನಿಶೇಯಂಃ | ಪ್ರವೇಶನೇಲಾಯಾಮುದ್ಧಾತೃಜ್ಯೋನನ್ಯೆ ಚುತ್ತಿ ಜೋ ಯಂಥಾಯಿಥಂ 
ಸ್ವಮಾರ್ಗಮನತಿಕ್ರನ್ಮು ವ್ಯುತ್ಸರ್ಪಂತಿ ವಿವಿಧಂ ಗಚ್ಛ oà | ಉದ್ದಾತಾರಸ್ತು ಸಂಸರ್ಪೆಂತಿ 
ಸಂಭೂಯ ಗಚ್ಛೇಯಂ ಗತಾಸ್ತೇ ಸಾಮಗಾಃ AT 3,49 MOWCHAE V3, ,5030 
ಗೌರಿತ್ಯಾದಿಷು Ys 9,63,0 ಕುಯುರ್ನಃ I ಸರ್ಪರಾಜ್ಞೀತಿ ಭೂಮೇರವತಾರಸ್ಪರೂಪಾ ಕಾಚಿ- 
ದ್ವೇವತಾ ತಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಮಂತ್ರಾ ಅಪಿ ಸರ್ಪರಾಜ್ನೀಶಜ್ದೇನೋಚೈೆಂತೇ ಅತ್ರ ತು og 3 
ಪೈಥಗುಸಾಡಾನಾತ್ಸರ್ಪರಾಜ್ಞ್ಯ್ಯಾ ck B N, 03S, 23, PORR ನ. ಶಬ್ದಃ Il 


ಆಗ್ಫೀಧ್ರಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದನಂತರ ಮುಂಜಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಅನಂತರ 
ಎಂದರೆ ಆಗ್ಟ್ರೀಧ್ರಕುಂಡದಲ್ಲಿ (ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಉಪಸೃ ಜನ್‌ ಎಂಬ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ 
ಬುತ್ತಿಜರೆಲ್ಲರೂ (ಉದ್ದಾ g ಶೈ ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) en g»n Chay ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು, ಹೊರಟು ಸದಸ ಸನ್ನು (ಯಜ್ಞ 
ನೇಡಿಯ ಪೊರ್ವ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗ) ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. ಈ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ dd ಖುತ್ತಿಜರೆಲ್ಲರೂ ಅವರವರ ಇಷ್ಟದಂತೆ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಹೊರಟು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವರು. ಆದರೆ ಉದಾ ತೈಗಳು sai ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಯೇ it 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬರುವರು. ಈ ಉದ್ಗಾಶೃಗಳು ಅಥವಾ ಸಾಮಗಾಯಕರು ಸರ್ಪರಾಜ್ಞಖುಹಿಯಿಂದ d ದೃಷ್ಟನಾಡ ಸಾರ್ಪರಾಜ್ಞಿ ಸೀಯ 
on ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರರೂಪವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುವರು ಆಯಂ ಗೌಃ ಸ ಶ್ಲಿರಕ್ರನಾಾ (ಬು. ಸಂ. ೧೦-೧೮೯-೧) 
ಎಂಬುದೇ ಆ ಸೂಕ್ತವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಿರುವವು. ಪ್ರ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯು ಅವತಾರಸ್ಸರೂಪಳಾದ RRF 
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ಬ 
ವು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಪರಾಜ್ಞಿ, ಸೂಕ್ತವೆಂದು. ಹೆಸರು. ದಶಮೇಂಹನ್ಸ BFO 


ಹ್ಮಣವಾಕ್ಯ ವಿರುವುದು. ಈ ಸೂಕ್ತ 











ರಾಜ್ಞೇ ಎಂಬ ಓರ್ವ ಜೀವತೆಯೇ ದ್ರಷ್ಟ್ಛೃ 
ಜ್ಞಿಯಾ ಖುಗ್ಳಿಃಸ್ತುವಂತಿ | ಯಜ್ಞ 3,3, 579030 riz», | za ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾ 


ವನ್ನು ಯಜ್ಞದ ಅಂತ್ಯವಾದ ಹತ್ತನೇ ದಿನ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಇಯಂ ವೈ ಸರ್ಪರಾಜ್ಹೀಯಂ ಹಿ ಸರ್ಹತೋ ರಾಜ್ಞೀಯಂ ವಾ 
ಅಲೋಮಿಕೇವಾಗ್ನ ಆಸೀತ್ಸೈತೆಂ ಮಂತ್ರಮಪಶ್ಯದಾದಾಯಂ 
ಗೌಃ ಪೃತ್ನಿರೆಕ್ರಮಾದಿತಿ ತಾಮುಯಂ ಪೃತ್ನಿರ್ವರ್ಣ ಆನಿಶನ್ನಾ- 
ನಾರೂಪೋ ಯಂ ಯಂ ಕಾನುನುಕಾಯೆತ ಯದಿದಂ tog- 
ಷಧಯೋ ವನಸ್ಪತಯಃ ಸರ್ವಾಣಿ ರೂಪಾಣಿ Il 


ಏತದೇವಾಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ತತ್ಸಂಬದ್ಧಾ ಜುಚೆಸ್ತಾಂ ಚ ದೇನತಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಯಾ 
ಭೂಮಿರಸ್ತಿ ಸೇಯಮೇವ ದೇನತಾಶರೀರಂ dis», ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನೀ ಭೂತ್ವಾ ಸರ್ಪರಾಜ್ಞೀ- 
ಶಬ್ದೇನೋಚ್ಯತೇ | ಯಸ್ಮಾದಿಯಂ ಪೃಥಿನೀ ಸರ್ವತಃ ಸಂಚರತೋ ಜಂಗಮಸ್ಯ ಮನು- 
ಸ್ಯಾದೇ ರಾಜ್ಞೀ ಸ್ವಾಮಿನೀ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮನುಷ್ಯಾದೀನಾಂ ತದಾಶ್ರಯೇಣಾವಸ್ಥಾನಾತ್‌ | 
ಅತಃ ಸರ್ಪರಾಜ್ಞೀತ್ಯುಚೈತೇ | ಇಯಮೇವನಾಗ್ರೇ ವೃಕ್ಸಾದ್ಯುತ್ತತ್ತೇಃ ಸೂರ್ವಮೇವಾಲೋ- 
ವಮಿಕೇವ ರೋಮರಹಿತೇವಾೀಸೀತ್‌ | ತತೋ ರೋಮೋತ್ಸತ್ಯ್ಕರ್ಥಂ ಸಾ ಭೂಮಿಃ ಸಾಧನ- 
ಭೂತಮಾಯೆಂ ಗೌರಿತಿ ಮಂತ್ರಮಪಶ್ಯತ್‌ | ತನ್ಮಂತ್ರಪ್ರಸಾಜೀನ ತಾಂ ಭೂಮಿಮಯಂ 
ದೃಶ್ಯಮಾನಃ ಪೃಶ್ಚಿರ್ವರ್ಣ ಆವಿಶತ್‌ | ಪೃಶ್ಚಿತಬ್ದಸ್ಯ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ನಾನಾರೂಪ ಇತಿ ನೀಲ 
ಪೀತಾದಿರಿತ್ಯರ್ಥಃ 1 sow ಲೋಕ ಓಷಧಯೋ ವನಸ್ಪತಯಃ - ಸರ್ವಾಜ್ಯನ್ನಾನಿ ರೂಪಾಣಿ 
ತೃಣಾದೀನಿ ಯದಿದಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ಸ್ಥಾವರರೂಪಮಸ್ತಿ ತನ್ಮಥ್ಯೇ ಯಂ ಯಂ FINA 
ಭೂಮಿರಕಾಮಯುತಸ ಸರ್ವೋಪ್ಯೇನಾಂ ಪ್ರಾ ಫಿಶರ್‌ || 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, / ಜೀವತೆಯನ್ನೂ ಂಸೆಮಾಡುವರು. ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಸಿಯೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಾದ ಈ ಭೂದೇವಕೆಯು ಕೇನತಾಶಂ!ರನನ್ನು. ಧರಿಸಿ JS ಎಂಬ ಹೆಸರಿಫಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳಾದಳು. ಈ 
ಭೂಡೇವತೆಯೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ev d edi (ರಾಗುವ) ಸವಸ್ತ ಸಂಚರಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸಾ ಮಿನಿಯಾದಳು. ನಿಕೆಂದರೆ 
ಸಮಸ್ತ ಮನುಸ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ವಾಸಸಾ 2 909 ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಆಶ ಶ್ರಯಿಸುವವು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ದೇವತೆಗೆ ಸರ್ಪ 
ರಾಜ್ಞೀ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎಂದಕೆ ಈ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ROHE ತಿಸಸ್ಕವರ್ಗಾದಿಗಳ 
ಹುಟ್ಟ ವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಈ ಭೂಮಿಯು ನುಣ್ಣಗೆ ರೋಮರಹಿತವಾಗಿ ಇದ್ದಿತು ತನ್ನ ಶರೀರನಾದ ಈ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ರೋಮಾದಿಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಈ ದೇವತೆಯು ಆಯೆಂ ಗೌಃ ಪೃಶ್ಲಿರೆಕ್ರ ನಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಿದಳು. ಅದರಿಂದ ಪೃಶ್ನಿಯು (ನಾನಾವರ್ಣವು) ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ (ಭೂಜೀವತೆಸು ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ) ನಾನಾನಿಧ (ನಾನಾವರ್ಣದ) size, ವನಸ್ಸತಿ ಮೊದಲಾದ 
ಸಸ್ಕವರ್ಗವೂ ಸಮಸ್ತವೂ ಉತ್ಸನ್ನ ವಾದವು, pr e 
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ಪೃತ್ಲಿರೇನಂ ವರ್ಣ ಆವಿತತಿ ನಾನಾರೊಪೋ ಯಂ o ಕಾಮಂ 
ಕಾಮಯತಶೇ ಯ ಏನಂ ವೇದ॥ 


ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ವರ್ಣಶಜ್ಲೇನ ನೀಲಫೀತಾದಿವಾಜಿನಾ ಸರ್ವವಮಾಫಿ ಭೋಗ್ಯ- 
ಜಾತಮುಪಲಕ್ಷತೇ॥ 


ಇಲ್ಲಿ BX ಎಂದರೆ ಕೆಂಪು, ನೀಲಿ, ಹೆಸರು, ಹಳದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವರ್ಣಗಳು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು 
ತಾನು ಏನೇನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 
ಮನಸಾ ಪ್ರಸ್ತೌತಿ ಮನಸೋದ್ಧಾಯತಿ ಮನಸಾ ಪ್ರತಿಹರತಿ ವಾಚಾ 
ಶಂಸತಿ Il 
ಸ್ತೋತ್ರಶಬ್ದಯೋಃ ಪ್ರಕಾರನಿಶೇಷಂ NAS, C-eWo Sp 00 ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಸ್ತೋತುಃ | 


ಪ್ರಸ್ತಾನಭಾಗ ಉದ್ದಾತುರುದ್ದೀಫಭಾಗಃ ಪ್ರತಿಹರ್ತುಃ ಪ್ರತಿಹಾರಭಾಗಸ್ತಾನ್ಭಾ ಗಾನ್ಮನಸೈವ 
ಶೇಂನುತಿಷೇಯು8 | ಹೋತಾ ತು ವಾಚಾ ಶಂಸೇತ್‌ | 


ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಉದ್ಗಾತೃಗಳೆಂಬ ಸಾಮಗಾಯಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತೋತೃವು ಪ್ರಸ್ತಾವಭಾಗವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವನು, ಉದ್ದಾತ್ಸವು ಗಾನಮಾಡುವ ಭಾಗವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವನು. ಪ್ರತಿಹರ್ತುವು ಪ್ರತಿಹಾರ (ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ) ಭಾಗವನ್ನು 
ಹೇಳುವನು. ಹೋತ್ಸವು ಕೇವಲ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. | 
ವಾಕ್ಚ ವೈ ನುನಶ್ಚ ದೇವಾನಾಂ ಮಿಥುನಂ ದೇವಾನಾಮೇನ ತನ್ಮಿಥುನೇನ 
ಮಿಥುನನುನರುಂಧತೇ M ದೇವಾನಾಂ ಮಿಥುನೇನ ಮಿಥುನಂ 
ಪ್ರಜಾಯಂತೇ ಪ್ರಜಾತ್ಯೈ ಪ್ರಜಾಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ BI- 
ಭಿರ್ಯ ಏವಂ ವೇದ॥ 
ದ್ವಿವಿಧಮಪಿ ವಿಧಿಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- ಬೃಹದ್ರಥಂತರಮಿಥುನವದ್ವಾ  ಖ್ಯೇಯಂ.:! 


ಮೇಲಿನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ವಿಶೇಷವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಒಂದುಸೂಕ್ತ ಆಥವಾ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವಾಗ ವಾಕ್ಕು (ವಾಕ್ಯ) ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ಇವೆರಡರ ಉಪಯೋಗವೂ ಇರುವುದು. ವಾಕ್ಕು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ಎಂಬ 
ಅಂಗಗಳು ಸೇರಿದರೆ' ಮಿಥುನವುಂಟಾಗುವುದು. ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯವಾದ ಸೂಕ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ 
ವಾಕ್ಕು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ಸೇರಿ ಉಂಟಾಗುವ ದೇವತೆಗಳ ಮಿಥುನದಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪ್ರಜಾಸಂತತಿಯು ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನೂ ಸಹ ಪ್ರಜಾಸಂತತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಅಥ ಚತುರ್ಹೋತ್ಫೂನ್‌ ಹೋತಾ ವ್ಯಾಚಷ್ಫೇ ತದೇವ ತತ್ಸುತಮನು- 
ಶಂಸತಿ॥ ನ್‌ 
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ಹೋತುಃ ಸರ್ಸರಾಜ್ಞ್ಯಾಃ ತಂಸನಾದೂರ್ಥ್ವಂ ಚತುರ್ಹೋತ್ಸಮಂತ್ರಾಸ್ಟಿಧಕ್ಕೀ- 

! rp 

ಚತುರ್ಹೋತ್ಸಮಂತ್ರಾಸ್ತದ್ಧಾಖ್ಯಾನಪ್ರಕಾರಕ್ಕೋಪರಿಷ್ಟಾದಭಿಧಾಸ್ಯತೇ | ತೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನನ ಯದುದ್ಧಾತೃಭಿಃ ಸ್ತುತಂ ತದೇವ ಸರ್ವಮನುಶಸ್ತ್ರಂ ಭವತಿ Il 


ಹೋತ್ಸವು ಸರ್ಪರಾಜ್ಞೀಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಿದಮೇಲೆ ಚತುರ್ಹೋತ್ಸಮಂತ್ರನನ್ನು 
| 
ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಅದರ ಅರ್ಥಾನುವಾದನನ್ನೂ ಮುಂಜಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಉದ್ದಾ cis 
ರ್ಹೋತ್ಸಮಂತ್ರವು ಅನುಶಸ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುವುದು. ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 


ದೇವಾನಾಂ ವಾ ಏತದ್ಯಜ್ಞಿಯಂ ಗುಹ್ಯ ನಾವು ಮುತ 
ರಸ್ತದ್ಯಚ್ಚತುರ್ಹೋತ್ಫೂನ್ಹೋತಾ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ ದೇವಾನಾಮೇವ 
ತದ್ಯಜ್ಞಿಯಂ ಗುಹ್ಯಂ ನಾಮ ಪ್ರಕಾಶಂ ಗನುಮತಿ " ತದೇನಂ 
ಪ್ರಕಾಶಂ ಗತಂ ಪ್ರಕಾಶಂ 71230030 8 - ಗಚ್ಛತಿ ಪ್ರಕಾಶಂ ಯ 


ಏನಂ ನೇದ Il 

ತನೇತಂ ಮಂತ್ರಸಮೂಹಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಯ ಏತೇ ಚತುಹೋತೃಮಂತ್ರಾಃ ಸಂತಿ 
ತಡೇತನ್ಮಂತ್ರಸ್ವರೂಪಂ ದೇವಾನಾಂ ಸಂಬಂಧಿ ಯಜ್ಞಯೋಗ್ಯಂ ನಾಮ ತತೋ BALZ- 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ ದೇವಸಂಬಂಧಿ ಯೋಗ್ಯಂ ನಾವು ಪ್ರಕಾಶಿತಂ ಕರೋತಿ || ವೇದನಂ ಶಂಸತಿ- 
ಯದುಕ್ತಾರ್ಥವೇದಿನಾ "ed do ಹೋತಾರಂ ತದ್ದೇವಾನಾಂ ಗುಹ್ಯಂ ನಾಮ ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಕಾಶಂ ಗತಂ 43, 32,3, F280 ಗಮುಯತಿ | ತತೋ ವೇದಿತಾ ಪ್ರಕಾಶಂ ಗಚ್ಛತಿ | ತೇನ 
ನಾಮ್ನಾಂನುಗೃಹೀತಃ ಪ್ರಖ್ಯಾಕೋ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಯದ್ವಾ ತದೇನನಿತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವ- 
ಶೇಷಃ | ತದ್ದೇನಾನಾಂ ಗುಹ್ಯಂ ನಾಮ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶಂ ಗತಂ ಸತ್ಸಶ್ವಾದೇನಂ ಹೋತಾರಂ 
ಪ್ರಕಾಶಂ ಗಮಯತಿ | ಗಚ್ಛತೀತ್ಯಾದಿಕೈನ ನಿದ್ವತ್ಸ ಪ್ರಶಂಸಾ ll 


ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಚತುರೋತ್ಸ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಈ "ಚತು 


ಈ ಚತುರ್ಹೋತ್ಸವೆಂಬ ಮಂತ್ರವು ದೇವಕೆಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಇದನ್ನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು, ಇದು ಗೂಢನಾಗಿರುವುದು. ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಗೂಥವಾಗಿರುವ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದ್ದಾ ತೃ 
ಮೊದಲಾದವರು ಸುತ್ತ ಇರುವ ಜನರಿಗೆ ಕೇಳಿಸದಂತೆ ಮೆತ್ತಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪಠಿಸುವರು. ಹೋತ್ಸವು ಮಾತ್ರ ಒಬ್ಬನೇ 
ಇತರರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಯಜ್ಞ ಸಂಬಂಧವಾದ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪಠಿಸುವನು. ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ 
ಪುರುಸನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯೆಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು. ; 


ಜೀವತೆಗಳ ಸಂಬಧನಾದುದ್ಯೂ ಗೂಢವಾದುದೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದೂ ed ಈ ಚತುರ್ಹೋತ್ಯ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೊತ್ಸವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಸಠಿಸಿದಮೇಲೆ ಇತರರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವುದು, ಆದುವರೆಗೂ ಇತರರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಲು ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೋತೃವು ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಈ ಮಂತ್ರವು ರಹಸ್ಯವಾಗಿದ್ದು ತಾನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯು 
ವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶನಾಯಿತು. ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶವಾದನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಪಠಿಸಿದನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು: 


, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೆ ಕ್ರಿರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು, 
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i Bie ic te ಟಾ ತಂ To lo T 


ಖಂಡ ೪] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜಿಂ z 808 








ಅಂತೋ ನಾ ಏಷ ಯಜ್ಞಸ್ಯ | ಯೌದ್ಧಶಮನುಹಃ | ದಶಮೇಂಹನ್ನ್ಸರ್ಪರಾಜ್ಞಿಯಾ 
902 7), X0, ,5308 | ಯಜ್ಞಸ್ಯೈವಾಂತಂ ಗತ್ವಾ! ಅನ್ನಾದ್ಯಮವರುಂಧತೇ | 32,993 ಸ್ತುವಂತಿ | 
ತ್ರಯ ಇಮೇ ಲೋಕಾಃ | ಏಭ್ಯ ಏನ ಲೋಕೇಭ್ಯೋತನ್ನಾದ್ಯಮವರುಂಥತೇ | ಪೃಶ್ಚಿವತೀ- 
ರ್ಭವಂತಿ | ಅನ್ನಂ ವೈ ub | ಅನ್ನಮೇನಾಮವರುಂಧತೇ | ಮನಸಾ ಪ್ರಸ್ತೌತಿ | ಮನ- 
ಸೋದ್ಲಾಯತಿ | ಮನಸಾ ಪ್ರತಿ ಹರತಿ | ಮನ ಇನ ಹಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | ಪ್ರಜಾಪಶೇರಾಷ್ಟ್ರೈ | 
ದೇವಾ ವೈ ಸರ್ಪಾಃ | ತೇಷಾಮಿಯಗ್‌ಂ ರಾಜ್ಞೀ l ಯತ್ಛ್ಸರ್ಪರಾಜ್ಞಿಯಾ ಯಗ್ಗಿಃ ಸ್ತುವಂತಿ | 
ಅಸ್ಯಾಮೇವ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತಿ।! ಚತುರ್ಹೋತ್ಸನ್‌ ಹೋತಾ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ | ಸ್ತುತಮನುಶಗ್‌ಂ- 
ಸತಿ ಶಾಂತ್ಕೈ | ಅಂತೋವಾ ಏಷ ಯಜ್ಞಸ್ಯ | ಯದ್ದಶಮಮಹಃ | ಏತತ್ಸಲು ನೈ ದೇವಾ- 
ನಾಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ | ಯಚ್ಚತುರ್ಹೋತಾರಃ | ದೆಶಮೇಇಹಗ್‌ ಶ್ಚತುರೋತ್ತ- 
ನ್ಯ್ಯಾಚಷ್ಟೇ | ಯಜ್ಞಸ್ಯೈವಾಂತಂ ಗತ್ವಾ | ಪರಮಂ ದೇವಾನಾ ಗುಹ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾನರುಂಥೇ | 
does ಪ್ರಕಾಶಂ ಗಮಯಂತಿ | ವಾಚಂ ಯಚ್ಛತಿ | ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಧೃತ್ಯೈ | 


(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೨-೨-೬) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು ದ್ವಾದಶಾಹನೆಂಬ ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೇ ದಿನವೇ ಯಜ್ಞದ ಕೊನೆಯ ದಿನವು. ಈ ಹತ್ತನೇ 
ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ eoo ಗೌಃ ಪೃಶ್ನಿರಕ್ರನಿತಾತ್‌ (ಯ. ಸಂ: ೧-೧೮೦-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಾರ್ಪರಾಜ್ಞಿ (ಯಸೂಕ್ತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಿರುವವು: ಈ ಸೂಕ್ತಪಕನದಿಂದ ಯಜಮಾನರು 
ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಗಳು ಲಭಿಸುವವು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಪೃಥಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಸ್ಟರ್ಗಗಳಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಜಮಾನಾದಿಗಳಿಗೆ Sag ದ್ಯಾಹಾರವು 
ಲಭಿಸುವುದು. ಈ ಅನ್ನಾ ದ್ಯಾಹಾರವು ನಾನಾನರ್ಣದ್ದಾ ಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಆಹಾರವು 25 ಎಂದರೆ ಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಲಭಿಸುವುದು. ಭೂಮಿಯೂ ನಾನಾವರ್ಣಗಳ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಶ್ಲೀರ ಫಲ ಮೊದಲಾದ 
ಆಹಾರಗಳು ನಾನಾವರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರುವುದು. ಈ eoo ಗೌಃ ಎಂಬ ಸರ್ಪರಾಜ್ಞ್ಮೀಯ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ 
date dou 0393, wR ಮಾತ್ರನೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸುವನು. ಉಳಿದ ಸಾಮಗಾಯಕರು ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೆಲ್ಲಗೆ (ಯಾರಿಗೂ ಕೇಳಿಸದಂತೆ) ಉಚ್ಛರಿಸುವರು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಪ್ರಸ್ತೋತಶೃವೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಮಂತ್ರದ 
ಪ್ರಾರಂಭವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡುವನು. ಉದ್ದಾ g Sow ರು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಗಾನ 
ಮಾಡುವನು. ಪ್ರಕಿಹರ್ತ್ವವೆಂಬ 9338, ಜನು ಪ್ರತಿಹರನೆಂಬ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡುವನು. 
ಯಾರೂ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ ಮನಸ್ಸ್ಟರೂಪವಾಗಿರುವನು.. ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಲ್ಲಿ 
ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ abs tid (ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳು) ಈ ಚತುಹೋತ್ಸನೆಂಬ ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವತಾಕವಾದ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಉಚ್ಛರಿಸುವರು. ದೇವತೆಗಳು ಅಥವಾ ಖುತ್ತಿಜರು ಈ ಸರ್ಪರಾಜ್ಞೀಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವಾಗ ತಮ್ಮ ಸ್ಪಸ್ಥಾ ನವಾದ GA CF |)ಕುಂಡದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಈ ಸರ್ನರಾಜ್ಞೀಯ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. 
ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಇವರು ಜನರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯತೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಢಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ನಡೆಯುವರು. ಸರ್ನರಾಜ್ಞೀಸೂಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿದಮೇಲೆ ಹೋತೃವು ಚತುರ್ಹೋತೃವೆಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಇದರಿಂದ ಶಾಂತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ಹತ್ತನೇ ' 
AFAR ಇದೇ ಸಮಾಸ್ತಿಯು. ಈ ಚತುರ್ಹೋತೃವೆಂಬ ಮಂತ್ರವು ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
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616 ಸಿಯಣಭಾಷೃಸಹಿತೆಂ [ ಅಢ್ಯಾಯ ೨೪ 
SSE 
ಲ್ಪಡುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇದು ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸವಾದ & ಚತುರ್ಹೋತೃವೆಂಬ ರಹಸ್ಯ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೋತೃವು ಹತ್ತನೇದಿನ ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯಜ್ಞದ ಹತ್ತನೇದಿನ (ಕೊನೆಯದಿನ) ಹೋತೃವು ಇದನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳುವಂತೆ ಪಠಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವನು. 
ಅನಂತರನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ರಹಸ್ಯ ಮಂತ್ರವು ತಿಳಿಯುವುದು. ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಈ ರಹಸ್ಯವು ತಿಳಿಯುವುದು 
ಮತ್ತು ಯಜ್ಞವು ನಿರ್ವಿಫ್ಸ ವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದು ಎಂದು | 


ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನುನೂಚಾನಂ ಯಶೋ ನರ್ಛೆದಿತಿ ಹ ಸ್ಮಾಂಹಾರಣ್ಯಂ 
ಪರೇತ್ಯ ದರ್ಭಸ್ತಂಭಾನುದ್ಧೃಥ್ಯ ದಕ್ಷಿಣತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮುಪ- 
ವೇಶ್ಯ ಚತೃರ್ಹೋತ್ಫೂನ್ವ್ಯಾಚಕ್ಷೀತ ॥ 


 ತೆಡೇವಂ ಕೃತ್ವಂಗೇನ ಚತುರ್ಹೋತೃವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ವಿಧಾಯ dd, Uomo ಕರ್ತುಂ 
ಕ್ರತುನಿರಪೇಶ್ಸಲೌಕಿಕಕಾಮ್ಯಫಲಸಿದ್ಧ ರಂ ಚತುರ್ಹೋತೃವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ವಿಧಶ್ತೇ--ಸಾಂಗ- 
ವೇದಾಧ್ಯಯನತದರ್ಥಾನುಷ್ಕಾನಶೀಲೋ8ನೂಚಾನಸ್ತಾದೃಶಂ ಕಂಚಿದ್ಬಾ್‌ಹ್ಮಣಂ ಸಭಾ- 
ಮಧ್ಯೇ ವಾಗ್ಮಿತ್ತೇನ ರಹಿತಂ ಯದಿ ಯಶೋ ನರ್ಚೇದ್ದಿದ್ದಾನಯನಿುತಿ ಕೀರ್ತಿರ್ನ ಪ್ರಾಪ್ಲು- 
ಯಾತ್ತದಾನೀನುಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ med nre, ವಿಜನಮರಣ್ಯದೇಶಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ರ 
ದರ್ಭಸ್ತಂಬಾನಾಮಗ್ರಮೂರ್ಥ್ಧ್ವಮುಖಶ್ಚೇನ ಗ್ರಥಿತ್ಟಾ ಸ್ಪಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಪಾರ್ಶ್ವೇ ಕಂಚಿದ್ವೇದ- 
NBO ವಿಪ್ರಮುಪವೇಶ್ಯ ತತ್ಸಂನಿಧೌ ಚತುರ್ಹೋತೃನಾಮಕಾನ್ಮಂತ್ರಾನ್ಹ್ಯಾಚಕ್ಷೀತ | ಉಚ್ಛೈ- 
ರುಚ್ಚಾರಣಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮ್‌ | ಇತ್ಯೇತತ್ಸ $೨ ಯೋಗಂ ಕಶ್ಲಿದ್ದ ್ರಿಹ್ಮನಾದ್ಯಾಹ &, ed, 3,0393 II 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಚತುರ್ಹೋತೃನೆಂಬ ಮಂತ್ರದ ಯಜ್ಞ ಸಂಬಂಧವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಲೌಕಿಕಕಾಮ್ಯಫಲ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಸಾಂಗವಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರೊ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯದಿರುವ ಪುರುಷನು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಆ ಪುರುಷನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುನ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಪುರುಷನು ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಯ ಕಂತೆ 
ಯನ್ನು ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾಗಿ ಅಗ್ರವಿರುವಂತೆ ಕಂತೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಇಟ್ಟು du ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ಒಬ್ಬ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಆ ಪುರುಷನ ಸನ್ನಿಧಿ (ಸಮಾಸ) ದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಚತುರ್ಹೋತ್ಸವೆಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾದ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗುವನೆಂಬ ಓರ್ವ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿಯು ಹೇಳಿರುವನು. 


ದೇನಾನಾಂ ವಾ ಏತದ್ಯಜ್ಜಿಯಂ ಗುಹ್ಯಂ ನಾನು ಯಚ್ಚತುರೋತಾ- 
ರಸ್ತದ್ಯಚ್ಚತುರ್ಹೋತ್ಫೂನ್ಹ್ಯಾಚಕ್ಷೀತ ದೇವಾನಾಮೇನ ತದ್ಯ- 
ಜ್ವೈಯಂ ಗುಹ್ಯಂ ನಾನು ಪ್ರಕಾಶಂ ಗನುಯತಿ ತದೇನಂ ಪ್ರಕಾ- 


ae ಪ್ರಕಾಶಂ ಗಮಯತಿ ಗಚ್ಛತಿ ಪ್ರಕಾಶಂ ಯ ಏವಂ 
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bod ೪ ವಿತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ bii 





 ತನಿನುಂ ಯಜ್ಞಸಂಯುಕ್ತಂ ಪ್ರೆಯೋಗಂ ಪೂರ್ವವತ್ಸ್ಪಶಂಸತಿಪೂರ್ವನದ್ದ್ಯಾ- 
ಖ್ಯೇಯಮ್‌ |] 


e ಚತುರ್ಹೊತೃವೆಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ದೇವಸಂಬಂಧಿಯಾದುದ್ಕು 
ಯಜ್ಞ,ಸಂಬಂಧವಾದುದು ಮತ್ತು ಅತಿರಹಸ್ಯವಾದುದು. ಇಂತಹ ಚತುರ್ಹೋತ್ಸವೆಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೋತೃವು ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ಹೋತ್ಸವು (ಅಥವಾ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನ ಸೌ: ಕ್ಲಿಸುವ ಪುರುಷನು) ದೇವಸಂಬಂಧವಾದುದ್ಕೂ ಯಜ್ಞ ಸಂಬಂಧವಾದುದ್ಕೂ ಅತಿರಹಸ್ಯ 
ವಾದುದೂ ಆದ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ರಹಸ್ಯವಾದ ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
(ತಿಳಿದಂತಾಗಿ) ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಿದ ಪುರುಷನು ಸಮಸ್ತ ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ, ಕೇರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


English Translation 


(The chanting and repeating of the Serpent mantra. The Cha:urhotri 
mantra. lts effect. Who ought to repeat it.) 


All the other priests (except the Udgatris) go from thence the Agnidhriya - 
fire and proceed to the Sadas (a place in the south-east of the Uttaravedi) all 
walking each in his own way; in this or that direction. But the Udgatris walk 
together. The chant the verses seen by the Queen of the Serpents (Sarpa-rajni; 
because the earth (iyum) is the Queen of the Serpents, for she is the queen of all 
that moves (sarpat). She was in the beginning without hair, as it were without 
trees, bushes &c. She then saw this Mantra which commences, ayam gauh 
prisnir akramit (10, 189). In consequence of it, she obtained a motely appear- 
ance, she became variegated being able to produce any form she might like such 
as herbs, trees, and all other forms. Therefore the man who has such a 
knowledge obtains the faculty of assuming any form he might choose. 


The three Udgatris, Prastotar, Udgatar, and Pratihartar, repeat their 
respective parts in their mind (i.e. they do not utter words) but the Hotar repeats 
aloud with his voice; for Vach (speech) and Mauas (mind) are the cohabitation 
of the gods. By means of this cohabitation of the gods, he who has such a 
knowledge obtains children and cattle. 


The Hotar now sets forth the Chaturhotri mantras; he repeats them as 
the Shastra accompanying the Stotram (the chanting of the verses just 
` mentioned) by the Udgatris. The sacrificial name of the deities in the Chatur- 
hotris was concealed, Therefore the Hotar now sets forth these names and 
makes public the appropriate sacrificial name of the deities and brings what has 


become public to the public. He who has this knowledge, becomes public (ie. 
celebrated). 
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Eid ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | | [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 


EE PINO I URINE FUR RUP PSI NINE ALA LPL LALA rer ಜಾ 


A Brahman, who, after having completed his Vedic studies, ‘should not 


' attain to any fame, should go to a forest, string together the stalks of Dharba 
grass, with their ends standing upwards and sitting on the right side of another 
Brahman, repeat with a loud voice, the Chaturhotri mantras. Should he do so, 


he would attain to fume. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಚತುವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಸ್‌ 
ಅಥ ಚತುರ್ವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
OSES 
[ಪ್ವಾದಶಾಹಸತ್ರದ ಹತ್ತನೆಯ ದಿನ ಯತ್ಚಿಜರು ಯಾವಾಗ ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ತಮ್ಮ ಮೌನವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಗೊಳಿಸುವರು.] 
a 
ಅಥೌದುಂಬರೀಂ ಸಮನ್ಹಾರಭಂತೇ ॥ 


ಅಥ ಚತುರ್ಹೋತೃವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸ್ಯ ಪ್ರಕಾರಂ ಯಜ್ಞ್ಞಾಂಗಸಾಕಲ್ಕೇನಾಭಿಧಾತು- 
ಮುಪಕ್ರಮತೇ- ಚತುಹೋತ್ಸ ನ್ಯಾ ಖ್ಯಾನೋದ್ಯ್ಕೋಗಾನಂತರಂ 0320 0325339 0320900 
ಶಾಖಾ ಸದಸ್ಯಂತರ್ನಿಹಿತಾ ತಾಂ ಶಾಖಾಂ ಸರ್ವೇ ಸಂಭೂಯೋಪಸ್ಸೃಶೇಯುಃ ॥ 


TE ಹ 
» Cds) (ಮತ್ತು ಸಾಮಗಾಯಕರು) ಚತುರ್ಹೋತ್ಸನೆಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸಿದನೇಲೆ ಎಲ್ಲಾ ಖುತ್ತಿ ಜರೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಉದುಂಬರವೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶನಮಾಡುವರು (ಮುಟ್ಟುವರು). - 


ಇಷಮೂರ್ಜಮನ್ವಾ ರಭ ಇತಿ ॥ 


ತತ್ರ ಮಂತ್ರಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಅನ್ನರೂಸಾಂ ರಸರೂಪಾಂ ವೈತಾನೌದುಂಬರೀನುನ್ನಾ- 
ರಭ ಇತಿ ಹಸ್ತೇನ ಸ್ಪೃಶಾಮಿ | ಇತಿಶಜ್ದೋ MOT Add rs] - 
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LLL 


ಉದುಂಬರಶಾಖೆಯನ್ನು ಸ್ಫರ್ಶಮಾಡುವಾಗ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವರು. ಖುತ್ತಿಜರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಉದುಂಬರವೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಇಷಮೂರ್ಜಮುನ್ವಾರಭೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ 
ತಮ್ಮ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವರು. 


ಊರ್ಗ್ವಾ ಅನ್ನಾದ್ಯಮುದುಂ ಬರಃ Il 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥಮೌದುಂಬರ್ಯಾಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಯೋತಯಮುಂದುಂಬರವೃ್ಷಃ ಸೋಯಂ 
ರಸರೂಪೋಇನ್ನರೂಪಶ್ಚ Il 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಉದುಂಬರವೃ ಕ್ಷವು ಅನ್ನಾ ದ್ಯಾಹಾರವನ್ನೂ ರಸವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು Cay Wa, DONG ಸಂಕೇತವು. 


ಯದ್ವೈತದ್ದೇವಾ ಇಷಮೂರ್ಜಂ ವ್ಯಭಜಂತ ತತ ಉದುಂಬರಃ ಸಮ- 
ಭವತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸ ತ್ರಿಃ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ ಪಚ್ಯತೇ | 
ತಮೇತಮರ್ಥಮುಪಪಾದಯತಿ-- ದೇವಾಃ ಪುರಾ ಯದೇತದನ್ನರಸರೂಪಂ ವಸ್ತು 
ಕ್ವಚಿದ್ಬೂಮಾನುಸನಿಶ್ಯ ವ್ಯಭಜಂತೈತಾವದಸ್ಕೈತಾವದಸ್ಯೇತಿ ವಿಭಾಗಂ ಕೃತನಂತಃ | ತದಾನೀಂ 
ತಸ್ಮಾದ್ಭೂಮಾ ಪತಿತಾದನ್ನರಸಭೇದಾದ್ದೀಜ ಭೂತಾದಯಮೌದುಂಬರನೃಷ್ನಃ BINE N, R- 
ಸ್ಮಾತ್ಸಂನತ್ಸರಸ್ಕಮುಥ್ಯೇ BOLE, pI AB dro 3 x BAS ಪಚ್ಯತೇ | ತ್ರಿರಿತ್ಕುಪ- 
ಲಕ್ಷಣಂ | ಬಹುಕೃತ್ವಃ ಫಲಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ॥ 


ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಜೀವಕಿಗಳು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಆಹಾರಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವಾಗ ಎಂದರೆ ಈ ಭಾಗವು ನಿನ್ನದು, ಆ ಭಾಗವು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನದು ಎಂದು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತಿ ರು 
ವಾಗ ಅನ್ನರಸರೂಪವಾದ ಕೆಲವು ಚೂರುಗಳು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದವು. ಆ ಚೂರುಗಳು ಬೀಜರೂಪಗಳಾಗಿ ಔದುಂಬರ 
ವೃಕ್ಷಗಳಾದವು. ಈ ಚೆದುಂಬರವೃಕ್ಷವು ರುಚಿಕರವಾದ ಅನೇಕ ಫಲಗಳನ್ನು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೂರಾವರ್ತಿ ಫಲಿಸುವುದು (ಫಲವನ್ನು 
ಬಿಡುವುದು). 


ತದ್ಯದೌದುಂಬರೀಂ ಸಮನ್ವಾರಭಂತ ಇಷಮೇನ ತದೂರ್ಜ ಮನ್ನಾದ್ಯಂ 
ಸಮನ್ಸಾರಭಂತೇ Ii 


ಔದುಂಬರೀಸ್ಪರ್ಶಮುಪಸಂಹರತಿ-- 


ಇಂತಹ ಔದುಂಬರೀಶಾಖೆಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವುದರಿಂದ ಖುತ್ತಿಜರೆಲ್ಲರೂ ಅನ್ನಾವ್ಯಾಹಾರನನ್ನೂ ಕ್ಷೀರಾದಿಕಸ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖದಿಂದಿರುವರು. 


^ ನಾಚಂ ಯಚ್ಛಂತಿ Sen ಯಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞಮೇವ ತದ್ಯಚ್ಛಂತಿ || 
c | 
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| peers | ego ೨೪ 
Br ಸುಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಢ್ಯಾ 
ಯಜ್ಜ್ಞಸ್ಕ್ಯೋಚ್ಚಾರ್ಯಮಾಣ 


ಔದುಂಬರೀಸ್ಗರ್ಶಾದೂರ್ಥ್ಯಂ ಮೌನಂ ವಿಧಶ್ತ್ಯೇ-- | 
| ಸ್ಕೈನ ನಿಯಮೋ 


ಮಂತ್ರಸಾಧ್ಯತ್ವಾದ್ವಾಗ್ರೂಸತ್ಯಮ್‌ | ಅತೋ ವಾಜ್ನಿನಿಯನೋನ ಯಜ್ಞ, 
ಭವತಿ Il 
ಕೌದುಂಬರೀಶಾಖೆಯ ಸ್ಪರ್ಶನಾನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೌನದಿಂದಿರುವರು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಯಜ್ಞವು ವಾಗ್ರೂಪವು ವಾಕ್ಕನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಎಂದರೆ ವಾಜ್ಸೀಯಮವೂ 
ಯಜ್ಞದ ನಿಯಮನೇ ಆಗಿರುವುದು. 


ಅಹರ್ನಿಯಚ್ಛಂತ್ಯಹರ್ವೈ BAEC ಲೋಕಃ ಸ್ವರ್ಗಮೇನ ತೆಂ 
ಲೋಕಂ ನಿಯಚ್ಛಂತಿ tI 


ಮೌನಸ್ಯ ಕಾಲನಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯಾದರ್ನಾಕ್ಸ್ಚರ್ಗವತ್ಸ )ಕಾಶ- 
ಸದ್ಭಾನೇನಾಹ್ನಃ ಸ್ಫರ್ಗತ್ವಮ್‌ 1 ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ವಾಜ್‌ನಿಯಮೇನ ಸ್ವರ್ಗ ಏನ ನಿಯತಃ 
ಸ್ವಾಧೀನೋ ಭವತಿ ॥ 


ಮೌನವನ್ನಾಚರಿಸುವ ಕಾಲನಿಶೇಷವನ್ನು. ತಿಳಿಸುವರು. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 'ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವಾಗುನವರೆಗೆ ಹೆಗಲು 


ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶಯುಕ್ತ ವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗದಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ don 


ಯಮನನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಸ್ವಗಲೋಕವೇ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗಿರುವುದು. 
ನ ದಿನಾ ನಾಚಂ ನಿಸೃಜೇರನ್ಯದ್ದಿನಾ ನಾಚಂ ನಿಸೃಜೇರನ್ನ ಹರ್ಭ್ರಾಶೃ- 
ನ್ಯಾಯ ಪರಿತಿಂಷ್ಯುಃ ॥ 


ವಿಧಿಸಿದ್ಯ್ಯರ್ಥಮಹನಿ ಕತಿಪಯೇಸಷು ಕ್ಷಣೇಷು ವಾಚಂ ನಿಯನಮ್ಯ BI NO, R- 
ಪರಿತ್ಯಾಗಪ್ರಾಪ್ತೌ ನಿಷೇಧತಿ- ಅಹನಿ ವಾಗ್ವಿಸರ್ಗೇ ಸತಿ ಯಜಮಾನಾಃ ABERS B, 8 
ಸಂಬಂಧಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಶತ್ರನೇ ತದಹಃ ಪರಿಶಿಂಷ್ಯುರ್ವದ್ಯುರಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ವಾಗ್ವಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ (ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಬೇಕಾದರೆ) ಯಜ್ಞಮಾಡುನ ಯಜಮಾನರು ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡದೆ ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. ರಾತ್ರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಗ್ದಿ ಸರ್ಜನೆಮಾಡುವು 
ದರಿಂದ ರಾಶ್ರೆಕಾಲವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ನಶಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 
ನ ನಕ್ತಂ ವಾಚಂ ನಿಸೃಜೇರನ್ಯನ್ನಕ್ತಂ ವಾಚಂ ವಿಸೃಜೇರನ್ರಾತಕ್ರೀಂ 
ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾಯ ಪರಿತಿಂಷ್ಯುಃ Il 


OBA VAG A, ವಾಗ್ನಿಸರ್ಗಸ್ಯ ರಾತ್ರೌ qo io. ಸತ್ಯಾಂ ತದಪಿ ನಿಷೇಧತಿ- -ಪೂರ್ವ- 
$369, 125,6 0322335 || 
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ಹಿಂಡ ೪] ಐಕರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 515 
RE 


ಮತ್ತು ಯಜಮಾನರು ವಾಗಿ ಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನು ಹಗಲು ಮಾಡಕೂಡೆದೆಂದು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. "ಅದರಂತೆ ರಾತ್ರೆ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ` ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ವಾಗಿ ಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಕೂಡೆದು. -agbon ರಾತಿ ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 








ಸಮಯಾವಿಸಿತ ಸೂರ್ಯಃ sedg ವಾಚಂ ವಿಸೃಜೇರಂಸ್ತಾವಂತ- ' 
ಮೇವ ತದ್ದಿಷತೇ ಲೋಕಂ ಪರಿತಿಂಷಂತಿ n 


ಯದ್ಯಹನಿ ರಾತ್ರೌ ಚ ನಿಷೇಧಃ ಕದಾ ತರ್ಹಿ ವಾಗ್ದಿಸರ್ಗ ಇತ್ಯಾಶೆಂಕ್ಕಾsಹ- - 
ಯದಾ dace ಸಮಯಾವಿಷಿತೋಸ್ತಮುಯಸಮುಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋಂರ್ಧಾಸ ಸೈಮಿತಃ - 
A9, 3 (9000 ವಾಗ್ವಿಸರ್ಗಃ | ತಥಾ ಸತಿ ಸಂಪೂರ್ಣಾಸ್ತ ಮಯಪರ್ಯಂತಮಲ್ಪಮೇನ ಕಾಲಂ 


ದ್ವಿಸತೇ ಲೋಕಂ ನ ಸ್ಥಾನಂ ಪರಿಶಿಂಸಂತಿ ಪ್ರ ಯಚ್ಛಂತಿ | udi ರಾತ್ರಿಶ್ಚೇತಿ ಕಾಲ- 
ದ್ವಯಂ ಸ್ವಾರ್ಥಮೇವ ಭವತಿ ॥ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ aw» _ಯಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾ 

ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಗಿ ಬಸರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ (ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವಾಗ) ಅರ್ಧಮಟ್ಟಿಗೆ ಮುಳುಗಿದ ಕೂಡಲೇ ವಾಗ್ವಿಸರ್ಜಕೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ' ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅಸ ಸ್ತಮಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಶತ್ರು ವಿಗೆ ಉಳಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ತ ಸೂರ್ಯಾಸ ಸ್ಲ್ನಮಯೆವಾದನಂತರ ಯಜಮಾನನೇ ಮತ್ತಿ ವಾಜ್ನಿಯಮನನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವನು. 
ಎಂದರೆ ಹಗಲು ಮತ್ತು ರಾತಿ ತ್ರಿಕಾಲಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾಸ್ಯಮಯಸ ಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕಾಲಮಾತ್ರ ವೇ ಶತು ್ರಿವಿನ ವಶವಾಗು 


«jux ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲವು ದೊರೆತಂತಾಗುವುದು. ಉಳಿದ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾಲವೆಲ್ಲವೂ ಯಜಮಾನನಿಗೇ 
ದೊರೆಯುವುದು. 


ಗಿದೆಯಸ್ಟೆ. 


ಅಥೋ ಖಲ್ವಸ್ತಮಿತ ಏನ ವಾಚಂ ವಿಸೃಜೇರಂಸ್ತಮೋಭಾಜಮೇವ 
ತದ್ದಿಷಂತಂ Bo) ತೃವ್ಯಂ ಕುರ್ವಂತಿ! 
ಪಕ್ಸಾಂತರಂ NHS e— ಅಥೋ 2e, ded, d, r? | ಸೂರ್ಯೇ ಸಾಕಲ್ಯೇನಾಸ್ತ- 
ಮಿತೇ ಸತ್ಯೇನ ಪಶ್ಚಾದ್ವಾಗ್ವಿಸರ್ಗೇಣ ಶತ್ರುಂ ತಮೋಭಾಜಮಂಥಕಾರಮಗ್ನಂ ಕುರ್ವಂತಿ! 
ಪ್ರಕಾರಾಂತರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯಾಸಮಯಾನಂತರ ವಾಗ್ಚಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಅಂಥಕಾರಯುಕ್ತವಾದ ರಾತ್ರಿಯೇ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಉಳಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಆಹನನೀಯಂ ಪರೀತ್ಯ ನಾಚಂ ವಿಸ್ಕಜೇರನ್ಯಜ್ಞೋ ವಾ ಆಹನನೀಯಃ 
ಸ್ವರ್ಗೂ ಲೋಕ ಆಹವನೀಯೋ ಯಜ್ಞೆ (ನೈವ ತತ್ಸರ್ಗೇಣ 
ಲೋಕೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಯಂತಿ॥ 
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b16 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 
nn 
ವಾಗ್ವಿಸರ್ಗಸ್ಯ ದೇಶವಿಶೇಷಂ ನಿಧತ್ತೇ-ಸದಸೋ i ಪರಿತಃ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ತತ್ರ ವಾಗ್ವಿಸರ್ಗಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ | ಆಹವನೀಯಸ್ಯ ಯಜ್ಞನಿಷ್ಟಾದಕ € 
' ಸ್ವರ್ಗಹೇತುಶ್ವೇನ ತದುಭಯಾತ್ಮಕತ್ವೇ ಸತಿ ಯಜ್ಞಸ್ವರ್ಗಾತ್ಮ ಕೇನೈವಾಹನನೀಯೇ 
ಯಜಮಾನಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ 99,213 S09 Il 


; ದ ಹೊರಟು ಆಹವನೀ 

ವಾಗ್ವಿಸರ್ಜನೆಯ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಸದಸ್ಯರಾದ ಖತ್ತಿಜರು x qun ERE 

ಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಅನಂತರ ವಾಗ್ವಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆಹವನೀಯಾಗ್ತಿಯು A, S 

F ರಿಂದ ಯಜಮಾ 
ಜೊರೆಕಿಸಿಕೊಡುವುದು. ಏಕಂದರೆ ಅಹವನೀಯನೇ ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನವಾದ್ದ ರಿಂದ ಯಜ್ಞ, ಸ್ವರೂಪವು. ಆದ್ದರಿಂ 


ನಾದಿಗಳು ಆಹವನೀಯ (ಯಜ್ಞ)ದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವರು. 


ಯದಿಹೋನನುಕರ್ನು ಯದತೃರೀರಿಚಾಮ ಪ್ರಜಾಸತಿಂ ತತ್ಪಿತರಮ- 
ಪ್ಯೇತ್ವಿತಿ ವಾಚಂ ವಿಸೃಜಂತೇ॥ | 
ವಾಗ್ವಿಸರ್ಗೇ ಮಂತ್ರವಿಶೇಷಂ Dg e—a ಕ್ರತೌ ಯೆದಂಗನೂನಮುಸಂಪೂರ್ಣಂ 
ಯದಷ್ಯಕರ್ಮು ಸ್ವರೂಪೇಣೈವ ತದಂಗಂ ನ ಕೃತಂ ಯದಸ್ಯಂಗಮತ್ಯರೀರಿಚಾಮಾತಿರಿಕ್ತಂ 
ದ್ವಿನಾರಂ ತ್ರಿನಾರಂ ವಾ ವಯಮುನುಷಸ್ಮಿತವಂತಸ್ತತ್ಸರ್ವಂ ದೋಷಕರಮಂಗಜಾತಂ ಪಿತರಮ- 
ಸ್ಮಾಕಂ ಪಾಲಕೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಮಪ್ಯೇತು ಪ್ರಾಪ್ನೋತು | ಇತ್ಯನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ವಾಗ್ದಿಸರ್ಗಃ 
ಕರ್ತವ್ಯಃ ll | 
ವಾಗ್ದಿ ಸರ್ಜನೆಮಾಡುವಾಗ ಪಠಿಸಜೀಕಾದ ಮಂತ್ರವಿಶೇಷವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರವು ವಿಸರ್ಜನ 
ಮಂತ್ರವು. ಇದರ ಅರ್ಥವು--ಈ ಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಭಾಗವು ಊನವಾಗಿ ಅಸಂಪೂರ್ಣವಾದರೂ ಅಥವಾ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ಭಾಗವು ಮಾಡದು ಬಿಟ್ಟುಹೋಷರೂ ಅಥವಾ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಎರಡು 
ಮೂರಾವರ್ತಿ ಮಾಡಲಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ನ್ಯೂನಾತಿರಿಕ್ಷನೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ ಪಾಲಕನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವೂ ದೋಷರಹಿತವೂ ಆಗಲಿ ಇದೇ ಆ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು, ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಾಗ್ವಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ವೈ ಪ್ರಜಾ ಅನು ಪ್ರಜಾಯಂತೇ ಪ್ರಜಾಪತಿರೂನಾತಿರಿ- 
ಕ್ಷಯೋಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನೈನಾನೂನಂ ನಾತಿರಿಕ್ತಂ ಹಿನಸ್ತಿ I 
ಉಕ್ತಮಂತ್ರಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಮೇವಾನು ಪ್ರಜಾಯಂತೇ 
ತಸ್ಯ ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ತಾತ್ತದನುರೂಪೈವ ಸರ್ವೋಶತ್ಸಶ್ತಿಃ | ಅತಃ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಪ್ರಜಾಸತಿರೇನ ನ್ಯೂನಾತಿ 


ರಿಕ್ಷದೋಷಯೊಃ ಪ್ರಶಿಷ್ಠಾಶ್ರಯಃ ಸಮಾಧಾನಹೇಕುಃ | ತಸ್ಮಾದೇತನ್ಮಂತ್ರಪಾಕೇನೈನಾನ್ಯ- 
ಜಮಾನಾನೂನಾತಿರಿಕ್ತದ್ವಯದೋಷೋ ನ ಬಾಧತೇ Il 


WA ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. . ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುವವು. ಏಕಂದರೆ ಪ್ರಜಾನಕಿಯೇ ಇವುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ನ್ಯೂನಾಕಿರಿಕ್ತ ಜೋಷಗಳೂ 
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ಖಂಡ ೫] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 517 
Nee 
ಪ್ರಜಾಸತಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರಪಾಠದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಯಾವ 
ನ್ಯೊನಾತಿರಿಕ್ತ ದೋಷಗಳೂ ಯಜಮಾರರಿಗೆ ತಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಜಾಪತಿಮೇವೋನಾತಿರಿಕ್ತಾನ್ಯಭ್ಯೇತ್ಯರ್ಜಂತಿ ಯ ಏವಂ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ಏತೇನ ಮುಚಂ ವಿಸೃಜಂತೇ॥ 


ವೇದನಪೂರ್ವಕಮನುಸ್ಮಾನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಮುಂತ್ರೇಣ ವಾಗ್ವಿಸರ್ಗೆಂ ಕುರ್ವಾಣಾ 
ಯಜಮಾನಾ ಊನಾತಿರಿಕ್ತಾಂಗಕೃತಂ ದೋಷನುಭಿಲಕ್ಷ್ಯ, ಪ್ರಜಾಪತಿಮೇವಾಭ್ಯತ್ಯರ್ಜಂತಿ | 
ಅತಿಶಯೇನ sae, Hos | ಸ ಏನ ಸಮಾದಧಾತೀತ್ಯರ್ಥಃ॥ 


ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ,ವಾಗ್ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರು ನ್ಯೂನಾತಿರಿಕ್ಷದೋಷಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪ್ರಜಾಸತಿಯನ್ನೆ e ಉದ್ದೆ COA ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಪಿಸುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ ಈ ನ್ಯೂನಾತಿರಿಕ್ತ ದೋಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಪರಿಹಾರಮಾಡಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನಿರ್ನಿಫ್ಲೆನಾಗಿ ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವನು. 


ತಸ್ಮಾದೇನಂ ವಿದ್ವಾಂಸ ಏತೇನೈನ ವಾಚಂ DA BESS H 
ಮಂತ್ರೇಣ ವಾಗ್ದಿಸರ್ಗಮುಪಸಂಹರತಿ - 


ಈ ವಾಗಿ ಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ (ಸಮಾಪ್ತಿ) ಮಾಡುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ Ado ಿಂಸರಾದ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ತಿಳಿದಿರುವ ಯಜ್ಞ, ಕರ್ತರಾದ ಯಜಮಾನರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ ವಾಗ್ದಿಸರ್ಜನೆ (Sat ಮಾತನಾಡುವ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನು) ಮಾಡಬೇಕು. 


English Translation 
When and how the priests break their silence on the tenth day 


All touch now the branch of an Udumbara tree (which is at the sacrificial 
compound behind the seat of the Udgatar) with their hands, thinking, «I touch 
food and juice ; " for the Udumbara tree represents juice and food. At the time 
that the gods distributed for the earth food and juice, the Udumbara tree grew 
up; therefore it brings forth every year three times ripe fruits. If they take 
the Udumbara branches in their hands, they then take food and juice. They 
suppress speech, for the sacrifice is speech; in suppressing the sacrifice by 
abstaining from it, they suppress the day; for the day is the heaven-world, and 
consequently they subdue the heaven-world. No speech is allowed during the 
day; if they would speak during the day, they would hand over the day to the 
enemy; if they would speak during the night, they would hand over the night 
to the enemy. Only at the tiue when the sun has half set, they should Speak ; 
for then they leave but this much space as is between the conjuction of day and 
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[ ಅಢ್ಯಾಯ SY 


Ld 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ 


Or they should speak only after the snn has completely 
make their enemy and adversary share in the darkness. 
Walking round the Ahavaniya fire, they then speak; for the RU fi S | is 
the sacrifice, and the heaven-world; for by means of the sacrifice, which is iS 
gate of the heaven-world. by the words, if we have failed, Dy ಯು 
improper application, or by excess, of what is required, all that may go : ta 2 
away to our father, who is Prajapati, they recommence speaking. or a 

creatures are born after Prajapati he being their creator. Prajapati, therefore; 
is the shelter from the evil consequences of what is deficient, or n AGOS: in his 
creatures; and thence these two faults do no harm to the sucrificers. Therefore 
all that is deficient or in excess with them who have this knowledge, enters 
Prajapati. Thence they should commence speaking by repeating this mantra. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಚತುರ್ನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


night to the enemy. 
` get. By doing so, they 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. | 


ಅಥ ಚತುರ್ವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ: ಷಷ್ಕಃ Vows 
ಇಸ್ಟತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
SDS 


[ ಚಾತುರ್ಹೋತೃಮಂತ್ರಗಳು; ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಶರೀರಗಳು ; ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯವು. ಯಜ್ಞಕರ್ತರಾದ 
ಯಜಮಾನರು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವರು] 


ಅಧ್ಯರ್ಯೋ BONED) ತ್ಯಾಹ್ವಯತೇ ಚತುರ್ಹೋಶೃಷು ವ್ಯದಿಷ್ಯ- 
ಮಾಣಸ್ತದಾಹಾನಸ್ಯ ರೂಪಂ II | 


ಚತುರ್ಹೋತೃೈಮಂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾರ್ಥಮಾಹಾನಂ ABS e— eS BOF es, qos 
FER ಮಂತ್ರೇಷೂಜ್ಹೆ 30? we. ರಣಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯುಕ್ತ್ಯೋ' ಹೋತಾ ಹೇಧ್ವರ್ಯೊೋಂ 
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AAR AAPA. AAA AAPL AL APALAPAPAPAP AANA a TUA 
ಇ(ರ್ಯವಿ) ತ್ಯಾಹ್ಹಾನಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಯಥಾಶಸ್ತ್ರಾದೌ ಶೋಂಸಾವೋಮಿತ್ಯಾಹ್ವಾನಂ 
ಕರೋತಿ Ju ds» ಸಂಬೋಧನಮೇವಾಂಹಾವಸ್ಯ R GORRIS | 


ಚತುರ್ಹೊೋತೃಮಂತ್ರ ವಿವರಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋತೃವು ಅಧ್ವರ್ಯುವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಆಹಾವ (ಆಹ್ವಾನ) ವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವನು. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವರು. ಚತುರ್ಹೋತೃನೆಂಬ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಫೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಹೋತ್ಸವು ಎದುರಿಗಿರುವ ಅಧ್ವರ್ಯುವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ--ಎಲೈ ಅಧ್ವರ್ಯುವೇ ಚತುರ್ಹೋತ್ಸ ಮಂತ್ರಸಕನಕ್ಟಾಗಿ 


ನಾನು ಈಗ ಶಂಸಾವೋಂ ಎಂದು ಆಹಾವಮಂತ್ರವನ್ನು (ನಿನ್ನನ್ನು ದ್ಹೇತಿಸಿ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು) ಉಚ್ಚರಿಸುವೆನು ಎಂದು ಸಂಜೋ 
ಧನೆಮಾಡುವನು. 


ಓಂ ಹೋತಸ್ತಥಾ ಹೋತರಿತ್ಯಧ್ಮರ್ಯುಃ ಪ್ರತಿಗೃಣಾತ್ಯವಸಿತ್ತೊವಸಿತೇ 
ದಶಸು ಪದೇಸು H 


ಚತುಹೋತೃವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಕಾಲೇಧ್ವರ್ಯೋಃ ಪ್ರತಿಗರನಿಶೇಷಂ ವಿಧಕ್ರೀ-ಹೇ ಹೋ- 
ತರೋಂ ತ್ವಡಭಿಲಸಿತಮುಸ್ತು | ಹೇ Borda wo ಕ್ರಿಯೆತಾಮಿತ್ಯಧ್ಯಾಹಾರಃ | ಅನೇನ 
ಮಂತ್ರೇಣಾಧ್ವರ್ಯುಃ ಪ್ರತಿಗರಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಹೋತುರುತ್ಸಾಹಜನಕಂ ಪ್ರತಿವಚನಂ 
ಪ್ರತಿಗರಃ। ವಶ್ಷ್ಯಮಾಣೇಷು ಹೋತ್ರಾ ಪ್ರಯೋಜ್ಯೇಷು ದಶಸಂಖ್ಯಾಳೇಷು ಪಜೀಷು ಮಧ್ಯೇ 
ಏಕೈಕಸ್ಮಿನ್ಸ ದೇಂವಸಿತೇ ಸಮಾಹ್ತೇ ಸತಿ ತದಾ ತದಾ ಪುನಃ ಪುನರಥ್ಹಯರ್ಯರೋಂ ಹೋತ- 


ರಿತ್ಯಾವಿಮಂತ್ರೇಣ ಪ್ರತಿಗರಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಅವಸಿತಶಬ್ದಸ್ಯ ವೀಸ್ಟಾ ಪ್ರತಿಸದೆಂ ಪ್ರತಿಗರ- 
ಪ್ರಯೋಗಾರ್ಥಮ್‌್‌ |l 


ಚತುರ್ಹೋತ್ಸಮಂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋತೃವಿನ ಆಹಾವಕ್ಕೆ ಅಧ್ಭರ್ಯುವ್ರು ಹೇಳುವ ಪ್ರತಿಗರೆ (ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ) 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಹೋತ್ಸವು ಹೇಳುವ ಆಹಾವಕ್ಕೆ (ಆಹ್ವಾನಕ್ಕೆ) ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ (ward) ed oiwrij— ho 
ಹೋತಃ ag, ಹೋತೃವೇ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಡೆಯಲಿ ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಓಂ ಹೋತಃ ಎಂದು ಅಧ Ord) 
ಹೇಳುವುದೇ ಪ್ರತಿಗರ ಮಂತ್ರವು. ಪ್ರತಿಗರವೆಂದರೆ ಹೋತೃವು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅಥ ರ್ಯುವು ಹೇಳುವ ಉತ್ಸಾಹಜನಕವಾದ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವೇ ಪ್ರತಿಗರವು. ಮುಂಜಿ ಹೋತ್ಸವು ಹೇಳುವ ಚತುರ್ಹೊತ್ರದ ಹತ್ತು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸದವನ್ನು ಹೋತ್ಸವು 


ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಓಂ ತಥಾ ಎಂದು ಪ್ರತಿಗರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಅವಸಿತೇ (ಸಮಾಪ್ತೆ) 
ಎಂದು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ತೇಷಾಂ ಚಿತ್ತಿಃ ಸ್ರ್ರುಗಾಸೀತ್‌ H 


32, ಪ್ರಫಮಂ ಪದಂ ದರ್ಶಯಂತಿ- ದೇವಕರ್ತೃಳೇ ಸತ್ರೇ ಪ್ರಜಾಪತಿರನ್ಯೇ ದೇವಾ 
`'ಯೆಜಮಾನಾಸ್ತೇ ಚ. ಮಂತ್ರಾಂತರೇ ವಕ್ಷ್ಯಂತೇ | ತ ಏವಾತ್ರ ತೇಷಾಮಿತಿ ತಚ್ಛಜ್ಜೇನ 
ಪರಾಮೃಶ್ಯಂಶೇ | ತೇಷಾಂ ಪ್ರಜಾಪತಿರೂಪಗೃಹಪತಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ದೇವತಾತ್ಮನಾಂ ಯಜ 
ಮಾನಾನಾಂ ಮಾನಸೇ ಕರ್ಮಣಿ ಚಿತ್ತಿಃ ಸ್ರುಗಾಸೀತ್‌ | ಚಿತೀ Rows d ಇತಿ ಧಾಕೋಶ್ವಿತ್ತಿ- 
ಶಬ್ಧನಿಷ್ಟತ್ತಿಃ | ಇದಂ ವಸ್ತೀದೃಶಮೇವ ನ ತೃನ್ಯಥೇತಿ ಯಾ ಸಮ್ಯಗ್‌ we dO ue ಮನೋ 
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ವೃತ್ತಿಃ ಸಾ ಚಿತ್ತಿಃ | ಸೈನೈತೇಷಾಂ ಹೋಮಸಾಧನಭೂತಜುಹೂಸ್ಥಾನೀಯಾಸೀತ್‌ | ಅಮೂ- 
ಟಾ? ತ್ರೇರ್ಜುಹೂರೂಪತ್ವಮಾಶ್ಚರ್ಯನಮಿತಿ ಜ್ಯೋತಯಿತುಂ x) 3s | ಏನಮುತ್ತರ- 
ತ್ರಾಸಿ ದ್ದ 3), 2,0 Il | 
ಈ ಚತುರ್ಹೋತ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ ಥಮಪಾದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಜಾಪತಿಯ್ಕೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಸೇರಿ 
ಯಜ್ಞ, ಮಾಡಿದಾಗ ಪ್ರ ಯು ಗೃಹಪತಿ ತಿಯ ಭಾಗವನ್ನೂ ದೇವಶೆಗಳು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರ ಭಾಗವನ್ನೂ 
ವಹಿಸಿದ್ದರು. ಆದ್ದ mee ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು Bede ತೇಷಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿರೂಪ ಗೃಹಪತಿಯುಕ್ತ 
ರಾದ ಜೀವತೆಗಳು " ಮಾಡಿದೆ ಮಾನಸಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತಿಯು ಹೋಮಮಾಡುವ Aye ಅಥವಾ (ಮರದ) ಸ ಸೌಟಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಸಂಜಾ 9 West) ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಚಿತೀ ಎಂಬ “ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟ d ವಾಗಿದೆ. ಚಿತ್ತಿ ಜ್‌ ವಿಷೆಯವು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ ಜೀಕಿ 
ean ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾ 2,8 (ದೃ ಢಬುದ್ಧಿ ಯೇ)ವೇ ಚಿತ್ತಿ ಎಂದು ಮನೋವೃತ್ತಿ 203. ಇಂತಹ ಮನೋವೃತ್ತಿ ತ್ನಿಯೇ 
ಈ Bessnh ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸುಕ್‌ ಎಂದರೆ ಹೋಮಮಾಡುವ ಜುಹೂ ಎಂಬ ಮರದ ಸೌಟಾಗಿದ್ದಿತು. ಎಂದಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು. ಯಾವ ಆಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದ (ಭಾವನಾರೂಪವಾದೆ) 133, ಎಂಬ ಮನಸ್ಸಿನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಜುಹೊರೂಪ 
ನಾತದ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ೩ ಎಂಬ Q 3393 (83, ರ್ಯವಾಚಕವನ್ನು) ad ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 


03 9, «39 03,5373 (4 9$ 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಪದಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾಯಾಶ್ಚಿತ್ತಿರೂಸಾಯಾ ವೃತ್ತೇರಾ- 
ಧಾರಭೂತಂ ಯದಂತಃಕರಣಂ ತಚ್ಚಿತ್ತಂ | ತದೇವಾತ್ರಾಂಜ್ಯಸ್ಥಾನೀಯಮಾಸೀತ್‌ ॥ 


ಎರಡನೇ ಪಾದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 93 (ಮನಸ್ಸಿ ನ ಪರಿಸಿ ತಿಗೆ ಚಿತ್ತವು (ಮನಸು ು) ಆಧಾರ 
ಭೂತವು. ಇದೇ (ಚಿತ್ತವೇ) ಇಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯವು (ಆಜ್ಯಸ್ಥಾನೀಯವು). 


ವಾಗ್ರೇದಿರಾಸೀತ್‌ ॥ 
ತೃತೀಯಂ ಪದಂ ದರ್ಶಯತಿಯೌದ್ಧಾಗಿಂದ್ರಿಯಂ ತದ್ದೇದಿಸ್ಥಾನೀಯಮಾಸೀತ್‌ | 
ಮೂರನೇ ಪಾದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವೇ ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವೇದಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆಧೀತೆಂ ಬರ್ಹಿರಾಸೀೈಿತ್‌ N 


ಚತುರ್ಥಂ ಪದಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಆ ಸಮಂತಾದ್ದೀತಂ ಮನಸಾಧ್ಯಾತಂ ಯದ್ವಸ್ತು 
ತೆದೇನ ಬರ್ಜಿಸ್ಥಾನೀಯೆಮಾಸೀದಿತಿ ॥ 


ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಖುತ್ತಿಜರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುನರೋ ಅದೇ ಇಲ್ಲಿ nir 


(ದರ್ಭಿ)ಸ್ಥಾಸೀಯವು. 


ಕೇತೋ GA TALES I 
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ಖಂಡ ೬ 
| ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 591 


ಸಂಚವುಂ BHO ದರ್ಶಯೆಂತಿ--*ತ ಜ್ಞಾನ ಇತಿ ಧಾತುಃ | 23 3 ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾ do | 
«n 


ಹಿ 


ಕೇತುರ್ಜ್ಜಾನಮಾತ್ರಮಿತಿನಿಶೇಷಃ (ಸಚ ಕೇತೋಃಗ್ನಿಸ್ಥಾನೀಯಮಾಸೀದಿತಿ | 


ಇ 
ಐದನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಕತ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಜ್ಞಾನನೆಂದರ್ಥವು. ಚಿತಿಃ ಎಂದರೆ ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾ ನವು 
ಕೇತುಃ ಎಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯಜ್ಞಾ ನವು. ಇದೇ ಇಲ್ಲಿ ON Ae, ಕೀಯವು. 


ನಿಚ್ಹಾತಮಗ್ಗೀದಾಸೀತ್ಕೀತ್‌ [| 


ಸಷ್ಮಪದಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಮನಸಾ ವಿಜ್ಞಾನಂ ವಿಶೇಷೇಣ Q5 do ಯೆಡ್ವಸ್ತು ತದ- 
ಗೀತ್‌ | ಅಗ್ಲೀಧ್ರನಾಮಕ ಇಕುತ್ವಿ ಗಾಸೀತ್‌ | 


ವಿಜ್ಞಾ ನವೆಂದಕೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು. ಇಂತಹ 2:53 ನವೇ ಇಲಿ 9n d don 
ಖುತ್ತಿಜನು. S : * 


ಪ್ರಾಣೋ ಹೆನಿರಾಸೀತ್‌ Il 


i RR BBO ದರ್ಶಯತಿ--ಯೋ ಯಂ ಪ್ರಾಣವಾಯಂಃ ಸ ಹವಿಸ್ಥಾನೀಯ 
ಆಸೀತ್‌ ॥ 


ಏಳನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಮಾನಸಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಾಯುನೇ ಹವಿಃ ಸ್ಥಾನೀಯವು. 
ಸಾಮಾಧ್ಯರ್ಯುರಾಸೀೈಿತ್‌ Hl 


ಅಷ್ಟನುಂ ಪದಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಯದ್ಧೀಯಮಾನಂ ಸಾಮ ತದಧ್ವರ್ಯೌಸ್ನಾ ನೀಯಂ-. 
ಮಾಸೀದಿತಿ ॥ : 


ಎಂಟನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುನ ಸಾಮಮುತ್ರವೇ ಅಧ್ಯರ್ಯವು. 
ವಾಚಸ್ಪತಿರ್ಹೋತಾಸೀತ್‌ H 


ನವಮಂ ಪದಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಯೋಸಯಂ ವಾಚಸ್ಪತಿ ರ್ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಸೋsಯೆಂ 
ಹೋತೃಸ್ಥಾನೀಯ ಏವಾಸೀತ್‌ || 


ಒಂಭತ್ತನೇ ಪಾದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಮಾನಸಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಾಚಸ್ಪತಿ ಆಥವಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೋತ್ಸವೆಂಬ 
ಖುತ್ತಿಜನು. 
ಮನ ಉಪವಕ್ಕಾಂಸೀತ್‌ |l 


ದಶಮಂ ಪದಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಯದ್ಯಪ್ಯೇಕಮೇವಾಂತಃ ಕರಣಂ 83 sU ed ಮನಃ 
ಶಜ್ಞೇನ ಚಾಭಿಧೀಯತೇ ತಥಾಪ್ಯವಸ್ಥಾನಿಶೇಷೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ। ಚಿತ್ಕಿಸೇತ್ಸಾದಿವೃತ್ತಿಜನಕತ್ಕ್ಯಾ 
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ಕಾರೇಣ ಚಿತ್ತಂ | ವೃತ್ತಿರಹಿತಸ್ಸರೂಪಾವಸ್ಥಾನಕಾರೇಣ ಮನಃ | ತೆಜ್ಞಾತ್ರೋಸವಕ್ತಾ 


: ಹೋತುಃ ಸಮೀಪಸ್ಕೋ ವಕ್ತಾ ಮೈತ್ರಾನರುಣ ಆಸೀತ್‌ | ಏತೇಷಾಂ ದಶಾನಾಂ ಪದಾನಾ- 
ಮೇಕೈಕಸ್ಮಿನ್ಸ ದೇಂವಸಿತೇ ಸತ್ಯಧ್ವಯರ್ಯರೋಂ ಹೋತೆಸ್ತಥಾ ಹೋತರಿತಿ ಪ್ರತಿಗೆರಂ 
ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಸೋತಯಂ ದಶಪದಾತ್ಮಕಶ್ವತುರೋತ್ಸೃಸಂಜ್ಞಳೋ ಮಂತ್ರಸಂಘಾತೆಃ ॥ 


- ಹತ್ತನೇ ಪಾದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಅಂತಃಕರಣದ ಅವಸ್ಥಾ ವಿಶೇಷಗಳು ಮನಸ್ಸು, ಚಿತ್ತೆ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ 
ಕಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಚಿತ್ತಿ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೊದಲನೇ ಅವಸ್ಥಾ ವಿಶೇಷವು; ಯಾನ ವೃತ್ತಿಯೂ cues) ಇಲ್ಲದ 
ಅವಸ್ಥಾ ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ಉಪವಕ್ತಾ ಎಂದರೆ ಹೋತೃನಿನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ pom 
953, ಜನು. ಈ ಮೈತ್ರಾವರಣನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನೇ ಇಲ್ಲಿ ಮನಃಸ್ಥಾ ನೀಯನೆಂಬ ಖತ್ತಿಜನು ಈ ಹತ್ತುಪಾದ (ಪದ)ಗಳನ್ನು 
BACs a) ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಸಠಿಸಿದಕೂಡಲೇ ಅಧ್ವರ್ಯು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ (ಸಮ್ಮತಿಸೂಚಕವಾಗಿ) ಓಂ ಶಥಾ ಎಂಬ 
ಪ್ರತಿಗರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಹತ್ತುಪಾದಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಮಂತ್ರವೇ ಚತುರ್ಹೋತೈವೆಂಬ ಮಂಕ 


.de ನಾ ಏತಂ ಗ್ರಹಮಗೃಹ್ನತ | ವಾಚಸ್ಸತೇ ನಿಧೇ ನಾಮನ್‌ | 
ನಿಧೇಮ ತೇ ನಾನು | ನಿಧೇಸ್ತೃಮಸ್ಮಾಕಂ ನಾನ್ನಾ ದ್ಯಾಂ 
ಗಚ್ಛ | ಯಾಂ ದೇವಾಃ ಪ್ರಜಾಸತಿಗೃಹಪತಯ ಯುದ್ದಿಮರಾ- 
ಧ್ನುವಂಸ್ತಾಮೃದ್ಧಿಂ ರಾತ್ಸ್ಯಾಮಃ H 


ಅನಗ್ರಹಸಂಜ್ಞಕಂ ಮಂತ್ರಂ ದರ್ಶಯೆತಿ--ಶೇಷಾಮಿತಿ ಸದೇನೋಕ್ತಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿ- 
ಗೃಹಪತಿಯುಕ್ತಾ ದೇನರೂಪಾ ಯೇ ಯಜಮಾನಾಃ ಸಂತಿ d ಏವೈತಂ ಮಾನಸಂ RBI- 
ಗೃಹ್ಹತ.| ಗ್ರಹಣಕಾಲೇ ವಾಚಸ್ಪತಿಂ ಸಂಬೋಧ್ಯ ಬ್ರುವತೇ | ಹೇ ವಾಚೆಸ್ಸತೇ ಬೃಹಸ್ಪತೇ ಹೇ 
ವಿಧೇ ಜಗತೋ ನಿಧಾತರ್ಹೇ ನಾಮನ್‌ | ಸರ್ವಸ್ಯ ನಮಯಿತಃ ಸರ್ವವಶೀಕಾರಯುಕ್ತೇ- 
ತ್ಯರ್ಥಃ |`ತಾದೃಶಸ್ಯ ತೇ ನಾಮ ವಿಧೇಮ ಖ್ಯಾತಿಂ ಕರವಾಮ | ಯದ್ವಾ ನಾಮಾನ್ಸ್ನಂ ಹವಿ- 
ರ್ಲಕ್ಷಣಂ ವಿಧೇಮ ಸಂಪಾದಯ್ಲಾನುಃ | ತ್ವಮುಸ್ಯಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯುಕ್ತಾನಾಂ .ದೇವಾ- 
ನಾಂ. ವಿಧಿಃ ಕೀರ್ತಿಮನ್ನಂ ಚ ಸಂಸಾದಯು | ತೇನಾಸ್ಮಡ್ಡತ್ತೇನ ನಾಮ್ನಾ ಹವಿರ್ಲಕ್ಷಣೇನಾ- 
ded ಕೀರ್ತ್ಯಾ ao ಯಂಕ್ತೋ ದ್ಯಾಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಚ್ಛ | ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಗ್ಗಹೆಸತಿರ್ಯೇಷಾಂ 
ದೇವಾನಾಂ ತೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೃಹಸತಯಸ್ತಾದೃಶಾ ದೇವಾ ಯಾಮೃದ್ಧಿಮೈಶ್ಚರ್ಯಮುರಾಧ್ನು- 
ನಂಸ್ತಾಮೃದ್ಧಿಂ ತಾದೃಶಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ ನಯಮಸಿ ಯಜಮಾನಾ ರಾಶ್ಸ್ಯಾಮ ಇತ್ಯೇಷ ಗ್ರಹ- 
ಮಂತ್ರಸ್ತಮುಪಿ ಹೋತಾ ಪಠೇತ್‌ I | AS 
ಈಗ ಅವಗ್ರಹಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವುದೇ ಅವಗ್ರ ಹಸಂಜ್ಞ ಕಮಂತ್ರವು. 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗೃಹನತಿಯುಕ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮಾನಸರೂಪವಾದ ಗ್ರಹವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡುವಾಗ ವಾಚಸ್ಪತಿ 
(ಬೃಹಸ್ಪತಿ) ಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದರು. ಎಲ್ಫೆವಾಚಸ್ಪತಿಯೇ (ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೇ), ಎಲ್ಫೆ ನಿಧಾತನೇ (ಸೈ à, 
ಕರ್ತನೇ) ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಯರಿಸಲ್ಬಡುವನನೇ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಡಿಸುತ್ತೀವೆ, ಕೇರ್ತಿವಂತನನ್ನಾಗಿ 
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Wu 
ಮಿ 
ಸ Spo ನಾಮ ಎಂಬಫದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ BY Howe ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾವು ಹವಿರ್ಲಕ್ಷಣ 
ಖಕ್ತವಾದ ee ಸಂಪಾದಿಸುವೆವು. ಆದ್ದರಿಂದ OG, ವಾಚಸ್ಸತಿಯೇ, ನೀನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯುಕ್ತರೂ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಆದ ನಮಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, ಅನ್ನವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡು. ಈರೀತಿ ನಮಗೆ ಈರೀತಿ ನಮಗೆ ಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕೀರ್ತಿ ಮತು 
ಅನ್ನದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಪ್ರಜಾಸತಿಗೃಹಪತಿಯುಕ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಯಾವವಿಧವಾದ ಸಂಪದಾಶ್ಮ್ಮ 
ಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದರೋ ನಾವೂ ಸಹ ಅಡೀನಿಧವಾದ ಸಂಪದಾದ್ಯೈಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಪೆಡೆಯುವಂತಾಗಲಿ. ಇದೇ ಮೇಲಿನ 
ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. 


ಮೇಲೆ ಚೆತುರ್ಗ್ಗಹೀತ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆಯ ಸ್ಸೆ. a ಮಂತ್ರವು ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ತೃತ್ತಿ ರೀಯ 
ಆರಣ್ಯಕದ ಮೂರನೇ ಅಢ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಾನುವಾಕದಲ್ಲಿ ವಿಪರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ - 


ಓಂ ಚಿತ್ತಿಃಸ್ರುಕ್‌ | ಚಿತ್ತಮಾಜ್ಯಂ | ವಾಗ್ವೇದಿಃ | ಆಧೀತಂ ಬರ್ಹಿಃ | 
ಕೇತೋ ಅಗ್ನಿಃ 1 ವಿಜ್ಞಾತಮಗ್ನಿಃ । ವಾಚಸ್ಸತಿರ್ಹೋತಾ। ಮನ ಉಪವಕ್ತಾ | 
ಪ್ರಾಣೋ ಹವಿಃ | ag oF: Il 


ಆದ್‌ AA ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥೆಂ ಕೇನಜಿದ್ಯಾಗೇನಾಇಧ್ಯಾತ್ಮಿಕೇಸೇಷ್ಟ- 
ವಾನ್‌ | ತದ್ಯಾಗನರ್ಶಿನಃ ಸ್ರುಗಾದಯ ಏತೇಷು ಮಂತ್ರೇಷು. ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯಂತೇ | ಅತ್ರ 
ಚಿತ್ತಿಚಿತ್ತಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಕಸವಿಕಲ್ಪಕಭೇದಜನಕಾವಂತಃಕರಣವೃತ್ತಿಭೇದ್‌ೌ ವಿವಕ್ಷಿತೌ | 
ವಾಕ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ | ಆಧೀತಮುಚ್ಹಾರ್ಯಮಾಣಂ | SSA 0 ತಶಜ್ನಾಭ್ಯಾಂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಕ- 
ಸವಿಕಲ್ಪಕಜ್ಜಾನನಿಷಯಾವಭಿಧೀಯೇಶೇ | ಮನಃಪ್ರಾಣೌ ಪ್ರಸಿದ್ಧ್‌ | R95 30 eae- 
ಧ್ಯೇತುರ್ವರ್ಹೋಚ್ಚಾರಣಶಕ್ತಿರುಚ್ಛತೇ | ಏವಂ ಚಿತ್ಯಾದಯೋ ದಶ ಶರೀರಗೆತಾಃ ಪದಾರ್ಥ- 
ನಿಶೇಷಾ ಸುಗಾದಯೋ ದಶ ಪದಾರ್ಥಾ ಹೋಮನಿಷ್ಟಾದಕಾಃ | ಅಗ್ನಿ ತಬ್ಧದ್ಧಯೇನ 
ಚಾಹನನೀಯಗಾರ್ಹಪಶ್ಯೌ ವಿವಕ್ಷಿತಾ। ಉಪನಕ್ತೃಶಜ್ದೇನಾನುವಚನಕರ್ತುರ್ಹೋತುಃ 
ಪುರಾ ಪ್ರೈಸನಕ್ತಾ ಮೈತ್ರಾನರುಣೋ DRAE 1 ಯದ್ವಾ ಪ್ರೋಕ್ಷಣಾದಿಷ್ಟನುಜ್ಞಾಯಾಂ 
ಪೃಷ್ಟಾಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಮಾಪೇ ಸ್ಥಿತ ಓಂ ಪ್ರೋಸ್ಲೇತ್ಯಾದಿನಾ ತದಸುಜ್ಞಾಂ d$, ತಸ್ಮಾ- 
, ದಯಮುಷೆವಕ್ತಾ | ಜಿತ್ರ್ಯಾದಯಃ ಶರೀರಗತಪದಾರ್ಥಾ8 ಸ್ರುಗಾದಿರೂಪಾ ಇತಿ 
ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಃ | ಅಸ್ಮಿನ್ಮಂತ್ರೇ ಸ್ರುಗಾದೀನಾಂ ಹೋಮುಸಾಧನಾನಾಂ ದಶಾನಾಮಭಿಹಿತ- 
ಶ್ವಾದಯಂ ಮಂತ್ರೋ ದಶಹೋತ್ರೇತ್ಯುಚ್ಯತೇ। ಸೋತsಯಂ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಪೂರ್ವಭಾಗಃ | 
ತಸ್ಯ ಚಾನಯನಾಃ ಪೃಥಗಿಷ್ಟಕಾ ಮಂತ್ರಾಃ | ತತ್ರ ಚಿತ್ತಿಃ ಸ್ರುಕ್ತಯಾ ದೇವತಯಾಂಜ್ಲಿರಸ್ವ- 
WJI ಸೀದೇತ್ಯೇವಮುಪಧಾನಪ್ರಕಾರೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಏನಮೇಕಾ ದಶೇಷ್ಟಕಾ 
ಉಪಧೇಯಾಃ ॥ | 


ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥಾನುವಾದವು-ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು, ಜಗದಾದಿಸಮಸ್ತ ನಿಶ್ಚವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡ, 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ (ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ) ಒಂದು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಸಾಧನಭೂತ 
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— ಬಾರ್‌ ಗ 


ಹಾಡದ pee 


594 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 


ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.. ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತಿ ಚಿತ್ತ ಎಂಬ 


ಶಬ್ದ ಗಳು ಮನಸ್ಸಿನ (ಅಂತಃಕರಣಪ್ರವೃತ್ತಿ) ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಕ ಮತ್ತು ಸವಿಕಲ್ಪಕ ಭೇದಗಳು. a 
ಎಂದರೆ ವಾಕ್ಯವು. ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಶಬ್ದವು. ಆಧೀತಂ ಎಂದರೆ ಬಾಯಿಂದ ಉಚ್ಛರಿಸಲ್ಪಡುವ S is 
ಶೇತ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾತ ಶಬ್ದಗಳು ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಕ ಸವಿಕಲ್ಪಕಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ವಾಕ್ಫತಿ ಎಂದರೆ ಕಂಠ a 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ ವಾಯುವು. IGA, ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು. ese : 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವನು ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು. ಈ ಚಿತ್ತ್ಯಾದಿಹತ್ತು ಸಾಧನಗಳು ಸ್ರುಗಾದಿಗಳು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ 

ಹೋಮಸಾಧನ ದ್ರವ್ಯಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಇರುವ ಎರಡಾನರ್ಶಿ Sh By, ಗಳು ಆಹನನೀಯೆ ಮತ್ತು ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಅಗ್ನಿ ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು. NENT, ನೆಂದರೆ ಹೋತ್ಸವು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿನುನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರೆ ಕಿಸಮಂತ್ರದಿಂದ 
ನಿರ್ದೀಶಿಸುವ ಮೈಶ್ರಾವರಣನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು. ಅಥವಾ ಪ್ರೋಕ್ಷಣಮಾಡುವಾಗ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು ಓಂ ತಥಾ ಎಂದು 
Bde og cons ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೇ ಉಪವಕ್ತಾ ಎಂದೂ ಹೆಸರು 133, ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತ 
ವಾಗಿರುವವು. ಇವುಗಳು ಸ್ರುಗಾದಿ ಸಾಧನರೂಪವಾಗಿರುವವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಚತುರ್ಹೊತೃವೆಂದು 


ಗಳಾದ ಸ್ರುಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ಉಪಕರಣಗಳೇ 


| ಹೆಸರಿದ್ದರೂ (ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಖುತ್ತಿಜರಿರುವರು) ಸ್ರುಗಾದಿ ಯಜ್ಞಸಾಧನಗಳು ಹತ್ತು ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಮೆಂತ್ರಕೆ 


ದಶಹೋತಾ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಇದು ಈ ಮಂತ್ರದ ಪೂರ್ವಭಾಗವು. ಇದರ ಉತ್ತರಭಾಗನು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 


ನಾಚಸ್ಪಕೇ ವಿಧೇ ನಾಮನ್‌ | ನಿಫಧೇಮ ಶೇ ನಾಮ | ನಿಧೇಸ್ವಮುಸ್ಮಾಕಂ 
ನಾಮ | ನಾಚಸ್ಪತಿಃ ಸೋಮಂ ಪಿಬತು | wa, xo ನೃಮ್ಣಂ Doss, 5 I 


ಮಂತ್ರಸ್ಯ ANSIN AE ಭಾಗೋ ಗ್ರಹಾಖ್ಯಸ್ತೇನ ಗ್ರಹೇಷ್ಟ ಕಾಮುಪದ- 
ಧ್ಯಾತ್‌ | ತಥಾ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಾನ್ನಾತೆಂ- ಯಥಾವಕಾಶಂ ಗ್ರಹಾಸಿತಿ ತಂ ಚ. ಗ್ರಹಭಾಗ- 
ಮಾಹ | ಹೇ ವಾಚಸ್ಪತೇ ವಾಚಃ ಪಾಲಕ ಹೇ Awe ಜಗದ್ವಿದಾತಃ ಹೇ ನಾನುನ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ವಶೀಕರ್ತಃ ಶೇ ತವ ನಾಮು ವಿಧೇಮ | ಅಸ್ಮದನುಗ್ರಹಕಾರೀ ದೇವೋ*ಯಮಿತ್ಯೇವಂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಂ ಕುರ್ಮಃ ಯದ್ವಾ ನಮನಂ ಪ್ರಜ್ವೀಭಾನಂ ಸಂಪಾದಯಾಮಃ | ತ್ವಮಪ್ಯಸ್ಮಾಕಂ 
ನಾಮ ವಿಧೇಒ ದೇನೇಷು ಮಧ್ಯೇ ಯಜಮಾನೋಯಂ ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರಂ ಹುತವಾನಿತಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಂ ಕುರು | ಅಯಂ ವಾಚಸ್ಸತಿರ್ಮದೀಯೇಷು ಯಾಗೇಷು ಸೋಮಂ ಸೋಮಸದೃ- 
ಶಮಾಜ್ಯಂ ಹಿಬತು | ಅಸ್ಮಾಸು ಹೋಮಕರ್ತ್ಯಷು ನೃಮ್ಣಮಹೇಕ್ಷಿತಂ ಧನಮಾಧಾತೃಂಪಾದ- 
ಯತು | ಇಮಂ ವೃತ್ತಾಂತಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಜುಹುಧೀತಿ ಸ್ವಕೀಯಾ ನಾಗಾಹ | ಅತ್ರ ನಾಚಸ್ಸತ 
ಇತ್ಯಾದಿ 8,020 ಧಾದಿತ್ಯಂತೋ ಗ್ರಹಭಾಗಃ | ಏತೇಷಾಂ ಮಂತ್ರಾಣಾಮುಪಧಾನೇ ವಿನಿ 
ಯೋಗಃ ಪ್ರಕರಣಸಿದ್ಧಃ ಚಾತುರ್ಹೋಕತ್ರಬಪ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನಾಚನಿಕಶ್ಚ | ಇತರೇ ತು ನಿನಿಯೋ- 
ಗಾಸ್ತತ್ರ ನಾಚನಿಕಾಃ | ತೇ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ದ್ವಿತೀಯಕಾಂಷೇ ದ್ವಿತೀಯತೃತೀಯಸ್ರಪಾಠ- 
ಕಯೋಃ ಪ್ರಪಂಚಿತಾಃ | ಶೇಷು ಹೋಮಾಹೋನುನಿಷಯಭೇದೇನ ಕಶ್ಚಿದ್ದಿಷಯ ಆಪ-. 
Bowes ದರ್ಶಿತಃ8--ಯತ್ರ ಹೋಮಾರ್ಥಾಃ ಸಗ್ರಹಾಃ ಅಸ್ಪಾಹಾಕಾರಾಃ ಇತಿ | ಸೋತಯೆಂ 
ನ್ಯಾಯ ಉತ್ತರೇಷ್ಟಪಿ ಮಂತ್ರೇಷ್ಟನುಸಂಥೇಯಃ | ತೆದೇನನುಸ್ಮಿನ್ನನುನಾಕೇ ದಶಹೋತ್ಗ- 
ಮಂತ್ರೊಇಭಿಹಿತಃ || 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


- a.. 


a Sr a ae aa v SEOs um haa 


ಏಂಡ | dd Y 
o ] ಐತರೇಯಬ್ರಾ & édo 525 


POLE LE EID PELE ಹನ್‌ RLS LAP” TAPE OE a a ರೌ e 








ufa arm um um 








ಅರ್ಥಾನುವಾದವು--ಇದು (ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರವು) ಚತುಹರ್ಹೋತ್ಸಮಂತ್ರದ ಉತ್ತರಭಾಗವು. ಇದನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೇ ವಾಚಸ್ಸತೇ-ಎಲೈ ವಾಕ್ಯಗಳ ಪಾಲಕನ ಹೇ ವಿಧೇ-ಜಗದ್ವಿಧಾತನೊ ಹೇ ನಾಮನ್‌- 
ಸರ್ವರನ್ನೂ ವಶದಲ್ಲಿ (ಆಧೀನದಲ್ಲಿ)ಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನೇ, Se-ad, ನಾವಂ-ಹೆಸರನ್ನು, ವಿಧೇಮ-ಈ ದೇವನು ನಮಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆವು. ಅಥವಾ ನಾಮ-(ನಮನಂ) ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ವಿಧೇಮ-ಮಾಡುವೆವು. (ತ್ವಂ)-ನೀನು, ಅಸ್ಮಾಕಂ-ನಮಗೆ, ನಾಮ ವಿಧೇಃ-ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಯಜಮಾನನು 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಿರುಎನು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು. (ಅಯಂ) ವಾಚಸ್ಪತಿಃ-ಈ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸೋಮಂ-ಸೋಮಸದೃಶವಾದ ಆಜ್ಯನನ್ನು ಪಿಬತು-ಸಾನಮಾಡಲಿ | ಅಸ್ಮಾಸು- 

ಆ 
ಹ uk ನಮ್ಮಲ್ಲಿ, ನೃಮ್ನುಂ-ನಾವು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡಲಿ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೆ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಹೋಮಮಾಡು ಎಂದು ದೇವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಾಚಸ್ಸತ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ $93 ೦ಧಾತ್‌' ಎನ್ನುವವರೆಗೆ 
ಗ್ರಹಭಾಗವು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳ ಮತ್ತು ಇತರ ಮಂತ್ರಗಳ ವಿನಿಯೋಗವು ಚಾತುರ್ಹೋತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಶೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಎರಡನೇ ಕಾಂಡದ ಎರಡನೇ ಮತ್ತು ಮೂರನೇ ಪ್ರಪಾಠಕ (ಅಧ್ಯಾಯ) ಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಹೋಮಮಾಹಬೇಕು ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ ವಿವರವನ್ನು 
1 ಇ ` 

ಆಪಸ್ತಂಬಮಹರ್ಷಿಗಳು- ಯತ್ರ ಹೋಮಾರ್ಥಾಃ ಸಗ್ರಹಾಃ' ಸಸ್ಮಾಹಾಕಾರಾಃ ಯತ್ರಾಹೋಮಾರ್ಥಾ 
ಅಗ್ರಹಾ ಅಸ್ವಾಹಾಕಾರಾಃ ಎಂದರೆ ಯಾನಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಜೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಹಾಕಾರಸಹಿತವಾಗಿಯೂ ಹೋಮಮಾಡಬಾರದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಹಾಕಾರರಹಿತವಾಗಿಯೂ dicus 
ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಮುಂಡೆ ವಿವರಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ಪ್ರಜಾಪತೇಸ್ತನೂರನುದ್ರವತಿ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯಂ ಚೆ H 


ಮಂಂತ್ರಾಂತರಾಣಿ- ವಿಧತ್ತೇ--ಚತುರ್ಹೋತೃಗೃಹಮಂತ್ರಪಾಠಾನಂತರಂ ಹೋತಾ 
ಪ್ರಜಾಪತಿತನೂಸಂಜ್ಞ ಕಾನ್ಮಂತ್ರಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೋಡ್ಯಸಂಜ್ಞಕಂ ಮಂತ್ರಮನುದ್ರವತಿ | ಅನು- 
ಕ್ರಮೇಣ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ದ್ವಾದಶಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಪ್ರುಜಾಪತಿತನೂಸಂಜ್ಞಕಾ ಅನ್ನದಾ ಚೇತಿ 
ಚಶಜ್ದಾಂತಾನಿ ದ್ಹಾದಶಪದಾನಿ ಪ್ರಜಾಪತೇಸ್ತನ್ವಃ | ತತ್ರ Ge ದ್ವೇ ಪದೇ ಉಪಾದಾಯ 
ಕ್ರನೇಣ ಪ್ರಶಸ್ಯೇಶೇ॥ 


ಮುಂದಿನ ಜೀರೆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಹೋತೃವು ಚತುರ್ಹೋತ್ಳೃ ಗ್ರಹಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದನಂತರ 
ಪ್ರಜಾಸತಿತನೂ Rosi, ಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯಸಂಜ್ಞ ಕಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಒಂದಾದ 
ಮೇಲೊಂದನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಜಾಪತಿತನೂ ಸಂಜ್ಞ ಕಮಂತ್ರಗಳು ಹನ್ನೆರಡು ಇರುವವು, ಇವು ಅನ್ನಾದಾ ei 
ಎಂದು ಚಶಬ್ದಾ ಂತವಾಗಿರುವವು: ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಸದಗಳೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ತನು (ಶರೀರ) ರೂಪವಾಗಿರುವವು. ಈ ಹನ್ನಿಕಡು 
ಫದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದುಸಲ ಎರಡೆರಡು ಪದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದು. 


ಅನ್ನಾದಾ ಚಾನ್ನಪತ್ಥೀ ಜಾನ್ನಾದಾ SHA, dd Sae ತದಾದಿತ್ಯಃ [| 
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ಪ್ರಫನುಂ ಪದಯುಗ್ಮಮಾಹ--ಅನ್ನಾದಾದಯಃ ಪ್ರಜಾಪತೇರ್ಮೂರ್ತಿನಿಶೇ- 
HA, ವಾಚಕಾಃ ಶಬ್ದಾಃ | ಅನ್ನಾದೇತಿ iowa, ತದಯಮಂಗ್ಲಿರನ್ನಪತ್ಲೀತಿ OWA, ತದಸಾ- 


ವಾದಿತ್ಯ ಏತದಮುಭಯಂ ಪ್ರಜಾಪತಿತನುರೂಪಂ | 


ಈಗ ಮೊದಲು ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಅನ್ನಾವಾ ಮತ್ತು ಅನ್ನಪತ್ಲೀ ಎಂಬಿವು ಮೊದಲ ಎರಡು 
ಪದಗಳು. ಅನ್ನಾ ದಾ ಎಂದರೆ GA Wd, ed Hg ಎಂದರೆ ಈ ಆದಿತ್ಯನು. ಇವೆರಡೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ತನೂ (ಶರೀರ) 


ರೂಸಗಳು. | 
ಭದ್ರಾ ಚ ಕಲ್ಯಾಣೀ ಚ ಭದ್ರಾ ತತ್ಸೋಮಃ ಕಲ್ಯಾಣೀ ತೆತ್ಪಶವಃ Il 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಯುಗ್ಮಮಾಹ-- dosi r RI , 23, 0320 II 


ಈಗ ಎರಡನೇ ಯುಗ್ಮವನ್ನು (ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನು) ಹೇಳುವರು, ಭದ್ರಾ-ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣೀ ಎಂಬಿವು ಎರಡನೇ 
ಯುಗ್ಮವು (ಮೂರು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೇ ಪದಗಳು) ಭದ್ರಾ ಎಂದರೆ ಸೋಮವು. ಕಲ್ಯಾಣೀ ಎಂದರೆ ಪಶುಗಳು. 


ಅನಿಲಯಾ, ಚಾಸಭಯಾ ಚಾನಿಲ್ಯಾ ತದ್ವಾಯುರ್ನ ಹ್ಯೇಷ ಕದಾ ಚ 
ನೇಲಯತ್ಯಪಭಯಾ ತನ್ಮೃತ್ಯುಃ ಸರ್ವಂ ಹ್ಯೇತಸ್ಮಾದ್ದೀಭಾಯ H 


ತೃತೀಯಂ ಯುಗ್ಮಮಾಹ--ಏಷ ವಾಯುಃ ಕದಾಚಿದನಿ ನೇಲಯತಿ ನಹಿ | ಇಲ 
SNS | ನೇಲಯತಿ ನ ಗಚ್ಛತೀತಿ ನಹಿ ಕಂತು ಸದಾ ಗಚ್ಛ 33,03 | ಅಮುಮರ್ಥಂ ' 
ನಿಲಯೇತಿ ಶಬ್ದೋ ಬ್ರೂತೇ | ಜಾತೋ ನಿನಾಸಃ ಸ ನಾಸ್ತಿ ಯಸ್ಯಾ ವಾಯುಮೂರ್ತೆೇಃ 
ಸೇಯಮನಿಲಯಾ | ಅಪಗತಂ ಭಯಂ ಯಸ್ಕಾ ಮು )ತ್ಯುಮೂರ್ತ್ಕೇಃ He 033530 8 230350 | 
ಸರ್ವಮಪಿ ಜಗದೇತಸ್ಮಾ ನ್ಮ ಂಕ್ಯೋರ್ಬೀಭಾಯ ಭೀತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | saz ಶೋ ಮೃ ತ್ಯು g 
ಕಸ್ಮಾದಸ್ಮಾದನ್ಯಸ್ಮಾ A eso s | ಅನೇನ ನ್ಯಾಯೇನ M ER. end 
ಮೂರ್ತಿನಾಂ ನಿರುಕ್ತಯೋ ದ್ರಸ್ಟವ್ಯಾಃ | ಅನ್ನ BY, c3 Fo) Fo, DSA, ಮೂರ್ತಿಃ | ed a, 
BS, e ಪಾಲಯಿತ್ರೀ ಸೂರ್ಯಮೂರ್ತಿಃ | ಆದಿತ್ಯಾಚ್ಜಾಯತೇ 5j à, 08 ನ್ಯಾಯೇನ ಪಾಲ- 
ಯಿತೃತ್ವಂ | ಸೋಮನೂರ್ತೇಃ ಶೆ ಶೈತ್ಯಹೇತುತ್ತಾ ದ್ವೃಷ್ಟಿಪ್ರಿಯತ್ನಾಚ್ಚ ಭದ್ರತ್ವಂ | ga- 
ಮೂರ್ತೆಃ ಕ್ಷೀರಾದಿಪ್ರದಾನೇನ ಕಲ್ಯಾಣತ್ವನಿತಿ ತಾಸಾಂ ನಿರುಕ್ತ ojos Il 





ಮೂರನೇ ಯುಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ನಿಲಯ ಎಂದರೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ xo ನವು, ಅನಿಲಯ ಎಂದರೆ 

ಅಂತಹ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಥಾ ನವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ವಾಯುವು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸದಾಕಾಲವೂ 
ಚಲಿಸುತ್ತಲೇ cue ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಿಲಯಾ ಎಂದರೆ ನಾಯುಮೂರ್ತಿಯು, ಸಮಸ್ಯ ಸ್ತವೂ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಭಯಪಡುವುದು. 
ಮೃಕ್ಯುವಿಗೆ ಯಾವವಿಧವಾದ 1 ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಯು ಮತ್ತು ಮ ತ್ಯುಮೂತಿಗಗಳು ನ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ sav 
p ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ tss G» ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ an d ಅರ್ಥವು. 
FON OF BS e ಎಂದು ಹೆಸರು, ಏಕೆಂದಕಿ os ಜಾ ) ಯತೇ ವ ಷ್ಟಿ ಎಂಬ ವಚನಪ್ರಕಾರ ಆದಿತ್ಯನಿಂದ 
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ಖಂಡ ೬] ಐಳೆಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಸಿಂ 891 ' 
ವೃಷ್ಟಿಯೂ (ಮಳೆಯೂ) ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳ್ಕೂ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅನ್ನವೂ (ಆಹಾರವೂ) ದೊರೆಯುವುದು. ಆದರಿಂದೆ . 

ಸೂರ್ಯನು ಅನ್ನ ಪತ್ನಿ e EA ಕರೆಯುವುದು ನಾ x o3». ಹಾಗೆಯೇ ಸೋಮವು ಶೈ ತೈವನ್ನೂ ವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನೂ ಫಟ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಭದ್ರಾ ಎಂದರು. rur ಶ್ಲೇರಾದಿ ಆಹಾರವನ್ನು Rec ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಯಾಣೀ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದೂ ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಅನಾಪ್ತಾ ಚಾನಾಪ್ಯಾ ಚಾನಾಪ್ರಾ a, ತತ್ರ JPR, 5950, ತದೌ ji H 


ಚತುರ್ಥಪದಯುಗ್ಮ! ಮಾಹ--ದೂರಸ್ಥಸ್ಯ ಗ್ರಾಮಾದೇಃ ಸಂಯೋಗೇ ಸತಿ ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿರಿ- 
So, e$, 3e | D) H aso, sioe siot d e 3, ಮನುಷ್ಯಾದೇರ್ಮೂರವರ್ತಿತ್ವ ಪೂರ್ವಕಃ ಪೃಥಿನೀಸಂ- 
ಯೋಗ ನಾಸ್ತಿ । ತಸಾ ನಸಂಯೋಗಪೂರ್ವಸ್ಯ ಸಂಯೋಗಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥಸ್ಯಾಭಾವಾ- 
Guess, ಭೂಮಿಃ | ಉಪರಿ ದೂರದೇಶನರ್ತಿತ್ವೇನ ಪ್ರಾಪ್ತ ಮಯೋಗ |, 5, DDO Reeri oA] ; 


ನಾಲ್ಕನೇ ಯುಗ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಗಾ ್ರ್ರಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಸ:ಯೋಗ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಒಂದನ್ನೊಂದು ಸೇರುನ ಮ ತ್ತು ಸೇರಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳೆರಡೂ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಪ್ರಾಪ್ತಿ S03 ಭೂಮಿಯು, ಈ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಇಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಕಡೆ ಇದ್ದು ಅದನ್ನು 
ಹೋಗಿ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ dede ಅನಾಸ್ಯಾ ಎಂದಿರುವುದು. ಇದೇ ಸ i nra) ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಸ ಸ್ವರ್ಗವು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಜನರು ಅದನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದ ನರಿಂದ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗಗಳೆಂಬ 
ಪ್ರದೇಶಗಳು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಶರೀರವು. 


ಅನಾಧೈಸ್ಕಾ ಚಾಪ್ರತಿಧೃಷ್ಠಾ ಚಾನಾಧೃಷ್ಠಾ ತದಗ್ಗಿರಪ್ಪ dd 
ತದಾದಿತ್ಯಃ ॥ 


ಸಂಚನುಂ ಯುಗ್ಮಮಾಹ... ಆಗತ್ಯ ಸಮೀಪಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶೇನ ಫರ್ಷಿತುಮ- 


ಭಿಭನಿತುಮಶಳ್ಕೋಣಇಗ್ನಿಃ। ಆದಿತ್ಕೋ ಯೆಥಾ ನಪ Lsssds ತಥಾ vows, 3nodo ಕೃತ್ವಾ 
ಧರ್ಷಿತುಮಭಿಭವಿತುಮಶಕ್ಕ ಆದಿತ್ಯಃ Il 


ಐದನೆಯ ಯುಗ್ಕವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಮುಟು ವುದಕ್ಕೆ -ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವಸ್ತು 
ವೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯು; ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ d ರೂ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ದಿರುವುದು ಆದಿತ್ಯನು (ಸೂರ್ಯನು) 
ಆದ್ದ ರಿಂದ en ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರ ಪ saan ತನೂ ಎಂದರೆ ಶರೀರಗಳು. 


ಅಪೂರ್ವಾ ಚಾಭ್ರಾತೃನ್ಯಾ ಚಾಪೂರ್ವಾ Sud donis ತತ್ಸಂ-' 
ವತ್ಸರಃ Il 
A 


qao ಯುಗ್ಮಮಾಹ--ನ ನಿದ್ಯತೇ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ಲ 3 858 ವೃತ್ತ ತೃಮಿಂದ್ರೀಯಂ ಯಂಸ್ಕಾ 
ಮನೋಮೂರ್ತೇಃ ಸೇಯಮಸಪೂರ್ವಾ | A ERE ಮನಸಾ ಸಂಕಲಿ Se 
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ಮ 
ವಿಷಯೇ ಪಶ್ತಾತ್ಸ ವರ್ತತೇ | ಅತೋ ನಾನ್ಯಸ್ಯ ಪೂರ್ವಪ್ರವೃತ್ತಿಃ | ಸಂವತ್ಸರಃ ಕಾಲಾತ್ಮಾ 
ಸರ್ವಂ ಜಗಜ್ಜರಯತಿ | ನ ಚ ತಂ ಕಾಲಂ ಜರಯಿತುಂ ಸಮರ್ಥಃ ಕಶ್ಚಿದನ್ಕ್ಯೋ ಸ್ಕಿ | ತಸ್ಮಾ- 


ತ್ಸಂನತ್ಸರಮೂರ್ತಿರ್ಭ್ರಾತೃವ್ಯರಹಿತಾ Il 


ಆರನೇ ಯುಗ್ಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಯಾವ ವಿಷಯನೇ ಆಗಲಿ ಅದು ಮೊದಲು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಅದು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನಾಶವಾಗುನುದು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾಶವಾಗುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಪೂರ್ವಾ ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥವು. ಯಾವುದು 
ಮುಂಚೆ ಇಲ್ಲದೆ eun ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಯಿತೋ ಅದು ನಾಶವಾಗಲೇಬೇಕು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಪೂರ್ವಾ, ಎಂಬ ವಿಷಯವು 
(ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪವು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕದು; ಆದರೆ ಸಂವತ್ಸರವು ಹಾಗಲ್ಲ. ಸಂವತ್ಸರವೆಂದರೆ ಕಾಲವು. ಅದು ಮೊದಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಇರುವುದು ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪೂರ್ವಾ ಮತ್ತು ಕಾಲ 


ಎಂಬಿವು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಶರೀರಗಳು. 


ಏತಾ ವಾನ ದ್ವಾದಶ ಪ್ರಜಾಸತೇಸ್ತನ್ಹ ಏಷ ಕೃತ್ಸ್ನಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ತ- 
ತೃೃತ್ಸ್ನಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಮಾಸ್ನೋತಿ ದಶಮಮಹಃ |! 


ದ್ವಾದಶಪದರೂಪಾ ಪ್ರಜಾಪತಿತನೂರುಪಸಂಹರತಿ-- ಅನ್ನಾ ದೇತ್ಯಾರಭ್ಯಾಭ್ರಾತೃವ್ಯೇ- 
dos» ದ್ವಾದಶಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಮೂರ್ತಯೋ ಯಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಏತಾ ಏನ ಪ್ರಜಾಪಕೇರ್ಜಗ.- 
ನ್ನಿರ್ವಾಹ (ಹಿ) ಕಾಸ್ತನ್ಫ ಏಷ ದ್ವಾದಶಭಿಸ್ತನೂಭಿರ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ $3, ಸಂಪೂರ್ಣಃ। 
ತಥಾ ಸತ್ಕೇತತ್ಸದಪಾಠೇನ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಪ್ರಜಾಪತಿರೂಸಂ ದಶನುಮಹಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ Il 





ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ (ಅನಾಸ್ತಾ ಎಂದು ಮೊದಲುನಾಡಿ Ugo dae ಎನ್ನು ವವಕೆಗೆ) ಹನ್ನೆರಡು ಮೂರ್ತಿಗಳೂ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ರೂಪಗಳು. ಇವು ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಗಳು ಅಥವಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಶರೀರಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ 
ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ಪೂರ್ಣ ಶರೀರವಾಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಪುರುಷನು ಯಜ್ಞ, ದ ಹತ್ತನೇ (ಕೊನೆಯ) 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯನಾಗುವನು. 


ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯಂ ನದಂತ್ಯಗಿರ್ಗ್ಗಹಪತಿರಿತ ಹೈಕ ಆಹುಃ ಸೋಸ್ಕ 
ಲೋಕಸ್ಯ ಗೃಹಪತಿರ್ನಾಯುರ್ಗ್ಯೃಹಪತಿರಿತಿ ಹೃಕ ಆಹುಃ AO es = 
ನ್ರರಿಸ್ತಲೋಕಸ್ಯ ಗೃಹಸತಿರಸೌ ವೈ ಗೃಹಸಕಿರ್ಯೋೊಸೌ da. 
ತ್ಯೇಷ ಪತಿರ್ಯತವೋ: ಗೃಹಾಃ | ಯೇಷಾಂ ವೈ BBO 
ದೇನಂ ವಿದ್ವಾನ್ಸೃ ಹಸತಿರ್ಭನತಿ ರಾಧ್ನೋತಿ ಸ ಗೃಹಪತೀ 
ರಾಧ್ನುವಂತಿ ತೇ ಯಜಮಾನಾಃ | ಯೇಷಾಂ ವಾ ez. 
ಪಾಸ್ಮಾನಂ ದೇವಂ ವಿದ್ಧಾನ್ನ್ಸೃಹಸತಿರ್ಭನತ್ಯಪ ಸ ಗೃಹಪತಿಃ 
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ಪಾವಾ ವಾನ re RR ^ 


ಖಂಡ ೬] | ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 889 
Se 
ಪಾಪ್ಮಾನಂ ಹತೇಃಪ Se ಯಜಮಾನಾಃ ಪಾಷ್ಮಾನಂ P Ses- 
_ಧ್ವರ್ಯೋ ಅರಾತ್ಸ್ಮಾರಾತ್ಸ್ಮ N 


ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯಮಂತ್ರವಿಧಿಮನೂದ್ಯ ತನ್ಮಂತ್ರಸ್ಟರೂಪಂ ದರ್ಶಯುತಿ--ಅಥ gus. 
ಸದಾನುದ್ರವಣಾದನಂತರಂ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯನಾಮಕಂ ಮಂತ್ರಂ ವದೇಯಂಃ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾ- 
ಮಂದ್ಯಂ ಸಂನಾಜೋ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯಂ | ಅಗ್ನಿರಿತ್ಯಾದಿಕಸ್ತನ್ಮಂತ್ರಃ | ಏಕೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಗ್ನಿ- 
RF BSS: ಸ್ವಾಮೀತ್ಯಾಹುಃ ಸೋಸಸ್ಯೇಶ್ಯಾದಿನಾ ತನ್ಮತಮನ್ಯೃರ್ಚ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ದೂಷ್ಯತೇ।' 
AOSA OA, ಲೋಕಸ್ಯ ಭೂಲೋಕಮಾತ್ರಸ್ಯ ಗೃಹಪತಿರ್ನ ತು ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಕೇತಿ ದೂಷಣ- 
ವಾದಿನಾಮಪರಿತೋಷಃ | ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಪರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಾಯುರ್ಗ್ಯೃಹಪತಿರಿತ್ಯಾಹುಸ್ತದಫಿ 
WIT, Ww m dora se | ಸ ವಾಯುರಂತರಿಶ್ನಲೋಕಮಾತ್ರಸ್ಯ ಗೃಹಪತಿರ್ನತು 
ಸರ್ವಸ್ಯ | ಯೋತಸಾವಾದಿಳ್ಯಸ್ತಸತಿ ಸೋಃಸಾವೇವ ಗೃಹಪತಿರಿತಿ ಸರ್ವೈರಂಗೀಕಾರ್ಯಂ 
ಮತಂ | ಕಥಂ ಗೃಹಪತಿತ್ವನಿತಿ ತದುಚ್ಕತೇ | ಏಷ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ ಆದಿತ್ಯಃ ಪತಿಸ್ತೇನ 
ನಿಷ್ಸಾದ್ಯಾ ವಸಂತಾದ್ಭ್ಯತವೋ rues | ತಸ್ಮಾದೃತುಲಕ್ಷಣಾನಾಂ ಗೃಹಾಣಾಂ ಪತಿರಿತ್ಯಯ.- 
ಮರ್ಥೊೋ ನಾಗ್ನಿನಾಯ್ವೋರಸ್ತಿ | ಆದಿತ್ಯೇ ತು ವಿದ್ಯತೇ ತತ್ಸಂಚಾರಾದೃತುನಿಷತ್ತೇಃ | ಕಿಂಚ 
ಯೇಷಾಮೃತತನಾಂ ಗೃಹರೂಪಾಣಾಂ ಸ್ವಾಮಿನಮಾದಿತ್ಯಂ ದೇವಂ ಗೃಹಪತಿಶ್ಚೇನ ನಿದ್ದಾನ್ಸು- 
ರುಷಃ ಸ್ವಯಮಪಿ ಗೃಹಪತಿರ್ಭವತಿ | ಸ ಚೆ ಗೃಹಪತೀ ರಾಧ್ನೋತಿ ಸರ್ವೈರ್ಭೊೋಗೈಃ 
ಸಮೃದ್ಧೋ BIS | ತಾದೃಶೇನ ಗೃಹಪತಿನಾ ಯಖಣಕ್ತಾಸ್ತೇ ಯೆಜಮಾನಾಃ ANE CSA 
DIG, Hos ಸಮೃದ್ಧಿಂ wa wos | ಯೇಷಾನೃತುಗೃಹಾಹಾಂ ಸ್ವಾಮಿತ್ವಾದಾದಿತ್ಯಸ್ಯ 
ಗೃಹಪತಿತ್ಸಂ ಯುಕ್ತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಸತ್ರೇ Qe Se: AG esH ಯಜಮಾನಾಸ್ತೇಷು ಮುಖ್ಯೋ 
ಗೃಹಪತಿರಿತಿ ವಿನೇಕಃ | ಕಿಂಚ ಯೇಷಾಮೃತೂನಾಂ ಸ್ಥಾಮಿನಮಾದಿತ್ಯ ದೇವಮಸಹತಪಾ- 
BI, Ho ಸರ್ವಹಾಪರಹಿತಂ ನಿದ್ದಾನ್ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂ ಗೃಹಪತಿರ್ಭವತಿ | 3 n aas: ಪಾಸ್ಕಾ- 
ನಮಪಹತೇ ಯೇ ತ್ವನ್ಯೇ ಯಜಮಾನಾಸ್ತೇಃಪಿ ಸಾಷ್ಮಾನಮ ಸಫ್ನುತೇ | ತಾದೃಶಾಮೃತೂನಾಂ 
ಸ್ಥಾನಿನೋ ಗೃಹಪತಿತ್ವಂ ಯುಕ್ತಂ! Beg odere ನಯಮುರಾತ್ಸ್ಮ ಸಮೃದ್ಧಾ ಅಭೂಮಗ 
ಅಭ್ಯಾಸೋ:ಧ್ಯಾಯಪರಿಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ॥ 
ಬ್ರ ಹ್ಮೋದ್ಯ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಅಥವಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸ್ವರೂಪ ವಿಷಯವಾದ ಸಂವಾದವು. ಇದನ್ನು 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸುವ ಖುತ್ತಿಜರು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೋತ್ಸವು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸೇರೆ ಯಜ್ಞಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಸುವರು. ಆ ಮಂತ್ರಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹನ್ನೆರಡು ಸದಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಿರುವ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯ ಶರೀರವು (ತನೂ) ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ತಿಳಿಸುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಬ್ರಹ್ಮೋ 
ವೆಂದರೆ (ಪರ) ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಡೆಸುವ ಸಂವಾದವು. ಆ ಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವರು. en 
ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳೇ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಈ ಅಗ್ನಿಯ ಗೃಹಪತಿಯೆಂದು 
ಅವರ ಮಂತ್ರವು. ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಗೃಹಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಜನರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಇತರರಿಗೆ 


ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಇನ್ನು -ಕೆಲವರು ಇದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಮೇಲಿನ ಮತವನ್ನು ದೂಷಣೆಮಾಡುವರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಇತರ 
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Hr 


530 : ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
MM B ಮು ಮಮತಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಾಯುನೇ ಗೃಹಸತಿಯೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಇದನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ce SEG 
ಮಾತ್ರ ಬೀಸುವುದರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಸರೋಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅವನು ಪ್ರಭುವು. ಸಕಲವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು. 

ಮತವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುನರು. ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಆದಿತ್ಯಫೇ 
ಗೃಹೆಸತಿಯೆಂದು (ಇಲ್ಲಿ ಗೃಹಪತಿಯೆಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ VOSS, ಪ್ರಭು ಎಂದರ್ಥವು) ಸರ್ವರೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವರು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಆದಿಶ್ಯನು ವಸಂತಾದಿ ಖುತುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು. ವಸಂತಾದಿ ಯತುಗಳೇ 
ಗೃಹಗಳು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಪತಿಯೆಂದರೆ ಗೃಹಪತ್ತಿ ಖಯತುಗಳಿಗೆ ಪಾಲಕನು. ಈ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವು ಅಗ್ಗಿವಾಯುಗಳಿಗೆ ಹೊಂದು 
WAL. ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೊಂದುವುದು. ಆದಿತ್ಯನ ಸಂಚಾರದಿಂದಲೇ ಖುತುಗಳು ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದು ಅವಿರ್ಭವಿಸುವವು. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾನ ಪುರುಷನು ಆದಿತ್ಯನೇ ಗೃಹಪತಿಯೆಂದು ವಾದಿಸುವನೋ ಅವನೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಗೃಹಪತಿ (ಸ್ವಾಮಿ) ಯಾಗಿರುವನು. ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವನು. ಇಂತಹ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಯತ್ತಿಜರಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ ಯಜಮಾನರೂ ಸಹ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು, ಆದ್ದರಿಂದ ಖತುಗಳೆಂಬ ಗೃಹಗಳಿಗೆ ಫಸಾಲಕನಾದ 
ಆದಿತ್ಯನೇ ನಿಜವಾದ ಗೃಹಸತಿಯೆನ್ನುವುದು ಯುಕ್ತವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ರಿತರಾದನರೂ ಯಜಮಾನರೂ ಇತರ 
ಮುಖಂಡರೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಗೃಹನತಿಗಳೇ ಆಗಿರುವರು. ಆದರೆ ಆದಿತ್ಯನು ಮಾತ್ರವೇ ಗೃಹ ಎಂಬ ಖುತುಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಫತಿಯಾಗಿರುವನು ಮತ್ತು ಜನರು ಮಾಡುವ ಪಾಪಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನೊಬ್ಬನೇ ಗೃಹಸತಿಯೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪಡಲು ಅರ್ಹನು. ಇತರರು ಗೃಹಸತಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಅವರಿಗೆ ಜನರ ಪಾಪಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಧನಾದ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಆದಿತ್ಯನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಇರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನೇ ಗೃಹೆಪಕಿಯೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೈ ಅಧ್ವರ್ಯವೇ ನಾವು ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮೃದ್ಧರಾಗಿ ಇರೋಣ. 





English Translation 


The Chaturhotri mantras. The bodies of Prajapati. The Brahmodyam- 
The sacrificers take their seats in heaven. 


When the Hotar is about to repeat the Chaturhotri mantra, he cries, 
“Adhvaryu!” This is the proper form of the ahava at this occasion, and not 
somsavom, The Adhvaryu then responds “Om, Hotar! tatha Hotar!” The 
Hotar thereupon repeats the Chaturhotri mantras, stopping at each of the ten 
padas ! 

1) Their sacrificial spoon was intelligence ! 

2) Taeir offeriug was endowed with intellect! 

3)' Their altar was speech ! | 

4) Their Barhis seat was thought! 

0) Their Agni was understanding! 

6) Their Agnidhra was reasoning ! 

1) Their offering (havis) was breath 

9) Their Adhvaryu was the Saman! 

9) ‘Their Hotar was Vachaspati ! | 
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~~ ee 
10) Their Maitravaruna (upa-vakta) was the mind! 
11) They (sacrificers) took with their mind, the Graha! 
12) O ruler Vachaspati, O giver, O name! 
13) Let us put down thy name! 
14) May’s thou put down our names; with our names go to heaven 
(announce our arrival in heaven)! 
15) What success the gods who have Prajapati for their master, gained, 
the same we shall guin! 


The Hotar now reads the Prajapati tanu (bodies) mantras, and the 
Brahmodyam. 


(1&2) Eater of food, and mistress of food. The eater of food is Agni; the 
mistress of food is Aditya. 


"a 


(3 & 4) The happy and fortunate. By “happy " Soma, and by "fortunate " 
cattle are meant. ಎ 

(5 & 6) The houseless aud the dauntless. “ Houseless" is Vayu, who 
never lives in a house, and “fearless” is Death, for all fear him. 

(7&8) The not reached, and not to be reached. “The not reached " is 
earth, and “the not to be reached” is Heaven. i 


(9 & 10) The unconquerable, and the not to be stopped. “The unconque- 
rable” is Agni, and “the not to be stopped” is Aditya (sun). 
(11 & 12) Who has no first material cause apurva, nor is liable to destruction. 
“Who has no first material'eause" is the mind (manas) and what 
is not liable to destruction is the year. 


The twelve bodies of Prajapati make up the whole Prajapati, On the 
tenth day one reaches the whole Prajapati. 


They now repeat the Brahmodyam. “Agni is the house-father; thus Say 
some, for he is the master (house-father) of the world (earth). Vayu is the 
house-father, thus say others; for he is the ruler of the airy region. That one 
Aditya, the sun is the house-father; for he horns with his rays. The Ritus are 
the houses. He who knows what god is their (the Ritus) house-father, becomes 
their house-father, and succeeds. Such sacrificers are successful (they become 
masters themselves).  House-father (master) becomes he who knows the god 
who destroys the evil consequences of sin (Aditya, the sun). This house-father 
destroys the evil consequences of sin and becomes sole master. These sacrificers 
destroy the evil consequences of their sin and say, O Adhvaryul we have 
succeeded, we have succeeded !" 
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ಮೇಲಿನ ಖಂಡದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಸಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯವೆಂದರೆ 

ಯಜ್ಞಾ oF BO ಹೋತ್ಳ ಮೊದಲಾದ ಖುತ್ವಿಜರೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಯಜ್ಞವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಚಾನವಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ತತ್ವ ವಿಮರ್ಶೆಯು. ಕೆಲವರು sn og t ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಕೆಲವರು ವಾಯುವನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. GBS ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ, ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ (99,95) ಬೆಳಕನ್ನೂ BO, Rasy EOS. (Energy) ಕೀಡುವ ಆದಿತ್ಯನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಪ್ಪುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ ಆದಿತ್ಯನು dou ಅಂಶವು. ಈ ವಿಷಯವು sica ಅನೇಕ 
ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸುತ್ತೀವೆ. 


ಅಸ್ಯ ವಾಮಸ್ಯ ಪಲಿತಸ್ಯ ಹೋತುಸ್ತಸ್ಯ ಭ್ರಾತಾ ಮಧ್ಯಮೋ 
ಅಸ್ತ್ಯಶ್ನಃ | ತೃತಿಯೋ ಭ್ರಾತಾ ಘೃತಸೃಸ್ಕೋ ಅಸ್ಕಾತ್ರಾಪಶ್ಶ್ಯಂ 
ನಿಶ್ಚತಿಂ ಸಪ್ತಪುತ್ರಂ HON | 


ಸಕಲರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವನ್ಕೂ ವಿಶ್ವದ ಪಾಲಕನೂ, ಆಹ್ವಾ ಿನಾರ್ಹನಾದನನೂ ಆದ ಯಾನ ಈ ಆದಿತ್ಯನುಂಟೋ 
ಅವನಿಗೆ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾ ನೀಯನಾದವನ್ಕೂ ಸಕಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾನಿಸಿರುನವನೂ ಆದ ವಾಯುವು ಭ್ರಾತೃಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು 
ಮತ್ತು ಆಹುತಿರೂಪವಾದ ಫೃತದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಮೂರನೆಯ ಭ್ರಾತೃವೂ ಇದ್ದಾ d, ಇವರುಗಳ ನಡುವೆ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದನನೂ ರಶ್ಮಿರೂಪವಾದ ಸಪ್ತಪುತ್ರರಿಂದೊಡಗೂಡಿದನನೂ ಆದ ಈ ಆದಿತ್ಯನು ನನ್ನ ಎದುರಿಗೆ 
ಗೋಚರವಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. | 





ಸೂಕ್ತಂ ಯದಸ್ಯ ನಾನೀಯಂ ವೈತ್ವದೇನಂ ತಡುಚ್ಯತೇ | 
ಪ್ರವಾದಾ ವಿನಿಧಾಸ್ತಾತ್ರ ಬೇವಾನಾಂ ಚಾತ್ರ ಕೀರ್ತನಂ || 
. MAT CSM Hr ಸರೋಸ್ಟೋಕ್ತಾ dua 2) ಭಾ 30%, 0398 | 
BA, A, ನಾನುಃ ಪಲಿತೋ ವಾಯುರ್ಭ್ರ್ರಾತಾತು ಮಧ್ಯಮಃ | 
ಫೃತಪೈಷ್ಮಸ್ತೃತೀಯೋತತ್ರ ಸಪ್ತ ವೈ ರಶ್ಮಯಸ್ಸು ತಾಃ li 
(ಬೃಹದ್ದೆ (S3. ೪-೩೧ ರಿಂದ ೩೩) 


ಅಸ್ಯ ವಾಮಸ್ಕ ಎಂಬ 2d, poU ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಸೂಕ್ತವು ವಿಶ್ವೇ ದೇವರನ್ನು ದ್ಹೇತಿಸಿಜೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಶತ್ತ್ವ್ವಾರ್ಥಗಳೂ ಅಡಗಿವೆ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕ xs ಈ 
ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ (೧-೧೬೪-೧) ಮೂರು ಭಾತೃಗಳು ಪ್ರಣನುಪುರುಷದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ 3, ಅವರಾರೆಂದಕ್ಕೆ RR ಸ 
ಕಾರಕನಾದ SN ae, ವಾಯುವೂ, ಆದಿತ್ಯನೂ ಅಗಿದ್ದಾ eh ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯನ ಸಪ್ತ ರಶ್ಮಿಗಳೂ "e ; 


ಈ ಬುಕ್ಕಿಗೆ ಆದಿತ್ಯಪರವಾದ f 
2 ಒಂದರ್ಥವನ್ನೂ ಪರಬೃಹ್ಮನಸರವಾದ 
2 ಇನ್ನೊಂದರ್ಥವನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆ. 
ಸಿರುಕ್ಷಕಾರರ ನಿರ್ವಚನವು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಅದು ಆಬತ್ಯಪರವಾಗಿದೆ. (ನಿ. ೪ uj z ಇದಕ್ಕೆ 
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ತಸ್ಯ ಭ್ರಾತಾ ಮಧ್ಯಮೋ ಅಸ್ತ $ ತನ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದೆ ವಾಯುವು ಈ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನದ 
Res 


ಅಥಾತೋ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನಾ Hesse | ತಾಸಾಂ ವಾಯುಃ ಪ್ರಥೆಮಾಗಾಮೀ ಭವತಿ II 
(ನಿ- ೧೦-೧) 


ಎಂದು ಮಧ್ಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ವಾಯುವು ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಭ್ರಾತೃವೆಂದು deed. ವಾಯುವಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ wd: udi 
ಎಂಬ ಏಿಶೇಷಣವಿಜೆ. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವಥೆಂದರ್ಥ. ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ನಾನುಸ್ಯ, BOSH, ಎಂಬ ಎರಡು 
ನಿಶೇಷಣಗಳಿವೆ. 


ನಾಮಸ್ಯ- ವನನೀಯಸ್ಕ--ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅನೇಶ್ಷಿತನಾಗಿ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವನೆಂದೂ; 3 ROSH, ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಲಯಿತು8 | sw» Ag waved ಪಾಲಕಸ್ಯ | ವೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವುದರಿಂದ ಲೋಕಸಾಲಕನು 
ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥಹ ಆದಿತ್ಯನೊಂದಿಗೆ ವಾಯುವಿಗೆ ಭ್ರಾತೃತ್ವವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂದರೆ ; : 


ಭಾತ್ರಾ--ಭರತೇರ್ಹರತಿಕರ್ಮಣೋ ಹರಶೇ ಭಾಗಂ ಭರ್ತವ್ಯೋ ಭವತೀತಿ ನಾ! ಪ್ರಿತ್ರಾರ್ಜಿತ 
ವಾದ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಾ ನೆಂಬುದರಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಆದರಿಂದ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದರಿಂದಾಗಲಿ 
ಈ ಹೆಸರೆಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸ್ವತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು 
ವಹಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಯಣರು ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ವೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ರಶ್ಮಿಭಿರಾಹೃತಾನಾಂ ಭೌಮಾನಾಂ ರಸಾನಾಂ ಹರಣಾದ್ವಾ ಭ್ರಾಕೇ- 
ತ್ಯುಚ್ಕತೇ | $,3 ,eso ಧನೇನ ಸ್ವಾರ್ಜಿಕೇನ ನಾ ಭರ್ತವ್ಯಃ ಭವತೀತಿ ಭ್ರಾತಾ ಮದ್ಯಮೋ 
ವಾಯುಃ OH ವೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ರಸಃ ಭಕ್ತವಃ ಭವತಿ | | 


ವೃಷ್ಟ ಕರ್ಕವಾಗಿ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಹೀರಲ್ಪಟ್ಟ ರಸದ ಭಾಗವನ್ನು ತಾನೂ ಹರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನ 
ಭ್ರಾತೃವಾಗಬಹುದು. ಅಥವಾ ವೃಷ್ಟ ಸರ್ಕ್‌ವಾಗಿ ರಸದಿಂದ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾ ನದ ವಾಯುವು ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡಚೀಕಾದುದರಿಂದಲೂ 
ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆದಿತ್ಯನೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದೆರಿಂದಲೂ ಸಹ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ವಾಯುವು ಭ್ರಾತೃವಾಗುತ್ತಾಕೆ. 


ತೃತೀಯೋ ಭ್ರಾತಾ ಅಸ್ಕಾಯಮಗ್ಲಿ:- ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ತೃತೀಯೆಭಾತೃವು ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದರೆ, 

. ರಾತ್ರೌ ಸವಿತುಸ್ತೇಜೋಭಾಗಸ್ಯ ಹರಣಾತ್‌| ದಿನಾ: ಸ್ವಕೀಯತೇಜೋಭಾಗಸ್ಕ 
'ತದರ್ಥಮೇವ ಭಕ್ತವ್ಯತ್ವಾತ್‌ ನಾ ಭಾತೃತ್ವಂ | ಎ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಆದಿತ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 

ಹಂಚಿಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ ಇಬ್ಬರೂ '್ರಾತೃಗಳಾದರು. 


ಫೃತಪೃಷ್ಠಃ--ಫೃತಂ ಆಹುತಿಲಕ್ಷಣಂ ಪೃಷ್ಠೇ ಯಸ್ಯ ತಾದೃಶಃ | ಆಹುತಿರೂಪನಾದ PEIA 
ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. ಅಗ್ನಿಗೆ ಈ ವಿಶೇಷಣವು ಬಹಳ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ deed, 
ಆಜ್ಯಸ್ಪ PL La ಜ್ಯದಿಂದ a, gyrase ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. 
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ಟ್ಟ 

ಸಪ್ತಪುತ್ರಂ-ಸಪ್ತನಮುಪುತ್ರೆಂ ಸರ್ಪಣಪುತ್ರಮಿತಿ ನಾ ಸಪ್ತ ಸೃಷ್ತಾ ಸಂಖ್ಯಾ ಸಪ್ತಾದಿತ್ಯ ರಶ್ಮಯ 
ಇತಿ ವದಂತಿ | ಏಳನೆಯ ಪುತ್ರನೆಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಸುತ್ತಲೂ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕ ಪುತ್ರನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಸನ್ತಸಂಖ್ಯಾಕನಾದ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗಳೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮಪುತ್ರನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 'ಸಾಯಣರು ಒಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆದಿತಿಃ ಪುತ್ರಕಾಮಾ | ಸಾಧ್ಯೆಭ್ಯೋ ದೇನೇಭ್ಯೊ ಬ್ರಹೌದನಮುಪಚತ್‌ | ತಸ್ಯಾ 
ಉಚ್ಛೇಷಣಮುದದುಃ | ds», 2295 | ಸಾ ರೇತೋಂಧತ್ತ | ತಸ್ಕೈ ಧಾತಾ ಚಾರ್ಯಮಾಚಾ- 
ಚಾಯೇತಾಂ | ಸಾ ದ್ವಿತೀಯಮಪಚತ್‌॥ ತಸ್ಯಾ ಉಚ್ಛೇಷಣಮದಡದುಃ। 339,59, 3° | 
ಸಾ ರೇತೋಥತ್ತ | ತಸ್ಯೈ ಮಿತ್ರಶ್ಚ ನರುಣಶ್ಹಾ ಜಾಯೇತಾಂ। ಸಾ ತೃತೀಯಮಪಸಚತ್‌ ತಸ್ಯಾ 
ಉಟ್ಛ್ರೇಷಣನುದದುಃ। ತತ್ರಾಶ್ನಾತ್‌.................... ಸಾ ರೇಶೋಂಧತ್ತ | ತಸ್ಯಾ ಇಂದ್ರಶ್ವ 
ನಿನಸ್ವಾಗ್ಗ್‌ಂಶ್ಹಾ ಜಾಯೇತಾಂ | (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೧-೯.೧, ೩) 
ಅದಿತಿಯು ಪುತ್ರನನ್ನು. ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯರನ್ನುದ್ದೆ ತಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮೌದನವನ್ನು ಪಕ್ವಮಾಡಿದಳು. 
ಅವರು ತಿಂದು ಉಳಿದುದನ್ನು ಇವಳು ಉಪಭೋಗಿಸಿದನಂತರ ಇವಳು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿ ಇವಳಿಂದ ಅರ್ಯಮನು ಉತ್ಪನ್ನ 
ನಾದನು. ಎರಡನೆಯ ಸಲವೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಮಿತ್ರಾನರುಣರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮೂರನೆಯ ಸಲಕ್ಕೆ ಅಂಶ ಮತ್ತು 
ಭಗ ಇವರೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಸಲಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನೂ ಆದಿತ್ಯನೂ ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು ಸಸ್ತಮನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಓಂದಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಸರಿಯತಕ್ಕ ರಶ್ಮಿಗಳೆಂದರ್ಥ 
ವಾಗಬಹುದು. 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪಕ್ಷೇ:- 
ವಾಮಸ್ಯ- ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಉದ್ದರಿತುಃ ಸ್ರಷ್ಟುಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥ. | 


ಪಲಿತಸ್ಯ ಪಾಲಯಿತುಃ- X R R NRI) ORDON, | ತಾನು ಸ 


ಹಿ ನಿದೆ ಜಗತ SM ತಾನೇ ಪಾಲಿಸಲು 
9 ej ಇಚೆ 
ಸಮರ್ಥ ನಾದ ಮತು ತ 


ಹೋತುಃ-- ಆದಾತುಃ | ಸ್ವಸ್ಥಿನ್‌ ಸಂಹರ್ತುಃ | ವಾಮಸ್ಕ, ಪಲಿತಸ್ಕ, ಹೋತುಃ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ 
ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ (ಪಾಲನ) ಮತ್ತು ಪುನಃ ಪ್ರಳಯ ಎಂಬ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋತುಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸ್ವಸ್ತಿನ್‌ 
e 
ಸಂಹರ್ತುಃ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಲಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಶ್ರುತಿಯ ಆಢಾರವಿದೆ. 


ಸ ಯದ್ಯದೇನಾಸೃಜತ ತತ್ತದತ್ತುಮುಧಿ ಯತ ಸರ್ವ ವಾ 93,03 ತದದಿತೇರದಿತಿತ್ವಂ 
ಸರ್ವಸ್ಯೈತಸ್ಯಾತ್ತಾ ಭವತಿ ಸರ್ವಮಸ್ಯಾನ್ನಂ ಭವತಿ ಯ ಏನಮೇತದದಿತೇರದಿತಿತ್ವಂ ನೇದ ॥ 
(ಬೃ. ಉ. ೧.೨.೫) 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪುನಃ ಅನ್ನರೂಸದಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದನು, ಅದೇ ಅವನ ಅದಿತಿ 
(ಅನಂತ) ಸ್ವರೂಪವು. ವಿಶ್ವನೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಅನ್ನವಾಗಿದೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಲಯಕರ್ತನಾದ 
ಈಶ್ವರನೇ RÀ d ಲ್ಲಾ ಪುನಃ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಲಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಈ ಹೋತುಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣನಿದ್ಗೆ 
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ym: n LL 


ಖಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ - 595 


eee 

ಮಧ್ಯಮೋ ಭ್ರಾತಾ ತದಂಶಭೂತಃ ಸೂತ್ರಾತ್ಮಾ ಮಧ್ಯಮಃ ಸರ್ವತ್ರ ಮಧ್ಯೇ ವರ್ತಮಾನೋಸ್ತಿ 
ಜಗದ್ಭಾರಕತ್ಸೇನ ವರ್ತತೇ | ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳ ಮಧ್ಯೆಯೂ ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯೆನೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಶಭೂತನೂ ಆದೆ 
ವಾಯುವು ಎಂದರ್ಥ. ಇದೇ ವಾಯುವು ed s ವ್ಯಾಪನಶೀಲಃ | ಸರ್ವವ್ಯಾಹ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ವಾಯುನಾ ವೈ ಗೌತಮ ಸೂತ್ರೇಣಾಯಂ ಚೆ ಲೋಕಃ BOF ಲೋಕಃ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಚ ಭೂತಾನಿ ಸಂರಚ್ಛಾನಿ॥ ' (ಬೃ. ಉ. ೩-೭-೨) 


ಈ ಲೋಕವೂ, ಪರಲೋಕವೂ ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳೂ ಸಹ ವಾಯುವೆಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಪರಸ್ಪರವಾದೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ ಮತ್ತು ಒಂದೇ ತತ್ವದಲ್ಲಡಗಿವೆ. 


ಫೃತಸೃಷ್ಠಃ- ಫೃತಮಿತ್ಯುವಳಕನಾಮ | ತೇನ dssdo ಶರೀರಮುಚ್ಕತೇ | ತಜೀವ ಸೃಷ್ಠಂ 
ಸ್ಪರ್ಶಕಂ | ಸ್ವಸೃಷ್ಟನಾದುದರಿಂದ ಉದಕವೇ dd ಶರೀರರೂಸವಾಯಿತು. ` ಈ ಉದಕರೂಪದ ಶರೀರವು dd ಆವಿರ್ಭಾವ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಅಂಶವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ತೃತೀಯೋ ಭ್ರಾತಾ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ ಘೃತ ಶಬ್ದ 9j ಪ್ರದೀಪ್ತನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಪ್ರಕಾಶಿತ ಶರೀರಾಭಿಮಾನೀ 
ಸೂತ್ರಾತ್ಮನಾದ ವಾಯುವಿನಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರಿಯಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗುತ್ತಾ ನೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ವಿಶ್ಚತಿಂ--ನಿಶಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪತಿಂ | ಉಪಲಕ್ಷಣಮೇತತ್‌ | ಸರ್ವಸ್ಯ ಪತಿಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಕೇನಲ 
ಮಾನನರೂಸವಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪತಿಯೆಂದಲ್ಲ. ಅದರೆ ಸಕಲವಿಶ j TR ಪತಿಯೆ೨ದರ್ಥನೆಂದು ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಸ್ತ ತಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ. ! 


ಸರ್ವಸ್ಯ ಪತಿಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಈಶಾನಃ (ಸಾಯಣ) ಎಂದು ವಿಶ್ವಾತ್ಮನ ಪತಿತ್ವವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ಪ್ರಭುವೆಂದರ್ಥ. ಈ ಅಂಶವನ್ನೇ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. 


ಯದೈತಮನುಪಶ್ಯತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ದೇವಮಂಜಸಾ | 
ಈಶಾನಂ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ ನ ತತೋ ವಿಜುಗುಪ್ಸತೇ | (ಬೃ. ಉ. ೪-೪-೧೫) 


ನಿಶ್ವಕೈಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುನೆಂದೂ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನೆಂದೂ, ದೇವನೆಂದೂ ಇವನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವನ್ನು ads ಆಗ ಅನನ wa, 
" ಧ್ಯವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತ ದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವು. 


ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮಾ ಯೋತಯೆಂ ವಿಜ್ಞಾನನುಯೆಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಯ 
ಏಷೊಂತರ್ಹದಯ ಆಕಾಶಸ್ತಸ್ಮಿಇಕ್ಸೀತೇ ಸರ್ವಸ್ಯ ನಶೀ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿ- 
ಪತಿಃ. ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಏಷ ಭೂತಾದಿಪತಿರೇಷ ಭೂತಪಾಲಃ.......... | ` (ಬೃ. ಉ. ೪-೪-೨೨) 


ಮಹತ್ತಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಜನ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೂ ಆದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ 
ನಿಯಂತೃವಾಗಿಯೂ ಸಕಲರ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈಶ ಬರನ ವಿಶ್ವತತ್ತ 
ವನ್ನು ಸ್ವುತಿಸಿಡೆ. ಕಕೋಪನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


586 . ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
ಸ S ORG RU GRUT ಚಾ ಜಾರು SS 
ಯು ಇಮಂ MOG, Wo ವೇದ ess Too ಜೀನಮಂತಿಕಾತ್‌ | 
ಈಶಾನಂ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ ನ ತತೋ ವಿಜುಗೆಪ್ಸಶೇ! (ಕಠ. ೪-೫) 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಭೂತಭವೃಗಳಿಗೆ ಈಶಾನನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ 903,89 ವಿಶ್ಚತಿಯೆಂಬ ವಿಶೇಷಣ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರು ನಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. aa 


ಸಪ್ತ ಪುತ್ರಂ--ಸಪ್ತ ಪುತ್ರಂ ಸಸ್ತಲೋಕಾಃ ಪುತ್ರಾ ಯಸ್ಯ ತಾದೃಶಂ | ಭೂರಾದಿಸಪ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದುದರಿಂದ ಸಸ್ತ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದಿರತಕ್ಕ ವಿಶ್ವ ಪಿತಾ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ ಸ್ವಮಾಯಯಾ 
ಸೃಷ್ಟಸರ್ನಲೋಕಮಿತ್ಯರ್ಥ್ಯಃ ಎಂದು ಸಾಯಣರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಸಪ್ತಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಾಂತರಗಳಿದ್ದು 
ಈಶ್ವಶತತ್ತ ನನ್ನು ಈ ನಿಶೇಷಣವು ಬೇರೆಬೇರೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 


BB WOW ಪ್ರಭನಂತಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಪ್ತಾರ್ಜಿಷಃ ಸಮಿಧಃ AD, ಜಿಹ್ವಾಃ | 
ಸಪ್ತ ಇಮೇ ಲೋಕಾಃ ಯೇಷುಃ ಚರಂತಿ ಪ್ರಾಣಾ ಗುಹಾಶಯಾಂ ನಿಹಿತಾಃ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ Il 
(ತೈ. ಉ. ೪-೧೨-) 


ಈ ಫರಮುಪುರುಸನಿಂದಲೇ ಸಪ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಸಪಾರ್ಚಿಗಳೂ, ಸಪ್ತಾಹುತಿಗಳೂ ಗುಹಾಶಯೆಗಳಾದ 
ಸ್ರಾಣಗಳು ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ ಸಪ್ತಲೋಕಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಇವನಿಂದ ಉತ್ಸೆನ್ನವಾದವುಗಳಾಗಿನೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಪ್ತರೂಪ 
ವಾದೆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಸರಮಪುರುಷನಿಗೆ ಸಪ್ತ ಪುತ್ರನೆಂದು ಕೀರ್ತಿಯಿದೆ. ಸ್ವನುಯಾಯೊಾ ಸ್ನ a ASE 
ಲೋಕಂ dd, ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವರೋಕನನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, 


ಆಪಶ್ಯೆಂ--ಸಶ್ಯೇಯಂ ಸಾಕ್ಸಾತೃಕೋಮೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಕೇನಲ ಭೌತಿಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವು 
gode $083 ಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಧ್ಯಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಛಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 3 ನೆಂದರ್ಥವು. ಇದನ್ನೇ ಇನ್ನೂ ವಿಸಾರ 
ವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ d 


ಅಯಮರ್ಥ | ಸ್ಪಾಥೀನನಾಯೋ ಜಗತ್ಕಾರಣಭೂತಃ ಪರಮೇಶ್ವರ ಏಕ ಏನ | ತತ 
ಉತ್ಸನ್ನ್‌ ಸ್ಕೂಲಸಾಸ್ಷ್ಮ ಶರೀರಾಭಿಮಾನಿನೌ ದ್ವೌ ನಿರಾಭ್‌ಸೂತ್ರಾತ್ಕಾನೌ | ತೇಷು ಮಧ್ಯೇ 
ದ್ವಯೋಃ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಯಾರೇಣ ಮೋಕ್ಸಾಭಾವಾತ್‌ ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿಕಾಕಣಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ಜ್ಲೇಯ- 
ಶ್ಟೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಶ್ರವಣಮನನಾದಿಸಾಧನೇನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರೋಮಿಾತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ' " 


ಇಷ್ಟು ವಿವರಣೆಗೂ 53033 823 d 23$ t. ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನ್ಕೂ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ತನ್ನು ಆದ ಈಶ್ಚರನೊಬ್ಬನೇ. ಅವನಿಂದ ವಿರಾಟ್‌ಸೂತ್ರಾತ್ಮರೂ ಸ್ಥೂ VANS ಕ್ರಿರೂಪವುಳ್ಳ ವರ್ಕೂ ಮೇಲೆ 
ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆಕಾರವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಎರಡು ಮೂಲತತ್ತ್ವಗಳು ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು. ಆದರೆ ಆ ಮೂಲತತ್ತ್ವಗಳೂ ಕಾರ 


ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದರಿಂದ ಅವರ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಛಾರದಿಂದ ನಿಜವಾದ ಮುಕ್ತಿಯು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದಾಗಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕ್ಲಿ 


. ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಶ್ರನಣ, ಮನನ ಮತ್ತು ನಿದಿಧ್ದಾಸನಗಳಿಂದ ಸಾ ; 
Tee ನ್ನು ಶ್ರವಣ, me, ಧ್ಯಾಸನಗಳಿಂ ಸಾಕ್ಸ್‌ ತ್ಯಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಕ್ರೀನೆಂಬಭಿಸ್ರಾಯವು ಎಂದು 
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ಖಂಡ. ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 537 
ದಾ MÀ MÀ ಫೂ ಲ ೨೧೮೧ಲಯ್ಯ 7 
ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಎಲ್ಲಾ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಸಹ ಆಯಾ os ನಲ್ಲಿ ಸು 2,3, 3973 ವೈಯಕ್ತಿ 'ಕವಾದ ಜೀವತಾ 
ಪರವಾಗಿ ಒಂದರ್ಧವನ್ನೂ ues ಈಶ್ವರನ ಪರವಾಗಿ ಇನ್ನೊ Tene Bude: ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೂ ಸಹ, 
ಸ್ವರಸತ್ವಾಭಾವಾತ್‌ ಗ್ರೆಂಥವಿಸ್ತ್ವ ರಭಯಾಜ್ಚ ನ ಲಿಖ್ಯ ತೇ-ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಅರ್ಥವು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿಕೊಳು ್ರಿವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ, ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲು ಗ್ರಂಥವು ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸುವುದೆಂಬ 
ಭೀತಿಯಿಂದಲೂ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿಲ್ಲ. ಅದರೆ, ಯಂತ್ರ G3, ಸುಪರ್ಣಾವಿತ್ಯಾ ದೌ Ad, ಟಿಂ ಆದ್ಯಾತಿ ಕೋ 
ಹೈರ್ಥೆಃ ಪ್ರತೀಯತೇ ತತ್ರ ತತ್ರ ಪ್ರತಿಸಾದಯಾಮಃ | ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ದ್ರಾ ಸುಪರ್ಣಾ? ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉಪಸಿಷ ಸದ್ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಅರ್ಥಗಳು ಸ T ವಾಗಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾಗಿ ಇರುವುವೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉಳಿದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಈಡ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


o dre ` 
ಸಪ್ತ ಯುಜಂತಿ ರಥಮೇಕಚಕ್ರಮೇಕೋ ಅಶ್ಟೋ ವಹತಿ ಸಪ್ತನಾಮಾ | 


ತ್ರಿನಾಭಿ ಚಕ್ರಮಜರಮನರ್ವಂ ಯತ್ರ್ರೀಮಾ ವಿಶ್ವಾ ಭುನನಾದಿ 
ತಸ್ಥುಃ Hot 


ಒಂದೇ ಚಕ ಕೃವುಳ್ಳ ರಥಕ್ಕೆ ಏಳು ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏಳು ವಿಧಗಳಾದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಅಶ್ವವು ಈ ರಥವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಚಕ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತವಾದ ಈ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿಂ ತಿನೆಯೋ ಅಂತಹ : 
ನಾಭಿತ್ರ ಯವುಳ್ಳ ಈ ಚಕ್ರವು ಮರಣರಹಿತವಾದುದೂ ಅಶಿಥಿಲವಾದುದೂ ena. 


ಸಪ್ತ ಯುಜಂತಿ ರಥಮೇಶಕ ಚಕ್ರಂ ಓಏಕಚಾರಿಣಂ ಚಕ್ರಂ ಚಕತೇರ್ವಾ. ಪ್ರತಿಘಾತಾರ್ಶಕವಾದ 
ಚರ್‌ ಅಥವಾ ಕ್ರಮ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಚಕ್ರ ಶಬ್ದವು VSG HONG. ಏಕಚಕ್ರ-ನಿಕ ಚಾರಿಣಂ odis, ದ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸ ತಕ್ಕ ರಥವು. ಈ ರಥವನ್ನು ಸಪ್ತರಶ್ಮಿಗಳು ವಹಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಇದು ಸೂರ್ಯರೂಪವಾವ ರಥವೆಂದು 
ತಿಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ RIA g Bs ಮಯೋ ರಸಾನಭಿಸನ್ನಾನುಯಂತಿ ಇವನಿಗಾಗಿ ಸಪ್ತರತ್ಮಿಗಳೂ 
ರಸಗಳನ್ನು ಹೀರುತ್ತವೆ ಎಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಸಫೆ ಪ್ರೈನನ್ಮುಷಯೆಃ ಸ್ತುವಂತೀತಿ ವಾ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತಾ 
ರೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ಅರ್ಥವು ಸೂರ್ಯಪರವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ರಥ” 
ರಂಹಣಮಾದಿತ್ಯಂ, ಉದ್ಯನ್ನೇವ ಹೈಸಾವಾದಿತ್ಯೋ ರಶ್ಮಿಭಿಃ ಯುಜ್ಯತೇ, ರಂಹಣಶ್ಚಾಸೌ ಮುಹೂರ್ತ- 
ಮಪ್ಯನನಸ್ಥಾಯೆತ್ವಾತ್‌ | ಏಕಚಕ್ರಂ-ನಿಕ ಏವ ಹ್ಯಸಾನಂತರಿಕ್ಷೇ ಚರತಿ, ಏಕೋಂತ್ಸಃ-ಅಶನೋ 
ನ್ಯಾಪನಃ ಸರ್ವ ಭೂತಾನಾಂ | ಸರ್ವಾದಾ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆದಿತ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದೊಡಕೆಯೇ ಸಪ್ತ 
ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತವೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಸಂಚರಿಸುವವನಾದುದರಿಂದ ಅದಿತೃನಿಗೆ dg 
ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಇಲ್ಲಿ udi ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ವಿಶ್ವ ಸಂಚಾರಿಯಾದ ಆದಿತ್ಯನು ವಿಶ ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಾನೊಬ ನೇ 
ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾ ಸಪ ರ್ಕಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಎಂದು nd 


ಸಾಯಣರು ಈ ಪೂರ್ನಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನ ರಥಸರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
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588 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತೆಂ [ ಅಢ್ಯಾಯ ೨೪ 
MEE E E E OP SSS PPD PPP ene seo 

ಏಕಚಕ್ರಂ- ಏಕರೆಥಾಂಗೋಸೇತಂ | ಯದ್ಯಪಿ ತ್ರೀಣಿ ಚಕ್ರಾಣಿ ತಥಾಪಿ ಶೇಷಾನೇಕರೂಪ- 
ತ್ವಾತ್‌ ಏಕಚಕ್ರಮಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ ರಥೆಂ ರಂಹಣಸ್ವಭಾನಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿನಂ | ಸೂರ್ಯನ ರಥಕ್ಕೆ ಮೂರು ಚಕ್ರ 
ಗಳಿರುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದರೂ ಸಹ ಅವುಗಳ ರೂಪವು ಒಂದೇ ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಏಕಚಕ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ರಥ್ನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವ ನಿರ್ವಚನದ ಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲಿ ಆದಿಶ್ಯಪರ್ಯಾಯವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಯನ 
ರಥದ ಸರ್ಯಾಯವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಈ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


ರಥಃ ರಂಹತೇರ್ಗತಿಕರ್ಮಣಃ | ಸ್ಥಿರತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್ವಿಸರೀತಸ್ಯ | ರಮುಮಾಣೋ5- 
ಸ್ಮಿಂಸ್ತಿಸ್ಕತೀತಿ sso | ರಪತೇರ್ವಾ ರಸತೇರ್ವಾ | (ನಿ. ೯-೧೧) 


ಗತಿ ಅಥವಾ ವೇಗನೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ರಂಹ್‌ ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯವಾಗಿ ಸ್ಥಿರ 
ಎಂಬುದರಿಂದಾಗಲಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹರ್ಷಪಡು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ರಮ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಶಬ್ದ ಮಾಡು 


ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ರಷ್‌ ಅಥವಾ ರಸ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು, 


ವನಸ್ಪತೇ ನೀಡ್ವಂಗೋ ಹಿ ಭೂಯಾ ಅಸ್ಮತ್ಸಖಾ ಪ್ರತರಣಃ ಸುವೀರಃ | 
ಗೋಭಿಃ ಸನ್ನದ್ಭೋ ಅಸಿ ವೀಳೆಯೆಸ್ವಾಸ್ಥಾತಾ ತೇ ಜಯತು ಜೇತ್ವಾನಿ || (ಜು, ಸಂ. ೬-೪೭-೨೬) 


ಎಂಬ WW AHA ರಥದ ಫಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. [ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಾಡತಕ್ಕ ಪುತ್ರಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ ಈ ಪದದಿಂದಲೇ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿದೆ]. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಏಕ ಚಾರಿಣಂ ರಥಂ ಒಬ್ಬನೇ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನೆಂದರ್ಥವು. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ರಥಂ ರಂಹಣಮಾದಿತ್ಯಂ ರಂಹಣ. 
ಶ್ಹಾಸೌ ಮುಹೂರ್ತಮಸ್ಯನವಸ್ಮಾಯಿತ್ವಾತ್‌ | ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ನಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲಡೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದೆ ಆದಿತ್ಯ 
ನಿಗೆ: ಈ ಹೆಸರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 





ಹೀಗೆರಥಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಸಪ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರ್ಮಿಗಳಿಂದೂ ರೂಢವಾದ ಸೂರ್ಯನ ರಥವೆಂದರ್ಥ 


Q 


LL Saye 
ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಸಪ್ತಾಶ್ವಗಳೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಪ್ತ ಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಅಶ್ವಾಃ ಎಂದು ಸಾಯಣರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಏಕೋ ಅಶ್ರೋ ನಹತಿ ಸಸ್ತನಾಮಾ-ಕಿಂ ವಸ್ತುತಃ ಸಪ್ತ ನೇತ್ಯಾಹ | ಏಕ ಏವ ಸಪಾ ಭಿಧಾನಃ | 

ಸಸ್ತಧಾ ನಮನಪ್ರಕಾರೋ ನಾ | ವಾಯುರೂಪವಾದ ಒಂದೇ ತತ್ತ್ವವು ನಳುರೂಸಗಳನ್ನೂ do^ ಅಂತರಿಕ್ಷದ 

ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಮಾಡಿಕೊಡುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುನಿಗೆ AW, WI ಎಂಬ ಪರ್ಯಾಯನಾಮನಿಜಿ ಎಂದು ನಿವರಿಸಿಜಿ 
“ ವಾಯ್ಟಧೀನತ್ವಾತ್‌ ಅಂತರಿಶ್ಚಸಂಚಾರಾಯ. ಎಂಬ ಸಾಯಣರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿ, | 


ನಮೋ ವಾಯನೇಂಂತರಿಕ್ಷಕ್ಷಿತೇ ಲೋಕಕ್ಷಿತೇ। (qo. wv. ೨-೨೪೯) 


ಪ 
; ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಲೋಕಾನಭ್ಯತಪತ್ತೇಷಾಂ ತಸ್ಯಮಾನಾನಾಂ ರಸಾನ್ಸಾ ಎನ್ಸೃಹದಗ್ಗಿಂ 
ೈಥಿವ್ಕಾ ನಾಯುಮಂತರಿಕ್ಸಾ ದಾದಿತ್ಯಂ ದಿವಃ | ^ (ಛಾ. ev, ಳ-೧೭-೧) 
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ಇತ್ಯಾದ್ಯುಪಥಿಸದ್ಧಾ dB NFO ವಾಯುವು ಅಂತರಿಕ್ಷವ್ಯಾಹಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಡೆಯತಕ್ಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಧಾರ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾಯಂ ಏಕ ಏವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಜ್ಯೋತಿರೊಪವಾದ ರಶ್ಮಿಗೆ ಸಪ್ರನಾಮಾ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಉಚಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಪ್ತನಾಮಾ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣನು ಹೇಗೆ wi) ತಜಿ ಎಂದಕಿ, 


ಅಥ ವಿಶ್ವಜ್ಯೋಶಿಷಮುಪದಧಾತಿ। ವಾಯುರ್ವೈ ಮಧ್ಯಮಾ ನಿಶ್ವಜ್ಯೋತಿರ್ವಾ 
ಯುರ್ಹ್ಯೇವಾಂತರಿಕ್ಷಲೋಕೇ ವಿಶ್ವಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ವಾಯುಮೇನೈತದುಪದಧಾತಿ ತಾಮನಂ- 


ತರ್ಹಿತಾಂ ದಿಶ್ಯಾಭ್ಯೆ ಉಪದಧಾತಿ ದಿಕ್ಷು ತದ್ವಾಯಖಂ ದಧಾತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾಸು Ago 
ವಾಯುಃ Il (3. ಬ್ರಾ. ೮-೩-೨-೧) 


ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೂ ವಿಶ್ವಜ್ಯೋತಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಕಲದಿಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಯ 
ರೂಪವಾದ ಶೇಜಸ್ಸೇವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿರದಲ್ಲೂ ವಾಯೆ:ರೂಪವಾದ ತೇಜಸ್ಸೇ ಸಸ್ತರೂಪವಾಗಿರುವುಸೆಂದು 
 ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ ಸಹ ಈ ಅರ್ಥವು ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು— 


ಸಪ್ತನಾಮಾದಿತ್ಯಃ eA, ರಶ್ಶಯೋ ರಸಾನಭಿಸನ್ನಾನುಯೆಂತಿ ಸಪ್ತೈನಮೃಷಯಃ 
ಸ್ಮುವಂತೀತಿ ಮಾ! (ನಿ. ೪-೨೭) 


ಸಪ್ತರಶ್ಮಿಗಳು ಆದಿತ್ಯನಿಗಾಗಿ ರಸವನ್ನು ಹೀರ್ತುವೆಯೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆಂದಾಗಲಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಒಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರ ವಿವರಣೆಯಂತೆ ಆದಿತ್ಯನ ರಥವು 
ಏಕಚಕ್ರವುಳ್ಳದ್ದು. ಅದನ್ನು ಸಪ್ತಾಶ್ವಗಳು ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಶ್ವಗಳು ಏಳು ಭಿನ್ನರೂಸವಾದವುಗಳಲ್ಲ. ವಾಯು 
ರೂಪವಾದ ಒಂದೇ ಅಶ್ಚಕ್ಕೆ ಏಿಳುಪರ್ಯಾಯೆನಾಮಗಳು ಎಂದೂ; ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ವಿವರಣೆಯಂತೆ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಭ್ರಮಣವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಆದಿತ್ಯನು ಉದಯಿಸಿಜೊಡನೆಯೇ ಅವನನ್ನು ಸಪ್ತರಶ್ಮಿಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಏಳುವಿಧವಾದ ರಶ್ಮಿಗಳೂ 
ಆದಿತ್ಯಸಿಗಾಗಿ ರಸವನ್ನು ಹೀರುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸ್ಕತ್ತವೆಯೆಂದೂ ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯನು ಏಕಮಾತ್ರ ಪ್ರಭುವಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆಂದೂ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 

ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 


ಸಂವತ್ಸರಪ್ರಧಾನ. ಉತ್ತರೋಂರ್ಧರ್ಚಸ್ತ್ರಿನಾಭಿ ಚಕ್ರಂ ತೃ್ಯತುಃಸಂವತ್ಸರೋ 
A eR e ವರ್ಣಾ ಹೇಮುಂತ ಇತಿ | (ನಿ. ೪-೨೬) 


| ಪ್ರಕೃತವಾದ 305,38 ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಂವತ್ಸರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂವತ್ಸರವು ನಾಭಿ 
ತ್ರಯಾತ್ಮಕವಾದುದು. NESL BF, ವರ್ಷರ್ತು ಮತ್ತು ಹೇಮಂತಖುತು ಇವುಗಳೇ ನಾಭಿಗಳು. ಖುತುತ್ರಯಾತ್ಮಕವಾದ 
ಪ್ರೊ ಸಂವತ್ವರವನ್ನು ತ್ರಿನಾಭಿಚಕ್ರಂ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ಸಕಲಭುವನಗಳೂ ಈ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿವೆ ; 
-ಸಂವತ್ಸರರೂಪವಾದ ಈ ಚಕ್ರವು ಅನಾದಿಯಾದುದು, ಕ್ಷಯರಹಿತವಾದುದು ಮತ್ತು ಅಶಿಥಿಲನಾದುದು, ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಾಯಣರು ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಉತ್ತರಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಾ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಚಕ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಯು 
ಪರವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ವಾಯುರೂಪವಾದ ಆ ಚಕ್ರವು ಅಜರವೂ ಅನರ್ವವೂ ಆಗಿ ಅದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಸಕಲ 
ಛೋಕಗಳೂ ನೆಲೆಸಿವೆಯೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
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ಪುನಃ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಯದ್ವಾ ಏಕಚಕ್ರಂ ಏಕಚಾರಿಣಂ ಅಸಾಹಾಯ್ಯೇನ- 
ಸಂಚೆರಂತಂ ರಥಂ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲಂ ಸಪ್ತ ಯಂಂಜಂತಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ 
ಆದರೆ ತ್ರಿನಾಭಿಚಕ್ರಂ Now ನಿಶೇಷಣವಿಶೇಷ್ಯಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಕ್ಲೇಶವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 
ಸಪ್ತನಾಮಾ ಇತ್ಯಾದಿಸದಗಳೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ಸಪ್ತ ಮತ್ತು ಸಪ್ತನಾನಾ ಎಂಬ 
ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ಸಪ್ತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರ್ಪೆಣಸ್ಟಭಾನಾಃ ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾಃ ವಾ 03,0303 ಸಪ್ತಕಾರ- 
ಕಾರ್ಯಾಃ ಅಸಾಧಾರಣಾಃ ಪರಸ್ಪರನಿಲಕ್ಷಣಾಃ ಸಡೃತನಃ | ಮಾಸದ್ವಯಾತ್ಮೆ ಕಾಃ mest wads ಅಧಿಕ 
ಮಾಸಾತ್ಮಕಃ ಇತ್ಯೇನಂ ಸಪ್ತರ್ತವೋ ಯುಂಜಂತಿ | ಏತಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ನಿರ್ವಹಂತಿ Il ಮಾಸದ್ವಯಾತ್ಮಕಗಳಾದ 
ಆರು ಖುತುಗಳೂ ಇನ್ನೊಂದು ಅಧಿಕಮಾಸರೂಪವಾದ ಖುತುವೂ ಸೇರಿ ಏಳು ಖುತುಗಳಾದುವು. ಇವು ಸಂವತ್ಸರದ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ. 


ತ್ರಿನಾಭಿಯೆಂದರೆ, ನಾಭಿಸ್ಥಾ ನೀಯಗಳಾದ ಸಂಧ್ಯಾತ್ರಯಗಳಾಗಬಹುದು, ಅಥವಾ ಥಿರುಕ್ತಕಾರರ ಮತದಂತೆ 
ಗ್ರೀಷ್ಮ, ವರ್ಷ ಮತ್ತು ಹೇಮಂತ ಖುತುಗಳಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಕಾಲಗಳಾಗಬಹುದು. £i 
ಅನಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ, ಚಕ್ರದಂತೆ ಪುನಃಪುನಃ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕದ್ದೂ ಅಜರವೂ ಅನರ್ವವೂ ಆದದ್ದೂ 
ಆದ ಸಂವತ್ಸರ ಚಕ್ರವನ್ನು ಆದಿತ್ಯನು ಆವೃತ್ತಿರೂಪದಿಂದ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಸಕಲನಿಶ್ವಗಳೂ 
ವಿಶ್ವವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ಸಹ ಸಂವತ್ಸರರೂಸವಾದ ಈ ಕಾಲಚಕ್ರದ ಅಧೀನದಲ್ಲಿವೆಯಾದ್ದರಿಂದ “ಯಶ್ರೇಮಾ D5, 
ಭುವನಾನಿ dz» :? ಎಂದೂ ತಿಳಿಸಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರ ಮತವಾಗಿಡಿ ಮತ್ತು ಸಂವತ್ಸರರೂಸನಾದ ಈ ಕಾಲಚಕ್ರವು 
ಅಜರವೂ ಅನರ್ವವೂ ಆಗಿದೆ. “ಅನಾದಿನಿಧನಃ ಕಾಲಃ’? ಕಾಲನು ಆದ್ಯಂತರಹಿತವಾದುದು ಎಂಬ AL 3998 
ವನ್ನು ದಹರಿಸಿ ಮೇಲಿನ ವಿಶೇಷಣಗಳ ಚಿಚಿತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ 2 ಈ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ, 

"A Sq ಸಂವತ್ಸರಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸೋಡಶಕಲಸ್ತಸ್ಯ ರಾತ್ರಯ ಏವ................ 


ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರಾಣಭೃದನುಪ್ರನಿಶ್ಯ ತತಃ ಪ್ರತರ್ಜಾಯತೇ» (ಬೃ. ಉ. ೧-೫-೧೫) 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ ಕಿನನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಕಲವಿಶ್ವದ ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ಅವಿಚ್ಛಿ 
M ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಸಕಲವೂ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಕ್ಕೂ ಸಹ ಪ್ರಜಾಸಕಿರೂಸವಾದ ಸಂವತ್ಸರವೇ ಹೇತುನೆಂದು 
(೪ : 


ಸಂವತ್ಸರಃ ಸಂವಸಂತೇಸ್ಮಿನ್‌ ಭೂತಾನಿ | ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ. ಬದಕುತ್ತವೆಯಾದ್ದರಿಂದ : 
ಸಂವತ್ಸರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ನಿರ್ವಚನನಿದೆ. ಸಕಲವೂ ಕಾಲಾಶ್ಮವೂ ಕಾಲಾಧೀನವೂ ಆಗಿಡೆಯೆಂದು à 
ಮಂತ್ರವು ತೋರಿಸುತ್ತೆ ದೆಯೆಂದ್ಕೂ ಆದಿತ್ಯನು ಈ ಕಾಲದ ನಿಯಂಶೃವೆಂದ್ಕೂ ಈ ಮಂತ್ರವು ತೋರಿಸುತ್ತ docs ಯೆವು: 
*ಈದೃಶಸ್ಯ ಕಾಲಸ್ಯ ಕಾರಣಭೂತಪರಮೇಶ್ವರಪರಿಜ್ಞಾನೇನ ನೋಕ್ಷಸದ್ಭಾ ವಾತ್‌ 33 ಇಂತಹ ನ ಯಾನ 

| ಕವಾದ ಕಾಲಕ್ಟೂ ಸಹ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಾಕ್ಲಾತ್ವಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದ ರೆ. 
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ಹಿಂಡ ೬] ಏಿತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 541 


LLL 


ಇವುಂ ರಥಮಧಿ ಯೇ ಸಪ್ತ ತಸ್ಸುಃ ಸಪ್ತ ಚಕ್ರಂ ಸಪ್ತ ವಹಂತ್ಯಶ್ವಾಃ | 


ಸಪ್ತ ಸ್ವಸಾರೋ ಅಭಿ ಸಂ ನವಂತೇ ಯತಶ್ರ ಗವಾಂ ನಿಹಿತಾ ಸಪ್ತ 
ನಾವು |l Il 


, (೧) ಯಾವ ಏಳು ರಶ್ಮಿಗಳು ಭ್ರಮಣಾತ್ಮಕವಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಬೆರೆತಿವೆಯೋ, ವ್ಯಾಪನಶೀಲಗಳಾದ ಅದೇ ಏಳು 
ರಶ್ಮಿಗಳು ಸಸ್ತಚಕಾ ್ರ್ರಾತ್ಮಕವಾದುದೂ ಆದಿತ್ಯರೂಪವಾದುದೂ ಆದ ರಥವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಯಾವ ಈ ರಥದಲ್ಲಿ ಸ್ತು ಸ್ತುತಿರೂಪೆ 


ವಾದ ವಾಕ್ಫುಗಳ x ಸ್ವರಗಳು ಸ್ಥಾ ax, U 3, 305.96 ಅಂತಹ sigh jE ರಥಡೊಡನೆ ಏಳುರಶ್ಮಿಗಳು ಸುತ್ತಲೂ 
ತಾದಾತ್ಮ $ಾವದಿಂದ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು i ವೆ. 


(೨) ಯಾವ ಅಯನಾದ್ಯವಯನಗಳು ಭ್ರಮಣಾತ್ಮಕವಾದ | ಈ ಸಂವತ ತೈರವನ್ನು ಬೆರಿತಿವೆಯೋ,ೋ ಅದೇ ಏಳು. 
ಅವಯವಗಳು ಸಂವತ್ಸರರೂಪವಾದ ಈ ರಥವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಯಾವ ಈ ರಥದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ ವಾಶ್ಚುಗಳ ಸಪ್ತ 
ಸ ಸ್ವರಗಳು ಸ್ಟಾ DAD ; B atone ಅಂತಹ Hows, ರರೂಪವಾದ ಈ ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ಖಯತ್ತಾ ದಿಗಳು ತಾಬಾತ್ಮ್ಯಭಾವದಿಂಡ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳ T (ಪರಿಭ್ರಮಣಮಾಡುತ್ತವೆ) 


&à TS ತಾತ ಶೈರೃವನ್ನು ಆದಿತ್ಯನ ಪರವಾಗಿ ಒಂದು ರೀತಿಯಾಗಿಯೂ, ಸಂವತ್ಸ ರದ ಪರವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ರೀತಿಯಾಗಿಯೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಇವುಂ ರಥಂ ಅಧಿ ಯೇ ಸಪ್ತ ತಸ್ಥೂಃ--ಇಲ್ಲಿ ಸಪ್ತ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯಪರವಾದರೆ ಎಳುರಶ್ಮಿಗಳೆಂದೂ ; 
ಸಂವಸ್ಸರಪನ್ಷೇ ಅಯನರ್ತುಮಾಸಪಕ್ಷದಿನಸರಾತ್ರಿಮುಹೂರ್ತಾಖ್ಯಾ8 ಸಪ್ತಅನಯನಾಃ | ಸಂವತ್ರೈರೆ 
ಪರವಾದರೆ, ಅಯನ, ಖುತ್ಕು ಮಾಸ್ಕ ಪಕ್ಷ, AIA, ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು ಮುಹೂರ್ತರೂಪಗಳಾದ av ಅವಯವಗಳೆಂದೂ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಶಬ್ದವನ್ನು ಐದುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಥದ ಮೂರುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಆದಿತ್ಯಸರವಾದರೆ ರಶ್ಮಿಗಳೆಂದ್ಕೂ ಸಂವಶ್ಸರಪರವಾದರೆ ಅಯನಾದ್ಯವಯವಗಳೆಂದೂ ಅರ್ಥ. ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸಾರಃ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆಯೂ, ಗನಾಂ ಸಪ್ತನಾಮ ಎಂದು ವಾಕ್ಯಗಳ ಸ್ವರೂಸಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. 


ಸಪ್ತಚಕ್ರನೆಂಬುದು ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಸಂವತ 095 ಸ ಸಮಾನವಾದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಸಂವತ ಶ್ಸೈರಗಳಿಗಿರತಕ್ಕು ಕೊತ್ತಿ 4ಕಸಂಬಂಧವೂ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಹೇತುತ AD RUE 
ಅದಿತ್ಯನೇ ಸಂವತ್ಸರನೆಂದೂ ಸಂವತ್ಸರದ ಅವಯವಗಳ ಆದಿತ್ಯನ ಅವಯವಗಳೆಂದೂ ಹೇಳತಕ್ಕ ವಾಕ್ಯಗಳೇ ಈ ರೂಪಕದ 
ಸಾ ರಸ್ಯುವನ್ನು sone ವೆ. ಕ 


ಸಂನತ್ಸರೋವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | ............... ಸ ಯಂ A ಸಂವತ್ಸರೋಸೌಸ ಅದಿತ್ಯಃ | 
ಶ. Wo 9, 00—9-9- 
ಸಂವತ್ಸರನೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು; ಸಂವತ್ಸರನೇ ಅದಿತ್ಯನು. (aw a) 


ತ್ರಯೋದಶ ಸಂಸಾದಯತಿ | ತ್ರಯೋದಶ ವೈ ಮಾಸಾ Rodi Un, ಸಂವತ್ಸರ oa 


ಯೆ ಏಷ ತಪಕ್ಕ್ಯೇಷ ಉ ಪ್ರವನರ್ಗ್ಯಃ। (ತ. ಬ್ರಾ. ೧೪-೧೨೩-೨೮) 
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849 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ as ೨೪ 
ETI ಲೆ 

ತ್ರಯೋದಶಮಾಸಾತ್ಮಕವಾದ ಸಂವತ್ಸರವು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲದೇ ಹಳಿಯಲ್ಲಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
` ಯಾಗಿ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳು ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಸೆಂವತ್ಸರಕ್ಕೂ ತಾದಾತ್ಮ್ರ್ಯ್ಯೈವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೆ ಸಪ್ತಖುತುಗಳು 


ಅವಯನಗಳಾಗಿರುವಾಗ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಆ ಸಪ್ತಖತುಗಳೇ ಅವಯವಗಳೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ. ಅದಕ್ಕೂ 








ಉತ್ತರವಾಗಿ, 


' ಆದಿತ್ಯಸ್ತೇವ ಸರ್ವ ಯತವಃ! ಯದೈವೋದೇತ್ಯಥ ವಸಂತೋ ಯದಾ ಸಂಗವೋಥ 
ಗ್ರೀಸ್ಮೋ ಯದಾ ಮಧ್ಯಂದಿನೋಥ ವರ್ಷಾ ಯದಪರಾಹ್ಲೋಂಥ ಶರದ್ಯದೈವಾ ಸ್ತಮೇತ್ಯಥ 
ಹೇಮಂತಸ್ತಸ್ಮಾದು ಮಧ್ಯಂದಿನ ಏವಾದಧೀತ... .......... ॥ (&. ಬ್ರಾ. ೨.೨-೩-೯) 


ಆದಿತ್ಯನೇ ಎಲ್ಲಾ ಯತ್ತಾತ್ಮಕನು ಅಥವಾ ಖುತುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನು. ಅವನು ಉದಯಿಸಿದಾಗ ವಸಂತವು. 
ಪಶುಗಳನ್ನು ಕರೆಯತಕ್ಕ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದರೆ n GS SS. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲವೇ ವರ್ಷರ್ತುವು. ಅಸರಾಹ್ನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ 
ಶರತ್ಯಾಲವು. ಅಸ್ತಮಯಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಹೇಮಂತವು. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಖುತುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ 


ಖಯತುಗಳಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ-- 


ಅತ್ರ s» ಅಸಾನಗ್ರ ಆದಿತ್ಯ ಆಸ ತಮೃತನಃ ಪರಿಗೃಹ್ಮೈನಾತ ಊರ್ಧಾಃ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕ ಮುಪೋದಕ್ರಾಮನ್ನ್ಸ ಏಷ ಯತುಷು BIH 3233] (ಶ. ಬ್ರಾ. ೪-೨.೫-೯) 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅದಿತ್ಯನು ಪ್ರ ವೃಥ್ವಿಯನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ ನು. ಖುತುಗಳು ಅವನನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಿದಾಗ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಆದಿತ್ಯನು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು ಅನಂತರ ಜತುಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ D AASTA ಈಗ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
e ಇವಿ Q 
ಈ ಖತುಗಳೇ ಸಂವತ್ಸರದ ಅವಯವಗಳು. ಮತ್ತು ಸಂವತ್ಸರದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ಮುಖ್ಯಸಾಧನ 
ಗಳು. ಈ ಸಾಧನಗಳ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಸಂವತ್ಸರದ ಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಂವತ್ಸರಗ್‌ಂಹ ವೈ ಪ್ರಯಾಜೈರ್ಜಯಣ್ಲುಯತಿ | ಸಹ ನ್ವೇಷೈನಂ ಜಯತಿ 
ಯೋಸಸ್ಕ ದ್ವಾರಾಣಿ ವೇದ ತಗ್‌ಂ ಹಿಸ ತೈರ್ಗೃಹೈಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಾನಂತರತೋ ನ ವ್ಯವನಿದ್ಯಾದ್ಯ- 
qom, ತೇ ಭವಂತಿ ತಸ್ಯ ವಸಂತ ಏನ ದ್ವಾರಗ್‌ಂ ಹೇಮಂತೋ ದ್ವಾರಂ ತಂ wo ಏತಗ್‌ಂ 
ಸಂವತ್ಸರಗ್‌ಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಸದ್ಯಶೇ ಸರ್ನಂ ವೈ ಸಂವತ್ಸರಃ ಸರ್ನಂ ವಾ vg od- 
ಮೇತೇನ ಹಾಸ್ಕಾಶ್ಷಯ್ಯಗ್‌ಂ ಸುಕೃತಂ ಭವತ್ಯಸ್ಸಯ್ಯೋ ಲೋಕಃ ॥ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೬-೧.೧೯) 


18 ae ಉತ್ತ ಮಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಯಜಮಾನನು ಸಂನತ್ಸರದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ಂವತ್ಸ ದ್ವಾರಗಳ ಪರಿಚುಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂವತ್ಸರದ ಜ್ಞಾ ನವು ಲಭಿಸುತ್ತ d. ಗೃಹದ ಒಳಗೆ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ದ್ವಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಗೃಹದ ಸರಿಚಯವು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ 


ಸಂವಶ್ಕರದ ದ್ಹಾರೆಗಳಾಡ ಖುತುಗಳ 9 

5 ಮ i > ME ಪರಿಚಯಲ್ಲದೆ ಸಂವತ್ಸರದ ಜ್ಞಾನವು ಲಭಿಸಲಾರದು,, ಈ ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೆ ವಸಂತವೂ 
: ಸರಗಳು, ಸಂವತ್ಸರವೇ ಅಂತರಿಕ್ಷವು. ಮತ್ತು ಸಂವತ್ಸರವೇ ಸಮಸ್ತವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
೦ನತ್ನರದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದವನಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
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SO mas dba ಹಿಡಿ ee ಮಾ ಎ (ಪಾ OE ಎ.ಎ. t,o E oats 
— 


dog ೬] | ಬಿತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 648 
SS E e P 
ದ್ವೇ ವಾವೆ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪೇ Foose woos | ಯ ಅದಿತ್ಯಾದ್ಯಃ ಸ ಕಾಲಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಂವತ್ಸರೋ ನೈ ಕಾಲಃ ॥ (ಮೈ ತ್ರಾಯಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಪನಿಷತ್‌. ೬-೧೫) 


ಕಾಲ ಮತ್ತು ಅಕಾಲವೆಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮನ ರೂಸದ್ವಯವು. ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಕಾಲವೇ ಸಂವತ್ಸರವು. 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಸಂವತ್ಸರದ ಅವಯವಗಳಾದ 
ಯೆತುಗಳು ಆದಿತ್ಯನ ಅವಯವಗಳ: 


TA SUS 


13, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸಂವತ್ಸರವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ 
ಖತುಗಳೂ ಅವನಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾದನೆಂದೂ ಸಹ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಯೇ ಸಪ್ತ OH ತಸ್ಲುಃ- ಇಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂವತ್ಸರದ ಪರವಾದರೆ wobs, add, duod, ಪಕ್ಷ, ದಿವಸ, 


ರಾತ್ರಿ, ಮುಹೂರ್ತ ಎಂಬ ಅವಯವಗಳೆಂದೂ, ಆದಿತ್ಯನ ಪರವಾದರೆ ಸಪ್ತರತ್ಮಿಗಳೆಂದೂ ಅರ್ಥವು. 


ಸಪ್ತಚಕ್ರಂ--ಚಕ್ರಂ ಚಕತೇರ್ವಾ ಕ್ರಾಮತೇರ್ನಾ | ಪ್ರತಿಘಾತಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೂ, ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ 
Go ಗಿಯೂ, eas sen ಪ್ರಸರಿಸತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ರಶ್ಮಿಗೂ ಚಕ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು. ಮತ್ತು ಇದೇ ಗುಣ 


ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಖುತ್ವಾದ್ಯವಯಗಳಿಗೂ ಈ ಹೆಸರು. (ನಿ. ೪ ೨೬) ಚಕ್ರದಂತೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅವೃತ್ತಿರೂಸವಾದ ಪರಿಭ್ರಮಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕದ್ದೆಂದರ್ಥ. 


ಸಪ್ತ ಅಶ್ವಾಃ ನಹಂತಿ- ಆದಿತ್ಯನ ಪರವಾದರೆ ಏಳು ಅಶ್ವಗಳೆಂದರ್ಥ. 


ಅಯುಕ್ತ xz, uod: ಸಧಸ್ಥಾದ್ಯಾ ಈಂ ವಹಂತಿ ಸೂರ್ಯಂ dssdo 
ಧಾಮಾನಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ಯುವಾಕುಃ ಸಂ ಯೋ ಯೂಥೇವ ಜನಿಮಾನಿ ಚಷ್ಟೇ Il 


(ಹ. ಸಂ. ೭-೬೦-೩) 
ಪ್ರಾಶ್ವಗಳನ್ನು ರಥಕ್ಕೆ ಯೋಜಿಸಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಸಪ್ತ ಹಶ್ವಾಃ ಎಂಬುದು ಸಂವತ್ಸರದ ಪರವಾದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪನಶೀಲಗಳಾದ ಷಡೃತುಗಳೂ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಮಾಸವೂ ಸೇರಿ 
. ಸಂವತ್ಸರದ ಭಾಗಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಶ್ವವೆಂಬ ಪದವು ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸುವುದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಶ್ವವೆಂಬಿ 

ಪದವು ರೂಢವಾದ ವಾಹನಸಾಧನವಾದ ಪ್ರಾಣಿಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗಲೂ ಸಹ ಅಶ್ವದ ಈ ಗುಣವನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ಇತ್ಯಾದಿ ಬಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಸ 


ಆಶ್ಚಃ TH, H 8d, SesHo,00 | -ನುಹಾಶನೋ ಭವತೀತಿ ವಾ | (ಸಿ. ೨-೨೭) 


ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅತ್ಯಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ವ್ಯಾಹಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಭೂತವಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದ 
ರಿಂದಾಗಲಿ ಈ ಹೆಸರೆಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ನಿರ್ವಚನವು ಈ ವದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. edt ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂವತ್ಸರದ ಪರವಾಗಿ ಅಧಿಕಮಾಸದೊಡನೆ ಆರು ಖುತುಗಳು ಸೇರಿ ಸಪ್ತಾಶ್ವಗಳೆಂದು ಮೇಲೆ ed. 
ಅದನ್ನೇ ಶತಪಥದಲ್ಲಿ, 


ಸಪ್ತರ್ತನಃ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ............ ತ್ರಯೋದಶ ವೈ ಮಾಸಾಃ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ | (ಕೆ. ಬ್ರಾ. ೧೨-೩-5-೧) 


ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಪ್ತಾಶ್ವಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಪ್ತ ಚಕ್ರದಿಂದರೇ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರೆ 
dede ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಸಪ್ತಚಕ್ರಂ Awe, 52,8 ವಹಂತಿ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
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54d ' ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
TSS AP PPP PPL APO TTE QUU NEST SP 
ಕಾಲಾತ್ಸ $ನಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಕಾಲಾದ್ವೃದ್ಧಿಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚ! ಕಾಲೇ ಚಾಸ್ತಂ 
ನಿಯಚ್ಛಂತಿ ಕಾಲೋ ಮೂರ್ತಿರಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ || (ಮೈ. ಉ. ೬-೧೪) 

ಆದಿತ್ಯರೂಪವಾದ ಅಥವಾ ಸಂವತ್ಸರರೂಪನಾದ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಸಕಲಭೂತಗಳೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಅಸ್ತವನ್ನು ಸ dona, ವೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. 

ಸಪ್ತ ಸ್ಹಸಾರಃ--ಸ್ವಃ ಆದಿತ್ಯಃ | Sen ಸಾರಿತಾಃ BOR, ರಂ ^x uos. ವಾ ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾಕ 
da 0308 ಖಯುಶುವಶ್ಚ | ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುವೂ ಸಹೋದರಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುವೂ ಅದ dà, 
ಗಳೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಸಪ್ತಖತುಗಳೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಅಥವಾ Z3 02,2, ಭೂತಾಃ ದೇನನದ್ಯಃ ಅಭಿ 
ಸಂನವಂತೇ | ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ದೇವನದಿಗಳೆಂದೂ ಅರ್ಧಮಾಡಿದೆ. 

ಅನರ್ಧಯಸ್ಪೃುಭಗಂ ಸಪ್ತ ಯಹ್ವೀಃ Sedo ಜಜ್ಞಾನಮರುಷಂ ಮಹಿತ್ವಾ | 

ಶಿಶುಂ ನ ಜಾತಮಭ್ಯಾರುರಶ್ವಾ ದೇವಾಸೋ ಆಗ್ನಿಂ ಜನಿಮುನ್ನುಪುಷ್ಯನ್‌ || (ಖು. ಸಂ. ೩-೧-೪) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಖಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಮತ್ತು, 
ಯಾಃ ಸಪ್ತ ಪ್ರಾಚ್ಯಃ ಸ್ರನಂತಿ ತಾಃ ಸಸ ಸಪ್ರಕಸಾಲೋ ಭವತಿ ಸಪ್ತ b ಶಾ ಯಾಃ 
ಪ್ರಾಚ್ಯಃ ಸ್ರವಂತಿ İl (ಶ.ಬ್ರಾ೯-೩-೧-೧೪) 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಸೆ ಸಹ ಏಳು ಜೀವನದಿಗಳೆಂದರ್ಥನಾಗಬಹುಜೆಂದು ಸಾಯಣರು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. | 


ಗವಾಂ ಸಪ್ತನಾಮ--ಗೋಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತು ತಿರೂಸವಾದ ವಾಕೈಂದರ್ಥ. ಸಪ್ತಸ್ಟರೋಪೇಶೈಃ ಸಾಮಭಿಃ 
ಸಪ್ತಸ್ವರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾಮವೆಂದರ್ಥ. 


ಪರಿ 9490 TO ಮಧುಶ್ಶ್ಚತಮನ್ಯಯೇ ವಾರೇ ORFS] ಅಭಿ ನಾಣೇರ್ಜುಸೀಣಾಂ ಸಪ್ತ ನೂಷತ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೯.೧೦೩.೩) 


ಇತ್ಯಾದಿಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಖುಷೀನಾಂ ಸಪ್ತ ನಾಣೀಃ ಸಪ್ತ "o ದಾಂಸಿ ಎಂದು ಸಸ ಸ್ತಛಂದಸ್ಸು ಗಳಿಂದ ಎಂದಾದರೂ 
ಆಗಬಹುದು ಅಥವಾ ಸಪ ಪ್ರಸ್ಟರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಾಮಗಾನಗಳಿಂದ ಹುದು. ರೋಕವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ 
ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸ್ತು ಕಿಮಾಡತಕ್ಕ ಸಾಮಗಾನನೆಂದರ್ಥ. 


SSeS 


ಕೋ ದದರ್ಶ ಪ್ರಥಮಂ ಜಾಯಮಾನನುಸ್ಥನ್ವ ೦ತಂ ಯದನಸಾ 
ಭಿಭರ್ತಿ । ಭೂಮ್ಯಾ ಅಸುರಸ್ಫಗಾತ್ಮಾ ಕ್ವ TW SG oR- 
ಮುಪ ಗಾತ 3) Bo, Ness ॥ ೪ ॥ 
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ಯಾವ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವ್ಯವಹಾರ ಕಾರಣದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಶರೀರರಹಿತಳಾದ ಮಾಯೆಯು ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಧರಿಸಿದ್ದಾ $0350, ಅಂತಹ ಅವ್ಯಾಕೃತನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ವಿಶ್ವಸೃಷ್ಟಿ 
, ಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಯಾರುತಾನೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಾ e? ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷ್ಮಿತವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರವೂೂ ರೆಕ್ತಮಾಂಸಾದಿಗಳಿಂದ 
ಉಪಲಕ್ಷಿತವಾದ Av, ಲಶರೀರವೂ ಪಾರ್ಥಿವವಾದವು. ಅವುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಚೇತನವು ಎಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ? ಮತ್ತು 


ಆದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಯಾವ ಶಿಷ್ಯನು ತಾನೇ ಗುರುವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ? 


ಈ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಇರತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. ಈಶ್ವರನ ಅವ್ಯಾಕೃತ 
ವಾದ ಶರೀರವು ಅಗ್ರಾಹ್ಯವೂ Serra iem ds ಆಗಿರುವುದೆಂದೂ, ವ್ಯಾಕೃತವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬಹುದೆಂದೂ ವಿವರಿಸಿಜಿ. ಮತ್ತು ಚೇತನರೂಪಿಯಾದ 
ಆತ್ಮಕ್ಕೂ ಅಜೇತನರೂಪಿಯಾದ ದೇಹೆಕ್ಕೂ ಇರತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧವೂ ಸಹ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ದೇಹರಹಿತವಾದ ಚೇತನ 
ವಾವುದು ಅದರ ಸ್ವರೂಪವೇನು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವವರಾರು ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಕುತೂಹಲವಾರಿಗಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ. 
ದಾರ್ಶನಿಕವಾದ ಮತಭೇದಗಳನ್ನ WADA ಆಯಾ ಮತಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ sey rien ಅರ್ಥಭೇಧ 


ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದಾದರೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸಾಯಣರ ನನರಯ ಹೇಳಿರುವ ಮೆತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಸರಿಸಿ 
' ವಿವರಿಸಲು ಪ್ರ ಯತ್ತಿ ಸಿದೆ. 


ಅನಸ್ಥಾ--ಅಸ್ಥಿರಹಿತಾ ಅಶರೀರಾ ಸಾಂಖ್ಯಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ನೇದಾಂತಪ್ರ ಸಿದ್ಧಾ ಈಶ್ವರಾಯಂತ್ತಾ 
ಮಾಯಾ [--ಸಾಂಖ್ಯಮತದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ ತಿಪಾದಿಸತಕ್ಕ ಮೂಲಪ್ರಕ್ಕ ತಿಯೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ SN ಪ್ರಕಿಸಾದಿಸತಕ 
ಮಾಯಾ ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರ $ Nene 'ಅನ್ಯಾಕೃತವಾದ ಪ್ರ ಪ $ ತಿ ಮತ್ತು SYT, ತವಾದ ಪ್ರ 3 j aco 
ಎರಡ ವಿಧವಿದೆ. ಕೇವಲ ಸತ್ವರೆಜಸ್ತ ಸ್ಪನೋಗುಣಾತ್ಮಕವಾದುದೂ ಕರೀರರಹಿತವಾದುದೂ ಆದ ಪ್ರಕ್ನ ೈತಿಯಾಗಲಿ, ಹು 


ಮಾಯೆಯಾಗಲಿ SURE ಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಈಶ jen i Sat ಜಗದ ವಹಾರಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತ ಜಯದ 
[ಅಸ್ಥಿರಹುತವಾದುದು ಅನಸ್ಥವು. ಖು. ಸಂ. ಪ! 


ex om WE ಸಶರೀರಂ | ಅಸ್ಥಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ಅಸ್ಥಿ 

xd ಕೂಡಿದ ಶರೀರವು TB ೈರಥಿಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತು ಎಂದು ಇಲ್ಲ ವಿರೋ ೇಧಾಭಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ಷ್‌ 

ಸಾಯಣರು ಉಪಲಕ್ಷ್ಸಣಮೇತತ್‌ ಇದು ಕೇವಲ ರೂಸಕವೂ ಔಪಚಾರಿಕವೂ ಆದ ವರ್ಣನೆಯಾಗಿದೆ. HE ೈಭಾವ- 

ಮಾಪನ್ನ ವಿಂತ್ಯರ್ಥ8-- ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಪ್ರಪಂಚ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥವೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವ 

BO 8 ಪ್ರಪಂಚವೂ ಕ ನಲ್ಲೇ ಲೀನವಾಗಿ ಚಿತ್ತು, ಅಚಿತ್ತು ಎಂಬ ಭೇಧಗಳಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೇ ಅವ್ಯಾಕೃ ಮನೆ e ಶ್ವರನೊಬ್ಬನು 
ಮಾತ್ರ ವಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅಂತಹ ಭನಿವನಡನೀಯವಾದ ಈಶ್ವರನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾರು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾ, 


ಕೋ ದದರ್ಶ ಪ ಪ್ರಥಮಂ ಜಾಂಯಮಾನಂ- ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾದ ಈಶ ರನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದವ 
ನಾರು ಎಂದು ಮಾನವನ ಆಲ )ಮತಿಯನ್ನೂ dU ರನ ಅಗಾ ತ್ರಾಹ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲೂ, 
ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ವಿಶ್ವತತ್ತ 3.3%) ಹೇಗಿದ್ದಿ ತಂಬುನನ್ನು ಖುಕ್ಸ ಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಆ ವರ್ಣ 
ನೆಯೂ tie, moans, ಪ್ರಶ್ನಾತ್ಮಕವಾದುದೂ ae 
42 B 
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146 ಸಿಯಔೆಭಾಷ್ಯಸಹಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
ಹೋ a | 
ನಾಸದಾಸೀನ್ನೋಸದಾಸೀತ್ರದಾನೀಂ ನಾಸಿದ್ರಜೋ ನೋ ವ್ಯೋಮಾ ಪರೋಯತ್‌ | 
ಕಿಮಾನರೀವಃ ಕುಹ TH, ಶರ್ಮನ್ನಂಭಃ ಕಿಮಾಸೀದ್ದಹನಂ ಗಭೀರಂ ॥ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೨೮.೧) 


ಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಾಗಲಿ ಅಸತ್ತಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. (ವ್ಯಕ್ತ, ಅವ್ಯಕ್ತ) ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷ 


ವಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಾವುದು ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು, ಆ ಗಭೀರವಾದ ತತ್ತ ನಾವುದು ಎಂಬುದು ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಆ 
ತತ್ತ್ವವು ಗಭೀರನಾದ ಅಸ್ಸಾಗಿರಬಹುದೇ? (ನೀರಾಗಿರಬಹುದೇ ?) 


ನ ಮೃತ್ಯುರಾಸೀದಮತಂ ನೃ ತರ್ಹಿ ನ cess, YH VAC, Tess | 
ಅನೀದವಾತಂ ಸ್ವಧಯಾ ತದೇಕಂ dao Uo B, ಪರಃ ಕಿಂ ಚನಾಸ॥ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೨೯-೨) 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ Ws wend, ಅಮೃತವಾದುದಾಗಲಿ (ಮರಣ ಅಥನಾ ಮರಣವಿಲ್ಲದಿರುವ ವಸ್ತುಗಳು) 
ಅಹೋರಾತ್ರಗಳೆ ಪರಿಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಾಧನವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಕೇವಲವೂ ಅದ್ವಿತೀಯವೂ ಆದ ತತ್ತ್ವವೊಂದು 
ಮಾತ್ರವಿದ್ದು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಇನ್ನಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ತಮ ಆಸ್ತೀತ್ರಮಸಾ reg dores vedo ಸಲಿಲಂ ಸರ್ವಮಾ ಇದಂ | $215, ge- 
ನಾಭ್ವನಿಹಿತಂ ಯದಾಸೀತ್ರಪಸಸ್ತನ್ಮಹಿನಾಜಾಯತೈಕಂ॥ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೨೯-೩) | 


ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವಿಲ್ಲದುದೂ ಸಾಗರದಂತೆ ಗಭೀರವಾದುದೂ ಆದ ಕೇವಲ ತನೋರಾತಿ ಮಾತ್ರವಿದ್ದಿತು. 
ಮತ್ತು ಆ ತನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಆವೃತವಾದ ತತ್ತ್ವವು ಸದಸದ್ದಿಲಕ್ಷಣನಾದುದೂ, ಲೌಕಿಕ ಜ್ಞಾನಾತೀತವಾದುದೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 
ಮತ್ತು ಅದರ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲದಿಂದಲೂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಹ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ತತ್ತ್ವದ ಅವಿರ್ಭಾವವಾಯಿತು. 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವಸ್ಥಿ ತಿಯ ವರ್ಣನೆಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸಾಭ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದಲೂ ಸಹ ಳೋ 

ದದರ್ಶ ಪ್ರಥಮಂ ಜಾಯಮಾನಂ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ. ಸಾಯಣರು ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಯದಾ ಕೇವಲಃ 

ಪರಮೇಶ್ವರೋ ಮಾಶಬಲಿತಃ ಸನ್ನಿದಂ ಜಗನ್ನಿರ್ನಿತನಾನ್‌ ಉತ್ಪತ್ತಿಸಮಯೇ ದೇಹಾದಿಸಹಿತಸ್ತ 

ಕಸ್ಯ ಚಿದಭಾನಾತ್‌ | ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತೆ ಆನಿರ್ಭಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎನನನು ಇದು 

ಇನ್ನಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದುದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾತ್ರ ಇದು ವ್ಯವಹಾರ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಅಭಾವದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಉಪನಿಷದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ ಸ 


ಸದೇನಸೋಮ್ಯೇದಮಗ್ರ ಆಸೀವೇಕನೇನಾದ್ವಿತೀಯಂ I ತದ್ಮೈಕ ಅಹುರಸದೇವೇ.- 
BIN, ಆಸೀದೇಕನೇನಾದ್ವಿತೀಯಂ ತಸ್ಮಾದಸತಃ ಸಜ್ಜಾಯತ | (ಛಾ. ಉ. ೬ ೨.೧) 


ಬ್ರಹ್ಮ ವಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀಜೇಕನೇವ ತದೇಕಂ ಸನ್ನ ವ್ಯಭವತ್‌ | - (ಬೃ. ಉ ೧-೪-೧೧) 


ಸದ್ರೂಸವಾದ (ವ್ಯಕ್ತವಾದ) ಪ್ರಸಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಸದ್ರೂಪವಾದ (ಅನ್ಯಕ್ತನಾದ) ಒಂದೇ ಒಂದು ತತ 
ನಿದ್ದಿತು. ಆದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದುದಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಛಾಂದೋಗೃದಲ್ಲಿಯ್ಯೂ ಈ ನಿಕತತ್ರ 3ನೇ ಬ ಹೃನೊಬುದಾಗ 
wd ಜತ) - 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣಿಸಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ dz dez ಏನೆಂಬ 
ಲಾರಕಿಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದ Vr, ಸ್ವರೂಪವು ಸೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತ ಪ್ರಿನಂಚದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಯಾರೂ ತಿಳಿಯ 
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ನಾ rt i dt a, ಪ್ಯಾ sass Ma À— ee 


ಏಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 647 

ಭೂಮ್ಯಾಃ VATA SF ಎಂಬುದರಿಂದ ಪಾರ್ಥಿವವಾದ ಸ್ಥೂಲಶರೀರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಸುಃ ಎಂದರೆ 

ಪ್ರಾಣವೆಂದರ್ಥ. ಪ್ರಾಣವು ಚೈತನ್ಯರೂಪನಾದರೂ ಸಹ ಪಾರ್ಥಿವನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಭೌತಿಕಶರೀರದಲಿ ಸೂ ಲ್ಕ 
At @ 

ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಎಂಬ ಎರಡು ಭೇದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣವು ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರವೆಂದೂ ಅಸ್ಫಗಾದಿಗಳು Ro ಲಶರೀರವೆಂದೂ ವಿಭಾಗಿ 

ಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣರೂಪವಾದ ಜೇತನಕ್ಕೂ ಆತ್ಮರೂಸವಾದ ಚೀತನಕೂ ಸಾಯಣರು ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, 





ಆತ್ಮಾ ವಾ ಇದಮೇಕ Bauen ಆಸೀನ್ನಾನ್ಯಶ್ವಿಂಚನ ಮಿಷತ್‌ (9. ಆ. ೨-೪-೧) 


ಎಂಬ ಐತರೇಯಾಣ್ಯಕದ (ಇದು ಐತರೆಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಮೊದಲನೆಯ ವಾಕ್ಯವು) ವಾಕ್ಯವನ್ನು ದಹರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಭೌತಿಕ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಶುದ್ಧ ಚೀತನಕ್ಟೂ ಹೇಳಿರತಕ್ಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ಆರಣ್ಯಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದವರೆಗೂ ಪ್ರಾಣದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿ ಒಡನೆಯೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಆತ್ಮನಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಸಾಂಖ್ಯತತ್ತ್ವದ 
ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾಣ್ಕ ಪುರುಷ ಇವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದುದರಿಂದಲೂ ಮುಂಜಿ 
ಸಾಂಖ್ಯತತ್ತ್ವದ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಬರುವುದರಿಂದಲೂ ಆಗ ಈ ಚೇತನದ್ವಯಗಳಿಗಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕಃ ನಿದ್ದಾಂಸಮುಪಗಾತ್ರ್ರಷ್ಟುಮೇತತ್‌- -ಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಏಕಮಾತ್ರವಿದ್ದುದರಿಂದ ವಕ್ತಾ 


ಶ್ರೋತಾ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ನಾನಾತ್ವನಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಕೇಳುವವನು, ಹೇಳುವವನು ಎಂಬ ಭೇದವಿರುವುದಕ್ಕೇ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥವು. 


3 Qe 


ಪಾಕಃ ಸೃಚ್ಛಾಮಿ ಮನಸಾ ನಿಜಾನನ್ಸೇವಾನಾಮೇನಾ ನಿಹಿತಾ ಪದಾನಿ | 


ವತ್ಸೇ £5 0859 ಸಪ್ತ ತಂತೂನ್ಪಿ ತತ್ನಿರೇ ಕನಯ t3 
eo Ha li 


ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವವು ದೇವತೆಗಳ ಗೋಚರಕ್ಕೂ ಮೀರಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಬಮತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಪರಿಪಕ್ವವಾಗಿಲ್ಲದೆ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಆ ತತ್ತ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಶಕ್ತನಾದವನೂ ಆದ ನಾನು ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೀನೆ 
ಸಕಲಜಗತ್ತಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾದ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಮೇಧಾನಿಗಳು ಜಗದ್ರೂಸವಾದ ಹಾಸುಹೊಕ್ಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಪ್ತ 
ಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ತಂತುಗಳನ್ನು ಹರಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವು ಯಾವುವು? 


ಪಾಕ ಪಕ್ತವ್ಯೋ ಭವತಿ, ವಿಪಕ್ಟಪ್ರಜ್ಞಃ | ಪರಿಪಕ್ವನಿಲ್ಲದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು ಎಂದರೆ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಪರಿಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅರ್ಹವಾದ wa 
ಯುಳ್ಳವನು ಎಂದರ್ಥ. (ನಿ. ೩-೧೨) ಫಿರುಕ್ತಕಾರರು ಇದೇ ಸೂಕ್ತದ್ಧ C x 


. ಯತ್ರಾ ಸುಪರ್ಣಾ ಅಮೃತಸ್ಯ ಭಾಗಮನಿಮೇಷಂ ವಿದಥಾಭಿಸ್ಟರಂತಿ | 
ಇನೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಭುವನಸ್ಯ ಗೋಪಾಃ ಸ ಮಾ ಧೀರಃ ಪಾಕಮತ್ರಾ ನಿವೇಶ ॥ 


(ಬು. Ro. ೧-೧೬೪-೨೧) 
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MIE RE e ere ns 
ಎಂಬ ಖಕ ನ್ನು ದಹರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಧೀರನಿಗೂ ಪಾಕನಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಧೀರಃ ಎಂದರೆ ಧೀರ್ಮಾ ಎಂದೂ 
mur: ಬಂದರೆ ವಿಪಕ ಪ್ರಜ್ಞ 1 ಎಂದೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 





ಇಲ್ಲಿ ನರಿಸಕ್ಟವಾಗಿಲ್ಲದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನೂ ಆದರೆ ಜ್ಞಾನೇಚ್ಛುವೂ ಆದ ಶಿಷ್ಯನು ಈಶ್ವರತತ್ತ ಎನನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಉತ್ಕಟವಾದ ಅಸೆಯುಂಡೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾ aoa ಆದರೆ ಆ ತತ್ತ 3, y ಸಾಧಾರಣವಾದ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ನಿಲುಕುವೆಂತುಹುದಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿ ಪಾ ಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವವನು Sf 3, ಸುವು 
ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಲು ಉತ್ಕಟವಾದ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನು. ಇವನು ಕೇವಲ ಅಲ್ಬಮತಿಯಾದರೆ ಇವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು 


ಕಿಳಿಯುವ ere ee ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಅಧಿಕಾರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತತ್ತ್ವವನ್ನು 


ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯೂ ಸಂಶಯವೂ ಇರಬೇಕಾದುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಇದರಂತೆಯೇ ಬಾಲಶಬ್ದವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಅನ್ಡಂಭಟ್ಟರು ತರ್ಕಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಜಾಲಾನಾಂ ಸುಖಜೋ- 
ಧಾಯ ಕ್ರಿಯತೇ ತರ್ಕಸಂಗ್ರಹಃ ಎನ್ನುವಾಗ ಬಾಲಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗ್ರಹಣಧಾರಣಪಟುಃ ನ ತು ಸ್ತನಂಧಯಃ | 
cree ಸ್ತನ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಮಗುವಲ್ಲ. ಆದರೆ ತತ್ತ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರೆ ಗ್ರಹಣಮಾಡಲು gs ಕ್ರಿಯುಳ್ಳ 
ವನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಪಾಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ವಿವರಿಸಬಹುದು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವವನ್ಹರಿಯದ ಮತಿಯನ್ನು ಸಾಕಮತಿ 
ಯೆಂದು ಕರಿಯಬಹುಜೆಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾರದರ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಅಧೀಹಿ ಭಗನ ಇತಿ ಹೋಪಸಸಾದ ಸನತು 250900 ನಾರದಸ್ತಂ ಹೋವಾಚ oio cie 
ತೇನ ನೋಪಸೀದ ತತಸ್ತ ಊರ್ಧ್ವಂ SAI ಸಹೋವಾಚ॥ 


*ುಗ್ಗೇದಂ ಭಗವೋಇಧ್ಯೇಮಿ ಯಜುರ್ವೇದಂ ಸಾಮನೇದಮಾಥರ್ವಣಂ ಚತುರ್ಥೆ- 
ವಿಕಿಹಾಸಪುರಾಣಂ ಪಂಚಮುಂ ವೇದಾನಾಂ ನೇದಂ ಪಿತ ತ್ರ್ಯಂ ರಾಶಿಂ ದೈನಂ ನಿಧಿಂ ನಾಳೋ- 
ವಾಕ್ಯಮೇಕಾಯಂನಂ ದೇವವಿದ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಂ ಭೂತವಿದ್ಯಾಂ ಕ್ಲತ್ರನಿಷ್ಯಾಂ ನಕ್ಷತ್ರನಿದ್ಯಾಂ 
ಸರ್ಪದೇವಜನನಿದ್ಯಾಮೇತದ್ದ y does ನಿಂ Il 


ಸೋತಹಂ ಭೆಗನೋ ಮಂತ್ರನಿದೇವಾಸ್ಮಿ ನಾತ್ಮನಿಚ್ಛು 2) 280 ಹ್ಯೇವ ಮೇ gna y- 
ಶೇಭ್ಯಃ 808 ಶೋಕಮಾತ್ಮನಿತ್‌ ಸೋಹಂ ಭಗನಃ ಶೋಚಾಮಿ ತಂ ಮಾ ಭಗವಾಇಳ್ಳೋ. 
ಕಸ್ಯ ಸಾರಂ ತಾರಯತ್ವಿತಿ || 


ನಾರದನು ಸನತ್ಪುಮಾರನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ತನಗೆ ತತೊ ಶ್ರೀಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ 

ಸನತ್ಕುಮಾರನು " ನಿನಗೆ ಏನೇನು ಗೊತ್ತಿಡೆ ಹೇಳು. ಅನಂತರ ಆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಾರಿದ ಜ್ಞಾನವೇನೆಂದು DIÁ 

ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ನಾರದನು “ನಾನು ಖುಗ್ಗೆ VERII, ಸನ ಸಾಮವೇದನನ್ನೂ ಅಥರ್ವ 
2 


ದಿಗ 
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ಭೂತವಿದ್ಯಾ, ಕ್ಷತ್ರವಿದ್ಯಾ, VES nu, ಸರ್ಪವಿದ್ಯಾ, ನರ್ತನವಿದ್ಯಾ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾನಾವಿದೈಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದೀನೆ. 
ಆದರೆ ನಾನು ಆಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮಂತ್ರೋಚ್ಸಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ (ನೆ. ನನಗೆ va gz, 3° ಜ್ಞಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ಆತ್ಮ 
ತತ್ತ್ವದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಸಾರದುಃಖದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿನ್ನಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ನನಗೆ ಆತ್ಮ 
ತತ್ತ 498) 80035 ನನ್ನನ್ನು ದುಃಖದಿಂದ ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ನಾರದನು ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನರಿ 
à, d ರೂ ಸಹ ಆತ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನರಿಯದಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ಆದರೂ ಸಹ ಅವನಲ್ಲಿ vod Bator eu ಸೆಯೂ ಎಂದೆರೆ ತಿಳಿಯುವ 


ಆಸೆಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಷಾಕನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೊ ಸಹ ಹಾಕ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. | 


ಜುಗೇದಾದಿಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅವುಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರತಿಸಾದಿತವಾಗಿರುವ wd d$ s) ಅರ್ಥವಾಗ 
ABO. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯ ಕ್ರಮವು wd, ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಆತ್ಮಪ್ರಶಾಂತಿಯು ಜೀಕಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮೇಲಿನೆ ಉದಾಹರಣೆಯು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತತ್ತ್ವವು ನೇವತೆಗಳ ಗೋಚರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೀರಿದೆ 


ಯೆಂದು, ದೇವಾನಾಮೇನಾ ಸಿಹಿತಾ ಪದಾನಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನೇ 
ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ | 


ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾಕಿ ನ ಚಂಪ್ರತಾರಕಂ ನೇಮಾ ನಿದ್ಯುತೋ ಭಾಂತಿ ಕುತೋ ಯ- 
SoA, 8 | ತಮೇವ ಭಾಂತಮನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ ll 
(ಕಠ. ೫-೧೫) 
ಈ ಪರತತ್ತ್ವಥ ಮುಂಜಿ ಸೂಕ್ಯನಾಗಲಿ, ಚಂದ್ರನಾಗಲಿ, ನಕ್ತತ್ರಗಳಾಗಲಿ, ವಿದ್ಯುತ್ತಾಗಲಿ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು 
ಬೀರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. . ಪಾರ್ಥಿವವಾದೆ ಅಗ್ತಿಯ ಪ್ರಕಾಶವಂತೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಲ್ಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ತತ್ತ್ವ ಎದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ 
ಸಕಲವೂ ಬಿಳಗುತ್ತದೆ.. ಈ ಸಕಲನಿಶ್ಚವೂ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದರೇ ಪ್ರಕಾಕವಾಗಿರುತ್ತಡಿ. ಆಡಕ್ಕೆ 


ನ ಸಂದೃಶೇ Bu, ರೂಪಮಸ್ಯ ನ WHA ಪಶ್ಯತಿ: ಕಶ್ಚನೈನಂ |. (ಕಕ. ೬-೯) 


ಅದರ ರೂಪವನ್ನು ಭೌತಿಕವಾದ v3 EAD, ಗ್ರಹಿಸಲಾರದು, ಕೇವಲ ಭೌತಿಕವಾದ WEA, ಮಾತ್ರ ವಿದ್ದ ಕೆ 
ಯಾರೂ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಈ ಪರತತ್ತ ವು ದೇವತೆಗಳ ಶಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಮಾರಿದುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೇನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಥೆಯಿದೆ. | | 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹ ದೇವೇಭ್ಯೋ DRR e SA, ಹ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಿಜಯೇ ದೇನಾ ಅನುಹೀಯಂತ | 
ತ ಐಕ್ಷಂತಾಸ್ಮಾಕನೇನಾಯಂ ನಿಜಯೋತಸ್ಮಾಕಮೇವಾಯಂ ಮಹಿಮೇಶಿ | (ಕೇನ. ೩-೧) - 
b | 
ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ದೇವಕೆಗಳಿಗಾಗಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿತು. ಸರಬ್ರಹ್ಮಮೂಲವಾದ ಈ ಜಯಕ್ಸಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು 


ತಾನೇ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದರೆಂದೂ, ತಮ್ಮದೇ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮಹಿಮೆಯೆಂದೂ ಸಹ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಪಟ್ಟರು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮ 
gg ನು ಜೀವತೆಗಳ ಆಢಾರವಿಲ್ಲದ ಆ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ವಿವೇಕವನ್ನು ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದು, 
pat «| ” ; 


` ತಜ್ಜೈಸಾಂ Nesey ತೇಭ್ಯೋ ಹ ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವ ತನ್ನ ವ್ಯಜಾನತ $5900 Ge Ve \ 
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ಅವರ ಮುಂಜಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದರೂ ಸಹ ಈ ತತ್ವದ ಸ್ವರೂಪನೇನೆಂಬುದನ್ನು' ಅರಿಯಜಿ ಅವರು ಚಕಿತರಾದರು. 


ತೇಗ್ಲಿಮಬ್ರುನಇ್ಲಾತವೇದ ಏತದ್ವಿ ಜಾನೀಹಿ ಕಿಮೇತ್ಯದ್ಯಕ್ಷಮಿತಿ ತಥೇತಿ ॥ ತದಭ್ಯ- 
ದ್ರವತ್ತಮುಭ್ಯನದಕ್ಕೋತಸೀತ್ಯಗ್ನಿರ್ನಾ ಅಹಮಸ್ಮೀತ್ಯಬ್ರನೀಜ್ಜಾತನೇದಾ ನಾ ಅಹಮಸ್ಮೀತಿ | 
SATE R200 ಕಿಂ ವೀರ್ಯಮಿತ್ಯನೀದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ದಹೇಯಂ ಯದಿದಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಿತಿ | 
ತಸ್ಮೈ ತೃಣಂ ನಿದಧಾನೇತದ್ದಹೇತಿ ತದುಪಪ್ರೇಯಾಯ ಸರ್ವಜನೇನ ತನ್ನೆ ಶಶಾಕ ದಗ್ಗುಂ 
ಸ ತತ ಏನ ATH Se ನೈತದಶಕಂ ವಿಜ್ಞಾತುಂ ತದೇತದ್ಯಶ್ಸಮಿತಿ | (ಕೇನ. ೩-೩ ರಿಂದ ೬) 


ಅಗ ದೇವತೆಗಳು en ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಜಾತವೇದಸ್ಸೇ (ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನೇ) ಈ ಅಪಾಕೃತವಾದ ತತ್ತ್ವ 


ವಾವುಜಿಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ ಎಂದಾಗ ಅಗ್ನಿಯು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಆ ogsd ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದನು. ಆಗ ಆ sy ಅಗ್ರಿ 
ಯನ್ನು ನಿನಾರೆಂದು ಕೇಳಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯು ನಾನು ON oho, . ನಾನು ಜಾತವೇದಸ್ಸು ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯೆನು ಎಂಬ dir “ನಾನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ದಹಿಸಬಲ್ಲೆನು” ಎಂದನು. ಆಗ ಆ ಯಕ್ಷವು 
ಅಗ್ನಿಯಮುಂದೆ ಒಂದು ಹುಲ್ಲಿನ VA cdg by, ಇದನ್ನು ಸುಡು ಎಂದಿತು. ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿದರೂ 
ಸಹ ಅದನ್ನು ಸುಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅಗ್ನಿಯು ಹಿಂತಿರುಗಿ “ ಈ ಯಕ್ಷದ ಸ್ವರೂಸವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನನ್ಸಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ? 


ಎಂದು ಒನ್ಸಿಕೊಂಡನು. 


ed ವಾಯುಮುಬ್ರುವನ್ವಾಯವೇತದ್ದಿಜಾನೀಹೀ ಕಿಮೇತದ್ಯಕ್ಷಮಿತಿ ತಥೇತಿ | ತದ. 
ಭೃದ್ರವತ್ತಮಭ್ಯವದತ್ಕೋನಸೀತಿ ನಾಯುರ್ನಾ ಅಹ ಮಸ್ಮೀತ್ಯಬ್ರನೀನ್ಮಾತರಿಶ್ವಾ ನಾ ಅಹ- 
ಮಸ್ಮೀತಿ Il dà n$ 2, ,099 ಕಿಂ ನೀರ್ಯಮಿತ್ಯನೀದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಮಾದದೀಯ ಯದಿದಂ ಪೃಥಿ- 
ವ್ಯಾಮಿತಿ ॥ ತಸ್ಮೈ ತೃಣಂ ನಿದಧಾವೇತದಾದಶ್ಸ್ವೇತಿ ತದುಪಪ್ರೇಯಾಯ ಸರ್ವಜಮೇನ ತನ್ನ 

ಶಶಾಕದಾತುಂ ಸ ತತ ಏನ ನಿವನೃತೇ ನೈತದಶಕಂ ನಿಜ್ಞಾತುಂ ಯದೇತದ್ಯಕ್ಷಮಿತಿ ॥ 
| (ಕೇನ. ೩-೭ ರಿಂದ ೧೦) 


ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ವಾಯುವನ್ನು ಕುರಿತು “ AG, MANA, ಆ ಯಕ್ಷದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಾ? 

ಎಂದಾಗ ವಾಯುವು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದನು. ಅದೆ “ ನೀನಾರು” ಎಂದಾಗ “ನಾನು ವಾಯುವು ನಾನೇ 
vg 3 oe x ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವೀರೃವೇನು?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಈ " eo Wd, ಸಕಲನನ್ನೂ ವಹಿಸ 
3 ತ್ರರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಯಕ್ಷವು “ads ಎತ್ತು” ಎಂದು ಅನನಮುಂಜಿ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟಾಗ ವಾಯುವು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ವೇಗನನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟಿನು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ EAUX 
ಅವನೂ ಸಹ ಆ ಯಕ್ಷದ ಸ್ವರೂಪನನ್ಮರಿಯಲಾಗದೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 3 ಅ" j 


ಅಥೇಂದ್ರಮಬ್ರುನನ್‌ ಮಘವನ್ನೇತದ್ವಿ ಜಾನೀಹಿ AEN ತಥೇತಿ ತದಭ್ಯದ್ರ 


oange l| ಸ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನಾಕಾಶೇ ಸ್ತ್ರಿಯಮಾಜಗಾಮ ಬಹುಶೋಭಮಾನಾಮು 
nso ಹೈಮವತಿ 
೪ನುವತೀಂ ತಾಗ್‌ಂ ಹೋವಾಚ ಸ್ಸಿಮೇದ್ಯಕ್ಷಮಿತಿ I (ಕೇನ. ೩೧೦.೧೨) 
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ಅನಂತರ ಡೀವಕಿಗಳು ಈ ಯಕ್ಷದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಳುಹಲು ಅವನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಅದೆರೆಬಳಿ ಓಡಿದನು. ಆಗ-ಅದು ಅವನಿಂದ ಮರೆಯಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಅದೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಸ್ರ್ರೀನೃಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು “ ಈ ಯಕ್ಷವು ಯಾವುದು?” ಎಂದಾಗ ಆಕೆಯು, 


ಸಾ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಹೋವಾಚ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಾ ಏತದ್ದಿಜಯೇ ಮುಹೀಯೆಧ್ವನಿನಿ ತತೋ 
ಹೈನ ನಿದಾಂಚೆಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ll (ಕೇನ. v) 


ಇದೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು. ಇದರ ಇಯೆದಿಂದಲೇ ಜೀವತೆಗಳ ಜಯವು. ಇದರ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಯು, 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನಂತರ ಅವನು ಅದನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರಿತುಕೊಂಡಕೆಂದು ಕಥೆಯು, ಯಕ್ಸಂಹಿತೆಯ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲ 


ದೇವಾನಾಮೇನಾ ನಿಹಿತಾ ಪದಾನಿ ಎಂಬ Sed en, ಸಾಯಣರು ಇದೇ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ದೇವಾನಾಫಿ ಗೊಢಾನಿ ಎಂದು 
ನಿವರಿಸಿರುವುದಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ? 


ಸಪ್ತತಂತೂನ್‌--ಸಪ್ತತಂತುನೆಂದರೆ ಯಜ್ಞವಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ಸಪ್ತಚ್ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಅಥವಾ ಸ್ತೋತ್ರವಾಗ 
ಬಹುದು ಸಾಯಣರು, 


ಇಮಂ ನೋ eri ಉಪ ಯೇಜ್ಞಮೇಹಿ ಪಂಚೆಯಾಮಂ ತ್ರಿವೃತಂ ಸಪ್ತತಂತುಂ | 

ಅಸೋ ಹನ್ಯವಾಳುತ ನಃ ಪುರೋಗಾ ಜ್ಯೋಗೇನ ದೀರ್ಫ್ಥಂ ತಮ ಅಶಯಿಷ್ಕಾಃ॥ 
(ಯೆ. ಸಂ. ೧೦-೧೨೪-೧) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಸಪ್ತತಂತುನೆಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಸಪ್ರತಂತವಸ್ತನಿತಾರಃ ಕರ್ಮಣಾಂ 
ನಿಸ್ತಾರೆಯಿತಾರೋಹೋತ್ರಾದ್ಯಾಃ RB, DRY, Tor Cre ಯಂಸ್ಯ-ಹೋತೈನೇ ಮುಂತಾದ ಏಳು ವಷಟೃರ್ತೃ 
ಗಳು ಭಾಗವಹಿಸಿ ನಿರ್ವಹಿಸತಕ್ಕ ಯಜ್ಞ ವೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ uf HO, emo, ed n) Aa eso, GOT gs ಷೋಡಶಿ 


ವಾಜಸೇಯ್ಯ್ಕ ಅತಿರಾತ್ರ ಮತ್ತು ಅಸ್ರೋರ್ಯಾಮ ಎಂಬ ಏಳು (ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳ) ಯಜ್ಞ ವೆಂದಾಗಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಮತ್ತು 


ಮಾಂ ಜೀವಾ ದಧಿಕೇ ಹವ್ಯವಾಹನುಪಮ್ಮುಕ್ತಂ ಬಹು ಕ್ರುಚ್ಛಾ) ಚೆರಂತಂ | 
ತಂ ಸಪ್ತತಂತುಂ॥ 
araug o ನಃ ಕಲ್ಪಯಾತಿ ಪಂಚಯಾಮಂ ತ್ರಿವೃತಂ ಸಪ್ತ 
n VN z (ಬು. ಸಂ. ೧೦-೫೨-೪) 
ಕೆ. ಎರಡು 
ಎಂಬ 193,59 ಸಪ್ತಭಿಶೃಂದೋಮಯ್ಯೈಃ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ವಿಸ್ತೃತಂ ಯಜ್ಞಂ i m E 
ತಿಗಳಲಿಯೂ ಸಪ್ತ ತಂತುನೆಂದರೆ ಯಜ್ಞವೆಂದರ್ಥವಾಗುವೃತೆ ಪ್ರಕೃತವಾಡ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ye ರ್ಥವಾಗುತ್ತ 


ಬಸ್ಕರ್ಯ--ಬಡಿತಿ ಸತ್ಯನಾಮ | 33,45 ಇತಿ ಬಷ್ಮಯಃ ಆದಿತ್ಯಃ ಮ M ಚ 
ಏಕಹಾಯೆನೋ ವತ್ಸಃ | ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದಾಗಲಿ ಆಥವಾ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಸ 9 saa S 
ಆದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಪುರದ ವತ್ಸಶಬ್ದಸ್ಯ ಸೃಥ ಇಕ್ನರ್ದೇಶಾತ್‌ ಬಷ್ಕಯಶಜ್ಜೇನ pei ee = xr a ತಸ್ಯ 
ದಿತ್ಯೇ | ವತ್ಸಶಬ್ದವು ಪುನಃ ಪೆಠಿತವಾಗಿರುವುವರಿಂದ ಬಷ್ಕಯ ಶಬ್ದ ಹ E Eta E 
ಗುತ್ತ d. ಅಂತಹ ಆದಿತೃನಲ್ಲಿ Nowe ಅರ್ಥವು. ತಸ್ಮಿನ್ನಾವಿಕ್ಕೇ AB, x à ರೇ 3i a, 
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ಮಾಡಿಡಿ. edd ಉದ್ದಿಶ್ಯವನ್ನು ವಿನರಿಸುತ್ತಾ, ಓತವೈ--ಸಪ್ತಸ್ತೋಮಸಂಸ್ಕಾ ರೂಪತಿರ್ಯಕ್ತಂತುಸಂತಾನಾಯ 
ಯಂಜ್ಞನಿರ್ಮಾಣಾಯೆ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯೆಜ್ಞಾನಾಂ A Ses ಸೂರ್ಯಾಧೀನತ್ವಾ ದಿತಿ ಭಾವಃ | ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೂರೈನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸಿ ಯಜ್ಞ, ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೆರನೇರಿಸುತ್ತಾರೆತದರ್ಥವು. 


ಅನಂತರ ಪೂವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ. ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೂ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 'ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ Sg, ಶಂ ತತ್ತ್ವಂ e ಚ್ಛಾಮೀತ್ಯ are ಇಂತಹ ತತ್ತ ನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು -ಆಫೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ. ತಾತ್ಸರ್ಯನೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ade ಸಂಬಂಧವನ್ನು p ತೋರಿಸುತ್ತಾ. 


ಅಥ ಹೈನಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಕೋನುಶಶಾಸ ಪೃಥಿವ್ಯಗ್ನಿರನ್ನಮಾದಿತ್ಯ ಇತಿ ಯೆ ಏಷ 
ಆದಿತ್ಯೇ ಹಕ $8, 3e ಸೋಹಮಸ್ಮಿ ಸ ಉತರ! Gre ಉ. ೪-೧೧-೧) 


ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯೇ ಆದಿತ್ಯನೆಂದೂ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಪುರುಷನು [S uen. ಯೆ ರೂಪವೆಂದೂ ಯಜ್ಪಾ ಗಿ ಗೂ 
ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ 9993 ಹೇಳಿದೆ | 


ಸಯ ಏತಮೇನಂ ವಿದ್ವಾನಾದಿತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇಂಭ್ಯಾಶೋ ಹ ಯಜೇನಂ 
ಸಾಧವೋ ಘೋಷಾ ಆ ಚ ಗಚ್ಛೇಯುರುಪ ಚ ನಿಮ್ರೇಡೇರಸ್ನಿ ಮ್ರೇಡೇರನ್‌ jl 
| ; (ಛಾ. ev. ೩-೧೯-೪) 
ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನಾಗಿರುವ ಆದಿತ್ಯನನ್ನೇ ಅಸಾವಾದಿತೊ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ (ತೈ. ಆ. ೨-೧) 
'ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದಕೆ ಆಗ ಆಪ್ಯಾಯಮಾನವಾದ ಘೋಷಗಳು ಪುರುಷನನ್ನು ಜಾ ವೆ. ತ್ರಪ್ನಿಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತ ವೆಯೆಂದು ಶು ಬು ತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಆದಿತ್ಯರೂಪದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ : ಮೇಧಾವಿಗಳು TAM. 
p ಸಹ ಅನನ ಸ್ನ ಕ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಜ್ಞಾನೇಜ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ; | 


E 


ಅಚಿಕಿತ್ವಾ oe ಕಿತುಸತಿ ದತ್ರ ಕವೀನ್ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ವಿದ್ಮನೇ ನ Da, ನ್‌ | 
8) d ಸ್ಪಸ್ತಂಬ. ಷಳಿಮಾ ರಜಾಂಸ್ಕ ಜಸ್ಯ ರೂಪೇ AN 
ಸ್ಪೀದೇಕಂ He H 


ದೇವಶಾತತ್ತ 4ನನ್ನರಿಯದೆ ಈ ತತಾ ತ್ತ್ಯಾರ್ಥದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಾ ನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ 
ಪ್ರಾಜ್ಞರನ್ನು. ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇನೆಯೇ ನಿನಹೈ ನಾನು ತಿಳಿದನನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಉದ್ದೆ ಶದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಯಾವ 
ಪರಮಪುರುಷನು ಈ ಆರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ' ವಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದ ಧರಿಸಿಯೂ WC ಇದ್ದಾ _ನೆಯೋ ಅಂತಹ ಜನ 
ais ಪರಮಪುರುಷನ ಸ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಿ ಒಳ್ಪತನಾಗಿರತಕ್ಕ ತತ್ರ ತ್ರ್ವವಾವುದು | re X TOREN ? | ae 


a oes ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರ $9 ತನ್ನ ವಿನಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತಾ 5d. ವಿನಯವಿಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾ ನಾಧಿಗಮವು 
ಸಾಧ್ಯ ಲ್ಲವಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ನಿಶ್ಚತತ್ತ್ವ್ಯ db ಸ Sent ನವಿಲ್ಲದೇ ಕೇವಲ ಕೆಲವು ಭಿನ್ನ ರೂಪವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
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ಖಂಡ ' ೬] ಐತಕೀಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 558 
MEME LE ರರು 


ವರಿಶು ತಾನೇ gg, 2S SN SEIEN ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ ಕೊನೆಗೆ ನಮ N SBN € ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಗುರುವಿನಿಂದ 


ಕ್ರ ಮವಾದ ಉಪಥೇಶನನ್ನು ಸಡೆಯಜಬೇಕಾಯಿತು. ಬ amada ddo ದೃಸ್ತ ಬಾಲಾಕಿಯ ಕಥೆಯೂ, ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ 
2, (ತಕೇತು ಆರುಣಿಯ ಕಥೆಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 


| ದಪ್ತಜಾಲಾಕಿರ್ಹಾನೂಚಾನೋ ಗಾರ್ಗ್ಯ ಆಸ ಸ ಹೋವಾಚಾಜಾತ ಶತ್ರುಂ ಕಾಶ್ಯ ರಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಬ ನ್ರಿವಾಣೀತಿ || (ಬೃ. ಉ. ೨-೧-೧) 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮೃ್ಯಗ್‌ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೇ ಕೆವಲ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಾಲಾಕಿಯು ಕಾಶಿರಾಜನಾದ ಅಜಾತ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ತಾನು ತತ್ತ್ವಜ್ಞನೆಂದೂ ಅವಧಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉನಜೀಶವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದ 
ನಂತರ ಅಜಾಶಶತ್ರುವು ಇವನಿಗೆ son Soba, ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು: 
ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಬಾಲಾಕಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೆಲವಂಶಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ವರ್ಣಿಸತಕ್ಕ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನಿ: ಹೊರತು ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೊಪನನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಅಜಾತತತ್ರುವು ಅವನಿಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಜಾ ್ಲಾನವಿಲ್ಲನೆಂದು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಾ ಗ ಬಾಲ್ಲಾಕಿಯು ನಮ್ರ ತೆಯಿಿಂದ — 


ಸ EE ಗಾರ್ಗ್ಯ ಉಪ ತ್ವಾ ಯಾನೀತಿ! (ಬೃ. WV. ೨-೧-೧೪) 


ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ Q9, 08 ಉಪದೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀನೆಂದನು- ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ 
ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಯಾರಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ತತ್ತ ಎನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದವನು VAIO ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಶೇಬೇಕೆಂದು 
ನಿಯಮವು. ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಕಿಚಿತ್ವಾನ್‌ ಚಿಕಿತುಷಃ ಕವೀನ್‌ | ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನಾನು ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾದ ಕವಿಗಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದಿದೆ. ಬಾಲಾಕಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಅಜಾತಶತ್ರುವು ಕ್ಷತ್ರಿಯನು. 


,. ಸ ಹೋವಾಜಾಜಾತಶತ್ರುಃ ಪ್ರತಿಲೋಮಂ ಚೈತದ್ಯದ್ಭಾ್ರಹ್ಮಣಃ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಮುಪೇಯೇತ್‌ | 


(ಬೃ. ಉ. 3.೧.೧೫) 


DEEE $3 ಯನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು. ಕಲಿಯುವುದು ಸಂಪ್ರದಾಯವಲ್ಲ ಎಂದು sce ವು ಹೇಳಿದರೂ ಸಹ 
ಅವನು ಜ್ಞಾನಿಯಾದುದರಿಂದ ಅವನ ವರ್ಣವನ್ನು ನಂಶೀಲಿಸಜೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಬಾಲಾಕಿಯು ತೀರಾ ಸಿದನು. | 


ವಿದ್ಧನೇ ನ ನಿವ್ವಾನ್‌--ಎಂಬುದಾಗಿ ತನ್ನ ವಿನಯವನ್ನೂ ಪ್ರಷ್ಟ 9 ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 'ಇದಕ್ಕೆ ಜಾಲಾಕಿಯು 


WS ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಯಾನ ವಿಧವಾದ ನಮ್ರತೆಯು On ONE ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ವೇತ 
ಕೇತುವಿನ ಕಥೆಯೂ ಚು ಉದಾಹಂಣೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ` 


ಶ್ವೇತಕೇತುಹಾ ರ್ಹಾರುಣೇಯ ಆಸಂ ತಂ ಹ ಪಿತೋವಾಚ ಶ್ಲೇತಕೇತೋ ನಸ ಬ್ರ 
ಚರ್ಯಂ ನ ವೈ ಸೋಮ್ಯಾಸ್ಮಿತ್ಕುಲೀನೋನನೂಚ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುರಿವ ಭವತೀತಿ il ಸ G ds uU "i 
ತೆನರ್ಷಮುಸೇತ್ಕ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿವರ್ಷಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ನೇದಾನಧೀತ್ಯ ಮಹಾಮನಾ ಅನೂಚಾ. .”” 
due ಸಿ ಸ್ತಬ್ಧ ಏನಾಯ ತಂ ಹ ಪಿತೋನಾಚ ll ತ್ವೇತಕೇತೋ ಯನ್ನು ಸೋನ್ಕೇಜಂ' t 
ಮಹಾಮನಾ ಅನೂಚಾನಮಾನೀ ಸಿ Ai, 9 ESA, d ತಮಾಜೇಶಮಪ್ರಾಕ್ಷ್ಯಃ ಯೋನಾತ್ರು do ^ 
ಶ್ರುತಂ ಭವತ್ಯಮತಂ ಮತಮವನಿಜ್ಞಾತಂ ನಿಜ್ಞಾತಮಿತ್ತಿ NR ॥ (ಫಾ. ಉ. ೬-೧-೧ ರಿಂದ a). 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 


554 

nn AAAA AA 
₹17 ಅರುಣನು ಪೌತ್ರನಾದ ಶ್ವೀತಕೇತುವನ್ನು ಅನನ ತಂದೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಚರೈದ ಪಾಲನೆಯಿಂದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೇ ಶ್ರೇತಕೇತುವು ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿದ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಅನೇತರ ತಂಜೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಾನೇ ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂಬ ಗರ್ನದಿಂದಲೂ, 
ವಿನಯರಹಿತವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ವರ್ತಿಸಿದಾಗ್ಗ " ಶ್ರೀತಕೇತುವೇ, ನೀನು ಇಷ್ಟು ಪ್ರಾಚ್ಚನಾಗಿಯೂ ದುರಭಿಮಾನ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾ,ನವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು BRAS, WIAA ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಬುದ್ಧಿ ಗೂ ಗೋಚರವಾಗದ ಏಕತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾ x 
ಎಂದಾಗ ತ್ರೇತಕೇತುವು ನಮ್ರತೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ತನಗೆ ಆ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುನೆಯಾ? ಎಂದಾಗ ಶ್ವೇತಕೇತುವು ನಮೈತೆಯ 
qd don ತನಗೆ ಆ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಈರೀತಿ ನಮ್ರತೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು 


ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬುಕ್ಕಿನ ವಾಕ್ಯವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಚಿಕಿತುಷಃ ಕನೀನ್‌-- ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಯಾವ ಕನಿ (ಖುಹಿ)ಯಾದರೂ ಆಗ 
ಬಹುದೆಂದೂ, ವಿದ್ಮನೇ ನ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿನಯದಿಂದ ಅಂತಹ ಗುರುವನ್ನು ಉಪಡೇಶಕ್ಕಾಗಿ ' ಸಮಾಸಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪದ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೇ 
ಹೊರತು ಅನನ ಗೂಢನಾದುದೂ ಅಮರವಾದುದೂ ಆದ ತತ್ತ್ವವು ಉಸದೇಶದ ವಿನಹ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಸುತ್ತಾ 
0398 ಸಡಿಮಾ ರಜಾಂಸಿ ತಸ್ತಂಭ ಯಾನ ಈಶ್ವರನು ಈ ಕಾರ್ಯರೂಸದ್ದೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯತಕ್ಕದ್ದೂ ಆದೆ. 
ಆರು ರೋಕಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದಾ ನೆಯೋ ಎಂದು ಬಾಹೈಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಗತಕ್ಕ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮೊದಲು 
ತಿಳಿಸಿದೆ. ಸಾಯಣರು * ಲೋಕಾ ರಜಾಂಸ್ಕುಚ್ಯಂತೇ? (ನಿ. ೪-೧೯) ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ದಹರಿಸಿ 
ರಜಸ್‌ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲೋಕಗಳೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 


ರಜೋ ರಜತೇ ಜ್ಯೋತೀ ರಜ ಉಚ್ಯತೇ; ಉದಕಂ ರಜ ಉಚ್ಯತೇ, ಲೋಕಾ ರಜಾಂಸ್ಕ್ರುಚ್ಛಂತೇ 

(ನಿ. ೪-೧೯) ಬೆಳಗು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ರೆಂಜ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ox gan ರಜಸ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದ್ಕೂ 

ಉದೆಕವೆಂದ್ಧೊ ಲೋಕಗಳೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. [ಅಲ್ಲದೇ ಅಸೃಗೆಹನೀ ರಜಸೀ evd edel ರಕ್ತ, ಅಹಸ್ಸು 

ಇವುಗಳಿಗೂ ಇದು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು (ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಬುಕ್ಸ ಂಹಿಕೆಯ' 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ (ಯೆಗ್ಬೇದ ಸಂಹಿತಾ. ಭಾಗ ೧೧. ಪೇಜು 58). 


ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಷಟ್‌ ರಜಾಂಸಿ ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಸಂದೇಹವು ತೋರಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರು 
ಸಾಯಣರು ಸಮಾಢಾನವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಯೆದೃಫಿ ಲೋಕಾಃ ಸಪ್ತ ತಥಾಪಿ ಸತ್ಯಲೋಕಸ್ಯ ಕರ್ಮಿಣಾಂ 
ಸರ್ನೇಷಾಂ ಸಾಧಾರಣತ್ವಾಭಾವಾತ್‌ ಷಡಿತ್ಯುಕ್ತಂ 1 ಲೋಕಗಳು ಸಪ್ತ ಸಂಖ್ಯಾಕವಾದರೂ ಸಹ ಜ್ಞಾನರೆಹಿತರಾಗಿ 
ಎಷ್ಟು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರೂ ಸಹ, ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೂ ಈ ಲೋಕದ ಪ್ರವೇಶವು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ, 
ಕರ್ಮನಿಸ್ಕ ರಿಗೆ ಈ ಆರು ಲೋಕಗಳ ಪ್ರವೇಶವೂ ಸಾಧ್ಯನಾದುದರಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಆರೆಂದು ಮಾತೆ 
Been. ಆದಕಿ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಾರಿದ ಲೋಕವು ಸತ್ಕಲೋಕನ್ಯ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ಆರು ಲೋಕಗಳನೂ ನ್ನ 
ಕತ್ತಿಯಿಂದ: ಫಿಯಮಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
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ಖಂಡ ೬] 


ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ BBE 


ಅಥ ಯ es» x ಸೇತುರ್ನಿಧೃತಿಕೇಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಮಸಂಭೇದಾಯೆ | (ಛಾ. ಉ ೮-೪-೧) . 


ಕರ್ಮಫಲಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಭೂರಾದಿರೋಕಗಳ 
ಪ್ರಕ್ಕೇಕವಾಗಿಡಲು ಆತ್ಮರೂಪದ ಸೇತುವು ಕಟ್ಟ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
e 


d ಅವುಗಳ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
9,88 ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸಾಯಣರು ಉದಹರಿಸಿ ಯಃ ತಸ್ತಂಭೆ ಎಂಬ 


ಅಜಸ್ಯ ರೂಪೇ ಕಿಮಪಿ ಸ್ವಿದೇಕಂ ಎಂಬುದು ಸತ್ಯಲೋಕದ ವರ್ಣನೆಯು. ಕೇವಲ ಉಪಾಸಕರು ಮಾತ 
ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗದಿಂದ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಹಗ್ಗ 
ರಜಸ್‌ ಶಬ್ದ A ಲೋಕಪರ್ಯಾಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಸಾಯಣರು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಯದ್ವಾ, ಸಡ್ರಜಾಂಸಿ ವಿಲಕ್ಷಣಾಃ adiu: ತಾನ್ಯಸ್ತಂಭಯತರ್ತ ಎಂದು olas ಎನ್ನು jd? 
ಆದಿತ್ಯಸರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಈ ಆದಿತ್ಯನು ಆರು ಖುತುಗಳನ್ನೂ ಆಯಾಯ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಿಯೆಮಿಸಿದಾ ನೆಂದ್ಬೂ 
ede ಆದಿತ್ಯನ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಿಳನೆಯದೂ ಶಾಶ್ವತನಾದದ್ದೂ ಆದ ಸ್ಥ ಕಿಯಿದೆಯೆಂದೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆರು ಮತಗಳೂ 


ಸಹ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವಾದುದರಿಂದ ಅಶಾಶ್ವತವಾದುವು. ಈ ಕಾಲನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಮೀರಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ಆದಿತೈಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಅಫ ಯ ಏಷೋತಂತರಾವಿತ್ಯೇ ಹಿರಜ್ಮಯೆಃ ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ Il 
(ಛಾ. ಉ. ೧-೬-೬) 
ಎಂಬ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನುದಹರಿಸಿ ಸಾಯಣರು ಕಿಮಪಿ A, WET ಎಂಬ ವಿಕಶಬ್ದ ದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ತತ್ತ 3° 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ 


ತಿಸ್ರೋ ಭೂಮೀರ್ಥಾರಯುನ್‌ ತ್ರೀರುತ ದ್ಯೂನ್‌ ತ್ರೀಣಿ ವ್ರತಾ ನಿದಥೇ ಅಂತರೇಷಾಂ! 
ಶುತೇನಾದಿತ್ಯಾ ಮಹಿ ವೋ ಮಹಿತ್ವಂ ತದರ್ಯಮನ್ವರುಣ ಮಿತ್ರ ಚಾರು॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೨೭-೮) 


ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ತ್ರಿನಿಧಾತ್ಮಕವಾದ ಭೂರಾದಿಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದನು ಎಂದು ಒಂದರ್ಥವಾಗಬಹುಡಿಂದು 


ಸಾಯಣರ ಮತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ನಾನಾ ವಿಕಾರವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗತಕ್ಕ ಈ ad ಜಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿ ಪರಮಪ್ರರುಷನನ್ಲಿ 
BO, ತೀಯವಾದುದೂ ಜರಾಮರಣಾದಿರಹಿತವಾದುದೂ ಆದ ಸತ್ಯ ನಿಜೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸತ್ಯಜ್ಞಾನವು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದು 
Bons ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


ಅಯಂ ಲೋಕೋ ನಾಸ್ತಿ ಪರ ಇತಿ ಮಾನೀ ಪುನಃ ಪುನರ್ವಶಮಾಪದ್ಯತೇ ಮೇ | (ಕಠ.೧-೨-) 
ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣತಕ್ಕ ಈ ಲೋಕವೇ ಸತ್ಯವು. ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವವನು ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗಿ 
ಫರೀಪಜೀ ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವವನಾದುದರಿಂದ, ; 


ಅಸ್ತೀತ್ಯೇವೋಪಲಬ್ಧವ್ಯಸ್ತತ್ತ್ವ ಭಾವೇನ ಚೋಭಯೋಃ | 
ಅಸ್ಪ್ರೀತ್ಯೇವೋಪಲಬ್ಧಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಭಾವಃ ಪ್ರಸೀದತಿ (ಕಕ ೨೩೧೩) 
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ES 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವಂತೆ ಆ ಪರತತ್ತ ಎದ ಅಸ್ತಿ ತ್ವವನ್ನರಿತು ಅದರ ಸಾಕಾ. 2, 99,09; 'ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸರೇಬೇಕೆಂಬ 


ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಸ್ರ d ಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕು ತಿಳಿಸುತ್ತ actors ಸಾಯಣರು ಉದಾಹೃತವಾದ (ಕಠ. ೨-೬: om) & 33999, du) 
ತನ್ಮು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲುದಹರಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. | | 


GSS 


ಇಹ ಬ್ರನೀತು ಯ ಈಮಂಗ ವೇದಾಸ್ಯ: ವಾಮಸ್ಯ ನಿಹಿತಂ ಪದಂ Bes e 
TAE ಕ್ಷೀರಃ Bow se ಗಾವೋ eA ವಪ್ರಿಂ ವಸಾನಾ 
wer ಉದಕಂ ಹದಾಪುಃ 2 ii : ಗಳ 


ಪ್ರಕೃ ತದಲ್ಲಿ ಈ ಮುಖ್ಯತತ್ತ ನನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಜನ್ನನು ತಿಳಿದಿದಾ _ನೆಯೋ ಅವನು ಇದನ್ನು ಬೇಗನೆ. ಏವರಿಸಲಿ 
ರಮ್ಯಾಕೃ ತಿಯುಳ JO ಸೆಂಚಾರಶೀಲನೂ ಆದ ಈ ಆದಿತ್ಯನ ಸತ್ಯಸ್ವ udi ಸಾ ನವು. ಗೂಢವಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ. ಅವನ, 
ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ x m ನನದಿಂದ ಕಿರಣಗಳು ಇವನ ರೂಸವನ್ನು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಚ್ಛಾದನಮಾಡುತ್ತಾ ಉದಕ ಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತೆ ತ್ತವೆ 
adt ads dA ie ತಮ್ಮಿಂದಲೇ ಸುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಉದಕವನ್ನು ತಾವು ಸುರಿಸಿದ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಹೀರುತ್ತವೆ. 


* FS e 2 a, odes ಸಪ್ತ Sosa, FA, Se ಕವಯ ಹಿತನಾ ow’? ಎಂಬ ಇದೇ ಸೂಕ್ತದ 
ಐದನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಇರತಕ್ಕ ಆತ್ಯಂತಿಕವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ' ಜಗದ್ರೂಪದ 
ಓತಪ್ರೋತೆಗಳ ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸಹ'ಆದಿತ್ಯನ ರಕ್ಷಣೆಯು ಅತ್ಯವಶ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸಪ್ತತಂತುಗಳಿಂದ ಕನಿಗಳು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಆದಿತ್ಯನ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿದೆ. ಅದರೆ 
ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು vd ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸುತ್ತಲೂ ನಿಯನಿಸುತ್ತಲೂ. ಇರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ, 


De F3 ಗಾವಃ ಕ್ಷೀರಂ ದುಹ್ರತೇ; ಉದಕಂ ಪದಾಪುಃ | ಆದಿತ್ಯನ ಉತ್ತಮನಾದ ಸ್ಥಾನದಿಂದ 
ಹೊರಡುವ ಆದಿತ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳು ಲೊಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಉದಕವನ್ನು ಹರಡಿ: ಪುನಃ ಆ ಉದಕವನ್ನು ಅಜೀ 
ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದಲೇ ಹೀರುವ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ: ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ವ್ಯವಹಾರಾತ್ಮಕವಾದ 
ಪ್ರ dowd ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ eos ೈನೂ ಆದಿತ್ಯನ ರಕ್ಕಿಗಳೂ ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಇಂತಹ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಅತೀತ 
E dida ಚಕ್ಷುರಾದೀಂದ್ರಿ ae ಅತೀತನಾದುದೂ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಆಡ 

ವಿಶ್ವ ತತ್ತ್ವನನ್ನು “ ದೇನಾನಾಮೇನಾ ನಿಹಿತಾ ಪದಾನಿ” (೫) * ಅಜಸ್ಯ ರೂಪೇ rey A, devo > ಆ OR 
ವಾಮಸ್ಕ ನಿಹಿತಂ ಪದಂ ವೇಃ 3 (೭) ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 9338 ನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಲೌಕಿಕ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ಗೋಚರನಾದ ಆದಿತ್ಯನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು EE, ಇದಕ್ಕೆ. ಅತೀತವಾದ ತತ್ತ ಎದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 

e ಂದುಕಡೆಯ್ಕೂ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ' Nod JP. BARA * ನಿಹಿತಂ RRE? ಎಂದು ಗೂಢವಾಧ 

$8, ಸೂಚಿಸಿ eodd, 
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ಖಂಡ ' ೬] ನಿತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 657 

ಶೀರ್ಷ್ಹಃ dedo ದುಹ್ರತೇ ಗಾವೋ ಅಸ್ಯ ವಪ್ರಾ ನಸಾನಾ ಉದಕಂ ಪದಾಪುಃ | ಆದಿತ್ಯನ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು: ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಉದಕವನ್ನು ನಾನಾಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿ ಪುನಃ wae 
ದಿಕ್ನುಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡುತ್ತವೆಯೆಂದು ವ್ಯವಹಾರಪ್ರಪಂಚದ ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನು ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ 
ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸ್ಥಿ ತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ತದಂಗವಾದ ಕಲಾಸಗಳಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯರೂಪದಿಂದಲೂ ನಿತ್ಯವಾಗಿರತಕ್ಟ್ಕ ಕಾರಣರೊಪದಿಂದಲೂ 
ಹೇತುವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ- ಈ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ, 


ಅಸಾ ವಾದಿತ್ಯೋ ದೇನಮಧು ತಸ್ಯ ದ್ಯೌರೇವ ತಿರಶ್ಚೀನನಂಶೊಆಂತರಿಕ್ಷಮಪೂಪೋ 
93900230303 ಪುತ್ರಾಃ Il 


ತಸ್ಯ ಯೇ ಪ್ರಾಂಚೋ ರಶ್ಮಯಸ್ತಾ ಏನಾಸ್ಯ ಪ್ರಾಚ್ಕೋ ಮಧುನಾಡ್ಯ8। ಯಚ 
ಏವ ಮಧುಕೃತ ಖುಗ್ಗೇದ ಏವ ಪುಷ್ಪಂ ತಾ ಅಮೃತಾ ಆಪಸ್ತಾವಾ ಏತಾ ಯಚಃ ಏತಮೃ- 
ಗ್ವೇದಮಭ್ಯತಪಗ್ಗ್‌ಸ್ತೃಸ್ಯಾಭಿತಪ್ತಸ್ಯ ಯಶಸ್ತೇಜ ಇಂದ್ರಿಯ ನೀರ್ಯಮನ್ನಾದ್ಯಂ ರಸೋಣಇ- 
2390398 || ತದ್ವ್ಯಕ್ಷರತ್ತದಾದಿತ್ಯಮಭಿತೋಶ್ರಯತ್ತದ್ವಾ ಏತದ್ಯದೇತದಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ರೋಹಿತಂ 
ರೂಪಂ| (He. wv. ೩-೧) | 


ಈ ಆದಿತ್ಯನೇ ದೇವಮಧುವು  ದ್ಯುಲೋಕವೇ “add, ಆಸರೆಯಾದ ವಂಶವೃಕ್ಷನಾಗಿಯ್ಯೂ, Bodog 
ಗೂಡಾಗಿಯೂ ರಶ್ಮಿಗಳೇ ಪುತ್ರರೂಪಗಳಾಗಿಯದ ಇನೆ, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಸರಿಸುವ ರಶ್ಮಿಗಳು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಮಧುನಾಡಿಗಳು. 
ಹುಕ್ಳುಗಳೇ ಭ ಮರಗಳು.  ಖುಗ್ಗೇದನೇಪುಷ್ಪವು, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಆಜ್ಯನಯೋರೊಪಗಳಾದ ಆಹುತಿಗಳೇ 


* ಆಹುತಿಗಳೇ ಅಮೃತಬಿಂದುಗಳು. ಖುಜ್ಮಂತ್ರಗಳು ಪಕ್ಚವಾದನಂತರ ಯಶಸ್ಸೂ SEBAN, ಇಂದ್ರಿಯವೂ ವೀರ್ಯವೂ 


ಶಕ್ತಿಯೂ, ರಸವೂ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ sod d seda). . ಅನಂತರ ಈ ಫಲರೂಪವನಾದ ರಸಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆದಿತ್ಯನ 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಆವನನ್ನೇ ಸೇರಿದವು... ಇನೆ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಆದಿತ್ಯನ ರಕ್ತಬಿಂಬದ ರಮ್ಯವಾದ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ಹೇತುಗಳು. | | 
ಅಥ ಯೇಃಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾ ರಶ್ಮಯೆಸ್ತಾ ಏವಾಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾ ಮಥುನಾಡ್ಕೋ ಯಜೂಗ್‌ಂ- 
ಸ್ಕೇನ ಮಧುಕೃತೋ ಯಜುರ್ವೇದ ಏವ ಪುಷ್ಪಂ ತಾ ಅಮೃತಾ ಆಪಃ | ತಾನಿ ವಾ ಏತಾನಿ 
ಯಂಜೂಗ್‌ಂ ಷ್ಯೇತಂ ಯಂಜುರ್ನೇದಮಧ್ಯತಪಗ್ಗ್‌ಸ್ತಸ್ಕಾಭಿತಪ್ತಸ್ಯ ಯಶಶ್ತೇಜ «00,0320 
'ವೀರ್ಯಮನ್ನಾದ್ಯಂ ರಸೋತಜಾಯತ ॥'ತದ್ವ್ಯಕ್ನರತ್ತದಾದಿತ್ಯನುಭಿತೋಶ್ರಯತ್ತದ್ದಾ ಏತದ್ಯ- 
ಜೀತದಾದಿತ್ಯಸ್ಕ dj o ರೂಪಂ li (ಛಾ. ಉ. ೩-೨) 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಸರಿಸುವ ರಶ್ಮಿಗಳು ದಕ್ಷಿಣದ ಮಧುನಾಡಿಗಳು. ಯಜುರ್ಮಂತ್ರಗಳೇ ಭ್ರಮರಗಳು. ಯಜರ್ವೇ 
ದವೇ. ಪುಸ್ತ ವ್ರ ಯಜ್ಞಾಹುತಿಗಳಾದ ಆಜ್ಯಪಯಸ್ಸುಗಳೇ ಅಮೃತ ಬಿಂದುಗಳು. ಇದರಿಂದ ರಸಾದಿಗಳು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿ ಪುನಃ 
ಆದಿತ್ಯನ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಆದಿತ್ಯನನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇವೇ ಆದಿತ್ಯನ JIT GART ಹೇತುಗಳು. aiio 


Bg oSA, ಪ್ರತ್ಯಂಜೋ OB 0308 ... ee ಸಾಮಾಸ್ಮೇನ ಮಧುಕೃತೆಸ್ಸಾಮ- 
ನೇದ ಏನ Qe nn ಏತದಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಂ ರೂಪಂ ll (ಭಾ. ಉ. ೩೩) 
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b58 ಸುಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ 99965 ೨೪ 
ಅಥ ಯೇೋತಸ್ಕೋದಂಚೋ ರಶ್ಮಯಃ॥ ... .... .... ಅಥರ್ನಾಂಗಿರಸ ಏನ ಮಧುಕೃತ 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಂ ಪುಷ್ಪಂ... ....... — ಸ್ಕ ಪರಂ ಕೃಷ್ಣಂ ರೂಪಂ | 


ಸಾಮನೇದರೂಪವಾದ DS BO ಸಾಮರೂಪವಾದ ಭ್ರಮರಗಳು ಆಹುತಿರೂಸವಾದ ಅಮೃತಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸೇರಿಸಿದವು. ಅದೇ ಆದಿತ ನ ಕ್ಸ x S 3, ಹೇತುರೂಪವು. ಏ 


ಅನಂತರ ಇತಿಹಾಸಪ್ರರಾಣರೂಪವಾದ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಅಥರ್ವರೂಪವಾದ ಭ್ರಮರವು ರಸಾದಿರೂಪವಾದ ಅಮೃತ 
ಬಿಂದುವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವು. ಇವು ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೇರಿದವು. ಇದೇ ಆದಿತ್ಯನ ಗಾಢವಾದ ಕೃಷ್ಣರೂಸದ ಹೇತುಗಳು. 


dez ಏಕೇ ರಸಾನಾಂ ರಸಾ ವೇದಾ ಹಿ ರಸಾಸ್ತೇಷಾಮೇತೇ ರಸಾಸ್ತಾನಿ ವಾ 


ಏತಾನ್ಯಮೃತಾನಾಮನಮೃೃತಾನಿ ವೇದಾ ಹ್ಯಮೃತಾಸ್ತೇಷಾನೇತಾನ್ಯಮೃತಾನಿ ॥ 
(ಛಾ. ಉ. ೩-೫) 


ಆದಿತ್ಯನ ಈ ವಿಧವಿಧವಾದ ವರ್ಣಗಳೇ ರಸಗಳ ಸಾರಗಳು. ಯಾವ ರಸಗಳ ಸಾರಗಳು ಎಂದರೆ - ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 

ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಸಾರವೇ ವೇದಗಳು. ಅವುಗಳು ಯಜ್ಞರೂಪಕ್ಕೆ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರೆ ಅದರ ರಸದ 

ಫಲವಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸೂರ್ಯನ ವರ್ಣಗಳು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ಸಾರವು. ಅಮೃತಾತ್ಮಕವಾದ ವೇದಾದಿಗಳಿಂದ ದೀಪ್ತವಾದ 
ಆದಿತ್ಯನ ಈ ನಾನಾನರ್ಣಾತ್ಮಕವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಎಲ್ಲಾ ಅಮೃತಕ್ಕೂ ಅಮೃ ತಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 





ಯದ್ಯತ್ಸ $)ಫನುಮನ್ಮುತಂ ತದ್ವಸವ ಉಪಜೀನಂತ್ಯಗ್ನಿನಾ sowed ವೈ ದೇವಾ 
ಅಶ್ಚಂತಿನ ನಿಬಂತ್ಯೇತದೇವಾಮೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ 3 2,02 Il 


. ಎಎ. ಅಥ ಯದ್ದ್ವಿತೀಯಮನ್ಮುತಂ ತದ್ರುದ್ರಾ ಉಪಜೀವಂತಿ _ a a 

ಅಥ 030g, ತೀಯಮವ್ಯುತೆಂ ತದಾದಿತ್ಯಾ ಉಪಜೀವಂತ್ಲಿ 

ಅಥ ಯಚ್ಚತುರ್ಥಮಮೃತಂ ತನ್ಮರುತ ಉಪಜೀವಂತಿ ಎ. .. 

ಅಥ ಯತ್ಸಂಚಮನುಮೃತಂ ತತ್ಸಾಧ್ಯಾ ಉಪಜೀವಂತ್ಲ a are saae 
| (ಛಾ. ಉ. ೩.೬ ರಿಂದ ೧೦) 


569996 895999 5998 
8006090 ೪99994 989091 999894 .; ತ as 


ಈ ಐದುವಿಧವಾದುದೂ ಅಮೃತಮಯವಾದುದೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನ ರಸಾತ್ಮಕವಾದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ವಸುಗಳ, ರುದ್ರರೂ, 
ಆದಿತ್ಯರೂ, ಮರುತ್ತುಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರೇ ಈ ರೋಹಿತಾದಿವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಅಮೃತಗಳ ಸಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು ವಸುರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ತಾನೂ ಆ ಆದಿತ್ಯನ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆಕಿತು ಪುನಃ ಆ ವರ್ಣಗಳಿಂದಲೇ ಉತ್ಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. (ತ ಏತದೇನ ರೂಪಮಭಿಸಂವಿಶಂತ್ಯೇತಸ್ಮಾದ್ರೂಪಾ- 
ದುದ್ಯಂತಿ) ಆದಿತೃನೂ ಸಹ ಈ ವಸುರುದ್ರಾದಿತ್ಯಾದಿಗಳ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೂ ಅವರ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. RE 


ಅಥ ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಉಜೇತ್ಯ ನೈವೋದೇತಾ NIR, ಮೇತೈಕಲ ಏನ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಾತಾ 
ತದೇಶ ಶ್ಲೋಕಃ ॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


bed ೬] ಏಿತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ — bb 


SS 


ನ ವೈ ತತ್ರ ನ ನಿನ್ನೋಚ ನೋದವಿಯಾಯ ಕದಾಚನ | 
ದೇವಾಸ್ತೇನಾಹಂ ಸತ್ಯೇನ ಮಾ ವಿರಾಧಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೇತಿ ॥ 


ನಹವಾ ಅಸ್ಮಾ ಉದೇತಿ ನ ನಿಮೋಚತಿ ಸಕೃದ್ಧಿವಾ Su ಭವತಿ ಯ 


ಕ Lac) 
ಏಶಾಮೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪನಿಷದಂ ವೇದ ॥ ಛಾ. ಉ. ೩-೧೧; ೧-೩) 


A ಇಲ್ಲಿ ಅಥ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಕೃತ್ತೇವಮುದಯಾಸ್ತಮನೇನ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸ್ವಕರ್ಮಫಲಭೋಗ- 
= ತ್ರಮನುಗ್ರಹಂ | ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉದಯಾಸ್ತ 

ಯರೂಪವಾದ ಸಂಚಾರಗಳನ್ನು ವಸುರುದ್ರಾದಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಾ ಕೆ. 
ಪ್ರಕ್ಸತವಾದ ಸೂಕ್ತ Erde Mw 
0,8, ಕೃದಲ್ಲಿಯೂ ಆದಿತ್ಯನ ಉದಯಾಸ್ತಮಯವಾದ ಸಂಚಾರಗಳಿಂದ ಲೋಕನಿರ್ವಹಣವನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ, 
ನಿತ್ಯವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸರಮಾತ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರಿಗಿನ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳು ಆದಿತ್ಯನ 


ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕವಾದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು WS ವರ್ಣಿಸಿದೆ 
ತ್ರ |. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆದಿತ್ಯನ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ನರೂಪವ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ. = À = E 


ಆದಿತ್ಯನು ವಸುರುಪ್ರಾದಿತ್ಯಾದಿಗಳ ಲೋಕಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಬೆಳಗಿ ಅನಂತರ ಅವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಊರ್ಥ್ವ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿಕುವ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಫಿತ್ಯವಾದ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಉದಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಸ್ತಮಯವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಲೂ ಅದ್ವಿತೀಯನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ನ e» ತತ್ರ ನ ನಿನ್ನೋಚ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನ ಈ ಸರಮಪದದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಈ ತತ್ತ ನನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಆ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೂ ಸಹ ಸೂರ್ಯನ ಉದಯಾಸ್ತ್ರಮಯಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದ ಹಗಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ 


$2: 3$, ಏತಂ ಸೇತುಂ Beso rb ನಕ್ತಮಹರೇವಾಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ ಸಕೃದ್ಧಿಭಾತೋ 
ಹ್ಯೇವೈಷ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ || 
(ಛಾ. ಉ. ೮.೪-೨) 


ಅನಿತ್ಯಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಜಗತ್ತುಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರತಕ್ಕ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ದಾಟದನೆಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತಮಸ್ಸನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನನುಭವಿಸುವನು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಇದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ೫, ೬ ಮತ್ತು ೭ ನೇ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ವರೂಪವು 
ಆದಿತ್ಯನ ಈ ಎರಡು ವಿಥವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ೭ನೇ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಆದಿತ್ಯನ ಲೋಕನಿರ್ವಹಣದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವು ಅವನ ಶಾಶ್ವತನಾದುಡೂ ಲೌಕಿಕಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅತೀತನಾದುದೂ ಆದ ಗೂಢವಾದ ಸ್ವರೂಸವನ್ನೂ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ. : 


ಈ ಂ--ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥ ಯೇ ಸ್ರವೃತ್ತೇಃರ್ಥೇಮಿತಾಶ್ಚರೇಷು 
ಗ್ರಂಥೇಷು ನಾಕ್ಕಪೂರಣಾ ಆಗಚ್ಛಂತಿ ಪದಪೂರಹಾಸ್ತೇ ಮಿತಾಶ್ಸರೇಷ್ಟನರ್ಥಕಾಃ ಕಮೀಮಿದ್ವಿತಿ | 
(ನಿ. ೧), ಎಂದರೆ dio ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರಕೈೇಕನಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ dd ಅನೀಕ ಕಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
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ವಾಕ ೈಪೊರಣಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ d. ಎಂದು ಸಿರುಕ್ಕದ ವಿವರಣೆಯಿದ್ದ ರೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃ ತವಾದ ws ನಲ್ಲಿ 
ಏತದ್ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ತತ್ತ್ವಂ ಎಂದು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಸಂಕೇತವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪ uo. 


drug dis Le BO NS ur n gta LA 





ಇನ್‌ Dee ae 





5395393, — 53 BOC OWA, ಎಂಬ ಪದದಿಂದ BOS ನ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ರೂಪವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಆದಿತ್ಯನ ಬಾಹ್ಯರೂಪನು. sz ಬಾಹ್ಯವಾದ ಮಂಡಲದ ಒಳಗೆ anona ಗೋಚರವಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರಮಪದವಿದೆ. 


RODEO” 


ಮಾತಾ ಪಿತರಮೃತ ಆ ಬಭಾಜ ಧೀತೈಗ್ರೇ ಮನಸಾ ಸಂ ಹಿ wel 
ಸಾ ಬೀಭತ್ಸುರ್ಗರ್ಭರಸಾ ನಿನಿದ್ಧಾ DVX OS ಇದುಸವಾಕ- 


DPN Hw Il 


ಜಗನ್ನಿರ್ಮಾತ್ರಿ ಯಾದ ಪ 295 ಯು ಉದಕಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಗಾದಿರೂಪವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಥ ನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದಳು. ಆದಿತ್ಯನು SAG ಕೃಂತಲೂ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿಯೇ ಪ 3 ಯ ಅಭೀಷ ವನ್ನು ತಿಳಿದ ಮನಸ್ಸಿ Sod ವ್ಯನ್ಯೆ ಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದನು. : ಸೃಥ್ವಿಯು: cabo ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೂ, ಗರ್ಭೋತ್ಪತ್ತಿ 3 ಸಾಧನವಾದ ರಸದಿಂದಲೂ ಸಂಯುಕ್ತಳಾದಳು* 
ಒಡನೆಯೇ ಮುಂದೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಿಳೆಯತಕ್ಕ ವಿ ್ರೀಹ್ಯಾದ್ಯ ನ್ನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಯಜಮಾನರೆಲ್ಲರೂ six, ರ ಅಭಿನಂದನ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನಿನಿಮಯಮಾಡಿಕೊಂಡರು. | 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೃಧಿನಿಗೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ದಾಂಪತ್ಯಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ದಾಂಪತ್ಯದ ಪ್ರೇಮದ ರೀತಿಯನ್ನೂ, ಆ 
ಪ್ರೇಮಫಲದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. . ಅದನ್ನೇ ಸಾಯಣರು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ಯಾ ಕಾಚನ ಯೋಸಿದ ಪತ್ಯಾರ್ಥಂ 
ಸ್ವಪತಿಂ ಯುವಾನಾಂ ಯೌತಿಸ ಚತಸ್ಕಾಮನುರಾಗಯುಕ್ತ8 ಸಂಗತೋ ಭವತಿ ಸಾ ಚಾಂತರ್ವದ್ಗೀ ಸತೀ. 
ಪುತ್ರಾನ್‌ ಜನಯತೀತಿ- ತದದ್ವ ದತ್ರಾಪಿ? BED ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಬಯಸಿದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪುತ್ರಾರ್ಥನಾಗಿ ಪತಿಯ ಸಂಗಮ 
ವನ್ನು ಬಯಸಿದಾಗ ಪತಿಯೂ ಸಹ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 'ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸನ್‌ ಬಯಕೆಯನ್ಸೀಡೇರಿಸಿದರೆ | ಆಗ ಅವಳು 
ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿ ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಸಡೆಯುವಂತೆ ಪ 39 (Oed von A, à, £039 ಆದಿತ್ಯರೂಪನಾದ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಫೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾದ ಅನನ ಫೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ sed ಫಲವಾಗಿ ed ರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆದಳೆಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. — 


ಲ] ನಿರ್ಮಾತ್ರೀ sere | ಸಕಲವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸತಕ್ಕ ಸಿನಿಯೆಂದರ್ಥ: 


ತದ್ಯದುಪಯಾಮೇನ ಗ್ರಹಾ ಗೃಹಾ ಗೃಹ್ಯಂತೇ ಅನಯೈನ Gd. ಹೈಂತೇಕೆ | 
ಯದ್ಯ್ಕೋನೌ ಸಾದಯತೀಯಂ ವಾ ಅಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಯೋನಿರಸ್ಕೈ ವಾ ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ. 
" 'ಪ್ರಜಾಶಾಃ || ತಂ ವಾ ಏತಗ್‌ಂ ರೇತೋ ಭೂತಗ್‌ಂ ಸೋಮನೃತ್ತಿಜೋ ಬಿಭ್ರತಿ ಯದ್ವಾ 
= ಅಯೋನ್‌ೌ ರೇತಃ ಸಿಚ್ಕತೇ ಪ್ರ ವೈ ತನ್ಮೀಯತೇಫ ಯಜ್ಯೋನೌ ಸಾದಯತ್ಯಸ್ಕಾಮೇವ 
o2S$s«doh8] (ಶ. ಬ್ರಾ. ೪-೧-೨-೯ ರಿಂದ ೧೦) 
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ಉಪಯಾಮಗ್ರಹವು ಈ ಪ್ರ 3 0 ಸಹಾಯದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಈ ಪೃಥ್ವಿಯೇ ಸಕಲ. ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ ಯೋಗಿಯಾಗಿದ್ದು ಮಾತ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಪಯಾಮಗ್ರಹವನ್ನೂ ಯೋನಿಯಲ್ಲೇ ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಹಿತವಾದುಜಿಲ್ಲಾ  ಸೃಢ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಪಿತವಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ ಎಂದು ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಪೈಥ್ವಿಯೂ ಮಾಕಿ 
ಯೆಂಬಂಶವನ್ನು ISFAR. ಪೃಥ್ವಿಯು ಮಾಕೆಯಾದಕೆ ದ್ಯುಲೋಕವು ಪಿತೃವೆಂದು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳ ದಾಂಪತ್ಯಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರ ಕ್ಸ an ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಪ iuo ಇರತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 


ದ್ರಾ ಶಕ TEN ಇರತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಪೃಥ್ವಿಗೂ ಇರತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಜೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. GI 


, ಉಡ್ಡಯಂ ತಮುಸಸ್ಸರೀತಿ wow ವೈ ತಮಃ wm ds Ses BOSE 
ಸ್ವಃ ಪಶ್ಯಂತ ಉತ್ತರಮಿತ್ಯ ಯಂ ವೈ amen , ಉತ್ತರೋಸಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಲೋಕೇ ಪ್ರತಿ- 
SNS ದೇವಂ ದೇವತ್ರಾ ಸೂರ, ಮಗನೆ | ಜ್ಯೋತಿರುತ್ತ ಮಮಿತಿ ಸ್ವರ್ಗೋ ವೈ ಲೋಕಃ 
ಸೂರ್ಯೋ ಜ್ಯೋತಿರುತ್ತಮಗ್ಗ್ಸ್‌ ಸ್ವರ್ಗ ಏನ ಲ್ಲೋಕೇತಂತತ೪ ಶ್ರ ಕ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ॥ 
(ತ: ಬ್ರಾ. ೧೪-೩-೧-೨೮) 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಪ.ಕಾಶಮಾನನಾದ ಸೂರ್ಯ ನೇ ಅಂತರಿಕ್ಷರೋಕವಾಗಿದ್ದಾ ಕ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ) ಪಿತನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ ಆ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪೂರ್ಣವಾದ ವಾಕ್ಯವೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತಾ EN ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ BOS ONL ಪ ೈಥಿ ಗೂ ದಾಂಸತ್ಯಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವಿಜೆಯೋ ಪ ೈಥ್ವಿಗೂ ಅಂತೆರಿಕ್ಷಕ್ಕೂ ದಾಂಪತ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ egrad, 
ಆದುದರಿಂದಲೇ 


ಅಥ ಯತ್ರಾಹೋಪಹೂಶೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಇತಿ | SBA eg ಆದಧಾತಿ SBA, & 
ತ್ಪಾಶ್ನಾತ್ಯುಪಹೂತಾ ಪೃಧಿನೀ ಮಾಶೋಸಪ ಮಾಂ ಪೃಥಿನೀ ಮಾತಾ ಹ್ವಯತಾಮತ್ನರಾೋ- 
ಗ್ಹೀಧ್ರಾಹೋಪಹೂತೋ TW, A Sew ಮಾಂ ದ್ಯೌಸ್ಟಿಕಾ ಹೃಯತಾಮಗ್ನಿರ್‌ಗ್ನೀಪ್ರಾತ್ಟಾ- 
ಹೇತಿ ದ್ಯಾವಾ ಪೃಥಿವ್ಯೋ TINA ಯದಾಗ್ಮೀಧ್ರ8॥ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೮-೧-೪೧) 
|  ದ್ಯಾವಾಪೃ Hand. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಹೂತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ” ಎಂದು ಹೋತೃವು ಪಠಿಸಿ BN qd ನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿದಾಗ en ed, ನು 
“ ಮಾತೆಯಾದ ಪೃಥಿ go ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಹೂಶಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನೂ um, ndo ನಾನು ಆಗ್ಟೀದ್ರ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಕ್ರ dod sn OE und ಸೇನೆ: ಅದರಂತೆಯೇ ಪಿಶೃವಾದ ದ್ಯುಲೋಕಾದಿ ಜೀವಶತೆಯು ಆಹ್ವಾನಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾ ಫೆ” ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ದ್ಯಾವಾಪೃ ಥಿವಿಗಳನ್ನು ತಂಜಿತಾಯಿಗಳೆಂದು ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಜೀಶಿಸಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ. "bd doré ದ್ಯುಲೋಕನಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಥ ನಾದ ಆದಿತೃನಾಗಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ-- 


ನಿತಾ ನೋಸಸಿ ಪಿತಾ ನೋ ಜೋಧೀತಿ | HAS, ಪಿತಾಯೆ | ಏಪತಪತ್ಕೇಷಉ 
ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಃ1 . (ಶ.ಬ್ರಾ. ೧೪-೧-೪-೧೫) 


nde ಕಮ್ಮ bgd ನಮ್ಮ ಏಿತೃವಾಗಿಯೇ ವರ್ತಿಸು. ಆನೋ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಅದಿತ್ಯನೇ ನಮ್ಮ 
bd sj ಮತ್ತು ಪ್ರವರ್ಗ್ಯನೇ ಆದಿತ್ಯನು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಸನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಪಿತೃವೆಂದು DAFA. ಈರೀತಿ 
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ಯಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾಗಿರುವ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾದ ದಾಂಪತ್ಯಪ್ರೇಮವನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಅನೇಕಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕನಾದ ದಂಪತಿಗಳೂ ಸಹ ತಮ್ಮನ್ನು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳೆಂದೇ ಹೋಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ಆತ್ಯಂತಿಕವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದೂ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - 


ದೌರಹಂ ಪೃಥಿನೀ ತ್ವಂ ತಾವೇಹಿ ಸಂರಂಭಾವಹೈ | (ಬೃ. ಉ. ೬-೪-೨೦) 
ದೌರಹಂ BANE ತ್ವಗ್‌ಂ ರೇತೋಭೃತ್ತ್ವಂ......... | | (ತೈ. ನಿಕಾಗ್ಗಿ ಕಾಂಡ. ೧-೩) 


ನಾವಿಬ್ಬರೂ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನಿಗಳು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಪ್ರಯತ್ನಸಡೋಣ ಎಂದು 
ಪತಿಯು ಪತ್ನಿಯನ್ನುದ್ದೆ (ಕಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೂ ಪೃಥಿ ಗೂ ದಾಂಪತ್ಯ 
ಸಂಬಂಧವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಆದಿದಂಪತಿಗಳಾದ ಇವರು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾತೆಯು Hes 


ಯಿಂದ ಹಿತೃವನ್ನು ಸೇನಿಸಿದಳೆಂದಿದೆ. 


ಧೀತ್ಯಾ- ಯಾಗಾದಿರೂಪೇಣ ಕರ್ಮಣಾ | ಯಾಗಾದಿರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಧೀತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಕರ್ಮ, ಪ್ರಜ್ಞಾ ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥವೂ ಉಂಟು. [ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (ನಿ. ೩.೮) ಅಂಗುಳಿನಾಮಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಪದವು ses 
ವಾಗಿದೆ] ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಕರ್ಮ, ಪ್ರಜ್ಞಾ ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳೂ ಇರತಕ್ಕ ಎರಡು ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, 


ಪಾರಾನತಫ್ಲೀಮುವಸೇ ಸುವೃಕ್ತಿಭಿಃ ಸರಸ್ಪತೀಮಾ ನಿನಸೇಮೆ ಧೀತಿಭಿಃ | (ಖು. ಸಂ. ೬-೬೧-೨) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಧೀತಿಭಿ॥ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಭಿಃ ಎಂದೂ, 


| ಯತಸ್ಯ ಹಿ ಶುರಥಃ ಸಂತಿ ಪೂರ್ನೀರ್ಬುತ್ಯಸ್ಯ ಧೀತಿರ್ವ್ವಜಿನಾನಿ ಹಂತಿ ॥ (ಜು. ಸಂ. 4-೨೩-೮) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಜ್ಞಾ ಎಂದೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ತುತಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ 
ಪ್ರಕೃತನಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾಗರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವೆಂದರ್ಥ. 


ಗರ್ಭರಸಾ--ಗರ್ಭೋತ್ಪತ್ತಿನಿಮಿತ್ತೇನ ರಸೇನ ನಿವಿದ್ದಾ ನಿತರಾಂ Bus ಅಸೀತ್‌ | ಗರ್ಭೋತ್ಪ್ತತ್ತಿಗೆ 
ಸಾಧನವಾದ ರಸದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಯುಕ್ತಳಾದಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಗರ್ಭೇ ರಸಃ ewes 
ಇವಿ à 
ಸಕ್ಷಮ nidi ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ತಾದೃಶೀ ಉದಕೇನ ಅತ್ಯಂತಂ ಕ್ಲಿನ್ನಾ ನಿನಿದ್ಧಾ ಕೃಷೀನಲೈ- 
ರ್ಹಲನುಖೇನ ನಿತರಾಂ ವಿದಾರಿತಾ ಭವತಿ | ಸಸ್ಯಮೂಲಿಕಾದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಉದಕವನ್ನು ಗರ್ಭದಲಿ 
ಧರಿಸಿ ಎಂದರೆ ಪೃಥ್ವಿಯೆಲ್ಲಾ ಆ ಉದಕದಿಂದ ತೋಯಲ್ಬಟ್ಟ ನಂತರ ವ್ಯವಸಾಯಗಾರರಿಂದ ಉಳಲ್ಬಟ್ಟು ಸಸ್ಯಸಂಪದ್ರೂಪವಾಣ 
ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಅಣಿಮಾಡಲ್ಪಡುವುದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಉಪವಾಕಂ- ಈ ಸದಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಉಹೇತ ವಚನಂ 
ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮ್ಯಗಭಿವೃದ್ಧಾನಿ ಸಸ್ಕಾನೀತಿ ವಚನಂ | ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸುಹೃತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗು ಕಲೆತಾಗ 
ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸಹ ಸಸ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲೂ ಫಲಸಂಪತ್ತಿನ ವೃದ್ಧಿಯ ನಿಸಯದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನು ತನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದಲ್ಲದೇ ಅಭಿನಂದನವಾಕ್ಕಗಳನ : ; K 

A N ಆಡುವರು. ಇದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಲಾ 
ಆ ME A ಧಾರಣವಾಗಿ ಲೌಕಿಕವಾದ ಉಪವಚನರೂಪದ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


Bod ೬] ಐತಕೀಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಕ b63 








ಉದೂ ಅಯಾಂ ಉಪವಕ್ತೇನ ಬಾಹೂ ಹಿರಣ್ಯಯಾ ANT ಸುಪ್ರತೀಕಾ। 
Que ರೋಹಾಂಸ್ಕರುಹತ್ಬೃಥಿವ್ಯಾ ಅರೀರಮತ್ಸತಯೆತ್ವಚ್ಚಿದಭ್ಚಂ Il 
(ಖು. ಸಂ. ೬-೭೧-೫) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸವಿತೃವಿನ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ರಶ್ಮಿಪ್ರಸರಣದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಲೌಕಿಕವಾದ ಸಂತೋಷಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಸುಹೃತ್ತಾ 
ದವನು ಮಿತ್ರನ ಅಭ್ಯುದಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಕೈಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಅಭಿನಂದನಮಾಡುವಂತೆ ತಾನೂ ರಶ್ಮಿಪ್ರಸರಣ 
ನೊಡನೆ ಉದಯಿಸಲಿ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇದು ಲೌಕಿಕವಾದ ಉಪವಾಕದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಇದಲ್ಲದೇ, ಉಪನ ಚನನೆಂಬ ಕರ್ಮಾಂಗವಾದ ಮಂತ್ರಪಠಣವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ 
Bow) ಸಾಯಣರು ಹನಿರ್ಲಕ್ಷಣಾನ್ನವಂತಃ ಉಪೇತ್ಯ ವಚನಂ ಪ್ರೈಸಾದಿರೂಪಮೀಯಂತ | ವೃಷ್ಟ್‌ ಸತ್ಯಾಂ 
ಸಸ್ಕಾದಿದ್ದಾರಾ ಯಾಗಮನುತಿಷ್ಠೇಯಖರಿತ್ಯರ್ಥಃ ll ವೃಷ್ಟಿಪತನವಾದನಂತರ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳು ಬೆಳೆದು ಅವುಗಳು 
ಫಲಕಾಲವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದಾಗ ಹವಿಸ್ಸಿನರೂಪದ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಾಗವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವಾಗ ಪ್ರೈ ಷವೇ ಮುಂತಾದ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದರು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರವನ್ನು ಖುತ್ತಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಪಠಿಸಜೀಕು, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೆಂಬುದು QS ಎಸ್ರವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 


ನೇಷಿ ಹೃಧ್ವರೀಯತಾಮುಪವಕ್ತಾ ಜನಾನಾಂ | Wa, ಚೆ ಮಾನುಷಾಣಾಂ | 
; (ಜು. ಸಂ. ೪೯-೫) 
ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉಪವಕ್ತಾ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಐವರಿಸುವಾಗ ಸಾಯಣರು ಉಪನಕ್ತಾ, ಅಧ್ವರ್ಯುಪ್ರಭೃತೀನಾಂ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ಮಣಾಮನುಜ್ಹಾರ್ಥಂ “ಮಾಂ ಪ್ರಣಯ ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಸ್ಯ ವಾಕ್ಕಸ್ಯ ವಕ್ತಾ ಸನ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಾಸಿ! * ಮಾಂ ಪ್ರಣಯ ? ಇತ್ಯಾದಿ ಪಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಅಧ್ವರ್ಯುವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಅನುಜ್ಞಿಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಬ್ರ ಹ್ಮನೆಂದರ್ಥ. ಆದುದರಿಂದ ಉಪವಚನವನ್ನು ಹೇಳತಕೃವನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ, 


ಉಪವಕ್ತಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ಪುಣಾಮನೈಕಲ್ಯಾರ್ಥಮುಪದ್ರಷ್ಟಾ ನಾ ಸದಸ್ಕೋಸಸಿ। 
« ಸಹಿ ಸಪ್ಪದಶಃ ಕರ್ಮಣಾಮುಪದ್ರಷ್ಟಾ ಭವತಿ” ॥ ಇತ್ಯಾಪಸ್ತಂಜೀನೋಕ್ತತ್ಪಾತ್‌ Il 


ಸಕಲಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನ್ಯೂನತೆಯಿಲ್ಲವೇ ನಿರ್ವಿಫ್ಲವಾಗಿ ನೆರವೇರುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸದಸ್ಯನು 
MAGS, NTIS. ಆಪಸ್ತಂಬರು “RH, B88 ಕರ್ಮಣಾಮುಪದ್ರಷ್ಟಾ ಭವತಿ” ಎಂದು ಇವನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ಕ. ಈ ಉಪದ್ರಷ್ಟ I ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದಕ್ಷಿಣತ ಉಸಾಸ್ತೇ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೈ ಪ್ರಜಾನಾಮುಪದ್ರಷ್ಟಾ | 
ಉಪದ್ರಷ್ಪಮತ್ಕೇವ ಪ್ರಜಾಯತೇ Il 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ e) BWR, ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಸಾಯಣರು, ಉಪದ್ರಷ್ಟ್ಟಾ ಹಿತಾಹಿತಸ್ಯ ಪ್ರಜಾನಾಮಂ: | 
ಪಜೀಷ್ಟಾ | ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತನಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ANT, ADA, dod) 
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564 ಸಾಯಣಿಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಕಿಧ್ಯಾಯ - 39 
ಹ t Hl norris 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದ (ಖು. ಸಂ. ೪-೯-೫) ಬುಕ್ಕಿನ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಉಪವಕ್ತೃನಿಗೂ ಉಪದ್ರಷ್ಟ್ಛೃನಿಗೂ 
ತಾದಾತ್ಮ 3983, ಹೇಳಿದೆ. ಪುನಃ ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ, 


ಪ್ರಜಾಪತಿರಕಾಮಯತ ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಜೇಯೇತಿ | ಸ ಏತೆಂ ದಶಹೋತಾರಮಪಶ್ಯತ್‌ |l 
| (ತೈ. t9. ೨.೨.೧-೧) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ದಶಹೋತೃಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ; 
ಚಿತ್ತಿಃ ಸ್ರುಕ್‌: ಚಿತ್ತಮಾಜ್ಯಂ, ವಾಗ್ವೇದಿ: ಆಧೀತಂ ಬರ್ಹಿ$, ಕೇತೋ wn s, 
ವಿಜ್ಞಾತಮಗ್ಗಿಃ TOT, SWF ES ಮನ VOUS ... vere veer .... da oc 


ಎಂಬ ತೈತ್ರಿರೀಯಾರಣ್ಯಕದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ದಹರಿಸಿ ಉಪನಕ್ತೃ ತಚ್ಜೀನಾನುವಚನಕರ್ತುರ್ಹೋತುಃ ಪುರಾ ಪ್ರೈಷ- 
dus ಮೈತ್ರಾನರುಣೋ ವಿವಕ್ಷಿತಃ | ಹೋತೃವಿನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಹಾಯಕನಾದ ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ಉಪವ 
ಚನನನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈರೀತಿ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾಂಗವಾದ ಮಂತ್ರ ಪಠನವಾದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನೋ, ಉಪದ್ರಷ್ಟೃವೋ ಅಥವಾ ಮೈತ್ರಾವರುಣನೋ, ಪಠಿಸತಕ್ಕ ಉಪವಚನರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರವೆಂದಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಅಭಿನಂದನವಾಕ್ಯಮೆೊದಾಗುತ್ತ ಬೆ. 


REE ಅ- 


ಯುಕ್ತಾ ಮಾತಾಸೀದ್ದುರಿ ದಸ್ತಿಣಾಯಾ GIADA Hore ವೃಜನೀ-' 
ಸಂತಃ | ಅಮಿಾಮೇದ್ವತ್ಸೋ ಅನು ಗಾನುಸಶೃದ್ವಿಶ್ವರೂಷ್ಯಂ' 
ತ್ರಿಷು ಯೋಜನೇಷು He i 


ಸಕಲಕ್ಕೂ ಮಾತೆಯಾದ ದ್ಯುಲೋಕವ್ರು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಲು ಸಮರ್ಥಳಾದ ಪೃಥಿನಿಯ ರಕ್ಷಣಾರೂಪ 
ವಾದ ಕರ್ತನ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಾ ಭೆ, ಗರ್ಭಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವ ಉದಕಸಂಘವು ಉದಕಗಳಿಂದೆ ತುಂಬಿದೆ 
ಮೇಘಸಂಕ್ರೆಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದೆ. ಪುತ್ರಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವ ಉದಕಸಂಘವೂ ಮೇಘವೂ ವಾಯುವೂ, ಮತ್ತು ರಶ್ಮಿಯೂ 
i n ಗ ಗುಡುಗು ಶಬ್ಧ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ನಾನಾ ರೂಪವುಳ್ಳ ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಮಳೆಯನ್ನು 


ape ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೃಥಿನಿಯನ್ನು ಮಾತೆಯೆಂದೂ ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥ ನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ನಿತೃವೆಂದೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿಜಿ. 
ಇಲ್ಲಿ ಅಂತೆರಿಕ್ಷನನ್ನು ಮಾತೆಯೆಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಭೂತಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೃಥಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಸಹ ವಿಶೇಷ 
ರೀತಿಯ ಶಕ್ತಿ ಯಿದೆಯೆಂದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಸಿದೆ. ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯ ವೊಂದರಲ್ಲೆ t ಅಲ್ಲದೆ ಧಾರಣ ಮತು ರಕ್ಷಣಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
BONG ವಹಿಸುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ದಕ್ಷಿಣಾಯಾಃ ಎಂದು ಪೃಧಿನೀಪರ್ಯಾಯವಾದ ಪದವನು ನಯೋಗಿಸಿಜಿ 
ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರು ಅಭಿಮುತಪೂರಣಸನಮುರ್ಥಾಯಾ -- ; | 
M rums: PE ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ates mar 
i ೈ ಸ F ದ್ದಾರೆ. ಪೃಥ್ವಿಯು ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಧಾರಣಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ 
HOT. ಅಿಭಿಮತಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಲು ಈ ಎರಡು ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ವೆ | 
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ಖಂ ವಾಯಾಜ್ಯ್ಯೋತಿರಾಪಃ BARE ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಧಾರಿಣೀ। (ಮು. GV. ೨-೧-೩) 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ವಿಶ್ವಧಾರಿಣಿಯೆಂದೇ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲದೇ 
ಏಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಪೃಥಿನೀ ರಸಃ; (ಛಾ. WV. ೧-೧-೨) 
ಪೃಥಿನೀ ನಾ ಅನ್ನಂ | (ತೈ. ಉ. ೩-೯-೧) 


ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭೂತಗಳ à ann, ಪೋಷಣೆಗೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಪೃಥಿವಿಯಿಂದಲೇ 
ಲಭಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ d ean ಧಾರಿಣಯೆಂದು ನಿಶೇಷಣವಿದೆ. 
ನಿರುಕ್ತಕಾರರೂ ಸಹ ದಕ್ಷಿಣಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಥರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತಾ, 


ದಕ್ಷಿಣಾ ದಶ್ಷತೇಃ ಸಮರ್ಥಯಂತಿ ಕರ್ಮಣೋ ವ್ಯೃದ್ಧಂ ಸಮರ್ಥಯುತೀತಿ | (ಸಿ. ೧.೭) 


ಪೂರ್ಣವಾದ ಅಭಿವೃ ದಿ ್ಲಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ d$, ಢಾತುವಿನಿಂದ.ನಿಷ್ಠ ನ್ನ ವಾಗಿದೆ. 
ನ್ಯೂನವಾದುದನ್ನು SES ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ ಫಿ ತಗೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ. ವಿಶೇಷಣವು ಅದರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


ವೃ ಜನೀಷು- ಉದಕವತ್ಸು ಮೇಘ Hod, Ro | ಪ್ರಭೂತವಾಗಿ ಹೊಂದಿರತಕ್ಕ ಮೇಘಶಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು 
ಸಾಯಣರು ನ ಕೆ. ಈ ಕಾರಾಂಶವಾದ ವೃ WAL ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ Monier Williams ಎಂಬ. ಪಂಡಿತನು 
ತನ್ನ Sanskrit— English Dictionary ಯಲ್ಲ an enclosure ; fold (ಆವರಣ) ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮೊದಲು. 
ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಸಾಯಣರ ಮತದಲ್ಲಿ ನೇಘನೆಂಬರ್ಥವೂಳಗುತ್ತದೆಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದಲ್ಲದೇ ಅಥರ್ವನವೇದದೆ 
೩-೩೦-೭ನೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪದವು ಮೋಸ್ಕ ಒಳಸಂಚು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 


ತ್ರಿಷು ಹೋಜನೇಷು--ಮೇಘರಶ್ಮಿ ವಾಯಾಷುಂ 3003227, (ಷು ಸತ್ಸು | 


ಸೀವ ಸೂಕ್ಯಕ್ಮಿಯೂ moade ಒಟ್ಟಿಗೆ ಯೋಜಿಕವಾಗಲು ಗುಡುಗಿನ ಕಬ್ದವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸಲು 
ಅನೀಮೇತ್‌ ವರ್ಷಣಸಮಯೇ ಶಬ್ದಯತಿ-ಎವ್ನ "m ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಮಾಡಿತು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ನಿಶ್ಚರೂಪ್ಯಂ ಅಪ ಶ್ಯತ್‌--ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಎರಡುವಿಧನಾದ. ಅರ್ಥವನ್ನು . ಮಾಡಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾದ 
ವಿಶ್ವರೂಪನತೀಂ ಗಾಂ. ಅನುಕ್ರಮೇಣ ಪಶ್ಯತಿ |  ವತ್ಸರೂಸವಾದ ಉದಕವು ನಾನಾರೂಪವುಳ್ಳ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು 
ಅನುಕ್ರ ಮವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ಡೆ ಎಂದರೆ ವೃಷ್ಟಿ ಯು ಅನುಕ್ರ ಮವಾಗಿ Aud ಸ ೈಥ್ವಿಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತ odis, ಕಣಯ 
ಶ್ರಿಷು ಯೋಜನೇಷು ಸತ್ಸು o, ೇ(ಮೇಘೋ ವರ್ಷಣಾಯ meo ಭೂನಿಂ ಪ್ರತಿ ಅಮೀಮೇಶ್‌ | 
ane ಕೃಮೇಣ ನಿಶ್ಚರೂಪ್ಯಂ ಸಸ್ಯಾದಿ ಭಿರ್ನಾನಾರೂಪವತೀಂ ಭೂನಿಮಪಶ್ಯತ್‌. ಪಶ್ಯತಿ 1 ಮೇಫವೂ, 
SE ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯೂ ul ಗೆ ಸಂಯೋಜಿತವಾದನಂತರ ವತ್ಸರೂಪವಾದ ಮೇಫೆನು ವೃ ಸಿ ಪತನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾದ 
ಗುಡುಗಿನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿತ್ತು. ಒಡನೆಯೇ ವೃಷ್ಟಿಸತನವಾಗಿ ಸೆ ನಾನಾ ಟು ಸಸ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ವಿಧವಿಧ 
ವಾದ ಆ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳ ವರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಜ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹರ್ಷಪಡುತ್ತಾ ರೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು Qa 
SHOR ವರ್ಣಿಸಿದೆ... 
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ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳು ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಮಾತಪಿತೃಗಳೆಂದು ಅವರ ಮೂಲರೂಸವಾದೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅನ್ನರೂಸವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೊ BNA ಪೋಷಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಈ 028, 3D 
ವಿವರಿಸಿದೆ. ವಿಶ್ವದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗ್ಗೂ ಧಾರಣೆಗ್ಳೂ ಪೋಷಣೆಗೂ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಸಹ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳ ಸಂಯೋಗವು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 


ವಿಧದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಂಬ ನಿಸಯವು ವಿಶದನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
-ಅ.ಘಾಸಾಥ್ಯಶ್ರಾ ಅ- 
ತಿಸ್ಪೋ ಮಾತ್ಯೂಸ್ರೀನ್ಸಿತ್ಕೊನ್ಸಿಭ್ರದೇಕ ಊರ್ಧ್ವಸ್ತಸ್ಟ್ಥ್‌ ನೇಮುನ 
ಗ್ಲಾಪಯಂತಿ | ಮಂತ್ರಯಂತೇ ದಿವೋ ಅನುಷ್ಯ ಪೃಷ್ಠೇ 
ವಿಶ್ವನಿದಂ ವಾಚಮವಿಶ್ಯಮಿನ್ವಾಂ॥೧೦॥ 


ಸಕಲಕ್ಕೂ ಪ್ರಧಾನಭೂತನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ಸಸ್ಯವೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಉಕ್ಬಾದಕರಾಗಿರತಕ್ಕ ಕ್ಷಿತ್ಯಾದಿ ಲೋಕತ್ರಯ 
ವನ್ನೂ, ಜಗತ್ಬಾಲಕರೂ ಮತ್ತು ಲೋಕತ್ರಯಾಭಿಮಾನ ಜೀವತೆಗಳೂ ಆದ ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರನ್ನೂ ಸಹ ಧರಿಸಿ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉನ್ನತವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಯಾರೂ ಕ್ಷಯಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲಾರರು. ದ್ಯಲೋಕದ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿದುದ್ಕೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತಹುದೂ ಆದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸದುದೇ ಇರತಕ್ಕದ್ಧೂ 
ಆಧ ಸ್ತುತಿರೂಪನಾದ ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. [ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಲಸರವಾದ ತಾತ ರ್ಯನನೂ. 
ಹೇಳಬೇಕು]. : E 3 


| ಈಖಕ್ಕಿಗೆಆದಿತ್ಯಪರವಾಗಿಯಾಲಿ ಅಥವಾ ಸಂವತ್ಸರರೂಸವಾದ ಕಾಲಪರವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ಅಥವಾ 
ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತೃನಿಗೂ ವತ್ಸರರೂಸನಾದ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸಹ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅವೆರಡರ ಸ್ಲಾನವೂ 
ಸ್ವರೂಪವೂ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಸಹ ತೋರಿಸಬಹುದು. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ eaa aris ಸುವತ್ತರ 
ರೂಪವಾದ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಐಕ್ಕನನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಕೆಲನೆಡೆಗಳಲ್ಲ ಆದಿತ್ಯನೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದೂ aa ಕಾನಡಿ 
ಕಾಲಿಕವಾದ ನಿಯಮದಿಂದಲೇ ಆದಿತ್ಯ ಸಂಚಾರವಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಲವೇ ಆಡಿತ್ಯನಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಸಹ ಹೇಳಿದೆ. ಮೈತಾ CO 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಆದಿಶ್ಯನಿಗೂ ವತೃರಾಖ್ಯವಾದ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಇರತಕ್ಕ ಸಂಬಧವನ್ನು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಕರಾ. 


ಆನ್ನಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಯೋನಿಃ ಕಾಲಶ್ಚಾನ್ನಸ್ಯ ಯೋನಿಃ ಕಾಲಸ್ಯ..........., 99023, Noa 
ಭೂತಾನಿ ಕಾಲಾದ್ಭೃದ್ಧಿಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚ | ದ್ವೇನಾನ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪೇ ಕಾಲಶಾ ಕಾಲಶ | 
ಯ ಅದಿಶ್ಯಾದ್ಯಃ ಸ ಕಾಲಃ......... ತಸ್ಮಾತ್ಸಂನತ್ಸರೋನೈ woos | ಸಚತಿ ಭೂತಾನಿ 3 
ಮಹಾತ್ಮನಿ Il (ಮೈತ್ರಾಯಣಿ. ಉ. ೬-೧೪ ರಿಂದ ೧೬) 


ಸಕಲ 
ಭೂತಗಳ ಸ್ಥ ತಿಗಕಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ನವೇ ಕಾರಣವು. ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಕಾಲವೂ, ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೂ ಕಾರಣವು. ಗೋಚರಕೆ 
ವಿಷಯವಾಗಿರಶಕ್ಕ ವತ್ಸರವು ಕಾಲದ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಕಾಲದ ಅವಯವಗಳ ಮೂಲಕ ಸೂರ್ಯನ ಸಂಚಾರವಿರುತ್ತದೆ : 


ಈ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಸಕಲಭೂತಗಳೂ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿ ಅದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತವೆ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣತಕ 

ಣಿ Q ಇರಿ 
ಆದಿತೃನ್ಕೂ ಕಾಣದಿರುವ ಮುಹೂರ್ತಾದಿಗಳೂ, ಕಾಲದ ಸ್ವರೂಪಗಳಾಗಿವೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಕಾಲ ಮತು ಅಕಕನ ಎರಡ 
agi 9 
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ಅನಯವಗಳು, ಆದಿತ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವಭಾನಿಯಾದ ಕಾಲವು ಅನರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದುದು ಮತ್ತು ಸಿರವಯವಗಳುಳ್ಳದ್ದು. 
ವತ್ಸರನೇ ಈ ಅವಯವದ ರೂಪವು. ಸಂನತ್ಸರದಿಂದಲೇ ಸಕಲಭೂತಗಳೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ, ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು 
ಲಯನಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಂವತ್ಸರನೇ ಪ್ರಜಾಸತಿಯು, ಸಂವತ್ಸರವೇ ಅನ್ನವು, ಬ್ರಹ್ಮವು ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನು... 


ಇಂತಹ ಕಾಲಾತ್ಮನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ರಿದ್ದಾ ನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಏಕಃ ತಸ್ಥೌ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, 


ಆದಿತ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯಾದೇಶ (ಛಾ. ಉ. ೩.೧೯-೧) ಅಸಾವಾದಿತ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ (ಕೈ. ಆ. ೨-೧) ಅದಿತ್ಯನೇ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೂ ಐಕ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಲೋಕತ್ರಯವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ: 
ಆದಿತ್ಯನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅದರ ವರ್ಣನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಆದಿತ್ಯನು 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ t» J 3905 ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಆಕ್ರ ಮಿಸಿರುವನನೂ ಆಗಿದ್ದಾ ನೆ. 


ಮಹಾಪುರುಷ ಇತಿ ಯಮವೋಚಾಮ ಸಂವತ್ಸರ ಏನ ಪ್ರಥ್ವಂಸಯನ್ನನ್ಯಾನಿ 
ಭೂತಾನ್ಯೆ ಕ್ಯಾ ಭಾವಯೆನ್ನನ್ಯಾನಿ ತಸ್ಕೈತಸ್ಕಾಸಾವಾದಿತ್ಕೋ ರಸಃ Il 


ಸ ಯಶ್ಚಾಯಮಶರೀರಃ dp so, ಯಶ್ಚಾಸಾನಾದಿತ್ಯ ಏಕಮೇತದಿತಿ ನಿದ್ಯಾತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಪುರುಷಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರತ್ಯಾದಿತ್ಯ್ಕೋ ಭವತಿ | ತದಸ್ಯೇತದೃಹಿಣೋಕ್ತಂ | ಚಿತ್ರಂ ದೇವಾ. 
ನಾನಾದಗಾದನೀಕಂ ಚಕ್ಷುರ್ಮಿತ್ರಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಯಾಗ್ಸೇ& ಆ ಪ್ರಾ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಆಂತರಿಶ್ಷಂ 
ಸೂರ್ಯ ಆತ್ಮಾ WRIA AACS Il (ಐ. ಆರಣ್ಯಕಂ. ೩-೨-೩) 


ಮಹಾಪುರುಷಕೆಂದು ಯಾವ ತತ್ತ ಎನನ್ನು ನಿರ್ದೀಶಿಸಿಡೆಯೋ ಆ ಮಹಾಪುರುಷನೇ ಸಂವತ್ಸರವು. ಆ ಸಂವತ್ಸರದ 
| dade ಆದಿತ್ಯನು. ಅಶರೀರಿಯಾದ ಪ್ರಜ್ಞ್ಞಾತ್ಮನೂ ಆದಿತೃನೂ ಒಂದೇ ತತ್ತ್ವವು ಎಂದು ಚ್ಚ ಇದನ್ನೇ ಕುತ್ತ 
ಬಹಿಯು ಜಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (ಜು. ಸಂ. ೧-೧೧೫-೧) “ ಮಿತ್ರ, ವರುಣ ಮತ್ತು SA NY WRAL, ದೇವತೆಗಳ ಮುಖ 
ರೂಪವೂ ಆದ ತೇಜಸ್ಸು ಉದಯಿಸಿ ಪೃಥಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನೂ ss bra. ಸ್ಥಾ ವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ 
ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ಇದೇ ಆತ್ಮವು” ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ d. ಇದೇ ಆದಿತ್ಯನು ತಿಸ್ರೋ ಮಾತ್ಯೂಬಿಭೆ ತ್‌ ಎಂಬ - 803 
ವನ್ನು ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ದಿವೋ ಧರ್ತಾ ಭುವನಸ್ಕ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಗೆಶಂಗಂ ದ್ರಾಹಿಂ ಪ್ರತಿ ಮುಂಚತೇ ಕವಿಃ | 
ವಿಚಕ್ಷಣಃ ಪ್ರಥಯನ್ನಾಪೃಣನ್ನುರ್ವಜೀಜನತ್ಸವಿತಾ ಸುಮ್ಮಮುಕ್ಕ್ಯಮ್‌ ॥ 
: (ಯ. ಸಂ. ೪-೫೩-೨) 


`ನ ಪ್ರಿಮಿಯೇ «dod roli, ತದ್ಯಥಾ ವಿಶ್ವಂ ಭುವನಂ ಧಾರಯಿಷ್ಯತಿ | , 
ಯತ್ಸೃಥಿವ್ಯಾ ವರಿಮುನ್ನಾ ಸ್ವಂಗುರಿರ್ವಷ a? ಸುವತಿ ಸತ್ಯಮಸ್ಯ ತತ್‌ ॥ 
ಷು (ಜು. ಸಂ. ೪-೫೪-೪) 
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SE FES 

ಸನಿತೃರೂಸನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೂ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೂ ಧಾರಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪೃಥಿವ್ಯಂತರಿ Ses ವೈಸ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. “ ವಿಶ್ವಭುವನಕ್ಕೂ ” ಧಾರಕನಾದ ಈ ಆದಿತ್ಯನ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಯಾರೂ ಹಿಂಸಿಸಲಾರರು, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆವನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ. ಇದರಂತೆಯೇ ತ್ರೀನ್‌ ಪಿತ್ಯನ್‌ (YH) 
DRI | ಎಂದಿರುನಲ್ಲಿ ಪಿತ್ಯಾನ್‌ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಜಗತಾಂ ಪಾಲಯಿತ್ತೂನ್‌ ಲೋಕತ್ರ ಯಾಭಿಮಾನಿನಃ VA- 
ವಾಯುಸೂರ್ಯಾಖಾ ಖ್ಯಾನ್‌- — 8) ಧಿವಿಯೆ ಅಭಿಮಾನಡೇವತೆಯಾದ EA ಯನ್ನೂ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾಧಿದೇವಶೆಯಾದ 
ವಾಯುವನ್ನೂ ಮತ್ತು ದ್ಯಳೋಕಾಧಿಸೇವತಿಸಾದ ಸೂರ್ಯನೂ (ಧರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ) ಎಂದರ್ಥ. 


3,3, ಏನ ದೇವತಾ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ | ಅಗ್ನಿಃ ಪೃಥಿನೀಸ್ಮಾನೋ ವಾಯುರ್ವೇಂದ್ರೋ 
ವಾಂತರಿಕ್ಷಸ್ಮಾನಃ ಸೂರ್ಯೋ ದ್ಯುಸ್ಥಾನಃ ॥ ಸ (ನಿ. ೭-೫) 


ಬ್ರಹ್ಮ ನಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ | ತದ್ದೇವಾನಸೃಜತ | dd eso ಸೃಷ್ಟ್ವೈಸು 
ಲೋಕೇಷು ವ್ಯಾರೋಹಯಂದಸ್ಮಿನ್ನೇವ GME Tes A, o ಮಾಯಾಮಂತರಿಕ್ಷೇ ದಿನ್ಯೇನ 


ಸೂರ್ಯಂ Il (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೨-೩.೧) 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಕಮಾತ ತ್ರನಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೃ & À ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲೂ, ವಾಯ 
ವನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲೂ, ಸೂರ್ಯನನ್ನು ದ್ಯುಳೋಕದಲ್ಲೂ ಸಾ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು ಎಂದು ಕತನಥದಾ ್ರಿಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಉಕ ಕೃವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ 
ನಿರುಕ್ತದ ಉಕ್ತಿಯಂತೆಯೂ B er ಪಿತ್ರೂನ್‌ ಎಂಬುದಳ್ಳಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. 


: ತ್ರಿಲೋಕಕ್ಕೂ ಪಾಲಕರಾದ ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ ಇವರುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಧರಿಸಿ ತಾನು ಏಕಮಾತ್ರ ಪ್ರಭುವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆಂದರ್ಥ. 


ನೇಮವ ಗ್ಲಾಪಯಂತಿ-ನ ಹಿ ಕಾಲಃ ಆದಿತೊ ಹೀ ವಾ ಅನ್ಯೇನ ಸರಾಭೂತಯ್ಯೇ--ಕಾಲವಾಗಲಿ 
ಆದಿತ್ಯನಾಗಲಿ ಇತರರ ಅಧಿಕಾಕ್ಕೆ ಒಳಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು, 


ನಯಸ್ಕೇಂದ್ರೋ ನರುಣೋ ನ ಮಿತ್ರೋ ವ್ರತಮರ್ಯಮಾ ನಮಿನಂತಿ ರುದ್ರಃ 
ನಾರಾತಯಸ್ತಮಿದಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಹುನೇ ದೇವಂ ಸನಿತಾರಂ ನಮೋಭಿಃ ॥ 


n (ಖು. ಸಂ. ೨-೩೮-೯ ) 


ಸವಿಶೃರೂಪದ ಈ ಆದಿತ್ಯನ. ವಿಶ್ವನಿಯಮನರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಇಂದ್ರನಾಗಲ್ಕಿ ವರುಣನಾಗಲಿ, ಮಿ 


ತ್ರನಾಗಲಿ 
ಅರ್ಯಮನಾಗಲಿ, 'ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲಾರರು. ಮತ್ತು ; 


ಅಸ್ಯ ಹಿ ಸ್ವಯಶಸ್ತರಂ ಸನಿತುಃ ಕಚ್ಚನ ಪ್ರಿಯಂ | ನ ನಿನಂತಿ ಸ ರಾಜ್ಯಂ | 
(ಯ. ಸಂ. ನವಿ) 


ಈ ಆದಿತ್ಯನ ಯಶಸು 2, ಅತ್ಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಸಕಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರತಕ್ಕ E ಆದಿತ್ಯನ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ರ 


ನನ್ನು ಅಸುರರಾಗಳಿ ಮ ಹಿಂಸಿಸಲಾರರು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ — ವರ್ಣಿತನಾಗಿರುನ ಈ ನಶ 
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ನಿಯಂತೃೈವಾದ ಆದಿತ್ಯನ ಮಹತ್ತ ನನ್ನು ING. ಅಥವಾ ಇದನ್ನೇ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಅದರೆ ಪರವಾಗಿಯೂ. 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 


ಅಮುಷ್ಕ ಮಂತ್ರಯಂತೇ--ಆದಿತ್ಯಸಂಬಂಧಿನೀಂ' ಗರ್ಜಿತಲಕ್ಷಣಾಂ ವಾಚಂ ಮಂತ್ರಯೆಂತೇ 
ತೃರ್ಥಃ | ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಪ್ರತಾಸಿಸ ಸತಕ್ಕದ್ದೂ ಘೋಷರೂಪವಾದದ್ದೂ ಅದ ಸ್ತುತಿಸಕನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಈ 
ಸರತ ಮಂತ್ರರೂಪವಾದೆ ಮುತ್ರಸಕತವನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಅಥ ಯತ್ತದಜಾಯತ ಸೊಆಸಾವಾದಿತ್ಯಸ್ತಂ ಜಾಯೆಮಾನಂ ಘೋಷಾ ಉಲೂಲ- ' 
ವೊಆನೂದತಿಸ್ಮನ್ಹೃರ್ನಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವೇ ಚ ಕಾಮಾಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಮಸ್ಯೋದಯಂ ಪ್ರತಿ 


ಪ್ರತ್ಕಾಯನಂ ಪ್ರತಿ vacates ಉಲೂಲವೋತನೂತ್ತಿಷ್ಮಂತಿ ಸವಾ zi ಚ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವೇ 
ಚ ಕಾಮಾಃ | 


ಸಯ ಏತಮೇವಂ ನವಿದ್ವಾನಾದಿತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಷಾಸ್ತೇಭ್ಯಾಶೋ ಹ ಯದೇನೆಂ 
ಸಾಧವೋ ಘೋಷಾಆಚ NE ed ನಿಮ್ರೋಡೇಕನ್ನಿಮ್ರೇಜೀರನ್‌ i ಇತಿ | 
(ಛಾ. ಉ. ೩-೧೯-೩, ೪) 

ಈ uos S ಅವಿರ್ಭಾವವಾದಕಂತರನೇ ಸಕಲಭೂತಗಳೂ dd. ಅನಂಥನನ್ನು ಘೋಷಿಸಿದವು ಮತ್ತು ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಎಚ್ಚ Me ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಂಡವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸೂಕ್ಯೋದಯಕಾಲಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ e 
ವಿಧವಾದ ard ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆದಿತ್ಯನನ್ನೀ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿದ ಅವನಿಗೂ ಸಹ ಈ ಘೋಷವೂ ಇದರ ಆನಂದವೂ Caw ನ್ನ ವಾಗಿ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


~ 


ಆದಿತ್ಯ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ವಾ ಇಮಾನಿ-ಭೂತಾನ್ಯಾದಿತ್ಯಮುಜ್ಞೆ e Nodo. 
ಗಾಯಂತಿ ಸೈಷಾ ದೇವತೋದ್ಗೀಫಮನ್ವಾ ಯತ್ತಾ | (ಛಾ. ಉ. ೩-೧೧-೭) . 


à "t ಆದಿತ್ಯನು ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಕಲಭೂತಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಉಚ್ಚ ಸ್ವರದಿಂದ 
ತೃನನ್ನು ಸ್ತುಕಿಸುತ್ತವೆ. BOW wa ಸಥ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ದೇವತೆಯು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ರೋಪಕರ 
ee ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೇ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಕೃತಜ್ಞ ಜ್ನತೆಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸತಕ ' 
ಪ್ರಶಂಸಾವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಮುಷ್ಯ ಮಂತ್ರ ಯಂತೇಎ- NS ಪ್ರಕೃತವಾದ ಹಕ್ಕಿ ಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ವಿಶ್ವನಿದಂ- ಇದು ವಾಚಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಸಕಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತಹದು ಅಥವಾ. Ado. 
ರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ ದ್ದು ಎಂದು ಎರಡುವಿಧವಾಗಿಯೂ ಆಗಬಹುದು. 


ಅವಿಶ್ವಮಿನ್ವಾಂ--ಇನ್ವತಿಯೆಂಬ ಪದವು ವ್ಯಾಪ್ತಿಕರ್ಮನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿ. ೩-೧೦) Duke. 
ಎಂದರೆ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸತಕ್ಕದ್ದೆ ದಾಗುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಈ dad ಸ್ತುತಿಪಕನವು ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರ BJAR z. 


ತಕ್ಕದ್ದು : `ಉಳಿದ ಯಾನ ಥೇವತೆಗಳಿಗಾಗಳಿ ಇತರರಿಗಾಗಲಿ ಈ ಸ್ತುತಿಯು cues ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು vag” 
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570 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
LALLA EE 
ಮಿನ್ವಾಂ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆಯೆಂದು ವಿವರಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ` ಸಾಯಣರೂ ಸಹ ಅಸರ್ವ- 
ವ್ಯಾಪಿನೀಂ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ವಾಚಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣನೆಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, 


ವಾಚಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರು ಗರ್ಜಿತಲಕ್ಷಣಾಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು Rad ಇಲ್ಲಿ 
ಗುಡುಗಿನ ಶಬ ವೆಂದಾದರೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಆಗ ವಿಶ್ವವಿದಂ ಎಂದರೆ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಈ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುವುದರಿಂದ 
ಎ 


ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಎಂದ್ಕೂ ಆದರೆ ಕೇವಲ ಕೊಂಚಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಈ ಶಬ್ದವು ವ್ಯಾಪಿಸುವುದರಿಂದ ಅವಿಶ್ವಮಿನ್ವಾಂ 


ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಿಸದಿರತಕ್ಕ ಎಂದೂ ಈ ಗರ್ಜಿತದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
eS : 


= 
ದ್ವಾದಶಾರಂ ನಹಿ ತಜ್ಜರಾಯ ನರ್ವರ್ತಿ ಚಕ್ರಂ ಪರಿ GO, 30, BA, | 
ಆ ಪುತ್ರಾ ಅಗ್ನೇ ಮಿಥುನಾಸೋ ಅತ್ರ ಸಪ್ತ ಶತಾನಿ ವಿಂಶತಿಶ್ಚ 
ತಸ್ತುಃ OOH , | 
ಹನ್ನೆರಡು ರಾಶಿರೂಪಗಳಾದ ಅಥವಾ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸರೂಸಗಳಾದ ಅರಗಳಿಂದ vicus, ಮಂಡಲಾತ್ಮಕವೂ 
ಆದ ಆದಿತ್ಯನ ಚಕ್ರವು ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಸುತ್ತಲೂ ಪುನಃಪುನಃ ಚ ಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ಚಕ್ರವು ಕ್ಷಯಿಸತಕ್ಕದ್ದೆ ಅಲ್ಲ. ಅಗ್ತಾ 33,2 
"ನಾದ ಎಲೈ ಆದಿತ್ಯನ, ಈ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುವೂ, ಏಳನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾಗಿರುವುವೂ 
ಫುತ್ರಾತ್ಮಕಗಳಾಗಿರುವುವೂ ಆದ ಅಹೋರಾತ್ರಗಳು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಸಹ good ಫಿತ್ಯತಾರುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರತಕ್ಕ ಆದಿತ್ಯನ ವರ್ಣನೆಯು ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಮಿಥುನರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಐಳನೂರಇಪ್ರತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದಿತೃನಿಗೆ ಪುತ್ರರೂಪದ್ದೂ ಆದ ಅಹೋರಾತ್ರಗಳ 
ದ್ವಯವು ಈ ಕಾಲಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದೆ. ಅಆಯನಾದ್ಯವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಕಾಲಚಕ್ರವು ಸತತವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಭ)ಮಣನನ್ನು ಮುಂದುನರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೇ ನಿಶ್ವತತ್ರ್ವವು. ಈ ತತ್ತ್ವವು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕೆಲವುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತನಾದ WATI ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯೆಂದು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿದೆ. ಈ ಕಾಲತತ್ವಕ್ಕೂ ಯಜ್ಞ ತತ್ವಕ್ಕೂ ತಾದಾತ್ಮ ವನ್ನು ಶೋರಿಸಿ ಈ ಎರಡು ತತ್ತ ಗಳಿಗೂ ಸಹ ಆದಿತ್ಯ 
`ರೂಪನೂ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿರೂಪನೂ ಆದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆಧಾರನೆಂದು ತೈ ತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ವರ್ಣನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಹಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರತಕ್ಕ ಅಂಶಗಳೂ ಅಡಕವಾಗಿವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಹಕ್ಕಿನ ವಿಶೇಷನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ದಾದಶಾರಂ- ದ್ವಾದಶಸಂಖ್ಯಾಕಮೇಷಾದಿರಾಶ್ಯಾತ್ಮಕೈಃ ಮಾಸಾತ್ಮಕೈರ್ವಾ ಅರೈಃ ರಥಾಂಗಾವ- 
ಯೌವೈಯರ್ಣಕ್ತ್‌ಂ | ದ್ವಾದಶಾರಂ ಎಂಬ ಪದವು ಚಕ್ರಶಬ್ದಕ್ಕ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ad ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ರೆಥದ 
ಚಕ್ರಕ್ಟೂ ದ್ವಾದಶಮಾಸಗಳನ್ನು ಚಕ್ರದ ಅರಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿದೆ. sex, ವೃಷಭ ಇತ್ಯಾದಿ ಹನ್ನೆರಡು ರಾಶಿಗಳುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯ 
ನುಂಡಲನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ sd 5ಸು ತಿಂಗಳುಗಳುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ಭ್ರೃಮಣವೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. edat 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಖಂಡ ೬] ಐತರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 511 





ರಾತ್ರಗಳ ಪರಿಗಣನೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಸಸರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಜಿ. ದ್ವಾದಶಪದೆ 
ವನ್ನು Ue ್ರಿದಶಮಾಸಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸಂವತ ತ್ರರಸರ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ We ES WA 


ದೇವಹಿತಿಂ ಜುಗುಪುದ್ದಾ ೯ದಶಸ್ಯ [ತಂ ನರೋ ನಪ್ರ ವೀನಂತೆ ತೇ | 
ಸಂವತ್ಸರೇ ಪ್ರಾವೃಷ್ಠಾಗತಾಯಾಂ dus, Haver ನಾ ವಿಸರ್ಗಂ Il 
(ಖು. ಸಂ, ೭-೧೦೩-೯) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಾಡಶಮಾಸಾತ್ಮಕಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ' 


ಪ್ರಕೃತವಾದ ಜಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ YRI ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. 


ನಿರುಕ್ತಕಾರರೂ ಸಹ ಈ ಖುಕ್ಸಿನ ದ್ವಾದಶಾರಂ ನಹಿ ತಜ್ಜರಾಯ ಎಂಬ 
ಫಾದವನ್ನೂ ಮತ್ತು ದ್ವಾದಶ ಪ್ರಧಯಶ್ನಕ್ರಮೋಕೆಂ | (ಯ, ಸಂ. ೧-೧೬೪-೪೮) ಎಂಬ ಪಾದವನ್ನೂ ಉದಹರಿಸಿ * ಇತಿ 
ಮಾಸಾನಾಂ? ಈ ದ್ವಾದಶಪದಗಳು ಮಾಸಷರ್ಯಾಯವಾದವು” ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. (ನಿ. ೪-೨೭) ಇಂತಹ ಮಾಸಾತ್ಮಕ 
ಗಳಾದ ದ್ವಾದಶಾರವುಳ್ಳ ಚಕ್ರವು; ದ್ಯಾಂ ಪರಿ-ಅಂತಠಿಕ್ಟದ ಸುತ್ತಲೂ ವರ್ವತಿ-ಪುನಃ ಪುನಃ ಆವೃತ್ತಿರೂಪದಿಂದ HOY , 
ಮಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿ ಇಂತಹ ಚಕ್ರಾತ್ಮನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು eri ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ motis QNO. 


ಅಗ್ಫೇ--ಸಾಯಣರು ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡುವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಸರ್ವದಾ 
ಗಮನಯುುಕ್ತ ಆದಿತ್ಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಆದಿತ್ಯನೇ ಎಂದು ಒಂದುವಿಧವಾಗಿಯೂ, ಎರಡನೆಯ 
ಗಿ ಯದ್ವಾ | ಅಗ್ನೇರೇನ ಸ್ಥಾನತ್ರಯೇ ತತ್ತದಾತ್ಮನಾ ನರ್ತಮಾನತ್ವಾತ್‌ ಅಸಾವಪ್ಯಗ್ನಿರಿತ್ಕುಚ್ಛತೇ 
ಆದಿತ್ಯನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ವಾಯ್ವಾದಿ ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ ಪ ೈಥಿವ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಾ ASS ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿಯೇ ಆಯಾ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ಕದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅದತ್ಯನನ್ನು, ಅಗ್ಲಿಯೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿಜಿಯೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲನೆಯದೂ OP eee ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ಥಾನತ್ರಯದಲ್ಲೂ ನ್ಯಾಸ 
ಸಿರುವ ಅಗ್ನಿಯೇ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಸಾಯಣರು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯ Ae Ts chav, ಪಕವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
ಬೃಹದ್ದೇ(ವತಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯ ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅಸ್ತಿತ್ವವೂ ಆದಕ್ಕೆ. ಅನುಗುಣವಾದ ಮೂರು 
e ಅವಿರ್ಭಾವವೂ ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲತತ್ತ್ವವನ್ನೇ ಪ್ರ ಪೃತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಬೃಹದ್ದೇವತೆಯ ' ವರ್ಣಣೆಯಿಂದ 
: ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. | 
ಭವದ್ಧೂ ತಸ್ಯ ಭವ್ಯಸ್ಯ ಜಂಗಮಂಸ್ಕಾ NOR, ಚ | 
OH, 9 BE ಸೂರ್ಯ does ಕಂ ಪ್ರಭನಂ ಪ್ರ 3,060330 3021 Il 
DERN) Sexo ಲೋಕೇಷು en ROZ ಸ್ಥಿತಂ ತ್ರಿಧಾ! 
ಯುಷಯೋ ಗೀರ್ಥಿರರ್ಚಂತಿ ವ್ಯಂಜಿತಂ ನಾಮಭಿಸ್ರಿಭಿಃ ॥ 
(ಬೃ. ದೇ. ೧-೬೧; ೧-೬೪) 
ಸಕಲಭೂತಗಳಿಗೂ ಯೋನಿಯಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಭೂತಭವಿಸ್ಯದ್ವ ರ್ತಮಾನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಚರಾಚರವಾದ 
ಭೂತಗಳಿಗೂ ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರ ಳಯಗಳ ಮೂಲವಾಗಿ ಆಗ್ನಿ ರೂಪದಿಂದ ಮೂರುವಿಧವಾಗಿ ಮೂರುಸಾ a avg ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುತ್ತಾ 3. ಈ ನ wn o ಆನಿರ್ಭಾವವನ್ನೂ ಸಹ RANG ಮೂರು "`ತಿಸರುಗಳಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡಂಕೆ 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದು tud ೇವತಾಕಾರರು ಅಗ್ನಿಯ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ, 
ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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Mas OE or a aean a 


572 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸೆಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
ತ್ರಿಸ್ಥಾನಂ ಚೈನಮರ್ಚಂತಿ ಹೋತ್ರಾಯಾಂ ವೃಕ್ತಬರ್ಹಿಷಃ | | 
ಇಹೈವ ಪನಮಾನೋಗ್ನಿರ್ಮಧ್ಯಮೊಆಗ್ನಿರ್ವನಸ್ಸತಿಃ Il 
ಅವುಂಸ್ಮಿನ್ನೇವ ನಿಪ್ರೈಸ್ತು ಲೋಕೇಂಗ್ನಿ8ಶುಚಿರುಚ್ಛತೇ | 
ಇಹಾಗ್ನಿ ಭೂತಸ್ತ್ಯ್ಯೃಸಿಭಿರಲ್ಲೋಕೇ ಸ್ತುತಿಭಿರೀಳಿತಃ ll 


WISE 079339, SE ಮಧ್ಯೇ ಸ್ತುತೋ ವೈಶ್ವಾನರೋ ದಿವಿ Il 
(ಬೃ. ದೇ. ೧-೬೫ ರಿಂದ ೬೭) 


ಈ ಮೂರು ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಆನಿರ್ಭವಿಸುವ ಅಗ್ನಿಗೆ ಪವಮಾನಾಗ್ನಿ ಯೆಂತಲೂ ಮಧ್ಯಮಲೋಕವರ್ತಿ 
ಯಾದ en ವನಸ್ಸತಿಯೆಂದ್ಕೂ ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಥ ನಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಶುಜಿಯೆಂದೂ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಯಿದೆ. ಈ ಮೂರು ಪ್ರಭೇದಗಳೂ 
ತೈತ್ತಿ ರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (೨-೨-೪) ಪನಮಾನ ಶುಚಿ, ಪಾನಕ ಎಂಬ essa ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು 


959, otodoj:— 


ಸ್ತೋಮೇನ ಹಿ HA ದೇವಾಸೋ ಅಗ್ನಿಮಜೀಜನಇ? ಕಭೀ ರೋದಸಿಪ್ರಾಂ | 


ತಮೂ ಅಕೃಣ್ವನ್‌ ತ್ರೇಧಾ aad ಕಂಸ ಓಷಧೀಃ dua ನಿಶ್ಚರೂಪಾಃ Il. 
(ಬು. ಸಂ. ಗರಗ) 


ಎಂಬ 'ಖುಕ್ಕನ್ನುದಹೆರಿಸಿ ತಮಕುರ್ವಂಸ್ರೇಧಾಭಾವಾಯ ಸೃಥಿನ್ಯಾಮಂತರಿಕ್ಷೇ ದಿವೀತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ |. 
ಶಾಕಪೂಣಿಯ ವಿವರಣೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ S ೈಥಿವೀ, ಅಂತರಿಕ್ವ ಮತ್ತು ದ್ಯುಲೋಕಗಳೆಂಬ ಪ್ರಭೇದಗಳುಳ್ಳ ಈ ಮೂರು ಸಾನ 

| | 29 
ಗಳಲ್ಲೂ ಅಗ್ನಿ ,. ಜಾತನೇದಾ್ಯ ನೆ aad ಎಂಬ ಮೂರ. ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಆನಿರ್ಭವಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಈ ಮೂರು 


ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು p ae qu ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೭.೧೪ ರಿಂದ ೭-೨೫). 


| ಇದರಂತೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿಯ ಆವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಸೆಮುದ್ರೇ ದಿನಿ ಅಪ್ಪು 
ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೂ ವಿವರಿಸಿ ಸವ: ದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬಡಬಾನಲರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ- ಆದಿತ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಅಪು ), 
ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಗೋಚರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯ ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾದ 
ಆನಿರ್ಭಾವನನ್ನೂ, ಆದಿತ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ದ್ಯುಲೋಕದ ದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವುದನ್ನೂ ಬ ) ಹದಾರಣ್ಯಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಆಪೋ ವಾ 2 ಬಾಡ ಶರ ಆಸೀತ್ರತ್ಸಮಹನ್ಯತ xe 'ಪೃಥಿವ್ಯ ಭವತ್ತ ಸ್ಕಾ- 
ಮಶ್ರಾಮ್ಯತ್ತಸ್ಯ ಶ್ರಾಂಶಸ್ಯ ತಸ್ತಸ್ಯ ತೇಜೋರಸೋ ನಿರವರ್ತತಾಗ್ನಿ t 


ಸತ್ರೇಧಾತ್ಮಾನಂ ವ ಕುರತಾದಿಕ್ಯಂ ತೃ ತೀಯಂ ವಾಯಂಂ ತೃತೀಯಂ ಸ ಏಷ ಪಾ 


E tg ವಿಹಿತಃ | - | | (8. wv. ೧-೨-೨. = 


ಈ 

ದ ಅಪ್ಪನಿಂದ ಪ್ರ 3,8593» ಉತ 3.0. DOA, ಫನೀಭೂತವಾದ ಪ ೈಥಿನಿಯಿಂದ ಮಹತ್ತೆ ಜಸಿ ಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ iiem ನಿಷ್ಪನ್ನನಾದನು. ಆ BA Oddo,” ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ದಿ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯರೂನದಲ್ಲ ವಜಾಗಮಾಡಿತ 
ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳನ Un ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಮತ್ತು, 
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nod "೬ ಐತಕೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಂ 514 





ಸೋಕಾಮಯತ ದ್ವಿತೀಯೋ No ಆತ್ಮಾ ಜಾಯೇತೇಶತಿ ಸ ಮನಸಾ Uo 
ಮಿಥುನಂ ಸಮಭವದಶನಾಯುಾ ಮೃತ್ಯುಸ್ತದ್ಯದ್ರೇತ ಆಸೀತ್ಸೆ ಸಂವತ್ಸರೋ*ಭವತ್‌ | d ಹ 


ಪುರಾ ತತಃ ಸಂವತ್ಸರ ಆಸ ತನೋತಾವಂತಂ ಕಾಲವುಬಿಭಃ | ಬ್ರ. ಉ. ೧-೨-೪) 


ಅನಂತರ ಈ ಅಗ್ವಿರೂಪನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸದ್ದಿತೀಯನಾಗಜೇಕೆಂದಿಚ್ಛಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ TOT, TABS ಸಂಯುಕ 
ನಾದನು. ಆಗ ಆ ರೇತಸ್ಸು ಸಂವತ್ಸರ ನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಸಂವತ್ಸರವೇ a009, 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿರೂಪನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ, ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೂ ಇರತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 


ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ ಸಂವತ್ಸರದ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಐತಕೀಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆಯೇ) 


ತಾನಿ ಸಪ್ತವಿಂಶತಿಶತಾನಿ ಭವಂತಿ ಸಪ್ತ ಚ ವೈ ಶತಾನಿ NSIS ಶಂವತ್ಸರಸ್ಕಾಹೋ- 


ರಾತ್ರಾಃ | ಸ ನಿಷೋಹೆಸ್ಸಮಾನಃ Il (ಐ. ಆ. ೩-೨-೧) 


ಇವುಗಳ ಒಟ್ಟಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಏಳನೂರಇಪ್ಪ ತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಎಳನೂರುಇಸ್ಪತ್ತು ಎಂಬ ಗಣನೆಯು ಸಂವತ್ಸರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಒಟ್ಟು ಅಹೋರಾತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ ಅಹೋರಾತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ : 
ಪುತ್ರರೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಸದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರು ಪುತ್ರನದುತ್ಸದ್ಯಮಾನಾ8 ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದುಃ ಖಾ- 
ತ್ರಾತಾರೋ ವಾ ಅಹೋರಾತ್ರರೂಷಾಃ | ಪುತ್ರರಂತೆ ಜಫಸತಕ್ಕವರೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ದುಃಖದಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಅಹೋರಾತ್ರಗಳೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ` 


“ANGLO” 


ಪಂಚಪಾದಂ ಪಿತರಂ ದ್ವಾದಶಾಕೃತಿಂ ದಿನ ಆಹುಃ ಸರೇ ಅರ್ದೇ 


ಪುರೀಷಿಣಂ | ಅಥೇಮೇ ಅನ್ಯ ಉಪರೇ ನಿಚಕ್ಷಣಂ ಸಪ್ತಚಕ್ರೇ 
. ಷಳರ ಅಹುರರ್ಪಿತಂ Il ೧೨॥ 


ಖುತುರೂಪಗಳಾದ ಐದುಪಾದಗಳುಳ್ಳವನೂ, ನಿತೃರೂಪನಾದನನೂ, ದ್ವಾದಶಮಾಸಗಳ ಆಕೃತಿಗಳುಳ್ಳ ವನೂ 
ವೃಷ್ಟು 8ನಕದಿಂದ ತುಂಬಿದವನೂ dd ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ದ್ಯುಲೋಕದ ಅತ್ಯುನ್ನ ತವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವವನನ್ನಾಗಿ ಕೆಲವು 


ತತ್ತ್ವಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವೇದವಾದಿಗಳಾದ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಅಯನಾದಿಸಪ್ತಅನಯವಾತ್ಮಕವಾದುದ್ಕೂ ಹತ್ವಾತ್ಮಕ 


ವಾದ ಆರು ಅರಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಸಂವತ್ಸಸ್ಸರರೂಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿವಿಧವಾದ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಅರ್ಥಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಕು 
ಪವನನ್ನಾಗಿ (ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವನಾಗಿ) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಬುಕ್ಕಿನ ಒಟ್ಟು ತಾತ್ಪಕ್ಯವನ್ನು ಸಾಯಣರು ಈರೀತಿಯೆ್ಲಿ ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ -ಏತದುಕ್ತಂ ಭವತಿ ಆಮುಮಾ- 
ದಿತ್ಯಂ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರರೂಪಭಿನ್ನಗತೇಃ:' ತೀವ್ರಮಂದಾದಿಭಾವಸ್ಯ- ಚ ಕಾಲಾಧೀನತ್ಪಾತ್ತದಧೀನಮಾಹು॥1 
ಅನ್ಯೇ ತು ಸಂನತ್ಸರಾದ್ಯಾತ್ಮಕರ್ಯ ಕಾಲಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಗನುನಾಗಮನಸಾಧ್ಯತ್ವಾತ್‌ ತದಾಯಿತ್ತತ್ಸಮಾಹು॥ 
ಇತಿ ॥ ಆದಿತೃನ ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾಯಣರೂಪವಾದ ಗತಿಗಳೂ, ಅವನ ತೀವ್ರತ್ಹ uds» ಮಂದತ್ತವೂ ಸಹ 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
ದ ಆದಿತ್ಯನು ಕಾಲಾಧೀನನೆಂದಡೂ ಒಂದು ಮತವು. ಅಥವಾ 
(ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಂವತ್ಸರರೂಪವಾದ ಕಾಲವು ಸೂರ್ಯಾ 
ನಲ್ಲಿ ಸಂವತ್ಸರರೂಪಿಯಾದ ಆದಿತ್ಯನ ವರ್ಣನವಿನೆ. 


btd 
ವಂವತ್ಸರರೂಪವಾದ ಕಾಲಾಧೀನವಾಗಿರುವುಡೆಂದೂ ಆದುದರಿಂ 
ಸಂವತ್ಸರರೂಪವಾದ ಕಾಲವು ಸೂರ್ಯನ ಗಮನಾಗಮನದ ಅಧಿ 
ಯತ್ತವೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಮತವೂ ಆಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತನಾದ ads, 

ಪಂಚಸಾದಂ--ಪಂಚಸಂಖ್ಯಾಕಯತ್ವಾತ್ಮಕಸಾದೋಪೇತಂ ಏತತ್‌ ಹೇಮಂತ ಶಿತಿರಯೋಃ ಏಕ- 
ತ್ವಾಭಿಸ್ರಾಯಂ | ಹೇಮಂತಖುತು ಮತ್ತು ಶಿಶಿಖುತು ಎರಡರಲ್ಲೂ ಒಂದೇಗುಣವಿರುವುದರಿಂದ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಒಂದೇ ಯತು 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಆಗ ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೆ ಐದುಖುತುಗಳು ಮಾತ್ರ ಅನಯವಗಳಾಗುತ್ತನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಚಪಾದಂ ಎಂದು ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೆ 
ವಿಶೀಷಣವಾಗಿಡೆ, ಈ ಮಂತ್ರವು ಪ್ರಶ್ನೋಸಪನಿಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಪಂಚ- 
ರ್ತವಃ ಸಾದಾ ಇವಾಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮನ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ | ತೈರಸೌ ಪಾದೈರಿವರ್ತುಭಿರಾವರ್ತತೇ | ಹೇಮಂತ- 
ಶಿಶಿರಾನೇಕೀಕೃತ್ಯೇಯಂ ಕಲ್ಪನಾ | ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮನಾದ ಆದಿತ್ಯನ ಪಾದಗಳಂತಿರುವ ಸಂಚಖಯತುಗಳೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 


ದ್ದಾರೆ. (ಪ್ರ. ಉ. ೧-೧೧) 3 
ದ್ವಾದಶಾಕೃತಿಂ--ದ್ವಾದಶ ಮಾಸಾ ಏನ ಆಕೃತಯೋ ಯಸ್ಯ ತಾದೃಶಂ | ದ್ವಾದಶಮಾಸಗಳೆಂಬ 
ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ಒಟ್ಟು ಈ ಹದಿನೇಳು ಅವಯವಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆದಿತ್ಯನ 
ಸ್ವರೂಪನನ್ನು ಶತನಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ತಸ್ಯ ಸಪ್ತದಶ ಸಾಮಿಧ್ಯೇನಃ | ಸಪ್ತದಶೋ ವೈ ಸಂನತ್ಸರೋ ದ್ವಾದಶಮಾಸಾಃ 
ಪಂವರ್ತವಃ ಸಂವತ್ಸರಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ |] (ಶ. ಬ್ರಾ. ೬-೨-೨.೮) 


ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳಿಂದಲೂ ಐದು ಖತುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಹದಿನೇಳು ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮೆ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಯಜ್ಞಾಂಗವಾದ ಸಾಮಿಥೇಫೀಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಸಂವತ್ಸ 
ರದ ಅವಯವಗಳು ಹದಿನೇಳಾದುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಸಪ್ತದಶಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಪಿತರಂ--ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರೀಣಯಿತಾರಂ | ಸಕಲಕ್ಕೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಎಂದು ಸಂವತ್ಸರ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ 
ನಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂವತ್ಸರಚಕ್ರಕ್ಕೂ ಅದಿತ್ಯನಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪಿತರಂ ಎಂಬ ಪದವು 
» ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ನಿಶೀಷಣವಾದಕಿ ರೂಢವಾದ HI Son ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಹೇಳಿದರೂ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. og, od, 


ಪಿತಾ ನೋಸಸಿ ಪಿತಾ ನೋ ಜೋಧೀತಿ | ಏಸ s ಪಿತಾಯ ಏಷ ತಪತ್ಯೇಷ ಉ 
ಪ್ರನರ್ಗ್ಯಸ್ತ ದೇತಮೇನೈತತ್ಪ್ವ್ರೀಣಾತಿ ತಸ್ಮಾದಾಹ ಪಿತಾ ನೋನಿ ಪತಾ ನೋ ಜೋಧೀತಿ 
ನಮಸ್ಕೆೇಆಸ್ತು | (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೪-೧.೪-೧೫) 

ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಆದಿತ್ಯನೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ bad ಅವನೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರೀತಿದಾಯಕನು ಮತ್ತು 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನ್ನು ಅವನೇ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯರೂಪನು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಂಜೋಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಿತ್ಯವೆಂದು 


ಹೇಳಬಹುವು. ಈ ಎರಡರ್ಥಗಳೂ ಈ ಪದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿವೆ. ಸಂನತ್ಸರನರನಾಗಿಯೂ ಸಹ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಹುದು, ನಿಶಕ್ಕೆಂದಕ್ಕೆ i 
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ಖಂಡ ೬] ಏತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ _ 675 





ಅಥೋ ಪ್ರಜನನಮೇತತ್ಸಂವತ್ಸರೋ ನಾ sodas: ಸಂವತ್ಸರಃ ಪ್ರಜನನಂ ಪ್ರಜ- 
ನನಮೇವೈತೆದುಷದಧಾತಿ ॥ (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೮-೭-೧-೧) 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾದನಶಕ್ತಿಯೇ ಸಂವತ್ಸರರೂಪವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ಸಂವತ್ಸರದಿಂದ 
ಉತ್ಸನ್ನವಾದವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ನಿತ್ಯವೆಂಬ ರೂಢವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಸಾಯಣರು ಕೇವಲ ಪ್ರಿಜ- 
ಯಿಂತಾರಂ-ತೃಪ್ತಿದಾಯಕವಾದ ಎ: ಒರ್ಫವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಶ್ನೋಸನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವಾಗ-ಶಂಕರಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಪಿತಂ- ಸರ್ವಸ್ಯ ಜನಯಿತೃತ್ವಾತ್ಸಿತೃತ್ವಂ ತಸ್ಯ (ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮನ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ) ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮ 
ನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಜನಕನಾದುದರಿಂದ ಹಿತೃತ್ವವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. (ಪ್ರ. ಉ. ೧-೧೧). 
ಪುರೀಷಿಣಂ-- ಪುರೀಷಮಿತ್ಯುವಕನಾಮ | ಈ ಪದವು ಉದಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವ ಕಾಮಾ- 


ನಾಂ ಪೂರಕಂ ಉದಕಂ | ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪೂರೈಸತಕ್ಕ ಉದಕದಿಂದ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪದಕ್ಕೆ 
ox, med ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು, | 


ದೇವಾನಾಂ ಮಾನೇ ಪ್ರಥಮಾ e34 tr ಕೃಂತತ್ರಾದೇಷಾನುುಪರಾ ಉದಾಯನ್‌ | 
ತ್ರಯಸ್ತಪಂತಿ ಪೃಥಿನೀಮುನೂಪಾ ದ್ವಾ ಬೃಬೂಕಂ ವಹತಃ ಪುರೀಷಂ ll 
(ಯು. ಸಂ. ೧೦-೨೭-೨೩) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನುದಹರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಪುರೀಷಂ ಪ್ರೀಣಾತೇಃ ಪೂರಯತೇರ್ವಾ | ತುಂಬು ಅಥವಾ JH BAM ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡತಕ್ಕ ಪ್ಯುಢಾತುನಿನಿಂದ ಈ ಪದವು” ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೨-೨೨) ಜಗತ್ತನ್ನು ತುಂಬತಕ್ಕ 
ಅಥವಾ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಉದಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಉದಕದಿಂದೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿರುವುಥರಿಂದ 
i ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಪುಕೀಷಸೀ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಉದಕವು ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದ ರೊ ಸಹೆ 

ಆದಿತ್ಯನು ಉದಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಭ ಮಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಉದಕದ ಉತ್ಪಾದಕನಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಈ ವಿಶೇಷಣನಿಡೆಯೆಂದು ಶತಸಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಅಸಾಂ Rosa, wed | ವಿತದ್ವಾಸಾಂ ಗಂಭಿಷ್ಕಂ ಯತ್ರೈಷ ಏತತ್ತಪತಿ | (ಶ. ಬ್ರಾ. ೭೫-೧-೮) 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗಭೀರವಾದ ಉದಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. 


ಅಗ್ನೇ ದಿಮೋತರ್ಣಮಚ್ಚ್ಸಾ ಜಿಗಾಸೀತಿ | ಅಪೋ ವಾ ಅಸ್ಯ ವಿವೋರ್ಣಸ್ತಾ...........» 
ಯಾ ರೋಚನೇ ಹರಸ್ತಾತ್ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಯಾಶ್ಚಾವಸ್ತಾದುಪತಿಷ್ಠಂತ ಆಪ ಇತಿ ರೋಚನೋ 
ಹ ನಾಮೈಷ ಲೋಕೋ odg y ಏತತ್ತಪತಿ 3357 o ಸರೇಹಾಪೋ ಯಶ್ಚಾವರೇಣ 
ತಾ ಏತದಾಹ ॥ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೭-೧-೧:೨೪) 
ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಅದಿತ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥ ವಾದೆ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ನೀನು ಚಿಳಗುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಆ ಪ್ರವಾಹವು ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥವಾದ ಉದಕದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಜಿ. ಆ waded 


ಪ್ರವಾಹವು ಆದಿತ್ಯನ ಶೇಜೋಮಂಡಲವನ್ನೂ ಮೀರಿಹೋಗಿಡೆ. . ಕೆಳಗೂ ಮೇಲೂ ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ dud 
ನಡುವೆ ಆದಿತೃರೂಪದ ಅಗ್ನಿಯು ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಎಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ 
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, ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೪ 
ಸರ್ವೇ ಜೇನಾ NASA, 3,3 ಆಪೋ ವೈ ಸರ್ವೇ 
ಏನೈಸೋಣಗ್ನಿಶ್ಚಿತಸ್ತಸ್ಯ ನಾವ್ಯಾ ಏವ d05.- 
& 3, ಹವೈ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನ್ಯಾದಿತ್ಯಂ ನಾವ್ಯಾ 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೪-೧೪) 


. ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ತ್ವೇವ ಭೂತಾನಿ | 
ದೇವಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೊತಾನಿ ತಾ ಹೈತಾ ಅಪ 
ತಸ್ತಾಃ ಷಸ್ಟಿಶ್ಚ 5059 ಚ ಶತಾನಿ ಭವಂತಿ 4 
ಅಭಿರಕ್ಷಾತ್ಯಥ ಯದಂತರಾ gest ತತ್ಸೂದದೋಹಾ | 
ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಯೇ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ಸಕಲ ದೇವಶೆಗಳೂ 
. ಅಗಿದೆಯೆಂದೂ, ಸಕಲಭೂತಗಳೂ ವಿಶ್ವವ್ಯಾನಿಯಾದ ಅಪ್ಪಾಗಿ ದೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿ, ES EM = K t 
ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು ಪ್ರವಾಹಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ವೇದಿಯ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮುನ್ನೂರರವತ್ತು ಇಷ್ಟಿಕೆಗಳು ಸ 3 puse 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಅವನ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಈ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಹರಿಯುವುವೆಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. "EUR, t ಉ à ್ರನಾ 
ದರಿಂದ danige ಪ್ರವಾಹಗಳೆಂದು ರೂಪಕಮಾಡಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 


ಗಳಿಗೆ ಹೇತುಗಳಾದು | | 
ಅರ್ಬ್ಜಿಷೋ ಹ್ಯಾಪಸ್ಸೂರ್ಯಕಿರಣಾನಾಮೇನ ವೃಷ್ಟಿಕರ್ತೃಕತ್ಪಾತ್‌ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಯೋರಭೇದೇನ ಅರ್ಜಿರ್ವಾ 


. ಎಂಬಲ್ಲಿ BA Scone ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯವೆ 


ಕ್ರರೀತಿಯಾಗಿ ಉದಕದಿಂದ ಆವೃತನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳದ್ವಾರಾ ' ಉದಕದ ಪ್ರವಾಹಕೃ ಹೇ ನಿವಾಗಿಯೂ 


ಇರುವುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಪುರೀಷ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಆದಿತ್ಯನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 'ವಿವರಿಸುವುದಾಗಿಡಿ.  ಸಾಯಣರು 
ಉದಕನಂತಂ ಎಂದು ಮೊದಲು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಪ್ರೀಣಯಿತಾರಂ ವಾ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಹರ್ಷದಾಯಕವಾಗಿರುವ 
ಎಂದೂ ಸಹೆ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ. ಮೇಲೆ ಉದಹರಿಸಿಸುವ ನಿರುಕೃಕಾರರ ನಿರ್ವಚನದಂತೆ ಈ ಎರಡರ್ಥವೂ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ, ಆದಿತ್ಯನಿಂದಲೇ ಜಗಜ್ಜಿ (ವನನೆಲ್ಲವೂ ಹರ್ಷಮಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ. ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ 


ಅರ್ಥವನ್ನಾ ದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಉಪರೇ-- ಉಪರಮಂತೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಉಪರತಾಃ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಅತ್ರ ಇತಿ ವಾ ಉಪರಃ ಸಂವತ್ಸರಃ ! 
` ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾಗಿ ನೆಲ್ಲುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ dosage ಮೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದಾದು 
ದರಿಂದ ಉಪರನೆಂದರೆ ಸಂವತ್ಸರವೆಂದರ್ಥವೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅತ್ರ ಉಪರಮಂಶೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉಪಗಮ್ಯ 
ರಮಂತೇ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶನಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, QTd, ಉಪರಶಬ್ದ ದ ಥಿರ್ವಚನವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವಾಗ (ನಿ. ೨.೨೧) (ಇಲ್ಲಿ ಮೇಘನರ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ) ಉಪರಮಂತೇಸಸ್ಮಿನ್ನಭ್ರಾಣಿ ॥ ಉಪ ರತಾ ಆಪ ಇತಿ 
ನಾ | ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು “ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಉಪಗನ್ಯು ರಮಂತೇ ಅಸ್ಮಿನ್ನಭ್ರಾಣಿ | ಇಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಹರ್ಷವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುಕ್ತೀವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಾಯಣರು ಉಪರಮಂತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನ್ನಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದ್ಯೂ ಉಪರತಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಾಂತವಾಗಿರುತ್ತನೆ ಎಂದರೆ ಚಲನರಹಿತವಾದ à ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತವೆ (ಮೃತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ) ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಸಂವತ್ಸರವು ಅನ್ನ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ' ಸಂತೃಪ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಅಹೋರಾತ್ರ ಪೂರಿತವಾದ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೃತಿಗೂ ಕಾರಣ 
. ವಾಗಿರುತ್ತಡೆ, ಈ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸತಕ್ಕ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿವೆ. 


ತ್ರೀಣಿ ವಾ ಇಮಾನಿ ಪಂಚನಿಧಾನಿ | ಸಂವತ್ಸರೋಗಗ್ನಿಃ ಪುರುಷಸ್ತೇಷಾಂ Bord- 
ನಿಧಾ ಅನ್ನಂ ಪಾನೆಗ್ಗ್‌ ಶ್ರೀರ್ಜೊತಿರಮೃತಂ ಯದೇವ ಸಂವತ್ಸಕೇನ್ನಂ ತದನ್ನಂ ಯಾ. 
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bed 4| ಏತಕೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ bi 
DUAE nc IU NEM — M 
: ಆಪಸ್ತೃತ್ಸಾನಗ್‌ಂ ರಾಶ್ರಿರೇನ ಶ್ರೀಃ ಶ್ರೀ ಯಾಗ್‌ಂ ಹೈತದ್ರಾತ್ಯಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ 
. `ಸಂವಸಂತ್ಯಹರ್ಜ್ಯೋ ತಿರಾದಿತ್ಯೋತಮೃತಮಿತ್ಯಧಿದೇವತಂ Il (8. ಬ್ರಾ. ೧೦-೨-೬-೧೬) 


ಐದು ವಿಧವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆದಿರೆತಕ್ಕ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮೂರಿವೆ ಸಂವತ್ಸರ, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷ. ಅನ್ನ, ಪಾನ, 
ಸಂಪತ್ತು (ಸೌಖ್ಯ), ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಅಮೃತತ್ವ ಈ ಐದೂ ಇವುಗಳ ರೂಪಾಂತರಗಳು. ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅನ್ನವಿದೆಯೋ 
ಅಷ್ಟೇ:: ಅದರ ಆಹಾರ; ಉದಕನಿದ್ದಷ್ಟೇ ಪಾನವು, ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೌಖ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸುವುದರಿಂದ 
ರಾತ್ರಿಯೇ ಸುಖವು OBA e ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯನೇ ಅಮೃತವು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ i ° - 


ಸೋಆಯಂಂ ಸಂವತ್ಸರಃ ಪ್ರಜಾಪತಿ...............- ...ತಸ್ಮಾದಾಹುಸ್ಸಂವತ್ಸರಃ ಸರ್ವೇ 
ಕಾಮಾ ಇತಿ ನ ಹ Ross 008,88 ಬಹಿರ್ಧಾ ಕಾನೋಸಸ್ತಿ | (8. ಬ್ರಾ. ೧೦-೨.೪-೧) 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಸಂವತ್ಸರವು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯೇ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು. ಪ್ರಜಾಪತಿರೂಪಿಯಾದ 
ಸಂವತ್ಸರವು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು: ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ತಾನೇ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾದ ಸಂವತ್ಸರವೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಂದ ತ.ಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಸಂವತ್ಸರ 
ದಿಂದ ಬಹಿರ್ಭೂತವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಸಂವತ್ಸರವು 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಂವತ್ಸರೇ ಉಪಷರಮಂತೇ ಪ್ರಾಚಿನಃ ಎಂಬರ್ಥ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ _ 


ಏಷ ವೈ ಮೃತ್ಯುರ್ಯತ್ಸಂವತ್ಸರಃ | DR ಹಿ ಮುರ್ತ್ಯಾನಾಮುಹೋರಾತ್ರಾಭ್ಯಾಮಾಯಂಃ 
ಕ್ಷಿನೋತ್ಯಫ ಮ್ರಿಯಂಶೇ ತಸ್ಮಾಜೇಷ ಏವ ಮತ್ಯುಃ8 ಸ ಯೋ ಹೈತಂ ಮೃತ್ಯುಗ್‌ಂ ಸಂವತ್ಸರಂ 
ನೇದ ನ ಹಾಸ್ಕೈಷ ಪುರಾ ಜರಸೋಹೋರಾತ್ರಾಭ್ಯಾಮಾಯುಃ ಶ್ಲಿಣೋತಿ ಸರ್ವಗ್‌ಂಹೈವಾ- 
ಯುರೇತಿ॥ (ತ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೪-೩-೧) 


| 'ಸಂವತ್ಸರವು ಮೃತ್ಯುಪ್ರಾಯನ್ರು. ಕಾಲರೊಸನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅಹೋರಾತ್ರಗಳ ದ್ವಾರಾ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸಂವತ್ಸರವು ಅಂತಕಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ ಈ ತತ್ತ ನನ್ನು ತಿಳಿದವನು ತನ್ನ ಆಯುಃಸರಿ 
ಮಿತಿಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಇಬ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಆಕಾಲಮೃತ್ಯುವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ-- 


ಏಷ OV ಏವಾಂತಕಃ | ಏಷ ಹಿ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಮಾಯುಷೋನ್ತಂ ಗಚ್ಛತಿ | 
| ; ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೪-೩-೨) 
ಸಂವತ್ಸರವೇ ಅಂತಕನು. ಕಾಲರೂಪನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅಹೋರಾತ್ರಗಳ ದ್ವಾರಾ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳ ಆಯುಸ್ಸಿಗೂ 
ಅಂತಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಪರತಾಃ ಪ್ರಾಚಿನ ಅತ್ರಇತಿ ವಾ ಉಪರಃ 
ಸಂವತ್ಸರಃ | ಎಂದು ಸಾಯಣರು ಮಾಡಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಸಪ್ತಚಕ್ರ್ರೇ--ಸಪ್ತ ಆದಿತ್ಯರಕ್ಕಯಸ್ತದ್ದ್ಯಾರೇಐ ಚಕ್ರಸ್ಮಾನೀಯಾ ಯಸ್ಯ ಸ ತಥೋಕ್ತಃ | 28, 
ಸಂಖ್ಯಾಕನಾದ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಸ್ಥಾನೀಯನೆಂದು ಆದಿತ್ಯನ ಪರವಾಗಿಯೂ, ಯದ್ವಾ | ಅಯೆನರ್ತುವಾ- 
44 B 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


678 Abd apse, ಸಹಿತಂ [Saat ೨೪ 
ಮ ್‌ 
ಚಕ್ರಾಣಿ ಪುನಃಪುನಃ ಕ್ರಮಮಾಣಾನಿ ಯಸ್ಯ ತಾದೃಶೇ 


ಸಪಕ್ಸಾಹೋರಾತ್ರಮುಹೂರ್ತಾನಿ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ 
» 095 ಮತ್ತು ಮುಹೂರ್ತ ಇವುಗಳು 


ಸಂನತ್ಸರರೂಪೇ ರಥೇ || ಅಥವಾ 893.8, ಖತ್ತು ಮಾಸ ಪಕ್ಷ, ಅಹಸ್ಸು 
ಸಪ್ತಾನಯವಗಳು. ಇಂತಹ ಅನಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪುನಃಪುನಃ ಚಕ್ರದಂತೆ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕ ಸಂವತ್ಸರ 


ರೂಪವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸಂವತ್ಸರಪರವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. 

ಈ ಖ:ಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಕಾಲಾತೀತನಾಗಿ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಸೆಂತಲೂ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಕಾಲಾಥೀನನಾಗಿರತಕ್ಕ ಆದಿತ್ಯನ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು 
ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ವಿವಕದೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಿನ ಕೆಲವು ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ಇನ್ನೊಂದು 

Aches ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಪ್ರಶೃತವಾದ ಹುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳುವು 
ದಾದರೆ ಆಗ ಸಪ್ತ ಚಕ್ರೇ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತ ತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಥ ವಾ ಏಕಶತನಿಧಃ | ಸಪ್ತನಿಧಮಭಿಸಂಪದ್ಯತ ಏವಿಕಶತಧೂ ವಾಸಾವಾದಿತ್ಯೋ 
ವಿಹಿತಃ ಸಸ್ತಸು ದೇವಲೋಕೇಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ಸಪ್ತ ವೈ ದೇವಲೋಕಾಶ್ಚತಸ್ರೋ QU oi 


ಇಮೇ ಲೋಕಾ ಏತೇ ವೈ ಸಪ್ತ ದೇವಲೋಕಾಸ್ತೇಷ್ಟೇವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ll (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೨-೪.೪) 


ಅಗ್ನಿ ರೂಪನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ಏಕಶತವಿಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (೧೦೧), ಅವನ ರಶ್ಮಿಗಳು ಶತನಿಧನಾಗಿವೆ. ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿದರೆ ಏಕಶತವಿಧನಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿಕಶತನಿಧವನ್ನೂ ಸಸ್ತವಿಧವೆಂದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಏಳು ಮಡಿ 
ಯಾದ ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು ಸ್ಥಾಪಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಸೇರಿ ಏಳು 
ವಿಧವಾದ ನೇನಲೋಕಗಳಾಗುತ್ತನೆ. ಈ ಸಪ್ತವಿಧವಾದ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ: 


ಯಜ್ವೇನೈಕಶತನಿಧಃ | ಸಸ್ತವಿಧಮಭಿಸಂಪದ್ಯತ ಏಕತತಥಾ ವಾ ಅಸಾವಾದಿತ್ಯೋ 
ವಿಹಿತಃ 32,5 goad maa ಸ್ತೋಮೇಷು ಸಪ್ತಸು ಪೃಷ್ಠೇಷು ಸಪ್ತಸು ಚ್ಛಂದಸ್ಸುಸಪ್ತಸು 
ಪ್ರಾಣೇಷು ADA ದಿಕ್ಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥ (9. ಬ್ರಾ. ೧೦.೨ ೪-೫) 
ಏಕಶತನಿಧರೂಸನಾದ ಈ ಆದಿತ್ಯನು ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತ ನಿಧನಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವು ಏಳು ಖುತುಗಳು | ಏಳು 
ಖುತುಗಳ ಯಾವುವೆಂದು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ] ಸಸ್ತಸ್ತೋಮಗಳ್ಳು ಸಪ ಪೃಷ್ಠ ಗಳು (ಸಾಮ); AD w oar ಗಳು, ಸಪಪಾಣಗಳು 
| “ಲಂ "LB REA zi ೬ a es e 
ಮತ್ತು 7ಸ್ತ್ರದಿಕ್ಕುಗಳು. | 


ಯದ್ದೇವೈಕಶತವಿಧಃ | ಸಪ್ತವಿಧಮಭಿಸಂಪದ್ಯತ ಏಕಕತೆಧಾ "ವಾ ಅಸಾವಾದಿತ್ಕೋ 
BOE: ಸಪ್ತಾಸ್ಷರೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ಸಪ್ತಾಕ್ಷರಂ ವೈ ಬಹ್ಮರ್ಗಿತ್ಯೇಕಮಕ್ಚರಂ ಯಜುರಿತಿ 
ದ್ವೇ ಸಾಮೇತಿ ದ್ವೇಂಥ ಯದತೋನನ್ಯದ್ಸ d x du do ವೈ ಬ್ರಹ್ಮ ತದೇತತ್ಸರ್ವ 
ಸಸ್ತಾಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಸ್ಮಿನ್ನೇಷ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦.೨.೪.೬) 


bezdan ಆದಿತ್ಯನು ಸಪ್ತಾ ಶ್ಛರಗಳುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಸ್ತಾ ಕ್ಷರರೂಪನೇ ಆಗಿ 

ರುವನು. ಖುಗ್ರೂನವಾದುದು ಒಂದು, ಯೆಜೂರೂಪವಾದುದು ಎರಡು, ಸಾಸುನೆರಡು ಮತು ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವಾದುದೇ 
ಎರಡು, tU», Ano vdz Canad ಬ ವಿಶ " x 

>, i. ಬ್ರಹ್ಮನೇ aS ಈ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಬಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರ IA ತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 
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ied ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 579 








ಎಂದು ಸಪ್ತವಿಧವಾದ ಆದಿತ್ಯನ ನಾನಾ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದ ಶತೆಪಥೆಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ; | 


ಸಂವತ್ಸರೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | ಅಗ್ನಿರು ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾಃ ಸೋತಯೊಂ ಸಂವತ್ಸರಃ | 
ERS R 0308 X ಸಂವತ್ಸರೋಇಸೌ ಸ ಆದಿತ್ಯಃ ಸವಾ ಸಾಜ (ಸೆ) ಸಪ್ತವಿಧಮಭಿಸಂಪ- 
ದ್ಯತೇ |... ಎಎ ones sers ಸಪ್ತವಿಧೋ ವಾ ಅಗ್ರೇ ಪ್ರಜಾಪತಿರಸೃಜ್ಯತ॥ (2. ಬ್ರಾ. ೧೦-೨-೪) 


^ ಸೆಂವತ್ಸರವೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು; ಆಗ್ನಿಯೇ ಸಂವತ್ಸರವು; ಸಂವತ್ಸರವೇ ಆದಿತ್ರನು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಪ್ತವಿಧವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟನಾದುದರಿಂದ ಸಂವತ್ಸರರೂಪನಾದ ಆದಿತ್ಯನೂ ಸಹ ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಖತ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಬಿತನಾಗಿ 
| ವಿಶ್ವವ್ಯಾಏಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಸಪ್ತ ಚಕ್ರೇ ಅರ್ಪಿತಂ ಆಹುಃ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿಜಿಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ನಿಚಕ್ಷಣಂ- ವಿವಿಧದರ್ಶನಕರಮಾದಿತ್ಯಂ ॥ dO ಜೀಕಿ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ dd ರೂಪಾಂತರಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ವೀಶ್ಚಿಸುವನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ವಿಚಕ್ಸತೇಇಭಿವಿಪಶ್ಯಂತಿ ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಆರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ (ನಿ. 09-22) 
ನಿರುಕ್ತಕಾರರು, 


ತ್ರಯಃ Feds ಚುತುಥಾನಿ ಚಕ್ಷತೇ ಸಂವತ್ಸರೇ ವಪತ ಏಕ ಏಷಾಂ | 
ನಿಶ್ಚ್ವಮೇಕೋ ಅಭಿ ಚಷ್ಟೇ ಶಜೀಭಿರ್ಧಾಜಿರೇಕಸ್ಕ ದದೃಶೇ ನ ರೂಪಂ 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೪೪) 
ಎಂಬ ಬುಕ್ಕನ್ನು ದಹಿಸಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಥ ವಾದ ಆದಿತ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂತರಿಸ್ಷಸ್ಯನಾದ 
ramos ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಂವತ್ಸರದ ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಲೋಕವನ್ನು ಅನುರ್ರಹಾತ್ಮಕವಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ನೀಕಿಸುತ್ತಾಕೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. Sat ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಿಚಸ್ಷಣಂ ಎಂಬ 
ಯೆ ಕಾದಿ 
ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಪಂಡಿತ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದ್ದು ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸರ್ವಜ್ಞ ಎಂದು ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
the 
ತಿಳಿಸಬಹುದು. S 


ವೈಶ್ವಾನರ ತವ ಧಾಮಾನ್ಯಾ ಚಕೇ ಯೇಭಿಃ ಸ್ವರ್ನಿದಭವೋ ವಿಚಕ್ಷಣ | 
| (ಖು. ಸಂ. ೩-೩-೧೦) 
ಪ್ರ ತೇ ಬಭ್ರೂ ವಿಚಕ್ಷಣ ಶಂಸಾಮಿ ಗೋಷಣೋ Vos? Il 
(ಯ. ಸಂ. ೪-೩೨-೨೨) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಜುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞನೆಂಬರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು 
ಎಂದರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ gng ಯಾಮಕವಾದ ಕಾಲವನ್ನೇ ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಲೋಕತ್ರಯಕ್ಕೂ 


ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವ ಆದಿತ್ಯನ ದಿವ್ಯಸ್ಹರೂಪವೂ, ಕಾಲಯುಕ್ತವಾದ ತನ್ನ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು BWA ಕಾಲುಧೀನವಾಗಿರುವೆದೂ 
ಭೌಕಿಕವಾಗಿರುವುದೂ ಆದ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವರೂಪವೂ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಹಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


C Gasse el 
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580 ಸುಹುಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [evo de 





ಸಂಚಾರೇ ಚಕ್ರೇ ಪರಿವರ್ತಮಾನೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಾತಸ್ಸು ರ್ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ | 
ತಸ್ಯ ನಾಕ್ತಸ್ತಸ್ಯತೇ ಭೂರಿಭಾರಃ ಸನಾದೇವ ನ ತೀರ್ಯತೇ 


ev mD a 
ಸನಾಭಿಃ og H 

ಖುತುರೂಪವಾದ ಐದು ಅರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಸಂವತ್ಸರರೂಪವಾದ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂವತ್ಸರ, 58:20 ಇತ್ಯಾದಿ 
ರೂಸಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಲಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳೂ ನೆಲೆಸಿವೆ. ಈ 
ಕಾಲಚಕ್ರದ ನಡುವೆ ಇರುವುದೂ, ಪ್ರಭೂತವಾದ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವುದೂ ಆದ ರಥದ ಇರಚಿಯು ಶುಂಠಿತೆವಾಗುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚಿೀನನಾದರೂ ಸಹ ಇದರ ಏಕಮಾತ್ರ ವಾದ ನಾಭಿಯೂ ಸಮೆಯುವುದಿಲ್ಲ. | 

ಅನಾದಿಯೂ ವಿಶ ಧಾರಕವೂ ಅಜರವೂ ಆದ ಕಾಲಚಕ್ರ ದಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈ ಖರೆ ನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. . ಪಂಚಾಶೇ 
ಚಕ್ರೇ ಪರಿವರ್ತಮಾನೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂಬ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಪಂ ಚಾರೇ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪಂಚಖುತು ರೂಪೈಃ ಯುಕ್ತೇ 
ಸಂಚಖಯೆತುಗಳ ರೂಪವಾದ ಅರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂವತ್ರೆ ರಾತ | good ಎಂದು ಕಾಲ ಚಕಕ ಕ್ರಕ್ಕ ERI. ಹೇಮಂತ 
ಮತ್ತು ಶಿಶಿರ ಖುತುಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಗುಣಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಇ ಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ಖುತುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ರ 
ಎಂದು ಹಿಂದಿನ HEJ ಸಾಯಣರು “ಏತತ್‌ ಹೇನುಂತ ಶಿಶಿರಯೋಃ ಏಕತಾ $*€ 59 032o | ? 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಈ ಅಭಿಸ್ರಾಯನನ್ನು ಶಂಕರಾದಿಗಳೂ ಹೇಳರುವುದನ್ನು ಪ್ರ 3n 3 CHORD een 
ದಹರಿಸಿ ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ 


ಇದಲ್ಲದೆ ಪಂಚಾರೇ ಚಕ್ರೇ ಎಂಬುದನು ನ್ನ್ನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ವಿಶ ೈವೆಲ್ಲವೂ 
ಪಾಂಕ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಪಾಂಕ್ತವಾ ಗಿರುವ ವಿಶ್ವವು ಅನಾದಿಯಾದ ಕಾ ಲಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಪಾಂಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವ ವಿಶ ವು ಅನಾದಿಯಾದ ಕಾಲ ಚಕ್ರ ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ವರ್ಣನೆಯು ಆ ಅಂಶವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಬಹುದು. 
ತೈಕ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಇದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಪೃಥಿವೀ ಅಂತರಿಶ್ಚಂ . ದ್ಯೌಃ Ass ಅನಾಂತರದಿತಾಃ 
ಅಗ್ನಿ 3 ವಾಯುಃ ಆದಿತ್ಯಃ ಚಂದ್ರಮಾ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ 
ಆಪ ಓಷಧಯೋ ವನಸ್ಸತಯ ಆಕಾಶ ಆತ್ಮಾ 


ಇತ್ಯಧಿಭೂತಂ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆಧಿಭೌತಿಕನಾದ ಪಾಂಕ್ತಪು. ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ--ಇನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ 
ಪಾಂಕ್ತವನ್ನು ವಿನರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ-- | 


ಪ್ರಾಣೋ ನ್ಯಾನೋ ಅಪಾನ ಉದಾನಃ ಸಮಾನಃ 
ed gos ಶ್ರೋತ್ರಂ . ನುನೋ ವಾಕ್‌ ತ್ವಕ್‌ 
ಚರ್ಮ ಮಾಂಸಂ ಸ್ನಾನಾ ಅಸ್ಥಿ ಮಚ್ಚಾ 


ಇನೆನ್ಲವೂ, ಪ್ರಾಣಾದಿ ವಾಯುವೂ ಚಸ್ಸುರಾದೀಂದ್ರಿಯಪಾಂಕವೂ, ಚರ್ಮಾದಿ ಧಾತುಪಾಂಕ್ತವೂ ಆಗಿರುವುವು. 


ವಿತದಧಿನಿದಾಯ ಖುಷಿರವೋಚತ್‌ | ಪಾಂಕ್ತಂ ವಾ ಇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ | ಪಾಂತ್ರೇ- 
ಸೈವ weed 5m, b ataca | (8 ಉ. ೧-೭) 
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ಖಂಡ 4] | ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ - 881 
ತೋ puppet aA APRA um grum mm mm em PAL AP ALL ALANA AA 

ವಿಶ್ವದ ಆಧಿಭೌತಿಕ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಅಂಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈರೀತಿ ಪಂಚವಿಧಗಳಾಗಿರುವುವೆಂದು ಯಷಿಯು 
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ. ಈ ಎರಡು ಪಾಂಕ್ಕಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದಲೇ ವಿ ಶ್ಚವ ೈವಹಾರವು ಎಂದು ವಿವರಿಸುವುದರಿಂದ 


ಚಕಾ S sod ಈ ಪಂಕ್ರವೂ ಕಾಲಚಕ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದೆ. siint ಚಕ್ರೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಈ ದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 


“ಪರಿವರ್ತಮಾನೇ-- ಸಂವತ್ಸ ರಪೆಕಿನತ್ಸರಾದಿರೂಪೇಣ ಪುನಃ ಪುನಃ ಆನರ್ತಮಾನೇ ಸತಿ! 
ಸಂವತ್ಸರ, ಪರಿನತ್ಸರ sagen ಪುನಃ ಪುನಃ ಭ್ರಮಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಎಂದು ಕಾಲಚಕ್ರಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ 
nd SUN ಕ್ರವನ್ನು ಸಂವತ್ಸೆರೈ, BONS d, ಇದಾವತ್ಸರ, ಉದ್ದ ತ್ಸರ ಮತ್ತು ವತ್ಸರ ಎಂದು ಐದು ಹೆಸರು 
ಗಳಿಂದೆ ಕರೆಯುವ ಪದ್ಧ ತಿಯಿದ್ದಿತು. ಈ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ರಂಸಂನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲಸ್ತಲ 


ವಿವೆಬಿ 
xe dod: E ನ] ಉದಾಹರಣೆಗೆ ತೈತ್ತಿ ರೀಯಸಂಹಿತೆಹ: ð, 


ಯತ್ತೇ ರುದ್ರ ಪುರೋ ಧನುಸ್ತದ್ವಾತೋ ಅನು ನಾತು ತೇ ತಸ್ಮೈ ತೇ ರುದ್ರ ಸಂವತ್ಸ ರೇಖ 


: ನಮಸ್ಕರೋಮಿ 
ಯತ್ತೇ ರುದ್ರ ದಕ್ಷಿಣಾಧನುಃ ೨೨ ೨೨ 183 ಪರಿನತ್ಸರೇವ 71397 
ಯತ್ತೇ ರುದ್ರ ಪಶ್ಚಾದ್ಧನುಃ x 23 . ಇದಾವತ್ಸರೇಣ ೨3 
ಯತ್ತೇ ರುದ್ರೋತ್ತೆರಾದ್ಧನಂಃ — ,, Ss 33 ಇದುವತ್ಸರೇಣ ೨ 
ಯತ್ತೇ ರುದ್ರೋಪರಿ ಧನುಃ 33 $5 $5 ನತ್ಸರೇಣ 3 


(ಶೈ. ಸಂ. ೫-೫-೭-೨, ೩, ೪) 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂವತ್ಸರ, ಪರಿವೆತ್ಸರ, ಇದಾವತ್ತರ, ಇದುವತ್ಸರ ಮತ್ತು ವತ್ಸರ ಎಂಬ 3 ಸ್ರಭೀದಗಳಿವೆ. 
ವಾಜಸನೇಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ade ವಿಭಾಗವಿರುತ್ತದೆ. (ವಾ. ಸಂ. ೨೭-೪೫). ಆದರೆ ಅಲ್ಲ ಇದ್ವತ್ಸೈರ ಎಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ತೈತ್ತಿ 0603310008033 ಇದುವತ್ಸೆ ರವೆಂದಿದೆ. ಉಳಿದುವು ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. apt us ್ರ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ, 


` ಸಂವತ್ಸರೋಸಸಿ sod Beth! 'ಇದಾವತ್ಸಕೋಸೀದುವತ್ಸ ಕೋಸಿ | ಇದ್ದತ್ಕ.- 
ಕೋಸಿ ನತ್ಸರೋಸಸಿ | ತಸ್ಯ ತೇ ವಸಂತಶ್ಶಿರಃ | eio todos ಪಕ್ಷಃ............ | 
.. (ಕೈ. ಬ್ರಾ . ೩-೧೦-೪-೧) 


ಸಂವತ್ಸರ, ಪರಿವತ್ಸರ, ಇದಾವತ್ಸರ, ಇದುವತ್ಸ, ಇಡ್ವತ್ಸರ ಮತ್ತು ವತ್ಸರ ಎಂಬ ಆರು ಪ್ರಭೇದಗಳಿವೆ. ' ಆದರೆ 
ಇದೇ $5 ರೀಯ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ, 


ಅಗ್ನಿ ರ್ವಾವ ಸಂವತ್ಸರಃ | ಆದಿತ್ಯಃ ಪರಿನತ್ಸ ರಃ | ಚಂದ್ರಮಾ ಇದಾವತ್ಸರು | 
jx. ವಾಯುರನು ವತ್ಸರಃ1 (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧ ೪-೧೦-೧) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸವತ್ರರ್ಯ ಪರಿವತ್ಸರ, . ಇದಾವತ್ಸರ ಮತ್ತು ಅನುವತ್ಸರ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಭೇದಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಪ os. 
ಇದಲ್ಲದೇ ತೈತ್ತಿ ಪೂತು ಬೇರೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ, 


ಅ. ರಾಯ ಪರಿವತ್ಸ ರಾಯತ ಸಂವಥ್ಸರಾಯ ಕೃ ಕ್ಷುಣುತಾ ಬೃಹನ್ನನುಃ Il 
(3 ಸ ಸಂ. ೫-೬-೨೪). 
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582 | ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತೆಂ [ ಅಢ್ಯಾಯ ೨೪ 
EL 
ಇದುವತ್ಸರ, ಪರಿವತ್ಸರ ಮತ್ತು ಸಂವತ್ಸರ ಎಂಬ ಮೂರು ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂವತ್ಸರ ಮತ್ತು ಪರಿವತ್ಸರ ಈ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿನೆ. ಕಾಲಚಕ್ರವು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾದಿ... 
ಯಿಂದಲೂ ಚಕ್ರದಂತೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿಡೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. | 
ತಸ್ಮಿನ್ನಾತೆಸ್ಮೂರ್ಭುವನಾನಿ ನಿಶ್ವಾ--ಸಕಲಲೋಕಗಳೂ ಈ ಕಾಲಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿನೆಯೆಂದರ್ಥ. ಸಂವತ್ಸರ, 
ಪರಿವತ್ಸರ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳು ಈ ಮಕಾಕಾಲದ ಅವಯವಗಳು. ಈ ಮಹಾಕಾಲವೇ ಜಗತ್ತಿನ ಮತ್ತು eina, ವಹಾರ 
. ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಸ್ವಭಾವ, ನಿಯಮ, ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾನಾ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. 
x . 


ಕಿಂ ಕಾರಣಂ, ಬ್ರಹ್ಮ? ಕುತಃ ಸ್ಮ ಜಾತಾ ಜೀವಾಮ ಕೇನ ಕ್ಸ ಚ Row, STel 
ಅಧಿಸ್ಮಿತಾಃ ಕೇನ ಸುಖೇತರೇಷು ವರ್ತಾಮಹೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೋ ವ್ಯವಸ್ಥಾ || (St ಉ. ೧-೧) 


ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲಕಾರಣವಾವುದು? ಅದು ಬ್ರಹ್ಮನೇ? ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬುದು ಯಾವುದು? ved ಸ್ವರೂಪವೇನು? 
ನಮ್ಮ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಿಂದ? ಯಾವುದರ ಅವಲಂಜನದಾದ ನಾವು ಜೀವಿಸುತ್ತೀವೆ? ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಆಧಾರವಾವುದು? ನಮ್ಮ 
ಸುಖದುಃಖಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈರೀತಿಯಾದ ಉತ್ತರವಿದೆ. - 


ಕಾಲಃ ಸ್ವಭಾವೋ ನಿಯತಿರ್ಯದೃಚ್ಛಾ ಭೂತಾನಿ ಯೋನಿಃ ಪುರುಷ ಇತಿ ಚಿಂತ್ಕಾ | 
| (ಶ್ರೇ. ಉ: ೧.೨) 
ಜಗತ್ತಿನ ಈ ಮಹಾಮೂಲನನ್ನು ಕಾಲನೆಂದೂ ಕೆಲವರೂ, ನಿಯತಿಯೆಂದು ಕೆಲನರೂ, ಸ್ಪಭಾವನೆಂದು 
ಕೆಲವರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಹೆಸರ ಗಳಿಂದ ಜೀರೆಬೇರೆ ತತ್ವಜ್ಞರೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಆದಕ್ಕೆ 


ಸ್ವಭಾವಮೇಕೇ ಕವಯೋ ವದಂತಿ ಕಾಲಂ ತಥಾನ್ಯೇ ಸರಿಮುಹ್ಯಮಾನಾಃ | 
ದೇವಸ್ಥೈಷ ಮಹಿಮಾ ತು ಲೋಕೇ ಯೇನೇದಂ ಭ್ರಾಮ್ಯತೇ ಬಹ್ಮಚಕ್ರಂ ll (ತ್ವ. ಉ. ೬೧) 


ಈ ಮಹಾಮೂಲವನ್ನು ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ಸ್ವಭಾವವೆಂದ್ಕೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಕಾಲನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಇದರ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಕಲಲೋಕನನ್ನೂ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ AD OA ಬ್ರಹ್ಮಚಕ್ರ ವನ್ನೂ ' 
ಸಹ ಸುತ್ತುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು ಪರನುಪುರುಷನಾದ ಈಶ್ವರನು. ಅವನಿಂದಲೇ wrid cand ಬ್ರಹ್ಮಚಕ್ರವೂ ಭ್ರಮಣ 

ಕ = . JJ 

ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿ ದೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತನಾದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಚಕ್ರನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು ಬೇರೆಜೇಕೆ. 
ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ends, ou) ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾನ ಖುಸಿಯಾಗಲಿಿ ಯಾವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ಅದಿ 
ತತ್ತ ತನನ್ನು ಕರೆದರೂ ಸಹ ಈ ಆದಿಕಾರಣವನ್ನು ರಥಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಥೆ ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳ 
ಲಾಗುದಿವುದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮನೆಂದು ಕರೆಯಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಕರೆಯಲಿ, ನಿಯತಿಯಂದು ಕರೆಯಲ್ಲಿ, ಇದಕ್ಕೂ ವ್ಯವಹಾರಜಗತ್ತಿ ಗೂ 
ಇರತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ರಥಚಕ್ರಕ್ಕೂ ಆದರ ಅರಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಲೇಜೇಕಾಗಿದೆ. "' ಆ 'ಉಸಮಾನವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಆದಿತತ್ತವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಬಹುದು. ಉದಾ - 
ಹರಣೆಗೆ, ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ, ಜಲು! ! 


ಸವಾ ಅಯಮಾತ್ಮಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಮಧಿಪತಿಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ 
ರಾಜಾ ತದ್ಯತಾ ರಥೆನಾಭೌ ಚ ರಥನೇಮೌ ಜಾರಾಃ ಸರ್ನೇ ಸನುರ್ಪಿತಾ ಏನಮೇವಾಸಿ pE 
. | : 
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ಖಂಡ a) ಐತಕೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 588 


ತ್ಮನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸರ್ವ DNI- | 
ತ್ಮನಃ ಸಮರ್ನಿತಾಃ8॥. (A ಉ. ೨-೫-೧೫) 


ಈ ಆತ್ಮನು ಸಕಲಭೂತಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭ.ವು. ರಥಚಕ್ರದ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನೇಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾವರೀತಿ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿಯೂ, ನಿಯೆತವಾದಸ್ಥಿ ತಿಗಳುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಸಕಲಭೂತ ಗಸ ಈ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತ 
ವಾಗಿಯೂ, "ಈ ಆತ್ಮನ ನಿಯಮನಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದವಾಗಿಯೂ : ಇವೆ. ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ, ಸಕಲ ಜೀವತೆಗಳೂ ಸಕಲ 
ಲೋಕಗಳೂ, ಸಲಕ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಸಮಸ್ತವೂ ಈ ಆತ್ಮನ ನಿಯಮನಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿತವಾಗಿ ತದಾಯತ್ತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಈ ಜಗದಾ 
Zann ರಥಚಕ್ರಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ AR, 


ಆರಾ ಇವ ರಥನಾಭೌ Rows o3, ನಾಡ್ಯಃ ಸ ನಷೋಇಂಶಕ್ಚರತೇ "ಬಹುಧಾ 
ಜಚಾಯಮಾನಃ | (ಮು. ೨-೨-೬) à x | . 


ತ್‌ 


ಆರಾ ಇವ ರಥನಾಭೌ ಪ್ರಾಣೇ ಸರ್ವಂ RA zo | 

ಚುಜೋ ಯಜೂಗ್‌ಂಸಿ ಸಾಮಾನಿ ಯಜ್ಞಃ ಕ್ಷತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ॥ (ಪ್ರಶ್ನ. ೨.೬) 

ಅರಾ ಇವ ರಥನಾಭೌ ಕಲಾ oA d; SR, s» | | 
. 8o ವೇದ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ವೇದ ಯಥಾ ಮಾ ವೋ ಮೃತ್ಯುಃ dodge ಇತಿ ॥ (ಪ್ರಶ್ನ. ೬.೬) 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಜೀನಾತ್ಮನಿಗೂ ಜೀವದ ಸಕಲವಾದ ಅವಯವಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧನನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ 
ಖುಗಾದಿಗಳಿಗೂ ರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಆದಿಪುರುಷನಿಗೂ ಸಕಲಕಲೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ, ರಥನಾಭಿಗೂ ಅರೆಗಳಿಗೊ 
ಇರುವ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ` ಹೋಲಿಸಿಡಿ. ಅದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಈ ಮುಹಾತತ್ತ ನನ್ನ್ನ oe 
: : F 3 ಎಂದು ತಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದರೂ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ಆತ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಆದಿತತ್ತ ವೇ ; o kije 
ded ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ BAJ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯು ಇದರ ಅನಾದ್ಯನಂತತ್ವಗಳನ್ನೂ ಸಹ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಇದರಂತೆಯೇ ಕ್ವೇತಾಶ್ಚತರೋಪನಿನತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಏಕತತ್ತ ನನ್ನು ಚಕ್ರಕ್ಕೂ ಇದರ ಅವಯವಭೂತಗಳಾದ ವಿಶ್ವದ ನಾನಾ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು. ಚಕ್ರದ ಅವಯನಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿದೆ. 
ತನೋಕನೇಮಿಂ ತ್ರಿವೃತಂ ಷೋಡಶಾಂತಂ ಶತರ್ಧಾರಂ ನಿಂಶಶಿಪ್ರತ್ಯರಾಭಿಃ | 
ಅಷ್ಟಕೈಃ ಸಡ್ಭಿರ್ನಿಶ್ವರೂಪೈಕಸಾಶಂ ತ್ರಿಮಾರ್ಗಭೇದಂ ದ್ವಿನಿಮಿತ್ತೈಕನೋಹಂ || (ಶ್ವೇ. ಉ. ೧-೪) 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾದ ಈ ಏಕತತ್ತ 3%): ಒಂದೇ ನೇಮಿಯೂ, ತ್ರಿವೃತವೂ, `ಸೋಡಶಾಂತವೂ, ಐವತ್ತು sons; ಇಸ್ಪತ್ತು 
ಪ್ರತೃರಗಳೂ, ಅಷ್ಟಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಆರು ಗುಂಪುಗಳೂ, ವಿಶ್ವವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಂಧಿಸತಕ್ಕ ಒಂದೇ DINN, ಮೂರು ಮಾರ್ಗಗಳೂ, 
J : 2 4 = 
ಮತ್ತು ನಿಮಿತ್ತದ್ವಯವುಳ್ಳ ಒಂದು ಮೋಹವೂ ಇದೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿ ಪ್ಯಾ VV = es ss 
, ಮೆಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಗುಣಗಳೂ, ಖದು.ಬುದ್ಧಿ go Coe, ಐದು ಕರ್ಮೆೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ಮನಸ್ಸೂ ಸಹ ಪಂ ಭೂತಗಳೊ 
ಸೇರಿ ಸೋಡಶಾಂತವಾಗುತ್ತವೆ. (೧೬) - 
ಏಷ ಪ್ರತ್ಯಯಸರ್ಗೊ ನಿಪರ್ಕ್ಯಯಾಶಕ್ತಿತುಸ್ಟಿಸಿದ್ದಾಖ್ಯಃ | | | 
ಗುಣವೈ ಷಮ್ಯನಿನುರ್ದಾತ್‌ ತಸ್ಯ ಚ ಭೇದಾಸ್ಸು ಫಂಚಾಶತ್‌ | (ಸಾಂಖ್ಯಕಾರಿಕಾ ೪೬) 
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584 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 








ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ ಪ್ರತ್ಯ ಯಸರ್ಗ ಎಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನ; ಅಶಕ್ತಿ, do, ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಿ ಇವು ತಮ್ಮ 


. ರೂಪಾಂತರಗಳೊಡನೆ ಐವತ್ತು ವಿಧಗಳಾಗಿರುವುವು. ಇದನ್ನು ಶತಾರ್ಥಾರಂ ೫55 ೧೦೦ ಐವತ್ತು ಅರಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಇವು 


ಗಳಿಗೆ ಹಾಸುಹೊಕೆ ನಂ ತಿರುವ:ಪ ಪ್ರತ್ಯರಗಳ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆಯೇ ಪಂಚಜಾ ನೇ ಂದಿ ದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಚಕರ್ಮೆಂದ್ರಿ 
ಯಗಳನ್ನೂ US ಅನುರೂಪವಾದ ಹತ್ತ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಇಸ್ಟ ತ್ತು ಪ್ರತ ತ್ಯ "et ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಷಡ 


ಎಂದರೆ ಅಷಾ ಪಿತ್ಮೆಕಗಳಾದ ಆರು ಗುಂಪುಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ, 


೧) ಸಂಚಭೂತಗಳೂ, ಮನಸ್ಸೂ, ಬುದ್ಧಿಯೂ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರವೂ ಈ ಎಂಟೂ ಸೇರಿ ಮೊದಲನೆಯ ಗುಂಪು 
ಗುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ, 

೨) deed ಅಷ್ಟಧಾತುಗಳು; 

೩) ಅಷ್ಟಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಅಸೌರುಸೇಯನಾದ ಶಕ್ತಿಗಳು. 

೪) ಅಷ್ಟಭಾವಗಳು. 

೫) ಅಷ್ಟಡೇವತೆಗಳು 

೬) ಅಸ್ಪಗುಣಗಳು. 


ಇವುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಅಷ್ಟ $9 $a ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ಕಾಮವನ್ನು ಈ ರಥದ ಹೆಗ ವೆಂದೂ ಧರ್ಮ, 
ane ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು Opus d ಮೂರು ಮಾರ್ಗಗಳೆಂದೂ ಕರೆದಿದೆ. ಇದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ತತ ತನನ್ನು ರಥದ 
ಚಕ ಕ್ರಕ್ಟೂ ವಿಶ್ವ ದೆ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಚಕ್ರದ wed ಜೀಕಿ ಅವಯವಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸುವುದು "pm ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದ 
ಹವಾ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಪ್ರ $ ತವಾದ ಖುಕ್ಕೆನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ * ಪಂಚಾರೇ ಚಕೆ ಕ್ರೇ ಪರಿವರ್ತಮಾ a 
ತಸ್ಮಿನ್ನಾತಸ್ಫುರ್ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ? ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಕಾಲರೂಪವಾದ ಈ ವಿಶ್ವಚಕ್ರದಲ್ಲ ವತ್ಸರ, ಪರಿವತ್ಸರ ಇತ್ತಾ 
ದ್ಯವಯವಗಳು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ ಜರಾಮುರಣಗಳುಳ ಕೈವಾದರೂ ಸಹ ಈ Bde ತ್ತ್ವವು ಮಾತ್ರ ಶಾಶ್ಚ ತವಾದ. z 
ಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾಕ್ಷಸ್ತ ಪ್ಯತೇ; ಸನಾದೇವ ಶೀರ, ತೇ ಸನಾಭಿಃ ಎಂದು ಇದರ ಅಕ್ಷಯ್ಯವಾದ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ವಿಶ್ವದ ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದರ sz ಭೂರಿಭಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತ d. ಆದರೂ ಸಹ A 
RIEN ಈ ಕಾಲರೂಸನಾದ ವಿಶ್ವ ಚಕ ಕ್ರವನ್ನು ಕಕೋಪತಿಷತಿ $90 ವರ್ಣಿಸಿರುವ sine ನಾಯುನಿಗೂ 


ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಹೋಲಿಸಬಹುದ. 





en, odor dj, ಕೋ ಭುವನಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ರೂಪಂ ರೂಸಂ ಪ ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಭೂವ | P. 
DTA, Po ಸರ್ವ ಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ ರೂಪಂ ರೂಪಂ ಪ ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಹಿಶ್ಚ | 


, ಸೂರ್ಯೋ ಯಥಾ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಚಕ್ಷುರ್ನ ಲಿಪ ತೇ ಚಾಕ್ಷುಷ tero, ದೋಷಪ್ಯೆ i 1 
OUR, p» ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಲೋಕದುಃಖೇನ ಬಾಹ್ಯಃ॥ 
(ಕಶೆ ಉಪನಿಷತ್‌ ೫೯-೧೧) 


ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆದ ತತ್ತ ಏನು ನಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಹರಡಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಾರ್ಥದ ರೂನವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತ ನಿಯೋ 
ಅದರಂತೆಯೇ : x 
( ಈ ಕಾಲತತ್ತವೂ ಸಹ ವಿಶ್ವ ವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಆಯಾ ವೈಯಕ್ತಿ ಕನಾದ ಸರಿಣಾಮವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆದಕಿ 


CC-0. Jangarhwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


he 


ಖಂಡ ೬ ] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 686 





ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೂ wid ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುವ ಕಣ್ಣಿನ ಜಾಹ್ಯಜೋಷಗಳಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಲತತ್ತ್ವವು ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ದೋಷಗಳಿಂದ ತಾನು ಲಿಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ: ಅದು 
ನಶ್ಚರವೂ ಅಲ್ಲ. ಸನಾತನವೂ ಸ್ಥಿರವೂ ಆದುದಾಗಿದೆ. 


ಯಂಥಾ ಲೌಕಿಕರಥಾಶಃ ಭಾರೇಣ ಭಗ್ಗೋಭವತಿ ಅಕ್ಷಘಾತೇನ ಚೆ ನಾಭಿರ್ವಿವೃತಾ 
3: ಭವತಿ ತದ್ವದತ್ರಾಪಿ ನಾಸ್ತೀತ್ಯರ್ಥಃ ll 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾದ ರಥದ ಅಕ್ಷವು dd ಶಕ್ತಿಗೆ ಮೀರಿದ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸುವುದರಿಂದ ಮುನಿಯು 
ತ ಜಿಯೋ ಅದರಿಂದ ಅದರ ನಾಭಿಯು ವಿಕೃತವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ವಿಶ್ವ ಇರವನ್ನು ವಹಿಸುವುದುದರೂ 
-2 
ಸಹ ಈ ರಥಚಕ್ರದ ಅಕ್ಷವೂ ಮುರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ನಾಭಿಯೂ ವಿಕೃತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಯಣರು ಉತ್ತರಾರ್ಧದ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಕ 


— Be 


ಸನೇಮಿ ಚಕ್ರನುಜರಂ ವಿ ವಾನೃತ ಉತ್ತಾನಾಯಾಂ ದಶ ಯುಕ್ತಾ 
ವಹಂತಿ! ಸೂರ್ಯಸ್ಯ we ರಜಸೈತ್ಯಾನೃತಂ 'ತಸ್ಮಿನ್ನಾರ್ಸಿತಾ 
. ಭುವನನನಿ ವಿಶ್ವಾ Hoe | x 


ಒಂದೇ ಸಮನಾದ ಬಹಿರ್ವಲಯವುಳ್ಳಿದ್ದೂ : ಅ್ಲಯ್ಯವೂ ಆದ ಈ ವಿಶ ಚಕ್ರವು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸುತ್ತುತ್ತಿದೆ. ಇದರ 
ಊಧ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಪಸಂಚಲೋಕನಾಲಕರೂ ಮತ್ತು ಸಂಚವರ್ಣದ ಮಾನನರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ “ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 
ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು Calta ole DRG, PINSI ಸೂರ್ಯನ ಮಂಡಲವು ಉದಕದಿಂದ 
ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿ ಸ:ಚರಿಸುತ್ತದೆ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಆ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಲೋಕವೂ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (ಸ್ಥಾ bxe B dj. 


| ಹಿಂದಿನ ಬುಕ್ಕಿನ ಭಾವವನ್ನೇ ಈ INT, TYR ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಹ ಈ ವಿಶ್ವಚಕ್ರದ ಸಿಯಮನಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿ 
und, seca) ಅನುಸ್ಯೂತವಾಗಿ ನಡಿಖೂತ್ತಿನೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಇದರ ವಿಶೇಷವಿಸಯಮಗಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ವ 
ಕಾಲಚಕ್ರಕ್ಕೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆದಿತ್ಯನ ಪರಿಭ್ರಮಣವು luem 
ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕಾಲದ ಗಮನಾಗಮನಗಳು ಆದಿತ್ಯಾಯತ್ತವೆಂದೂ ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನ 
A 
BRN ಎರಡಕ್ಕೂ ಅಭಿ:ದವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ acre, ದಿಲೊ:ಕಪಾಲಕರ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಕೂಡ ತದಧೀನವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇದೇ ಭಾವವನ್ನು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ. | 


ಯಸ್ಮಾದರ್ವಾಕ್ಸರೋ$ಹೋಭಿಃ ಪರಿವರ್ತತೇ | ತದ್ದೇವಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿ- 
. ನ ಜಾಯುರ್ಹೋಪಾಸಕೇವ್ರುತಂ Il (ಬೃ. ಉ. ೪-೪-೧೬) 


Pa ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ * ABER ಚಕ್ರಮುಜರಂ-ವಿ II Se” “ಸೂರ್ಯಸ್ಯ isola" ಬಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ' 
ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಜಿತವಾಗಿರುವ ಅೀಶಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಈರೀತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. S 
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PAA AS 





ಸಂವತ್ಸರ ಕಾಲಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜನಿಮತಃ ಪರಿಚ್ಛೇತ್ತಾ. ಯಮುಪರಿಚ್ಛಿಂದನ್ನ- 
.ರ್ವಾಗೇನ ವರ್ತಕೇಃಹೋಭಿ॥8 ಸ್ವಾನಯವೈರಹೋರಾಶ್ರೆೈರಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತಜ್ಜೊ ಶೀನಾ 
ಜ್ಯೋತಿಃ Il 
ಈ ಮೂಲತ್ತ್ವದ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಸಂನತ್ವರಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆವೃತ್ತಿರೂಸವಾದ ಭ ಮಣವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 'ರೋಕ 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿವೆ. ಇದು ಸಕಲತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ವಿಶ್ವನ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರವಾದ ಮೂಲತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅನಂತರ, 


ಯಸ್ಮಿನ್ಸಂಚ ಪಂಚಜನಾ ಆಕಾಶಶ್ತ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ। ತಮೇನ ಮನ್ಯ ಆತ್ಮಾಂ ವಿದ್ವಾನ್ಸ J 
ಹ್ಮಾ ಮು ತೋಂಮೃ ತಂ (ಬೃ. ಉ. ೪-೪-೧೭) | 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ * ಉತ್ತಾನಾಯಾಂ ದಶ ಯುಕ್ತಾ ವಹಂತಿ» ಎಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನನ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, 


ಕಿಂಚ ಯಸ್ಮಿನ್ಬ )ಹ್ಮಣಿ (ಈ ವೂಲತತ್ತ್ವ್ಯ ನನ್ನು ಕಾಲ್ಕ ಸ್ವಭಾವ, DL, ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕ 
ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯುನುವನ್ನು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ... ಪಂಚ ಪಂಚಜನಾ ಗಂಧರ್ವಾದಯಃ ಪಂಚೈನ 
ಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಗಂಧರ್ನಾಃ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ಅಸುರಾ Oya, 04 ನಿಷಾದಸಂಚಮಾ ವಾ ವರ್ಣಾ 
ಕತತ ವ್ಯಾತೃತಾಖ್ಯೋ,ಯಸ್ಮಿನ್ಸೂತ್ರಮೋತಂ ಚ ಪ್ರೋತಂ ಚ 0324, d, 8% ss Il 


| E ಮೂಲತತ್ತ ವ ಅಧಾರದಮೇಲೆ ಗಂಧರ್ವಾದಿ ಪಂಚಸಂಖ್ಯುಕವಾದ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವೂ, ಪಂಚವರ್ಣಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಮಾನವಸ EM ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿ ರುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಕಲವಿಶ ವೂ ಓತ ಪೊ ಣ್ರೀತೆಗಳಂತೆ 
acid oodd) ಇದನ್ನೇ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯರು ಗಾರ್ಗಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ. 


ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ OCDE ಮಸೌವಿಧೃತೌ ತಿಷ್ಕತ ಏತಸ್ಯ 

ವಾ ಅಶ್ಲರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೌ ವಿಧೃತೇ ತಿಷ್ಕತ ವಿತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ 

ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ನಿನೇಷಾ ಮುಹೂರ್ತಾ ಅಹೋರಾತ್ರಾಣ್ಯರ್ಧಮಾಸಾ ಮಾಸಾ ಜುತವಃ 

; ಸಂವತ್ತರಾ ಇತಿ ನಿಧೃತಾಸ್ತಿ ಸ್ಮಂತ್ಯೇತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ಹಾ 9; 23.0, 65 Te, 

E ನದ್ಯಃ ಸ್ಕಂದಂತೇ 3 edet, ಪರ್ನತೇಭ್ಯಃ d 5etho esp, ಯಾಂ ಯಾಂ ಚೆ ದಿಶಮ- 

*a ನ್ವೇತಸ್ಯ ವಾ ಅಸ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ದದತೋ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಯಜನಾನಂ 
ನೇನಾ Here Bz ಕೋನ್ವಾಯುತ್ತಾಃ ॥ ey ಉ. ೩೮.೯) | 


ನನಗ ಯೇ, ಕ w go (ಅಜರನೆ ಇಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಕ್ಸ ತವಾದ 9538, ನಲ್ಲಿ dead) ಪ್ರ ಸೃಕಾಶಸನದಿಂದಲೇ ಸೂರೈನೂ 
ಚಂಪ d ds 'ಅವರನೆರ" ನಿಯತವಾದ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದಾ C ದ್ದಾ ಶವಾಪೃಥಿನಿಗಳೂ ಅವುಗಳ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿಮೇಷಗಳೂ, ಮುಹೂರ್ತಗಳೂ, ಅಹೊ stood, riv, ಅರ್ಧ ಹ. ಮಾಸಗಳ್ಕೂ 'ಖುತುಗಳೂ, ಸಂವತ ತೈರಗಳೂ ತಮ್ಮ 
ಪರಿಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತಲೂ *ದೃಶ್ಯರಾಗುತ್ತಲೂ ಇನೆ. , ಈ ಅಕ್ಷರದ ಪ್ರಶಾಸನದಿಂದಲೇ ನದ್ಯಾದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹಗಳೂ 
ಹಶಿಯುತ್ರಿವೆ... ಕ 


à ಈ 
೫ ಫ್ರಿ Ax 
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NBA, Ba, ಖಲ್ವಕ್ಷರೇ ಗಾರ್ಗ್ಯಾಕಾಶ ಓತಶ್ಚ So essed ll (ಬೃ. ಉ. ೩-೮-೧೧) 
ಅಕ್ಷರದಲ್ಲೇ ಆಕಾಶಾದಿಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಓತಪ್ರೋತಗಳಂತೇ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, 


ಭೀಷಾಸ್ಮಾದ್ವಾತಃ ಸನತೇ | ಭೀಷೋದೇತಿ ಸೂರ್ಯಃ | ಭೀಷಾಸ್ಮಾದಗ್ನಿಶ್ವೇಂದ್ರಶ್ಹ | 
(ತೈ. ಉ. ೨-೮-7) : 
ಈ.ಮಹಾತತ್ತ್ವದ ಅನುಶಾಸನಕ್ಕೆ ವಿಧೇಯವಾಗಿಯೇ ವಾಯುವೂ, ಸೂರ್ಯನೂ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಇಂದ್ರನೂ ತಮ್ಮ 


ತಮ್ಮ ನಿಯತವಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಈ ಅಕ್ಷರದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಾನಾಶ್ರು ಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಜಗದ್ವ ತನಹಾರವೆಲ್ಲವೂ ತದಾಯತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ದಶ ಯುಕ್ತಾ ವಹಂತಿ ಈ ವಾಕ್ಯದ ಒಟ್ಟಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದೆ ಅದಕ್ಕೆ ದಶಶಬ್ದಕ್ಕೆ ೬ರ್ಫಂತರ 
ಗಳೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಯಾವ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. ಸಾಯಣರು ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 


ಇಂದ್ರಾ Hoses ಪಂಚೆ ಲೋಕಪಾಲಾಃ ನಿಷಾದಪಂಚಮಾಶ್ಚತ್ವಾ ರೋ 239,09 ಮಣಾ- 
``ದಯೋ dir! ದಶಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ | 


ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಂಚಲೋಕಪಾಲಕರೂ ಸಂಚವರ್ಣಾತ್ಮಕರಾದ ಮಾನವರೂ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ. ಇಂದ್ರ, ಯಮ, 
ವರುಣ, ಸೋಮ, ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರೈವರೂ ಸಂಚಲೋಕಪಾಲಕರಿಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ, ಪೆಂಚಜನಾಃ ಎಂಬ ಪವವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು, 


ಪಂಜಜನಾ (ಮನು ಹೋತ್ರಂ ಜುಷಧ್ವಂ) ಗೆಂಧರ್ನಾಃ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ಅಸುರಾ 
ರಕ್ಸಾಂಸೀತ್ಕೇಕೇ | ಚತ್ತಾರೋ ವರ್ಣಾ ನಿಷಾದಃ ಪಂಚಮ ase , Bat 3,338 ॥ 


ಗಂಧರ್ವರು, 58 ೈಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, : ಅಸುರರು, ರಾಕ್ಷಸರು ಎಂದು ಐದು ವಿಧವಾದ ಜನರೆಂದು ಕೆಲನರೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣ ಗ ನಿಷಾದಕೆಂಬ ಐದನೆಯ ಗುಂಪೂ ಸೇರಿ ಪಂ ಚಜನರೆಂದು ಉಸಮನ್ಯುನೇಃ ಮುಂತಾ 
ದನರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ Yh Mos) ಕುರಿತು ತಮಗಾಗಿ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಪಿತವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಂಚಬೇಕೆಂದು Ho Or ಸುವಾಗ ಅಗ್ನಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, 


. Süd, ನಾಚಃ ಪ್ರಥಮಂ ಮಸೀಯ ಯೇನಾಸುರಾ ಅಭಿ ಜೀವಾ ಅಸಾಮ | 
ಊರ್ಜಾದ ಉತ ಯಜ್ಞಿಯಾಸಃ ಪಂಚ ಜನಾ ಮನು ಹೋತ್ರಂ WINGO I | 
| (ಬು. ಸಂ. ೧೦೨೩೪) 


| ieu & ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭೋಗಿಸಲಿ ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಈ ವಾಕ ವನ್ನು Waa tiam o l 
ಉದಹರಿಸಿ ಸಂಚಜನರು ಯಾರು ಎಂಬ ಅಭಿಸ್ಸಾಯಭೇದಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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588 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | [ಅಧ್ಯಾಯೆ ೨೪ 
ಬಿರಾದಾರ 
: ಪ್ರತ್ಕು ನಾಚಾಥ ತಾನಗ್ಗಿ ರ್ನಿಶ್ಲೇದೇವಾ ಯದೂಚ ಮಾಂ | ತತ್ವ EN: 130900 3*0 
`ತು ಹೋತ್ರಂ ದ್‌್‌ ಮಮ İl (ಬೃ. ದೇ. Un) : 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ (ನಂತರ ಸಂಚಜನಶಬ್ದ ವನ್ನು 
ವಿನರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. 
ಶಾಲಾಮುಖ್ಯಃ Bess ಪುತ್ರೋಗೃ ಹನತೇಶ್ವ ಯಃ! ಉತ್ತರೋ ದಕ್ಷಿಣಶ್ಚಾಗ್ನಿ- 
Sede ಪಂಚಜನಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ (ಬೃ. ದೇ. ೭-೬೭) 
ಎಂದರೆ, ಶಾಲೆಯ ಪ್ರವೇಶಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯ್ಕೂ ಪ್ರಣೀತವಾದ ಆವಹನೀಯಾಗ್ನಿಯೂ, ` ಜಕಾತ್‌ 
ಗಿಯೂ, ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತದಾದಿಗಳೂ ಸೇರಿ ಈ ಐದುವಿಧವಾದ ಅಗ್ನಿ ಗಳೂ ಐದು ಬಗೆಯ ವರ್ಗ 


ಪುತ್ರಭೂತವಾದ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿ 
ಗಳೆಂದು ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಿಕವಾದ ವವ್ಯಶಾರೆ. ಈ ಮತವಲ್ಲದೆ, ಪುನಃ: ಇದನ್ನೆ t ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 


ನುನುಷ್ಯಾಃ ಪಿತರೋ ದೇವಾಃ ಗಂಧರ್ವೋರಗರಾಶ್ಚಸಾಃ l. ಗಂಧರ್ನಾಃ ಪಿತರೋ 
ದೇನಾ ಅಸುರಾ ಯತ್ತ ರಾ eg x92 |l (ಬೃ. ದೇ. ೭-೬೮) 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಂತಿ ಉರಗರಾಕ್ಷಸರು ಒಂದು ಗುಂಪು; ಎರಡನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಂ ಯದಂತೆ oos 
ರಾಕ್ಷಸರು ಇನ್ನೊ ದು ಗುಂಪು, ಮತ್ತು, 


ಯಾಸ್ಕಾ ಪೆಮನ್ಯವಾನೇತಾನಾಹತುಃ ಪಂಚೆ ವೈ ಜನಾನ | IRIG RO BRIR,- 
ರ್ಣಾನ್‌ ಮನ್ಯತೇ ಶಾಕಟಾಯನಃ ॥ (ಬೃ. ದೇ. ೭-೬೯) | 


ಯಾಸ್ಕರ ಮತವು ಮೊದಲನೆಯದೆಂದು ಬ ದ್ದೆ ೇವತಾಕಾರ:ರು ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು ಅದರೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು 
ಉಪಮನ್ಯುವೇ ಕ ಮತವನ್ನು ಸಿದ್ದಾ acs ವಿನಃ ತಮ್ಮ ಮತವನ್ನು SA ವಾಗಿ: ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ, ಪ್ರಾಯಃ 


ಆ ಮತವನನ್ನೇ ಅವರೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರಬಹುದು. 
ಯತ್ತಿ ಜೋ ಯಜಮಾನಂ ಚ ಶಾಕಪೂಣೆಸ್ತು na del - (ಬೃ. ದೇ. ೭-೧೦) 


ಹೋತ್ರಾದಿ ನಾಲ್ಕು mbi dy, ಯಜಮಾನನೂ AO ನಿದು ಗುಂಪೆಂದು ಶಾಕ ಕಪೂಣಿಯರ ಮತವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದೂ ಇನ್ನೊಂದು ಅಭಿಸ್ತಾ ್ರಿಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ ಇದಲ್ಲದೇ 4 er ಫಿ 


ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನೋ ವಾಕ್‌ ಚ Poa ತ್ಯಾತ್ಮ ' ವಾದಿನಃ | ರ : 
ರಸೋ ದೇವಾ ಮನುಷಾಃ ಪಿತರಸ್ತಥಾ॥ : ಸರ್ಪಾಶ್ಚ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ [^ ವ. 'ಶ್ರೂಯಂಕೇ 
ಹೈ ೂತೆರೇಯಕೇ || ಗಾ ees * (ಬೃ. oe ೬-೬೧; 


dpa, ಶ್ರೋತ್ರ, ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್ಕು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣ ಈ ಐದೂ ಪಂಚಜನರೆಂದು ಅಢ್ಯಾತ್ಮವಾದಿಗಳ ಮತವು. 


eal ಐತರೇಯಬ್ರಾಕ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. (ಐ. ಬ್ರಾ. ೩-೩೧). ' ಇಂತಹ ಪಂಚಜನರೊ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 


೪೧ 


ಫಂ ನಂದ. ಅಗ್ಗಿಯು ಡೆವಕೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು. ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. "ಎಂದು ಬೃಹದ್ದೇವತೆಯ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
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ಮುತ DEREN. 


ಖಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಶಿಕ 











ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದಗಳು ಉದಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇಷ್ಟೇ ತಲ್ಲದೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಸನಿಷದಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಅಕ ಕೈನಲ್ಲಿ 


ಉಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ ದಶವಿಧವಾದ ಲೋಕಪಃ:ಲಾದಿಗಳು ಜಗದ್ವ್ಯ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿಯೂ, ಈ ಮೂಲತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಅಧೀನ 


ರಾಗಿಯೂ ಇದರ ಅನುಶಾಸನವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುತ್ತಾರೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ತಸ್ಮಾ ಉ ಹ ದದುಸ್ತೇ ನಾ Ose. ಸಂಚಾನ್ಯೇ ದಶ ಸಂತಃ! (ಭಾ. ಉ. ೪.೩-೮) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ, ಮೊದಲನೆ ಪ೭ಚಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ವಾಯ್ಕು ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಉದಕವೆಂದೂ, ಎರಡನೇ ಪಂಚಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಣ, ವಾಕ್‌, ಚನ್ನುಸ್ಸು, ಶ್ರೋತ್ರ ಮುತ್ತು ಮನಸ್ಸೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದ್ದೆ ಸಾಯಣರು ಪಂಚಲೋಕಪಾಲಾಃ 
ಎಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವಂತೆಯ್ಯೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಸನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯ ಸಹ, 


ತೇ ವಾ ಏತೇ ಪಂಚ ಬ್ರಹ್ಮಪುರುಷಾಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಛೋಕಸ್ಯ ವ್ಹಾರಪಾಃ | (ಛಾ. ಉ. ೩-೧೩೬) 


ಸ್ವರ್ಗದ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾದ ಪಂಚಬ್ರಹ್ಮ ಪುರುಷರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ “ ದಶ ಯುಕ್ತಾ 
ವಹಂತಿ ” ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯ ಅಂಶವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸಹ ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದಶ್ಕ ಪಂಚ ಈ ಪದಗಳಿಗೆ ಆಯಾ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗನುಕೂಲವಾದಂತೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದು ನಿಷ್ಟ sees ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿರುಕ್ತಕಾರಾದಿಗಳೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ ಪಂಚಲೋಕಹಾಲಾಃ ಇಂದ್ರಾ- 
ದಯ, ವರ್ಣಾತ್ಮಕಾಃ ಪಂಚಜನಾಃ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಜೀಕೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡು 
VA ಅನುಚಿತವಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ದೇವಮಾನವಾದಿ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ಸಹ ಈ 28,23, E ಆಜ್ಞ್ವಾನುವರ್ತಿಗಳಾಗಿ 
ರೋಕನ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾರೆಂದರ್ಥ. ಅಮರವಾದ ಈ ಚಕ್ರವಲ್ಲಿ ಉನ್ನ ತ್ಯವನತಿಗಳು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು. 
ಮೂಲತತ್ತ್ವವು ಅಜರವಾದರೂ, ತದಧೀನವಾದ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಅವಿರ್ಧಾವವೂ ತಿರೋಧಾನವೂ ಆವೃತ್ತಿಯ ರೊಪದಲ್ಲಿದ್ದೇ 
ಇರುವುದು. ಇದನ್ನೇ ಬಾಧ್ವನೆಂಬ ಖುಹಿಯು ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ, 


ಮಹಾಪುರುಷ ಇತಿ ಯನಮವೋಚಾಮ ಸಂವತ್ಸರ ಏವ ಪ್ರಥ್ವಂಸಯನ್ನನ್ಯಾನಿ 
ಭೂತಾನ್ಯೈಕ್ಕಾ ಭಾವಯೆನ್ನನ್ಯಾನಿ ತಸ್ಕೈತಸ್ವಾಸಾವಾದಿತ್ಕೋ ರಸಃ | ಸ ಯಶ್ತಾಯಮ- 
ಶರೀರಃ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಮಾ ಯಶ್ಚಾಸಾವಾದಿತ್ಯ ಏಕಮೇತದಿತಿ ವಿದ್ಯಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್ಸುರುಷಂ ಪುರುಷಂ 


ಪ್ರತ್ಯಾದಿತ್ಕೋ ಭವತಿ ॥ (ಐ. ಆ. ೩-೨-೩-೭ ರಿಂದ ೯) 


ಯಾವನನ್ನು ನಾವು ಮಹಾಪುರುಷನೆನ್ನು ತ್ತೇವೆಯೋ ಅನನೇ ಸಂವತ್ಸರರೂಪನು. ಆ ಸಂವತ್ಸರದ ಪರಿಭ್ರಮಣ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲಿ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಉನ್ನತ್ಯವನತಿಗಳು. ಸಂಭನಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ ಈ ಸಂವತ್ಸರದ ಸಾರವೆಂ ಆದಿತ್ಯನು. 


ಆಶರೀರಿಯೂ, ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಮನೂ ಆದ ಪುರುಷನೂ ಈ ಆದಿತ್ಯನೂ ಒಂದೇ ವಿನಹ ಬೇರೆಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿ ಜಿವಾತ್ಮೆ 
ರಲ್ಲೂ ಈ ಆದಿತ್ಯನ ಅಂಶವೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ತತ್ತ್ವದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಹರಡಿರುತ್ತದೆ, ಬಾಧ್ವಖಷಿಯು ಇಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಪುರುಷನಿಗ್ಯೂ ಸಂವತ್ಸರೂಕ್ಕೂ, ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ತನ್ನ es, 'ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಚಿತ್ರಂ ದೇವಾನಾಮುದಗಾದನೀಕಂ ಚಕ್ರುರ್ಮಿತ್ರಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಯಾಗ್ನೇಃ॥ ; 
ಆಸ್ರಾ ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿವೀ ಅಂತರಿಸ್ಷಂ ಸೂರ್ಯ ಆತ್ಮಾ WAZA, AD RS. ॥ (ಜು. ಸಂ. ೧-೧೧೫:೧) 
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590 ಸಶಿಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
"ಘನ ಮಿತ್ರ, ವರುಣ ಮತ್ತು 'ಅಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ಚ್ಛಸ್ಪುರೂಪನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನೂ, 
ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನೂ ಮತ್ತು ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ esa ris, ಸ್ಥಾ ವರಾತ್ಮಕವಾದ 


ಜಗತ್ತಿಗೂ ಆದಿತೃನೇ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಜಗದ್ವ್ಯಾಏಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಸೂರ್ಯಸ್ಯ WHI ರಜಸಾ ಆವೃತಂ ಏತಿ--ಇಲ್ಲಿ ರಜಸ್‌ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಉದಕವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಈ ಪದ 
3,085, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ, ಫಿರುಕ್ತ ಕಾರರು, 


ರಜೋ ರಜತೇರ್ಜ್ಯೋತೀ ರಜ ಉಚ್ಯತೇ | ಉದಕಂ ರಜ. ಉಚ್ಯತೇ | 
ಲೋಕಾ ರಜಾಂಸ್ಕುಚ್ಯೆಂತೇ | ಅಸೃಗಹನೀ ಉಚ್ಯೇತೇ॥ (ನಿ. ೪-೧೯) 


ಬೆಳಗು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ರಂಜ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ qud sen ರಜಸ್‌ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದೂ, ಉದಕ 
ವೆಂದ್ಕೂ ಲೋಕಗಳೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ರಕ್ತ ಮತ್ತು ಅಹಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಪರ್ಯಾಯನಾಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವಿವರಿಸಿ ಈ ಅರ್ಥ 
"ಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯ ಉದಾಹಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಇದರ ಹಿಂದಿನ ಭಾಗದ ಎಂದರೆ 
abit ಸಂಹಿತೆಯ ೧೧ ನೇ ಭಾಗದ ೫೮ ನೇ ಪೇಜಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


OU, 5999 ko ಗೈಚೇಷೇ 00g, e ನದಿನಾಂ ರಜಃಸು ಹೀದನ್‌ | 
(ಖು. ಸೆಂ. ೭-೩೪-೧೬) ^ 


. Aen ಬುಕ್ಕನ್ನು ದಹರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ers n ಕೈ ಉದಕವೆಂದರ್ಥವಾಗುವುದೆಂದು ಫಿರುಕ್ತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತ 
ವಾಡ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಉದಕವೆಂದರ್ಥವು, ರಜಸಾ ಆವೈತಂ ಏತಿ ಎಂದರೆ ಉದಕದಿಂದೆ ಆವೃತವಾದ ಸೊರ್ಯ 
ಮಂಡಲವು ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತೆ ಸಿಯೆಂದೆರ್ಥಮಾಡಿದೆ. 


o ಅಪಾಗ್‌ಂ ರಸಮಂದ್ವಯಸಗ್‌ಂ ಸೂರ್ಯೇ ಸಂತಗ್‌ಂ ಸಮಾಹಿತಮಪಾಗ್‌ಂ ORA, 
ಯೋ ರಸಸ್ತಂ ವೋ ಗೈಹ್ಲಾಮ್ಯುತ್ತಮಂ | (ಶೆ. ಬ್ರಾ. 3-0-2-2) | 


ಚೈತನ್ಯದಾಯಿಯಾದ ಅಪ್ರಿನ ಸಾರವು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದೆ. 
ಏತಾ ವಾ ಆಪಃ ಸ್ಪರಾಜೋ ಯನ್ಮರೀಚಯಸ್ತಾ odg ponose | (ಶ. ಬ್ರಾ. ೫೩-೪-೨೧) 


| ಪ್ರವಾಹಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಈ ಸೂರ್ಯರತ್ಮಿಗಳೇ ಉದಕಗಳು ಮತ್ತು ಅಪ್ರ ಕಿಹತವಾದ ಪ್ರಸರಗಳುಳ್ಳವು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಉದಕದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. [ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಇದೇ 
ಸೂಕ್ತದ ೧೨ನೇ ಬುಕ್ಕಿನ ವಿಶೇಷನಿಸಯಗಳಲ್ಲಿ ಪುರೀಷಿಣಂ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ]. 


ಚಕ್ಷುಃ-- ಖ್ಯಾತೇರ್ವಾ ಚಷ್ಟೇರ್ವಾ | ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಕವಾದ ಖ್ಯಾ ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ದರ್ಶನಾರ್ಥಕ 
ವಾಡ ಚೆಕ್ಸ್‌ ಢಾಶುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ಈ ಪದವು AL d ವಾಗಿಜಿಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಸದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
(ಇ ೪-೩) ಅದರ ಆಧಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಸಾಯಣರು ಖ್ಯಾನಸ್ಜಭಾವಂ, ಸರ್ವಸ್ಯ ಚಕ್ಷುಃಸ್ಥಾನೀಯಂ = | 
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Ran? PRE DPM ದ್‌ ಅಶ ಇ ರ್ಗ, 








PPE rm gn GAGE arm PA 





AIEG ಎದ್‌ 





ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವಾದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಜಗಚ್ಛೆ ಕ್ಷರೂಸವಾದ ಅದಿತ್ಯಮಂಡಲವೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. | 


ಸೂಕ್ಕೋ ಯಥಾ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಚಕ್ರುಃ | (ಕಠ. ೫-೧೧) 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತವಾಡ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈ ಅದಿತ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾ ಭುವನಾನಿ ಅರ್ಪಿತಾ ಎಂಬುದು ಭಾವವು. 


OSS 


ಸಾಕಂಜಾನಾಂ ಸಪ್ತಥಮಾಹುರೇಕಜಂ ಷಳಿದ್ಯನಾ ಯಷಯೋ ದೇವ- 


ಜಾ |S 1 ತೇಸಾನಿಸ್ಟಾನಿ ವಿಹಿತಾನಿ ಧಾಮಶಃ ಸ್ಥಾ XJ ರೇಜಂ-. - 
ತೇ ವಿಕೃತಾನಿ ರೂಪಶಃ |i ೧೫ | | 


ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಉತ್ಪನ್ನಗಳಾದ 'ಏಳುಖತುಗಳ ನಡುವೆ ಏಳನೆಯದನ್ನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ್ಪಿದುದನ್ನಾಗಿ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. TA ಖತುಗಳನ್ನು ಮಾತ ತ್ರವೇ ಮಾಸದ್ವಯಾತ್ಮಕಗಳಾಗಿ ಸೆಂಚರಿಸತಕ್ಸವನ್ನಾಗಿಯೂ, ದೇವೋ. 
ಶ್ರನ್ನವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಕರೆದಿದ್ದಾ ಕೆ. ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಭಿಮತವಾದವೊೂ, ಆಯಾ ನಿಯತವಾದ ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಸಾ a DEIRA, ಕೂಪಾಂತರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದವೂ ಆದ ಆ ಖುತುಗಳ ಬೇರೆ ಜೀಕಿ ಆವಿಭಾಗಾಗಳು à Ae 
ಜಗತ್ತಿನ 'ಶ್ರೀಯಸಿ ಗಾಗಿ ಭ್ರಮಣವನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತಿ ವೆ. Rea: 


ಆದಿಕ್ಯೋತ್ಸನ್ನ ವಾದವೂ, ಆದಿತಾ ವ್ಯಧೀನವಾದವೂ ಆದ ಸಪ್ತರ್ತುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಜಗದೆ ಸ್ರೈವಹಾರೆಕ್ಕಾಗಿ 
ನಡೆಯತಕ್ಕ ಅವುಗಳ ಆವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಆನಿರ್ಭಾವ ಮತ್ತು ತಿರೋಧಾನಗಳನ್ನು ಈ 33,99 ವಿವರಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ವಿಕಜ 
ವಾದ ಖುತುವಿಗೂ ಯಮಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಖತುಗಳಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಸಾಯಣರು ಇದೇ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 
$3, ರೀಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ವೃತ್ಯಸ್ತ ವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿಯ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು 


ಅನಂತರ ಆರಣ್ಯಕದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದಾದುದರಿಂದ ದಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನದಂತೆ ಈ: ಜಕ್ಕಿನ ತಾತ ತ್ರರ್ಯವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಾಕಂಜಾನಾಂ AL, GO ಏಕಜಂ ಆಹುಃ- ಏಕಸ್ಮಾದಾದಿತ್ಯಾತ* ಸಹೋತ್ಸನ್ನಾನಾಂ ಸಪ್ತಾನಾ- 
ಮೃತೂನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸಪ್ತಮಂ ಯತುಂ ಏಕೇನ ಉತ್ಪನ್ನಂ ಆಹುಃ | ಆದಿತೃನಿಂದ ಒಟ್ಟು ಏಳು 'ಖುತುಗಳು 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆರು ಖುತುಗಳೂ ಸಹ ಯಮಾತ್ಮಕಗಳಾಗಿ (ಮಾಸದ್ವಯಗಳಿಂದ 'ಕೂಡಿದವಾಗಿ) ಯ್ಕೂ 'ಜೀವಜ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಏಳನೆಯ ಖುತುವು ಮಾತ್ರ ಬಿಳಕನಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಚೈ: ತ್ರಾದೀನಾಂ ದ್ವಾದಶಾನಾಂ 
ಮಾಸಾನಾಂ ದ್ವಯಮೇಲನೇನ ವಸಂತಾದ್ಯಾಃ ಷಡೃತವಃ ಭವಂತಿ | ಅಧಿಕಮಾಸೇನ ಏಕಃ ಉತ್ಪದ್ಯತೇ 
ಸಪ್ತಮರ್ತುಃ I ಚೈ ತ್ರಾದಿದ್ವಾದಶಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು. ಸೇರಿ ವಸಂತಾದಿ ಆರು ಖುತುಗಳಾಗುತ್ತವೆ.  ಅಧಿಕಮಾಸನವು 
ಒಂದೇ ಆಗಿ ಇದು ಏಕಮಾಸಾತ್ಮಕವಾದ ಖಯತುವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ ಅನಂತರ, ನ ಚ ತಾದೃಶೋ ಮಾಸ ಏವ 
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595 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 
SSR ee 


ನಾಸ್ತ್ರೀತಿ ಮಂತವ್ಯಂ | ಅಂತಹ ಖುತುಜನಕವಾದ ಮಾಸವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಷಣೆಯೇನ 





ಇದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಸರಿಯಾ 


ದುದಲ್ಲ, ಏಶಕೈಂದರೆ 


ತಸ್ಮಾದಾದಿತ್ಯಃ ಷಣ್ಮಾಸೋ ದಕ್ಷಿಣೇನೈ 
ಸಗ್‌ಂಸರ್ಪೊಆಸ್ಕಗಂಹಸ್ಪತ್ಕಾಯತಶ್ಚೇತ್ಯಾಹಾಸ್ತಿ ತ್ರಯೋದಶೋ ಮಾಸ ಇತ್ಯಾಹುಸ್ತಮೇನ 
| (ತೈ. ಸಂ. ೬-೫-೩-೪) 


ತಿ ಷಡುತ್ತರೇಣೋಪಯಾಮಗೈಹೀಶೋಸಸಿ 


ತಶ್ರೀಣಾತಿ Il | 
ಆದಿತ್ಯನು ಅರುತಿಂಗಳು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೂ, ಇನ್ನಾರುತಿಂಗಳು ಉತ್ತರದಿಕ್ಳಿಗೂ ಚಲಿಸುತ್ತಾನೆ. “ನೀನು ಸಂಸರ್ಪನು 


ಈ » 
Ue 


(ಅಧಿಮಾಸಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು). ನೀನು ಸಾವಲಂಬನಾಗಿದ್ದೀಯೆ; ತ್ರಯೋದಶಮಾಸವಿರುತ್ತ ದೆಂದು ಕಾಲವಿತ್ತುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಆದುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ; ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳೆರುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ 
ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕಾಸರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, ಉಳಿದ ಆರು ಖುತುಗಳಿಗೆ -ದೇವಜಾಃ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿರುವುದರ ಸಂಕೇತವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ಸಪ್ತಮಾಧಾರಸ್ಯ ತ್ರಯೋದಶಸ್ಯ ಮಾಸಸ್ಯ 
' ದೇವಭಾವಃ । “ ನಿಸ್ಸೂರ್ಕೋಂಧಿಕಮಾಸೋ ಮಂಡಲಂ ತಪತೇ ರನೇಃ” ಅಧಿಕಮಾಸವು ನಿಸ್ಸೂರ್ಯವಾಗಿರು 
ವುದೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ದೇವಜವಲ್ಲವೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಯಷಯಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗಂತಾರಃ | 
ಗಮನಾತ್ಮಕವಾದುವು, ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವು ಎಂದರ್ಥ. ಇದೇ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರು ತೈತ್ತಿರೀಯಾ | 
ರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಸಾಕಂಜಾನಾನಾಂ ಸಹೋತ್ಸನ್ನಾನಾಮಾವಿತ್ಯರಶ್ಮೀನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸಪ್ತಫಂ ಯೇ ಸ ' 
ಸಪ್ತಮೋ ರಶ್ಮಿಃ ಸೂಕ್ಕೋ ಮುರೀಚಿಮಾದತ್ತೆ'' ಇತಿ ಪೂರ್ವತ್ರೋಕ್ತಸ್ತಂ ಸಪ್ತಮಂ ರಶ್ಮಿಂ | 
ಏಕಜಮಾಹುರಿತರರಶ್ಮೀಭ್ಯಃ ಪೂರ್ವಮೇಕ ಏವೋತ್ಸನ್ನ ಇತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಃ ಕಥಯಂತಿ | 
(ತೈ. ಆ. ಸಾ. ಭಾ. ೧-೩) 
ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಉತ್ಪನ್ನಗಳಾದ ರಶ್ಮಿಗಳ ನಡುವೆ ಏಳನೆಯದು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾದುಜೆಂದು 
ಅಭಿಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಭಟ್ಟ ಭಾಸ್ಫರರೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಏಕಜಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಏಕತ್ಟೇನ ಪ್ರಧಾನತ್ನೇನ ಜಾತಂ ಸರ್ವಸಾರಭೂತಂ ಆಹುಃ 
ಮುಂತ್ರದೃಶಃ [eves ಎಲ್ಲಾ ರಶ್ಮಿಗಳಿಗೂ ಸಾರಭೂತವಾದ ಈ dà o3) ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದುದು 
ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಬ್ಬರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕರ್ತರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಮಂತ್ರದ ಹಿಂದಿನ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿರುವ, 
ಏತೈರಾದಿತ್ಯಮಂಡಲಂ | ಸರ್ವೈರೇವ ವಿಧಾಸ್ಯತೇ | ಸೂರ್ಯೋ ಮರೀಚಿಮಾದಕ್ಷೇ | 
ಸರ್ವಸ್ಮಾದ್ಭುವನಾದಧಿ | ತಸ್ಯಾಃ ಪಾಕವಿಶೇಣ | ಸ್ಮೃತಂ ಕಾಲವಿಶೇಸಣ೫ಂ | ನದೀವ ಪ್ರಭ- 
ವಾತ್ಯಾಚಿತ್‌ | ಅಕ್ಷಯ್ಯಾತ್ಸ್ಯಂದತೇ ಯಥಾ | (ತೈ.ಆ.೧-೨-೧) | 
+ ಸರ್ವಸಾರಭೂತವಾದ ಈ ಮರೀಚಿಯನ್ನು ಆದಿತ್ಯನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಸಕಲ ಭೂತಜಾತಗಳಿಗೂ ಇದರಿಂದ ವಿರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನನು 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ದಹರಿಸಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ (ಆರಣ್ಯಕದ) ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕದಂ 4 ಮರೀಜಿಯನ್ನು ? ನಿರ್ದೇಶಿ 
ಸುತ್ತನೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತರ ಷಡುದ್ಯಮಾ ಚುಷಯೋ ದೇನಜಾ ಇತಿ | (ಬಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಷಡಿದ್ಯಮಾ 
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ಬೀಡ | ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 593 
NN 
ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಷಡ್ರಶ್ಮಯಃ ಸಪ್ತಮರಶ್ಶೇರುಪಸರ್ಜನಭೂತಾಃ wed ಆರು ರಶ್ಮಿಗಳೂ ಪ್ರಧಾನ 
ಭೂತವಾದ ಈ ಸಪ್ತಮವಾದ ರಶ್ಮಿಗೆ | ಸಹಾಯಕಗಳಾಗಿ ಅದರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆರಪಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಾತ ಶ್ರರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ ಮತ್ತು 
ತೇ ತು ಷಣ್ಣಾಂ ಯತೂನಾಂ ಪ್ರವರ್ತಕಾಃ। ಈ ಆರು ರಶ್ಮಿಗಳೇ ಆರು ಖುತುಗಳಿಗೂ ಹೇತುಗಳು ಎಂದಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ 
ವಾದ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಡಿದ್ಯಮಾ ದೇವಜಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರು ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾ ಇಚ್ಛಬ್ಧಃ Sd I 
ಷಡೇವ ಯುತುವಃ'ಮಾಸದ್ವಯರೂಪಾಃ | B ees wo, 39 | ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನಗಳಾದ ಈ ಆರು 
ಖುತುಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಸದ ್ವೈಯಾತ್ಮೆಕಗಳು, ಸಪ್ತಮವಾದ ಖುತುವು ಅಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ ತ್ರೈರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತರಾ 
ರ್ಧಕ್ಕೆ ಎರಡುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಷಡ್ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಜನ್ಯವಾದ ad ೈತುಗಳು ತಮ್ಮ 
ನಿಯಮಿತವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲೂ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿ ತಮ್ಮ ಅಧಿಷ್ಠಾತೃವಾದ ಆದಿತ್ಯನ ಅನುಶಾಸನದಂತೆ ಜಗದ್ವ nem ಸಹಾ 
ಯಕಗಳಾಗುತ್ತವೆಯೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. : 
ರೂಪಶಃ ವಿಕೃತಾನಿ-- ರೂಪಭೇದೇನ ವಿವಿಧಾಕೃತಿಯುಕ್ತಾನಿ | ಬೇರೆಜೀಕೆ ರೂಪಗಳುಳ್ಳ ದ್ವೆಂದರ್ಥ. ಈ 

ಭೇದಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಆಯಾ ಖುತುಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶೈತ್ರಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 

ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರು ಆ god ವನ್ನು ದಹರಿಸಿದ್ದಾ 3. 


ಸರಸಮಹವಸಂತಾಯ ಪ್ರಾ ಯಚ್ಛ ದ್ಯವಂ ಗ್ರೀಷ್ಮಾಯ | (ತೈ. ಸಂ. ೭-೨-೧೦-೧, ೨) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಖುತುಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳ ದಾನವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಖುತುಗಳ ವೈರಪ್ಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇಂತಹ ನಾನಾರೂಪಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಸಡೃತುಗಳೂ ಸಹ ತಮ್ಮ equae S ng ನೆರವಿಗೆ ನಿಂತು ಜಗನ್ಸಿಯಾಮಕನಾಡ 
ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಸಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ನೆರವನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆಯೆಂದು ಸ್ಥಾತ್ರೇ ರೇಜಂತೇ ಎಂಬ 
ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಕರೇಜಂತೇ--ಚಲಂತಿ | ಜಗದ್ದ್ಯವಹಾರಾಯ ಪುನಃಪುನರಾವರ್ತಂತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ. 
<=. i 


ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸತೀಸ್ತಾ ಉ ಮೇ ಪುಂಸ ಆಹುಃ ಪಶ್ಯದಕ್ತಣ್ವಾನ್ನ ನಿ ಚೇತ- 
| ದಂಧಃ | ಕವಿರ್ಯಃ ಪುತ್ರಃ ಸ ಈಮಾ ಚಿಕೇತ ಯಸ್ತಾ ವಿಜಾ- 
ನಾತ್ಸ ಪಿತುಸ್ಪಿತಾಸತ್‌ Il ೧೬॥ 


ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ರಶ್ಮಿಗಳು ಉದಕರೂಸವಾದ ಗರ್ಭಧಾರಣದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ T ಸಹ, ವೃಷ್ಟಿ ರೂಪವಾದ 
ಉದಕವನ್ನು ಸೇಚನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಪುರುಷರೆಂಬ ಕಿರ್ದೇಶದಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತಾ ಕೆ. ಈ ಗೂಡ್ಡವಾದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಜಾ ್ಲನದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾತ್ಮನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಅಂಥನಂತಿರುವವನು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರನು. ಯಾವನು ಮೇಧಾನಿಯಾದ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದಾ ನೆಯೋ ಅವನೇ ಹ 'ಕಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಯಾನನು ' 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುನಿನ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಡೊಡನೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ s Sot ಅನನು ಜಗತ್ಪಾಲಕನಾದ ಕಶ್ಮಿಗಳಿಗೂ | 
bi ವಾದ ಆದಿತ್ಯನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅಧಿಧೈವತವೂ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸರವಾದುದೂ ಆದ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳೂ ಈ ಮಂತೆ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವು 
ದೆಂದು ಸಾಯಣರು ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಲೌಕಿಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ರಶ್ಮಿಗಳ ಭೌತಿಕವಾದ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
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594 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 3v 








bea rs ಕ್ಷೀರಂ ದುಪ್ರತೇ ಗಾವೋ ಅಸ್ಯ ವವಿಂ ನಸಾನಾ ಉದಕಂ ಪದಾಪುಃ | 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೭) 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹಿಂದೆ UAE 03 Ned ಉದಕವನ್ನು ವರ್ಷಿಸುವುದನ್ನೂ ಅದೇ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು BH howd ಉದಕ 
ವನ್ನು ಹೀರಿ ಪುನಃ ತನ್ಮುಲ್ಲಿ ಧಾರಣಮಾಡುವುದೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಶ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಕೃ ತಿಯೂ ಪುರುಷ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಉದಕರೂಸವಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಾಗ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವೂ, ಅದೇ ವೃಸ್ಟಿಸೇಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವಾಗ ಪುಂರೂಪವೂ ಪ್ರಕಟತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು A, ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿಯೂ, ಪುಂರೂವನ್ನು 

ಪ್ರಕಟಿಸುವಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತಿಯುತವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತ ದೆ. ಇದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೇವಲ ಭೌತಿಕವಾದ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಆಲೌಕಿಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಕಿ ಯು ಅತ್ಯವಶೈವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದುದರಿಂದಲೇ ಅಕ್ಷ- 
ಣ್ವಾನ್‌ ಪೆಶ್ಯತ್‌ Sod ದರ್ಶನದ ಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಿಡೆ. ಈ ರಶ್ಮಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಾದರೆ, desama 
ಸೃಷ್ಟಿ n, ಸ್ಥಿ ತಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿ ಸಕಲವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವ ಸ್ನರೂಪದಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತ ವೆ. 
ಅಥಾದಿತ್ಯ ಉದಯನ್ಯತ್ಸಾ ಅಜೀಂ ದಿಶಂ ಪ್ರವಿಶತಿ ತೇನ ಪ್ರಾಚ್ಯಾನ್ಸಾ BIR d 
ಸಂನಿಧತ್ತೇ | ಯದ್ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಯತ್ಸ್ರತೀಚೀಂ ಯದುದೀಚೀಂ ಯದಧೋ ಯದೂರ್ಥ್ಯಂ 
ಯೊದಂತರಾ ದಿಶೋ ಯತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ತೇನ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಾಸ್ರಶ್ಮಿಷು ಸಂನಿಧತ್ತೇ | 
(ಪ್ರಶ್ನ. ಉ. ೧.೬). 

ಈ `ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು ವಿಶ್ವದ ನಾನಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ, ಅವಾಂತರ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸಿ ವಿಶ್ವದ 
ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಅಡಕಮಾಡಿಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲೇ ಅಡಗಿಸಿ ಆದಿತ್ಯನು ತಾನೇ 
ಎಲ್ಲಾ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿರುವನು. 

ವಿಶ್ವರೂಪಂ ಹರಿಣಂ ಜಾತವೇದಸಂ ಪರಾಯಣಂ ಜ್ಯೋತಿರೇಕಂ ತಪೆಂತಂ | | 

ಸಹಸ್ರರಶ್ಮಿಃ ಶತಧಾ ವರ್ತಮಾನಃ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಜಾನಾಮುದಯತ್ಕೇಷ ಸೂರ್ಯಃ || (ಪ್ರಶ್ನ. ೧-೮) 


ವಿಶ್ವರೂಸನೂ, iru de, ಪರಾಯಣನೂ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಏಕಮಾತ್ರ ತ್ರಜ್ಯೋತಿಯೂ, ಸಹಸ್ರಾರು ರಶ್ಮಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವರೂ, ಆದ ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರ ಪಾ ಫ್ರಾ ಣರೂಪನಾಗಿ ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆಂಬಿನೇ ಮುಂತಾದ 
, ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅವನೇ Sas. ಮಾತೃವೂ ಆಗಿ ಜಗತ id ಧರಿಸುವವನೂ, ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಜಗತ ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸು 
ನವನೂ ಆಗಿದು ನನೆ. ಇದನ್ನೆ € ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕದ ೈಪ್ಟಿಯಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಸಾಯಣರು, 


ಯಾಃ ಇದಾನೀಂ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸತೀಃ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಆಹುರ್ಲ್‌ಕಿಕಾಃ ತಾನ್‌ em 
ತಾನೇನ ಮೇ ಮಹ್ಯಂ ಪುಂಸಃ ಪುರುಷಾಃ ಪ ಸ್ರತಿಸಾದಯಂತಿ ತತ Sa SRE Il 
ಯಾವ ಈ ರಶ್ಮಿ ತತ್ತ ಎನನ್ನು ಸಿ ಪ್ರೀರೂಪಿಯೆಂದು ಲೌಕಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ತತ್ತ 3 ರು ಪುರುಸರೂಪಿ 


ಛೆ:ಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ ಎಂಬರ್ಥವೆಂದು ನಿವಂಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


| ಕಥಮನ್ಯಸ್ಯ ಅನ್ಯಭಾವಃ ಉಚ್ಯತೇ | ಏಕಸ್ಕೈನ ನಿರಸ್ಕಸಮಸೊ EDGER, ಆತ | da, ದ್ಧ ೀಹಾವ. 
ಸ್ಮಾನಮಾಕ್ರೀಣ ತತ್ತ 3,0, ಸದೇಶೋಪಪಕ್ತೆ es | ಹಾಗಾದರೆ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಿಯಾದ ತತ್ತ ಕ್ಕೆ Jadab ಹೇಳುವುದೇ 
ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಸವು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ, ಸಮಸ್ತವಾದ eee ರಹಿತವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ರೂಪವನೂ ತನ್ನ 
1 ಕ್ರ s 
ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಈ ಆದಿತತ್ತ ಎದ ಮಹಿಮೆಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಆಶ್ಲೇಪಗಳಿಗೆ ಅನಕಾಶಮೆ 
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x agon ಸಮಾಢಾನವನ್ನು ಹೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ. ಅದಿ ತಿಯ ನಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಮನಾದಮೇಲೆ dd ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 


 ಪ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಾನೇ ಸ್ಥಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪುಂರೂಪಗಳಿಂಡನ್ನೂ ವಹಿಸಿ ಜಗತ್ತ ja ebd elita ವರ್ಣನೆಯು ಬೃಹದಾರಣ್ಯ 
_ಕೋಪನಿಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಗ ತ 


ed Sensor, ಆಸೀತ್ಪುರುಷವಿಧಃ ಸೋತನುನೀಕ್ಷ್ಯ ನಾನ್ಯದಾತ್ಮನಃ | ಸ 3 
ನೈವೇ ಕೇಮೋ xa deste ನ ರಮತೇ ಸ ದ್ವಿತೀಯಮೈಚ್ಛತ್‌ | ಸ ಹೈತವಾನಾಸ ಯಥಾ 
ಸ್ರೀಪುಮಾಂಸ್‌ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ಕೌ ಸ dono eae 22, do ದ್ವೇಧಾಪಾತಯತ್ತತಃ ಪತಿಶ್ಚ Bae 

| ಜಾಭವತಾಂ ತಸಾ 1 ABBE 2, ಗಲಮಿವ ಸ್ವ ಇತಿ ಹಸ್ಮಾಹ ಯಾಜ್ಞ 1,999 ಸ್ತ ಸ್ಮಾದಯ- 
ಮಾಕಾಶಃಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಪೂರ್ಯತ ಏನ ತಾಂ ಸಮಭವತ್ತ ತೋ ಮನುಷ್ಯಾ ಅಜಾಯೋತ॥ 


(ಬೃ. ಉ. ೧-೪-೧ ರಿಂದ ೩) 


ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನು ಅದ್ವಿತೀಯನಾಗಿದ್ದು ತನ್ನನ್ನುಳಿದೆ ಇನ್ನಾವ ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ -ತನಗೆ`ಹರ್ಷವಿಲ್ಲದೇ ತನಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತುವೊಂದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕೆಂದಿಚ್ಛಿಸಿದನು. 
. ಅನಂತರ. X ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದರೆ ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ತ ಸತವಾಗುವುಹೋ ಅಷ್ಟು ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ ಬೆಳೆದನು. ಒಡನೆಯೇ 
'ಕೂಪದ್ವಯವನ್ನು.` Ly “Peri (ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪಣವ. “ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ರ್ರೀರೂಪದಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿದೆ. ವಿಶಾ FS) ಈಸಿ ಸ್ತ್ರೀರೂಪದೊಡನೆ ಸಂಗಮಿಸಲು ಮಾನವಾದಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಯಿಶು? ಎಂದು ಯಾಜ. 2-39, jo 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ ಹೀಗೆಯೇ ಇತರ ಜೀವಿಗಳ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, ಗೋವೃಷಭಾದಿರೂಪಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಗವಾದಿ 
ಗಳನ್ನು. ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ ವಿವರವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "edt ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನಿಶ್ವಾತ್ಮನು. ಸ್ತ್ರೀಪ್ರೆಂರೂಪ 
ಗಳಿರೆಬನ್ನೂ oe ಜಗತ್ಸೃಪ್ಟಿಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ ವಿವರವನ್ನು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ. 


_ 2.  ಪ್ರುಜಾಕಾಮೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸ ತಪೋತತಪ್ಯತ ಸ ತಪಸ್ತಪ್ತ್ವಾ ಸ ಮಿಥುನಮು- 
| ತ್ಪಾದಯತೇ ರಯಿಂ ಚ ಪ್ರಾಣಂ Wes, eT? ಮೇ ಬಹುಧಾ ಪ್ರಜಾಃ ಕರಿಷ್ಯತ- “ಇತಿ l- (ಪ್ರಶ್ನೆ ೧೪) 


ಪ್ರಜಾಸ ತಿಯು ಪ ಸ್ರಜಾಕಾಮನಾಗಿ ತಪಸಿ ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸಿ ಪ್ರೀರೂಪಿಯಾದ 8 ಕೃತಿಯನ್ನೂ (ರಯಿಂ) `ಪ್ರೆಂರೂಪಿ 
BIR, “ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ (ಪ್ರಾ ಣಂ) ಸೃ ಸ uA, ಆ ಮಿಥುನದಿಂದ ಪ್ರ ಪ ಜಾವೃ ದಿ ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಪಾ ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಆ ಮೂಲತೆತ್ತ ನಗಳ ವಿಸ್ತ ey is ೈವೆಲ್ಲವೂ ಅದೇ ಅಯಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿತವಾದವು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ idis ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ, 


ಮಾಸೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ... ಅನ್ನಂ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ತ Sar BS, ತದ್ರೇತ- 
: ಸ್ರಸ್ಮಾದಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಜಾಯಂತ ಇತಿ | ತದ್ಯೇಹ m 33, )ಜಾಸತಿವ್ರತಂ 'ಚರಂತಿ ತೇ 
" ಮಿಧುನಮುತ್ಪಾದಯಂತೇ | ತೇಷಾಮೇನೈಷ ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕೋ ಯೇಸಾಂ ತಪೋ Sr ia 
ಯೇಸು ತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಷಿಸ್ಕತಂ। (ಪ್ರಶ್ನ. 0-09 F ೧೫) 


“ayo ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಆದಿತತ್ತ್ವವು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ Hodak 


ಯಾಗಿಯೂ ಅವರ ಲೋಕದ ಸ್ಪಷ್ಟ್ಯಾದಿವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗ ಹೇತುವಾಯಿಕೆಂದು ನರ್ಜಿಸಿಡೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿ, ಆದಿತ್ಯ, 
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596 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ 4 
RET RU PU URS NER UNT AE rmm tug t a t ER UE T 
ಸಂವತ್ಸರ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ತತ್ತ ದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೇ Hons, Sve ವೈ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ; ಮಾಸೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ! ; ಅಹೋರಾತ್ರೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿ; 'ಅನ್ನಂ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 
(ಪ್ರಶ್ನ. ೧) ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಜಗದ್ವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ. ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, — | 

ತ್ವಂ ಸ್ತ್ರೀ ತ್ವಂ ಪುಮಾನಸಿ ತ್ವಂ ಕುಮಾರ ಉತ ವಾ ಕುಮಾರೀ! 

ತ್ವಂ ಜೀರ್ಣೋ ದಂಡೇನ ವಂಚಸಿ ತ್ವಂ ಜಾತೋ ಭವಸಿ DJ OTIN DS |l 

(ಶ್ರೇ. ev. ೪-೩) 
ವಿಶ್ವತೋಮುಖನಾದ ನೀನು ಸ್ತ್ರೀರೂಪನಾಗಿಯೂ ಪುಂರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಕುಮಾರಿಯರ 


ರೂಸವುಳ್ಳ ನನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿ (ಯೆ ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. 


ಅಕ್ಷಣ್ವಾನ್‌ ಪಶ್ಯತ್‌- ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟು ಪೇತಃ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಹಾನ್‌ ಪಶ್ಯತಿ | ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಹಾತ್ಮನು ಮಾತ್ರ ನೊ(ಡಬಲ್ಲನು. ಇತರರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಿಯೂ 
"ಪುಂಕೂಪಿಯೂ ಆದ ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಕೇನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈರೀತಿಯರಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿ ಸೌಂದರ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. x 

ಅಥೇಂದ್ರಮಬ್ರುವನ್ಮಘನನ್ನೇತದ್ದಿ ಜಾನೀಹಿ ಕಿಮೇತದ್ಯಕ್ಷಮಿತಿ ತಥೇತಿ dug, q.s 

| "Y 
PAER | ಸತಸ್ಮಿನ್ಸೇವಾಕಾಶೇಸ್ತ್ರಿಯಮಾಜಗಾಮ ಬಹುಶೋಭಮಾನಾಮುಮಾ- 
_ ಗ್‌ಂ ಹೈಮುವತೀಂ ತಾಗ್‌ಂ ಹೋವಾಚ ಕಿಮೇತದೃಕ್ಷಮಿತಿ | (ಕೇನ. ೩-೧೧-೧೨) 


ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಈ ಯಕ್ಷದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲು ಇಂದ್ರನು ಅದರ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. [ಅಗ್ನಾ gon ಇದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿಯದೇ ಹೋದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಇದರ ರಹಸ್ನವನು 
ತಿಳಿಯಿಸಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆಗದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲು ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಹಿಂಜಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ Avy, da ನೇ pe 
ವಿಶೇಷೆನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿಡೆ] ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಕವಾದುದೂ ಮತ್ತು ಪ Te 
: — A s = 
ಈದ ಒಂದು ಸ್ರ್ರೀವೃಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಇದು ಯಾವುದೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, 


ಸಾ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಹೋವಾಚ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಾ ಏತದ್ಧಿಜಯೇ ಮಹೀಯಧ್ವಮಿತಿ | 
(ಕೇನ. ೪-೧) 
ಆ ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಕ್ತಿ ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನು. ಅದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ದೇವಾದಿಗಳ ಜಯವು ಎಂದು 393 ಅನಂತರ ಸುಂದರಾ 
ತ್ಮಕವಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳಿದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಲೂ ಇತರ ಸಾಧಾರಣವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಲೂ ಸಹ್ಯ ! E 


4 | 
E. 499 ಏತೇ ದೇವಾ ಅತಿತರಾನಿನಾನ್ಯಾನ್ನೇನಾನ್ಯದಗ್ನಿರ್ನಾಯರಿಂದ್ರಸ್ತೇ 
A: ನ್ನೇ ದಿಷ್ಕಂ ಪಸ್ಟೃಶುಸ್ತೇ Bens, Pane ನಿದಾಂಚಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ॥ 

(ಪ್ರಶ್ನೆ ೪-೨) 
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E: ಆದಿತತ್ತ ದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅದನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಉಳಿದೆವರಿಗಿಂತಲೂ 
ಮೊದಲು ತಿಳಿದುದರಿಂದ eh ಇಂದ್ರ, ವಾಯು ಈ ಜೀವಕೆಗಳು ಉಳಿದ ಇತರ ಜೀವಕೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. Uh, 
ವಾಯು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರಲ್ಲೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನೇ ಅಧಿಕನು ಎಂಬುಡಾಗಿ-ಇದರೆ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದು ಸಾಧ್ಯ 

`ವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದವನು ಕೇವಲ ಅಂಧನಾಗಿರುವನು. 


ಅಂಧಂ ತಮಃ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಯೇವಿದ್ಯಾಮಂಪಾಸತೇ | 
ತಕೋ ಭೂಯ ಇವ ತೇ ತಮೋ ಯೆ ಉ ವಿದ್ಯಾಯಾಂ ರತಾಃ | 
(ಬೃ. ಉ. ೪-೪-೧೦) 


ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೊಪನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗದ ಕೇವಲ ಅವಿದೈಯನ್ನೇ ಅನಲಂಭಿಸುವವರು ಅಂಧಕಾರದ ಗುಹೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ, 


ಅನಂದಾ ನಾಮ ತೇ ಲೋಕಾ wowed ತಮಸಾ ವೃತಾಃ | 
ತಾಂಸ್ಕೇ ಪ್ರೇತ್ಯಾಭಿಗಚ್ಛಂತ್ಯವಿದ್ವಾಂಸೋತಬುಧೋ ಜನಾಃ 
(ಬೃ. ಉ. ೪-೪-೧೧) 

l ಈ ಅಂಧಕಾರರೂಪವಾದ ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವರಿಗೆ ಯಯವ ವಿಧವಾದ ಆನಂದವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೃತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನಂತರವೂ ಸಹ ಇವರಿಗೆ ಇದೇ ಗತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಈ 23,33, ದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದ 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಲಭಿಸತಕ್ಕ ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಅಂತಹವರನ್ನೇ ಅಂ Boos ಪ್ರಕೃತವಾಗ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದೆ 
ಸ್ತ್ರೀಪುಂರೂಪಿಯಾದ ಈ ತತ್ತ ನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಜಾ ನಚ EAS ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 


ಇಂತಹ ಮಹಾತತ್ತ ನನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು, ಯಸ್ತಾ AI- 
ನಾತ್ಸ ಪಿತುಪ್ಪಿತಾಸತ್‌ | ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯು ನಿತೃವಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಪೂಜ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗುತ್ತಾ ನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ 
adt ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ, 


ತೇ ತಮರ್ಚಯಂತಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ನಃ ಪಿತಾ ಯೋಸಸ್ಮಾಕಮವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಪರಂ ಪಾರಂ 
| ರಮ 900 e ನಮುಃ ಪರಮಖುಸಿಭ್ಯಃ॥ 
ತಾರಯೆಸೀತಿ | ನಮಃ ಪರಮ wow, à aee. 

ಅನಂತರ ಫಿಪ್ಸ ಲಾದನಿಂದ ಉಪಜೀಶವನ್ನು ಪಡೆದವರೆಲ್ಲರೂ ಸಹ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ " ನೀನು ನಮ್ಮ ddd, 
ನಮಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಜ್ಞಾನದ ಸಾಗರದಿಂದ ದಾಟಿಸಿ ಜ್ಞಾನದ adh ಸೇರಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಆದುದರಿಂಡ 
ba ngod ಪೂಜ್ಯನು” ಎಂಬುದಾಗಿ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಸರಮಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಪೂಜೃಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ. ಖುಹಿಯಾದವನು ಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾನಿಯು; ಜ್ವಾನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಖುಹಿಗಳು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅದನ್ನೇ 

A M 

BU $099 ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕನಿರ್ಯಃ ಪುತ್ರಃ ಸ ಇಮಾ ಚಿಕೇತ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಲಳ x 


raodo ಜ್ಞಾನಿಯು ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಏಿತೃವಾಗಿರುವನು ಎಂದರೆ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು NANA 
ತಾ.ಡಕಬ್ಭಾಹ್ಮಣದಿಂದ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 
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598 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ x 
ಹಾ pepe ALAA PAL ALR AL AL AAALAC ALAA AAPA AAA AA TA AUTRE m 
ಶಿಶುರ್ನಾ ಅಂಗಿರಸೋ ಮಂತ್ರಕೃತಾಂ ಮೆಂತ್ರಕೃದಾಸೀತ್‌ ಸ Hips ಪುತ್ರಕಾ 
. ಇತ್ಕಾ ಮಂತ್ರ ಯತ (ತಾಂ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೩-೨೪) 
ಅತ್ಯಂತ ಕಿರಿಯವನಾಗಿದ್ದ ಆಗಿರಸ್ಸು ಮಂತ್ರಕೃತ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ರಕ್‌ ಮಂತ್ರಕೃತ್ತಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು 
ನಿತೃಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಪುತ್ರರೆಂದೇ ಸಂಭೋಧಿಸುತ್ತಿ de. a | 
ತೇ ದೇವಾನಪೃ ಚ್ಛೆಂತ ಶೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರುನನ್ನೆ ೀಷ ವಾನ ಪಿತಾ ಯೋ ಮಂತ್ರಕೃತ್‌ || 
es ನಿತೃಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಇದು ಸರಿಯೇ ಎಂದು ಕೇಳಲು ಆಗ desire) ಇವನು IVI 
ಮಂತ್ರಕೃತ್ತಾ ಕೆ ಇವನೇ ಪಿತ್ವ ವಿನಂತೆ ಪೂಜ್ಯನು ಎಂದುಶ್ತ ರಕೊಟ್ಟಿ ರೆಂಬ jr eie ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. ಇದೇ 
ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತದ ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ, | | 
ಸ್ತ್ರಿಯ Quse ಶಬ್ದಸ್ಸರ್ಶರೂಪರಸಗಂಧಹಾರಿಜ್ಯಸ್ತಾ ಅಮುಂ ಪುಂಶೆಜ್ಹೇನ ನಿರಾ- 
ಹಾರಃ ಪ್ರಾಣ ಇತಿ ಪಶ್ಯನ್‌ ಕಷ್ಟಾನ್ನವಿಜಾನಾತ್ಯಂಥಧಃ ಕವಿರ್ಯಃ p5 8 ಸ ಇಮಾ ಜಾನಾತ್ಮಿ 
ಯ ಸ ಇಮಾ ಜಾನಾತಿ ಸ ಸಿತುಸ್ಸಿತಾಸದಿತ್ಯಾತ್ಮಗತಿಮಾಚಷ್ಟೇ (ನಿ. ೧೪-೨೦) 


ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥವೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
SS 


ಅನಃ ಪರೇಣ ಪರ ಏನಾವರೇಣ ಪದಾ ವತ್ಸಂ ಬಿಭ ತೀ ಗೌರುದ- 
ಸ್ಥಾತ್‌। ಸಾ ಕದ್ರೀಚೀ ಕಂ ಸಿ ದರ್ಧಂ. ಪರಾಗಾಕ್ಕ 4 ಸ್ವಿತ್ಸೊತೇ 


ನಹಿ ಯೂಥೇ ಅಂತಃ |l Oe. li 


ಗೋರೂಪಿಯಾದ ಈ ಆಹುತಿಯು ವತ್ಸರೂಸನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಅಧಃ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹ ik 
ಕಾಲುಗಳಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಿಂಭಾಗದ ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 


ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಆಹುತಿರೂಸನಾದ ಆ ae ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ಯಾವ ಪುರುಸನನ್ನು ದ್ಹೇತಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಸಂಪತ ತ್ರಸೂತಿಯ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುನ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಧಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಹಿಂತಿರುಗಿತು? ಯಾವ ಪ್ರ ನೀಶದಲಿ ಫಲವನ್ನು ಪ್ರಸನಿಸುತ್ತ ಜಿ? 
ಯು ನಿನ್ನ yy ವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಗುಂಪಿನ ಪಶುಗಳ p shaven: ಸುರಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


"ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗೋರೂಸದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದೆ ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಚಿಸಮೂಹ ಏವ 
© 
ಗೋರೂಪೇಣ ಸೂ ದೀಯತೇ | ಆದಿತ್ಯನ ರಶ್ಮಿಸಮೂಹನೇ ಗೋರೂಪದಿಂದ ಸ್ತುತವಾಗಿಡೆ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾದ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಸಾಯಣರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆಜಾ ede 


ಗೌ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಪೃಥಿನೀ, ಪಶು ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳಾಗುವುದೆಂದೂ ಆ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನೂ 
ಹಿಂಜಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಯಸ್ಸಾ 1,099 ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯ ರಶ್ಮಿ ಎಂಬರ್ಥವಾಗುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. “one, | 
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ಸ್ರಾಸ್ತಾಹುತಿಸ್ಸಮ್ಯಗಾದಿತ್ಯಮುಪತಿಷ್ಠತೇ* ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿನಚನವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಉದಹರಿಸಿ "en cho 
ಅರ್ಪಿಸಿದ ಆಹುತಿಯೂ eos sd t ಸೇರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದುದೆರಿಂದೆ ರಶ್ಮಿರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


ಆದಿತ್ಕೋಸಿ ಗೌರುಚ್ಯತೇ | ASresh ರಶ್ಮಯೋ ಗಾವ ಉಚ್ಛ್ಯಂತೇ Il 
(ನಿ. ೨-೬) 
ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, | 


ತಾ ವಾಂ ವಾಸ್ತೂನ್ಯುಶ್ಮಸಿ ಗಮಥ್ಯೈ ಯತ್ರ ಗಾವೋ ಭೂರಿಶೃಂಗಾ ಅಯಾಸಃ | 
ಅತ್ರಾಹ ತದುರುಗಾಯಂಸ್ಯ ಸೃಷ್ಣಃ ಪರಮಂ ಪದಮನ ಭಾತಿ ಭೂರಿ ll 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೫೪-೬) 


ಎಂಬ ಖುಕೃನ್ನುದಕರಿಸಿ ಬಹುಶೃಂಗಗಳುಳ್ಳವೂ, ಅಯಾಸವೂ ಆದ dri ವರ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು ತೋಂಸಿ tad dà rie 
ಪರ್ಯಾಯ:ಪದವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಂತಹ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗೂ ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಯಜ್ಞಾ, ಹುತಿಗೂ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತ 
ನಾದ ಯಜಮಾನನಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಯನ್ನು ಗೋವಿಗೂ ಯಜಮಾನನನ್ನುವತ್ಸಕ್ಕೂ 
ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಒಟ ನಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಯೆಜ 4 ಕರ್ತನಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ತಫಿಸಿದಂತಾಗ್ಗುತ್ತದ್ದೆ 


ಇಲ್ಲಿ ಗೋಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞಾ ಹುತಿಯ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಕ್ವ ಸ್ಮಿತ್‌ ಸೂತೇ ಇತ್ಯಾದಿ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ 
ಯಜ 3 Baran ಲಭಿಸಬಹುದಾದ = ದಿಸಂಪತ್ತುಗಳೇ ಲಕ್ಷ್ಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. SAA e AZ, gd ojo ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಹ 
ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಲಭಿಸತಕ್ಕ ಉತ್ತ ಮವಾದ ದಿವ ೈಲೋಕಪದನಿಯು ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳೂ 
ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಿಂದ. ಉದಾಹೃ ತವಾಗಿರುವ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯ n ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಸ ಉದೀಕ್ಷತೇ | ಸ್ವಯಂಭೂರಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ರಶ್ಮಿರಿತ್ಯೇಷ ನೈ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ರಶ್ಮಿರೃತ್ಸೂ- 
ರೃಸ್ನ್ಥಸ್ತಾದಾಹ ಸ್ವಯಂಭೂರಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ರಶ್ಮಿರಿತಿ ಪಜಸ ಅಸಿ severe ಮೇ 
gm 
ದೇಹೀತಿ ಕ್ರೇವಾಹಂ ಬ್ರನೀಮೀತಿ ಹ ಸ್ಮಾಹ — ದ್ಭ್ಯೇವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನೇಷ್ಟವ್ಯಂ 
03933, US eir Ae ಸ್ಯಾದಿತ್ಯು ಕೋ ಹ ಸಾ ಹೌಪೋದಿತೇಯ ಏಷ ವಾವ ಮಹ್ಯಂ ಗಾ 
al Apia ಗಾಮೇ ದೇಹೀತ್ಯೇನಂ ಯಂಂ ಕಾಮಂ ಕಾಮುಯತೇ FAOS, y ಕಾನುಃ 


ಸಮೃಧ್ಯತೇ! (೫ ಬ್ರಾ. ೧-೯-೩-೧೬) 


ಆದಿತ್ಯನು ಅತ್ಯ od ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ರಶ್ಮಿ! ಯೂ ಸ ಸ್ಟೈಯಂಭುವೂ, ವರ್ಜೋದನೂ ಆಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದುದರಿಂದ “ನನಗೂ 
ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡು? nee ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾ d. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾರ್ಥತೆಯಿನೆ. ಯಾಜ NEA ಕನು 
« ವರ್ಚೊೋದಾ ಅಸಿ ವರ್ಚೊೋಮೇ ದೇಹಿ * “oem ವರ್ಚಸ್ಸಿಯಾಗಿದ್ದಿ (ಯೆ; ನನಗೂ ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು. BRD 
ಎಂದು ಪಾ ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಔಪೋದಿತೇಯ:ನು * ಏಷ ವಾವ ಮಹ್ಯಂ ಗಾ Ns ಗೋದಾ ಗಾಮೋ detoe- 
ತ್ಯೇವಂ” ಈ ಆದಿತ್ಯನು ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಆದಿತ್ಯನೇ, ನನಗೂ ಗೋವನ್ನು 
ಕೊಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾ d. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ಯಾರು ಪ್ರಾರ್ಥ ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಆಯಾ ಪ್ರಾರ್ಶ್ವಕೆಯನ್ನು 
Tas ಕೆರವೇರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು * ಯಂ ಯಂ ಕಾವಂ ಕಾಮಯೇ ಸೋಸಸ್ಕೆ 3 ಹಾವೂ ಸಮ್ಮ 
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ಧೃತೇ * ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ವಾಕ್ಯವು ಶೈತ್ರಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಿಂದ ಶತಪಥ 


ದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಸಗ್ಗ್‌ಶ್ರವಾ ಹ ಸೌನರ್ಚನಸಸ್ತುವಿಂಜಮೌಪೋದಿತಿನುವಾಚ ಯತ್ನತ್ರಿಣಾಗ್‌ಂ 
ಹೋತಾ ಭೂಃ ಕಾನಿಡಾಮುಸಾಹ್ವಥಾ ಇತಿ ತಾಮುಪಾಹ್ವ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಯಾ ಪ್ರಾಣೇನ 
Begone ಧಾರ ವ್ಯಾನೇನ ಮನುಷ್ಯಾನಸಾನೇನ ಸಪಿತ್ಯನಿತಿ ಛಿನತ್ತಿ ಸಾ ನ OIF eg ಇತಿ 
ಛಿನತ್ತೀತಿ ಹೋವಾಚ ಶರೀರಂ ವಾ ಅಸ್ಕೈ ತದುಸಾಹೃಥಾ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಗೌರ್ವೈ ॥ 
( ತೈ. ಸಂ. ೧-೭-೨_೧) 
ಎಂಬ ಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ Hod ವಸ್ಸಿಗೂ, ಔಪೋದಿತಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಔಪೋದಿತಿಯು 
ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಪಾರ್ಥಿವನಾದ ಕಾಮವನ್ನೇ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಶತಪಥದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದುದು 
ಆದಿತ್ಯರಶ್ನಿರೂಪಸನಾದ ಗೋವಿನಿಂದ ಲೌಕಿಕವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಅಥವಾ ಲ 
TER ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಸಡೆಯಬಹುದೆಂಬುದು ವಿಶದವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಕ MN 


ಏತೇಷು ಯಶ್ಚರತೇ ಭ್ರಾಜಮಾನೇಷು ಯಥಾಕಾಲಂ ಚಾಹುತಯೋ ಹ್ಯಾದದಾಯನ್‌ | 
ತಂ ನಯಂತ್ಯೇಶತಾಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ರಶ್ಶಯೋ ಯತ್ರ ದೇವಾನಾಂ ಪತಿರೇಕೋಧಿನಾಸಃ | 
(ಮು. ಉ. ೧-೨-೫) 
ಪ್ರ ರಶ್ಮಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವಾಗಿ ಆಯಾ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾದ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ ಆ ಯಜಮಾನ 
ನನ್ನು ಜೀವತೆಗಳಿಗೆಲಾ ಅಧಿಸಕಿಯಾದ ಕ್ರ 
ನ್ನು ಅಧಿ ಪರಮಪುರುಷನು ಇರತಕ್ಕ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಈ ಆದಿತ್ಯರತ್ಮಿಗಳು ಒಯ್ಯುತ್ತವೆ. OS, poe 


ನಿಹ್ಯೇಹೀತಿ ತಮಾಹುತಯಃ ಸುವರ್ಚಸಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಥ ರಶಿ'ಭಯ 
ಪ್ರಿಯಾಂ ವಾಚಮಭಿವದಂತ್ಯೋನರ್ಚಯಂತ ಗತ Eon 
ನ ನ 8 8 ಸುಕೃತೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಃ ॥ 

Jj sed ಈ ಆಹುತಿಗಳು ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪೀತಿಯಿಂದ “ eee 

eae a ನ್ನು ್ರೀ ಯಿಂದ “ ಬ್ಯಾ wa” ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಲೂ ಮತ್ತು ಸೂರೆ 
A oD ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಲೂ “ ಇದು ನಿನ್ನ ಸತೃರ್ಮಗಳಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು " 

ಪ್ರಿಯನಾಶಕ್ಚನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಅನನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಲೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತವೆ Sean ae 
ಉತ್ತ ಮವಾದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನಿಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಉಸಕಾರನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ತ E ERA rs 
ವನ್ನುದಹರಿಸಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಶೈೆನಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಭಾವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಸ್‌ ನಾಸ್ಯ 


ವತ್ಸಂ ಬಿಭ)ತಿ-ನವತಸಾ ನೀರ 
4 P A ೀಯನುಗ್ನಿಂ ಧಾರಯಂತಿ s 
ಎಂದರ್ಥ. ನೀಯನುಗ್ನಿಂ ಧಾರಯಂತೀ | ವತ್ಸರೂಸದಲ್ಲಿರುನ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು goda 
-—5 
ಅಬ್ಬಾ ಗೋಜಾ qi us s ಗೋಜಾಶ್ಚ | (z. ಬ್ರಾ. ೬-೭-೩-೧೧) 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯು ಗೋಜ ಎಂದರೆ ಗೋವಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾದವನು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಮಾತ 


| ವಾದ ಗೊ n A 
(ವು sd god ಅ ಯನ್ನು ಧರಿಸುತಾ ಊಧಾ ೯ಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹತುತ ದೆಂದು ಇಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ ವತ 3 ಬ 
ನು ವೆ ಇವಿ -9 ಣಿ $ «vo 


ನಿಶೇಷಣವೂ ಸಂಬಜೋಧನವೂ ಆಗಿ ಯ ಸಹಜನಾ: 
ಗ್ಲಿಯ ಸಹಜನಾದ ಗುಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲಟ್ಟಿ 2 
My 
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ಡ್‌, 
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ಗರ್ಭೋಯೋ ಅಸಾಂ ಗರ್ಭೋ ವನಾನಾಂ ಗರ್ಭಶ್ಚ ಸ್ಥಾತಾಂ ಗರ್ಭಶ್ಚರಥಾಂ | 
; (ಖು. ಸಂ. ೧-೭೦-೨) 
ಕ ಇಮಂ ವೋ ನಿಣ್ಯಮಾ des ನತ್ಸೋ ಮಾತ್ರರ್ಜನೆಯತ ಸ್ವಧಾಭಿಃ | 
ಬಹ್ವೀನಾಂ ಗರ್ಭೊೋ ಅಪಸಾಮುಪಸ್ಥಾನ್ಮಹಾನ್ಯವಿರ್ನಿಶ್ಚರತಿ ಸ್ಚಧಾವಾನ್‌ ॥ 
(ಯ ಸಂ. ೧-೯೫-೪) 
ಇತ್ಯಾದಿ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುದ್ರೂಪದ en oi» ಆದಿತ್ಯಕಿರಣರೂಷಗಳಾದ vh JÒ ಗರ್ಭಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದು 
Umen ರೂಪದಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆಂದೂ ಇದೇ ವತ್ಸರೂಪನಾದ SA on 
ಸ್ವಧಾವಾನ್‌ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಅಸ್ಮೇ ವತ್ಸಂ ಪರಿ ಷಂತಂ ನವಿಂದನ್ನಿಚ್ಛಂತೋ ವಿಶ್ವೇ ಅಮೃತಾ ಅಮೂರಾಃ 
(ಯ. ಸಂ. ೧.೭೨.೨) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಣ ವತ್ಸರೂಸನಾದ en ni^ ದೇವಮಾನವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಇಂತಹ ವತ್ಸರೂನನಾದ BA ಯನ್ನು ಮಾತೆಯಾದ ಗೋವು ಧರಿಸಿದಳೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹೀಗೆ ಅಗ್ಫಿಸರವಾದ ಅರ್ಥವು 
ಒಂದು AG, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, 


ಗೌಃ ಉಕ್ತಲಕ್ಷಣಾ db dows ಗೌಃ ವತ್ಸಂ ವತ್ಸವದ್ರಕ್ಷಣೀಯಂ ಯಜಮಾನಂ 
ಉಕ್ತಕ್ರಮೇಣ ಬಿಭ್ರತೀ ಉದಸ್ಥಾತ್‌ | 


ರಶ್ಮಿರೂಪಳಾದ ಗೋವು dd, ವಶ್ಸಪ್ಪಾ ್ರಾಯನಾದ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಎತ್ತಿಕ್ಕೊಂಡು ಹಾರುತ್ತಾ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿ pr 
ನಲ್ಲಿಗೆ ತಾ ಎಂದು ತೋ ಜ್‌ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ 3. ಈ ಅಭಿಪಾ ್ರ್ರಾಯನನ್ನು “ ಫಂ ನಯೆಂತ್ಯೇತಾಃ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


——9.c2— 


ಅವಃ ಪರೇಣ ಪಿತರಂಯೋ ಅಸ್ಯಾನುವೇದ ಪರ ನನಾನರೇಣ | FIC- 
ಯಮಾನಃ ಕ ಇಹ ಪ್ರ ನೋಚದ್ದೇನಂ ಮನಃ ಕುತೋ ಅಧಿ- 
ಪ್ರಜಾತಂ || ೧೮ a 


ಅಡೋಭಾಗದಲ್ಲಿರುವನನೂ, ಈ ಪ ೈಥ್ವಿಯ ಪಾಲಕನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಊರ್ಧ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿತ್ಯನೊಡಗೂ 
ಡಿದವನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಕೆಳಗಡೆ ಇರುವ ಈ ENA Saas ಬೆರೆತವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಸಹ 
ಯಾನನು'ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಕ್ರಾ ಂತದರ್ಶಿಯಂತಿರುವ ಯಾವನು ತಾನೇ ಈ ಪ A ಯಲ್ಲಿ ಆ ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಿಶದಸಡಿಸಿ ತಿಳಿಸಬಲ್ಲನು? ಅಲೌಕಿಕನಾದುದ್ಕೂ ದೇವವಿಸಯವಾದುದೂ ತ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸು 
ಅತಿಶಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅದೃಷ್ಟ ಐಶೇಷದಿಂದ ಉತ dd sna 
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602 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯ ಸಹಿತಂ | [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 





BN Ne ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಇರತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಈ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ತವರಿಸಿದೆ. ಈ ಸಂಬಂದವನ್ನು 'ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ C 
ತೋರಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, GADANE ಪರಸ್ಪರ ವಿಥಿಮಯರೂಪನಾದ -ಲೋಕರಸ್ಷಣಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ mo 
ಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ ತತ್ತ್ವದ ಎರಡಂಶಗಳೆಂದ್ಕೂ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಬಾಹ್ಯವಾದ ಆನಿರ್ಭಾವದಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ರೂಪದಿಂದ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಸಹ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಐಕ್ಯವೇ ಇರುತ್ತ Hon ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. . ಇವರೆ ಸ್ಥಾ SGM ಅನ್ಯ ಸರ ಎಂಬ 
ಪದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅನ ಎಂದರೆ ಅಧೋಭಾಗವೆಂದ್ಕೂ ಹರವೆಂದರೆ ಊರ್ಧ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಉತ್ಪರ್ಷಾಪಕರ್ಷಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅಷ್ಟು ಉಚಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ.. Wilson 
ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು, 


He who knows ihe protector of this world as the inferior associated with 


the Superior, and the superior associated with the inferior ...... ... nd 


ಎಂದು ಅವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತದ ದಂದ; ಸರಶಬ್ದಕ್ಕೆ wg, ಎಸ್ಫನಾದುದೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಅದಿತ್ಯಾಗ್ನಿ ಗಳಿಬ್ಬ ರೂ 
ಒಂದೇ ತತ್ತ ,d ಎರಡಂಶಗಳಾದುದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅನುಚಿತನಾಗಬಹುದು. ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ 
ನುಹತ್ತ್ವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆಯು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ; 


ಮೂರ್ಧಾ ಭುವೋ ಭವತಿ ನಕ್ತಮಗ್ಗಿಸ್ತತಃ ಸೂರ್ಯೋ ಜಾಯತೇ ಪ್ರಾತರುದ್ಯರ್ನ | 
ಮಾಯಾಮೂ ತು ಯಜ್ಞಿಯಾನಾಮೇತಾಮಸೋ ಯತ್ತೂರ್ಜೆಶ್ಚರತಿ ಪ್ರಜಾನನ್‌ ॥ 
| (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೮೮.೬) 
ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯು ತನ್ನ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಪ್ರ ಧಾನಭೂತನಾಗಿ ರಾತಿ ಕಾಲದಲಿ 
ಅಗ್ನಿ ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಲೋಕರಕ್ಷಣಾಕಾಕ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಇದೇ ಅಂಶವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ಪುನಃ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ 


ಸ್ತೋಮೇನ ಹಿ AD ದೇವಾಸೋ ಅಗ್ನಿನುಜೀಜನಇ್ಸಿಕ್ಷಿಭೀ ಕೋಡಸಿಪಾ o | 
ತಮೂ ಅಕೃಣ್ಣನ್ತ್ರೆ jeg? ಭುನೇ ಕಂಸ ಓಸಧೀಃ ಪಜತಿ ವಿಶ್ನರೂಪಾಃ I 
CUR : (ಬು. ಸಂ. ೧೦-೮೮-೧೦) 
meis. 94579 8) »08 ಪೂರಣಂ ತಮಕುರ್ನಂಸ್ಟ್ರೇಧಾಭಾನಾಯ ಪೃಥಿವಾ ಮಂತರಿಸ್ಷೇ 
ದಿನೀತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ” ಸೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ dd mood desir 
ನಿರ್ನಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಧಸುನಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಅನನು end ಮೂರು S 
ಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಆದಿತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುವ ವಿಶ್ವತತ್ತ ಎನು ಒಂದೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಬೇರೆಯೇ 5 
ರಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ನಿರಿಕ್ಕ ಕಾರರು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ದಹರಿಸಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. (ನಿ. ೭-೨೭) ಅದೇ 'ಭಾವನು ಪ T ADS 
ಹುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ... ಆದರೆ ಆದಿತ್ಯಾಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ಈ`ನಿಧವಾದ ಐಕ್ಯ ವಿರುವುದು ಭೌತಿಕವಾದ uu ಸಾ 
ಗತಕ್ಕ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಾದಕಿ ಕ್ರಾಂತದರ್ಶಿತ್ವವು ಅತ್ಯನಶ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. QUEM i 5 
ee shi 2 ವೋಚೆತ್‌ | ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ. ಈ ಕ್ರಾಂತರರ್ಶಿಯಾನನನು ಅದಿತ್ಯಾಗ್ನಿಗಳ ಘಾ 
ಬಂ ಅರಿಯ ವೆ | 
ಧವನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಹೋರಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಫಿಮಯರೂಪಧಿಂದ 
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ಖಂಡ tjs! 1 ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 





608 , 
 ಜೇರೆಜೇಕೆ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಸಾಯಣರು " wire, AT, ವೃತಿಹಾರೇಣ ಉಪಾಸ್ತೇ” 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಯೆದ್ವಾ | ಅಭಿಭೂತೆರಜಸ್ತಮಸ್ಕ್‌ ಉದ್ಭುದ್ಧಸತ್ತೌ q 983 ಏವ 
ಸ್ವಾಧೀನಮಾಯಾ್‌ HS? ಏಕತ್ವೇನ ವಾ ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ | ರಜೋಗುಣವನ್ನೂ, ತಮೋಗುಣವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಶುದ್ಧ 
ವಾದ-ಸತ್ತ ಗುಣವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿ ಆದಿತ್ಯಾಗ್ದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರ 'ವ್ಯವೆಹಾರಗಳಂದ 


WOW CBOE ಹೊರತು ಇಬ್ಬರ ಮೂಲತತ್ತ ವೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಕವಿಯಾದವನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಂದಿದೆ, ಇದನ್ನೇ ಬೃಹೆದಾರ i 
(9,99 ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 


ಸತ್ರೇಧಾತ್ಮಾನಂ ವ್ಯಕುರುತಾದಿತ್ಯಂ ತೃತೀಯಂ ವಾಯುಂತೃತೀಯಂ ಸ ಏಷ ಪ್ರಾಣ- 
ಸ್ರೇಧಾ ವಿಹಿತಃ | 


(ಬೃ. ಉ. ೧-೨-೩) 


: ಮೂಲಭೂತವಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮೂರು ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿಯೂ, ಛಾಂದ್ಯೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ | 


, ವಾಗೇನ ಬ್ರಹ್ಮ 293 doQF3 ಸಾದಃ ಸೊಆಗ್ನಿನಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಭಾತಿ ಚ ತಪತಿ ಚ 
ಭಾತಿ ಚ ತಪತಿ ಚ ಕೀರ್ತ್ಕ್ಯಾ ಯಶಸಾ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೇನ ಯ ಏವಂ ವೇದ | ಪ್ರಾಣ ಏನ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚತುರ್ಥಃ ಸ ವಾಯುನಾ ಜ್ಯೋಶಿಷಾ ಭಾತಿ ಚ ತಪತಿ ಚ... ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೇನ 
ಯು ಏವಂ ವೇದ I 


og 93069 ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚತುರ್ಥಃ ಪಾದಃ ಸ ಆದಿತ್ಯೇನ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಭಾತಿ ಚ ತಪತಿ ei Il 
| (ಛಾ. ಉ. ೩-೧೮-೩ ರಿಂದ ೬) 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ತ್ರಿರೋಕಾಧಿದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನ'ಆನಿರ್ಭಾವಗಳೆಂದೂ ಪುರುಷನ 
ವಾಗಾದಿಗಳು ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಂಶಭೂತಗಳಾದ Vito, 3ದಿಡೇವತೆಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ ಯೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಶತಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 


ಸಂನಸಥಾಗ್‌ ` ಸ್ಪರ್ನಿದಾ | ಸಮೀಚೀ ಉರಸಾ ತ್ಮನೇತಿ ಸಂವಸಥಾಮೇನಗ್‌ 

| ಸ್ವರ್ವಿದಾ ಸಮೀಜೀ ಉರಸಾ ಚಾತ್ಮನಾ ಜೇತ್ಯೇತದಗ್ಗಿಮಂತರ್ಭರಿಷ್ಯಂತೀ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮಂತೆ 

ಮಜಸ್ರಮಿದಿತ್ಯಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯ DANSA? ಸ AR ಜ್ಯೋತಿಷ್ಕಾನಜಸ್ರಸ್ತಮೇತೇಅಂತ- 
ರಾಬಿಭೃತಸ್ತಸ್ಮಾದಾಹ ಜ್ಯೋತಿ ಸ್ಮಂತಮಜಸ್ರಮಿದಿತಿ Il (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೬-೪-೧-೧೧) 


ad, ಜ್ಯೋತಿಸ್ಕೆತ್ತುಗಳೇ, ಈ ಪ್ರಕಾಶಸಾನನೂ, ಅಮುರನೂ ಆದ wn che ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಆದಿತ್ಯನು. ಆದುದರಿಂದ ಉರಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ. ಹೃದಯದಿಂದಲೂ ಐಕ್ಯಮಾಡಿ ಈ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಎಂದೊ, ಹೀಗೆಯೇ, 


` ಅಗ್ನೇ ಯತ್ತೇ ವಿನಿ ವರ್ಚ ಇತಿ | ಆದಿತ್ಕೋ ನಾ ಅಸ್ಯ AN ವರ್ಚಃಪೃಥಿವ್ಯಾನಿತ್ಯ- - 
ಯಮುಗ್ನಿಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯದೋಷಧೀಸ್ವಪಷ್ಸ್ಟಾ ಯಜಕ್ರೇಶಿ ಯ ಏಿವೌಷಧೀಷು ಜಾಪ್ಪು 
ಚಾಗ್ನಿಸ್ತಮೇತದಾಹ ಯೇನಾಂತರಿಶ್ಚಮುರ್ವಾ ತತಂಥೇತಿ ವಾಯುಃ ಸ ತ್ರೇಷಃ ಸ ಭಾನು- 
`ರ್ಜವೋ ನೃಚಕ್ಸು ಇತಿ ಮಹಾನ್ಸಭಾನುರರ್ಣವೋ ನೃಚಕ್ಸಾ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ॥|(ಶ. ಬ್ರಾ. ೭-೧-೧-೨ಬ್ರ 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [9995 ಇ 


604 
ತ್ರ SST 


a8; ಅಗ್ನಿಯೇ, ' ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ: ವರ್ಚಸ್ಸು ಮಹದ್ತಾದುದು ಇದೇ durae ಆಡಿತ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ``: ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಮತ್ತು ಓಷದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪಾಂತೆರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಖೆ Yet ೧ 
ಸತ್ತಿದೆ. adt ವರ್ಚಸ್ಸು ವಾಯ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ Dama ಸಕಲವನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಮಹತ್ತಾದ ತೇಜೋ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ ಇತ್ಯುದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಕಕೋಪನಿಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 





ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, | 
ಪ್ರ ತೇ ಬ್ರನೀಮಿ ತದು ಮೇ ನಿಜೋಧ Awe dono ನಚಿಕೇತಃ ಪ್ರಜಾನನ್‌ । 
ಆನಂತಲೋಕಾಸ್ತಿಮಥೋ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನಿದ್ದಿ dedo ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ | (ಕಠ. ೧-೧-೧೪) 


ad, ನಚಿಕೇತನೇ, ಈ ಸ್ವರ್ಗ್ಯವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಅನಂತವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರೆ ವಿರಾಟ್‌ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿಯೂ ಉಪಾಸಕರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ 
ಎಂದೂ, ಇದೇ ನಿರಾಟ್‌ಪುರುಷನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, ವನಿಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ, 


ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಥಾ ಚಕ್ಷುಷೀ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೌ ದಿಶಃ ಶ್ರೋತ್ರೇ ವಾಗ್ದಿವೃತಾಶ್ಚ ewes | 
ವಾಯುಃ ಪ್ರಾಣೋ ಹೃದಯಂ ನಿಶ್ಚಮಸ್ಯ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ DANE ಹ್ಯೇಷ ಸರ್ನಭೂತಾಂತ- 
ರಾತ್ಮಾ Il (ಮು. ಉ. ೨-೧-೪) 
ಯಾವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ಮೂರ್ಧವೂ. ” ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳು ಕವಿಗಳೂ ವಾಯುವು 


ಪ್ರಾಣವೂ, ವಿಶ್ವವು ಹೃದಯವೂ ಅಗಿರುವುದೋ, ಅಂತಹ ನಿರಾಟ್‌ಪುರುಸನು ವಿಶ್ವಖ್ಯಾತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ.. - 





ತಸ್ಮಾದಗ್ನಿಃ ಸಮಿಧೋ ಯಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಃ ಸೋಮಾತ್ಸರ್ಜನ್ಯ ಓಷಧಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ | 
ಪುಮಾನ್‌ ರೇತಃ ಸಿಂಚತಿ ಯೋಸಹಿತಾಯಾಂ ಬಹ್ಟೀಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪುರುಷಾತ್‌ ಸಂಪ್ರಸೂತಾಃ Il 
! Sw (ಮು. ಉ. ೨-೧-೪) 
ಯಾವ ಆ ಪರಮವುರುಸಕಿಗೆ ಸೂರ್ಯನೇ ಸಮಿತ್ತೋ, ಆತನಿಂದಲೇ ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು edt 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕವು ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ... ಆ ದ್ಯುಲೋಕವೆಂಬ ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ` ಸೋಮನಿಂದೆ ಪರ್ಜನ್ಯನೆಂಟ 
ಎರಡನೆಯ ಅಗ್ನಿಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ, 


NASA, ಸತ್ಯೇಷ ಸೂರ್ಯ ಏಷ ಪರ್ಜನ್ಯೋ ಮಘವಾನೇಷ ವಾಯುರೇಷ.ಪೃಥಿನೀ . 
ರಯಿರ್ದೇವಃ ಸದಸಚ್ಚಾಮೃತಂ ಚ ಯತ್‌ || | (ಪ್ರಶ್ನ. ೨.೫) 


.  ಪ್ರಾಣರೂನನಾದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅಗ್ನಿಯಾಗಿ ಸುಡುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸೂರ್ಯನಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು 
ಪುರ್ಜನೃನಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರನಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮೂರ್ತವೂ, ಅಮೂರ್ತವೂ, 
Su ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದವನೂ ಈತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಾನಾ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಾಗ್ನಿಗಳಿಗೆ 
cH ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅನಃ ಸರೇಣ ಪಿತರಂ ಯೋ ಅಸ್ಕಾನುನೇದ ಪರ 
ಇನಾವರೀಐ; ಇತ್ವಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿ ಇ 

ನಾ r ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂನವನ್ನ ರಿಯಲು ಕ್ರಾಂತದರ್ಶಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು, 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ied ೬] ಐತರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 605 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ದೇವಂ ಮನಃ ಎಂದು ಆದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇಂತಹ ಶುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ 
_ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 





ನ ಚಕ್ಷುಷಾ ಗೃಹ್ಯತೇ ನಾಪಿ ವಾಚಾ ನಾನ್ಕೈರ್ದೇವೈಸ್ತಸಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾ! 
ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾದೇನ ವಿಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವಸ್ತತಸ್ತು ತಂ ಪಶ್ಶತೇ ನಿಷ್ಕಲಂ ಧ್ಯಾವಯಮಾನಃ Il 
(ಮುಂ. ಉ. ೩-೧-೮) 

ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಈ ತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ರೂಪವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ಇದು 
ವಾಚ್ಯವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಗ್ರಹಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಉಳಿದ ಇ:ದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಮತ್ತು 'ವಿಷಯಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾಗುವ ರಾಗವೇ ಮುಂತಾದ ಮಲಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಯೂ ಶಾಂತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ ಚೀತಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಶುದ್ಧ ಚೀತಸ್ಸಿಠಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕವಿಯ ಲಕ್ಷಣವು 
ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದಕ್ಕೆ ~ 


ROWS BH, , WII, MOND, ಜ್ಞಾಸತೃಪ್ತಾಃ ಕೃತಾತ್ಮನೋ ನೀತರಾಗಾಃ ಪ್ರಶಾಂತಾಃ | | 
ತೇ ಸರ್ವಗಂ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಧೀರಾ ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾನಃ ಸರ್ನಮೇವಾವಿಶಂತಿ ॥ 
(ಮುಂ. ಉ. ೨-೮-೫) 
ಇಂತಹ ಕವಿಜೀತಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಈ ಖುಷಿಗಳು ಜ್ಞಾತೃಪ್ತರಾಗಿಯ್ಯೂ ಕೃತಾತ್ಮರಾಗಿಯೂ, ವೀತರಾಗರಾಗಿಯೂ, 
ಪ್ರಶಾಂತರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಧೀರರು ಸರ್ವಗತನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡವರಾಗಿಯೂ 
| ಯುಕ್ತಾತ್ಮರಾಗಿಯೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಗಳಾಗುವರು, ಆದರೆ ಇಂತಹ ಯುಕ್ತಾತ್ಮರು ಬಹಳ ವಿರಳವಾದುದರಿಂದ ದೇವಂ ಮನಃ 
ಫುತಃ ಆಧಿಜಾತಂ ಇಂತಹ ದೇವವಿಸಯವಾದ ಚೇತಸ್ಸು ಕೇವಲ ಅದೃಷ್ಟ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸೆದ್ದಾರೆ. 


CSS 


ಯೇ ಅರ್ವಾಂಚಸ್ತ್‌ -ಉ.ಸರಾಚ ಆಹುರ್ಯೆೇ ಪರಾಂಸ್ತಾ ಉ 
ಅರ್ವಾಚ ಆಹುಃ | aog, ಯಾ ಚಕ್ರಥುಃ ಸೋಮ ತಾನಿ 
ಧುರಾ ನ ಯುಕ್ತಾ ರಜಸೋ ವಹಂತಿ Hot Il 


ಅಥೋಮುಖವಾದ ಸಂಚಾರವುಳ್ಳ ಆದಿತ್ಯಚಕ್ರ ದ`ಯಾವ ರಶ್ಮಿಗಳಿನೆಯೋ ಅವನ್ನೇ ಉದ್ದ 3 F ಮುಖವಾದ à ಗಳುಳ್ಳ 
ವವನ್ನಾಗಿ ಕಾಲವಿತ್ತುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. . ಯಾವ ರಶ್ಮಿಗಳು ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾದ ಪ್ರಸರಗಳುಳ್ಳವೋ ಅವನ್ನೇ oues 
ಯಾದವು ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ag, ಸೋಮನೇ, ನೀನೂ 'ಇಂದ್ರಕೂ' ಸೇರಿಕೊಂಡು ಪರಿಭ Sea ಪಾಡ | 
ಯಾವ ಯಾವ ಗ್ರಹಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ್ದಿರೋ ಆವೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ಶಕಟಾದಿಗಳ ನೊಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಅಶ್ವಾದಿಗಳಂತೆ ಸುಜನ 
ತೈಕಗಳಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವಹಿಸುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ, ಬೇಕಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದೆ. ಈ 
Ò e ; 
ನೂಲಕತ್ತ್ವವ ತನ್ನ ಬಾಹ್ಯಾನಿರ್ಭಾವದಿಂದ ಚಕ್ರ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವಾಗ ಊರ್ಥ್ಧ್ಧ್ವಥಾಗದಲ್ಲಿ 
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ಡೂ i S SV ಮೊಖ 


ae "gis dà nies 'ಗ್ರಹಾದಿಗಳೂ ಆವೃತ್ತಿರೂಪದಿಂದ ಅಥಧೋಭಾಗಕ್ಕೂ, ಅಧೋಭಾಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವು ಊರ್ಧ್ಯ£ಭಾಗಕ್ಕೂ.ನಿನಿಮಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಸುತ್ತುತ್ತಿವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಒಂದೇ ಪದಾರ್ಥವು ಅಥೋಮುಖವುಳ್ಳದ್ದೆ cO, ಊರ್ಧ್ವಮುಖವುಳ್ಳದ್ದೆ ೦ದೂ 





ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. | i grs 
ಇಂದ್ರಶ್ಚ ಯಾ ಚಕ್ರಥುಃ ಸೋಮ- ಈ ಆದಿತ್ಯಾದಿ ತೇಜೋಮಂಡಲಗಳು ಇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಸೋಮ 
ನಿಂದಲೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 
"`` ಇಂದ್ರಾಸೋಮಾ ನಾಸಯಥ ಉಸಾಸಮುತ್ಳೂರ್ಯಂ ನಯಥೋ ಜ್ಯೋತಿಷ ಸೆಹ | 
eat | 3 ಉಪ ದ್ಯಾಂ ಸೃಂಭಥುಃ ಸ್ವಂಭೆನೇನಾಪ್ರಫತಂ ಪೃಥಿವೀಂ ಮಾತರಂ ವಿ॥ 
| (ab. ಸಂ. &-2:9-.9) 
ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರಾಸೋಮರೇ, ನೀವು ಉಷಸ್ಸನ್ನು ಕಾಂತಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಯೋಜಿಸಿ ಸೃಷಿ 
ಸಿದ್ದೀರಿ. ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನಿಗಳನ್ನು ಸಾಧಾರದೊಡನೆ ಸ್ಥಾ DAA CO ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಇಂದ್ರನ ಮಹತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ, ಹಿ ಗು 
ಯದಾ ಸೂರ್ಯಮಮುಂಂ ದಿವಿ ಶುಕ್ರಂ ಜ್ಯೋತಿರಧಾರಯಃ | 
ಆದಿತ್ತೇ ನಿಶ್ವಾ ಭುವನಾನಿ ಯೇಮಿರೇ॥ (ಖು. ಸಂ. ೮.೧೨-೩೦) 
ಇಂದ್ರೇಣ ರೋಚನಾ ದಿವೋ ದೃಳ್ಡಾನಿ ದೃಂಹಿತಾನಿ ಚ | K | 
ಸ್ಥಿರಾಣಿ'ನ ಪರಾಣುದೇ ॥ (ಖು. ಸಂ. ೮-೧೮೯) , . ^ 





ಇಂದ್ರನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೇಜೋಮಂಡಲವನ್ನು ಸಾ HAWN. ರೋಕಗಳೆಲವೂ ಕತಜ ತೆಯಿಂದ E ನಿಗೆ 

ಮಣಿದವು. ಅವನಿಂದ : i SOCCER ಜಾಟರು] 

ವು. ಅವನಿಂದ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ ತವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ತೇಜಃಪುಂಜಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಸ್ಥಾನಭ್ರಸ್ಟತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ತಮ್ಮ 
ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಯೂತವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತವೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಅಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


Bone ' 


ದ್ವಾ ಸುಸರ್ಣಾ ಸಯುಜಾ ಸಖಾಯಾ ಸಮಾನಂ ವೃತ್ತಂ VÕRA- 
ಜಾತೇ | ತಯೋರನ್ಯಃ $360 ಸ್ಟಾದ್ವತ್ತ್ಯನಶ್ನನ್ನನ್ಕೋ ಅಭಿ 
ಚಾಕತೀತಿ ॥೨೦॥ | | ‘ | 
Od ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುವೂ, ಒಂದೇ ಆಕಾರವಾಗಿ ತೋರುವುವೂ, j dide ds zu ಎರಡು 
“9 Mme 


ಪಕ್ಷಿಗಳು ಒಂದೇ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿನೆ ಏ 
EN INO ಆಶ್ರಿಯಸಿಕೂಂಡಿವ. ಅನೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಸಿಹಿಯಾದ ಫಲನನು - 


ಇತ ಅಡ ftrt ಯ ಎಣಿಕಾ 

3755 ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ee ನಕ್ಷಿದ್ವಯದ MAYO ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನೂ . ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ ಸ್ತು ಸಿಜೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
Sys ಪತನವುಳ್ಳವ್ರೂ ಒಂಜೀ dando ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವೂ ಆದ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಒಂದೇ ವೃಕ್ಷವನ್ನಾ ಶ್ರ ಯಿಸಿರು 

sae OAD | 
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ಹ ್ಸ್‌್‌ುಾಡ್ದ್ದ ಹಹನಾಪಾ ಮಾ ee 


bod ೬] ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ6 101 
ವಂತೆ ಜೀವಾತ್ಮಸರಮಾತ್ಮರು ಒಂದೇ ದೇಹವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿರುವರು. ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ... ಆದರೆ ಆ. ಎರಡುಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮಧುರವಾದ.ಫಲವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದೆ ; ಇನ್ನೊಂದು ಕೇವಲ ಸಾ ಕ್ಷಿಭೂತವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದೆ ಎನ್ನುವಾಗ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು 





ಹೋಲಿಸಿದೆ. 


"ಫಲವನ್ನು. ಭೋಗಿಸುವ ಪಕ್ಷಿಗೂ ನರಮಾತ್ಮನನ್ನು..ಫಲಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲಡೆ ಕೇವಲ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗೂ 


E ರಾ A EIS ; ಶೋಭನಗಮಂನಾ. | ಚಿನ್ನಿಗಿ ಹಾರಾಡುವುದರಿಂದ ಇವು ಸುಸರ್ಣಗಳು ಜೀವನಿಗೆ 
ಸಂಸಾರಗಮನ ; ಈತ j don ಶುದ್ಧ ೈಗಮಕವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಸ 


ಸಯುಜಾ ಸಂಗ aU: ಸಹೈನ ಸರ್ವದಾ ಯುಕ್ತಾ | ಯಾವಾಗಲೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿಕುವುವು.. | 


i: ನಾ | ತಮ್ಮನ್ನು. ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕವು ಎಂದರ್ಥ ಎಂದು 
ವಿವರಿಸಿ ಪುನಃ HOS ಜಾ ಎಂಬ ಪದದ Sétgrsiey ಸಾಯಣರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಟ ಸನಾನಯೋಗೌ | ಯೋಗೋ ನಾನು:ಸಂಬಂಧಃ (ಸ ಚ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಲಕ್ಷಣಃ, ಸ 
ಏವಾತ್ಮಾ ಜೀವಾತ್ಮನಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಯಂಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಂ .ಸ ತದಾತ್ಮ್ಮಾ' | ಯೋಗವೆಂದಕೆ ಸಂಬಂಧವೆಂದರ್ಥ. 


| ಆದರೆ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧಗಳಿವೆ: ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ. ಸಮಾ ನಯೋಸಗನೆಂದರೆ ತಾದಾತ್ಮ ತಿಸಂಬಂಧವೆಂದರ್ಥ. ಪರಮಾತ್ಮನೂ : 


ಜೀವಾತ್ಮನ ಸ್ವ ಸ್ನರೂಪನಾಗಿದ್ದಾ ನೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ 3. ಈ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಭಾಸ್ಕರೆಮತವನ್ನು ನಿರಾಕ 
ರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಆ ಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಜೀವಾತ್ಮ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮ ಇವರಿಬ್ಬ ನಿಗೂ ಚೀದವುಂಟು. ಅದು 
ಅತಿಕೇಕವಾದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಭೇದವಾದವು. ನಿಜವಾದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ವರ್ಜಿಸತಕ್ಕದಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ನಿರಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಯಂಜಾ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. . 


ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಆಶಂಕಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಜಿಯೆಂದು ತೋರಿಸಿ ಸಾಯಣರು ಆದಕ್ಕೂ ಈರೀತಿ ಸಮಾಢಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ನನು ಸಂಬಂಧೋ ದ್ವಿಷ್ಠಃ ಸ ಚ ಸಕ್ಷಿಣೋರಿನ ಜಾಕ್‌ ಅಂತಃ ಕಥಂ ಐಕಾ- 


à gd ನ! ಔಪಾಧಿಕಭೇದಂ ವಾಸ್ತ ವಾಭೇದಂ ಚ ಅಪೇಶ್ವ DDZ: l 


ಸಂಬಂಧವೆಂದರೆ ಎರಡು ಬೇರೆಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿರತಕ್ಕ d coh ವಿಶದವಾಗಿಜಿ. ಅದು ಎರಡು wedwed ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಿರು 
ವಂತೆ ಸಂಬಂಧವಾಗಬೇಕೇ ಹೊರತು. ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿದ್ದರೆ ಆಗ "ಯೋಗ, ಅಥವಾ | ಸಂಬಂಧ ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಗೆ ಅವಕಾಶವೆ) 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಕ್ಲೇಷವಿದ್ದರೆ ಅದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಭೇದದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧ. ಒಂದು ಔಪಾಧಿಕಭೇದ ; ಇನ್ನೊಂದು 
ವಾಸ್ತ ನಭೇದ ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಔಪಾಧಿಕವಾದ aioe ಹೊರತು sa, ವವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಚ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕ SA ನನು nes, ಯಾದ a ಸ್ಕಾ ನಂ ತಾಧ್ಯ ತಮೇವ. ಅನ್ಯಸ್ಯ aa CON LI vedo 


. ಸ್ಫುಟ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಕಥಂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಮುಚ್ಯತೇ zu ನ ವಕ್ತವ್ಯಂ |. ಒಂದು ಪಕ್ಷಿಗೆ (ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ) ಯಾವ 


ಸ್ಥಾ dent Ao om Hane (ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ), ಅದೇ ಸಾ ನೆಂದು ಮಾತನಾ )್ಸಿಡುವಾಗಲೂ ಸಹ ಇದು WEG, ಅದು Wes 
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608 | ಸಸಿಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಯ ೪ 
ಎಂದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವ ಎಂದರೆ ಅದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏತಕೈಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾತ್ರ ಪರಸ್ಪರಂ ದೃಷ್ಟಾಂತದಾಷರ್ಸ್ಟಾಂತಿಕ- 
ಭಾವಃ | ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಇದರಂತೆ ಅದು ಎಂದು ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತನನ್ನಾಗಲಿ ಉಪಮಾ 

'ನೋಪಮೇಯ ಭಾವವನ್ನಾಗಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಸಖಾಯತೌ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಯಸ್ಯ” 

ಯಾದೃಶಂ ಖ್ಯಾನಂ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ತದೇವ ಖ್ಯಾನಂ ಇತರಸ್ಯಾಪಿ ಜೀವಾತ್ಮನ; ತದೇನ ಖ್ಯಾನಮಿತರಸ್ಕಾಪಿ ಜೀವಾತ್ಮನಃ 

ಇತಿ ಸಖಾಯ್‌ೌ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಕಾಶವೂ ತೋರಿಕೆಯೂ ಇದೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಾದ 
ಪ್ರಕಾಶವೂ ತೋರಿಕೆಯೂ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೂ ಇದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಲು ಸಖಾಯಾೌ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿದೆಯೆಂಬ ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಐಕಾತ್ಮ್ಯವು ಸಿದ್ಧ ವಾದಂತಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ವಾಸ್ತವಭೇದವೂ ಸಹ ಥಿರಸ್ತವಾಯಿತು. 


ಇದನ್ನು ಮುಂಡಕೋಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 


ಸಯುಜಾ ಸಯುಂಜೌ ಸಹೈನ ಸರ್ವದಾ ಯುಕ್ತಾ, ಸಖಾಯಾ ಸಖಾಯೌ ಸಮಾನ. 
ಖ್ಯಾನೌ ಸಮಾನಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಕಾರಣಾನೇವಂಭೂತೌ ಸಂತೌ Ii (ಮು, ಉ. ಶಂ. ಭಾ. ೩-೧-೧) 


ಸಮಾನವಾದ ಖ್ಯಾತಿಯುಳ್ಳವು ತಮ್ಮನ್ನು ಬೆಳಗಿ ತೋರಿಸುವ ಒಂಥೇ ಕಾರಣವುಳ್ಳವು ಎಂದರ್ಥ. 


ವೃಕ್ಷಂ-ವೃಕ್ಷೋ ಪ್ರಶ್ಚನಾತ್‌ | s? Vac 8x, Sed ವಾ|ಕ್ಸಾ ಕ್ಲಿಯತೇರ್ನಿವಾಸಕರ್ಕಣಃ | 
ಛೇದಿಸಲ್ಪಡು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ st ಧಾಶುವಿಥಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದ ಅಥವಾ Queda, ನನಾದ. ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು 
ಆವರಿಸಿ ನಿಂತಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. (ನಿ. ೨-೬) S seed 0393, 39 
"ಒಂದೇ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ ಎನ್ನುವಾತ್ಕೆ y 
ಏಕಂ ವೃಕ್ಷಂ ವೃಕ್ಷ ಮಿವೋಚ್ಛೇದನಸಾಮಾನ್ಯಾಚ್ಛರೀರಂ ಪರಿಷಸ್ಥಜಾತೇ ಪರಿಸ್ಟಕ್ತವಂತೌ | 
(ಮುಂ. ಉ. ಶಂ. ಭಾ. ೩-೧-೧) 
. ಸಮಾನವಾದ ಎಂದರೆ ಯಾನ ನಿತೇನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಆತ್ರಯವಾಗಿ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವ ವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿನೆಯೆಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷದಂತೆ' ನಾಶನಾಗುವುಜೆಂಬ ಹೊಲಿಕೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಈ ನಶ್ಚರವಾದ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಶಂಕರಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 





ಅಯಂ ಹಿ ij sis ಊರ್ಧ್ವಮೂಲೋಂ*ವಾಕ್ಕಾಖೋಂಶ್ಚತ್ಕೊಂವ್ಯಕ್ತಮೂಲಪ್ರಭವಃ 
Sed non ಕಃ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಕರ್ಮಫಲಾಶ್ರಯಃ | (ಮು. ಉ. ಶಂ. ಭಾ. ೩-೧-೧) 


BD : ‘Bi 
is ೃಶ್ಷನೇ ಮೇಲೆ ಬೇರೂ ಕೆಳಗೆ ಕೊಂಬೆಗಳೂ ಇರುವ ಆಶ್ವತ್ಥವು. ಇದು ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂಬ ಮೂಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 
ಶ್ಷೇತ್ರವೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮದ ಫಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಇಡೀ ವೃಕ್ಷವನ್ನು; 


do ಪರಿಷ್ಟಕ್ತವಂತೌ ಸುಪರ್ಹಾವಿನಾವಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮವಾಸನಾಶ್ರಯಲಿಂಗೋ- 
ಪಾಥ್ಯಾತ್ಮೆಶ್ವರೌ | ತಯೋಃ ಪರಿಷ್ಟಕ್ಷಯೋರನ್ಯ ಏಕಃ Bes ae ಲಿಂಗೋಪಾಧಿವ g- 

` ಮಾಶ್ರಿತಃ ಪಿಪ್ಪಲಂ ಕರ್ಮನಿಷ್ಟನ್ನಂ ಸುಖದುಃಖಲಕ್ಷಣಂ ಫಲಂ ಸಾದ್ವನೇಕವಿಚಿತ echa: 
ಸ್ವಾದರೂಪಂ AYR, ಭಕ್ಷಯತ್ಯುಸಭುಂಕ್ತೆವಿನೇಕತಃ ॥ (ಮುಂ. ಉ. ಕನಾ 
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NS 


ಹ ೨೧೧... ₹್‌್‌ರುರುುರ್ತ್ಸತಾೂ ೂೂಮಕ್ಕ್ಕರರ್ಟರುಡಟೂರ್ಸ್ಸಕರ್ಕನಕ ನನರ 


ಬಂಡೆ. af c ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ - 609 


ESE 





VAAL, ಕಾಮ, ಕರ್ಮವಾಸಕೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಲಿಂಗಶರೀರವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯುಳ್ಳ ಜೀವಾತ್ಮನೂ 
ಈಶ್ವರನೂ ಎರಡು ಹಕ್ಕಿಗಳಂತೆ ಅಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುವು. ಹೀಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಎಂದರೆ 
ಲಿಂಗೋಪಾದಿಯುಳ್ಳ Bis BH ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸವಿಯಾದ ಎಂದರೆ ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿರುವ ಅನುಭವಗಳನ್ನು 


ಸವಿಯುವುದಿಂಬ ನಿ್ಸಲವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಎಂದಕಿ ಸುಖದುಃಖರೂಸವಾದ dd ಕರ್ಮದಿಂದಾಗಿರುವ ಫಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. £ eae : 


ಅನಶ್ನನ್ನನ್ಯ ಇತರ ಈಶ್ವರೋ ಸಿತ್ಯಶುದ್ಧಬುದ್ಧಮುಕ್ತಸ್ವಭಾವಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವ- 
ಸತ್ತ್ವೋಷಾಧಿರೀಶ್ಚರೋ ಸಾಶ್ನಾತ ll (ಮುಂ. ಉ. ಶಂ. ಭಾ. ೩-೧-೧) 


ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಶಿನ್ನಜಿ ನಿತ್ಯಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧ ಮುಕ್ತಸ್ವಭಾವನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಸತ್ತೊ ಎೀನಾಧಿಯಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಈಶ್ವರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಿನ್ನದೇ ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಾಗ ಸಾಯಣರು -ಇನ್ನೊಂದು 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ ಅದಕ್ಕೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ 3. 


ನ ಚ ಜೀವಸ್ಯ ವಸ್ತುತಃ ಈಶ್ವರತ್ವೇ ಕಥಂ ಜೀವಬುದ್ಧಾ, ಸಂಸಾರಶೋಶ್‌ ಇತಿ 
ವಾಚ್ಯಂ ತಯೋರ್ಮೋಹಕೃತತ್ವಾತ್‌ ॥ 


ಒಂದುವೇಳೆ ಜೀವನಿಗೇ ಈಶ್ವರತ್ವನಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜೀವಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಸಂಸಾರತಕೋಕಮಗ್ಗ ವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ವಿತಕ್ಕೆಂದರೆ ಸಂಸಾರವೂ ಶೋಕವೂ ಮೋಹದ ನಿಮಿತ್ತಕಗಳಾದುದರಿಂದ ಈ ಆಕ್ಷೇಪವು 
ಪರಿಹಾರ್ಯವಾಗುವುದು ಸುಲಭವೆಂದು ತೋರಿಸಿ ತಮ್ಮ ವಾದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಮುಂಡಕೋಪನಿಸತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಉದಹರಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಕ à 


ಸಮಾನೇ ge ಪುರುಷೋ ನಿಮಗ್ನೋಸಿಶಯಾ ಶೋಚತಿ ಮುಹ್ಯಮಾನಃ | 
woo ಯದಾ ಪಠ್ಯತ್ಯನ್ಯಮೀಶಮಸ್ಯೆ ಮಹಿಮಾನಮಿತಿ ನೀತತೋಕ8 || (ಮು.ಉ. ೩-೧-೨) 


ಒಂದೇ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು Qe son ಅನೀತೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡು ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವನು ಎಂಬ ಇದೇ 
ಭಾವವನ್ನು ಏಕ ಏನ ಶರೀರೇ ಪೂರ್ಣಃ ಪುರುಷ... ಲಾ ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅದರ ಭಾವವು 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ. | 


ಒಂದೇ ವಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತಹ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಎಂದರೆ ಜೋಕ್ತ ನಾಗಿರುವ ಜೀವನು 
BIA, ಕಾಮ್ಕ ಕರ್ಮ, ಫಲದ ಆಸೆ ಮುಂತಾದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಕಡಲಿನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸೋರೆಬುರುಡೆಯಂತೆ 
ನಿಮಗ್ಗನಾಗಿಯೂ, ದೇಹವೇ ತಾನೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿಯೊ, (ಅಲಾಬುರಿವ ಸಾಮುದ್ರೀ ಜಲೇ ಶಿಮಗ್ನಃ--. 
g. epo.) ನಾನೇ ಕರ್ತನು, ನಾನೇ ಸುಖಿಯು, ದುಃಖಿಯ್ಯು ಇತ್ಯಾದಿಯಾದೆ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಜನನ ಮರಣಾದಿರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. | 


ಯದಾತುಜುಷ್ಟಂ ಸಿತ್ಯತೃಪ್ತಮನ್ಯಂ ಸೆಂಸಾಕಕೋಕಾತೀತಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ 223,8... 
ತದಾ ನೀತಕೋಕೋ ಔೇಹಾದ್ಯತಿರಿಕ್ತಃ.......... POR, ಸರಮೇಶ್ವರಸ್ಥ ಮುಹಿಮಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | 
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6 10 ಸುಯಣಭಂಷ್ಯಸೆಹಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 


ಯಾವಾಗ ಸಂಸಾರಶೋಕದಿಂದ ಅತೀತನಾದ ಈಶ ರನ್ನು 5992, 82, ರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತಾ 3, doit ಆಗ ಶೋಕದಿಂದ ರಹಿತ 


ನಾಗಿಯೂ ದೇಹಾದಿಶೃ ಂಖಲೆಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪ ಟ್ವವನಾಗಿಯೂ ಈಶ P ಮಹತ್ತ ನಕ್ಷೆ e ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆ ಭಾವನೆ 
— ಯುಂಬಾದ ಕೂಡಲೇ di ಈಶ ರೂಪವನ್ನೇ ERST Midas ತಸ್ಮಾ c ಸ್ವತಃ ಏಕ ಏವ | ಭೇದಸ್ತು 
ನೋಹಕೃ ತ ಇತಿ ಸಿದ್ಧ o | ಆದುದರಿಂದ ವಾಸ್ತವವಾಗಿಯೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವ 38 Zð ಮೋಹಾನರಣದ ದೆಸೆಯಿಂಡ 


ಭೇದವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧ ವಾದ ವಿಷಯವು. 


ಅನಶ್ನನ್ನನ್ಯೋ ಅಭಿ ಚಾಕಶೀತಿ-- ಅನ್ಯಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ತು ಆಸ್ತ FITCH ಸ್ಪೃಹಾಯಾ ಅಭ 
ವಾಶ್‌ ಆಭುಂಜಾನಃ | ಈಶ್ವರನು ಪೂ ಕಾಮನಾದುದರಿಂದ ತಿನ್ನದೆ ಸುಮ್ಮನೇ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ಅಪ್ತಕಾಮಸ್ಯ FO A we | (ಮಾ. ಉ. ಕಾ. ೧-೯) 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಈಶ್ವರನ ಆಪ್ತಕಾಮತ್ವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಅದೇ ಅಂಶವನ್ನು HUSH ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿವರಿಸಿದೆ. ಇದೇ ಖುಕೃನ್ನು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದೆ — 


ದ್ವೌ 99, ಪ್ರತಿಸ್ಠ್ಮಿತೌ ಸುಕೃತೌ ಧರ್ಮಕರ್ತಾರೌ ದುಷ್ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಫರಿಸಾರಕಮಿ- 
ತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ | ಸುಪರ್ಣಾ ಸಯುಜಾ ಸಖಾಯೇತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ದುರಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತಿಷ್ಠತಿ 
ಶರೀರ ಏನ ತಜ್ಜಾಯತೇ.............. ಆತ್ಮಗತಿಮಾಚಷ್ಟೇ || (ನಿ. ೧೪-೩೦) 


ಇದರ ಅರ್ಥವೂ ಮೇಲೆ ನಿನರಿದಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 





ಮಾ ಆ- 


ಯತ್ರಾ ಸುಪರ್ಣಾ ಅಮೃತಸ್ಯ ಭಾಗಮನಿಮೇಷಂ Spot x ರಂತಿ | 
ಇನೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಭುವನಸೆ ಗೋಪಾಃ ಸಮಾ ದೇರಃ ಪಾಕಮುತ್ತಾ 
ವಿವೇಶ Nook 


ಯಾವ ಅದಿತ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇನ್ಮವಾದ ಪ್ರಸರವುಳ್ಳ dit ತಮ್ಮ ಕರ್ತನ್ಯಜ್ಞಾ ನಡಿಂದ ಉದಕದ ಭಾಗವನ್ನು 
ಸರ್ವದಾ ಸ್ರವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು ಸಮಸ್ತವಾದ ನಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿಯೂ ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ 


ಆಗಿದ್ದಾ jar ಅಂತಹ ಆದಿತ್ಯರೂಸನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅನುಗೆ ಗ್ರ ಹಾತ್ಮಕವಾದ ಬುದ್ಧಿ ise PATON ನಾನು ಅಪರಿಪಕ್ಟವಾದ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಸಹ ನನ್ನನ್ನೂ" ಈ ತನ್ನ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ dar ನೆ. 


ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ನಿರುಕ್ತದ ವಿವರಣೆಯು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿದೆ. 


ಯತ್ರ ಸುಪರ್ಣಾಃ ಸುಪತನಾ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಯಃ ಅಮೃತಸ್ಯ ಭಾಗಂ ಉದಕಸ್ಯ 
ನನರ ವೇದೆನೇನಾಭಿಸ್ಟರೆಂತೀತಿ ವಾಭಿಪ ಪ್ರಯಂತೀತಿ ನಾ | ಈಶ್ವರಃ xxi: 
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ಹ ದ en ee ಖಣ 


ಡ ೬ 5 “ : A . 
ಖಂ | ] ಐತರೇ ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 611 
I I P e P aps 

'ಭೂತಾನಾಂ ಗೋಪಾಯಿತಾದಿತ್ಯಃ | «x3 ಮಾ ಧೀರಃ ಪಾಕಮತ್ರಾನಿನೇಶ? | ಧೀರೋ 
ಧೀಮಾನ್‌ HOTS ಪಕ್ಕವ್ಯೋ ಭವತಿ « QU S: ಆದಿತ್ಯಃ” qs, BAKA More d. 
ತೀತ್ಯಧಿದೈವತಂ | (ನಿ.೩-೧೨) 


ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಪತನವುಳ್ಳ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು ಪೂರ್ಣವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉದಕದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಯಾವ 
ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಅಂತಹ XOU ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪಾಲಕನಾದವನೂ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪಕ್ವವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನು ಅಪರಿಸಕ್ವವಾದ IN ನವುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಾಹತ್ಮಕವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ಸಮಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಅಧಿಧೈವತವಾದ ವಿವರಣೆಯು. 


ಅಥಾಧ್ಯಾತಂ। ಯತ್ರ ಸುಪರ್ಣಾಃ ಸುಪತನಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯಮೃತಸ್ಯ ಭಾಗೆಂ ಜ್ಞಾನ- 
ಸ್ಯಾನಿನಿಷಂತೋ ವೇದನೇನಾಭಿಸ್ವರಂತೀತಿ ನಾಭಿಪ್ರಯಂತೀತಿ ವಾ | ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವೇಷಾ- 
ಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಗೋಪಾಯಿತಾತ್ಮಾ ಸ ಮಾ ಧೀರಃ ಹಾಕಮತ್ರಾನಿನೇಶೇತಿ ಧೀರೋ 
ಧೀಮಾನ್‌ ಪಾಕ ಪಕ್ತವ್ಯೋ ಭವತಿ ನಿಪೆಕ್ಟಸ್ರಜ್ಞ ಆತ್ಮೇತ್ಯಾತ್ಮಗತಿಮಾಚಷ್ಟೇ ॥ (ನಿ. ೩-೧೨) 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮಪರವಾದ ನಿವರಣೆಯು ಈರೀತಿಯಿದೆ. ಯಾವ ಶರೀರದಲ್ಲಿ (ತಮ್ಮನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ) 


'ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸುವ ಇ: ದ್ರಿಯಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅಮೃತಸಾಧನವಾದ ಜ್ಞಾನದ ಫಡೆಗೆ ಸರಿಯು 


ತ್ನವೆಯೋ ಅಂತಹ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದವನೂ, ಪೂರ್ಣಜ್ಞನೂ ಆದ ಆತ್ಮನು (ಪರಮಾತ್ಮನು) exo 
ಪಕ್ವವಾದ ಜ್ಞಾ BYE HID, ಅನುಗೃಹಾತ್ಮಕನಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಸಮಾಹಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಎರಡು ee ವಿವರಿಸಿ ಆನು 
ಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಸುಪರ್ಣ ಮತ್ತು ಧೀರೆ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಚನನನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರಿ. 


ಧೀರೋ ಧೀಮಾನ್‌ | ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಂತನೆಂದರ್ಥ. ಈ ಪದವು ಮೇಧಾವಿನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿ. ೯ 
ಈಗಿನ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಧೀರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಥೆ Jays ವನೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ವಿನೇಕಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಉನಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜಿ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಧೀರನು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದುದರಿಂದಲೂ ಭಯವನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ನಿರ್ಭಯನಾಗಿರುವುದೂ ಆಸತ್ವಾಲದಲ್ಲೂ ಪ್ರಶಾಂಶಚಿತ್ತನಾಗಿರುವುದೂ ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ d ರವುಳ್ಳವನೆಂದೇ 
Sod d aeria, o. 


ಯುವಾ ಸುವಾಸಾಃ BIN ಆಗಾತ್ಸ ಉ ಶ್ರೇಯಾನ್ಸನತಿ ಜಾಯಮಾನಃ | 
ತಂ ಧೀರಾಸಃ ಕನಯಃ ಉನ್ನಯಂಂತಿ ಸ್ವಾಧ್ಯೊ& ಮನಸಾ ದೇವಯಂತಃ | (W. ಸಂ. ೩-೮-೪) 


' ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಮತ್ತು 


ಶ್ರೇಯಶ್ಚ ಪ್ರೇಯಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯಮೇತಸ್ತೌ ಸಂಹರೀತ್ಯ ವಿನಿನಕ್ತಿ ಧೀರಃ | 
ಶ್ರೇಯೋಹಿ ಧೀರೋಭಿಪ್ರೇಯಸೋ sj sede ಪ್ರೇಯೋ ಮುಂದೋ ಯೋಗಕ್ಲ್ಷೇಮಾದ್ವೃಜೇತೇ y 
(ಕಠ. ೨.೨) 
 ಇತ್ಯಾದ್ಯುಪನಿಸದ್ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಧೀರಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಧೀಮಾನ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
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Du ; z ಆ ಟು A 
612 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ea, 
| 
ಸುಪರ್ಣಾಃ--ಸುಸರ್ಣಶಬ್ದವು 5 ್ಮನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ನಿ. ೨-೧೫) ಅಶ್ವ ಶ್ವನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ: (ನಿ. ೨-೨೭) Bs 
ವಾಗಿಡೆಯಾದರೂ ಸಹ BS, ಜಾಣ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸಹ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ 9 d. ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ 
ಶೋಭನ ಪತನ ಎಂದರೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 





ವಿ ಸುಪರ್ಣೋ ಅಂತರಿಕ್ಸಾಜ್ಯಖ್ಯದ್ಧ ಭೀರನೇಷಾ ಅಸುರಃ ಸುನೀಥಃ | 

ಕ್ಲೇ೩ದಾನೀಂ ಸೂರ್ಯಃ v5 ಕೇತ ಕತಮಾಂ WDO ರಶ್ರಿ XL ತೆತಾನ İl 

; (ಬು. ಸಂ. ೧-೩೫-೭) 

ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರವಾದ ಕಂಪನವುಳ್ಳವೂ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸುವುವೂ, ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವೂ ಆದ ರಶ್ಮಿಯ: 
ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಸು ಸರ್ಣಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿ da idmana. ಶೋಭನಪತನಾ LS ಯಃ ಎಂದು da, o3) ವಿಶೇಷ 


ಗುಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ) 


ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ನರುಣಮಗ್ನಮಾಹುರಥೋ ದಿನೃಃ ಸ ಸುಪರ್ಣೋ nosse ನ್‌ | 
ಏಕಂ ಸದ್ಧಿಸ್ರಾ ಬಹುಧಾ ವದಂಶ್ಯಗ್ನಿಂ ಯಮಂ ಮಾತರಿಶ್ವಾನಮಾಹುಃ ॥ 
(5. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೪೬) 
ಎಂಬ adt ಸೂಕ್ತದ ೪೬ ನೇ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸುಪತನಃ ಗೆರುತ್ಮಾನ್‌ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಗಗನೆಸಂಚಾರವುಳ್ಳ ಗರುಡನೆಂದು ಪಕ್ಷಿಯ 
ಪರವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಹಿಂದಿ ನ (೧೬೪-೨೦) ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಲೌಕಿಕವಾದ ಪಕ್ಷಿಯ ವಿಶೇಷ ಗುಣನನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 


ವುದಾಗಿ ಕಿಳಿಸಿಜೆ. ಹೀಗೆಯೇ, 


GF, ಸಮುದ್ರೋ ಅರುಷಃ ಸುಪರ್ಣಃ ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಯೋನಿಂ ಹಿತುರಾ ವಿನೇಶ | 
ಮಧ್ಯೇ ವಿವೋ ನಿಹಿತಃ db ds», ನಿ ಚಕ್ರಮೇ ರಜಸಸ್ಸಾತ್ಯಂತೌ | 
(ಖು, ಸಂ. ೫-೪೭-೩) 
"ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸುಗಮನವುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರ (ಅಂತರಿಕ್ಷ) ನೆಂದೂ, 
ಸುಸರ್ಜಂ ವಸ್ತೇ ಮೃಗೋ ex», ದಂತೋ:ಗೋಭಿಃ ಸಂನದ್ಧಾ ಪತತಿ ಪ್ರಸೂತಾ | 
(ಬು. ಸಂ. ೬-೭೫-೧೧) 
ಎಂಬ ಬ ನಿರುಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವ (ನಿ. ೯-೧೯) ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಸುಪತನವುಳ್ಳ ಬಾಣವೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಜಿ, ಪ್ರ ಕೃತವಾದ 
 ಮಕೈಿನಲ್ಲಿ ಅಧಿದೈನತಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶೋಭನಸತನಗಳಾದ ರಶ್ಮಿಗಳೆಂದೂ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ jd ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ ಆರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಸುಪರ್ಣಾ ಅಭಿಸ್ವರಂತಿ ಅಧಿದೈನತಸಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪನ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೂಚಿತೆವಾಗುವ ಅಭಿಸಾ ್ರಾಯಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು TOONE ND: 


: ಅಭಿಸ್ಟರಂತಿ ಎನ್ನುವ ಪದಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಅಭಿ ಪ್ರಯಂತಿ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು 
ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ (ಸ್ಟೃಶಜ್ದೊ ಯೋ) SONS Ay) ಧಾತುವಿಠಿಂದ ನಿಷ Lg ವಾಗಿ ಸರ್ವಭೂ 
ತಗಳನ್ನೂ ತಹಿಸುವಂಕೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಾತ ಶ್ರರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದರೆ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಸವನ್ನು tet. 
ದರಿಂದ RRR, ತಏಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತನೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಅಷ್ಟು ಸ್ವರಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 
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ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೊ ಇದರ ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅಥ ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನ ರಸಾನ್‌- ಗೃಹೀತ್ವಾ 
ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲಂ 5,033903 | ರಸವನ್ನು ಹೀರಿ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಎರಡನೆಯ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕ. ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ರಸಗ್ರಹಣವೇ ಮುಖ್ಯ ತಾಶ್ಸರ್ಯವಾದರೂ, ಮೊದಲನೆಯ ವಿವರಣೆಯಂತೆ 
ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ತಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ರಶ್ಮಿಗಳ ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಯ ತತ್ಸರಕೆಯನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿರುವು 
ದರಿಂದ ಆ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರ್ವಹಣಕ್ಳಾಗಿಯೂ ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞ್ಞಾನದಿಂದಲೂ (ನಿದಥಾ) ಪುನಃ ವೃಷ್ಟಿಸತನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ಆ ರಸವನ್ನು ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು" ಹೋಗಿ ಸೇರಿಸುತ್ತವೆಯೆಂಬುಜೀ ಉಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ a 
ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗನಿರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, 


ರಥಾನಾಂ d ಯೇ ೧ರಾಃ ಸನಾಭೆಯೋ ಜಿಗೀವಾಂಸೋ ನ ಶೂರಾ ಅಭಿದ್ಯವಃ | 
ನರೇಯವೋ d ಮರ್ಯಾ ಫಘೃತಪ್ರುಷೋಇಭಿಸ್ವರ್ತಾರೋ ಅರ್ಕಂ ನ ಸುಷ್ಟುಭಃ ॥ 
(ಹು. ಸಂ. ೧೦-೭೮-೪) 
ಎಂಬ DAE ಅಭಿಸ್ವರ್ತಾರ eni: ಶಬ್ಧಯಿತಾರಃ | ಸ್ತುತಿವಚನವನ್ನು ಸಕಿಸುನನರು ಎಂಬರ್ಥಮಾಡಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅಭಿಸ್ವರ ಪದಕ್ಕೆ ಸ್ತುತಿವಚನವೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ, 


Jemo ನಮಂತಿ ಚಕ್ಷಸಾ ಮೇಷಂ ವಿಪ್ರಾ VAAT | 
ಸುದೀತೆಯೋ ವೋ ಅದ್ರು ಹೋಪಿ ಕರ್ಣೇ ತರಸ್ವಿನಃ Rav, se Il 
| (ಖು. ಸಂ. ೮-೯೭-೧೨) 


ಎಂಬಲಿಯೂ ಸಹ ಅಭಿಸ್ಟರಾ ಅಭಿಸ್ವರಣೇನ ಸ್ತೋತ್ರೇಣ | ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಪರಸ್ಪಕಾ 


. ನುಸರಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಏಕಪಾದ್ಸೂಯೋ ದ್ವಿಸದೋ ವಿ ಚಕ್ರಮೇ ದ್ವಿಪಾಶ್ಟ್ರಿಷಾದಮಭ್ಯೇತಿ ಪಶ್ಚಾತ್‌ |. 
ಚತುಷ್ಪಾದೇತಿ ದ್ವಿಪದಾಮಭಿಸ್ವರೇ ಸಂಪಶ್ಯನ್‌ ಪಂಕ್ತೀರುಪತಿಷ್ಠಮಾನಃ॥ 

2 (ಬು. ಸಂ. ೧೦-೧೧೭-೮ 
ಎಂಬ 33,80 ಉತ್ತಮಾಧಮರು ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಲೂ BIA dad ಅನುಸರಣೆಯಿಂದಲೂ ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು) 
ವಿವರಿಸಲು ಅಭಿಸ್ವರೇ ಸಂಪೆಶ್ಯನ್‌ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಸ್ಟರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಭಿಗೆಮನನೆಂದರ್ಥ. ಎದುರುಗೊಂಡು 
ಹೋಗು ಅಥವಾ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸ 
ಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ, . | | 

Bex riáedo ದುಹ್ರತೇ ಗಾವೋ ಅಸ್ಯ BAO ವಸಾನಾ ಉದಕಂ ಪದಾಪುಃ। 
(ಜು. ಸಂ. ೧.೧೬೪-೭) 
ಎಂಬ ಇದೇ ಸೂಕ್ತದ ಹಿಂದಿನ ಖುಕ್ಕಿನನ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು ಆದಿತ್ಯನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವಾಗ 
ಉದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಲೂ ಪುನಃ ಉದಕವನ್ನು ಹೀರಿ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತಲೂ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಅವನ 
'ಮರೋಗತನನ್ನ ರಿತು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ... ಉದಕವನ್ನು ಪೃಥ್ವಿಯಿಂದ ಹೀರಿ ಅವನ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
Barn ಪುನಃ ವೃಷ್ಟಿಸತನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಮಾಡುತ್ತನೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುನಂಕೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ um, 3a, ಭಾಗಂ | 
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ಯಾಗಾದಿನಾ ಅಸಗತರಜಸ್ತಮನ್ಯತ್ವೇೀನ ದಪ 
೯ಣನದತಿನಿರ್ಮಲಸ ಸತ್ತೊ ತೀದ್ರಿಕ್ತಮನಸ್ಥಂ 


614 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 

MN UU ರಾಗಾ 

DA ಉದಕದ ಅಂಶವನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡು ( (ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಚಾ ಸ್ಥಾನವನ್ನ j 023) ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯವಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ಸೇವಾರೂಸನಾದ AC ತ್ರದಿಂದಲೂ, ಉಡಕಮೊಡನೆ ಅವನನ್ನು . ಸಮಾಪಿಸುವುದ 


ರಿಂದಲೂ ಪುನಃ ವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸುರಿಸಲ. ಅವನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದವು ಎಂದಾಗಲಿ ಆಗಬಹುದು. 


ಆಮೃತಸ್ಯ--ಅಧಿದೈನತನ ಸಲ್ಲಿ ಅಮೃತಶಬ್ಧ $j ಉದಕವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದವನ್ನು 
ಉದಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಠಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೨-೨೪) ಮತ್ತು ಈ ಹಕ್ಕಿನ ವಿನರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಸಹ ಉದಕಸ್ಯ ಎಂದೇ 





ee m 


ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೩-೧೨) 
ತಸ್ಯ ಯೇ ಪ್ರಾಂಚೋ ರಶ್ಮಯ......... ತಾ ಅಮೃತಾ ಆಪ್ತಃ | (ಛಾ. ಉ. ೨-೧-೨) 


ಎಂಬ ಛಾಂದ್ಯೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ VA Nene ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಅಪಃ ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಅಮೃ್ಭ ತಾಃ ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣವಿದೆ. ಇದನ್ನು ಕುಕರಾಚಾರ್ಯರು YH SPF sd, ಇದತ ORCAS, ಆಪೋ 
ಭವಂತಿ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ, | 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ:-- ಅಮೃತಸ್ಯ (ಅಮರಣಧರ್ಮಣಃ) ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಅರ್ಥವಯಡಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಸಾಯಣರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಒಂದು ನಿಶೇಣವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆತ್ರ ನಿಷಯಾವಚ್ಛಿ & ಚೈ ತನ್ಯ o v, 3 
ನಿತ್ಯು e$, ತೇ ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ನಿಸಯಾನಜಿ ds ಇ ಓತನ್ಯಕ್ಕೂ ವೃತ್ತದ F y ತನ್ಯಕ್ಳೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನಿವರಣೆಯು, 


ದ್ವೇ OF e ಬ್ರಹ್ಮಸರೇ ತ್ವನಂತೇ ವಿದ್ಯಾನಿದ್ಯೇ ನಿಹಿತೇ ಯತ್ರ Ragel gdo 
ತ್ವನಿದ್ಯಾ ಹ್ಯಮೃತಂ ತ ವಿದ್ಯಾ ನಿದ್ಯಾನಿದ್ಯೇ ಈಶತೇ ಯಸ್ತು AES By | (ಶ್ರೇ. ಉ. ೫-೧) 


ಅಕ್ಷರವೂ ಅನಂತವೂ ಅದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಹೆ ನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯಗಳು ನಿಹಿತವಾಗಿನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ «mg ಕ್ಷರವು; ವಿಷ್ಸಿಯು 
ಅಮೃತವು, ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು "dE ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಿಷಯಾವಚಿ Qd sed ಜೈ ತನ್ಯಕ್ಳೂ 3 — Es 
QA 


ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೂ ವೃತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಎರಡಕ್ಕೂ ಆತ ನೇ ಆಧಾರಪು. ಜಿ um 903A Sp $ oq 
ಅಭಿಸ್ಪರಂತಿ ಎಂದು ಎರಡಕ್ಟೂ ಒಂದೇ ಅಧಾರವಾದ ದ ಆತ್ಮವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಅನಿನೇಷಂ--ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಉದಕಪರವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನವರತವಾಗಿ ನಿಂದ್ಕೂ ಜ್ಲಾನಪರವಾದ " 
ನಿಮೇಷರಹಿತನಾದುದು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವು. ರ ಹ್ಹ ಬಃ 


ರ 5-- 
ಧೀರಃ ಷಾಕಮತ್ರಾ ವಿವೇಶ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರು ಎರಡು ನಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ. ಮೊದಲನೆಯ 
ದಾಗಿ:--ಸ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ಧೀರಃ IUAIR pf ಸರ್ವದಾ ಅವಿಕ್ರಿಯೋ ಮಾಂ ಸಾಕಂ ಪರಿ ಪಕ್ಟಮನಸ್ಯ 
ವಿವೇಶ | ಸಮಾಧಿನಿಸ್ಸನಾ ದ diss ರನು ಯಾಗಾದಿಸತ್ವಾರ್ಯಗಳಿಂದ ರಜಸ್ಸವೆ ಸೈಿನೋಗುಣಗಳನ್ನು ಸಾ 
ಪ 


MOHAN, ಸತ್ತ ಗುಣದಿಂದ ಪೂರಿಕವಾಮದ ವಾ 
3, ಫೂರಿಫಿವಾದುದ್ಯೂ ಕನ್ನ ಡಿಯುತೆ ಅಕಿಶುದ ವಾದು 
ಬೀಸ » ಕನ್ನ ನಿನಾಮದೂ ಆದನನ್ನನ್ನು ಸ ds id UR 
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cae oes em SF m 


im das. ಮನವು cadi ಅಮ mbes mos m ಅಡಾ $e ಅಕೆ ಅಲಿ moss mi mr mom " - 
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ಯದ್ವಾ, ಅಪರಿಪಕ್ಟವೌನಾಃ ಅಹಂ ಪೂರ್ವಂ ಅಜ್ಞಾನದಶಾಯಾಂ ಮದನ್ಯಃ ಈತ್ವರೋಃಸ್ತೀತಿ 
ಅವಿದ್ವಾನ್‌ ತತಃ ಪರಮಸ್ತಿ ಕಶ್ಲಿತ್ಸಜ್ಞಃ........ ಪಶ್ಚಾದ್ನರುಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಂಸ ಏವಾಹಮಸ್ಮೀತಿ ಮತ್ಚಾ........ 
ಪರಿಸೂರ್ಣಃ ಪರಮಾತ್ಮಾಭವಂ | ಜ್ಞಾನಸಾಧನೆಯ ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನಾನು Wed, ಈಶ್ವರನು ಬೇರೆ ಎಂಬ ಚೀದೆ 
UO OQ Wy crea ಅನಂತರ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ, ಗುರುಗಳ ಉಪದೇಶದಿಂದಲೂ ಭೇದಭಾವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಆಹಮಸ್ಮಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಈಕ್ತರನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು ಎಂಬರ್ಥವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥದ 
ಮೇರೆ ಪಾಕಶಬ್ದಳ್ಕೆ ಅಸರಿಸಕ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೆ೨ಬುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಇದೇ ಸೂಕ್ತದ ೫ನೇ 939,99 ಷಾಕಃ ಪಚ್ಛಾಮಿ 
ಮನಸೂ ವಿಜಾನನ್‌ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ನಿರುಕ್ತಕಾರರೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಷಾಕಃ 
Bt, 237, € ಭನತಿ ನಿಸಕ್ವಪ್ರಜ್ಞ ಆತ್ಮೇತ್ಯಾತ್ಮಗತಿಮಾಚಷ್ಟೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


EC) EY 

ಯಸ್ಮಿನ್ಸೃಕ್ಷೇ ಮಧ್ವದಃ ಸುಪರ್ಣಾ ನಿವಿಶಂತೇ ಸುವತೇ ಚಾಧಿ ವಿಶ್ವೇ! 
ತಸ್ಕೇದಾಹುಃ HBO modi: ತನ್ನೋನ್ನಶದ್ಯಃ ಪಿತರಂ ನ 
ನೇದ ॥ ೨೨ H 

ಯಾವ ಆದಿತ್ಯರೂಸವಾದ X ನದಲ್ಲಿ ಉದಕವನ್ನು ಸೇವಿಸತಕ್ಕ ರಶ್ಮಿಗಳು ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತನೆಯೋ 


Q^ (c 
ಮತ್ತು ಪುನಃ ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕಗಳಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಆದಿತ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹರಡುತ್ತವೆಯೋ ಅದೇ ಆದಿತ್ಯನ ಪಾಲಕವಾದ 
ಫಲವನ್ನು ರಸವತ್ತನ್ನಾಗಿಯೂ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಫಲಗಿಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದನ್ನಾಗಿಯೂ d3, HS rivo ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಜಗತ್ಸಾಲಕನಾದ ಅದಿತ್ಯನನ್ನು ಉಪಃಸನಾದಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ಆ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. | 
ಇಲ್ಲಿ ಅಧಿದೈವತಪಕ್ತದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನನ್ನೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿದ. ಯಾವ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ರಶ್ಮಿಗಳು 
ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪುನಃ ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹರಡುತ್ತವೆಯೋ ಅಂತಹ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು 
ಉಪಾಸನಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸತಕ್ಕವರು ಅದಿತ್ಯರೂಸನಾದ ವೃ ಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾದುವಾದುದ್ಕೂ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ 
ಫಲಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುದೂ ಆದ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವರೆಂದೂ ಉಳಿದವರಿಗೆ ದು ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ 
ಪಿತರಃ ನ ನೇದ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಆ ಫಲಾಸ್ಟಾದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ವರೂಸಜ್ಞಾನವು 
ಅತ್ಯವಶ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದು ಅಧಿದೈವಶಪಕ್ಷ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಕ 
ಯಸ್ಮಿನ್ಸರಮಾತ್ಮನಿ ವೃ್ಣೇ ಸುಪರ್ಣಾಃ ಕೋಭನಗಮಾನಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮಧ್ಯದಃ 
ಜ್ಞಾನಸ್ಕಾತ್ತ ಚಿ ನಿವಿಶಂತೇ ಸ್ವಾಪಕಾಲೇ ಸ್ವಸ್ತವಿಷಯೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ತಾನಿ ಪುನಃ 
ಇ 
ಪ್ರಜೋಧಕಾಲೇ ವಿಶ್ವಸ್ಕೋಪರಿ ಸುವತೇ ಸ್ವಸ್ವನಿಷಯಾನ್‌ ಲಭಂತೇ | ತಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ . 


ಏಪ್ಪಲಂ $9990 cmm] ll 
ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮರೂಪವಾಡ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸುಲಭಸಂಚಾರಿಗಳಾದವೂ ಜ್ಞಾನದ ಆಸ್ಚಾಕೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುವೂ 
ಆದ ಇಂದಿ ಯಗಳು ಸಾ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ ಲೀನವಾಗಿ ಅನಂತರ ಜಾಗೃತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ತಮ್ಮ ಎಷಯಗಳೊಡಸೆ ಸಂಪರ್ಕನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೋ ಅಂತಹ ಸರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು, ಆದರ ಅನುಭವದಿಂದ ona 
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ಹ ಲಾ ESSN 
BINA, ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾದುವಾದುದೂ, ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಫಲಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮನಾದುದೂ Enos ಆದರೆ ಈ ಫಲದ 
ಭೋಗವು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಅಥವಾ ಯಾರಿಗೆ ಲಭಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲನೆಂದರೆ, ಯಃ ಪಿತರಂ ನ ನೇದ ನ ತನ್ನೋನ್ನಶತ್‌ | 
ಪಾಲಕನಾದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತ d ತಿಳಿಯದ ve» wl ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಏಕರೂಸವಾದ ವರ್ಣನೆಯೂ ಸ್ತುತಿಯೂ EA 


“ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅರಣ್ಯಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕನಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ”: 


ಮರೀಚಯಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವಾಃ | ಯೇ ಶರೀರಾಣ್ಯ ಕಲ್ಪುಯನ್‌ | Se Se ದೇಹಂ 
ಕಲ್ಪಯಂತು ಮಾ ಚ ತೇ ಖ್ಯಾಸ್ಮ ತೀರಿಷತ್‌ | ಉತ್ತಿಷ್ಠತ ಮಾ ಸ್ವಪ್ತ | WA, De, ಧ್ವಂ- 
ಭಾರತಾಃ | ರಾಜ್ಞಃ ಸೋಮಸ್ಯ ತೃಪ್ತಾಸಃ ಸೂರ್ಯೇಣ ಸಯುಜೋಷಸಃ | ಯುವಾ Rowson: | 
ಅಷ್ಟ್ರಾಚಕ್ರಾ ನನದ್ವಾರಾ | ದೇವಾನಾಂ ಪೂರಯೋಧ್ಯಾ | ತಸ್ಯಾಗ್‌ಂ ಹಿರಣ್ಮಯಃ ಕೋಶಃ | 
more ಲೋಕೋ ಜ್ಯೋತಿಷಾವೃತಃ 1 ಯೋ ವೈ ತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವೇದ | ಅಮೃತೇನಾ- 
ವೃತಾಂ ಪುರೀಂ | ತಸ್ಮೈ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಚ | ಆಯುಃ ಕೀರ್ತಿಂ ಪ್ರಜಾಂ ದದುಃ | ನಿಭ್ರಾಜ- 
ಮಾನಾಗ್‌ಂ ಹರಿಣೇಂ | ಯಶಸಾ ಸಂಪರೀವೃತಾಂ | ಪುರಗ್‌ಂ ಹಿರಣ್ಮಯಿೀಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ'॥ 
| RE ತ್ತೆ ಆ. ೧-೨೭-೨೩) 
'ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕನಲ್ಲಿರುವ ಅಂಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸುಪರ್ಣ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಜೋಧಿತ 
: ವಾಗುವ ಅರ್ಥವು ಮುರೀಚಯಂಃ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ: ರಶ್ಮಯಃ ಶರೀರಾಣ್ಯಾತ್ಮೋಷಾಸಕದೇಹಾನ- 
ಕಲ್ಪಯನ್ಶೃತವಂತಸ್ತೇ ತನ ದೇಹಂ ಕಲ್ಪಯಂತು | ಸೂರ್ಯತರೀರದ ಅವಯವಗಳಾದ dà dedo, ಆತ್ಮೋಸಾ 
ಸನಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ disi ಇಂದ್ರಿಯಾದ್ಯವಯನಗಳೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ... ಇಂತಹ ರಶ್ಮಿಗಳಾಗಲಿ ಇಂದ್ರಿ ಯಾದ್ಯವಯನ 
ಗಳಾಗಲಿ ಆದಿತೃರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಪುನಃ 'ಜಗತ್ಯಲ್ಯಾಣಕ್ಕೂ 'ಆತ್ಮಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೂ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ಇವು ಕಲ್ಯಾಣ ಸಾಧಕವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನ ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಯರೂಸನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನವು 
. ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಃ ಪಿತರಂ ನ ನೇದ ಬಾಸ್‌ 
ಎಂದು ನಿಷೇಧರೂಪಸದಲ್ಲೂ; ಆರಣ್ಯಕ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೋ ವೈ ತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನೇದ ಎಂಬ ಜ್‌ 
ವಾಗಿದೆ. ಪಿಪ್ಸ ಲಂ ಫಲಂ maU. ಎಂಬುದನ್ನು VIN, SET, Seo ಪುರೀಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸಿದೆ... und 
`ನಂದರೂಸವಾದ ಈ ಫಲಾಸ್ಟಾದದಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಕ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಇನ್ನು ಯಾವ ಫಲವೂ ಕೊಡಲಾರದು; ಸ ರ್ಗಾದಿರೂಪವಾದ 
ಇತರ ಫಲಗಳಿಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸಾಯಣರು ಇತರಸ್ವ PPS ನಿ ಪುನರ್ಜ- 
ನನಾದ್ಯಾಪಾದಕತ್ವಾತ್‌ ಆಸಾತಸ್ವಾದೂನಿ | ಇತರ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಫಲಗಳು ಪುನಃಪುನಃ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು 
2 x gor ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಈರೀತಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವ ವರ್ಣನೆ 


ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಮೊದಲು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಅಧಿದೈವತವಾದ ಆದಿತ್ಯನ ವರ್ಣನವನ್ನೂ, ಆತನ ಅನಯವಗಳಾದ : 


ರಶ್ಮಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ವರ್ಣನನನ್ನೂ ಮತ್ತು ತದಾಧಾರವಾದ ದೇಹದ ಅವಯವಗಳಾದ ಇಂದಿ 
ಗುತ ನೆಂಬುದನ್ನೂ. ವಿವರಿಸಿರುವ EROR ೨ ಇ SS ತ್ಮಾನಂದಕ್ಕೆ ಯಾವರೀತಿ ಸಾಧಕಗಳಾ 
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ಅಧಿದೈನತಪಕ್ಪದಲ್ಲಿ-.- a Re ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ a gaat ಸರ್ವಫಲಾಶ್ರ ಯೆ ಭೂತೇ। ವೃಕ್ಷದಂತೆ ಸಕಲವಿಧವಾದ 
POVL, ಆಶ್ರಯಭೂತವಾದ (ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ) ಎ-ದರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಅಥವಾ ವೈ $5 ಸಕಲವಿಧವಾದ ಪ್ರಾ CONG Ns ಆಢಾರವಾಗಿರು 


“ವಂತೆ ಅದಿತ್ಯನು ಸಕಲ ಗಳಗ ಅಧಾರಭೂತನೆಂದೂ ಸಹ. ಅರ್ಥದ ತಪ್ಪಾಗಲಾ dd 


ಧರ್ತಾ ದಿವೋ ವಿಭಾತಿ ತಪಸಸ್ಪಥಿವ್ಯಾಮಿತಿ | ಧರ್ತಾ ಹ್ಯೇಷ ವಿವೋ ವಿಭಾತಿ SRA- 
ಸ್ಪೃಥಿನ್ಯಾಂ ಧರ್ತಾ ದೇವೋ ದೇವಾನಾಮಮರ್ತ್ಯಸ್ತಪೋಜ್ನಾ |. : (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೪ ೧-೪-೭) 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡರ್ಥಗಳೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ ಧಾರಕನೂ ಮತ್ತು ಸಕಲ 
ಲೋಕಗಳ ಫ್ಯ Nc ಆಗಿರುವನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನು ಸಕಲಾಧಾರಕನು ಮತ್ತು ಸರ್ವಫಲದಾಯಕನು. 


ಸುಪರ್ಜಶಬ್ದ ಕೈ ರಶ್ಮಿಯೆಂದೂ, ಈ ರಶ್ಮಿಗಳೇ ಉದಕವನ್ನು ಪೃಥ್ಠಿ ಯಿಂದ ಆರ್ಕರ್ಷಿಸಿ, ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಪುನಃ 


ವೃಷ್ಟಿಸತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುವುವೆಂದೂ ಹಿಂಜಿ ವಿವರಿಸಿದೆ.  ಉದಕರೂಪನಾದ ರಸವನ್ನು ಹೀರುವುದರಿಂದಲೇ ಈ dà rien 4 


ಮುಧ್ವದ ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣನಿಡಿ. oH, Fo, Semen | ತತ್‌ ಅದಂತೀತಿ ಮಧ್ವದಃ ಉದಕಸ್ಯ ಅತ್ತಾರಃ | 
ಮಧುವೆಂದರೆ ಉದಕವು. ಅದನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತ ದಾದುದರಿಂದ ರಶ್ಮಿ ಗಳಿಗೆ ಮಧ ,U! ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ಸಾಯಣರು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ಕಿಈ ರಶ್ಮಿಗಳು ರಾತ್ರಿ ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದಿತೃನಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾಗಿ ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಹೊರಗೆ ಅವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತಾ ಆದಕ್ಯನ 
ಪ್ರ ಕಾಶವನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಹರಡುತ್ತವೆ. 


ಈ ಆದಿತ್ಯರೂಪದ ವೈಕ್ಷದ ಫಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಪಿಪ್ಪಲಂ ಸ್ವಾದು-ಇದು `ಪಾಲಕವಾದುದೂ ರಸವತ್ತಾದುದೂ 
ಆದ ಫಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಫಲಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತ ಮವಾದುದೆಂದು ಅಗ್ರೇ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದೆ. 
ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಅಭ senes ಈ ಫಲದ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನೂ de ds ತೈತ್ತಿ ರೀಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿ 


ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೃದಯಸ್ಸವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಆದಿತೃನಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಈ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳೂ ಹುಡುಕಿ ಅವನಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ." ಅಲ್ಲದೆ, ಸಮಗಪ ಜಾ ನಕ್ಕೂ 


ಇರತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಶಕ್ಕದ್ದೆ ಂದೂ ಪ್ರ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. 


ಪರೇಣ ತಂತುಂ ಪರಿಷಿಚ್ಛಮಾನಂ | ಅಂತರಾದಿತ್ಯೇ ಮನಸಾ ಚರಂತಂ । ದೇವಾ: 


ನಾಗ್‌ಂ ಹೃದಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ವನಿಂದತ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮೈತದ್ನ ಸೈ) ಹ್ಮಣ ಉಜ್ಜಭಾರ | Oren _ 
$i edodnfo ಸರಿರಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ | ಆ AF, ಪ್ರಪೇರನಃ | ಮೇಹಂತಿ ಬಹುಲಾಗ್‌ - 
ಶ್ರಿಯಂ | ಬಹ್ವಶ್ವಾಮಿಂದ್ರ ಗೋಮುಶೀಂ॥ (ತೈ. ಆ. ೩-೧೧-೬) 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಕೃ `ಹ್ಲದಯದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವನ ದರ್ಶನನನ್ನು 


ಪಡೆದನು. ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಜ್ಞ ಮನ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ee 


ಅದಿತ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆದಿತ್ಯನ ರತ್ಮಿರೂಪದಲ್ಲಿ SPA, ವಾದ ಜಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


'ಪ್ರನೇಶಿಸಿ ವೃಷ್ಟಿಕೂನವಾದ sox ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಘೊ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಬಾ ಐಳು ರಶ್ಮಿಗಳು E 
ಆಶ ಯನ್ನು ados. (ಇದನ್ನು ಸಾಕಂಜಾನಾಂ ಸಪ್ತಥಮಾಹುರೇಕಜಂ ಇತ್ಯಾದಿ CLE ವರ್ಜಿಸಿದ) 
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ಈ ರಶ್ಮಿಗಳು ಸಸ್ಯಾದಿಸಂಸತ್ತು ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಛೋಕನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. ಗವಾಜ್ಯೆ JA nid) 








ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. 
ಅಚ್ಯುತಾಂ ಬಹುಲಾಗ್‌ ಶ್ರಿಯಂ | ಸ ಹರಿರ್ವಸುವಿತ್ತಮಃ | ಸೇರುರಿಂ ದ್ರಾಯ 
ಪಿನ್ವತೇ l........... ಶತಗ್‌ ಶತಾ ಅಸ್ಯ ಯುಕ್ತಾ ಹರೀಣಾಂ! ಅರ್ನಾಜಾಯಾತು ವಸುಭೀ 
EIS | (ತೈ €. ೩.೧೧-೭) 


ಭದ್ರಂ ಪಶ್ಯಂತ ಉಪಸೇದುರಗ್ರೇ! ತಪೋ ದೀಕ್ಷಾಮೃಷಯಃ ಸುವರ್ನಿದಃ | ತತಃ 
ಕ್ಷತ್ರಂ ಬಲಮೋಚಶ್ಚ ಜಾತಂ ತದಸ್ಮೈ ದೇವಾ ಅಭಿ ಸನ್ನಮಂತು | ಶ್ಚೇತಗ್‌ಂ ರಶ್ಮಿಂ 
ಜೋಭುಜ್ಯಮಾನಂ | ಅಸಾಂ ನೇತಾರಂ BHAA, ಗೋಪಾಂ | (ಶೈ. ಆ, ೩-೧೧-೯) 


ಈ ಆದಿತೃರತ್ಮಿಗಳು ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಕ ಫಲಗಳನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಂಚುತ್ತನೆ. ಅವು ಯಾವನೆಂದರೆ, ನಾಶರಹಿತೆ 
ವಾದವೂ ಪ್ರಭೂತವಾದವೂ ಆದ ಗವಾದಿಧನಸಂಪತ್ತುಗಳು. ಈ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಸಡೆಯಲಿಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಗಾಮಿ 
ಗಳಾದ ಖುಸಿಗಳು AW, SACS ರೂಸನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸಮಾಖಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಉಫಾಸನಾದಿ ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ, ಕ್ಲಾತ್ರರೂಸವಾದ ಬಲವನ್ನೂ, bud ds ಪಡೆದರು ಅದೇ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಯಜಮಾನರೂ 2353.0. ಎಂದರೆ 
ಆದಿತ್ಯನ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸುವುನೆಂದರ್ಥ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ರೋಷಕವಾದ ಅನ್ನಾ ದಿಸಂಪತ್ತುಗಳ ಸಮೂಹ 
ವೊಂದು ಬಗೆ. ಇದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಕ್ಲಾತ್ರಸಂಪತ್ತು ಇನ್ನೊಂದುಬಗೆ. ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಟ್ರ ಈ ಸಂಸತ್ತು 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ವಾದುತರವಾದವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಇನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಸಂಪತ್ತುಗಳು. ಈ ಆದಿತ್ಯನ Cà ris) 
ಹೇಗಿರುತ್ತವೆ, ಅವುಗಳ ಕ್ರಿಯೆಗಳೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 


ರೋಹಿಣೇಃ ಪಿಂಗಳಾ ಏಕರೂಪಾಃ | ಕ್ಲರಂತೀಃ ಪಿಂಗಳಾ ಏಕರೂಪಾಃ | ಶತಗ್‌ಂ 
ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪ್ರಯಂತಾನಿ ನಾವ್ಯಾನಾಂ | (ಶೈ. ಆ. ೩-೧೧-೧೦) 


ರೋಹಿತವರ್ಣಾತ್ಮಕವೂ ನಿಂಗಳನರ್ಣಾತ್ಮಕವೂ ಆದ ಭೂಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸತಕ್ಕ ಉದಕಗಳು ರಶ್ಲಿಗಳಿಂದ 
ಆಕರ್ಷಿತವಾಗಿ ಮೇಘಸ್ಥವಾದಾಗ ತಮ್ಮ ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಎಕರೂಪತ್ವವಃಸ್ನಿ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಪುನಃ ydes 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವಾಹರೂಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಹರಿಯುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಪ ಹೋತ ರೂಪ 
ನಾದ ಆದಿತ್ಯನ ಅನುಗ್ರ ಹವು. ಇಂತಹ ಆದಿತ್ಯನ ಜ್ಞಾ ನವು ಅತ್ಯನಶ್ಯವಾದುದು. ಅವನ ಉನಾಸನೆಯಿಂಡಲೇ aa ಸ 
ಲಭಿಸತಕ್ಕದ್ದು. « ತನ್ನೋನ್ನ ಶದ್ಯಃ ಹಿತರಂ ನ ನೇದ |? ಇಂತಹ ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ವರೂನನ್ನೂ ಅವನ DET 
ಯನ್ನೂ ತಿಳಿದು ನಿಧ್ಯುಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಡೆ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಕವಿಗಳು “ಅವನನ 
ಅನ್ರೇಷಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ. E ಅನ್ವೇಷಣಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. à ಹಸ 
oe ee EREDE ಅನ್ಲೇಷಣದ ರೀತಿಯಿದ್ದರೂ ಸಹ ಜ್ಞಾನವು ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ತತ್ತಲನನ್ನು 
೪ ಸಾಧನವಾಗಿರುವಂತಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - 


ಪ 
ತಂಗೆಮಕ್ತಮಸುರಸ್ಕ ಮಾಯಯಾ ಹೃದಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮನಸಾ ಮನೀಷಿಣಃ | 


ANNB, e ಅಂತಃ ಕನಯೋವಿ ಚಕ್ಸತೇ ಮರೀಚೀನಾಂ ಸದಮಿಚ್ಛಂತಿ ನೇದಸಃ I| 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಇ —— Ras SELENA 8 ಬಾಬಾ 


ಔನ ಮೂ; 


SS ee eee ಅ ಒಒ 


ಖಂಡ ೬] ಐತಕೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 619 








ಪತಂಗೋ ವಾಚಂ ಮನಸಾ ಬಿಭರ್ತಿ ತಾಂ ಗೆಂಧರ್ಮೋವದದ್ದಭ್ಭೇ ಅಂತಃ | 
ತಾಂ ದ್ಯೋತಮಾನಾಂ ಸ್ವರ್ಯಂ ಮನೀಷಾಮೃತಸ್ಯ ಪದೇ ಕವಯೋ ನಿಪಾಂತಿ | 
'` (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೭೭-೧,೨) 

ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಚಿಂತ್ಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೃತ್ಸುಂಡಕರೀಕಗತನಾದುದೂ, ಫಿಯಮಿ 
ತೆವಾದುದೊ ಆದ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾಭಿಜ್ಞರಾದ ಮಹರ್ಹಿಗಳು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 
ಸಮುದ್ರಸಮಾನವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಈ ಆದಿತೃ್ಯನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನುಷ್ಕಾ ನಕಶಲ 
ರಾದ ಯಜಮಾನರು ರಶ್ಮಿಗಳ ಆಧಾರಭೂತನಾದ ಆದಿತ್ಯನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಸ್ಲಾನಾವಿಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವೇದಾದಿವಾಕ್ಚುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಉಚ್ಛರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾ ಷೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರನಿತ್ತುಗಳು ಫರಬ್ರಹ್ಮನಿಸಯಕವಾದ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಪುನಃ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವೆನ್ಲವೂ 
ಆದಿತ್ಯನ ಮಹಿಮೆಯು. ಇತ್ಯಾದಿ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾಕಾರನೂ, ನಿರ್ನಿಕಾರನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಲೌಕಿಕವಾದ 
ಪ್ರ AZ ಗೋಚರನಾದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಐಹಿಕನಾದ ಸುಖಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ VOC GAD. 


ಸಂಚಾರಂ ಚಕ್ರಂ ಪರಿವರ್ತತೇ ಪೃಥು | ಹಿರಣ್ಯಜ್ಯೋತಿಃ ಸರಿರಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ | EnO 
ಜ್ಯೋತಿರ್ನಭಸಾ ಸರ್ಪದೇತಿ । ಸನ ಇಂದ್ರ: ಕಾಮವರಂ ದದಾತು | (ಶೈ. ಆ. ೩-೧೧-೮) 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹಿಂಜಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಜುತುರೂಪವಾದ ಪಂಚಾರಯುಕ್ತನೂ ಕಾಲಚಕ್ರರೂಪನ್ಕೂ ಸರಮೈಶ್ವರ್ಯ 
ಯುಕ್ತನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನು ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತಕಾಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಈ ವಿಧವಾಗಿ 
ಕರ್ಮಫಲವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಲೌಕಿಕಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ಗೋಚರನಾದ ಆದಿತ್ಯಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ 
ತದ್ರಶ್ಮಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗತಕ್ಕ ಫಲಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಲೋಕಪಾಲಕನೆಂದು (58) ಸ್ತುತಿಸುವುದು 


ಅಧಿದೈವತ ನಕ್ಷದ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. 


ಅನಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪಕ್ಷದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದೆ, ' ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದುದ್ಕೂ 


| | ಅನಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದುದೂ ಆದ ಎರಡು ಸ್ವರೂಪಗಳೂ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲಾಂತರ್ಗತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ 


ವ Sr AO. 
ದ್ವೇ ವಾವ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪೇ ಮೂರ್ತಂ ಚೈ ವಾಮೂರ್ತಂ ಚ ಮರ್ತ್ಯಂ ಚಾಮೃತಂ 
ಚ ಸ್ಥಿತಂ ಚ ಯಚ್ಚ ಸಚ್ಚ ತ್ಯಚ್ಚ Il (ಬೃ. ಉ. ೨-೩-೧) 
 ಸಾಕಾರವಾದುದ್ಕೂ ಫಿರಾಕಾರವಾದುದ್ಕೂ ಮರ್ತ್ಯವಾದುದೂ, ಅಮರ್ಶ್ಯವಾದುದೂ ಸ್ಥಿ ರವಾದುದೂ, ERRTL 
ವಾದ:ದ್ಧೂ ಸವಿಶೆ.ಸವಾದುದೂ ಮತ್ತು ನಿರ್ವಿತೇಷವಾದುದೂ ಆಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಸ್ಪರೂಪವು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿದೆ. 
ತದೇಶನ್ಮೂರ್ತಂ ಯದನ್ಯದ್ವಾಯೋಶ್ಚಾಂತರಿಕ್ಸಾಜ್ಹೈತನ್ಮರ್ತೃ್ಯಮೇತತ್‌ಸ್ಥಿತಮೇತತ್ಸತ್ತ- 
ಸ್ಕೈತಸ್ಯಮೂರ್ತಸ್ಯೈತಸ್ಯ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯೈತಸ್ಯ ಸ್ಥಿತಸ್ಯೈತಸ್ಯ ಸತ ಏಷ ರಸೋ ಯೌ ಏಷ ತಪತಿ 
ಸತೋ ಹ್ಯೇಷ ರಸಃ | | (ಬೃ. ಉ. ೨-೩-೨) 
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622 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ಅಿಭ 
ಹಾ a I ಖಟ್‌ 
ಮತ್ತು ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು ಮುಖಗಳು, (೫ ಬುದ್ಧಿ toG o», ೫ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ, ೫ ವಾಖೆನಿಗಳು, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, ಅಹಂಕಾರ 
ಮತ್ತು ಚಿತ್ರ). ಈ ದ್ವಾರಗಳಿಂಡ ಬಾಹ್ಯದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಆತ್ಮನು ಶಬ್ದಾದಿಸ್ಕೂಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಇದು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದ ಅಥವಾ ಅವಸ್ಥೆ 


ಸ್ವಪ್ನಃಸ್ಥಾನೋಂಂತಪ್ರಜ್ಞಃ ಸಸ್ತಾಂಗ ಏಕೋಸವಿಂಶತಿಮುಖಃ ಪ್ರನಿವಿಕ್ತಮುಖಃ 
ತೈಜಸೋ ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಾದ$॥ (0 (se. 9v. ೧-೪) j 


ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನಿಗೆ ತೈಜಸನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವನು ಸ್ವನ್ನಸ್ಥಾ ನನು. ಎಚ್ಚರದ. ಅರಿವು ಚಕ್ಷುರಾದೀಂದ್ರಿಯೃ 
ರೂಪವಾದ ಅನೇಕ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಆಗುವುದಾಗಿ ಹೊರಗೆ ವಿಷಯಗಳುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವ ಬರಿಯ ಮ ನಸ್ಸಿನ 
ಅಲುಗಾಟಿವು ಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ದು ಅಂತಹ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನೇೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆ ಮನಸ್ಸು ಹಾಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದ ಬಟ್ಟಿ ಯಂತೆ ಹೊರಗಿನ ಸಾಧನವನ್ನು ಬಯಸದೆಯೇ ಅವಿದ್ಯಾಕಾಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 


ಎಚ್ಚರದಂತೆಯೇ ತೋರುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ, 
ಅಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಸರ್ವಾನತೋ ಮಾತ್ರಾಮಪಾದಾಯು | | (ಬೃ. ಉ. ೪.೩.೯) 


ಸರ್ವನಾಧನಸಂಪತ್ಕೂ ಇರತಕ್ಕ ಜಾಗ್ರತ್ತಿನ ವಾಸನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. ಕನಸನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಒಳಗೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅದರ ವಾಸನಾರೂಪದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯು ಕನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ 
ಆಗುವುದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಇವನು ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪ್ರಜ್ಞನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸನಾರೂಪ 
ವಾಗಿರುವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು siete seno d. ಇದು ಎರಡನೆಯ may. ಇದಲ್ಲದೇ : 


ಯತ್ರ ಸುಪ್ರೋ ನ ಕಂಚನ ಕಾನುಂ ಕಾಮಯತೇ d ಕಂಚನ 2,3, 0 ಪಶ್ಯತಿ ತತ್‌ 
ಸುಷುಪ್ತಂ | ಸುಷುಪ್ತಸ್ಥಾನ ಏಕೀಭೂತಃ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನ ಏನಾನಂದಮಯೋ ಹ್ಯಾನಂದ- 


ಭುಕ್ಲೇತೋಮುಖಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಸ್ಕೃತೀಯಃ ಪಾದಃ॥ (ಮಾ.ಉ. ೧-೫) 


0 ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಯಾವ ಕಾಮನನ್ನೂ. ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಕನಸ್ಪನ್ನೂ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ WAT, AD, ನನ್ಕೂ ವಏಿಕೀಭೂತನೂೂ, ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನನೂ, ಆನಂದಮುಯನೂ, ಆನಂದಭೋಗಿಯೂ, 
ಚೀತೋಮುಖನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು. ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ವಿಷಯಗಳ ಆಕಾರವಾಗಿ ಅಲುಗಾಡುವ 
ಆಯಾಸದ ದುಃಖವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ಆನಂದಮಯನು. ಆನಂದ ಪ್ರಚುರನಾಗಿರುವನು. (ಆನಂದ ಸ್ನರೂಪ 

ನೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ) ಆದರೆ ಈ ಆನಂದವು ಕೊನೆಯವರಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. : 


ಏಷ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಏಷ ಸರ್ವಜ್ಞ ಏಸೋಂಂತರ್ಯಾಮೇಷ ಯೋನಿಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವಾ- 
%, 0359 ಹಿ ಭೂತಾನಾಂ | (ಮಾ. ಉ. ೧-೬) 


ಗಳಿಗೆ ಉತ್ಸತ್ತಿಪ್ರಳಯಗಳೂ ಸಹ ಈ | 
ೈತ್ತಿಪ್ರ ತನೇ ಆಗಿರುವನು. ಹೀಗೆಯೇ ಸರದಿಯಪ್ರಕಾರ ಮೂರು ಸಾದಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ನಾಲ್ಕ 
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ಈತನೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಈತನೇ ಸರ್ವಜ್ಞನು, ಈತನೇ ಅಂಶರ್ಯಾಮಿಯ್ಕು ಈತನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣನು. ಭೂತ : 


T ee ee i o 
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ಹಡ] ಏತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 68 





ನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾಂತಃ ಪ್ರಜ್ಞಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಮೇತ್ರವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಆತ್ಮನ 
ತುರಿಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು (ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅವಸ್ಥೆ) ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ನಾಂತಃಪ್ರಜ್ಞಂನ dog, tio ನೋಭಯೆತಃಪ್ರಜ್ಞಂ ನ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನಂ ನ ಪ್ರಜ್ಞಂ 
ನಾ ಪ್ರಜ್ಞಂ | ಅದೃಷ್ಟಮವ್ಯವಹಾರ್ಯಮಗ್ರಾಹ್ಯಮಲಕ್ಷಣಮಜಿಂತ್ಯಮವ್ಯಪದೇಶ್ವಮೇಶಕಾತ್ಮೆ- 
ಪ್ರತ್ಮೇಯೆಸಾರಂ ಪ್ರಪಂಘಳೋಸಶವಮಂ ಶಾಂತಂ ಶಿವಮಜ್ವೈತಂ ಚತುರ್ಥಂ ಮನ್ಯೆಂತೇ ಸ ಆತ್ಮಾ 
ಸ ನಿಜ್ಞೇಯಃ ॥ (ಮಾ.ಉ,೧-೭) | 


ಆತ್ಮನು Bs ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪ್ರ ಜ್ಞನೂ ಅಲ್ಲ, ಬಹಿಪ್ಪ್ರಜ್ಞ ನೂ ಅಲ್ಲ, ಪ್ರಜ್ಞಾ ನಘನನೂ ಅಲ್ಲ ಪ್ರಜ್ಞ ನೂ ಅಲ್ಲ, 
ವ್ಯವಹಾರಾತೀತನು, ಅಲಕ್ಷಣನು, ಅಚಿಂತ್ಯನು, ಏಕಾತ್ಮೆಪ್ರತ್ಯಯಸಾರನು, Doosan, ಶಿವನೊ, ಅದ್ವಿ jose ಆದ ಆತ್ಮನು, 
ಈ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಅದೇ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವವನ ಗುರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಆತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ ಫಳನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ, 


ತಸ್ಕೇದಾಹುಃ ಪಿಪ್ಪಲಂ ಸ್ವಾದಗ್ರೇ-ತಸ್ಕ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಪಿಪ್ಪಲಂ ಸಾಲಕಂ ಸಂಸಾರತಃ ಉದ್ದಾ: 
ಕಕಂ ಸ್ವಾಧು ಅಸ್ವಾದನೀಯಂ ಅಮೃತತ್ವಲಕ್ಷ ಜಂ ಜ್ಞಾನಂ | ಸಂಸಾರದಿಂದ ಉದ್ಭಾ ರಮಾಡುವುದೂ, ಪುನಃಪುನಃ 
ಜನನಮರಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವುದೂ ಆದ ಅಮೃತರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನವೇ ಇದರ ಫಲನು. ಇದು ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಪದ asg ಎಲ್ಲಾ 
ಫಲಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುದು, ಅನಂತವು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಸಯೋ ಹ ವೈ ತತ್ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದ ಬ್ರಹ್ಮೆ 48 ಭವತಿ ನ್ಯಾಸ್ಕಾಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ಯುಲೇ 
ಭವತಿ | ತರತಿ ಶೋಕಂ ತರತಿ Hose, do ಗುಹಾಗ್ರಂಥಿಜ್ಯೋ Deo Bo, esa, Se ಭವತಿ॥ 
ತಜೀತತ್ಸತ್ಯಂ........ನಮಃ ಪರಮುಯಸಿಭ್ಯಃ Il (ಮು. ಉ. ೩.೨-೯,೧೧) 


ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ (ಪರಬ್ರಹ್ಮನ) ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರನಾಡೊಡನೆಯೇ ಆತ್ಮನು ತಾನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದವರು ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು FERD ದುಃಖಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದ ಪಾಸವನ್ನೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಾಟುತ್ತಾನೆ. ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಯಿಂದ ನಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಅಮೃತನಾಗುತ್ತಾನೆ- ಇದು ಸತ್ಯವು, ಇದು ಪರಮ 
ಖುಹಿಗಳಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದ ಸತ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ವಂದನೆಯು ಎಂದು ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನೂ ಅದರ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಕಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ, 


ಏಕೋ ವಶೀ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರತ್ಕಾ ಏಕಂ ರೂಪಂ ಬಹುಧಾ ಯಃ ಕರೋತಿ | 
ತಮಾತ್ಮಸ್ಥಂ ಯೇಃನುಸಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಸ್ತೇಷಾಂ ಸುಖಂ ಶಾಶ್ವತಂ ನೇತರೇಷಾಂ ll | 
(ಕಠ. ಉ. ೨-೨.೧೨) 
ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ತನ್ನ ವಕದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವವನೂ, ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮನೂ UN’ dd ಒಂದೇ ರೂಪವನ್ನು ನಾನಾ 
ವಿಧವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವ ಧೀಮಂತರು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೋ 
ಅವರಿಗೆ ಅನಂತವಾದ ಸುಖವು ದೊರೆಯುವುದೇ ವಿನಹ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದೊರೆಯಲಾರದು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
 ಫಿಸ್ಕೃಷ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, 
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ರಾಸೆ.(ಷಾಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಶ್ವತೀ ನೇತರೇಷಾಂ | 
ತಮಾತ್ಮಸ್ಥಂ ಯೇತನುಸಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಸ್ತೆ sola 


2s ಧೀಮಂತರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಆತ್ಮಶಾಂತಿಯು ಲಭಿಸುವುದೇ ವಿನಹ ಉಳಿದ ಅಜ್ಜಾನಿಗಳಿಗೆ ಲಭಿಸಲಾರದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನೋನ್ನಶದ್ಯಃ ಪಿತರಂ ನ ನೇದ--ಇಂತಹ ಪಾಲಕನಾದ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿಯದವರಿಗೆ ಈ ಫಲವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ತನ್ನೋನ್ನಶತ್‌-ನಶತಿರ್ಗತಿಕರ್ಮಾ | ತತ್ಫಲಂ ನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ!ಆ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಈ ಫಲದ ಅನುಭವನಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಮುಂಡಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮ 


ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಕೇವಲ ಅನಂದಾಭಾವಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಜನ್ಮರೂಪವಾದ ದುಃಖವೂ ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುವುಜೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 


ಆನಿವ್ಯಾಯಾಮಂತರೇ ವರ್ತಮಾನಾಃ ಸ್ವಯಂ ಧೀರಾಃ ಪಂಡಿತಂಮನ್ಯಷಾನಾಃ | 
. ಜಂಘನ್ಯಮಾನಾಃ-ಪರಿಯಂತಿ ಮೂಢಾ ಅಂಥೇನೈವ ನೀಯಮಾನಾ ಯಥಾಂಥಾಃ li 
2 ; ಹ (ಮು. ಉ. ೧-೨-೮) ` 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಮೂಢರು ಪುನಃಪುನಃ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ತೆಪಿಸುವರು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 


ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ತಸ್ಮಾದೀದೃ ಶಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಮುಕ್ತೊ ಭೂಯಾಸಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ^ ಆದುದರಿಂದ 
ಇಂತಹ ಲೋಕಪಾಲಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತು ಮುಕ್ತನಾಗುಕ್ತೀನೆ” ಎಂದು ಖುಷಿಯ ಉದ್ದೇಶವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಸಾಯಣರು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಸಮಾಶ್ರಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. | 


a 7 ಅ- | 
'ಯದ್ಗಾಯತ್ರೇ ಅಧಿ ಗಾಯತ್ರಮಾಹಿತಂ ಶ್ರೈಷ್ಟುಭಾದ್ವಾ ಕ್ರೈಷ್ಟುಭಂ 
ನಿರತಕ್ತತ। ಯದ್ವಾ ಜಗಜ್ಜಗತ್ಯಾಹಿತಂ ಪದಂ ಯ ಅತ್ತದ್ಧಿದುಸ್ತೇ 
ಅಮೃತತ್ವಮಾನಶುಃ ॥ 54 x CES 


ಸೃಥ್ವಿಯಮೇಲೆ en ah ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುವ ಯಾವ ಸತ್ಯವುಂಟೋ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ವಾಯುವಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
| ದೇವತೆಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಯಾವ ಸತ್ಯವುಂಟಭೋ ಅಥವಾ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ಥಾ ನವು. ಸ್ಥಾ ಏತವಾಗಿರುವ ಯಾವ 
ಸತ್ಯವುಂಟ್ಯೋ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಪುರುಷನು ಮರಣರಹಿತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


| [SU ಸ್ಥಾನವು ಗಾಯತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದೆ. ತೈಸ್ಟುಭದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತ್ರೈಷ್ಟುಭದಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಾನವು ಜಗತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದೆ. ಪುರುಷನು ಅಮೃತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಈ ಸತ್ಯಾಂಶಗಳ 
ಜ್ಞಾನವು ಅತ್ಯನಶ್ಯವಾದುದು ಎಂಬುದೇ ಈ WT ಅರ್ಥದ ಸಾರಾಂತವಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ಕಾವ್ಯದ್ಧಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವು 
ದಾದರೆ ಶಬ್ದಾ ಲಂಕಾರದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿದೆ. ಮಂತ್ರದ ಸ್ರ ಯಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಾದಕೆ ಇದರ ಅರ್ಥವು ಬಹಳ ಗಭೀರವಾದುದು. 
ಜಗದ್ದ್ವಾನಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಾನಾಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಿತನಾಗಿರುವುದ್ಕೂ ಆಯಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ಮೂರ್ತವಾದ 
ರೂಪದಿಂದ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿರುವುದೂ ವರ್ಣಿಶವಾಗಿ, ಈ ಆವಿರ್ಭಾವಗಳ ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾ, ನವು ಲಭಿಸಿ ಅಮೃತತ್ವವು 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | [ ಅಧ್ಯಾಯ 4 


ಖಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 693 
ಕಾ ಾಾಹಹ-ಜಲದಪಹದಥಭದಾಲಅ೮ವಂ crac ABA KR ER RE UR USER GE RS ORGAN IU A UNE RAN A TR RE 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವುದೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರದೊಳಗೆ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ. ಗೂಢವಾದ ಅರ್ಥವೇನೆಂದು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ :— ಕ 


ಯದ್ಧಾಯತ್ರೇ ಅಧಿ ಗಾಯತ್ರಮಾಹಿತಂ-- ಗಾಯತ್ರದ ಮೇಲೆ ಗಾಯತ್ರವು ಆಹಿತವಾಗಿಡೆ ಎನ್ನುವಾಗ 
ಮೊದಲನೆಯ ಗಾಯತ್ರಶಬ್ದ ಕೈ ಪೃಥ್ವಿಯೆಂದೂ ; ಎರಡನೆಯ ಗಾಯತ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆಗ್ಲ್ನೇಯಂ ಪದಂ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. 
ಪ en ಗಾಯತ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ, ಪ್ರಾಥಮ್ಯಾತ್‌ ಸ್ತ್ಯುತ್ಯತ್ವಾಜ್ಹೆ 
ಗಾಯಶ್ರೀ ಭೂಃ: ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ays, oe ಪ್ರಥಮವಾದುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹವಾದುದರಿ.ದಲೂ 
ಗಾಯತ್ರಿಗೂ. ಭೂಮಿಗೂ m ಹೇಳಿದೆ ಯೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಇದಕ್ಕೆ 


ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳ 
ಆಧಾರವನ್ನೂ ತೋರಿಸಬಹುದು ಉದಾಹರಣೆಗೆ ; 


ಸೋತನ್ವಾಹ | ಅಗ್ನಿಂ ದೂತಂ ವೃಣೇೀಮಹ ಇತಿ ದೇವಾಶ್ಚ ವಾಸುರಾಶ್ಹೋಭಯೇ 
ಪ್ರಜಾಪತ್ಕಾಃ HA, HSE ತಾಸ್ಪ್ಪರ್ಧಮಾನಾನ್ಸಾಯತ್ರ್ಯ್ಯಂತರಾ ತಸ್ಕಾ ಯಾವೈ.ಸಾ 
ಗಾಯೆತ್ರ್ಯಾಾಸೀದಿಯಂ ವೈ ಸಾ ಸೃಫನೀಯಗ್‌ಂ ಹೈವ ತದಂತರಾ ತಸ್ಥೌ ತಾ uoi ಏವ 


ವಿದಾಂ ಚಕ್ರುಃ Il (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೪-೧-೩೪) 


ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮಧ್ಯಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ವರ ನಡುವೆ ನಿಂತಳ. WHA ಥಿ ಯೇ ಟಿ 
ಯತ್ರಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನ: ನಸುನೆ ನಿಂತಳೆಂದರ್ಶವು. ಆಗ ಗಾಯತ್ರೀರೂಪದ V ಥಿ go ಯಾರ ಕಡಿ ಇರುವಳೋ 
C ಇಯವೆಂದೂ ಉಳಿದ ಗುಂಪಿಗೆ ಅನಜಯವೆಂದೂ ಆವರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು ಸಜ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಾಕ್ಯ DA. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಾಯಣರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ನಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಯೋತ್ಸ್ಯಮಾನಾಂಸ್ಕಾನ್ಸಿ ವಾರಯಿೀತುಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತ್ವಾ 
ಸೇಯಂ ಪ ನ್ಮೆ ex | ಮೇರೋಗ್ರಜಾಗೇ ಹಿ ಅಮರಾವತೀ ನಾನು ನಗರೀ ತಸ್ಕಾಂ ಹಿ 
ದೇವಾಃ duxit ÜBERS gene ಚ ಯತ್‌ ಇರಾಮುಖಂ ನಾಮ ನಗರಂ ತಸ್ಮಿನ್‌- 
ಹ್ಯಸುರಾ ನಿವಸಂತಿ ತಯೋರ್ಮದ್ಯೇ BANE ವರ್ತತ ಇತಿ ಹ ಶಬ್ದದ್ಯೋತಿತ ಶಾಸ್ತ್ರ By ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ | 
(ಸಾ. ಭಾ. ೧-೪-೧-೩೪) 
ದೇವತೆಗಳೂ ಅಸುರರೂ ಸ್ಫರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಗಾಯತ್ರಿ ಯು » ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಳಾದಳು. ಪೃಥ್ವಿಯೇ ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯ". 
ಇದರ ತಾತ d dj ಈರಿತಿಯಿದೆ.  ಮೇರುವಿನ ಅಗ ಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನುರಾವಕಿಯೆಂಬ ನಗರನಿಡೆ. ಅದರಲ್ಲಿ as "ವತೆಗಳು 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮೇರುವಿನ ಅಧೋ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರಾವತಿಯೆ.ಂಬ ನಗರವಿಜೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಸುರರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಈ 
ಎರಡು ಪುರಗಳ ನಡುವೆ ಪ Yo ), C93 09 26200 ಹ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿ E e 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. e E ಗಾಯತ್ರಿಗೂ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ 89593, s) ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷ ತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. : 


ಗಾಯತ್ರೀ ವಾ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಭೂತಂ ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ser), ಗಾಯತ್ರೀ ವಾಗ್ದಾ 
ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಭೂತಂ ಗಾಯತಿ ಚತ್ರಾ ಯಶೇಚಯಾನೈಸಾ ಸಾಯ eoi ಮಾವ ಸಾ 
ಯೇಯುಂ ಪೃಥಿವ್ಯಸ್ಯಾಂ ಹೀದಂ ಸರ್ವಂ ಭೂತಂ ಪ್ಪ ್ರತಿಸ್ಸಿತಮೇತಾನೇನ ನಾತಿಶೀಯತೇ M 
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ಓಿಹುಣಭಾಷೃಸಹಿತಂ = | en n 

cere ತಾನ ಮಮರ ರಾರಾ ಸ್‌ ತ್‌ 

ದಿದಮಸ್ಮಿನ್ಪುರುಷೇ ಶರೀರಮಸ್ಕಿನ್ನೀಮೇ ಪ್ರಾಣಾಃ | 
(ಛಾ. ಉ. ೩-೧೨-೧ ರಿಂದ ೩) 


16. 1 | 
RR ನು 


ಯಾ ವೈ ಸಾ ಪೃಥಿನೀಯಂಂ ವಾನ ಸಾ ಯ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ನಿತದೇವ ನಾತಿಶೀಯಂಂತೇ Il 


ಎಂಬ ತಾದಾತ್ಮ್ಮ $ದೋಧಕವಾದ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕೃದಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ಪ್ರಕೃತವಾದ DTI sae diga 
ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಭೂತಂ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಂ 039 8,028 ಸ್ಥಾನರಂ ಜಂಗನುಂ ವಾ > X a 3 Lee 
(ಶಂ. ಭಾ). ಸ್ಕಾ ವರಾತ್ಮಕನಾದುದೂ, ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದುದೂ ಆದ ಸಕಲ ಭೂತೆಗಳೂ ಸಹ ಈ E : 2 s i : de 
ಆಗಿವೆ. ವಾಕ್ಫೇ ಗಾಯತ್ರಿಯು- ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದಲೂ (ಗಾಯಂತಿ) ಮತ್ತು ವ ರಿಂದಲೂ 
(32503980) ಸಹ ಗಾಯತ್ರಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ, ಸ g ಈ MET ಪ್ರ dem 
ನತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯೇ ಗಾಯತ್ರಿಯು. ಇಟ್ಟು Bate ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಗಾಯತ್ರಿ ಚ ಹೆಸರು 
| ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಡೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ ಗಾಯತ್ರದಮೇಲೆ ಗಾಯತ್ರದ (ಅಗ್ನಿಯ) ಸ್ಥಾ ನನು ಸ್ಥಾ ತವಾಗಿ Jod oux 
ಅಗ್ನಿಗೂ ಗಾಯತ್ರಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದೇ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಯಣರು azos, — 
ಗಾಯಂತ್ರಂ ಆಗ್ಟೇಯಂ ಪದಂ ಆಹಿಶಂ | ಪ್ರಥಮಸೃಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ | ಗಾಯತಿ ತ್ರಾಯತೇ ಚ ಇತಿ ವ್ಯತ್ಸತ್ತ್ಯಾ 
ed ಪ್ರಜಾಪಕೇರುಖಾತ್‌ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಸಹ ಉತ್ಪನ್ನತ್ವಾತ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾ en TR ಗಾಯತ್ರಃ' | ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಸ್ತುತಿಸುವುದು, ರಕ್ಷಿಸುವುನು ಈ ಎರಡು ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯಾಡನೆ ಅಗ್ನಿಯೂ ಅನಿರ್ಭವಿಸಿರುವುದರಿಂದಾಗಲೀ ಇಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರವು ಅಗ್ವಿಸರ್ಯಾಯವಾದ ಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಜಹುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ವಿವರಣೆಗೆ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಿಂದ, 


ON, Zoo ಗಾಯತ್ರೀ Tyo oN A eSA, l 
(ಕೈ. ಸಂ. ೨-೨-೫-೫) 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ದಹರಿಸಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಶತಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿಗೂ ಗಾಯತ್ರಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಛಂದೋರೂನವಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಅಗ್ವಿಸಂಬಂಧ 
ನಾದುದೆಂದೂ ಆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ ತಾದೌತ್ಮ $ಬೋಧಕವಾದ ಪದವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿಜೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ-- 


ಆಗ್ನೇಯೀರನ್ಹಾಹ|ಸ್ವಯೈವೈನಮೇತದಜ್ದೇವತಯಾ AN Be | ಗಾಯೆತ್ರೀರನ್ವಾಹ | 
ಗಾಯತ್ರಂ ವಾ ಅಗ್ನೇಶೃಂದಃ | ಸ್ವೇನೈನೈನಮೇತಚ್ಛಂದಸಾ RABE Il 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧-೩-೫-೪) 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ' 
 ಫ್ರೈಷ್ಟುಭಾತ್‌ ತ್ರೈಷ್ಟುಭಂ ನಿರತಪ್ಸತ- ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ವಾಯುವಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು ಎಂದಿರು. 
ವಾಗ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಶ್ರೈಸ್ಟುಭವೆಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ವೃಷ್ಟಿ ಪರ್ಜನ್ಯವಿದ್ಯುದ್ರೂಪತ್ರಿ- 


A5, e t3 0339 $9, 25 ಅಂತರಿಕ್ಸಾತ್‌ ವೃಸ್ಟಿ, ಪರ್ಜನ್ಯ, ವಿದ್ಯುತ್‌ ಎಂಬ ಸ್ತೋಭತ್ರಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ, "f 
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ಖಂಡೆ ೬] ಎತಕಿ (ಯಬ್ರಾ ಹರಂ ee 





ತ್ರಿಷ್ಟುಭೋಷದದಾತಿ I 3) 3 Wd, Bee ಹಿ 581903223 | | 
: (3. ಬ್ರಾ. ೮-೭.೩-೧೨) 

ಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಕ್ಟೂ ವಾಯುವಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ : ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಎರಡನೇ 

ತ್ರೆ 499, BO NOW ಪದಕ್ಕೆ ವಾಯುವಿನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ಸಾಯಣರು ಊರ್ಧ್ದ್ವಾಧಸ್ತಿ ರ್ಯ n A) ಸ್ತೊ ead, 

ಯೋಪೇತೆಂ ನಾಯಂ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, ; 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ 


ಜಗತಿ ಜಗತ್ಸದಮಾಹಿತಂ--ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ಥಾನವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು'ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 
ಮೊದಲನೆಯ ಜಗತಿ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸರ್ನೈರ್ಗಂತವ್ಯೇ ಉದ್ದತತಮೇ ವಾ ತೃತೀಯಭೂತೇ ಡ್ಯುಲೋಕೇ | 
ಸಕಲರೂ ಹೋಗಿ ಸೇರಬೇಕಾದುದೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುದೂ ತೃತೀಯಭೂತವಾದುದೂ ಆದ ದ್ಯುಲೋಕನೆಂದು ಅರ್ಥವು. 
ಆದಿತ್ಯನು ಗಮನಶೀಲನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಜಗತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಮೂರು ಸ್ಥಾ ನಗಳ ಜ್ಞ್ಯಾನವಿದ್ದ ರೆ ಮುಕ್ತಿಯೆಂದು 
ವಿಧಿವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಇದು ಅಧಿಲೋಕನ ಕ್ಷದ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ಇದಲ್ಲದೇ) ಅಧಿಯಜ್ಞ en C ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸವನತ್ರಯಗಳಲ್ಲೂ ಉಸಯೋಗಿಸತಕ್ಕ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
 ಗಾಯೊತ್ರೇ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ಗಾಯತ್ರಂ ಛಂದಃ -ಪದಂ ಆಹಿತಂ | ತ್ರೈಷ್ಟುಭಾತ್‌ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಾತ್‌ ಸವನಾತ್‌ 3, 8, Go ಛಂದಃ ಜಗತೀ ತೃತೀಯಸವನೇ ಜಾಗತಂ suo |l 
ಗಾಯತ್ರವೆಂದರೆ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನನೆಂದೂ, ಸ್ರೈಷ್ಣುಭವೆಂದಕೆ. ಮಾಥ್ಯಂದಿನಸವನನೆಂದ್ಯೂ ಜಗತ್ತೆಂದಕಿ ತೃತೀಯಸವನ 
ವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ` ಈ ಸನನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಸಶಿಸಿದರೆಂದೂ ಅಥವಾ ಪಠಿಸಜೀಕೆಂಬ 
ವಿಧಿಯಿಜೆಯೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಸವನತ್ರಯಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಛಂದಃಸ್ಥಾನಗಳನರಿತು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಯಜಮಾನನು 
usi dd, ಎನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧ ವು. ಇದನ್ನೇ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ನಿನರಿಸುತ್ತಾ, 


ಗಾಯತ್ರಂ ಪ್ರಾತಃಸವನಂ; ತ್ರೈಷ್ಟುಭಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಗ್‌ಂ ಸವನಂ, ಜಾಗತೆಂ ತೃತೀಯಸವನಂ | 

| (ತೈ. ಸಂ. ೨-೯.೫ ೬) 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. | 
ಇಂತಹ ಪ್ರಾತಃಸವನಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾ ಕ್ಷರಾತ್ಮಕವಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇತರ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 

ತ್ರೆ ಸ್ಟುಭಾದಿಗಳನ್ನು ವಠಿಸುವ ಕ್ರಮವು ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ en ಇದೇ ಅಂಶವನ್ನು s ಜಕ್ಕಿ 

ನಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದೆ ಅದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖ-ಕೈನ ನಿಶೇಷನಿಸಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


SDS 
ಗಾಯತ್ರೇಣ ಪ್ರತಿ ವಿಮಾತೇ ಅರ್ಕಮರ್ಕೇಣ ಸಾಮ ತ್ರೈಷ್ಟುಜೀನ 
ವಾಕಂ l. ವಾಕೇನ ವಾಕಂ ದ್ವಿಷದಾ ಚತುಷ್ಬದಾಕ್ಷರೇಣ 


ನಿಮತೇ ಸಪ್ತ ವಾಣೀಃ ॥ ೨೪ i 
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ನಾಯ. ಜಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 6 
628 
gaol ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂಜಾಸಾಧನ 
7190393, 8,082,908 ಕವಿಗಳು ಪೂಜಾಸಾಧನವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಶ್ಯೈೇ' ಚ LA HER 
redis od ಸೂಕ ರೂಪವಾದ ಭಾಗವನ್ನೂ, ಪಾದದ್ವ ವುಳ್ಳ T 
ವಾದ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಾಮವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 'ಕ್ರಿಷ್ಟುದ್ಬಿನಿ A VRE 
ಆದೆ ಈ ಸೂಕಾ ತ್ಮಕವಾದ ಭಾಗದಿಂದ ವರ್ಗಾನುನಾಕಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಭಾ A ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪಾದಚಕುಷ್ಟಯವುಳ್ಳಿದ್ದೂ 2, 
ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಸಪ್ತಚ್ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾರಿ. tae 
ಸರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಕವೆಂದರೇನು 
ಸಾಮ್ಯ ವಾಕ್ಕ ಸಪ್ತವಾಣೀಃ ಇವುಗಳ ರಚನೆಯೂ ಸ್ವರೂಪವೂ ನರ್ಣಿ 


ಅರ್ಕ, ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ವಿವರಣೆಯಂತೆ, 


ಅರ್ಕದ ಸ್ವರೊಸನೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
| ಅರ್ಕೊೋ ದೇವೋ ಭವತಿ ಯಡೇನಮರ್ಚಸತಿ l 
ಅರ್ಕೋ ಮಂತ್ರೋ ಭವತಿ ಯದನೇನಾರ್ಚಂತಿ | 
ಅರ್ಕಮನ್ನುಂ ಭವತ್ಯರ್ಚಕಶಿ ಭೂತಾನಿ | : 
ಅರ್ಕೊೋ ವೃಕ್ಷೋ ಭವತಿ ಸಂವೃತ್ತಃ ಕಟುಕಿಮ್ನಾ | 


ಪೂಜಾವಿಸಯವಾದುದರಿಂದ ಅರ್ಕವೇ ದೇವತೆಯು. ಪೂಜಾಸಾಧನವಾದುದರಿಂದ ಅರ್ಕವೇ ಮಂತ್ರವು. 
ಭೂತಗಳಿಗೆ ಚೈತನ್ಯದಾಯಿಯಾದುದರಿಂನ ಅರ್ಕವೇ ಅನ್ನವು.  ಅರ್ಕವೆಂಬ ವೃ ಕ್ಷವಿಶೇಷವು ಕಟುವಾದ ವೃಕ್ಷವು ಎಂದು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಗಾಯಂತಿ ತ್ವಾ ಗಾಯತ್ರಿಣೋಂರ್ಚಂತ್ಯರ್ಕಮರ್ಕಿಣ॥ | ಬ್ರಹ್ಮಾಣಸ್ತ್ಯಾಾ ಶತಕ್ರತ 
ಉದ್ವಂಶಮಿವ ಯೇಮಿರೇ॥ (ಯು. ಸಂ. ೧-೧೦-೧) 


ಎಂಬ ಬೆಕ್ಕನ್ನು ದಹರಿಸಿ ಅರ್ಕದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅರ್ಕದ ಪ್ರಭಾವವು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದುದೆಂದು 
ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ALIAS. 


ಅಥಾತಃ ಶಿರಃ | ತದ್ಗಾಯತ್ರೀಷು ಭವತ್ಯಗ್ರಂ ನೈ ಛಂದಸಾಂ ಗಾಯೆತ್ರ್ಯಗ್ರಮಂ- 
ಗ್‌ ನಾಂ ಶಿರಃ | ತದರ್ಕವತೀಷು ಭವತ್ಯಗ್ನಿರ್ವಾ vers | (ಐ. ಆ. ೧-೪-೧) | 


ಎಂದು ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. ಈ ವಿವರಣೆಯಂತೆ « ಇಂದ್ರಮಿ ದ್ಲಾಥಿನೋ ಬೃಹದಿಂದ್ರ: 
ಮರ್ಕೆೇಭಿರರ್ಕಿಣ8' (ಖು. ಸಂ. ೧-೭-೧) ಎಂಬ ಖಕ್ಕಿಸಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಒಂಭತ್ತು'ಯಕ್ಕುಗಳು ಅರ್ಕಮಂತ್ರಗಳೆಂದೂ, 
ಅವೇ NYG, ಶಿರಅಿತ್ಮಕವಾದ ಎಂದರೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಮಂತ್ರಗಳೆಂದೂ ಗಾಯೆತ್ರವೇ ಪ್ರಧಾನವಾದ ತತ್ತ್ವವಾಗಿ ಈ 


ಮಂತ್ರಗಳೂ ಆ ಗಾಯತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಕಮಂತ್ರಗಳು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಧಾನವಾದ 


DEDI ಪಡೆದಿನೆಯೆಂದೂ ಸಹ ಹೇಳಿದೆ. 
E @ 


ಉದಾಹೃತವಾದ ಈ-ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ, ಗಾಯತ್ರೀ ಮತ್ತು ಅರ್ಕ ಮೂರಕ್ಕೂ ಇರತಕ್ಕ 
ಸಹಜವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. “ ಗಾಯತ್ರೋಡಗ್ಲಿ॥ * ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಗೂ 
ಕದ ಆಧಾರದ 


enne ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಖುಕ್ಕಿನ ವಿಶೇಷವಿನಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯ 


ಮೇಲೆಯೇ ಸಾಯಣರು ಹಿಂದಿನ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಮಾಹಿತಂ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಆಗ್ನೇಯಂ ಪದಮಾಹಿತಂ 
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eer al ಐತರೇಯಬ್ಬಾಹ್ಮಣಂ 629 ` 
N Eaa SOE 


ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಗಾಯತ್ರರೂಪವಾದ ಅಗ್ದಿಗೂ ಅರ್ಕಕ್ಟೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ * ON, oF 
VTES ಎಂದು ಆರಣ್ಯಕವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಇದೇ ಅಂಶವನ್ನು ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲೂ ಸಹೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, 


ನಏಸೋಸಗ್ನಿರರ್ಕೋ ಯತ್ಪುರುಷಯಃ ಸ ಯೋ ಹೈತನಮೇವಮಗ್ಲಿಮರ್ಕಂ ಪುರುಷಮಂ- 


ಪಾಸ್ತೇsಯಮಹಮಗ್ಗಿರರ್ಕೋಸ್ಮೀತಿ ವಿದ್ಯಯಾ ಹೈವಾಸ್ಕೈಸ ಆತ್ಮನ್ನಗ್ನಿರರ್ಕಶ್ಚಿತೋ 
ಭವತಿ ॥ (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೩-೪-೫) 


ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ en ro ಅರ್ಕಕ್ಕೂ ಇರುವ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಿಯವಾದ ಗಾಯತ್ರದಿಂದ 
ಈ ಅರ್ಕಮಂತ್ರವನ್ನು ಫಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಮೇಲೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರು 
ವಂತೆ ಅರ್ಕವು ದೇವತಾಪರವಾದರೆ SN ood, ಮಂತ್ರಸತೆವಾದಕೆ ಗಾಯತ್ರಿಯೆಂದ್ಯೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಗಾಯತಶ್ರೇಣ ಅರ್ಕಂ ಪ್ರತಿ NO NIE Se — ಎನ್ನುವಾಗ ಮಿಮೀತೇ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಎಂಬ 
ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ, ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವಾಗುವುದೇಡು ತೋರಿಸಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಪರಿ- 
ಚ್ಛಿನತ್ತಿ, ಒಂದೊಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ನಿಭಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಗಾಯತ್ರಚ್ಛಂದಸ್ಸಿ ood wes 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ಉಳಿದ ಇತರ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೂ ಸಹ ಗಾಯತ್ರಚ್ಛಂದಸ್ಸಿನ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆಯೇ ರಚಿತವಾಗುವುವು. ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ಇತರೇಷಾಂ ಛಂದಸಾಂ ಅಸ್ಕೈವ ಚತುಶ್ಚತುರಕ್ಷರಾಧಿಕ್ಕೇನ ತತ್ತ- 
ಚ್ಛಂದೋಭಿಃ ಪ್ರತಿನಿಮೀತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಗಾಯತ್ರಚ್ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಬರಗಳಾದರೆ: 


We vf -HY (೨೮) 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ೨೪-(-೪--೪; (೩೨) 
ಬೃಹತೀ ೨೪-೪.]-೪-|[-೪; (೩೬) 


ಪಂಕ್ತೆಃ 39--9-1-9-r9-F-9 (೪೦) 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 99-L-9--9--9-L-9-F*9 (vv) 
unar WAHHH (೪೮) 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಆಕ್ಷರಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಉಸ್ಲಿ ಗಾದಿಗಳು ಗಾಯತ್ರದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ರಚಿತ 
ವಾಗುವುವು ಎಂದೂ ಆಗಬಹುದು, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಪ್ರತಿಶಬ್ದ ವು ಸಮ್‌ ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿದ್ದ z ಆಗ; ಜಾ 
€ ಸಂವಿತಂ ಕರೋತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಮೊದಲು 
ಪ d E | pp e | m ಸುಂಕವ ಡೆ ಎಂದು: 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅನಂತರ ಅವನ್ನು ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದವನ್ನ್ಹಾ DA c 
ವಿವರಿಸಿದೆ. ಅನಂತರ, 


ಅರ್ಕೇಣ ಸಾಮಃ- ಮುತ್ರರೂಸನಾದ ಈ ಅರ್ಕದಿಂದ ಸಾಮವನ್ನು ಎಂದರೆ ಗಾಯುತ್ರ ರಥಂತರವೆಂದು 
ಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಸಾಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಗಾಯತ್ರದಿಂದ ಅರ್ಕವೂ, ಅರ್ಕದಿಂದ ಸಾಮವೂ ME ಅದಕ್ಕೆ 
ಗಾಯತ್ರಸಾಮನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು ಅಥವಾ ಗಾಯತ್ರಸಾಮ, ರಫಂತರಸಾಮ, ಚೃಹತ್‌ಸಾವತಿ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಬಗೆಯೂ ಆಗಬಹುದು, ಈ ಮೂರು ಸಾನುಗಳೂ ಅಗ್ಲಿ ಪರವಾದವು ಎಂಬುದನ್ನು ಶತಸಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


| 630 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸೆಹಿತೆಂ [ ಅಢ್ಯಾಯ 5೪ 
ನೀರ್ಯವತ್ತರೋ ಹಿಂಕೃತ್ಯ ಗಾಯೆತಿ ತತ್ರ ಹಿ ಸರ್ವಂ ಕೃತ್ಸೆ Fo ಸಾಮ PERI 
reo 3,0 ಪುರಸ್ತಾದ್ಗಾ ಯತಿ | ಅಗ್ನಿರ್ವೈ ಸ ಮಗಿ | ಹೇವಾಸ್ಯೈತೆ್ಟಿ ರಃ ಕರೋತ್ಯ- 


ಥೋ ಶಿರ ಏವಾಸ್ಕೆ 888A, ಕಮಮೃತಂ ಕರೋತಿ॥ 





ಸ (ಕ. ಬ್ರಾ. ೯:೧.೨.೩೫) 


ಯಜ ಕರ್ತನಾದ ಯಜಮಾನನು ಪೂರ್ಣವಾದ ಸ ಸಾಮವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 


ಗಾಯತ್ರ ಸಾಮವು ಗಾನಮಾಡಲ್ಬ ಡುತ್ತದ. ಗ್ಯಾಯಶ್ರಚ್ಛ ಚ್ಛಂದಸ್ಸೆೇ ಅಗ್ನಿಯಾದುದರಿಂದ en oe ಈ ಯಾಜಮಾನನಿಗೆ 


ಶಿಕೋರೂನನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. 


ರಥೆಂತೆರೆಂ ದಕ್ಷಿಣೇ Bge l ಇಯೆಂ ನೈ 'ರಥಂತರಮಿಯಮ ವಾ ಏಷಾಂ ಲೋಕಾ- | 
. mano ರಸತನೋಸಸ್ಯಾಗ್‌ಂಹೀಮೇ ಸರ್ವೇ in ರಸತನುಗ್‌ಂಹ ವೈ ತದ್ರಥಂತರನಿತ್ಕಾ- 
ಚಕ್ಷತೇ ಸರೋಕ್ಷಂ ಕಾನ ಹಿ ದೇನಾ ರ $590 Bo ಕರೋ- 
ತ್ಯಥೋ ದಕ್ಷಿಣನೇನಾಸ್ಯೈತ DEE, $5959, do ಕರೋಕಿ i 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೯-೧-೨-೩೬) | 


diode ness ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ 3.  'ಠೋಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ರಸ ನತ್ತಾ ದುದೂ ಅಗಾ Nm 

ಸ್ಥಾನವಾದುದೂ ಆದ ಪೃಥ್ವಿಯೇ ರಥಂತೆರವು, €ರಸಂತರ? ವೆಂದಿರಬೇಕಾದುದನ್ನು' ಸಕೋಕ್ಷಕಾಮಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು 

c er ೨ ವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ರಸತಮವಾದ ರಥಂತರದ ಗಾನದಿಂದ ಪ Ao hee Ir ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಅವನಿಗೆ ಅಮೃ ತತ್ವವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ಬೃ ಹದುತ್ತರೇ ಪಕ್ಸೇ। ದೌ AS $9 G9 , dor ಬರ್ಹಿಷ್ಠಾ ನಿನಮೇವಾಸ್ಮೈತದು- 
ತ್ರ ರಂ Zgo ಕರೋತ್ಕಥೋ ಉತ jh t ಕ್ಷಮಸಸ್ಕಿ ಕಮಮೃ ತಂ ಕರೋತಿ || 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೯.೧-೨.೨೭) 


ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ಬ ಹತ್‌ಸಾ *ಮನನ್ನು . ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ' ಸಕಲಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ , ಅತ್ಯಂತ ಬೃಹತ್ತಾ ದ 
ದ್ಯುಲೋಕವೇ ಈ ಅಗಿ ಸನ ದ್ದು ಯಜಮಾನನಿಗೆ: Su ತತ 3 aq ಲಭಿಸುವುದು, ಎಂದು: ಸಾಮಗಾನದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದೇ ಸಾಮದ ಪ್ರಭಾನನನ್ನೂ Sub ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗತಕ್ಕ ಪ್ರಯೋಜನವನನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕತವಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಇದೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ; | RU OE 

ಅಥೈನಂ ಸಾಮಭಿಃ ಸರಿಗಾಯತಿ | ಅಶ್ರೈಷ ಸರ್ವೋಗ್ಗಿಃ ಸಂಸ್ಕ ತಸ ಸ್ಪಸ್ಮಿನ್‌ದೇವಾ 
b disi, ತಗ್‌ಂ ರೂಪೆಮುತ್ತನಮುಮುಥಧುಸ B®, TOA ನ್ನ ಯಮೇತದಮೃ ತಾ ರೂಪಮು- 
ತ್ರಮುಂ ದಧಾತಿ ಸಾಮಾನಿ ಭವಂತಿ ಪ್ರಾಣಾ ನೈ ಸಾಮಾನ್ಯಮೃತಮು s ಪ್ರಾ ಣಾ ಅನ್ಫುತ- 
ಮೇವಾಸ್ಮಿನ್ನೇತಮ್ರೂ ಸಮುತ್ಯಮಂ ದಧಾತಿ ಸರ್ವತಃ ರರ wae ——. £ 
ಮ ಸಿತೆಗ್‌ಂ ರೂಪಮುತ್ತ $5329 ದಧಾತಿ |. 


(9. ಬ್ರಾ ೯-೧-೨-೩೨), 
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ಖಂಡ ೬], ವಿತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 


| 091 
SUR ಯಾದ ET 





ಅಗ್ನಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಈ ಸಾಮಗಾನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ತಮ್ಮ ಧ್ಯಾನಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ರಥಂತರಾದಿ ಸಾಮಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗಾನದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೂ ಪೂರ್ಣಾಕಾರನಾಗುತ್ತಾಕೆ. 
ದೇವಶೆಗಳೂ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮರೂಪಾತ್ಮಕವಾದ ಅನ್ಫುತತ್ತ್ವವನ್ನು ಇರಿಸಿದರು. ಸಾಮವೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಗಳು. ಈ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಅಮೃತಗಳು. ಆದೌನೆರಿಂದ ಸಾಮಗಾನವು ಅಮೃತತ್ತ ಎ್ರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಇಂತಹ ಪವಿಶ್ರವಾದುದೊ ಅಮೃತದಾಯಕವಾದುದೂ ed ಸಾನುವನ್ಮು ಅರ್ಕೇಣ (ಪ್ರತಿ 23953980) 
'ಅರ್ಕದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು ಎಂದಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ಒಂದು ಆಕ್ಷೇಸವನ್ನೂ ಹಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾಧಾನವನ್ನೂ 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದ ಆಧಾರದಮೇಲೆಯೇ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ `ಒಂದು URRY ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯವಾಗಲು ಅನಕಾಶವಿದೆ, 
` ಅದು ಹೇಗೆಂದಕೆ- 


«ಏಕಂ ಸಾಮ ತೃಚೇ ಕ್ರಿಯತೇ > ಇತಿ 552 GO ಏಕಂ ಸಾಮ ನಿಹಿತಂ ಅತಃ ಅರ್ಕೈಃ 
ಸಾಮ ಇತಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಕಥಮುಚ್ಯತೇ ಅರ್ಕೇಣ ಇತಿ | 


“ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಮವು ಸೇರಿಜಿ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕೃವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಕೈಃ 

" ಆರ್ಕಗಳಿಂದ ಸಾಮವು ನಿರ್ಮಿತವಾಗುತ್ತಡೆ. ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕೇ ಹೊರತು Tress (ಅರ್ಕದಿಂದ) ಪ್ರತಿಮೀತೇ 
ಎಂದು ಏಕವಚನದ ಪ್ರಯೋಗವು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನ್ಯಾಯವಾದ ಆಕ್ಷೇಪವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಮಾಣಿ 
ವೇನಿಜಿಯೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬುಕ್ಳಿಗೂ ಸಾಮ್ಯಕ್ಕೂ ಇರತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದಾ ಪೂರ್ವಕಥಾಸಂದರ್ಭವೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. Re | | 


ಕ್ಕು ವಾ ಇಡಮಗ್ರೇ ಸಾನು ಚಾಸ್ತಾಂ ಸೈವ ನಾಮ ಜುಗಾಸೀದನೋ ನಾಮ 
ಸಾಮ ಸಾವಾ ಜೆಕ್ಸಾನೋಪಾವದನ್ಮಿಫುನಂ ಸಂಭವಾವ ಪ್ರಜಾತ್ಯಾ ಇತಿ Bed, 2), De- 
wa, a0 ಜ್ಯಾಯಾನ್ವಾ ಅತೋ ಮನು ಮಹಿಮೇಶಿ ತೇ ದ್ವೇ ಭೂತ್ಹೋಷಾವದತಾಂ den 
ಪ್ರತಿಚನ ಸಮವದತ ತಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ಭೂತ್ರೋಷಾವದಂಸ್ತತ್ತಿಸೃಭಿಃ ಸಮಭವದ್ಯತ್ತಿಸೃಭಿ$ ಸಮ- 
ಭವತ್ತಸ್ಮಾತ್ತಿಸೃಭಿಸ್ತುವಂತಿ ತಿಸ್ಕಭಿರುದ್ಧಾಯಂತಿ ತಿಸ್ಫಭಿರ್ಜಿ ಸಾಮ ಸಂಮಿತಂ ತಸ್ಮಾಡೇಕಸ್ಯ 
ಬಹ್ಟೋೋ ಜಾಯಾ ಭವಂತಿ dvd, ಬಹನಃ ಸಹ ಪತಯೋ oj, ತತ್ಸಾ ಚಾಮಶ್ನ 
ಸಮಭವತಾಂ ತತ್ಸಾಮಾಭವತ್ತತ್ಸಾನ್ನುಃ ಸಾಮತ್ವಂ | aw ee 

ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹುಕ್ಕೂ ಸಾಮವೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದವು. ಬುಕ್ಕು ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವನ ಪುಂರೂಸದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದ್ದವು. ಆಗ 2, ಸಾಮವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ದಾಂಸತ್ಯಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯೋಣ 
ಎಂದಾಗ ಸಾಮವು ಅದಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ನಿನ್ನದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಆಧಿಕವಾದುದ್ಳು ಎಂದುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಆಗ 
ಖುಕ್ಕು ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಎರಡರಷ್ಟು ಬೆಳೆದು (ಎರಡು ರೂಪವಾಗಿ) ವುನಃ ಕೇಳಿತು. ಆಗಲೂ ಸಾಮವು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಮೂರಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ಸಾಮನನ್ನು ಕೇಳಲಾಗಿ ಆಗ-ಸಾಮವು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿತು. ಮೂರು ಖುತ್ತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಾಮವು ಬೆರಿತದ್ದರಿಂದ ಮೂರು 
ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಏುರುಸನಿಗೆ 
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ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿಶಂ SOY 


Me 





632 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಬಹುಸತಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಕ್ಕೂ 


ಬಹುಸತ್ನಿಯರಿರುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಸ 


ಸಾಮವೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ರಿಂದಲೇ (ಸಾ--ಆಮ) ಸಾಮನೆಂದು ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ 
ಒಂದು ಸಾಮವು ಗರ್‌ ನ್ಯಾ ುವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಚುಕ್ಳುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ರೀತಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಇತಿ ನ | ವಸ್ತುತಃ 


ದರೆ ಯಣರು 
ಮೇಲಿನ ಆಕ್ಷೇಪನು ನ್ಯಾ ಯವಾಗಿದೆಂ ಯಾದರೂ ಸಾ 
D70 ಸಾಮ ಏಕಸ್ಯಾಂ 93023 ಆರೂಢಂ ಪಶ್ಚಾದನ್ಯೋನ್ಯಾಂ ತದುತ್ತರಯೋರ್ಗಾ ಯತಿ ಇತ್ಯತಿದೇಶತಃ 


ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತಿಸೃ ಷು medo | ಅತಃ ಏಕವಚನಮವಿರುದ್ದಂ ll ವಾಸ್ತವನಾಗಿ ಒಂದು ಸಾಮವು ಒಂದೇ ಖುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ 


ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡು ತ್ತದೆ... ಅನಂತರ 8 ಉಳಿದ ಖಕ್ಕುಗಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತದೆ. 
A 5 er) e oed : e e 059; 
ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತ ಜಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಕೇಣ ಎಂದು ಏಿಕನಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಸಂಪ್ರದಾಯವಿರುದ್ಧ ವೂ 


ಎಂದರೆ ಉಳಿದ ಬಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂದು ‘seamed 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧವೂ ಅಲ್ಲ ಎಂ 


ಅರ್ಕರೂಪವಾದ ಖುಕ್ಕಿಗ್ಯೂ ಸಾಮಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವು ದಾಂಸತ್ಯ ಸಂಬಂಧವೆಂದು ಅನೆ: ಕಕಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. 


ಶತಪಥಾದಿಬಾ ಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲೂ, ಛಾಂಡೋಗ್ಯಾದ್ಯುಸನಿಸತ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಬುಕ್ಕನ್ನು BY 03009 ಸಾಮುವನ್ನು ಪತಿಯೆ.0ದೂ 
wd 23d 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. 
ತದ್ಯಥಾ ಪಿತುಃ ಪುತ್ರಮೇವಂ ತ್ರೀಣಿ ಪ್ರಥಮಾನ್ಯಾಹಾಥ ಕಸ್ಮಾದೃಕ್ಸಾಮುಯೋತ 
ಸಂಕ್ರಾಮುತೀತಿ ಸಾಮ ವಾ Wows ಪತಿಸ್ತದ್ಯತ್ತತ್ರಾನಿ ಯಥಾ ಪಿತುಃ ಪುತ್ರಮೇನಂ 
ಬ್ರೂಯಾದ್ಯಥಾ ಪತಿಗ್‌ಂ ಸಂತಂ ಪುತ್ರಂ ಬ್ರೂಯಾತ್ತಾ ದೃಕ್ತತ್ತಸ್ಮಾದೃ $3 2303/63 ಸಂಕ್ರಾ- 
ಮತಿ ತಸ್ಮಾದು ತ್ರಿಃ ಸಂತನೋತೀತಿ ಪಿತರಂ ಪುತ್ರಂ ಪೌತ್ರಂ 3009,3 KEDIK ತಸ್ಮಾದು 
deg, ಏಕ ಏನ ದಧಾತಿ ॥ I. ಬ್ರಾ. ೮-೧-೩-೫) 


bà ane ಪುತ್ರ ನಿಗೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಸಾಮಕ್ಕೂ ಖಕ್ಕಿಗೂ ಇರುವ Cie ಹೊಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಔಚಿತ್ಯವೇನು ಮವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ, ಸಾಮವು ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಪಕಿಯಾಗಿಜೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಪತಿಯ ಸಾ ನವನ್ನು ) ತೋರಿಸ.ತ್ತದೆ 
ಪಿತೃ, ಪುತ್ರ, ಪೌತ್ರ ಎಂದು ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯವಿಜಿ ಎಂದು ಸಾಮಕ್ಕೂ ತ್ರಯಾತ್ಮಕವಾದ ಖುಕ್ಕಿ ಗೂ me ವ ಪತಿಸತ್ತಿಯರ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ. ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಛಾಂದ್ಯೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಖುಕ್ಕಿಗೂ ಸ ಸಾಮಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅಧಿದ್ಯೆವತಪಸ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮನ್ಪಾದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ eet ಅಧಿದೈ ವತ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವಂತೆ (ಛಾ. W. ೧-೬-೧-೮), 


ಇಯಮೇವರ್ಗಗ್ನಿಃ ಸಾಮ ತದೇತದೇತಸ್ಯಾನೃುಚ್ಯಧ್ಯೂಢಂ ಸಾಮ dam ch, 
ಧ್ಯೂಢಂ ಸಾನು ಗೀಯತ ಇಯಮೇವನ ಸಾಗ್ನ್ಗಿರಮಸ್ತತ್ಸಾವು || o |l ‘ 


ಅಂತರಿಕ್ಷಮೇವರ್ಗ್ವಾಯುಃ ಸಾಮ ತದೇತದೇತಸ್ಯಾಮೃಚ್ಯ ಧ್ಯೂಢಂ ಸಾಮ ತೆಸ್ಮಾ- 
ದೃಚ್ಮಧ್ಯೂಢಂ ಸಾಮ ಗೀಯತೆ .50ತರಿಸ್ಸಮೋವ ಸಾ ಮಾ ೬ Il ೨ n 


ಪೌ ಕೇವರ್ಗಾದಿತ್ಯಃ ಸಾಮ ತದೇತದೇತಸ್ಕಾಮೃ ಚ್ಯಧ್ಯೂಢಂ ಸಾಮ ತಸ್ಮಾ ದೃ ಚೈ” 
ಧ್ಯೂಢಂ ಸಾಮ ಗೀಯತೇ ದ್ಯೌರೇವ ಸಾದಿಕ್ಕೋಂಮಸ್ತತ್ಸಾವು |a || 
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ಸ SEO SNE ote 688 





NE Sz, CNT FOR Nes ಸಾಮ ತದೇತದೇತಸ್ಕಾಮೃಚ್ಯ dedo ಸಾಮ ತಸ್ಮಾ- 
ದೃಚ್ಯಧ್ಯೂಢಂ ಸಾಮ ಗೀಯತೇ das» es ಸಾ ಚಂದ್ರಮಾ ಅಮಸ್ತತ್ಸಾಮ ॥ ೪॥ 


ಈ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವೀ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ದ್ಯುಲೋಕ್ಕ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಇವುಗಳಿಗೂ, oN, ವಾಯ್ತು ಆದಿತ್ಯ wos Sut 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು Wore ಸಾಮಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಪೃಥ್ವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಖುಕ್ಳಿಗೂ ಮತ್ತು Sn» 39 ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಾಮಕ್ಕೂ ತಾದಾತ್ಮ POD AG ಹೇಳಿದೆ. ಸಾಮಕ್ಕೆ ಯಕ್ಕು oi ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾಗಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆಯೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಅಗ್ವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನಗಳಾಗಿವೆ. ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೇ ಖಕ್ಕ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇವೆ; ಸಾ ಎಂದೂ Sn» Ort ಅಮನೆಂದೂ ಎರಡೂ ಸೇರಿ ಸಾಮನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದವೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ BHAT He ye ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, (ಛಾ. ಉ. ೧-೭-೧ ರಿಂದ €): 


ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ ವಾಗೇವಕ್ಟಾ ಣಃ ಸಾಮ ತದೇತದೇತಸ್ಕ್ಯಾಮೃಚ್ಯ್ಛ ಧ್ಯೂಢಂ ಸಾಮ 
ತಸ್ಮಾದೃ ಚ್ಯಥಧ್ಯೂಢಂ ಸಾಮು ಗೀಯತೇ | ವಾಗೇನ ಸಾಮು ಗೀಯತೇ | ವಾಗೇನ ಪ್ರಾಣೋ*- 
ಮಸ್ತತ್ಸಾಮು ॥೧॥ 


ಚಕ್ಸಂರೇವರ್ಗಾತ್ಮಾ ಸಾಮ... ಚಕ್ಸುರೇನ ಸಾತ್ಮಾಮಸ್ತತ್ಸಾಮ 1೨॥ 
ಶ್ರೋತ್ರಮೇವರ್ಶ್ಮನಃ ಸಾಮ......... ಶ್ರೋತ್ರನಮೇವ ಸಾ ಮನೋಮಸ್ತತ್ಸಾಮ 1 a Il 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಾಕ್‌, BOA, ಶ್ರೋತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಣ, ಆತ್ಮ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನೆಗಳಾಗಿ ಖುಕ್ಕಿಗೂ ಸಾಮಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ವಾಗಾದಿಗಳೇ ಹುಕ್ಕುಗಳು. (ಸಾ) 
9 H 
ಪಾಣ:ದಿಗಳೇ ಅಮವು ಎರಡೂ ಸೇರಿ"ಸಾಮವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪಕ್ಷದ ವಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ. 
ನಹವ 


ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಖುಕ್ಕಿಗೂ ಸಾಮಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಪೃಥಿನ್ಯಾದಿಮೂರುಲೋಕಗಳೂ, ವ್ರ 
ಲೋಕದ ಶಿಧಿಪತಿಗಳಾದ Sn ಕ್ರಿದಿದೇವತೆಗಳೂ ಈ ರೂವದಲ್ಲಿರುವರೆಂದೂ ಅಥವಾ ಖಕ್ಸಾಮಗಳೇ ಆ ರೂಸದಲ್ಲಿರುವುದೆಂದೂ 
ಅಧಿಜೈನತರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಖುಕ್ಬಾಮಗಳ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಸಏಿಷ ಯೇ ಚೈತಸ್ಮಾದರ್ವಾಂಜೋ ಲೋಕಾಸ್ತೇಷಾಂ ಚೇಷ್ಟೇ ಮನುಷ್ಯಕಾಮಾ- 
ನಾಂ ಜೇತಿ dU, ಇನೆಂ ನೀಣಾಯಾಂ ಗಾಯಂಂತ್ಕೇತಂ $e ಗಾಯಂತಿ ತಸ್ಮಾತ್ರೇ ಧನಸನಯಃ | 
(ಛಾ. ಉ. ೧-೭-೬) 


ಆವನ. ಇದರಡಿಂನಿಳ್ಲಿರುವ (ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನೊಳಗಿರುವ ಆತ್ಮಸಂಬಂಧಿಯಾದ) ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗ್ಯೂ ಸಮ 3 NON 
ಗಳಿಗೂ ಆ ಪಚಾ ಈ ಸಾಮವನ್ನು ವೀಣಾಗಾನರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಾಡುವವರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ವಿಧವಾದ ಧನ ಸಂಪತ್ತೂ 


ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ | 
ಅಥ ಯ ಏತದೇನಂ ನಿದ್ವಾನ್ಸಾಮು ಗಾಯೆತ್ಯುಭೌ ಸ ಗಾಯೆತಿ ಸೋಂಮುನೈವ ಸ 


ಏಷ್ಟಯೇ ಚಾನುಷ್ಕಾತ್ಸರಾಂಚೋ ಲೋಕಾಸ್ತಾಂಶ್ಲಾಪ್ಕೋತಿ ದೇವಕಾಮಾಂಶ್ಚೆ॥ 
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684 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 


do ತೇ ಕಾಮುಮಾಗಾಯಾನೀತ್ಯೇಷ ಹ್ಯೇನ ಕಾಮಾಗಾನಸ್ಯೇಷ್ಟೇ ಯ ಏನಂ ವಿದ್ವಾ- 


ತ್ರಿ 

ನ್ಸಾನು ಗಾಯುತಿ ಸಾನು ಗಾಯತಿ ll Le 
ಈ ಸಾಮಗಾನದಿಂದ ಡೀವಮಾನನವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಸ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮಗಳೂ ಲಭಿಸುವುವು. ಆದುದರಿಂದ 

ಉದ್ದಾ ತೃವಾದವನು “ ಈ ಸಾಮುಗಾನನನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ದಿ ಸುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ?” 
ಎಂದು eae ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಈ ಪವಿತಾ ್ರಾತ್ಮಕವಾದ ಸ ಸಾಮಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವನೇ ಪ್‌ ಐಹಿಕಾಮು 


ಸ್ಮಿಕವಾದ ಕಾಮಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿ ಅವನ್ನು: ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಸಯ ಏತದೇವಂ ನಿದ್ದಾನ್ಸಾಧು ಸಾಮೇತ್ಯು ಪಾಸ್ತೆ ಸ್ಪೇಭ್ಯಾಶೋ ಹ ಯದೇವಂ ಸಾಧ- 


ಆಚೆ ಗಚ್ಛೆ (ಯಾರುಪ ಚ 092003008 II 
wt SE. AGS ಉ. ೨.೧.೪) 


ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದ ಮಹಾತ್ಮನು ಸಾಮವನ್ನೇೇ ಸಾಧುನೆಂದು ತಿಳಿದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವನು. ಅವನಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ek ಧರ್ಮಗಳೇ ರಕ್ಷಕವಾಗಿ ಬರುವುವು. ಮತ್ತು ಅವನ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ತ್ತವೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಗಿ ಸಾಮದ ಸ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಾನಾನಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ * ಪಂಚನಿಧಂ ಸಾಮೋಪಾಸೀತ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಈ ಸಾಮದ ನಿಭಾಗಗಳ ವರ್ಣ ನೆಯೂ, ಇದರ ಮಹತ್ತ 48 ವ್ರಶಂಸೆ ಸೆಯೂ ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿದ್ದು ಇದು ಆತ್ಮ 
ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಗಾ ತ್ಸಾಧನನೆಂದೂ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿತವಾಗಿದೆ, ಅದರ ನಿವರಣೆಯು ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತೃತವಾಗುವು 
ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆ WHERE ಗಳನ್ನು ಟ್‌ ಭಾಂದೋಗ್ಯದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯ 


ಬಹುದು. ' 


. | ನ Uni: 
ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉಕ್ತಲಕ್ಷಣೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಸಾಮ ಗಾಯತ್ಪರಥಫಂತರಸಂಜ್ಞಕೆಂ ಸಾಮ 
ಪ್ರತಿಮಿಮೀತೇ | ಎಂದು ನಾಸ ತ us 39530. : 
EET ನಾಕಂ-3ಕ್ರಿಸ್ಟುರ್‌ d od bor ಬಾಕವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು ಎಂದು ಸ್ಥೂಲವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ GB,» w ಮತ್ತು ತೈಚರೂನಗಳಾದ ಸ ಸಮುದಾಯವ್ಯಾಗಳಿಂದು ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು 
ಅಥವಾ ನಾಕಂ ಸೂಕ್ತಂ: ಏತಾವರದ್ಭಿಸ್ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬಿಃ ಉಪನಿಬದ್ಧ ಮಿದಂ -ಸೂಕ್ತಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಬಾದಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಸೂಕ್ತವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ... UAC aud "ಭೆಂದಸ್ಸುಗಳೂ' ee ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ರೆಂದು ಮಾತ 
ಹೇಳಿರಲು ಕಾರಣವೇಸೆಂದು"ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಹೀಗೆ deed eggs ಅನಾದೇಶೇ ಸರ್ವತ್ರ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಭೋ ಗ್ರಹಣಾತ್‌ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾಭಿಸ್ರಾಯೇಣ ಇದಮುಕ್ತ o | ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳೇ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದೊಂದು ಛಂದಸ್ಸ Aya € ಮುಖ್ಯವಾದುದ್ದ aa, A ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದೆ 
ಯೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


BEL ಅಲ್ಲದೇ BEALS ಮಹತ್ತ್ವವು' ಅತ್ಯಧಿಕನಾದುದು. ಇದರೆ. pdruddd ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ 
Sea, zx ck | nike. nos 


Ld 
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ಬಂಡ ೬ 4 : ಐತರೇಯಬ್ರಾ t ಣಂ. are 
eee ಇಯ ಸಾ 


- ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಸ್ತೋಭಕ್ಕುತ್ತರಪದಾ | ಕಾತು ತಿ 3,30 ಸ್ಯಾತ್‌ | ತೀರ್ಣತಮಂ ಛಂದಃ | 

| 5,53 0,25 3,3, ಸ್ತೋಭತೀತಿ ನಾ | 0393, 04.0 es 2, 82, BA, 25, ಪ್ರೈಮಿತಿ ವಿಜ್ಞಾ- 
ಹ | (ನಿ. ೭-೧೨) 
ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಸ್ಕುಭ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ಹವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಪದವಾದ ತಿ ತ್ರಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಏಿನರ್ಥವೆಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ 

ಚುರಕಿಕಾದುದು ಎಂದರೆ ಇದು ಅತ್ಯಂತ ತೀವ್ರವಾದ ಛಂದಸ್ಸೆಂದರ್ಥ. . ಅಥವಾ TCR ವಜ್ರವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದ 
ರಿಂದಾಗಲಿ ಅಫನಾ ಮೂರುಸಲ ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಈ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರಬಹುದು. ಇದು ವಜ್ರಾಯುಧವ 
ಸ್ಮುತಿಸುವುಜೇ ಅಲ್ಲಿದೆ ವಜ್ರಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೇ ಇಡೆ ಎಂದು ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ರಿನ ಆಕಾರವನ್ನು ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಈರೀತಿ A, SAG. ~ 





ಏಕಾದಶಾಕ್ಷರಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬಜ್ರಸ್ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬೀರ್ಯಂ ತ್ರಿಷು ಬ್ಬಜ್ರೇಣೈವೈತದ್ವಿರೇಣ್ಯ ಯಜ- 
ಮಾನಃ ಪುರಸ್ತಾದ್ಯಜ್ಞಮುಖಾದ್ರಕ್ಸಾಗ್‌ಂಸಿ ನಾಷ್ಟ್ರಾ ಅಪಹಂತಿ। (ಶ. ಬ್ರಾ. NO- ೨-೩-೨) 


ಏಕಾದಶಾಕ್ಷರಾತ್ಮಕವಾದ ಕ್ರಿಷ ಸ್ಬುನ್ಸೆ ೇ ವಜ್ರವು; ಅನೀ ವೀರ್ಯವು. ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಯಜಮಾನನು 
ಯಜ್ಞ ಮುಖದಿಂದ ಪಸಂ ದೂರಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. _ ಆದುದರಿಂದ ತ್ರಿಷ್ಟುಬಾತ್ಮಕವಾದ 
] ಮಂತ್ರ ನೇ ವೀರ್ಯಯುತವಾದುದು. ಇದನ್ನೇ ಸ್ಯ ೨ಾಹ್ಮಣದಲ್ಲೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ 


ತಜೇಕಾದಶರ್ಚಂ ಭವತ್ಕೇಕಾದಶಾಕ್ಷರಾ ವೈ ತ್ರಿಷುಪ್ರೈಸ್ಟುಭೋ ವೈ ರಾಜನ್ಯ 
ಓಜೋ ವಾ ಇಂದ್ರಿ ಯಂ ವೀರ್ಯಂ ತ್ರಿಷ್ಟು ಜೋಜಃ....... (ಐ. ಬ್ರಾ. ೮-೨) 


ಏಕಾದಶರ್ಚವುಳ್ಳ 3, ಸು ಪ್ಪ Bar ಶಂದಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳದ್ದು G3. ಇದು ರಾಜನ್ಯಾತ್ಮಕವಾದುದು. ಇದು ಓಜಸ್ಸನ್ಮ್ಯೂ 
ಇಂದ್ರಿ ಯವನ್ನೂ , ವೀರ್ಯವನ್ನೂ ಯು ಕತಾ ್ರತ್ಮಕವಾದುದು. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತ್ರಿ 3,85, ಪ PN ಸ್ತುತಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ವೀರ್ಯಪು f inse ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಾಕ್ಕ ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವರೆಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ 33,89 bie 


ವಾಕೇನ ವಾಕಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವರ್ಗಮನುವಾಕಂ ವಾ ಮಿಮತೇ ವರ್ಗವನ್ನಾ ಗಲಿ ಅಥವಾ: ಅನುವಾಕ 
ವನ್ನಾ ಗಲಿ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ QUO? ಚತುಷ ದಾ | ಪಾದದ್ವಯಂ- 
ಬದ್ಧ ನಿರಾಡಾದಿಚ್ಛ ೦ಜೋನಿಬದ್ಧ ಮಂಕ್ರ ರೂಪೇಣ; ಸಾದಚತುಷ್ಟ ಯೋಪೇತೇನ pl 
| ಕೊಷೇಣೇಶಿ | ಇಯತೀಭಿಕ್ಕ ತು ಸೃವಾಭಿಕುನೇತೋ ವರ್ಗಃ॥ 


D ds ವಿರಾಟ್‌ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಎರಡು ಪಾದಗಳು ಮಾತ್ರವಿದ್ದು pod ಅರ್ಧಖಯಕ್ಕು digit: 
ಇಂತಹ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ವರ್ಗವೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅನುಷ್ಟು NUNC ಕೂಡಿದೆ ವರ್ಗವೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ' 
RHE BSE Y 1 ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅಯನುನುವಾಕ ಇತಿ | ಸೂಕ್ತಪಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಸೂಕ್ತ ಗಳುಳ್ಳ ಅನುವಾಕನೆಂದರ್ಥ 
ನಿಂದು ಈ ವಾಕೃದ ಸಾಗಿತ್ತು deed ಈ ವಿಧವಾದ ವರ್ಗ ಅಥವಾ ಸೂಕ್ತ ಎಂಬ ಎರಡು ಎಥವಾಡ ಸರಿಗಣನೆಗೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೆ ಬ ಈ ನಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಶೌನಕರ ಅನುಕ್ರ ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗ 
`ಲಾರದು./. ಶಾನಕರ ವ.ತದಂತೆ ಖಗೇದದ sevo ಶಾಖೆಯ ಪ್ರಕಾರ ೧೦ ಮಂಡಲಗಳೂ ೬೪ Nn ಇವೆ: 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮುಂ ಂಡಲಗಳ i-re ಇವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಈರೀಯಿಡೆ. 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 


| ; E =) 
೧ನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ೨೪ ಅನುವಾಕಗಳೂ ೧೯೧ ಸೂಕ್ತಗಳೂ ಇನಿ, 


ವಿ 31 M 2 a ಥಿ 
35 » 5 ತಿ = x 

೪, ೨» ೫ ಸ) ಚ 23 

B 3 ೬ y ೮೩೭ » : 
೬) 32 È 2 4 " 

$5. 5: ಹ 5. ೧೦೪ " 

8. » no 3 ೯೨ (೧೧ ವಾಲಖಿಲ್ಯ ಸೂಕ್ತಗಳು) 

€ 5; x ೭ 33 AN? » 
೧೦ , » ೧೨ $ ೧೯೧ T 


ಒಟ್ಟು ೧೦ ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ sa ಅನುವಾಕಗಳೂ ೧೦೧೭-೧೧=-೧೦೨೦ ಸೂಕ್ತಗಳೂ, 


(ಬಾಷ್ಟಲ ಶಾಖೆಯ ಪ್ರಕಾರ ೧೦೨೫ ಸೂಕ್ತಗಳೂ) ಇವೆ. ವರ್ಗರೂಪವಾದ ವಿಭಾಗಗಳು ಈರೀೀತಿಯಿದೆ. 
೧ ಮಂತ್ರವನ್ನುಳ್ಳ ವರ್ಗಗಳು ೧ ಒಟ್ಟು ಮಂತ್ರಗಳು ೧ 

೨ 5 ೨ » ೪ - 

& » ೯೭ 5 ೨೯೧ 

9. s ೧೭೪ TET ಬ್‌ 

೫ » ೧೨೦೭ Y: ೬೦೩೫ 

& 2 ೩೪೬ 5 ೨೦೨೬ 

2 3 ೧೧೯ - ೮೩೩ 

೮ » ೫೯ 5 2.9 

eus » ೧ = e 


ಒಟ್ಟು ay ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ $00೬ ವರ್ಗಗಳೂ ೧೦೪೧೭ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಇವೆ. ಚರಣವ್ಯೂಹದ ಪರಿಗಣನೆಯಂತೆ 
ಒಟ್ಟು ೨೦೪೨ ವರ್ಗಗಳೂ ೧೦೬೨೨ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಾಕೇನ ವಾಕಂ ದ್ವಿಪದಾ ಚತು Q3» ಎಂದು 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ; 


ಅಕ್ಷರೇಣ ಮಿಮತೇ ಸಪ್ತವಾಣೀ8-ಅಶ್ಷರೇಣೈವ ವಾಗಧಿಸ್ಮಿತಾನಿ ಸಪ್ತಚ್ಛಂದಾಂಸಿ ನಿರ್ಮಾಣಂ 
ಕುರ್ವಂತಿ1ಅ0ರದಿಂದಲೇ ಗಾಯತ್ರಾ ನಿಸ್ತ ಚಂದ ಸ ಗ್ಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. Sa Foo ಗಾಯತ್ರೀ; 
ಏಕಾದಶಾಶರಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ; ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರಾ ಜಗತೀ ಗಾಯತ್ರಿಗೆ ಎಂಟಿಕ್ಷರಗಳು ; ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಬಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದಕ್ತರಗಳ , 
ಜಗತಿಗೆ eg od ಸ್ವರಗಳು. ಇವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೊಂದು ಸಾದಕ್ಕೆ ಎಂದು ಕಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಯ ಕ್ರಮವನ್ನೂ, 
ಇವುಗಳಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಕ Ba. rinse, ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
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NS EEN 


sod aj- 323: ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ . 637 





9.9. "m ಎ ಇಹ He Bee day ^ 





ದೇವವಿಶಃ ಕಲ್ಪಯಂತವ್ಯಾ ಇತ್ಯಾಹುಶೃಂದಶೃಂದಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯಮಿತಿ ಶೋಂಸಾವೋ- 
ನಿತ್ಯಾಹ್ವಯತೇ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ತ್ರ್ಯ್ಯಕ್ಷಕೇಣ ಶಂಸಾಮೋ ದೈವೋಮಿತ್ಯಧ್ವರಾಃ ಪ್ರತಿಗೃ- 
ಹ್ಞಾತಿ ಪಂಚಾಕ್ಷಕೇಣ ತದಷ್ಟ್ರಾಕ್ಲರಂ ಸಂಪದ್ಯತೇತಷ್ಟ್ರಾಕ್ಷರಾ ವೈ ಗಾಯತ್ರೀ ಗಾಯತ್ರಿಮೇವ 
ತತ್ತುರಸ್ತಾತ್ತಾ.ತ8ಸವನೇಇಚಜೀಕ್ಸೃಸತಾಂ॥ - 

ನ್‌ 5 - (ಐ. ಬ್ರಾ. ೩-೧೨) 

ಹಿಂದಿನ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂಶೆ 'ಗಾ ಯತ್ರಸದವನ್ನು ಎಂದರೆ ಗಾಯತ್ರೆರೂಪವಾದ en o ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಲು SA ಪ್ರಿಯವಾದ ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು. ಇದು ಪ್ರಾತಃಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕಾದ 
ವಿಧಿಯು. ಇದು ಆಹಾವಪ್ರತಿಗರರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು “ ಶೋಂಸಾವೋಂ” (ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸ್ತುತಿ 
ಸೋಣ) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಮೂರಕ್ಷರವುಳ್ಳದ್ದು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಧ್ವರ್ಯುವು = ಶಂಸಾಮೋದೈವೋಂ” 
(ನೀನು ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸು ನಾವು ಹರ್ಷಪಡುತ್ತೇವೆ.) ಎಂಬ ಪಂಚಾಕ್ಷರವುಕ್ಳಿ ಉತ್ತರರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳು 
ತಾನೆ. ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿ ಎಂಟ್ಲೀರಗಳಾದವು. eae BT ವೈ ಗಾಯತ್ರೀ ಎಂಬ ನಿಯಮಕೃನುಸಾರವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಂತೆಯೇ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟು 2,900 ನೆರವೇರಿಸಬೇಕಾದ ವಿಧಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಕ್ಕೋ ಕೋಂಸಾವೋಮಿತ್ಯಾಹ್ಹಯತೇ ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ಷಳೆಕ್ಷಕೇಣ ಶಂಸಾಮೋ 
ದಶಾತ್ನರಂ ಸಂಪದ್ಯತ IPN- 
ದೈವೋಮಿತ್ಯಧ್ವರ್ಯುಃ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಹಾತಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರೇಣ ತದೇಕಾದಶಾಶ್ಷರಂ ಸಂಪದ್ಯ 
BORD ವೈ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ತ್ರಿಸ್ಟಾಭಮೇವ ತತ್ಪುರಸ್ತಾನ್ಮಧ್ಯಂದಿನೇಂಚೇಕ್ಸೃಪತಾಂ || 
: | (ಐ. ಬ್ರಾ. ೩-೧೨) 


“ ಅಧ್ವರ್ಕೋ ಶಂಸಾವೋಂ” ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಹೋತ ವಿನ RIVE, ಪ್ರತಿಯಾಗಿ op ; pas 
ನೋದೈವೋಂ' ಎಂಬ ಪಂಚಾಕ್ಷರಾತ್ಮಕವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿ 2 > pa e 
ದಕ್ಷರಗಳಾದವು. ಇದರಂತೆಯೇ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ “ ಅಧ್ವರ್ಕೋ ಶೋಶೋಂಸಾವೋ” ಎಂ ; t A E k 
eg, ors) x ಶಂಸಾಮೋದೈವೋಂ” ಎಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಹ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೆರಡಕ್ತರಗಳಾ E A 4 a 
ಕ್ಷರಾತ್ಮಕವಾದ. ಜಗತಿಯ ಪಾದವಾಯಿತು. ಇದನ್ನೇ ಹಿಂದಿನ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಜ ಸ್ರ E 2 
3, 39,09 83; 3, 93, do Qddgd" ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ರೀ J ^ 
ವನ್ನು ಅರಿತವರಿಗೆ ಅಮೃತತ್ತ ನು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ದಗಳನ್ನು ಮಾತ 
gd sae ಖುಕ್ಕಿನ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ಗಾಯತ್ರ್ರಾದಿ ಮೂರು ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಪ್ರಭೇದಗ oS ಕ್ರ 
ತಿಳಿಸಿ ಆ Sis ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೊಂದು ಪಾದದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ಛಂದಸ್ಸು 
ಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಅಕ್ಷರ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನೂ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂ 9, 


ಚತುರ್ವಿಗ್‌ಂಶತಿಮನುಬ್ರೂಯಾದ್ಸ 'ಹ್ಮವರ್ಚಸಕಾಮಸ್ಯ ಚತುರ್ವಿಗ್‌ಂಶತ್ಯಕ್ಷರಾ ಗಾಯತ್ರೀ... 


ತ್ರಿಗ್‌ಂತತಮನುಬ್ರೂಯಾದನ್ನಕಾಮಸ್ಯ ತ್ರಿಗ್‌ಂಶದಕ್ಷರಾ ಅತಾ dro dus see x E EET 
ದ್ವಾತ್ರಿಗ್‌ಂತತಮನುಬ್ರೂಯಾತ್ಸ 52 AY ಕಾಮಸ್ಯ ದ್ವಾತ್ರಿಗ ಂಶದಕ್ನರಾನುಷ್ಟೂಪ್‌ «ಎ s. 
ಸಟ್‌ತ್ರಿಗ್‌ಂಶತಮನುಬ್ರೂಯಾತ್ಪಶುಕಾಮಸ್ಯ ಸಟ್‌ತ್ರಿಗ್‌ಂಶದಕ್ಷರಾ ಬೃಹತೀ ee ceases cu ene 
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688 ಸುಯಣಿಭರಿನ್ಯಸಹಿತಂ _ : [ಅಧ್ಯಾಯ 4೪ 
ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶತಮನುಬ್ರೂಯಾದಿಂದ್ರಿಯಕಾಮಸ್ಯ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶದಶ್ಷರಾ ತ್ರಿಷ್ಟಕ್‌ 


ದ್ಯಾನಿ ಯೋ ಬಹುಯಾಜ್ಯಪರಿನಿಂತಮುನಂ ಬ್ರೂಯಾದಸಪರಿಮಿತಸ್ಯಾವರುಧ್ಯೈ.! 
(ತೈ- ಸಂ. ೨-೫-೧೦-೩, ೪) 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ^. ಗಾಯತ್ರಿಯ ಅಕ್ಷರಗಳು ೨೪ 
VHB HS , : 29 
ಬೃಹತಿಯ T ೩೬ 
B , ಲಳ 
ಜಗತಿಯ » ೪೮ 


ಎಂದು ಅವುಗಳ ಅಕ್ಷರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಶಿಳಿಸಿ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸಿಗೂ, ಅನುಷ್ಟುಪ್ಪು S 55 re ಬೃಹತಿಯೂ 
IES BACHE 382%, ಇಂಡ್ರಿಯಬಲಕ್ಕೂ Send raro leon ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ wa ಕ್‌ ಮತ್ತು 
ಪಂಕ್ತಿ ಎಂಬೆರಡು ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. wo 37 ೨೮ ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ೪೦ ಅಕ್ಷರಗಳೂ as, ಈ ಏಳು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲದೇ ಇವುಗಳ ಪ್ರಭೇದಗಳೂ ಸಹ ಅತಿ ಜಗತೀ (೫೨ ಶಕ್ತರೀ (೫೬); ಅತಿಶಕ್ಟರೀ (೬೦) ; 
ಅಪ್ಪಿ (೬೪); ಅತ್ಯಸ್ಟಿ (೬೮) ; ಧೃತಿ (೭೨); ಅತಿಥ್ಭತಿ (೭೬) ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳೊಂದಿನೆ ದ್ವಿಷದಾ ನಿರಾಟ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಮಿಶ್ರವಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೂ ಇವೆ. [ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತೆಯ ಭಾಗ ೧ ಪೇಜು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ.] 


ತತಃ ಪದಾನಾಂ ಛಂದಸೌಂ ಅಕ್ಷರಂ ಮೂಲನಮಿತಿ | ತಥಾ ಖುಗ್ವರ್ಗಸೂಕ್ತಾನುವಾಕಾದೀನಾಂ ಚಿ 
ಅಕ್ಷರಂ ಮೂಲಮಿತ್ಯಕ್ಷರಪ್ರಶಂಸಾ॥ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೂ, ಅವುಗಳ ಅವಯವಗಳಾದ ಪಾದಗಳಿಗ್ಳೂ ಬುಕ್ಳು ವರ್ಗ 
ಸೂಕ್ತ ಅನುವಾಕ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಹ ಅಕ್ಷರವೇ ಮೂಲವು ಎಂದು ಅತ್ಸರಪ್ರಶಂಸೆಯಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರು ಪನರಿಸಿದಾರೆ. 
a 2 . - 


ಮಾ ಅ- 


ಜಗತಾ ಸಿಂಧುಂ ದಿವ್ಯಸ್ತಭಾಯದ್ರಥಂತಕೇ ಸೂರ್ಯಂ soir. 
ಪಶ್ಯತ್‌ | ಗಾಯತ್ರಸ್ಯ ಸಮಿಧಸ್ತಿ ಸ್ರ ಆಹುಸ್ತತೋ Bow, ಪ್ರ 
ರಿರಿಚೇ ಮಹಿತ್ವಾ I ೨೫ N 


ಬ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಾಮದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೈಂದನಶೀಲನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ರಥಂತರನೆಂಬ ಸಂಜೆ E 
eee iB = o ಯುಳ್ಳ ಸಾಮದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಗಾಯತ್ರಿ (ಚ್ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ 

ಕ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮೂರು ಸಂಖ್ಯಾಶಗಳುಳ್ಳವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನ ವಾದ, ಉಳಿದ 
ಸಾಮಗಳೂ ಸಹ EC tiene ಮಹತ್ತ ದಿಂದಲೂ 'ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
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ae ಜಗತಾ-- ಜಗತೀಚ್ಛೈಂದಸ್ಕಾಯಾಂ ಚಿ ಉತ್ಸನ್ನಂ ಸಾಮ ಜಗತ್‌ | WRI CW oA sod 
BG, NOW ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಾಮಕ್ಕೆ ಜಗತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಜಗತಾ ಎಂದರೆ ಆ ಜಗದ್ರೂಪವಾದ ಸಾಮದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
ಈ ಸಾಮಕ್ಕೆ ಜುಕ್ಸಾಮನೆಂದು ಹೆಸರು. ಶತಪಥಟಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇದರ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 


da, ಚಕ್ಷುರ್ನೈಶ್ಚವ್ಯಚಸಮಿತಿ | ಚತ್ಸುಸ್ತಸ್ಮಾದ್ರೂಪಾದಾದಿತ್ಯಾನ್ನಿರಮಿಮೀತ 
ವರ್ಷಾಶ್ಚಾಶ್ಚುಷ್ಯ ಇತಿ ವರ್ಷಾ ಖುರ್ತುಂ ಚಕ್ಷಷೋ ನಿರಮಿಮೀತ ಜಗತೀ seared 
ಜಗತೀಂ ಛಂದೋ :ವರ್ಷಾಭ್ಯ *ಕುತೋರ್ನಿರಮಿಮೀತ ಜಗತ್ಕಾ ಯಕ್ಸಮನಿತಿ SRZ; 
ಛಂದಸ $5 Po Tito ಸಾಮಾ ನಿರಮಿಮೀತರ್ಕ್ಶ್ಳಮಾಚ್ಛುತ್ರ ಇತ್ಯೃಕ್ಸಮಾತ್ಸಾವ್ನೂಃ ಶುಕ್ರಂ 
ಗ್ರಹಂ ನಿರಮಿಮೀತ ಶುಕ್ರಾತ್ಸಪ್ತದಶ ಇತಿ'ಶುಕ್ರಾದ್ಗ )ಹಾತ್ಸಪ್ತದಶಗ್‌' ಸೋಮಂ ನಿರಮಿ- 
WeZ... İl (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೮-೧೨-೨) | T 


ವಿಶ್ವವ್ಯಾಏಿಯಾದುದೂ, ಚಕ್ಷೂಾರೂಹಿಯಾದುದೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು . ವರ್ಷಕಾಲವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಈ ವರ್ಷರ್ತುವಿಠಿಂದ ಖಯಕ್ಸಮಸಾಮವನ್ನೂ; ಖುಕ್ಸೆಮಸಾಮದಿಂದ ಶುಕ್ರಗ್ರಹವನನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದನೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ. 


ಪ್ರಜಾಭ್ಯೋಯಂ ಪಶ್ಚಾದ್ದಿಶ್ಚವ್ಯಚಾಸ್ತಸ್ಯ WHAT sss, ao ವರ್ಷಾಣಿ 
ಚಾಶ್ಷುಷಾಣಿ ಜಗತೀ TOAFE ಜಗತ್ಯಾ *ುಸ್ಚಮಂ,...| (ತೈ. ಸಂ.-೪-೩-೨-೨). 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ. ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ಯೆಕ್ನಮಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಮವಿಶೇಷಃ 
ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಇಂತಹ ಸಾಮಕ್ಕೆ ಜಗತ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರೆಂದು ಸಾಯಣರ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಜಗದ್ರೂಪ 
Q 
ವಾದ ಸಾಮದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು ಎಂದು ಬುಕ್ಕಿನ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಜಗದ್ರೂಸವಾದ AWW ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ $ಸಂಬಂಧವನ್ನೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಸಾಯಣರ್ಕು 


a ಜಾಗತೋ ವಾ ಏಷ ಯ ಏಸ ತಪತಿ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ | 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಆದಿತ್ಯನು ಜಗೆತ್‌ ಎಂಬ ಸಾಮಸಂಬಂಧಿಯು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ದಹರಿಸಿದ್ದಾ 8. ಆದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾವ್ರಥೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ಸಿಂಧಂಂ ದಿನ್ಯಸ್ತಭಾ ಯತ್‌ AoA ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದರು ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಿಂಧು 
ವೆಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸ್ಕಂದನಶೀಲಮುದಕಸ್ಯ ಸ್ಕಂದಕಂ ವಾ ಆದಿತ್ಯಂ l ಸ್ರವಿಸತಕ್ಕ ಉದಕದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಎಂದಾಗಲಿ 
ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುವುಡೆಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಅವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿದ್ದ ಅಫ್ಸನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ HAWS ಎಂದೂ ಅದರಂತೆಯೇ eb eod ಪೂರಿತವಾದ ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮತಃ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದನು ಎಂದೂ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದ ವರ್ಣನೆಯು ನಾನಾ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಆಪೋ ನಾ ಇದಮಾಸನ್ನಲಿಲಮೇವ | ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿರೇಕಃ ಪುಷ್ಮರಪರ್ಣೇ AD- 
ಭವತ್‌ | ತಸ್ಯಾಂತರ್ಮನಸಿ ಕಾಮಿ ಸಮನರ್ತತ | ಇದಗ್‌ಂ ಸೃಜೇಯನಿತಿ | screenees 
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640 ಸಿಯಣಭನವ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಯ 4೪ 
SE 
———— ಸ ಇತ ಆದಾಯಾಪಃ | ಆಂಜಲಿನಾ ಪುರಸ್ತಾಡುಪಾದಧಾತ್‌ | 
ಏವಾಹ್ಯೇನೇತಿ ತತ ಆದಿತ್ಯಉದತಿಷ್ಮತ್‌ I (ತೈ. ಆ. ೧-5೩-೧) 








ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ 
3 3 DNDN ಮಾಡಿದನು ಎಂದು Se. ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಆಪೋವಾ ಇದಮುಗ್ರೇ ಸಲಿಲಮಾಸೀತ್‌ । ಕೇನ ಪ್ರಜಾಪತಿರಶ್ರಾನ್ಯುತ್‌ | 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೧೩-೫) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಢಾರಣಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆ 
ಯಿಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ: 
ದಿವೋ ಧರ್ತಾ ಭುವನಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪಿಶಂಗಂ ದ್ರಾಪಿಂ ಪ್ರತಿ ಮುಂಚತೇ TA: | 
BEER ಪ್ರಥಯನ್ನಾ ಪೈಣನ್ನುರ್ವಜೀಜನತ್ಸವಿತಾ tore 30 Il (ಯ. ಸಂ. ೪-೫೩-೨) 


ದುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಸಿದುದೇ ಅಲ್ಲದೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸ ಸಕಲಲೋಕಗಳ ಧಾರಕನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ಪ್ರ Ee ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶನ HO, AHS ಸಾಲಯಿತಾ 
ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವೃಷ್ಟಾ 'ದ್ಯದಕಗಳನ್ನು ತನ್ನೆ ನಿಯಮದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹಂಚುವನೆಂದೂ ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯಾದಿ ತೇಜೋ 
ಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಅಂವರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹಂಚುವನೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ 
ವಾದ ಜುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಸಿಂಧುಂ ದಿವ್ಯ ಸ್ತಭಾಯತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದನು 
ಎಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಏಸಿದನು ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 


ರಥಂತರೇ ಸೂರ್ಯಂ ಪರ್ಯ ಪಶ್ಯತ್‌--ರಥಂತರವೆಂಬ ಸಾಮದಲ್ಲಿ ಸ್ತಂಭೀತನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ನೋಡಿದನು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ, 


ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರ ನೋನುನೋಃದುಗ್ಳಾ ಇನ dedsi | 
ಈ ಶಾನಮಸ ಜಗತಃ ಸ್ವರ್ದೃಶನಮೀಶಾನಮಿಂದ್ರ $29 ai ॥ (ಖಯ. ಸಂ. ೭-೩೨-೨೨) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನುದಹರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ “ALB ergo” ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಪ್ರ ತಿಪಾದಕಶಬ್ಬದರ್ಶನಾತ್‌ 
ಸೂರೈಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ Zn ದರ್ಶನದಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿ ತಾವು ಹೇಳಿರುವ.ಅ ;ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದಕೆ 
8,0, ಶಂ ಎಂಬ ಪದವು TE ದ್ರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ e ಸರ್ವದೃಶಂ' ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡತಕ್ಕ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
(ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಎಂದಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು) Sedes HOS ರೆ. ಪ್ರ ಕೃತವಾದ WAI ಅರ್ಥಕ್ಕೂ 
ಈ ಉದಾಹರಣೆಗೂ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಸಾದ ನೈಶ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂಬುದು ಕೇವ da ಲವಾದ d ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಅರ್ಥ 


ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದೇ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ, 


ಈ ಶಾನಮಸ್ಕ ಜಗತಃ ಸ್ಪರ್ದ್ಯಶಮಿತ್ಯಸೌ ವಾನ ಸ್ವರ್ದ್ಯಕ್‌ ತೇನ ಸೂರ್ಯಂ ನಾತಿಶಂಸತಿ | 


(ಐ. ಬ್ರಾ; ೪.೧ O) 
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ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಜಾಸತಿಯು ಅನ Au ಸ್ತಿಮಿತದಲ್ಲಿರಿಸಿದನಂತರ ಅದರಿಂದ VAS ನು ಉತ್ಸನ್ನನಾಗಿ ಶಿಂತರಿಕ್ಷ 


ಖಂಡ ೬] , ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 644 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು GHOA ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಪರವಾದ ಅರ್ಥವಾಗುನಂತೆಯೂ ರಥಂತರಸಾವ:ಕ್ಟೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಸಂಬಂಧ 
ವಿರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆಯೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತವಾದ ws, sare ರಥಂತರಸಾಮಕ್ಕೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 


ತೋರಿಸಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ ಕೃತವಾದ ಆದಿತ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು ವಿವರಿಸಿಜಿಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಅದೇ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, 








ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರ ನೋನುನು ಇತಿ ರಾಥಂತರೀಂ ಯೋನಿಂ ಶಂಸತಿ ರಾಥಂತಕೇಣ ವೈ 
ಸಂಧಿನಾಶ್ಚಿನಾಯ ಸ್ತುವತೇ ತದ್ಯದ್ರಾಂಥತರೀಂ ಯೋನಿಂ ಶಂಸತಿ ರಫಂತರಸ್ಕೈನ ಸಯೋನಿ- 


ತಾಯ | (ಐ. ಬ್ರಾ. ೪-೧೦) 


ಎಂದು ಮೇಲೆ .ಬುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತೆವಾದ ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರ” (೭.೩೨-೨೨) ಎಂಬ WF ` 
ಗೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರವು ರಥಂತರಸಾಮದ ಯೋನಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಯೋನಿಯು ಆದಿತ್ಯ ದರ್ಶನದ 
ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು “ ರಥಂತರೇ ಸೂರ್ಯಂ ಸರ್ಯಪಶ್ಯತ್‌ * ಎಂಬ ಮಂತ್ರಭಾವೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ವಿವರಿಸಿದೆ. 

ರಥಂತರೇ ಪ್ರಸ್ತೂಯಮಾನೇ ಸಂಮಾಲಯೇತ್‌ ಸ್ವದ್ಧಶಂ ಪ್ರತಿ ನೀಶ್ಲೇತ | 

(ತಾ. ಬ್ರಾ. ೭-೭-೧೮) 

ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಈ ಅಂಶವು ಪ್ರತಿಸಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಕ 

ಗಾಯತ್ರಸ್ಯ ಸಮಿಧಃ 33,:1— 0309, 092, d 3, ಸಾಮ್ಯಃ ತಿಸ್ರಃ ವಿಭೆಕ್ತೀ8 । ಪಾದ- 
ತ್ರಯಮಾಹುಃ | ಗಾಯೆತ್ರಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಾಮಕ್ಕೆ ಪಾದತ್ರಯವೆಂದು ತಿಳಿದ ವಿಷಯವಾರಿದೆ. ಆದರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ರಹಸ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಗಾಯತ್ರೀಮುನುವಾಕ್ಕಾಮುನ್ವಾಹ | ತ್ರಿಷಾ ವೈ ಗಾಯತ್ರೀ ತ್ರಯಂ ಇಮೇ 
ಲೋಕಾ ಇಮಾನೇವೈಗಜ್ಳ್ಯೋಕಾನ್ಹೇನಾಃ ಪ್ರತ್ಯಷ್ಮಾಪಯನ್‌ | (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೨-೨-೧) 


ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪಾದಗಳು ತ್ರಿಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾಗಿನೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಲೋಕಗಳೂ ತ್ರಿಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳು ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ HARO. 


ಗಾಯತ್ರ್ಯೈ ಗಾಯತ್ರಮಿತಿ 790303), , ಛಂದಸೋ ಗಾಯತ್ರಗ್‌ಂ ಸಾಮ ನಿರಮಿಮೀತ 
| (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೮.೧-೫) 
B ei = 
ತ್ರಿಪಾದಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯಿಂದ ಗಾಯತ್ರಸಾಮವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಇದರ Soren = 
"ವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಾ 49232, 8, 8, $9593 ತಿಸ್ರಃ ವಿಭಕ್ತಿಃ8 ಎಂಬ ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೇಳಬಹುದು ಅಥವಾ 
83,3 ಯಚ ಆಹುಃ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳೆಂದು ಇನ್ನೊಂದರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುಡೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ತತಃ Rowe, ಮಹಿತ್ವಾ ಪ್ರರಿರಿಚೇ- ಬಲೇನ did, ಅನ್ಯಾನಿ ಸಾಮಾನಿ ಪೃಷಕ್‌ 
ನಿರ್ಮಿತನಾನ್‌ | ಇದರ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ sag, donee ಇತರ ಸಾಮಗಳನ್ನೂ ಬೇಕೆ ಜೀಕೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಎಂದು 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, 
48 B E 
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ಸಿಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಭ್ಯಾಯ ೨೪ 
SN ಈ 


| 0333,e 
> ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಭೂತಂ ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ aen, ಗಾಯಕ್ರಿ 
ಗಾಯತ್ರೀ ವಾ ಇದಂ ees 


149 





ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಆಧಾರವು ಮತ್ತು ವಾಕ್ಠಿಗೂ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಆಧಾರವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ, 


ಗಾಯತ್ರೀ ಚೈಂದಸಾಂ ಮಾತಾ | (ಮ. ನಾ. ಉ. ೧೫-೧) 
ಸಕಲಚ್ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಮಾತೆಯೆಂದೂ ಸ್ತುತಿಸಿದ. ಇದರಂತೆಯೇ, 


ಅಥಾತಃ ಶಿರಃ | ತದ್ಗಾಯತ್ರೀಷು ಭವತ್ಯಗ್ರಂ ವೈ ಛಂದಸಾಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯಗ್ರಮಂಗಾನಾಂ ಶಿರಃ | 
; (ಐ. ಆ. ೧-೪-೧) 
ಶರೀರದ ಅಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಶಿರಸ್ಸೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವಂತೆ ಸಕಲಚ್ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಅನಂಶೆರ ಅದರ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಚ್ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಇರ್ಮಾಣವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಗಾಯತ್ರೀ ಚ್ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಗಾಯತ್ರ ಸಾಮವು ರಿರ್ಮಿತವಾದಂತೆ ಉಳಿದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಸಾಮಗಳು ನಿರ್ಮಿತವಾದವು ಎಂಬುದನ್ನು 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಿಯಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಅಯಂ ಪುರೋ ಭುವಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಣೋ ಭೌನಾಯನೋ ವಸಂತಃ ಪ್ರಾಣಾಯನೋ 
ಗಾಯತ್ರೀ sore Se 7790503, 039, ಗಾಯಕ್ರಂ....... | 


' ಅಯಂ ದಕ್ಷಿಣಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ತಸ್ಯ ಮನೋ ವೈಶ್ಚಕರ್ಮಣಂ ಗ್ರೀಷ್ಮೋ ನಾನಸಸ್ತ್ರಿ- 
ಸ್ಫುಗ್‌ಗ್ರೈಷ್ಮೀ ತ್ರಿಷ್ಟುಭ ಐಡಂ... ... | | 


ಅಯಂ HIG, 3,5, 995,5, ಚಕ್ಷೂರ್ವೈಶ್ವನ್ಯಚಸಂ ವರ್ಷಾಣಿ ಚಕ್ಷುಪಾಣಿ ಜಗತೀ 
ನಾರೀ ಜಗತ್ಯಾ 928 5390 ... ... | 


ಇದಮುತ್ತರಾತ್ಸುನಸ್ತಸ್ಯ ಶ್ರೋತ್ರಗ್‌ಂ ಸೌವಗ್‌ಂ Bd we, 3, domo, S5 ಛಾರದ್ಯ- 


ನುಷ್ಟುಭಃ ಸ್ವಾರಂ........- | (ತೈ. ಸಂ. ೪-೩ ೨-೧, ೨) 

ಪ್ರಾಣದಿಂದ ವಸಂತವೂ, ವಸಂತದಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯೂ ಗಾಯುತ್ರಸಾಮವೂ ಉತ್ಸನ್ನವಾದವು. ಇದರಂತೆಯೇ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಥಿಂದ ಮನಸ್ಸೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಗ್ರೀಸ್ಮವೂ (ಇರ್‌ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಪೂ, ತ್ರಿಷ್ಟು ಫ್ರಿನಿಂದ ಐಡಸಾಮವೂ.: ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದವು. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ ಚಕ್ಸುಸ್ಸೂ, ಜಕ್ತುಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಗತಿಯ, ಜಗತಿಯಿಂದ 082 F HIPPO 
(3898) 3377070) ಉತ್ಪನ್ನವಾದವು. ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಶ್ರೋತ್ರವೂ, ಶ್ರೋತ್ರದಿಂದ ಶರತ್ತೊ ಶರತ್ವಾಲದಿಂದ edis» dp, 
ಅನುಷ್ಟುಪ್ಪಿನಿಂದ ಸ್ವಾರಸಾಮವೂ ಉತ್ಸನ್ನವಾದವು ಎಂದು ಆಯಾ ಸಾಮಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿಜೆ. ಇದನ್ನೇ 
ಸಾಯಣರು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿಸಲ್ಲಿ ಪ್ರ ರಿರಿಚೇ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ “ ಅನ್ಯಾನಿ ಸಾಮಾನಿ ಪೃಥಕ್‌ 
ನಿರ್ಮಿತವಾನ್‌ 7 ಉಳಿದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆ ved ನಿರ್ಮಿಸಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ 
ಅಧಿಕವಾದ ag, mended oon ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, Howe, ಮಹಿತ್ವಾ ಪ್ರ ರಿರಿಚೇ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದರ್ಥವೂ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ 


é 
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ಯದ್ವಾ | ಗಾಯತ್ರಶಬ್ಧತ್ಸಂಡೋವಾಜೀ | ತಸ್ಯ ತಿಸ್ರೋ ಮೂರ್ತಿ ಆಹುಃ 
ಕ್ರಮೇಣ ಅಷ್ಟಾದಕ್ಷರೈ ಕಾದಶಾಶ್ಷರದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರೈಃ ಗಾಯತ್ರೀ ತ್ರಿಷ್ಟಾಜ್‌ಜಗತ್ಯಾತ್ಮಿಕಾಃ! 
dome, Gesjo ತತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಧಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸಾಂ ಕಸಿಷ್ಮಾ ಸತೀ HG, ಬಲೇನ ವಾಹತ್ತೇನ 


ಪ್ರ ರಿರಿಚೇಸರ್ನಾಣಿ ಚೃಂದಾಂಸ್ಯತಿಕ್ರಾಮತಿ ಯೇನೈನ ಬಲೇನ ಸೋಮಮಾಹೃತವತೀ ತಾದ್ಭ- 


ಗಾಯತ್ರೀ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತೀ ಈ ಮೂರು ರೂಪಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಶಬ್ದ ದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತವೆ. Ary 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಅಷ್ಟಾಕ್ಷ್ಸರಗಳುಳ್ಳದ್ದು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಪು ಏಕಾದಶಾಕ್ಟರಗಳುಳ್ಳದ್ದು (೧೧) ಮತ್ತು ಜಗತಿಯು ದ್ಹಾದಶಾಕ್ಷರ 
ಗಳುಳ್ಳದ್ದು (೧೨). ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಚಿಕ್ಕದು. ಆದರೂ ಸಹ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ : 
ದೊಡ್ಡೆವಾದ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಮತ್ತು ಜಗತೀ ಛ್ಭಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಆಗದ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು md ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ಮಹತ್ತ್ವದಿಂದಲೂ ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇತರ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಆಗದಿರುವ ಸೋಮವನ್ನ್ನೂ ತಂದಿತು ಎಂದು 
ಒಂದು ಕಥಾಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ವರ್ಣನೆಯಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ಕಿ ಈ ಕಥೆಯು ಐತರೇಯ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಸೋಮೋ ವೈ ರಾಜಾಂಮುಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕ ಅಸೀತ್ರಂ ದೇವಾಶ್ಚ ಯಷಯೆಶ್ತಾಭ್ಯಧ್ಯಾ- 

ಯನ್ಯಷಮುಯಮಸ್ಮಾತ್ಳೋಮೋ ರಾಜಾಗಚ್ಛೇದಿತಿ ತೇಃಬತ್ರಿವಂಶೈಂದಾಂಸಿ ಯೂಯಂ ನ 

ಇವುಂ ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಮಾಹರತೇತಿ ತಫೇತಿಶೇಸುಪರ್ಣಾ ಭೂತ್ವೋದಪತಂಸ್ತೇ ಯುತ್ನು- 

ತ yo ನಿತ್ತಾಖ್ಯಾನವಿದ SFF Sse Il 

ಪರ್ಣಾ ಭೂಕ್ಕೋದಪತಂಸ್ತದೇತತ ಿಪರ್ಣ್ಜಮಿಂತ್ಯಾ ಖ್ಯಾನ E e. 
ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೋಮವನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಹಿಗಳೂ ಆಶಿಸಿ ಆ ee 
ಜನನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಫಕಿದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧನೆಗೆ ಸುಪರ್ಣ (ಪಕ್ಷಿ) ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುದರಿಂದ ಈ ಸಂದರ್ಭವು ಸೌಪರ್ಣಾಖ್ಯಾನವೆಂದು 

ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 


ಛಂದಾಂಸಿ ವೈ ತತ್ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಮಚ್ಛಾಚರಂಸ್ತಾನಿ ಹ ತರ್ಹಿ s 
ಚತುರಕ್ಷರಾಹ್ಯೇವ ಚೃಂದಾಂಸ್ಕಾಸನ್ಸಾ ಜಗತೀ ಚತುರಳ್ಸರಾ ಪ್ರಥನೋದಪತತ್ಸಾ VOSA 
ರ್ಧಮಧ್ವನೋ ಗತ್ವಾಶ್ರಾಮ್ಯತ್‌ I Gd 

ಮತ್‌ | 
ds». LII ಭೂಯೋತರ್ಧಾದಧ್ವನೋ 1189,99, 99 
ಅಥ ತ್ರಿಷ್ಟುಬುದಪ 3 ed E iss a 


a ಸೋ 
ಅನಂತರ ಪಕ್ಷಿರೂಪದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಸೋಮಾಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹರಿದಾಗ ಜಗತಿಯ ಅರ್ಧದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೋತು 
ಹೋಯಿತು. ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಪು ಅನಂತರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಅರ್ಧದಾರಿಗಿಂತಲೂ ಮೀರಿಹೋದರೂ ಸಹ ಪೂರ್ಣವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು 
"ಚ 
ದಾಟಲಾಗದೇ ಹಿಂಕಿರುಗಬೇಕಾಯಿತು. 
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644 ಸಾಯಣಿಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 49 


ತೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರ ವನ್ನಾಯತ್ರೀಂ ತ್ವಂ ನ ಇಮಂ ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಮಾಹರೇತಿ ಸಾ 


ತಥೇತ್ಯಬ್ರನೀತ್ತಾಂ ನೈ ಮಾ ಸರ್ವೇಣ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನೇನಾನುಮಂತ್ರಯಧ್ಯಮಿತಿ... vos oe 

ಸಾ ಪತಿತ್ವಾ ee ea? ಭೀಸಯಿತ್ವಾ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಚ ಮುಖೇನ-ಚ ಸೋಮಂ ರಾಜಾ- 

ನಂ ಸಮಗೃಭ್ಲಾದ್ಯಾನಿ ಚೇತರೇ ಛಂದಸೀ ಅಕ್ಸರಾಜ್ಯಜಹಿತಾಂ ತಾನಿ ಚೋಪಸಮಗೃಭ್ಞಾತ್‌ Il 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೩-೨೬) 


ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರನೇರಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಾಗ 


ಅದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದದ ಬೆಂಬಲದ ಮೇಲೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಸೋಮವನ್ನು ಸ ಸಮೀಪಿಸಿ ಅದರ ಪಾಲಕರನ್ನು 
ಬೆದರಿಸಿ ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಮುಖದಿಂದಲೂ ಸಹ ಸೋಮವನ್ನು ತಂದಿತು. ಮತ್ತು ಇತರ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಆಗದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಗಾಯತ್ರಿಯು ಸಾಧಿಸಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಇದರ ಮಹಿಮೆಯು ಇದೇ und. ಇದೇ ಕಥೆಯನ್ನು ಶತಪಥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ, 


ತದ್ದೈಕನಿಷ್ಟಂ ಛಂದಃ ಸದ್ಮಾಯತ್ರೀ ಪ್ರಥಮಾ ಛಂದಸಾಂ ಯುಜ್ಯತೇ ತದು ತದ್ವೀ- 
ಕ್ಯೇಣೈವ ಯಚ್ಛ್ಯೇನೋ ಭೂತ್ವಾ ದಿವಃ ಸೋಮುಮಾಭರತ್‌ | (5 ಬ್ರಾ. ೧-೬-೨-೧೦) 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಅಕಾರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಸಹ 119032 8,0322 ಎಲ್ಲಾ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಥಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ, ಅದು ತನ್ನ ಕಶಿ ೨ ಇಕ್ಕಿ ನರತನವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇನಲೋಕದಿಂದ 
ಸೋಮನನ್ನು ತಂದಿತು ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿದೆ. 


ಇದೇ ಆಖ್ಯಾನವು ಕೊಂಚ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕದ್ರು ಮತ್ತು ma 


ರ್ಣಿಯ ನ್ಯಾಜ್ಯಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


MONI, HOO ಸಮಪದ್ಯತ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೋ ವದಂತಿ ಕಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಕಾದ್ಗಾಯತ್ರೀ ಕನಿಷ್ಠಾ 
ಛಂದಸಾಗ್‌ಂ ಸತೀ ಯಜ್ಞನುುಖಂ CIEN ಯಜೇವಾದ! ಸೋಮಮಾಹರತ್ತೆಸ್ಕಾ- 
ದೃಜ್ಞನಮುಖಂ ಪರ್ಯೈತ್ತಸ್ಮಾತ್ರೇಜಸ್ವಿನೀತಮಾ | (ತೈ. ಸಂ. ೬-೧೬-೩೪) 


ಹಂಜಿ ಕಡ್ರುವಿಗೂ ಸುನರ್ಣಿಗೂ ವ್ಯಾಜ್ಯವಾದಾಗ ಕದ್ರುವು ಜಯಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಸುಪಸರ್ಣಿಯು ಅವಳ ಅಧೀನಳಾಗಬೇಕಾ 


ಯಿತು. ಆಗ ಕದ್ರುವು ಸುಪರ್ಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಸೋವವನ್ನು ತಸ್ಕರರೂಸದಿಂದ ತಂದು ಪ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ" 


ಕೊಟ್ಟಿ ಆಗ ಅವಳ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಬಹುದೆಂದಳು. ಆಗ ಸುನರ್ಣಿಯು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಬೇಡಲಾಗಿ ಜಗತೀ, ತ್ರಿಷ್ಟು ಸಸ ಈ ಎರಡು ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ವಿಫಲವಾಗಿ ಗಾಯತ್ರಿ ಯು ತನ್ನ ಮಹತ್ತ್ವ 

ದಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು E LG ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ 2h, ಮಹಿತ್ವಾ = 
ಪದಗಳು ಗಾಯತ್ರಿಯ ಆ ಮಹತ್ವ ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ವೆ ಎಂದು ಸನ. ಚನೆ ಆ oed ಬಲೇನ ASEM, ತ. 


ವತೀ ತಾದೃ " ವಂ ಭವತಿ” ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ca ಅ- 
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= 





ಉಪ ಹ್ವಯೇ ಸುದುಘಾಂ ಧೇನುಮೇತಾಂ ಸುಹೆಸ್ತೋ ಗೋಧುಗುತ 
ದೋಹದೇನಾಂ | ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸನಂ ಸವಿತಾ ಸಾವಿಷನ್ನೋಫೀದ್ಧೋ 
ಘರ್ಮುಸ್ತದು ಷು ಪ್ರ ವೋಚಂ ॥೨೬॥ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕ್ಷೀರವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಈ ಧೇನುವನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅನಂತರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಹಸ್ತವುಳ್ಳವನೂ, ಗೋವನ್ನು ಕರೆಯತಕ್ಕವನೂ ಆದ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಈ ಧೇನುನಿನ ಕ್ಷೀರವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಶಸ್ಯವೂ 
ನಮ್ಮಿಂದಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆದ ಈ ಕ್ಷೀರವನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ, ಈ ಸವಿಶೃವಿನ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವು ದೀಪ್ರ ವಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಈ ಧೇನುವನ್ನು ವಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದ Ga, OAs, t3. 


3 ಪ್ರವರ್ಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಫರ್ಮಧುಗಾಹ್ವಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪ woe ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಎರಡು WANTS 
ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನ ಶ್ರೌತ ಸೂತ್ರದ ಉಪ ಹೃಯೇ ಸುದುಫಾಂ ಧೇನುಮೇತಾಮಿತಿ ದ್ವೇ ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು, (ಆ ೪-೭) 


ಈ ಹಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ dede d, ಎರಡು ನಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಆಗ wed ಪದಗಳಿಗೂ ಅದನ್ನ ನು 
ಸರಿಸಿಯೇ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅನ್ವಯಗಳನ್ನೂ ತಾತ್ನರೈಗಳನ್ನೊ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲದೆ ಜೀಕಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈರೀತಿ ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಇದರಂತೆ, 


ಭೇನುಂ--ವೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರೀಣಯಿತ್ರೀಂ ಮೇಫಘಲಕ್ಷಣಾಂ ಥೇನುಂ | ಲೌಕಿಕವಾದ Ga) ಕ್ವೀರದಿಂದ 
ಯಜಮಾನನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಮೇಘವು ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೂ eo 
ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ, ಮೇಫೆರೂಪವಾದ ಈ ಥೇನುವನ್ನು ಕಕಿಯತಕ್ಕವನು.ಆದಿತ್ಯನು. ಆದುದರಿಂದ ಸು 8,3 ಎಂ 
ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ವ ಸ್ಟಿಕಾರಕವೂ, ಪ್ರಕಾಶಾಮಾನವೂ ಆದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನಕೆಂದರ್ಥ. ಫರ್ಮವೆಂದರೆ ಗ್ರೀಷ್ಮನೆಂದರ್ಥ. 
2 


ಢೀನುಂ-ಥೇನುರ್ಧಯೆತೇರ್ವಾ; ಧಿನೋತೇರ್ನಾ ಧಯತೇಸೌ ನಶ್ಸೇನೇತಿ | ತರ್ಪಯತ್ಕ್ಯಸೌ 
ಪಯಂಸಾ | (ನಿ. ೧೧.೪೨) ಕರುವಿನಿಂದ ಹಾಲು ಹೀರಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಕ್ಷೀರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು A 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದಾಗಲಿ ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಢೇನುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಗೋಧಂಕ್‌ te ie 
ಕಕಿಯತಕ್ಕವನು ಯಜ್ಞ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಧ ESI ಮೇಘಸಂಬಂಧವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 


grid ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಯಾಗನೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲು dard ಯದ್ಭಾಂ ೪ ಇತ್ಯಪತತ್‌ | ತದ್ಭರ್ಮಸ್ಯ ಘರ್ಮತ್ವಂ | (ಕೈ. ಆ. ೫-೧-೫) 

c Be ಸವಂ ಎಂಬ 

ಎಂಬ ಆರಣ್ಯಕದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ದಹರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಘರ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಅಲ್ಲರೀ ಸನಂ 
ಪದಕ್ಕೆ ಸೋಮಯಾಗನೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 


| ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವು ಸೋಮಯಾಗಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಕೆರನೇರಿಸಲ್ಪಡ ಜೀಕಾದ ವಿಧಿಯು. ಇದರ ಸ 
| | ದಿನ ಎರಡ 
ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ gens ' ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಂತಿಯೇ ಇದರ ಮುಂ ನ ಎರಡು she, 


ಈ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
^ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ , [ಅಧ್ಯಾಯ 





ಗಳಲಿಯೂ ಸಹ ade ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಇದೇ ಸೂಕ್ತದ ೨೯ನೇ ಬುಕ್ಕಿನ ವಿಶೇಷ 


ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
eX E 


G00 8 £9, 8€ ವಸುಪೆತ್ಲೀ ನಸೂನಾಂ ವತ್ಸಮಿಚ್ಛಂತೀ ಮನಸಾಭ್ಯಾ- 
ಗಾತ್‌ | ದುಹಾನುತ್ತಿಭ್ಯಾಂ ಸಯೋ ಅಫ್ಲೇಯಂ ಸಾ ವರ್ಧ- 
soo ಮಹೆಕೇ ಸೌಭಗಾಯ I ೨೭1 


ಕ್ಷೀರಾದಿಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಪಾಲಕಳೂ, ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಕರುವನ್ನು ಲಾಲಿಸುವವಳೂ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕರುವನ್ನು 
ದ್ದೇತಿಸಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಕರುವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುವನಳೂ ಆದ Gras) ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಅಹಿಂಸಿತಳಾದ ಈ ಧೇನುವು ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೀರವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಡಲಿ. ಅದೇ RINY ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲಿ. 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ಮೇಘಸರನಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. oos t9, 96 ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗರ್ಜನನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಎಂದೂ ವಸೂನಾಂ ವಸುಪತ್ನೀ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗೋಸಸ್ಯಾದಿ ಧನಗಳ 
ಫಾಲಕಳು ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ವತ್ಸಶಬ್ದ $ ವಶ್ಸದಂತೆ ಪೋಷಣಾರ್ಹವಾದ ಲೋಕನವೆಂದರ್ಥವು. ಅಶ್ವಿಭ್ಯಾಂ ಎನ್ನುವಾಗ 
ಸ್ಥಾ ವರಜಂಗಮರೂಪಹವಾದ ಲೋಕಗಳಿಗಾಗಿ ಎಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ವಾಯ್ವಾದಿತ್ಯರಿಂದ ಎಂದಾಗಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಮೊದೆ 
ego ಅರ್ಥದಂತೆ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಲಿ ಎಂದೂ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥದಂತೆ ವಾಯಾ ದಿತ್ಯರ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಲಿ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಘ್ನ್ಯಾ--ಈ ಸದವು ಗೋನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿ. ೩-೯) ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು 
ತೋತಕಿಸುತ್ತಾ, | 


eq, ಅಹಂತವ್ಯಾ ಭವತಿ| OSH, e ಇತಿ ವಾ! 


ಇಡು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಎಂಬುದರಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬುದರಿಂದಾಗಲಿ 
' ಅಘ್ನ್ಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ ' 


ಸೂಯವಸಾದ್ಭಗನತೀ ಹಿ ಭೂಯಾ ಆಥೋ ವಯಂ ಭಗವಂತಃ ಸ್ಯಾಮ | 
eO dod» e ನಿಶ್ಚದಾನೀಂ ಶುದ್ಧಮುದಕಮಾಚೆರಂತೀ॥ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೪೦) 


ಎಂಬ ಬುಕ್ಕನ್ನು ದಹರಿಸಿ ಈ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಶ್ವಿಭ್ಯಾಂ-- ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಮೊಡಲನೆಯದಾಗಿ ಭೇನುಸರ್ಯಾಯವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ವಿಭ್ಯಾಂ ಕ್ಷೀರಂ ದುಹಾಂ ಎ೭ದರೆ ಆಶ್ತಿನಿಡೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಶ್ಲೇರವನ್ನು ಕರೆಯಲಿ ಎಂದೂ ; ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಮೇಘ 
ಪರ್ಯಾಯವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕಗಳಾದ ಸ್ಥಾವರಜ:ಗಮರೂಪಗಳಾದ ಲೋಕಗಳಿಗಾಗಿ ಅಥವಾ ವಾಯ್ವಾದಿತ್ಯರಿಂದ 


ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶನಿದೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ನಿರ್ವಚನದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
(ಸಿ. ೧೨-೧). | 
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ಖಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ | 647 
E MáÓHÓHHÓÓ n SEIS 
ಅಶ್ವಿನೌ ಅಶ್ವಿನೌ ಯದ್ವ್ಯಶ್ನುವಾತೇ ಸರ್ವಂ ರಸೇನಾನ್ಯೋ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಾನಃ | ಒಬ್ಬ ಡೀವತೆಯು 


ಉದಕದಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವಿಶ್ವವಕ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂಡ ಇವರಿಗೆ 
ಅಶ್ವಿನೀಜೀವಕೆಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. (೧) 


ağ, )ರಶ್ವಿನಾನಿತ್ಕೌರ್ಜವಾಭ-- ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅಶ್ವಿಸೀದೇವತೆಗಳು ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ 
ವಾಗಿಜೆಯೆಂದು ಔರ್ಣವಾಭರ ಮತನವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. (೨) 


ತತ್ಕಾನಶ್ಚಿನೌ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವ್ಯಾವಿತೈಕೇ--ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಈಗ ಅವರಾರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೊದಲು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾನಿತ್ಯೇಕೇ | ಅವರು ದ್ಯಾವಾನೃಥಿನಿ 
ಗಳೆಂದು ಕೆಲವರೆ ವ:ತವಾಗಿಜಿ. ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ದಹರಿಸಿ ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದ ಆಢಾರವೂ ಇದೆಯೆಂದು 
ತೋರಿಸಬಹುದು. 


ಅಥ ಯಂದಶ್ವಿನಾವಿತೀಮೇ ಹ ವೈ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನೀ ಪ್ರತ್ಯಶ್ಚಮಶ್ಚಿನಾನಿಮೇ ಹೀದಂ 
ಸರ್ವಮಶ್ನಾವಾತಾಂ| (೫. ಬ್ರಾ. ೪-೧೫-೧೯) 


ವಿಶ ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಹಿಸುವವರು ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿವಿಗಳೇ ಆದ್ದ ರಿಂದ PORY Ko om 
ತಾ ವಾಕ್ಕದಿಂ 
ರಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ ಎಂದು ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯವು ನಿಷ್ಟ QA ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಜುಕ್ಸಂ ^ 
ಯವು ಡೊರಕುವುದೆಂದು ತೋರಿಸಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


ಮಧು ನೋ We, OH, 09€ 20359390 ಮಧುದುಶ್ಚತಾ S30 GO GIO Ge ನ 
| ಪತಾ ಮಹಿ ಶ್ರವೋ ವಾಜಮಸ್ಮೇ ಸುನೀರ್ಯಂ 
ದಧಾನೇ ಯಜ್ಞಂ ದ್ರನಿಣಂ ಚ ದೇ ಶ್ರ Mp 
ಶತನಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ವಾಕ್ಯದ 
ಎಂಬ 083,89 ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳ ಲಕ್ಷಣವೂ; ಮೇಲೆ paket m 5 £ i B s 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಅಶ್ವಿ ನೀಜೀವತೆಗಳ ಲಕ್ಷಣವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೇ; “ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ್ಸಿವ ದ್ಯಾ 
ಗಳೇ ಇವರು” ಎಂದು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. (3). 


ಕಿಗಳೆಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಮತವಾಗಿದೆ (v) 
ಅಹೋರಾತ್ರಾವಿತ್ಕೇಕೇ-ಅಹೋರಾತ್ರಗಳೇ ಅಶ್ವಿನೀಡೇವ ಂದು ಇನ್ನು ತ 
ಸೂರ್ಯಾ ಚಂದ್ರಮಸಾವಿತ್ಯೇಕೇ- ಇವರನ್ನೇ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಕಿಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾ ( 

ಸಕಾರರ ಮತವಾಗಿದೆ. 
_ಸುಕ ತಿಗಳಾದ ಇಬ್ಬರು ರಾಜರೆಂದು ಇತಿಹಾ 
ರಾಜಾನೌ ಪುಣ್ಯಕೃ ತಾನಿತ್ಯೈತಿಹಾಸಿಕಾಕ-ಸ್ಳ 2 KM. 
(೬). ಹೀಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ನಿರ್ವಚನಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಮ E ce pres 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಆಶ್ವಿನ್‌ ವಾಯ್ಪಾದಿಶ್ಯೌ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ dens. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


ಇಹೇಹ ಜಾತಾ ಸಮವಾವಶೀತಾಮರೇಪಸಾ ತನ್ನಾ೩ನಾಮಭಿಃ ಸ್ಪೈ | 


 ಸುಭಗಃ ಪುತ್ರ ede il 
ಜಿಷ್ಣುರ್ನಾಮನ್ಯಃ ಸುಮಖಸ್ಯ ಸೂರಿರ್ದಿವ್ಕೋ ಅನ್ಯ = (ಜು. ಸಂ. ೧-೧೮೧-೫) 
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648 _ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ  . . - -.. [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 


ಎಂಬಲ್ಲಿ 4 ಅನ್ಯಃ ಸುಮುಹತೋ ಬಲಸ್ಯೇರಯಿತಾ' ಮುಧ್ಯಮೋ ದಿವೋ ಅನ್ಯಃ ಸುಭಗಃ ಪುತ್ರ ಊಹ್ಯತ 


ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಆದಿತ್ಯಃ ॥ ಮಧ್ಯಮರೋಕನರ್ತಿಯಾದವನು ಒಬ್ಬನು, ದ್ಯುಲೋಕದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪುತ್ರನು ಆದಿತ್ಯರೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು 


ಎಂದು prius (ನಿ. ೧೨-೨). ಇಲ್ಲಿ ಮಫಧ್ಯಮಕೋಕವರ್ತಿಯಾದನನು ವಾಯುವೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಚಂದ್ರನೆಂದು =F, 
ಕೆಲವರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಂತೆ ವಾಯ್ಡಾ ದಿತ್ಯರೇ ಆಯಿತು. ಪ್ರ ಕೃ ತವಾದ ಯಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ San ದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ಮೇಘವು " ಹಿ ಯನ್ನು ಸಸಿ ಎಂದರ್ಥ. 

e 


ಮಾರಾ 


ಗೌರನಾಮೇದನು ನಶ್ಸಂ ಮಿಷಂತಂ ಮೂರ್ಧಾನಂ ಹಿಜ್ಜಕೃಣೋನ್ಮಾ- | 
ತವಾ ಉ | ಸೃಕ್ವಾಣಂ ಘರ್ಮಮಭಿ ನಾನಶಾನಾ ಮಿಮಾತಿ 
ಮಾಯುಂ ಪಯತೇ ಪಯೋಭಿಃ 1 el 


ಧೇನುವು ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ S ಸಮಾಪಿಸಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದರ ತಲೆಯನ್ನು ಕ 
ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವ ಸನ್ನಾಹದಿಂದಲೇ ಗುಟುರುಶಬ್ಬವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ d. ಕರುವಿನ ಮುಖಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ನೊರೆಯನ್ನು "nis 
ಮಮತಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಬ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ n ಕ್ಷೀರಗಳಿಂದ dd ಕರುವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯದಲ್ಲಿ OGRE ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರುವನ್ನು ಹಸುವಿನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಬೇಕೆ ಕಡೆ ಕಟ್ಟ ಲು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಾಗ ಗೌರಮೀಾನೇತ್‌ ಎಂಬ ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ಚಲಾಯನಶ್ರೌ ತಸೂತ್ರ ದ ಯಾನವು 
ವತ್ಸ o ಮಿಷಂತಂ ನಮಸೇದುಪ ಸೀದತ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ನಿವೃ ತವಾಗಿರುವುದು (ಅ. ೪-೩) 


ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಮೇಘಪರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆಗ--ಮಿಷಂತಂ ವತ್ಸಂ ವೃ ಸ್ಟಿರೂಪ 
ವಾದ Ee DOSZHMS HS ಲೋಕರೂಪನಾದ ವತ JONY Se ಅಮಾಮೇಶ್‌--ವೃ à, S ಪೂ 
ಭಾವಿಯಾದ ಗರ್ಜನಶಬ ವನ್ನು ಮಾಡಿತು; 


ಮಾರ್ಧಾನಂ ಮಾತನೈ ಹಿಜ್‌ ಅಕ್ಷ ಸಿ ಣೋತ್‌-ಮೂರ್ಧಸ್ಥಾ ನೀಯವಾದ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಸಸ್ಯಾ ದಿಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸನ್ನಾ PL. ಶಬ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸ >) BO; £90 eere ಅಭಿ ವಾತಾನಾ-- 
ಫಲದ ANTE MAH ದೀಪ್ತವಾದುದೂ ud ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಮನುತೆಯಿಂದ ಲಾಲಿಸುತ್ತಾ; ಪೆಯೋಭಿಃ ಪಯಶೇ 
ಉದಕರೂಪವಾದ ಕ್ಷೀರಾದಿಗಳಿಂದ ತುಂಬುತ್ತದೆ ಸಮಿ ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದ ರೆ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 


ನಿರುಕ್ತ ಕ್ಲಾರರ ವಿವರಣೆಯು ಈರೀತಿಯಿದೆ. 


ಗೌರನ್ವನೀನೋದ್ವತ್ಸಂ ನಿಮಿಷಂತಮನಿಮಿಷಂತಮಾದಿತ್ಯಮಿತಿ ವಾ ಮೂರ್ಧಾನ- 
ಮಸ್ಕಾಭಿಹಿಜ್ಣಕರೋನ್ಮ ಸತಯ ಸೃಕ್ವಾಣಂ ಸರಣಂ ಘರ್ಮಂ ಹರಣಮಭಿನಾವಶಾನಾ 
ನಿಮಾತಿ ನಾಯಂ ಪ್ರಷ್ಠಾಯತೇ ಸಯೋಭಿರ್ಮಾಯುನಿನವಾದಿತ್ಯಮಿತಿ ವಾ| (ಸಿ. ೧೧-೪೨) 
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ಇಲ್ಲಿ ವತ್ಸಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಆದತ್ಯನೆಂದರ್ಥಮಾಡಿನೆ. ಆದಿತ್ಯನ ಮೂರ್ಥದ ಮೇಲೆ ಗುರ್ತಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ tome dut) 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂದೂ, ಪ್ರವಾಹರೂಪದಲ್ಲಿ ಸುರಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗರ್ಜನಶಬ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆಂದೂ ಮತ್ತು ವಾಯುವಿನಂತಿ 
ಶಬ್ಧಮಾಡುತ್ತದೆಂದೂ ತಾಶ್ಚರೃವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಯುನೆಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದರ್ಥಮಾಡಿನಿ. ಗೌಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಮಿ ಕಾ ವಾಕ್‌ ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ತಮ್ಮ ಮತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಘರ್ಮಧುಗಿತಿ ಯಾಜ್ಞಿ Fes 
ತಪ್ತವಾದುದೂ ಉದಕರೂಸನಾದುದೂ ಆದ ಪಯಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದೆ ದು ವೈದಿಕರೂ ಹೇಳುವರೆಂದು ಯಜ್ಞಿಕಮತನನ್ನೂ 
ಕಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. [$39 0399 ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪುನಃ ೨೯ನೇ 08,89 ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ] - 


ವನಾವಶಾನಾ-- ವಾನಶಾನೋ ವಷ್ಟೇರ್ವಾ ವಾಶ್ಯತೇರ್ವಾ | (ನಿ. ೫-೧) ಆದುದರಿಂದ ಇಚ್ಛಿಸು ಎ: ಬರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಶ್‌ ಧಾತೆ:ನಿನಿಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಾಶ್‌ 


ಧಾತುವನಿನಿಂದಾಶಲೀ ನಿನ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಸದದ ನಿರ್ವಜನವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅನಂತರ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಿಂದ, 


ಸಪ್ತ ಸ್ವಸ್ವರರುಷೀರ್ವಾನಶಾನೋ ADYT d. ಉಜ್ಜಭಾರಾ ದೃಶೇ ಕಂ! 
ಅಂತರ್ಯೇಮೇ ಅಂತರಿಕ್ಷೇ ಪುರಾಜಾ ಇಚ್ಛನೃವ್ರಿಮನಿದತ್ಸೂಷಣಸ್ಯ ॥ (ಖು. ಸಂ, ೧೦-೫-೫) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನುದಹರಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಾನಶಾನಃ ಎಂದರೆ ಕಾಮಯಮಾನಃ ವಾಶ್ಯಮಾನಃ 
ಸ್ತೋತೃಭಿಃ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ವಾ ಅಗ್ನಿಂ ಎಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಆದೃತನಾದ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವಿಧವಾಗಿಯೂ, ಸ್ತೋತೃಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ (ಶಬ್ದ ರೂಪವಾದ) ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತರಾದ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧ 
ವಾಗಿಯೂ, ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಪ್ರಕೃತವಾದ add, sda! ಅರ್ಥ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಪಸಯತೇ-ಪ್ಯಾಯಂತೇ | ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವಂತೆಯೂ, ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವಂತೆಯೊ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
OOO” 
ಗಾ: = 
ಅಯಂ ಸ ಶಿಂಕ್ತೆಃ ಯೇನ ಗೌರಭೀವೃತಾ ವಾತಿ ಮಾಯುಂ ಧೃ 
ನಾವಧಿ 3,50 | ಸಾ ಚಿತ್ತಿಭಿರ್ನಿಹಿ ಚಕಾರ ಮರ್ತ್ಯಂ ವಿದ್ಯುದ್ಧ- 
ವಂತೀ ಪ್ರತಿ ನ್ರಿಮೌಹತ 01೨೯1 
tk ಬಂದೊಡನೇ ಕರುವು ಅದನ್ನು ಸುತ್ತು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡು 
ಮಾ vA e ` J N 


ಸ್ಥಾ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
dg. ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ಸ ನನನ್ನು ಆಕ ಮಿಸಿದ ಢೀನುವೂ ಸಹ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಮಾ 
-— z ES m 


_ವಾಗ ಮಾನವನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯು ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಆ dears) ತನ್ನ ಸಹಜವಾದ ಪ್ರೀಮವನ್ನು GTH Se : sho ಸ 


P ವ ತನ ರೂಸನನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು S. Sume 
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650 | ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಢ್ಯಾಯ ಅಳ 
ಸಾ 
ಮಾನವರ ಸ್ರೇಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಕಕ್ಕ ಧೇನುವಿನ ಸಹಜವಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಸ್ವರೂ 
ವನ್ನೂ, ಅಂತಹ ವಾತ್ರ ಕಲ್ಯ ಪೂರಿತವಾದ ಆದರ ಪ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದುದೂ — € ಆದ ರೂಪವನ್ನೂ ಈ ಖುಕಿ a 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ವವ್ರಿಮೌಹತ ರೂಪಂ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಗೌಃ ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವವ್ರಿಯೆಂದರಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಾದ ವಪ್ರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಿರುಕ್ತ 
ಇರರು ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 


ವನ್ರಿಕಿತಿ ರೂಪನಾಮು ; ವೃಣೋತೀಶಿ ಸತಃ | (ನಿ.೨-೯) 





ಆಜಾ ದನಿ ಮಾಡ: ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ವ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ಫದವು ನಿಷ i d sena. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಕೊಪನಾಮಗಳನ್ಲಿಯ ಈ ಪಠಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಕ್ಸ ತೆವಾದ p^ d t ಉದಹರಿಸಿ ಈ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ede 
ಅಲ್ಲದೇ, ಪ್ರಕೃತವಾದ wed ಗಹನವಾದ ಅಥವ ಡ cr ಇದರ ತಾಶ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಮತಾಂತಂಗಳನೂ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. : 

ನಿರುಕ್ತ ಕಾರದಿ ಈ ಖಕೈಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುನಾಗ ಮೊದಲು ಒಂದು ಕಥಾಸಸ್ಪ್ಟಿವೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಬುಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ede Sm 


ಶಾಶಪೂಣಿಃ ಸಂಕಲ್ಪಯಾಂ-ಚಕ್ರೇ--* ಸರ್ವಾ ದೇವತಾ ಜಾನಾಮೀ "8 | ತಸ್ಮೈ 
ದೇವತೋಭೆಯಲಿಂಗಾ ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂನ | ತಾಂ ನ ಜಚ್ಚೇ; ತಾಂಪ್ರ ಸಚ್ಛ ವಾನ 
ತ್ವೇತಿ | ಸಾಸ್ಮಾ ಏತಾಮೃಚಮಾದಿದೇಶೈಷಾ ಮದ್ದೇವತೇತಿ! (ನಿ: ೨.೮) | 


ಶಾಕಪೂಣಿಯು * ನಾನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪನನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವೆನು” ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ಲಿಂಗದ್ವಯದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಒಂದು ದೇವತೆಯು ಅವನ ಮುಂದಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ಆ ದೇವತೆಯ ನಿಜ 
ವಾದ ಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ©“ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಆ ee 
ಪ್ರಕೃತನಾದ 4 ಅಯಂ ಸ Boge? ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇ ಶಿಸಿ ಸ್ತು 
ಸಿದೆಯೋ ಅದೇ ದೇವತೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದ್ಧೂ. ಈ ಮಂತ ತ್ರವು ತನ್ನನ್ನೇ ಉದ್ದೆ ನ (ಶಿಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಅವ T M 
ಆದರೆ abe. ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಸ.ಲಭವಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ದೇವತೆಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಯಾರು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಸ್ತ ಸ್ಚವಾದುದರಿಂದಲೂ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಅಯಂ ಸ ಶಬ್ದಾಯತೇ ಯೇನ ಗೌರಭಿಪ್ರವೃತ್ತಾ ಮಿಮಾತಿ ಮಾಯುಂ ಶಬ್ದಂ 
ಕರೋತಿ ಮಾಯುಮಿವಾದಿತ್ಯಮಿತಿ ವಾ | ವಾಗೇಷಾ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ಧ್ವಸನೇ ಮೆ ) ES Â- 
ಶ್ರಿತಾ | ಸಾಚಿತ್ತಿಭಿಃ ಕರ್ಮಭಿರ್ನೀಚೈ ರ್ನಿಕರೋತಿ ಮತ್ಯ Fo ವಿದ್ಯು ದೃವಂತೀ ಪ್ರ ಸ್ರತ ಹತೇ 
ವವ್ರಿಂ | ವವ್ರಿರಿತಿ ರೂಪನಾಮ ವೃ ಹೋತಿ ತಿ, ಸತಃ | Has d ಸ್ರಚ್ಛಾ ಪ | ಧಿನೀಂ ತೆತ್ಪುನ- 
ರಾದತ್ತೇ | (ನಿ. ೨.೯) 


ಇಲ್ಲಿ ಗೌಃ ಎಂದರೆ ಮಾಧ್ಯನಿಂಕಾ ವಾಳ್ಕೆಂದೂ, ವಾಯುನೆಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಘದ 
ಸ್ವನಿತದಿಂದ ಶಬ್ದ ಸವಾ ನೂಡನೆಯೇ ಆದರಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಮಾಧ್ಯ ಮಿಕಾ ವಾ ee» ತಾನೂ ಸಹ ಆ ಶಬ ವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತ ಡೆ 
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ಎಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ತಾನೂ ಸಹ ಆದಿತ್ಯನಂತೆ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ್ವಾಳೆ ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾಯಖರಾದಿತೊ 38 ಭವತಿ ಸರ್ವ ಭೂತನಿರ್ಮಾತಾ--ಸಕಲ anand ನಿರ್ಮಾತೃವಾದುದರಿಂದ 
ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ $9 0393933083 ಹೆಸರೆಂದು ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗರ್ಜನೆ d ಎನಿಯುನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಮೇಘ 
ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ dd ಶಬ್ದ ನಿರೊಸವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾನನರನ್ನು ಗದರಿಸುತ್ತಲೂ ಅವರು ಅವರು ನಮ್ರರಾಗಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಸಹ ತಾ ^ ವಿದ್ಯುದ್ರೂ ಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಸ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ `ವವ್ರಿಮಾಹತ- — 
ಎಂದರೆ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದಳು' ಎಂದರೆ ಪೃಥಿ ಯನ್ನು ಮೊದಲು ವೃಷ್ಟಿ ಯದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 








ಅನಂತರ ಪುನಃ ಆದೇ ಉದಕವನ್ನು ರಶ್ಮಾ $ದಿಗಳಿಂದ ತನ್ನ One ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ ಎಂದರ್ಥ 


ತತ್ಪುನರಾದಕ್ತೀ-- ಎಂಬುದನ್ನು ದುರ್ಗಾಚಾರೈರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ - ನಿದ್ಯುದಾತ್ಮನಾ ಮೇಘಸ್ಥಾನೇ ಸಿ ತ್ವಾ 
ವರ್ಷತಿ | ಅದಿತ್ಯಾತ್ಮನಾ ಸಾ DIAS HE A 1,53, ಪುನರಾದತ್ತ ಇತ DEN | ವಿದ್ಯುದ್ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೇಘದ ಸಾ XS 


ದಲ್ಲಿದ್ದು ವ ವ.ಳೆಯನ್ನು „ ಸುರಿಸಿ quick ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಅದೇ ಉಡಕನನ್ನು ಪುನಃ ಹೀರಿಕೊಳ್ಳು € 
c bm ಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಾಯಣರು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಶಂಕಾಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಬಹಳ ವಿಶದವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ ತಾಕ- 

ಪೂಣಿರ್ನಾಮ ಸಿರುಕ್ತಾಚಾರ್ಯಃ ಸಕಲಮಂತ್ರದೇವತಾ ಜಾನಾಮಾತಿ ಅಭಿಮಾನಿತವಾನ್‌ | ಶಾಕಪೂಣಿಯೆಂಬ 
ನಿರುಕ್ತಾಚಾರ್ಯರು ಸಕಲ ಮಂತ್ರಗಳ ದೇವತೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತಾನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಿಳಿಯುವೆನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಿದರೆಂದೂ ಅಗ ಆ ಡೆ.ವಕೆಯು dd ಉಭಯಲಿಂಗಾತ್ಮಕವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾಯಿತೆಂದೂ, ಆಗ 
ಅವರಿಗೆ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿಯದೇ ತನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಅವಳು ಪ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ದೀಶಿಸಿರಾನ 'ಬೀನತೆಯಂೇ ತಿಳಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳೆಂದು ಮೇಲೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ = ಅನಂತರ ಪ್ರಕೃತ 

ಜ.ಕ್ಚಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿನರಿಸುವಾಗ ಸಂಭವಿಸತಕ್ಕ ಆಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 


ದುರ್ಜೇಯಂಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಸ್ಯ ಸ್ವರೂಸಮಸೌ ಜಾನಾತಿ ಕಿಲ ವಿನಂ ವ್ಯಾನೋಹಯಾಮೀತಿ ಮನಸಿ 
ಕೃತ್ವಾ ಸಂದಿಗ್ಗೊ ಇರ ಪ್ರಾದುರಾಸೀತ್‌ || ಆತಾ ಒಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿ dii ರ್ದೇಯವಾದ ತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯು ನೆನೆದು ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿದ ಶಾಕಪೂಣಿಯನ್ನು ನ್ಯಾನೋಹಿತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೇದು eua 4d 
ಸಂದಿಗ್ಗ ವಾದುದೂ ಉಭಯಲಿಂಗಾತ್ಮಕವಾದುದೂ ಆದ ದೇವತೆಯು ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾಯಿತು ಎನ್ನುವಾಗ ಒಂದು ಆಕ್ಷೇಪವು 
ಬರುತ್ತದೆ. 


guos ಉಭಯ ಲಿಂಗತ್ವಂ; ವಸ್ತುತಃ ಉಭಯಲಿಂಗತ್ತೇ ಕಥಂ ದೈನಶೈಕ್ಯಂ | ಇಲ್ಲಿ ಉಭಯ 
ocra, ವು ಹೇಗೆ? ಒಂದುವೇಳೆ Cond ಸ್ವಯಾತ್ಮಕವಾ ಇದ ಆಕಾರವಿದ್ದರೆ ಆಗ A ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಉಚ್ಕ ತೇ ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಉಭಯಲಿಂಗತ್ವವು ಹೇಗೆಂದರೆ: 


ಅತ್ರ ಉಚಯಂಲಿಂಗತ್ಸಂ ಉಭಯಥಾ ಸಂಭನತಿ | ಸ್ರ್ರೀಪುಲಿಂಗದ್ದಯೇನ HG Nes wo 
ಛಿಂಗದ್ಭಯೇನ e$ | ಇಲ್ಲಿ ಉಭಯಲಿಂಗತ್ವ ವು ಎರಡುವಿಧವಾಗಿರಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಮತ್ತು Spon 
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652 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಢ್ಯಾಯ ೨೪ 
SSSA 
ಇವುಗಳ ಸಂಯೋಗವಿದ್ದಿ ರಬಹುದು ಅಥವಾ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಮಧ್ಯಮೋತ್ತ ಮಲಿಂಗದ್ವಯವಿರಬಹುದು ಎಂದರೆ ಸ್ಥಾ ನವನು 
ಆಕ್ರಮಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಸಕರ್ಷ ಮತ್ತು ಉತ್ಪ್ಸರ್ಷಗಳ ತಾರತೆಮ್ಯನಿರಬಹುದು. ಅವೂ ಲಿಂಗದ್ವಯವಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ 
ವಿವರಣೆಯೂ ಅಸ್ಟು ವಿಶದವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ತೋರಿ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಪಸಿಷ್ಪರಿಸಿದೆ. 


«ಅಯಂ 3 ಯೇನ? ಎಂಬ ಪುಲ್ಲಿಂಗವಾಚಕನಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮೇಘವು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆ. c ಆಧಿಶ್ರಿತಾ 
ಸಾ? ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಶ್ರ್ರೀಲಿಂಗಸೂಚಕವಾದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ವಾಕ್‌ ಎಂಬ ದೇವಕೆಯು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಉಭಯಲಿಂಗಾತ್ಮಕವಾಯಿತು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ--ತಥಾ ವಿದ್ಯುದ್ಭ್ಧವಂತೀತ್ಯಂತಂ ಮಧ್ಯಮಲಿಂಗಂ ತತ್ರ 
ಮೇಘಸ್ತನಿತಯೋರ್ಮಾಧ್ಯಮಿಕಯೋಃ ಪ್ರತೀಕೇಃ | ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾ ನವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಮೇಘಸ್ಥ 
ವಾದೆ ವಿದ್ಯುದ್ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಮಧ್ಯಮಲಿಂಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಮೇಘದ ಶಬ್ದ ವೂ ಸಹ 
ಇದೇ ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ಥ ರಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ « ವನ್ರಿಮೌಹತ ೨ ಎಂಬುದರಿಂದ ವೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 5o 40983 ಆಚ್ಛಾದಿತ 
ವಾಗುವಂತೆ . ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಪುನಃ ಅದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೀರುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುವಾಗ ಇದು ಆದಿತ್ಯವ್ಯಾಪಾರವಾಯಿತು. ಸ ed 
ಆದಿತ್ಯವ್ಯಾಪಾರ ಇತ್ಯತ್ತಮಲಿಂಗತ್ವಂ | ಇದು ಆದಿಶ್ಯವ್ಯಾಪಾರವಾದುದರಿಂದ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದುವರಿಂದ ಸ್ರ್ರೀಪುಲ್ಲಿಂಗದ್ವಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಉಭಯಲಿಂಗಾತ್ಮಕವಾಗಿನೆ ಅಥವಾ ಮಧ್ಯಮೋತ್ತಮರೂಪ 
ವಾದ ಲಿಂಗದ್ವಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿನ ದೇವತೆಯು ಉಭಯಲಿಂಗಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ. ಯಾವಾಗ ಉಭಯ 
ಲಿ:ಗತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತೋ ಆಗ ಉಭಯಲಿಂಗತ್ವಪ್ರುತಿತೇಃ ಉಭೇ: ಅಪಿ ದೇವಶೇ € ಯಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಸಾ ದೇವತಾ' 
ಯಾವ ಲಿಂಗವಿಡೆಯೋ ಆ ಲಿಂಗದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವ ದೇವತೆಯು ಇತರ ದೇವಶೆಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದುದು ಎಂದು ನಿಯಮ 
ವಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಲಿಂಗದ್ವಯ ವಿರುವ್ರದರಿಂದ ದೇನತಾದ್ಯಂಯವಾಯಿತು. ಅತಃ ಕಥ ಏಕದೇವೆತಾಸಿದ್ದಿ:- ಆದುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಕದೇವತಾಸಿದ್ಧಿಯು ಹೇಗೆ? ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು ಒಂದೇ ಜೀವತೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಅಶ್ಲೇಪವು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಆ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ 


ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಏಕದೇವತಾತ್ವವನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ 


4 ಅಯಂ ಸಯೇನ' ಇಶ್ಯೇತೇಷಾಂ ವ್ಯತ್ಯಯಾಶ್ರಯಣೇನ ಸರ್ನದೇವತಾನಾಂ ಅಧಿಸ್ಕಾತ್ಮಿ- 
ಕಾಯಾಃ ವಿಕತ್ವಾಶ್ರಯಣೇನ ವಾ ATF HOW Zed ಏಕತ್ವಾಶ್ರಯಣೇನ ವಾ ದೇವತೈಕ್ಕ್ಯೋಪಪತ್ತೇಃ | 
ಇಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್‌, ಆದಿತ್ಯ ಮೇಘ ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಕಾರಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ರೂಪಗಳಿದ್ದರೂ ಸಹ ಎಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳಿಗೂ 
ಆಧಾರವು ಒಂದೇ ದೇವಶೆಯು, ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಜೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೊಂದಿ 
ಲಿಂಗವೃತ್ಯಾಸವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಹ * ಏಕೈವ ವಾ ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ದೇವತಾ”? ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಭೂತನಾದುದು 

ಒಂದೇ ದೇವತೆಯ: ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಎಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವಶಾವಿಶೇಷಗಳಿಗೂ ಮೂಲ 
ದೇವತೆಯು ಒಂದೇ ಅಧಿಷ್ಕಾನವು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಭೇದವು. ದೇವತಾಭೇದವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ:-- 


ಅಯಂ 3 BoT e ಎಂದಕ್ಕೆ ಈ ಮಾಧ್ಯಮಿಕವಾಕ್ಯಿಗೆ ಅಧಿಸ್ಥಾತ್ರಿಯಾದ ದೇವತೆಯು ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುತ್ತಾಳೆಂದರ್ಥ. ಯೇನ ಗೌರಭೀವೃತಾ । ಗೌರಿತಿ ನಾಜ್‌ನಾನು | ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ವಾಕ್‌" ಯಯಾ 
ಅಭಿವೃತಾ ಅಬಿನೋ ವ್ಯಾಪ್ತಾ VOR ZO | ಇಲ್ಲಿ ಯೋನ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವೃತ್ಯಯವಾಗಿ ಯಯಾ ಎಂದಾ 
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ಬಂಡಿ ೬ ] ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 653 
NE 


SSS 


ಗುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಯಾವ ಈ ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ರಿ£ರೂಪವಾದ ಜೀವಕೆಯಿಂದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ Tot, ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಡಿಯೋ 
ಅಂತಹ ಸಾ ಇಯಂ DoF e ಎಂದರ್ಥ. i 


ಅಥವಾ, ಅಯಂ ಸ ಶಿಂಕ್ರ ಇತಿ ನೈನ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ವಾಕ್‌ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ ಅಪಿ ತು ಮೇಫಃ | ಇಲ್ಲಿ 
ಅಯಂ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕವಾಕೃಲ್ಲ; ಮೇಘವು g ಎನಿಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಜೀ ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದೂ 
ಆಗಬಹುದು. ಅದು ಟಸಜಾರಿಕವ:ನ ಮಾತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಮಂಜಾಃ ಕ್ರೋಶಂತಿ ಎನ್ನುವಾಗ ಮಂಚಸ್ಥರಾದ 
ಪುರುಷರು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವುದರ ಬದಲು ಮಂಚಗಳೇ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎಂದು. ಹೇಳುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 
ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಮೇಘಸ್ಥವಾದ ದೇವತೆಯು ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮೇಘವೇ ಶಬ್ದಮಾ 
ಡುತ್ತದೆ ಎಂದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ತಾತ್ತ್ವಿಕವಾದ ದೋಷವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ರೂಪಭೇದಗಳಿದ್ದರೂ ಆ ಎಲ್ಲಾ 


ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಐಳಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿರುವ ಈ ಜೀವಶೆಯು ಉತ್ಪನ್ನಮಾಡುವ ಧ್ವನಿನಿಶೇಷವನ್ನು ಈರೀತಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಶಬ್ದನೇ ಪ್ರಕಾರ ಏವೋ ಚ್ಯತೇ--ಈ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಕಾರವು ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಮಿಮಾತಿ ಮಾಯುಂ--ಸ್ತನಿತಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಶಬ್ದಂ ಕರೋತಿ | ಗುಡುಗಿನ ರೂಪದ ಶಬ್ದಪನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ 
ಅಥವಾ ಅಯಂ ಉುಪ್ರೋಪಮಾ | ಮಿನೋತಿ ಸ್ವತೇಜಃ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಕ್ಷಿಸತೀತಿ ಮಾಯುರಾದಿತ್ಯಃ । 
ತಮಿವ ಅತಿದೀಪ್ತಂ ಕರೋತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ ಲುಸ್ರೋಪಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ಹೇಗೆಂದರೆ 
dd ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ ಹರಡುವುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ನಾಯಂನೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ದೇವತೆಯೂ ಸಹ ಮಾಯ 
ವಿನಂಕೆ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆಂದರ್ಥ ಅಥವಾ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಆದಿತ್ಯಸದೃಶ 
ವಾದುದನ್ನಾ ಗಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಕುತ್ರೆ ಸ್ಥಿತಾ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 


ಧ್ವಸನಾವಧಿ ಶ್ರಿತಾ | ಧ್ವಂಸನೇ ಮೆಘೇಧಿಶ್ರಿತಾ | ಮೇಘದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿದವಳಾಗಿ ಎಂದು 
CON, ನವನ್ನು SNOAD. ಅಂತಹ ದೇವತೆಯು 093,93 ಮರ್ತ್ಯಂ ನಿ ಚಕಾರ ಎಂದಿದೆ. :33,93 ಕರ್ಮನಾ 
ಮೈತತ್‌ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ ವೃಷ್ಟಿ ರೂಪೈಃ ಮರ್ತ್ಯಂ ಮುರಣಧರ್ಮಾಣಂ ಸ್ಥಾವರಜಂಗನುರೂಪಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ 
ಜಗತ್‌ ನಿ ಹಿ ಚಕಾರ ನೀಚೈಃ ಕರೋತಿ | ಮನುಷ್ಯಾನ್‌ ಪ್ರಣತಾನ್‌ ಕರೋತಿ | ಹಿಷಧ್ಯಾದಿಕಂ ಫಲೇನ 
ಅವನತಂ ಕರೋತಿ | ವೃಸ್ಟಿರೂಪನಾದ ed ಕರ್ಮಗಳಿಂದ [953,9 ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಹ] ಸ್ಥಾ ವರಜಂಗಮಾ 
ತ್ಮಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸಹ ಅನನತವಾಗುವಂಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಮಾನವರನ್ನು ಪ್ರಣತರನ್ನಾಗಿಯೂ, ಔಷಧ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಫಲಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಅವನತವಾಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆಂದರ್ಥ ಅಥವಾ 95,95 ದ್ಯೋತನಲಕ್ಷಸೈೈಃ 
ಕರ್ಮಭಿಃ! ದ್ಯೋತನರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಮೊದಲು ತನ್ನ 90358595098 ಪ್ರಕಾಶದಿ-ದ ಪ್ರಾದು 
ರ್ಭೂತವಾಗಿ ಅನಂತರ ಪುನಃ ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳ ದ್ವಾರಾ ಉದಕವನ್ನು ಹೀರಿ ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಸಹಜವಾದ Bae ಧರಿಸು 
'ತ್ತಾಳೆಂದರ್ಥ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತೀರೂಪವಾದ ಒಂದೇ ದೇವತೆಯು` ಮೂರು ವಿಧವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾ 
ಳೆಂದರ್ಥ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಸ್ತೋಮೇನ ಹಿ HA ದೇವಾಸೋ ಆಗ್ನಿಮುಜೀಜನಳ್ಳುಕ್ತಿಭೀ ರೋದಸಿಪ್ರಾಂ | 


ತ್ರೇ Re go R ಓಷಧೀಃ ಸಚತಿ ನಿಶ್ವರೂಪಾಃ |l 
ತಮೂ ಅಕೃಜ್ಞನ್‌ತ್ರೇಢಾ ಭ | ಹ! 
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654 ಸುಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
M LIO pn 
ಜೀವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ತೋವ:ರೂಪವಾದ ಸ್ತೋತ್ರದ ಸಹಾಯದಿಂದ ದ್ಯಾವಾಶೃಥಿವಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಕನಾಡ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಮೂರು ರೂವಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಒಂದೇ ಜೀವತೆಯು ಪೃಥಿವಿಯನ್ಲಿಯೂ, ಅಂತರಿಕ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮ್ಯಲೋಕವಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿ, ವಿದ್ಯುತ್‌ ವತ್ತು ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಈ ಮೂರು ರೂಪಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ 

* ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅದೇ ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಕ್ಕೈನಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಈ ಬುಕ್ಕಿಗೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ. ಲೌಕಿಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ಲೌಕಿಕವಾದ ಧೇನು ಮತ್ತು ಅದರ ವತ್ಸವನ್ನು ನಿರ್ನೀಶಿಸಿ ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಪರವಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ 
ಸೂಚಕವಾದ ಧ್ವನಿಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಮಾನವರ ಪ್ರೇಮರೈಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾದ ವಾತ ಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆಯೆ:ದು 
ವಿವರಿಸಿದೆ. ಎರಡೆನೆಯದಾಗಿ, ಖುಕ್ಳಿನ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ * ಅಯಂ ಸ DoT e ಯೇನ ಗೌರಭೀವೃತಾ ೫ 
ಇತ್ಯಾದಿವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿದ್ವಯವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಕಟ ವತಾನರ ಬಂದೂ 
ಆ ಒಂದೇ ದೇವತೆಯ ರೂಪಭೇದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆಯೆಂದೂ ಆ ದೇವತೆಯು ಲೋಕರಕ್ತಕನಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಮಾನವಾದಿಸಕಲಭೂತಗಳೂ ಪ್ರಣತವಾಗುತ್ತ ನೆಯೆಂದ್ಕೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಾಕಪೂಣಿಯನರ ಅನುಭವವಿಶೇಷ 
ಗಳನ್ನು ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವಾಗ ವಿಷಯವು ಎಷ್ಟೇ ಕಠಿನವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಸಾಯಣರು ತಮ್ಮ ಸಹಜವಾದುದೂ ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದೂ ಆದ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಸಾರಿಭಾಷಾತ್ಮಕವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಬಹಳ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಖಕ್ಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾರಭೇದವಿದ್ದರೂ ತಾತ್ತಿಕವಾದ ಐಕ್ಕವಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸುವ ಅನೇಕ AQ, ವೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಸಿನ ವರ್ಣನವೂ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಈ ದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪವೇನು? "s ನ 
ಸಾಧನವಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ, ಕರ್ಮಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ದೇವತಾಜ್ಞಾ, ನಕ್ಕೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವಿಥೆ? ಇಲ್ಲಿ ಯಾನನಿಧನಾದ ಕರ್ಮವು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜೆ? ಆ ಕರ್ಮದ ವೈಶಿಷ್ಟ ನೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ಬೆ. 


ಪ್ರವರ್ಣ್ಯೇ ಘರ್ಮಧುಗಾಹ್ಹಾನಕಾಲೇ "ಉಪ ಹ್ಹಯೇ' ಇತ್ಯಾದಿಕೇ ದ್ವೇ ಖುಚ್‌। € ಉಪ 
ಹ್ವಯೇ ಸುದುಘಾಂ ಧೇನುಮೇತಾಮಿತಿ ದ್ವೇ? (ಅಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ೪-೭) ಇತಿ ಸೂತ್ರಿತತ್ವಾತ್‌ | BIN, res- 
pase ದೋಹನಸಮಯೇ ವಶ್ಸೇ ಮಾತುಃ ಸಕಾಶಾದಪನೀಯಮಾನೇ * ಗೌರಮಾಮೇತ್‌ ” 
ಇತ್ಯೇಷಾ | ಸೂತ್ರಿತಂ ಚ * ಗೌರಮೀಮೇದನು ವತ್ಸಂ ಮಿಷಂತಂ ನಮಸೇದುಪ ನೀಡತ ೨ (ಅಶ್ವ, ಶ್ರೌ. 
೪-೭) ಇತಿ ಚ | ಎಂದರೆ ಇದೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 4 ಉಪಹ್ವಯೇ ಸದುಘಾಂ ? ; (೨೬) € bom5 ಕೃತೀ? (೨೭) 
|. € ಗೌರಮೀಮೇತ್‌' (೨೮) ಎಂಬ ಖಕ್ಳುಗಳು ಸೋಮಯಾಗಾಂಗವಾದ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಯಾಗದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಠಿಸಬೇಕಾದುದು 
ಎಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನರು ಈ ಹಕ್ಕುಗಳ ವಿನಿಯೋಗನನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಯಾಗದ HAs, uh? ಅಲ್ಲಿ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ಮಂತ್ರಗಳ ತಾತ್ತ್ವಿಕನಾದ ಅರ್ಥವೇನು ? ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪ್ರನರ್ಗ್ಯಯಾಗದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಮಹತ್ತ್ವ 


, ಉಪ ಹ್ವಯೇ ಸುದುಘಾಂ ಥೇನುಮೇತಾಂ ಸುಹಸ್ತೋ ಗೋಧುಗತ AL 
ದೇನಾಂ | ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸನಂ ಸನಿತಾ ಸಾವಿಷನ್ನೋಂಭಿದ್ಧೋ ಘರ್ಮಸ್ತದುಷು ಪ್ರ ವೋಚಂ॥ 


(ಬು. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೨೬) 
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ಮ 

3 ಶ್ರೇಷ್ಠ 2 BNF ದೀಪ್ರವಾಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವು ಸೋಮ 
ಯಾಗದ ಅಂಗವು ಮತ್ತು ತದಂಗವಾಗಿ ಅದರ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾದ ಕರ್ಮವು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಶಾತಸೂತ ಗಳ ವಿವರಣೆ 
‘ಯಿಂದಲೂ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವು ಪ್ರಧಾನವಾದ ಮತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಕರ್ಮವಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕತ್ತಿರೀಯಾರಣ ಪ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಶತಪಥಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲೂ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಯಾಗದೆ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಕೇಡಕ್ಕಲ್ಯ 
304 ¢ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅಂಗವಾಗಿರ.ವ.ತ3 ಕರ್ಮಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವೇ ತಿರೋರಇಪವಾದ ಕರ್ಮವಮೆದು ಸು ತಸಿರುವುದು 
ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಯಜ್ಞ ಕೈ ನಿಜವಾದ ಯಜ್ಞ ಫಲವು ಲಭಿಸಬೇಕಾದಕ್ಕೆ ಶಿಕೋರೂಪವಾದೆ ಈ ಕರ್ಮದ ಆಚರಣೆಯು 
ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದುದು. ಈ ಕರ್ಮದ ಆ ಚರಣೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಜ್ಞ, ಫಲವೇ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಇದರ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನು 
ಹೇಳತಕ್ಕ ಒಂದು ಕಥೆಯು ತೈತ್ತಿರೀಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ತಗ್ಗ್‌ಸ್ತೃತಂ ದೇವಶಾಸ್ತ್ರೇಧಾ ವ್ಯಗೃಹ್ನತ | ens ಪ್ರಾತಃಸನನಂ | ಇಂದ್ರೋ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಗ್‌ಂ ಸವನಂ | ವಿಶ್ವೇ ಡೇನಾಸ್ತೃತೀಯಸನನಂ | ತೇನಾಪಶೀರ್ಷಾ coded 
. ಯಜನತಾನಾಃ | ನಾಶಿಷೋವಾರುಂಧಥತ | ನ ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಭ್ಯಜ ಯೆನ್‌ ॥ 
ಸ ' (Èp ಆ. ೫-೧-೬) 
«ಯಜ್ಞೋ ವೈ ಡೇನೇಭ್ಯ ಉದಕ್ರಾಮತ್‌ ೨ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞವು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹಿಂಸಿತವಾದಾಗ್ಯ Site, ಿದಿಡೇವತಿಗಳು ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಾಖ್ಯವಾದ ಶಿಕೋರಹಿತ 
ವಾದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ BA o» ಪ್ರಾತಃಸವನವನ್ನೂ ಇಂದ್ರನು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ತೃತೀಯ 
ಸವನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿಶ್ವೀಡೇವತೆಗಳು ತೃತೀಯಸವನವನ್ನೂ ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದರು. ಆದರೂ ಸಹ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಾಖ್ಯವಾದುದೂ, 
ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಶಿಕೋರೂಪವಾದುದೂ ಆದ ಈ ಯಜ್ಞ ವು ಅಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟವಾದೆ 
ಯಜ್ಞ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯಲೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. un, 


ತೇ ಜೀವಾ ಅಶ್ವಿನಾನಬ್ರುವನ್‌ | ಭಿಷಜೌ ನೈ As] ಇದಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಶಿರಃ ಪ್ರತಿಧತ್ತ- 
ಮಿತಿ | ತಾನಬ್ರೂತಾಂ ವರಂ ವೃಣಾವಹೈ | ಗ್ರಹ ಏನ ನಾವತ್ರಾಪಿ ಗೃಹ್ಯತಾಮಿತಿ | ತಾಭ್ಯಾ- 
ಮೇತಮಾಶ್ಚಿನಮಗೃಹ್ಹನ್‌ | ತಾವೇತದ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಶಿರಃ ಪ್ರತ್ಯಧತ್ತಾಂ | ಯತ್ಸ್ರವರ್ಗ್ಯಃ ತೇನ 
Aber ಯಜ್ಞೇನ ಯಂಜಮಾನಾಃ | ಅನಾಶಿಷೋರುಂಥತ | ಅಭಿ ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕ 
ಮಜಯನ್‌ N | (ತೈ. ಆ. ೫-೧-೬, 2) 


ಆ ದೇವತೆಗಳು ದೇವವೈದ್ಯರುಗಳಾದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ “ನೀವು ಭಿಸಕ್ಕುಗಳಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಯಜ್ಞ : 
ಶಿರಸ್ಸಾದ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಸವನಶ್ರಯಾತ್ಮಕವಾದ ಯಜ್ಞ ಜೇಹದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಅವರು 
ತಮಗೂ chu POS ಛಾಗಾರ್ಹತ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಆಗ ಪುನಃ 
ಶಿಕೋಯುಕ್ತವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಪಡೆದರು ಎಂದು ಪೂರ್ಪಕಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಅನಂತರ, 
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STN 

ಯಂತ್ಸ JRR Fo ಪ್ರವೃಣಕ್ತಿ | ಯಜ್ಞಸ್ಕೈವ dud: ಪ್ರತಿದಧಾತಿ | ತೇನ ಸಶೀರ್ಷ್ಣಾ —— 
ಯಜ್ಞೇನ ಯಂಜಮಾನಃ | ಅವಾಶಿಷೋ ರುಂಥೇ | ಅಭಿ ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಜಯತಿ | 
ತಸ್ಮಾದೇಷ eB dado ಇನ | ಯತ್ಚ್ರ್ರನರ್ಗ್ಯ8॥  (ತೈ.ಆ.೫-೧-೭) 


ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಪ್ರಧಾನವೆಂದು ಪೂಜಿಸಿದ ಪ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಾಖ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ 


ಅಭೀಷ್ಟ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವನು ಮತ್ತು ಸ ಕೈರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ಎಂದು ಇದರ ಮಹತ ವನ್ನು ಪ್ರ ಪಶಂಸಿಸಿದೆ. ಅಶಿ ಬನ 


ಮಂತ್ರಗಳೂ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾಶ Hamp ಈ ಈ ಕರ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ರಧಾನವಾಗಿರುತ್ತ ದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ “ ಅಶ್ವಿ ನ- 


ಪ್ರವಯಾಃ ” ಎಂಬ ಪರ್ಯಾಯನಾಮವೂ ಇರುತ್ತ ದೆ. ಇದೇ ಅಂಶವನ್ನು, 


ದುಹಾಮಶ್ಚಿಭ್ಯಾಂ ಷಯೋ ಅಫ್ಲ್ಯೇಯಂ ಸಾ ವರ್ಧತಾಂ ಮಹತೇ ಸೌಭಗಾಯ Il 
(ಖು. ಸಂ.೧-೧೬೪-೨೭) 


ಎಂದು ಇದೇ ಸೂಕ್ತದ ೨೭ನೇ 2333, 39 ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವು ಅಂಗಯಜ್ಞ ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿ 
ದ್ದ ರೂ ಸಹ ಇದರ ಪ್ರಾ ಧಾನ್ಯನವು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಘರ್ವವೆಂಬ ಪರ್ಯಾಯನಾಮವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರ $ ತವಾದ ಸೂಕ್ತದ ೨೬ ನೇ aod ನಲ್ಲಿ ಅಭೀದ್ಧೊ e ಘಮ ಎಂದು ಘರ್ಮುವಾಚಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
` ಈ ಹೆಸರು ಒರಲು ಮಾತ? ಇಲ್ಲಿ ಗೌ sa, ನಂದರಾವುದು? ಅಪಶ್ಯಂ ಗೋಪಾಂ (೧-೧೪-೩೧) ಇತ್ಯಾ 
ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಸ್ತುತಿಯ ರಹಸ್ಯವೇನು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. 


ತೈಕ್ತಿರೀಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿಯೂ ಶತಸಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಯಾಗದ ವಿಧಿಯನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಇದರ ವಿಧಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅನಂತರ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ WHA aod ನಿಜವಾದ Bess 
ಯಾವುದು? ಕರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ d 3 A ಯಿಂದಲೂ a ಪ್ರಾಶಸ್ತ ates ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. ತೈತ್ತಿ ರೀಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ (೪ ನೇ ಪ್ರಪಾಠಕ) ಇದರ ಅನುಷ್ಕಾ ನಕ್ರಮವನ್ನು ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


“ ನಮೋ ವಾಚೇ ಯಾಚೋದಿತಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಇದರ ಶಾಂತಿಸಾಠವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಪ್ರ. ೪. ಅನು. ೧) ಅನಂತರ * ಯಖಂಜತೇ ಮನ ಉತ ಯುಂಜಶೇ ಧಿಯಃ73 (೪-೨) ಮಹಾವೀರ ನಿರ್ಮಾಣಾರ್ಥ 
ವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಪಠಿತವವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸತಕ್ಕ ಖುತ್ತಿಗಾದಿಗಳು ವಿಷಯಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ 
ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ ಅನುವಾಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಸಾಯಣರು ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ, 
ಘರ್ಮ, ಮಹಾವೀರ ಮತ್ತು ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕ ಐದನೇ ಪ್ರಪಾಠಕದ ವಾಕ್ಯಗಳ 


ನ್ನು ದಹಂಸಿ ಈ ಪದಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿನರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸ ಧನುಃ B 9H Ho 8H, IS | ತಾ ಉಪದೀಕಾ ಅಬ್ರುವನ್ವರಂ s ೈಣಾಮಹೈ | ಅಧ 
ವ ಇನುಗ್‌ ರಂಥಯಾಮ | ಯತ್ರ v, ಚ ಖನಾಮ | ತದಪೋಂಭಿತೃ i macie | ತಸ್ಮಾದು- 
ಪದೀಕಾ ಯತ್ರ F ಚ agos l ತದಪೋಇ*ಭಿತೃಂದಂತಿ | ವಾರೇ sj dn ಹ್ಯಾಸಾಂ | ತ 
ಜ್ಯಾಮುಪ್ಕಾದನ್‌ | ತಸ್ಯ ಧನುರ್ನಿಪ್ರನಮಾಣಗ್‌ಂ ಶಿರ ಸ | ತಣ್ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ 
ಅನುಪ್ರಾವರ್ತತ | ಯತ್ಸಾ REFE | ತತ್ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯತ್ವಂ | ತದ್‌ಘ್ರಾಂಳ ಇತ್ಯ- 
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ಖಂಡ Lj ; | 
RB 


ಪತತ್‌ | ತದ್ಭರ್ಮಸ್ಯ ಘರ್ಮತ್ವಂ | ಮಹತೋ ವೀರ್ಯಮುಪಪ್ತದಿತಿ | ತನ್ಯಹಾವೀರಸ್ಯೆ ಮಹಾ- 
ವೀರತ್ವಂ | ಯದಸ್ಕಾಃ ಸಮಭರನ್‌ | ತತ್ಸಮ್ರಾಜ್ಞಃ ಸಮ್ರಾಹ್‌ತ್ಚಂ | (ಶೈ. ಆ. ೫-೧-೪೫೬) 


ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಥಾಸಂದರ್ಭವು ಸೂಚಿತವಾಗಿ ಅನಂತರ ಘುರ್ಮಾದಿ ಹೆಸರುಗಳ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಿಷ. 
ಯವು ತಿಳಿಸಲ QUU. ಶತಸಥಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ ಈ ಕಥಾಸಂದರ್ಭವು ಈರೀತಿಯಿದೆ. ಇಂದ್ರಾ ane ಕುರು 
ಕೇತಾ ಫ್ರಾಖ್ಯವಾದ ದೇವಯಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸತ್ರವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಪ ಪ್ರಮೆ(ಯವೊಡಗಿದಾಗ. ಯಾರು ತಪಸಿ ಸಿ ನಿಂದಲೂ, ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದಲ್ಕೂ ಯಜ್ಞಾ, ರು ಯಜ್ಞಾಂತವನ್ನು 
ಪ್ರಥಮತಃ ಪಡೆಯುವಕೋ ಅವರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ನರಿಗಣಿತರಾಗಜೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದಾಗ, ವಿನ್ಣುವು UA ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ನು 
ಆಗ ವಿಷ್ಣು ನಿವು ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂದು ಪರಿಗಣಿತನಾದನು. ಇಂತಹ ಜಯದಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ರವಾಗುವ ಅಭಿಮಾನವೂ ಸಹ ವಿಸು' 
ವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. ` ಸ್ವಾಭಿಮಾನಪೂರಿತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ. ಧನಸ್ಸನ್ಮು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಏರಿಸಿ 
ಬಾಣತ್ರಯವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ಸಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಹ 
ಇವನನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾಗದೆ ಎಲ್ಲರೂ «dd ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಆಗ ಇವನ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಮ್ರಿ ರೂಪವಾದ ಕ ೈಮಿಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸಮಾಪಿಸಿ ಅವನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ 
ದಾಗ ಅವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧನುಸ್ಸಿನ 'ಜೆನೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದವು. (ಇಂದ್ರನೇ ವಮ್ರಿರೂಸದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದರು.  ತಸ್ಕೇಂಡ್ರೋ 
ವಮ್ರಿರೂಹೇಣ | ಧನುರ್ಜ್ಯಾಮಭಿನಶ್ಚ್ಚ್ರಯಂಂ ? ಎಂದು ತೈತ್ತಿರಿಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ) ಆಗ ಧನುಸ್ಸಿನ ತುದಿಯು ಮೇಲಕೆ! 
ಬಿಮ್ಮಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಶಿರಸ್ಸು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 


. ಧನುಸ್ಸಿನ ಹೆಜೆಯು ಶತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ * ತದ್‌ಫೃಜಕ್ಥಿತಿ ಪಪಾತ” ಅದು qm ಎಂದು ಶಬ್ದಮಾಡಿಕೊಂಡು 

DA ತಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಘರ್ಮವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಸಂಕುಚಿತವಾದ ಧನಸ್ಸು, ಹೆಜಿಯು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೊಡ 

ನೆಯೇ ವಿಸ್ತ ತವಾಗಿ ಹರಡಿದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು «« ನಮ್ಮ ಮಹಾ- 

ನೀರನು ಬಿದ್ದ do 2? ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಾ ತ್ರೆ 4 EE ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಬಂದುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. E. 5 


‘abe ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಂದಕೆ « ಯಂಜಂತೇ ಮನೆ...... 2 ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮಹಾವೀರ ನಿರ್ಮಾಣಾರ್ಥಕವಾದೆ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಕಥಾ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ (ತೈ. ಆ. ೪-೨), ` oF 
ಮಖಸ್ಯ ಶಿರ ಇತ್ಯಾಹ | ಯಜ್ಞೋ ವೈ ಮುಖಃ। (ತೈ. ಆ. ೫-೩-೭) 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವನ್ನು ಯಜ್ಞ jene» .ಶಿಕೋರೂಪವಾದುದು ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿರುವ ಭಾಗವನ್ನು 
ಡಹರಿಸಿ ಇದರ ಪ್ರಾಢಾನ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ, ಅನಂತರ, 
6 CX: ಅಶ್ಚಸ್ಯ ನಿಷ್ಟದಸಿ | M ED. digi u ಆಧೂಸಯತಾು?'' | 
(ತೈ. ಆ. ೪-೩-೧) . 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರೆ ದಿಂದ ಪಾ ್ರ್ರಾರಂಭವಾಗುವ' ಮಹಾವೀರಸಂಸ್ಥಾರಕ್ರ ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ, ಇದೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 3, 
Br, BBIN ge? ಇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಪ ಸ್ರವರ್ಯ್ಯಕ್ಕೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಇರತೆಕ್ಸ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 
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858 ಸುಯಣಭನಿಷ್ಯ ಸಹಿತಂ | [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
ET IES E 
“4 ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪ್ರವರ್ಯೇೋಣ ಪ್ರಚರಿಸ್ಕಾಮಃ | ಹೋತರ್ಫರ್ಮುಮಭಿಷ್ಟುಹಿ 


(ಕೈ. ಆ. ೪-೪-೧) 
ಎಂಬ 3, ಕಸಾದಿಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, 
ಹನ್‌ jones | ಹೋತರ್ಫ)ರ್ಮುಮಭಿಷ್ಟು ಹಿ | 
ಬ್ರ ನ್‌ ಅ ಸ್ಯಾ ಘಃ ಭಿ 9 (8 ಆ. ೪.೫.೧) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಮಹಾನೀರಸ್ಥಾ ಪನಾಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯದ ಸ್ಥಾ ಸನನು ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದರ ಅಭಿ 
ಮಂತ್ರಣಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಸೂಕ್ತದ ೨೬ನೇ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ : eed 8” ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ 
ಪ್ರವರ್ಗ್ಯದ ತೇಜಸ್ಸು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. | | 


ಕೋಚಿತಸ್ತ್ವಂ ಜೀವ ಘರ್ಮ ದೇವೇಷ್ಯಸಿ | ರೋಜಿಷೀಯಾಹಂ ಮನುಷ್ಯೇಷು! 
ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಘರ್ಮರುಚಿತಸ್ತ್ವಂ ದೇನೇಷ್ವಾಯುಷ್ಕಾಗ್‌ಸ್ತೇಜಸ್ಟೀ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಯಸಿ I 
: (ತೈ. ಆ. ೪-೬-೨) 


ಎಲೈ ಮಹಾನೀರನೇ ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ನಡುವೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಮಹದ್ದುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವೆ. 
' etat ಸಮ್ರಾಬಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು ಅದೇ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮಾನವರ ನಡುವೆಯೂ ಬೆಳಗು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತನಾಗಿದೆ 
“ಅನಂತರ adt ಸೂಕ್ತದ ೩೧ ನೇ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿತವಾಗಿರುವಂತೆ “ ಅಪಶ್ಯಂ ಗೋಪಾಮನಿಪದ್ಯಮಾನಂ” ಇತ್ಯಾದಿ 


ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಹಾವೀರಾನೇಶ್ಲ್ಸಣ ಮಂತ್ರಗಳು ಪಠಿತವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಧಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನಂತರ, 


ನಿತತ್ತ್ವಂ ದೇವ ಫರ್ನು ದೇವೋ ಜೇವಾನುಪಾಗಾಃ | ಇದಮುಹಂ ಮನುಷ್ಕೋ 
ಮನುಷ್ಯಾನ್‌ | ಸೋಮಸೀಥಾನು ಮೇಹಿ | ಸಹ ಪ್ರಜಯಾ ಸಹ ರಾಯಸ್ಪೋಷೇಣ | 
ಸುಮಿತ್ರಾ ನ ಆಸ ಓಷಧಯಃ ಸಂತು॥' (ತೈ. ಆ. ೪-೧೧-೮) 


Ady, 0398 ಪ್ರಾರ್ಥನಾಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ, 


ಉಸಹ್ಹಯೇ ಸುದುಘಾಂ ಥೇನುಮೇತಾಂ ಹಿಂಕೃಣ್ಣತೀ ವಸುಪತ್ಸೀ ವಸೂನಾಮ- 
ಭಿತ್ವಾ ದೇವ ಸವಿತಃ.... ಇತ್ಯೇಕನಿಂಶತಿರಭಿರೂಷಾ ಯದ್ಯಜ್ಜೇ*ಭಿರೂಪಂ ತತ್ಸಮೃದ್ಧಂ |l 
ಸ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೧-೨೨) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಉಪಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇವು ಒಟ್ಟು 
೨೧ ಖುಕ್ಕುಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ ೨೬, ೨೭, ೨೮ ಮತ್ತು ೩೧ನೇ ಖುಕ್ಕುಗಳೂ ಸೇರಿವೆ. 


ಈ ನಾಲ್ಕು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಮುಖ್ಯದೇವತೆಯು ಆದಿತ್ಯನೆಂಡೇ ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದು 
ಆಯಾ ಬುಕ್ಕಿನ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಘರ್ಮಕ್ಕೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಇರತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ.  ಶತಪಥಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾವೀರವು ಆದಿತ್ಯನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆಂದೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಪೂಣಎವಾಗಿರುವ ಕ್ಷೀರವು ವಿಶ್ವಪ್ರಾಣದ ದಿವ್ಯಪ್ರವಾಹ 
ವೆಂದೂ, ಈ ಆದಿತ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನೂ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಮತ್ತು, | 
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ಖಂಡ T "T 
ed ೬] ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 659 
ಆಯುರೇತಜೊ 2,4099 ಪ್ರವಿಶತಿ ಯ ಏತಮನು ನಾ ಬ್ರೂತೇ ಭಕ್ಷಯತಿ ವಾ 3a, 
ವ್ರತಚರ್ಯೂ ಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ? (s. ಬ್ರಾ. ೧೪-೩- 3-೩೧) 





ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ಈ ವ್ರವಗಾ Fao ಯಜ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನೋ, ಇತರರಿಗೆ ಮಹತ ಕೈವನ್ನು ಪಠೇಶಿ 
ಸುವನೋ, ಮತ್ತು ಯಾವನು ಇದರಲ್ಲಿ. ಪೂರ್ಣವಾದ ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿಸುವನೋ, ಅವನು ur ಜ್ಯೋತಿಯೊಡಕೆ 
ಸೇರಿ ತಾನೂ ಜ್ಯೋತಿರೂಪನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪಾರ್ಥಿನವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 


ಸಂಪಾದಿಸಿ ತನ್ನ ಸತ್ಛರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಆ ಸ್ನ ೈಷ್ಟಿಯಿಂದ ದಿವ್ಯವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದು a. ಸಂಪಾದಿಸುವನು 
ಎಂದು ಪ್ರವರ್ಗ್ಯದ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. 


ಮಾ 


ಅನಚ್ಛೆಯೇ ತುರಗಾತು ಜೀನಮೇಜದ್ದು So ಮಧ್ಯೆ ಆ dae o! 


ಜೀವೋ ಮೃತಸ್ಯ ಚರತಿ ಸ್ವಧಾಭಿರಮರ್ತ್ಕೊೋ ಮರ್ತ್ಯೇನಾ 
ಸಯೋನಿಃ il ao Il 


ದೇಹದೊಂದಿಗಿರುವಾಗ ಜೀವಾತ್ಮನು ಪ್ರಾಣಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ, ಉಸಿರಾಡುತ್ತಲೂ, dd ಐಹಿಕವಾದ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ತ್ವರಿತವಾದ ಚಲನವಲನಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಹ ದೇಹರೂಸವಾದ ಗೃಹಗಳ ನಡುವೆ ಅಚಲನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. ಜೀವಾತ್ಮನು ಮರಣಧರ್ಮವುಳ್ಳ ದೇಹಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರಣಾತ್ಮಕನಾದ 
ದೇಹದೊಡನೆ ಒಂದೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾ ನವುಳ್ಳವನೂ ಆದರೂ ಸಹ ತಾನು ಮಾತ್ರ dude ont ಪುತ್ರಾ ದಿಗಳಿಂದ ದತ್ತವಾದ 
ಸ್ವಥೆಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಜೀವನಿಗೆ (ಆತ್ಮನಿಗೆ) ಈ ಶರೀರವು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ದೇಹವು ನಿಸ್ಸಾರವೂ 
ಆಶಾಶ್ವತವೂ ಆಗಿರುವುದೆಂದೂ ಜೀವನು (ಆತ್ಮನು) ನಿತ್ಯನಾಗಿರುವನೆಂದೂ 3 ಜುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಜೀವನು ದೇಹದೊಳಗಿದ್ದು ಐಹಿಕವಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಚೈ ತನ್ಯದಾಯಿಯಾಗಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸಜೀವಿಯೆಂಬ 
ವ್ಯವಹಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದೇಹವು ಮೃತನೆಂದು ಭಾನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ದೇಹವು ಮರ್ತ್ಯವು, ಜೀವವು 
ಅಮತ EY) ಎಂದು ದೇಹಕ್ಕೂ ಜೀವಕ್ಕೂ ಇರತಕ್ಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಪ್ರ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಏಜದು )| ವಿನಂ- ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನ ಚಲನಾತ್ಮಕವೂ ಮತ್ತು ಅಚಲನಾತ್ಮಕವೂ ಆದ ಎರಡು 
ವಿಧವಾದ ^, ತಿಗಳೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿನೆ. ಜೀವಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಸಹಜವಾದ ಸ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ದ್ರು ವನು, ಅಚಲನು. ಆದಕೆ ಜೀಹೆ 
ಜೊಡನೆ Ato ಉಪಾಧಿಗಳಂದ ಕೂಡಿರುವಾಗ ಚಲನಾತ್ಮಕನು. ಇದೇ ಆ ಈಶೋಪನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ 


ತಡೇಜತಿ ತನ್ನೈಜತಿ SHH Se ತಡ್ವಂತಿಕೇ | 
ತದಂತರಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ತದು ಸರ್ವಸ್ಯಾಸ್ಯ ಬಾಹ್ಯತಃ ॥ (83. 3) 
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db... ನಿಯಣಕಾಷ್ಛಸಹುತ ^. . [4m ೨ 








& ಆತ್ಮನು ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಲನಾತ್ಮಕವಾದುದೂ, ಅಚಲನಾತ್ಮಕವಾಧುದೂ ಆಗಿದೆ. “ಒಂಡೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಆಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಜೀೇಹೆಡೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದ ರೂ ಸಹ ಸ್ವತಃ ಶುದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದ ನಿರ್ಲಿಪ್ತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದಲ್ಲದೇ ಸ ಆ 


esses ತುರಗಾತು-- ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ದೇ (ಹಜೊಳಗಿದ್ದು Be ಹದ ದ ಪ್ರಾಣರೂಪವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಆಗ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾ ಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುವು. ಆಗ ಈ ಜೀವನೇ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವನು ಎಂದೀ ವ್ಯವಹಾರವಿದೆ. 
ಜೀವರಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇಹವು ಅಥವಾ ಡೀಹಾಂತರ್ಗತೆವಾದ ಪಾ ್ರ್ರಾಣವು ತನ್ನ ನಿಯತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಅಂಶ 
ವನ್ನು ಕಠಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಯೆವಿಧಂ so ಚ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ NWS AR 990 | (ಕಠ. ೨-೩-೨) 


ಯದಿದಂ ಕಿಂ ಚ ಯಶ್ಚಿಂಜೇದಂ ಜಗತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣೇ ಪರಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸತಿ 
ಏಜತಿ ಕಂಪತೇ ತತ ಏನ OA, E ನಿರ್ಗತಂ' ಸತ್‌ ಪ್ರಚಲತಿ ನಿಯಮೇನ “Beside 1 
(ಶಂಕರ ಭಾಷ s) 

ಈ Bn LI ಸಹ ಪ್ರಾಣನು (ಎಂದರೆ ಸರಬ ಬ್ರಹ್ಮನು) ಇದ್ದರೆ ಅವನ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲ್ಲೂ ಅಪ ಸ್ರಭುವಿರುವ ಭೀತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಸಹ ನಡಗುತ್ತಾ dd ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ ದೆ ಮತ್ತು ನಿಯಮದಿಂದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
"ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಹೇತುಭೂತನಾದ. ಈ ಆತ್ಮನು 
rads ಗೃಹದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ vr, Neo ಮಧ್ಯೇ ಆ ಶಯೋ--ಎಂದು ಆತ್ಮನ ದೇಹಾಂತೆರ್ಗೆತ 
ವಾದ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈರೀತಿಯಾದ ಸ್ಥ ಕಿಯಿ”ರುವ್ರದರಿಂದಲೇ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪುರುಸನೆಂದೂ' ಹೆಸರು: WEEN, 

anes ಲೌಕಿಕವಾದುದೂ ಅದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವವನು ಎಂದರ್ಥವು.. ಇದನ್ನೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತ್ಯಾನ cs LLL 


ಪುರಃ ಸ ಪಕ್ಷೀ Bos, ಪುರಃ ಪುರುಷ SAIAS | ಸ ನಾ ಅಯಂ ಪುರುಷಃ 
ಸರ್ವಾಸು ಪೂರ್ಷು ಪುರಿಕಯೋ ನೈನೇನ ಕಿಂಚನಾನಾವೃ ತಂ ನೈನೇನ ಕಿಂಚನಾಸಂವೃತ ತಂ ll 
(8. ಉ. ೨-೫-೧೮) ತ 

ಪುರಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ಸ ಈಶ್ವರಃ ಪಕ್ಷೀ ಲಿಂಗಶರೀರಂ ಭೂತ್ವಾ ಪುರಃ ಶರೀರಾಣಿ ಪುರುಷಃ 
ಆನಿಶದಿತ್ಯಸ್ಯಾರ್ಥಮಾಚಷ್ಟೇ ಶ್ರುತಿಃ | ಸವಾ ಅಯಂ ಪುರುಷಃ ಸರ್ವಾಸು: ಪೂರ್ಷು ಸರ್ವ : 
ಶರೀರೇಷು ಪುರಿಶಯಃ [ಪುರಿ ಶೇತ ಇತಿ ಪುರಿಶಯಃ] ಸನ್‌ ಪುರುಷ ಇತು ಚೈತ: 

(ಶಂಕರ ಭಾನ à) 

cR ಲಿಂಗಶರೀರಾತ್ಮಕನಾಗಿ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಪುರುಷ 
ನೆಂಬ: ವೃವಹಾರವಿದೆ. ಆದರೆ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹೆಗಳೊಳಗೆ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿದ್ದು, ಆಯಾ ದೈಹಿಕವಾಥ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಳಿಂದ ತಾನೂ ಸಹ ಲಿಸ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ದೇಹಕ್ಕೂ 
ಆತ್ಮನಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಈ ಜೀವವು ದೇಹಾಂತರಗತವಾಗಿರುವವಕಿಗೂ ದೇಹವು ಸಜೀವಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ತದೆ. 
ಇದು ನಿರ್ಗಮಿಸಿದನಂತರ ಡೇಹವು ಮ ತವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದುದರಂದ ಆತ್ಮನು ಅಮರ್ತ್ಯನು; ದೇಹವು ಮರ್ತ್ಯವು. 
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ಆದುದರಿಂದ ER Fi ಜೀವಃ ಮೃತಸ್ಯ ಚರತಿ ಎಂದು ವೃತ್ನಾಸನನು ಹೇಳಿದೆ. wd 

ಹು 3 BAST ಹೇ ಇದನ್ನೇ ಛಾಂಡೋಗ್ಯೋಪ 
4 ಜೀವಾಪೇತಂ ವಾನ ಕಿಲೇದಂ No, odode 3 ಜೀವೋ Ao odode ? | 


(ಛಾ. ಉ. ೬-೧೧-೩) 
: “ಜೀವವು goi (ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾ ಗ ಶರೀರವು ಮೃ dando. ಆದರೆ ಜೀವವು ಅಮರ್ತ್ಯವಾದ:ದರಿಂದ ಅದು ಮೃತ 
ನಗುತ. ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. | Eee ಸಹ. ಕರೀರದೊಡನೆ ಉತ 3d ವಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶರೀರ 


ಕ್ಲೂ ಈ ಜೀವಕ್ಕೂ ಒಂದೇ 

W085 3,79, Vicon ವ್ಯವಹಾರವಿಜೆ. o 3 . E: 
ಸ್ವಧಾಭಿಃ ಚರತಿ--ಜೀಹವನ್ನು ಈ ಜೀವವು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದೊಡನೆ ಇದಕ್ಕಿರುವ ಮಾರ್ಗಗಳು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿದೆ. 
ಒಂದು ದೇವಮಾರ್ಗವು. "ಇನ್ನೊಂದು ಪಿತ್ತ ಮಾರ್ಗವು. Bé ಕೈಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಿದರೆ ಆಗ ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದೆ ದತ್ತವಾದ 


ಸ್ವಥೆಗಳಿಂದೆ (ಕವ್ಯಗಳಿಂದ) ಈ ಜೀವಕ್ಕೆ ತೃ 5 ಯು viis 3,8. ಸ್ವಧಾರೂಪವಾದ ಅನ್ನಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ 
ಭತ Xd FETS EE 


—*€9863— 


e: 882,0 ಗೋಪಾಮನಿಷವ್ಯಮಾನಮಾ -ಚ ಪರಾ ಚ ಪಥಿಭಿಶ್ಚರಂತಂ | 


ತ್ತ ಸಧ್ರೀಚೀಃ ಸ Ve ಆ ನರೀನರ್ತಿ 'ಭುವನೇ- 
R03 ಗಂಗ 


" ವಿಶ್ವರೆಕ್ಷಕನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ' ಖಿನ್ನ ನಾಗದಿರುವವನೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷಾದಿ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವವನೂ, 
ಗಮನಾಗಮನಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಪರಾಜ್ಮುಖವಾಗಿಯೂ ಸಹ ಪರ್ಯಾಯ ರೂಪವಾದ 
ಸಂಘ್ಯಾರ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು. ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಅದೇ ಆದಿತ್ಯ ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿರುವುವೂ ಮತ್ತು 
ನಾನಾ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿ ವಿಶ ಶೈ ವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವುವೂ ಆದ ಕೆರಣಗಳಿಂದ donde ಆಚಾ ದಕೆಮಾಡುತ್ತಾ Songan 
ವಾದ ಭುವನಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಉದಯಾಸ್ತಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಭ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೊಂದುತಾ S 


'g ಪ್ರವರ್ಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭನ್ನ ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯ o ಗೋಪಾಂ ಎಂಬ ಈ ಖಕಿ, hg ವಿನಿಯೋಗವಿರುವುದೆಂದು ಆಶ್ವಲಾ 


ಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಅಪಶ್ಯಂ ಗೋಪಾಮನಿಪದ್ಯಮಾನಂ ಸ By) B,C ದ್ರಪ್ಸಸ್ಯ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. 
(ಆ. ೪-೬) m | 


iioc ಪ್ರವರ್ಗ್ಯೇ ಅಭಿಷ್ಟನೇ . 4 ಅಪಶ್ಶ್ಯಂ ಗೋಪಾಂ' ಇತ್ಯೇಕಾ ವಿನಿಯುಕ್ತಾ | ಎಂದು ಸಾಯಣರು 
€ ಅಪಶ್ಯಂ READE) ಮಾನಃ ಸ್ರಕ್ಟೇದ್ರಪ್ಸಸ್ಯ?' (ಅಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ೪.೬) ಎಂಬ ಅಶ್ಚಲಾಯಃಶ್ರೌತ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಉದಹರಿಸಿ ಈ ಮಂತ್ರ ದ ವಿನಿಯೋಗವನ್ನು ios ರೆ. ಪ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಯಾಗರಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರವಿದು. ಆದರೆ 
ಅದರಲ್ಲೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ su ಕಾಲವಾಪುದೆಂಬುದನ್ನು dà ರೀಯಾರಣ್ಯಕದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಯಣರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಫ 
ಸಪ್ತ ಮೇ ನುಹಾಪೇರಾವೇಶ್ಷಣಮುಚ್ಯತೇ | ಇದು ಮಹಾವೀರಾವೇಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸತಕ್ಕ ಮಂತ ವು: ಎಂದು wat 


hos ನನ್ನು ರಾ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡನ ಹೀಿರಾಭಾಗದಲ್ಲಿ died. ಆಧುದರಿಂದ ಈ ವ AE: il 
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662 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿಶೆಂ . [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
ರು URN UP GU mem eect ತ ಎ 
ಕರ್ಮಸರವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಜ್ಞಾನದ ಸರನಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ನೊದಲು ಕರ್ಮಸರವಾಗಿ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾವೀರವೆಂಬ ಕುಂಭವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕಸಂಚಾರಿಯಾದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಅಥವಾ 


ಮಹಾನೀರಕ್ಕೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ POT ಹೇಳಿದೆ. 





ಲೌಕಿಕವಾದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ಗೊ.ಚರವಾಗುವ ಆದಿತ್ಯನ ಉದಯಾಸ್ತಮಯರೂಪವಾದ ಸಂಚಾರವು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ವಿದಿತವಾಗಿರುವ ಅಂಶವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ್ಯ ವಿಶ್ವಸ್ಯ TW OO ಅನಿ ಸದ್ಯಮಾನಂ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳು 
ಆದಿತ್ಯನ ರೋಕರಕ್ಷಣಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅಕುಂಠಿತವಾದ ಸ್ವರೂಪ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ. 
ಅಸೌ ವಾ ಅದಿತ್ಯೋ ಲೋಕಂಪೃಣಾಯಾತಯಾಮಾ | (S. ಬ್ರಾ. ಆ-೭-೨-೭) 


ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಶತಸಥಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನ ಈ ಅಕುಂಠಿತವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಅನಿ ಪದ್ಯಮಾನಂ ಅನುಸ್ಯೂತವಾದ ಸಂಚಾರವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಸಹ ಕೊಂಚವೂ ಖಿನ್ನವಾಗದ ಸ್ವರೊಸವುಳ್ಳ 
ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಗೋಪಾಂ- ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕ್ಯ ವೃಷ್ಟಿಪ್ರಕಾಶಾದಿನಾ ಗೋಪಾಯಿತಾರಂ | ವೃಸ್ಟಿದಾನದಿಂದಲೂ, 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಸಹ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡತಕ್ಕವನೆಂದರ್ಥವು. ಇದನ್ನೇ ಶೈಕ್ತಿರೀಯಾರಣ್ಯ 
ಕದಲ್ಲಿ 
ಅಪಶ್ಯಂ ಗೋಪಾಮಿತ್ಯಾಹ | ಅಸೌ ವಾ ಆದಿಕ್ಕೋ ಗೋಪಾಃ | ಸ ಹೀಮಾಃ ಪ್ರಜಾ 
ಗೋಷಾಯತಿ | ತಮೇವ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಗೋಸ್ತಾರೆಂ ಕುರುತೇ | (ಶೈ. ಆ. ೫-೬-೪) 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದ. ಉದಯೇನ ಪ್ರಕಾಶಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾ ಗೋಷಾಯತಿ | 
ಎಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅನಿಸದ್ಯಮಾನಂ--ಕದಾಚಿದನಿ ಅನಿಷಣ್ಣಂ | ಯಾವಾಗಲೂ ಖಿನ್ನನಾಗದಿರತಕ್ಕ ಎಂದು ಆದಿತ್ಯನ 
ಥ್ರುವಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಅನಿಪದ್ಯಮಾನಮಿತ್ಯಾಹ। ನ ಹ್ಯೇಷ ನಿಷದ್ಯತೇ। (ಶೈ. ಆ. ೫-೬-೪, ೫) 


ಇಲ್ಲಿ ಭೂಮೌ ಪತನಾಭಾವಃ | ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥನಾದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಸತನವಾಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಆರಣ್ಯಕದ ವಿನರಣೆಯಿದೆ ಎಂದು ಸಾಯಣರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಸಾ ಛಾ) 


ಸಧ್ರೀಚೀಃ ನಿಸೂಚೀ8-- ಎಂಬೆರಡುಸದಗಳೂ ಆದಿತೃರತ್ಮಿಗಳಿಗೆ ನಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿವೆ. ವಿಷೂಚೀಃ ಎಂದರೆ 
ವಿವಿಧವಾಗಿ ನಾನಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕ ಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು ಎಂದರ್ಥ. ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನ 
ಸಸ್ಟಿಧಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಸರಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಚಂದ್ರಾದಿಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಂದ್ರಿತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶರೂಸವಾದ ಹೊದ್ದಿಕೆಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿ ಸಕ್ಕ ಕಿರಣಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಚಂದ್ರಭೌಮಾಧಿ. 
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ecl ನಿಕರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 668 


a a ಮ್ಮ 


ತ್ಯಾನಂ ರಾತ್ರಾವಪಿ ಪ್ರಕಾಶಯಿತ್ರೀಃ ತ್ವಿಷಃ ಎಂದು ಸಾಯಣರು ನಿಸೂಚೀಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನೇ ತೈತ್ತಿರೀಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ 


ಸ ಸಧ್ರೀಚೀಸ್ಸವಿಸೂಚೀರ್ವಸಾನ ಇತ್ಯಾಹ | ಸಧ್ರೀಚೀಶ್ಚ ಹ್ಯೇಷ ವಿಷೂಜೀತ್ವ 
ವಸಾನಃ ಪ್ರಜಾ ಅಭಿ AVY, 2 ॥ (ತೈ. ಆ. ೫-೬-೫) 


ಎಂದು ನಿವರಣರೂಪದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲಾ ಆದಿತ್ಯಸರವಾದರೆ - ಪ್ರ ವರ್ಗ್ಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನೊಡನೆ ತಾದಾತ್ಮ 3 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮಹಾವೀರ ಪರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೈತ್ತಿರೀಯಾಣ್ಯಕದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ` 
ಗೋಪಾಂ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮನಿಷ್ಟಾದನೇನ ರಕ್ಷಕಂ | ಕರ್ಮವು ಫಿರ್ವಿಫ್ಟೆ ವಾಗಿ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಈ ವಿಶೇಷಣನವು ವುಹಾವೀರಪರವಾಗಿದೆ. ಅನಿ ಸದ್ಯಮಾನಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ನಿನಂಶರಹಿತಂ ಅಥನಾ ಆದಿತ್ಯರೂಪೇಣ 
ಪತನರಹಿತಂ | ನಾಶರಹಿತವಾದುದು ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಯರೂಪದಿಂದಿದ್ದು ಸತನನಿಲ್ಲದಿರತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಇವೆಲ್ಲವು ಕರ್ಮಪರೆ 
ವಾದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ದೃಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದಲೂ ಈ ವೆಶೇಷಣಗಳ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆದಿತ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪನು ; ಆದುದರಿಂದ ಈ ವರ್ಣನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ವರ್ಣನಗಳು ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 


ತದ್ಯಥಾ ಮಹಾಪಥ ಅತತ ಉಭೌ ಗ್ರಾಮೌ ಗಚ್ಛತೀಮಂ ಚಾಮುಂ ಚೈವಮೇವೈತಾ 
ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ರಶ್ಶಯ ಉಭೌ ಲೋಕ್‌ ಗಚ್ಛತೀಮಂ ಚಾವುಂಂ ಚಾಮುಷ್ಕಾದಾದಿತ್ಕಾತ್ರ- 
ತಾಯಂತೇ ತಾ ಆಸು ನಾಡೀಷು ಸೃಷ್ಟಾ ಆಭ್ಯೋ ನಾಡೀಭ್ಯಃ ಪ್ರತಾಯಂತೇ ತೇಇಮುಷ್ಮಿ- 
Ty ASL ಸೃಷ್ತಾಃ | (ಛಾ. ಉ. ೮-೬-೨) 


ಎಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ AP ewes ನಿಷೂಚೀಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುವ ಗುಣಗಳು ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ಎರಡು ಮಹಾಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಎರಡು ಮಹಾಪಥಗಳು ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ ಹರಡಿರುವಂತೆ, ಈ 
ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗಳಿಗೂ ಸಹ ಎರಡು ಮಹಾನಥಗಳಿದ್ದು ಆ ಪಥಗಳಲ್ಲಿ ಆ ರತ್ಮಿಗಳ ಪ್ರಸರಣವು ಎರಡು ವಿಧಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಆದಿತ್ಯ 
ನಿಂದ ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹರಡುವುದೂ ಪುನಃ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು VAS TONE ಸೇರಿ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗು 
ವುದೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಡಿಗಳೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಪುರುಸವ್ಯಕ್ತಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ನಾಡಿಗಳೆಂದರ್ಥಮಾಡ 
ಬಹುದು ಅಥವಾ ಇದನ್ನೇ ರೂಪಕವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಶರೀರವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಅವಯವಗಳನ್ನೀ ನಾಡಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಉಭೌ ಲೋಕ್‌ ಗಚ್ಛಂತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದಿತ್ಯಸಿಂದ 
ಪ್ರಸರಿಸಿ ನಿಷೂಚಿಗಳಾದ ಈ ರಶ್ಮಿಗಳ ರೂಪಗಳೂ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ವಿವಿಧಾತ್ಮಕಗಳಾಗಿರುವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ 


ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯಃ ಪಿಂಗಲಃ ಏಷ ನೀಲ DR ಪೀತ ನಿಷ ಲೋಹಿತಃ | (ಛಾ.ಉ.೮-೬-೧) 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇಂತಹ ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನೂ ಜಗದ್ವ್ಯಾಪಿಯೂ ಸಕಲಭುವನಾಂತರ್ವರ್ತಿಯೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನ | 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಿ(ಕೆಂಬ WHS Ho ಅಪಶ್ಯಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಪಶ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ಭೌತಿಕವಾದ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಗೋಚರವಾಗತಕ್ಕ ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ವರೂಪವಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸಾಯಣರು  ಅಪಶ್ಯಂ- ಯಾಹಾತ್ಮ್ಯೇವ 
ಫೆಕ್ಕೇಯಂಂ 33 ಆದಿತ್ಯನ ಸತ್ಯಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯುವೆನು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿತ್ಯನ ಸತ್ಯುಸ್ಥರೂನವು ಕೇವಲ ರಶ್ಮಿಗಳ 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ . $9 


664 : 


ರಣವೂ, ಸಂಗೃಹವೂ ಆಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸಕಲವಾದ ವಿಶ್ವವೂ ಯಾರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹ. 


ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಂದು ಅರಿಯಬೇಕು. 
ಸ ಹೋವಾಚ nee re ಯ ಏವಾಸಾವಾದಿತ್ಯೇ ಪುರುಷ ಏತಮೇನಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮೋ- 
ಸಾಸ ಇತಿ | (ಬೃ. ಉ. ೩-೧-೨ 2 | 
ಈ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಮಧ 3 ವರ್ತಿಯಾಗಿಸುವ ಮಹಾಪುರುಷನೇ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಂದು ಉಸಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾತರ, 
ಏತಕ್ಸೆಂದರೆ | 
ಅಯೆಮಾದಿತ್ಯಃ ಸರ್ದೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ: *ಮಧ್ಯಸ್ಥಾದಿಕ್ಯ ಸ್ಯ Sera ಭೂತಾನಿ 
"`` ಮಧು ಯತ್ನಾಯನುಸ್ಕಿನ್ನಾ ದಿಕ್ಕೇ ತೇಜೋಮುಯೋಂಮ್ಯ ತಮಯಃ ಪುರುಷೋ ಯಶ್ಲಾಯ-. 
SUN o ಜಾಕ್ಷುಷಸ್ತೇಜೋನುಯೋನ್ಫುತನುಯಃ ಪುರುಷೋ ಯೆಮೇವ ಸಯೋತಂಯ- 


: ಮಾತೆ Misa ತಮಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮೇದಂ ಸರ್ವಂ || (9.9 ಪ್‌ 


ಪ್ರೈ ಆದಿತ್ಯನ ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಮಧುವಾಗಿದ್ದಾ di ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ಈ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ 'ಮಧುವಾಗಿದೆ. ಘೆ 
ಆದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತನಾದವನೂ, ಅಮೃ ತನುಯೆನೂ ಆದ ಪುರುಸನೇ ಪರಬ ರಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ | ತತ್ತ ನನನ್ನು ತಿಳಿಯುತೆ Sta 
ಎಂಬುದೇ ಅಪಶ್ಯಂ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. | 


d 
ಯ dio ಚಕಾರ ನ ಸೋ OA, ನೇದ ಯ Bio ದದರ್ಶ ಹಿರುಗಿನ್ನು 
ತಸ್ಮಾತ್‌ | ಸ n ಪರಿನೀತೋ ಅಂತರ್ಬಹು- 
ಪ್ರಜಾ ನಿರ್ಯತಿಮಾ ನಿವೇಶ I go Il j 
3 | ಯಾನ ಪುರುಷನು ಸಂತಾನರೂಪವಾದ ಈ ಗರ್ಭವನ್ನು 'ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆಕೋ ಅನನು ಈ ಗರ್ಭದ ಮರ್ಮವನ್ನರಿಯ 
ಲಾರನು. ಉದರವ್ಳ ದ್ಧಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಹೊರಗಿನ ಸಂಜೆ ಗಳಿಂದ euh ನೋಡಿದರೂ ಸಹ" ಇದರೆ ತತ 3 ಅಂತರ್ಹಿತ 


ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. add ಮರ್ಮವನ್ನರಿಯದ ಅಜ್ಜಾ ನಿಯ ತನ್ನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾದ ತಾಯಿಯ ಯೋನಿಯ ಒಳಗಡೆ 
ಉಲ್ಬಾದಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಪುನಃ ಪುನಃ Baggs ವನಾಗಿ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾ preis 


`ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಎರಡೆ: ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ಸೊಡಲನೆಯನು rios, ಜಕರ 
. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ = ಎರಡನೆಯದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ನಿರ್ವಚನರೂಸನಾದ ಅರ್ಥ. (ಫ್‌ ಸ 


To- QU) soi Su ಸೈ ವಿನಾಪದ್ಯತ ಇತಿ ಪರಿನ್ರಾಜಕಾಃ | ವರ್ಷಕರ್ಮೆಶಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ | 
ar | (ಫಿ. ೨-೮) .. 


* . "ಆನೇಕ ಸಂತಾನವುಳ್ಳವನು (ಅಥವಾ ಜನ್ಮವುಳ್ಳ sa) ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ತಾ 
| ನೆಂದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತತ್ತ್ವವನ್ನ ರಿತ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿಯ್ಕೂ ವೃಷ್ಟಿತತ್ತ್ವವನ್ನು, ವಿವರಿಸುವುದೇ" ಈ ಜಕ್ಳಿನ್ನ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಖಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ' 665 


ಮಾರಾ 


ಮುಖ್ಯ ತಾಶ್ಸರ್ಯನೆಂದು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆಂದು LUE ಮೊದಲು ಹೇಳಿ 
ಕ = ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ 3. 


~ 


ಯಾ ಈಂ ಚಕಾರೇತಿ ಕರೋತಿ 808€ ಸಂದಿಗ್ಧ ವರ್ಷಕರ್ಮಕಾ eg ಸೋ. ಅಸ್ಯ- | 

ನೇದ? ಮಧ್ಯಮಃ ಸ Nar, ವೇದ ಮಧ್ಯಮೋ aaa ದದರ್ಶಾದಿತೊ ಸಹಿತಂ | « ಸಮಾ- 

; " ತುರ್ಯೊಕನ್‌ : ಮಾತಾಂತರಿಕ್ಷಂ ನಿರ್ನೀಯಂತೇತಸ್ಮಿನ್‌ ಭೂತಾನಿ' |  ಯೋನಿರಂತರಿಸ್ನಂ 
ಮುಹಾನವಯವಃ ಪರಿನೀತೋ ವಾಯುನಾ | ಅಯೆಮುಫಪೀತಕೊೋ ಯೋಶಿಕೇತಸಾ: | Bees, 
mea ಭವತಿ | ಬಹುಪ್ರಜಾ ಭೂಮಿಮಾಪದ್ಯತೇ ವರ್ಷಕರ್ಮಣಾ। (೩. ೨.೮) ` 


ಇ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸು, ಹರಡು ನಂಬರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ « ಚಕಾರ ' ಎಂಬ ಪದವು ವೃಷ್ಟಿಕರ್ಮದ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. « ನ ಸೋ ಅಸ್ಯ ded? ಎಂದರೆ ಮೇಘಕ್ಕೆ ಈ ವೃಷ್ಟಿತತ್ತ್ವೈದ ಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಕೇನಲ ವೃಷ್ಟಿ ರೂಪವಾದ ಉದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುವುದೇ ವಿನಹ ಇದಕ್ಕೆ ಅದರ ಮರ್ಮವ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ed: 
ಮಧ್ಯಮ eur ಯಾದ ಇಂದ್ರನು" ಇದರ ಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಇಂದ್ರನು ಸೂರ್ಯ. dà ಗಳಿಂದಲೂ 
ವಾಯುನಿನಿಂದಲೂ ಫರಿವಿಃ "ತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ ಮತ್ತು ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರ ವಹಿಸ ಸತಕ್ಕ ವೃ à, ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
"ಇಳಿದು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಯಾಸ್ಫರು ಈ 05,3 ಒಟ್ಟಿನ ತಾತ TEN pod 


, ಯಾಸ್ಯರೆ 
ನಿರ್ವಚನದ ಪ್ರಕಾರ-- 


* ಢಕಾರ--ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದವು « ಮಾಡು' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ d» ಧಾಶುವಿಫಿಂದ gal condiott eias, 
€ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು. ಕೊಡುವ Fp (ವಿಕ್ಷೇಷೇ) ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದ Qu d seno 'ಎಂಬುದು - RDA song ರೂ.. ಸಹ 
ವರ್ಷಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ವೃ ಸಿ ಯನ್ನು X ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾ 0.0 ಅಥವಾ s 35, ರೂಪವಾದ ಉದಕವನ್ನು ಹರಡುತ್ತಾ do dr sj, 
ಕಃ ಪುನರಸೌ ಎಂದು ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ನಿರುಕ್ತ de E I ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ, ಮೇಘ | ಯಃ ಎಂಬುದು 


ಮೇಘಸರವಾದ ಪದವೆಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರ SUP, ವೃಷ್ಟಿ ವಿಷಯಕವಾದ ತತ್ತ 3 ನವಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. ಅದೇ ಮಧ್ಯ 
dat es ಯದ ಇಂದ ್ರನಿಗಿಿಯೇಂದರ್ಕ a 


ಸ ಮಾತುರ್ಯೋನಾ ಸರಿನೀತಃ- ಎಂಬ ನರ್ಣನೆಯು odo gd ನಾದ ಇಂದ ದ್ರನ ಸರವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
SEAL ಎಂದರೆ ಹತಂ ಕರವರ ಈ ಅರ್ಥವು ducc ನಿರುಕ್ತಕಾರು ಈ ಸದದ seris ಹೇಳಿದ್ದಾಕೆ. 


'ಮಾತಾಂತರಿಕ್ಷಂ ನಿರ್ಮೀಯಂಕೇಸಸ್ಕಿನ್‌ ಭೂತಾಸಿ | (ನಿ. ೨.೮). 


A ಭೂತಗಳು ಸೃಪ್ಟಿಸಲ್ಪಡುವುವಾದ್ದರಿಂದ ea ಮಾತೃವೆಂದು ಹೆಸರು ಈ Eco aes 
ಯೆಂದೂ Ge Sean ಹೇಗೆಂದರೆ, | | 


ಯೋನಿರಂತರಿಕ್ಷಂ ಮಹಾನವಯನಃ ಪರಿವಿತೋ ವಾಯುನಾ I (ಶಿ. as) 


, ವಾಯುವಿನಿಂದ ಪರಿನೀತವಾದುದೂ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತ SL ಆದ ಅವಯನನಾದುವರಿಂದ ಸ 
ಯೋಫಿಯೆಂದು. ಹೆಸರು, 


` ೬ 
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666 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ -[ ಅಢ್ಯಾಯ ೨೪ 

E P P P DDD POPP mr PD EEEE EEEE 
Bosom bed Gwe ಯೋನಿರೇತಸ್ಮಾದೇನ | ಪರಿಯಖತೋ ಭವತಿ i (ನಿ. ೨-೮) 3 

& : ೫. ಸಂತಾನರೂಪವಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸುವ ಅವಯವಕ್ಕೂ ಸಹ ಮಾಂಸಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಿಯುತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 

ಯೋನಿಯೆಂಬ ಹೆಸರೆಂದು ಎರಡರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ಯೋನಿ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಬಹುಪ್ರಜಾ ನಿರ್ಯತಿಮಾನಿನೇಶ--ಬಹುಪ್ರಜಾ ಭೂನಿಮಾಪದ್ಯತೇ ವರ್ಷಕರ್ನುಣಾ । DA, 
ರೂಪದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತ dno ಪ್ರಸರಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆಂದರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ನಿಂರ್ಕುತಿ ಶಬ್ದ ಕೈ 
ಭೂಮಿಯೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ;-- 


ಇಮಾನ್ಯೇಶವಿಂಶತಿಃ ಪೃಥಿನೀನಾಮಧೇಯಾನ್ಯನುಕ್ರಾಂತಾನಿ | ತತ್ರ ನಿಂರ್ಕುತಿರ್ನಿ- 


ರಮಣಾದೃಚ್ಛತೇಃ ಕೃ ಚ್ಛಾ 53,020» ಸಾ 'ಪೃಧಿನ್ಯಾ ಸಂದಿಹ್ಯತೇ | orig d 
(ನಿ. ೨-೭) 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಪೃಥ್ವೀನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಯತಿ ಶಬ್ದವೂ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಆನಂದದಾಯಿನಿಯಾದುದರಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಗೆ 
ನಿರ್ಬೆತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಆದರೆ ಆಪತ್ತು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ ಪದವು 'ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆಗ ao 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಫಿರುಕ್ತಕಾರರು ಇದರ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅನಂತರ ಈ 
ಪದದ S DIIS ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದೂ, ಪೃಥ್ವಿ ಯೆಂದರ್ಥವಿರುವಾಗ ಆಪತ್ತೆಂದರ್ಥಮಾಡಬಾರದೆಂದೂ 
ಅದರಂತೆಯೇ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ ವೃಥಿ ಯೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಾರದೆಂದೂ ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾ ರ. ಈ 
ಎರಡರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬಹುದಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಇನೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿ ಅದರ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ 
ಖುಕ್ಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ ಮೇಲ್ಕಂಡಂತೆ ಈ i$ d ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 
ಅಪತ್ತೆಂದೂ ಅಧಿದೈ ವತಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿನಿಯೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


| ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ade ರೀತಿ ಎರಡು ನಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ 
ಮಂತ್ರಗಳು ಇನ್ನೂ ಇವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿ. ; 


BHF Wee ಅಕಾರಿಸಂ ಜಿಷ್ಣೋರಶ್ಚಸ್ಯ ವಾಜಿನಃ | ಸುಭಿರ ನೋ ಮುಖಾ ಕರತ್ರಣ 
ಆಯೋೂಂಸಿ ತಾರಿಸತ್‌ || (ಖು. ಸಂ. ೪-೩೯-೬) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಳನುದಹರಿಸ್ತಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಂದಿಗ್ಗವಾದ AY ವೇಶನಿಜೆಯೆಂದೂ ಅರ್ಥದ್ವಯವು ಸಾಧ್ಯವೆಂದೂ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಇದೇ ಮಂತ್ರವು ಅಗ್ನಿ ಸ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ ದಧಿಭಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗುತ್ತದೆ. wod, ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಶ್ವದ ಮುಂದೆ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕೃನಗುಣವಾಗಿ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದಲೇ ಚೇಕಿಚೀರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆಯೆಂದೂ ಇದರಂತೆಯೇ 
ನಿರ್ಬುತಿಯೆಂಬ ಪದವು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಒಟ್ಟು xit ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವು ಸಾಧ್ಯ 


 ವಾಗುನಂಕೆ ಮಾಡುತ್ತಜೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


c E ee ದದರ್ಶ ಹಿರುಗಿನ್ನು ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎನ್ನುವಾಗ ಈ ದರ್ಶನಕರ್ಮವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
5 ವಾಕ್ಮದಿಂದ ತಿಳಿ 333 à, 
Urso ತಿಳಿ ಮುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ಹಿರುಕ್‌ ಎಂದರೆ ಅಂತರ್ಹಿತನೆಂದರ್ಥ. ಈ RAY. 829,0; 
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ಖಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 


661 
LL 
ಸಸ್ವಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂತರ್ಹಿತನಾಮಗಳಲ್ಲಿ Posada. (ಸಿ. ೩-೧೯) ಅವ್ಯಕ್ತನಾದವನೆಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತನಾದವನು 


ಯಾರು ಎಂದರೆ ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯೋ ಹಿತಂ ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು 


ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ರಶ್ಶ್ಯಂತರ್ಗತಂ ವರ್ಷಮನಭಿವ್ಯಕ್ತಂ | ಕಶ್ಚಸೌ ಅಂತರ್ಗತಃ ಸ ಇಂದ್ರಃ | ಅಸಾವಸಿ ಮಧ್ಯಮ 
ಏವ | ಆದಿತ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳ ನಡುವೆ ಅಂತರ್ಗತನಾದವನು ಯಾರೆಂದರೆ ಅವನು ಇಂದ್ರನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೇಘವೂ, 
ಇಂದ್ರನೂ, ವಾಯುವೂ ಮಧ $ಿನುಲೋಕವರ್ತಿಗಳು. ಆದರೆ ವಾಯುವೂ ಮೇಫೆವೂ ವೃಷ್ಟಿಕಾರಕಗಳಾದರೂ ಅವು ಅಜೀತನ 
ಗಳಾದುದರಿಂದ ವೃಸ್ಟಿತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರವು. «« ತಯೋರ ಚೇತನತ್ವಾದಿತಿ ಭಾವಃ 5೨ ಎಂದು ಸಾಯಣರ ವಿವರಣೆ' 
ಯಿದೆ. ಆದರೆ ಯ ಈಂ ದದರ್ಶ, ಹಿರುಕ್‌ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ನಿರುಕ್ತವಾಕ್ಯದ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಇಂದ್ರ 
ನೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಯಣರು € ಪ್ರಾಣಿಕರ್ಮನಶೇನ ಕಾಲೇ ವರ್ಷಿತಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ಆದಿತ್ಯಾತ್ಮನಿ 
ಗೂಢ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ?' ಆಯಾ ಜೀವಿಗಳ ಕರ್ಮಾಯತ್ತವಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸತಕ್ಕ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತ 


ನಾಗಿಯೂ ಗೂಢನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾ ನೆ ಎಂದು ನಿನರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹಿರುಗಿನ್ನು ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಹಿರಣ್ಮಯೇನ ಪಾಕ್ರೇಣ ಸತ್ಯಸ್ಕಾಪಿಹಿತಂ ಮುಖಂ | 
ತತ್ತ್ವಂ ಪೂಷನ್ನಸಾವೃಣು ಸತ್ಯಧರ್ಮಾಯ ದೃಷ್ಟಯೇ ॥ 


| (ಈಶಾ. ಉ. ೧೫) 
ಹಿರಣ್ಮಯವಾದ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಸತ್ಯಡ ಮುಖವು ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಈತೋಪನಿಸತ್ತು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಹಿರಜ್ಮಯೇನ ಪಾತ್ರೇಣ | ಹಿರಣ್ಮಯಮಿವ ಹಿರಣ್ಮಯಂ | ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಂಮಿತ್ಶೇ- 


ತತ್‌ | ಕೇನ ಪಾತ್ರೇಣೇವಾಪಿಧಾನಭೂತೇನ ಸತ್ಯಸ್ಕೇವಾದಿತ್ಯಮಂಡಲಸ್ಮಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಪಿ- 


ಹಿತಮಾಚ್ಛಾದಿತಂ ಮುಖಂ ದ್ವಾರಂ Il (ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯ) 


ಹಿರಣ್ಮಯವಾಡ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ, ಎಂದರೆ ಪಾತ್ರೆಯಂತೆ ಮರೆಯಾಗಿರುವ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ 
ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮದ ಮುಖವು ಎಂದರೆ ದ್ವಾರವು ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತದೆ, ಹೊದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ಕಿರಣಗಳು 


ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಕಾಣದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಂಡಲನೇ ಮುಚ್ಚಳದ ಪಾತ್ರೆ. ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವೇ 
ಅದರೊಳಗೆ ಪರಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವವು. ಇದನ್ನೇ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ, 


ತದ್ಯತ್ತತ್ಸತ್ಯಮುಸೌ ಸ ಆದಿತ್ಕೋ ಯ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್ಮಂಡಲೇ ಪುರುಷಃ | (ಬೃ. ಉ. ೫-೭-೨) 


ಈ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲಾಂತರ್ವರ್ತಿಯಾದ ಈ ಪುರುಷನೇ ಪರವಸ್ತುವು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈ ಪರವಸ್ತುವು 
ಲೌಕಿಕವಾದ ಪ್ರತ್ಯ zd, ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹಿರುಗಿನ್ನು ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕೇವಲ 
ಭೌತಿಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವವನಿಗೆ ಈ ಅದಿತ್ಯನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಹ ಈ ಪರವಸ್ತುವು ಮಾತ್ರ ಅಂತರ್ಕಿತ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ವರ್ಜಿಸಿಜಿ ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿಯದಿದ್ದರೆ ಆಗ ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಹೇತುವಾದ ಜನ್ಮ ಜರಾದಿಗಳು ಪುನಃಪುನಃ ಸಂಭವಿಸುವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ 


ಯೆಂದು “ ಬಹುಪ್ರಜಾಃ ಕೃಚ್ಛ ಎಮಾಪದ್ಯತ ಇತಿ ಪರಿವ್ರಾಜಕಾಃ " ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ QO, Tadd ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
(ನಿ. ೨-೮) 
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668 ` | ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ, , [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
ಅತ್ರ ಗರ್ಭವಾಸಕ್ಲೇಶಪೂರ್ನಕಜನನಪ್ರತಿಸಾದನೇನ ತತ್ರರಿಹಾರಾಯ ಆತ್ಮಾ. 
ಜ್ಞಾತವ್ಯಃ ಇತ್ಯರ್ಥಾತ್ಸ ತಿಪದ್ಯತೇ Il 

ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಕ್ಲೆ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಜನನ ಕ್ಲೆ ೇಶಭರಿತವಾದ weds, 'ದುಃಖಾತ್ಮೆಕನಾದ ಜರಾಮರಣಾದಿಗಳುು" 
ಪುನಃ ಇವೆಲ್ಲದರ ಆವೃತ್ತಿಗಳು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದೆ ಸಂಭನಿಸುನೆ ದುಃಖಗಳಾ" 
ದುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲು ಆತ್ಮವು ಅರಿಯೆಲ್ಪಡಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ಈ sg ಮುಖ್ಯತಾತ್ಪರ್ಯವೆಂದು ಸಾಯಣರು. 
ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂರ್ಕುತಿ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ದುಃಖ; YRR, 
ಎಂದರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. [ಅಧಿಷ್ಯಿನತನಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯೆಂದರ್ಥವೆಂದು a(S dend] ' ಆತ್ಮಜ್ಞಾನೆನಿಲ್ಲದನನು ಬಹ್ಮ 
ಪ್ರಜೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಿರಂತರವಾದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ' ಎಂದರ್ಥಪು. ಇಲ್ಲಿ ಬಹುಪ್ರ ಜೆಯೆಂದರೆ ಮಿತಿಮಾರಿದ 
ಪ್ರಜಾಸಂತಾನವೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ತಾನೇ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನೇಕ ಗರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಕಠೋಪನಿಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, ಸ ne 


ಅನಿದ್ಯಾಯಾಮಂತರೇ ವರ್ತಮಾನಾಃ ಸ್ವಯಂ ಧೀರಾಃ ಸಂಡಿತಂಮನ್ಯಮಾನಾಃ | 

ದಂದ್ರಮ್ಯಮಾಣಾಃ ಪರಿಯಂತಿ ಮೂಢಾ ಅಂಭೇಕೈನ ನೀಯನೊನಾ.ಯಥಾಂಧಾಃ ॥ 

ನ ಸಾಂಪರಾಯಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಜಾಲಂ ಪ್ರಮಾದ್ಯಂತರ ವಿತ್ತಮೋಹೇಸ ಮಹಿಢಂ | 

ಆಯಂ ಲೋಕೋ ನಾಸ್ತಿ ಪರ ಇತಿ ಮಾನೀ ಪುನಃ ಪುನರ್ನಶಮಾಸದ್ಯತೇ ಮೇ॥ 

| EC rua m X (88 n.n, ೬) 

ಯಾರು. ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಅವಿದ್ಯಾ ಪೂರಿತರಾಗಿರುವರೋ ಅವರು: - " ದಂದ್ರ ಮೃನಾಣಾಃ' tones 
ಡೊಂಕಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಮುಸು, ಸಾವು, ಬೇನೆ .ಮುಂತಾದ- ದುಃಖಗಳಿಂದ ಕೊಳಲುತ್ತಿರುವರು. 
ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನರಹಿತರಾದ ಅಂಧರು ಪುನಃ ಪುನಃ ಜನ್ಮನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಮೃತ್ಯುವಾದ -ನನ್ನ . ವಶವನ್ನು : ಹೊಂದುವರು. 
ಹುಟ್ಟುವುದು ಸಾಯುವುದು ಮುಂತಾದ ದುಃಖದ ಸಾಲಸ್ನೇರಿಕೊಂಡೇ ಇರುವರು ಎಂದು ನಚಿಕೇತನಿಗೆ. ಯಮನು ವಿವರಿಸಿ 
ರುವನು. ಇದನ್ನೇ ಮಂಡಕದಲ್ಲಿ ವ crees 


ಅನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಬಹುಧಾ ನರ್ತಮಾನಾ oio ಕೃತಾರ್ಥಾ ಇತ್ಯಭಿಮನ್ಯಂತಿ ue 
ಬಾಲಾಃ | ಯತ್ಕರ್ಮಿಣೋ ನ ಪ್ರವೇದಯಂತಿ ರಾಗಾತ್ತ್ವನಾತುರಾಃ d eres: 
ಶ್ಹ್ಯನಂತೇ॥ | ` ಜಾ 2 (೧೨.೯) 


Do ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಇರುವವರು ರಾಗದಿಂದ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಫಲದ ಆಸೆಯಿಂದ ಆತುರರಾಗಿ, ಮುಖದಿಂದ ನರಳುತಾ 
ಶೀಣರೋಕರಾಗಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯುವರು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭೌತಿಕವಾದ ಚಕುಸಿಗೂ 
Tm : PUE ಹಳ್ಳ "aom "ds 
ನಿಲುಕದ ಈ ಪರವಸ್ತುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. `ಈ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ Wee a 
A ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಲೌಕಿಕವಾದ ಕರಣವು ಈ ದರ್ಶನದ ಹೇತುವಾಗಲಾತದು. 
ಆದುದರಿಂದ "ಯೆ ಈಂ ಚತ it ಪ una Da i aunt selec NN 

ಕಾರನ ಸೋ ಅಸ್ಯ ನೇದ' ಯಃ ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥಾ ಯಾಂ dio ಏನಂ DAI- 


ಚೆಜ್ಮನೇದಾದಧ್ಯಯನಾದಿಕಂ ಚಕಾರ ಸೋಂಸ್ಟ | No qoe E 
ಹ At, DERRER | ಕ್ಲೇವಲ ಬಾಹ್ಯವಾದ ಕೃಷ್ವಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯ 


ಯನಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನ್ನ 3 ನು e BREF ಹಿರಗಿನ್ನು" : 
A ವನ ತಿಳಿಯಲಾರನು ಅಥವಾ ಯೋ ದದರ್ಶ ಹಿರಗಿನ್ನು ತಸ್ಮಾತ್‌ | ಯಃ. ಗಿರಿ. 
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ded a]: 
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 ವಿತರೇಯಟ್ರಾ a fhe £84 





'ನದೀಸಮುದ ಸ)ಬಂಧ್ವಾದಿಕಂ ದದರ್ಶಜೀವನಸಮಯೇ dao pR TYI ಹಿರಗಿನ್ನು ಪೃಥಗೇವ | ಯಾವ 
ಗಿರಿನದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೊಃ ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕಿ odo ಈ vaag, ನ ಬೀರೆ. ಇದರೆ 
ಸಾಕಾ 2, 52, 08, ಧ್ಯಾನಾದಿಕರಣವ್ರೂ ಮ ಮನನನಿದಿಧಾ a ge Er VAGINA PEN ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ 


ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವಾದರಿ ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ,ನವುಂಬಾಗಿ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಬಾಥೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯಸುಖವು ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಅಢ್ಯಾತ್ಮಸಕ್ಷದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ಸಾಯಣರು ನಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಆ 


ದ್ರೌರ್ಮೆ ಪಿತಾ ಜನಿತಾ ನಾಭಿರತ್ರ ಬಂಧುರ್ಮೆೇ ಮಾತಾ ಪೃಥಿವೀ 
ಮುಹೀಯಂ | ಉತಾ ್ರಾನಯೋಶ್ಪ ಮೊ ಶೀ 4ರ್ಯೋನಿರಂತರತ್ರಾ ' 
ಪಿತಾ 'ದುಹಿತುರ್ಗರ್ಭಮಾಧಾತ್‌ Hee ll 


ದ್ಯುಲೋಕವು ನನಗೆ ಪಾಲಕವೂ dd ಉತ್ಪತ್ತಿಹೇತುವೂ ಆಗಿದೆ. ಸಕಲರಿಗೂ ಬಂಧುಭೂತವಾದುದೂ ವಿಸ್ತ ಫತೆ 

ವಾದುದೂ ಆದ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯು ನನಗೆ ಮಾತೃರೂಸಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ.  ಊಧ್ವಖವಾಗಿ ವಿಸ್ತೃತವಾದವೂ, ಚಮೂಪಾತ್ರೆಯಂತೆ 

ಸಟ eae ಆದ ಈ ದ್ಯಾವಾಪ್ಫ ಥಿವಿಗಳ ನುಧ $ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ನಿರ್ಮಾತೃ ಸಾ de ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
dj ತನ್ನ ದುಹಿತ್ಸೆ ವಾದ ವೃಥಿ ಯ 'ನಿರ್ಭರೂಪಪಾದ ಉದಕವನ್ನು ಧೆರಿಸಿದ್ದಾ 3. 


ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ಥಾ ವನ್ನೂ 3, HUG, ಅವನಿಗೂ ಇರತಕ್ಕ ರಕ್ಷಕರ ಶ್ಷ್ಯಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವುದೇ ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. usann ಆದಿತ್ಯನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೂ' ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ದ್ಯಾವಾನೃಥಿನಿಗಳನ್ನೂ 
Wand. ಮೃಲೋಕವನ್ನು" bidode, AH hse ಮಾತೃವೆಂದೂ ಸಹ ಖುಸಿಯು ನಿರ್ದಿಶಿಸಿದ್ದಾನೆ.. ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ನಾಭಿಃ” ಯೋನಿಃ ಇತ್ಯಾದಿ: ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪದಗಳು 
ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 039, ೦ಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಲ ಡುವುವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ನಾನಾರ್ಥಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಅನಂತರ ಇಲ್ಲಿ ಅವು Ts ಥಿನಿಗಳ ಯಾನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ ಸ ರೂಪಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು 


ನಾಭಿ8--ನಾಭಿಶಬ್ದಕ್ಕ $. ಸಂಬಂಧ, ರಕ್ಷಣ, ಅನುರಾಗ್ಯ ಉ ಸ್ಥಾನ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳು ಖುಕ್ಸಂಹಿತಾ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. 


ವೈಶ್ವಾನರ ನಾಭಿರಸ್ಸಿ ಫ್ರಿತ್ರೀನಾಂ ಸ್ಕೂಣೇವ ಜನೌ ಉನಮಿದ್ಯಯಂಥ | . (ಬು. ಸಂ. ೧೨೫೯-೧) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರು Sand ನಾಭಿಯೆಂದು ವರ್ಣಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಕಲ ಮಾನವರಿಗೂ ಸಂನದ್ಧ ನು ಎಂದಕೆ 
ಅವಸಾ a BES ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ಎಂದರೆ ವೈಶ್ವಾ ಶ್ವಾನರನು ಸಕಲ ಭೋಗ ನಂದಿ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರು 
dod e ವಿಶೇಷಣವು ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಜೆ. 


ಮೂರ್ಥಾ ದಿವೋ ನಾಳಿರಗ್ನಿ d^ 3 a 3 Daye, ಅಥಾಭವದರತೀ ಕೋದಸ್ಕೋಃ | 
do ತ್ವಾ ಜೀವಾಸೋಜನಯಂತ ಜೇನಂ ವೈಶ್ವಾನರ ಜ್ಯೋತಿರಿವಾರ್ಕಾಯೆ || (ಖು. ಸಂ. ೧3೫೯-೨) 
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670 ಸಿಯಣಭಾಸ್ಯ ಸತಂ ಅಧ್ಯಾಯ rt 


- ಎಂಬಲಿಯೂ ಅದೇ ವೈಶ್ವಾ 2್ಲನರಾಗ್ದಿಯ ಸ್ತು ತಿಯಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 8 Qs, = ಎಂದರೆ ಪೃಥ್ವಿಯ ಸ ಸಂನಾಹಕನು 
ಎಂದರೆ ರಕ್ಷಕನು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತ ಡೆ. 


ಅಜಃ ಪುರೋ ನೀಯತೇ ಫಾಭಿರಸ್ಯಾನಾ ಪಶ್ಚಾತ್ಮನಯೋ ಯೆಂತಿ ರೇಭಾಃ | 
(ಜು. ಸಂ. ೧- ೧೬೩.೧೨ | 


ಪ್ನಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ ಪರಿಮಂತೆಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಸೃ ಚ್ಛಾಮಿ ಯತ್ರ ಭುವನಸ್ಯ ನಾಭಿಃ | 
2 (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೩೪) 


ದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧನಹೇತು ಎಂದರೆ ಸರ್ವ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋಶಿಸುವ ಒಂದು ನಿಯಮನ 


€ 


ಇತ್ಯಾ 
ರೂಪವಾದ ಬಂಧಕನೆಂದ್ಯೂ 


ಗಂಧರ್ವೋ ಅಪ್ಸ್ಪಪ್ಯಾ ಚ ಯೋಷಾ ಸಾ ನೋ ನಾಭಿಃ ಪರಮಂ ಜಾಮಿ ತನ್ನ್‌ | 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೦-೪) 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ ಸ್ಥಾನವೆಂದ್ಕೂ 


ಭತ ರುದ್ರಾಣಾಂ ದುಹಿತಾ ವಸೂನಾಂ ಸ್ಪಸಾದಿತ್ಕಾನಾಮಮೃತಸ್ಯ ನಾಭಿಃ | 
(ಖು. ಸಂ. ೮-೧೦೧-೧೫) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಾಸಸ್ಥಾನನೆಂಡೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ... ಇದರಂತೆಯೇ ಯೋನಿಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಕೇವಲ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾ ನನೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಫಿವಾಸಸ್ಥಾನ, ಗೃಹ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ 
ಈ ಪದವನ್ನು ಅರ್ಣಃ ಶ್ಲೋದಃ ಇತ್ಯಾದಿ ೧೦೧ ಉದಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೨.೨೪) 


ವರ್ಧಂತೀಮಾಪಃ Sg ADINIA, ಯೋನಾ ಗರ್ಭೇ ಸುಜಾತಂ Í 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೬೫-೪) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಅನ್ನಸ್ಯ ವಾ ತಗರ! ಜಲೇ ಎಂದು Sarasa g ಉತ್ಪತ್ತಿ ಹೇತುವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 


ಸಮಿದ್ಧಃ ಶುಕ್ರ ದೀದೀಹ್ಯೃತಸ್ಯ ಯೋನಿಮಾಸದಃ AAR, ಯೋನಿಮಾಸದಃ | 
(ಖು. ಸಂ. ೫-೨೧-೧) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯೋನಿಂ ಕಾರಣಂ | ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನಂ | ಕಾರಣ, ಅಥವಾ ಸಾಧನವೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ದುರೋಕಶೋಚಿಃ ಕ್ರತುರ್ನ ನಿತ್ಯೋ ಜಾಯೇವ ಯೋನಾವರಂ 23,8 5! 
(ಬ. ಸಂ, ೧-೬೬-೫) 
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611 
ಬಂ ದರ್‌ ಪ್ಪ ರ [ರು ು 

| ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗೃಹವೆಂದೂ, ಹೀಗೆಯೇ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರಕೃಕವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಾಭಿ 
ಶಬ್ಧ ವು ಭೌಮವಾದ ರಸದ ಪರ್ಯಾಯನಾಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಉತ್ಪಾದಕ ಹೇತು 
ವೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಯಣರು ಇದನ್ನು ವಿನರಿಸುತ್ತಾ ನಾಭಿಭೂತೋ ಭೌಮೋ ರಸೋತತ್ರ ತಿಷ್ಕತೀತಿಶೇಷಃ। 
ತತಶ್ಹಾನ್ಸಂ ಜಾಯತೇ ಅನ್ನಾದ್ರೇತಃ ರೇತಸೋ ಮನುಷ್ಯ ಇತ್ಯೇವಂ ಪಾರಂಪಕ್ಕೇಣ ಜನನಸಂಬಂಧಿನೋ 
ಹೇತೋಃ ರಸಸ್ಕಾತ್ರ ಸದ್ಭಾ ವಾತ್‌ | ಈ ರಸದಿಂದ ಅನ್ನವೂ, ಅನ್ನದಿಂದ ರೇತಸ್ಸೂ, ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾನವನೂ 


ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ" ಈ ನಾಭಿರೂಸವಾದ ರಸವು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನವೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಈ ಪದವನ್ನುಸಯೋಗಿ 
ಸಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಯೋನಿಶಬ್ದವು ಅಂತರಿಕ್ಷಪರವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ನಿರ್ಮಾತ್ರಿಯೆಂದು ಹಿಂಜಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಪರವಾಡ ಈ 


ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿತವಾದ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳ ನಿಡುವೆ ಇರುವ ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ತನ್ನ did 
ವಾದ ಪೃಥ್ವಿಯ ರಸರೊಸವಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು sod hrs). 


ಮಹೀ ಮುಹತೀ ಪೃಥಿನೀ ಎಂದು ಈ ಪದವು aon ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಹೀ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಪೂಜ್ಯವಾದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಪೃಥಿವೀಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಅದರ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ವಿಸ್ತೃತಿಯು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಥನಾತ್ಸೃಧಿನೀತ್ಯಾಹುಃ ಕ ನಿನಾಮಪ್ರಥಿಯಿಷ್ಕತ್‌ ಕಿಮಾಧಾರಶ್ಲೇತೃಫ ವೈ 
ದರ್ಶನೇನ ಪೃಥುರಥಿತಾ ಚೇದಸ್ಯನ್ಯೈಃ । (8. 0-09) 


ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ ಹರಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಪೃಥಿವಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ DAA ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ ಹರಡಿದೆವರು 
ಯಾರೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಶ್ರಮ. . ಒಂದುವೇಳೆ ಯಾರೂ ಅದನ್ನು ಹರಡದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅದು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಹರಡಿರುವುದು. ಅದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಪೃಥ್ವಿಯ 
ವಿಸ್ತೃತಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. | 


ಆಪೋ ವಾ ಇದಮುಗ್ರೇ ಸಲಲಮಾಸೀತ್ರಸ್ಮಿನ್ಟ್ರಜಾಪತಿರ್ನಾಯುರ್ಭೂತ್ವಾಚರತ್ಸ 
ಇಮಾಮ ಪಶ್ಯತ್ತಾಂ ನರಾಹೋ ಭೂತ್ವಾಹರತ್ತಾಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ Bose, ವನ್ಯಮಾರ್ಸ್ಸಾ 
ಪ್ರಥತ ಸಾ ಪೃಧಿವ್ಯಭವತ್ತತ್ಛೃಥಿನ್ಯೈ ಸೃಥಿವಿತ್ಸಂ | (ಕೈ. ಸಂ. ೭.೧.೫-೧) 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಯ ಸಹಜವಾದ ವಿಸ್ತೃತಿಯು ವರ್ಣಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಈ ಗುಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಪುನಃ ಮಹೀ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯವೆಂಬರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ wack 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳನ್ನು WHS, AI ಮಾತಾ ಇತ್ಯಾದಿವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳ್ಕು ತಮ್ಮ 
ದಾಂಪತ್ಯಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ಆಧಾರಭೂತರಾಗಿರುವರೆಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ಹಿಂಜಿಯೇ 
ವಿವರಿಸಿದೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ 


ಯ ಇಮೋ ದ್ಯಾನಾಸೃಥಿವೀ ಜನಿಶ್ರೀ ರೂಪೈರಪಿಂಶದ್ಭುನನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ| ತಮುದ್ಯ 
'ಹೋತರಿಷಿತೋ ಯಜಿಯಾನ್‌ ದೇವಂ ತೃಷ್ಟಾರಮಿಹ ಯಿ ನಿದ್ವಾನ್‌ ॥ ಖು.ಸಂ.೧೦-೧೧೦.೯) 
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ಇತ್ಯಾದಿ shes, ned ಜನಿತ್ರಿ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವ ಸ್ಯ ಜನಯಿತ್ರೌ , ನಂಬರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ದ್ಯಾವಾವೃಥಿನಿ 
ಗಳನ್ನು ದೇವಮಾನವಾದಿ ಸಕಲಭೂತಗಳಿಗ ಜನಯಿತ್ರಿ ಯರೆಂದು race ವಿಶ್ವ bà ಗಳಾದ ಇವರು ತನಗೂ ಪಿತೃ ಗಳೆಂದೂ 
ಪೂಜ್ಯರೆಂದೂ ' ಖಸಿಯು ಪೂಜೆಸಿದ್ದಾ ಇಂದು ಸಾಯಣರು I ಪಾರಂಪರ್ಕೇಣ ಇನ ಸೂಟಂಧಿನೋಕಿೀತೊಂ' ಎಂದು 


ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, 


ಅನೇಕ dotiariied ದ್ಯಾವಾಪೃ ಥಿವಿಗಳನ್ನು ಪಿತರಾ ಎಂಬ ಪದದಿಂದಲೇ, AAFAA. ಆದರೆ ಪಿತೃ ಯಾರು, 
ಮಾತೃವು ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು QU sen ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ಎರಡುವಿಧವಾಗಿಯೂ 


ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ ಫಿರುಕ್ತ ದಲ್ಲಿಯೂ Ti 
(ಪಿತುಃ ಪಿತೃಸ್ಥಾನೀಯಾ ಯಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ); ಮಾತುಃ ಮಾತಾಂತರಿಕ್ನಂ ನಿರ್ಮಿ- 
ಯಂತೇಸ್ಮಿನ್‌ ಭೂತಾನಿ! (Ə 2-9) | | | 


ಪಾಲನಾರ್ಥಕನಾದ ಪಾ ಧಾತುವಿನಿಂದ pud sen ಸಕಲ ಭೂತೆಗಳನ್ನೂ - ಪಾಲಿಸತಕ್ಕ ಪೃಥಿವಿಗೆ 298 own, 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲೇ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ನಿರ್ಮಿತೆವಾಗುವುದರಿಂದ- ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮಾತೃನೆಂದೂ ವಿಶೇಷಣಗಳು: ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ 
ಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರ ವಾಕ್ಯ ವಿಜಿ. ಅಲ್ಲದೇ, 


ದ್ಯಾ ೩ಸ್ಪಿತಃ ಪೃಥಿವಿ ಮಾತರಥ್ರುಗೆಗ್ನೇ ಭ್ರಾತರ್ವವಸೋ -ಮೃಳಿತಾ ನಃ | Dz; 

T ಎ BAY ಅದಿತೇ ಸಜೋಷಾ OF Qo ಶರ್ಮ ಬಹುಲಂ ವಿ ಯಂತ॥ (ಯ. ಸಂ. ೬-೫೧-೫) 

: vé nl ia ; CAL E TESI A e : ಲ i ಗವ 
ET ಹಿತಾ | RAVE ಮಾತಾ: (y ಬ್ರಾ. ಕಳ, ೫) 


ಇ 


n ಉಪಹೂತಾ BRA ಮಾತೋಫ ಮಾಂ ಪೃಥಿವೀ ಮಾತಾ ಹ್ವಾಯತಾಮಗ್ಗಿ DDÀ, l- 
EX ಹೋಪ ಹೂತಾ ದೌ KETE: ಮಾಂ ದೌ 484,32 ll _ (3 ಬ್ರಾ. ೧-೮-೪೧) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಮಧು ದೌರಸ್ತು ನಃ ಪಿತಾ (ಖು. ಸಂ. ೧-೯೦-೭) ಇತ್ಯಾದಿ ಚುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ದ್ಯುಲೋಕಾಧಿ ದೇವತೆಗೆ 


"Egon ವಿಶೇಸಣವು ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ E ಖಳ್ಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ದೌ gore ಪಿತಾ: ಮಾತಾ 


'ಪೃಥಿವೀ ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿಜಿ. 


ಉತ್ತಾನಯೋಃ-- ಊರ್ಧ್ವಶಾನಯೋಃ-- ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ... ಮತ್ತು 


ಇದು. ಚಮ್ಹೋಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣನಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಸ್ಯ ಅತ್ತೊ 88 ಭೋಗಸಾಧನಯೋಃ ದ್ಯಾವಾ- 
ಪೃಥಿವ್ಯೋಃ | ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜತರ್ಗತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುವೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಭೋಗಸಾಧನ 
ಗಳಾಗಿರುವುವೂ ಆದ ದ್ಯಾವಾ ಪೃಥವಿಗಳೆಂದರ್ಥ. SBE 
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ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀಭ್ಯಾಮಿತಿ ತದಾಭ್ಯಾಂ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀಭ್ಯಾಮಾರಭತೇ ಯಯೋರಿದಂ 
ಸರ್ವಮಧಿ | 





(ಶ. ಬ್ರಾ. ೩-೧-೩. ೨೬) 


ಎ-ದಿರುವಂತೆ ಸಮಸ್ತ Ue ಸಹ ಭರಣಕ್ಕೂ ಧಾರಣೆಗೂ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿಗಳನ್ನೀ ನಂಬಿವೆಯೆಂಬಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ತಿಳಿಸಿದೆ. > 


ದುಹಿತುಃ ಗರ್ಭಮಾಧಾತ್‌-ಎಂಬಲ್ಲಿ ದುಹಿತುಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪೃಥ್ವಿಯು ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಪುತ್ರಿಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಸಹಜವಾದರೂ ಸಹ ಸಾಯಣರು ದೂರೇ ನಿಹಿತಾಯಾಃ ಭೂಮ್ಮ್ಮಾ$ | ದೂರದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಿತವಾಗಿರುವ 
ಭೂಮಿಯ ಗರ್ಭರೂಪವಾದ ಉದಕವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ಪಿತಾ Sou ಪದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ದ್ಯುಲೋಕಃ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಅಧಿಷ್ಕಾನಯೋಃ ಅಭೇದೇನ ಆದಿತ್ಯೋ ದ್ಯೌರುಚ್ಕತೇ-- 
ದ್ಯುಲೋಕರೂಪವಾದ ಅಧಿಷ್ಠಾನಕ್ಕೂ ಅದಿತ್ಯರೂಸವಾದ ಅಧಿಷ್ಕಾತೃವಿಗೂ ಅಭೇದನಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ BOS, do ae ಅರ್ಥ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಃ ಸರ್ಜನ್ಯೋ ವಾ ಎಂಬ ವಿಕಲಾರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾ 3. 


ಆಥಾತ್‌- ಸರ್ವತಃ ಕರೋ | ತಾನು ತನ್ನ ರತ್ಮಿಗಳಿಂದ ಮೊದಲ: ಹೀರಿ ಅನಂತರ ಉದಕವನ್ನು ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಹರಡುವನು ಎಂದರ್ಥ. | : 


-ಅಲಪಫಾಸಾಹಕ್ರಾಅ- 


ದ್‌ : = o 

ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ಹಾ ಸರಮಂತಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಯತ್ರ ಭುವನಸ್ಯ 
ನಾಭಿ | ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ ವೃಷ್ಣೋ OFA, ರೇತಃ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ 
ಪರಮಂ ವ್ಯೋಮ ! av H 


28, ಯಜಮಾನನ ಪೃಥಿನಿಯ ತುತ್ತತುದಿಯಾನ್ರದೆಂಬುದನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ನಿಶ್ಚದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಸೇರಿಸತಕ್ಕ ಬಂಧಕವು ಎಲ್ಲಿದೆಯೆಂದೂ, ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸತಕ್ಕ ಆದಿತ್ಯನ ವೀರ್ಯವಾವುಡಿಂದ್ಕೂ ಮತ್ತು ಸಕಲ ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾದ ವಾಕ್ಫಿನ ಪರಮಸ್ಸಾ ನವಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಇವುಗಳ 
ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು). 


ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞ ದ ಮಧ್ಯದ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯವು (ಬ್ರಹ್ಮನಿಷಯವಾದ' ತತ್ತ್ವ ವಿಮರ್ಶೆಯು) ನಡೆಯು 
ಶ್ರಿರುವಾಗ ಹೋತ್ಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ ಎಂಬ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಿಂದ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡುವರು. ಈ ವಿಷಯವು ಅಶ್ವಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ SE TINE ಯಂಜಮಾನಂ ಸೃಚ್ಛಂತಿ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ 
ಷರಮಂತೆಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. (೮. ೧೦-೯) 

ಆಶ್ಚನೇಧಿಕೇ ಮಧ್ಯಮೇಸಹನಿ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯೇ ಹೊತ್ರಾದಯಃ * ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ ಇತ್ಯನಯಾ 
ಯಂಜಮಾನಂ BF eos” ಇದು ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸತಕ್ಕ ಮಂತ್ರವು. ಹೋತ್ರಾದಿಗಳು ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ಕೇಳತಕ್ಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಡಗಿವೆ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ. “ ಏಕೈಕಶೋ ಯಜಮಾನಂ 
B ಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ ಹಪರಮಂತಂ ಪೃಥಿವ್ವಾಃ » ಎಂದು ಅಶ್ವಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ ಮಂತ್ರದ ವಿನಿಯೋಗ 
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171 ಸಿಯಣಭಾವ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
ನನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಬ್ರ ಹ್ಮೋದ್ಯವು ಅಶ್ವಮೇಧದ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾಗಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಹ fs 
ಕರ್ಮಾಂಗವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವತತ್ತ್ವದ ವಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಞಾನಾನ್ವೇಷಣವಿರುತ್ತದೆ. ನಿಶ್ವತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ' 
ರಹೆಸ್ಯವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವೂ, ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಾ dd es ಉತ್ತ ಅವೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಾಗಿವೆ. ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆ, ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ, a ad ಬೃಹದಾರಣ್ಯ 
ಕೋಪರಿಷತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯನು ಒಂದೇ ಯೈ ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ರೇಷಣವು ಇದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಅಂಶವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಭೇದಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇದು ಹ 
'ದಿಗಳು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಹಾಕತಕ್ಕ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರು ಅಶ್ವಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ದಹರಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ 3. 
ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋತೃವು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಯಜ್ಞಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಉತ್ತರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

“ &n$ ಸ್ವಿದಾಸೀತ್‌ ಪೂರ್ವಚಿತ್ತಿಃ....” ಇತ್ಯಾದಿವಾಕೃದಿಂದ ಈ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ “ ಅಥ ಹೋತುಃ ಪ್ರಶ್ನಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರತಿನಚನಾನಿ” ಹೋತ್ಸವಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ನಡೆಯತಕ್ಕ 
ಪ್ರತೋತ್ತರರೂಪವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ತೈತ್ತಿರೀಯಾದಿಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯದ ಕ್ರಮವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆಯೆಂದು ಮುಂದಿನ 
ಖುಕ್ಕಿನ (೧-೧೬೪-೩೫) ನಿಶೇಷವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಯತ್ರ ಭುವನಸ್ಯ ನಾಭಿಕ- ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಾಭಿ ಶಬ್ದ ಕೈ ಸಂನಾಹಃ ಎಂದರೆ ಸಕಲಭೂತಜಾತ 
ಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕ ಬಂಧಕರೂಪವಾದ ತೆಂತುವಾವುದು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ. [ನಾಭಿ ಶಬ್ದ $ 
ಇರತಕ್ಕ ನಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಖುಕ್ಳಿನ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ]. 


| ನೃಷ್ಣೋ ಅಶ್ವಸ್ಯ--ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವರ್ಷಕಸ್ಯ; ವ್ಯಾಪ್ತಸ್ಯಾದಿತ್ಯಸ್ಯ | ವರ್ಷಕನೂ, ಜಗದ್ವಾ 3ನಕನೂ ಆದ 
ಆದಿತ್ಯನ ಎಂಬರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ವೃಷನ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೃಷು-ಸೇಚನೇ; ವೃಷ-ಶಕ್ತಿಬಂಧನೇ ನಂಬ ಎರಡು ಧಾತು 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಿಸ್ಪ್ರಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯ ಧಾತುನಿನಿಂದ VRQ ವಾದರೆ ಸೇಚಿಸು ಎಂಬರ್ಥವೂ, 
ಎರಡನೆಯ ಧಾತುವಿಥಿಂದ Q8 d ವಾದರೆ ಶಕ್ತಿಯುತನು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. [ಈ ಪದದ ಸಿಪ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಇದಕ್ಕಿರುವ 
ನಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಖುಗ್ಗೇದ ಸಂಹಿತೆಯ ೮ನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ೧೬೮-೧೭೨ನೆ ಫುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ]... ಈ ಎರಡು 
ಗುಣಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂಡ ಇಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ವೃಷ್ಣಃ ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣವಿದೆ. ಅಶ್ವಸ್ಯ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಇವನ ಜಗದ್ವಾ 3 
ಪಕತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅಂಶವನ್ನು ತೈತ್ತಿರೀಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ 


ವೃಷ್ಣೋ ಅಶ್ವಸ್ಯ Ra datas Ud | ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಕೋ ವೃಷಾಶ್ವಃ | ತಸ್ಯ ಛಂದಾ- 
ಗ್‌ಂಸಿ ನಿಪ್ಪತ್‌ | ಛಂಜೋಭಿರೇವನೈನಂ ಧೂಪಯತಿ | (ತೈ. ಆ. ೫-೩-೫, ೬) 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ವೃಷ್ಟಿರೂಸನಾದ ಉದಕವನ್ನು ಸೇಚನಮಾಡತಕ್ಕವನೆಂದೂ ಜಗದ್ವ್ಯಾಪಕನೆಂದೂ 
ಆದಿತ್ಯನ ನಿಶೇಷಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. | 
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ಬಂಡ ೬] ಏಿತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 675 
ASSN 
ಇಯಂ ವೇದಿ: ಸರೋ ಅಂತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಯಂ ಯಜೋ ಭುವನಸ 
= ee ð 
ನಾಭಿ: | ಅಯಂ ಸೋಮೋ ವೃಷ್ಣೋ SZA ರೇತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ- 
ಯಂ ವಾಚಃ ಪರಮಂ ವ್ಯೋಮ Il anil 





ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯೇ ಪೃಥಿ 1,09 ಅತ್ಯಂತ ಅತಿಶಯವಾದ ಪಠ್ಯ ವೆಸಾನನ್ನ. ಯಜ್ಞವೇ ವಿಶ್ಚದ ನಾಭಿರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಸೇಚನಸಮರ್ಥನಾದವನೂ ವ್ಯಾಪಕನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಸೋಮರಸವೇ ರೇತಸ್ಸಾಗಿದೆ. ಪ್ರಜಾವತಿಯೇ ವಾಶ್ಯಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ರಕ್ಷಕಸ್ಥಾ ನವಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. X 


ಹಿಂದಿನ ಬುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಹೋತ್ರಾದಿಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ 
ಯಜಮಾನನು ಇಯಂ ವೇದಿ; ಎಂಬ ಈ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಇಯಂ ವೇದಿಃ 
ಪರೋ ಅಂತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯಾಹ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು (ಆ. ೧೦-೯) 


ಬ್ರಹೋದ್ಯರೂಪವಾದ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ (೩೪ನೆಯ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ) ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದು “ % WN ತ್ವಾ ಸರಮಂತಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ” Il ಪೃಥಿನಿಯ ತುತ್ತತುದಿಯಾವುದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಹಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ “ಇಯಂಂ ವೇದಿಃ ಪರೋ ಅಂತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ” ಈ ವೇದಿಯೇ 
ಪೃಥಿವಿಯ ತುತ್ತತುದಿಯೆಂದು ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಾ ಧಾರವಾಡ ವೇದಿಯೆಂದಾಯಿತು. ಯಿಜ್ಞವೇ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪವಾದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿರೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಧಾರವೇ ಆದುದರಿಂದಲೂ ಸಹ ಯಜ್ಞ್ಞಾಧಾರವಾದ 
ವೇದಿಗೂ ಪೃಥಿವಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ ತನನ್ನು ಹೇಳಿದೆ (ಪೃಥಿನೆಯೆಂಬ ಪದವು ಅಂತೆರಿಸ್ಟಪರ್ಯಾಯವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಭೂಮಿಯೆಂದೇ ಅರ್ಥವಿರಲಾರಡು). . 


ಸವೈ ತ್ರಿಃ ಪೂರ್ನಂ PON Wo ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾತಿ! ತ್ರಿರುತ್ತರಂ ತತ್‌ಸಟ್‌ಕೃತ್ವಃ qu, 
ತನಃ ಸಂನತ್ಸರಸ್ಯ ಸಂನತ್ಸರೋ ಯಜ್ಞಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ A ಯಾನಾನೇನ ಯಜ್ಞೋ 
ಯಾವತ್ಯಸ್ಯ ಮಾತ್ರಾ ತಾನಂತಮೇವೈತತ್ಪರಿಗೃಹ್ನಾತಿ ॥ ' 
(3. ಬ್ರಾ. ೧೨-೫-೧೨) 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಸತಿಗೂ ಕಾಲಾತ್ಮಕನಾದ ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೂ, ವತ್ಸರರೂಸನಾದ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೂ ಪ್ರಜಾಸತಿಗೂ 
ತಾದಾತ್ಮ 3983 ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ದೇಶಕಾಲಾದಿರೂಪಿಯಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ ಆಢಾರವು ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ತ ENRE ಯಜ್ಞಾ ಧಾರವೂ 
ಅಷ್ಟೇ ವಿಸ್ತೃತಿಯುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು * ಯಾನತ್ಯಸ್ಯ ಮಾತ್ರಾ ತಾನಂತಮೈನೈತತ್ಸರಿ ಗೃಹ್ಣಾತಿ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ತಿಳಿಸಿಜೆ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಾ ಧಾರವಾದ ವೇದಿಯ ಶಬ್ರನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, 


ತಂ ಛಂದೋಭಿರಭಿತಃ ಪರಿಗೃಹ್ಯ | ಅಗ್ನಿಂ ಪುರಸ್ತಾತ್ಸಮಾಧಾಯ ಶೇನಾರ್ಚಂತಃ 
ಶ್ರಾಮ್ಯಂತಶ್ಲೇರುಸ್ತೇನೇಮಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾಂ್‌ಪೃಥಿನೀಂ ಸಮುನಿಂಡಂತ ತದ್ಯದೇನೇನೇಮಾಗ್‌ಂ 
ಸರ್ನಾಗ್‌ಂ ಸಮವಿಂದಂತ ತಸ್ಮಾದ್ವೇದಿರ್ನಾಮ ತಸ್ಮಾವಾಹುರ್ಯಾವತೀ ವೇದಿಸ್ತಾನತೀ ಪೃಥಿ- 
ನೀತ್ಯೇತಯಾ ಹೀಮಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾಗ್‌ಂ ಸಮನಿಂದಂತೈವಗ್‌ಂ ಹ ವಾ ಇಮಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾಗ್‌ಂ 
RBS, Woo ಸಂವೃಂಕ್ರೇ ನಿರ್ಭಜತ್ಯಸ್ಯೈ ಸಸತ್ನಾನ್ಯ ವಿನಮೋತದ್ವೇಡ ॥ (3. ಪ್ರಾ. ೧-೨-೫೭) 
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1 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ 3೪ 
ಜರದ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞವೇದಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂತರ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅನುಸ್ಯೂತವಾದ ತಪೋ 
ಕೂಸವಾದ ನಿಯಮಗಳಿಂದಲೂ ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸತೊಡಗಿದರು. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಅವರು ಪೂರ್ಣವಾದ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು 
ABH (ಸಮವಿಂದಂತ), ಅವರು ಈ ಪೃಥಿ ಸಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆದುದರಿಂದಲೇ (ಸಂವಿದ್‌) ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ವೇದಿ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ “ ಪೃಥ್ಥೀಿಯು ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ತ imo ಯಜ್ಞವೇದಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ 
ಅಸ್ತ ತೆವಾಗಿದೆ” ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ತಾನೇ ಈ ಸಮಸ್ತವಾದ ಪೃಥ್ವಿಗೂ ಒಡೆಯ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದೇ ಅಂಶವನ್ನು ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 





ತಂ ನೇವ್ಯಾಮಮನ್ಮನಿಂದನ್ಯದ್ದೇದ್ಯಾಮನ್ವನಿಂದಂಸ್ತದ್ವೇದೇರ್ನೆದಿತ್ವಂ I 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೩.೯) 


"- 


ES ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೇದಿಕೆಯಮೇಲೆ ಕಂಡು ಅದನ್ನೂ ಪಡೆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವೇದಿಯೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿತು ಎಂದು 
ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚನರೂಸವಾದ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ^ ಇದೇ ವೇದಿಯ BPN) ಪರವಾದ ಅಂತವು” 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿರುವಾಗ ಪೃಥಿನಿಯೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಭೂಮಿಯೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಪೃಥಿವೀ ಶಬ್ದವು 
ಅಂತರಿಕ್ಷ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. (3-೧೦) ಪ್ರಥನಾತ್ಸ JANLI 6323 (ನಿ. ೧-೧೪) ಎ:ಬ ADT sed 
-ಫಿರ್ವಚನದ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ OF, 303g ಹೊಂದಿದ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೃಥಿನೀವಾಚ್ಯಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಈ ವೇದಿಯು ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಪರವಾದ Soda) ಎಂದರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ 
-ಈ ಮಹತ್ತ್ವ ವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಶತಸಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದೆ. 


ಅಯಂ ವಾನ ಲೋಕ ನಿಷೋಂಗ್ನಿಶ್ಚಿತಃ | ತಸ್ಯಾಪ ಏನ ಪರಿಶ್ರಿತೋ ಮನುಷ್ಯಾ 
ಯಜುಷ್ಮತ್ಯ qa ves ಸೂದದೋಹಾ ಓಷಧಯತಶ್ಚ ವನಸ್ಪತಯಶ್ಚ ಪುರೀಷಮಾಹುತಯಃ 
ಸಮಿದೋಗಗ್ಟಿ sre ent ce ಸಯೋ ಹೈತದೇನಂ ವೇದ ಲೋಕಂಸೃಣಾಮೇನಂ' ಭೂತಮೇತ- 

| ತ್ಸರ್ನಮಭಿ ಸಂಪದ್ಯತೇ Il (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೪-೧) 


ಇಷ್ಟಕೆಗಳಿಂದ (ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ) ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಈ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯೇ ಈ ಸಾರ್ಥಿನರೋಕವು. ಇದನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿ 
ದಿರುವ ಇಷ್ಟಕೆಗಳೇ (ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ) ಉದಧಿಗಳ್ಳು ಯಜುಷ್ಮತಿಗಳೇ ಮಾನವರು. ಸೂದದೋಹಗಳೇ 
1 ವಿ 
ಪಶುಗಳು, ಇಷ್ಟಕೆಗಳ ಮಧ್ಯವರ್ಕಿಯಾದ ಮೃತ್ತಿಕೆಗಳೇ ಓಷಧಿವನಸ್ಸತಿಗಳು ಲೋಕಂಪ್ಸ ಣವೇ ಅಗ್ನಿಯು. ಈ ತತ್ತ 4983 
ತಿಳಿದವನು ಲೋಕಾಧಿಸ್ಕಾತೃತ್ವನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೇ 


ಅಂತರಿಕ್ಷಗ್ಗ್‌ಂ ಹ dyes Raes A, b ds | ತಸ್ಯ ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿವ್ಯೋರೇನ ಸಂಧಿಃ | 
ಪರಿಶ್ರಿತಃ ಪರೇಣ ಹಾಂತರಿಕ್ಷಂ ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿನೀ ಸಂಧತ್ತಸ್ತಾಃ ಪರಿಶಿತೋ ನಯಾಗ್‌ಂಸಿ 


ಯಜುಸ್ಥೃತ್ಯ ಇಷ್ಟಕಾ ನರ್ಷಗ್‌ಂಸೂದದೋಹಾ ಮರೀಚಯಃ ಪುರೀಷಮಾಹುತಯಂ॥ 


ಸನಮಿಧೋ ಲೋಕಂಸೃಣಾ ತದ್ವಾ QES SEO sees sese as ce ॥ (ಶೆ, ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೪-೨) 


ಈ 7 

ಬ B oom ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನಿಗಳ ಸಂಧಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೂ ಮೀರಿದ ಪ್ರಜೇಶದಲ್ಲಾಗು 
ಠಿ © 

t ಶ್ರಿತಗಳೇ ದ್ಯಾಪಾಪೃಧಿವಿಗಳ ಸಂಧಿಯು. ಯಜುಷ್ಮತಿಯೆಂಬ ಇಷ್ಟ ಕಗಳೇ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
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ಖಂಡ ೬ 
o ] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 677: 


SS 
ಸೂದದೋಹಗಳೇ ej i 0-3. ಇಸ್ಟಕೆಗಳ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದ ಮೃತ್ತಿಕೆಗಳೇ ರಶ್ಮಿಗಳು. ಆಹುತಿಗಳೇ ಸಮಿತ್ತುಗಳು 
ಲೋಕಂಸ್ಕಣವೇ ವಾಯುವು. ಈ ತತ್ತ ನನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯೈವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ದ್ಯೌರ್ಹ ತ್ಹೇನೈಷೋಗಗ್ದಿಶ್ಚಿತಃ! ತಸ್ಕಾಪ ಏನ ಪರಿಶ್ರಿತೋ ಯಥಾ ಹ ವಾ ಇದಂ 
ಕೋಶಃ ಸಮುಜ್ಜಿತ ಏನಮಿಮೇ ಲೋಕಾ ಅಪ್ಪಂತಸ್ತದ್ಯಾ ಇರ್ಮಾ ಲೋಕಾನ್‌ ಪರೇಣಾ- 
ಪಸ್ತಾಃ BOS Soe ದೇನಾ ಯಜುಸ್ಮತ್ಯ ಇಷ್ಟಕಾ ಯದೇವೈತಸ್ಮಿನ್‌ಲೋಕೇಆಇನ್ನಂ ತತ್ಸೂದ- 
ದೋಹಾ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಪುರೀಷಮಾಹುತಯಃ ಸಮಿಧ VASAL ಲೋಕಂಪೃಣಾ ತದ್ವಾ 
ಏತತ್ಸರ್ವಮಾದಿತ್ಯಮೇತಾಭಿಸಂಪದ್ಯತೇ SS SOE CA, 8 ಎ ಎ ಸ್ಟ cece snes | 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೪-೩) 
ಸ್ರ ಯಜ್ಞ, ವೇದಿಕೆಯೇ ದ್ಯುಲೋಕವು. ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ ಇಸ್ಟಕೆಗಳೇ ಈ ಲೋಕವನ್ನಾ ವರಿಸಿರುವ ಉದಧಿಗಳು. 


ಯಜುಷ್ಮತಿಯೆಂಬ ಇಷ್ಟಕೆಗಳೇ ದೇವತೆಗಳು. ಸೂದಡೋಹೆಗಳೇ ಈ ಲೋಕದ ಅನ್ನವು. ಇಷ್ಟಕೆಗಳ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದ 
ವೃತ್ತಿಕೆಗಳೇ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು. ಲೋಕಂಪೃಣವೇ ಆದಿತ್ಯನು. 


 ಅದಿತ್ಯೋ ಹ ಕ್ವೇವೈಷೋಂಗ್ಲಿಶ್ತಿತೆಃ | ತಸ್ಯ Q3 ಏನ ಸರಿಶ್ರಿತಸ್ತಾಃ ಸಸ್ಟಿತ್ಚ ತ್ರೀಣಿ 
ಚ ಶತಾನಿ ಭವಂತಿ ಷಷ್ಟಿಶ್ಚಹನೈ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನ್ಯಾದಿತ್ಯಂ ದಿಶಃ ಸಮಂತಂ ಪರಿಯೆಂತಿ 
ರಶ್ಶಯೋ ಯಜಂಸ್ಮತ್ಯ ಇಷ್ಟಕ್ತಾಸ್ತಾಃ ಷಷ್ಟಿಶ್ಚೈನ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನಿ ಭವಂತಿ ಷಸ್ಟಿಶ್ಚ ಹ 
ವೈ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನ್ಯಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ರಶ್ಮಯಸ್ತದ್ಯತ್ಸರಿಶ್ರಿತ್ಸು ಯಜುಸ್ಮತೀಃ ಪ್ರತ್ಯರ್ಪಯಂತಿ 
ರಶ್ಮೀಂಸ್ತದ್ದಿಶ್ಸು ಪ್ರತ್ಯರ್ಪಯಂತ್ಯಥ ಯದಂತರಾ AJJ, Ob tod, sda Baines ug 
030 Bo ಚ ರಶ್ಮಿಷು ಚಾನ್ನಂ ತತ್ಪುರೀಷಂ ತಾ ಆಹುತಯಸ್ತಾಃ ಸಮಿಧ... voce sere ove. ll 
ಸ (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೪-೪) 

ಈ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆಯೇ ಆದಿತ್ಯನು. ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ 'ಅನಾಂತರದಿಕ್ಳುಗಳೂ ಸುತ್ತು 

ವರಿದಿವೆ. ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು ಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾದ ಯಜುಸ್ಮತಿಗಳೇ ಆದಿತ್ಯನ ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು ರಶ್ಮಿಗಳಾಗಿವೆ. 


ಸೂದದೋಹಗಳೇ ಅದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗಳಿಗೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತತ್ತ್ವವಿಶೇಷಗಳು. ಇಷ್ಟಕೆಗಳ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಗಳಾದ: 
ಮೃತ್ತಿಕೆಗಳೇ ರಶ್ಮಿಗಳಿಗೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ನಡುವೆ ಇರುವ ಅನ್ನವು. 


ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಹ ತ್ಚೇನೈಷೋಂಗ್ನಿಶ್ಚಿತಃ | ತಾನಿ ನಾ ಏತಾನಿ ಸಪ್ತವಿಗ್‌ಂಶತಿರ್ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ...... ॥ 
- ಛಂದಾಗ್‌ಂಸಿ ಹ 3,003, ROSA, b 3t | ತಾನಿ ನಾ DIDA ಸಪ್ತಚ್ಛಂದಾಗ್‌ಂಸಿ EL ll 
ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ded ಭೂತಾನಿ! ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಏಷೋಗ್ಲಿಶ್ತಿತ ಆಪೋ ವೈ ಸರ್ವೇ 
ದೇವಾಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ತಾ ಹೈತಾ ಆಪ ಏನೈಷೋಂಗ್ಬಿಶ್ಚಿತಸ್ತಸ್ಯ ನಾವ್ಯಾ ಏವ Uo. 
ತಸ್ತಾಃ ಷಸ್ಟಿಶ್ಚತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನಿ ಭವಂತಿ NAZ, c cJ ಶ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನ್ಯಾದಿತ್ಯಂ ನಾವ್ಕಾಃ 
ಸಮಂತಂ 2390309 ... ... ಆತ್ಮಾಯಮೇವ ಸ ಯೊಆಯಂ ಹಿರಣ್ಮಯ ಪುರುಷಃ ॥- 
| (8, ಬ್ರಾ. ೧೦-೫೪ & ರಿಂದ ೧೪) 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಟಾ | ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ S% 
ರಾ 


e ಯಜ್ಞವೇದಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ; ಸಪ್ಪಚ್ಛಂದಸ್ಸುಗಳು; ಇಡೀ ಸಂವತ್ಸರವು; ಇದೇ pu eres 
und. ಆದಿತ್ಯನ ಸುತ್ತಲೂ ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು ರಶ್ಮಿರೂಪಗಳಾದ ನಾವೆಗಳು ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವಂತೆ ಈ ವೇದಿ 3S 
ಯಜುಸ್ಮತೀರೂಪದ ಜೀವಮಾನನಾದಿಗಲಣ ಸುತ್ತುವರಿದಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರೊ ವೇದಿಕೆಯ dece ಈ ಆದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗ ನಾ 
ಹರಣ್ಮಯಪುರುಷನು. e ಹಿರಣ್ಮಯೆಸ್ವಉಸನ ಸ್ವರೂಪವು ಎಷ್ಟು ಆಕರ್ಷಕನಾದದ್ದು ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ತ gy, 
ಎಂದರೆ 


ತಸ್ಕೈತೇ ಪ್ರತಿಷ್ನೇ | cod d, ಪುಷ್ಕರಸರ್ಣಂ ಚಾಪಶ್ತಾದಿತ್ಯನುಂಡಲಂ ಚ ಸ್ರುಜೌ 
ಬಾಹೂ ತಾನಿಂದ್ರಾಗ್ಲೀ ದ್ವೇ ಸ್ವಯಮಾತೃಣ್ಣೇ ಇಯಂ ಚಾಂತರಿಕ್ಷಂ ಚ ತಿಸ್ರೋ ವಿಶ್ವಜ್ಯೋ- 
ತಿಷ ಏತಾ ದೇವತಾ ಅಗ್ನಿರ್ನಾಯರಾದಿತ್ಯ ಏತಾ ಹ್ಯೇವ ಡೇವತಾ ವಿಶ್ವಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ದ್ವಾದ- 
ಶರ್ತವ್ಯಾಃ ಸಂವತ್ಸರಃ ಸ ಆತ್ಮಾ ಪಂಚ ನಾಕಸದಃ ಸಂಚ ಪಂಚಚೂಡಾಃ ಸ ಯಜ್ಞಸ್ತೇ 
ದೇನಾ ಅಥ ಯದ್ವಿಕರ್ಣೀ ಚೆ ಸ್ವಯಮಾತೃಣ್ಣಾ POTS, vere ಎ ಪಲ mnm ese ಸೆ 
ಏಷ ಸರ್ವಾಸಾಮಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸ ಏಷ ಸರ್ವೈಃ ಕಾಮೈಃ ಸಂಪನ್ನ ಆಪೋ ವೈ ಸರ್ವೇ 


ಕಾಮಾಃ ಸ ವಿಷೋಕಾಮುಃ ಸರ್ವಕಾನೋ ನ ಹ್ಯೇತಂ TA, ಚನ ಕಾಮೂ Il 
= | (2. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೪-೧೫) 


ಸ್ವರ್ಣಪಾತ್ರವೂ, ಪ್ರಸ್ಫರಪರ್ಣವೂ ಪ್ರ ಆದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತನಾದ ಹಿರಣ್ಮಯಪ್ರರುಷನ ಎರಡು ಪಾದಗಳು. ಯಜ್ಞ, 
ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು A, (ಪಾತ್ರೆಗಳೂ ಇವನ ಬಾಹುಗಳು. ಇವರೇ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳು. ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅತೃಣ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಎರಡು ಇಷ್ಟಕೆಗಳೇ " ಪೃಥಿವ್ಯಂತನ್ತರಿಗಳು. ವಿಶ್ವಜ್ಯೋತೀರೂಸವಾದ ಇಷ್ಟಕಗಳೇ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು. 
ಇವುಗಳ ಸಂಖ್ಯಗಳು ಮೂರು. ಈ ಮೂರೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು. ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯರನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ವೇದಿಯ 
ದೇಹವೇ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಅಂತವಾಗಿದೆ. ಈ ವೇದಿರೂಸವಾದ ಅದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತನಾದ ಹಿರಣ್ಯಯಪುರುಷನು ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಮರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಪೂರ್ಣಶೃಪ್ತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾ ನೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವೇದಿಯ ಮಹ ತ್ತ ವನ್ನೂ 
ವಿಸ್ತೃ ತಿಯನ್ನೂ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ 70,848. ಕೇವಲ HAAS ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೇ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ 
ಮಹಿಮೆಯು ಸ್ತುತೆವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ « aolo ವೇದಿಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಂತ ? ಎಂದು 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಪೃಥಿನಿಯ ಉಪ್ಪ EIS ಸ್ಥಾ ನೆ ಆಥವಾ ಸ್ವಭಾವನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಸಾಯಣರು ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಸತಕ್ತ, ; 


ಏತಾನತೀ ನೈ ಪೃಥಿನೀ ಯಾನತೀ Hear | (ತೈ. ಸಂ. ೨.೬-೪-೧) * 


ಎಂಬ ತೈತ್ತರೀಯಸಂಹಿತೆಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ದಹರಿಸಿ « ನ ಹಿ ವೇದ್ಯತಿರಿಕ್ತಾ ಭೂಮಿರಸ್ತಿ' ಈ ಯಜ್ಞವೇದಿಗಿಂತಲೂ 
ಮಾರಿದ ಪೃಥ್ವಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ sed jd dz ಕೊಡುತ್ತ ಜಿಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಯಂ ಯಜ್ಞೋ ಭುವನಸ್ಯ ನಾಭಿಃ-- ಅಯಂ ಯಜ್ಞಃ ಭೂತಜಾತಸ್ಯ ಸಂನಹನಂ | ತತ್ರೈವ 
ವೃಷ್ಟಾಾದಿಸರ್ನಫಲೋತ್ಸತ್ತೇಃ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಬಂಧಕತ್ವಾತ್‌ | ಈ ಯಜ್ಞದಿಂದಲೇ ವೃಸ್ಟಿಯುಂಬಾಗಿ 
$5» Oo ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಇದು ಬಂಧತವನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸಹ ಇದು ನಾಭಿರೂಸದಲ್ಲಿಡೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
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ae atl ಭಿತಕ್ಷೇಯವ್ರಾಹ ಣಂ 679 


SSS 

ನಾಭಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ, ವಾಸಸ್ಥಾ ನ್ಯ ವ್ಯಾಪಕಸಂಬಂಧ, ಸಂನಾಹಕ ಎಂದರೆ ರಕ್ಷಕ, ಬಂಧಕ, ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾ ನ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳಿರುವುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಯಂಜ್ಞವೇ ನಾಭಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದು. ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಯತ್ರ ಭುವನಸ್ಯ ನಾಭಿಃ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ 
ಬುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ಈ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಯಜ್ಞ ವೇ ಸಕಲ ವಿಶ್ವಗಳ ಉತ್ಪೃತ್ತಿಗೂ, ^, ana 


ಕಾರಣವಾಗಿ ದೇವಮಾನವಾದಿ ಸಕಲ ಭೂತೆತಳಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸುನ ಬಂಧಕಸಾಧನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು 
ನಾಭಿರೂಪದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ತಾತ್ಸಕ್ಕಿ. 


ದೇವಾನ್‌ ಭಾನಯತಾನೇನ ತೇ ದೇವಾ ಭಾವಯಂತು ವಃ | 
ಪರಸ್ಪರಂ ಭಾವಯಂತಃ ಶ್ರೇಯಃ ಪರಮವಾಪ್ಸ್ಮ್ಯಥ ॥ (8. ಗೀ. ೩-೧೧ 


ದೇವಾನ್‌ ಇಂದ್ರಾದೀನ್‌ ಭಾನಯತ ನರ್ಧಯತ ಅನೇನ ಯಜ್ಞೇನ | ತೇ ದೇವಾ 
ಭಾವಯಂತು Wa, AT. ಆಸ್ಕಾಯಯಂತು ವಃ ಯುಷ್ಮಾನ್‌ | ಏವಂ ಪರಸ್ಪರಂ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಭಾನಯೆಂತಃ ಶ್ರೇಯಃ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ಕ್ರಮೇಣ ಅವಾಪ್ಸ್ಯಥ | 
ಸ್ವರ್ಗಂ ವಾ ಪರಂ ಶ್ರೇಯಃ ಅನಾಪ್ಸ್ಯಥ | (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಯಜ್ಞವೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ನರೂಸನೆಂದೂ, ಈ ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾನವರು ಯಜ್ಞರೂಪದಿಂದ ಅರ್ಬಿಸಜೇಕೆಂದ್ಲೂ 
ಇದರಿಂದ ತೃಪ್ತರಾದ ಜೀವತೆಗಳು ವೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಮಾನವರ ಸ್ಥಿತಿಗೂ, ವೃದ್ಧಿಗೂ ಕಾರಣರಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಪದೇಶವಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಸಮಸ್ತವಾದ ಶ್ರೇಯೆಸ್ಸಿಗೂ ಯಜ್ಞವೇ ಸಾಧನವೆಂದಾಯಿತು, ಈ ಯಜ್ಞವು ರೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಕ್ರೀಯಃಸಾಧನವ್ರ ಎಂಬ di, dod) ಇದನ್ನು ಸೇವಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾಚರಿಸಿದರಿ ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಸಾಧನವಾಗು 
ವುಜಿಂಡು ಶಂಕರಾದಿಗಳು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಈ ಯಜ್ಞತೆತ್ತ್ಯವು ವಿಶ್ವದ ಐಕ್ಯವನ್ನೂ ಈ ಐಕ್ಯದ ನೆಲೆಯು sión don ತತ್ತ್ವೈವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, ಉಸನಿಸ 
ದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮೂಲತತ್ತ ವನ್ನು ಸರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಕರೆದಿಜೆಯೋ ಅದನ್ನು ಸಂಹಿತಾ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಯೆಂದು ಕರೆದಿದೆ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ವಿಶ್ವಸೃಷ್ಟಿಯು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಯಜ್ಞದ 
ಮತ್ತು ತಸಸ್ಸಿನ ಫಲವು. ಜಗತ್ಕಾರಣನೂ, ಜಗತ್ತ Sn ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಅದ್ದಿ ತೀಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಪ್ರಜಾಸತಿಯ 
ಸೃಸ್ಟಿಸಾಥನವಾದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಜೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 


ಯ ed ge ಬಲದಾ ಯಸ್ಯ ವಿಶ್ವ ಉಪಾಸತೇ ಪ್ರಶಿಷಂ ಯಸ್ಯ ದೇವಾಃ | 
ಯಸ್ಯ ಛಾಯೆವೃತಂ ಯಸ್ಯ ಮೃತ್ಯುಃ và , ದೇವಾಯ ಹವಿಷಾ Dues ll 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೨೧-೨) 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂತೆ dd ವಿಶ್ವಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಜಾಸದಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವನ್ನು 

ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು. ಅವನ ಆಜ್ಞೆ oa t ದೇವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೃತ್ಯುವೂ, ಅಮೃತತ್ವವೂ ಅವನ 
ಛಾಯೆಗಳು. ಅಂತಹ ವಿಶ್ವಹೇತುವಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ನಾವೂ ಸಹ ಯಜ್ಞಾ, ದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಪ್ರರೋಡಾಶಾದಿಗಳಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸೋಣ ಎಂದು ಯಜ್ಞದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿದೆ. ಯಜ್ಞವು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೂಲವು; ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹೇತುವು ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀಯಸ್ಕಿಗೆ ಸಾಧಕವು. ಈ ನಿಷಯನನ್ನೇ ಶತನಥೆಬ್ರಾಸ್ಮಣದಲ್ಲಿ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿನೆ. 
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ಅಥ ದೇವಾಃ | ಅನ್ಕೋನ್ಯಮುಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಜುಹ್ವತಶ್ಲೇರುಸ್ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರಾತ್ಮಾನಂ 
B Ww? ಯಜ್ಞೋ ಹೈಷಾಮಾಸ ಯಜ್ಞೋ ಹಿ ದೇನಾನಾಮನ್ನಂ l 
ಈ «^ y = 
(3. ಬ್ರಾ. ೧೧-೧-೮-೨) 


ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ ಸವನ್ನಾ wor ರಸ್ತರಾನುಕೂಲಿಕವಾದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನ ರ್ಪಿಸಿದರು. ಆಗ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅವರಿಗೆ 
ತನ್ನನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. er ಯಜ್ಞನೆ: ತೀನಿ ಸ್ವ ತ್ತಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞ ನನ್ನು ದೇವಕೆಗಳ ಅನ್ನ ವೆಂದು 
[ಎಂದರೆ eer ಕರೆಯುತ್ತಾ ರೆ. oe 


R ಏತೇನ ಯಜ್ಞೇನ | ಜೇನೇಭ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ನಿರಕ್ರೀಣೇತ ಸ ojo, 3523355 
ಯಥೈವ ತತ್ರ್ರಜಾಪತಿರ್ದೇನೇಭ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾ ಯೆಚ್ಛದೇವಮೇವೈಷ ಏತದ್ದೇವೇಭ್ಯ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ಲ om à ತಸ್ಮಾದು ಸಂಯತ ಏನೈತಾಗ್‌ಂ ರಾತ್ರಿಂ ಚಿಚರಿಸೇದ್ಯಥಾ ಹವಿಷಾ 
erdt ಹವಿಣೆ, a ದೇವಾನಾಂ ಭವತಿ ll 


ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಶೃಪ್ತನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅವರಿಗೆ dd d t ಅರ್ಪಿಸಿದನಂತರ ಪುನಃ ಯಜ್ಞಪ್ರ ತಿನಿಧಿಯಾದ 
dd ಪ್ರತಿರೂಪವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಈರೀತಿ ಯಜ್ಞಾರ್ಥವಾಗಿ dd ಪ್ರತಿರೂಪವನ್ನು AAA ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಿಸಿದು 
ದರಿಂದ ತಿಳಿದವರು ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನೇ ಯಜ್ಞ ನೆಂಬ ಪರ್ಯಾಯನಾಮದಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥ ಯದ್ಯಜ್ಞಂ ತನುಶೇ | ಯಜ್ಮೇನೈವೈತದ್ದೇನೇಭ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ QA, eese 
odd ತತ್ಪ್ರ್ರಜಾಪತಿರ್ನಿರಕ್ರೀಣೇತೈನಂ ಅಥ ಯಂದ್ಧನಿರ್ನಿರ್ವಪತಿ ಹನಿಸೈನೈತದ್ಯಜ್ಞಂ 
DA, ERI ಹನಿರನುವಾಕ್ಯಾನುವಾಕ್ಯಾಮವದಾನೇನಾವದಾನಂ ಯಾಜ್ಯಾಂ ವಷಜ್ಯಾರೇಣ 
ST Ir case ಎಎ. Il (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೧-೮.೪) 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಯಾನನು ಯೆಜ ಸ್ಹ ಕರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಾ ನೆಯೋ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಬಣವನ್ನು 
ತೀರಿಸಿ ಆ ದೇವಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆಯೋ ಅನನು ಪ ಪ್ರ ಜಾಸತಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು ಶತಪಥ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಂಶವನ್ನೇ ಭಗವದ್ಗಿ (ತೆಯಲ್ಲೂ ಸಹ, 


ಇಷ್ಟಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ಹಿ ನೋ ದೇವಾ ದಾಸ್ಯಂತೇ ಯಜ್ಞಭಾನಿತಾಃ | 
ತೈರ್ದತ್ತಾನಪ್ರದಾಯ್ಕೆಭ್ಯೋ ಯೋ ಭುಂಕ್ತೇ ಸೇನ ಏನ ಸಃ! 
ಯಜ್ಞಶಿಷ್ಟಾಶಿನಸ್ಸಂತೋ ಮಂಚ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಫಿಷೈಃ। 

ಶೇತ್ವಘಂ ಭುಂಜಶೇ ಪಾಪಾ ಯೇ ಪಚಂತ್ಯಾತ್ಮಕಾರಣಾತ್‌ || (ಭ. ಗೀ. ೩-೧೨, ೧೩) 


ಯಜ್ಞದಿಂದ ತೃಪ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮಾನವರಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವರವರ ಇಷ್ಟಾ Vರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅನ್ನಾ We ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ete ಸೃತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತ್ಸ ಪ್ತಿಕರವಾದ ಯಜ್ಞಾ 3,028039) 
ರ್ಪಿಸದಿದ್ದ ಕೆ ಅನನು ಜೋರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಜ್ಞ ರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಸತ್ತು ರುಷರು ಕಲ್ಸಿ ಸದಿಂದ ಮುಕ್ತ ಗ್‌ 3. 


ಅದಿಲ್ಲದವರು ಪಾಪಿಗಳಾಗಿ ಪಾಪಫಲವ oe ಸುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ode uj ವಿಶ್ವ ides ಹೂ ತೋರಿ 
ಸತಕ್ಕು ತಂತುವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ನಿಶ್ಚಚಕ್ರನೆಂದೂ ಕರೆಧಿಜಿ. E 
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ಅನ್ನಾದ್ಭವಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಪರ್ಜನ್ಯಾದನ್ನಸಂಭವಃ | 

ಯಂಜ್ಞಾದೃನತಿ ಪರ್ಜನ್ಕೋ ಯಜ್ಞಃ ಕರ್ಮಸಮುದ್ಭವಃ Il 

ಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭವಂ ನಿದ್ದಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಶ್ಸರಸಮುದ್ಭವಂ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಗತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿತ್ಯಂ ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ II 

ವಂ ಪ್ರವರ್ತಿತಂ ಚಕ್ರಂ ನಾನುವರ್ತಯತೀಹ ಯಃ | 

ಅಘಾಯುರಿಂದ್ರಿಯಾರಾನೋ ಮೋಘಂ ಪಾರ್ಥ ಸ ಜೀವತಿ! 

(ಬೆ. ಗೀ. ೩-೧೩ ರಿಂದ ೧೬) 
ಕರ್ಮರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಪರ್ಜನ್ಯವೂ (ವೃಷ್ಟಿ ಯೂ) ಪರ್ಜನ್ಯದಿಂದ ಅನ್ನವೂ ಅನ್ನ ದಿಂದ ಭೂತಗಳೂ ಉತ್ಪನ್ನ 

ವಾಗುವುವು. ಈ ಯಜ್ಞ ರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ವೃವಹಾರಗಳಿಗೂ, ಪುನರಾನತ್ತಿರೂಸನಾದ ವಿಶ್ಲಚಕ ಕ್ಲೂ ಸಹ ಮೂಲನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಯಜ್ಞದಲಿ 
ನಿತ್ಯವಾಗಿ Sn ತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು oy dared : nd dd dd ochd, Pie ಈ as, 
ಚಕ್ರದ ಹಾದಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಜಿ, ಸ್ತೇಚ್ಛೆಯಾಗಿರುವನೋ ಅವನು ಪಾಪಿಷ್ಠನು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಗೀತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರು ತಿವಾಕೃಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿತವಾದ ಯಜ್ಞ ತತ್ತ್ವವು ನಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. « ಭುವನಸ್ಯ ನಾಭಿ$? ಎಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ 
ಈ ಯಜ್ಞತತ್ತ್ವವನ್ನು ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯ ಬೇರೆ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇರೀತಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ: ಉದಾಹರಣೆ * 


ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞ ಮಯಜಂತ ದೇವಸ್ಥಾನಿ ಧರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಥಮಾನ್ಯಾಸನ್‌ | 
ತೇ ಹ ನಾಕಂ ಮಹಿಮಾನಃ ಸಚಂತ ಯಂತ್ರ ಪೂರ್ವೇ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಸಂತಿ ದೇವಾಃ | 
(ಯು. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೫೦ ಮತ್ತು ೧೦-೯೦-೧೬) 


ಜೀವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪರೂಪವಾದುದೂ, ಧ್ಯಾನಾತ್ಮಕವಾದುದೂ ಆದ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಸ್ಪರೂಪಿಯಾದ 
ಪ್ರಜೂಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಪ್ರಾಪಂಚಿಕನಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಈ ವಿಧವಾದ ಯೆಜ್ಞವೇ ಮೂಲವಾಯಿತು. ಈ 
ಯಜ್ಞದ ಧರ್ಮಗಳೇ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಹಿತವಾಗಿ ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಥರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಯಜ್ಞ ದಿಂದಲೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ A sed ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಥ ತಿಹೇತುವಾದ ಅನ್ನವನ್ನೂ, ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ, 


ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾ VA WS ತಾಸ್ಫೃಷ್ಟಾಃ ಶುಧಂ ನ್ಯಾಯಂತ್ಸಂ ಏತಂ ನವರಾತ್ರ- 
ಮಹಶ್ಯತ್ತಮಾಹರತ್ತೇನಾಯಜತ ತತೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಭ್ಯೋಕಲ್ಪತ ಯರ್ಜಿ ಪ್ರಜಾಃ gogo 
ನಿಗಚ್ಛೇಯುಸ್ತರ್ಶಿ ನವರಾತ್ರೇಣ ಯಜೇಶೇನೇ ಹಿ ವಾ ಏತಾಸಾಂ ಲೋಕಾ SF wo... ll 
(ತೈ. ಸಂ. ೭-೨-೪-೧) 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನಂತರ ಅವು ILR ಭರಿತವಾದವು. ಅವುಗಳ ಕ್ಷುತ್ತಿನ ಶಮನಕ್ಕಾಗಿ 
ನವರಾತ್ರಾತ್ಮಕವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳ :33g ಶಮನ 
ವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಕ್ಲಾತ್ತಿನ ಶಮನಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞವು ಆಚರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು ನಿಯತವಾಗಿದೆ. ಆ ಯಜ್ಞ ವೇ ಮೂರು. 
ಛೋಕಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಸ್ಥ ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಮನದಲ್ಲಿಯೂ ಇಡುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, 
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ಕಲ್ಪಂತೇಸ್ಮಾ ಇಮೇ ಲೋಕು ಊರ್ಜಂ ಪ್ರಜಾಸು ದಧಾತಿ ತಿ 5 ರಾತ್ರೇಣೈ ಮೇವುಂ 
ಲೋಕಂ ಕಲ್ಪಯೆತಿ ತ್ರಿರಾಶ್ರೇಣಾಂತರಿಸ್ನಂ ತ್ರಿ ಶ್ರಿರಾತ್ರೇಣಾನುಂ ಲೋಕಂ ಯಥಾ ಗುಣೇ 


ಗುಣಮನ್ವಸ್ಕತ್ಯೇವನೇವ ತಲ್ಲೋಕೇ ಲೋಕಮನ್ಹಸ್ಯತಿ ಧೃತ್ಯಾ ಅಶಿಥಿಲಂ ಭಾಪಾಯ........॥॥ 
(ಶೈ. ಸಂ. ೭-೨-೪-೨) 


ನನರಾತ್ರಕೂಪವಾದ ಈ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಲೋಕತ್ರಯಕ್ಕೂ ಚೈತನ್ಯವು ಜೊರೆಯಿತು.  ತ್ರಿರಾತ್ರದಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಗೂ 


ತ್ರಿ ರಾತ್ರ ದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೂ, ಉಳಿದ ತ್ರಿ ರಾತ್ರ ದಿಂದೆ ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೂ ಪ್ರ ಸ.ಜಾಪತಿಯು ಸ್ಥಿ ತಿಶಕ್ತೆಯನ್ನು ಈ ಯಜ್ಞ ದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಓತಪ್ಪೊ ೇತರೂಪದಿಂದ ತಂತುವಿಕೊಡಕೆ ತಂತುವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಟವನ್ನು (ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು) a, 
ನಿನನ್ನು 32 2 WAH, ಮತ್ತು ವಿಶ AUD) ಒಂದೇ ಸಂಬಂಧರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು WI 0, dd ಮಾಡಿ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳೂ ಅವುಗಳ ನಫಿಯತನಾದ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿಯವುದಕ್ಕೂ ಈ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಲೋಕತ್ತ ತ್ರಯಕ್ಟೂ “bag, ೇತರೂಪವಾದ 


ಸಂಬಂಧವನ್ನು TOARE ಈ ಯಜ್ಞವು ವಿಶ್ವ ಜೀವದ ನಾಡಿಯಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಶತಸಥದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾ Od ಭೂತಾನಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇನಾನಾವಯತ್ಮ್ಮಾ 9030), t$ - 
ಸಸ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿ ಮನು ಯಜಮಾನಃ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರ್ಜುಧ್ಯತೇ | (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೪-೩-೨-೧) 


ಈ ಯಜ್ಞವು ಸಕಲ ಮಾನವರ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಜೀವತೆಗಳ ಆತ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. ಯಾವನು ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿ 


ಸುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಸತ್ಸೃಂತಾನವನ್ನೂ, ಪಶುಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು, 





ಸ orn? ಜುಹೋತಿ | ತಜ್ಜೇವೇಷು ಜುಹೋತಿ SH, GB C98 ಸಂತ್ಯಥ ಯತ್ಸ- 
BA ಭಕ್ಷಯಂತಿ Ba Mow eR ಜುಹೋತಿ ತಸ್ಮಾನ್ಮಸುಪ್ಯಾಃ ಸಂತ್ಯಥ ಯದ್ಭವಿರ್ಧಾನ- 


ಯೋರ್ನಾರಾಶಗ್‌ಂಸಾಃ ACHES 383 a9 ಜುಹೋತಿ dm» 8,203 ಸಂತಿ || 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೨-೬-೨-೨೫). 


ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುತವಾದುದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಂಚಲ್ಪಟ್ಟಿ (ಸೋಮ) ರಸದಿಂದ ಮಾನವರ ಸ್ಥಿತಿಯಿದೆ. ಚತ! ಯಿಂದೆ 
ಅರ್ಪಿತವಾದ ಆಹುತಿಯು ba iva, ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವನು ತನ್ನ ದೇವ ಹುಣನನ್ನೂ DB, uà 
ವನ್ನು ಸಹ ಯಜ್ಞ,ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ತೀರಿಸಬೇಕು. ಇದಿಲ್ಲದೇ ಇವನಿಗೆ ಬಣದಿಂದ ನಿಮನೋಚನೆಯಿಲ್ಲ. ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿಕೆ 


ಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ಉದಹರಿಸಿದ, 
E ತಲ್ಲೋಕೇ ಲೋಕಮಸನ್ವೆಸ್ಯತಿ ಧೃತ್ಯಾ ಅಶಿಥಿಲಂ ಭಾವಾಯ- | 
(ಶೈ. ಸಂ. ೭-೨.೪-೨) 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವದ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಶಿಥಿಲವಾಗದೇ ಭದ್ರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 
ಸಂಬಧವೂ ಓತಪ್ರೋತಗಳಂತೆ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸಹ ಯಜ್ಞಕರ್ಮದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ 
95993,0308 ವಿನಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಸಹ ಈ ಪರಸ್ಸರವಾದ ಬಂಧನವು ವರ್ಣಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


ಶತಪಥಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
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ಖಂಡ ೬]. ಐತರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 688 


MP PP PPP PPP PPP PAAR nn ಕಡ 


.. ಖುಣಗ್‌ಂ ಹವೈ ಜಾಯತೇ Baes A, ಸ ಜಾಯಮಾನ ಏನ ದೇವೇಭೈೆ Aag, 
ನಿತೃಭ್ಯೋ ಮನುಷ್ಯೇಭ್ಯಃ ॥ | 





ಶ್ರ ಬ್ರಾ. ೧-೭-೨-೧). 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 3 ತಿಯಕಾಲದಲ್ಲೂ ಸಹ ಅವನ wa Qoddt ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಜೀವಬುಣವೂ, ಖುಹಿಯಣವೂ, 
ನಿತೃಚುಣವೂ ಅನನ ಮೇಲಿನ ಹೊರೆಯಾಗಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತ ಜೆ. 


ಸಯಂದೇವ ಖುಜೇತ | ತೇನ ದೇನೇಭ್ಯ ಖುಣಂ ಜಾಯತೇ 33 5%, ಏತತ್ಕರಕೋತಿ 
ಯದೇಭ್ಯೋ ಜುಹೋತಿ ॥ 


(3. ಬ್ರಾ. ೧.೭-೨-೨) 
ಈ ಜುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ವಿಶ್ವದ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಸಹ ಭಾಗವಹಿಸುವಂತೆ ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೂ ಯಜ್ಞಮಾಡಿ ದೀನಖುಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿ ಆ ಖೆಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲೇಬೇಕು. 


ಜಾಯಮಾನೋ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಸ್ರಿಭಿರರಿಣವಾ ಜಾಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆೇಣರ್ಹಿ- 
ಭ್ಯೋ ಯಜ್ಞೇನ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಜಯಾ ಸಿತೃಭ್ಯ ಏಷ ವಾ ಅನೃಣೋ ಯಃ ಪುತ್ರೀ ಯಜ್ಞಾ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿವಾಸೀ Il 
(ತೈ. ಸಂ. ೬-೩-೧೧-೫) 
ಇದಲ್ಲದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಖುಷಿಖುಣ್ಯ ದೇವಜುಣ. ` ನಿತೃಯುಣಗಳೆಂಬ "ಮೂರು ವಿಧವಾದ 

ಯಣಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೇ ಹುಟ್ಟುವನು. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರುತೆದಿಂದ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ನಿಯಮವಾಗಿ 
ಗುರುವಿನಿಂದ ಉಪದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಖುಸಿಯುಣವು ತೀರುವುದು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಂದ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದರಿಂದ ದೇವಖುಣವ್ರ ತೀರುಪುದು. ವಿವಾಹವಾದ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪ್ರಜೋತ್ಸಾದಕೆಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ನಿತೃಭುಣವು ತೀರುವುದು ಎಂದು ಶೈತ್ತರೀಯಸಂಹಿತೆ (ಯಜುರ್ವೇದ) ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. 


: ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಿಶ್ವತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಸಹ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವಪೂರಿತವಾದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ 
ಯಜ್ಞವು ಈ ಸಾಮಾನ್ಯವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸಲ್ಪಿಸುವ ಸೂತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸೂತ್ರರೂಪವಾದ ಈ ಯಜ್ಞವು ಸಹ 
ವಿಶ್ವದ ವಿಕಾಸ ಮತ್ತು ಸಂಕೋಚಗಳೊಡನೆ ತಾನೂ ಸಹ ಒಂದು ಸಲ ಜಿಕೆಯುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂಡು ಸಲ ಸಂಕುಚಿತವಾ 
ಗುತ್ತ ಜಿ. . ವಿಶ್ವಗತಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ವಿನರಿಸುತ್ತಾ ಶತಸಥಭ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞಶಬ್ದ ದ'ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಅಥ ಯಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ನೋ ನಾಮ | Bod ನಾ ನಿನಮೇತದ್ಯದಭಿಷುಜ್ವಂತಿ ತದ್ಯದೇನಂ 
ತೆನ್ನತೇ ತದೇನಂ 'ಜನಯಂತಿ ಸತಾಯೆಮಾನೋ ಜಾಯತೇ ಸ ಯನ್‌ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಮಾ- ` 


ಚ ತದ ತಿ | 
ದ್ಯಜ್ನೊ ಯಣಇಕ್ಟೋ ಹ ನೈ ನಾಮೈತದ್ಯಜ್ನ i: ಶ. ಬ್ರಾ. ೩-೯-೪-೨೩) 


^ ಅ್ರಭಿಷವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹನನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪುನಃ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸಾರರೂಪನಾದ ಗತಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಉತ್ಸ d ವಾಗುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು ಎಂದು ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಂಕೋಚ 
'ಬಿಕಾಸಗಳೂ ಇವೆಯೆ.ಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ವಿಶ್ವಸ್ಥ ಉಪಕಾರಕ 
send. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ; | E 
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684 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ: ೨೪ 
ಭುಜ್ಕುಃ ಸುಪರ್ಣ Qs | ಯಜ್ಞೋ ವೈ ಭುಜ್ಯುಕಿ ಯಜ್ಞೋ ಹಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭುನಕ್ತಿ 
IBAE ROSES ... saes aeee sere one ] (8. ಬ್ರಾ. ೯ ೪-೧-೧೧) 

ಯೆಜ್ಞವು ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಆಹುತಿಗಾಗಿ 93 $233, 0. cs ಚತ pom 
ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ né dd, Us ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಇರತಕ್ಕ ತಾದಾತ್ಮ jy ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವ್ಯಾ : | 
ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವ್ಯನಹಾರಗಳಿಗೂ ಸಹ ಯಜ್ಞವು ಕಾರಣವು. ಅದೇ ರಕ್ಷಕನು ಮತ್ತು ಅದೇ ಸೂತ್ರರೂಸವಾದ ಗ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಾನಾಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಜಕೈನಲ್ಲಿ “"ಯಜ್ನ್ನೋ ನಿಶ್ವಸ್ಯ ನಾಭಿಃ 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವಿಶ್ಚನಾಭಿಯಾದ ಈ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದರೆ ಜೀವಮಾನ 
ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಅತ್ಯವಶ್ಯವೆಂದು ತೋರಿಸಿದೆ. 


ಯೋ ನೈ ಶ್ರದ್ಧಾಮನಾರಭ್ಯ ಯಚ್ಞೇನ ಯಜತೇ ನಾಸ್ಯೇಷ್ಟಾಯ ಶ್ರದ್ಧಧತೇತಪಃ 
" ಪ್ರಣಯ ತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ವಾ ಆಪಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮೇವಾರಭ್ಯ ಯಜ್ಞೇನ ಯಜತ ಉಭಯೀಸ್ಯ ದೇವ- 
ಮನುಷ್ಯಾ ಇಷ್ಟಾಯ ಶ್ರದ್ಧಧತೇ ll (ತೈ. ಸಂ. ೧.೬.೮-೧) | 
ಶ್ರದ್ಧಾ ರಹಿತನಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದವನ ಯಜ್ಞವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರದ್ಧಾ ರೂಪವಾದ ಅಸ್ಸನ್ನು (ನೀರನ್ನು) ಮುಂದಿ 
ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ದೇವಮಾನವಾದಿ ಸಕಲರೂ ಸಹ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸು 
ವರು ಎಂದು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಯಜ್ಞತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿಡಬೇಕಾದ ಈ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಕೇವಲ ಅಂಧಶ್ರದ್ದೆಯಲ್ಲ. ಈ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ತತ್ತ್ವ 

ವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರಬೇಕು. ಇದು ಭುವನನಾಭಿಯಾದ ಯಜ್ಞ, ಕ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ 4ಕ್ಕೂ ಇರುನ ಸಂಬಂ 

ಧವನ್ನರಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಜ್ಞಾ ನದ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವ ಈ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ ಯಜಮಾನನು ತನಗೂ ಯಜ್ಞ BN, 

ತಾದಾತ್ಮ್ಯ್ಯನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ ಇರುವ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಜಾ 

ಪತಿರೂಪಿಯಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಶ್ವವ್ಯವಹಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಯಜ್ಞತತ್ತದಲ್ಲಡಗಿರುತ್ತಡೆಂದರಿಯುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಆ ವಿಶ್ವಚಕ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಸಹ ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹ 
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ಅಯಂ ಸೋಮೋ ವೃಷ್ಣೋ ಅಶ್ವಸ್ಯ ರೇತಃ--ವೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೇಚನಮಾಡುವವನ್ಕೂ ಜಗದ್ವ್ಯಾಪ 
ಕನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನ ರೇತಸ್ಸು ಸೋಮರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು " ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ ವೃಷ್ಟೋ ಅಶ್ವಸ್ಯ Sess” ಎಂಬ 
ಪ್ರ in ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆಶ್ವನೆಂಬ ಪರ್ಯಾಯಪದವು ಆದಿತ್ಯನ ಯಾವ ಗುಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನಂತರ ಸೋಮವು ಅವನ ರೇತಸ್ಸು ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೇನು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. 
ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಶಬ್ದ ಪ ನಿರ್ನಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 


ಪ್ರಜಾಪತೇರಕ್ಷ್ಯಶ್ಚಯತ್‌ ತತ್ಸರಾಪತತ್ತತೊೋಶ್ವಃ ಸಮಭನದ್ಯದಶ್ವಯತ್ತದಶ್ವಸ್ಕಾ ಶ್ವತ್ವಂ | 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೩-೧-೧) 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಅಕ್ಷಿಯು (ಕಣ್ಣು) ಉಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅಶ್ವವು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಯಿತು. ಅದು 
ವೃದ್ಧವಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಶ್ವವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು ಎಂದು ಕಿಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಈ ಅಶ್ಚಕ್ಳೂ ಆದಿತೃನಿಗೂ ಇರುವ 
ತಾದಾತ್ಮ್ಯವು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ, 
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ಬಂಡೆ ೬ ] ನಿತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ | dE 


a ESE TEESE 
ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವಾ mede GACT oe cece cose seve vee ANI VCS ಮನಸಃ 
ಪುರುಷಂ woes 8,0] (ಶ.ಬ್ರಾ.೭-೫-೨-೬) 


ಈ ಅಶ್ವವು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಚನ್ಸುಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ವರುಣನಿಗೂ ಈ ಅಶ್ವಕ್ಕೂ 
: ಇರತಕ್ಕ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ವಾರುಣೋ ವಾ ಅಶ್ವಃ | ಚಂ ದೇವತಯಾ ವ್ಯರ್ಧಯತಿ | 03383, ಅJಜಾಪತ್ಯಂ ಕರೋತಿ 
ನನೋ ರಾಜ್ಞೇ ನಮೋ ನರುಣಾಯೇತ್ಯಾಹ | ವಾರುಣೋ ವಾ ಅಶ್ವಃ। 
(ತೈ.ಬ್ರಾ. ೩-೯-೧೬-೧) 
` ಎಂದು ವರುಣನಿಗೂ ಅಶ್ಚಕ್ಳೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಸಾಯಣರು ಅಶ್ಚಸ್ಯಾಬ್ಯೋನಿತ್ವಾದ್ವರುಣಸ್ಕ 
ಚಾಪಾಂ ಪತಿತ್ವಾದಯೆಮುಶ್ನೋ ವಾರುಣಃ | ಅಶ್ವವು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಸಕವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ, ವರುಣನು 
ನೀರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದುದರಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞಾಶ್ವವು ವರುಣದೇವತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು ಎಂದು ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ವಾರಣಾಶ್ವದ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥವೇನು ಎಂಬ ವಿನಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ Eggelling ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ 
ವನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿವ್ಹಾಕೆ-- ೆ 


Varuna's horse is none other than the fiery races who pursue his 
diurnal course across the all-encompassing arch of heaven, the sphere 
of Varuna’s the all-ruler. It is in the form of the horse that the Sun is. 
thus lauded in the hymn in paaise of Aswamedha. 


(Sacred Books of the East. Vole XL1V ; P. XIX-XX) 


ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುವಾವ ವರುಣನ ಈ ಅಶ್ವವು ಯಾವುಜೆಂದರೆ dd ದೈನಂದಿನದೆ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ವರುಣನಿಗೂ ಈ ಅಶ್ವದೊಡನೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧವು ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವರುಣಾಯಾಶ್ಚಮನಯ ತ್ಸ ಸ್ವಾಂ ದೇನತಾಮಾರq್ಥತ್ಸ ಪರ್ಯದೀರತ್ಯ ಸ 
ಏತಂ ವಾರುಣಂ ಚತುಷ್ಕಸಾಲಮಪಶ್ಯತ್ತಂ ನಿರವತ್ತತೋ ವೈ ಸ ವರುಣಸಾಶಾದವುಚ್ಯತ 
ವರುಣೋ ವಾ ಏತಂ ಗೃಹ್ನಾತಿ ಯೋತಶ್ವಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾತಿ........॥ (ತೈ. ಸಂ. ೨-೩-೧೨-೧) 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಈ ಅಶ್ವವನ್ನು ವರುಣನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಆದರೆ ಆ ಅಶ್ವವು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಜೀವಕೆ 
ಯಲಿಗೇ (ಪ್ರಜಾಪತಿಯಲ್ಲಿಗೆಲ) ಹೋಯಿತು. ಆಗ ವರುಣನಿಗೆ ಖೇದವುಂಟಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ವರುಣನನು ಉದ್ದೆ (ತಿಸಿ 
ಜತುಸ್ಕಪಾಲವನ್ನರ್ಪಿಸಿದನು. ಆಗ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ವರುಣನ ಪಾಶದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ ಅಂಶ 
ವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಇನ್ನೂ, ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳು ಸಹಾಯಕಗಳಾಗಿರುವವು. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥವು ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವು 
dod) ಅವುಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇವು ಅಶ್ವಸದವು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ನರ್ಯಾಯಪದವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 
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886 ಸೊಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 











ತೈ. ಸಂ. .೨.೨-೧೨.೧; 
+ ೧-೧೧೫-೧ ; » ೨೫-೧೨-೧ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ನಿಶ್ವವ್ಯಾಿಯಾದ (ಅಶ್ವಸ್ಯ) ಈ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಸೋಮವು ಕೇತೋರೂಪನಾಗಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 


ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸೋಮವೇ ರೇತಸ್ಸುಗಿರುವುದೆಂದ ಹೇಳಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಕಲ ಭೂತಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಸೋಮವೇ ಉತ್ಪಾದಕ 
ವಾದ ಬೀಜನೆಂಬುದನ್ನು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಅಥ ಯತಶ್ಕಿಂಚೇದಮಾರ್ದ್ರಂ ತಪ್ರೇತಸೋತಸೃಜತ ತದು ಸೋಮು ಏತಾವದ್ಧಾ ಇದಂ 
ಸರ್ವಮನ್ಯಂ ಚೈವಾನ್ನಾದಶ್ಹ್ಚ ಸೋಮ ಏವಾನ್ನಮಗ್ನಿರನ್ನಾದಃ| (ಬೃ. ಉ.೧-೪-೬) — 

ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಕೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಆರ್ದ್ರವಾಗಿರುವ ABO ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು 
ಆ ರೇತಸ್ಸೇ ಸೋಮವು. ಈ ಸೋಮವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿತವಾಗಿ ಎರಡೂ ಪರಸ್ಪರವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭಕ್ಷಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ, 
ಇದನ್ನೇ ಮೈತ್ರು 48983 ನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 

ರವಿಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಃ ಸೋಮಃ ಸೋಮನುಧ್ಯೇ ಹುತಾಶನಃ | ಮೈ. ಉ. ೬.೩೮) 

ಸೋಮನು ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಅಗ್ನಿಯು ಸೋಮದ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾ ರೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಸೋಮನಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬುಧವನ್ನು ಬಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 





ಮಹತ್ತಕ್ಸೋಮೋ ಮಹಿಷಶ್ಚಕಾರಾಷಾಂ ಯದ್ಭರ್ಭೋಂನವೃಣೇತ ದೇವಾನ್‌ | 


ಆದಧಾದಿಂದ್ರೇ ಪವಮಾನ ಓಜೋಇಜನಯಂತ್ಸೂರ್ಯೇ ಜ್ಯೋತಿರಿಂದುಃ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೯-೯೭-೪೧) 


ಆದಿತೃಸ್ಥ ವಾದ ಉದಕಗಳ ಗರ್ಭಭೂತವಾದ ಸೋಮವು ಡೀನತೆಗಳಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ವೀರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿದು 
ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಜೋತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿತ್ತು ಎಂದಿದೆ. ಮತ್ತು k 


ತಂ ಸಮುದ್ರೋ ಅನಿ 35 3d Se ತನೇಮಾಃ ಪಂಚ ಪ್ರದಿಶೋ ನಿಧರ್ಮಣಿ | 
ತ್ವಂ ದ್ಯಾಂ ಚ ಪೃಥಿನೀಂ ಜಾತಿ ಜಭ್ರಿಷೇ ತವ ಜ್ಯೋತೀಂಹಿ ಪವಮಾನ ಸೂರ್ಯಃ | 
(ಖು. ಸಂ. ೯-೫೬-೨೯) 
S A) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೋಮನೇ ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥ ವಾದ ಸಮುದ್ರವೆಂದ್ಕೂ ಸಕಲ ಜ್ಯೋತಿಗೂ ಆಧಾರವೆಂದ್ಕೂ ಆದಿತ್ಯನೇ ಸೋಮನ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. "ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮವು ಯಾವ ತತ್ತ 34983 ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 
Eggeling ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ಈರೀತಿ. ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 


: The poet of IX 96. 29; while saying "Thon art the heavenly ocean 
( amudra), thine are the lights (ಜ್ಯೋತೀಂಯಿ) O pavamaua, thine the Sun, seems to 
conceive Soma as the bright ether, the axure ‘sea of light’ generally. | 


(Sacred Books of the East. Vol: XrVI- ೫. XV.) 
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| | 

ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು `ಈ ಅಂಶವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, em ಹುತಃ ಸೋಮರಸಃ ಆದಿತ್ಯೆಂ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ವೃಷ್ಟಾದಿಫಲಂ ಜನಯಂತಿ | ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಸೋಮವು ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೇರಿ ವೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಫಲವನ್ನು 
ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನ ರೇತಸ್ಸೈಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿಜಿಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಅಧಿದೈವತ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡದಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪಕ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಉದಹರಿ 


ಸಿರುವ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರೇತಸ್ಸಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮಸನಿಗಿರುವ ವಿಶ್ವೋತ್ಸಾದನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸೋಮನಿಗೂ 
ಆದಿತ್ಯೈನಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ira. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಯಂ ವಾಚಃ ಪರಮಂ ವ್ಯೋಮ ಮಂತ್ರಾನಿರೂಸಾಯಾಃ ವಾಚಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಕೇವ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟಂ ರಕ್ಷಕಂ ಸ್ಥಾನಂ | ತತ್ರೈವ ಉತ್ಪತ್ತೇಸ್ತತ್ರೈನ ಪರ್ಯವಸಾನಾಚ್ಚ | ಮಂತ್ರಾದಿರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಫಿಗೆ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಸಾ ನವೂ, ಅವನೇ ಪರ್ಯವಸಾನವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೇ ವ್ಯೋಮವು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 


ವ್ಯೋಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ evs, mo ರಕ್ಷಕಂ ಸ್ಥಾನಂ ಅತಿಶಯನಾದುದೂ ರ್ಫಿಕವೂ ಆದ ಆಧಾರಸ್ಥಾನವೆಂದೂ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ವ್ಯೋಮಶಬ್ದವು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಶ್ಷನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿವೆ (ನಿ. ೨-೧೦). $9,550, ಆಚ್ಛಾದಿಸು 
ಎಂದರ್ಥವುಳ್ಳ ನ್ಯೇಇ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ Qa d ವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂದರ್ಥ, ಇಇಲ್ಲದೆ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಕ 


ವಾದ ಅವ ಧಾತುವಿಗೆ ವಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿ ವ್ಯೋಮಸದವು ನಿಷ್ಸನ್ನನಾಗಬಹುದು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ರೆಕ್ಷಣೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸ್ಥಾ ನವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ, 


ಚುತೇನ Nogo ಧರುಣಂ ಧಾರಯಂತ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಶಾಕೇ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌ | 
ದಿವೋ Brora’ ಧರುಣೋ ಸೇಡುಷೋ ನ್ಹಣ್ಟಾತೈರಜಾತಾ ಅಭಿ ಯೇ ನನಶ್ಚುಃ॥ 

ಕ | (ಖು. ಸಂ. ೫-೧೫-೨] . 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಉತ್ತರವೇದಿಗೆ ಈ ಪದವು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. 


ವ್ಯೋಮಸದಿತ್ಯೇಷ ವೈ ವ್ಯೋಮಸಜ್ವೋೋಮ ವಾ ಏತತ್ಸದ್ಮಾನಾಂ ಯಸ್ಮಿನ್ನೇಷ ಆಸ- 
3, 5,2328 Il (ಐ. ಬ್ರಾ. ೪-೨೦) 


ಎಂಬ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ರಕ್ಷಣಾಸ್ಟಾ ನ ಅಥವಾ ಆಧಾರಸ್ಥಾ ನ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗೆ 
ವಿರುವುದು. 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಆಧಾರ ಅಥವಾ dim, ನವಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಅವನೇ ಅದರ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣನು 
ಮತ್ತು ಅದರ ಸರ್ಯವಸಾನವು ಎಂದು ಸಾಯಣರು ಅಥ್ಯಾತ್ಮಸರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. BIL) Bon ವಾಕ್ಕಿಗೂ 
ತಾದಾತ್ಮ್ರೈವನ್ನೇ ಹೇಳಿ ಲೋಕದ ಸಕಲ ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ sedg ಆಧಾರದಮೇಲೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಈ ವಾಕ್ಕಿಗೆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಧಾರನು, ಅವನ ತತ್ತ ನನ್ನೇ ಇದು ಬಾಹ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ cree ಬೃಹದಾರಕೋಪೆ 
oss dO ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. i 
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ಜನಕೋಹ ವೈದೇಹ ಆಸಾಂಚಳ್ರೇಥ ಹ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯ ಆನವ್ರಾಜ ತಂ ಹೋವಾಚ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಕಿಮುರ್ಥಮಚಾರೀಃ ಪಶೂನಿಚ್ಛನ್ನಣ್ವಂತಾನೀತಿ | ಉಭಯಮೇೋವ ಸಮ್ರಾಡಿತಿ 
ಹೋವಾಚ । (ಬೃ ಉ.೪-೧) | 


ಜನಕವೈದೇಹನು ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಯಾಜ್ಞ, ವಲ್ಯ $ಿನೆಂಬ ಯಸಿಯು ಬಂದನು. ಆಗ 
ಜನಕನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ ನೀನು ಬಂದ ಉದ್ದಿಶ್ಯವೇನು? ಪಶುವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಂಡೆಯಾ? ಅಥವಾ Sos Taos 
ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ಬಂಡೆಯಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಲು “ ag, ಪ್ರಭುವೇ ಎರಡನ್ನೂ ಉದ್ದೆ 03%) ಬಂದಿರುವೆನು ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


ಯತ್ತೇ FB Wa, Ded, eg, ೫ನಾಮೇತ್ಯಬ್ರನೀನ್ಮೇ ಜಿತ್ವಾ ಶೈಲಿನಿರ್ವಾಗ್ವೈ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ 
ಯಥಾ ಮಾತೃಮಾನ್‌ ಪಿತೃಮಾನಾಚಾರ್ಯವಾನ್‌ ಬ್ರೂಯಾತ್ರಥಾ ತಚ್ಛೈಲಿನಿರಬ್ರವೀದ್ವಾಗ್ಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯನದತೋಹಿ ಕಿಂ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಬ್ರನೀತ್ತು ತೇ ತಸ್ಯಾಯತನಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ನ ಮೇಂಬ್ರ- 


NEAT, CT Hote, ಏಿತತ್ಸಮ್ರಾಡಿಕಿ ಸನೈ ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ | 
(ಬೃ. ಉ. ೪-೧) 


 & ತತ್ವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದುದನ್ನು ಅಥವಾ ನೀನು ಇತರರಿಂದ ತಿಳಿದುದನ್ನು ವಿವರಿಸು ಎಂದು ಜನಕನನ್ನು 
ಯಾಜ್ಞ S9, ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಜನಕನು “ Sede ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಶೈಲಿನಿಯು ಹೇಳಿದೆನು” ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಬ್ಯನು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯದ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿ:ತು. ಆದರೆ ಆ 
ವಾಗ್ರೂಸನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಆಯತನವಾವುದು ಮತ್ತು ಸ್ರತಿಸ್ಕೆಯಾವುದು (ಆಧಾರಸ್ಥಾ ನ) ಎಂಬುದನು ಹೇಳಿದನೇ ಎಂದು 
ಕೇಳಲು, ಜನಕನು ಅನನು ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆಂದರು. ಆಗ 03995 WO, Hd ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವಿಕಸಾದಮಾತ್ರ ವಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂದನು. ಆಗ ಜನಕನು ಅದು ಹೇಗೆಂದು ವಿವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಯಾಜ್ಞ Se jm ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ 3. 


ವಾಗೇನಾಯತನಮಾಕಾಶಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪ್ರಜ್ಞೇತ್ಯೇತದುಷಾಸೀತ I 


ವಾಗ್ರೂ ಸಿಯಾದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ dot ಆಯತನವು, vaste ಪ್ರತಿಷ್ಕಾಸ್ಥಾನವು. ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದಾಗ, 


ಕಾ Es» ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ? ಆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸ್ವರೂಸನೇನೆಂದನು. ಆಗ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು, 


ನಾಗೇನ ಸನ್ರಾಡಿತಿ ಹೋನಾಚ | ವಾಚಾ ನೈ ಸಮ್ರಾಡ್‌ಬಂಧುಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಯತ 
Ue 

ಬುಗ್ಗೇದೋ ಯಜುರ್ವೇದಃ 'ಸಾಮನೇದೋರ್ವ್ನಾಂಗಿರಸ ಇತಿಹಾಸಃ ಪುರಾಣಂ ವಿದ್ಯಾ 

ಉಪನಿಷದಃ ಶ್ಲೋಕಾಃ ಸೂತ್ರಾಣ್ಯನುವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಾನಿ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನೀಷ್ಟಂ ಹುತಮಾಶಿತಂ 

ಪಾಯಿತಮಯಂ ಚ ಲೋಕಃ ಪರಶ್ಚ ಲೋಕಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ವಾಚೈನ ಸಮ್ರಾಟ್‌ 

ಪ್ರಜ್ಞಾಯಂತೇ 9r, ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೈನಂ son wes ಸರ್ವಾಣ್ಯೇನಂ 
ಭೂತಾನ್ಯಭಿರಕ್ಷಂತಿ ದೇವೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇವಾನಷ್ಯೇತಿ ಯ ಏವಂ ನಿದ್ಧಾನೇತದುಪಾಸ್ಟೇ Il 

(ಬೃ. ಉ. ೪-೧) 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಏಂಡ. & | ಕೇಯ T F 
] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 689 
ವಾಕ್ಫೇ ಈ ಜ್ಞಾನವು. ಬಂಧುವೂ, ಖುಗ್ರೇದವೂ, ಯಜುರ್ನೇದವೂ, ಸಾಮವೇದವ್ಯೂ ಅಥರ್ವವೇದವ್ಯೂ 

ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾದಿಗಳೂ, ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೂ ಯಜ್ಞ್ಞಾಹುತಿಗಳ್ಳೂ ಈ ಲೋಕತತ ನೊ 

ಅದರಂತೆಯೇ ಪರಲೋಕತತ್ತ ಎನೂ ಸಮಸ್ತವೂ ಸಹ ಈ ವಾಕೈನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. soo Node 
ಬ್ರಹ್ಮವೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ವಾಕ್ಕೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು. ಈ ತಾತ್ತಿ goes, ನದಿಂದ ಯಾರು ವಾಗ್ರೂಪಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವರನ್ನು ವಾಕ್ಕು ತೈಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನೂ ಸಹ ಜೀವತ ನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾಕೆ. 


ù ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಯಂ ವಾಚಃ ಪರಮಂ ವ್ಯೋಮ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. DARA 


ಪರಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನೇ ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ, 


WU, STF Wo ನಃ ಸ್ವದತು ಸ್ವಾಹೇತಿ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವೈ ವಾಚಸ್ಸತಿಃ | (ಶ. ಬ್ರಾ. ೫.೧-೧-೧೬) 


ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಪ್ರರಬ್ರಹ್ಮವು ವಾಗ್ರೂಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಬ 
J 


ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದನು ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಹ್ಮಕ್ಕೂ eje o rfe ಇರುವ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ :— 


ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾ VA ws! ತಾಃ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಸಮಶ್ಲಿಷ್ಕನ್‌ | ತಾ ರೂಪೇಣಾನು- 
ಪ್ರಾನಿಶತ್‌ i ತಸ್ಮಾದಾಹುಃ |. ರೊಪೆಂ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿರಿತಿ | ತಾ ನಾಮ್ನಾನುಪ್ರಾನಿಶೆತ್‌ I 
ತಸ್ಮಾದಾಹುಃ | ನಾಮ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿರಿತಿ । (ತೈ. ಬ್ರಾ. 2-2-2-0) 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನಂತರ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸರಸ್ಪರವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ಯ ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ ಸಂಕ್ಸಿ ಸ್ಟವಾದವು. 
ಆಗ ಅವುಗಳ ವಿಶೇಷಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಮ ಮತ್ತು ರೂಪ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ರೂಪವು 
ಮಾನಸಿಕವಾದ ವಿಭಜನೆಗೂ, ನಾಮವು ವಾಗ್ರೂಪವಾದ ವಿಭಜನೆಗೂ ಸಹಾಯವಾಯಿಕಿಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಶತನಥಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ 
ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಮರ್ತಾ ಹವಾ ದೇನಾ YAN | ಸ OBS ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಪುರಥಾಮೃತಾ ಆಸುಃ 
ಸ ಯಂ ಮನಸ ಆಘಾರಯತಿ ನುನೋ ನೈ ರೂಪಂ ಮನಸಾ ಹಿ ವೇದೇದಗ್‌ಂರೂಪಮಿತಿ 
ತೇನ ರೂಪಮಾಸ್ನೋತ್ಯಥ ಯಂ ವಾಚ ಆಫಣರಯತಿ qr, ನಾಮ ವಾಚಾ ಹಿ ನಾಮ 
ಗೃಹ್ಣಾತಿ ತೇನ ನಾಮಾಪ್ನೋತ್ಯೇತಾವದ್ಧಾ ಇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ಯಾವದ್ರೂಪಂ ಚೈವ ನಾನು`ಚ 
ತತ್ಸರ್ವಮಾಪ್ಟೋತಿ ll (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೨-೩-೬) 


ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಮರ್ತ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿದನಂತರವೇ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆದರು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಾಮ ಮತ್ತು ರೂಪಗಳೆಂಬ ಎರಡುರೂಪಗಳು. Jena ಮನೋಗತವಾದ ತತ್ತ್ವವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಮಾನಸಿಕವಾದ ಆಘಾರದಿಂದ ರೂಪಾತ್ಮಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನರಿಯುತ್ತಾನೆ. ವಾಗ್ರೂಸನಾದ ಅಫಾರದಿಂದ ವಾಗಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನರಿಯುತ್ತಾಕೆ. ಮನೋರೂಪವಾದುದೂ ವಾಗ್ರೂಸವಾದುದೂ ಆದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವನನ್ನರಿಯುವುದರಿಂದ 
ಮಾನವನೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮತ್ತ್ವನನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಮೃತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ವಾಕ್ಕಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಇರುವ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. | 
iB ಕ 
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_ 600 ಸೌಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 

ಗಿ ಪ್ರಾ 
ಪ್ರಾರ್ಧಗರ್ಭಾ ಭುವನಸ್ಯ ರೇತೋ ನಿಷ್ಣೋಸ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ಪ್ರದಿಶಾ 
ನಿಧರ್ಮಣಿ | ಶೇ ಧೀತಿಭಿರ್ಮನಸಾ ತೇ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ ಪರಿಭುವಃ 


ಸರಿ ಭವಂತಿ ವಿಶ್ವತಃ Hae 


ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಮಧ್ಯಭಾಗವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭರೂಪದಲ್ಲಿ ಉದಕಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿರುವುವೂ, ರೋಕಕ್ಕೇ ಲ್ಲಾ ಸಾರ 


ಭೂತವೂ ಆದ ಸಪ್ತ ಸ್ರೆಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ರಶ್ಮಿಗಳು ವ್ಯಾ ಪಕನಾದ ಆದಿತ್ಯನ ಜಗದ್ದಾ ರಣರೂಪವಾದ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಹಾಯ 
von ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿಯತವಾದ ಸ್ಥಾ ನಗಳ. ವೆ. ಆ dà rnv ತಮ್ಮ ಪ್ರ ಸ ಜ್ಞೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞಾ, ನದಿಂದಲೂ 


ಸಹ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿವೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಅಧಿದೈವತನಕ್ಷ ಕವಾದ ಒಂದರ್ಥವನ್ನು ಮೊದಲು ಶೋರಿಸಿ ಅನಂತರ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ena ವತಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ ಸಪ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಪ ಪ್ರರಶ್ಮಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ರಶ್ಮಿ nen ಅರ್ಧಗರ್ಭಾಃ, ವಿಪಶ್ಚಿತಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳಿವೆ ಮತ್ತು ನಿಧರ್ಮಣಿ BHI ತಿಷ್ಮಂತಿ, OREIN ಪರಿ ಭವಂತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಇವುಗಳ 
ಕರ್ಕವ್ಯಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಈ ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ವಿಶ JONN ಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಸಿಸಿ ಲೋಕರಕ್ಷಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಸಹಾಯ 


ಮಾಡುವುದೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಸಪ್ತ--ಸರ್ಪಣಸ್ವಭಾವಾ& ಸಪ್ತ ಸಂಖ್ಯಾ ಮಾ 08 030 | ಪ್ರಸರಿಸುವ ಸ್ನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ರಶ್ಮಿಗಳು ಅಥವಾ 
ಸೆಪ್ತಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾದ ರಶ್ಮಿಗಳು ಎಂದು ಎರಡು ನಿಧವಾಗಿ eet ಈ ಸಪ್ತವೆಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ರಶ್ಮಿಸರವಾಗಿಯೂ, ಖುತು 
ಪರವಾಗಿಯೂ, ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳ ಪರವಾಗಿಯೂ ಸಪ್ತಾ ಕ್ಷರಸರವಾಗಿಯೂ ಸಹ ಹಿಂದೆ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ 
[ಇದೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 295; 302-303; 810-811; 865-866 ಇತ್ಯಾದಿ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ 
ನಿನರಿಸಿದೆ]. ಪ್ರಶೃತನಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ರಶ್ಮಿಪರವಾಗಿಯೇ (ಅಧಿದೈವತನಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. 





ಅರ್ಥಗರ್ಭಾಃ--ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಕ್ಯಾರ್ಥೇ ಗರ್ಭಂ ಗರ್ಭಸ್ಥಾನೀಯಮುದಕಂ ಧಾರ- 
o3osjomes | ಸಂವತ್ಸರದ ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಸ್ಥಾ ನೀಯವಾದ ಉದಕಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ರಶ್ಮಿ 
ಗಳೆಂದು ಒಂದು ಯೂ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ OH, DEC sd, esod og ಗರ್ಭನದ್ಭರ್ತಮಾನಾಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಅರ್ಥಭಾಗವಾದ ಎಂದರೆ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ರಶ್ಕಿಗಳಂದು ಇನ್ನೊ om 
ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಜನ್ಯವಾದ ಖುತುಗಳು ತಮ್ಮ ನಿಯತವಾದ ಸಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಅಧಿಸ್ಕಾತೃವಾದ ಆದಿತ್ಯನ ಸಾ ನದಂತೆ ಜಗದ್ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕಗಳಾಗುತ್ತವೆಯೆಂದು : ಪ್ರದಿಶಾ ತಿಷ್ಕಂತಿ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಸಿದೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು, * ಯತ್ರಾ ಸುಪರ್ಣಾ ಅಮೃತಸ್ಯ ಭಾಗಮನಿಮೇಷಂ ವಿದಥಾಭಿಸ್ವರಂತಿ ? 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೨೧) ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಪತನ ಅಥವಾ ಪ ಸ್ರಸಿರವುಳ 
ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಣವಾದ maine ಉದಕದ ಕಡೆ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸೇರಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತ ವೆಯೆಂದು ರಶ್ಮಿಗಳ ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಮತು S ಕರ್ತವ್ಯನಿಸ್ಕೆ ಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಪ್ರ ಕೃ ತವಾದ Ws ನಲ್ಲಿಯೂ 
NHS à: ಎಂಬ ee ಮನಸಾ ಪರಿಭನಂತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥಮಾಡಜೇ(ಕು. 
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"ಖಂಡ à ಐತಕೇಯಬ್ರಾ ಹೈಂ 


iG RR EE o 181 


ee 
ಈ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು ಭುವನದ ಕೇತಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಪದದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ರೇತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಭುಕ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 


ವಿವರಿಸಿದ - iz ಫಿ 
ಂತೆ ಜಗದುತ್ಸಾದಕವಾದ ವೀರ್ಯವೆಂದಾದರೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು ಆಥವಾ ಭೂತಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ ರಕ್ಷಣೆಗೂ 
ಹೇತುವಾದ ಉದಕವೆಂದಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. 


ಮತ್ತು 


on 


ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದವನ್ನು ಅರ್ಣಕ, ಕ್ಲೋದಕ ಇತ್ಯಾದ್ಯುದಕ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೨-೨2). 


ದಿವೋ ನ ಯಸ್ಯ ಕೀತಸೋ ದುಘಾನಾಃ ಪಂಥಾಸೋ 03008 ಶವಸಾಪರೀತಾಃ | 
ತರದ್ದೇಷಾಃ ಸಾಸಹಿಃ ಪೌಂಸ್ಯ್ಕೇಭಿರ್ಮರುತ್ವನ್ನೋ ಭವತ್ಚಿಂದ್ರ ಉತೀ ll 
(93. ಸಂ. ೧-೧೦೦-೩) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟು 3ದಕವೆಂಬದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. [ಸಂತಾನಜನಕವಾದ ವೀರ್ಯವೆಂಬ 

drag ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗನನ್ನೂ, ರೇಶಸ್ಸಿಗಿರತಕ್ಕ ಅತಿಶಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ತೈಕ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
(೫-೬-೮) ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ] ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ರೇತಃ ಸಾರಂ DA ಪ್ರದಾನೇನ ಕೇತೋಭೂತಾಃ 
ತಾದೃಶಾ ರಶ್ಮಯಃ ವೃಷ್ಟಿ ಪ್ರದಾನದಿಂದ ವೃಷ್ಟ್ಯ್ಯುದಕರೂಪವಾದ ರಶ್ಮಿಗಳೆಂದರ್ಥವೆಂದು ಸಾಯಣರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾ 
ಡಿದ್ದಾ ರೆ. ರಶ್ಮಿಗಳಿಗೂ ಉದಕಗಳಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಣರಣೆಗೆ ಇದೇ ಸೂಕ್ತದ ೧೨ನೇ 
ಖಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಆದರೆ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಶತೆಸಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದ (೧೦-೫-೪-೧೪) ವಾಕ್ಯವನ್ನು ದಹರಿಸಿ ಆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಿಸೋ ಹ್ಯಾಪಸ್ಸೂರ್ಯಕಿರಣಾನಾಮೇನ GA TLE, ಕತ್ವಾತ್‌ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಯೋರ- 
ಭೇದೇನ ಅರ್ಜಿರ್ವಾ ಆಪ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು ಉದಕಪ್ರವಾಹಗಳಿಗೆ ಹೇತುಗಳಾದುದರಿಂದೆ da ned t 
ಪ್ರವಾಹಗಳೆಂದು ರೂಪಕಮಾಡಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂಬ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. (ಪುಟ 368). . 


ನಿಷ್ಣೋಃ8--ವ್ಯಾಪಕಸ್ಯ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ | ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಆದಿತ್ಯನೆಂದರ್ಥ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚನ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, 


ಅಥ ಯದ್ವಿಸಿತೋ ಭವತಿ ತದ್ದಿಷ್ಸುರ್ಭನತಿ ವಿಷ್ಣುರ್ನಿಶತೇರ್ವಾ ವ್ಯಶ್ನೋತೇರ್ವಾ! 
(ನಿ. ೧೨-೧೮) 
ವ್ಯಾಪಿಸು ಅಥವಾ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಐಕ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರವೇಶಿಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಶ್‌ 
ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ವ್ಯಶ್‌ (ವಿ..-ಅಶೂ) ಧಾತುವಿನಿಂಪಾಗಲಿ ನಿಷ್ಸನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು, 


ಇದಂ ನಿಷ್ಣುರ್ನಿಚಕ್ರಮೇ ಶ್ರೇಥಾ A ARE ABo | 
ಸಮೂಹೃಮಸ್ಯ ಪಾಂಸುರೇ॥ (ಜು. ಸಂ. ೧-೨೨-೧೭) 


ಎಂಬ ಹುಕ್ಕನ್ನು WHOA ಅಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ನಿಷ್ಣು ನಿನ ವ್ಯಾಸಕತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ 38. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ 
ಇದೇ ಪದವು ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿದ್ದು ಆದಿತ್ಯನ ವ್ಯಾಪಕತ್ವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣುಸೂಕ್ತದಲ್ಲೂ ಸಹ wa 
ಗಳಲ್ಲಿ 953 9g ಪಾದಪ್ರಕ್ಷೇಸವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಆದಿತ್ಯನ ಪರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮೇಲೆ 
(ನಿರುಕ್ತಕಾರರಿಂದ) ಉದಾಹೃತವಾದ ೧-೨೨-೧೭ ನೇ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಧಾ ನಿದಭೇ ಪದಂ ಎನ್ನುವಾಗ ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾಥ 
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188 ಸಿಯಣಿಭಾಷ್ಯಸಹಿತೆಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ . 
ಫಾದಪ್ರ ಕ್ಷೇಪಗಳು ಯಾವುವು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯಿದ್ದು ಪಾಶ್ಚಾ — ಇದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನ ಉದಯ್ಯ 
ಸೂರ್ಯನು ಉಚ್ಛ 5 ೈನಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಅಸ್ತ ಈ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆ ಗಳೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ 8. Max Muller ಪಂಡಿತನು ಈ 


ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ eons ್ರ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, 
This stepping of Vishnu is emblamatic of the rising, the culminating and 


setting of the Sun. (Sacred Books of the East- Vol- XXXII—P 133) 


ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಔರ್ಣವಾಭಾದಿ ಪ್ರಾಚೀನಸಂಡಿತರೂ ಸಹ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂದು ನಿರುಕ್ತ ವಾಕ್ಯ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. | 


ಸಮಾರೋಹಣೇ ವಿಷ್ಠುಪದೇ ಗಯಶಿರಸೀತ್ಯೌರ್ಣವಾಭಃ | 
(ಸಿ. ೧೨-೧೧) 


ತ್‌ 


ಎಂದು ಔರ್ಣವಾಭರ ಮತನನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಸಮಾರೋಹಣೇ- ಉದಯ 
ಗಿರಾವುರ್ಯ ಸದಮೇಕಂ ನಿಧತ್ತೇ | ನಿಷ್ಣುಪದೇ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇಂಂತರಿಕ್ಷೇ | ಗಯಶಿರಸಿ ಅಸ್ತಂಗಿರ್‌ | 
ಉದೆಯಾಚಲದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಯೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯರೂಪದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಒಂದು ಪಾದವೂ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂತರದಲ್ಲಿ 
ಉಚ್ಛಸ್ಸವಾಗಿರತಕ್ಕ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾದವೂ, ಅಸ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಾ s ಚಲದಲ್ಲಿಡತಕ್ಕ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವೂ, AB AA De 


ಚೆಳ್ರನೇ ಕ್ರೇಧಾ ನಿಷಧೇ ಪದಂ ಎಂಬ ವ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದರಂಕೆಯ್ಯೇ 





ನಿಷ್ಣುಸ್ತ್ರಿಧಾ ನಿಫತ್ತೇ ಪದಂ ತ್ರೇಧಾ ಭಾನಾಯ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮುಂತರಿಸ್ಲೇ ದಿವೀತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ | 
(ನಿ. ೧೨-೧೯) 
ಪೃಥಿವೀ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮತ್ತು ದ್ಯುಲೋಕ ಎಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸುವ ಸೂರ್ಯನ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆ 
ಗಳೆಂದು ಶಾಕಪೂರ್ಣಿಗಳ ಮತನೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ಅನೇಕ ಇತರ 
ಸ್ಥ ಳಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ DA Soe ವಿಶೇಷಣವು ಪರ್ಯಾಯನಾಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಅಧಿದೈವತಪಕ್ಷದ ಅರ್ಥವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಕ್ಷದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ಸಾಯಣರು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, DEG ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಸಾಯಣರು ಸಾಂಖ್ಯಮತದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
a ತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಾಂಖ್ಯಮತನುಸಾರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ 
ಯಾಸವೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಷಡ್ನರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಸಾಂಖ್ಯದರ್ಶನದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾದ ವಿವರಣೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಕೃತವಾದ 
ine ನರ್ಣನೆಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಅವೆರಡನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಒಂದು ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರಯಾಸ, ಅದಲ್ಲದೆ ವೇದಾಂತ ಮತದ ಪ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೂ ಸಾಂಖ್ಯಮತದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ.. ವೇದಾಂತ 
ಮತಕ್ಕೆ * ಅದ್ದೆ ತೇ ತಳಹದಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಂಖ್ಯಮತಕ್ಕೆ ದೊದಲನೆಯದಾ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರ ಸಹಜವಾದ wea 


"ಇಲ್ಲಿ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನಿವರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ «ed ಸ್ರತ? ನೆಂಬ ಅವರ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಪದವನ್ನು 
ಸಯೋಗಿಸಿದೆ. ye 
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ಖಂಡ ೬ 


OOOO ROR P P EOF o 


ವೊಂದುಕಡೆಯಾದರೆ, ಪುರುಷಸಂಖ್ಯೆಯ ಅನಂತರತ್ವವಿನ್ನೊಂದು dd, ಈರೀತಿ ಇವೆರದು ಮತಗಳಿಗೂ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಡಿ ಪ್ರಯಾಸ ಈ ಪ್ರಯತ್ನದ ಶ್ರಮವು ಸಾಯಣರ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಅವರ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಪ್ರತಿಸಾದನೆಯಿಡೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಸಾಂಖ್ಯಮತಕ್ಕೆ ಅಢಾರವಾಗಿರುವ 


ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ಅಂಶಗಳಿಗೂ ಸಾಯಣರ ನಿನರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಂತಗಳಿಗೂ ಸಾನೀಪ್ಯವಿದೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. | 





ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು Awe, Pe ಗರ್ಭಾಃ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಸಪ್ತಮಹ- 
ದಹಂಕಾರಾ ಪಂಚ ತನ್ಮಾತ್ರಾಣಿ ಮಿಳಿತ್ವಾ ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾನಿ ತತ್ತ್ಯಾನಿ। ಮಹತ್‌, ಅಹಂಕಾರ, : ಐದು 
ತನ್ಮಾತ್ರಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ತತ್ತ್ವಗಳಾದವು, ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಪ್ತತತ್ತ್ವಗಳೂ ಅರ್ಧ 
ಗರ್ಭಗಳೆಂದೂ, ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ನಿಕಾರಾಶ್ರಯಾಯಾಃ ಮೂಲಪ್ರಕೃತೇಃ ಪ್ರಕೃತಿವಿಕೃತೇರು- 
ದಾಸೀನಸ್ಕಾತ್ಮನಶ್ಹೋತ್ಸನತ್ವಾದರ್ಭಾಂಶೇನ ಪ್ರಪಂಚಾಕಾರೇಣ ಪರಿಣಾನಾದರ್ಧಗರ್ಭಾಃ | ಸಹಜವಾಗಿ 
ಅವಿಕೃತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ, ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ವಿಕೃತಿಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವ ಪುರುಷನೂ ಸೇರಿ ಪ್ರಪಂಚ 
ರೂಪದಿಂದ 'ಉತ್ಸನ್ನ ವಾಗುವುದರಿಂದ «sog d ತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವು ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇನ್ನರ್ಥಭಾಗವು ವಿಶೃತವಾಗಿಯೂ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಪುರುಷನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನಿತ್ಯಾಂಶವು ನಿಕೃತನಾಗಣೀ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಸರ್ಗವು ಇರುವ ಕೇವಲ 
ಒಂದಂಶವು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಪಂಚರೂಪದ ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅರ್ಧಗರ್ಭವೆಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವು ಉಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ಪಾರಿಭಾಪಕವಾದ ಸದಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದಕಿ 
ರೂಢವಾಗಿರುವ ಸಾಂಖ್ಯಪ್ರಪ್ರಯೆಗಳ ಪರಿಚಯವು ಅನಶ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಸಾಂಖ್ಯಮತದ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿ ಅನಂತರ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಈ ಮತಾನುಸಾರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಾಂಖ್ಯತತ್ತ್ವಗಳು ಪ್ರಕೃತಿ (1), ಮಹತ್‌ (1), ಅಹಂಕಾರ (1), ಕಣ್ಣುಮೊದಲಾದ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು (5), ವಾಕ್ಕು ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು (D), ಉಭಯೆಸ್ಟರೂಪನಾದ ಮನಸ್ಸು (1), ತನ್ಮಾತ್ರಗಳು (5), 
ಆಕಾಶಾದಿಭೂತಗಳು (ಕ), ಜೀವಾತ್ಮ (1) ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ತ್ವಗಳು. ಇವನ್ನು ಭೂತಪಂಚಕ್ಕ 
ತನ್ಮಾತ್ರಸಂಚಕ, ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಸಂಚಕ, ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಸಂಚಕ್ಕ ಅವಶಿಸ್ವಪಂಚಕವೆಂದು ಐದು ಪಂಚಕಗಳಾಗಿ ನಿಭಜಿಸು 
ವರು. ಈ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ತತ್ತ ನ ತತ್ತ ನೆಂದರೆ ಒಂದೊಂದು ಹೊಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವಸ್ತು. 
ಎಂದರೆ ವೃಕ್ಷಾದಿ ಕಾರ್ಯವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಸ್ವಭಾವವು ಬೀಜಾದಿಕಾರಣವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಿಂದಿರಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 
ಪ್ರಕೃತಿಗೂ, ಮಹತ್ತಿಗೂ ತಾತ್ವಿಕವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಅಧ್ಯವಸಾಯವೆಂಬ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯ 
ಮಹತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ, ಅಭಿಮಾನ, ಸಂಕಲ್ಪ, ಆಲೋಜಕನ್ಕೆ ಶಬ್ದಾದಿಸ್ತಭಾನಗಳು ಹೊಸಹೊಸದು 
ಬರುವುವು ಈ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಪ್ರಢಾನನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸತ್ತ 2 ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು ಎಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ತ್ರಿಗುಣನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ, 


. ಯದಗ್ಗೇ ಕೋಹಿತಂ ರೂಪಂ ತೇಜಸ್ತದ್ರೂಸಂ ಯಚ್ಛುಕ್ಸಂ ತದಸಾಂ ಯತ್ಕೃಷ್ಮಂ 
ತದನ್ನಸ್ಕಾಪಾಗಾದಗ್ಗೇರಗ್ನಿತ್ತಂ ವಾಚಾರಂಭಣಂ ವಿಕಾರೋ ನಾಮಥೇಯಂ ತ್ರೀಣಿ 
ರೂಪಾಣೀತ್ಕೇವ ಸತ್ಯಂ ॥ (ಛಾ. ಉ. ೬-೪-೧) 
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694 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ . [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
ನ 
LU renner 
ಕೋಹಿತ್ಯ ಶುಕ್ಷ, ಕೃಷ್ಣರೂಸಗಳೆಂದು ಕಕೆದಿಗೆ. ಈ ಮೂರು ರೂಸಗಳೂ ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸು 
e) t9 





ತ್ರವೆಂದು ಪಂಡಿತರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಈ ಮೂರುಗುಣಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಮಹಾಸಮುದ್ರ ದಂತೆ ಸರ್ವದೇಶ್ಕೆ ಸರ್ವಕಾಲ, ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳೆನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವೇ 97, ಸರಕ್ಕ ಅರ್ಥ. ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರೆ ಸ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಲ್ಲೂ ದೊಡ್ಡೆದಾಗಿರುವುದೆಂದರ್ಥ. 
e ಪ್ರಕ್ಸ ತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಂತಕೋಟಬ್ರಹ್ಮಾಂ3 ಡೆಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಗುಳ್ಳೆ ಗಳ ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಈ ಮೂರು 
ಬಾಗು ಆಯಾ ಸಮಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ às jj 903; ನಿಷಮಾವಸೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಿಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಯೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪ ದುವುದು. 


ಇಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಎಂಬ ಮಹತತ್ತ 3,49 ಹುಟ್ಟುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಣಾ RIN WE ಎಂದು 
ವ್ಯವಹಾರ. ಆ ಬುದ್ಧಿ ಎಂಬ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಗುಳ್ಳೆ ಗಳಂತೆ ಅಹಂಕಾರನೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ತತ್ತ್ವವು ಹೊರಬೀಳುವುದು. 
ಅದು ಸಾತ್ತ್ವಿಕ, ue ಮತ್ತು ತಾಮಸ ಆ ಮೂರು ವಿಧ. ಸಾತ್ತ್ರಿಕನಾದ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ (ಮನಸ್ಸೂ ಸೇಕ) 
ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹುಟ್ಟುವುವು ತಾಮಸಾಹಂಕಾರದಿಂಪ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾವಸ್ಥ ಸ್ಲೆಗಳೆಂಬ ಸಂಚತನ್ಮಾತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಆಕಾಶ್ಕ ವಾಯು, ತೇಜಸ್ಸು, ಜಲ ಮತ್ತು ಪೃಥ್ವಿ ಎಂಬ ಸಂಚಮಹಾಭೂತಗಳು ಹುಟು er ಬುದ್ಧಿ RATA 
ತನ್ಮಾತ್ರಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಹದಿನೆಂಟು ತತ್ತ ೨ಗಳು ಪ್ರತಿಪ್ರಾಣಿಗೂ ಲಿಂಗಶರೀರವಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಪುರುಸ-(ಆತ್ಮ)ನೆಂಬುದು ಈ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ವಸ್ತುವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಗುಣವೂ ಇಲ್ಲ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಶುದ್ಧ ವಾದ 'ಕನ್ನಡಿಯಂತಿರುವುದು. ನಿರ್ನಿಕಾರ. ಅನನು TARR D. ಇದಕ್ಕೆ 
ನಿರತಿಶಯವಾದ ವಸ್ತುವೆಂದೂ ಹೆಸರು. mere ಚಿತಿಶಕ್ತಿ ಗಳೆಂಬ ಜೀವಾತ್ಮರು 53 ಜಟ್ಟ ಇದು ಸಾಂಖ್ಯ 
ತತ್ತ್ವಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಿವರಣೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 





ಪ್ರಕೃತನಾದ 3093, ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚರೂಸೇಣ ಪರಿಣಾಮಾದರ್ಥಗರ್ಭಾಃ ಎಂದಿರುವ ಸಾಯಣರ ನಿವರಣೆಗೆ 
See ಕಷ್ಟ, See , ಸಾಂಖ್ಯಮತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವೂ ಅಡಗಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಗ E ನ್ಯವಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಾಯಣರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೇಲೆಯೂ ಸಹ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ 
ಕೃತದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಸೃಷ್ಟಿ ಯೆಂಬ ಪದವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತ ದ್ದರೂ ಈ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆಯ 
ಸಾಂಖ್ಯಮತದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸ್ಥ AREER ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅಜೇತನವಾದುಡರಿಂದ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಅಂಧಸ್ಥಾನದಲ್ಲೂ ಪುರುಷನು ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಪಂಗು 
(ಕುಂಟ) ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಅಂಧಸಂಗು (ಕುರುಡ ಮತ್ತು ಕುಂಟಿ) ನ್ಯಾಯದಿಂದ x ಸ್ಫಷ್ಟ್ರ್ಯಾದಿ ಸಕಲವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ನಡೆಯು 
ಪುವು. ಅಂಧಸಂಗುನ್ಯಾಯನೆಂದರೆ ಒಂದು ವ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಂಟನೂ ಕುರುಡನೂ ಸೇರಿ ಕುರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಂಟನು ಕೂತು 
ದಾರಿಶೋರಿಸುತ್ತಾ ಕುರುಡನು ನಡೆಯುತ್ತಾ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದಂತೆ ಈ a ೈತಿಪುರುಷರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಇವು 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪ್ರರುಸೋತ್ಸ ಮನು ES ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಪರಾರ್ಥ 
ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ DNE ಚರ್ಚೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಜೆ. ಪ್ರ ಕೃತವಾಡ ಯಕ HOY ವಿವರಿಸುವಾಗ ನಮಗೆ ಆ ಚರ್ಚೆಯು 


ನೇರವಾಗಿ ಸೆಂಬಂಧಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು POPE ay ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಅದರ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
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ಖಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 


AAA 


695 


-æ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಒಟ್ಟು ans 3> ತತ್ತ Fi ಸಾಯಣರು ಮಹತ್‌) ಅಹಂಕಾರ್ಕ ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರಗಳು 
ಈ ಏಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾ 3. ಮತ್ತು ನಿಷ್ಣೋಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪ್ತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ವ್ಯಾಪಸಕಪುರುಸನೆಂದೂ, 
NBME SS ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜಗದ್ಧಾ ರಣರೂಪವಾದೆ ವ್ಯಾಪಾರವೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇದು ಸೇಶ್ವರವಾದಿಗಳಾದ ವೇದಾಂತ 
ಮೆತದವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು IOE ಶ್ವರವಾದಿಗಳಾದ ಸಾಂಖ್ಯಮತದವರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಸಾಯಣರ ವಿವರಣೆಯು ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯನೇ ಎಂದರೆ ಅಡೆಂದಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರವಿನೆಯೇ 
ಎಂದರೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿಡೆಯೆಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ದಹರಿಸಬಹುದು. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೀಶ್ವರವಾದಿಯಾದ ಸಾಂಖ್ಯಮತದ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಸೇಶ್ವರವಾದಿಯಾದ ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಪುರುಷೋತ್ತಮನ 
ಲೀಲಾವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆಯಾದುದರಿಂದ ಆ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳ 


ಬಹುದು. ಸಾಂಖ್ಯತತ್ತ್ವದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಉಸನಿಸದ್ಯಾಕೃಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರ ಸ್ವರೂಪವಿವರಣೆಯು 
ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ, 


ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾ ಹೃರ್ಥಾ ಆರ್ಥೆೇಭ್ಯತ್ಚ ಪರಂ ಮನಃ | 
ಮನಸಸ್ತು ಪರಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಬುದ್ಧೇರಾತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ ಪರಃ॥ 
ಮಹತಃ ಪರಮನ್ಯಕ್ತಮವ್ಯಕ್ತಾತ್ಪುರುಷಃ ಪರಃ | 
ಪುರುಷಾನ್ನ್ನ ಪರಂ ಸಿಂಚಿತ್ಸಾ ಕಾಸ್ಮಾ ಸಾ ಪರಾ ಗತಿಃ 


(ಕಠ. ಉ. ೧-೩-೧೦, ೧೧) 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ ಅರ್ಥಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನವು. ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚಿನದು. ^ ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತ ಬುದ್ಧಿ ಹೆಚ್ಚು. 
ಬುದ್ಧಿ ಗಿಂತ ಮಹಾನ್‌ ಎಂಬ ಆತ್ಮನು ಹೆಚ್ಚು. ಮಹೆತ್ತಿಗಿಂತ ಅವ್ಯಕ್ತವು ಹೆಚ್ಚು. ಅವ್ಯಕ್ತ 3,08 ಪುರುಷನು ಹೆಚ್ಚು, 
ಪುರುಸನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇಡೀ ಕೊನೆ. ಇದೇ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗತಿಯು ಎಂದಿಜಿ. ಇದನ್ನೇ 
ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ, 


ತಪಸಾ ಜೀಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ತಕೊಆನ್ನಮಭಿ ಜಾಯತೇ l 
ಅನ್ನಾತ್‌ಪ್ರಾಹೋ ಮನಃ ಸತ್ಯಂ ಲೋಕಾಃ ಕರ್ಮಸು ಚಾಮೃತಂ Il 
(ಮು. ಉ. ೧-೮) 


ಇಲ್ಲಿ ed Sow ಪದಕ್ಕೆ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಅವ್ಯಾಕೃತವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಸಾಯಣರು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ 
ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರನೆಂದಿರುವ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ “ ಪೃಥಿವೀಂ ಚ ಪೃಥಿನೀಮಾತ್ರಾ ಚೆ. cere ster oom r 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಆದಕ್ಕೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತಿ, ಅವ್ಯಕ್ತ, ಮಹತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಸಾಂಖ್ಯಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಇದ್ದರೂ, ಸಹ ad 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸ್ವತೆಂತ್ರವಾದುಧ್ಯೂ, ಭಿನ್ನವಾದುದೂ ಆದ ಶತ್ತ್ವವೆಂಬುದಾಗಿ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಈಶ್ವರಾಧೀನವು ಈ e OIG e ಪರಮಪುರುಷನೆಂಬುದಾಗಿ FÖR. EST ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯೇ. ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಮತವು. 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 


696 
ಸ ಯುತ AAPA AAA AAA PLLA TINS AAAS 


« The Upanishads protest against the transfer of creative functions to 
mere matter divorced from God. ‘heir main tendency 1s to support 
the hypothesis of an absolute spirit on the background of which subject 


and object arise." | 
i (S; Radhakrishnan's 170117 Philosophy Vol. I: p. 260) 


ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಈ ನಿಧವಾದ ಈಶ್ವರಾಧೀನತ್ಚವು ಕ್ವೇತಾಶ್ವತರೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಧಾನಶ್ಸೇತ್ರಜ್ಞಪತಿರ್ಗುಣೇಶಃ 1 ' (ಶ್ವೇ. ಉ. ೬.೧೬) 


ಯಸ್ತೂರ್ಣನಾಭ ಇವ ತಂತುಭಿಃ ಪ್ರಧಾನಜೈಃ ಸ್ಥಭಾನತೋ ದೇವ ಏಕಃ ANION, ಹೋತ | 
(ಶ್ರೇ. ಉ. ೬-೧೦) 


ಊರ್ಣನಾಭವು (ಜೇಡರಹುಳುವು) ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ತಂತುವಿಥಿಂದಲೇ ಬಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಧಾನ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಈಶ್ವರನು ಪ್ರಕೃತಿಜನಾದ ಗುಣತ್ರಯದ ದ್ವಾರಾ ವಿಶ್ವನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ನಿಶ್ಚದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. . 


ಮಾಯಾಂ ತು ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಯಿನಂ ತು ಮಹೇಶ್ವರಂ | (Zt ಉ. ೬.೧೦) 
ಅಸ್ಮಾನ್ಮಾಯೀ ಸೃಜತೇ ನಿಶ್ಚಮೇತತ್ತಸ್ಮಿಂತ್ಸಾನ್ಯೋ ಮಾಯಯಾ ಸಂನಿರುದ್ಧಃ | 
(ಶ್ರೇ. wv. ೬-೯) 

ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಈಶ್ವರನ ಕೇವಲ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯೆಂದೂ ಈ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಈಶ್ವರನು ವಿಶ್ವವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವು ಪ್ರಕೃತವಾದ DAI ಸೇವ್ಯಸೇವಕ 
ಸಂಬಂಧನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. «8g o8 ಪ್ರದಿಶಾ ನಿಧರ್ನುಣಿ?, « ೀತಿಭಿಃ ಮನಸಾ ಪರಿ ಭವಂತಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವವ್ಯಾನಕನೂ, ಸರ್ವಪ್ರಭುವೂ ಆದ ಈ ಪರಮಪುರುಷನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅವಯವ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ನಿಯತವಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಥಿಂತಿನೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿತವಾಗಿರುನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸಾಂಖ್ಯಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ. 





ರಂಗಸ್ಯ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ನಿವರ್ತತೇ ನರ್ತಕೀ ಯಥಾ dS», sf 
ಪುರುಷಸ್ಯ” ತಥಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಕಾಶ್ಯ ನಿನಿನರ್ತತೇ ಪ್ರಕೃತಿಃ ॥ 
(ಸಾಂಖ್ಯಕಾರಿಕಾ ೫೯) 
ಇಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಪುಲ್ಲಿಂಗ. ಬುದ್ಧಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಈ ಬುದ್ದಿ ಪುರುಷಸಂಬಂಧವನ್ನು ದಂಪತಿದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ 
pP - =J 
ಬುದ್ಧಿಯು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವದ್ದು ವಹಿಸಿ ತನ್ನ ಕೈಕೆಳಗಿರುವ ಸಕಲಪರಿವಾರಗಳಿಂದ ಸಕಲ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಸದಾ 
ಪುರುಷನ ಸಂತೋಷವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅನನ ಭೋಗಕ್ಕೆ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ರಂಗಸ ಲದಲಿ ನರ್ತಕಿಯು ows sex 
ಇ M J 
ಗಳಿಂದ dd ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಬುದ್ಧಿಯ ನರ್ತನವೆಲ್ಲವೂ ಪುರುಸಾರ್ಭವಾಗಿರುವುದು, 


ಅಥವಾ ಸಾಂಖ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು ಲೋಶದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ಪುರುಷನದಕ್ಕೆ ಪುರಿಶಯನ ಎಂಬರ್ಥದಿಂದ ಒಬ್ಬ ನಗರಾಧಿಸತಿ ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
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ಖಂಡ | 
ಂಡೆ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 697 


A i ೀ ಜ್‌ 


ಮಂತ್ರಿಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಭೋಗಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾಗಿ ತಾನು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ಅಕರ್ತನಾಗಿ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಸೇರದಿರುವುದರಿಂದೆ ಕೇವಲ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. 


ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾದೆ ಬುದ್ದಿ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಿಯು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಕರ್ತನಾಗಿ ಸರ್ವವಿಭವಾದ ಭಾವವನ್ನೂ 
ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನೂ ತುಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪುರುಷನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡುವನು. ಕೈಕೆಳಗೆ ಇರುವ ಇಪ್ಪತ್ತಿ' 
`ರಡು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಅವರವರ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ, ಮಾಡತಕ್ಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಅನಂತಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ವ.ಂತ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಅವನೇ ಪ್ರಧಾನನಾಗಿರುವನು. 


ಈ ವಿಧವಾದ ಸೇವ್ಯಸೇವಕಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ ಸಹ ಸಾಂಖ್ಯದರ್ಶನದ ರೀತ್ಯಾ ಪುರುಷನಿಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವ್ಯವಕಾರ ಸಂಬಂಧವೇ ಹೊರತು, ಸಹಜವಾದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಪುರುಷನು ಸಿರ್ಲಿಪ್ತನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ, ಕ್ರಿಯೆಯೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕೃತಿಯದು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬುಕ್ಕಿನ ವಿವರಣೆಯಂತೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಪರಮಪುರುಷನ ಅಂಶ 
ವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸರಿಣಾಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಶ್ವರನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ರಿಯೆಯೆಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಈ ಪರಿಣಾಮರೂಪವಾದ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಈಶ್ವರನು ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳ ಅನುಭವಗಳಿಂದ ದೂರನಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವನು ಕ್ರಿಯಾವಂತನೆಂದೂ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅವನ ಅಂಶವೆಂದೂ ಮೂಲತತ್ತ ನು ಈಶ್ವರತೊಬ್ಬನೇ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 4 ಕಾರಣಭೊತಾನಿ 
ತಾನ್ಯೇನ DRY CV, F 9,9, ಪುರುಷಸ್ಯ ಪ್ರದೇಶೇನ $508? ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತ 
ಗಳಾದರೂ ಸಹ ಮಹದಹಂಕಾರಗಳೂ, ತನ್ಮಾತ್ರಗಳವಿ ಇಪುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೂಲವಾದ ಪ್ರ ಧಾನವೂ ಎಲ್ಲವೂ ಸಹ ಈಶ್ವರನ ಅಧೀನ 
ಗಳಾಗಿದ್ದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿಯತವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತವೆ. 


SSS 


d ನಿ ಜಾನಾಮಿ ಯದಿನೇದನುಸ್ಮಿ ನಿಣ್ಯಃ ಸಂನದ್ಭೋ ಮನಸಾ 
ಚರಾಮಿ | ಯದಾ ಮಾಗನ್ರಥಮಜಾ ಯತಸ್ಯಾದಿದ್ವಾ ಚೋ 
ಅಶ್ನುವೇ ಭಾಗಮಸ್ಯಾಃ Hae | 

ನಾನೇ ಈ ಸಕಲಪ್ರಪಂಚವ್ಯಾಹಸಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರಬಹುದೇ ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನಾನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಅರಿತಿಲ್ಲ. 

ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿಯೂ, ವಿಸಯಾದಿಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತೆನಾಗಿಯೊ, ಬಹಿರ್ಮುಖವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ed. ಸತ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವು ಯಾವಾಗ ಲಭಿಸುತ್ತದಯೋ 
ಆ ಒಡನೆಯೇ "ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ' ಎಂಬ ತತ್ತ 4,98) ಹದೇಶಿಸುವ ಉಪಥಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳ ಅಂಶವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ವಾರಮಾಢಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ... 

& ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ” ಎಂಬ ಪರಮಾರ್ಥಜ್ಞಾ,ನದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನೂ ಈ ಜ್ಞಾನಾಭಾವದಿಂದ ಉಂಬಾಗತಕ್ಕ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಈ 093,99 ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಪರಿದೇವನಾ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

« ಅಥಾಪಿ ಪರಿದೇವನಾ ಕಸ್ಕಾಚ್ಚಿದ್ಳಾವಾತ್‌* (ನಿ. ೭-೩) 
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| ಸಹಿತಂ [ ಅಢ್ಕ್ಯಾಯ ೨೬ 
ಕೃ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪಸೂಚಕವಾದ ವಾಕ್ಯ nd) ಎಂದು ವಿವರಿಸಿಥೆ. 


ಮಾನಸಿಕನಾದ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರ ಕಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕ 
« ಅತ್ಮನಿಂದಾಪೂರ್ವಕೋ ನಿಲಾಪಃ ಪರಿಣೀವನಾ3 ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ anie ಭಾವ 


ಪ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಪರಿಡೇವನೆಯೆಂದು ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ನಿರುಕ್ತ ವಾಕ್ಯ ವನ್ನು eee 
ವು ಯಾವ ` ಸಾಧನದಿಂದ ಲಭ್ಯವು ಎಂಬುದನ್ನು: ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಮೊದಲು e ಪರಂ 
ನಂ? ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಕ ಜಾ 2 WHA. ಆ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಜಾ ವಿಲ್ಲದ ಅನಿವೇಕಿಯು ನಾನು ಎಂಬ Bar, ತಾ ತಾಸಪೂರ್ವಕವಾದ ಅಜ್ಜಾ 2,88, ಕವಿತೆಯೊಂದು ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು 
D ಅನಂತರ * ಯದಿವೇದಂ? xU ಇವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ [| ತೋರಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಮೊದಲನೆಯದು ಶಾಸ ಸ್ರ್ರಜನಿತವಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ, ಎರಡನೆಯದು ಅತ್ಮಸಾಕ್ಸ್ಸಾ ತ್ಯಾರರೂಸವಾದ ಜಾ ್ಲಾನವನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕೇನಲ ಶಾಸ ಸ್ರಜನಿತವಾದ t32 ನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಪಾದಿಸಿದರೆ ಅದು ಸಾಲದು, 


CE ಸನಾ ಏಹ್ಯಾಸ್ಟ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಕಾ ಮಿ ತೇ 539,93 92. ಅಸ್ಯ ತು. ಮೋ ನಿದಿ- 


ಧ್ಯಾಸಸ್ವ” ಆತ್ಮಾ ನಾ ಆರೇದ ನೃಷ್ಟವ್ಯಃ ಶ್ರೋತವ್ಯೋ ಮಂತವ್ಯೋ ನಿವಿಧ್ಯಾಸಿತವ್ಯೋ ಮೈತ್ರೆ je 


ಯ್ಯಾತ್ಮನೋ ವಾ ಅರೇ ದರ್ಶನೇನ ಶ್ರವಣೇನ ಮತ್ಯಾ ವಿಜ್ಞಾ ನೇನೇದಂ ಸರ್ವಂ ವಿದಿತಂ! 
(ಬೃ. ಉ. ೨-೪-೪, ೫) 





ದ್ದಾರೆ. 


ಸಾಯಣರು ಈ ಬ್ರ ಹ್ಮ! FAD) 2.8 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುಸಿ ಜ್ಞಾ 


ಶಾಸ್ತ್ರೊ (ಪದೇಶದ ಶ ಶ್ರವಣವಾಡೊಡನೆಯೇ ಅಲ್ರಿಗೆ ಗೆ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾ ನನು ಲಭಿಸಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಕೂಡದು. ಶ್ರನಣಾನಂತರ 


II, ಮತನಾಕಂತರ ನಿಧಿಧ್ಯಾಸನವೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದ ಸಾಧನಗಳು. ಆ ನಿದಿಧ್ಯಾಸವನ್ನೇ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
ವೆಂದಿದೆ. ಶ್ರವಣದಿಂದಲ್ಕೂ ಮತಿಯಿಂದಲೂ Du» ee ಈ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿಯಬೇಕೆಂದು ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ತರು 
ಮೈತ್ರೆ ecol ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಮೂರು ಸಾಧನಗಳ ಅವಕ್ಕ ಕತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರ AA ತವಾದ 9399 
ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಾಯಣರು * ಶಾಸ್ತ್ರಜನಿತಂ ಸಾರ್ವಾತ್ಮ್ಯಂ ಜಾತಂ ನತು ಆನುಭಾವಿಕಂ” “ ಅಂಜ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ” 
ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನಿತಜ್ಞಾ,ನವು ಬೋಧವಾಯಿಶೇ ಹೊರತು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನನಪೂರ್ವಕವಾದ ATI) ರವುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ರಿರ್ವೇದವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ,ನವು ಮನನನಿದಿಧ್ಯಾಸನಗಳಿಗೆ 
ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಸ್ರ್ರೋಪದೇಶವು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. . ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಸಾಯಣರು ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನವಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ದಹರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಆ ಜ್ಞಾ ನದ ಸ್ವರೂಸವೇನೆಂದರೆ, 





^ ಯಂಿಿನೇದಂ ಅಸಿ 1, — 0398 &e o GS), 8 ae ಹಮೇವಾಸ್ಮಿ | ನಾವು- 
. ರೂಪಾಂಶಂ ಪರಮಾರ್ಥಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವತ್ರ ಅನುಗತೋಸ್ತಿ.. | 


ನಾನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು. ಸಕಲವಿಶ್ವವೂ ನನ್ನ ರೂಪವೇ. ನನ್ನ ಈ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ನಾಮವೂ, ರೂಪವೂ ಮಿಥ್ಫೈಯು 
ಈ Qype tro, ನವನ್ನು ದಾಟಿ ಸರಮಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರೆ ಆಗ ಭೇದಜ್ಞಾ, ನವು ಹೋಗಿ ಸಕಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಮಯ 
ಮೆಬಜಾ ನವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಐಕ್ಯ ಜಾ 3, 999. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನು ಎಂದು ಕೇಳಿದಕ್ಕೆ desistere ಸಕಲ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯ 
ಗಳೂ ಇದನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದೇ ಇದರ DUM 


'ಸರ್ನಂ DOTO ಬ್ರಹ್ಮ ತಜ್ಞಲಾನಿತಿ ಶಾಂತ ಉಪಾಸೀತ | 
(ಛಾ. ಉ. ೩-೧೪-೧) 
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ಖಂಡ ೬] ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 809 
ಕಾ ರು ಎಂ ಪಾ o ್‌್ಮಚ್ಛಚ 


ಸಯ ಏಷೋಂಣಿೆಮೈತದಾತ್ಮ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ತತ್ಸತ್ಯಂ ಸ ಆತ್ಮಾ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಶ್ವೇತಕೇತೋ | 


(ಛಾ. ಉ. ೬-೮-೭) 
ಅಥಾತೊಆಹಂಕಾರಾಜೇಕ ಏನಾಹಮೇವಾಧಸ್ತಾದಹಮುಪರಿಷ್ಟಾದಹಂ ಪಶ್ಚಾದಹಂ 
ಪುರಸ್ತಾದಹಂ ದಕ್ಷಿಣಕೋ*ಹಮುಂತ್ತರತೋ$ಹನೇನೇದಂ ಸರ್ವಮಿತಿ ॥ 
(ಛಾ. ಉ. ೭-೨೫-೧) 

" ಅಹಂ' ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯಿ:೦ದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತತ್ತ 4ನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು. "ಅಹಂ' ಎಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಬೇಕೆಯಾದ 
ವಸ್ತುವಲ್ಲ. ಸರ್ವವೂ ಬ್ರಹ್ಮಮಯವಾದುದರಿಂದ ವ್ಯವಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ « ಅಹಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕು 
ವಸ್ತುವೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಅಗಿದೆ. ಸರ್ವವೂ ಬ್ರಹ್ಮ, ಸರ್ವವೂ ಆತ್ಮ. € ಇದೆಂ ಸರ್ವಂ ಯದಯಮಾತ್ಮಾ' ಎಂದಿರುವಂತೆ 
ಅಧಃಪ್ರಿದೇಶದಲ್ಲಿರತಕ್ಟದ್ದೂ, ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಿರುವುದೋ ಅದೂ, ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ದಕ್ಷಿಣದಕ್ಲಿರುವುದೂ, 
ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಸಕಲವೂ ಸಹ ಆತ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದೇ 
ಶತ್ತ ಎನನ್ನು 'ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾ, 


ಬ್ರಹ್ಮ ವಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್ತದಾತ್ಮಾನಮೇವಾವೇತ್‌ | ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮೀತಿ | ತಸ್ಮಾ- 
ತ್ತತ್ಸರ್ನಮಭವತ್ತದ್ಯೋ ಯೋ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರತ್ಯಬುಧ್ಯತ ಸ ಏವ ತದಭವತ್ತಥರ್ಷೀಣಾಂ 
ತಥಾ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ತದ್ಬೈತತ್ಸಶ್ಯನ್ನೃಸಿರ್ವಾಮದೇವಃ ಪ್ರತಿಸೇದೇನಹಂ ಮನುರಭವಂ 
ಸೂರ್ಯಶ್ಚೇತಿ |! ತದಿದನುಸ್ಯೇತರ್ಹಿ ಯೆ `ಏನಂ ವೇದಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮೀತಿ ಸ ಇದಂ ಸರ್ವಂ 
ಭವತಿ ತಸ್ಯ ಹನ ದೇವಾಶ್ಚ ನಾಭೂತ್ಕಾ ಈಶತೇ। ಆತ್ಮಾ ಹ್ಯೇಷಾಂ ಸ ಭವತಿ ಅಥ.ಯೋಇನ್ಯಾಂ 
ದೇವತಾಮುಸಾಸ್ತೇನ್ಯೊೋಸಾನನ್ಕೋಹಮಸ್ಮೀತಿ ನ ಸ ನೇದ ಯಥಾ ಪಶುರೇನಂ ಸ 
ದೇವಾನಾಂ Il (ಬೃ. ಉ. ೧-೪-೧೦) 


ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವು ಮಾತ್ರವಿದ್ದು “ ನಾನೇ ಸಮಸ್ತವು” ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅದೇ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 

^ ಜೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರು ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಎಂದರೆ * ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ * ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವರೋ ಅನರೂ 
ಸಹ ವಿಶ್ವಾತ್ಮರಾಗಿಯೇ ಆಗುವರು. ಈ ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾ, ನವನ್ನು ಸಡೆದ ಖುಸಿಗಳೂ ಸಹ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವರು. ಈ ತತ್ತ ಎನನ್ನು ತಿಳಿದ ವಾಮದೇವಖಸಿಯು " ನಾನೇ ಮನುವು, ನಾನೇ ಸೂರ್ಯನು' ಎಂದು 
ಅರಿತನು. ಇದನ್ನೇ ಖುಗ್ರೇಡೆದಲ್ಲೂ Aw, 


ಅಹಂ ಮನುರಭನಂ ಸೂರ್ಯಶ್ಹಾಹಂ ಕಕ್ಷೀನಾ WAGA, ABs! ಅಹಂ ಕುತ್ಸ- 
ಮಾರ್ಜುನೇಯಂ ನ್ಕ್ಯಂಜೇಃಹಂ ಕವಿರುಶನಾ ಪಶ್ಯತಾಮಾ॥ (9. ಸಂ. ೪-೨೬-೧) 


ಎಂಬ Hos, Ne ದ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ಉದಹರಿಸಿ ವಾಮದೇವಾದಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮತ್ಮ ವನ್ನು ಪಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಯಾರು--“ ಬ್ರಹ್ಮವು ಬೇಕ್ಕೆ. ನಾನೇ wed” ಎಂಬ ಭೇದಜ್ಞಾನವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುನರೋ ಅವರು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು à CIAR ಯಜ್ಞಪಶುಗಳಾಗುವರು'ಎಂದೂ ಸಹ ಎಚ್ಚರಿಸಿದೆ. ಇದೇ ತತ್ತ ಎನನ್ನು ಈಶಾವಾಸ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
Samos, 


| ಈಶಾವಾಸ್ಯಮಿದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ಯೈತ್ಯಿಂಚ ಜಗತ್ಕಾಂ ಜಗತ್‌ | (ಈಶ. ಉ.೧) 
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700 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
MS s 
ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರ ತ್ಯಗಾತ್ಮರೂಪದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆಳುತ್ತಿರುವನು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮರೂಪದಿಂದ ಈಶನಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಆತ್ಮದಿಂದ 
= ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ” ಎಂದು ಪರಮಾರ್ಥಸತ್ಯವಾಗಿರುವ ರೂಪದಿಂದ BAH AST) ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು 
` ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದ:ದು. ಆದರೆ ಇದರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಅತಿಕಠಿಣನಾದುದು. ಇದನ್ನು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅರಿತು ಅನಂತರ ಇದರ 
ADTs, 52,08, ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರವಣಮನನಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 





ಅಂಗುಷ್ಮನಾತ್ರಃ ಪುರುಷಸೋತಂತರಾತ್ಮಾ ಸವಾ ಜನಾನಾಂ ಹೃದಯೇ ಸನ್ನಿನಿಷ್ಟಃ | 
ತಂ ಸ್ವಾಚ್ಛರೀರಾತ್ರನೃಹೇನ್ಮುಂಜಾದಿನೇಷೀಕಾಂ ಧೈರ್ಯೇಣ॥ ತಂ ನಿದ್ಯಾಚ್ಛು ಕ್ರಮಮೃತಂ 


ತಂ ವಿದ್ಯಾಚ್ಛುಕ್ರಮಮೃತಮಿತಿ | (ಕಠ. ಉ, ೨-೩-೧೭) 


ಕೇವಲ ಅಂಗುಸ್ಕ ಪ್ರಮಾಣದ ಈ ಮಹಾಪುರುಸನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಭೌತಿಕವಾದ ಶರೀರಾಂ 
ತರ್ಗತನಾದ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಆದರೆ ಇದು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಧೈರ್ಯವು ಬೇಕು. ಆ ಆತ್ಮನು ಶುದ್ಧ ನು. ಅಮೃ ತನು. ಇವನನ್ನು "ಅರಿಯ 
ಬೇಕಾದರೆ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದುದು. ಶ್ರುತಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ ತಿಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ, ನವು ಸಾಕ್ಸಾ 33,08 
ಸಾಧನನಾಗ.ವುದೇ ಹೊರತು ಸಾಕ್ಷಾ ತ್ವಾರವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಅಂಶವನ್ನು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 


“ಇದಂ ಸರ್ವಮಹಮಸ್ಮೀತಿ ಜ್ಞಾನಂ ಮೇ edo] ಅಪಿ ಶ್ಹೇತದ್ದಾರ್ಸ್ಟಾಂತಿಕ- 
ಭೂತಂ | ಆನುಭವಿಕಂ ಸಾರ್ನಾತ್ಮ್ಯಂ ಯದಸ್ತಿ ತನ್ನ ನಿ ಜಾನಾಮಿ | ನ WO, BO CSA, | 
ಶಾಸ್ತ್ರಜನಿತಂ ಸಾರ್ನಾತ್ಮ್ಯಂ ಜಾತಂ ನ ಶ್ಹಾನುಭನಿಕಮಿತ್ಯರ್ಥಃ Il 


ಶಾಸ್ರ್ರೋಪದೇಶದಿಂದ € ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ? ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇನೋ ಪಡೆದುದು Qu, ಆದರೆ ಇದು ದೃಷ್ಟಾಂತ 

ರೂಪದ ಜ್ಞಾನವಾದುದೇ ಹೊರತು ನಾನು ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅನುಭವರೂಪದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಜನಿತಜ್ಞಾನವು ಸ್ವಂತ 

ವಾದ ಅನುಭನರೂಸದ ಜ್ಞಾ, ನವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಸಾತೃಾರವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಚ ಸುರಾದೀಂದ್ರಿ 

ಯಗಳಾಗಲಿ ವೇದಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಾಗಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ A993 ತ್ವಾರವಾಗಲಾರವು ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಸಗಳು ಸಾರಿವೆ 
ಈ, ಶಿ ಡಾ 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 


x p ಗೃಹ್ಯತೇ ನಾಪಿ ವಾಚಾ ded redu umo ಕರ್ಮಣಾ ವಾ! 
ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾದೇನ ವಿಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವಸ್ತತಸ್ತ ತಂ ಪಶ್ಯತೇ ನಿಷ್ಕಳಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನಃ || (ಮು. ev. ೩.೧.೮) 


ನಾಯಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರನಚನೇನ ಬಭ್ಯಸ್ತ ನ ಮೇಧಯಾ ನ ಬಹುನಾ ಶ್ರುತೇನ | ಯಮೈಮೇಷ 
ವೃಣುತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಃ dz, x ಆತ್ಮಾ ನಿನೃಣುತೇ ತನುಂ ಸ್ವಾಂ |] (ಮು. ೩..೨-೩) 


ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಗೃಹಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಹ್ಯವಾದ ಆಡಂಬರದ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಆ : i 
: ae ಗುವುದಿಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸತ್ತ ನಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ X 
ತ್ತ abe ಗೋಚರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಆತ್ಮನು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಕೇವಲ 'ಪ್ರವಚನ 
028 ಸಿಕ್ಲುವನನಲ. 
DINDI.  ಮೇಧೆಯಿಂದ (ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆ) ಸಿಕ್ಕುವವನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದಕ್ಕೆ ಬಲ, ಪ್ರಮಾದ 
? 
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To bi ಏತರೇಯಬ್ರಾಶ್ಮಣಿ 10i 
LLL 

ಸನ್ಯಾಸ, ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳಿಂದ ತತ್ಸರನಾಗಿ ಯಾವ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಧ್ಯಾನರೂಸವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಲಭ್ಯನು ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 








ಈ ವಿಧವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾರದ ನಿಜವಾದ ಸಾಧನಗಳಾನುವೆಂದರೆ, 


ಸತ್ಯೇನ ಲಭ್ಯಸ್ತಪಸಾ ಹ್ಯೇಷ ಆತ್ಮಾ ಸವ್ಯುಗ್‌ ಜ್ಞಾನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ನಿತ್ಯಂ | 
ಅಂತಃಶರೀರೇ ಜ್ಯೋಶಿನುಗಯೋಹಿ ಶುಭ್ರೋಯ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯತಯಃ ಕ್ಷೀಣದೋಷಾಃ II 
(ಮು. ೩-೧-೫) 

ಈ ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಯದಿಂದಲೂ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರೈಯಿಂದಲೂ 
ಲಭ್ಯನಾಗುವನು. ಅತಶೃರೀರದಲ್ಲಿ ಇವನು ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯನಾಗಿಯೂ ಶುಭ್ರನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕ್ಷೀಣದೋಷರಾದ ಯತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಈ ಅಂತರಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ವಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಲರ್ಹರಾಗಿ 
ರುವರು. ಈರೀತಿ ಮನನವೂ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದ ಶ್ರವಣದಿಂದಲೇ ತೃಸ್ತರಾಗುವವರು ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದೆ ಸಂದಿಗ್ಧಾ ವಸ್ಥೆ ಯಕ್ಲಿರುತ್ತಾರೆಂಬುದೇ € ನ ವಿಜಾನಾವಿ? ಎಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ seg ಪರಿಡೇವನಾ 
ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವೆಂದು ಸಾಯಣರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನಾದರೂ ಸಹ ಆತ್ಮತತ್ತ ,89d done ವಿದ್ಯೆಯು 
ಪೂರ್ಣವಾದ ವಿದೈಯಾಗಲಾರದೆಂದು ಛಾಂಡೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾರದನಿಗೂ ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾರದನು: 


೬ ಸೋಹಂ ಭಗವೋ ಮಂತ್ರನಿದೇವಾಸ್ಮಿ ನಾತ್ಮನಿಚ್ಛ್ರ್ರುತಂ ಹ್ಯೇನ ನೇ ಭಗವದ್ಧೃ- 
ಶೇಭ್ಯಃ ತರತಿ ಶೋಕಮಾತ್ಮನಿತ್‌ ಸೋತಹಂ ಭಗವಃ ಶೋಜಾಮಿ ತಂ ಮಾ ಭಗವಾಇಸ್ಟೋ- 
SR, WUE ಶಾರಯತ್ಚಿತಿ॥ ^ (ಛಾ. WV. ೭-೧-೩) 


ನಾನು ಆಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನೆ. ಆತ್ಮತತ್ತ sR ನವಿಲ್ಲದೇ ಸಂಸಾರ 
ದುಃಖದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಪರಿತಪಿಸುವುವನ್ನು tod ಇದೇ ಸೂಕ್ತದ ೫ನೇ ಖುಕ್ಕಿನ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಉದಹ 
OA. (ಪುಟ 230) ಈ ವಿಧವಾದ ಸಂದಿಗ್ಧಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನೂ ಸರಿತಾಸವನ್ನೂ “ A ಸಂನದ್ಭೋ ಮನಸಾ ಚರಾಮಿ» | 
ಎಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ " ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮಭಿಃ AS, ಬದ್ಗೋ ನೇಷ್ಟಿತಃ | ಅತ 
ಏನ ಭಾನನಾಸಹಿಷ್ಣುನಾ ಬಹಿರ್ನ್ಮೂಖೇನ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತೇನ ಚೇತಸಾ ಯುಕ್ತಃ ಸಂಚರಾಮಿ ಸಂಸಾಕೇ | ಇಂದ್ರಿ- 
ಯಪರವಶ ಏನ ಸನ್‌ ಸಂಸಾರೇ ದುಃಖಮನುಭವಾಮಿ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ಆದರಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ som, 
ರಾಗ್ಯ ದ್ವೇಷ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಬಂಧಿತನಾಗಿಯೂ, ಅಂತರ್ಧ್ಯಾನವಿಲ್ಲದೇ, ಬಾಹೃಪ್ರವೃತ್ತಿ ಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿದ ಜೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ಸಂಸಾರದ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ (ಕೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ, 


8) £9, 8— ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅವೃತನಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. ನಿಣ್ಯಂ, AA, ಸನುತಃ ಇತ್ಯಾದಿ ೬ 
ಅಂತರ್ಹಿತನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ನಿ. ೩-೧೯) ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಗೂಢವಾಗಿರುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಿಣ್ಯಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಬುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


ಕವಿರ್ನ ನಿ್ಯಂ ನಿದಥಾನಿ ಸಾಧನ್‌ವೃಷಾ ಯತಶ್ಸೇಕಂ ನಿನಿಷಾನೋ ಅರ್ಟಾತ್‌ | 
ದಿನ qua, ಜೀಜನತ್ಸಪ್ತ ಕಾರೂನಹ್ನಾ ಚಿಚ್ಚೆಕ್ರುರ್ವಯಖಂನಾ ಗೃಜಂತಃ Il (ಜು. ಸಂ. ೪-೧೬-೩) 
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ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ so 
- ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರವಾಗುವುದು; ಸಾಧಾರಣವಾದ ಮತಿಗೆ ಗಳ ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುವುದು 
ಎಂದರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ತಾ ಪನೇಸಣವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ತತ್ತ್ವವು s3 ನಿಗೂಢವಾಗಿದ್ದು 
ಸಮಸ್ಯೆಯು ಬಹಳ ಜಟಲವಾದದ್ದೂ ತೊಡಕಾದುದೂ ಆದಾಗ ಮನಸ್ಸಿನ ಕೋಭೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಾಗ ಈ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋ 
ಗವಿದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ NOSE UNA: ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಚೀತಸ್ಸು Rog ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲಜಿ, 
ಆತ್ಮನ ವ್ಯವಹಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಾಕ್ಯವಾದ ವಿಸಯಗಳಿಂದಲೇ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಆಗ ಕೇವಲ ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಗಳಿಂದಲೇ ಬಂಧಿತ 
ವಾಗಿ ಆತ್ಮನು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು “ ಸಂನದ್ಭೋ ಮನಸಾ ಚರಾಮಿ " ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದೆ. Gea 
ವೃತವಾದ ಜೇತಸ್ಸು ಪರಿತಪಿಸುವುದನ್ನು ಈಶಾದ್ಯುಪನಿಸತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಅಂಧಂ ತಮಃ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಯೇಃನಿದ್ಯಾಮುಪಾಸತೇ | 


ತತೋ ಭೂಯ ಇವ ಕೇ ಶಮೋ ಯ ಉ ವಿದ್ಯಾಯಾಗ್‌ಂ ರತಾ8॥ (ಈಶ WV. ೯) 


ಯಾರು ಆತ್ಮಜ್ಞಾ, ಸನಿಲ್ಲಡಿ ಕೇವಲ ಕರ್ಮರತರಾಗಿ ಅವಿದ್ಯಾರೂಸವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅವರೂ, ತಪೋರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತ್ರಜನ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಹ ಕಗ್ಗೆ ತ್ತಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. | 
| ಅನಿದ್ಯಾಯಾಮಂತರೇ ವರ್ತಮಾನಾಃ ಸ್ವಯಂಧೀರಾಃ ಪಂಡಿತಂಮನ್ಯಮಾನಾಃ | 
ದಂದ್ರಮ್ಯಮಾಣಾಃ ಪರಿಯಂತಿ ಮೂಢಾ ಅಂಥೇನೈನ ನೀಯಮಾನಾ ಯಥಾಂಧಾಃ Il 
(ಕಠ. ೧-೨-೫) 
| ಅನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಬಹುಧಾ ವರ್ತಮಾನಾ ನಯಂ ಕೃತಾರ್ಥಾ ಇತ್ಯಭಿಮನ್ಯಂತಿ woos | 
ಯತ್ಕರ್ಮಿಣೋ ನ ಪ್ರವೇದಯಂತಿ ರಾಗಾತ್ತೀನಾತುರಾಃ ಕ್ಷೀಜಲೋಕಾಶ್ಚ್ಯವಂಶೇ॥ 
8 
(ಮುಂ. ಉ. ೧-೨-೮) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕಠ ಮತ್ತು ಮುಂಡಕೋಪರಿಸತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಅನಿದ್ಯಾಜೋಷದ ಫಲವನ್ನೂ, ಜೀನನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮಮರಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಭಾಜನವಾಗಿ ಪದೇ ಪದೇ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಈ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಕೃತನಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಖುಕ್ಳಿನ ಪೂರ್ನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಮನನನಿದಿಧ್ಯಾಸನಗಳಿಲ್ಲದ ಕೇವಲ ಶಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವು “ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ? ಎಂಬ ತತ್ತ 488, ನದ 
ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ತತ್ತ ಜ್ಞಾನದ ನಿಜವಾದ ಸಾಕ್ಲಾತ್ವಾರವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಆಗ ವಿಷಯನಿಬಂಧನಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಆತ್ಮನು ಅಲೆಯುತ್ತಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ಯಾರವನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಗುರಿಯಾಗಿರಬೇಕು ಈ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಗವೇನೆಂದರೆ 
ಅದನ್ನು ಕಶೋಸನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಶ್ರವಣಾಯಾಸಿ ಬಹುಭಿರ್ಯೋ ನ ಲಭ್ಯಃ ಶೈಣ್ಣಂಶೋಪಿ ಬಹವೋ ಯಂನ ನಿದ್ಯುಃ | 
ಅಶ್ಚರ್ಯೋ ವಕ್ತಾ ಕುಶಲೋಸ್ಯ OWI SZ 0/0 ಜ್ಞಾತಾ ಕುಶಲಾಸುಶಿಷ್ಟಃ॥ 


ನ ನರೇಣಾವರೇಣ ಪ್ರೋಕ್ತ ಏಷ ಸುವಿಜ್ಮೇಯೋ ಬಹುಧಾ ಚಿಂತ್ಯಮಾನಃ | 
ಅನನ್ಯಪ್ರ್ರೋಕ್ತೇ ಗತಿರತ್ರ WOR, , HOSTS ಹೃತರ್ಕ್ಯಮಣುನುಪ್ರಮಾಣಾತ್‌ | 
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ಖಂಡ ೬] ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 103 
ನೈಷಾ ತರ್ಕೇಣ ಮರಾಪನೇಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾನ್ಯೇನೈವ ಸುಜ್ಞಾನಾಯ ಪ್ರೇಷ್ಠ! 
ಯಾಂ ತ್ವಮಾಪಃ ಸತ್ಯಧೃಶಿರ್ಬತಾಸಿ ತ್ವಾದೃಜ್‌ ಸೂ ಭೂಯಾನ್ನ ಚಿಕೇತಃ ಪ್ರಷ್ಟಾ॥ 

(ಕಠ. ೧-೨-೭ ರಿಂದ €) 
ಯಾವ ಈ ಅಂತರಾತ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವು ಬಹುಜನರ ಶ್ರವಣಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಶ್ರುತಿಶ್ರವಣಾಫಂತರವೂ 
ಅನೇಕರ ಅರಿವಿಗೆ ನಿಲುಕಜೀ ಇರುತ್ತದೆಯೋ, ಅಂತಹ ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಸ್ವ ಸ] ಸಾಕಾ ಸತ್ತಾಗ ವಿವರಿಸು 
ವವನು ಬಹಳ ವಿರಳ. ಅದನ್ನು 502239, ಶವನು ಬಹುಕುಶಲನು. ಸಾಧಾರಣವಾದೆ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಮಾನವನಿಂದ ಈ 
ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು ವರ್ಣಿತವಾಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ 9) ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಕಾ 2, 39,058), ಸಡೆದಿರುವವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದರ ಅನುಭವವು 
ಸಾಧ್ಯ. ಅವನು ಮಾತ್ರ ಇತರರಿಗೆ ಗ:ರುವಾಗಬಲ್ಲನು. ತರ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ನಿಲುಕಜೀ ಇರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಸತ್ಯಧ acin ನಚಿಕೇತಸ್ಸೇ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೊರತು ಉಳಿದವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆ-ದು 


ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ SPAR ಅದನ್ನೇ ಸಾಯಣರು “ Ase, sos, ಕರೂಪಮಾನುಭವಿಕಮತಸ್ತಿ ತದ್ವದೇವ” ಸ್ವಾನ 
ಭವರೂಪವಾದ ಪೂರ್ಣಜ್ಞ್ಞಾನವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, 


“ಯದಾ ಮಾಗನ್‌ ಪ್ರಥೆಮುಜಾ ಚುತಸ್ಕಾ ದಿದ್ವಾಚೋ ಅಶ್ನೂವೇ ಭಾಗಮುಸ್ಕಾಃ ll 


ಎಂಬ ಇದೇ WAF ಉತ್ತ ತ್ರರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಕಾ s ತ್ಯಾರಪೊರ್ವಕವಾದುದೂ ಪೂರ್ಣವಾದುದೂ ಆದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವು 


ಲಭಿಸಿದಕೂಡಲೇ ಅದರ ರಸವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿ (ನೆ ಎಂದು ಅನುಭವದ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆ ಅನುಭವದ ಸ ರೂಪ 
ಮೇನೆಂದರಿ, | 


ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯೈನಮೃಷಯೋ ಜ್ಞಾನತೃಪ್ತಾಃ ಕೃತಾತ್ಮಾನೋ ನೀತರಾಗಾಃ ಪ್ರಶಾಂತಾಃ॥ 
ತೇ ಸರ್ವಗಂ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯಧೀರಾ ಯುಂಕ್ತಾತ್ಮಾನಃ ಸರ್ವಮೇವಾನಿಶಂತಿ ॥ (ಮು. ಉ. ೩-೨-೫) 


| ಈ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತ ಖುಷಿಗಳು edt ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ BUNA, _ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ವರೂದಿಂದಲೇ ಏರ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವ ಅತ್ಮವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ವೀತರಾಗರಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. 


ತಂ ದುರ್ದರ್ಶಂ ಗೂಢಮನುಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಗುಹಾಹಿತಂ ಗಹ್ವರೇಷ್ಮಂ ಪುರಾಣಂ | 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗಾಧಿಗಮೇನ ದೇವಂ ಮುತ್ಯಾ ಧೀರೋ ಹರ್ಶಶೋಕ್‌ ಜಹಾತಿ | (8d. ೧-೨-೧೨) 


ಬಹುಶ್ರಮದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವವನೂ ಅತ್ಯಂತ ಗೊಢನೂ ಹೃದಯರೂಪವಾದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರು 
Basa, ಗಹ್ವರದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಪುರಾಣನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಢ್ಯಾತ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡ ಧೀರನು 
ಹರ್ಸಶೋಕಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. “ ಸಂನದ್ಭೋ ಮನಸಾ ಚರಾಮಿ” ಎಂಬ ಪರಾಜ್ಮುಖವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಅದರು 
ಫಲವಾದ ರಾಗಜ್ವೀಷಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಯಸ್ತು ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯಾತ್ಮನ್ಯೇವಾನುಪಶ್ಯತಿ | ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಚಾತ್ಮಾನಂ 
ತಕೋ d ವಿಜುಗುಪ್ಸತೇ॥ ಯಸ್ಮಿನ್ಸ್ಫರ್ನಾಣೆ ಭೂತಾನ್ಯಾತ್ಮೈ ನಾಭೂದ್ಧಿಜಾನತಃ | ತತ್ರ 
ಚೋ ನೋಹಃ ಕಃ ಶೋಕ ITI [ಮನುಪಶ್ಯತಃ ll (ಈಶ. ಉ. ೬-೭) — 
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104 1ಸಿಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
| 1 ತವರೂಸವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಕಲ ಭೂತಗಳನೂ 

ಯಾವ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯು " ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ' ಎಂಬ ಅನುಭವರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನ ಜ್‌ f 

ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುವನೊ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣುವನೋ is en 
z ನು ಲ 

ಯೆಂಬುಜೀ ಇಲ್ಲ. ತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮರೂಸನು, ಸಕಲ ವಿಶ್ವವೂ ತನ್ನ ರೂಪವೇ ಆಗಿಡೆ ಎಂಬ ಅದ್ರೆ [ತಾನ ಭ 3i 
ಮೋಹವೂ ಇಲ್ಲ ಶೋಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತನಿತ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಾನುಭವವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದೇ “ YH, ve 
ಭಾಗಮಸ್ಕಾತ ”'ಎಂಬ ಸಂಹಿ ತಾವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಸಪ್ರಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


“ಮ್ರ 
a 


ಅಪಾಜ್‌ ಪ್ರಾಜೇತಿ ಸ್ವಧಯಾ ಗೃಭೀತೋಮಂರ್ತ್ಯೋ ಮರ್ತೇನಾ 
ಸಯೋನಿಃ | ತಾ ಶಶ್ವಂತಾ ಏಸಪೂಚೇನಾ ವಿಯಂತಾ ನ್ಯೈ೧ಿನ್ಯಂ 
ಚಿಕ್ಕುರ್ನ 9 ಚಿಕ್ಕುರನ್ಯಂ ll se Il 


ಮರಣಹಿತನಾದ ಆತ್ಮನು ಮರಣಧರ್ಮವುಳ್ಳ ದೇಹದೊಡನೆ ಸಮಾನಸ್ಥಾ ನವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ವಿಷಯ ಸುಖೇಜ್ಛಿ 
ಯಿಂದ ಅವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿಯೂ, ಅಭೋಮುಖನಾಗಿಯ್ಕೂ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾಭಿಮುಖನಾಗಿಯೂ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಆ ದೇಹಾತ್ಮಗಳೆರಡೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ರೋಕದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಓಡಾಡುವವರಾಗಿಯೂ ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಭವಗ 
ಳಿಗಾಗಿ ಲೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸುನವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾ ಕೆ, ದೇಹಸಂಬಂಧಿಯಾದವನನ್ನು ಜನರು ಅರಿಯಬಲ್ಲರು. 
ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತನಾದವನನ್ನು (ಆತ್ಮನನ್ನು) ಅರಿಯಲಾರರು. 


ಅಮರನಾದ ಆತ್ಮವು ಮರ್ತ್ಯವಾದ ದೇಹಧೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತ ಬೆ. ದೇಹಕೃತವಾದ ಕರ್ಮಫಲ 
ಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃಪುನಃ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಮತ್ತು ಈ ಕರ್ಮಾನುಭವಗಳ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ದೇಹದೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದೇ ಇರಬೇಕಾದುದರಿಂದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಸಾಯುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವಿರುವಂತೆ ಆತ್ಮ 
ನಿಗೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ “ ಸಯೋನಿಃ'? ಸಮಾನೋತ್ಪತ್ತಿಃ | ಸಹವಾಸೇನ ಸ್ವಸ್ಮಿನ್ನನಿ ಉತ್ಪತ್ತಿರು- 
ಪಚರ್ಯತೇ | ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಶುದ್ಧ ನಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಜನ್ಮಮರಣಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ದೇಹಾಂತರ್ಗತನಾಗಿ ದೈಹಿಕನಾದ ಸಂಬಂಧ 


ವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಈ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಅನುರ್ಶ್ಯನೆಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನೇ? ಸರಮಾತ್ಮನಾದರೆ 


CRP ದಾ ಎ0 ಅ ಭಧ ಕಾಚ ಚೌ 


ಈ OTE ಗ ಇಮಮ್‌ 


ದೇಹಸಂಬಂಧವೂ ದೇಹದೊಡನೆ ಜರಾಮರಣಾದಿಗಳೂ ಹೇಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುತ್ತವೆ? ಜೀವಾತ್ಮನಾದರೆ ಜೀವನಿಗೂ ಈಶ್ವರನಿಗೂ 
ಭೇದವುಂಟೀ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ. ನಿರ್ಶಿಪ್ತನಾದ ಈಶ್ವರನು ಕರ್ನುಬಂಧಿತನಾಗುತ್ತಾ ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೆ t ವಿರೋಧವು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದುದಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. Suo VO 
ಹೇಳಿರುವ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. 

(೧) ಅಮರ್ಶ್ಯನು ಮರ್ತ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಸಯೋನಿಯಾಗಿರುವುಮ್ಕ 


(೨) ಮರ್ತ್ಯವಾದ ದೇಹದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅದರ. ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾದ ಫಲಗಳನ್ನ ನುಭನಿಸಲು ಜನ್ಮಾಂತರ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 
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ಖಂಡ ೬ ji 
o ] | ವತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 705 
MAS 
(೩) ದೇಹಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಆತ್ಮನು ಮಾತ್ರ ಅನುಭನಗೋಚರನಾಗುವುದು ಮತ್ತು, 
(೪) ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತನಾದ ಆತ್ಮನು ಅನುಭವಾತೀತನಾಗಿರುವುದು, 


ಈರೀತಿ ಆತ್ಮನ ಲೌಕಿಕಾಲೌಕಿಕವಾದ ಸ್ಥಿ ತಿಗೆಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ' ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತನಾದ ಆತ್ಮನ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ 
ಅನುಭವವನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಜಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
“ ದುರ್ಲಭಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನಂ” ಸಾಧಾರಣವಾದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ud midi) ದುರ್ಲಭವೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದೇ ಉದ್ದಿ 5 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. 


ಅಮರ್ತ್ಯನಾದ ಆತ್ಮನು ಮರ್ತ್ಯವಾದ ದೇಹದೊಂದಿಗೆ ಸಯೋನಿಯಾಗಿರುವುದು ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೇನು? ಇದು 
ಜೀವಾತ್ಮನೇ! ಪರಮಾತ್ಮನೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದರ್ಶಮಾಡಿದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ... ಯಾವುದನ್ನು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ದೇಹ ಅಥವಾ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಆತ್ಮ ಎನ್ನುತ್ತೇವೆಯೋ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಈಶ್ವರನ ಆನಿರ್ಭಾವಗಳೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಮರ್ಶ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮರ್ತ್ಯವಾದ ದೇಹಾದಿಗಳೊಡನೆ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿಳೆಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಅಮರ್ತ್ಯನಾದ ಈಶ್ವರನು ಮರ್ತ್ಯವಾದ ದೇಹಾದಿಗಳೊಡನೆ 
ಸೇರದಿದ್ದ ರೆ ಪ್ರಾಸಂಚಿಕವಾದ ವ್ಯವಹಾರವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ' ಆದರೆ ಅನಾದ್ಯಂತವಾದ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ DIN Wow 
ಈಶ್ವರನೂ ಸಹ ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿರುತ್ತಾನೆಯೇ ಎಂದರೆ ಅದಲ್ಲ. ಈಶ್ವರನು ಅನಾದ್ಯನಂತನು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವ್ಯವಹಾರವು 
ಸಾದಿಯಾದುದು ಮತ್ತು ಸಾಂತವಾದುದು. ಅನಾದ್ಯನಂಶನಾದ ಈಶ್ವರನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಜಗತ್ತು ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಧಿಯೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಸತ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ` 


ತದೇತತ್‌ತ್ರ್ಯಶ್ಸರಂ ಸತ್ಯಮಿತಿ | ಸ ಇತ್ಯೇಕಮಕ್ಸರಂ | ತೀತ್ಯೇಕಮಕ್ಸರಂ | 032323, e- 
ಕಮಸ್ನರಂ | ಪ್ರಥನೋತ್ತಮೇ ಅಕ್ಲರೇ ಸತ್ಯಂ | ಮುಧ್ಯತೋತನ್ಸೃತಂ | ತದೇತದನೃತಮುಭ- 
ಯತಃ ಸಶ್ಯೇನ ಪರಿಗೃಹೀತಂ ಸತ್ಯಭೊೂಯಮೇವ ಭವತಿ॥ (ಬೃ. ಉ. ೫-೫-೧) 


ಸ್ಮ ತಿ, ಯಂ'ಎಂಬ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸತ್ಯಂ ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ಸ ಮತ್ತು ಯಂ ಎಂಬ ಎರಡಕ್ಷರ 
ಗಳೂ ಸತ್ಯಾತ್ಮಕವು. (Real) ಮಧ್ಯದ ತಿ ಎಂಬ್ಲಾರವು ಅಸತ್ಯಾತ್ಮಕವಾದುದು (Unreal). ಆದುದರಿಂದ ಅಸತ್ಯಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ತತ್ತ್ವವು ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ತತ್ತ್ವದಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದೆ... ಆದುದರಿಂದ ಅದೂ ಸಹ ಸತ್ಯದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಗೆ ಭಖವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸತ್ಯರೂಪನಾದ ಈಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದ್ಯಂತಗಳುಳ್ಳ ಈ ಜಗತ್ತು ಅನಾದ್ಯನಂತನಾದ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಆವೃ ತವಾಗಿಡಿಯೆಂದಾಯಿತು, ಆದರೆ ಆದ್ಯಂತಗಳಿ 
ದ್ದರೂ ಸಹ ಈ ಜಗತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರವೇ, ಈಶ್ವರಾಧೀನದಲ್ಲಿಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಜಗತ್ತು ಈಶ್ವರಸಂಕಲ್ಪ ದಿಂದಲೇ ಉತ್ಸನ್ನವಾದುದು 
ಮತ್ತು ಈಶ್ವರ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಮಾಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಧ್ಯಾಹಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ aod), ಅನಾದ್ಯ 
ನಂತನಾದ ಈಶ್ವರನು ತಾನೇ ಜಗತ್ತೆನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಮರ್ತ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ತಾನೂ ಸಹ ವ್ಯವಹರಿಸುವನು ಎಂದರ್ಥ. 
ಆದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾ,ನವಿಲ್ಲದಿರುವವನು ಜಗದ 3ನ ಹಾರದೂಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ತಾತ್ತ್ಮಿಕವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯುವನು. ಅದು ತಪ್ಪು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಸವೇನು? ಮರ್ತ್ಯರೂನವಾದ und Ach ಹೇಗೆ? ನಾಮು: 
ರೂಪಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಆತ್ಮನ ಚಲನವಲನಗಳೇನು? ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸೂಕ್ಷ ನಾಗಿ 
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106 ಸಿಯಣಭತಿಸ್ಯ ಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಯ ೨೪ 
STS 
ಅರಿಯೆಜೀಕು. ಮೊದಲು ಅಮರ್ತ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮರ್ತ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತಿನೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದು 


ಹೇಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. | 
ಸೋತಕಾಮುಯೆತ | ಬಹು ಸ್ಕಾಂ ಪ್ರಜಾಯೋಯೇತಿ ಸ ತಪೋತತಪ್ಯತ | ಸ ತಪ- 
| ಇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಮಸೃಜತ | res ಕಿಂಚ। dd, ,49,, | ತೆದೇವಾನುಪ್ರಾವಿ- 


ಸೃಷ್ಟ್ವಾ 
ತತ್‌ ಶದನು ಪ್ರವಿಶ್ಯ | ಸಚ್ಚ ತ್ಯಚ್ಚಾಭವತ್‌ | ನಿರುಕ್ತಂ ಚಾನಿರುಕ್ತಂ ಚ | ನಿಲಯಂ ಚಾನಿ- 
ಲಯನಂ ಚ | Awa do mening’ se ಚೆ | ಸತ್ಯಂ ಚಾನೃತಂ ಚ ಕೆ ಸತ ೈಮಭವತ್‌ || 

E (ತೈ. ಉ. ೨-೬) 


ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮವು ತಾನು ವೃ ದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ನಾನಾರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿ ಸಿತು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ತಪಶ್ಶ ಕ್ರ ಯಿಂದ 
ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ PE rE ತನ್ನಿ ೦ದ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ aon ತ್ಯತ್‌ 
ಎಂದರೆ ಮೂರ್ತ ಮತ್ತು ಅಮೂರ್ತ ಎಂಬ ವಿಭಾಗವೂ ಸ ಅಫಿಲಯೆನ ಎಂದರೆ ಗೂಡಿನ ರೊಪದ ಆಶ್ರಯ ಮತ್ತು 


ಅದನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ವಿಭಾಗವೂ, ಚೇತನ ಮತ್ತು ಅಜೀತನ ಎಂಬ ವಿಭಾಗವೂ ಉಂಟಾದವು. 


“ಸ ಯಥೋರ್ಣನಾಭಿಸ್ತಂತುನೋಚ್ಚರೇದ್ಯಥಾಗ್ಗೇಃ ಶುದ್ರಾ ನಿಸ್ಪುಲಿಂಗಾ Dyg- 
dod, (ವಮೇನಾ ಸ್ಮಾದಾ i ನಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸರ್ವಾಣಿ 


ಭೂತಾನಿ Vy dos vio cba 43,228 ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ಸತ್ಯಂ ತೇಷಾಮೇಷ 
88,0 l| (ಬೃ. ಉ. ೨-೧-೨೦) 


ತೆಂಶುವಾಯುವಿನಿಂದ (ಜೇಡರ ಹುಳು) ತಂತುಗಳು ಸ್ಟಾ ್ರಿಭಾವಿಕನಾಗಿಯೇ: ಹೊರಬಂದು ಬಲೆಯು ನಿರ್ಮಿತವಾಗು 
ವಂತೆಯೂ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಕಣಗಳು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ತೇಜೋರಾತಿಗಳಾಗುವಂತೆಯೂ, ಸಹ ಈ ಮೂಲಾತ್ಮನಿಂದ 
ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ, ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ inima ಇವನೇ ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಮೂಲವಾದ 
ಸತ್ಯವು. ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಸತ್ಯರೂಪವಾಗಿದ್ದರೆ, ಆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಇವನೇ ಸತ್ಯನು. ಆದುದರಿಂದ ಮರ್ತ್ಯನೂ ಇವನೇ 
ಅಮರ್ಶ್ಯನೂ ಇವನೇ. ದೇಹವೂ ಇವನೇ ಆತ್ಮನೂ ಇನನೇ. ಇದನ್ನೇ ಬಹದಾರಣ್ಯಕದಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, 


ದ್ವೇ ನಾನ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪೇ ಮೂರ್ತಂ ಚೈನಾಮೂರ್ತಂ ಚ ಮರ್ತ್ಯಂ ಚಾಮೃತಂ 
e$ à do ed ಯಚ್ಚ med ತ್ಯಚ್ಚ || (ಬೃ. ಉ. ೨-೩-೧) 


ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತೆರೂಪಗಳೂ ಮತಾ ರ್ಯ ಮರ್ತ್ಯರೂಪಗಳೂ, ಸಾ y ವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕರೊಪಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಸಹ - 

ಬ್ರಹ್ಮನ ರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ €4 ಅಮತ್ಯೊ Fe ಮರ್ತ್ಯೇನ ಸಯೋನಿಃ?? ಎಂಬ ಪ್ರಕ್ಕ ಕ್ಸ ತವಾದ ಖುಕಿ ಚ 

ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಮರ್ತ್ಯವೂ ಮತ್ತು ಅಮುರ್ತ್ಯವೂ ಸ ಸಹ ere ಒಂದೇ ಯೋನಿಯುಳ್ಳವು e ಹುದು. 
ಅಥವಾ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಚೇತನ ಮತ್ತು ಆಚೀತನ ಎಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮ ಮತ್ತು M ಎಂಬ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ 
'ಅಂಶಗಳು ವಿಭಕ್ತಗಳಾಗಿ ಲೌಕಿಕವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿರುವಾಗ ಜೀವಾತ್ಮ ಮತ್ತು ದೇಹ ಈ ಎರಡರ ನಿರಂತರವಾದ ಸ ಸಾಹಚರ್ಯವು 
ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ದೇಹದ ಉತ್ಸತ್ತಿಯೊಡನೆ ತಾನೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಗೂ ಉತ್ಪ ತ್ರಿಯೆಂಬ 
ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ. ದೇಹದ ಉತ $$, ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೂ ಹುಟ್ಟಿದನು ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ದೇಹವು ಅದರ sees ಯಾವ 
ಯೋನಿಯಿಂದ ಉತ Sms, ಜಿಯೋ ಆಯಾ ಕರ್ಮಾನುಗುಣನಾದ PONV ಅಃ ನಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮನೂ ಅದೇ 
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ಯೋಕಿಯಿಂದಲೇ ಅದೇ ದೇಹಧೊಡಕೆ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ:ದರಿಂದ ಸೆಯೋನಿಃ ಎಂಬುದು ಅಮರ್ಶ್ಯವಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ದೇಹದೊಡನೆ ಸಂಸರ್ಗವಾದೊಡನೆಯೇ ದೇಜದ ಉಪಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆತನಿಗೆ ಉಪಾದಿಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ದೇಹವು ಅನ್ನಾ ದಿಗಳಿಂದ ಬೆಳೆದರೆ ಆತ್ಮನೂ ಬೆಳೆದನು ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಂದ ದೇಹವು ಕಲುಷಿತವಾದಕೆ ಆತ್ಮನೂ 
ಕಲುಷಿತನಾದನೆಂದರ್ಥವು. ಆದುದರಿಂದ ದೇಹವು ಯಾವರೀತಿ ಸ್ವಥೆಯಿಂದ ಗೃಭೀತವಾಗುವುದೋ ಅಮರ್ಶ್ಯನಾದ ಆತ್ಮನೂ 
ಸಹ ಅದೇ ಸ್ವಧೆಯಿಂದ ಗೃಭೀತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಭೋಗೇಚ್ಛಯು ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು Dr. ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್‌ ಎಂಬುವರು ಉದಣೆರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ: 
ತಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “The problem of evil is a stumblingblock to all monistic 
systems " (Indian Philosophy. Voll. P. 242) eà, gerd, ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸಕಲ ಮತಗಳೂ ಸಹ 
ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ದುಸ್ತರವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಕಲ ವಿಶ್ವವೂ ಈಶ್ವರನ ಆನಿರ್ಭಾವವೇ ಆಗಿರುವಾಗ ಈಶ್ವರಾಂಶವಾದ 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಬಂಧನವೆಂದರೇನು,. ಆ ಬಂಧನದ ಸ್ವರೂಪವೇನು ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಸಹಜವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದಕೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಈ 
ಚರ್ಚೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಆಕ್ಷೇಸವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉತ್ತರವನ್ನು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ದೇಹದ 
ಉಪಾಧಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬದ್ಧಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಜೀವದ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ಫಲಗಳ ಅನುಭವವೂ ಅಗತಕ್ಟದ್ದು 
ಅಧೂ ಸಹ ಈಶ್ವರನ ಲೀಲೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಗುಣಾನ್ಪಯೋ ಯಃ ಫಲಕರ್ಮಕರ್ತಾ ಕೃತಸ್ಯ dA 


- 
ತ ಲ y 
ನಸ ನಿಶ್ವರೂಪಸ್ತ್ರಿಗುಣಸ್ತ್ರಿನರ್ತ್ಮಾ ಪ್ರಾಹಾಧಿಸಃ ಸಂಚರತಿ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ ॥ 


ಪರಮಾತ್ಮೈವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರೋಪಾಧಿಕ8ಸನ್‌ ನಾನಾವಿಧಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ತಜ್ಬೋಗಾಯ ded. 
ಸಂಜ್ಞಾಂ OWS a ಶರೀರತ್ರಯೇಣ ಸಂಬಂದೃಃ ಲೋಕಾಂತರೇಷು ಸಂಚರತಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರದೆ 
ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ನಾನಾವಿಧವಾಡ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸಲು ಜೀವಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದು ಲೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಜೀವನ ಚಲನನಲನಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನ 
ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಮೂಲವೆಂದಿರುತ್ತದೆ. 


| ಸ್ವಧಯಾ ಗೃಭೀತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನ್ನೋಪಲಕ್ಷ್ಮಿತತಜ್ಭೋಗೇನ-ಅನ್ನದಿಂದ ಉಪಕ್ಷಿತವಾದ ಅದರ ಭೋಗ 
, ದಿಂದ ಎಂಡು ಒಂದರ್ಥವನ್ನೂ, ಯದ್ವಾ ಸ್ವಧಾಶಬ್ಧೇನ ಅನ್ನಮಯಂ ಶರೀರಂ | ಸ್ವಧಾ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅನ್ನಮಯ 
ವಾದ ಶರೀರವೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ಗೃಹೀತವಾದ ಎಂದೂ ಎರಡನೆಯ SH Hin ಹೇಳಿದೆ. ಅನ್ನರೂಪವಾದ A og 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನೂ ಈಶ್ವರನೇ ಮತ್ತು ಇದನ್ನು ಭೋಗಿಸುವವನೂ ಅವನೇ. = | 


ಸ ಐಕ್ಸತ 038 ನಾ ಇಮುಮುಭಿಮುಂಸ್ಯೇ ಕನಿಯೋನನ್ನಂ FON, ಇತಿ X ತಯಾ 
ವಾಚಾ ತೇನಾತ್ಮನೇದಂ 'ಸರ್ವಮಸೃಜತ ಯದಿದಂ ಕಿಂಚರ್ಚೊೋ ಯುಜೂಂಸಿ ಸಾಮಾನಿ 
ಛಂದಾಂಸಿ ಯಜ್ಞಾನ್‌ ಪ್ರಜಾಃ ಪಶೂನ್‌ | ಸ ಯದ್ಯದೇವಾದ AWS ತತ್ತದತ್ತುಮುಧಿ)ಯತ 

| ಸರ್ವಂ' ವಾ ಅತ್ತೀತಿ ತದದಿತೇರದಿತಿತ್ತಂ ಸರ್ವಸ್ಯೈತಸ್ಕಾತ್ತಾ ಭವತಿ ಸರ್ವಮಸ್ಕಾನ್ನಂ ಭವತಿ 
" ಯ ಏನ ಮೇತದದಿತೇರದಿತಿತ್ಸಂ ನೇದ |. (ಬೃ. ಉ. ೧-೨-೫) m 
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ಆ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಸಕಲ acest ಯಜ್ಞಾ ದಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸಶುಮಾನವಾದಿಗಳನ್ನೂ, ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಯಾವ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಅನ್ಹರೂಸವಾದವ. ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದನು. ಸಕಲವೂ 
ಅವನಿಗೆ ed sen ಅವನು ಅತ್ತ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಅದಿತಿಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ನವೂ ಅವನ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು. ಆ ಅನ್ನದ ಭೋಕ್ತ QU ಅವನೇ ಆಯಿತು. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಹಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಧಯಾ ಗೃಭೀತಃ ಎಂಬ ವಾಶ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅವನ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಸ್ವಧೆಯಿಂದ ಅವನೇ ಗೃಹಿ(ತನಾದನು ಎಂದರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಭೋಗದ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಾಜ್‌ QS ; 
VWI VB ಏತಿ ಎಂದು ಅವನ ಸೋಪಾಧಿಕವಾದ ಸಂಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, 


ಆ ವಾಕೈಿನಿಂದಲೂ, 


ಪ್ರಜಾಪತಿಶ್ಚರಸಿ ಗರ್ಭೇ ತ್ವಮೇವ ಪ್ರತಿಜಾಯಸೇ | ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರಾಣ ಪ್ರಜಾಸ್ತ್ಯಿಮಾ 
ಬಲಿಂ ಹರಂತಿ ಯಃ ಪ್ರಾಣೈಃ BIRAI — (S2. uv. ೨-೭). 


ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ನೀನೇ ಗರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದಿರಿಸುತ್ತೀಯೆ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಉತ್ಸನ್ನ ವಾಗುವವನೂ ಕೀನೇ. ನೀನು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೇ ಬಲಿಯು ಅರ್ಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ನಾಮರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುವ ಸಕಲ ಜೀವರಾಶಿಗಳೂ ಫೀನೇ ಎಂದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಮುರ್ತ್ಕ್ಯೋ DZ Fes ಸಯೋನಿಃ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಅಮರ್ತೈನಾದ ಆತ್ಮನು ಮರ್ತ್ಯನಾದ ದೇಹದೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ" ಯೋನಿಯಿಂದ ಉತನ್ನವಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಸ್ವಢಾರೂನವಾದ ಉಪಾಧಿಯು ಭೋಗಸಾಧನವಾದುದರಿಂದ ಈ ಭೋಗವನ್ನನುಭನಿಸಲು ಮರ್ತ್ಯ್ಯನಾದ ದೇಹದೊಡನೆ 
“ರೋ ಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಬೇಕಾಗಿ Bd don ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದ ಫಲವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಉಪಾಧಿಯು ಒಂದೇ ರೂಪವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಥೆಯ ಸ್ವರೂಪಗಳು ನಾನಾವಿಧವಾದವು. ಆದುದರಿಂದ ಅದರ ಭೋಗಗಳೂ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿರಬೇಕು. ಆ ಭೋಗಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಲೋಕಗಳೂ, ಆ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದೇಹಗಳೂ ಇರಬೇಕು. ಆಯಾ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೂ ಆಯಾ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕೆಂತೆಯೂ ದೇಹಗಳನ್ನಾ ಶ್ರ ಯಿಸಿದ ಆತ್ಮನ ಸಂಚಾರ ಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರಾಜ್‌ ಏತಿ, ಅವ್ರಾಜ್‌ ಏತಿ ಎಂದು 
ಪ್ರಕೃತವಾದ ಜಕ್ಕೈನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಸಾಯಣರು ಪ್ರಾ ೫" ಏತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಊರ್ಧ್ವಂ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕಂ SHBA LS | ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕದ 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನೆಂದೂ, ಅಪ್ರ್ರಾಜ್‌ ಏತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಶುಕ್ಲಂ ಕರ್ಮಕೃತ್ವಾ ಅಥೋ 
ಗಚ್ಛತಿ | ಅಶುಭವಾದ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಅಥೋಲೊ!ಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವನು ಎಂದರ್ಥವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದಾರೆ. 
ce 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೂ ರವನವನ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾದ ದೇಹಸಂಬಂಧವ್ಯೂ ಲೋಕಸಂಚಾಸವೂ, ಫಲಾನುಭವವೂ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ಪುನಃ ಈ ವಿಧವರದ ಜನ್ಮಮರಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಜನ್ಮಕ್ಕೂ UU ಬೇಕೆ ದೇಹವನ್ನಾ ಕ್ರ ಮಿಸಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, 


ತದ್ಯಥಾ ತೃಣಜಲಾಯುಕಾ ತೃಣಸ್ಯಾಂತಂ ಗತ್ವಾ ಅನ್ಯಮಾಕ್ರಮಮನಾಕ್ರನಮ್ಯೂತ್ಸಾನ- 
ಮುಪಸಂಹರತ್ಕೇನಮೇನಾಯಮಾಕ್ಮೇದಂ ಶರೀರಂ ನಿಹತ್ಯಾವಿದ್ಯಾಂ ಗನುಯಿತ್ಪಾನ್ಯಮಾಕ್ರ- ' 
ಮಮಾಕ್ರಮ್ಯಾತ್ಮಾ ನಮುಪಸಂಹತಿ | (ಬೃ. ಉ. ೪-೪-೩) | 


ಚಿಟ್ಟಿಯು ಗರಿಕೆಯ ಒಂದು ಪಟಲದ ಅಗ್ರಭಾಗವನ್ನು ಸೇರಿದನಂತರ ಅನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಂದು ನಟಲವನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಜೀವನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತವಾದ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬೇರೊಂದುಡೇಹವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಧ 
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. ಖಂಡ ೬ ] ಐತರೇಯಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 709 








ವಾದ ಸಂಕ್ರ ಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮನು Ag Sor NGS), ಮಾಡಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಗ ಮೊದಲಿನ ABİ hod ಉತ್ತಮವಾದ 
— ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, 


ತದ್ಯಥಾ ಪೇಶಸ್ಕಾರೀ ಹೇಶಸೋ ಮಾತ್ರಾಮಪಾದಾಯಾನ್ಯನ್ನವತರಂ ಕಲ್ಯಾಣತರಂ 
ರೂಪಂ ತನುತ ಏನಮೇವಾಯುಮಾತ್ಮೇದಂ ಶರೀರಂ ನಿಹತ್ಯಾವಿದ್ಯಾಂ ಗೆಮುಯಿತ್ತಾನ್ಯನ್ನವತರಂ 
ಕಲ್ಯಾಣತರಂ ರೂಪಂ ಕುರುತೇ ಪಿತ್ರ್ಯಂ ವಾ ಗಾಂಧರ್ವಂ ವಾ ದೈವಂ ವಾ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ವಾ 
TE ನಾನ್ಯೇಷಾಂ ವಾ ಭೂತಾನಾಂ ll (ಬೃ. ಉ. ೪-೪-೪) 


ಕೃಸಾಲೆಯು ಚಿನ್ನದ ಚೂರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒರಟಾಗಿರುವ ಆ ಚೂರನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ರೂಪಾಂತರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಆಕರ್ಷಕವಾ 3 ಆಭರಣಾದಿಗಳದ್ದು ಮಾಡ:ವಂತ್ರೆ ಸುಕ್ಕ ತಿಯಾದ ಈ ಆತ್ಮನೂ ಸಹ ತನ್ನ dpsrürdday 3 ಜಿಸಿ ಅದಕ್ಕಿ od 
ಉತ್ತಮವಾದ ಗಾಂಧರ್ವವಾದುಜೋ, ದೈವವಾದ. ಡೋ ಆದ ಕಲ್ಯಾಣರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಜೀಹವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದನಂತರ ಪುನಃ ಜೀಹಾಂತರವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸುವಾಗ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ದೇಹನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ 
ವಿಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ | 
E ನಾ ಅಯಮಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಜ್ನಾನಮುಯೋ ಮುನೋಮು ಯಃ ಪ್ರಾಣಮಯುಶ್ಚ- 
gor ods ಶ್ರೋತ್ರನುಯಃ ಪೃಥ್ಟ್ಛೀಮಯ ಆಪೋನುಯೋ ವಾಯುಮಯ ಆಕಾಶಮ- 
ಯಸ್ತೇಜೋಮಯೋಇ*ತೇಜೋಮ ಯು ಕಾನಾುಮುಯೋತಕಾಮುಮುಯೊಃ Bae Passes” 
ಕ್ರೋಧಮುಯೋ ಧರ್ನುವುಯೋತಧರ್ನುವುಯಂಃ ಸರ್ವಮಯಸ್ತದ್ಯದೇತದಿದಂ ಮಯೋಃ 
ದೋಮುಯಂ «b ಯೆಥಾಕಾರೀ ಯಥಾಚಾರೀ ತಥಾ ಭವತಿ ಸಾಧುಕಾರೀ ಸಾದುರ್ಭವತಿ 
ಪಾಪೆಕಾರೀ ಪಾಪೋ ಭವತಿ ಪುಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಭವತಿ ಪಾಪಃ ಪಾಸೇನ | ಅಥೋ, 
ಖಲ್ವಾಹುಃ ಕಾಮಮಯ ಏವಾಯಂ ಪುರುಷ ಇತಿ ಸ ಯಥಾಕಾಮೋ ಭವತಿ ತತ್ಕ್ರತುರ್ಭ-. 
ವತಿ ತತ್ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ ಯತ್ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ ತದಭಿಸಂಪದ್ಯತೇ ll , (ಬೃ. WV. ೪-೪-೫) 


2 ಈ ಜೀವನೇ ನಿಜ್ಞಾನಮಯನೂ, ಮನೋಮಯನೂ, ಪ್ರಾಣಮಯನೂ, ಚಕ್ಷುರ್ಮಯನೂ, ಶ್ರೋತ್ರಮಯನೂ, 
ಪೃಥಿನೀಮಯನೂ, ಆಪೋಮಯನೂ, ವಾಯುಮಯನ್ಯೂ, ಆಕಾಶವಯನ್ಯೂ ತೇಜೋಮಯನೂ, ಅತೇಜಹೋಮಯನೂ, 
ಕಾಮಮಯನೂ, ಅಕಾಮುಮಯನೂ, ಕ್ರೋಧಮಯಮ್ಮೂ ಅಕ್ರೋಧಮಯನೂ, ಧರ್ಮಮಯನ್ಕೂ ಅಧರ್ಮಮಯನೂ 
ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಸರ್ವಮಯನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು “ ಇದಂಮುಯಂ॥ 5 ಅದೋಮಯಂ॥3? 
ಇದರಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದವನು ಆಥವಾ ಅದರಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದವನು ಎಂದು ವರ್ಜಿಸಿದೆ. 


ಈ ಆತ್ಮನು ತಾನು ಯಾವಬಗೆಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಮತ್ತು ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೃವಹಕಿಸುವನೋ 
ಅದರಂತೆ ಪರಿಣಮಿಸುವನು. ಸತೃರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸದ್ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಸತ್ಯರ್ಮಕಾರಿಯಾದರೆ ಅಸದ್ರೂಸ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸುಕ್ಕ x ಸದ್ದ ತಿಯೆನ್ನೂ,; ದುಷ್ಟ oo ಅಸದ _ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


* ಪುರುಷನ ರೂಪಾಂತರಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವನ aU ಚ್ಛಾಧೀನವಾದವೇ ಹೊರತು ಕರ್ಮಾಧೀನವಲ್ಲ * ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವನವನ ಇಚ್ಛೆಯು ಯಾವ ವಿಧವಾಗಿರುವುಥದೋ ಅವನ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಅದೇ ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವನ Rove, 
ಧಂತೆಯೇ ಅವನ ಕ್ರ ಷಾ ಇರುತ್ತ ಡೆ. ಅವನವನ 8, ಯೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಫಡೆಯುತಾ ನೆ. 
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710 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತೆಂ, | [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
ತದೇಷ ಶ್ಲೋಕೋ ಭನತಿ | SSI. 
ತದೇವ ಸಕ್ತಃ ಸಹ ಕರ್ಮುಣೈತಿ ಲಿಂಗಂ ಮನೋ ಯೆತ್ರೆ AND, ಮಸ್ಯ | x 
ಪ್ರಾಪ್ಯಾಂತಂ ಕರ್ಮಣಸ್ತಸ್ಯ ಯೆತ್ಛಿಂಚೇಹ ಕರೋತ್ಯಯಂ Il. 


ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್ಪು ನರೈತ್ಯಸ್ಥೈ ಲೋಕಾಯ dd m ಇತಿ ನು ಕಾಮಯಮಾನೋ£- 
ಥಾಕಾಮಯಮಾನೋ ಯೋತಕಾಮೋ ನಿಷ್ಕಾಮ ಆಪ್ತಕಾಮ ಆಪ್ತಕಾನೋ ನ ತಸ್ಯ 


ಪ್ರಾಣಾ ಉತ್ಪಾ ಮಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸನ್‌ 0,92, 9,68 Il : | 
J ತ್ಕಾ ಿಹ್ಮೈ 2 € (ಬೃ. ಉ. ೪-೪-೬) 


ಆದುದರಿಂದಲೇ 4 ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸೆಂಗವಿರುತ ಕ್ರಜೆಯೋ, ಅದನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಅಂತರಾತ್ಮ ನೂ ede 

ವೃತ್ತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. US ವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ AG aa ತದನುಗುಣವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವ ದಲ್ಲಿ 

ಎಲ್ಲಿ rasis ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಸ ಸಹ ಅದರ ಫಲವಾದ ಅನ.ಭವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಲೋಕಾಂತರವನ್ನು ಸೇರಿ 

ಅದರ ಅಂತ್ಯವು ಸಮೀಪಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಪುನಃ ಪೂರ್ನಲೋಕನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ” ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿವಾಕ್ಯವಿರುತ್ತೆದೆ. ಆದುದರಿಂದ 

ನಿಷ್ಟಾಮಿಯಾದವನೂ, EES aa ಲೋಕಾಂತರದ ಅನುಭವಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗದೆ ನೇರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ 
ಸೇರುತ್ತಾ 3 


ಜೀವಾತ್ಮನ ಕರ್ಮಾನುಕೋಧವಾದ ಗತಿಯು ಎರಡು —Ó qun ಕರ್ಮವನ್ನು den 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವಾಗ ಆ ಜೀವನು ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ದೇವಯಾನವೆಂದ್ಕೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮವ ' 
ನ್ಹಾಚರಿಸಡೆ ಸ್ಪಾರ್ಥಾದಿವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದವನು ಹೋಗತಕ್ಕ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ HZ ಯಾನನೆಂದೂ ಕರೆದಿದೆ. ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ದೇವಯಾನವೆಂಬ ಪದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ _ 


ಪರಂ ಮೃತ್ಯೋ ಅನು ಸರೇಹಿ ಪಂಥಾಂ ಯಸ್ತೇ ಸ್ವ ಇತರೋ ದೇನಯಾನಾತ್‌ | 
edgoa 3e ಶೃಣ್ಣತೇ ತೇ ಬ್ರವೀಮಿ ಮಾ ನಃ ಪ್ರಜಾಂ ರೀರಿಸೋ ನೋತ ನೀರಾನ್‌ ॥ 


| | (ಯ: ಸಂ. ೧೦-೧೮-೧) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಯಾನವು ಮ ತ್ಯುರಹಿತೆವಾದ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ADS X 
ಸುಕ ೈತಿಗಳನ್ನು ಮರಣರಹಿತವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು ಎಂದು ಪ್ರ ಸಿದ ವಾಗಿದೆ. 


ಯೋ ತೇ ಪಂಥಾಃ ಸನಿತಃ ಪೂರ್ವ್ಯಾಸೋ`ರೇಣನಃ ಸುಕೃತಾ ಅಂತರಿಕ್ಷೇ | 
ತೇಭಿರ್ನೊೋ ಅದ್ಯ ಪಥಿಭಿಃ ಸುಗೇಭೀ dea ಚ ನೋ ಅಧಿ ಚ ಬ್ರೂಹಿ ದೇನ | 


| | (ಬು. ಸಂ. ೧-೩೫-೧೧) 
eire Ms ಸುಕೃತೋ ಯತ್ರ ತೇ ಯಯಂಸ್ತತ್ರ ತ್ವಾ ದೇವಃ ಸನಿತಾ ದಧಾತು | : 
(ಖಯ. Re ೧೦-೧೭-೪) 


ತೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸ | ಸವಿತೃವು ಸಶ್ರಥದಲ್ಲಿ ಸ ಸುಕೃತಿ ಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವ ಜ್‌ ಯಜ್ಞ 
೯ರಾದ ಸುಳ್ಳ ತಿಗಳನ್ನು eRe ಶುದ್ಧ ಸುದ 
ನ್ನು ಅದೇ ಶುದ್ದವಾ pm ರಜೋರಹಿತವಾದುದೂ, ಮೃತ್ಯುರಹಿತವಾದುದೂ ಆದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ: ಕರೆದ್ದು 
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ಖಂಡೆ ೬] ಐಶರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 711 





ಕೊಂಡುಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ.. ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

ಮರಣಾನಂತರ ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದ ಸುಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಪುನರಾವರ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು. ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. : 

ತತ್ಪುರುಷೋನಾನವಃ ಸ ಏವಾನ್ಪ್ಸ್ರಹ್ಮ ಗಮಯತ್ಯೇಷ ದೇವಪಥೋ 5,5 88 

ಏತೇನ ಪ್ರತಿಸದ್ಯಮಾನಾ ಇನುಂ ಮಾನನಮಾನವರ್ತಂ ನಾವರ್ತಂತೇ ನಾನರ್ತಂತೇ ll 
(ಛಾ. ಉ. ೪-೧೫-೫) - 
ವಿದ್ಯುದ್ರೂ ಪದ ಪುರುಷನು (ಅಮಾನವನು) ಈ ಸುಕೃತಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದ ಮಾರ್ಗವು. ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು ಹಿಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಖಂಡಿತ್ಕ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ 


ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು adt ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂಡಕೋನನಿಷತಿ ಸಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರ ಕೃ ತವಾದ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆಯೇಃ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ, 


RAT, We, Sees ತೇ ನಿರಜಾಃ ಪ್ರ goa ಯತ್ರಾಮೃತಃ ಸ ಪುರುಷೋ ಹ್ಯವ್ಯಯಾತ್ಮ್ಮಾ। . 

| (ಮು. ಳು, ೧-೧೧) 
ಎಂಬ ಸೂರ್ಯದ್ಹಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ದೇವಯಾನದಿಂದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವವರಿಗೆ 
ಪುನರಾಗಮನವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಧೂಮನಾರ್ಗದಿಂದ (bd cing) ಚಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನರೂ ಸಹ ಸುಕೃತಿಗಳಾದರೂ 
ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಅನಂತರ ಅದರ ಅಂತವಾದಮೇಲೆ ಪುನಃ ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ... ಡೇವಯಾನ 
ಮತ್ತು ಹಿತೃ ಯಾಣಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅವು ಅಷ್ಟು ಅನಶ್ಯವಲ್ಲ. 
ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೇಹಡೊಡನ ಸೇರಿ ತನ್ನ ಸಂಸ್ಕಾರಾನುಗುಣವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ 
ಸಂಚಾರಗಳಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅದನ್ನು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ, 


ತ್‌ ಸ್‌ ನೇತ್ಛೋ ಜೀವಯಾನಸ್ಯ ವಾ Bos ಪ್ರತಿಸದಂ ಪಿತೃಯಾಣಸ್ಯ ವಾ 
| ಯತ್ಕೃತಾ ದೇವಯಾನಂ ವಾ ಪಂಥಾನಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಂತೇ Ba, ಯಾಣಂ ನಾಪಿ ಹಿ ಬುಷೇ 
sors ಶ್ರುತಂ de ಸೃತೀ ಅಶೃಜವಂ ನಿತ್ಯ ಹಾನುಹಂ ದೇವಾನಾ ಮುತ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ 
ತಾಭ್ಯಾಮಿದಂ ವಿಶ್ವ ಮರಗಳ 0 ಯದಂತರಾ ಸಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚ ಇತಿ l 
(ಬೃ. ಉ. ೬.೨-೨) 


ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುನ ಮಾರ್ಗವು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಅಥವಾ báriv ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನೀನು ಅರಿತಿರುವೆಯಾ ಎಂದು ಪ್ರವಾಹಣ 926030) ಕ್ವೀತಕೇತುನನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ 
ಅವನು ಇಲ್ಲವೆಂದನು. ಆಗ ಜೈಬಲಿಯು s DE Gass, ಒಯ್ಯುವ ಸಾಜ ಛ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವ ಮಾರ್ಗ: 
ವೊಂದಿಥೆ. ಇನೆರಡೂ ಮರ್ತ್ಯರು ಮರಣಾನಂತರ ಸಂಚರಿಸಠಕ್ಕ ಮಾರ್ಗಗಳು ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನಿಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಈ 
ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ” ಎಂದು ಯಸಿನಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಸಷೇಶಿಸಿವನು. 


33,089, ವಿಷೂಚೀನಾ, ಯಂತಾ — ಈ ಪದಗಳು ಭೂತಾತ್ಮ ಕರ್ತ್ರಾತ್ಮರಿಗೆ ವಿಶೇಷಣಗಳು, ಶಶ್ಚಂತಾ-- 
`` ಅನಿಭಾಗೇನ ಸರ್ವದಾ ವರ್ತಮಾನ | ಅವಿನಾಭಾವಸಂಬುಧದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೊಡಿಕೊಂಡಿರುವ; NRI- 
 ಜೀನಾ-ಇಹ ಲೋಕೇ ಸರ್ವತ್ಸಗಮನೌ | ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ; ವಿಯಂತಾತತ್ವೃತ್ಛಲೋಪ್ನ. 
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[ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 


ಕ್‌ eres 


712 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಸಹಿತಂ 
cece 
ಭೋಗಾಯ ಸರ್ವತ್ರ ಲೋಕಾಂತರೇಷು ಗಚ್ಛಂತೌ | ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳ ಯ ಭಷ ಲೋಕಾಂಶರಗಳ 
ಸಂಚಾರವನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ. | 

ಅನ್ಯಂ 2) ಚಿಕ್ಕುಃ ; ಆನ್ಯಂ ನನಿ ಚಿಕ್ಕು8--ಭೂತಾತ್ಮವನ್ನು ಜನರು ಅರಿಯುತ್ತಾರೆ. ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತನಾದ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿಯಲಾರರು. ಅದೇ ಅಲ್ಲದೇ ಡೇಹಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಆತ್ಮನಿಗೂ ದೇಹಕ್ಕೂ 93038, sae ಕಲ್ಪಿಸಿ ದೇಹಾತ್ಮ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಮದರಿಂದಲೇ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೃಷ್ಣನು 








ಅವಿನಾಶಿ ತು SAA ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಂ | 
ನಿನಾಶಮವನ್ಯಯಸ್ಕಾಸ್ಯ ನ ಕಶ್ಚಿತ್ಯರ್ತುಮರ್ಹತಿ | 

ದೇಹಾಂತರ್ಗತನಾದ ಆತ್ಮನು ಬೇರೆ; ದೇಹವು ಬೇರೆ; ದೇಹವು ನಶ್ಯವಾದುದ್ಕು ಆತ್ಮನು ಅವಿನಶ್ಯನು, ಅವ್ಯಯನು 
ಆದುದರಿಂದ ದೇಹಾತ್ಮನ್ಯಾಯದಿಂದ.ಶಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತ 
ನಾದ ಆತ್ಮನ ಅರಿವಿದ್ದ ರೂ ಸಹ ದೈಹಿಕಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮನ ಸಾಕ್ಲಾ S9, 0x) ಕೆಲವರಿಗಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರ ಶರಿವನ್ನು 
ಕೇವಲ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತು ಅನುಭವರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಯಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರರು. ದೇಹಾತಿ 


ರಿಕ್ತನಾದ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


(ಭ. ಗೀ. ೨.೧೨) 


ತಸ್ಯ ಹೈತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ರೂಪಂ | ಯಥಾ ಮಹಾರಜನಂ ನಾಸೋ ಯಥಾ ಪ್ರಾಂಡ್ವಾ- 
NTO ಯಥೇಂದ್ರಗೋಪೋ ಯಥಾಗ್ನ್ಯರ್ಜಿರ್ಯಥಾ ಪುಂಡರೀಕಂ ಯಥಾ ಸಕೃದ್ಧಿದ್ಯುತ್ತಂ 
ಸಕೃದ್ವಿದ್ಯುತೇನ ಹ ನಾ ಅಸ್ಯ ಶ್ರೀರ್ಭವತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದಾಥಾತ ಆದೇಶೋ ನೇತಿ ನೇತಿ ನ 
ಹ್ಯೇತಸ್ಮಾದಿತಿ ನೇತ್ಯನ್ಯತ್ಸರಮಸ್ತ್ಯಥ ನಾಮಥೇಯಂ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯ ಇತಿ ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ಸತ್ಯಂ 
ತೇಷಾನೇಷ ಸತ್ಯಂ ॥ (ಬೃ. ಉ. ೨-೩-೬) 


ಲಿಂಗಾತ್ಮನಾದ ಈ ಪುರುಷನ ರೂಪವು. ಕೇಸರನರ್ಣದ ವಸ್ತ್ರದಂತೆಯ್ಕೂ ಶುಭ್ರವಾದ ಉಣ್ಣೆಯಂತೆಯೂ, ಇಂದ್ರ 

ಗೋಷದಂತೆಯ್ಕೂ ಅಗ್ನಿ ಜ್ಹಾಲೆಯಂತೆಯೂ, ಶುಭ್ರವಾದ ಕಮಲಪುಷ್ಟದಂತೆಯ್ಕೂ ವಿದ್ಯುತ್ಛಕಾಶದಂತೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 

ದೇಹಾತಿರಿಕ್ಷನಾದ e ಸರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಂಚದ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 

ತೆಗೆದುಕೊಂಡು " ಇದು ಆ gus do «ಅದೂ SO’ ಇತಾದಿ DX 

ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ “ Fd i ನೇತಿ” ನಂಟ ತ ಸತ ee = a ae 

| Qmd ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 

ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕನಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ವರ್ಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. : ಆದಕೆ ಅದು ಕೇವಲ ಫಿಷೇಧರೂಪವಾದ 
ತತ್ತ್ವ ಮಾತ್ರನಲ್ಲ. ಅಸ್ತಿತ್ವಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೂ ಅದರ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತದೆ. 


ಹಿರಣ್ಮಯೇ ಪರೇ ಕೋಶೇ ವಿರಜಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಕಲಂ | | 
ತಚ್ಛುಭ್ರಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತ ದ್ಯದಾತ್ಮವಿದೋ ನಿದುಃ॥ (ಮು.ಉ. ೨-೨೯) 


ಹಿರಣ್ಮಯವಾದ ಎಂದರೆ ವಿಜ್ಞಾ ನರೂಪವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯಾದಿರಜೋರಹಿತವಾದುದೂ 
ನಿರವಯವವುಳ್ಳದ್ದೂ ಸೂರ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಜ್ಯೋತಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಆಧಿಕವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಈ ಸರತತ್ರ ವು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಆತ್ಮವಿತ್ತುಗಳು ಮಾತ್ರ ಅರಿಯಬಲ್ಲರು. ಇತರರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 1 


ಈ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಖಂಡ ೬ ] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 113 


EN 

«dm ಚಿಕ್ಕು83 ಯಾರೂ ಅರಿಯಲಾರರು ಎಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬಕ್ಳೈನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಈ ಅತ್ಮವಿತ್ತು ಗಳಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಕರ್ಮಪರರಾಗಿ, ಶ್ರವಣರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಈ ನಿಷೇಧವು ಅನ್ಸಯಿ 
ಸುವುದು. ಈ ನಿಸೇಧದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮೆಜ್ಞಾ ನವು ಎಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾದ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗತಕ್ಕದ್ಜಿ ೦ಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಸಾಧನೆಯ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ವರ್ಣೆಸುತ್ತಲ್ಲೂ ಕೇವಲ ಆ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದೇ ವಿನಾ ಉಳಿದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಉತ್ತಿಷ್ಠತ ಜಾಗ್ರತ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವರಾಸ್ಟ್ರಿಜೋಧತ | 
$303, ಧಾರಾ ನಿಶಿತಾ ದುರತ್ಯಯಾ ದುರ್ಗಂ ಪಥಸ್ತತ್ಯವಯೋ ವದಂತಿ॥ 
(ಕಠ. ೧-೩-೧೪) 
ಎಲ್ಲರೂ ಏಳಿರಿ, ಎಚ್ಚರವಾಗಿರಿ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನೀವೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಆ ಆತ್ಮನು 
ಕೇವಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರನಾಗತಕ್ಕವನು. ಸಾಣೆಹಿಡಿದು ಹರಿತವಾಗಿರುವ ಕ್ಷೌರದ ಕತ್ತಿಯ ಅಲಗಿನ 
ಮೇಲೆ ಕಾಲನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಡೆಯುವುದು ಎಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾದುದೋ, ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಮಾರ್ಗವೂ ಕೂಡ ಅಸ್ಟೇ 
ಕನ್ಟವೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಅದೇತಕ್ಕಂದರೆ, ಆ ಸರಬ್ರಹ್ಮನು, 


ಅಶಬ್ದಮಸ್ಸರ್ಶಮರೂಪಮನ್ಯಯಂ ತಥಾರಸಂ ನಿತ್ಯಮಗಂಧನಚ್ಚ ಯತ್‌ | 
ಅನಾದ್ಯನಂತಂ ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ ನಿಚಾಯ್ಯ ತನ್ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ 


m 


(ಕಠ. ೧-೩-೧೫) 
ಅದು ಶಬ್ದವಿಲ್ಲದುದು, ಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲದುದು, ರೂಪವಿಲ್ಲದುದು. ಅವ್ಯಯವು ರೂಪರಹಿತವಾದುದು. ಗಂಧರಹಿತವಾ . 
ದುದು. ಆದರೂ ಅದು ಅನಾದ್ಯನಂತವು ಧ್ರುವವಾದದ್ದು. ಇಂತಹ ಪರತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಾದರೆ ಸಾಧನೆಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಕಠಿಣವಾದುದಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಅರಿತರೆ ಮೃತ್ಯುಮುಖದಿಂದ ಪಾರಾಗಬಹುದು. 


ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ನಿಷೇಧರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ದೃಷ್ಟಾಂತರಹಿತವಾಗಿ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಸ್ವರೂಪವರ್ಣ 
ನದಿಂದ ಅಸ್ತಿತ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ ನನ್ನು ಅರಿಯುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ 
ಪ್ರಕೃತವಾದ ಹಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ತತ್ತ SEO ನಿರಳವೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ " ನ ನಿ ಚಿಕ್ಕುರನ್ಯಂ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಗಜಾ 


ಯಜೋ. OSE ಪರಮೇ ವ್ಯೊಮನ್ಯಸ್ಥಿನ್ನೇವಾ ಅಧಿ ವಿಶ್ವೇ ನಿಷೇದುಃ | 
ಯಸ್ತನ್ನ ನೇದ *ನೃಚಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಯ ಇತ್ತೆದ್ದಿದುಸ್ತ ಇವೇ 
ಸಮಾಸತೇ ॥ ೩೯ N 


ಖುಕ್ತಧಾನವಾದ ವೇದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಸಾದಿತನಾದವನೂ, ನಾಕಕೆಹಿತನ್ಕೂ SN TVG ರಕ್ತಕನಾಡವನದ ಆದ ಈ 


ಫರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾನ ಮಾನವನು ನೇದಾಧ್ಯಯನದ ಗುರಿಯು ಪರತತ್ತ್ವ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಗೇ d 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 


714 
SN 
ವನ್ನರಿಯುವುದರಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆವನು ಕೇವಲ many ಸಠನದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 





ಈ WT ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಗಳೂ 900933 ಎಂಬ ಪದದ ನಿರ್ವಚನ 
ವನ್ನನುಸರಿಸುತ್ತವೆ. 032938 ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ; | 


೧) ಖುಗಾದಿನೇದಗಳೆಂದೂ, 
೨) ಅರ್ಚನೀಯವಾದ ಅದಿತ್ಯಮಂಡಲನೆಂದೂ, 
-೩) ಅರ್ಚನೀಯವಾದ ಜೀವನೆಂದೂ, 


ಮೂರು ನಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಸಾಯಣರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಖುಗಾದಿವೇದ 


ಗಳೆಂದು ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ; 

೧) ಬುಚಃ- ಚುಕ್‌ಶಬ್ದೇನ Nos, ಧಾನಭೂತಾಃ ಸಾಃಗಾಪರವಿದ್ಯಾತ್ಮಕಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ ವೇದಾಃ 
ಉಚ್ಕಂತೇ। ಖುಕ್‌ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಖುಕ್ಕೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರತಕ್ಕವೂ, ವೇದಾಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವೂ ಆದ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳೆಂದರ್ಥ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಪರವಿದೈಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ವಿದ್ಯೆಯ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನ ರವಿದ್ಯಾ ಮತ್ತು 
ಅಪರವಿದ್ಯಾ ಎಂಬ ಎರಡು ಪಂಗಡಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, | 


de ನಿದ್ಯೇ ನೇದಿತ್ಯವೇ ಇತಿ ಹಸ್ಮ ಯದ್ಬ ಹ್ಮವಿದೋವದಂತಿ ಪರಾ ಚೈವಾಪರ ಚ! 


ತತ್ರಾಪರಾ ಚುಗ್ಗೇದೋ ಯಜುರ್ವೇದಃ ಸಾಮನೇದೋ*ಥರ್ವವೇದಃ Sea 
BONY ವಾಕರಣಂ ನಿರುಕ್ತಂ ಛಂದೋ ಜ್ಯೋತಿಷನಿತಿ | ಅಧ ಪರಾ ಯಯಾ ತದಕ್ಷರಮು- 
ಧಿಗಮ್ಯತೇ | (ಮು. ಉ. ೧-೧-೪೫) 


4 9A MO, ಭಗವೋ ನಿಜ್ಞಾತೇ ಸರ್ನಮಿಂದಂ ವಿಜ್ಞಾತಂ ಭವತೀತಿ "ಯಾವ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತರೆ 
ಸಕಲ ತತ್ತ git ಜ್ಞಾ ನಊ ಬರುತ್ತದೆಯೋ ಆ ತತ್ತ 4983 ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸು ಎಂದು ಶೌನಕನು ಅಂಗಿರಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದಾಗ ಅಂಗಿರಸ್ಸು ಶೌನಕನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೈಯನ್ನು ಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. en eu ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಭಾಗವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 
ಪುರುಷನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುಬು ಎರಡು ವಿದ್ಯೆಗಳು. ಒಂದು ಪರವಿದ್ಯೆ; ಇನ್ನೊಂದು ಅಸರನಿದೈ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ oie, 
ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಅಥರ್ವವೇದ, ಶಿಕ್ಷೆ, ಕಲ್ಪ, ವ್ಯಾಕರಣ, ನಿರುಕ್ತ, ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಷ ಇವು ಅಪರ 
ವಿದ್ಯೆ. ಮತ್ತು sagan ಅಕ್ಷರವು (ನಾಶರಹಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನನು) ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದು 8020, ಎಂದು 

ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ತಸ್ಯಾಃ ಸಂಬಂಧನಿ ಅಕ್ಷರೇ ಆ ಅಪರವಿದ್ಯಾ ರೂಪವಾದ ಖುಗಾದಿಗಳು ಪ್ರತಿ 
MOMS ಅಕ್ಷರರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದು ಸಾಯಣರು ಅರ್ಥಮಾಡಿ “ ತತ್ರಾಪರಾ ಖುಗ್ಬೇದಃ,,,,,.? ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನೂ 

A, 
ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


* ತತ್ರಪರಾ ಜಯಗ್ವೇದ್ನಿ...... ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದಾಕ್ಷೇಸ 


ನನ್ನೂಹಸಿಕೆೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಥಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನನು ಕಸ್ಮಿನ್ವಿದಿತೇ ಸರ್ವವಿದ್ಭವತೀತಿ ಶೌನಕೇನ 
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ಖಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಂ 115 


NN 
ಪೃಷ್ಟಂ | ತಸಿ ನ್‌ ವಕ್ತ TNES R) S VIOBOOATS ದ್ವೇ ನಿದ್ಯೇ ಇತ್ಯಾದಿ” ಯಾವ ಒಂದು Decay, ತಿಳಿದರೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಯೋ` ಅಂತಹ ಒಂದು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಪದೇಶಿಸು ಎಂದರೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಎರಡು ವಿದ್ಯೆ 
: ಗಳನ್ನು ಅಂಗಿರಸ್ಸು ಹೇಳಿದನಲ್ಲಾ ಎಂಬ VHA) ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾಕತಾಗಿ ಈರೀತಿ dose P “ ನೈಷ 
ದೋಷಃ | ಕ J ಮಾಸೇಶ್ವತ್ವಾಶ್ಸ ತಿನಚನಸ್ಯ | ಅಪರಾ ಹಿ ವಿದ್ಯಾ ಅನಿದ್ಯಾ ಸಾ ನಿರಾಕರ್ತವ್ಯಾ | ತದ್ಧಿ 


ಷಯೇಹಿ DAZE ನ ಕಶ್ಚಿತ್ತತ್ವ್ವತಃ ವಿದಿತಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ | ನಿರಾಕೃತ್ಯ ಹಿ ಪೂರ್ವಪಸ್ನಂ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸಿದಾ Aue. 
ನಕ ಕ್ಷೈವ್ಯೋ ಭವತೀತಿ ನ್ಯಾಯಾತ್‌ || ” 


ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ರಮನಿರುತ್ತಡಿ. Sade» ವಿದ 

ವಿಭಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಸರವಿದೈಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವಿ್ಯಿಯೇ ಹೊರತು ತತ್ತ ಎನನ್ನು ಪಠೇಶಿಸತಕ್ಕ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ. 
ಅದರ ವಿಷಯವನ್ನ 030 ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ ಎನನ್ನರಿತಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತತ್ತ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಲ್ಲದ ಅಪರವಿದ್ಯಾರೂಪ 
ವಾದ ಅನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ತತ್ತ್ವ 372,03 ಕಿಜನಾದ' ಸಾಧನವಾದ HIDE Chay ಪದೇಶಿಸಿದೆ ಎಂದು ಉತ್ತರವನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಖುಗಾದ್ಯಸರವಿದ್ಯೆಯು ನಿರಾಕ್ಷ ೈತವಾಗತಕ್ಕದ್ದೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮತ 
ಭೇದವಿದೆ. ಆಪರವಿದ್ಯೆಯು ಕೇವಲ ಕರ್ಮಪರವಾದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನುದೆ S CA ಅಶಾಶ್ವತವಾದ . ಫಲಸಾಧಕ 

ಇದುದರಿಂದಲೂ ಅದು ತತ್ತ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಲ್ಲವೆಂದೂ ಒಂದುಮತ. [ಅಥವಾ ಜಯಜಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು] ಆದರೆ ಜ್ಞಾ Ph ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾದುದು ಕರ್ಮುವೆಂದೂ ಅದೂ AD ಜ್ಞಾ ್ಲಾನಸಾಧನನಾಗುತ್ತಡೆಂದೂ, 
ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಪ oy ಅಪ HONDA, BI, ನವು ಅತ್ಯವಶ್ಯವೆಂದೂ ಇನ್ನೊಂದು ಮತ: ಅಪರವಿದ್ಯೆಯು ಅವಿದ್ಯಾ 


ಎಂದು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದ ಆಧಾರವೂ ಇರುತ್ತ ದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ತತಾನಾನ್ಯೋನನಸ ನಲ್ಲಿ 
ವಿದಾ ಮತ್ತು ಅವಿದ್ಯಾ ಎಂಬೆರಡು | ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದೆ - 


ಅನ್ಯದೇನಾಹುರ್ನಿದ್ಯಯಾ ಅನ್ಯದಾಹುರವಿದ್ಯಯಾ | 
ಇತಿ ಶುಶ್ರಮು ಧೀರಾಣಾಂ ಯೋ ನಸ BAB eS Se ॥  (ಈಶ.ಉ.೧೦) 


ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಒಂದು ಫಲವೂ, ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಫಲವೂ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು. ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಇದಲ್ಲ 
ವಿದ್ಯಾಫಲವಾವುದು ; ಅವಿಧ್ಯಾಫಲವಾವುದು ಎಂದಕ್ಕೆ 


ಕರ್ಮಣಾ ಸಿತೃಲೋಕೋ ನಿದ್ಯಯಾ ದೇವಲೋಕ |... (ಬೃ. ಉ. ೧-೫-೧೬ 3m 


ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ದೇವಲೋಕವೂ, ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮದಿಂದ ನಿತ್ಠಲೋಕವೂ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುವುದು ಎಂದು 
ಬ ಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಸಿದೆಯೆಂದು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಉದಹರಿಸಿರುವ ಈ: ಶೋಪನಿಷ 
ದ್ವಾಕ x ಭಾಷ್ಯ ವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾ ತಿಳಿಸಿರುವರು. 


ನಿದ್ಯಾಂ ಚಾನಿದ್ಯಾಂ ಚ ಯಸ್ಷ ಸ್ಪದ್ದೇದೋಭಕಂಗ್‌ಂ ಸಹ | 
ಅನಿದ್ಯಯಾ ಮ ಮೃತ್ಯುಂ ತೀತ್ಸ್ಟಾ ನಿದ್ಯಯಾಮೃತಮಶ್ನುತೇ॥  (ಈಶ.ಉ.೧೧) 


, SAHI ಅನಿಶೈಯನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಜೀವತಾಜ್ಞಾನನನ್ನೂ, ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಅವೆರಡರ 
ಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ ಮಾವನ್ನು ಕಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಒಂದೇ ಪುರುಷಾರ್ಥದ ಸಂಬಂಧವು pi ಆಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಾ 
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| ೨೪ 
116. ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪು ರ ಆಲ್‌ 


ಚರಣೆಯಿಂದ ಕರ್ಮರೂಪವಾದ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ದಾಟಿ ಅನಂತರ ದೇವತ್ಥಾ, ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಅಮೃತ 
ಎಂದಿದೆ. 

ಈರೀತಿ ಯಾವ ಈ ಅನರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂದ್ಯೂ ಅದು ನಿರಾಕೃತವಾಗತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ದ್ಕೂ SUUS ae 
ವಾಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುನರೋ edt ಅಪರವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥದ ಚ್‌ n 
ಕರ್ಮಾನುಸ್ಥಾನದಿಂದಲೇ ದೇವತಾಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೂ ಮಾರ್ಗವನ್ನು -ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ ಕೆಲವು ಕಡಗ ಚ S p^ 
ಬುಕ್ಕುಗಳು ಕೇವಲ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶಸಿಸಿಲ್ಲ. DOAK HS ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಅವು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿನ. 


ತಾವಾನಸ್ಕ ಮಹಿಮಾ ತತೋ ಜ್ಯಾಯಾಶ್ಚ ಪೂರುಷಃ | 
ಪಾಡೋಸ್ಯ ಸರ್ವಾ ಭೂತಾನಿ ತ್ರಿಸಾಡಸ್ಕಾಮೃುತಂ ದಿವೀತಿ | 


ತ್ರ jd ಸಡೆಯುವನು 


(ಉಂ. qv. ೩-೧.೨-೫) 


ಎಂಬ 28,0), ಛಾಂದೋಗ್ಯೊೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉದಹೆರಿಸಿ * ತದೇತದೃ ಚಾಭ್ಯೂಕ್ತಂ " ಈ Ms 
ಮಹಿಮೆಯು WATI ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. (ಛಾ. ಉ. ೩-೧೨-೫) ಆದಕಿ ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕೈನ 
ಆನುಪೂರ್ನಿಯು ಕೊಂಚ ವೃತೃಸ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಏತಾವಾನಸ್ಯ ಮಹಿಮಾತೋ ಜ್ಯಾಯಾಂಶ್ಚ ಪೂರುಷಃ 
DIRNS, HF, ಭೂತಾನಿ ಶ್ರಿಸಾದಸ್ಯಾಮೃತಂ ದಿವಿ Il (ಬು. ಸಂ. ೧೦-೯೦-೩) 


ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಖ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳೂ ಇದರ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ 'ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿರುವುವು. ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕನೇ ಮೂರು ಭಾಗವು ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವಾಗಿರು 
ತಡೆ. ಇದೇ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಬೃಹದಾರಣಕಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಖುಗ್ರಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ಉದಹರಿಸಿ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಅನೇಕನಾಗಿವೆ. | 
ತದೇತದೃಚಾಭ್ಯುಕ್ತಂ | ಏಷ ಸ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನ ವರ್ಧತೇ 
ಕರ್ಮಣಾ ನೋ ಕನೀಯಾನ್‌ | ತಸ್ಯೈವ ಸ್ಯಾತ್ಸದವಿತ್ತಂ ವಿನಿತ್ವಾ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಕರ್ಮಣಾ ಪಾಪಳೇನ॥ 
| (ಬೃ. ಉ. ೪-೪-೨೩) 
ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿತ್ಯವಾದ ಮಹಿಮೆಯು ಕರ್ಮದಿಂದ ಅಧಿಕವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಕಡಿಮೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಯಾವನು 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವವನ್ನರಿಯುತ್ತಾ ನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಗವಿಲ್ಲದೆ ಅದರ ದೋಷದಿಂದ ಬಾಹ್ಯೃನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ ಎಸ್ರತಿಸಾದನೆಗೆ ಆಧಾರಗಳನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು: ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ *ಕು ಚಾ- 
ಭ್ಯುಕ್ತಂ ಎಂದು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅವು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ dA, Hades NEE ಆಗಿರಬಹುದು, ಅಥವಾ 
ಆನುಪೂರ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾವಣೆಯಿರಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. (ಛಾ. ಉ. 
೩-೧೨-೫; ಖು. ಸಂ. ೧೦.೯೦.೩) ಇದರಂತೆಯೇ ಮುಂಡಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಬಹುದು. (ಮು. W. ೩-೨-೧೦; ಪ್ರ. ೧-೭) 


ಅದರಿಂದ 930928 ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕ್ಸತವಾದ ಖರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಅನರವಿದೈಯೆಂದರ್ಥ 
ಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ಆ ಅಪರವಿದೈಗೆ ಅವಿದ್ಯೆ (ಕರ್ಮ) ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಪ್ರ ಧಾನವಾದ ಈ ಆಸರವಿದ್ಯೆಯು ಜ್ಞಾನಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಜ್ನೀ ಇದ್ದರೆ ಆಗ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅದು ನಿಮಿತ್ತವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತಡೆ. ಅದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಚುಚಃ 
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ಏಂಡೆ ೬1 - ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 117 

ಸಂಬಂಧಿನಿ YR OE ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಉದೆಹರಿಸಿರುವ ಛಾಂದೋಗ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿತವಾದ ಅಕ್ಷರವೆಂದರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮಶತ್ತ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ವ.ಸಿಖ್ಯವಾದ ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸುವ ಸಮಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತಡೇತದೃ ಚಾಭ್ಯುಕ್ತಂ ಎಂದು 93:3 od rivi ದಹರಿಸಿಯೇ ಉಫನಿಸತ್ತುಗಳು ತಮ್ಮ ವಿವರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತವೆ. ನ 





ಅಕ್ಷರೇ--ಅದೃಶ್ಯಾದಿಗುಣಕೇ--ಕ್ಷರಣರಶಿತೇ ಅನಶ್ಚರೇ ನಿತ್ಯೇ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ | 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕತ್ವಂ | ಅಕ್ಲರಶಬ್ದ d ನಶ್ಚರವಲ್ಲದ್ದೂ, ನಿತ್ಯವಾದುದ್ಕೂ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದದ್ದೂ ಆದ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರ್ಥ. ಅಕ್ಲರಶಬ್ದಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾಚಕತ್ವಂ | ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಪರ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆಯಿಂದು ಸಾಯಣರು ಇದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಅನೇಕ ಉಪಸಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ದಹರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಅಥ ಪರಾ ಯಯಾ ತದಕ್ಷರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ |! (ಮು. ೧-೧-೫) 
ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ 98) ಪದೇಶಿಸತಕ್ಕ ಪರವಿಷ್ಯಿಯಿಂದ ಈ ಅಕ್ಷರದ ಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರೆ ಸ್ವರೂಪವೇನೆಂದರೆ, 
ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮುಗ್ರಾಹ್ಯಮಗೋತ್ರವಮರ್ಶಮಚಕ್ಷು8ಶ್ರೋತ್ರಂ ತದಪಾಣಿಸಾದಂ | 
ನಿತ್ಯಂಇುಭುಂ ಸರ್ವಗತಂ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ತದನ್ಯಯಂ ಯದ್ಭೂತಯೋನಿಂ,ಪರಿಪಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಃ | 
(ಮು. ೧-೧-೬) 
ಅದು ಗೋಚರಾತೀತನಾದುದು, ಗ್ರಾಹ್ಯಾತೀತಿವಾದುದು, ಅನ್ವಯರಹಿತವಾಡುದು, ಅವರ್ಣಾತ್ಮಕವಾದುದು, 


ಚಸ್ಸುಃಶ್ರೋತ್ರರಹಿತವಾದುದು, ಪಾಣಿಪಾದರೆಹಿತವಾದುದು ; ಮತ್ತು ನಿತ್ಯವೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಏಿಯ್ಯೂ ಸರ್ವಗತವೂ, ಅವ್ಯಯವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಧೀಮಂತರು ಇದನ್ನು ಸಕಲಭೂತಗಳಿಗೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನನೆಂದು ಅರಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಸರಮೇವಾಶ್ಹರಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಸ ಯೋ ಹ ವೈ ತದಚ್ಹಾಯಮಶರೀರಮಲೋಹಿತಂ 
ಶುಭ್ರಮಸ್ನರಂ ವೇದಯತೇ ಯಸ್ತು Bren, | (ಪ್ರಶ್ನ. ೪-೧೦) 
ಸ ಹೋವಾಚೈತದ್ವೈ ತದಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಭಿವದಂತ್ಯಸ್ಥೂಲನುನಜ್ಜಪ್ರು- 
ಸ್ತಮದೀರ್ಫ್ಥಮಲೋಹಿತಮಸ್ಸೇಹಂ eee ನ ತದಶ್ನಾತಿ ಕಿಂಚನ ನ ತದಶ್ನಾತಿ ಕಶ್ಚನ Il 
(ಬೃ. ಉ. ೩-೮-೮) 
ಪರತತ್ವವಾದ ಈ ಅಕ್ಷರವು ಸ್ಫೂಲವೂ ಅಲ್ಲ, ಅಲ್ಬವೂ ಅಲ್ಲ dua ಅಲ್ಲ, ದೀರ್ಫವೂ ಅಲ್ಲ, (ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ) 
ಲೋಹಿತವರ್ಣದ್ದೂ ಅಲ್ಲ, (ಉದಕದಂತೆ) ಸ್ನಿಗ್ಗವಾದ್ದೂ ಅಲ್ಲ, ಅದು ಜರಾಮರಣರಹಿತವಾದದ್ದು. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ, 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಇತ್ಯಾದ್ಯುಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಅಕ್ಷರಂ ನ ಕ್ಲರತಿ ನ ಕ್ಷೀಯತೇ Jog Ove ಭವತಿ TTD cece cece ಎ (ನಿ. ೧೩-೧೨) 


ಇದು ನಾಶರಹಿತವಾದುದು, ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಸ್ಥ ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಿರುಕ್ತಕಾರರೂ ಸಹ ಇದರ ನಿರ್ವಚನ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. 


ಆಳ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರನುಂ ಸೃಭಾವೋಧ್ಯಾತ್ಮ ಮುಚ್ಯತೇ | (ಭ.ಗೀ.೮-೧) 
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(dé. ಸೊಯಣಭಾಷ್ಯಸಹತಂ = e$» ೨೬ 
ನಾಶರಹಿತವಾಧ ಈ ಅಕ್ಷರವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಸಾದಿತವಾಗಿದೆ. smod noU 


ಸ್ತುತವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು ಬ ಬ) ಹ್ಮತತ್ತ ವಾದ ಈ ಅಕ್ಷರವು; s 069 058 ಸಂಬಂಧಿನಿ ಅಕ್ಲರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ೫ ಎಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ 


ಹಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಯಚಃ ಅಕ್ಷರೇ ಎಂದಿರುವಾಗ ಹುಗಶ್ಸರಯೋಃ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯಪ್ರತಿಷಾದಕಭಾವಃ ಸಂಬಂಧಃ | 
ಸರ್ವೈರ್ಮೇದ್ಯೈಃ ಖಲು ಬ್ರಹ್ಮ ಅಧಿಗನ್ಯುತೇ wore ವ.ತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವಾಡ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯಪ್ರ a 
ಗಾಡ ಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಅಕ್ಷರವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ವಿಷಯ. ಮಂತ್ರವು ಪ್ರತಿಸಾದನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ದು. ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ ನೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ವೇದದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸ ಸಾಧ್ಯವು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, 











ತಂ ತ್ವೌಪನಿಷದಂ ಪುರುಷಂ ಪೃಚ್ಛಾನಿ1 (ಬೃ. ಉ. ೩-೯-5೬) 


ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಸಾದಿತನಾದ ಪುರುಷನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇ ನೆಂದು 


ಶಾಕಲ್ಯನು ಯಾಜ್ಞ e, 3883, ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಪ್ರ i5 ಪಾದೆಕಭೂವವಾದ 
ಸಂಬಂಧವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಕ್ಷೇಸವು; ಅದನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ ಸಾಯಣರು ನನು ಉಪನಿಷದ್ಭಾ- 
ಗಾನಾಂ. ತಥಾಸ್ತು | ಇತರೇಷಾಂ ತು ಕಥಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯತ್ವನಿತಿ ಉಚ್ಯತೇ | ಉಸನಿಷನ್ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ 
ಬ್ರಹ್ಮೆಕ್ಟೂ ಪ್ರ ಸ್ರತಿಪಾದ್ಯಪ್ರತಿಸಾಡೆಕಭಾವಸಂಬಂಧವಿರಲಿ, ಆದರೆ ಉಳಿದ MMA ಮಂತ್ರಗಳು ಕೇವಲ ಕರ್ಮಪರವಾದುದರಿಂದೆ 
ಅವಕ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ ಎಂಬ ಪ್ರ à ಯು ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾ ನವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದೆ. (ಈ ವಿಷಯನನ್ನು ಮೇಲೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದೆ) ಯದ್ಯಪಿ ಹಾ ಯಾಗಾದಿವಿಷ- 
. ಯತ್ನಂ ತಥಾಪಿ ಬುದ್ಧಿ ಶುದ್ಧ್ಯುತ್ಸಾದನದ್ದಾರಾ ನೇಡನಸಾಧನಕ್ಕೇನ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಷಯತ್ವಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ | ಇತರ 
. ವೇದಭಾಗಗಳು ಕೇವಲ `ದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದರೂ ಸಹ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಯು ನಿಸ್ತಲ್ಮಷವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ, ನಕ್ಕೆ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದನ್ನೇ WHOSE ನಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. 





ಸವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮಾ ಯೋಯಂಂ ವಿಜ್ಞಾ ನಮಯಃ.. DOL ಡೂ 
ತಮೇತಂ ನೇದಾನುವಚನೇನ ಬಾ SET ವಿನಿದಿಷಂತಿ ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ ತಸಸಾನಾಶಳೀ- 
ನೈತನೇನ ವಿದಿತ್ವಾ ಮುನಿರ್ಭನತಿ | (ಬೃ. ಉ. ೪-೪-೨೬) 


ವಿಜ್ಞಾನಮುಯನೂ, ಅಜನೂ ಆದ ಆತ್ಮನನ್ನು ವೇದಾನು ವಡನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತು ಗಳು ಅರಿಕಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದರಿಂದಲೇ 
| ಅರಿಯುತ್ತಾರೆ. ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಯಜ್ಞದಿಂದಲ್ಕೂ ದಾನದಿಂದಲ್ಕೂ ತಪಸಿ ಸಿನಿಂದಲೂ ಬ ಬ್ರಿಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದ ಪ್ರಶಾಂತ 
ಚಿತ್ತನು ಮುನಿಯಾಗುತ್ತಾಕೆ ಎಂದಿದೆ. ಕಂಕರಾಜಾರ್ಯರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಭಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ aeg ನನ್ನು ನಿವರಿಸುವಾಗ. ಇದೇ 


ಆಕ್ಷೇನವನ್ನೂ bA, 
ನೈಷ ದೋಷಃ | ಕರ್ಮಣಾಂ ವಿಶುದ್ಧಿ ಹೇತುತ್ವಾತ್‌ | ಕರ್ಮಭಿಃ ಸಂಸ ಕೈತ ಹಿ 


ನಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾನಃ Seo, Jos, so ನಮುಪನಿಷತ್ರ ಕಾಶಿತಮಪ್ರತಿಬಂಭೇನ ವೇದಿತುಂ | 
(ಶಾಂಕರೆಭಾಷ್ಯ) 
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iod ೬ ] ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ a T: 


Ceea Up en cy sea eee AS mee eeu uem ನಾನಾ ಇ 

ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಆತ ಸಂಸ್ಕಾರವೂ, ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿ ಯೂ ಉಂಟಾಗಿ ಉಪನಿಷ 
ತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಪಾದಿತವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಯಾವ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಪ ಕ್ರತಿಬಂಧಕವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸಾಕಾ 2,3,0403 ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. "ಜ್ಞಾ ನಮುತ್ಸ ದ್ಯ ತೇ ಪುಂಸಾಂ ಕ್ಷಯತಾತ್ಪಾಪಸ್ಯ FNF” ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯವೂ ಸಹ ಇದೇ 


ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಲ್ಲದ ಶ್ರುತಿ ್ರತಿವಾಕ್ಯಗ ಳಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಾ ನಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, 


ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನಿ-- ಉತ್ಕೃಷ್ಟೇ ನಿರತಿಶಯೇ ವ್ಯೋಮನಿ | ಅನೇಪತ್ವನೀರೂಪತ್ವವ್ಯಾಪಿತ್ವಾದಿ 
ಸಾದೃಶ್ಯೇನ ವೋವು ಇತ್ಯುಕ್ತಂ | ಲಿಪ್ತವಾಗದಿರುವುದೂ, ರೂಸರಹಿತವಾದುದೂ, ವ್ಯಾಪಕವಾದುದೂ ಆದ ಗುಣಗಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ಇದೇ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಷಿ $8) ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇದೊಂದರ್ಥ ಅಥವಾ ವಿಶೇ- 
ಷೇಣ ಸರ್ವಸ್ಯ CRTC ' ನಿರಧಿಷ್ಕಾ ನ EA WBA, ಸ್ವಾಧ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಷ್ಕಾನತ್ಚೇನ ರಕ್ಷಕತ್ವಾತ್‌ | 
ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ, ಅಧಿಷ್ಠಾನರೂಪದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯೋಮನೆಂಬ ವಿಶೇಷಣನಿಡೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಎರೆಡು ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ: 


ಅಶಬ್ದವುಸ್ಪರ್ಶ್ತಮರೂಪಮವ್ಯಯಂ ತಥಾರಸಂ ನಿತ್ಯಮಗಂಧವಚ್ಚ ಯತ್‌ । , 
ಅನಾದ್ಯನಂತಂ ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ ನಿಚಾಯ್ಯ ತನ ತವಾ ಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ 
(ಕಠ. ೧-೩-೧೫) 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಬ್ದ ರಹಿತನು, ಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲದವನು, ರೂಪರಹಿತನು vog» ನಿತ್ಯನು, ಅನಾವ್ಯನಂತನ್ನು ಮಹತ್ತಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಪರನಾದವನು ಧ್ರುವನು. ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತನನು ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದ ವಾಪ್ಯತ್ನ ವನ್ನೂ ಮಹತ್ತ 34985 ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದೇ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ 
ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ ವ್ಯೋಮವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ವ್ಯೋಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರವೆಂದರ್ಥ 
ಮಾಡಿದೆ. ಕ್ರರಣಾರ್ಥಕವಾದ ಧಾತುವಿಗೆ ವಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿ ಈ ರೂಪವು ವಿಸ್ಸನ್ನ sena, ರಕ್ಷಣೆಯೆಂಜರ್ಥ 


ದಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಕವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲೂ ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಇಕುಗ್ಬೇದಸಂಹಿತೆಯ ೧೧ dt ಭಾಗದಲ್ಲಿ 298.999 dt ಪುಟ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ ಮತ್ತು 


ಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಖಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ | ಸ ಹೋವಾಚ ನಿಜಾನಾಮ್ಯಹಂ 
ಯತ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮ Vo ಚತು ಖಂ ಚನ ವಿಜಾನೀತಿ ತೇ ಹೋಚುರ್ಯದ್ವಾನ ಕಂ ತದೇವ 
ಖಿಂ ಯೌಬೇವ 300 ತದೇನ ಕಮಿತಿ'ಪ್ರಾಣಂ ಚ ಹಾಣೆ ತದಾಕಾಶಂ Baes |l 


(ಛಾ. ಉ. ೪-೧೦-೫) 
| (ಇದು ಸತ್ಯಕಾಮಜಾಬಾಲನ Oto f riso ಉಪಕೋಸಲ ಕಾಮಲಾಯನನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಬ ಬ್ರಿಹ್ಮೋಪಡೇಶವು.) 
ಪ್ರಾ ಣವೇ ಬ್ರಹ್ಮವು, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆನಂದನು, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಕಾಶವು. ಆಗ ಉಪಕೋಸಲನು “ಪಾ ್ರ್ರಾಣವೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬುದು ನನಗೆ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆನಂದವು, ಆಕಾಶವು ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವು ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಾಗ ಅಗ್ನಿ ಗಳು-- 
ಇ ಆ್ರನಂದನೆಂಬುಡೀ (ಕ) ಆಕಾಶವು (3) ಆಕಾಶವೇ ಆನಂದವು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಪ್ರಾಣದ ಸ್ವರೂಸವನ್ನೂ ಆಕಾಶದ 
ಸ್ವರೊಸವನ್ನೂ ಉಪಡೇಶಿಸಿದವು, ಇತ್ಯಾದಿ ಉಪನಿಸದ್ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೂ Bd, dd t ಹೇಳಿದ್ದೆ, š 
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720 ಸುಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ತಳ 
ಹ ನ d 

ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದೇನಾ ಅಧಿ ವಿಶ್ವೇ ನಿಷೇಡುಃ-- ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ನಿಷೀದಂತಿ 
e, ತ್ಯ 8m 08 | ಯಾವ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವಶೆಗಳೂ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ನೆಲಸಿರುವರೋ ಅಂತಹ ಅಕ್ಷರ 
ರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಅಥವಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಖುಗುಪಲಕ್ಷಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಂಗಾ 
ವೇದಾಃ ಸರ್ಯವಸಿತಾಃ | ಯಾವ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯಗಾದಿವೇದಗಳೂ ಸಕಲ ವೇದಾಂಗಗಳೂ ಪರ್ಯವಸಿತಗಳಾಗುವುವೋ 
ಅಂತಹ ಅಕ್ತರರೂಸನಾದ ಪರಮಪುರುಷನಿಂದು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಸಾಯಣರು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಸಕಲ ವಿಶ್ವವೂ 
ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಡಗಿದೆ. ಇದರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಮತ್ತು ಇದರ ಆನುಶಾಸನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸು 
ತ್ತಿವೆಯೆಂದರ್ಥ. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, 





ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮುಸೌ IGI ತಿಷ್ಕತಿ ಏತಸ್ಯ 

ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ MAF -ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನ್ಯೌ ನಿಧೃತೇ Bud ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ 
ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ನಿಮೇಷಾನುುಹೂರ್ತಾ ಅಹೋರಾತ್ರಾಜ್ಯರ್ಧಮಾಸಾ ಮಾಸಾ ಯತವಃ 
ಸಂವತ್ಸರಾ ಇತಿ ವಿಧೃತಾಸ್ತಿಷ್ಠಂತ್ಯೇತಸ್ಯ ವಾ UHI, ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ಪ್ರಾಚೋಲನ್ಯಾ 
ನದ್ಯಃ ಸ್ಯಂದಂತೇ ಶೈತೇಭ್ಯಃ ಪರ್ವತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತೀಚೋತನ್ಯಾ ಯಾಂ ಯಾಂ ಚ QEN, e- 
ತಸ್ಯ ವಾ ಅಶ್ಲರಸ್ಯ ಪ್ರತಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ದದತೋ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಯಜಮಾನಂ 
ದೇವಾ ದರ್ವಿೀಂ ಪಿತರೋಕನ್ಹಾಯತ್ತಾ8 | (ಬೃ. ಉ. ೩೮೯) dee 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ gm ಗಾರ್ಗಿಗೆ ಅಕ್ಷರದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ Q. Zy ಕ್ಷರದ ಪ್ರಶಾನದಿಂದಲೇ, 
ಸೂರ್ಯನೂ ಚಂದ್ರನೂ ಅನರವರ ನಿಯಮಿತವಾದ ಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಸ್ಥ ರವಾದ ಚಲನವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾ 3. 

ಈ ಅಕ್ಷರದ ಪ್ರಶಾಸನದಿಂದಲೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿಯತನಾದ ಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿವೆ. ಇದರ ಪ್ರಶಾಸನ. 

ದಿಂದಲೇ ಠಿಮೇಷಗಳ್ಕೂ ಅಹೋರಾತ್ರಾದಿಕಾಲಾವಯವಗಳೂ ತಮ್ಮ ಆವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಗಮನಾಗಮನಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 
ರುತ್ತವೆ. ಇದರ ಪ್ರಶಾಸನದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ನದಿಗಳೂ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಮಾನವರು ಹನಿರ್ದಾತರಾಗಿಯೂ, ಹನಿರ್ದಾತನಾದ 
ಯಜಮಾನನು ಪ್ರಶಸ್ಯನಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿತೃಗಳೂ ತೃಸ್ತರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ತಸ್ಮಾದೃಚಃ ಸಾಮ ಯೆಜೂಂಸಿ Hess, ಯಜ್ಞ್ಜಾಶ್ಹ ಸರ್ವೇ ಕ್ರತವೋ ದಕ್ಷಿಣಾಶ್ಚ | 
MOSS 08 ಯಜಮಾನಶ್ಚೆ ಲೋಕಾಃ ಸೋನೋ ಯತ್ರ ಪವತೇ ಯತ್ರ ಸೂರ್ಯಃ ॥ 
| (ಮುಂಡಕ ೨-೧-೬) 


ಈ ಸರಮಪುರುಸನಿಂದಲೇ ಖಕ್ಕುಗಳ್ಳೂ ಸಾಮವೂ, ಯಜುಸ್ಸುಗಳೂ, ದೀಕ್ಷೆಗಳ್ಳೂ ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಗಳೂ, ಸಂವತ್ಸ 
Ox, ಯಜಮಾನನೂ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿರುವ ಲೋಕಗಳೂ ಸಮಸ್ತವೂ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತವೆ. 


ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ದೇವಾ ಬಹುಧಾ ಸಂಪ್ರಸೂತಾಃ ಸಾಧ್ಯಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಸಶವೋ ನಯಾಂಸಿ | 
ಪ್ರಾಣಾಸಾನೌ ನ್ರೀಹಿಯನ್‌ೌ day ಶ್ರದ್ಧಾ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ DAY II 
(ಮು. ಉ. ೨-೧-೭) 
ಈ ಪರಮಪುರುಸನಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಾದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯರೂ, HAH 
ದಿಗಳ್ಕೂ ತ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ Scie MAN , ಧ್ಯ » yo 298 , ತಪಸ್ಸು, ಶ್ರದ್ದೆ, ಸತ್ಯ 
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1 ಇ 
ಹಿಂಡ aj ವಿತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 781 
ನಾಮದ 
Ween 
ಆನಿಃಸನ್ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಚರಂ ನಾವು ನುಹತ 3 Bas) 32. BIDE SO | 








ವಿಜಕ್ಸಾ _ಜನ್ನಿಮಿಷಚ್ಚ ಯದೇತಜ್ಜಾನಥ ಸದಸದ್ಧ ರೇಣ್ಯಂ ಪರಂ ವಿಜ್ಞಾ ನಾದ್ಯದ್ಧ- 
ರಿಷ್ಕಂಪ್ರ ಜಾನಾಂ॥. (ಮು. ೨-೨-೧) 


ತದೇತಸ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ ಪ್ರಾಣಸ್ತದಂ ವಾಜ್ಮನಃ | 
ತದೇತತ್ಸತ್ಕಂ ತದಮೃತಂ ತದ್ವೇದ್ಧವ್ಯಂ ಸೋಮ್ಯ ವಿದ್ಧಿ | (ಮು. ೨.೨.೨) 


ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಗುಹಾಚರವೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳು ವುದೂ ಸಕಲ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೂ ಆಧಾರವಾಗಿರು 

ವುದ್ಯೂಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣನಾದಿ ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಜ್‌ ಸವಹಾರಗಳಿಗೂ ಹೇತುವಾಗಿರುವುದೂ ಆದ ಈ ಅಕ್ಷರವು ಬ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಸಕಲ ಭೂತಗಳ 

ಪ್ರಾಣವು. ಇದೇ ವಾಜ್ಮನಸ್ಸು, ಇದೇ ಸತ್ಯವ್ವ ಇದೇ ಅಮೃತವಾದದ್ದು. ಇದರ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. [ಧನು- 
ರ್ಗೈಹೀತೌಪನಿಷದಂ ಮಹಾಸ್ರ್ರಂ ಎಂದು ಈ ಲಕ್ಷ aa ಮುಟ್ಟು ವಕ್ರವ WAV, ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ]. 


ಖುಗಾದಿವೇದಾಧ್ಯಯನವ್ರೂ, ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯೂ ಸಹ ಈ ಅಕ್ಷರವೆಂಬ ಬ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸ ಸಾಕ್ಷಾತೃ ರಿಸುವ 
ಸಾಧನಗಳಾಗಬೇಕು. ಈ ಗುರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ Rogge. ನಂಬಿ, Su ನಿಂತು ಮುಖ್ಯವಾದ ಲಫ ಕ್ಷ್ಯವನ್ನು 
ಮರೆತರೆ ಆಗ ವೇದಾಧ್ಯಯನವಾಗಲಿ, sedate, ವಾದ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಾಗಲ್ಲಿ, ಫಿ S ಯೋಜಕವಾಗುತ್ತಜೆ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಿಂದ € OAD HED ಕಿನ್ಬುಚಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ? ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು womans ಆಗ ಆ ಖುಕ್ಕುಗಳಿನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಏನನ್ನು 


ತಾನೇ ಪಡೆಯಬಲ್ಲನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ. d ಮರೆತು ಕೇವಲ ಸಾಧನದಲ್ಲಿ ಮಾತ caps ಫುರುಷನು 
ಇದ್ದರೆ ಅವನ A ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರುಕ್ತಕಾ ರರು ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ 


ಸ್ಥಾಣುರಯಂಂ ಭಾರಹಾರಃ ಕಲಾಭೂದಧೀತ್ಯ ನೇದಂ ನ ವಿಜಾನಾತಿ ಯೋರ್ಥಂ | 
ಯೋರ್ಥಜ್ಞ ಇತ್ಸಕಲಂ ಭದ್ರಮಶ್ನುತೇ ನಾಕಮೇತಿ ಜ್ಞಾನನಿಧೂತಪಾಸ್ಮಾ ll 
(ಶಿ. ೧-೧೮) 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿ ಅದರ ಅರ್ಥ ವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಪುರುಷನಿಗೆ ಈ ಆ ಅಧ್ಯಯನವು 
ಕೇವಲ ಭಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಧಾರವನ್ನು ವಸಿಸಿರುವ ದಡ ನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಆದರೆ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಅರಿತು ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಶಕ್ಕವನು. ಸಕಲವಿಧವಾದ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಪೂರ್ಣವಾದ ಜಾ ನವು 
ಅವನ ಎಲ್ಲಾ ದೋಷಗಳನ್ನೂ EE ದೆ. 


ಯದ್ಭೃಹೀತಮವಿಜ್ಞಾತಂ ನಿಗದೇನೈನ ಶಬ್ದ್ಯತೇ | 
dcs WH, Boe ನ do R ,08 ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ || (ನಿ. ೧-೧೮) 


ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಯಾವ ವಾಕ ವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೂ ಅದು ಕೇವಲ ಶಬ ನಿ ಜಾಲವಾಗುತ್ತೆಜಿ. ಆರಿದ ಚಿಂಕಿಯಲ್ಲ 
ಹಾರಿದ ಶುಷ್ಕವಾದ ಕಟ್ಟಿ ಸ ಯಾವ ರೀತಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದೇ ರೀತಿ wares ನ್ಲಿನವಿಲ್ಲದ ಜೇತಸ್ಸೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸ 


'ಲಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದಜೆ. ಈ ಭಾವವನ್ನು sdo 00903033 ಇತರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುತ್ತ a ಅರ್ಥವನ aede ಅಥ್ಯಯನ 
ಮಾಡುವವನು | : 


09 B 
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132 | ಸಿಯಣಭಾಷ್ಯಸಹತಂ EIC ೨೬ 
ee ರಾ ರಾರ 


ಉತ ತ್ವಃ ಪಶ್ಯನ್ನ ದದರ್ಶ ವಾಚಮುತ ತ್ವಃ ಶೃಜ್ವನ್ನ ಶೃಣೋತ್ಯೇನಾಂ | 


ತೀ ಸುವಾಸಾಃ Il 
33.00 D RŠ, ಜಾಯೇವ ಪತ್ಯ ಉಶ 
m c z X (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೭೧-೪) 

x o3 ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಷ ಅದರ ಫಲಾಭಾವವಿರುವುದರಿಂದ Nd 

E ಹೆ ಲದ ಅಭಾವದಿಂದ ಕಿವುಡನಂತಿಯೀ 

ಎಂದಕೆ ಅಂಧನಂತಾಯಿಶು. ವೇದವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಸಹ ಶ್ರವಣಫ ಭ ; eee 
ಆಯಿತು. ಆದರೆ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತವನಿಗಾದರೋ ಎಂದರೆ ಸುಂದರಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ವಸ್ತ್ರಾ - 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಕಳಾಗಿ BL ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ ಹರ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದರಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದ 


ಉತ ತ್ವಂ ಸಖ್ಯೇ ಸ್ಕಿರಸೀತಮಾಹುರ್ನೈನಂ ಹಿನ್ವಂತ್ಯಪಿ ನಾಜಿನೇಷು | 
ಅಥೇನ್ವಾ ಚರತಿ ಮಾಯಯ್ಯಷ ವಾಚಂ ಶುಶ್ರುವಾ ಅಫಲಾಮಶಸುಷ್ಟಾಂ॥ 
| ` . (ಖೆ. ಸಂ. ೧೦-೭೧-೫) 
ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತವನಿಗೆ ವಿದ್ವತ್ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳ ನಡುವೆಯೂ ಸಹ ಸಖಿಗೆ ಸಿಕ್ಕತಕ್ಕ 
= - - 
ಪ್ರೇಮವೂ ಮರ್ಯಾಪೆಯೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಚರ್ಚೆಗಳು ನಡೆಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು 4 Duns a i 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನು ಫಲಪುಸ್ಟಾದಿಗಳಿಂದ | ರಹಿತವಾದ: ಕೇವಲ ಶಬ್ದ ಜಾಲದಲ್ಲಿ «3r. 89, 
ನಿಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಾ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳ ನಡುವೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುನನು. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಾದ್ಯುಪನಿಷ i, 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ತಮೇವ ಥೀರೋ ವಿಜ್ಞಾಯ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಕುರ್ವೀತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ | 
ನಾನುಧ್ಯಾಯಾದ್ಭಹೂಳ್ಳುಜ್ನಾನ್‌ ವಾಚೋ ನಿಜ್ಲಾಪನಂ ಹಿ ತತ್‌ | ಇತಿ Il 
(ಬೃ. ಉ. ೪-೪-೨೧) 
ಅಕ್ಷರಾತ್ಮಕನಾದ ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ ಎನನ್ನು ಧೀಮಂತನಾದವನು ತನ್ನ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕಪೂ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಯಾರಸಾಧಕವೂ 
ಆದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಬೇಕು, ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಪ್ರ (ಶಮಾಡದೆ ಕೇನಲ ಶಬ್ದಾ ಡಂಬರದಲ್ಲಿಯೇ 
ತೇಲುತ್ತಿರಬಾರದು. ಬರೀ ಶಬ್ದವು ಆಯಾಸಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು, 


ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ | ಅಪ್ರಾಸ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ | ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ 
ನಿದ್ದಾನ್‌ ನ ಬಿಭೇತಿ ಕುತಶ್ವನೇತಿ॥ (ತೈ. ಉ. ೨.೯) 


ಅರ್ಥಾನುಸಂಧಾನವಿಲ್ಲದ ಕೇವಲ ವಾಕ್ಚಾ ದರೆ ಅದು ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಮನಸ್ಸೂ 


“ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಲಾರದು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞ ನು ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಷಾ ತ್ವಾರವನ್ನು ಪಡೆದ ಬಳಿಕ ಯಾರಿಗೂ ಹೆದರದೆ 


ತಾನು ನಿರ್ಭಯೆನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಶಾಂತಚತ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯಯನದ ಫಲವು ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಸಾರ 
ರೂಪದಲ್ಲಿಯೆ: ಇರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಅದು ವ್ಯರ್ಥ, ಎಂದು ಸಾಯಣರು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಸಿನ “ ಕಿಮೃ ಚಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ J 
ಎಂಬ ಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ © ಪ್ರಯೋಜನಾಭಾವಾತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯಾಹಿ ವೇದಸ್ಯ ನೈಷ್ಟಲ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ಭಾವಃ” 
"ಎಂದು ಆ ವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. | | 
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Sod ೬] | PERSE : 
ಖಂಡ ೬] ಈ ವಿತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ | 798 
UT TU IPM E a en 

ಯ ಇತ್ತದ್ದಿನುಸ್ತ ಇಮೇ ಸಮಾಸತೇ--ಯೇ ಏವ ತತ್ತತ್ತ್ವಂ ಜಾನಂತಿ ತೇ ಏವ ಜ್ಞಾತಾರಃ 
ಸಮ್ಯಕ್‌ SHOS | `ಯಾರು ಈ ಪರತತ್ತ್ವವನ್ನರಿಯುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಮಾತ್ರ ಆತ ಒಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
.ಪ್ರಶಾಂಶಚಿತ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. . 


ಏಕೋ ವಶೀ`ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ ಏಕಂ ರೂಪಂ ಬಹುಧಾ ಯಃ ಕರೋತಿ | 
ತಮಾತ್ಮಸ್ಥಂ ಯೇನು ಪಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಸ್ತೇಷಾಂ ಸುಖಂ ಶಾಶ್ವತಂ ನೇತರೇಷಾಂ | 
ಸಸ: ನ ` (ಕಶೆ ೨.೨-೧೨) 
ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯನಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಇವನ ವಶದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಸ್ಥ ನಾದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಯಾವ ವಿವೇಕಿಗಳು ಅಂತಶ್ಚ BIA VoD ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್ಭಾರ ಮಾಡಿಕೊಳು ವರೋ ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿತ್ಯವೂ ಆತಾ ತ್ಮಾನಂದೆ 
ರೂಪವೂ ಆದ ಸುಖವೂ ಲಭಿಸುತ್ತ ದೆ. ಇದಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಖಂಡಿತ ಈ aes = 


ಪ್ರಾಣೋ ಹ್ಯೇಷ ಯಃ ಸರ್ವಭೂಶೈರ್ವಿಭಾತಿ ನಿಜಾನಸ್ವಿದ್ವಾನ್‌ ಭವತೇ ನಾತಿನಾದೀ | 
ಆತ್ಮಕ್ರೀಡ ಆತ್ಮರತಿಃ ಕ್ರಿಯಾವಾನೇಷ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ il (ಮು. ಉ. ೩-೧-೪) 


| ವಿಶ್ವಪ್ರಾಣರೂಪನಾದ ಈ ಅಕ್ಷರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಕಲ ಭೂತಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಿರುವನು, 

ಇವನ ತತ್ವ್ವವನ್ನರಿತ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಅತಿವಾದಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮಕ್ರೀಡನಾಗಿಯೂ ಆತ್ಮರತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾ ನೆ 
ಬ ide ಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಇವನೇ eg, o8 ಶ್ರೇಷ ನು ಎಂದು ಬ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಿ ನಸ 4 OLB, ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಲೂ ಪ್ರಕ್ಷ ತವಾದ 
$39 ES ಇಮೇ ಹ re ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದ ಭಾವವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಲೂ, paio ನಲ್ಲಿ ಬ con 
-ಗಳಾದ WANS ಪ್ರ ಶಾಂತಚಿತ ಶ್ರತೆಯನ್ನು ಈರೀತಿ DET 


ಸಂಪ್ಪಾಪ್ರೈನಮೃಷಯೋ ಜ್ಞಾ ನಶೃಪ್ತಾಃ ಕೃತಾತ ನೋ ನೀತರಾಗಾಃ ಪ್ರಶಾಂತಾಃ İl 
ತೇ ಸರ್ವಗಂ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಥೀರಾ Ros 32,53, 33 ಸರ್ವಮೇವಾವಿಶಂತಿ [| 
| | (ಮು. ಉ. ೩-೨-೫) 
ಪರತತ್ತ್ವವಾದ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದ shane ಜ್ಞಾ ್ವ್ವನತೃಪ್ತರಾಗಿಯ್ಯೂ ಕ್ಷ ೈತಾತ್ಮರಾಗಿಯೂ, ರಾಗರಹಿತರಾಗಿಯ್ಕೂ - 
ಸೃಶಾಂತಶಚಿತ್ತರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ಆ ek ಸರ್ವವ್ಯಾ boa ಆತ್ಮ; ನನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ ಸಾಕಾ ಥ್ಲಿತ್ವರಿಸಕೊಂಡವರಾಗಿಯ A, 
ಯುಕ್ತಾತ್ಮರಾಗಿಯೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಂತೆಯೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಗಳಾಗಿಯೂ re ಬ್ರಹ್ಮತಾದಾತ್ಮ $ನನ್ನು ಪಡೆದ 
ಈ odo ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬೃಹದಾರಣ್ಯ aoe ನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಕ 


ಯಸ್ಯಾನುನಿತ್ತಃ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧ ಆತ್ಮ್ಮಾಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂದೇಹ್ಯೇ ಗಹನೇ ಪ ಪ್ರನಿಷ್ಟಃ | 
ಸ ವಿಶ್ವಕೃತ್‌ ಸ ಹಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಕರ್ತಾ JA, ಲೋಕ ಸಉ ಲೋಕ ಏವ |! 
(ಬೃ. ಉ. ೪-೪೧೩) 
ಯಾವನು ಪ್ರಬುದ್ಧ ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಮತ್ತು ದುಃಖಹೇತುನಾದುದೂ ಹಿಂಡೀಭೂತವಾದುದೂ ಆದ ಈ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕಾ 3,3 OAT LED, Be s ನೆಯೋ ಅವನು ಸಕಲವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ TORE 
ಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಪಂಚವೇ ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದುದು ಅಥವಾ ಅವನೇ ಪ್ರಪಂಚವಾಗಿರುತ್ತಾಕೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು, ಆದುದರಿಂದ] 
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104 ಸಿಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಆಧ್ಯಾಯ of 
3 Ade ಏಕಥೈೈನಾನುದ್ರಷ್ಟನ್ಯವೇತದಪ್ರಮಯಂ ಧ್ರುವಂ! . 


ನಿರಜಃ ಪರ ಆಕಾಶಾದಜ ಆತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ ಧ್ರುವಃ I] —(9 ಉ. ೪-೪-೨೦) 


ನಿರಂತರವೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ ಆದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ & ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚದ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. [ನಿಜ್ಞಾನಘನೈಕರಸಪ್ರುಕಾರೇಣ ಆಕಾಶವನ್ನಿರಂತರೇಣಾನುದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ | 
(ಶ. ಭಾ.)] ರಜೋರಹಿತನೂ, ಆಕಾಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತಾದವನೂ, ಜನ್ಮರಹಿತನೂ, ಧ್ರುವನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನ ADT, 
ತ್ಯಾರವೇ ಸಕಲಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳ ಲಕ್ಷ್ಯವು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆಯೆಂಬುದು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ವಿವರಣೆ. | 


(೨) ಮೇಲೆ ವಿಭಾಗಿಸಿರುವಂತೆ ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಚುಚ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಯಕ್‌- 
ಪ್ರಧಾನಭೂತಾಃ ಸಾಂಗಾಪರನಿವ್ಯಾತ್ಮಕಾಶ್ನತ್ಕಾರೋ ವೇದಾಃ | ವೇದಾಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಲ್ಕು ವೆ:ದಗಳು 
ಎಂದ್ಕೂ ಇವುಗಳ ಅಧ್ಯಯನವು ಆತ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಥಾರಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವೆಂದೂ ವಿವರಿಸುವುದು ಒಂದು ಪಕ್ಷ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ obo FF 
ಶಬ್ದ Ü ಅರ್ಚನೀಯವಾದ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲವೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಪಕ್ಷದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ 
ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಅದಿತ್ಯ ಇತಿ ಪುತ್ರಃ ಶಾಕಪೂಣೇರೇಷರ್ಗ್ಗವತಿ ಯೆದೇನಮರ್ತೆಂತಿ ಪ್ರತ್ಯೃಚಃ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿ ತಸ್ಯ ಯದನ್ಯನ್ಮಂತ್ರೇಭ್ಯಸ್ತದಕ್ಷರಂ ಭನತಿ ರಶ್ಮಯೊಆತ್ರ ದೇನಾ. ಉಚ್ಯಂತೆ ಯ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಧಿನಿಷಣ್ಣಾ ಇತ್ಯಧಿದೈವತೆಂ ॥ (ನಿ. ೧೩-೧೧) 


030933 ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಚನೀಯನಾದ ಆದಿತ್ಯನೆಂದರ್ಥವೆಂದೂ, ಯಾವುದರಿಂದ ಈ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಾರೋ ಅದಕ್ಕೆ ಹುಕ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರೆ:ದ್ಕೂ ದೇವಾಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ರಶ್ಮಿಗಳೆಂದ್ಕೂ ಎಲ್ಲಾ ರಶ್ಮಿಗಳಿಗೂ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ 
ಆದಿತ್ಯನು ಉಪಾಸ್ಯನು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದೇ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಳಿನ ಉದ್ದಿ ಶ್ಯವೆಂದೂ ಶಾಕಪೂಣಿಪುತ್ರಮತೆ 


ಯೆ ನಿಷೋಂಂತರಾದಿತ್ಯೇ ಹಿರಣ್ಮಯಃ ಪುರುಷಃ | (ತೈ. ಉ. ೪-೧೩) 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಾಯಣರು ಉನೆಹರಿಸಿ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲಾಂತವರ್ತಿಯಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದೇ ಲಕ್ಷ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಮತವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತನಾದ ಪರಮಪುರುಷನು ಉಪಥಿಷದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತನಾಗಿರುವುದನ A 
ಇದೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಅಥ್ಯಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪಕ್ಷವಾದ ಮೂರನೆಯ ಮತವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, 


ಶರೀರಮತ್ರ woriosi de ಯದೇನೇನಾರ್ಚಂತಿ dd, tit ಸರ್ವಾಣೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ- 
ತಸ್ಯ ಯದವಿನಾಶಿಧರ್ಮ ತದಕ್ಷರಂ ಭನತೀಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯತ್ರ ದೇನಾ ಉಚ್ಯಂತೇ ಯಾನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನ- 


ನಿಷಣ್ಣಾನೀತ್ಯಾತ್ಮಪ್ರವಾದಾಃ | (ಠಿ. ೧೩-೧೧) 


ಇದರಂತೆ ಚುಕ್‌ ಶಬ್ದ $ ಶರೀರವೆಂದರ್ಥ. ನಶ್ಯವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವತತ್ತ 49 ಅನಿನಾಶತಿಯಾಗಿಜೆಯೋ ಅದು 


ಅಕ್ಷರ ಆತ್ಮನೆಂದರ್ಥ. ದೇವಾಃ ಎಂಬುದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಹಿತಗಳಾಗಿನೆಯೆಂದರ್ಥ, | 
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ಖಂಡ ೬ 
ಐತರೇ ಯಪ್ರಾ ae 7೩5 


s ಸಾಯಣರು ಇದನ್ನು ಕೊಂಚ ಬದಲಾಯಿಸಿ, (99995 ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶರಿ(ರವೆಂದರ್ಥಮಾರುವುದಲ್ಲದಿ) ಬುಕ್‌ ' 
ಅರ್ಚನೀಯೋ ಜೀವಃ ತಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿನ್ಯಕ್ಷರೇ*ವಿನಾಶೇ ನ್ಯಾಸ್ತೇ ನಾ ಸರಮಾತ್ಮನೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಚುಕ್‌ 
ಶಬ್ದ Š, ಪೂಜ್ಯನಾದ ಜೀವನೆಂದರ್ಥ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದನನೂ ನಾಶರಹಿತನಾದನನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ದಿಂದ 
ವ್ಯವಹೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. `ಜೀವನಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪರಮಾತನನ್ನು ಅಕ್ಷರೇ ಪರಮೇ: 
ವ್ಯೋಮನ್‌ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ದೇವಾ ಗನುನನಂತೋ ವಾ ಇಂದ್ರಿಯೆಸಂಜ್ಞಕಾ 
ವಿಶ್ವೇ ಸರ್ವೇತಪಿ ಅಧಿ ನಿಷೇದುಃ | ಸಕಲ ಜೀವಗಳೂ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ: ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಆದರಿಂದ 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ಐಕ್ಯವಾಗದಿರತಕ್ಕ ಜೀವರಾಶಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜರಾವ:ರಣಾದ್ಯುಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕರೀರಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗಿರು 


ವುದರಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ದುಃಖನೇ ಹೊರತು ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಯಾರವು ಅತ್ಯವಶ್ಯವೆಂಬುದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. i | 
3 


980288 ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಣವಸರವಾಗಿಯೊ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುಜಿಂದು ಸಾಯಣರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಜಚುಚೋಕ್ಸರೇ-- *ುಗುಪಲಕ್ಷಿತಸರ್ವವೇದಸಂಬಂಧಿನಿ ಅಕ್ಷರೇ ಪ್ರಣನರೂಪೇ 
ಓಂಕಾರೇ ಅವಿನಾಶಿನಿ ಸರ್ವನೇದೇಷು ನ್ಯಾಹ್ತೇ vo Il 


ಖಯಗಾದಿಸರ್ವವೇದಗಳ ಸಾರವಾದುದ್ಕೂ ಅವಿನಾಶಿಯಾದುದೂ, ಸರ್ವವೇದಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದೂ ಆದ 
ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ, ಓಂಕಾರವು ಸರ್ವನೇದಗಳ ಸಾರವೆಂಬುದು ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೇ ಆಧಾರವೆಂದು ಐತಿಕೇಯ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾ 3. ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳ ಸಾರವಾದ ಪ್ರಣವದ ಅನಿರ್ಭಾವನನ್ನು 
ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರುಜಾನತಿರಕಾಮುಯುತ ಪ್ರಜಾಯೇಯ ಭಯಾನ್ರ್ಯಾಮಿತಿ ಸ ತಪೋತಪ್ಯತ ಸ 
ತಸಸ್ತಪ್ರೇಮಾಲ್ಲೋಕಾನಸೃಜತ ಸೃಥಿನೀಮಂತರಿಕ್ಷಂ ದಿವಂ ತೌಲ್ಲೋಕಾನಭ್ಯತಪಕ್ತೇ- 
ಭ್ಯೂೋತಭಿತಪ್ತೇಭ್ಯಸ್ರ್ರೀಣಿ ಜ್ಯೋತೀಂಷ್ಯ ಜಾಯಂತಾಗ್ನಿಕೇವ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಜಾಯತ ವಾಯು- 
ರಂತರಿಕ್ಸಾದಾದಿತ್ಕೋ ದಿನಸ್ತಾನಿ ಜ್ಯೋತೀಂಷಭ್ಯತಪತ್ತೇಭ್ಯೋಭಿತಸ್ತೇಭ್ಯಸ್ಟ್ರಯೋ ವೇದಾ 
ಅಜಾಯಂತ oed ಏವಾಗ್ಬೇರಜಾಯತ ಯಜುರ್ನೇದೋ ನಾಯೋಃ ಸಾಮವೇದ 
ಅದಿತ್ಯಾತ್ತಾನ್ವೇದಾನಭ್ಯತಪಕ್ತೇಭ್ಯೋಭಿತಪ್ತೇಭ್ಯಸ್ರೀಣಿ ಶುಕ್ರಾಣ್ಯಜಾಯಂತ ಭೂರಿತ್ಯೇವ 
ುಗ್ತೇದಾದಜಾಯತ ಭುವ ಇತಿ ಯಜುರ್ನೇದಾತ್ಸೃರಿತಿ ಸಾನುವೇದಾತ್‌ | ತಾನಿ ಶುಕ್ರಾಜ್ಯ- 
ಭೃತಪತ್ತೇಭ್ಯೋಳಭಿತಪ್ರೇಭ್ಯಸ್ತ್ರಯೋ ವರ್ಣಾ ಅಜಾಯಂತಾಕಾರ ಉಳಾರೋ ಮಕಾರ ಇತಿ 
ತಾನೇಕಧಾಸಮಭರತ್ತದೇತದೋಮಿತಿ ತಸ್ಮಾದಮೋನೋಮಿತಿ ಪ್ರಣೌತ್ಕೋಮಿತಿ ವೈ more 
ಲೋಕ ಓಮಿತ್ಯಸೌ ಯೋಸೌ ತಪತಿ ॥- (ಐ. ಬ್ರಾ. ೫-೩೨) 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತಾನು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಚ್ಛಿಸಿ ತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ಆ ತಸಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪೃಥಿವೀ 
ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮತ್ತು ದ್ಯುಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಪಕ್ವವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿ ಯಿಂದ UAB, 


ಅಂತರಿಕ್ಸದಿಂದ ವಾಯುವೂ, ದ್ಯುಲೋಕಧಿಂದ ಆದಿತೃನು ಉತ್ಸನ್ನ ರಾದರು, ಇವರನ್ನೂ ಪಕ್ಕವಾಗುವಂತ್ಥೆ ಮಾಡಲು en 
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796 - ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ, . ee Nm T : 
SSNS : 
ಯಿಂದ -DÅ L tase, ವಾಯುವಿನಿಂದ ಯಜುರ್ವೆೇದವೂ, ಅದಿತ್ಯ ಫಂದ ಸಾಮವೇದವೂ ಉತ jd S953. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ee 

ವಾದ ಮೂರು ಧೆ ಎನಿಗಳು ಹೊರಟವು. ಖುಗ್ಗೇದದಿಂದ ಭೂಃ ಎಂಬ ಸ್ವರವೂ, ಯೆಜುರ್ನೇದದಿಂದ a ವೂ. 
ಸಾಮವೇದದಿಂದ ಸ್ಟರ್‌ ಎಂಬ ಸ CRP: ನಿನ S d S953. ಶುಭ್ರವಾದ ಆಸ Mar BU, ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಾಗ Yy- 
€, ನು ಎಂಬ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳು p ಸಜ: ಅವುಗಳೆನ್ನೇಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಓಂ ಎಂಬ ಪ್ರಣಿನನ್ನು: 
ಕಚಿತನಾಯಿತು ಓಂ ಎಂಬುದೇ ಸ್ವ ರ್ಗಲೋಕವು. Bae ದೇ ಅದಿತ್ಯನು ಎಂದು em ಓಂಕಾರರೂಪವಾದ ಪ್ರಣವವು : 


ವೇದಗಳ ಸಾರನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಈ ಪ್ರಣವನನ್ನು BONE ವ್ಯೋನುನ್‌ ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ನಹಿಪ ಪ್ರಣವಾದಧಿಕಂ' 
ಕಿಂಚಿನ್ಮಂತ್ರ ಜಾತಮಸ್ತೀ ತಿ ತ್ರಿಕಾಲಾತೀತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ಲ ಪ್ರತಿಸಾದಕತ್ವಾತ್‌ | ತ್ರಿಕಾಲಾತೀಠತವಾ ಬ್ರಹ್ಮ rd), 
ವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ಲತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ 'ಪ್ರಜಾಕ್ಕಿಂತಲೂ “nag ವಾರ ಮಂತ್ರವೇ ಇಲ್ಲನೆಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದರ ಮಹಿಮೆಯು 


ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜಿ. 


- ಓಮಿತ್ಯೇತದಕ್ಷರನಮಿದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯೋಪವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಭೂತಂ ಭವದ್ಭನಿಷ್ಯದಿತಿ 
ಸರ್ನಮೋಂಕಾರ ಏವ | ಯಚ್ಚಾನ್ಯತ್ರಿಕಾಲಾತೀಶಂ ಶದಪ್ಯೋಂಕಾರ ಏವ Il TR 
| (ಮಾ. ಉ. ೧.) 

z ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ಶಿಂಕಾರಮಯನೇ ಆಗಿದೆ. ' ಆದುದರಿಂದ ಓಂಕಾರ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಣನನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು. ಅದು ' 
ಹೇಗೆಂದು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 





ಯಂದಿದಂ ಅರ್ಥಜಾತಂ ಅಭಿಧೇಯ ಭೂತಂ 3a, ಅಭಿಧಾನವ್ಯತಿರೇಕಾತ್‌ ಅಭಿಧಾ- | 
ನಸ್ಯ ಚ ಓಂಕಾರಾವ್ಯತಿರೇಕಾತ್‌ ಓಂಕಾರ ಏನೇದಂ ಸರ್ವಂ, ಪರಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಭಿಧಾನಾ- 
ಭಿಧೇಯೋ ಪಾಯಪೂರ್ವಕಮೇನ ಗಮ್ಯುತೇ ಇತಿ ಓಂಕಾರ ಏನ | ತಸ್ಯ ಏತಸ್ಯ ಪರಾಪರ- 
ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಸ್ಯ ಅಕ್ಲರಸ್ಯ ಓಂ ಇತ್ಯೇತಸ್ಯ ಉಸವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ Il (ಮಾ, ಉ. ಶಂಕರ ಭಾಷ್ಯ. ೧) 3 


ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಭಿಭೇಯವಾಗಿರುವುವೋ (ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಕರಿಯಲ್ಪಡುವುವೋ) ಅವೆಲ್ಲವೂ ಓಂಕಾರಮಯನೇ' ಆಗಿವೆ. ಅಭಿಢಾನವೂ ಸಹ (ನಿರ್ದೇಶಮಾಡುವಕ ಕ್ರಮ) ಓಂಕಾರವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮವೂ ಸಹ ಅಭಿಧಾನ ಮತ್ತು ಅಭಿಧೇಯ ಎಂಬ ಸಾಧನದ ಮೂಳಕನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತಾ ದ್ದರಿಂದ ಅದೂ 
ಓಂಕಾರನೇ. ಅಂತಹ ಪರಾಸರಬ್ರ ಹ್ಮರೂಪವಾದ ಓಂ ಎಂಬೀ ಅಕ್ಷರದ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ 


ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮಾಪನಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಪ್ರಣವದ ಸ್ತು 3,0593 ಮಾಡುವಾಗ: ಪ Dea, ಪರಬ VS 
ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 35, ರೀಯೋನನಿನ 4 ನಲ್ಲಿಯೂ AB, 


ಓಮಿತಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ | ಓಮಿತೀದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ಓಮಿತ್ಯೆ (ತದನುಳ್ಳ ತಿಹಸ್ಮವಾ ಅಸ್ಟ್ರೋ 
ಶ್ರಾವಯೇತ್ಯಾ y dois | ಓಮಿತಿ ಸಾಮಾನಿ ಗಾಯಂತಿ | brett ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ 

: ಶಗ್‌ಂಸಂತಿ | ಓಮಿತ್ಯದ್ಪರ್ಯುಃ ಪ್ರತಿಗರಂ ಪ್ರ ತಿಗೃಣಾತಿ | ಓಮಿತಿ ಬ್ರ ಕ್ಮ ಪ್ರಸೌತಿ | pod, 
ಗ್ಲಿಹೋತ್ರಮುಮು ಜಾನತಿ | T ಬ್ರಾ ym ಸ D) JEFE ಬ್ದ ಹ್ಯೋಸಾಸ್ಕ ನಾಸೀತಿ | - 
u$, PELLEN | (ತೈ. ಉ. ೧-೮) ; 
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ಖಂಡ ೬]. ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ à 797 
T——ÓÓÓMÓÓÓÓÓ án MM A MM ———— ಡವ } 
ಓಂ ಎಂಬುದೇ (ಪ್ರ ಣವವೇ) ಬ್ರಹ್ಮವು. ವಿಶ ೈವೆಲ್ಲವೂ ಓಂ ಎಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. ಅದೇ ಅನುಕರಣವು. ಸಾಮಗಾಫ 
ಮಾಡುವವರೂ ಅಧ 409; gonenn ಸಹ ಇದರಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಗರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯೋಣ ಎಂದು ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನು ಓಂಕಾರೋಚ್ಛಾರಣದಿಂದ WATE t 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಓಂ ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು. "ಇದರ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯಿಂದ ಸಾ ಪ್ರಾಪ್ರಿಯಾಗುತ್ತಡೆಂದು SAB. 


ಓಂಕಾರಪೂರ್ವಂ BN) 2», ನಾಂಸ್ರಿಯಾಣಾಂ PONS, 0 ಯಸ್ಮಾತ್‌, ತಸ್ಮಾತ್‌: 


 ಹಿಂಕಾರೆಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸೀತ ಇತ್ಯರ್ಥ8 | (ಶಂಕರ ಭಾಷ್ಯ) 


ಪ್ರಣನೋಚ್ಛಾರಣೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಷಾ ತ್ಯಾರನೇ ಫಲನೆಂದು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಓಂ ಕಾರರೂಸವಾದ dtd Bay, as ಸಾಧಕವೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಛಾಂಡೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. (ಭಾ. ೧-೪) : 


ದೇನಾ ವೈ ಮೃತ್ಯೋರ್ಜಿಭ್ಯತಸ್ತ್ರಯೀಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಾವಿಶಂಸ್ತೇ ಛಂದೋಭಿರಚ್ಛಾ- 
|  ಹಯನ್ಯದೇಭಿರಚ್ಛಾದಯಂನ್ಸ _ಚ್ಛಂದಸಾಂ ಛಂದಸ್ತಂ ॥೨॥ 


ತಾನು ತತ್ರ ಮೃತ್ಯುರ್ಯಥಾ ಮತ್ಸ್ಯಮುದಕೇ ಪರಿಪಶ್ಯೇದೇವಂ ಸರ್ಯಪಶ್ಯದೃಚಿ 
AON, ಯಜುಷಿ | ತೇ ನು NASD, CHF wows ಸಾನ್ಟೋ ಯಂಜುಷಃ ಸ್ವರಮೇನ 
ಪ್ರಾವಿಶನ್‌ ॥ a il 


ಯದಾ ವಾ ಇಖಚಮಾಪ್ನೋತ್ಯ್ಕೋಮಿತ್ಕೇವಾತಿಸ್ವರತ್ಕೇನಂ ಸಾಮೈವಂ ಯಜುರೇವ 
ಉ ಸ್ವರೋ ಯದೇತದಕ್ಷರಮೇತದಮೃತಮಭಯಂ 33,23, ದೇವಾ ಅಮೃತಾ ಅಭಯಾ 
ಅಭವನ್‌ | e ll | 


ಸ ಯ ಏತದೇನಂ ವಿದ್ವಾನಕ್ಷರಂ. ಪ್ರಣೌತ್ಯೇತದೇವಾಕ್ಷರಂ ಸ್ವರನುನ್ಯುತಮೆಭಯಂ 
ಪ್ರವಿಶತಿ dd, NB, ಯದಮೃತಾ ದೇವಾಸ್ತ ES Se ಭವತಿ Ilall | 


ದೇವತೆಗಳು ಮ ತ್ಯುವಿಗೆ ಹೆದರಿ ತ್ರಯೀರೂಸವಾದ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅದನ್ನು ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ 

ಮರೆಸಿದರು. (ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಛಂದಸ್ಥೆ 0ದು ಹೆಸರು) ಆದರೆ ನೀರಿಕೊಳಗೆ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿ 

ಯುವಂತೆ ಮೃತ್ಯುವು ಖುಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ Sane ದೇವತೆಗಳನ್ನು. ಕಂಡುಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಅವರು ಖುಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಯಜುಸಿ 

ರಿಂದಲ್ಕೂ ಸಾಮದಿಂದಲೂ ಹೊರಕೈದ್ದು ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಅದರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದರು. [ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಖುಗಾದಿಗಳ ಸಮಾಪ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೆ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ] ಈ ಓಂಕಾರರೂಪವಾದ ಸ್ವರವು ಅಮೃತವೂ ಅಭಯ 
. ರೊಫದ್ದೂ ಆಗಿದೆ. ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಇದರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಮ  ತತ್ವವನ್ನೂ ಅಭಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದರು: 
ಯಾರು. ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನರಿತು ಈ ಓಂಕ್ಷಾರರೂಬವಾದ ಸ ಸ್ವರದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ತರೆಯೋ Oud ಭಿಮೈತರಾಗುಕಾ 8. 
ಅಭಯವನ್ನು ಪಡೆಯು ತ್ವಾರೆ. 
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798 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತೆಂ | [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ ' 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಶ್ವೇ ಸರ್ವೇ ದೇನಾ ಅಧಿ ನಿಸೇದುಃ | ಪ್ರಣವಸ್ಯ ಸರ್ವಮಂತ್ರಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ ಮಂತ್ರೇ 


ಷು ಸರ್ನಜೀವತಾನಾಂ ನಿವಾಸಾತ್‌ ಸರ್ವದೇವನಿವಾಸತ್ವಂ | ಬ್ರಹ್ಮಾಧಿಷ್ಮಾನತ್ವಾದ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸರ್ವ- 
ದೇವಾನಾಂ ನಿವಾಸಾತ್‌ ॥ ಪ್ರಣವದಲ್ಲಿ ಸಕಲವಾದ ದೇವಶೆಗಳೂ VN, ತರಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ. ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ಎರಡ್ಳು 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಮಂತ್ರಗಳು ದೇವತೆಗಳ ನಿನಾಸಸ್ಥಾ ನವು. ಪ್ರ ವವು ಸರ್ವಮಂತ್ರಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಣವವು ದೇವತೆಗಳ ನಿವಾಸಸ್ಸಾ ನನು ಎಂದು ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು ಅಥವಾ ಪ್ರಣವವು ಬ್ರಹ್ಮನ CON, ನವು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ CHA ನವು. ಅದುದರಿಂದ ಪ್ರಣವನು ಡೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ BOND ನನು. 


ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಣವದ ಉಪಾಸನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಲಾ ತ್ಯಾರನಿಲ್ಲವೆಂದು. ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ಕಿಮೃ ಚಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ” 

ಎಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ, ಯ ಇತ್ತದ್ವಿದುಸ್ತ ಇಮೇ ಸಮಾಸತೇ | ಯಾರು ಇದನ್ನು BO LIVI 

ಅವರು ಆತ್ಮಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವರೆಂದಿದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ obo gp ಅಕ್ಸರಶಬ್ದ $, ಪ್ರಣವನೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಆಗ 

ಇ : - T) 

ಪ್ರಣವರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಯರಿಸಲು ಪ್ರಣವರೂಪವಾದ ಸಾಧನದಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂಡಕೋಪ 
ನಿಷತ್ತನಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. | 


ತದೇತದಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ ಪ್ರಾಣಸ್ತದು ನಾಜ್ಮನಃ | 
ತಜೇತತ್ಸತ್ಯಂ ತದಮೃತಂ does do ಸೋಮ್ಯ ವಿದ್ಧಿ Il (ಮು. ಉ. ೨-೨-೨) 


ಯಾವ ಪರತತ್ತ 309 ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ ಅಡಗಿರುವುವೋ VAC ಅಕ್ಷರವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮವು. ಅದೇ ಪ್ರಾಣವು. ಅದೇ 
ವಾಜ್ಮನಸ್ಸು. ede ಸತ್ಯವು. ede ಅಮೃತವು, ಅದನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು (ಗುರಿಯನ್ನು) ಸಾಧಿಸ 
ಬೇಕು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ 





ಧನುರ್ಗೃಹೀತ್ವ್‌ಪನಿಸದಂ ಮಹಾಸ್ತ್ರಂ ಶರಂ ಹ್ಯುಷಾಸಾಸನಿಶಿತಂ ಸಂಧಯಾತೆ | 
. ಆಯನ್ಯು ತದ್ಭಾನಗತೇನ ಚೇತಸಾ ಲಕ್ಷ್ಯಂ ತದೇವಾಕ್ಷರಂ ಸೋಮ್ಯು ವಿದ್ಧಿ ॥ (ಮು, ಉ. ೨.೨-೩) 


ಔಸನಿಸಷದ ಮಹಾಸ್ತ್ರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಉಪಾಸನೆಯೆಂಬ ಹರಿತವಾಗಿರುವ ಬಾಣವನ್ನು ಜೋಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಆದರ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಯವಾದ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಹೊಡೆಯಬೇಕು. 


ಪ್ರಣವೋ ಧನುಃ ಶರೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ತಲ್ಲಕ್ಷ್ಯಮುಚ್ಯತೇ | 
ಅಪ್ರಮತ್ತೇನ Su do ಶರನತ್ತನ್ಮಯೋ ಭವೇತ್‌ I (ಮು. ಉ. ೨-೨-೪) 


ಪ್ರಣವನೇ ಧನುಸ್ಸು. ಆತ್ಮನೇ ಬಾಣ. ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಲಕ್ಷ y ಅದನ್ನು addis d ಹೊಡೆಯಬೇಕು. ಬಾಣ 
ದಂತೆ ತನ್ಮಯನಾಗಬೇಕು. ಹೇಗೆ ಧನುಸ್ಸು ಗುರಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣವು ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದೋ ಅದರಂತೆ 
ಆತ್ಮನೆಂಬ ಬಾಣವು ಅಕ್ಷರವೆ:ಬ ಗುರಿಯಲ್ಲಿ ಸೆ;ರುವುದಕ್ಕೆ ಓಂಕಾರರೂಸವಾದ ಪ್ರವಣವು ಕಾರಣವು. ಜೀವನು ಪ್ರಣವವನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದರೆ ಎಂದರೆ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರವುಂಬಾಗಿ ಆದದ್ದು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುತ್ತಾನೆಂದರ್ಥ. | 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಾಯಣರು ಪ್ರಕೃತವಾದ 955 ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 00-8, 
ದಿಂದಲೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 
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ಖಂಡ ೬ j ಕ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 799 





ಸೂಯವಸಾದೃ್ಭಗವತೀ ಹಿ ಭೂಯಾ ಅಥೋ ವಯಂ ಭಗನಂತಃ 


ಸ್ಯಾಮ | ಅದ್ದಿ ತೃಣಮಫ್ನೇ ವಿಶ್ವದಾನಿಂ ಪಿಬ ಶುದ್ಧಮುದಕ 
ಮಾಚರಂತೀ 1೪೦॥ 


ಅಹಿಂಸಿತಳಾದ ag, ಗೋವೇ; ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೃಣಾದಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ವೂಜ್ಯವಾದ ಕ್ಷೀರಸಂಪತ್ತಿಫಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಇರು. ಅಕಂತರ ನಾವೂ ಸಹ ಪ್ರಭೂತನಾದ ಧನವಂತರಾಗಿ ern. ನೀನಃ ಸರ್ವದಾ ತೃಣವನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸು. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಪವಿತ್ರವಾದ ಉದಕವನ್ನು ಕುಡಿ. 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಪಾಲುಕರೆಯುವಾಗ ಹಸುವು ಕೆಟ್ಟ ಧ್ವನಿಯಿಂದ FAR’ ಆಗ ಸೂಯೆವಸಾತ್‌ ಎಂಬ 
ಘಃ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಹೆಸುವಿಗೆ ತೃಣಾದಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಕ್ರೊಡಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ಚಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ವಾಶ್ಯಮಾನಾಯ್ಕ 
ಯವಸಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೇತ್‌ ಸೂಯವಸಾದೃಗವತೀ ಹಿ ಭೂಯಾಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿದೃತವಾಗಿರುವುದು. 
(ಆ. ೩-೧೧) ಮತ್ತು ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವೆಂಬ ಯಾಗನಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷ್ಟವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ WG, ಸರಿಧಾನಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ಚಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಸೂಯವಸಾದ್ಭಗವತೀ ಹಿ ಭೂಯಾ ಇತಿ ಪರಿದಧ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. (ಆ. ೪.೭). 


ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ಉದ್ದೆ "ಶಿಸಿದ ಗೋವು ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಗ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿ ಯವಸಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಧಿಯಿದೆ. 


« ವಾಶ್ಯಮೂನಾಯ್ಕೈ ಯನಸಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೇತ್‌ RA STAG Ns e ಹಿ ಭೂಯಾ? 


(ಆಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ೩-೧೧) 
ಎಂದು ಆಶ್ಚಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರವು ಈ ಮಂತ್ರದ ವಿನಿಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


e ,e— 8 ಪದವು ಗೋನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿ. ೩-೯) ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ, 


OHO, ,— ಅಹಂತವ್ಯಾ ಭವತಿ | ಅಫುಫ್ಟೀ ಇತಿ ನಾ! (9. ೧೧-೪೩) 


ಇದು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಎಂಬುದರಿಂದಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬುದರಿಂದಾಗಲಿ 
e Gr, , ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ ಪ್ರಕೃ ತವಾದ dd t ಉದಹರಿಸಿ ಈ WSR ಪೂಣನಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ಕೆ. ಕೇವಲ ಗೋನಿನ ಪರವಾದರೆ ಈ ಮಂತ್ರದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ದುರ್ಗಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಫಿರುಕ್ತವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾ ಗೋವಿನ ಪರವಾಗಿ ಒಂದರ್ಥವನ್ನೂ, ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾವಾಕ್ಕಿನ 
ಪರವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದರ್ಥವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ಕಿ ಇದಕ್ಕೆ ನಿರಕ್ತವು ಈರೀತಿಯಿಡೆ- 


ಸುಯನಸಾದಿನೀ ಭಗವತೀ ಹಿ ಭನಾಥೇದಾನೀಂ 33 0300 ಭಗೆವಂತಃ RNIDA, ತೃಜ- 
ಮನ್ಸು go ಸರ್ವದಾ SO ಚ ಶುದ್ಧಮುದಕಮಾಚರಂತೀ | — ($& 00-95) 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


180 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ . 
ಎಎ 

ಇಲಿ ಗೋವಿನ ಪರವಾದ ಅರ್ಥವು ಮೇಲೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾವಾಕ್ಕಿನ 
ಪರವಾದರೆ ಶೋಭನಂ ಯವಸಮುದಕಮಧ್ಯಾತ್ಮೀಕೃತ್ಯ ಸೂರ್ಯಾತ್‌ ತೇನ « ಭೆಗನತೀ? ಧನನತೀ ಉದ- 
ಕೇನ ಉದಕವತೀ ಭವ | ಸೂಯವಸವೆಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉದಕನೆಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಆಢಾರವಾದ ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಉದಕ 
ವನ್ನು ಫಡೆದು ಪೂರ್ಣವಾದ ಉದಕವುಳ್ಳ ವಳಾಗು ಎಂಬ ದಂತದ m ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ಅನಂತರ, 4 ಆಥೋ ವಯಂ 
ಭಗವಂತಃ ಸಾಮ ಅನಂತರ ನಿನ್ನ oR ಉತ್ಸ S998 ಉದಕದಿಂದ ನಾವೂ ಉದಕವುಳ್ಳ ವರಾಗುತ್ತೇವೆ. ತತ್ರರಿಣಾನು 
ನಾಗಿ ಅನ್ನಾ ದಿಸಂಪತ್ತನ್ನು ಗಡೆಯುತ್ತೇವೆ ಎಂಬ ಹಾರೈಕೆಯೂ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 

ಅದ್ದಿ ತೃಣಂ ಎಂಬ ವಾಕೃದಲ್ಲಿ ತೃಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೇಘವೆಂದರ್ಥ. ಘನೀಭೂತವಾದ ಮೇಘವು ಫರ್ಸಿತವಾಗಿ 
ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟು ಅನಂತರ ವೃಷ್ಟಿಸತನವಾಗುತ್ತದೆ ತೃದ್ಯತೇ5ಸೌ ಇತಿ ತೃಣಃ ಸೀಳು ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ತೃದ್‌ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ OS, d Hon ಘರ್ಷಣವಾಗಿ ಸೀಳಲ್ಪ ಸ್‌ ಮೇಘಕ್ಕೆ Jason d ಹೆಸರೆಂದು ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರ ವಿನರಣೆ 
ಯಿದೆ. - [ತೃ ನ್ಹ್ಯಾತ್‌ ತೃಣಂ ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು. ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


(ನಿ. ೧-೨೨) ] ಇಂತಹ ಮೇಘೆವನ್ನು ಅದ್ದಿ 'ಎಂದರೆ ಘನೀಭೂತವಾದ ಮೇಘವು ಕರಗುನಂತೆ ಮಾಡಿ ನೀರನ್ನು AUS 
ಎಂದರ್ಥ. 

ಶುದ್ಧಮಾಚೆರಂತೀ--ಯಾನಾಗಲೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲೇ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಅಶುದ್ಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಉದಕಂ--ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯಿಂದ ಅಸಹೃತವಾದ ಉದಕವನ್ನು, ಆಚರಂತೀ--ಸೇವಿಸುತ್ತಾ, ಪಿಶ್ಚದಾನೀಂ ವೃಷ್ಟಿ ಕಾಲವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗಲೆಲ್ಲಾ » ಪಿಬ- ಕುಡಿ ಎಂದು ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. 








ಗೌರೀರ್ಮಿಮಾಯು ಸಲಿಲಾನಿ ತಕ್ಷತ್ಯೇಕಸದೀ ದ್ವಿ ಪದೀ ಸಾ ಚತುಪ್ಪದಿ e | 
ಅಷ್ಟಾಸದೀ ನನಸದೀ VES 'ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷರಾ ಪರಮೇ 
ವ್ಯೋಮನ್‌ H eo H 

ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥ ಳಾದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ವಾಕ್ಕು ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಉದಕಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವವಳಾಗಿಯ್ಕೂ ಒಂದು 


ಎರಡು ನಾಲ್ಕು, are ಮತ್ತು ಒಂಭತ್ತು ಅಧಿಷ್ಠಾ ನಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತ 
ವಾದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವಳಾಗುತ್ತಾ ಳೆ. 


ಈ ಖಕ್ಕಿಗೆ ಮಾಥಧ್ಯಮಿಕವಾದ Jods ಪರವಾಗಿ ಒಂದು ವಿಧನಾಗಿಯೂ, ಶಬ್ದಬ್ರ ಹ್ಮಾತ್ಮಕವಾಪ ವಾಕಿ ನ ಸರವಾಗಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. 


ಗೌರೀಃ ಗೌರೀ ಕೋಚತೇರ್ಜ್ವಲತಿಕರ್ಮಣಃ | ತು ರುಚ್‌ ಧಾತುನಿನಿ:ದ Qu d sena. 
[ಅಯವಮುಫೀತರೋ ಗೌರೋ ವರ್ಣ ಏತಸ್ಮಾದೇವ ಪ್ರ ಶಸ್ಕೊ e ಭವತಿ | ವರ್ಣವಾಚಕವಾದ ಗೌರಶಬ್ದವೂ ಸಹ 
d ಢಾತುವಿಫಿಂದಲೇ QE son ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ್ರಶಸ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ 8 oak ತಿಳಿಸಿ ಫಿರುಕ್ತಕಾರರು ಪ್ರ T ತವಾದ ಖುಕ ನ್ನೂ 
ಉದಹರಿಸಿ ವಿಶದವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ Sat ವು ಈರೀಕಿಯಿಕ್ಗೆ-- ಸ 
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ಬಂಡೆ ೬ ] ಆಸಾ? ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 


OLDS 


131: 


POOP IP IP P PPP PP PPP ದೌ 


ಗೌರೀರ್ಮಿಮಾಯ ಸಲಿಲಾನಿ ತಕ್ಸತೀ ಕುರ್ವತ್ಕೇಕಪದೀ dog, sed, ದ್ವಿಪದೀ 
ಮಧ್ಯಮೇನ ಚಾದಿತ್ಯೇನ ಚ, ಚತುಸ್ಪದೀ AA ಆಷ್ಟಾಪದೀ ದಿಗ್ಭಿಶ್ಚಾವಾಂತರದಿಗ್ಳಿಶ್ಚ, 
ನನಪದೀ ದ್ಭಿಶ್ಹಾವಾಂತರದಿಗ್ಳಿ ಶ್ಹಾದಿತ್ಯೇನ ಚ 28939209 ಬಹೂದಕಾ ಪರಮೇ ವ್ಯವನೇ Il 


(ನಿ. ೧೧-೪೦) 
ಉದಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥಳದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ವಾಕ್ಕು ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಏಕಪದಿಯೆಂದರೆ ಮಧ್ಯಮ 
. ರೂಪವಾದ ಒಂದಧಿಷ್ಠಾ ವುಳ್ಳ ವಳೆಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನು ಸಾಯಣರು ನಿವಂಸುತ್ತಾ. ಮೇಹಘೇ ವರ್ತಮಾನಾ ಗಮನಸಾಧ. 
Ses ವಾಯುನಾ ಏಕಪದೀ ವಾ | ಮೇಘಸ್ಥಳಾದುದರಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ dd ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ವಾಯು 
ರೂಪವಾದ ಅಧಿನ್ಠಾನವನ್ನು ಹೋದಿರುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಏಕಪದಿಯೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿಡೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. - 














ದ್ವಿನದೀ ಮಧ್ಯಮೇನ ಚಾದಿತ್ಯೇನ ಚ- ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಆದಿತ್ಯ ಈ ಎರಡು ಅಧಿಷ್ಥಾನವುಳ್ಳವಳು ಅಥವಾ 
ಮೇಘೌಂತರಿಕ್ಸ್‌ ಖ AT QUI ನಾ | ಮೇಘ ಮತ್ತು USUS aoa ಎರಡು ಅಧಿಷ್ಠಾ ನಗಳುಳ್ಳ ವಳು. 


ಚೆತುಪ ೈದೀ--ದಿಗ್ಬಿಃ ದಿಕ್ಚತುಷ್ಟ ಯಾಧಿಷ್ಕಾನಾ | ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ತು ಗಳು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳವ' 
go ಇರುವಳು. (ಷಾದಚತುಷ್ಟ ಯೋಪೇತಾ). 


ex 30e, ನವಪದೀ-ದಿಗ್ಫಿತ್ಹಾ ವಾಂತರದಿಗ್ಫಿ ಶ್ಹಾದಿಕ್ಕೇನ ಚ | ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳು ನಾಲ್ಕುಅವಾಂತರ 
ದಿಕ್ಕುಗಳು (ವಿದಿಕ್ಕುಳು) ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯ ಈ ಒಂಭತ್ತು ಅಧಿಸ್ಕಾ dne. ; 


eot 3 ಸಮಸ್ತ ದಿಗ್ವಿದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಪ್ರಸರವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಉದಕಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವನಳೂ ಆಗಿ ಈ ವಾಗ್ಬೇವತೆಯು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಆಂತರಿ gaa ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲೂ, ಲೋಕೋಪಕಾರಕಳಾಗಿಯೂ- 
ಇರುತ್ತಾಳೆಂದು ಸ್ತು Spes 


ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ವ್ಯೋಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ವ್ಯವ ನವೆಂಬ ಪದವನ್ನು ಸಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ, ರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಭಕ್ತಾನಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಯತ್ಸರಮಂ ಅವನಂ | ವಿಭಕ್ತ ವಾಗಿರತಕ್ಕ ಭೂತಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ 
ವಿಧವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉ ತೃಷ್ಟ ವಾದ ರಕ್ಷಣಸ್ಥಾ ನನಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷನೆಂದು aston ಕೆ os = 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲಿ ಿಸುವುಜಿಂದರ್ಥ. 


| ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಖಲ್ವಾಪ ಡತಾಶ್ಚ ಪ್ರೋತಾಶ್ಚೇತಿ ವಾಯೌ ಗಾರ್ಗೀತಿ ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಖಲು ವಾಯು- ; 
Bess, ಪ್ರೋತಕಶ್ಲೇತ್ಯಂತರಿಕ್ಷಲೋಕೇಷು ಗಾರ್ಗಿ! (ಬೃ. W. a-t) 


ಸಕಲ ವಿಶ್ವವೂ ಉದಕದಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೋತರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ. ಉದಕವು ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿಯೂ, ವಾಯುವು ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಬಂಧಿಸಿದೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಬುಕ್ಕಿ ಗೆ ಇನ್ನೊ ca ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತೆ ದೆ. ಗೌರೀ ಗರಣಶೀಲಾ ಶಬ್ದಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ E ಕಾ z 
ನಾಕ್‌ | ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯತಕ್ಕ ಶಬ್ದಬ್ರ ಹ್ಮಾತ್ಮಿಕವಾದ ವಾಕ್ಕೆಂದು ಗೌರೀ ಶಬ್ದ n ewm à 


ಗೌರಿಯು ಫಟಾದಿದ್ರವ್ಯ ಗಳನ್ನು ವೈಯುಕ್ತಿಕವಾದ ನಾಮದ ವೈವಹಾ ದಿಂದ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಅದರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದರಿಂದ dg Be ಎಂದು us ತವಾಗಿಥೆ. 


i 
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[ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 


1823 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ 


sei, ಗ್ರಹಃ ಸ ನಾಮ್ನಾತಿಗ್ರಾಹೇಣ ಗೃ ಹಿತೋ ವಾಚಾ ಹಿ ನಾಮಾನ್ಯಭಿವದತಿ | 
(ಬೃ. ಉ. ೩-೨-೩) 


ಸಕಲವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ಕೃದ್ದು ವಾಕ್ಕು. ಅದು ನಾಮಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ. ನಾಮದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ 


ವ್ಯವಹೃತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಸಕಲವೂ ನಾಮಾ ಸಾತ್ಮಕಗಳಾಗಿ ಉತ್ತ ನ್ನ ವಾದವೆಂದರ್ಥ. 


si ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಯಥಾ ಮಾತೃಮಾನ್‌ ಪಿತೃಮಾನಾಚಾರ್ಯನಾನ್‌ ಬ್ರೂಯಾತ್ತಥಾ 


ತಜ್ಚೈಲಿನಿರಬ್ರನೀದ್ವಾಗ್ವೈ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯ ನದತೋ ಹಿ ಕಿಂ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಬ್ರನೀತ್ತು ತೇ ತಸ್ಯಾಯತನಂ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ನ ನ ಮೇಆಬ್ರನೀದಿತ್ಯೇಕಪಾದ್ವಾ ಏತತ್ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಸ ವೈ ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಯಾಜ್ಞ- 
ವಲ್ಯ 3° (ಬೃ. SV. ೩-೨-೩) 


ಇದು ಜನಕನಿಗೂ ಯಾಜ್ಞವ ವಲ್ಯ ತನಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯು. ಇ 


ತೋರಿಸಿ ವಾಕ್ಕಿನ ಮಹತ್ತನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿ ಸಿಸಿದೆ. ಶೈವ ಲಿನಿಯು ಜನಕನಿಗೆ ವಾ ವಾಕ್ಫೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆ 
ಆಯುತನವನ್ನೂ ಆಧಾರವನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಯಾಜ್ಞ್ಯವಲ್ಯ್ಯನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಶೈವಲಿನಿಯು ಜಕಕನಿಗೆ ವಾಕ್ಯಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಹೇಳದೇ ಬಿಟ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನು ತಾನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ವಾಗೇವಾಯತನಮಾಕಾಶಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪ್ರಜ್ಞೇತ್ಯೇನದುಪಾಸೀತ | ಕಾ ಪ್ರಜ್ಞತಾ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ | ವಾಗೇವ ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಹೋವಾಚ | ವಾಚಾ ನೈ ಸಮ್ರಾಡ್ಬಂಧುಃ ಪ್ರಜ್ಞಾ- 
ಯತ adore Wee ಯಜುರ್ವೇದಃ ಸಾನುನೇದೋ*ಥರ್ವಾಂಗಿರಸಃ 
ಲೋಕಃ ಪರಶ್ಚ ಲೋಕಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ವಾಚೈನ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಪ ಪ್ರಜ್ಞಾಯಂತೇ Sen 
ಸಮ್ರಾ ಟ್‌ ಪರಮಂ ಬ NB | (ಬೃ. ಉ. ೪-೧-೨) 
ತಿನ್ಶೆಯು (ಅವಲಂಬನವು). ಸುಹೃತ್ತಾಗಲಿ ಇತರ ಬಂಧುವಾಗಲಿ 
ಖುಗಾದಿನೇದಗಳೂ, ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳೂ ಸಕಲ DAA, anes 
s ತ್ತವೆ. QE ssi 05,3 ವ್ಯವಸಾರವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ' 
ರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು € ಘಬಾದಿದ್ರವ್ಯಾ ಣಿ 


ಕೀ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮವು ಸ ನ ಮಹತ ite 
ವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ನಾಕ್ಯನ್ನು « ಏಕಸದೀ' ಇತ್ಯಾದಿ 


ಸ ನಿಷ್ಟಾದಯಂತಿ' ಎಂದು ವಿ 
ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 

ಏಕಪದೀ--ಅನ್ಯಾಕೃತತ್ವೇನ ವಿಕಪ್ರತಿಸ್ಮಾನಾ ಏಿಕರೂಪಾ ನಾ ಆತಾ ನಾ | ಈ ಶಬ್ದಬ್ರಹ ವು ವ್ಯಾಕ 
ತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನಾನಾರೂಸದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಅವ್ಯಾಕೃ ತವಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯವೂ, ಅವಿಭಕ್ತವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ, wove 
dots ಮತ್ತು ಒಂದೇ ಅಧಿಷ್ಠಾ ನವು. ಆದುದರಿಂದ SREY ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು. 


ದ್ವಿಷದೀ--ಸುಪ್ತಿ ೫೯%ಭೇದೇನ ಪಾದದ 3,039938 | ಸುಬಂತ ಮತ್ತು ತಿಜಂತ ಎಂದರೆ ನಾಮಪದ ಮತ್ತು 
ಕ್ರಿಯಾಪದ ಎಂಬ ಭೆ;ದಗಳಿಂದ ಎರಡು ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ದ್ದು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


iod ೬ ] | ವಿತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜೆಂ "33 


LLL 


ಚತುಷ್ಪದೀ--ನಾಮಾಖ್ಯಾತೋಪಸರ್ಗನಿಪಾತಭೇದೇನ | ನಾಮ, 9233, ಉಪಸರ್ಗ ಮತ್ತು ನಿಪಾತ 
ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಭಾಗಗಳುಳ್ಳದ್ದು : 
| ತದ್ಯಾನ್ಯೇತಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಹದಜಾತಾನಿ ನಾಮಾಖ್ಯಾತೇ ಚೋಪಸರ್ಗನಿಪಾತಾಶ್ವ 
ತಾನೀಮಾನಿ ಭವಂತಿ ॥ ಸ (ನಿ. ೧-೧) 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಫಿರುಕ್ತಕಾರರು ನಾಮಾದಿಗಳ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಸ್ಟ್ರಾಪದೀ- ಆಮಂತ್ರಿತಸಹಿತಾಷ್ಟ ಭೇದೇನ--ಸಂಬೋಧನೆಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಎಂಟು ವಿಭಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳದ್ತು. 


ನವ ಪದೀ--ಅವ್ಯಯದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದುದೂ ಅಷ್ಟವಿಭಕ್ತ್ಯಾತ್ಮಕವಾದದ್ದೂ ಆದ ವಾಕ್ಕು ; ಎಂದು ಒಂದರ್ಥ ಅಥವಾ 


ನಾಭಿ, ಉರಸ್ಸು, ಕಂಠ ಇತ್ಯಾದಿ ಒಂಭತ್ತು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಆನಂತರ ಅನಂತವಾಗಿ ಹರಡತಕ್ಕ (ಸಹಸ್ರ್ರಾಕ್ಷರಾ) 
ವಾಕ್ಕು ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದರ್ಥ. 


ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮರೂಪವಾದ ಈ ವಾಕೈಿಗೆ ಹೃದಯಾಕಾಶವೇ ಮೂಲವು... ಈ ಮೂಲದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಆಥವಾ 
ಆವಿರ್ಭೂತವಾಗಿ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಏಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಾಶ್ಚರ್ಯ. ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ vod, dt ಹೃದಯಾ- 
BOSC ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ. `ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ಹೃದಯಾಕಾಶವನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಯಾವಾನ್‌ ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಸ್ತಾವಾನೇಷೋಂತರ್ಹ್ವದಯ ಆಕಾಶ ಉಭೇ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಅಂತರೇವ ಸಮಾಹಿತೇ ಉಭಾವಗ್ನಿ ಶ್ಚ ವಾಯಂತಶ್ಲ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರ- 


ಮಸಾವುಭೌ ನಿದ್ಯುನ್ನ ಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಯಚಜ್ಞಾಸ್ಕೇಹಾಸ್ತಿ ಯಚ್ಚ ನಾಸ್ತಿ ಸರ್ವಂ ತದಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮಾ- 
ಹಿತಮಿಂತಿ ॥ (ಛಾ. ಉ. ೮-೧-೩) 


ದೀಹರೂಪವಾದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಪುರದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಪುಂಡರೀಕರೂಪವೂ ಆದ ಗೃಹವಿಜೆ.. ಅದು ಹೃದಯಾಕಾಶವು. 
ಅದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವು. ಅದರ ಅಸ್ವೇಷಣನನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು. (ಛಾ. ಉ. 
೮.೧-೧). ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತಾದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ ವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಈ ಅಂತರಾಕಾಶದ 
ಸ್ವರೂಪವೇನೆಂದರೆ, ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶವು ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ತ 999^ ಹರಡಿರುವುದೋ ಅಷ್ಟೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಈ ಹೃದಯಾಕಾಶವು 
ಹರಡಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲೇ ದ್ಯಾವಾಪೃ ಥಿನಿಗಳೆರಡೂ ಹರಡಿರುವುವು. ಅಲ್ಲದೆ IINA Neve, ಚೆಂದ್ರಸೂರ್ಯರ್ಯೂ, 
ವಿದ್ಯುತ್ತೂ , ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ, ದೇಹಾಂತರ್ಗತವಾದುದೂ ಆಗಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆದ ಸಮಸ್ತವೂ ಸಹ ಈ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಡಕ 
send. (ಛಾ. ೮-೧-೩) ಇದನ್ನೇ ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 


ದಹ್ರಂ DBO BO ಪರಮೇಶ್ಮಭೂತಂ ಯತ್ಪುಂಡರೀಕಂ ಪುರಮಧ್ಯಸಗ್‌ಸ್ಥಂ i 

ತತ್ರಾಪಿ BB o ಗೆಗನಂ ನಿಶೋಸಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯದಂತಸ್ತದುಷಾಸಿತವ್ಯಂ ॥ (ತೈ. wv. ೪-೧೨-೩) 

ಈ ಹೃದಯಾಕಾಶವು ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದುದು. ಪಾಷರಹಿತವಾದುದು, ಇದು ಉತ್ತಮನಾದ ಆವಾಸಸ್ಥಾನ, 
ಇದು ಪುಂಡರೀಕರೂಪದಲ್ಲಿ ದೇಹರೂಪವಾದ ಪುರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 


ವಾದ ಆಕಾಶವಿದ್ದು ಆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವಡಗಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಜೇಕು, ಎಂದು ಹೈದಯಾಕಾಶ 
ದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
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Bed ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ 








ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಈ ಹೃದಯಾಕಾಶಕ್ಕೂ Sut) xe ad ಕವಾದ ವಾಕ್ಸಿಗೂ ಆಧ 3ರಾಧೇಯಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 


ಡೆಯೆಂಡಿ ಸಾಯಣಭಾಶ್ಯವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇಡೇ ಸಂಬಂಧವನ್ನು Sort ಲಿಯೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ನಾಮರೂಪಗಳ 
ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ವಾಕ್ಸಿಗೆ ಆಕಾಶವೇ ಮೂಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಆಕಾಶೋ ನೈ ನಾನು ನಾನುರೂಪಯೋರ್ದಿರ್ವಹಿತಾ ತೇ ಯದಂತರಾ SG, ಹ್ಮ ತದ- 
ಮೃತಂ ಸ ಆತ್ಮಾ (ಛಾ. ಉ. ೮-೧೪-೧) 
ನಾಮರೂಪಗಳೆಂದು ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಆಕಾಶವೇ ಕಾರಣವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿರು 
" ವವನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು. ಪರಮಾತ್ಮನು. ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಸ್ಯದ ದಹರಾಧಿಕರಣದ ಪ್ರಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಿ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಈ.ದಹೆರಾಕಾಶಕ್ಕೂ ತಾದಾತ್ಮ 3993 ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. : | 


ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಶ್ವ-ಇತಶ್ಹ ಸರಮೇಶ್ವರ ಏನ "ದಹರೋಸ್ಮಿನ್ನಂತರಾಕಾಶಃ” ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ | 


. ಯತ್ಯಾರಣಮಾಕಾಶಶಬ್ದಃ ಪರಮೇಶ್ವರೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ। “ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ... ...... ಸ್ಪ. 
ಆತ್ಮಾ” “ಸರ್ವಾಣಿ, ಹ ನಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನ್ಯಾಕಾಶಾದೇವ ಸಮುತ್ಸದ್ಯಂತೇ” (ಛಾ. ಉ 
೧-೯-೧) ಇತ್ಯಾದಿ Sis das dragess5]|| - (ಬ್ರಸ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ ೧ ೩-೧೭) 


- ಈ ಅಂತರ್ಸೈದಯಾಕಾಕವೇ ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಬಾಹಾ ಹ್ಯಾನಿರ್ಭಾವಗಳಾದ 
ನಾಮರೂಪಗಳ. ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಆಕಾಶವೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಈ ಗ ಅಕಾಶದಿಂದಲೇ ಉತ್ಸ d ವಾಗುತ್ತನೆ, 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿದ್ದು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸಹ ದಹರಾಕಾಶವು ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾವಾಸಸ್ಥಾ ಸಾ ನನೆಂದೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಯೇ ಎಂದೂ ಸ ggr ವಾಗಿದೆ. 





ಸಾ ಇಯಂ 82) 2) ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಿಕಾ ವಾಕ್‌ ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟೇ ಹೃದಯಾಕಾಶೇ ನೂಲಾಧಾರೇ- 
ABA FOO ಅನೇಕಾಕಾರೇಣ ವ್ಯಾಪ್ತಾ ಭನತೀತ್ಯರ್ಥಃ ॥ (ಸಾ. ಭಾ.) 


ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮರೊಸವಾದ ಈ ವಾಕ್ಕು ಅತಿಶಯನಾದುದೂ ಹ ಕದೆಯಾಕಾಶರೂಸನಾದುದೂ ಆದ ಮೂಲಾಧಾರದಲ್ಲಿದ್ದು 
'ಅಸರಿಮಿತೆನಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಸಡೆದು ವಿಶ ಶೈ ವನ್ನು ವಾಸಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು sod ಶ್ರರ್ಯನೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, 


eee 


ತಸ್ಯಾಃ ಸಮುದ್ರಾ ಅಧಿ ನಿ ಕ್ಷರಂತಿ ತೇನ ಜೀನಂತಿ ಪ್ರದಿಶಶ್ಚತಸ್ರಃ | 
ತತಃ FOZ TIO BHI Sos ಜೀವತಿ ॥೪೨॥ 


wee  ಮಾಧ್ಯಮಿಕವಾದ ವಾಕೈಿನಿಂದ ಮೇಘಗಳು ಪ್ರಭೂತವಾಗಿ ವೃ ಸ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ATY 


ಗಳಲ್ಲೂ ಇರತಕ್ಕ ಪ್ರಜೆಗಳು ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಉದಕವು ಸಸಿಗಳ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತದೆ. ಸಸ್ತವೇ ಮುಂತಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗ ಸಹ ಅದರ ಆಶ ಶ್ರಯದಿಂದ ಬದುಕುತ್ತ d. F L ಹ ar 
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ಏಂಡ ೬] ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 19] 
ಕ 
ಸಮುದ್ರಾಃ--ವ b aio, ದಕಮಂಂದನಾಧಿಕರಣಭೂತಾ ನೇಫಘಾಃ | ವೃಷ್ಣು 


ಸ್ಟ್ಯುದಕಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ಭೂತವಾದ ಮೇಘಗಳೆಂದರ್ಥ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಇದರ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, 


ಸಮುದ್ರಃ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಮುದ್ಧ ್ರವಂತಸ್ಕಾದಾಪಃ ಸಮಭಿದ್ರವಂತ್ಯೇನವಯನಃ ಸಮೋ- 
Doses, N° ಭೂತಾನಿ dde ಭವೆತಿ ಸಮುನತ್ತೀತಿ ವಾ! (ನಿ. ೨-೧೦) 


, ಚಲಿಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ದ್ರು ಧಾತುವಿನೊಡನೆ ಸಂ ಉದ ಎಂಬ ಎರಡು ಉಪಸರ್ಗಗಳೂ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತವೆ. ಎಂದು gos ಶೈರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾದ್ದರಿಂದಲ್ಯೂ ಅಥವಾ ಅದೇ ದ್ರು Fossa 
ನೊಡನೆ ಸಮ್‌ ಅಭಿ ಎಂಬ ಉಪಸ ರ್ಗಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡು (ನದಿಯ) ರುಗಳ ಇದರ ಕಡೆಗೆ ಹರಿದು ಬರುತ್ತವೆಯೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುಡುವುದರಿಂದಾಗಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸಂತೋಷಸಡು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮುದ್‌ ಧಾತುವಿನೊಡನೆ ಸಮ್‌ 
ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಹಷವವನ್ನನುಭನಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದಾಗಲ್ಕಿ 
ಅಥವಾ ಉದಕಕ್ಕೆ ನಿಧಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ತೇವಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಉದ್‌ ಧಾತುವಿನೊಡನೆ 


ಸಮ್‌ ಘಾ ಸೇರಿ ನೆನೆಯಿಸು ಎಂದು Sod TEDY ಕೊಡುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಸಮುದ್ರವೆಂಬ ಪದವು ನಿಷ್ಠ S ವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅನಂತರ DAF AND ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ, 'ಅಂತರಿಕ್ರಪರ್ಯಾಯವಾದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
: ಇನೆರಡಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಸಂಜೀಹಕ್ಕವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವವರನ್ನು ಕುರಿತು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು, 


ತತ್ರ ಸಮಂದ್ರ ಇತ್ಯೇತತ್ಪಾರ್ಥಿವೇನ ಸಮುದ್ರೇಣ ಸಂದಿಹ್ಯತೇ | ಆಂತರಿಕ್ಷಸರ್ಯಾಯವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಅನೇಕರು ಪಾರ್ಥಿವಸಮುದ್ರವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಇಂತಂಕ್ಷಪರ್ಯಾಯವಾದ ಸಮುದ BBA, ಪಾರ್ಥಿವವಾದ ಸಮುದ ನ್ರಕ್ಟೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಹಿಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಇಡೀ ಭಾಗದ 54-55 ನೇ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಅದ್ದಿ ರ್ಯಾತಿ ವರುಣಃ ಸುಕ್ರ TRG ಇಚ್ಛೆ ods ಶವಸೋ ನಪಾತಃ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೬೧-೧೪) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಮದೆ B38 ಎಂಬ ಪದವು ಅದ್ಧಿಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಪ್ರವಹಿಸ ಸತಕ್ಕ ಉದಕಗಳಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರ ಕೃ ತವಾದ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ರ R DAST j ವ್ಯಷ್ಟು dene ಅಸತ ಸ ಮಗು ಎಂದರ್ಥ. ತಸ್ಯಾಃ 


ಸಮುದ್ರಾ us ನಿ ಕ್ಲರಂತಿ-ವರ್ಷಂತಿ ನೇಘಾಃ | ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೧೧-೪೧) 


ಪ್ರದಿಶತ್ವತಸ್ರಃ--ದಿಗಾಶ್ರೆಯಾಣಿ ಭೂತಾನಿ (ನ)... ಸಕಲದಿಕ್ಯುಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಭೂತಗಳು 
(ತೇನ ಜೀವಂತಿ) ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 


ಅಕ್ಲರಂ-ಅಶ್ಸರನುಂದಕಂ | ಉದಕಸರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಈ ಪೆದವನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಈ ಸದದ garag 
ಒಂದು ನಿತೇಸವಿಷಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಜೀಕು. 
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m 











ಅಕ್ಷರಂ ನ ಕ್ಲರತಿ ನ ಕ್ಷೀಯತೇ ವಾಕ್ಚಯೋ ಭವತಿ ವಾಚೋ ಕ್ಸ ಇತಿ ವಾ! (ನಿ. ೧೩-೧೨) 


ಕ್ಷರವಲ್ಲದ್ದು, ಕ್ಷರರಹಿತವಾದದ್ದು edo ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪದವನ್ನು (೧-೧೬೪-೩೯) ಇತ್ಯಾದಿ ಖಕ್ಕಾಗಳಲ್ಲಿ 


Q N 


ಕ್ಷಯರಹಿತವಾದ ಆತ್ಮನ ಪರವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. Bo ಸಂಚಲನೇ, ಸ್ರವಣೇಚ, ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಸ್ರವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ gd ಧಾತುವು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನನ್ಲಿ ಅಶ್ಲರಶಬ್ದವು ಸ್ರವಿಸುವ 
ಉದಕಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, 


ತ್ರಿರ್ನ್ಪರ್ತಿರ್ಯಾತಂ ತ್ರಿರನುವ್ರತೇ ಜನೇ ತ್ರಿ: ಸುಪ್ರಾನ್ಯೇ ಶ್ರೇಧಥೇವ ಶಿಕ್ಷತಂ | 
ತ್ರಿರ್ನಾಂದ್ಯಂ ವಹತಮಶ್ಚಿನಾ ಯಂನಂ ತ್ರಿಃ ಪೃಶೋ ಅಸ ೀ ಅಕ್ಷರೇವ ಪಿನ್ವತಂ॥ 
| (ಖು. ಸಂ. ೧-೩೪-೪) 


ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇದೇ ರೀತಿ ಅಕ್ಷರವೆಂದರೆ ಉದಕವೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತ ದೆ ಅ Bou, ಸೆ ry ez, ತ್ಸ ಪಃ 
(ನಿ. ೨-೨೪) ಇತ್ಯಾದ್ಯುದಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತವಾರರೂ ಈ ಪದವನ್ನು ಪರಠಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಷರವಲ್ಲದ nd, eU: 
ಚೈತನ್ಯದಾಯಿಯಾದುದು ಎಂದರ್ಥ. ಧಿ 


SSS 


ಶಕಮುಯಂ ಧೂಮಮಾರಾದಪಶ್ಯಂ ವಿಷೂನತಾ ಸರ ಏನಾನರೇಣ | 
ಉಕ್ಸಾಣಂ ಪೃಶ್ನಿಮಪಚಂತ ನೀರಾಸ್ತಾನಿ ಧರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಥಮಾ- 
ನ್ಯಾಸನ್‌ ॥೪೩॥ 
ಜ್ಞಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟ ಒಣಗಿದ ಜೆರಣಿಯಿಂದ ಉತ ಶೈನ್ನವಾದ ಧೂಮವನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿದೇ ನೆ 
3 ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವುದೂ ae 
ವ್ಯಾ ವು ಆದ ಈ ಧೂಮದಿಂದ PROT, ಕಾರಣವಾದ wh ಯನ್ನೂ ನೋಡಿದ್ದೆ eg. 


= 
ಫಲವನ್ನು ಸುರಿಸ ಸತಕ್ಕದ್ದೂ, ಶುಕ ಕ್ಲರೂಪವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಸೋಮವನ್ನು 938. $3 ಗಳು ಸಂಪಾದಿಸಿದಾರೆ. ಅದಕೆ ಸಾಧನ 
ಗಳಾದ ಅನುಷ್ಕಾ it ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿತವಾದವು. : xy 


ಈ ಬುಕ್ಕಿಗೆ ಮೇಲೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಇನೊ 2್ಲಂದರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಸಾಯಣರು ತಿಳಿಸಿದಾ ಕ 
ರೆ. 


ಸೋಮ ಉಕಾ ಭನತ್ಸೂರ್ವಂ do ದೇವಾಃ ಶಕ FSO LFS | 
ojos? re dg ವೋ ಧೂನೋ ಮೇಘ ಆಸೀತ್‌ ತದುಚ ತೇ | 
ತತ್ಸರತ್ಸೇನ ವಾ SA 839, 33, COIS O300 0) 03 53,8 ॥ 


ಸ ಫಲಗಳ Aes, 9998 ಸೋಮನನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಶಕೃತ್ತಿನಿಂದ ಪಾಕಮಾಡಿದರು. ಯಜಾ D Bran 
ಉ 9 d 3d ಆ ಕೆ ಮೇಘವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು ಆ ನಿಷಯನನ್ನು. ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ ಮಂತ 
ವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿ ತಿಳಿದವರು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. zs Eu 
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ಖಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ z 191 
| ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನ ವಿವರಣೆಯು' ಶಕನುಯಂ ಧೂಮಂ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನ ನುಸರಿಸುತ್ತದೆ, ಶಕ್ತ- 
ನ್ಮಯಂ ಶುಷ್ಕಗೋಮುಯಸಂಭೂತಂ ಘೂಮಂ ಒಣಗಿದ ಚಿರಣಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಧೂಮವೆಂದು AE 
ಅರ್ಥ. ಅವರು ಹೇಳಿರುವ ಕಥಾಸಂದರ್ಭವೂ ಸಹ ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಶಕಥೂಮವೆಂಬ dud 
ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತನಾಮವಾಗಿಯೂ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವಾಗಿಯೂ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪದದಿಂದ ಶ್ರುತ್ಯಂತ 
ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಜೀಕೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು 'ಸರಿಶೀಲಿಸಜೀಕಾಗಿದೆ. zi 


Monier-Williams ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ತನ್ನ Sanskrit-Enzlish Dictionare 
N it-English Dictionary ಯೆಲಿ ಈ ಪದಕ್ಕೆ 
ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ ಆಧಾರಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. Pi: : 


O) The smoke of burnt or burning dow-dung. ಗೋಮಯ (ಬೆರಣಿ) ದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ. 
ವಾದ ಧೂಮ. Atharva-Veda. 
Name of Nakshatr 
೨) ಒಂದು ನಕ್ಷತ್ರದ ಹಸ | Atharva-Veda. 


a) A Priest who argues by means of cow-dung.’ ಗೋಮಯವನ್ನು ಸಾ್ಷಿಯಾಗಿಟು 
ಕೊಂಡು ವಾದಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. à 


(ಕೌಶಿಕ ಸರಿಭಾಷಾಸೂತ್ರ) 
ಬೃಹದ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕನ್ನು ನಿರ್ದೆಶಿಸಿ ಶಕಕ್ಕೆ ಮೇಘವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ. 


ಮೇೋಘೇ ಶಕಸ್ತಸ್ಯ ಧೂಮಃ ಸಲಿಲಂ ವಾಸ ಏವ D | 
ಸೋಮ WTA ಭನಂತಸ್ಯ Besos ತ್ರಯೋಧಿಪಾಃ |l (ಬೃ. ದೇ. ೪-೪೧) 


| ಶಕವೆಂಬ ಪದವು ಮೇಘವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಜ. ಉದಕವೇ ಅದರ ಧೂಮವು. ಅಥವಾ ಮೇಘದ 
ಆಚ್ಛಾದಕರೂಪವಾದ ವಸ್ತ್ರವಾಗಬಹುದು. ಸೋಮವು ವೃಷಭವು. (ಸೇಕ್ತ JY) ಎಂದು ಶೆಕೆ dad ಸೋಮ 
ಎಂಬ ಪದಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. Mocdonell ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ಬೃಹದ್ದೆ (ವತೆಯ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸು 
ವಾಗ dd ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಮೇಘದೂತದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ, 


* ಧೂಮಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಲಿಲನುರುತಾಂ HA, BOTs ಕೃ BIBI uuu eeu * ॥ te 
(ಮೇಘದೂತ. ೫) 
ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಶಕಥೂಮದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವ ಭಾವವು ಅಭಿವ್ಯಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿ 


God. ದರೆ ಬೃಹದ್ದೆ os$039 ಧೂಮವೇ ಸಲಿಲನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಶಕಧೂಮನು ನಕ್ಷತ್ರರಾಜ 
ನೆಂದು ವರ್ಣೆತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಯದ್ರಾಜಾನಂ ಶಕಥೂನುಂ ನಕ್ಚತ್ರಾಣ್ಯಕೃಣ್ಣತ | 
ಭದ್ರಾಹನುಸ್ಕೈ ಪ್ರಾಯಚ್ಛತ್ತತೋ ರಾಷ್ಟ್ರಮಜಾಯತ ॥ 


ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಕಧೂಮನನ್ನು ತಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ಮಂಗಳಾತ್ಮಕವಾದ ಅಹಸ್ಸನ ಂಟುಮೊಡಿ 
“ ಇದು ನಿನ್ನ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ತ js) " ಎಂದು ಹೇಳಿದವು. 
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188 'ನಿಯೆಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಶಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ | 

SE 

| ಭದ್ರಾಹಮಸ್ತು ನಃ ಸಾಯಂ ಭೆದ್ರಾಹಂ ಪ್ರಾತರಸ್ತು ನಃ | 
ಭದ್ರಾಹಮನುಸ್ಮಭ್ಯಂ ತ್ವಂ ಶಕಧೂಮ ಸದಾ T) || 


ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ಅಹಸ್ಸು ಮಂಗಳಾತ್ಮಕವಾದ 








ನಮಗೂ ಸಹ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ, 
ವಾತಾನರಣದೊಂದಿಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡು, 


ಯೋನೋ ಭದ್ರಾಹಮಕರಸ್ಸಾಯಂಪ್ರಾತರಥೋ ದಿನಾ। | 
ತಸ್ಮೈ ತೇ ನಕ್ಷತ್ರರಾಜ SEROR ಸದಾ ನಮಃ ॥ (ಅಥರ್ವವೇದ ೬-೧೨೮-೧ ರಿಂದ ೩) 


ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲೂ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲೂ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನೂ, 


didus ಆದ ಶಕಧೂಮನೇ, ನಿನಗೆ ಸರ್ವದಾ ನಮಸ್ಫರಿಸುವೆವು. 
[ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳೂ ಇನೆ 


. ಅಥರ್ವವೇದದ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ DAFA Teds ಶಕ ಧೂಮುನ ವಿಸಯವನ್ನು oe Bloor ud 
ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ಇತರ ಕೆಲವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಸಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಚರ್ಚಿಸಿ ತನ್ನ ANTS ಯನ್ನು ಕೂಟ್ವರುತ್ತಾನೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ Weber ಎಂಬುವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, 

« Weber, recognising ಶಕಥೂಮ ss the word on which the interpretation de- 
pends, takes it as equivalent to the ಶಕಮಯಧೂಮ of R.V. L.-—164-43, the smoke that 

? . . 
rises from burning cow-dung > a well-known fuel and surmises that it may be the 


first morning fire, kindled while the stars are still shining; and indicating by its 
rising or falling smoke; the weather of the breaking doy’. 


(American journal of Philology. Vol. VII. P- 486) 


ವೀಬರ್‌ ಎಂಬ ಪಂಡಿತನ ಮತದಂತೆ, ಅಥರ್ವವೇದೋಕ್ತವಾಗಿರುವ ಶೆಕಧೂಮುವೂ ಖುಕೃಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ತಕಮಯಧೂಮುವೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಪದಗಳು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಬೆರಣಿಯಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನ ವಾದ ಹೊಗೆಯು ಅಂತರಿಕ್ಪಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ... ಈ ಥೂಮವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಆಯಾ ದಿನದ ಹವದ ಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶಕೆಧೂಮನು ಪ್ರತಿದಿನದ ಹವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಸಾಧನವು. . ಮೆ:ಲೆ ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವ ಅಥರ್ವವೇದ ೬.೧೨೮-೩ನೇ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಅಥರ್ವವೇದ 
ವನ್ನು Yon meat ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುವ Whitney ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


One may conjecture that it is the Milky-way, which is not unlike a thin 
line of smoke drawn across the sky, that is the real king of asterisms, and that 
its imitation by a column of the heavy smoke of burning dung is what was relied 
on to counteract any evil influences from the asterisms; or the behaviour of such 
smoke, as rising upward or hanging low, may have been really a weather-sign. 


(Harvard Oriental Series: Vol 7-೫. 378) 
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3) | ; 7 
od &] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 73ಕ್ಕ 
ರಾ 
ಗೋಮಯದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಧೂಮವು ಯಾವ ಆಕಾರದಲ್ಲಿರುವುಹೋ ಅದೀ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿರುವ 
ನಕ್ಷತ್ರ ಪುಂಜವು (Milky-way) ಇಲ್ಲಿ ಶಕಥೂಮವೆಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮ 
ಗಳು ಇದನ್ನು ಪರ ತಪ್ಪುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ « ಭದ್ರಾಹಮಸ್ತು ನಃ ಸಾಯಂ? ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿತ 
ವಾಗಿದೆ ಅಥವಾ Weber ಎಂಬುವನು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಧೂಮದ ಆರೋಹಣಾವರೋಹಣಗಳು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. se ದಿನದ ಹವದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಊಧ ರ್ತ ಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸುವ ಧೂಮರೇಖೆಯು ತನ್ನ 
ನೇರವಾದ ಆರೋಹಣದಿಂದಲ್ಕೂ ಹವಾಗುಣಕೃನುಗುಣವಾದ ವಕ್ರವಾದ ಪ್ರಸರಣದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಶಕಥೂಮವು 
ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದರ್ಥನು. : 


 ಕೌಶಿಕಪರಿಭಾಸಾಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ (17117, 17) ಶಕಧೂವಂವೆಂಬ ಪದವನ್ನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುವ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗ ಸರ್ಯಾಯಪದವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. | 


* ಪ್ರಮಂದೋ ಶೀರಶಲಲ್ಕುಪಧಾನಕಕಧೂಮು ಜರಂತಃ............ ೫ 
ಎಂಬ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ದಾರಿಲಸು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಶಕಥೂಮ (?) ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ............... ಏತಾನಿ 


ಜೀರ್ಣಾನಿ ಪ್ರತ್ಯೇತನ್ಯಾನಿ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಇದೇ ಕೌಶಿಕಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಕಥೂಮದ ಸ್ತುತಿಯಿರುವ 
ಅ. ವೇ. ೬-೧೨೮ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಪರಸ್ಥ SY ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ತನ್ನ ಪೂಜಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿ 
ಶಕಥೂಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. (ಕೌ. ಸೂ. ೫೦-೧೩) 


ಈರೀತಿ ಶೆಳಧೂಮನೆಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು BB ಒಂದೊಂದರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, ಆದಕಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನ 
ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅರ್ಥವೆಂದು ನಿನ್ಫುಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಸಹ ನಮಗೆ Qd (ವತೆಯೇ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ಶಕಶಬ್ದಕ್ಳೆ ಮೇಘವೆಂದ್ಕೂ ಧೂಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಲಿಲನೆಂದೂ ಅಥವಾ ಆದರ 
ಪಾಸನೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ 
ವೃ à dg ವರ್ಣನೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ ಮೇಘದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದುದ್ಕೂ ಗೋಮಯದೆ 
ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಧೂಮರೇಖೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ನಿಷೂವತಾ-- ವ್ಯಾಸ್ತಿಮತಾ | ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಧೂಮರೇಖೆಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಉಳ್ಸಾ ೫ಂ೦-- POA, ಸೇಕ್ತಾರಂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿಕೊಡುವವನು ಎಂದರ್ಥ. ಸೇಚನ ಎಂದರೆ 
ಸುರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ evs, ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ಪದವು ನಿಷ್ಪ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಜೀವತೆಯೆಂದರ್ಥ. MRA ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಮುಹನ್ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದ್ದಾರೆ. | ಫಿ. ೩.೧೩) ಅಲ್ಲದೇ 
ಬುಕ್ಸಂಹಿಕೆಯ, : 
ವೃಷಕಷಾಯಿ ರೇವತಿ ಸುಪುತ್ರ ಆದು Aor, Ke | 
ಘಸತ್ತ ಇಂದ್ರ ಉಕ್ಷಣಃ ಪ್ರಿಯಂ ಕಾಚಿತ್ವರಂ ಹನಿರ್ನಿಶ್ಚಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತರಃ | 
(ಯೆ. ಸಂ. ೧೦-೭೬-೧೩) 
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140. ಸಿಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ —— [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
. ಆ ತೆ ——— ERIT TS 
ಎಂಬ ಹಕ್ಕನ್ನು ದಹರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿರುವ eg toU $ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಉಕ್ಷಣ ತುತ 
| : j ಕ ಢಾತು 
ರ್ಮಣಃ ಉಕ್ಷಂತ್ಯುದಕೇನೇತಿ ಮಾ (ನಿ. ೧೨.೪) ವೃದ್ಧಿಯಾಗು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ VB, ಢಾಶುವಿಐಂ 
Og ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉದಕಡೊಂದಿಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗತಕ್ಕ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಆ ಸಂದರ್ಭದ 
ಉಕ್ಷಶಬ್ದವು ಶಕ್ತಿ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಎಂಬರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎಂದರೆ ಸೇಚನದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ 


ತತ್ಬರೃವಕ್ಳದ್ಧಾಗುತ್ತದೆ 


ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 


ತೇ titi de ದಿನ ಖುಷ್ವಾಸ ಉಕ್ಷಣೋ ರುದ್ರಸ್ಯ ಮರ್ಯಾ ಅಸುರಾ ಅರೇಪಸಃ | 
ಪಾವಕಾಸಃ ಶುಚಯಃ ಸೂರ್ಯಾ ಇವ ಸತ್ವಾನೋ ನ ದ್ರಪ್ಸಿನೋ ಘೋರವರ್ಪಸಃ ll 
| (ಬು. ಸಂ. ೧-೬೪.೨) 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಕೇತುಂ ಪ್ರಥಮಂ ಪುರೋಹಿತಂ BIN oS ಈಳತೇ ಸಪ್ತ ವಾಜಿನಂ | 
`` 'ಶೃಣ್ವಂತಮಗ್ನಿಂ ಫೃತಪೃಷ್ಠಮುಕ್ಸಣಂ ಪೃಣಂತಂ ದೇವಂ ಪೃಣತೇ ಸುವೀರ್ಯಂ | 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೨೨.೪) 

ಇತ್ಯಾದಿ ಜಕ್ಳುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉಕ್ಷಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೇಚನ ಅಥವಾ ಸೇಚನಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಎಂದು ಅದರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ: ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸೇಚನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಎಂದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುವ 
'ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಸೋಮನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

ಪೃಶ್ಚಿಂ--ಪೃಶ್ಚಿಃ ವಲ್ಲೀರೂಪಃ ಸೋಮಃ | ಸೋಮಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪೃಶ್ಲಿಶಬ್ದವು 
ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದವನ್ನು ದ್ಯುನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
(ನಿ. ೧-೧೩) ಅನಂತರ ಆದಿತ್ಯಸರವಾಗಿ ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


; ಪೃಶ್ಚಿರಾದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ | ಪ್ರಾಶ್ನುತ ಏನಂ ನರ್ಣ ಇತಿ ಸೈರುಕ್ತಾಃ Sow, ಸ್ಟಾ 
ರಸಾನ್‌ | BOR, JN ಭಾಸಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ | ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟೋ ಭಾಸೇತಿ ce | (ನಿ. ೨.೧೪) 


ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುಡರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಪೃಶ್ಲಿಯೆಂಬ ಹೆಸರೆಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ಮತ. 
ಸ್ರವಿಸುವ ರಸಗಳನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸುತ್ತದಾದ್ದರಿಂದಲ್ಕೂ ತೇಜೋಮ:ಡಲಗಳ 'ಪ್ರಭೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುತ್ತದಾದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ಈ ನಿಶೇಷಣವು ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಜೆಯೆಂದು ಯಾಸ್ಫರ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. 
ಅಥ ದೌರಾನಿಷ್ಟಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭಿಃ ಪುಣ್ಯಕೃದ್ಧಿಶ್ನ | (ನಿ. ೨.೧೪) 
dug. ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಸುಕೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೂ ಪೃಶ್ಲಿಯೆಂಬ ನಿಶೇಷಣವಿದೆಯೆಂದು 
ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತನಾದ ಬಕ್ಳಿನಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಸಹ ಪ್ರಾಶ್ನುತೇ ತೇನ ಫಲಂ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಇದೇ ಅರ್ಥವು ಸೋಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. 


ನೀರಾಃ ವಿವಿಧೇರಣಕುಶಲಾ ಯತ್ವಿಜಃ | ನಾನಾನಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಾ ದಿಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಖುತ್ತಿಕ್ಕು 
ಗಳಿಗೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ನಿರುಕ್ಷಕಾರರು ಈ ಸದದ ನಿರ್ನಚನನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, | 
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AAT A ce mena n 
ವೀರವಂತಃ | Foo, Neos aol ವೀರೋ ವೀರಯತ್ಯಮಿತ್ರಾನ್‌ | ನೀತೇರ್ವಾಸ್ಯಾ- 
ದೃತಿಕರ್ಮಣೋ ವೀರಯತೇರ್ನ್ವಾ il (2. 0-3) 
. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಚದುರಿಸಿ ಅಟ್ಟುತ್ತಾರಾದ್ದ ರಿಂದ ಈ ವಿಶೇಷಣವಿಜೆ. ಅಥವಾ ಚಲನಾರ್ಥಕವಾದ Ne ಢಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ 


ಅಥವಾ ಶಕ್ರ್ಯರ್ಥಕವಾದ ನಿರ್‌ ಧಾತುವಿಫಿಂದಾಗಲಿ ಈ ಪದವು ou d ವಾಗಿರಬಹುದು ಎಂದು ಕಿಳಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ ಯತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ 
ಪ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. 


"e Y EY o | 
ತ್ರಯಃ ಕೇತಿನ ಖುತುಥಾ ನಿ ಚಕ್ಷತೇ ಸಂವತ್ಸರೇ ವಪತ ಏಕ ಏಷಾಂ | 


ವಿಶ್ವಮೇಕೋ ಅಭಿ ಚಷ್ಟೇ ಶಚೀಭಿರ್ಧ್ರಾಜಿರೇಕಸ್ಕ ದದೃಶೇ ನ 
ರೂಸಂ Heel 


ಕೇಶದಂತಿರತಕ್ಕ ರಶ್ಮಿಗಳೊಡಗೂಡಿದ en, ಆದಿತ್ಯ ಮತ್ತು ವಾಯುಗಳು ಆಯಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ" ವಿಶೇಷ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಸಂವತ್ಸರಾತೀತವಾದನಂತರ ಓಷಧ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. AIL to gd ಆದಿತ್ಯನು ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ನಾದ ವಾಯುವಿನ ಚಲನವಲನಾದಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಅವನ ರೂಪವು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ತ್ರಯಃ ಕೇಶಿನ8--ಕೇಶಸ್ಥಾನೀಯಪ್ರಕೃಷ್ಣರಶ್ಮಿಯುಕ್ತಾಃ | ಕೇಶಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ರಶ್ಮಿ 
ಗಳುಳ್ಳವರೆಂದು ಅಗ್ನಿ ವಾಯು ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯ ಈ ಮೂವರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ade ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
` ಬೃಹದ್ದಿ (ವತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಅಗ್ನಿ ವಾಯ್ವಾದಿತ್ಯರ ನಿಶೇಷಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಅರ್ಚಿಭಿಃ ಕೇಶ್ಯಯಂ ತೃಗ್ನಿರ್ನಿದ್ಯುದ್ದಿತ್ಚೈವ ಮಧ್ಯಮಃ। 


ನಿಸಾತಮಾತ್ರೇ ಕಥ್ಯಂತೇ ತಥಾಗ್ನೇಯಾನಿ ಕಾನಿಜಿತ್‌। (ಬೃ. ಠೇ. ೧೯೪) 


ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯು ಕೇಶಗಳಂತಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಕೇಶಿಯೆಂದು ಹೆಸರು ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥ. ನಾದ 
ವಾಯುವು ವಿದ್ಯುದ್ರೂಪವಾದ ಪ್ರಭೆಗಳಿಂದಲ್ಳೂ ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಥ ನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಇನೆಲ್ಲವೂ ಅವರವರ ಕೇಶಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಅವರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿ ವಾಯ್ವಾದಿ. 
gon ಫೇಶಿಗೆಳೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಏತೇಷಾಂ ತು BPE, ed ತ್ರಯಾಣಾಂ ಕೇಶಿನಾಮಿಹ | 
ಸಂಲಕ್ಷ್ಯಂತೇ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾಸು ತ್ರಯಃ Feds ಇತ್ಯೃಚಿ || ' (ಬೃ. ಜೀ. ೧-೯೫). 


ಈ ಮೂರುವಿಧವಾದ TENY ಸ್ವರೂಪಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನರವರ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ಭೇದಗಳನ್ನೂ 
ಸಹ “ ತ್ರ ಯಃ debgds" ಎಂಬ ಬುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ (೧-೧೬೪-೪೪) ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಅವರ ಕ್ರಿಯಾವ್ಯಾಶಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ABMS, o (ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ) ಎಂದು ನಿಷ್ಕ QE ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬಂಶವನ್ನು 


ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಬೃಹದ್ದೆ (ನಶೆಯಲ್ಲಿ, 
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ಬೋ en geen A LA ALLL AL ರಾರಾ ಜಾ ದಾ RISE TT 

ನ ಚೈನೈಸಾಂ ಪ್ರಸೂತಿರ್ವಾ ನಿಭೂತಿಸ್ಥಾನಜನ್ಮ ವಾ | ZI 

ನಿರ್ವಕ್ತುಂ ಕಕ್ಕಮೇತ್ಸೈರ್ಹಿ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ವ್ಯಾಪ್ತಮಿದಂ ಜಗತ್‌ ll (ಬೃ. ದೇ. ೧-೯೬) 

ಇವರ ಪ್ರಸೂತಿಯಾಗಲಿ, ಪ್ರಭಾನವಾಗಲಿ, ಸ್ಥಾ ನಭೇದಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟ Sn ಹೇಳಲ್ಪಡತಕ್ಕನಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ 

ಜಗತ್ತೂ ಸಹ ಇವರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಇವರ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕಕೆಯನ್ನು ಖಕ್ಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ವರ್ಣಿಸಿ ಇವರ 
ಪ್ರಭಾವವೂ, ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಸ್ಥಾ ನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾಗಲಿ, ಕಾಲವೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದಾಗಲಿ ಪರಿಮಿಶವಾದುದಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 
(ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ.) ಮೊದಲು ಇವರಿಗೆ ಕೇಶಿ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಲು 
ಕಾರಣವೇನೆಂಬು ತಿಳಿಯಲು ನಿರುಕ್ತದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದದ ನಿರ್ನಚನನನ್ನೂ, 
ಈ ವಿಶೇಷಣವು 9n. gone ಯಾವ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೇಶಿ--ಕೇಶೀ ಕೇತಾ dd 0323, 2, ದ್ವಾನ್‌, ಕಾಶನಾದ್ವಾ, ಪ್ರಕಾಶನಾಡದ್ದಾ | 
(ನಿ. ೧೨.೨೫) 
ಕೇಶವುಳ್ಳವನು ಕೇಶಿ, ಕೇಶವೆಂದರೆ ರಶ್ಮಿಗಳೆಂದರ್ಥ, ರಶ್ಮಿಯುಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ಜೇಶಿಯೆಂಬ ಪರ್ಯಾಯನಾನುವಿದೆ. 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾಶ್‌ಧಾತುವಿನಿ:ದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ತಾನೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ತೋರಿಸುವ ಪ್ರ-- ಕಾಶ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದಾಗಲಿ ಈ ಪದವು ನಿಸ್ಸನ್ನ ವಾಗಬಹುದು ಎಂದು ಈ ಸದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಅನಂತರ ಆದಿತ್ಯಪರವಾದ ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಖುಕ್ಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ದಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಫೇಶ್ಯಂಗ್ಲಿಂ.ಕೇಶೀ ವಿಷಂ ಕೇಶೀ ಬಿಭರ್ತಿ ರೋದಸೀ 
vt: ಹೇಶೀ ವಿಶ್ವಂ Arse ಕೇಶೀದಂ ಜ್ಯೋತಿರುಚ್ಯತೇ ll (ಜು. ಸಂ. ೧೦-೧೩೬-೧) 





ಕೇಶಿಯು ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಉದಕವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. (ನಿಷವು ಇಲ್ಲಿ ಉದಕ 
ಪರ್ಯಾಯವಾದ ಪದವು). ಅವನೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ಅನನ ಪ್ರಭಾಮುಯವಾದ ಸ್ವರೂಪ 
ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಜ್ಯೋತಿರೂಪವಾದೆ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಕೇಶಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಎಂದು ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ವರೂಪವರ್ಣಥಿಗೆ 
ಖುಕ್ರನ್ನುದಹರಿಸ ಅನಂತರ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಹ sn ಬದಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವು ಈ ನಿಶೇಷಣದಿಂದ ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿಗೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ನಿರ್ನಚನವು ಇರೀತಿ ಇದೆ. 


ತ್ರಯಃ ಕೇಶಿನಃ ಯತುಥಾ ನಿಚಕ್ಷತೇ ಕಾಲೇಕಾಲೇಇ*ಭಿನಿಪಶ್ಯಂತಿ ಸಂವತ್ಸರೇ ನಪತ 
ಏಕ ಏಷಾಮಿತ್ಯಗ್ನಿಃ ಸೃಧಿನೀಂ ದಹತಿ ಸರ್ವಮೇಕೋಂಭಿನಿಪಶ್ಯತಿ ಕರ್ಮಭಿರಾದಿತ್ಕೋ ಗತಿ- 
ರೇಕಸ್ಯ ದೃಶ್ಯತೇ ನ ರೂಪಂ ಮಧ್ಯಮಸ್ಕ | (ನಿ.೧೨-೨೭) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು ಮೇಲೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಖುಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು GAS, ಎಂಬ 
ಮೂರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದರೂ ಸಹ ಇವರ 3 odor ಕ್ಲೆ 3 | 
l ರೊ ರ್ರಯಿಗಳು ಆಯಾ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಪರಿಮಿತನಾದುವಲ್ಲ. ಇವರ 
ಸ್ಕಾ ನವಿಭಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ ಹಿಂದೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಇವರ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


CST ಅಗ್ನಿಃ ಪೃಥಿನೀಸ್ಥಾನೋ ನಾಯಾರ್ಫೇಂದ್ರೋ ವಾಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥಾನಃ ಸೂರ್ಯೋ Go me ds | 
(ನಿ. ೭-೫) 
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ಖಂಡ ೬] | ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 149 
SN 
ಅಗ್ನಿಯಸ್ಥಾ ನವು AO ಿಯೆಂದ್ಯೂ ವಾಯು (ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನ) ವಿನ ಸ್ಥಾ ನವು ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂದೂ, ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ಥಾ ನವು ದ್ಯುಲೋಕ 
ವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸ್ಥಾನದ ಪರಿಮಿತಿಯಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ಚಮೇಕೋ ಅಭಿ ಚಷ್ಟೇ | ಸರ್ವಮೇಕೋಂಭಿವಿಪಶೃತಿ 
ಆದಿತ್ಯನು ಸಕಲರೋಕವನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಇವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯನ ರೂಪವು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಾಯುವಿನ ರೂಸವು ಗೋಚರ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಗತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅವನ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಧ್ರಾಜಿರೇಕಸ್ಕ 
ದದೃಶೇ ನ ರೂಪಂ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಧ್ರಾಜಿಃ--ಈ ಪದವು ಗತಿಕರ್ಮನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿ. ೩೯೯) ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇದು ವಾಯುವಿಕ 
ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪದವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ — i 


ಮುನಯೋ ವಾತರಶನಾಃ ಪಿಶಂಗಾ ವಸತೇ ಮಲಾ। 
ವಾತಸ್ಕಾನು ಧ್ರಾಜಿಂ ಯಂತಿ ಯದ್ದೇನಾಸೋ ಅವಿಕ್ಷತ |] : (39, Ao. ೧೦-೧೩೬-೨) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಾತಸ್ಯ ಧ್ರಾಜಿಂ ಎಂದು ವಾಯುವಿನ ವೇಗದ ಗತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ. 
ಖಯಸಿಗಳು ವಾಯುವಿನ ಸಂಚಾರಕ್ರಮವನ್ನರಿತರೆಂದಿದೆ ಅಥವಾ ಈ ಪದವು ಇತರ ಸಸ್ಪ್ರಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ಆಗಲೂ ವಾಯುವಿನ ಗತಿಗೇ ಹೋಲಿಸಿದ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ | : 


ಹಿರಣ್ಯಕೇಶೋ ರಜಸೋ ನಿಸಾರೇತಹಿರ್ಧುನಿರ್ವಾತೆ ಇವ ಧ್ರಜೀಮಾನ್‌ | 

ಶುಚಿಭ್ರಾಜಾ ಉಷಸೋ ನನೇದಾ ಯೆಶಸ್ವತೀರಪಸ್ಕುವೋ ನ ಸತ್ಯಾಃ॥ 

3 (ಖು. ಸಂ. ೧-೭೯-೧) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ GA od ಗಮನದ ವೇಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದೀ ಉದ್ದೇಶವಾದರೂ ಸಹ, ಅದನ್ನು ವಾತ ಇವ ಧ್ರಜೀಮಾನ್‌ 
ಎಂದು ನಾಯುವಿನ ಗತಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. 


WA, ವಾಯ್ಕು ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಯತುಕಾಲಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಮೂರು ಡೇವತೆಗಳೂ ಭಿನ್ನಾ ತ್ಮಕರೇ ಅಥವಾ ಒಂದೇ ತತ್ತ ದ ಮೂರು 
ಜೀಕೆ ಸ್ವರೂಪಗಳೇ ಎಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಸಹ ಸಕಲವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಏಕತತ್ತ್ವದ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಗುರಿಯೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು Wea Sods, ಇನ್ನು 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತನೂ, ಹಿರಣ್ಮಯರೂಪನೂ ಆದ ಪರಮಪುರುಷಕೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನಾತ್ಮಕರಾದ ದೇವತೆಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿರುವಂತೆ ಕಂಡರೂ ಸಹ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೂಲತತ್ತ ವಸು ಒಂದೇ ಎಂದೂ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ಮೂಲತತ್ತ್ವದ ಬೇಕಿ ಬೇಕೆ ಸ್ವರೂಪಗಳೆಂದೂ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಆ ಮೂಲ 
ತತ್ತ ನನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನೆಂದೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ಭವದ್ಭೂತಸ್ಯ ಭವ್ಯಸ್ಯ ಜಂಗಮಸ್ಥಾವರಸ್ಯ ಜೆ | 
ಅಸ್ಕೈಕೇ ಸೂರ್ಯಮೇವೈಕಂ ಪ್ರಭವಂ ಪ್ರಲಯಂ NBs || 
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744 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
REA 

ಅಸತಶ್ಚ ಸತಶ್ಚೈನ ಯೋನಿರೇಷಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 

ಯದಕ್ಷರಂ ಚ ವಾಚ್ಯಂ ಚ ಯಥೈತತ್ಸ ಹ್ಮ ಶಾಶ್ವತಂ || 

9,3, 4 ಹಿ ತ್ರಿಧಾತ್ಮಾನಂ ಏಸ ಲೋಕೇಷು 8H, 3 | 

ದೇನಾನ್ಯಥಾಯಥಂ ಸರ್ವಾನ್‌ ANCES, ಸ್ವೇಷು ರಶ್ಮಿಸು | 

ಏತದ್ಭೂತೇಷು ಲೋಕೇಷು ಅಗ್ನಿ ಭೂತಂ à do ತ್ರಿಧಾ | 

ಚುಸಯೋಗೀರ್ಭಿರರ್ಚ್ಜಂತಿ ಹೋತ್ರಾಯಾಂ ವೃಕ್ತಬರ್ಹಿಷಃ॥ 

, (ಬೃಹದ್ದೇವತಾ ೧-೬೧-೬೪) 
ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೂ, ಹಿಂದೆ ಇದ್ದು BB, ಮುಂದೆ ಉತ್ಸನ್ನ ವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾಗಿರು 

ವುದಕ್ಕೂ, ಸ್ಥಿರನಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ, ವಿಶ್ವದ ಸಕಲ ಕಾಲದ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಪ್ರದೇಶದ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಸಹ ಆದಿತ್ಯನೇ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಸ್ಥಾ ನವು. ಇನನೇ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಮತ್ತು ಇವನೇ ಪ್ರಲಯಕರ್ತನು. ಈ ಆದಿತ್ಯನೇ ವಿಶ್ವಕರ್ತನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಸತ್ತಿಗೂ ಅಸತ್ತಿಗೂ ಇವನೇ ಆಶ್ರಯನು. ಇವನೇ ಶಾಶ್ವತನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು. ಇನನೇ ಅನಿರ್ನಾಚ್ಯನಾದ ಅಕ್ಷರನು. 


(ಅಕ್ಷರನ ಸ್ವರೂನವನ್ನು ಹಿಂಜಿ ವಿವರಿಸಿದೆ). ವಾಚ್ಯನಾದ ದೈವವೂ ಇವನೇ. 


ಆದಿಶ್ಯರೂಸನಾಧ ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಮೂರು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ನಿಭಕ್ತನಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ಕ್ತಿದ್ದಾ AL ವಿಶ್ವವ್ಯಾಸಕವಾದ ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಾದಿಸಕಲಭೂತಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಾ QA ನೆಲೆಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ d. ಇದೇ 
ಆದಿತ್ಯರೂಪನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪದಲ್ಲೂ ಸಹ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಮೂರು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ 
en ot ಆದಿತ್ಯನು ಇವನೇ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯು. ಇವನೇ ವಾಯುವು. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ರೂಪಗಳಲಿ 
ವರ್ಜಿತವಾಗಿರುವ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇವನೇ ಮೂಲತತ್ತ್ವವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇವನ ಬೇಕೆ ಜೀಕಿ ರೂಪಗಳು. ' ಅಗ್ನಿ 
ರೂಪವಾದ ಈ ಮೂಲಶತ್ತ್ವವನ್ನೂ, VA, ವಾಯು, ಆದಿತ್ಯ ಈ ಮೂನರೂ ಈ ಮೂಲತತ್ತ ನ ಬೇರೆ ed ರೂಪಗಳೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದ್ದು, ವಿಶ್ವಾಪ್ಪುನಾದ GA Ode ರುದ್ರನೆಂದ್ಕೂ ಪಶುಪತಿ 
ಯೆಂದ್ಕೂ ವಾಯುವೆಂದೂ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯೆಂದೂ, ಸಕಲ ದೇವಶೆಗಳೂ OA Ode ಎಂದೂ ಶತಸಥಾದಿಗಳಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿ 
ರುವುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. [ಖಗೇದಸಂಹಿತಾ ಭಾಗ ೧೧, ಪುಟ 496-498]. 


ತ್ರಿಸ್ಥಾನಂ ಚೈನಮುರ್ಚಂತಿ ಹೋತ್ರಾಯಾಂ ವೃಕ್ತಬರ್ಹಿಷಃ | 


889888 299009 ೨೮5965 559896 cuccot 99999 “eae ees 


ನಾಮಾನಿ ಯದನೇಶಕಶಃ | 
ಆಹುಸ್ತಾಸಾಂ ತು ಮಂತ್ರೇಷು ಕನಯೋತನ್ಕೋನ್ಯಯೋನಿತಾಂ ll 
| | . (ಬೃ. ದೇ. ೧-೭-೧) 
` ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭೂರಾಗಿ ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ನಾನಾವಿಧ 

ಗಿ 
a cil ಆದರೆ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಹ ಒಂದೇ VOS 3 mo ನವು; ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೂಲತತ್ತ QU) ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ 
ಬ | ಇಲ್ಲಿ 

ತವ ಲತತ್ತ 3483 ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಇದೇ ಸೂಕ್ತದ ೪೬ ನೇ 03 3 ನಿಶೇಷವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ, 
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ಖಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 145 
ರಾ 
" ಧ್ರಾಚಿಃ ಏಕಸ್ಯ ದದೃಶೇ ನ ರೂಪಂ--ನಾಯೋಃ ಗೆತಿಃ ಸರ್ವೈಃ ದೃಶ್ಯತೇ ನ ರೂಪಂ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ- 
ತ್ವಾತ್‌' | ವಾಯುವು ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ರಗೋಚರನಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇವನ ರೂಪವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನ ಚಲನವಲವಗಳು 
ಮಾತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವಿರಜೀೇಕು. ಉಳಿದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ 
ರೂಪವರ್ಣನೆಗಳು ವಾಯುವಿನ ಸೌಂದರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ t 


ತ್ವಾಂಹಿ ಸುಪ್ಸರಸ್ತಮಂ ನೃಷದನೇಷು ಹೂಮಹೇ। ಗ್ರಾವಾಣಾಂ ನಾಶ್ವಪೃಷ್ಠಂ ಮಂಹನಾ। 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ ಅತಿಶಯವಾದುದೂ ಶೋಭನಾತ್ಮಕನಾದುದೂ ಆದ ರೂಪದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಇದು ದದ್ದಶೇ 
ನ ರೂಪಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು, : 


ವಾಯನಾ ಯಾಹಿ ದರ್ಶತೇಮೇ ಸೋಮಾ ಅರಂಕೃತಾಃ! ತೇಷಾಂ ಪಾಹಿ BI, Ne ಹವಂ॥ 
(333. ಸಂ. ೧-೨-೧) 
ಇತಾದಿ ಕಡೆಗಳಲಿ ದಶತ-ದ 
ತ್ಯಾ © ರ್ಶನೀಯ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನೇ ಉಸಯೋಗಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಯಕ್ಕಿನ 


ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರಾಗಲ್ಲಿ, ನಿರುಕ್ತಕಾರರಾಗಲೀ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಕೋಧ 
ನಿಡೆಯೆಂದು ನಾವು ತೋರಿಸುವುದು ಸಾಹಸದ ಕಾರ್ಯವಾಗಬಹುದು. 5 


DDC” 


ಚತ್ವಾರಿ ವಾಕ್ಟರಿಮಿತಾ ಪದಾನಿ ತಾನಿ ವಿದುರ್ಬಾಹ್ಮೆಣಾ ಯೇ ಮನೀ- 


Hees | ಗುಹಾ ತ್ರೀಣಿ: ನಿಹಿತಾ ನೇಂಗಯಂತಿ ತುರೀಯಂ 
ವಾಚೋ ಮನುಷ್ಯಾ ವದಂತಿ ll ೪೫ N 


SYS ವರ್ಗಗಳು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ನೆಯಮಿತವಾಗಿನೆ. ಆ ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಮೇಥಾನಿಗಳಾದ ವೇದ: ' 
ವಿತ್ತು | 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ಅರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪರ್ಗಗಳು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾನವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ವಾಕ್ಕಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


Sen (ವತೆಯನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವ ಪಶುಹೋಮಲ್ಲಿ ಚತ್ವಾರಿ ವಾಕ್‌ ಎಂಬ ಈ ಹುಕ್ಕನ್ನು ಹನಿರ್ನಿರ್ವಸಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಗಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಚತ್ವಾರಿ ವಾಕ್ಚರಿಮಿತಾ ಪದಾನಿ 
ಯಜ್ಞೇನ ವಾಚಃ ಸದನೀಯಮಾಯೆನ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. (ಆ. ೩-೮), 


ಚತ್ವಾರಿ ನಾಕ್ಟರಿಮಿತಾ ಪದಾನಿ: $99 ಕಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಇತ್ಯತ್ರ ಬಹವಃ ಸ್ವಸ್ಥಮುತಾನುಕೋಡೇನ 
ಬಹುಧಾ ನರ್ಣಯಂತಿ | ವಾಕ್ಫಿನ ನಾಲ್ಕು HANG ಯಾವುವೆಂದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ VINIS ಎಲರೂ 
. ಅವರವರ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಚತ್ವಾರಿ ಪದಾನಿ ಎಂಬುದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ d. ಈ ಮತಗಳ ಪಟ; 
ಯನ್ನು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ವಿಶದವಾಗಿ ಕಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. (ನಿ. ೧೩-೯) | ` 
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746 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬ 
ಜೋ SAAS ILA PIPL APL PLP AAALAC ALAA MENTEM EEN 

ಕತನಾನಿ ತಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಪದಾನಿ ಆ ನಾಲ್ಕು ಪದಗಳು ಯಾವುವು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಅನಂತರ ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

೧. ಓಂಕಾರೋ ಮಹಾವ್ಯಾಹೃತಯಶ್ಚೇತ್ಯಾರ್ಹಂ--ಸರೃವೈದಿಕನಾಗ್ಹಾಲಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಹರೂಪಾಃ 
ಭೂರಾದಯೆಸ್ತಿಸ್ರೋ ವ್ಯಾಹೃತಯಃ ಪ್ರಣವ ಏಕ ಇತಿ ವೇದತ್ರಯಸಾರತ್ವಾತ್‌ ... e .... ಸಪ್ರಣನಾಸು 
ವ್ಯಾಹೃತಿಸು ಸರ್ವಾ ವಾಕ್‌ ಪರಿಮಿತೇತಿ ಕೇಚೇನ ನೇದವಾದಿನೋ ವದಂತಿ | ಸಕಲವೈದಿಕ ವಾಜ್ಮಯದ 
ಸಾರವೂ ಸಂಗ್ರಹರೂಪನಾದುದೂ ಆದ್ರ ಭೂ ಭುವ ಸುವಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಪೃ ತಿತ್ರಯವೂ, ಓಂಕಾರ ರೂಪವಾದೆ 
ಪ್ರಣವವೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇದು ವೈದಕಮತಾನುಸಾರವಾದ ವಿಭಜನೆ. 


ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಸಾಧನಗಳು. ಸಕಲಲೋಕಗಳ dd, do ಸಕಲಡೇವಕೆಗಳ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸತಕ್ಕವು. ಅಲ್ಲದೆ, ಪರಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವೇ ಈ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳ ಉಪಾ 
ಸನೆಯು ಪರಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ವ್ಯಾಹೃ ತ್ಯಾತ್ಮಕ 
ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪ್ರವಣಕ್ಕೆ ಬದಲಾದ 
ಮಹಃ ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವು ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಮಹತಃ ಎಂಬುದೇ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವನೆಂದ್ಕೂ 
ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತಿಬಿಂಬಕವಾದ ಪ್ರಣವನೆಂದೂ' ಮುಂದಿನ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ' ತೈತ್ತಿರಿಯೋಪನಿಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾಜ್ಯ 
ವೆಂಬ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ವ್ಯಾಹೃ ತಿರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪಾಸನಾಕ್ರಮವು ಈರೀತಿಯಿದೆ. 


ಭೂರ್ಭುವಃ ಸುವರಿತಿ ನಾ ಏತಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ವ್ಯಾಹೃತಯಃ | ತಾಸಾಮುಹಸ್ಮೈತಾಂ 
ಚೆತುರ್ಥೀಂ | ಮಾಹಾಚಮಸ್ಯಃ ಪ್ರವೇದಯತೇ | ಮಹ ಇತಿ | ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ | ಸ ಆತ್ಮಾ | 
ಅಂಗಾನ್ಯನ್ಯಾ ದೇವತಾಃ | ಭೂರಿತಿ ವಾ ಅಯಂ ಲೋಕಃ | ಭುವ ಇತ್ಯಂತರಿಶ್ಷಂ | RIRIS, 
ಲೋಕಃ | ಮಹ ಇತ್ಯಾದಿತ್ಯಃ । ಅದಿತ್ಯೇನ ನಾನ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾ ನುಹೀಯಂಂತೇ | ಭೂರಿತಿ 
ವಾ ಅಗ್ನಿಃ ಭುವ ಇತಿ ವಾಯುಃ | ಸುವರಿತ್ಯಾದಿತ್ಯಃ | ಮಹ ಇತಿ ಚಂದ್ರಮಾಃ I ಚಂದ್ರ- 
ಮಸಾ ವಾನ ಸರ್ವಾಣಿ ಜ್ಯೋತೀಗ್‌ಂಹಿ ಮಹೀಯೆಂತೇ | ಭೂರಿತಿ ವಾ ಚುಚ।ಃ | ಭುವ ಇತಿ 
ಸಾಮಾನಿ | ಸುವರಿತಿ ಯಜೂಗ್‌ಂಷಿ | ಮಹ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ | ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಾವ ಸರ್ವೇವೇದಾ 
ಮಹೀಯಂತೇ | ಭೂರಿತಿ ವೈ ಪ್ರಾಣಃ | ಭುನ ಇತ್ಯಪಾನಃ | ಸುವರಿತಿ ವ್ಯಾನಃ | ಮಹ 
ಇತ್ಯನ್ನಂ | ಅನ್ನೇನ ವಾನ ಸಶ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾ ಮಹೀಯಂತೇ | ತಾ ನಾ ಏಿತಾಶ ತಸ g ತುರ್ಧಾ | 
 ಚೆತಸೃ್ರಶತಸೋ Do, Ios | 8» ಯೋ 3 saan 
e MOS BX ಸೋ ನೇದ [ಸ ec ಬ್ರಹ್ಮ! ಸರ್ವೇಂಸ್ಕೈ ದೇವಾ 
ಬಲಿಮಾವಹಂತಿ || | (ತೈ. ಉ ೧-೫) 





ಭೂಃ ಭುವಃ, ಸುವಃ ಎಂಬ ಮೂರು ವ್ಯಾಪೃತಿಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಮಹಃ ಎಂಬ ಮಹಾ 
ವ್ಯಾಹೃತಿಯನ್ನು ಮಾಹಾಚಮಸ್ಯನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. , ಮಹಃ ಎಂಬುದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು. ಅದೇ ಆತ್ಮನು. ಉಳಿದ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಅಂಗಗಳು. ಈ ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಃ ಎಂಬುದೇ ಈ ಲೋಕವು; ಭುವಃ ಎಂಬುದು ಅಂತರಿಕ್ಷವು ; ಸುವಃ 
ಎಂಬುದು ದ್ಯುಲೋಕವು. ಮಹಃ ಎಂಬುದೇ ಆದಿತ್ಯನು. ಆದಿತ್ಯನಿಂದಲೇ ಸಕಲಲೋಕಗಳೂ ಮಹತಾ ಗುವುವು. (ಇಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಶೃತಿಗಳನ್ನು ಸಕಲಲೋಕಗಳ ಸಾರನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ). x z 
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ಖಂಡ ೬1]-.; 
Jo ] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 747. 
ಭೂಃ: ont ಅಗ್ನಿಯು; ಭುವಃ ಎಂಬುದು ವಾಯುವು; ಸುವಃ ಎಂಬುದು ಆದಿತ ಧನು; ಮಹಃ ಎಂಬುದು 
os 9 
fod ದ್ರನು; ಚಂದ ದ್ರಥಿಂದಲೇ ಜೊ janv pde ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವುವು. (ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಹ್ಫ 3 anes ಕೋಕತ್ಯಯಣ ದೇವಕೆಗಳಾದ - 
ಅಗ್ನಿ ವಾಯು ಮತ್ತು ಅದಿತ್ಯ, ಇವರ ತತ್ತ ಎನನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ). 


; .ವಹುಃ 
ಎಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮ; ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೇ ಸಕಲವೂ ಮಹತ್ತಾಗುವುವು. (ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಹೃತಿಗಳು ಸಕಲ ವೇದಗಳ ಸಾರೆನೆಂದು 
ತಿಸಿ ' | 


cem ote ಖುಕ್ಕು ಗಳು ; ಭುವಃ ಎಂಬುದೇ ಸಾಮಗಳು; ಸುವಃ ಎಂಬುದು 'ಯಜಸ್ಸುಗಳು; 


ಎಂಬುದತಿ 
ತಿಬಿಂಬಿಸುವ ವ್ಯಾಹೃಗಳನ್ನು. "ಈ 


ಭೂಃ ಎಂಬುದೇ ಪಾ ತಾಣವು ; ae ಎಂಬುದು TY ಸುವಃ ಎಂಬುದೇ ವ್ಯಾನವು. ಮಹಃ 
ಅನ್ನವು; ಅನ್ಸದಿಂದಲೇ ಪಾ OD, CONVO ಮಹತ್ತಾಗುತ್ತವೆ focus ಪ್ರಾಣತತ್ತ 4993 ಪ್ರ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತು ಸುತಿಸಿ ಸಿದೆ). 


ym ines ಈರೀತಿ ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಲ್ಕುಬಗೆಯುಳ್ಳವಾಗಿರುತ್ತವೆ. : (ಚತಸ್ರಶ್ಛ ಿತಸ್ರೋ ವ್ಯಾಹ್ಯ ತಯ) ಈ 
ರ ಸಂಬಂಧವು ಅಂಗಾಂಗಿ ಜಾ ಸರಗ ಸಂಬಂಧವಳ್ಳದ್ದಾ na. 


ಭೂಭ ರಿ ವೂಸುವಃಸ್ವ ರೂಪಾ ಮಹಃ ಇತ್ಯೇತಸ್ಯ ವ್ಯಾಹೃತ್ಯಾತ್ಮನೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
ಅಂಗಾನ್ಯನ್ಯಾ ದೇವತಾ ಇತು 58,0 | ಯಸ್ಯ ತಾಃ ಅಂಗಭೂತಾಃ ತಸ್ಯ ಏತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
AVG a SF ಉಪಲಬ್ರ ) Qro. pool ಚ ಹೃದಯಾಕಾಶಃ ಸ್ಥಾ ಒನಮುಚ್ಯತೇ.,.. SI e ತ 

| (ಶಂಕರಭಾಷ್ಯ) 
ಭೂಃ; ಭುವಃ; ಸುವಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೃ ತಿತ್ರಯದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಹ ಮುಹಃ ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಶ್ಸ ಹತಿರೊಸವಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಗಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೆ 3 0333999553 S: ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾ ನವು. 


+ 


ಸ ಯೆ ನಿಷಸೋತಂತಹೈ rio ಆಕಾಶಃ! ತಸ್ಮಿನ್ನಯಂ ಪುರಷೋ ನುನೋಮಯುಃ | 
.. ಯತ್ರಾಸೌ F ಕೇಶಾಂಕೋ ನಿವರ್ತತೇ 1 ನ Bat, ಶೀರ್ಷಕಪಾಲೇ | ಭೂರಿತ್ಯ no 


ಪ್ರತಿ ತಿಷ್ಠತಿ | ಭುವ ತಿ ವಾಯೌ ಸುವಕಿತ್ಯಾದಿತ್ಕೆ | ಮಹ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ | ಆಪ್ಲೊ 
Bowo l - E ತಲ್ಲ | | ತೈ: ಉ. ೧-೬) 


ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಹ ಹೃ ದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಲಾ 2,3, JETA ಉಪಾಸಕನ ಸ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವ ಇಂದ dd às y das 
ವನ್ನು: ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. '.ಸುಸುಮ್ಹಾನಾಡಿಯಿಂದ. aiis ead ಮನೋಮುಯಾತ್ಮನ 
ಉಪಾಸಕನು ಮೂರ್ಧಭಾಗದಿಂದ ಹೊರಟು ಈ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಧಿಷ್ಠಾತೃವಾಗಿ ಭೂಃ ಎಂಬ ವಾಹ 2 ತಿರೂಪನೂ sg» d. 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಅ ಭ್ರ ಅಂಗವಾಗಿರುವವ ನೂ ಆದ Bh ಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲ ವನು. ಹೀಗೆಯೇ ಭುವಃ 'ಎಂಬ ada Ias ES ಕಿರೂಪನಾದ 
ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿಯೂ, ₹ ಅನಂತರ ಸುವಃ ಎಂಬ ' ಮೂರನೆಯ ವ್ಯಾಹೃ ಕಿರೂಪನಾದ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿಯೂ' ನಿಲ್ಲುವನು, ಅನಂತರ 
'ಮುಹಃ ಎಂದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಂಗಿಯಾಗಿರುವ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಳೆಲುವನು ಎಂದರೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಭಾವದಿಂದ ಇದು ಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮವೇ: ಆಗಿ ಸ್ವ ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು” ಎಂದರೆ `-ಸ್ವರಾಡ್ರೂಪವನ್ನು' ಪಡೆಯುವನು. ಎಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನೇ “ ಸತ್ಯಾತ್ಮ 'ಪ್ರಾಣಾ- 
ರಾಮಂ ಮನ PERS | sro adel sibi de ” ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
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ಛಾಂಶೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ-ಪ್ರಣವವು ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ ಪ್ರಣನದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದನೆಂದ್ಕೂ ಪ್ರಣವನೇ ಸಕಲ ಲೋಕನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ಪ್ರಜ್ನಾಪತಿರ್ಲೋಕಾನಭ್ಯತಪತ್ತೆ ೀಭ್ಯೋಭಿತಸ್ತೆ et, 3, 099€ ವಿದ್ಯಾ ಸಂಪ್ರಾಸ್ರನತ್ತಾ- 
ಮಭ್ಯತಪತ್ತ Sk v ಅಭಿತಪ್ತಾಯಾ ಏತಾನ್ಯಕ್ಷರಾಣಿ Hows A Nos ಭೂರ್ಭುವಃಸ್ಟರಿತಿ | ll 
(ಛಾ. ಉ. ೨-೨೩-೧) 
ಪ್ರ ಜಾಪತಿಯು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅಭಿತೆಪ್ತ ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಪಕ್ವ ವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರ ಆ ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ತ T ವೇದವು ಉತ ತನ್ನ ವಾಯಿತು. DRZ ತ್ರಯೆವನ್ನೂ ಅಭಿತಪ್ತ Zee bes ಪಕ್ವ ವಾದ 
ಅವುಗಳಿಂದ ಭೂ ಭುವಃ, ಸ್ವಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದವು. 


ತಾನ್ಯಭಿತಸತ್ತೇಭ್ಯೋಭಿತಪ್ತೇಭ್ಯ ಓಂಕಾರಃ ಸಂಪಾಸ್ರನತ್ತದ್ಯಥಾ ಶಂಕುವಾ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಪರ್ಣಿನಿ ಸಂತೃಣ್ಣಾನ್ಯೇವನೋಂಕಾರೇಣ ಸರ್ವಾ ವಾಕ್ಸಂತೃಣ್ಣೊಂಕಾರ ಏನೇದಂ ANF- 
ಮೋಂಕಾರ ನಿನೇದಂ ಸರ್ವಂ Il (ಭಾ. ಉ. .9-.98...9) 


ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳನ್ನೂ ಅಭಿತಪ್ತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವುಗಳಿಂದ ಓಂಕಾರರೂಪವಾದ ಪ್ರಣವವು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಯಿತು. 
ಯಾವ ರೀತಿ ಪರ್ಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಶಂಕುವಿನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆಯೋ ಅದರಂತೆಯೇ ಸಕಲವಿಧ 
ವಾದ ವಾಕ್ಫುಗಳೂ ಸಹ ಈ ಪ್ರಣವದ ಆಢಾರದಮೇಲೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ಓಂ ಎ:ಬುದೇ ಸಕಲಲೋಕಗಳೂ ಆಗಿದೆ. 
ಈ ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿರೋಕಗಳು ಮತ್ತು ಅಗ್ನ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳು. ಇವೇ ಲೋಕರಕ್ಷಕಗಳು. : 





eg ಯದವೋಚಂ ಭೂಃ ಪ್ರಪದ್ಯ ಇತಿ ಪ ಥಿನೀಂ ಪ್ಲ ಸ್ರಪದ್ಯೇಂತರಿಕ್ಷಂ ಪ ನ್ರಪದ್ಯೇ 
ದಿವಂ ಪ್ರಪದ್ಯ ಇತ್ಯೇವ ತದವೋಚಂ। 


ಭೊಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೃತಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದೆವು ಎಂದರೆ, ಪೃಥಿವೀ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಸ್ವ ರ್ಗ ಈ ಲೋಕತ್ರಯದ 
ರಕ್ಷಣೆಯೂ ಲಭಿಸಿತೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಅಥ ಯದವೋಚಂ ಭುವಃ ಪ್ರಪದ್ಯ ಇತ್ಯಗ್ನಿಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 53903230 ಪ್ರಸದ್ಯ ಅದಿತ್ಯಂ 
ಪ್ರಪದ್ಯ ಇತ್ಯೇವ ತದವೋಚಂ || | 


ಭುವಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೃತಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು x) ಎಂದರೆ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯ್ಕು ಆದಿತ್ಯ ಈ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೆ 
ರಕ್ಷಣೆಯೂ ಲಭಿಸಿತೆಂದರ್ಥ. 


ಅಥ ಯದವೋಚಂ ಸ್ವಃ ಪ್ರಪದ್ಯ ಇತ್ಯಗ್ಗೇದಂ ಸ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಯಜುರ್ನೇದಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 
ಸಾಮನೇದಂ ಪ್ರಸದ್ಯ ಇತ್ಯೇವ ತದವೋಚಂ ತದವೋಚಂ | 


ಸ್ವಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಶೃತಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿನೆಂದರೆ ಬುಗ್ಗೆ VG, ಯಜುರ್ನೇದ ಮತ್ತು ಸಾಮವೇದ ಎಂಬ ಸಕಲ 
ಶ್ರು ತಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯ. ೂ ಲಭಿಸಿಕೆಂದರ್ಫ 
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ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಹೃತಿತ್ರಯದ ಮತ್ತು ಪ್ರಣವದ ಮಹತ್ತ ತ್ರೈವು ನಾನಾಶ್ರು ತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಸಾಯಣರು ಸಪ್ರಣವಾಸು ನತ್ಯಹೃತಿಯ ಸರ್ವಾ ವಾಕ್‌ ಪರಿವಿತೇತಿ ಕೇಚನ ವೇದವಾಡಿತೋ ವದಂತಿ 


ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಚತ್ವಾರಿ ಪದಾನಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇರತಕ್ಕ ಅನೇಕ ವಿವರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ-- 








(೨) ನಾಮಾಖ್ಯಾತೇ ಜೋಪಸರ್ಗನಿಪಾತಾಶ್ಚೇತಿ ನೈಯಾಕರಣಾಃ | ನಾಮ, ಆಖ್ಯಾತ್ಕ ಉಪ- 
ಸರ್ಗ, ABS ಎಂಬ ನಾಲ್ಪುಭೇದಗಣ ಚತ್ವಾರಿ ಪದಾನಿ ಮರಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿವೆಯೆಂದು ese ಮತ. 
[ ಪತಂಜಲಿ ಮೊದಲಾದವರು ಜಾತಿಶಬ್ದ, ಗುಣಶಬ್ದ, ಕ್ರಿಯಾಶಬ್ದ, ದ್ರವ್ಯಶಬ್ದ ಎಂಬ ವಿಭಾಗಮಾಡಿರುವರು] ಇಂತಹ 


ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಲಾಕಿಕವೈದಿಕವ ವಹಾರನೆಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನೂ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿಜಿ- 3 


ತದ್ಯಾದ್ಯೇಶಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಪದಜಾತಾನಿ ನಾಮಾಖ್ಯಾ ತೇ ಚೋಪಸರ್ಗರಿಷಾ ತಾಶ್ಚ 
ತಾನೀಮಾನಿ ಭವಂತಿ | ತತ್ರೈತನ್ನಾಮಾಖ್ಯಾ ರ 


ನ್ರಿದಿಶಂತಿ ತ esa ae 
ಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸತ್ತ್ವಪ್ರಥಾನಾನಿ ನಾಮಾನಿ | 


3 ನಾಲ್ಕುಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವಪ್ರ ಧಾನವಾದುದೇ ಆಖ್ಯಾತವು = ಮತ್ತು ಸತ್ತ 4 ಪ್ರ ಧಾನವಾದುದೇ ನಾಮವು, ಎಂದು 
ನಿರುಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಬೃಹಜ್ಜೀವತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ. 


ಶಜ್ದ್ಜೇನೋಚ್ಚರಿತೇನೇಹ ಯೇನ ದ್ರವ್ಯಂ ಪ್ರತೀಯತೇ | 
ತದಕ್ನ್ಷರವಿಧೌ ಯಖಕ್ತಂ ನಾಮೇತ್ಯಾಹುರ್ಮುಸನೀಷಿಣಃ॥ 
ಅಷ್ಟೌ ಯತ್ರ ಪ್ರಯಂಜ್ಯಂತೇ ನಾನಾರ್ಥೇಷು ನಿಭಕ್ತ್ರಯಂಃ | 


ತನ್ನಾವು ಕವಯಃ ಪ್ರಾಹುರ್ಭೇದೇ ವಚನಲಿಂಗಯೋಃ॥ (24. ದೇ. ೧-೪೨, ೪೩) 


ಯಾವ ಶಬ್ದದ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯಿಂದ ಒಂದು ದ್ರವ್ಯವು ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಾಮವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿಠಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತರ್ಥವೃತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಪ್ರತ್ಯಯವುಳ್ಳದ್ದೂ ; ಲಿಂಗ ಮತ್ತ ವಚನ 
ಭೇದಗಳಿನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕ dg ಆದ ಪದಕ್ಕೆ ಕವಿಗಳು ನಾಮವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ನಾಮ' ದ ಲಕ್ಷಣವು 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಆಖ್ಯಾತದ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, 


ಕ್ರಿಯಾಸು ಬಹ್ದೀಷ್ಟಭಿಸಂಶ್ರಿತೋ ಯಃ ಪೂರ್ವಾಪರೀಭೂತ ಇಹೈಕ ಏವ | 
ಕ್ರಿಯಾಭಿನಿರ್ವ್ಯತ್ತಿನಶೇನ ಸಿದ್ಧ ese Sud ತಮರ್ಥಮಾಹುಃ॥ 
(ಬೃ. ದೇ. ೧-೪೪) 
ಜೀರೆಬೇರೆ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪ್ರಿತೆವಾಗಿರುವುದೂ, ಪೂರ್ನಾವಸ್ಥೆಗೆ ಮಾರ್ಪಓ ತಕ್ಕದ್ದೂ ಮತ್ತು ಕಾರೈವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 


ಸೂಚಿಸತಕೃದ್ದೂ ಆದ ಭಾವಕ್ಕೆ ಆಖ್ಯಾತನೆಂದು ನ್ಯವಹಾರನಿಜಿಯೆಂದು. uno ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. eas ddutd 
ಗಳಿಸ್ಸು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸಹ ಮುಂದೆ ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. à 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ "೨೪ 
ಭಾವಪ್ರಧಾನಮಾಖ್ಯಾತಂ WA, ಕಾರಾ ಭನಂತಿ ತೇ! 
ಜನ್ಮಾಸ್ತಿತ್ವಂ ಪಸರೀಣಾಮೋ ವೃದ್ಧಿಹ ೯೯ನೆಂ ವಿನಾಶನಂ! 
ಏತೇಷಾಮೇವ ಹಣ್ಣಾಂ ತು ಯಲೆ e ಭಾವನಿಕಾರಜಾಃ ॥ 
(ಬೃ. ದೇ. ೨-೧೨೧, ೧೨೨) 
ಭಾವಪ್ರ ಧಾನವಾದ (Becoming) ಆಖ್ಯಾತದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಣಾಮ, ವಧ æF, (decline) 
ಈ ಮೂಲಗಳಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನ 


ಮತ್ತು ನಾಶ ಎಂಬ ಆರುವಿಧವಾದ ಭಾವಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಉಳಿದ ಭಾನಗಳ ವಿಕಾರಗಳೂ ಸ ಈ 
ವಾಗುತ್ತ ವೆ. ಬೃಹಜ್ದೀವತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಈ ನಿಭಾಗಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತ ವಾಕ್ಯ ವೇ ಆಧಾರವಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ ಸಿರುಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ 


ಪ್ರಧಾನವಾದುದು ನಾಮನೆಂದೂ, ಭಾವಪ್ರ ಧಾನವಾದುದು y Ee ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿ "ಅನಂತರ ಸತ್ತ ನಿರೂಪಣ 
'ಭಾವನಿರೂಪಣವೆಂದು ಸ ಸತ್ತ 3 ಮತ್ತು ಭಾವಗಳ ಸ ಸರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


150 











ಅದ ಇತಿ ಸತಾ 9, 499500 sess | ಗೌರಶ್ವಃ ಪುರುಷೋ ಹಸ್ತಿ eal — (® 0-9) 
ಅದಶೃಬ್ದ ದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವ ಪದಾರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ತ FU : ಗಾ ( ಅಶ್ವಃ BE ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಭವತೀತಿ ಭಾವಸ್ಯ | ಆಸ್ತೇ, Sede, ವ್ರಜತಿ, 35) 808 | È ೧-೧) | 
ಅವನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ?, "ಮಲಗುತ್ತಾನೆ', «ಹೋಗುತ್ತಾನೆ', " ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾವರೂಪ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು PII. (Becoming) ಎಂದು ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಈರೀತಿ 
ಯಾದ ಪದನಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮತಾಂತರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಇಂದ್ರಿಯನಿತ್ಯಂ ನಚನಮೌದುಂಬರಾಯಣಃ | ತತ್ರ WHF, 20 ನೋಪಪದ್ಯಶೇ | 
; (ನಿ. ೧-೨) 
ನಚನಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಶ್ಯತ್ವಮಾತ್ರ ನಿರುವುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ನಾಲ್ಕು ವಿಭಾಗಗಳು ಸರಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಔದಂಬರಾಯಣರ sS, ಎಂದು ಚತ್ವಾರಿ ಪದಾನಿ ಎಂಬ ವಿಭಜನೆಗೆ WH AGO SUO ಹೇಳಿರುವ ನಂರಣವನನೂ 
೬ಯಾಗಪಡುತ್ಸನ್ನಾನಾಂ z ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ಚರ್ಚಿಸಿದೆ. [ಪ್ರಕ್ಸ ತದಲ್ಲಿ ಆ ವಿನರಣೆಯು wg ದೀರ್ಫವಾಗು 
ವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ] ಸತ್ತ್ವದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನಂತರ ಭಾವದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅದರ 
ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. (ಸಿ. ೧-೨ | 





ಷೆಡ್ಸಾವವಿಕಾರಾ ಭಿವಂತೀತಿ TOTO, F 0309 FOF 0303 eS A, ನಿಸೆರಿಣನುಶೇ ನರ್ಥ- 
ತೇಂಪಕ್ಷ್ಷೀಯಶೇ ವಿನಶ್ಯತೀತಿ | | 
ವಾರ್ಸ್ಕ್ಯಾಯಣಿಯ ಮತದಂತೆ ಜನ್ಮ, ಅಸ್ತಿ A 3, ನಿಸರಿಣಾಮ, ವೃದ್ಧಿ ; ಅಸಕ್ಷಯ, ನಿನಾಶ ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ಆರು ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, 


t EQ) 59030 ಇತಿ ಪೂರ್ವಭಾನಸ್ಯಾದಿನಾಚಪ್ಟೆ e, ನಾಸರಭಾವನಾಚಷ್ಟೇ, ನ ಪ್ರತಿಷೇಧತಿ | 
ಉತ್ಪತ್ತಿ (Generis) ರೂಸವಾದ ಭಾವವು ಪೂರ್ವಭಾವದ ಆದಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಹ | 
ಸ್ಥಿಕಿಯನ್ನು ಅಸ್ತೃರ್ಥದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಫೆಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಾಗಲಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. | 
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oe 


— M 5h see ete mee 


Bed ೬] ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 11 
(೨) ಅಸ್ತೀತ್ಯುತ್ಸನ್ನಸ್ಯ ಸತ್ತ್ವಸ್ಕಾವಧಾರಣಂ | 

ಉತ್ಸನ್ನವಾದ ಸತ್ತೆ 48 ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು " 9X3" ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
(೩) ವಿಪರಿಣಮುತ ಇತ್ಯಪ್ರಚ ತೈವಮಾನಸ್ಯ 339, 8, e900 5 


ಶ್ಷಯರಹಿತವಾದ ತತ್ತ್ವದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ " ವಿಪರಿಣಮತೇ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


(೪) ವರ್ಥತ ಇತಿ ಸ್ವಾಂಗಾಭ್ಯುಚ್ಚಯಂ ಸಾಂಯೋಗಿಕಾನಾಂ ವಾರ್ಥಾನಾಂ ವರ್ಧತೇ ವಿಜ- 
ಯೋನೇತಿ ವಾ ವರ್ಧತೇ ಶರೀಕೇಣೇತಿ ವಾ॥ 


ಶರೀರಾವಯವಗಳ ವೃ ದಿ ್ಲಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಅಥವಾ ಆಯಾ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅರ್ಥಗಳ ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನ ಗಲಿ 
c grat! ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಜೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ--ಅವನು ಜಯದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುಕಾ 9d ಆಥವಾ 
ಅವನು ಶರೀರದಿಂದ ವೃ ದಿ ಿಯನ್ನು ಹೊಂ" ತ್ತಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 


(೫) ಅಪಕ್ಷೀಯತ ಇತ್ಯೇತೇನೈನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ಪ್ರತಿಲೋಮಂ | 


ಕ್ಷಯವೆಂಬ ಪದವೇ ವೃದ್ಧಿಯ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


(೬) ವಿನಶ್ಯತೀತ  ಪರಭಾವಸ್ಮಾದಿಮಾಚಷ್ಟೇ ನ ಪೂರ್ನಭಾವಮಾಚಷ್ಟೇ ನ ಪ ಸೃತಿಷೇಧತಿ | 
ನಾಶವು ಪರಭಾವದ ಪಾ ಫ್ರಾರಂಭವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ಪೂರ್ವಭಾವದ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಅಸ್ವಿತ್ರ ಬರೂಪದಲ್ಲಾ a nO ಅಥವಾ 
ನಿಸೇಧರೂಪದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಶೋಃನ್ಯೇ ಭಾವನಿಕಾರಾ ಏಶೇಷಾಮೇವ ನಿಕಾರಾ ಭನಂತೀತಿ ಹ ಸ್ಮಾಹ | ತೇ ಯಥಾವಚ- 
ನಮಭ್ಯೂಹಿತವ್ಯಾ8 ಉಳಿದ ಭಾವವಿಕಾರಗಳೂ ಈ ಮೂಲಗಳಿಂದಲೇ ಉತ್ತ d d ವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನಾಮ ಮತ್ತು ಆಖ್ಯಾತಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಉಪಸರ್ಗದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದ. (ನಿ. ೧-೨) | 


ನ ANDI ಉಪಸರ್ಗಾ ಅರ್ಥಾನ್ನಿರಾಹುರಿತಿ ಶಾಕೆಟಾಯನಃ | ನಾಮಾಖ್ಯಾತಯೋಸ್ತು 
ಕರ್ನೊೋಪಸಂಯೋಗದ್ಯೋತಕಾ ಭವಂತಿ | ನಾಮದೊಂದಿಗಾಗಲ್ವಿ ಆಖ್ಯಾತದೊಂದಿಗಾಗಲಿ ಸೇರದಿರುವ ಉಸಸರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂದ್ಕೂ ಉಪಸರ್ಗಗಳು ನಾಮದ ಮತ್ತು ಆಖ್ಯಾತದ ಗೌಣನಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಜಿಂದೂ ಶಾಕಟಾ . 
ಯನರ ಮತವಾಗಿದೆ. 


ಉಚ್ಚಾವಚಾಃ ಪದಾರ್ಥಾ ಭವಂತೀತಿ ಗಾರ್ಗ್ಯಃ | ತದ್ಯ ಓಷು ಪದಾರ್ಥಃ ಪ್ರಾಹಂ- 
ರಿಮೇ do ನಾಮಾಖ್ಯಾತಯೋರರ್ಥವಿಕರಣಂ | 


ಉಪಸರ್ಗಗಳ ಭಿನ್ನಾರ್ಥಕನಾಗಿನೆಯೆಂದೂ, ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳ ಅರ್ಥವು ವೃತ್ಯುಸ್ತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಾನುಜಿಂದೂ 
ಗಾರ್ಗ್ಯರ ಮತ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
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nb | ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 
ರಾ 


ಆ ಇತ್ಯರ್ವಾಗರ್ಥೇ | ಪ್ರ ಪ್ರಸರೇತ್ಯೇಶಸ್ಯ ಪ್ರಾ ತಿಲೋಮ್ಯಂ | ಅಭೀತ್ಯಾ ಭಿಮುಖ್ಯಂ | ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 


" ಆ ಪ್ರ, ಪರ ಮುಂತಾದ ಉಪಸರ್ಗಗಳ ಕರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. (ನಿ. ೧-೩) ಅನಂತರ, 
ಆಥ ನಿಪಾತಾಃ | ಉಚ್ಚಾವಚೇಷ್ಟರ್ಥೇಷು ನಿಪತಂತಿ | ಅಪ್ಯ್ಯುಪಮಾರ್ಥೇನಿ 
ಕರ್ನೋಪಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥೆಆಪಿ ಪದಪೂರಣಾಃ | (ನಿ. ೧-೪) 
- ನಿಪಾತಗಳು ಆನೇಕಾರ್ಥ ಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉಪಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಯುಕ್ತಾ ೋಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಧಿಕ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ 
ನಿಷೇದಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ಜೇರೆ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪಾತಗಳ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿರುತ್ತವೆ. ನೇತಿ 
ಪ್ರತಿಷೇಫಾರ್ಥೀಯೋ ಭಾಷಾಯಾಂ, ನು ಇತ್ಯೇಷೋಃ ನೇಕಕರ್ಮಾ । ನ ಎಂಬ ನಿಪಾತವು ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥಕವು 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಿಪಾತಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. (ನಿ. ೨-೪) ಇದನ್ನೇ ಬೃಹದ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ 


ಉಚ್ಚಾನಜೇಷು ಚಾರ್ಥೇಷು 859893 ಸಮುದಾಹೃತಾಃ | 
ಕರ್ನೊೋಪಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥೆೇ ಚ ಕೃಚಿಚ್ಚ್‌ಸಮ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ || 
ಊನಾನಾಂ ಪೂರಣಾರ್ಥಾ ವಾ ಪಾದಾನಾಮಪರೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
Dosage Sexo ಗ್ರಂಥೇಷು ಪೂರಣಾರ್ಥಾಸ್ತ್ವನರ್ಥಕಾಃ Il 
(ಬೃ. ದೇ. ೨-೮೯ ರಿಂದ ೯೨) 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳೆಸಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರ ಕ್ಸ ತೆ 
ವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ Usu : ಪದಾನಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ, ನಾವು, ಆಖ್ಯಾತ, ಉಪಸರ್ಗ, ನಿಪಾತ ಎಂಬ Sio eoriridoch 
dots: ಮತ್ತು VT Gadd ಮತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಥಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇತರರು ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, 


೩) ಮಂತ್ರಃ TOD, ಜಾಹ್ಮಣಂ, ಚತುರ್ಥೀ ವ್ಯಾನಹಾರಿಕೀತಿ ಯಾಜ್ಞಿಕಾಃ | ಮಂತ್ರ, ಕಲ್ಪ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂಬ ವೈದಿಕವಾದ ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳೂ ಮತ್ತು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ನಾಲ್ಕನೆಯದೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು 
ಭಾಗಗಳೆಂದು ಯಾಜ್ಞಿಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


೪) WIRO ಯಜೂಂಸಿ ಸಾಮಾನಿ ಚತುರ್ಥೀ ವ್ಯಾನಹಾರಿಕೀತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ | ಖುಗ್ರೇದ, 
ಯಜುರ್ವೇದ ಸಾಮ ಮತ್ತು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಎಂದು ನೈರುಕ್ತ ಮತ. 


೫) ಸರ್ನಾಣಾಂ ವಾಗ್ದಯಸಾಂ FORA, ROCK BA, ಚತುರ್ಥೀ ವಾ ನಹಿರಿಕೀತ್ಯೇಕೆ | 
ಸರ್ಪಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಕೃಮಿಕೀಟಗಳು ಇವುಗಳ MORES EUR ಮಾನವರ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ಭಾಷೆಯೂ 


ಸೇರಿ Sot ಇನ್ನು e ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ h ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದಾದ ಫಥಾನಂತರರಳನು! 
ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೧೩-೯). 


ಗುಹಾ ತ್ರೀಣಿ ನಿಹಿತಾ ನೇಂಗೆಯಂತಿ ತುರೀಯಂ ವಾಚೋ ಮನುಷ್ಕಾವದಂತಿ | ಈ ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧವಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಭಾಷೆಗಳು ನಮ್ಮ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕನಾದ ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಅತಿ(ಶವಾದುವು ; ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ 
ಅರ್ಥವು ನಮಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾವು ಆರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆ ವು. ಎಂದು AR 3 95390 
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ಅರ್ಥವಾಗುತ್ನಣ್ಣಿ ಈ ಎ mid ವಿವರಣೆಯ ಲಿಯ 


ಎ... ಹಟ [ 
ಇದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು M "ತ್ತಿ ಹೇಳಿದೆ. 2 ven FET 2 : 


i} F ನೀ $530 
e coo ಸೋನಾ ಹರೀ ತುರೀಯ ಸಾನು esr orien th 
RRA Obs ERE Jes ds, ಕೇಯಾ, EEN ನಿರು ತ್ತ “939; doge, gos M 
= ಫ್ರೈತತ್ಸುರೀಯಂ, ನ್ಲಾಜೊಳನಿರುಕ್ತಂ. ಯತ್ನ ಶವನೀ Sacs d dd» e ಕೇಯ as sh x 
ರುಕ್ತಂ otto gor NORO Bo ವದಂತಿ | ತನಾ Bests, hero d, 3.58, oi ua 
ವಾಕ್ಸರಿಮಿತಾ ಪದಾನಿ ಹದಯ 


EE Me ERE DIT ಮನುಷ್ಯಾ ವದತಿ d 
| ಇರ JRCOSHOEDOS C50 c 


Sis 0, AZTER Ta ಶ್ವಟ್ರಾತಿ-ಇಳಿ ಬಾಜಿ 
ಈ ವಾಕ್ಯವು ಇಂದ್ರ 3 doc ಗಹ ^ Sak "MEME C (| 
ವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನು ಇಲ್ಲ್‌ BA. ವಾಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂರುಭಾಗಗಳನ್ನು ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಾದಿಗಳೂ ಪಕ್ಸ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ವೃಷಹರಿಸಿರುವುದರಿಂಜಅದು ವರ್ಥಿಷಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ: Ames ನಾಲ್ಯನೇಂಭಾಗವನ್ನು: gag, ವಾನರ ಯಿಪ್ಯವಹಣ್ಯಸತಕ್ಕದ್ಯಾ 


ದ 3 Gow NOU, NE vidange eria ಮಾತ್ರದಿಂದ ಯುಕ್ತ ವಾಡ HL RWS, Skene ts ಆ 
ತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜಿ. 


403 ಯಿಯ ce 
ಆದರೆ ಸಾಯಣರ Sen ಇದಕ್ಕೆ ಕ ep ವ ಸ್ಮವಾಗಿದೆ... : 
ANIM AUR SBME ದಂ aidi exeo 9 ficis 
|| 8ccto: eq myi sha ont jc erus deer GLE acto CGS 
“ಮಾರು ಅ- 
(ಅ.೧೬ .೦ಜಿ LR 


ಇಗೆ we 


sez ‘Sows 'ಮಿಶ್ರಂ'ನಕಣನರಗ್ಗಿ ಸನಸಹುರಥೋ GN TENI 


ಈ 
"^w Ne yos 


ದೀ x. ir v o Sus ₹04 ದಿಗೆ ec m 5 
essel 'wo ಸದ್ದಿಪ್ರಾ Woes duin Gado = 
ISHS s POC: 5:6 2 GAGS ಕ್ಷ phatase 
ಮಾತರಿಶ್ಚಾ ನಮಾಹುಃ ॥ ೪೬ [| 


ಆ 
m 


a Im 


; 24-0 é. 2E a cw ೦್ರ೨ಓರಿಉ ಓಡ 9 vols? ~ ಆವ ನಡ. 3 Jis 3.68 Qut SOCA ಆ 3,0169 C00 9 


ಒಬ 2 gt ಆದ ಆನನ ಇದ್ದ PTE iso, ಲ್‌ ರ 


ಇವನೇ STE ಶ್ರೇನ್ಟವಾಥೆ ಪತನವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ridd Shaa] . ಮೇಧಾನಿಗಳುದ avd ನ ಜ್‌ 
ಒಬ ರ ಮಾತೃ ನನ್ನೇ enaena, Nu ಮ ನಂದಿ TOTO Agen ಕರೆಯುತಾ 3. 


ಈಡಿ ತಕ ಎಡಿ. to nz ದ 
Ge ^ b 


nE HJIR : ಘಾಸಿ ಫ್ರಕವಾದ: TER gita derit HINT SNET qo 
ಬೇಕಿ ಸ್ವರೂಪಸಗಳೆಂದೂ ಅವರಲ್ಲಿ ತಾತ್ವಿಕವಾದ ವೈವಿಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಡೂ; ಸ್ಟಷ್ಟವಾಡಿ ಸಖಿ ದೊಡ LOGINS WERT TRIG 
ರವೇರಿಸತಕ್ಕೆ ಸ ಸಕಲ ಪೂಜೆಗಳೂ ಈ p (ವತೆಗೇ ಅರ್ಫಿತಗಳಾಗುವುವೆಂದಭಿಪ್ರಾ ಯವು. « ಅಮುಮೇವಾಾದಿತ್ಯಂ” 
ಆದಿತ್ಯನೇ ಈ ಸ ಪ ವೆಂ ತ Santos Died da^ Waa dde xem 8 a Sontag” 46 ಟ್‌ 


ಕಂ 


ರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ.” 2 en 


EC ಭಕ್ತ 7 
READ AG S os sine ಗಿರವಿ SIN Fees - M ez 20 $ 


SS Al fs. ; we vw 26 5 ws iol Gd Baer | pe ete - c ' dn ac 
ass 


ದ a ARRIM ಕುಪಿತ esa o ಸಹಸಾ ದಾ. 
ವೃಥ 23$ 8B ಸಿಕ್ತ ನರು ಮಗ್ಗಿ, CL LÀ nod, ES F "Anse ibas ah nga 
" BØF 
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um mu amu a PPS PRI IS I S NIST 








atm amm 





ಗರಣವಾನ್‌ ಗುರ್ವಾತ್ಮಾ dou 3 ನಾ! ಯಸ್ತು ಸೂಕ್ತಂ ಭಜತೇ ಯಸ್ಮೈ ಹವಿರ್ನಿ-' 


ರೂಪ್ಯತೇಂಯಮೇವನ ಸೊಣಗ್ನಿಃ Il (ನಿ. ೭-೧೮) 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಈ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನೇ ತತ್ತ್ವವಿತ್ತುಗಳು ಇಂದ್ರ, ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಗರುತ್ಮಾನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾನಾ ನಾಮ 


ಗಳಿಂಧ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮಾನವರಿಂದ ಅರ್ಥಿತವಾಗತಕ್ಕ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರ್ಥ ನೆಯಾಗಲಿ, ಹವಿರಾದಿಗಳಾಗಲಿ ಈ ಅಗ್ನಿಯನ್ನ್ನೇ ಉದ್ದೆ (ಶಿಸಿ 
ಮಾಡತಕ್ಕವು ಮತ್ತು ಈ BN OS € ಸೇರತಕ್ಕವು. ಈ ವಿಷಯನನ್ನೇ ಖಕ್ಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ತ್ವಮಗ್ಗೆ dent .ವೃಷಭಃ ಸತಾಮಸಿ ತ್ವಂ ನಿಷ್ಣುರುರುಗೌಯೋ ನಮಸ್ಕಃ | 
do ಬ್ರಹ್ಮಾ ESO ಐಸ್ಪತೇ ತ್ವಂ ವಿಧರ್ತಃ ಸಚಸೇ ಪುರಂಧ್ಯಾ Il 
(ಖು. ಸಂ. ೨-೧-೩) 
ಎಲೈ BA, Ode, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವವನಾದುದರಿಂದ ನೀನೇ ಇಂದ ದ್ರನಾಗಿದ್ದಿ (OS. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ zb ix 
ಲ್ಪಡುನ ವಿಷ್ಣುವೂ ನೀನೇ. ಧನದ ಸ CEDE ತಿಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನೀನೇ. ನೀನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಶಂಸೆಗಳಿಂದ 


2 


A ್ರಿತನಾಗಿದ್ದಿ «ಯೆ. 


ತ್ವನುಗ್ಗೇ ರಾಜಾ ವರುಣೋ FIRIR, ,0 ಮಿತ್ರೋ aan ದಸ್ಮ ಈಡ್ಯಃ | 
ತೃಮರ್ಯಮಾ ಸತ್ಪತಿರ್ಯಸ್ಯ ಸಂಭುಜಂ ತ್ವಮಂಶೋ ವಿದಥೇ ಸೀವ 237 2303008 || 
| (ಖು. ಸಂ. ೨-೧-೪) 
. , ad ON He, ನೀನು ಧೃತವ್ರತನಾದ donde, ಶತ್ರುನಾಶಕನೂ, ಸ್ತುತ್ಯನೂ ಆದ ಮಿತ್ರನೂ, ಅಭಿಮತ 
 ಪ್ರದಾತನಾದ ಅರ್ಯಮನೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನ ಮೂರ್ತ್ಯಂತರವಾದ ಅಂಶನೂ ನೀನಲ್ಲದೆ ಬೇಕಿಯಲ್ಲ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವ ನೀನು ಫಲದಾತನಾಗು. 





ತ್ವನುಗ್ನೇ ರುದ್ರೋ ಅಸುರೋ ಮಹೋ ದಿವಸ್ತೃಂ ಶರ್ಥೊೋ ಮಾರುತಂ x ಸೃಶ್ಷ ಈಶಿಸೇ | 
ತ್ವಂ ವಾತೈರರುಣೈ ರಾಸಿ ಶಂಗಯಸ್ವ್ವಂ ಪೂಸಾ DASE ಪಾಸಿ ನು ತ್ಮನಾ ॥ 
(333. ಸಂ. ೨-೧-೬) 
ಎಲೈ sn obe, ಲೋಕತ್ರಯದಿಂದಲೂ ಅಸುರರನ್ನು ಓಡಿಸ ತಕ್ಕ ರುದ್ರನೇ ನೀನು. ಮರುತ ತಮೂಹವೇ ನೀನು. 
ಎಲ್ಲರೆ oe ಸುಖದಾತೆನೊ ಆಗಿ ಯಜ ಜ್ಞಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ en oe ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ 
Ep IA ನಾಗಿರುವನೆಂದು ಸ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ | 


ಅಗ್ನೇ ನೇವಿಂರರಾ ಇನ demon, o ಪರಿಭೊರಸಿ' ಆ ರಾಥಶ್ಚಿತ್ರಮೃಂಜಸೇ I 
(ಖು. ಸಂ. ೫-೧೩-೬) 
ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ರಥಚಕ್ರದ ನೇನಿಗೂ ಇತರ Bienes, ರಥಚಕ್ರದ ಅರಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿ ಯಾವ 
ರೀತಿ ರಥಫಚಕ್ರದ ನೇಮಿಯು ಅರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ಒಂದು ಐಕ ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಅಗ್ನಿಯೂ ಸಹ 
ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಚೀಕಿಚೀಕಿ ಕೇನತಿಗಳ್ನು ವ್ಯಾ ನಿಸಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಐಕತತ್ತ ಎನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


e 
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$ed ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ  .. 75b 
ನಿಭೂಃ, ಪರಿಭೂಃ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ VA ov ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕತ್ವವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞ ಸ್ವಕರ್ಮ 

ಗಳನ್ನೂ Sh od , ರಥದ ಶಂಕು ಮತ್ತು ವಲಯಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಯಜ್ಞ i) ವಿಶ್ವತತ್ತ ಆನನ್ನು ಪ್ರ ಪ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತ, ಡೆ. 

ಯಜ ಸ್ವೈವೇದಿಯು ಯಜ್ಞ ದ ನಾಭಿಯಾದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ನಾಭಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. n ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ E ಅಗ್ನಿಯು 


ವಿಶ್ವ ದ ಸಕಲ ತತ್ತ EN ಕೇಂದ್ರನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಸ ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲಗ್ರಹಗಳೂ 
& deere ತಮ್ಮ ಚಲನನಲನಗಳಿಗೆ ಅಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ಶ್ವೇವ ಭೂತಾನಿ | ಸರ್ನೇ ಜೇನಾ ಏಷೋಗ್ಲಿಶ್ತಿತ ಆಪೋ ವೈ ಸರ್ವೇ 
ದೇವಾಸ್ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ತಾ ಹೆ ತಾ Se) oes y 5 3252, ನಾವ್ಯಾ ಏವ BOS 322,3 
NAZ, ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನಿ ಭವಂತಿ. D NE ಯೋತಯಂ ಹಿರಣ್ಮಯ ಪುರುಷಃ ॥ 

(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦.೫-೪-೧೪) 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಗಿ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದನಾದ eno ಸಕಲಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾನಿಸುವವನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೂ ಅಧ ಧೃಕ್ಷನಾಗಿಯೂ, ಈ; ಕೇಂದ್ರವನ್ನಾಶ್ರ ಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ವಿಶ್ವವ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವುದಾಗಿಯೂ ವರ್ಣಿಸಿ ಈ 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾದ SN, oe ಹಿರಣ್ಮಯಾಕಾರನಾದ ಪರಮುಪುರುಷನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಹರಣ್ಮಯಃ ಪುರುಷಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು 
en ಪರವಾಗಿರುವಂತೆ ಅನೇಕಕಡೆ VAS ನ ವರನಾಗಿಯೂ ಇದೆ. YAZ ನಿಗೂ BARS ತಾತ್ತಿ 4ಕವಾದ ವೆ 98, 99 Q0) 
ವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃ ವಾದ ಖು BOE ಸಾಯಣರು ಅಮಂಮೇವಾದಿತ್ಯಂ ಎಂದಿರುವುದಕ್ಕ್ಯೂ ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಇಮುನಮೇ- 
ವಾಗ್ಗಿಂ ಮಾದಿರ, ನಿರೋಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಂಸರ್ಣೋ ಗರುತ್ಮಾನ್‌ ಈ ವಿಶೇಷಣನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. ಗರುತ್ಮಾನ್‌ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ od 

ಹಾಯಿ 

ಕಾರರು ಗುರ್ಮಾತ್ಮಾ, ಮಹಾತ್ಮಾ ಎಂಬರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ್ಮಕೆಂದರ್ಥ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಸುಪರ್ಣನೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. | 


ಸುಪರ್ಣಂ ನಿಪ್ರಾಃ ಕನಯೋ ನಚೋಭಿರೇಕಂ ಸಂತಂ ಬುಹುಧಾ ಕಲ್ಪಯಂಂತಿ | 
ಛಂದಾಂಸಿ ಚ ದಧಳೋ UZ, Gea ಗ್ರಹಾನ್ಪೋಮಸ್ಕ ಮಿಮತೇ ದ್ವಾದಶ ॥ 

(ಯ, ಸಂ. ೧೦-೧೧೪-೫) 
ಸುಪತನನಾದವನೂ, ಅದ್ದಿತೀಯನೂ ಆದ ಪರಮಾತ ನನ್ನು ಕ್ರಾಂತ ಪ್ರಜ್ಞರಾದ ಮಾನವರು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಲ NS 


ಗಳಿಂದ ಭಾವಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಧ oS ಸಜ ಗೂ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅನನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ರೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸುಪರ್ಣವೆಂಬ ಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ತು A3, 800303. 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ dd, si ತಿಸಾದನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಪಂಡಿತರು ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು 
| ನಿಧನಾದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯಿಥೆಯೆಂಪು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. Dr. ರಾಧಾಕೃ a ಸ್ಟೈನ್‌ ರವರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪಾ 9,0 
ವನ್ನು ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


A: religious growth of many centuries can not be a simple and transpar ent 
creed admitting of easy definition and classification. A striking aspect of the 
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16. . ಸಾಯಣಭ! y todo [ ಅಧ್ಭಾಂ ಜಸ 


ಬ 18, eine aoe character. , A great. many. gods axe, named andi 
hock us by their highly abstract philoso- 


iti is a long long P 


SEE IRE gan crar "(Thain Philosophy Vol Tip: ys 


IRE ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲದಿಂದ ಬೆಳೆದುಬಂದ" soi wood! ಅನ್ವೇಷವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ" ವಿವರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ 

is ಆದರ: Sgi ಹೀಗೆಯೇ”ಎಸದು ನಿೃಷ್ಟವಾಗಿ: vere ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ' “ahs, ೦ಹತಾ: ವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ, ಬಹುಜೇವತಾ 

ತತ್ತ್ವವು ಪ್ರತಿಫೂಔತನಾಗಿರುವುದು ಮೊದಲನೆಯ: ಮತ್ತು: 'ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. '`ಆದರೂ am “ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 

ಎಳಡೀನೆತತೆತ್ತ' Jd ಪ್ರತಿನಾದಿತವಾಗಿರುವುದೂ, ಅಜಿ j, jdn dd, ತಳಹದಿಯಾದ ಈ ಪ್ರತಿಸಾದನೆಯು ಖುಕ್ಸ ಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ:'ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಪ್ರಥಾನನಾದ ' ಅಂಶವಾಗಿರುವುದಾ' 7x0 - 359, JOARE :: — — 
ಖುಕೃಂಹಿತಾ"ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ:: `ಸೂಚಿತವಾಗುವ: $3: ಕ್ರೊಳಾವನೆಯ ತ್ರೆ ಶೆ (ಣೆಯಲ್ಲಿ ಥಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮೂರು ಮೆಟ ಗಳನ್ನು "ನೋಡ; 


ಬಹುದು: ಅವು. ಕ e i ‘ - Tae ths aes Pa ಸಿ 00 X9 (1ನ ಇ Bs ty 
Mee ಶ್ರಕೃತಿತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಿಸುನ ಬಹುದೇವತಾಭಾವ = Frakes BARAA cris ಗಟ 
೬೦ Le ನಾನಾಡೇವತೆಗಳಲ್ಲೂ ಐಕ್ಕ ವನ್ನು ತೋರಿಸುವ'ವಿಕಡೇವತಾಭಾವ ^" - "oU. FS 0g 
೩) ಏಕತತ್ತ್ವಪ್ರತಿಸಾದಕನಾದ ಅದ್ದೆ, ತ CE 


ಬಿಂಬ ಈ ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಈ ಮೂರು ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. Ap. 72-98) 
ಪ್ರಶ್ನ dd ಬಕ್ಕ ನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಭಾವವನ್ನು Monotheism ಎಂಬ ವರ್ಗಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ Monism (83,3) ತ) 
DN Te C? 


S Mai ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಅಗ್ನಿ ಅಥವಾ ' 'ಅದಿತ್ಯಕೊಬ್ಬ ನೇ ಇಂದ್ರಾ ದಿಜೇವತೆಗಳ. ರೂಪದಲ್ಲಿ' 'ಪೂಜಿತನಾಗಿರುವನು ' 
ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವಶೆಗಳ ತತ್ತ ಎನನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಐಕ್ತ ವನ್ನು ಅಗ್ನಿ ರೂಪನಾದ ನಿಕಜೀವತೆಯು ಸ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ! © ಅಥವಾ: ಪ್ರಕೃ ತನಾದ 159 T ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇ“ ಏಕಂ' ಸದ್ದಿಪ್ರಾ ಬಹುಧಾ ನಡಕ8 ಎಂಬ 
ವರ್ಣನೆಯು ಅದೆ ತನನ್ನು amc ದೆ. ಪ್ರರು ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವ ಈ ಏಕತತ್ತ ವಸಿ ಖಕ್ಸೇಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 


ನಾನಾಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ears seno. - 


"U^ ನ'ಮೃತ್ಯುರಾಸೀದಮೃತಂ ನ:ತರ್ಹಿನ ರಾತ್ರ್ಯಾ ಅಹ್ಮ ಆಸೀತ ಕೇತಃ 
'ಅನೀದನಾತಂ ಗಧಾ XXE ತಸ್ಮಾ ದಾ LÀ ಪರಃ So ಚನಾಸ | ^ 9385 diego Bosh 
(ಖು:: ಸಂ? ೧೮-೧33) ಸನಂ, 


ಕ, ನಿಕತತ್ತ $49 ನಿಶ್ವ ವಿಶ ಕೈ ಆದಿಯಾಗಿಯೂ, ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಲ್ರಧಾರವಾಗಿಯೂ ಇದೆ... ಅದೆ ಸ ನುಹತ್ರ ತ್ವ್ವೈವನ್ನೂ 
a ಟ್‌ ಅವರು ತ್ರಮ್ಮ ಉತ್ತ ಡಿ ತೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ xir d, 


ಸ Ar 22೧ 


t. 
we ಆ 


This one is the soul of the world, the reason immanent in: ihe. “Universe: 
the, 30816 of all nature, the eternal energy. It is neither, heaven, nor ithe ,earth, 
neither sunshine nor storm, but another essence, perhaps the, Rita substantiated; 5 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


oe didum ca 


TA AEA AAA AAP POPP PCP EAA PARANA OOOO 
the Aditrabitituatisaikk the ONE ‘Breathing: breathless zgltois; ಯಣ gps ಈ reality 
which lives in all. things and moves them all, the real one that bliféhes in the 
rose, breaks into be&ity in the clouds, ‘shows its | 


strength in the rms and® sets 
the stars in the sky. «7 c 


f a - '] *s s S 
. bs me ಪೀ * e! m es » 2 ' 
S = (Indian Philosophy. p. 95) 
amsi cU vite ses ey 


SS Se ae A : Ae o Se : z : - ^ 

ನಕ CIN SO ನಟಿ 7n ಧರ್ಲಿ: Meum) ey he eo bcr | 
ar ಘಮ ಶಂ ಶಾ ವಾ A ವಃ d: - 

ಕ) : pi vs ತ ವಿಶ್ವಾಂತರ್ಗತೆ . ದ Su 295 -^ 3, ವಿಶ್ವಶಕ್ತಿಂ “95 ರ. 3 ಅನೇಕ ಕ್ಕು 


ಶಕ್ತಿಯೂ ಅಲ್ಲ: ' ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ « ನೇತಿ ded? now ನಿಷೇಢವಾಕ್ಕಗಳಿಂದರ್‌ ಹಾವ ಪಕ್ಷ CIE E 

ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿಡೆಯೋ edt ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವು ವಿಶ್ವಜೇತನವಾಗಿದೆ. ಚತ, was sod ಸ ಸಿನಿ 
ದಿಿಶ್ವತತ್ತು ವುದ AY -ಸ್ತುತವಾಗಿದೆ; ಬ ವಿಶ್ವದ ನಾನಾ: ಜೀವಗಳಲ್ಲೂ: ಜೀವತೆತ್ತ Wey Bows ಈ. ಶಕ್ರಿಯಾಡರ್ವವ್ಯಾಪಕ 
dirá. edo viR Prof Max nile: ಸಂಡಿತನು-ವಿವರಿಸುತ್ತಾ? ತನ್ನಣಕ್ಚಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು:ಜರೀಸಿ ಹೆಳಸಿದ್ವಾನೆ. 


CEC IR EEO, CT INES SCOT a mne ICING ೦೫.706 o & Sb Bare ಳಾರಯ we 
" Whatever is the age when the collection of our Rig-Veda i m ita Was 
e . ೫೧.೬ BY). aT Tela fet A 3 ತೆ 
finished it was before that age that the conviction had been toriiedthat thers “is | 
af NE, ONE. being, neithex- male. nor. female; a; Being, xaiged -high above all the 
conditions and limitations of personality, and of hyman, nature, and nevertheless 
ಗ್ಗ ಶಂಭು , O CROTCH, (ಎಂ (02377 ಚು VIC OX$05 ಹ cz 4:70 0% ER 
"tlie being that was really meant by all such names @sIndra, Agni, Ma Swan, 
nay, even by the 78818 of Prajapati, Lord of creatures: Ír fact, thé ve die Bots 
had, arsived ata conception, of the god:head hich wag reached qnce mare by 


a) Ae Gs ` ^ AM ai E 063 6:2 ವ 
some of the Christian Philosophers at Aléxandriay but which even*at present is 


beyi id resek of many Who call themselves Christina? ನತ ಡಡ 
ವ) | (Six Systenis ‘of Taian ಜ್‌ 9. 51-52) 
sab ater ಹಾ ಹಬ ಯಾಜೆ"ಕತಮಾನದಲ್ಲಾಗೆದ್ದೆ ರೂ ಸಹ; AoW SIGs ಕಾಲಾ LRO GESE ಮಂತ್ರಗಳ 
ಈ ಹಃ ಆಂ ಅಷ್ಟ ತತ್ರ ದದ, ಪ್ರತಿಸಾಪನೆಯು usas "E ಮತಹಾಮಹಿಲತತ್ತೆ SOOT itta, 
GEIS 418588 ಈಡ:ನಕನಿಕಡು"ವರ್ಣಿತವಾಗಜಿ: Bde FORNA Eua rigedonuscdeie iu. 
FER EHS ಅಗ್ವಿತಕಕ್ತಗೃಪ್ರತಿಸಾವನೆಯಲ್ಲಿರುವ Hag, 5S ಈ ನನ್ನಯ ದಲ್ಲಿ ಫರೆಕ್ರಮವಸ್ನುರಿ Ent5 dede dis 
ಮತದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. : DEOIN ಕರಡ (Uo gee Gee 


1568 Ge ತೆನೆ ಇತ್ತ OBANG ಇಂದ್ರಾ ದ mist ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲಿರಳವು “ಮೆಹಚ್ಛಕ್ತಯಿಕ್ಲಿವೂ ಈ ಏಕಣೀವ 
dod Set ತೇದು, HABA TG, ಐ ಶ್ವರ್ಕನಿಶಿಷ್ಟಂ? 2 ತೆತ್ಯಾದ “Wasson ನಾಯಕ ೦ ಇಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಂದ್ರ oh Tra Au Be ere ವಿಶೇಷಾರ್ಥನತ್ಟೂ ಆಯಾ ಸಡೀವತಪರವಾದ cA Hoan 
ತಿಳಿಸಿರ್ತ seas acsi 150 TGS OG) ಗಜ ಜಿಂ T2 Sh TAST e OO al ೫83ಎ 


hy ey n 


A csp >. pa Qa - ತ fee ೬ . e . " a | ಇ. $ "a a, ಇಲ್ಲ > “ame . Mew te 3 ^ 
246 RIS CU §65i19 65 (i) 8CCOQCO 95 ಲಿ NM) voy! ಕೆ "S Aes BEC CEG 6G 
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158 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ o 
SNS SANSA Ane 
^ ಕೃಷ್ಣಂ ನಿಯಾನಂ ಹರಯಃ ಸುಪರ್ಣಾ ಅಪೋ ವಸಾನಾ ದಿನಮು- 
à ox! erm z A at E. 
gos | ತ ಆನವೃತ್ರನ್ತೃದನಾದೃತಸ್ಯಾದಿದ್ಟೃ ತೇನ ಪೃಥಿನೀ 
ವ್ಯುದ್ಯತೇ lea 
ಉದಕವನ್ನು ವಹಿಸಿರತಕ್ಕವೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಂಚಾರವುಳ್ಳವೂ ಆದ ರಶ್ಮಿಗಳು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳದ್ದೂ ನಿಯತವಾದ 


€ 


ಗತಿಯುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ sd) ಉದಕದಿಂವ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಎಂದರೆ ಉದಕದಿಂದ ತುಂಬಿ ದ್ಯೂಲೋಕಾಭಿ 
ಧು 
ಮುಖವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತವೆ. ಪುನಃ ಅನು ಉದಕದ ಸ್ಥಾ ನವಾದ ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತವೆ. ಒಡನೆಯೇ 
ಪೃಥ್ವಿಯು ಉದಕದಿಂದ ಕೋಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
| ವರ್ಷಕಾನೇಸ್ಟಿಯೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪಿಂಡಗಳನ್ನು ಹೋನುಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆ 
:`'ಯದನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಕೃಷ್ಣಂ ನಿಯಾನಂ ಎಂಬ ಈ ಹಕ್ಕನ್ನು ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಆಶ್ವಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಕೃಷ್ಣಂ ನಿಯಾನಂ ಹರಯಃ ಸುಪರ್ಣಾ ನಿಯುತ್ಸಂಶೋ ಗ್ರಾಮಜಿತೋ ಯಥಾ 
ನರಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. (ಆ. ೨-೧೩) 


ಘು ಖಕ್ಕಿಗೆ ಸಾಯಣರು ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವು ನಿರುಕ ಕಾರರ ನಿನರಣೆಗಿಂತ ಕೊಂಚ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಸಾಯಣರು 
ಕೃಷ್ಣಂ ನಿಯಾನಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣನರ್ಣಂ a0 Caso | ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ ನೇಘವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ನಿರುಕ್ತ ದಲ್ಲಿ 
“ಕೃಷ್ಣಂ ನಿರಯಣಂ ರಾತ್ರಿಂ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಈ ಖಕ್ಕಿಗೆ ಸಿರುಕ್ಕವು ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. 


ಕೃಷ್ಣಂ ನಿರಯಣಂ ರಾತ್ರಿರಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಹರಯಃ ಸುಪರ್ಣಾ ಹರಣಾ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಶಯಸ್ತೇ 
ಯದಾಮುತೋಂಃರ್ವಾಂಚಃ ಪರ್ಯಾವರ್ತಂಶೇ ಸಹಸ್ಥಾನಾದುದಕಸ್ಕಾದಿತ್ಯಾಡಥ ಫೃತೇನೋ- 
ದಕೇನ ಪೃಥಿನೀ ನ್ರದ್ಯತೇ ॥ (ನಿ. ೭-೨೪) 


ನಿರಯಣವೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. (ನಿರ್ಗಮನ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಸಾಧಾರಣ 

ವಾದ ಅರ್ಥವಿರುತ್ತದೆ). ಆದಿತ್ಯನ ಸಂಚಾರಮಾರ್ಗಗಳೆರಡು. ಒಂದು ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ್ದು . ಇನೊಂದು ಶುಕ ವರ್ಣದು 
Q ea 1 

ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣದ ಸಂಚಾರಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿಯೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ದಕ್ಷಿಣಾಯನನೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ces 
: ಧಕ್ಷಿಣಾಯನದ ಸಂಚಾರನನ್ನೇ ಆದಿತ್ಯನ ರಾತ್ರಿಸಂಚಾರನೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಬಹುದು; ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಕರು ನಿರುಕವಾಕ್ನಳ್ಲೆ ' 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಈರೀತಿ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ^ ಹ 


ನಿಯಾನಂ ನಿರಯಣಂ ನಿರ್ಗತಿಃ [Aor 8] ನಿರ್ಗಜ 3 

ಪಂಥಾಃ | ತಚ್ಚ ಪುನರೇತತ್‌ En euni Retaostir 
ಥಾ J (ತತ್‌ | ರಾತ್ರಿಃ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ | ದ್ವೇಹ್ಯಸ್ಯಾಯನೇ Sod o ಚೋತರಂ 

; £ ಗಿ E 
ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ದಕ್ಷಿಣಂ ಸಾ ಹಿ ದೈನೀರಾತ್ರಿರಭಿಪ್ರೇತಾ | ತತೋ ಬ್ರನೀತಿ ರಾತ್ರಿರಾದಿತ್ಯಸ್ಯ 
ಜ್ಯೋತಿಷಃ | ಸ ಏಷ ಭಗವಾನಾದಿತ್ಕೋ ಯದಾ ಜಗದನುಗ್ರಹಾಯ ಗರ್ಭಮುದಕಮಾತ- 
ನ್ಯಾಧಿತ್ಸುರುತ್ತಸ್ಮಾದಸ್ಮಾರಾಯಣಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ dd de ಹರಯಂಃ ರಸ ಹರಣಾಃ ಸುಪರ್ಣಾಕ 
ತಸ್ಯ ರಶ್ಮಯಃ ಸರ್ವಸ್ಮಾದಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್‌ ಅಪೋನಸಾನಾಃ ಆತ್ಮನ್ಯಾ ಚ್ಛಾದಯಂತಃ ಆದ- 

$9 | 
ಧಾನಾಃ ದಿವಂ ದ್ಯೂತನವಂತನೇತಮಾದಿತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಉತ್ಪತಂತಿ || (ನಿರುಕ್ತವ್ಯಾಖ್ಯಾ ೬-೪) 
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ಆದಿತ್ಯನ ಗತಿಯು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಉತ್ತರಾಯಣಕ್ಕೂ ಇನ್ನೊಂದು ದಕ್ಷಿಣಾಯನಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿ: 
ದುದು. ಒಂದನ್ನು ಶುಕ್ಲ ವೆಂದೂ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಕೃಷ್ಣವೆಂದೂ ಕರೆದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬುದು ಕೃಷ್ಣಾ ಯನಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯ 
ವಾದ ಪದವಾಗಿಜಿ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿರುವುದನ್ನೇ ಸಾಯಣರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಎರಡನೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯದ್ವಾ | 
ಕೃಷ್ಣಂ ನಿಯಾನಂ ನಿಯಮನಂ ರಾತ್ರಿ | ದೇವಾನಾಂ ಹಿ ರಾತ್ರಿರ್ದಕ್ಷಿಣಾಯನಂ | 333 dh dmer- 
ಕಾಲೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ದೇವತೆಗಳಿ ರಾತ್ರಿಕಾಲಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣಾಯನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆದಿತ್ಯನು ಉತ್ತರಾಯಣದ ಗತಿಯನ್ನನುಸ 
ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ ರಶ್ಮಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ದ್ರೆಜೀಶಗಳಿಂದಲೂ ಉದಕವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ged 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪುನಃ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೇರುವುವು. ಇದೇ ವರ್ಪಾಕಾಲವು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿಯು ಪ್ರಭೂತವಾಗಿ 
ಸುರಿಯುವುದೆಂದರ್ಥವು. ಈ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಗಳನ್ನು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 


gi ೯ೀತಿರಹಶ್ಳುಕ್ಸಃ ಷಣ್ಮಾಸಾ ಉತ್ತರಾಯಣಂ | 3 
ತ್ರ ಪ್ರಯಾತಾ ಗಚ್ಛಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೋ ಜನಾಃ | 
ಇಟ mide ಕೃಷ್ಣಃ ಷಣ್ಮಾಸಾ ದಕ್ಷಿಣಾಯಾನಂ | 
ತತ್ರ ಚಾಂದ್ರನುಸಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಯೋಗೀ ಷ್ಲಾ 9,8, ನಿವರ್ತತೇ Il 
ಕುಳ ಕೃಷ್ಣೇ ಗೆತೀ ಹ್ಯೇತೇ ಜಗತಶ್ಯಾಶ್ವತೇ ಮತೇ | 
ಏಕಯಾ ಯಾತ  ನಾವೃತ್ತಿಮನ್ಯಯಾನರ್ತಕೇ ಪುನಃ ॥ (ಭಗವದ್ಗೀತಾ ೮-೨೪-೨೩) 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಭೌತಿಕವಾದ ವರ್ಣನೆಯು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ, ಕೈತಿಕವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
EON ಕಿಳಿಸಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವೆಂದೂ ಧೂಮಮಾರ್ಗವೆಂದೂ ವ್ಯವಹಾರವಿರುವುದಾಗಿ ಹಿಂಜಿ 
ಜೀವಯಾನ ಮತ್ತು He ಕೈಯಾನಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಹೇಳಿದೆ. [of ಛಾ. vv. ೫-೧೦-೩; ಬ್ರ. ಉ 
೬೨-೧೯]. ಈ See ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಕೃಣ್ಣಂ ನಿರಯಂ ಜಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಕೇವಲ ರಾತ್ರಿ ats ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಸಹ ಸಾಯಣರು * ದೇವಾನಾಂ ರಾತಿ ಶ್ರರ್ದಶ್ಷಿಣಾಯನಂ” ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಯತಸ್ಯ ಸದನಾತ್‌--ಉದಕಸ್ಯ ಸ್ಥಾನಾದಾದಿತ್ಯ ಮಂಡಲಾತ್‌ | ಉದಕಕ್ಸೆ ಉತ್ಸ ತ್ತಿ ಸ್ಥಾನವಾದ ಆದಿತ್ಯ 
ಮಂಡಲದಿಂದ ಫೂ ಬುತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಉದಕವೆಂದರ್ಥ. [ಖತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯ. m ಪಥ ಇತ್ಯಾದ್ಯ 
ನೇಕವಾದ ಅರ್ಥಗಳಿರುವುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ]... ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಯುತಶಬ್ದವನ್ನು ಉದಕನಾಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೨-೨೪): ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು AH ಫ್ಫತ್ತು ಖುಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಖುತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉದಕವೆಂದೇ ಅರ್ಥ 
ವಾಗಿದೆ. ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಚುತಂ ಯೋನಿಃ | BISA, ಯೋನಿಃ 1 ಸತ್ಯಂ | ನೀರಂ | ಎಂಬ ಖ್ಯ: ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಸೇರಿಸಿದೆ. ಖುತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ಆಗ Ee ವಿಶ್ವದ ಮೂಲತತ್ತ್ವ ಎಂಬ dog 
Boa, Ud ಮತದಂತೆ ಸತ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವ ಉದಕನೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಡಿ. ಆದಕ್ಕೆ 


ಯದ ತ್ಯನಿ ತ್ರಾವರುಣಾವೃ EN ಅನೃತಂ ಸ್ವೇನ ಮುನ್ನು: ನಾ GRR 
ಸ್ವೇನ ಮನ್ಯುನಾ l j 


ERENT 0890 ಸದ್ಮಸ್ವಪಶ್ಯಾಮು lads chio ಗಾರ ಷ್ಟ | 
ಧೀಭಿಶ್ಚನ ಮನಸಾ ಸ್ಲೇಭಿರಶ್ಸಭಿಃ ಸೋಮಸ್ಕ ಸ್ಟೇಭಿರಕ್ಷಿಭಿ8॥ (W. ಸಂ, ೧-೧೩೯-೨ 
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& X RFHCCOCHSES Ho ಕಣಯ JE jodox ROGER ED doabs asscc EV ಹಂ. D. ಗದಧ 6556 «toin 5,50€ 
ತೀಟ ue SEASON ಬಕ ಥಕ hid ULLA ಎಂಬುದಕ್ಕೆ, ಯುಕ್ತಾತ್‌ಆದ್ದಿತ್ತಾ ತ್‌ ಅ ತಂ ಶೋಷಣ 
ep: 


ಯಿ.ಂಡ er 99 $90.5, du ಛಿ U (506059 Ao Fs ೮! Cos 
x: Fb ah. APA ಆದಿ eb si e$ into ಉದಕವೆಂದ್ಹೂ ಅರ್ಥಶಾಗುತ್ತದೆ. sso 

I CEA 5 ೩೫ Chips 258೫೬ cue iA AU G ಹದಡಯಪರಣಡಿ ಯಂದ ಔಗಿಕಔಿಬಡ ಬಂಡ 
Hass, ಅನ Sco ಗತಿಸಣವು ನೀರಿನ ಅಶಾಶ್ಟೌತವಾದ್ದ ಸ್ಲಿತಿಯನ್ನು MR SE ದಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದಾ ರೆ. 

ಣ್ಯ E EE | OOS gal Sio cj Paras | ಶತ 5ರ 0500ಕ್ಕೆ 0೫೦0 ots 9 
ಬ್ಲಾ BENS wy, DRE A odo, Sup ತವಾದುದೇ ಅಸ pa, ಸಹ ಅರ್ಥ ಭಾಗ 
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162 | ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಂ | [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
P má 
ಉಸಮಾರ್ಥಿೀಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಂಕುಗಳಂತೆ ಎಂದರ್ಥ. (ನಿ. ೧-೪) ಷಷ್ಟಿರ್ನ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನ ಶಬ್ದಃ ಚಾರ್ಥೇ ತ್ರಿಶತಾಃ 
RAZ IR ಶಬ್ದ ವು ಸಮುಚ್ಛಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮುನ್ನೂರು ಮತ್ತು ಅರವತ್ತು ಎಂದರೆ ಮುನ್ನೂರರವತ್ತು | 
ಎಂದರ್ಥವೆಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ನ ಎಂಬ ನಿಪಾತಕ್ಕೆ ಕೇನಲ ಪ್ರಕಿಸೇದಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಉಪಮಾರ್ಥ 
'ದಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬಂದಕಿ 
ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಮಾಡಿ ಸಾಯಣರು-- ' | ! 


ಷಸ್ಟಿಶ್ಚಹನೈ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಚ ಶತಾನಿ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯಾಹಾನಿ | (ಶ.ಬ್ರಾ. ೯.೧-೧-೪೩) 
Sa ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ದಹರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಅರ್ಥವನ್ನು. ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
| ಚಳ್ತಂ--ಚಕತೇರ್ವಾ REG ಕ್ರಾಮತೇರ್ವಾ | ಪ್ರತಿಭಾತಾರ್ಥಕನಾದ ಚೆರ್‌ ಅಥವಾ ಕ್ರಮು 
| ಢಾತುವಿಸಿಂದ ಚಕ್ರಶಬ್ದವು ನಿಸ್ಬನ್ನವಾಗಿದೆ. : | 
ಚಲಾಚಲಾಸಃ- beg ostio e ದ್ವಿರ್ಭಾನಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ್‌ | ಚಲನಸ್ಪಭಾವಾನೀತ್ಯರ್ಥೆಃ ಇಲ್ಲಿ . 


ಚಲನಾರ್ಥಕವಾದ ಚಲಶಬ್ದ $ ದ್ವಿರ್ಭಾವವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ, ಪರಿಭ | ಮಣಾತ್ಮಕವಾದವು ಎಂದರ್ಥವೆಂದು ಸಾಯಣರು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ Wilson ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವಾಗ ಚಲ, ಅಚಲ ಎಂಬ ಎರಡು ಭಾಗಮಾಡಿ, 


Within it are collected 360 spokes, which are, as it were, movable and 
immoveaBle. 
(Rig-veda Translaton. Vol. IL. p. 78), 
ಚಲಿಸತಕ್ಕದ್ದೂ ಮತ್ತು ಚಿಲಿಸದಿರುವುವು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಯಣರು, — 


ಚರಿಚಲಿಸತಿನದೀನಾನುಚ್ಯಾಕ್ಲಾಭ್ಯಾಸಸ್ಯ 1 ^ (mo ಸೂ. ೬-೧-೧೩೬) 


ಎಂಬ ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ದಹರಿಸಿ ಚಲಶಬ್ದ ವೇ ದ್ವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೆಡೆಂದೂ, ಇಲಿ ಚಲಾಚಲಾಸಃ 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಚಲನಾತ್ಮಕನಾದ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಂವತ್ಸರರೂಪಸವನಾದೆ Siud gedz ಮುನ್ನೂರ 
ಅರವತ್ತು ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಚಲಿಸುತ್ತಲೂ ಕೆಲವು ಚಲನನಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಿ, ಅದುದರಿಂದ ತಾ 
ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. Wilson ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವು ತಪ್ಪೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು 


ಯಸ್ತೇ ಸ್ತನಃ ಶಶಯೋ ಯೋ ಮಯೋಭೂರ್ಯೇನ ನಿಶ್ವಾ BRA 
ವಾರ್ಯಾಣಿ | ಯೋ ರತ್ನಧಾ ವಸುನಿದ್ಯಃ ಸುದತ್ರಃ ಸರಸ್ಪತಿ 
ತಮಿಹ ಧಾತನೇ ಕಃ Il ec ॥ | E 


ಎಲ್ಲೆ ಸರಸ್ತ ಮೇ। 
4 ಸರಸ್ವತಿಯೇ ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಖುತ್ತಿಕ್ಳುಗಳಿಗೆ ತೃಹ್ತಿದಾಯಕವಾದುದ್ಕೂ ಸುಶಬ್ದ ರೂಪವಾದುದೂ ಆದ 


ಯಾವ ನಿನ್ನ ಸ್ಮನವು ವಿಶಾಂತಿ a 
p ನು ನಿಶ್ಚಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವುಡೋ ಯಾವ ಶಬ್ಧರೂಪವಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ವನಸುಖವು 
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ಖಂಡ 4] ಐತಕೇಯಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ “7163 
ದಾಯಕವಾದುದೋ, ಯಾವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತವಾದ ಇಷಾ ಾರ್ಥಗಳೆನ್ನೂ ನೀನು ERE ಕೊಡುತ್ತೀಯೋ,. ಯಾವುದು 
ರಮಣೀಯವಾದ ರಸವನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದೋ ಮತ್ತು, ಯಾವುದು ಧನವೇತ್ತ ಹ ಮತ್ತು ದಾಶೃವೂ ಆಗಿರುವುಜೋ ಆ 


ಸ ಸ್ತರವನ್ನು ಈ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಸ್ಮು ಫಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದನ್ನಾ ಗಿ indi 


. ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವೆಂಬ ಯಾಗವಿಶ್ಲೇಷದಲ್ಲಿ ಗ ae ಯಸ್ತೇ 


ಸ್ವನ ಎಂಬ ಈ Vnd di ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ 
ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ ಶಲಾಯನಶ್ರೌ ತಸೂತ್ರದ 0308, € 


ಸ್ವನಃ ಶಶಯೋ ಯೋ ವಮುಯೋಭೊರ್ಗಾರಮಿಾಮೇದನು 
ವತ್ಸಂ ಮಿಷಂತಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೂ (ಆ. ೪.೭) ಸಾರಸ್ವತಸಂಬಂಧವಾದ ಪಶ:ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮ 


ಮ TU ಪ್ರ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ ಸಲಾಯನಶ್ರೌ ತಸೂತ್ರದ ಯಸ್ತೇ ಸ್ತನಃ 


ಶಶಯೋ ಯೋ ಮಯೋಭೂಸ್ತ್ವಂ ಸೋಮ ಪ್ರ ಚಿಕಿತೋ ಮನೀಷೇತಿ ದ್ವೇ ಎಂಬ ಸೊತ್ರದಿಂದಲೂ (ಆ. ೩.೭) 
ನಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. | | | 


ಸರಸ್ವ ತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಗೆ 1, (aad ಪ್ರಾಯಃ ನದೀನಾಮವಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ವಾಗಿ 1 es 
ಶಾಾಗಿರುವುದು ಬಹಳ ಅಪರೂಸ. 


Though there is nothing to show distinctly that Saraswathi is ever anything 
more in the Rig-Veda than a river goddess, we find her identified in the 
Brahamanas, with ವಾಕ್‌ speech and In post Vedic mythology she has become 


goddess of eloquence and wisdom, invoked as a muse and regarded as the wife 
of Brahma. 


(Macdonell: Vedic Mythology. p < 87) 


ಬುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ನದೀನಾಮಕವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ad ಸತಿಯನ್ನು ವಾಗಿ head 


ಯೆಂದ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮಪತ್ಲಿಯೆಂದ್ಕೂ ಪ್ರ dip cna, ಯೆಂದೂ BOAR; ಎಂಬದಾಗಿ Mac-Donell ಮುಂತಾದ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ vdd, 


ಶಂ ನೋ ದೇವಾ ವಿಶ್ವದೇವಾ ಭವಂತು ಶಂ ಸರಸ್ವತೀ ಸಹ ದೀಭಿರಸ್ತು | 
ಶಮಭಿಷಾಚಃ ಶಮಂ ರಾತಿಷಾಚಃ Jo ನೋ ದಿನ್ಯಾಃ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ಶಂ ನೋ ಅಸ್ಯಾಃ I 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೩೫.೧೧) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ಪ ೈಥಿವ್ಯಾದಿಲೋಕತ್ರ ಯದಲ್ಲೂ ಇರತಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ edi ಸಿಜಿ. 
ದಿವ್ಯಾಃ, ಪಾರ್ಥಿವಾಃ, Out ಎಂದು ಲೋಕತ್ರಯದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಉದ್ಯೇಶಿಸಿ ಪುನಃ ಸರಸ ಸತೀ ಸಹ ದೀಭಿ- 
ರಸ್ತು ಎಂದು AOA, ತಿಯ. ನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪೂ ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಉದಹರಿಸಿರುವ ಈ ಖುಕಿ ನಲ್ಲಿ ನದೀನಾಮವಾಗಿರಲು 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. Sen EE ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾದ ದೇವತೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಸಹ: ವಾಗೆ ಸೇವಕಿ 


ಯನ್ನ e s dr CdR 'ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆಯೆಂದು ಮಕ್ಕಿನಲಿರುವ ವರ್ಣನೆಯಿಂದಲೂ, ಪ ಭಾಷ್ಯದಿಂದಲೂ LO een 
- ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತೀ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಜ್‌ನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದೀನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿಸಿದ. (ase 2-23: 
9-99) ವಾಗಧದೇವತೆಯಾದ ಸರಸ್ಕತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯಾವರೀತಿ ನರ್ಣಿಸಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು | ತನಯ ವುದೇ ಪ Ad ತದಲ್ಲಿ 
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ವಾಚಂ ಧೇನುಮುಸಾಸೀತ ತಸ್ಯಾಶ್ಚತ್ವಾರಃ ಸ್ತನಾಃ ಸ್ವಾಹಾಕಾರೋ IRI OL 
ಹೆಂತಕಾರೋ ಸ್ಪಧಾಕಾರಸ್ತಸ್ಕೈ ದ್ವೌ ಸ್ತನೌ ದೇವಾ ಉಪಜೀನಂತಿ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಂ ಚೆ ವಷ- 
ia do ಚ ಹಂತಕಾರಂ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಸ್ವಧಾಕಾರಂ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಣ ಜುಷಭೋ ಮನೋ 
ವತ್ಸ8॥ (ಬೃ. ಉ.೫-೮) - | 
`ವಾಕೃನ್ನು ಧೇನುವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು . ಈ Bean ನಾಲ್ಕು ಸ್ಮನಗಳಿವೆ ಸ್ವಾಹಾಕಾರ, ' ವಷಟ್ಟಾರ 
 ಹಂತೆಕಾರ ಸಧಾಕಾರ ಎಂಬಿನೇ ನಾಲ್ಕು ಸ್ತನಗಳು. ಸ್ಟಾ ಹಾಕಾರವ್ಕೂ ವಷಟ್ಯಾರವೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸಿನರೂಪವಾದ 
3 ಅನ್ನವನ್ನೊದಗಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ತೃಹ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಹಂತಕಾರವು ಮಾನವರಿಗೂ ಸ್ವಭೆಯು ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಸೊಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣವೇ ಈ ವಾಗ್ರೂಸವಾದ qon ವೃಷಭದಂತಿರುವುದು, é: 


- ಪ್ರಾಣೇಣ ಹಿ soe, )ಸೂಯತೇ | ಮನೋ ವತ್ಸಃ | ಮನಸಾ ಹಿ ಪ್ರಸ್ರಾವ್ಯತೇ | 


'” ಮನಸಾ ಹ್ಯಾಲೋಟಿಕೇ ನಿಷಯೇ ವಾಶ್ಚ ವರ್ತತೇ | ತಸ್ಮಾನ್ಮನೋ ನತ್ಸಸ್ಥಾನೀಯಂ |l 
| ನ (ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ) 


ಪ್ರಾಣದಿಂದಲೇ dj ಪ್ರಸನವಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವು ವೃಷಭವು. ಮನಸ್ಸು ಆರೋಚಿಸಿದನಂತರವೇ ವಾಕ್ಚಿನ 
Side elas ಮನಸ್ಸು ವತ್ಸಸ್ಥಾನೀಯವಾಯಿತು. ಎಂಬುದಾಗಿ ವಾಗ್ಧೆ (ನುವಿನ ಸ್ತನ್ಯದಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ತೃಪ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದೆ. | 

ಯೇನ ವಿಶ್ವಾ DAA ವಾರ್ಯಾಣಿ ಎಂಬ. ಪಾದದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ರತ್ನಧಾಿ ವಸುವಿತ್‌ 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತನಾಗಿರುವ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿ Sed ಸಕಲ ಲರೋಕಗಳಿಗ್ಳೂ ಸಕಲ 
. ಭೂತೆಗಳಿಗ್ಯೂ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೂ ಆಧಾರವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 





ವಾಗ್ಗಾನ ನಾನ್ನೋ ಭೂಯಸೀ mer, ಜುಗ್ವೇದಂ Qe Boss ಯಜುರ್ವೇದಂ 
ಸಾಮನೇದನಾಥರ್ವಣಂ ಚತುರ್ಥಮಿತಿಹಾಸಪುರಾಣಂ ಪಂಚಮಂ ನೇದಾನಾಂ ವೇದಂ 
ಆ ಪಿತ | 
| Sf Ki ನಿಧಿಂ ವಾಕೋವಾಕ್ಯಮೇಕಾಯನಂ ದೇವನಿದ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಂ ಭೂತ- 
| ದ್ಯಾಂ 2239090 ನಕ್ಷತ್ರನಿದ್ಯಾಂ ಸರ್ಪದೇನಜನವಿದ್ಯಾಂ ದಿನಂ ಚ ಪೃಥಿನೀಂ ಚ $39 03020 
ಚಾಕಾಶಂ ಚಾಪಶ್ಚ deus ದೇನಾಂಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯಾಂಶ್ಚ BIDB ನಯಾಂಸಿ og 
ಧರ್ಮಂ ಚಾಧರ್ಮಂ ಚ ಸತ್ಯ ಚಾನೃತಂ ಚ ಸಾಧು ಚಾಸಾಧು ಚ D Bolg o s 
| oa 
ಯಜ್ಞಂ ಚ ಯದ್ವೈ ನಾಜ್‌ನಾಭವಿಷ್ಯನ್ನಧರ್ನೋ ನಾಧರ್ನೋ ವ್ಯೃಜ್ಞಾಪಂಯಿಸ್ಯನ್ನ ಸತ್ಯಂ 
ನಾನೃತಂ... ವಾಚಮುಪಾಸ್ಟೇತಿ ॥ (ಛಾ. ಉ. ೭.೨.೧) 


ವಾಕ್ತತ್ತ್ವವು ಕೇವಲ ನಾಮಕ್ಷಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 
VER n LEM 2 ಥಿಕವಾದುದು. ವಾಕ್ಚಿನಿಂದಲೇ ಖುಗ್ವೇದನವೂ, ಯಜುರ್ವೇದವೂ, ಸಾನು 
Uu ಅಥರ್ವವೇದವೂ, ಸಕಲವಾದ ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾದಿಗಳೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. BARA Prive, ವಾಯುವೂ? 
ಆಕಾಶ ) R ` | 
je S ನೇವಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳ್ಕೂ ಪಶುಪಶ್ಚ್ಯಾದಿಗಳೂ ವಾಕ್ಚಿನಿಂದಲೇ ಅರಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ಯಾಸತ್ಯಗಳೂ' . 
ಪಗಳ) ಪ್ರಿಯಾದ್ರಿಯಾಗಳೂ ವಾಕ್ಳಿನಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾತವಾಗುತ್ತವೆ. ವಾಕ್ಚಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ b ಯಾಪ್ರಿಯಗಳಾಗಲ್ಲಿ adda 
ಗೆಳಾಗಲಿ ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ | E 
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ಸ ಯೋ ವಾಚಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತುಪಾಸ್ತೇ | ಯಾನದ್ವಾಚೋ ಗತಂ ತತ್ರಾಸ್ಕ್ಯ ಯಥಾ 
ಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ ಯೋ ವಾಚಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಷಾಸ್ತೇ || (ಛಾ. ಉ. ೭-೨-೨) 


ಯಾವನು ವಾಗ್ರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಸ್ವಾತಂತ goon, 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪ og. ಅಲ್ಲದೇ 


Syon, ಗಾಯತ್ರೀ Spur ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಭೂತಂ ಗಾಯತ್ರಿ ಚ ತ್ರಾಯತೇ vd | 
| (ಫಾ ಉ. ೩-೧೨-೧) 


ವಾಫ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಸಕಲ ತತ್ತ್ವಗಳ ಸ್ವರೂಸನನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ ಸಠಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಸಕಲಕ್ಕೂ ವಾಶ್ಯು ರಕ್ಷಕವಾದುದೆ 
ರಿಂದಲೂ, ವಾಕ್ಟೇ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ sed ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸ್ತು ಸದೆ. 


eg ಸಾರಸ್ವತೆಂ| s, ಸರಸ್ವತೀ ನಾಚ್ಕೆ ವ ತತ್ಸ್ರಜಾಪತಿಃ ಪುನರಾತ್ಮಾನಮಾಸ್ಕಾ- 
ಯಯತ ವಾಗೇನಮುಪಸಮಾವರ್ಶಶೇ ದುರು *ಮಾತ್ಮಾನಃ ಕುರುತೇ | 
(3..ಬ್ರಾ. $.-€-0-2) 
ವಾಕ್ಕೇ ಸರಸ್ವತಿಯು ವಾಕೈಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು du, ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು 
SOV, ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅವನ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಯಜಮಾನನೂ AG ವಾಕ್ಚಿನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ತದ್ಕತ್ಸಾರಸ್ಪತಮನುಭವತಿ | Svr, ಸರಸ್ವ d, d, nso ಸೋಮಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಕೋ ವಾಚಾ 
B WOT, Wo, WOE ಹೈವ ಭವತಿ | (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೩೯-೧-೯) 


ಸರಸ 4, 3080 ವಾಗ್ದೇವಶೆಯು. ಸೋಮನೇ ಅನ್ನವು ಇವೆರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪಡೆದವನು ಅನ್ನಸ ಂಪದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಶ್ಯಾದಿಯಾಗಿ "ತಪಥಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಗ್ಲೇವತೆಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ ಇಡೆ. 


BS, ಧಾ--ಬಹುನಿಧರಮಣೀಯಂರಸಾನಾಂ RT I ರನುಣೀಯವಾದ ರಸವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು - 
ಎಂದು ವಾಕ್ಯ ಗೆ (ಸರಸ್ವ ತಿಗೆ) ನಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ರತ್ನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಮಣೀಯವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
eds « ಹೋತಾರಂ ರತ್ನಧಾತಮಂ " ಎಂಬ iin ದಲ್ಲಿ ರತ್ನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೭-೧೫) 
ಪ್ರಕೃತವಾದ ಹಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದರೂಪವಾದ ರಸವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವಳು ಎಂದರ್ಥ. 


ಸುದತ್ರ8--ಸುದತ್ರಃ ಕಲ್ಯಾಣದಾನಃ | ಸುವಿದತ್ರಃ ಕಲ್ಯಾಣವಿದ್ಯಃ ಸುದತ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶೋಭನಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ದಾನವುಳ್ಳವನೆಂದ್ಯೂ ಸುವಿದತ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಲ್ಯಾಣಾತ್ಮಕವಾದ ವಿದ್ಯವುಳ್ಳ ವನೆಂದೂ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೬-೧೪) .ಸಾಯಣರೂ ಸಹ ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ನಿರುಕ್ತದ ನಿರ್ವಚ 
bas ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಸುದತ್ರ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತೋರಿಸಲು - 


: ತಾ ನೋ ಶಾಸನ್ರಾತಿಷಾಚೋ ನಸೂನ್ಯಾ ರೋದಸೀ ವರುಣಾನೀ ಶೃಣೋತು | | 
ನರೂಶ್ರೀಭಿಃ ಸುತರಣೋ ನೋ ಅಸ್ತು 3,879, ಸುದತ್ರೋ ನಿ ದಧಾತು goods ॥ 
| (ಖು. ಸಂ. ೭-೩೪-೨೨) 
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ಎಂಬ ುಕ್ಕನ್ನುನಹಬಿದ್ದಾಿ. , m ಸುಡತ್ರ HD BAY, an | ನಶೀಸಣವ್ರಾಗಿೆ ui pita ದಾಫವುಳ್ಳವ. 
ನೆಂದರ್ಥ. 'ಅದರಂತೆಂಸ್ಟೀ BS sed. ಹುಶ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ LR Li ಕಯ, ಸ್ಪಕ್ಟಕ್ಕೆ ARP ARAN 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


. LÀ 
ಜಾಲ್ಯಾ SE ad GG GFA (ace (^0 6.5 AL UD io ಣ್ಯ? BS Data nec ಊದಿ 


” Dg ಧಾತನೇ ಕ8--ಎನ್ನು ವಾಗ ತಂ ಎಂದರೆ ಸಕಲ । ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ. NERINE ARIAS EA 
ದುದೂ ಆದ ಸ A SNRA, ಇದನ್ನು j, ಸ್ಥಾನ್ನಮಾಡಲ್ಲು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಸಂಸ್ಕತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆಯ್ಲೆಂದು ಸಾಯಣರು 
“3S BOLO «TL OF ALY OBA DD 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ" Bares oda, de ಯಸ್ತೇ ಸ್ತನಃ ಇತ್ಯೇಕಾ”' ಈ ಮಂತ್ರವು ಪ್ರವಗ್ಳೆಯಾಗದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಸ್ಲುತಿರೂಪವಾಗಿ UE 2 ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ 


“ಖಃ STO E Nata ದಕ e ೧% re (ಸ en, gee (38 Joao fos 






XE us AGU ಬದ್ದ ನ (00 RS ? SC MODS 


ಯಜ್ಞ ಇಕ್ಮಇರುಗ್ದೀನರಿಿತುಜಂತೆ`ದೇನಾಸ್ತಾನಿ: datio EX ಔಕ್ಕಾ- 
E Be ಇ Seo "DHSS de WHOS BUGS gto 


[3-೧೩ BBS y 
cI ye «ue ಸಾಧ್ಯಾ ಸ xi 83. SRR, 3 As m ೫೦ I... CR 85 jo 534 jo : ಯಿತಿ QA 7 ನರ 


ಡಿಯ ಕಕನ g ದಿಂದಸಿಸೆಳ್ಳತನ್ನು ——" setae gae 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿ ಆದವು. ಅನಂತರ, ಪ್ರಾಚೀನರ, ಹಿಂದೆ ನೆರವೇರಿಸಿದ ಯಜ್ಞಾ 3, Ono Banton th aida EE ಡೀಷತ್ತರ Boe 
ವನ್ನು ಸಣ್ಜೆದವರೂ ಸಹ ಸೇರಿ ಸೆ 

ವನ್ನ ಸೆದನರೂ AB ಸೇರಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥ ಸೈಗ್ಯವನ್ನು gt BAR Bay, gignos 


YUN GU CCo S mis ೦೫ 


ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ETENE ಸ್ಪರ್ಗಸುಖವನ್ನ isis, m5 
Ld ü G) | G tats ಡ್ಯ 2 UIS 605 CES GT E 


E koh ೪ಗ್ಗಿ ಮಂಥನಕ್ಷಾಲದ ಲ್ಲಿ ಯಜ್ಜೇನೆ ಯಜ್ಞಂ ಎಂಬ ಈ aioe A ಸರಿಢಾನಮಂತ್ರ ನನ್ತಾಗ್ಗೀಉನಯ್ಲೋಗಿಸ್ಟನ್ನೇಕೆಂದು 
ಅಶ್ವ j RIS ER ಸೂತ್ರದ” ಯಜ್ಞೆ ied oso ಮಯಜಂತ ಜೇನಾ ಇತ್ತಿಸರಿರಥ್ಯಾತ್‌ spa ಸೂತ್ರದಿಂಧ್ದವಿವ 
ವಾಗಿರುವುದು. (ಆ. ೨.೧೬). | ao ee 

ಯಿ: DA "AS oa ಲಿ Cy ಜರಿ j ClO OS ಇ OO ೧೮ OG C CO Cs 
Á KOU NC "COO OG) ES 
Pes: Sm. ಧ್ವ OSEE d FW ತಿಸ Sem. ಮಂತ್ರ ತ್ರವಾಗಿದೆ., iita, sen. ಯಜ್ಞ S, Mug AVES TAG AAS Rte 


ಫಲವೆಂದು ತ್ಲೆ ಹ ಸಾಕ ಮಹಿನ್ಯಾ 
ಜೆ ನ್ದ ಸ್ಥಚಂತ್ರೇ ಎಂದ್ದು ಪ್ರಶ. ೦೦೫೫ 3 ED 0519838 » ಉರಿ ಅದಿಲ್ಲ 


m 


ನಾಕಂ--ನಾಕಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ನಾನ್ನ ಕಮಸ್ತೀತಿ ನಾಳ RE E 
5 ರ್ಗಕ್ಕಫಾಕನೊಬ ಜೆ; ಹೆಸಕು GAA wags cap ese ವನ್ನು: ಚುಕ್ತ ಕ್ಸಂಹಿತೆಯ ಲ್ಲಿ SLUT NERRO -ಉಚಯೀಗಿಸಿದೆ 
Ca oR T ಈ d dias BRIR, QOS, qsuds. «dis diligis darhei 
ORNO N RAGAS ಆರ್ಥವನು 3:39 URON: ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 2, ಸಸಾಧಾರಣಾನ್ಯುತ್ತ ಕಾಣಿಸ ಹಕ plege E | 


Qd 3, ಚ | ದ್ಯುರೋಕಕ್ಕೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ: ಸಾಧಾರಣವಾದ: ಪಡ್ಯಾಯ್ಪಪದಗ್ಗಳೆಂಡೂ ಕಿಳಿಸಿದ್ದಾಕೆ(ು. ERT) Rosth 


ಈ i ದ ನಿರ್ನಚನನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, 
toai E A ! 367 "Gicucs SATA ಬರಲಲ ಮಿ & (6 7 ೯ರ ೨೧% CS 


ನಾಕ SAU edd; ese ರಸಾನಾಂ |. ನೇತಾ ಸಾಂ ಜೋಡಿ ORD tenet t 


(22-968 ೦% x) (ನಿ. ೨-೧೪) . 
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ರಸದ ವಾಹಕನೂ ಮತ್ತು ತೇಜೋವಾಹಕನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ನಾಕನೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಆದಿತ್ಯನ ಪರ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿ ಈ ಪದವಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅನಂತರ, 


ಅಥ ದ್ಯೌಃ; 9558 ಸುಖನಾಮ, dd, JINT o ಪ್ರತಿಸಿಫ್ಯೇತ | (ನಿ. ೨.೧೪) 


ಕಂ ಎಂಬುದು ಸುಖಡ ಪರ್ಯಾಯನಾಮವಾಗಿದೆ; ಸುಖವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಅಕಂ ಅದರ ಅಭಾವವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಎಂದರೆ 
ಸುಖಾಭಾವಾಭಾವ (ಸುಖಾಭಾವವಿಲ್ಲದಿರುವುದು), ದುಃಖರಹಿತವಾದುದು ಎಂದು ವಿವರಿಸ್ಕಿ, 


ನ ನಾ ಅಮುಂ ಲೋಕಂ ಜಗ್ಮುಷೇ ಕಿಂಚ ನಾಕಂ। (ಕಾಠಕ ಸ. ೨೧-೨ 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ದಹರಿಸಿ ನ ನಾ ಅವುಂ ಲೋಕಂ ಗತನತೇ ಕಿಂಚ ನಾಸುಖಂ ಪುಣ್ಯಕೃತೋ ಹ್ಯೇವ ತತ್ರ 
ಗಚ್ಛ oà | ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದವರಿಗೆ ದುಃಖವೇ ಇಲ್ಲ, ಸುಕ್ಕ ತಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶವುಂಟು ಎಂದು 


mdi ದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, `ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಇದವು ಆದಿತ್ಯನ | ಸ್ಯಾಯನಾಗಿ ಕೆಲವು ಕೆಡೆಯ್ಕೂ ಸ unire 
ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಕೆಲವು ಕೆಡೆಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸ 9, 8, ಡೆ. 


ತಿಸ್ರಃ ಪೃಥಿನೀರುಪರಿ ಪ್ರವಾ ದಿವೋ ನಾಕಂ Ogede ದ್ಯುಭಿರುಕ್ತು ಭಿರ್ಹಿತಂ Il 

(ಖು. ಸಂ, ೧೨೪೮ 
ಯೇ ನಾಕಸ್ಕಾಧಿ ರೋಚನೇ ದಿನಿ ದೇವಾಸ ಆಸಶೇ | ಮರುದ್ಭಿರಗ್ನ ಆ ಗಹಿ ॥ 

| (ಜು. ಸಂ. ೧-೧೯-೬) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ. | 
ತೇಂವರ್ಧಂತ ಸ್ವತನಸೋ ಮಹಿತ್ವಾನಾ ನಾಕಂ SA Dodo ಚಕ್ರಿರೇ ABs | 
ನಿಷ್ಣುರ್ಯದ್ಧಾವದ್ಧ್ಭಚಣಂ ಪುದಚ್ಯುತಂ TEE ನ ಸೀದನ್ನಧಿ ಬರ್ಹಿಸಿ ಪ್ರಿಯೇ! 
(ಖು. ಸಂ. ೧.೮೫-೭) 

ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಕಶಬ್ದ ಕೈ ಸ್ವರ್ಗನೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ. 


BVT ಕಪಿಲೋ Bose, ಯನ್ನಾ ಕಮಧಿರೋಹತಿ | 
| (ಬೃ. ದೇ. ೨-೬೯) 
ಎಂಬ t9 (IB ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿ ಕ್ಸವೆಂದಿದೆ. 


ಇತೋಇಸಾನಾದಿತ್ಯೋ ದ್ವಾವಿಂಶೇನ ಪರಮಾದಿತ್ಯಾಜ್ನಯತಿ duo vo ತದ್ದಿಶೋಕಂ | 
(ಛಾ. ಉ. ೨-೧೦-೫). 


ಎಂಬ ಛಾಂಡೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೋಕರಹಿತವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಆದಿತ್ಯನ ಲೊಕಕ್ಕಿಂತ ಸರವಾದು 
ದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಶತನಥಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೊ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತಾದ ಮುದ್ಧಲಪುತ್ರಸಿಗೆ ನಾಕ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ send. ದುಃಖರಹಿತನೆಂದರ್ಥ. 
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110 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹತೆಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
NTS 
ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಮಯಜಂತ ಎನ್ನುವಾಗ ಯಜ್ಞಶಬ್ದ $ ಎರಡು ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳು ನದು ಸಾಯಣರು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, 
೧) ಯಜ್ಞೇನ Qs Fg f D ; ಯಜ್ಞಂ-ಹೋಮಸಾಧನಮಾಹವನೀಯಂ ಅಯಂಜಂತ Gp. 
ಜಿತವಂತಃ | ನಿರ್ಮಂಥ್ಯಾಗ್ಗಿ ಯಿಂದ ಹೋಮ ಸಾಧನವಾದ ಆಹವಥೀಯಾಗ್ತಿ ಯನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದರು ಎಂದರ್ಥ. 


ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, | 
೨) ಯೆಜ್ಞೇನಾಗ್ನಿನಾ ಪಶುಭೂತೇನ ಯಜ್ಞಂ 039%, 8, BoA, so odo tod ಪೂಜಿತನಂತಃ | 
ಪಶುರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿ ಪೂಜಿಸಿದರು ಎಂದೂ ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, 


೩) ಯಂಜ್ಞೀನ ಜ್ಞಾನಾದಿಯಜ್ಜೇನ ಯಜ್ಞಂ ನಿಷ್ಣುಮುಯಜಂತ | ಜ್ಞ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞದಿಂದ 
ವಿನ್ಹುರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು ಎಂದೂ ಅರ್ಥ. ಸಾಯಣರು ಈ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ 'ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು. 


ದಹರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥದ ಸಮರ್ಥನೆಗೆ ಸಾಯಣರು ಕೆಳಗಿನ ತ್ತಿ ೪ತಿರೀಯಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ದಹಿಸಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


en 3 ನಾನಿತೌ ಸೋಮಶ್ಚ ಕಥಾ ಸೋಮಾಯಾತಿಫ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತೇ geri o3 ಇತಿ 

ಯದಗ್ನಾನಗ್ನಿಂ ಮಥಿತ್ವಾ ಪ್ರಹರತಿ $ed ser, o ಆತಿಥಫ್ಯಂ $,03odes He 30 $9, Bod. 

A A aor ದೇವತಾ ಇತಿ ಯದ್ಭವಿರಾಸಾದ್ಯಾಗ್ನಿಂ ಮಂಥತಿ ಹನ್ಯಾಯೈನಾಸನ್ನಾ ಯಂ ಸರ್ವಾ 

ದೇವತಾ ಜನಯತಿ || | (ತೈ. ಸಂ. ೬.೨_೧-೭) 

ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ವೈಸನ್ಯುವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಾಗ ಅಸುರರನ್ನು ಓಡಿಸಲು 'ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ de dde 
- ond ಯಜ್ಞ ವಿಧಾನವನ್ನು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪಾದಗಳಂತಿರುವ en, ಸೋಮು 
ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಪಡೆಯುವ ಆತಿಥ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮೇಲಿನ ಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. - ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮತಃ 
ಒಂದು ಶಂಕೆಯು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೋಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನರ್ಪಿಸು 
, ವಂತೆಯ್ಕೂ ಅಗ್ನಿಗೆ ಆ ಆತಿಥ್ಯಲಾಭವಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆಯೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹರಾಗಿ 
E ಸೋಮನಿಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಅತಿಥ್ಯವು ಅಗ್ನಿಗೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿಂ ಮಥಿತ್ವಾ ಪ್ರಹರತಿ ತೇನೈವಾಗ್ಗ ಯ ಆತಿಥ್ಯಂ CA ಮಂಥನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಗಿ ಯನ್ನು ಅದರಮೇಲೆ 
ಸ್ಕಾ ನಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು e bros» ota, ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ an ch dete 
ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಂಥನಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಆಹುತ್ಯರ್ಪಣನೆನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಸಣ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸದಂತೆ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. " ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಮಯಜಂತ' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವವು 
ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅರ್ಥ. ಅಗ್ವಿಮಂಥನವನ್ನು ಮಾಡಿ wh ಯಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯನ್ನ ರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ Piden 

ಪೂಜಿಯೂ ನೆರವೇರಿದಂತಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ಯಜನವನ್ನು « ತಾನಿ ಧರ್ಮಾಣಿ ಪ ಥಮಾನ್ಯಾಸನ್‌» ಈ ಕ 
ಅತ್ಯಂಶತ್ರ್ರೇಷ್ಠೆನಾದುದ್ಕೂ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೂಡತಕ್ಕದ್ದೂ ಆದನೆಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. s mS 
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soda | ಏತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ Tii 








ಪ್ರಫಮಾನಿ-- ಪ್ರಥಮ ಇತಿ ಮುಖ್ಯನಾಮ | ಪ್ರತಮಾನಿ ಪ್ರಕೃಷ್ಟತಮಾನಿ | ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೀನ್ಯವಾದ 
ಧರ್ಮಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಥಿರುಕ್ತಕಾರರು 


ಡವ ನ ಮಾನೇ ಪ್ರಥಮಾ ಅತಿಷ್ಮನ್‌ ಕ 0882, ದೇಷಾನೂಪರಾ ಉದಾಯೊನ್‌ | 
ತ್ರಯಸ್ತಪಂತಿ ಪ ಥಿನೀಮುನೂಪಾ G3; EE ವಹತಃ ಪುರೀಷಂ॥ 
(ಯು. ಸಂ. ೧೦-೨೭-೨೩) 


ಪ್ರಥಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮ ಇತಿ ಮುಖ್ಯನಾನು 2 ಸ್ರತಮೋ ಭವತಿ (ಫಿ. ೨-೨೪) ಎಂದು ವಿವರಿಸಿರು 
aie ಉದಹರಿಸಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಅರ್ಥವೆಂದು ಸಾಯಣರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ 3. 


” ೨) .ಎರಡನೆಯದಾಗಿ odo: emen) we ಸಶುಭೂತೇನ ಯಜ್ಞಂ ಯಷ್ಟವ್ಯ RIA, Bo ಯಜಂತ | 
ಪಶುಭೂತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಆಗ್ನಿರೂಸವಾದ ಯಜ ಹ್ನವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು ಎಂದಿದೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ವಿವರಣೆಯು. ಈ ಎರಡ 
ನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ಯಜ್ಞೇನ ಯಂಜ್ಜ್ಞಮಯಂಜಂತೆ ದೇವಾಃ | ಅಗ್ನಿನಾಗ್ನಿನುಯಜಂತೆ ದೇವಾಃ "ಅಗ್ನಿ... 
ಪಶುರಾಸೀತ್ರಮಾಲಭಂತ ಶೇನಾಯಜಂತ? |S ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ Il (ನಿ. ೧೨-೪೧) 


ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞಾ, ದಿಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರು. ಎಂದರೆ, ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ಫಿ ಮಂಥನದಿಂದ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು ಎಂಬುದು ಒಂದು ವಿಧ ಅಥವಾ ಪಶುವಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕರತಂದು ಆ ಪಶುವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರು ಎಂದೂ ಆಗಬಹುದು. ಅಗ್ನಿಯ ಪಶುರೂಪನಾಗಿದ್ದನು ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೇನು? ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನು 
ಎಂದರೆ, ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ದಹರಿಸಿ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಈ ನಿಷಯನನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಉದಹರಿಸಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಅಗ್ನಿಂ ಮಂಥಂತಿ ಸೋಮೇ ರಾಜನ್ಯಾಗತೇ ತದ್ಯಥೈನಾಡೋ ಮನುಷ್ಯರಾಜ ಆಗ- 
ತೇತನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಾರ್ಹತ್ಕುಕ್ಸಾಾಜಂ ವಾ ವೇಹತಂ ವಾ ಶ್ಸದಂತ ಏವಮೇವಾಸ್ಕಾ ಏಿತತ್‌ಕ್ಷದಂತಂ 
, Ono ogos A or ದೇವಾನಾಂ ಫಶುಃ॥ ^ (8. ಬ್ರಾ. ೧-೧೫) 


ಸೋಮರಾಜನು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಥನಮಾಡಿದನು. ಇದು ಸಹಜವಾದುದು. ಯಾನ ರೀತಿ 
ಮಾನವರು ತಮ್ಮ ರಾಜನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಾಗ ವೃಷಭಾದಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ವರೋ ಅದರಂತೆಯೇ ಡುವತೆಗಳೂ ಸಹ ಅಗ್ಗಿರೂಪವಾದ ಪಶುವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಸೋಮರಾಜನನ್ನು ಸತೃರಿಸಿದರು. SN odo 
ದೇವತೆಗಳ 'ಸಶುವೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಅಗ್ನಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಸಶುವೆಂಬ ಹೆಸರು ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿತ್ತು ಹೇಗೆ 
ಕ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಜಾಪತಿರಗ್ಲಿರೂಪಾಣ್ಯಭ್ಯಧ್ಯಾಯತ್‌ | ಸಂಯೋತಯುಂ ಕುಮಾರೋ ರೂಪಾಜ್ಯ- 
Fou SALS WoT, y S4, es D) ರವೇದನು ವೈ ಮಾ ಪಿತಾ ಪ್ರಜಾಪತಿರಿಚ್ಛತಿ ಹಂತ 
ತದ್ರೂಪಮಸಾನಿ ಯನ್ಮ ಏಷ ನ ನೇದೇತಿ ॥ (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೬-೨-೧-೧) 
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1 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಥಯ ೨೪ 
es ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. did ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಹುಡುಕಿದನು. ಆಗ ಅಗ್ನಿಗೆ ಈ ಅನ್ಟ್ರೇಷಣವು ತಿಳಿಯಿತು. ಆಗ ಅವನು “ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ನನ್ನನ್ನೇ ಹುಡುಕು 








ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತಾಗುತ್ತೀನೆ” ಎಂದುಕೊಂಡನು. 


ಸ NZI, HY? ಸಶೂನಪಶ್ಯತ | ಪುರುಷಮಶ್ಚಂ ಗಾಮನಿಮಜಂ ಯದ ಪಶ್ಯತ್ತಸ್ಮಾ- 
ದೇಶೇ BIN Il (ಶ. ಬ್ರಾ. ೬-೨-೧-೨) 


ಆಗ ಪುರುಷನನ್ನೂ, ಅಶ್ವವನ್ನೂ, ಗೋವನ್ನೂ, ಮೇಷವನ್ನೂ ಅಜವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಅಗ್ನಿಯು ಅವುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದುದರಿಂದ (ಅಪಶ್ಯತ್‌-ಪಶ್‌) ಅವುಗಳಿಗೆ ಪಶುಗಳೆಂಬ ಪರ್ಯಾಯನಾಮವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
i sಭವತ್ತಮೂ ವೈ ಪ್ರಜಾ- 


ಸ ಏತಾನ್ಸಂಚ ಪಶೂನ್ಸಾ DEIS lR ಏತೇ ಸಂಚ ಪಶವೋ 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೬-೨.೧-೩) 


ಪತಿರನ್ವೇವೈಚ್ಛತ್‌ ॥ 
ಅಗ್ನಿಯು ಆ ಐದು ಪಶುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅವುಗಳ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೇ ಪಡೆದನು... ಆದರೂ ಸಹ: 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 
ಸ ಏತಾನ್ಪಂಚ ಪಶೂನಪಶ್ಯತ್‌ | ಯದಸಶ್ಯತ್ತಸ್ಮಾದೇತೇ ಪಶನಸ್ತೇಷ್ಟೇತಮಪಶ್ಯ- 
ತ್ರೃಸ್ಮಾದ್ವೇನೈತೇ ಪಶವಃ | | (ಶೆ. ಬ್ರಾ. &-9.0-¥) 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ ಸಹ ಆ ಐದು ಪಶುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು.” ಅವನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಾಗಲಿ (ನಶ್‌) ಅಥವಾ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದಾಗಲಿ (HS) ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಕುಗಳೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಆಗ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. | 


Z OFS | ಇಮೇ ನಾ ಅಗ್ನಿರಿಮಾನೇವಾತ್ಮಾನಮಂಭಿಸಂಸ್ಕರವೈ ಯಥಾ ನಾ ಅಗ್ನಿಃ 
ಸನಿದ್ಕೋ ದೀಪ್ಯತ ಏನಮೇಷಾಂ ಚೆಕ್ಷುರ್ದೀಸ್ಯತೇ ಯಥಾಗ್ನೇರ್ಧೂಮೆ ಉದಯತ ಏನ- 
ನೇಷಾಮೂಷ್ಮೋದಯತೇ ಯಫಥಾಗ್ನಿರಭ್ಯಾಹಿತಂ ದಹಶ್ಯೇವಂ maja ಯಥಾಗ್ನೇರ್ಭಸ್ಕ 
Bes eet qao ಪುರೀಷಗ್‌ಂ ಸೀದತೀನೇ ವಾ ಅಗ್ನಿರಿಮಾನೇನಾತ್ಮಾನಭಿಸಂಸ್ಕರವಾ 
ಇತಿ ತಾನ್ನಾನಾ ದೇವತಾಭ್ಯ VORI ನೈಶ್ವಕರ್ಮಾಣಂ ಪುರುಷಂ ನಾರುಣಮಶ್ಚಮೈಂದ್ರ- 
ಮೃಷಭಂ ತ್ವಾಸ್ಟ್ರಮನಿಮಾಗ್ಗೇಯಮಜಂ ॥ (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೬.೨.೧-೫) 


| “ ಇವೇ CAND. ಇವನ್ನು ನನ್ನ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಜ್ವಲಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಯಾನ ರೀತಿ 

ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆಯ್ಯೊ ಈ ಪಶುಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಅದೇರೀತಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿನೆ. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಧೂಮವು ಹೇಗೆ ಊರ್ಧ್ವಮುಖ 
ವಾಗಿ ಹೊರಡುವುದೋ ಅದೇರೀತಿ ಇವುಗಳ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಧೂಮವು (ಉಸಿರು) ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾಗಿ ಜೊರಡು3 d. 
ಅಗ್ನಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ಯಾನರೀತಿ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೋ ಅದರಂತೆ ಈ ಸಶುಗಳೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದ" ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ qub. ಅಗ್ನಿಯ ಭಸ್ಮವು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಈ ಪಶುಗಳ ಪ್ರರೀಷವೂ “ಕೆಳಕೆ 
ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವುಗಳೇ ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪಾಂತರಗಳು, ಆದುದರಿಂದ ಇವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಐಕ್ಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ? 
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ಖಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 118 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಜೇರೆ ded 'ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಅರ್ಪಿಸಲು ಮನಸುಮಾಡಿದನು. ಪುರುಷನನ್ನು 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಗೂ, ಅಶ್ವವನ್ನು ವರುಣನಿಗೂ, ವೃಸಭವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಮೇಷವನ್ನು ತ್ವಷ್ಟ ನಿಗೂ, ಅಜನನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೂ 
ವಿಭಾಗಮಾಡಿದನು. ಅಮೇಲೆ ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. 








Bogs | ನಾನಾ ವಾ ಇದಂ ದೇನತಾಭ್ಯ ಆಲಿಪ್ಸೇಂಗ್ರೇರ್ವಹಗ್‌ಂ ರೂಪಾಣಿ ಕಾಮ- 
ಯೇ ಹಂತೈನಾನಗ್ನಿಭ್ಯಃ ಕಾಮಾಯಾಲಭಾ ಇತಿ SIVA, Bs ಕಾಮಾಯಾಲಭತ ತದ್ಯದ- 
ಗ್ಲಿಭ್ಯ ಇತಿ ಬಹೂನಿ B A ರೂಸಾಣ್ಯಭ್ಯೆಧ್ಯಾಯದಥ ಯತಾ 2533903008 ಕಾನೇನ ಹ್ಯಾಲ- 
ಭತ ತಾನಾಪ್ರೀತಾನ್ಸರ್ಯಗ್ಲಿಕೃತಾನುದೀಚೋ ನೀತ್ವಾ BE ಪಯತ್‌। 

(ಶ. ಬ್ರಾ. ೬-೨-೧-೬) 

(ಕವಾಗಿ ಜೀರೆಜೀರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದೆನು. p ನಾನೇ ಸ್ವತಃ 
ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆ ಇಚ್ಛೆಯು ನೆರವೇರುವಂತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪಾಂತರಗಳಿಗಾಗಿ ಆಹುತಿ . 
ರೂಪದಿಂದ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೀನೆ” ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. en o ರೂಪಗಳು ಬಹಳವಾಗಿದ್ದ ವು. ಅವನ 
ಇಚ್ಛೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿ ಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಷುತಿಯಾಗರ್ಪಿಸಿದನು. 


` ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರ Bs, 


ತ ಏತೇ ಸರ್ವೇ ಪಶವೋ ಯದಗ್ಗಿಃ | ತಸ್ಮಾದಗ್ನ್‌ ಪಶವೋ ರಮಂತೇ ಪಶುಭಿರೇವ 
ತತ್ಸಶವೋ ರಮಂತೇ ತಸ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ. ಪಶವೋ ಭವಂತಿ ತಸ್ಮಿನ್ನಗ್ನಿರಾಧೀಯತೇಗ್ಲಿಹ್ಮೇಷ 
ಯತ್ಸಶವಸ್ತತೋ ನೈ ಪ್ರಜಾಪತಿರಗ್ನಿ dus ॥ (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೬-೨-೧-೧೨) 


ಅಗ್ನಿಯೇ ಈ ಆಹುತಿಸಶುಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪಶುಗಳೆಲ್ಲವೂ Sn od BI dado ಸಂಶೋಷನಡುತ್ತನೆ. ಒಂದು 
ಪಶುವು ಇನ್ನೊಂದು ಪಶುವಿನೊಂದಿಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪಶುಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನ ಹತ್ತಿರ ಅಗ್ನಿಯು 
ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ern o ಆ ಸಶುವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ on ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಯಂಜ್ಞಮಯಜಂತ ದೇವಾ8-- ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರು OF, Sed ಮೂರ್ತಿಭೇದೇನ ದೇವತ್ವಂ ಚ . 
ಪಶುತ್ವಂ ಚ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ | ಮೂರ್ತಿಭೇದದಿಂದ wn Ae ದೇವತ್ವವೂ, ಪಶುತ್ವವೂ ಇರುವುದಿಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದೇವಾಃ 
ಎಂದರೆ ಯಜಮಾನರೆಂದೂ ಆಗಬಹುದು ಆಥವಾ ದೇವತೆಗಳೆಂದಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ' 


a) ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಮಯಜಂತ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞೇನ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಯಜ್ಞೇನ 
ಯಜ್ಞಂ ನಿಷ್ಲುವುಯಜಂತ | ಯಜ್ಞರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು. ಪೂಜಿಸಿದರು ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ' 


ದ್ರನ್ಯಯೆಜ್ಞಾಸ್ತಫಪೋಯಜ್ಞಾ ಯೋಗಯಜ್ಞಾಸ್ತಥಾಷರೇ | 
ಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯಜ್ಞಾನಯ 29,3, ಯತಯಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ (ಭಗವದ್ಗೀತಾ ೪-೨೪) 


ಎಂದು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞವೂ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾ do ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಪರಿ- 


ಜ್ಞಾನಂ ಯಜ್ಞಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞಾಃ (mote ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಸರಿಜ್ಞ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಕು 
ಯಾರೋ ಅವರನ್ನು ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ, ಕಿಂದು ಕರೆದೆ. 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಢ್ಯಾಯ ೨೬ 


a ap Pa y 


uu 











 ಸರ್ವೆೇಆಸ್ಯೇತೇ ಯಜ್ಞನಿದೋ ಯಜ್ಜಕ್ಷನಿತಕಲ್ಮಷಾಃ | 
ಯಂಜ್ಞಶಿಷ್ಟಾಮೃ ತಭುಜೋ ಯಾಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಂ | 
ನಾಯಂ ಯಾನ ಕುತೋಕನ್ಯಃ ಕುರುಸತ್ತಮ || (ಭಗವದ್ಗೀತಾ v. ೩೦-೩೧) 


ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವರು ಯಜ್ಞ ದಿಂದಲೇ ಅವರ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡು. ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞ ರಹಿತನಾದವನಿಗೆ ಇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಸ್ಥಾ ನನಿರುನ್ರೆ ದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು z 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದ ಪ್ರಾಶ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದು ಯಜ್ಞ ದ ಮಹತ್ತ ಎನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ, 
ಏವಂ ಬಹುವಿಧಾ ಯಜ್ಞಾ NST ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಮುಖೇ 
ಕರ್ಮಜಾನ್ವಿದ್ಧಿ ತಾನ್ಸರ್ವಾನೇನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಮೋಸ್ಷ್ಯಸೇ Il (ಭಗವದ್ಗೀತಾ ೪.೩೨) 


ಈರೀತಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ನಿಸ್ತ JETA. [ad ಬ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮ 
ನೆಂದಾದರೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು; exam ಪರಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವೇದನೆಂದಾದರೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಯಿಕ್ಕ ವಾಚಿಕ, ಮಾನಸಿಕಕರ್ಮೊೋದ್ಭವಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇವುಗಳ ಸ ಸ್ವರೂಪನನ್ನು ಅರಿತವನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೇದಗಳಿದ್ದರೂ ಸಹ, : E 


ಶ್ರೀರ್ಯಾ ದ್ರ ದ್ರವ್ಯ ಮಯಾದ್ಯ ಜ್ಞಾ, ತ್‌ ಜಾ 2, 303083, 8 ಪರಂತಪ 
ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮಾಖಿಲಂ ಸಾರ್ಥ! ಜ್ಞಾನೇ "ಸರಿಸಮಾಸ್ಮ ತೇ॥ (೪-೩೩) 


ದ್ರವ್ಯಮಯವಾದ ಯಜ RUSO ಜಾ DIST AK ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದದ್ದು. ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ಜಾ 2್ಲಾನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಬ್ರಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಿನೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಜಾ p ನಯಜ್ಞ ದ ವೈಶಿಷ್ಟ EN ನಾನಾಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ... ಇಂತಹ 
ಜ್ಞಾ 2 ನಾತ್ಮಕವಾದ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಯಜ್ಞಂ ಅಯಜಂತೆ. ಎನ್ನುವಾಗ ಎರಡನೆಯ ಯಜ ಸ್ವೈಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಣುನೆಂದಾಗಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಯಜ್ಞೋ ವಿಷ್ಣುಃ TON ಸ (ಪೈತ್ರೋಪನಿಷತ್‌ ೬ ೧೬) 
: ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ಯಜ ಜ್ಞಕ್ಕೂ ವಿಷ್ಣು ನಿಗೂ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ TAM ಸೃಜಾಪಕಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ 39d t ಹೇಳಿದೆ. acini 
"ಜಾ ನಯ ಜ್ಞ, ದಿಂದ ವಿಷು ನ್ಸಿವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸ ಸಾಧ್ಯರು ವಿಷ್ಣು ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು ಎಂದು ತಾತ ಶ್ಸರ್ಯ. ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ 
ನಾಕದಲ್ಲಿ ಹೆ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಯಜ್ಞ Edo) ಆರಾಧಿಸಿದ ಸ ಸಾಧ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ Y ತಮ್ಮ ಸಾ 2 ನಗಳನ್ನು AEs 3 Sonar, 


ಸಾಧ್ಯಾ8--ಈ ಪದವನ್ನು ರಶ್ಮಿನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಸಿದಿ. (ನಿ. ೨-೧೫) ಮತ್ತು ಇದೇ bs ನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ 
ಮುಂಜೆ ದ್ಯು ಸ್ಥಾನೋ ದೇನಗಣ ಇತಿ ನೈ ರುಕ್ತಾಃ | ಪೂರ್ವಂ ದೇನಯುಗಮಿತ್ಯಾ ಖ್ಯಾ a | ನಿರುಕ 
ಮತದಂತೆ eee ದೇವತೆಗಳೆಂದರ್ಥ. s ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮರು ಎಂಬುದು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿ Melius 3 
ಯಾಸ್ವರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೧೨-೪೧) ಸಾಧ್ಯರ ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಒಂದೊಂದುಕಡೆ . ನಿಧವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. | 
ಹರಣಿಗೆ ಐತಕೀಯಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ae 


| ಛಂದಾಂಸಿ ವೈ ಸಾಧ್ಯಾ ದೇವಾಸೆ ಸ್ತ್ರೀನಗ್ರೇಣಗ್ಗಿ b gef) sjoodotiod de ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾ: ` 
. "ಯನ್‌ ॥ ಆದಿಕ್ಕಾಕ್ತಿ, ವೇಹಾಸನ OATHS Ses) esA, TA, Bd odowos $e ಸ್ವರ್ಗಂ 
ಳೋಕಮಾಯನ್‌ | (ಐ. ಬ್ರಾ. ೧-೧೬) : 
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ರಾ ಪ M MÀ ಸ ELLE 

ಛಂದಸ್ಸುಗಳೇ ಸಾಧ್ಯರು ಅವರು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ (ಅಗ್ನಿ ಮಥನದಿಂದ) wn ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಅದರ 
ಫಲವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದರು, ಹಾಗೆಯೇ ಆದಿತ್ಯರು ಅಂಗಿರಸ್ಸುಗಳೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಪೊಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದರು.ಎಂದು. ಇದನ್ನೇ ಆದಿತ್ಯಾ ಅಂಗಿರಸಶ್ಚ ಸಾಧ್ಯಾ ದೇನಾ ಉಚ್ಯಂತೇ | ,ಆದಿತ್ಯರ್ಕೂ 
ಅಂಗಿರಸ್ಸುಗಳೂ ಸಾಧ್ಯದೇವಶೆಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಸಾಯಣರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಂಗಿರಸ್ಸುಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ತಂದುದೂ, ಅಗ್ನಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದೂ ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇತರಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಸದಕ್ಕೆ ಅಂಕಿತನಾಮವಾಗಿಯೂ ಒಂದು ಖುಷಿಸಂತತಿಯ ನಾಮಥೇಯನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಜೀವತೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಹೆಸರಾಗಿಯೂ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅನ್ವಯವಿದೆ. ಈ ಮೂರು 3a ವೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಂಗಿರಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಯ ಜ್ಹರೂನ 
ಯಾದ ಅಗ್ನಿಗೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, 


ಶೌನಕೋ ಹ ವೈ ಮಹಾಶಾಲೋಂಂಗಿರಸಂ ವಿಧಿವದುಪಸನ್ನಃ ಪ್ರಸಚ್ಛ | ಕಸ್ಮಿನ್ನು 
ಭಗವೋ ವಿಜ್ಞಾತೇ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಜ್ಞಾತಂ ಭವತೀತಿ |] (ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್‌. ೧-೧-೩) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಂಗಿರಸ್ಸು ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಖುಹಿಯೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಶೌನಕನಿಗೆ ojos n ವಿದೈೆಯನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, 


ಇದು ಒಂದು ಖುಸಿಸಂತತಿಯ ಹೆಸರು. ಆ ಸಂತತಿಗೆ ಮೂಲಪುರುಸನು ಯಜ್ಞಾಗ್ಲಿಯು. ಆ ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿ ಯಿಂದಲೇ 
ಅಂಗಿರಸ್ಸೆಂಬ 93: 0399 vod d gen ಆ ಸಂತತಿಯು ಪ್ರವರ್ಧಮಾನವಾಗಿ ತ ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಬುಕ್ಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ತಿಳಿಸಿದೆ. | | 

ತ್ವಮುಗ್ಗೇ ಪ್ರಥಮೋ ಅಂಗಿರಾ ಚುಹಿರ್ಜ್ದೇವೋ ದೇನಾನಾಮುಭವಃ ಶಿವಃ ಸಖಾ | 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೩೧-೧) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲೂ ಸಹ ಯೇಇಂಗಿರಾ ಅಸಂ- 


ಸ್ತೇ5ಂಗಿರಸೋಂಭವನ್‌ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೩-೩೪) ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಅಂಗಿರಸ್ಸೆಂಬ ಖುಸಿಗಳು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದ್ದ ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡರು ಎಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು 

ತ್ವಾಮಗ್ಗೇ ಅಂಗಿರಸೋ ಗುಹಾ ಹಿತಮನ್ವವಿಂದಇಸ್ಪಿಶ್ರಿಯಾಣಂ ವನೇವನೇ | 

ಸ ಜಾಯಸೇ ಮಧ್ಯಮಾನಃ ಸಹೋ ಮಹತ್ತ್ವ್ವಾಮಾಹುಃ ಸಹಸಸ್ಸುತ್ರಮಂಗಿರಃ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೫-೧೧-೬) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬುಕ್ಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಮತ್ತು 


ಸಮಿದ್ಧಿ ರ್ಹೇತಮಂಗಿರಸ 'ಐಂಧತ | (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೪-೧೨೫) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ವಿವರಿಸಿ. ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಯಜ್ಞಾ ಜ್ಞ ಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಿಂದಲ್ಲೇ 
ಪೂಜಿಸಿದ ಅಂಗಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, 


ಅಂಗಿರಸೋ ನಃ ಪಿತರೋ dune ಅಥರ್ವಾಹೋ ಭೈಗನಃ ಸೋಮ್ಯಾಸಃ | 
ತೇಷಾಂ ನಯಂ ಸುಮತೌ ಯಜ್ಞಿಯಾನಾಮಪಿ «oe ಸೌಮನಸೇ mes İl 
: | (ಖು. ಸಂ, ೧೦.೧೪-೬) 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


17 6 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 








ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. ಆ ಅ-ಗಿರಸು ಗಳನ್ನ e ಸಾಧ್ಯರೆಂದು ಪ್ರ 3 ಕೃ ತನಾದ 959, ನಲ್ಲಿ ರಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆಯೆಂದು ಒಂದು ಮತ, 

" ಅದನ್ನು ಐತರೇಯಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣದ RE ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದ PUO ತಿಳಿಯಬಹುವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸಾಧ್ಯ 

'ರೆಂಬುವರು ದೇವತಾವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದನರೆಂದೂ, ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರೆಂದೂ, ಯಜ್ಞಾ, ಟಾಸ್‌ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಸಡೆದರೆಂದೂ ಅನರನ್ನು ಬಹಳನಾಗೆ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. 


ಅಥ ಯತ್ಸಂಚಮಮನೈತಂ ತೆತ್ಸಾಧ್ಯಾ ಉಪಜೀನಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮುಖೇನ ನ ವೈ 
ದೇನಾ ಅಶ್ಚಂತಿ ನ ಪಿಬಂತ್ಯೇತದೇನಾಮೃತಂ W 2, , ತೃಷ್ಯಂತಿ॥ (ಭಾ. ಉ. ೩-೧೦-೧) 


ಬ್ರಹ್ಮಮುಖದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಾಧ್ಯರು .ಐದನೆಯ ಅಮೃತವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. [ಐದನೆಯ ಅವೈ ತವೆಂದಕಿ 
ಉಪನಿಷತ್ತೆಂದರ್ಥ. ಬ್ರಹ್ಮೆಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ಆನಂದವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ] ಸೇವಿಸುವುದೆಂದರೆ ಭ:ಜಿಸು 
ವುದೆಂದಾಗಲಿ, - ಪಾನಮಾಡುವುದೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಾದ ಸಾಧ್ಯರು ಭುಜಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಪಾನಮಾಡುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ ಉಪನಿಷದ್ರೂಪವಾದ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೇವಲ ನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅನಂದವನ್ನ ನುಭವಿಸುಕೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ತ DERN ರೂಪಮಭಿಸಂವಿಶಂತ್ಯೇತಸ್ಮಾದ್ರೂಸಾದುದ್ಯಂತಿ | ಸ ಯ ಏತಡೇವನು- 
ಮೃತಂ ನೇದ ಸಾಧ್ಯಾನಾಮೇವೈ ಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೈನ ಮುಖೇನೈತದೇನಾನೃತಂ ದೃಷ್ಟಾ 
ತೃಪ್ಯತಿ ಸ ಏತದೇನ.ರೂಸಮಭಛಿಸಂನಿಶತ್ಯೇತಸಾ sno nim ದೇಶಿ | 

(ಛಾ. ಉ. ೩.೧೦-೨, ೩) 
ಸಾಧ್ಯರು "ಆದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತನಾಚ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾಕೆ ಪುನಃ edt ರೂಪದಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
"T ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾ 2 OWN ಸಹ ತಾನೂ ಸಾಧ್ಯರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಉಪನಿಷದ್ರೂ ಫವಾದ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಆತ್ಮತೃಪ್ತಿ à) ಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ 9d. ಅನನೂ ಸಹ ಆದಿತ್ಯನ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದ GANDA e 
ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ É 





ಸ ಯಾನವದಾದಿತ್ಯ ಉತ್ತರತ ಉದೇತಾ ದಕ್ಷಿಣತೋಸ್ತನೇತಾ ದಿ ದ್ವಿಸ್ತಾನಧೂರ್ಧ್ಯ- 
ಉದೇತಾರ್ನಾಗಸ್ತ ess ಸಾಧ್ಯಾನಾನೇವ ತಾನದಾಧಿ ಸತ್ಯ 0 ಸ್ವರಾಜ್ಯಂ ಪರ್ಯೇತಾ | 


(ಛಾ. ಉ. ೩-೧೦-೪) 
ಸಾಧ್ಯರೂಸನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಈ ಯಜ್ಞ. i UBF IN, ಯಜ್ಞತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಸಾಧ್ಯರು ಅನ.ಭನಿಸುವ 
ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಆದಿತ್ಯನ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತ ರಮಾರ್ಗವಾದುದೂ, o ಊರ್ಧ್ವಾರ್ವಾಗ್ರೂ ಪವಾದುದೂ ಆದ ಸ ee ವ 
ವರೆಗೆ ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವನು ಎಂದು ಯಜ್ಞ ಕ್ರಿಯೆಯ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿದೆ. dud ree 
; ಶತಸಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಿ ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. | a [nop s 


ojo, $98, | ಪೃಪುರುಷಾನ್‌ | ಏಕಂ VORA DIES, ಪ್ರಜಾಪತಿರಭವತ್ಸ 

ಪ್ರಜಾ ಅಸೃಜತ ಸ ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಟ್ಟೋರ್ಧ್ವ ಉದಕ್ರಾನುತ್ಸ ಏತಂ ಲೋಕಮಗಳ್ಳ B38) x 

add ds p ಹ ತಹ E ವಿತಸ್ಕೂ as, 03022, Sy ಆಸ ತಂ ದೇವಾ abs ed d 
d 


`ಯಷ್ಟುಪುದ್ರಿ ಯಂತ | (3. ಬ್ರಾ. ೧೦-೨-೨-೧) 
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ಕತಕ o 


ಖಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ "ITI 


M M M A 

€ ಸಪ್ತಪುರುಷಾನೇಕಂ ಪುರುಷಮುಕುರ್ವನ್‌ ಸಪ್ತಪುರುಷರನ್ನೂ ಒಂದೇ DORIS A ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರು 
ಎಂದು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ; (ಶ. ಬ್ರಾ. ೬.೧-೧.೨) ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ ಈ ಪುರುಷನೇ ಪ್ರಜಾಸತಿಯ:. ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಪ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾಗಿ ಆದಿತ್ಯರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಯಜ್ಞ " ಬೀರೆ ಪಶುಗಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಈ ಪ ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನೇ ಯಜ BS DBT, ಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಅಯಯ 


ತಸಾ Bese ಸಿಣಾಭ್ಯನೂಕ್ತೆಂ | ಯಜ್ಞೇನ 'ಯಜ್ಞಮಯುಜಂತ ದೇವಾ ಇತಿ 
ಯಜ್ಞ ಸ್ವೇನ ಹಿ do ಯಜ್ಞನಾಯಜಂತ ದೇವಾಸ್ತಾ ನಿ ಧರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಫಮಾನಾ ಸನ್ನಿತಿ ತೇ ಹಿ 
ಧರ್ಮಾಃ ಪ್ರಥಮೇಆಕ್ರಿ ಯಂತ ತೇ ಹ ನಾಕಂ ಮಹಿಮಾನಃ ಸಚಂತೇತಿ ಸ್ವರ್ಗೋ ವೈ 


'ಲೋಕೋ ನಾಕೋ ದೇವಾ ಮಹಿಮಾನಸ್ತೇ ದೇವಾಃ ಲೋಕಗ್‌ಂಸಚಂತ ಯೋ ತೆಂ ase: 


ವಾಯ WA MAX) ತ್‌ |l (3. ಬಾ 9,. ೧೦-೨ ೨.೨) 


ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿರೂಪಿಯಾದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನ VACA ; ಈ ನಿಯಮವೇ ಪ್ರಥಮತಃ R2 ನಿತವಾದುದರಿಂದ 
ಇದನ್ನೇ ತಾನಿ ಧರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಥಮಾನ್ಯಾ ಸನ್‌ ಎಂದು WANG ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಥಿಯಮಗಳು, 


ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾ ಪ್ರವಾದವು. 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಪ ಪ್ರಜಾಪತಿರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞ ETN ನೆರನೇರಿಸುವವರು ಸ್ವ ied, 
S ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅದೇ ಪ್ರ estas ಯಜ ನ್ನಕರ್ತರಾದ ಜೀವತೆಗಳಿಲ್ಲರೊ. ಸ ಸೈರ್ಗವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 
~ Q 


ಯತ್ರ ಪೂರ್ವೇ ಸಾಧ್ಯಾಸ್ಸಂತಿ ದೇವಾಃ ಇತಿ | ಪಾ ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ಸಾಧ್ಯಾ ದೇವಾಸ್ತ್ರ ಏತ- 
ಮಗ್ರ — — ಬುಭೂಷಂತಸ್ತ ಉ ಬವಾಶ್ಮೇತರ್ಕಿ ಸಾಧಯಂತಿ ಪಶ್ಚೇ- 


ದಮನ್ಯದಭವದ್ಯ ಜತ್ರ ಮಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಭುವನಸ್ಯ ಭೂನೇತಿ ಪಶ್ಚಾಹೈನೇದಮನ್ಯದ್ಯಜ್ಜಿಯಮಾಸ 


ಯತಿ ಸಂ ಚಾಮೃ ತಂ॥ (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೨-೨-೩) 


ಸಾಧ್ಯರು ಪೂರ್ವದಿಂದಲೇ ಈ ಸ್ವರ್ಗನಿವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಸಪ್ತಪ್ರಾಣಗಳೇ ಈ ಸಾಧ್ಯರು. ಪ್ರಜಾಸಕಿಯ ದೇಹ 


ರೂಪಿಗಳಾಗಲು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಪ್ರಾಣಗಳೇ ಅವನನ್ನು ಸಾಧ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಖುಕೃಂಹಿತಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಪಶ್ಚೇದಮನ್ಯದಭವದ್ಯಜತ್ರಮಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಭುವನಸ್ಯ ಭೂನಾ | 
pager ಅಂಗ ಸನಿತುರ್ಗರುತ್ತಾ TE ಜಾತಃ ಸ ಉ ಅಸ್ಕಾನು ger ll 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦ ೧೪೯-೩) 

ಅನಂತರವೇ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಈ ದೇವತೆಯು ಅಮರ್ತ್ಯವಾದ ಲೋಕದೊಡನೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. ಈ ಪರವಸ್ತು 
ವನ್ನೇ ಸುಪರ್ಣನಾದ ಗರುತ್ಮಂತನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದಶೇ ಉಳಿದ ಅಮರ್ತ್ಯವಾದ 
ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೂಜಾರ್ಹವಾದವು ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಾಧ್ಯಶಬ್ದಕ್ಕೂ, ಯಜ್ಞಶಬ್ದ $4, ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವೆರಡರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದೇ ಮುತ್ರವು ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದಾಗ ಸಾಯಣರು ಕೊಂಚ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೯೦-೧೬) | | 

ದೇವಾಃ--ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ರಾಣರೂಪಾಃ); ಯಜ್ಞೇನ ಯಥೋಕ್ತೇನ ಮಾನಸೇನ ಸಂಕಲ್ಟೇನ; 
ಯಜ್ಞಂ-- ಯಥೋಕ್ತಯಜ್ಞಸ್ಟರೂಪಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ; ಅಯಜಂತ- ಪೂಜಿತವಂತಃ | ಪ್ರಜಾಸತಿಯ್ಯ 
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778 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಪ್ರಮು ತಳ 





ಪ್ರಾಣರೂಪವಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಾನಸಸಂಕಲ್ಪ ದಿಂದ ಪ್ರಜಾಸತಿರೂಪಿಯಾದ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞ್ಞವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಆ 
ಪೂಜಾವಿಶೇಷವು ಜಗತ್ತಿನ ಧಾರಣೆಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಯಿತು. 


ಯತೆ ಯಂಸ್ಮಿಸ್ಟಿರಾಟ್‌ಪ್ರಾಪ್ತಿಕೂಪೇ ನಾಕೇ; ; ಪೂರ್ನೇ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಪುರಾತನಾ ನಿರಾಡುಪಾಸ್ತಿ- 
ಸಾಧಕಾಃ ಸಂತಿ | ತೇ ವಿರಾಟ್‌ಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪಂ ಸ್ವರ್ಗಂ EDELLE | ನಿರಾಟ್ಟುರುಷನನ್ನು ಆರಾಧಿಸತಕ್ಕ ಈ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಪ್ರಾಣರೂಸರಾದ ಸ ಸಾಧ್ಯರೆಲ್ಲರೂ, ವಿರಾಟ್‌ಪುರುಸನ ಪ್ರಾಶ್ತಿಗ್ಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 
ಪ್ರರುಷಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ ಯಜ್ಞ ಸೇವನೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ, 


ಸೈಷಾ ಸ್ವರ್ಗ್ಯಾಹುತಿರ್ಯದಗ್ನ್ಯಾ ಹುತಿರ್ಯದಿ ಹವಾ ಅಪ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಹೋಕ್ತೋ ಯದಿ 
ದುರುಕ್ತೋಕ್ತೋ ಯಜಥೇಃಥ ಹೈಷಾಹುತಿರ್ಗಚ್ಛತ್ಯೇನ dese, ಪಾಪ ನಾ ಸಂಸ್ಥೆ J | 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೧-೧೬) 


“ ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಮಯಂಜಂತ?' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುನ ನಿಯಮದಂತೆಯೂ ಸಾಢ್ಯಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಅನುಸರಿಸಿದೆಂತೆಯೂ ಯಜಾ S, oo ಯಜ್ಞ ಜ್ಞವನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರು ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನರಿತು ಯಜ್ಞ ಜ್ಞೈವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವವನ TUE ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರುತ್ತ ಅವನು 
ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೂ ಸರಿ ಅಥವಾ ಇತರ ವಿಧದಲ್ಲಿ ದೂಸ ಸನಾಗಿದ್ದರೂ ಸರಿ ಅವನಿಗೆ ಸ ಸ್ವರ್ಗಲಾಭವು ಸಿದ " ಅನನು 
ಪಾಪರಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ ರೀತಿ ಪ್ರ ಕ ತನಾದ ಚುಕ್ಕಿ ಗೆ ಅಧಿದೈವತಪ ನದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಶತಪಥಾದಿಬಾ eit ae ಭಾಂದೋಗ್ಯಾದ್ದು ಪನಿಸತ್ತು von ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 





RR 


SJ ಚಾಹಭಿಃ | ಭೂಮಿಂ ಸರ್ಜನ್ಯಾ 
ಜಿನ್ವಂತಿ ದಿನಂ ಚಿನ್ನ ೦ತ್ಯಗ್ಗಯಃ Far 


ಸಮಾನಮೇತದುದಕನುುಜಿ 


ಏಕರೂಪವಾದ ಉದಕವು ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ nag ಮುಖವಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಮಳೆ 
ದಿನಗಳ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಅಧೋಮುಖುವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತದೆ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ins 
(ಘಗಳು 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಆಹನನೀಯಾ hy nie ದ್ಯುಲೋಕನ ದ್ಯು 
(ಕ ಕವನ್ನು ಅಥವ 
ee = ದ್ಯ ಥವಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಭೂಮಿಂ ಪರ್ಜನ್ಯಾ 233,08 | ದಿವಂ ಜಿನ್ನ o3 n, 039€ | 3539 y one ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ibn 
ಅನ್ನ aod ds ದಗಿಸುವುದರಿಂದ ಪರ್ಜನ್ಯಗಳು ಭೂಲೋಕದ ಸ dried 2 è ಫಿ eh J OWNS s. ಯಜಾ ಹು ಗ 
ತ್ರಿ 
ipe ನಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ d: ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೆಂಚಿ en aS ದೇವಲೋಕ ನಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ತೃಪ್ರಿಪಡಿಸ vs 
(ವಲ ತ ಸ ಪ್ತಿನಡಿಸು ದೇ ಅಲ್ಲದೇ E 
ನುದೇ at ಸರ್ಜನ್ಯಾಗ್ನಿಗಳು ಉಭಯರೋಕ ನಿವಾಸಿಗಳ ಸಿ NT ಕಾರಣಗಳಾಗಿವೆ. 
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ಎ dis meii apum i b e Mad ae ಸನ ನ್‌ iata erra ಬ್ಯ ನ 


ಖಂಡ &]- 
"e ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ae 


Qv re uds ; ಪ್ರಿ: | 
ಈ ಪದದ Zoe bu | ಶೈಸ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಜಿನ್ನತಿಃ ಪ್ರೀತಿಕರ್ಮಾ (ನಿ. ೬.೨೨) ಎಂದು 
ಚ ನ T S ie ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಹುಕೃನ್ನೇ ಉದಣಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಚೈತನ್ಯದಾಯಿಯೆಂದೂ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಭಯಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಆವೃತ್ತಿರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಾಣದಾಯಕಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


HUF TAN NY ಸಂಬಂಧವು ಬಿಜಾಂಕುರಗಳ ಸಂಬಂಧದಂತಿದೆ. ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಂದ ಸರ್ಜನ್ಯವೂ, ಪರ್ಜನ್ಯದಿಂದ 
ಯಜ್ಞವೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಇವು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯನನ್ನು ಪಡೆದಿನೆ. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೇತುವಾಗಿದೆ. 
ಪೃಥಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಾದಿಲೋಕಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯವನ್ನೀ ನಂಬಿವೆ. 

: ಅನ್ನಾದ್ಭನಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಪರ್ಜನ್ಯಾದನ್ವಸಂಭವಃ | 


ಯಂಜ್ಞಾದೃವತಿ ಸರ್ಜನ್ಮೋ ಯಜ್ಞಃ ಕರ್ಮಸಮುದ್ಭವಃ ॥ (ಭಗವದ್ಗೀತಾ. ೩-೧೪) 


ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳು ನೆರನೇರಚೇಕಾದರೆ ಅನ್ನ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಯಜ್ಞ 8, ಮೂಲವಾದ ಅನ್ನವು 
ಪರ್ಜನ್ಯದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರ್ಜನ್ಯವು ಯಜ್ಞದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಪರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೂ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯವಿರುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನೇಯ ಎಂದರೆ ಆಹವಸನೀಯಾದಿಯಜ್ಞ್ವಾಗ್ಗಿ ಲ್ಲಿಳೆಂದರ್ಥ. Gr os 
ಆಹನನೀಯಾವ್ಯಾಃ ಎಂದು ಸಾಯಣರು ಕಿಳಿಸಿದ್ದಾ d. ಆದುದರಿಂದ ಪರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೂ chu do, ಇರುವ ಸಂಬಂಧವೇ Sur 
ನೃಕ್ಕೂ VBI Woh ಗಳಿಗೂ ಇರುವುದೆಂದರ್ಥ. ಇದೇ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷ SO ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಪರ್ಜನ್ಕೋ ವಾವ ಗೌತಮಾಗ್ನಿಸ್ತಸ್ಯ ವಾಯುರೇವ ಸಮಿದಭ್ರಂ ಧೂಮೋ:ವಿದ್ಯುದ- 
ರ್ಜಿರಶನಿರಂಗಾರಾ ಹ್ರಾದನಯೋ ನಿಸ್ಫುಲಿಂಗಾ8| (ಛಾ. WV. ೫-೫-೧) 


ಪರ್ಜಕ್ಯವೇ ಯಜ್ಞಾ, y o3. ವಾಯುವೇ ಅದರ ಸಮಿತ್ತು. ಮೇಘವೇ ಅದರ ಧೂಮವು. ವಿದ್ಯುತ್ತೀ ಅದರೆ 
ಜ್ವಾಲಿಯು. AASE ಅಂಗಾರಗಳು. ಗುಡುಗುಗಳೇ ಶಬ್ದಗಳು. | 


SA d, C38, d, 79, ದೇವಾಃ ಸಲಿಂ ರಾಜಾನಾಂ ಜುಹ್ಪತಿ ತಸ್ಯಾ ಆಹುತೇರ್ವರ್ಷಂ 
ಸಂಭವಂತಿ ll (ಛಾ. ಉ. ೫-೫-೨) 


ಈ ಪರ್ಜನ್ಯರೂಪನಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸೋಮನನ್ನರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿಸತನವಾಗುತ್ತಡಿ 


ಎಂದು ಪರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೂ ಯಜ್ಞಾಗ್ಲಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ ಕಿನನ್ನೇೇ ಹೇಳಿದೆ. ಪೃಥಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳ ವತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳ ಜೀವನಾಧಾರವಾಗಿರು 
WANA ಪರ್ಜನ್ಯವು ಎದಡು ಲೋಕಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ನಿಕಟವಾಗಿ ಬೆಳೆಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತವಾಗಿದೆ. 


ಸೃಥಿನೀ ಸೂರ್ವರೂಪಂ ದ್ಯೌರುತ್ತರರೂಪಂ ವೃಷ್ಟೀಃ ಸಂಧಿಃ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಸಂಧಾತಾ | 
ತಡುತಾಪಿ ಯೆತ್ರೈತದ್ವಲಸದನುದ್ಧೃಳ್ಳನ್ಹ್ಸಂದಧದಹೋರಾತ್ರೇ ವರ್ಷರ್ತಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್‌ 


n 


ಸಮಧಾತಾಮಿತ್ಯುತಾಪ್ಯಾಹುಃ | ಇತೀನ್ವಧಿದೈವತಂ | ಅಧಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ | 
- (ಐ. ಆರಣ್ಯಕಂ. ೨-೨-೧ ರಿಂದ ೩) 


ಪೃ ಥ್ವಿಯು ಪೂರ್ವಾರ್ಧವು. ದ್ಯುಲೋಕವು ಉತ್ತರಾರ್ಥವು. ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವೆರಡರ ಸಂಬಂಧವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪರ್ಜನ್ಯನೇ ಸಂಬಂಧಕಾರಕನು. ಅಹೋರಾತ್ರವೂ - ಎಡೆಬಿಡದೇ ಸರ್ಜನ್ಯನು ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಗ ದ್ಯಾವಾ 
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ಎಂಬ ಬುಕ್ಕನ್ನು ದಹರಿಸಿ ಜ್‌ ನಾನಾಗುಣಗಳ 
ಬೃಹದ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದಾ 2 


"180 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತೆಂ [ಅಧ್ಯಾಯ - ov 





ಪೃಥಿನಿಗಳೆರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿರುವುವು ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈರೀತಿ ಉಭಯಲೋಕಗಳಿಗೂ ಉಪಕಾರಕನಾದ 
ಪರ್ಜನ್ಯನ ಸ್ತುತಿಯು ಜುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮಹತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಸ | | 


ಅಚ್ಛಾ ನದ ತನಸಂ ಗೀರ್ಭಿರಾಭಿಃ ಸ್ತುಹಿ ಪರ್ಜನ್ಯಂ ನಮುಸಾ ವಿವಾಸ | 


ಕನಿಕ m ಜೀರದಾನೂ ರೇಶೋ ದಧಾತ್ಯೋಷಧೀಷು ಗರ್ಭಂ Il 
(ಜು. ಸಂ. ೫-೮೩-೯) 


ೈಸ್ಟ್ರಿಕಾರಕನೂ, "T ರಸವನ್ನು ತುಂಬತಕ್ಕ ವನೂ ಆದ ಪರ್ಜನ್ಯನಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕೃತಜ್ಞ SOG ರ್ಪಿಸಿ 
ಅವನನು ರ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಎಂದು ಸ್ತುತಿಕಾರಕ್ತು್ದೆ ತಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. 


A 
ಯತ್ಸರ್ಜನ್ಯ TITRE doJig* Bor ದುಷ್ಕೃತಂ! 
ಪ್ರತೀದಂ ವಿಶ್ವಂ ಮೋದತೇ 093o ಚ ಪೃಧಿನಾಮಧಿ || (W. ಸಂ. ೫-೮೩-೯) 


ಎಲೈ ಪರ್ಜನ್ಯನೇ, ನೀನು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದೂರಕ್ಕ ಅಟ್ಟುತ್ತಲೂ ಲೋಕೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ವಾಗ dud de ಲ್ಯೋಕನೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ಹರ್ಷವನ್ನ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತ ದೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸರ್ಜನ ಸ್ತುತಿಯಿದೆ. 


‘aura, ಪ್ರೀಣಯಿತಾರೋ NIe POS | Z jb obo ಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ poe ಎನು ಸಾಯಣರು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, 


ಪರ್ಜನ್ಯಸ್ತ ಪೇರಾದ್ಯಂತನಿಪರೀತಸ್ಯ ತರ್ಪಯಿತಾ ಜನ್ಯಃ | (ನಿ.೧೦-೧೦) 


ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡು ತೃಸ್‌ಧಾತುನಿನ eg ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಈ ಪದವು bald. 
ವಾಗಿದೆ. ಮಾನವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲಕಾರಕನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ತೃ ಪ್ತಿದಾಯಕನಾಗಿರುವನೆಂದರ್ಥ. 


S5 WES 3j 8$ ]- Wai te BR = ಪರ್ಜನ್ಯಃ | ಅಥವಾ : 


ಪರೋ ಜೇತಾ ವಾ--ಉತ್ತಮವಾದ ಜೇತೃ ವೆಂದಾಗಲ್ರಿ` (ಪರಃ- ಜೀ) ಅಥನಾ; 
ವಾ--ಉತ್ತ ಮನಾದ ಉತಾ 3 ದಕನೆಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಪ್ರಾರ್ಜಯಿತಾ ವಾ ರಸಾನಾಂ-- 


ಕೊಡತಕ್ತ ೈೈವನೆಂದಾಗಲೀ (ಪ್ರ 080 = ಪರ್ಜನ್ಯತಬ್ದ ಕೃ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು 


ಪರೋ ಜನಯಿತಾ 
ರಸರೂಪವಾದ ಉದಕವನ್ನು 


(ನಿ. ೧೦-೧೦) ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ 


ವೃಕ್ಸಾನ್‌ ಹನು. 2,33 ಹಂತಿ Og doe ನಿಶ್ಚಂ ಬಿಭಾಯ ಭುನನಂ ಮಹಾವಧಾತ್‌ | 
ನಾಗ eii 
NSE s ೈಷ್ಣಾ 8ನತೋ ಯತ jur, $ ಸ್ವನಯನ್‌ ಹಂತಿ WR Td ll 
(ಖು. ಸಂ. ೫-೮೩-೨) 
ನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪರ್ಜನ್ಯನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬೃಹದ್ದೆ ೇೀವತಾಕಾರರು 


ಯದಿಮಾಂ ಹಾ WE ojo 3 (ಕೋ ರಸೇನಾಂಬರಜೇನ ಗಾಂ | 


ಇಾಲೇಕತಿ ತಾರ್ವ ಶಶ್ನ 
ಶ್ರಿ ure ತೇನ ಸರ್ಜನ್ಯಮಾಹತುಃ ॥ (ಬೃ. ದೇ. ೨.೩೭) 
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ಖಂಡ ೬] ಬಿತಕೇಯಬ್ರಾ d cio 781. 


SSE OT a ORNL AE PRE ತತ್ಥಿತವಮ್ಪಿೃದುಿದುುಯ ಯಿ ಯಿ RE ER ರಿ ಯ ಚ." 7 3ಾ 


ತಾನೊಬ್ಬನೇಪ್ಫ 3 Wray ಅಂತರಿಕ್ಟೋತ ತೃನ್ನವಾದ" ಉದಕದಿಂದ ತುಂಬುತಾ 2,003 0083 ಉರ್ವಶೀಪುತ್ರನಾದ 
ಅತ್ರಿ ಖುಷಿಯು A ದೇವತೆಯನ್ನು ಪರ್ಜನ್ಯನೆಂದು ಕರೆದು ಸು ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


, ಕರ್ಹಯಂತ್ಯೇಷ ಯಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ಜನ್ಕೋ ಜನಹಿತಶ್ಚ ಯಂತ್‌ | 


ಪರೋ ಜೇತಾ ಜನಯಿತಾ ಯದ್ವಾಗ್ಮೇಯಸ್ತತೋ ಜಗೌ lu. (ಬೃ. ದೇ. ೨-೩೮) 


ಪ್ರ ಜೆಗಳಿಗೆ $ ಸ್ರಿಕಾರಕನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಪ DAG ನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಸ ಸ್ರಜಾಸಖನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಥವಾ 
ಉತ್ತ Sd ಜೈತೃ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅಥವಾ ಉತ್ಪಾದಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರನು ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು 
ಪರ್ಜನ್ಯನೆಂದು ಫರೆದಿದಾ ನೆ ಎಂದು ಪರ್ಜನ್ಯನ ನಾನಾಗುಣಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸಿದೆ. 


ಪರ್ಜನ್ಯನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಚೈತನ್ಯವನ್ನೂ, ಹರ್ಷವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ತ ಸಹ ಧ್ಯುಕೋಕಕ್ಕೆ 
ಚೈತನ್ಯದಾಯಕವಾಗಿಯೂ, ಹರ್ಷದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. S i- ಅವಹನೀಯಾದ್ಯಾಃ ಸ್ಟೇ ಹುತೇ 
ಆಹುತ್ಯಾ | ದಿನಂ-ದ್ಯುಲೋಕರ್ಸ್ಸ್ಯಾ ದೇವಾನ್‌ 2808-2, ಜಯಂತಿ | ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಆಹುತಿಗಳಿಂದ 
ಆಹವನೀಯಾದ್ಯಗ್ದಿಗಳು ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಥ ರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುತ್ತಾ ಕೆಂದು ತಾತ $9. BAO ಸ್ವರೂಪವು ನಾನಾ 
ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಜಾತವೇದಸ್‌, ದ್ರವಿಣೋದಾ&, ವೈ 993,80 ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುವುದನ್ನೂ; ನಾನಾಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅಗ್ನಿಯ ವೈಶ್ವಾನರಾದಿರೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದನ್ನೂ 
ಹಿಂದೆ ಎಂದರೆ ಖುಗ್ವೇದಸಂಹಿತೆಯ ೧೧ನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ, ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾ 
ದಿಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಫಿರ್ಜಿಶಿಸಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ಆಹವನೀಯ ಎಂದು cha Nh od ಮೂರು ಪ್ರಭೇದ 
ಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದವು. ಇವುಗಳ ಸ್ಥ ಕರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 


ಯಥಾ ನೈ ಸಮೃತಸೋಮಾ ಏನಂ ವಾ ASe ಸನ್ಫುತಯೆಜ್ಞಾ ಯದ್ದರ್ಶಪೂರ್ಣ- 
ಮಾಸೌ TA, ವಾಹ ದೇವಾ ಯಜ್ಞಮಾಗಚೈಂತಿ ಕಸ್ಕ ನಾ ಬಹೂನಾಂ ಯಜಮಾನಾನಾಂ 
ಯೋ ವೈ ದೇನತಾಃ ಪೂರ್ನ್ವಃ ಪರಿಗೃಹ್ನಾತಿ ಸ ಏನಾಶ್ಮ್ಟೋ Bose ಯಜತ ಏತದ್ವೈ ದೇವಾ- 
ನಾಮಾಯತನಂ ಯೆದಾಹವನೀಯೋಂತರಾಗ್ದೀ ಪಶೂನಾಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಕೋ ಮನುಷ್ಯಾಣಾ- 
ಮನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನಃ ಪಿತ್ರಣಾಮಗ್ನಿಂ ro» 8 ಸ್ಪ ನಿನಾಯತನೇ ದೇವತಾಃ ಪರಿ ro» 31 
: (ತೈ. ಸಂ. ೧-೬-೭) 
ಸೋಮಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಥೆಯಿರುವಂತೆಯೇ, ದರಪೂರ್ಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಫರ್ಧೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಯಜಮಾ 
ನನು ತನ್ನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ದೇವತಾತೃಪ್ತ $ರ್ಕವಾಗಿಯೇ ನೆರನೇರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಆ ಯಜ್ಞ ವನ್ನೇ ಜೀವತೆಗಳು ಸಮೀಪಿಸುವರ್ಕು 
ಈ ಯಜ್ಞಾ ^ ned, ಪಶ್ಚಂತರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಹನನೀಯಾಗ್ದ್ಡಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಯತನನು. ಗಾರ್ಹಪತ್ಯವು 
ಮಾನವರಿಗೂ ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯಸಚನನು ನಿತೃಗಳಿಗೂ ಆಯತನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅನಂತರ, ಆಹವನೀಯವು ಜೀನಲೋಕ 
ಗಾಮಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. | 


ಜ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೋ ವದಂತಿ ಕಿಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯಜಮಾನ «3 F Ba, ಕ ಇತಿ 
ತಸ್ಯ ಕ್ವ ಸುವರ್ಗೋ ಲೋಕ ಇತ್ಯಾಹವನೀಯ ಇತಿ ಬ್ರೂಯಾದ್ಯತ್ಛಸ್ತರ ಮಾರಹರ. 
ಪ್ರ ಹರತ ಯಜಮಾನಮೇನ ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಗಮುಯತಿ Il (ತೈ. ಸಂ. ೨-೬-೫) 
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ಯಜ a USF One ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಇರುವ ಉಪಕಾರ್ಯೋಪಕಾರಕಸಂಬಂಧವನ್ನು E ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ LERET 


n od ASTRA ಯಜ್ಞವನ್ನಾ ಚರಿಸುವವನಿಗೆ ದೇವಲೋಕವು ಸಿದ್ಧ ವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಈ ಅಹೆವನೀಯಾಗ್ನಿಯು 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 3 à ವಾದುದು: 


ಆಹವನೀಯಂ ಪರೀತ ವಾಚಂ ವಿಸ ೈಜೇರನ್ಯಜ್ಞೊ, e ವಾ ಆಹನನೀಯಃ ಸ್ವರ್ಗೋ 
ಲೋಕ ಆಹನನೀಯೋ 030% ನೈ ವ ತತ್ಸ್ಪರ್ಗೇಐ ಲೋಕೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ 05008 Il 
(ಬಿ. ಬ್ರಾ. ೫-೨೪) 
ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ “ ಆಹವನೀಯವಮೇ ಯಜ್ಞವು; EE Lira; ಈ 
ಆಹವನೀಯಾಗ್ದಿಯ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ ದಿಂದಲೇ ಸ್ವ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿ ಹಾಗುತ್ತ d" ಎಂದು ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂಬ 
ಸನ ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


BRS, ಯಜ್ಞಃ | ಯೇನ ತದ್ದೇವಾ ನನು dern mn ನನೆ eg ಅಹನನೀ- 
ಯೋತಫ ಯ ಇಹಾಹೀಯತ ಸ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಃ॥ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೨-೩-೨೨) ' 


ಆಹವನೀಯವೇ ಯಜ್ಞವು. ಇದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವು ಲಬ್ಧ ವಾಯಿತು. ಸಿರಿ 


ದೇವಯೋನಿರ್ವಾ ಏಸ ಯದಾಹವನೀಯಃ | ತಸ್ಕೈತಾನಮೃತಪಕ್ಸ ಯಾವೇತಾವ- 
ಭಿತೋಂಗ್ನೀ ತದ್ಯದಾಹನನೀಯೇ ಯಜ್ಞಂ ತನ್ನತೇ ದೇನಯೋನಾವೇವೈತದ್ದೇವೇಭ್ಯೋ 
ಯಜ್ಞಂ dad ಉಪ ಹೈನಂ ಪುನರ್ಯಜ್ನೋ dos ನಾಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ನೋ ವ್ಯವಚ್ಛಿದ್ಯತೇ ಯ 
ಏನಮೇತದ್ದೇದ ಯಸ್ಯ ವೈವಂ ವಿದುಷ ಏತತ್ಕರ್ಮ ಕ್ರಿಯತೇ || (2. ಬ್ರಾ. ೧೨-೯-೩-೧೦) 


| ಆಹನನೀಯೆವು ದೇವತೆಗಳ ಯೋನಿಯು. ಅದರ ಎಡಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ BARR ಅದರ ಅಮೃರ್ತ್ಯವಾದ 
ಪಕ್ಷಗಳು ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ, ಯಜ್ಞಮಾಡತಕ್ಕವರು ದೇವಯೋಫಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ದೇವತೆಗಳ ತೃಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ಆಹನನೀಯಾದ್ಯಗ್ನಿಗಳ ವೈ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಸ ಕ್ವರೂಪವನ್ನು eo ವತಪಕ್ತದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆಹವನೀಯಾದ್ಯಗ್ನಿಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು. ಆಢ್ಯಾತ್ಮಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸರಬ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವ ನನ್ನು ಫ ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಿಸುವುವೆಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪ 
ನಿಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. (ಛಾ. ಉ. ೪-೧೦-೧೪) 


ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದಿವಃ ಜಿನ್ನಂತ್ಯಗ್ನಯಃ ಎಂದು GNSS bl ಕಾರಣವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ದೇವದೂತ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯ ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತು ತಿಸಿದೆ. E 


ಮಹಾಂ ಅಸಧ್ವರಸ್ಯ ಪ್ರಕೇತೋ ನ ಚುತೇತ 40039, 89 ಮಾದಯಂಶೇ | 
ಆ ನಿಶ್ಚೇಭಿಃ ಸರಥಂ ಯಾಹಿ ces d rie ಹೋತಾ ಪ್ರಥಮಃ ಸದೇಹ ॥ 
| (ಜು. ಸಂ. ೭.೧೧-೧) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಬುಕು ಗಳಲ್ಲಿ GN ಯಿಲ್ಲದೇ ಡೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಹರ್ಷವೂ ತ ಹನಿಯೂ ಸಾ ವಿಲ್ಲವೆಂದೂ SS 'ಅನ 
ರು 3, ಬಿ 
ಯನ್ನು ಸಡಿಯೆಬೇಕಾದರಿ' ಅಗ್ನಿಯ ಸಹಾಯದ "EE ME ತಿಳಿಸುತ್ತಾ a 
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ಬಂಡ ೬] Bab tater sho 783 
< . : > 
ಕ್ಕೇ ಅಗ್ನೇ ವಿಶ್ವೇ os» soot ಅದ್ರುಹ ಆಸಾ ದೇನಾ ಹವಿರದಂತ್ಯಾಹುತಂ | 
ತ್ವಯಾ ಮರ್ತಾಸಃ ಸ್ವದಂತ ಅಸುತಿಂ do nore ನೀರುಧಾಂ ಜಜ್ಜಿಷೇ ಶುಚಿಃ 
| (ಖು. ಸಂ. ೨.೧.೧೪) 
ಅಮರ್ಶ್ಯರ ತೃಪ್ತಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಮುಖವೇ ಅತ್ಯಗಶ್ಯವೆಂದೂ, ಅಗ್ನಿ ಮ:ಖದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ಹರ್ಷ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವರೆಂದೂ, ಅವನೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ನರೂಪನೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


: | a a 
ದಿನ್ಯಂ ಸುಪರ್ಣಂ ವಾಯಸಂ ಬೃಹಂತಮಪಾಂ ಗರ್ಭಂ ಡರ್ಶತಮೋ- : 


ಸಧೀನಾಂ | ಅಭೀಪತೋ ವೃಷ್ಟಿಭಿಸ್ತರ್ಪಯಂತೆಂ ಸರಸ್ವಂತ: 
ಮುನಸೇ ಜೋಹನೀಮಿ ॥ ೫೨॥ 


ದ್ಯುಲೋಕೋತ್ಸನ್ನನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪತನಸಾಧನವುಳ್ಳವನ್ನೂ ಗಮನಶೀಲನೂ, ಮಹತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನ್ನೂ 
ಉದಕಗಳ ಉತ್ಪಾದಕನ್ಕೂ ಓಷಧಿಗಳ ಪ್ರಕಾಶಕನೂ, ಅನುಕೂಲಾತ್ಮನಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ತೃಸ್ತಿಗೊಳಿಸುವವನೂ, 
ಉದಕದಿಂಒ ಪೂರ್ಣನಾದವನೂ ಆದ ದೇವನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. 
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ರಸ್ತದ್ಧೇವತಾಸಂಬಂಬಂಧವಾದ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪಶುಹೋಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಪಾಹೋಮಕ್ಕಾಗಿ Qso ಸುಪರ್ಣಂ 
ಎಂಬ ಈ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಯಾಜ್ಯಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇನಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನಶ್ರೌ ತಸೂತ್ರದ ದಿವ್ಯಂ RODEO ನಾಯಸಂ 
ಬೃಹಂತಂ ಸ TON Be ನರ್ಯೋ ಯೋಷನಾಷು ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೂ (ಆ. ೩.೮) ಅನ್ವಾರಂಭಣೀಯೆಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಸರಸ್ವದ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನೇ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ದಿವ್ಯಂ 
ಸುಪರ್ಣಂ ವಾಯಸಂ ಬೃಹಂತಮಾ ಸವಂ ಸವಿತುರ್ಯಥಾ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೂ (ಆ. ೨-೮) ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. 


ಈ ಮಂತ್ರವು ಸರಸ್ವಜ್ದೀನತಾಕವಾಗಿಡಿ. * ಸರಸ್ವಜ್ಜೇವತಾಕೇ ಪಶೌ ದಿವ್ಯಂ ಸುಪರ್ಣಂ ಇತಿ ವಸಾ- 
ಯಾಜ್ಯಾ ? ಎಂದು ವಿಧಿವಾಕ್ಯವು ಈ ಮಂತ್ರದ ವಿನಿಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. (ಅಶ್ವ, ಶ್ರೌ. ೩-೮) ಸಾಯಣರು ಸರಸ್ವಂತಂ 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ದೇವಂ ಸೂರ್ಯಂ ವಾ ಸರಸ್ವತ್ತೆಂಬ ದೇವತೆಯೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಸರಸ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉದಕನೆಂದರ್ಥವಾಗಿ ಸರಸ್ವ 
8 080 ಉದಕಯುಕ್ತನಾದ ಸೂರ್ಯನೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದೆಂದು ವಿಕಲ್ಬಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ ಈ S39 80 ದಿವ್ಯಂ 
ಸುಪರ್ಣಂ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಶೇಷಣಗಳು ಈ ಎರಡರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. 


ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ROR SLIN G ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಸರಸ್ವತ್‌ಶಬ್ದ ದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತಾ 
ಯಿತು ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿ NONO ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. (ನಿ. ೧೦-೨೭) ಸರಸ್ವತೀಶಬ್ದ ದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, ನ 
ಸರಸ್ವತೀ ಸರ ಇತ್ಯುವಕನಾನು ಸತ್ತೇಸ್ತದ್ವತೀ ll (ನಿ. ೯-೨೬) 


ಸರವೆಂದರೆ ಉದಕನೆಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನುಳ್ಳವರು ಸರಸ್ಪತೀ (ಇದೇ ನದ್ಯಾತ್ಮಕನಾದ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರಾಗಬಹುದ್ರು 
AAC ವಿವರಣೆಯು ಸರಸ್ವತ್‌ ಶಬ್ದ ದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಿಂದ, 
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184 ಸಿಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
EE ESRI 
ಯೋ ತೇ AGA, ಊರ್ಮುಯೋ ಮುಧುಮಂತೋ P) do 38 | ತೇಭಿರ್ನೋಂವಿತಾ tis ll 
(93. ಸಂ. ೭-೯೬-೫) 


ಎಂಬ 936 S3 ದಹರಿಸಿ ಕೇವಲ ಪಠನದಿಂದಲೇ ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಗುತ್ತಡೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಆದರೂ ಸಹ ಊರ್ಮುಯಃಃ, ಫೃತತಶ್ಹುತಿಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾದವಾಗಿವೆ. ಈ ದೇವತೆಯ ಮಧ್ಯ 


ಲೋಕವರ್ತಿಯಾದ ಡೇವತೆಯೆಂದು ಬೃಹದ್ದೇವತಾವಾಶ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಮನ್ಶ್ಯುಶ್ಚ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಚ ಮಿತ್ರಃ ಶ್ಲೇತ್ರಪರ್ತಿರ್ಯಮಃ | 
BaP Fe ವಾಸ್ತೋಷ್ಟತಿಶ್ಚೈನ ಸರಸ್ವಾಂಶ್ಚೈನಮತ್ರ ಹ॥ (ಬೃ. ದೇ. ೧-೧೨೩) 


ಇಂದ್ರನ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಮಧ್ಯಮುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನ್ಯು, ವಿಶ್ವಕರ್ಮ, ಸರಸ್ವಾನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಹ 
ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸರಾಂಸಿ ಫೃತವಂತ್ಯಸ್ಯ ಸಂತಿ ಲೋಕೇಷು 0338, adj i 
ಸರಸ್ವಂತಮಿತಿ ಪ್ರಾಣೋ ವಾಚಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಸರಸ್ವತೀಂ | (ಬೃ. ದೇ. ೪-೩೯) 


ವಾಕ್ಟೇ ಮಾತೃವು; ಪ್ರಾಣವೇ ಪುತ್ರನು. ಸರಸ್ವತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಾಣವೂ, ಸರಸ್ಪತೀಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಕೂ 
* ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮಾತೃಪುತ್ರಸಂಬಂಧವಾಯಿತು. 


ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಮಿಮೇ ಸೌತ್ಯಾ ಸೌರೀ ವಾಂತ್ಯಾ ಸರಸ್ಪತೇ । (ಬೃ. ದೇ. ೪-೪೨) 


೨-೧-೬೪ ನೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಮಂತ್ರವಾದ “ ದಿವ್ಯಂ ಸುಪರ್ಣಂ” ಎಂಬುದು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ: NON Ges 
ತಾಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಬೃಹದ್ದೇವಕೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. S ಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪತ್‌ ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತೀ 
ಎಂಬ ಎರಡು ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅರ್ಪಿತನಾಗುವ ಆಹುತಿಯ ವಿಭಾಗವನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ. | 


ತದ್ದೇಕೇ | ಚತೂ ನಿರ್ವಪಂತಿ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಸರಸ್ವತೇಃಮಾವಾಸ್ಯಾಯಾಂ 
ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಏಿತತ್ಸ್ರ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೌ ಯಜಾಮಹ ಇತಿ ನದಂತಸ್ತದು ತಧಾ ನ 
ಕುರ್ಯಾನ್ಮನೋ ವೈ ಸರಸ್ಸಾನ್ಹಾಕ್ಸರಸ್ಪತೀ ಸ ಯದೇವೈತಾವಾಘಾರಯತಿ ತದೇನಾಸ್ಯ 


ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾನಿಷ್ಟ್‌ BISA, wo, Bes? ಚತೂ ನ ANF Bess ॥ | 
J. ಬ್ರಾ. ೧೧-೨-೪-೯) 


l ಸರಸ್ಪತ್ತೇ ಮನಸ್ಸು, ಸರಸ್ವತಿಯೇ ನಾಕು ; ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಫಾರಗಳ ಅರ್ನಣೆಯೇ ಸಾಕಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಚತೂನಿರ್ವೆಸನನು ಅವಶ್ಯವಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಸರಸ್ಪತ್ತಿಗೂ ಸರಪ್ಪತಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. | 


ಸಾಯಣರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವಂತ್ಥಯಉದಕನಂತಂ | ಸರ ಇತ್ಯುದಕ- 
ನಾಮ | ದೇವಂ ಸೂರ್ಯಂ ವಾ | ಸರಸ್ವಡ್ಲೇವಕೆಯೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಉದಕವಂತನಾದ ಸೂರ್ಯನೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಸೂರ್ಯನೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ಸರಸ್ವಾನ್‌ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
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ಖಂಡ ೬] ವಿತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಂ 


ರ ತಾ 186 


ಉದಕವು ಸೂರ್ಯನ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಸೂರ್ಯನು ಉದಕದ ಮಧ ಧ್ಯದಲ್ಲಿ aou ಮಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ತ 
ರಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಉದಕದ WI ಬದಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ವಿಶೇಷಣವು 


ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 





ತಾ A ಶತಪಥಾದಿವಾಕ್ಯ ಗಳ 


ಅಸಾಂ Roya D aeS | ಏತದ್ದಾಪಾಂ ಗಂಭಿಸ್ಕಂ og 3,38 ಏಿತತ್ತಪತಿ | 


ಶ. ಬ್ಲಾ. ೩-೫-೧-೮ 
ಸೂರ್ಯನು ಅಂತರಿಕ ಶ್ರದಲ್ಲಿ ಗಭೀರವಾದ ಉದಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ DBs ಶಿಸುಕ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. (C uS ) 


ee ದಿವೋಂರ್ಣಮಚ್ಛಾ ಜಿಗಾಸೀತಿ | ಆಸೋ ವಾ ಅಸ್ಯ ನಿವೋರ್ಣಸಾ 


e 
ಯಾ ರೋಜನೇ ಪರಸ್ತಾತ್ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ॥ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೭-೧-೧-೨೪) 


ಎಲೈ ಅಗ್ನಿ ಯೇ, [ಸರಸ್ವತ್ತೆಂಬ ದೇವತೆಯೂ ಸಹ ಮಧ್ಯ್ಯರೋಕವರ್ತಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪಾಂತರವೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಬಹುದು]. ದ್ಯೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶೇಜಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಆದಿತ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥ ವಾದ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ, ಆ ಪ್ರವಾಹವು ಅಂತರಿಕ್ಷ ಸ್ಫವಾದ ಉದಕದಿಂದ TAH DENG. ಆ cb ಪ ಪ್ರವಾಹವು ಆದಿತ್ಯನ . 
ತೇಜೋಮಂಡಲವನ್ನೂ ಮೀರಿದೆ. ಕೆಳಗ್ಕೂ ಮೇಲೂ, ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾರಸಿರುವ ಪ್ರ ಪ್ರವಾಹದ IAS ಆದಿತ್ಯರೂಪದ BA 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಸರಸ್ವಾನ್‌ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿರುವುದರಿಂದ ಸರಸ್ವತೀ ನಾಮಕವಾದ 
ಗೂ ber ಊಹಿಸಬಹುದು. Macdonell ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ಬೃಹದ್ಯೆ ಸ್ಷೀವತೆಯಲ್ಲಿರುವ ay ದೇವತಾ 
"ಪರವಾದ ವಾಕ ಗಳನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸುವಾಗ ತನ್ನ ಅಭಿಪಾ ಫ್ರಾ ಯನನ್ನು OM ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 


Yaska does not explain this word Saraswati (Nirukta-X 24) he merely 
remarks ಸರಸ್ಸಾ ನ್‌್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ This must refer to Nir. Il 23 where A04,2¢ is stated to be — 
a name of ವಾಕ್‌ (R. V. VI. 61-2) being quoted as an example of ರಸ 3j3t as a river, 
while examples of her as a goddess (338,59 m ಸ್ತ್ರೀ) were deffered to Nir. XI. 25-27 

: (Brihaddevata II-51. ‘Translation and notes by Macdonell p: 44) 


ಸುಪರ್ಣಂ FeRRo ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳಿನೆ. ಸಾಯಣರು ಸುಪರ್ಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶೋಭನ' 
ಗಮನಂ ಎಂದೂ, ಮವಾಯಂಸಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗಮನಶೀಲಂ ಎಂದೂ ಆರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. Wilson ಎಂಬುವನು 
ಸುಸರ್ಣಶಬ ಕ್ಕ Well-Winged ಎಂದು ಅರ್ಥಹೇಳಿರುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಸುಪರ್ಣಶಬ್ದವು ರಶ್ಮಿ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ನಿ. ೨-೧೫) BB ಶ್ವನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ನಿ. ೨-೨೭) ನಠಿತವಾಗಿದೆಯಾದರೂ, 
ಪಕ್ಷಿ ಬಾಣ ಇತ್ಯಾದ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜೆ. ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಸಹ ಶೋಭನಸತನ 
ಎಂದರೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕದ್ದು NOWPF Ag, € ae ಈ ಸದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನೂ ಬಿ.ಕೆ ved ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ` 
ಇದರ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಇದೇ ಭಾಗದ 491ನೇ ಪೇಜಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃ ತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಗಮನಸಾಧನನೆಂಬ 
greg) ಹೇಳಬಹುದು. ಉಳಿದ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥಗಳುಳ್ಳ ವಾಗಿಯೇ ad ಸಂತಾನೇಚ್ಛಯುಳ್ಳ ವರು ಸರಸ Le 
ವಕೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯಿರುವುದಾಗಿ s ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತ à. Muir ಎಂಬುವನು ಈ ಅಂಶವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು SEND ವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಅನನು ಹೇಳುವಂತೆ, 
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qè ಸುಯಣಿಭಾಷ್ಯಸಹಿತೆಂ [9h ೪ 





“In VII 96. 4-6, a river God called ಸರಸ್ವತ”, is assigned as a consort to 
ಸರಸ್ಪ3, who rolls along his fertilizing waters and is invoked.by the worshippers 
who are seeking for wives and offspring, as well as for plenty and protection " 


(Muir: original Sanskrit Texts: Vol. V» P. 240) 

ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ಪಕಿಯ್ಕೂ ನದ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ದೇವತೆಯೂ ಆದ ಸರಸ್ವದ್ದೇವತೆಯನ್ನು ಪತ್ಲೀಕಾಮರೂ, ಪುತ್ರ 

ಕಾಮರ್ಯೂ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರೂ ಸಹ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ನಿಶೇಷವು ಈ 
ಜೇವಕತೆಯ Hows, ಎನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜನೀಯಂತೋ ನಗ್ರವಃ ಪುತ್ರೀಯಂತಃ ಸುದಾನವಃ | ಸರಸ್ವಂತೆಂ ಹನಾಮಹೇ Í 
(ಖು. ಸಂ. ೭-೯೬-೪) 


ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರೂ, ಪುತ್ರೇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಾತೃಗಳೂ ಆದ ನಾವು ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
| ಗಳನ್ನು ನೆರನೇರಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸರಸ್ವಂತೆನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಯೇ Se 302, ಊರ್ಮಯೋ ಮಧುಮಂತೋ ಫೃತಶ್ಚುತಃ। ತೇಭಿನೊಳೀವಿತಾ ಭವ | 

* ( ಯ. ಸಂ. ೭೯೬.೫) 
ag ಸರಸ್ವದ್ದೇವಕೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಜಲಸಂಘಗಳು ರಸವತ್ತಾಗಿವೆ. ವೃಷ್ಟ್ಯುದಕನನ್ನು ಸುರಿಸುವವಾಗಿನೆ. ನಿನ್ನ ಜಲ dog 
ಗಳಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು. : 

ನೀಸಿನಾಂಸಿಂ ಸರಸ್ವತಃ ಸ್ತನಂ ಯೋ ವಿಶ್ವದರ್ಶತಃ | ಭಕ್ಷೀಮಹಿ ಪ್ರಜಾಮಿಷಂ ॥ 

| | (ಖು. ಸಂ. ೭-೯೬-೬) 

AOA, d FISH ಪ್ರವೃದ್ಧ ವಾದುದೂ, A IROS ರಸಾಧಾರವಾದುದೂ ಆದ ಮೇಘವನ್ನು ನಾವು ಭಜಿಸುತ್ತೀವೆ. 
ಆ.ದೇವತೆಯು ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಶ್ಪಿನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪುತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅನ್ಹಸಂಸತ್ತನ್ನೂ, 
ಪಡೆದು ಸುಖವನ್ನ ನುಭನಿಸುತ್ತೀವೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. 


ತೈ 


ಯಸ್ಯ ವ್ರತಂ ಪಶವೋ ಯಂತಿ ಸರ್ವೇ ಯಸ್ಯ 53, 35300 ಪತಿಸ್ಮಂತ ಆಪಃ | 

ಯಸ್ಯ ವ್ರತೇ Qa ಪತಿರ್ನಿನಿಷ್ಟ ಸ್ತಗ್‌'ಂ ಸರಸ್ಪಂತಮನಸೇ ಹುನೇಮ |l (ತೈ. ಸಂ. ೩-೧-೧೦ ೩) 

= S P 2 BANGOR ಪಾಲಿಸುತ್ತವೆಯೋ, ಯಾವ ಜೀವಕೆಯ ನಿಯಮವನ್ನು 

i ಲಿ ಪಾಲಸುತ್ತನಯೋ ಅಂತಹ ಸರಸ್ಪದಿೀವಕಿಯ 

ಆ:ದೇವತೆಯ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ QR HIG. ಸಹ uc E x CREE ir s 
ar) ೨ : 


ತ್ರಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆಯು ಸಶುಗಳಿಗೂ ಉದಕಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುನೆಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ, 


ಸಂದರ್ಭದಲಿ E » 

s z ae a ಯೇ ತೇ AOA, Se ree RU eti (ಜು. ಸಂ, ೭-೯೫-೫) ಎಂಬ ಖಕ್ಕನ್ನೂ 
ಪ್ರಕೃತವಾದ " ದಿವ್ಯಂ ಸುಪರ್ಣಂ............,........ ೫. (ಹು. ೧-೧೬೪-೫೨) ಎಂಬ BGA ಸಹ ಪಠಿಸಿ ಈ' ದೇವತೆಯ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೋರಿದೆ. ; 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯವು ಸಮಾಪ್ತವು. 
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ಅಥೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಪಂಚನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಫ್ಪತ್ತಖದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
[ ಆಗ್ನಿಹೋತ್ರವು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ saws ಕರ್ತವ್ಯವು.] 


en god: ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಆಹನಥೀಯಕುಂಡಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತರುವಂತೆ 
ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ ಹೇಳುವುದು, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಹದಿನಾರು ಭಾಗಗಳು.] 


SS 


ಉದ್ದರಾತಹನನೀಯನಿಶ್ಯಸರಾಹ್ನ ಆಹ ಯಜೇವಾನ್ಲಾ ಸಾಧು 
ಕರೋತಿ ತದೇವ ತತ್ರಾಜುದ್ಧೃತ್ಯ ತದಭಯೇ ade Il 


ದಶಮುಮಹರವನಿವಾಕ್ಯಮಭಿಧಾಯ Gases: ಸಮಾಹಿತಃ | ಅಥಾಗ್ನಿಹೋತ್ಪ- 
ಮಭಿಧೀಯತೇ | sag odro ಪ್ರತಿ ಯಜಮಾನೋಗ್ಗು ಕದ್ಧರಣಕರ್ತವ್ಮತಾಂ 
ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ತದಾಹಾಪಸ್ತಂಬಃ-* voci Oed ed ಸಾಯಮಾಹ ಯಜಮಾನ NR- 
Sed ಪಾತ್ರಃ? ಇತಿ | ತತ್ರ ಸಾಯಂಕಾಲೀನಂ ಯಜಮಾನಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿಧತ್ತೇ--ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ- 
WO, BOWE GET ಏನ ಖುತ್ತಿಗ್ಸವತಿ | ತಥಾ ಚ ತಾಹಾಂತರೇ ಶ್ರೂಯುತೇ--4 ತಸ್ಮಾದಗ್ನಿ- 
ಹೋತ್ರಸ್ಯ ಕ್ರತೋರೇಕ 9323,95" ಇತಿ | ತಮಧ್ವರ್ಯುಂ ಯಜಮಾನಃ ಪ್ರೇಷ್ಯತಿ | Bes- 
ಧ್ವರ್ಯೋ, ಆಹವನೀಯಾಖ್ಯಂ ವಹ್ನಿಮುದ್ಧರೇತಿ | ಜ್ವಲಂತಮಗ್ನಿಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದುದ್ಭೃತ್ಯ 
ಪ್ರಾಂಚಂ ಪ್ರಣೀಯಾಹನನೀಯಸ್ಥಾನೇ ನಿಧೇಹೀತ್ಯರ್ಥಃ। ತಥಾ ಚಾಶ್ಚಲಾಯನ ಆಹ-- 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದಾಹವನೀಯಂ ಜ್ವಲಂತಮುದ್ಧರೇ36? ಇತಿ | ಉದ್ದರಾಹನನೀಯನಿತ್ಯಮುಂ 
ಪ್ರೈಷನುಪರಾಹ್ನೇ ಸಾಯಂಕಾಲೇ ಸೂರ್ಯಸ್ತಮುಯಾತ್ತಾಗೈಜಮಾನೋ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | 
ಏನಂ ಸತಿ ಅಹ್ನಾ AÖ LEDA ಯೆದೇವ ಪುಣ್ಯಂ ಯಜಮಾನಃ ಕರೋತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ 53W,- 
B 3, ಭಯರಹಿತ ಆಹವನೀಯಸ್ಥಾನೇ ನಿಹಿತವಾನ್ಫನತಿ ॥ 


ದ್ವಾದಶಾಹಸಶ್ರ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳದಿರುವ ಹತ್ತನೇ ದಿನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಮೇಲೆ: ಇನ್ನೇನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ದ್ವಾದಶಾಹನೆಂಬ ಸತ್ರಯಾಗವು ಮುಗಿದಂತಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಅಗ್ದಿಹೋತ್ರವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಆಗ ಯಜಮಾನನು ಅಧ ಎರ್ಯುವನ್ನು ಉದ್ದೆ (ತಿಸಿ: ಅಗ್ಭ್ಯ್ಯುದ್ಧರಣ - 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಪಸ್ತಂಬಮಹರ್ಹಿಯು--ಉದ್ಭರೇತ್ಯೇವ ಸಾಯಮಾಹ 
ಯಜಮಾನ ಉದ್ದರೇತಿ ಪ್ರಾತಃ ಎಂದು. ಹೇಳಿರುವರು. ಈಗ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
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788 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಢ್ಯ್ಯಿಯ 5೪ 
a a a A MEI ainiin 
ತಿಳಿಸುವರು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೆಂಬ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ (ಹೋಮಕ್ಕೆ) ಅಧ್ವರ್ಯು ಒಬ್ಬನೇ MERS (ಪುರೋಹಿತನು). ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಈರೀತಿ ಹೇಳಿರುವುದು- dao Gn ಹೋತ್ರಸ್ಯ ಕ್ರತೋರೇಕ 9303,95 ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರನೆಂಬ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಅಧ Orco ಒಬ್ಬನೆ ಖುತ್ತಿಜನಿರುವನು. ಯಜಮಾನನು ಅಧ ಎರ್ಯುವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಅಧ 4 WIFE ಅಹವ 
ನೀಯವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ 
ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದು BSF HS, ನಲ್ಲಿರುವ ಆಹನಸೀಯವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿಡು 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವ್ರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಲಾಯನರು- ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದಾಹನನೀಯ ಜ್ವಲಂತಮಂದ್ಧರೇತ್‌ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವರು, ಎಂದರೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ಗಿ ಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಆಹವನೀಯ 
ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಇಡು ಎಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಯಜಮಾನನು ಅಧ ಎರ್ಯುವನ್ನುದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಎಂದರೆ (VHS BO) ಆಹನನೀಯಾಗ್ದಿ ಯಲ್ಲಿ ಗಾರ್ಹಸತಾಗ್ನಿಯ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವನ್ನು — 
ಕಂದಿಡು'ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ ಪುಣ್ಯಕೆಲಸವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಆಹವನೀಯಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಂತಾಗುವುದು. i 


MR 030380030228 ಪ್ರಾತರಾಹ ಯದೇನ ರಾತ್ರ್ಯಾ ಸಾಧು 
ಕರೋತಿ ತದೇವ ssp, e028 3, ತದಭಯೇ ನಿಧತ್ತೇ ॥ 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲೀನಂ ಯಜಮಾನಕರ್ತವ್ಯಂ 3g, e— ಪೂರ್ವನದ್ವಾಖ್ಯೇಯಂ |l 





ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು AOD ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಜಮಾನನು 
ಅಧ್ಬರ್ಯುವನ್ನು ಕುರಿಕು- ಉದ್ದಾ ರಾಹವನೀಯಂಂ ಅಹವನೀಯಾಗ್ತಿಗೆ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತಂದಿಡು ಎಂಧು 
ಹೇಳುವನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವನು. ಇದರಿಂದ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನು ಆಹನನೀಯ 
ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ತಂದಿಟ್ಟಂತಾಗುವುದು. | | 


ಯಜ್ಞೊ € ನಾ ಆಹೆನನೀಯಃ fore ಲೋಕ ಆಹೆನನೀಯಃ ಯಜ್ಞ 
ಏನ ತತ್ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ IREE ಯ ಏನಂ 
ನೇದ ॥ | 
ಆಹನನೀಯೋದ್ಧರಣಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಆಹನನೀಯಸ್ಕ ಯಜ್ಞನಿಷ್ಟಾದನೇನ ARF- 
ಹೇತುತ್ವಾದುಭಯರೂಪತ್ವಂ | 


ವೆ - ಆಹ 3 
€ದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ ಆಹನನೀಯೋದ್ಧ ರಣಸ್ಯ ನೇದಿತಾ ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನಯಂಜ್ಞಾತ್ಮಕೇ 
ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಸ್ಥಾಪಿತವಾನ್ಸವತಿ || 


A cà G ; | 
à ಆಹವನೀಯಾಗ್ಲಿ ಯು ಯಜ್ಞಸ್ಪರೂಪವು ಮತ್ತು ಇದು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಸಂಕೇತವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ 
ದ ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಕಾದಿಟಿ ಂತಾ 
ದು, ಈ ನಿಷಯವನು ಸ : 
“a ಯಾನ amm ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಗುವುದು. 
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LLL AAPA AA ALAA ALAA ALA LALLA PPP PA APP GAP an Ge ee Pea A eR ಯ ಮ ಮ್ಮ [ಚ 


ಯೋ ವಾ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ವೈಶ್ವದೇನಂ ಹೋಳಶಕಲಂ ಪಶುಷು 


ಪ್ರ SA ತಂ ವೇದ ವೈತ್ಯೆ 4 ಜೀನೇನಾಗ್ತಿ BES eos ಹೋಳಶೆಕಲೇನ 
iid ಪ್ರ Jes ರಾಧ್ನೋತಿ Il 


ಅಥಾಗ್ದಿಹೋತ್ರಹೋನುದ್ರನ್ಯಂ ಶ್ರೀರಾದಿರೂಪಂ ಪ್ರತಂಸಿತುಮುಪಕ್ರಮತೆ--ಯೆ॥ 
ಪುಮಾನಗ್ಲಿಹೋತ್ರ Su es ಕರ್ಮನಾಚಿನೋಪಲಕ್ಷಿತಹೋಮದ್ರವ್ಯಂ ವೇದ ಸ ಪುಮಾನಗ್ನಿ- 
ಹೋತ್ರ ಕರ್ಮಣಾ 09949 C3 ಸಮೃ BA e ಭವತಿ || ಕೀದೃಶಮಗಿ ಹೋತ್ರದ್ರವ್ಯಂ ವೈ 2,- 
ದೇವಂ ವಕ್ಚ್ಯಮಾಣಾರುದ್ರಾದಯೋ 58, ಕ್ವೀದೇವಾಸ್ತೇಷಾಂ ಸಂಬಂಧಿ ಹೋಳಶಕಲಂ ಷೋ: 

| ಶಾವಸ್ಥಂ | ತೇ ಚಾವಸ್ಥಾನಿಶೇಷಾ ರೌದ್ರಂ ಗನೀತ್ಕಾದಿನಾ ನಶ್ಚ್ಯಂತೇ | ಗವಿ ಸ್ಥಿತತ್ವಾದೇವ 
ಸಶುವತೃತಿಹ್ಠಿತಮಗ್ನಿಹೋತ್ರೇಣೇತ್ಯತ್ರಾಪಿ ನಿಶೇಷಣತ್ರಯಂ 


ದ್ರವ್ಯದ್ವಾರಾ ಯೋಜ- 
ನೀಯಮ್‌ |I 


ತ್ರದ ಹೋಮದ್ರವ್ಯಗಳಾದ ಕ್ಲೇರಾದಿಗಳನ್ನು ಪ ಸ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಯಾವ HESE ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದಸ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವ ಹೋಮದ ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಆ ಪುರುಷನು ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವೆಂಬ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಸಕಲ ಸಮೃದ್ಧಿ 3 obe ಪಡೆಯುವನು. ಅಗಿ ಹೋತ ತ್ರದ್ರವ್ಯವೆಂದರೆ ಯಾವುದು? ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ವಿಶ ಶದೇವತಾಕವಾದುದು. 
ಎಂದರೆ ds ್ರಾದಿವಿಶ್ವೆ (ದೇವತಾಕವಾದ ಹಸೋಳಶ (ಹದಿನಾರು) ಕಲಾತ್ಮಕವಾದುದು. . ಇವುಗಳು ಅವಸ್ಥಾ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ 
ರೌದ್ರ ಗವಿ ಎಂದು ಮುಂತಾದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗನಿ (ಹಸುವಿನಲ್ಲಿ) ಎಂದ: ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆಯಾ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಆಯಾ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಉನಯೊಗಿಸದೇಕು. 


ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವೆಂದರೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ (ಆಜೀವನರ್ಯಂತರವೂ) ಪುರುಷನು ಮಾಡುವ ಹೋಮನಿತೇಷವು.. ಇದನ್ನು 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಸಾಯಂಕಾಲ ಎಂಬ ಎರಡು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಕರೆದ ಹಾಲಿನಿಂದ ಮಾಡುವರು. ಈ ಅನ್ನಿ 
ಹೋತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತೆ ಮುಂಚೆ ಆ dad ಆಢಾನವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಗಾರ್ಹಪಕ್ಯದಕ್ಷಿಣಾಗ್ದಿ, 
ಆಹವನೀಯ ಎಂಬ ಮೂರುವಿಧ ಅಗ್ವಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಈ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಲ್ಲಿಸಜಿ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲ, ಸಾಯಂಕಾಲಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ತಪ್ಪಜಿ ಮಾಡಜೇಕು. ಈ ಪುರುಷನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇವನಿಗೆ 
ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸೋಮಯಾಗ ಮತ್ತು ಇತರ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವು ಬರುವುದು. 
ಇದನ್ನು ಆಜೀವಸರ್ಯಂತರವೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ರೌದ್ರಂ ಗನಿ ಸದ್ವಾಯವ್ಯಮುಷಾ ನಸೃಷ್ಟಮಾತ್ರಿನಂ ದುಹ್ಯಮಾನಂ 
ಸೌಮ್ಯರ don O E ತ್ರಿತಂ Px ೦ ಸುತ qm 
ಮಾರುತಂ ನಿಷ್ಕಂದಮಾನಂ ವೈಶ್ಯದೇನಂ ಬಿಂದಮನ್ಮೈೈತ್ರಂ 
ಶರೋಗೃಹೀತಂ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನೀಯಮುದ್ವಾಸಿತಂ ಸಾನಿತ್ರೆಂ 
ಪ್ರಕ್ರಾಂತಂ ವೈಷ್ಣನಂ ಹ್ರಿಯಮಾಣಂ ಬಾರ್ಹಸ್ಪ 3 ಮುಪಸನ್ನ- 
ಮಗ್ಗೇಃ ಪೂರ್ವಾಹುತಿಃ ಪ್ರಜಾಪತೇರುತ್ತಕ್ಕೆ à ೦ದ್ರ © ids Nl 
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ಹೋಮದ್ರವ್ಯಸ್ಯ ಬಹುದೇವತಾಸಂಬಂಧಂ ಹೊಳೆಶಾನಸ್ನೋಸೇತತ್ವಂಚ ದರ್ಶ. 

ಯತಿ |— .-ಹೋಮದ್ರನ್ಯಂ ಕ್ಷೀರಂ ಗನಿ ಸದ್ದೋಶರೀರೇ ಯದಾ ತಿಸೃತಿ ತದಾ ರೌದ್ರಂ ರುದ್ರ- 

ದೇವತಾಕಂ ನೇದಿತನ್ಯಮ್‌ | ಉಷಾವಸೃಷ್ಟಂ sed Nom ao 'ಪ್ರಸ್ನುತಂ ಯದಾ ಭವತಿ 
ತದಾ ನಾಯುದೇವತಾಕಂ ದುಹ್ಯಮಾಸತ್ವದಶಾಯಾನುಶ್ತಿದೇವತಾಕಂ ದುಗ್ಗತ್ವದಶಾಯಾಂ 
ಸೋಮ ದೇನತಾಕಮಧಿಶ್ರಿತಂ ಪಾಕಾರ್ಥನುಗ್ಸಾ ಸ್ಥಾನಿತಂ ನರುಣದೇನತಾಕಂ | ಸಮುದ- 
ಯಂತಂ ಪಾತ್ರಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸಂತಾಪನಶೇನ ಸನ್ಯುಗೂರ್ಧ್ವದಶಾಯಾಂ ಪೂಷದೇವತಾ- 
ಕಮ್‌ | ವಿಷೃಂದಮಾನಮೂರ್ಥ್ಸ್ವಮುದ್ಧ ತಸ್ಯ ಪಾತ್ರಾದ್ಭಹಿರ್ನಿಶೇಷೇಣ ಸ್ಯಂದನದಶಾಪನ್ನಂ 
ಮರುದ್ವೇವತಾಕಂ | ಬಿಂದುವದ್ದುದ್ದು ದವದ್ಧಿಶ್ವೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಸಂಬಂಧಿ | ಶರೋಗ್ಯ- 
ಹೀತಂ ಸಾರಪ್ರಚಯಭಾವಾಪನ್ನಂ ಮಿತ್ರ ದೇವತಾಕಂ | ಉದ್ವಾಸಿತಮಗ್ಗಿಸ್ಮಾನಾದೃಹಿರವ- 
ಸ್ಥಾಪಿತಂ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀದೇನತಾಕಂ | ಪ್ರಕ್ರಾಂತಂ ಹೋತುಂ ಹರಣಾಯೋಪಕ್ರಾಂತಂ 
 ಸನಿತೃದೇವತಾಕಂ | ಹ್ರಿಯಮಾಣಂ Bes we de ನೀಯಮಾನಂ ನಿಷ್ಣುದೇವತಾಕಂ | 
WHFS ನೀತ್ವಾ ನೇದ್ಯಾಮಾಸಾದಿತಂ: ಬೃಹಸ್ಸತಿದೇನತಾಕಂ | ded ದ್ರನ್ಯೇಣ ಯಾ 
ಪೂರ್ವಾಹುತಿಃ ಸಾಃಗ್ನಿಸಂಬಂಧಿನೀ | ಉತ್ತರಾಹುತಿಸ್ಸು ಪ್ರಜಾಪತಿಸಂಬಂಧಿನೀ | ಹುತಂ 
ಹೋನೋತ್ತರಕಾಲೀನಮಿಂದ್ರದೇವತಾಕಂ | ಏನಂ ಹನಿಷಃ ಸೋಡಶಾನಸ್ಸಾಸ್ತತ್ತಜ್ನೀವತಾ- 


ಸಂಬಂಧಾಶ್ಚ ದರ್ಶಿತಾ॥ 


: ಹೋಮದ್ರವಕ್ಕೆ ಬಹುದೇನತಾಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಸೊಳಶಾ (ಹದಿನಾರು) ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವರು. ಹೋಮದ ವ್ಯ 
ವಾದ ಕ್ಷೀರವು (ಹಾಲು) ಯಾವಾಗಲೂ ಗೋವಿನಕ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಆ Seay) ರುದ್ರದೇವತಾಕನಾದ ಹೋಮದ ವ್ಯವೆಂದು 
ಹ ia ಕರುವು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಸುನಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿರತಕ್ಕ ಭಾಗವು ವಾಯುದೇವತಾಕವಾದುದು ie 

ಲೆಯಿಂದ ಹಸುವಿನಿಂ EE 

೦ ಕರೆಯಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಭಾಗವು ಅಕ್ಲಿನೀದೇವತಾಕವು ಹಸುವಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಹಾಲು ಸೊಮದೇವತಾ 
ವಾದುದು. ಕರೆದ ಹಾಲನ್ನು ಕಾಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಂಕೆಯಮೇಲೆ ಇಟ್ಟರೆ ಅದು ವರುಣಡೀವತಾಕನಾಗುವದ ಲು 
t QU. ಹ 
ಕಾಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಗುಳ್ಳೆಗಳ್ಳೆ ಯಾಗಿ ನೊರೆಗಟ್ಟು ವುದು ಪೂಸಷದೇವತಾಕನು. ಹಾಲು ಕಾಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಾದು ಉಕ್ತಿ ಸುರಿಯುವ 
; aie ಹ paid ಗುಳ್ಳೆಗಳಾಗಿ. ನೊರೆಗಟ್ಟುವ ಭಾಗವು ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. Feu ಷ್‌ 
ಶ್ರದೀವತಾಕವು. ಹಾಲು ಕಾಯುವುದರಿಂದ ಉಕ್ಕಿಹೋಗುವ ಭಾಗವು ದ್ಲಾವಾಪಧಿವೀಣಿ : 
E duod esa s BPD ಥಿವೀದೀವತಾಕವು. ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ 
ee E CUR). ಕಾದ ಹಾಲನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಸಿ ಹೋಮಸಾ ನದಲಿ ತಂದಿಡುವುದು ವಿಷ 
(ವತಾಕವು. ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿದ ಹಾಲನ್ನು ವೇದಿಯ ಬಳಿಗೆ ತಂದಿಡುವುದು ಬಸ d > 
ಅಗ್ನಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಅಹುತಿಗಾಗಿ ತಂದಿಡುವ ಹಾಲಿನ ಭಾಗವು ಅಗಿ ದೇವ : un 
D eee : SA OW SiS) ತಗ್ಗಿಗೆ ಆದನಂತರ ಬಾಕಿ ಉತ ರಾಹುತಿಯು 
ಪ್ರ ಹೋಮಮಾಡಲಟ ಭಾಗವು ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದ: E 
ಗಟ್ಟಿ Zo ಜ್ಯ og a cs ದ್ರ ಕವಾದುದು. ಈರೀತಿ ಹದಿನಾರ. ಭಾಗಗಳಾಗಿ 
್ರ ; (ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ) ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿದ್ದಾ ಗಿರುವುದು. 


Ge 9C 


ನತದ್ದಾ ಅಗಿ ಹೋತ | 
e Q9 $0 BIBI ಷೋಳಶಕಲಂ ಸ 
PIA Zo J : n egeo 
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ತತ್ಸರ್ವವಖಪಸಂಹರತಿ- ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ತದರ್ಥಂ ಶ್ರೀರಮ್‌ Il 


ಈರೀತಿಯಾದ ವಿಶೇದೇವತೆಗಳಿಗೆ (ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ] ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ್ರವ್ಯವು (ಹದಿನಾರು ಕಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿ) ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ತದ್ರವ್ಯವೆಂದರೆ ಶ್ಲೀರವೆಂದರ್ಥವು. 


Yu's 
ವೈತ್ಚದೇನೇನಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರೇಣ ಹೋಳಶಕಲೇನ ಪಶುಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೇನ 
ರಾಧ್ನೋತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದ H 


ತಜ್ವೀಡನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 
ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸಮಸ್ಕದೇವಕತೆಗಳಿಗೂ ಸೇರಿದ ಈ BA BLS a ಹೋಮುದ್ರವ್ಯವು ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ 


(ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿ) ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಯಾವ ಪುರುಷನು ಜಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಅವನ್ನು ಸಮಸ್ತ್ರ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುನನು. 


English Translation 
(The Agnihotram. On the duties of the Brahma Priest) 


(The Agnihotram. When the sacrificer has to order his priest to bring fire to the 
Ahavaniya. The sixteen parts of the Agnihotram.) 


The Agnihotri says to his Adhvaryu, * Take from here the Garhapatya 
fire the Ahavaniya fire.” Thus he says at evening; for what good he was doing 
during the day, all that is taken away (together with the fire and brought) east- 
wards and put in safety. If he says at morning time, “Take from here the 
Ahavaniya " then he takes with him all the good he was doing during the night, 
brings it eastwards and put it in safety. The Ahavaniya fire is the sacrifice 
sacrificial fire); the Ahavaniya is the heaven-world (the real heaven) in the) 
heaven-world, which is represented by the sacrifice alone, Who knows the’ 
Agnihotram which belongs to all gods, which consists of sixteen parts, and is 
placed among cattle, is successful by means of it. 


What in it (the offering of which the Agnihotram consists) is of the cow 
(such as milk) belongs to Rudra. What is joined to the calf belongs to Vayu. 
What is being milked belongs to the Asvins. What has been milked, belongs to 
Soma, What is put on the fire to boil belongs to Taruna. What bubbles up in 
boiling belongs to Pushan. What is dripping down belongs to the Maruts. What 
has bubbles, belongs to the Visvedevas. The cream of the milk gathered 
belongs to Mitra, What falls out of the pot belongs to heaven and earth, Wha 
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turns up in boiling belongs to Savitar. What is seized and placed in the vessel 
belongs to Vishnu. Whatis placed on the Vedi belongs to Brisaspati. The 
first offering is Agni’s, the latter portion is Prajapati's. the offering itself chief 
portion belongs to Indra. This is the Agnihotram, belonging to all gods, which 


comprises sixteen parts. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಶ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಪೆಂಚನಿಂತಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ B Bass ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಅಥ ಸಂಚವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


NAS CIS Avs 


[ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಸಿಸುವಾಗ ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ಅಪಘಾತ 
ಗಳನ್ನು ಪೆರೋಹಿತನು ಹೇಗೆ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರ.] 


cM Em 
ಯಸ್ಕಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ್ಯುಷಾವಸೃಷ್ಟಾ ದುಹ್ಯಮಾನೋಷಪವಿತೇತ್ಥಾ ತತ್ರ 
ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಿರಿತಿತಾಮುಭಿನುಂತ್ರಯೇತ್‌ ॥ | 


ಅಥಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರೇ ನೈಕಲ್ಯನಿನಿತ್ತಂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸೂರ್ವಕಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಧೀಯತೇ-- 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾರ್ಥಂ ಸಂಪಾದಿತಾ ಗೌರಗ್ಗಿ ಹೋತ್ರೀ | ಸಾ CERERI ದೋಹನಾರ್ಥಂ 
ನಶ್ಸೇನ ಸಂಯೋಜಿತಾ | ಊರ್ಧ್ವಂ ದುಹ್ಯಮಾನಾ ಸತೀ ದೋಹನಮಧ್ಯೇ ಯದು Based _ 
ದಾಫೀಂ BoA, codon, ದೋಹನಸ್ಯ OR, 99,0, 7, ಯಜಮಾನಸ್ಯ ತತ್ರಾಗ್ನಿ ಹೋತು ಪ 
ನೇಶನೇ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಿರಸೇಕ್ಷಿತಾಸಾಚ ಕೀದೃಶೀತಿ ಪ್ರಶ್ನಃ। IIRA, BALI eo ವಕ್ಷ din | 
ಣೇನ ಮಂತ್ರೇಣಾಭಿಮಂತ್ರಯೇಶೇತಿ 0) 0803 2 30 ॥ s ; E eua 
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ಖಂಡ ೨] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 


798 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಮಾಡುವಾಗ ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಲೋಪಜೋಷಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದೆಕಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ನಿಧಾನಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ನೋತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವರು. ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ತ ದಲ್ಲಿ ae 
ಬೇಕಾಗುವ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವ ಗೋವಿಗೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಹಸುವಿನಿಂದ ES ಕರೆಯುವಾಗ, ಮೊದಲು 
ಕರುವನ್ನು ಹಸುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಿಡುವರು. ಆಗ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೆಿಂಜೆ ಅಥವಾ ; 
ಹಸುವು ಕುಳಿತುಕೊಂಡರೆ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯಲು DR ವುಂಟಾಗುವುದು.. ಇಂತಹ 

- ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ 


ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡ 
| ತ್ರದ ನಿಧಾನನೇನು? ಎಂದಕೆ ಹಾಲು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಹಸುವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
'ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಣ (ಪ್ರೋ ಕ್ಷಣ) ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವಿಧಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತಿಯು. 


ಯಸ್ಮಾದ್ಭೀಷಾ DARA ತತೋ ನೋ ಅಭಯಂ BO | ಸಶೂನ್ನಃ 
ಸರ್ವಾನ್ಗೋಷಾಯ ನಮೋ ರುದ್ರಾಯ Aad aj ಇತಿ ॥ 


ತತ್ರ ನುಂತ್ರಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಹೇಂಗ್ನಿಹೋತ್ರಿ ತ್ವಂ ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಕೋಧಿನಃ ಶಂಿಕ್ಕಮಾ- - 
ನಾನ್ಮನಸಾ ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಾವ್ವ್ಯಾಘ್ರಾದೇರ್ಥೀಷಾ ಭಯೇನ ನಿಷೀದಸ್ಯುಪನಿಶಸಿ ತತೋ 
ಭಯಹೇತೋಃ ಸಕಾಶಾನ್ನೋಸ್ಕ್ಮಾಕಮುಭಯಂ $8 ಕುರು | ತಥಾ BOLSA FO 
ಸರ್ವಾನ್ಸಶೂನ್‌ಗೋಪಾಯ ರಕ್ಷ ಮೀಳ್ಲುಷೇ ಸೇಚನಸಮರ್ಥಾಯ dno Home, 
ಮಿನೇ ನನೋಸ್ತು | QISA E ಮಂತ್ರಸಮಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಃ॥- | 


ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವರು. ad, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯಾದ ಗೋವ, ತ್ವಂ-ನೀನು | ಯಸ್ಮಾತ್‌-ನಿಸಗೆ 
ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಫ್ರ ಮೊದಲಾದ ದುಸ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ಆ ದುಷ್ಪಪ್ರಾಣಿಗಳ ಭಯದಿಂದ ಭೀಷಾ- 
ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ | ನಿಷೀದಸಿ-ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಿಯೋ ತತಃ-ಆ ಭಯಕಾರಣದಿಂದ ನ8-ನಮಗೆ ಅಭ ಯಂಕೃಧಿ 


ಅಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ಹಾಗೆಯೇ ನೆ8-ನನ್ಮು ಸರ್ವಾನ್‌ಪಶೂನ್‌.ಸಮಸ್ತ ಗೋವುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಪಶುಗಳನ್ನು 


ಗೋ ಪಾಯ-ರಕ್ಷಿಸು | ಮಾಳ್ಕು ಸೇ-ಸೇಚನಸಮರ್ಥನೂ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ed ರುದ್ರನಿಗೆ ನಮೋಸ್ತು -ನಮಸ್ಕಾರ 
ವಿರಲಿ. ಇದು ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. 


ತಾಮುತ್ಥಾ ಪಯೇತ್‌ | 


ಅಭಿಮಂತ್ರಣಾದೂರ್ಧ್ಯಂ ತಸ್ಯಾ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ್ಯಾ ಮಂತ್ರಾಂತರೇಣೋತ್ಠ್ಥಾಪನಂ 
NSS e— ^ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯಾದ ಗೋವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಣಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಆ ಹಸುವನ್ನು ಎದ್ದು 
ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


ಉದಸ್ಕಾದ್ದೇವ್ಯದಿತಿರಾಯುರ್ಯಜ್ಞ ಪತಾವಧಾತ್‌ | 
ಇಂದ್ರಾಯ ಕೃಣ್ಯತೀ ಭಾಗಂ ಮಿತ್ರಾಯ ವರುಣಾಯ ಚೇತಿ ॥ 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ mo 





SA, Bo, so BSE ಮಂತ್ರಮಾಹ--ಅದಿತಿರದೀನಾ ದೇವೀ ದೇನತಾರೂಪಾಗ್ನಿ ಹೋ- 
ತ್ರ್ಯುದಸ್ಥಾದುತ್ಥಿತವತ್ಯುತ್ಕಾಯ ಚ ಯಜ್ಞ ಪತ್‌ ಯಜನಾನ ಆಯುರಧಾತ್ಸಂಪಾದಿತನತೀ॥ 
ಕೀದೃ ಶೈಗಿ ಗ್ರಿಹೋತ್ರೀ l ಇಂದ್ರಮಿತ್ರ ವರುಣಾನಾಮಹೇಶ್ಷಿತಂ ಹನಿರ್ಭಾಗಂ ಕೃಣ್ಣತೀ ಸಂಪಾ- 
ದಯೆಂತೀ | ಇತಿಶಬ್ದೋ ಮಂತ್ರಸಮಾಪ B, GF | 
ಹಸುವನ್ನು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡುವಾಗ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವಿದು. ಇದರ ಅರ್ಥವಿದು-- ಅದಿತಿ8-ಅದೀನಳಾದ 
ದೇವೀ ಜೇವತಾರೂಸಳೂ' ಆದ ಈ ಅಗ್ವಿ ಹೋತಿ ಶ್ರಿಯು (ಗೋವು) ಉದಸ್ಥಾ ತ್‌-ಎದ್ದು ಯಜ್ಞ ಪೆತೌ-ಯೆಜ NOI ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಈ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಆಯುಿರದಧಾತ್‌-ಆಯುಸ ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ ಈ tid ಎಂತಹ ಗೊವೆಂದರೆ ಇಂ ದ್ರಾಯ- 
ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿಯೂ ಮಿತ್ರಾಯ.ಮಿತ್ರನಿಗಾಗಿಯೂ ವರುಣಾಯ ಚೆ-ವರುಣದೇನನಿಗಾಗಿಯೂ ಭಾಗಂ-ಅವರವರ ಭಾಗ 
ವನು ಕೃಜ್ವತೀ-ಹ ನಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ (ಒದಗಿಸಿ) ಕೊಡುವವಳು. 
ಅಥಾಸ್ಕಾ ಉದಪಾ ತೆ; ಶ್ರನೂಧಸಿ ಚ ಮುಖೇ ಚೋಸಗ ಗಜ್ಲೀಯಾದ- 
ಥೈನಾಂ Wo ್ರಿಹ್ಮಣಾಯ ದದ್ಯಾತ್ಸಾ ತೆತ್ರ Ho) 009,88 Il 
. ಉತ್ಕಾಸನಾನಂತರಕರ್ತವ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಅಸ್ಕಾ ಅಗ್ಲಿ ಹೋತ್ರ್ಯಾ ಊಧಸಿ ಉದಕ- 
ತ್ರಗ್ರಹಣಂ ನಾಮ ಜಲಸ್ಕೋತ್ಯೆ RELL ಮುಖೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಜಲಂ ಪಾಯೆಯಿತ್ಸಾ 
ತಾದೃಶ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ದಾನಂ ಯದಸ್ಸಿ ಸಾ ತತ್ರ ವೈಕಲ್ಕೇ ಪ್ರಾಯತಶ್ಚಿತ್ತಿ ರನಗೆಂತವ್ಯಾ Il 
ಹಸುವನ್ನು AW ನಿಲ್ಲಿಸಿದಮೇಲೆ ಮಸಿಂಡೆ ಮಾಡುವ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಹಸುವು ಎದ 3 ನಂತರ ಒಂದು 
ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹಾಕ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆ ಹಸುವಿನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಪ್ರೋಕ್ಟಿಸಿ ಆ ನೀರನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಕುಡಿಸಿ ಆ ನೀರು 
ಕುಡಿದ ಪಾತೆ ಪಿನ್ನು ಜ್ಞಾ ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಇದೇ ap ಮಾಡಬೇಕಾದ ಆ ಜ್‌ 


ಸ್ಯಾಗ್ಗಿಹೋತ್ರ್ಯುಪಾನಸೃಸ್ಟಾ ದುಹ್ಯಮಾನಾ ವಾಶ್ಯೇತ ಕಾ ತತ್ರ 
ಪ್ರಾಯತ್ತಿತ್ತಿರಿತ್ಯತನಾಯಾಂ ಹ ನಾ ಏಷಾ ಯಜನಾನಸ್ಥ ಪ್ರ 
ಖ್ಯಾಯ = ತೇ SONG, DID )ದಯೇಚ್ಛಾಂತ್ತೆ og ee | 
edo ಸೂಯನಸಾದ್ದ sar a xe: Ss ಸಾ ತತ್ರ 


ಪ್ರಾ 0399, $8 ll 
ಅಥ ದೋಹನಕಾಲೇ ತ ಸ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ-- ವಾಶ್ಯೇತ ಹಂಭಾರವಂ 
ಕುರ್ನೀತ ತದಾನೀಮೇವಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಿ x EGER Sg obse aids ಯಜಮಾನಸ್ಯ 


ಪ್ರತಿಖ್ಯಾಯ ಪ್ರಖ್ಯಾ ಸನಾರ್ಥಂ ವಾಶ್ಯಶೇ ಧ್ವನಿಂ ಕರೋತಿ | ತಸ್ಮಾತ್ತಾಮುಗ್ಗಿ ಹೋತ್ರಿ 

ವಾಶ ಮಾವನ್ನ ಮಪ್ಯಾದಯೇತ್‌ | ಅಪಿ ಶಬ್ದಾತ್ತೃ ಣಾದಿಕಮಪನಿ | ded ಭಕ್ಷಣಂ sa 
ಶಾಂತ್ಯೃ ಸಂಪದ್ಯತೆ 3೮ 1 ಅನ್ನಂ ಶಾಂತಿಹೇತುರಿತಿ ಪ್ರ ಸದ o | ಸೂಯವಸಾದಿತ್ಯಾ ದಿ ಮಂತ್ರಃ | 
ಹೇಗ್ನಿಹೋತ್ರಿ ಭಗನತೀ ಪೂಜ್ಯಾ ತ್ವಂ ಸೂಯವಸಾದ್ಭೂ ಯಾಃ | ಸುಷ್ಣು ಯವಸಂ ತೃಣಂ 
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ಖಂಡ ೨] ಐತರೇಯಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಂ 798 
ಸೂಯೆವಸಂ | ತದತ್ತಿ ಭಶ್ಷಯತೀತಿ ಸೂಯನಸಾತ್‌ | ತಾ ದ 


joe ಭವೇತಿ ಮಂತಾ ರ್ಥ | 
ಮಂತೆ (ಣಾನ್ನ ಮಾದ 
ತ್ರೆ ಯೇದಿತಿ ಯಂದಸ್ತಿ ಸೈವ ತತ್ರ gig? We, 0908 8,0 Fa ae, | 


ಹೆಸುವಿನಿಂದ ಹಾಲನ್ನು ಕರಿಯುವ ಕಾ ಲದಲ್ಲಿ ಹಸುವು ಕೂಗಿದಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


` ನಿಂದ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದ ಹಸುವಿ 


© ಹಸುವು ಅಂಬಾ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿ ಕ ಹಸು ವವು ತನಗೆ ಹಸಿವಾಗುತ್ತಿ ದೆ ಎಂದ 
ಯಜಮಾನರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಆರೀತಿ ಕೂಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ed ರಿಂದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯಾದ ಆ ಹಸುವಿಗೆ 


Boo, ಧಾಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡಚೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ವೆಂದಕ್ಕೆ ಜು ವೊದಲಾದ ಹಸುವು ಭಕ್ಷಿಸುವ 


ಪದಾರ್ಥವು. ಅದನ್ನು ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ಆ ಹಸುವಿನ ನುದ್ಧಾ ಥಯ (ಹಸಿವು ತೀರುವುದೆಂದಭಿಸಾ 9, 03333. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಸೂಯವಸಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಹೇಳಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಬೇಕು. ಹೇ ಅಗಿ ಹೋತ್ರಿ- ಎಲೈ ಅಗಿ ಹೋತಿ ಯಾದ 


ಹಸುವೇ, ತ್ವಂ-ನೀನು ಭೆಗನತೀ ಪೂಜ್ಯಳು. ಸೂಯವಸಾದ್ಭೂ ಯಾ-ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನು ಎಂದು ಮ:ತ್ರಾರ್ಥವು. 
ಹಸುವು_ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೂಗಿದಾಗ ಇದೇ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದೆ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತವು, 


ಯಸ್ಯಾಗ್ನಿಹೋತ್ರ್ಯ್ಯುಪಾವಸೃಷ್ಟಾ ದುಹೈಮಾನಾ ಸ್ಪಂದೇತ ಕಾ ತತ್ರ 
20003 ಸಾ sc ತ್ರ ತ್ರ  ಸೃಂದಯೇತ್ತದಭಿಮೃತ್ಯ 
ಜಪೇತ್‌ M. 


ದೋದುಹ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಸ್ಷೀರಸ್ಕಾಗ್ನಿಹೋತ್ರ್ಯಾ ಸ್ಮಾನಚಲನೇನ ಭೂಮೌ ಪತನೇ ಪ್ರಾಯೆ- 
ಶ್ರಿ ತ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಸ್ಪಂಜೇತ ಕಿಂಚಿಚ್ಚಲೇತ್‌ | ಸಾ ಚಲಂತೀ ಯದಿ ತತ್ರ ಭೂಮೌ x n OB OSAR- 
ದೀಷತ್‌ಕ್ಷೀರಂ ಷಾತಯೇತ್ತತ*ಕ್ಷೀರಂ GA ed A, yI a ಮಂತ್ರಂ ಜಹೇತ್‌ ॥ 


ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಹಸುವು ಅಕ್ಕಪಕ್ಕಗಳಿಗೆ ಚಲಿಸಿ (ಅಡ್ಡಾ ಡಿ) ಹಾಲು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ತುಳುಕಿ ಚಿಲ್ಲಿ 
ಹೋದರೆ ಆಗ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಹೆಸುವಿನಿಂದ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೆಸುವು 
ಅಕ್ಟಪಕ್ಕಗಳಿಗೆ ಚಲಿಸಿ ಹಾಲ: ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಜೆಲ್ಲಿಹೋದರೆ ಆ ಹಾಲನ್ನು (ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಹಾಲನ್ನು) ಕೈಯಿಂದ 
ಮುಟ್ಟಿ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಯದದ್ಯ Bono ಪೃಥಿನೀಮಸೃಪ್ತ ಯದೋಷದೀರತ್ಯಸೃಸದ್ಯದಾಪಃ | 

Lm ಗೃಹೇಷು BODE Og 
ಪಯೋ ಸ 33, 00008 Il 

ತಂ ಮಂತ್ರಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಆಥೇದಾನೀಂ ooN n o ಕ್ಷೀರಂ ಸೃಥಿನೀಮಸೃಪ್ತ 

ಪ್ರಾಪ್ಟೋತ್‌ | ಯುಚ್ಚ್‌ ಸಧೀಃ ಪತಿತಂ ತೃಣಜಾತಮತ್ಯಸೃಪದತಿಶಯೇನ. ಪ್ರಾಪ್ಟೋತ್‌ | 


ಯದನಸಿ ತತ್‌ಕ್ಸೀರಂ ಬಿಂದುರೂಪಮಾಪೋಭೂಮಿಷ್ಯಂ ಜಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್‌ | ಅಪ ಇತಿ 
ದ್ಧಿತೀಯಾರ್ಥೆೇ ಪ್ರ ಫಮಾ | ತತ್ಸರ್ವಮಸ್ಮದೀಯೇಷು rb Sea ಘ್ನ್ಯಾಯಾಮಸ್ಮದೀಯಾ. 
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ಯಾಂ ಥೇನ್ವಾಂ ವತ್ಸೇಷ್ಟಸ್ಮದೀಯೇೀಷು ಮಯಿ ಮದುದರೇ ವಾಸ್ತು ತಿಸ್ಮತು | BERR- 
ಯಾರ್ಥಂ ಪಯಃ ಶಬ್ದಾನವೃತ್ತಿಃ | ಇತಿ ಶಬ್ದೋ ಮಂತ್ರಸಮಾಸ್ತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 

ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಅದ್ಯ ಈಗ ಯತ್‌ ದುಗ್ಗೆಂ-ಕಕೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಯಾವ ಹಾಲು ಪೃಥಿನೀಸಮೃಪ್ತ 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಚಿಲ್ಲಿಹೋಯಿತೋ ಮತ್ತು ಯತ್‌ ಯಾವ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾಲು ಔಷಧೀರಪ್ಯಸೃಪ್ಯತ ಆಪಃ nd 
ಗಳಮೇಲೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ OH, ಪ್ರ-ಜೆಲ್ಲಿಹೋಯಿತೋ, ತತ್ಸ್ಫಯಂ8-ಆ ಹಾಲೆಲ್ಲವೂ ಗೃಹೇಷು-ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳ 
ಲ್ಲಿರುವ ಅಘ್ನ್ಯಾ ಯಾಂ-ಹಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವತ್ಸೆೇಷಂ-ಕರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ಮ ಯಿ-ನನ್ಮು ಉದರದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಸ್ತು-ನಿಲ್ಲಲಿ. 
ಎಂದು ವಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. | 

2 | 

ತತ್ರ ಯತ್ಸರಿತಿಷ್ಟಂ ಸ್ಯಾತ್ತೇನ ಜುಹುಯಾದ್ಯದ್ಯಲಂ ಹೋಮಾಯ 

ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ 

MF, HS 0509 52, GOR ro ಹೋಮಂ ವಿಧತ್ತೇ--ತತ್ರ ಡೋಹನಪಾತ್ರೇ ಯತ್‌- 
ಕ್ಸೀರಂ ಭೂಮೌ ಪತಿತ್ವಾ ಪರಿಶಿಷ್ಟಂ ಸ್ಯಾತ್ತದ್ಯದಿ ಹೋಮಾಯಾಲಂ ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ಭವೇತ್ರ- 
ದಾನೀಂ ತೇನ ಜುಹುಯಾತ್‌ |l | 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾನಂತರ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಹೋಮವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹಸುವಿನಿಂದ ಕರೆದ 
ಹಾಲು ಚೆಲ್ಲಿಹೋಗಿ ಎಷ್ಟು ಉಳಿಯುವುದೋ ಅಷ್ಟನ್ನೇ ಹೋಮಾರ್ಥವಾಗಿ ದೊರೆತ ಹಾಲೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ಹೋಮ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. | 


ಯದು ವೈ ಸರ್ವಂ ATO ಸ್ಕಾದಥಾನ್ಮಾನಾಹೂಯ ತಾಂ ದುಗಾ 
: =o ಳೆ Ü Qoi 
| P 
ನ ಜುಹುಯಾದಾ ತ್ಹೇನ ಶ್ರದ್ಧಾಯ್ಯೆ ಹೋಶವ್ಯಂ ಸಾ ತತ್ರ. 
ಪ್ರಾಯತ್ಪಿತ್ತಿಃ ॥ | 
 ಅಸರ್ಯಾಸ್ತಾವುಸಾಯಾಂತರಮಾಹ--ಯದ್ಕು ವೈ ಯದಿ ಚ ಸರ್ವಂ ದುಹ್ಯಮಾನೆಂ 
Aldo ಸಿಕ್ತಂ ಭೂಮೌ ಪತಿತಂ ಸ್ಯಾತ್ತದಾನೀಮನ್ಯಾಂ ಕಾಂಚಿದ್ದಾಮಾಹೂಾನೀಯ ತಾಂ 
ದುಗ್ಗ್ಯಾ ತದೀಯೇನ ಕ್ಸೀರೇಣ ಜುಹುಯಾತ್‌ | ಯದ್ಯನ್ಯಾಪಿ ನ ಲಭೇತ STALI D, A,- 
ಹೋತ್ರಂನ ಪರಿತ್ಯಾಜ್ಯಂ | ಕಿಂತ್ವಾ $59 039 ಹೋತವ್ಯಂ | ಆಜಕೋತತ್ರಾಭಿವಿಧಿರರ್ಥಃ | 
ಆ ಶ್ರದ್ಧಾ ಯಾಃ ಶ್ರದ್ಧಾಸಹಿತಂ ಸರ್ವವಸ್ತು ಜಾತಂ ಹೋತವ್ಯಂ ಹೋಮ ಯೋಗ್ಯಂ | ಅಯ- 
ಮರ್ಥಃ | ದಧಿಯವಾಗ್ವಾದೀನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯೇನ ಕೇನಾಫಿ dero ಹೋತವ್ಯಂ। ಸರ್ವಾ- 
` ಲಾಭೇ ತ್ವಂತತಃ ಶ್ರದ್ಧಾಮಸನಿ ಜುಹುಯಾತ್‌ | ಅಹಂ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಜುಹೋಮೀತಿ ಸಂಕಲ್ಪ, 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಹೋಮಃ | ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಸ್ಯ ನಿತ್ಯತ್ಪಾತ್ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಪರಿತ್ಯಾಗೋ ನ ಯುಕ್ತ ಇತಿ ॥ 


ಹೋವಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಾಲು ಒದಗದೇಹೋದನ ಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ od ಉಸಾಯನನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
PAIAR ಕರೆದ ಹುಶೆಲ್ಲವೂ ಜೆನ್ನಿ ಹೋದರೆ, ಆಗ ಬೇರೆ ಒಂದು ಹಸುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಅದತ ಹಾಲನ್ನು 
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ಖಂಡ ೨ 
] Sd tob cis 101 
ಕರೆದು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. : ಆ ಹಸುವಿನಿಂದಲೂ 


ಬಿಡಬಾರದು. BiB ಯಿಂದ ಸಹಿತ; x : Q 

ಹಾ i x ನಾಗಿ, ER (ಮೊಸರು) ಯವ (ಅಕ್ಕಿ) ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ದ್ರವ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ (gd xod 
) Seated Sa ಯನ ವಸ್ತುವಾದರೂ ಸರಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಹೋಮಮಾಡಜೀಕು "ems 

ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹೋಮವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. ಯಾವ E J . 


ದ್ರವ್ಯವೂ ಸಿಕ್ನದಿದ್ದರೆ ಅಹ 
a ^ ಅಹಂ ಶ್ರದ್ದಾಂಜುಹೋಮಿ ಎಂದು 
ಶ್ರದ್ಲಾಮಂತೃವನ್ನೇ ಉಚ ಮಮಾ ನ E S 
:: PS x ನ್ನೇ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬೀಕು. ಆಗ್ನಿಹೋತ್ರವು ad sod Dod ಶ್ರದ್ಧಾಹೋಮದಿಂದಲೇ ಹೋಮ 
ನ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಇದರ ಹೋಮವನ್ನು ಬಿಡಕೂಡದು. ಏಕಂದರೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಹೋಮವು ನಿತ್ಯವು. 


ಸ 
ಇಕಷ್ಟು ಹಾಲು ದೊರೆಯದಿದ ಕೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡದೆ 


ಸರ್ವಂ ವಾ ಅಸ್ಯ ಬರ್ಹಿಷ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ಪರಿಗೃಹೀತಂ ಯ ಏವಂ 
ವಿದ್ಧಾನಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ ॥ | 


ನೇದನಪೂರ್ವಕಮನುಷ್ಠಾನಂ . ಪ್ರಶಂಸತಿ--ವಿದಿತ್ವಾಂನುಷ್ಕಾತುರಸ್ಕ ಪುರುಷಸ್ಯ 


ಸರ್ವಮಪಿ ದ್ರವ್ಯಂ ಬರ್ಹಿಷ್ಯಂ ಯಜ್ಞಯೋಗ್ಯಂ | ಅತಃ ಸರ್ವಂ ದ್ರವ್ಯಮನೇನ ಹೋಮಾರ್ಥಂ 
ಪರಿಗೃಹೀತಂ ಭವತಿ ॥ 


ಪ್ರೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಯಾವ ಸಂದರ್ಭಪನ್ಲಿಯೂ ಬಿಡಜೆ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ 
ದ್ರವ್ಯವೂ ಯಜ್ಞ, ವಾಗಿಯೇ ಆಗುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪುರುಷನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಾವ Bets, 
ದ್ರವ್ಯವು ದೊರೆಯುವುದೋ ಅದರಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಮಾಡುವನು. (ಮಾಡಬೇಕು). 


English Translation 


(How the Prtest has to make good certain casualities which may happen when the 
Agnihotram is offered) | | | 


If the cow of an Agnihotri, which is joined to her calf, sit down during 
the time of beiug milked, what is the penance for it? He shall repeat over it, 
this mantra, “ Why dost thou sit down out of fear? from this grant us safety! 
protect all our cattle! Praise to Rudra the giver! " By repeating the following 
mantra he should raise her up. “The divine Aditi (eow) rose, and put long life 
in the sacrifice, she who provides. Indra, Mitra and Varuna with their respective 
shares in the sacrifice.” Or he may hold on her udder and mouth a vessel filled 
with water and give her (the cow) then to a Brahman. This is another 
Prayaschitta (penance). 

If the cow of an Agnihotri, which is joined to her calf, cries during the 
time of being milked, how is this to be atoned for? Hf she cries out of hunger 
to indicate to the sacrificer what she is in need of; then he shall give her more 
food in order to appease her. For food is appeasing- The mantra sugavasad 
bhugavati (1, 64, 40) is to be repeated, This is the Prayaschitta. 
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ಇ 


If the cow of an Agnihotri which is joined to her calf moves during the 
time of being milked, what is the Prayaschitta? Should she in moving spill 


:: * What of 


some milk then he shall stroke her, and whisper the following words: 
the milk might have fallen to the ground to-day, what might have gone to the 
herbs, what to the waters, may this milk be in my houses, my cow, my calves, 
and in me-” He shall then bring a burnt offering with what has remained, if it 


be sufficient for making the burnt offering (Homa). 

Should all in the vessel have been spilt by the moving of the cow; then 
he shall call another cow, milk her and bring the burnt offering with that milk, 
and sacrifice it. “It is to be offered alone in faith. 

This is the Prayaschitta- He who with such a knowledge offers the 
Agnihotram, has only offerings in readiness which are fit and has consequently 


all accepted by the gods. 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ donne cbe ದಿ ಿತೀಯೆಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯೆ ಖಂಡವು 
Rt ನಾದುದು. 


ಗಾಗಾ 


ಅಥ ಪಂಚವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯ; Vore 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
Se 
[ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಅರ್ಥವು. ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾದ v ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿದರೆ ಆದರ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವು. ಇದು ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನ್ನು SINJ ಆಶ್ಚಿನಶಶಸ್ತ್ರ, ಮಹಾವ್ರತ, ಅಗ್ನಿಚಯನ ಎಂಬ ಕಾರ್ಯಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಸವಾಗುವವು]. 


BO) LOE 
OA? TO ಅಸ್ಕಾಇದಿತ್ಯೋಯೂಪಃ BANE ನೇದಿರೇಷಧಯೋ ಬರ್ಹಿ- 
ರ್ವನಸ್ಸತಯ ege, ಆಸಃ ಪ್ರೋಕ್ಷಣ್ಯೋ ದಿಶಃ ಪರಿಭಯಃ N 


ಗ್ರಾ ಯಥಾಶ ಶ್ರದ್ಧಾಹೋನುಃ ಪೂರ್ನಮುಕ ಕೃಸ್ತಥಾ ಭಾನನಾರೂಪೋ ಹೋಮೋಗಣಗ್ನಿ- 
ed gi B ತಂಸಾರ್ಥಮೇವ ಪ ಪ್ರದಶ ತೇ ಅಸ್ಯ ಭಾನನಾರೂಪಂ ಯಜ್ಞಂ ಕುರ್ವತಃ ಪುರು. 
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$ed àj 3 | | 
Bt ನಕಕೇಯಲ್ರಾ also 119 


 ಷಸಸ್ಕಾಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯೋ ಯೂಪಸಾ 


ನೀಯಃಃ BADE ವೇದಿ 
ge A, ಕೈ ೀದಿಸ್ಥಾನೀಯೌಷಥಯೋ 
೯ಸ್ಮಾನೀಯಾ ವನಸ್ಪತಯ ಇಧ್ಮಸ್ಮಾನೀಯಾ ಭೂಮೌ ನಿದ್ದವ š 
a KA ನ ಸಸ್ಯ 4 ಮಾನಾ ಆಪಃ ಸರ್ವಾ ಅಪಿ 
ಕಂ SOS 9683, R6O3JO? ಪ್ರಾಚ್ಯಾದಿದಿತಃ ಪರಿಧಿಸ್ಥಾನೀಯಾಃ | ಈದೃಶೀ ಭಾವನೆ 
i 


ವಾಗ್ಧ್ಠಿ ಹೋತ್ರಹೊ ಸ 
ii ತ್ರಹೋಮಃ | ಇತರಸಂಪತ್ಯಭಾವೇಃಹ್ಯೇತಾದೃಶೋ ವಾ ಹೋಮಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ॥ 


= ಶ್ರದ್ಧಾ ಹೋಮವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅದರಂತೆಯೇ ಭಾವನಾರೂಪವಾದ ಹೊ 
ಸ್ರಶಂಸಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವರು. ಈ ಭಾನನಾರೂಸವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಈ 
ನೀಯನು (ಯೂಸವು. ಈ ಪ್ಲಥಿವಿಯೇ ವೆ segs e 
ೈಥಿನಿಯೀ ವೇದಿಸ್ಥಾನೀಯವು, ಓಸಧಿಗಳೇ ಬರ್ಹಿಸಾ ನೀಯವು. du side ಎಂದ 
RAS, AD SNe AG AP ನೀಯವು. ಭೂಮಿಯ 3 : | wee 
ಕಿ” P - ಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಈ ಉದಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರೋ ನಣಸ್ಥಾನೀಯವಾದ ಉದಕಗಳು. 


ಪೂರ್ವಾದಿದಿಕ್ನುಗಳು ಪರಿಧಿಗಳು. ಈ 
» ಗಳು. ನಿಧವಾದ ಭಾವನೆಗಳೇ UN Bees Bary. ಹೊ 
- ಹೂೋಮಕ್ಸಾಗಿ ಇತರ ಪ 
ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಭಾವನೆಗಳಿಂದಲೇ ಹೋಮವನ್ನು ವ died » ದಾರ್ಥಗಳು 


ಯದ್ಧ ವಾ ಅಸ್ಯ ಕಿಂಚ ನಶ್ಯತಿ ಯನ್ಸಿ $್ರಯತೇ ಯದಪಾಜಂತಿ ಸರ್ವಂ 


ಹೈನೈನಂ ತದಮುಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕೇ ಯಥಾ ಬರ್ಹಿಷಿ ದತ್ತಮಾಗಚ್ಛೇ- 
ದೇನಮಾಗಚ್ಛತಿ ಯ ಏನಂ Sus df) cedo ಜುಹೋತಿ H 


(ಮನನ್ನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 


ಈದೃಗ್ಭಾವನಾಯಾಂ ಫಲಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಯಃ। ಸುಮಾನಾದಿತ್ಕೋ 03949 23 ಇತ್ಯಾ- 
Qvo ನಿದ್ದಾನ್ಭಾನಯನ್ನಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ | ಏನಂ ಪುರುಷಮಮುಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವರ್ಗೇ 
ಲೋಕೇ ತತ್ಸರ್ನಮಾಗಚ್ಛತಿ ॥ 40 ಕಿಮಿತಿ Stow, Se] OA, ಪುರುಷಸ್ಯ 039%, ನೈ ಕಂಜಾ- 
ಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ ಯತ್ಕಿಮುಪಿ ವಸ್ತು ನಶ್ಯತಿ | ಯಚ್ಚ ಪುತ್ರಾನಿಕಂ ಮ್ರಿಯತೇ ಯದಪ್ಯನ್ಯದ- 
ಸಾಜಂತಿ, ಅಪಗಚ್ಛತಿ ಸ್ವಸ್ಮಾದ್ವಿಯಂಕ್ತಂ ಭವತಿ | ತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ | ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ | 
ಯಥಾ ಬರಿಸಿ ಯಜ್ಞೇ ದತ್ತಂ ವಸ್ತು ಸ್ವರ್ಗೇ ಯಜಮಾನಮಾಗಚ್ಛೇದೇನಂ ನಷ್ಟಂ ಮೃತ- 
ಮಪಗತಂ ಚ ಸರ್ವಮಾಗಚ್ಛತಿ | ಯೋಇಯಂ ಶ್ರದ್ಧಾಹೋನುಃ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಸ್ತಸ್ಕೈನ 
ಪುನರಪಿ ಯೂಪವೇದ್ಯಾದಿಭಾವನಾರೂಪಮನುಷ್ಠಾನಮುಕ್ತಂ ॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಹೋಮಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಭಾನನಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವನ್ನು ಆಚರಿಸುವನೋ ಅವನು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ರುವ ಸಮಸ್ತಫಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ Hay aj ನಷ್ಟವಾಗು 
ವುಜೋ ಅಡೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುನಃ ಪಡೆಯುವನು. ಆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಾದಿಗಳು ಮೃತರಾಗುವರೋ ಅಥನಾ ಇತರ ಪ್ರಿಯ 
ಜನರು ಮೃತರಾಗುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವರು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಬರ್ಹಿಷ್ಟು ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳು ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋದರೂ ಅವು ಪುನಃ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಜಮಾನನನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳು ಪುನಃ ಅವನನ್ನು ಸೇರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರೆರುಷನು 
ಭಾವನಾರೂಪನಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಅದರ ಫಲನೆಲ್ಲವನ್ನೂ' ನಜೆಯುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾವ 
ನಾರೂಸನಾದ ಅನುಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವು. 
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800 : ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 251 
UNE ELE 
ಉಭಯಾನ್ವಾ ಏಷ ದೇವಮನುಷ್ಯಾನ್ವಿನರ್ಯಾಸಂ ದಸ್ತಿಣಾ ನಯತಿ 


ಸರ್ವಂ ಚೇದಂ ಯದಿದಂ $033 ll 





ಇದಾನೀಂ ಭಾವನಾರೂಪಾಂ ದಕ್ಸಿಣಾಮಾಹ- ಏಸ ಶ್ರದ್ಧಾಹೋನುಸ್ಯ ಕರ್ತಾ 
ದೇವಾನ್ಮನುಷ್ಕಾಂಶ್ಹೋಭಯವಿದಾನ್ದಿ ಸರ್ಯಾಸಂ ವಿಷರ್ಯಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾಃ ಕೃತ್ವಾ ನಯತಿ 
WAR) 58 ಸಮರ್ಪಯತಿ | ಯತ್ರ ದೇವಾನಾಂ ದಶ್ಸಿಣಾರೂಪತ್ವಂ d ತತ್ರ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ 
ತದ್ರೂ ಸತ್ವಂ | ಯತ್ರ ತು ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾತ್ವಂ ಸ ತತ್ರ ದೇವಾನಾಮಿತ್ಯೇವಂ ವಿಪ- | 
ರ್ಯಾಸಃ | ಅನೇನ ನಿಪರ್ಯಾಸೇನ ದೇನೇಷು ಮನುಷ್ಯೇಷು ಚ ದಕ್ಸಿಣಾತ್ವಸಂಕಲ್ಪಃ ಕರ್ತ- 
ವ್ಯಃ | ನ ಕೇವಲಂ ದೇನಮನುಷ್ಕ್ಯಾಣಾಮೇನ ದಕ್ಷಿಹಾತ್ವಂ ಕಿಂ ತರ್ಹಿ ಯತ್ಛಿಂಚೇದಂ wr. 
BA, ತತ್ಸರ್ವಮಿದಂ ಶ್ರದ್ಧಾಹೋಮೀ ಹೋಮದಕ್ಲಿಣಾ ನಯತಿ | ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಜಗತಿ ದಕ್ಸಿ- 
ಣೇಯಮಿತಿ ಸಂಕಲ್ಪಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ |I 


ಭಾವನಾರೂಪವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಶ್ರದ್ಧಾಹೋಮವನ್ನು 

; d, 

ಮಾಡುವ ಪುರುಷನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡೆಜೇಕಾದ ದಕ್ಷಿಣಾದಾನಗಳನ್ನು 

ಖತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಿಗೆ ಅರ್ನಿಸುವನು, ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ 

ಇಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ಪುನುಷ್ಯರಾದ ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ಕೂಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕೊಡಜೇಕೊ ಅಲ್ಲಿ ಪೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 

ಈ ವಿಧವಾದ ವಿಸರ್ಯಾಸದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಹೋಮಕಾಲದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 

A 

ಕೊಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ವಿಧಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಶ್ರದ್ಧಾ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವ 

ಪುರುಷನು ತನಗೆ ಸೇರಿದ ಯಾವ ವಸ್ತುನನ್ನಾದರೂ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು, ಆ ಪುರುಷನು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡುವಾಗಲೂ 

ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನದಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳಿರುವುವೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುವೆನೆಂದು ಮೊದಲೇ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ 
ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕು. 


ಮುನುಸ್ಯಾನ್ಸಾ ಏಷ ಸಾಯಮಾಹುತ್ಯಾ ದೇವೇಭ್ಯೋ ದಕ್ಷಿಣಾ ನಯತಿ 
ಸರ್ವಂ ಚೇದಂ ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಕ ಏತೇ ಪ್ರಲೀನಾ ನ್ಳೋಕಸ 
ಇವ ಶೇರೇ ಮನುಷ್ಯಾ ದೇವೇಭ್ಯೋ ದಕ್ಷಿಣಾ ನೀತಾಃ ॥ 


ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಕುತ್ರ ದಕ್ಸಿಣಾತ್ವಮಿತ್ಯಾಶಂಕ್ಯ ತದ್ದ್ಧರ್ಶಯತಿ-ಯೇಯಂ ಶ್ರದಾ- 
ಹೋಮೋ ಸಾಯಮಾಹುತಿಸ್ತಯಾತಹುತ್ಕಾ ತದಾಹುತಿನಿಮಿತ್ತಂ dese, ಹುತ್ತಿಕ್‌ ; 
ನೀಯೇಭೋ ಮನುಸ್ಕಾನ್ಸೋಸುವ foeda 
ಆಯೀ € SONO RIS, ನ್ಲೋಸುವರ್ಣಸ್ಥಾನೀಯಾನ್ನಕ್ಸಿ ಣಾಃ ಕೃತ್ವಾ ನಯತಿ ಸಮರ್ಪಯತಿ 
ನ ಕೇನಲಂ ಮನುಸ್ಕಾನ್ಶಿಂತು ಯತ್ಕಿಂಚಿದಿದಂ ಜಗದಸ್ತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ದಕ್ಷಿಣಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಮ 
A 
ರ್ಹಯಂತಿ | ಕಥಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ರಾತ್ರೌ 03 593,328 ತದುಚ್ಯತೇ | ಏತೇ ಮನುಷ್ಯಾ. 
ಯಸ್ಮಾತ್ಸಾಯಂ ದೇವೇಭ್ಯೋ ದಕ್ಷಿಣಾ ನೀತಾಸ್ತಸ್ಮಾದ್ರಾತ್ರೌ ಪ್ರಲೀನಾಃ [ಸ್ಪಸ್ವನ್ಯಾಷಾರರ- 
ಹಿತಾ ನ್ಳ್ಯೋಕೋಭ್ಯ ಇವ ನಿವೃತ್ತನೋಕಃ ಸ್ಥಾನಂ ಗೃಹರೂಪಂ ಯೇಷಾಂ de ನ್ಯೋಕಸೋ 
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ಖಂಡ á ] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 801 
fae > ರಾರರಾನ ನಾರಾಯ ಲ್‌ 
ಬ NS 
ಮದೀಯಂ ಗೃಹಮಿತ್ಯಭಿಮಾನರಹಿತಾ ಏನ ಸಂತಃ ಶೇ 


ರೇ ಶೇರತೇ ಸುಪುಪ್ಲಿಂ ಗಚ್ಛಂತಿ 
Q- 
IPFE l PSE) 8 ಸಮರ್ನಿತಂ ಗವನಾದಿಕಂ ದಕ್ಷಿಣಾದ್ರವ " ತ 


39 ಪರಾಧೀನಂ ಭವತೆ €ವಂ 
ರಾತೌ ಮನುಷ್ಯಾ ದೇನಾಧೀಸತ್ವಾತ ಮ್ನ ಪಾರಾ 
ed Mg HOG ಪ್ರಮಾಸ ARO ಪಾರವಶ 9 
JJ ; aJ 39 ದಕ್ಷಿ sod e 


ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡೆಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಶ್ರದ್ಲಾಹೋಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಆಹುತಿಯಾಗಿದ್ದ G e ಆಹುತಿಫಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 933,0 x» ನೀಯರಾದ ನೀವೆಕೆಗಳನು 
ದ್ಹೇಶಿಸಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಗೋಸುವರ್ಣ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮರಸ aN x 
ಮಾತೃವೇ ಅಲ್ಲ. ತ ರ SEX ವಾತ, 
ತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳಿರುವವೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಡಕ್ಷಿಣೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಮರ್ಪಿಸ 
ಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 098, ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಮನುಷ್ಯರು 
ಸಾಯಂಕಾಲ == ರಾತ್ರೆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಸಾರಗಳಿಂದ (ಕೆಲಸಗಳಿಂದ) ವಿಮುಕ್ತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ನಿವೃತ್ತಿ ಸ್ಥಾನವಾದ 
ಮನೆಯನ್ನು ಸೀರಿ ನಿದ್ರಿಸುವರು. ಮತ್ತು ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ಅರ್ಬಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಗೋವುಗಳು ಮೊದಲಾದ ದಕ್ಷಿಣಾದ್ರವ್ಯವು ಯಾವರೀತಿ 
ಪರಾಧೀನವಾಗುವವೋ ಅದರಂತೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ DS ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಕ್ಷಿಣಾದ್ರವ್ಯವು ಸ್ವವ್ಯಾಪಾರಹಿತನಾದ (ನಿದಾ 
ಸಕ್ತರಾದ) ಮನುಸ್ಯಗೆ ಅರ್ನಿತವಾಗುವುದರಿಂದ ಅನೆಲ್ಲವೂ ದೇವತೆಗಳ ಅಧೀನವಾಗುವವು. à 


ದೇವಾನ್ವಾ ಏಷ ಪ್ರಾತರಾಹುತ್ಕಾ ಮನುಷ್ಯೇಜ್ಯೋ ದಕ್ಷಿಣಾ ನಯತಿ 
ಸರ್ವಂ ಚೇದಂ ಯದಿದಂ ಕಂಚ ತ ಏತೇ ನಿವಿದಾನಾ 
ಇವೋತ್ಸತಂತೈದೋಂಹಂ BOR Cs Wes BO ಗಮಿಷ್ಕಾಮಾತಿ 
SKos İl 


ಅಥ ದೇವಾನಾಂ ದಕ್ಸಿಣಾತ್ವಿಂ duro38— 9 ಶ್ರಜ್ಠಾಹೋಮೀ ಪ್ರಾತರಾಹುತ್ಯಾ 
ನಿಮಿತ್ತ ಭೂತಯಾ ಮನುಷ್ಯೇಭ್ಯ 080 8,95 ಸ್ಥಾನೀಯೇಭಟಭ್ಯೋ ದೇರ್ನಾ ಗವಾದಿದ್ರವ್ಯಸ್ಥಾ- 
ನೀಯಾನ್ನಕ್ಸಿಣಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಮರ್ಪಯತಿ | ಯತಶ್ಶಿಂಚಿದಿದಂ ಜಗದಸ್ತಿ ತದಪಿ ಸರ್ವಂ ದಕ್ಷಿಣಾ- 
$e ಸಮರ್ಪಯತಿ | ಅಶಸ್ತ ಏತೇ ದೇನಾ ಬಳ್ಲಿಣಾರೂಪೇಣ ಮನುಷ್ಯಪಾರವಶ್ಯಂಗತಾ 
ನಿನಿದಾನಾ BYES Sod ಸ್ವಸ್ಟಾಮಿಭೂತಾನಾಂ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಮಭಿಷ್ರಾಯಂ ವಿಶೇಷೇಣ 
ಜಾನಂತ ನಿಮೋಜ್ಯೋಗಂ ಕುರ್ವಂತಿ | so vodross| ಅಸ್ಯ 'ಮನುಷ್ಯಸ್ಯಾದಃ FOF- 
ಮಹಂ ಕರಿಷ್ಯ ಇತ್ಯಸ್ಮಾದದೋ ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ' ಸಮೀಪಮಹಂ ಗಮಿಷ್ಕ್ಯಾಮೀತಿ ವದಂತಃ | 
ಅಹನಿ ದೇವಾ ಮನುಷ್ಯೈಃ ಸಪೂಜ್ಯಮಾನಾಸ್ತತ್ಸಮೀಪಂ ಗತ್ವಾ ತದೀಯನಿದನಾಯೂಂರಾ- 
ಕೋಗ್ಯಾದಿರೂಪಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮ ಇತಿ ನದಂಕೋ ಮನುಷ್ಯಾಧೀನಾ ಅನತಿಷ್ಕಂತೇ | 
ತದಿದಂ ದೇವಾನಾಂ ದಕ್ಸಿಣಾತ್ವಮ್‌ | ಅಥವಾ S ಏತ ಇತಿ ನಾಚ್ಯಂ(ಕ್ಯಂ) ಮನುಷ್ಯಪರತ್ವೇನ 
ಯೋಜನೀಯಂ [ತ ಏತೇ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ನಿದ್ರಾಪಾರವಶ್ಶ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ದೇವತಾ- 
ನುಗ್ರಹರೂಪಾ ದಕ್ಸಿಣಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ನಿನಿದಾನಾ ಇವ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ್ವಸ್ಟಕಾರ್ಯಂ ಜಾನಂತ 
ಏವೋತ್ಸತಂತಿ 8.030 Wow 8, H 080, 59, 032 ಚಾಹಮಿದಂ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಂ ಕರಿಸ್ಕೇಹನಿದಂ 
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802 ಸಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 3 


ರಾಜಗೃಹಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮೀತ್ಯೇವಂ ವದಂತೋ ವರ್ತಂತೇ | ತದೇವ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸ್ವಾತಂ- 
ತ್ರ್ಯಂ ದೇವಶಾರೂಪದಕ್ಷಿಣಾಪ್ರತಿಗ್ರಹಸ್ಯ ಲಿಂಗಂ II 

'ಜೀವತಿಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ದಕ್ಷಿಣೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಶ್ರದ್ಧಾ ಹೋಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಷನು 
ಕೇವಲ ನಿಮಿತ್ತಭೂತರಾದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ದ್ದೆ CA ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಗೋವುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳನ್ನು ಚ ವಕು 
ಮತ್ತು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಜೀವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರು 
ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಆಚರಿಸುವರು. ತಮ್ಮನ್ನುದ್ದೆ (93 ಈ ಮನು 
ಷ್ಯರು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದು ತಿಳಿದು ಇವರಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು ಮನುಷ್ಯರ ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಅವರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅವರ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅವರ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವರು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಇದು. ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳ 
ಪರವಾಗಿಯೂ ಇದನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಜೀವತಾನುಗ್ರಹ 
ರೂಪವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಎಂದರೆ ನಾನು ಈಗ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು, ನಾನು ಈಗ ರಾಜಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಇರುವರು. 
ಇತೇಕೀತಿಯಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತಾರೂಪದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಾದಿಗಳು. 


ಯಾವಂತಂ ಹ ವೈ ಸರ್ವ ಮಿದಂ Asa, ಲೋಕಂ ಜಯತಿ ತಾನೆಂತಂ 
ಹ ಲೋಕಂ ಜಯತಿ ಯ ಏನಂ ನಿದ್ದಾನಗ್ನಿಹ್ರೋತ್ರಂ 
ಜುಹೋತಿ Il 
ಉಕ್ತಾರ್ಥವೇದನಸಪೂರ್ನಕಮಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾನುಷ್ಮಾನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಇದಂ ಸರ್ವಂ 
ಸ್ವಕೀಯಂ ಧನಂ ದತ್ತಾ ತದ್ದಾನಫಲರೂಪಂ ಯಾನಂತಂ ಲೋಕಂ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ 
ತಾನಂತಮೇವ ಲೋಕಂ ಶ್ರದ್ಧಾಹೋಮುವೇದನಸಪೂರ್ನ್ವಕಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಾನುಸ್ಮಾಯೀೋ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ Il 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಪುರುಷನಾದವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ಧನವನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಯಾವ ಉತ್ತಮ ಲೋಕವನ್ನು ಸಡೆಯುವನೋ ಅಂತಹ ಫಲವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾ ಹೋಮಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು CON, ನಮಾಡುವ ಪುರುಷನೂ ಪಡೆಯುವನು. 
ಅಗ್ನಯೇ ನಾ ಏಷ ಸಾಯೆಮಾಹುತ್ಕಾತತ್ಸಿನನುಪಾಕರೋತಿ ತದ್ವಾ- 
ಕ್ರತಿಗೃಣಾತಿ ವಾಗ್ವಾಗಿತಿ ॥ l 
ತದೇನಂ ಶ್ರದ್ಧಾ ಹೋಮಾದಿರೂಪೇಣಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಂ ಪ್ರಶಸ್ಕಾಫ ಗೆನಾಮಯನಸಂ- 


ಪಾದನೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಯೇಯನುಗ್ನಿಹೋತ್ರಸ್ಯ ಸಾಯಮಾಹುತಿರಗ್ಲಿಡೇನತಾರ್ಥಾ 
ತಯಾಗ್ಲಿಹೋತ್ರೀೀ ಗವಾಮಯನಸಂಬದ್ಧ ಮಾಶ್ಲಿನಶಸ್ತ್ರ ವಂ ಪಾಕರೋತಿ। X9 0390 09040 6 530 8 
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ಖಂಡ à je oj 
] ಬಿತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 803 
WT 
ಶಸ್ತ್ರೋಪಕ್ರಮ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಸ್ಯಾಃ ಸಾಯಮಾಹುತೇರಗ್ನಿ ರ್ಜೇವತಾ | ಆಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರಸ್ಯಾಇ5- 
ದಾವಪ್ಯಗ್ನಿಹೋತ್ರಾ ಗೃಹಪತಿರಿತಿ ಮಂತ್ರೇಪಗ್ಲಿಃ ಶ್ರುತಃ | ತದಿದಂ ಸಾದೃಶ್ಯಂ ತಚ್ಚಾಂಹು- 
ತಿರೂಪಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ವಾಕ್‌ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾತಿ 1 ಯಥಾ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಗರ ಏನನುತ್ರ ವಾಕ್‌ಶಬ್ದಃ 
ಪ್ರಯುಜ್ಯಶೇ | ತಥಾಗ್ನಿಹೋಕ್ರೋದ್ಮರಣಮಂತ್ರೇ ವಾಚಾ ತ್ವಾ ಹೋತ್ರೇತಿ ವಾಕ್‌ಶಬ್ದಃ 
ಪ್ರೆಯುಜ್ಯತೇ | ತದಿದಂ ಪ್ರತಿಗರಸದೃಶಂ | ವಾಗ್ದಾಗಿತಿ ನೀಷ್ಸಾ ಪ್ರಯೋಗಜಾಹುಲ್ಯಾಪೇ- 
ಕ್ಷಯಾ | ಗನಾಮಯನಸ್ಯ ಸ್ರಾಯಣೀಯವನಂಹರತಿರಾತ್ರಸಂಸ್ಕಂ | ಅತಿರಾಶ್ರೇ wessb, do 


ಶಸ್ತ್ರಂ ಶಸ್ಯತೇ | ತೇನ ಸಾಯಂ ಹೋಮಸ್ಕ ಗವಾನುಯನಸ್ರಾರಂಭಸಾದೃಶ್ಯಂ ಪ್ರತಿಷಾದಿತಂ 
ಭವತಿ ॥ ಈ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ BA BS Soy, ಶ್ರದ್ಧಾ ಹೋಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ಗವಾಮಯನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುವರು. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಆಹುತಿಯು en ದೇವತೆಯನ್ನು AeA dido dj. 
ಇದರಿಂದ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ CN MOS sou» ಪ್ರರುಷನು ಗದಾಮಯನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಆಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸಿದಂತಾ 
ಗುವುದು. ಎಂದರೆ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬ, ಕಾದ ಹೋಮವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ en 
ಹೋತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ದೀವತೆಯು. ಆಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರಕ್ಟೂ ಅಗ್ನಿಯೇ ದೇವತೆಯೆಂದು ಅಗ್ಟಿರ್ಹೋತಾ 
ಗೃಹಪತಿಃ ಎಂದು ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ಸಾದೃಶ್ಯವು ಆಹುತಿರೂಪವಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ 
ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕಬ್ದ ವು ಪ್ರಕಿಗರಮಂತ್ರವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರೋದ್ಧರಣಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಚಾ ತ್ವಾ ಹೋತ್ರಾ ಎಂದು ವಾಕ್‌ಶಬ್ದವು ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಇದು 
ಪ್ರತಿಗರಶಬ್ದ ಕ್ಕ ಸದೃಶವು ಪ್ರಯೋಗಬಾಹುಲ್ಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಾಗ್ವಾಕ್‌ ಎಂದು ನೀಪ್ಸಾಸ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯ 
ಣೀಯವು ಗವಾಮಯನಕ್ಕೆ ಅತಿರಾತ್ರಸಂಸ್ಥೆ ಯಾಗಿರುವುದು. ಅತಿರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಿನಮಂತ್ರವು ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ (ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ) ಹೋಮಕ್ಕೆ ಗನಾಮಯನ ಪ್ರಾರಂಭದ ಸಾದೃಶ್ಯನಿರುವುದು. 


ಅಗ್ನಿನಾ ಹಾಸ್ಯ ರಾತ್ರ್ರ್ಯಾಕ್ಟಿನಂ ಶಸ್ತಂ ಭವತಿ ಯ ಏನಂ ನಿದ್ದಾನನ್ನಿ- 
ಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ Ii 


ಉಕ್ಕಾರ್ಥವೇದನಸೂರ್ವಕಮನುಷ್ಕಾನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಅಸ್ಯ ವಿದಿತ್ವಾಂನುಷ್ಕಾತುಃ 
ಸಾಯಮಾಹುತಿದೇನೇನಾಗ್ನಿನಾ ರಾತ್ರಾ ವಿಹಿತಮಾಶ್ಚಿನಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಭವತಿ Il 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅನುಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅನುಷ್ಠಾನವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ವುರುಷನು ರಾತ್ರೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಜೀಕಾದ ಅಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿದಂತಾಗುವುದು, 


ಆದಿತ್ಯಾಯ ವಾ ಏಷ ಪ್ರಾತರಾಹುತ್ಯಾ ಮೆಹಾವ್ರತಮುಪಾಕಕೋತಿ 
SSO, £03 ಪ್ರತಿಗೃಣಾತ್ಯನ್ನಮನ್ನಮಿತಿ t 
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804 : | ಸಾಯಣಿಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ 

ಹಸ ಸ ಸಬ ಸ ಯಿತು 
ಸಾಯಮಾಹುತಿಂ ಪ್ರಾಯಚೀಯಾತಿರಾತ್ರರೂಪೇಣ ಪ್ರಶಸ್ಯ ಪ್ರಾತರಾಹುತಿಂ ಗವಾ- 
ಮಯನಗತಮಹಾವ್ರತರೂಪೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಆದಿತ್ಯಾರ್ಥಂ ಹೂಯಮಾನಾ ಯೇಯಂ 
ಪ್ರಾತರಾಹುತಿಸ್ತ್ರ ಯೆ ಸೋಪಗ್ನಿಹೋತ್ರೀ ಮಹಾವ್ರತಾಖ್ಯಂ ಗನಾಮುಯನಸ್ಕೋಪಾಂತಕಿಮ- 
ಮಹಃ ಪ್ರಾರಭತೇ। ತದಿದಾಸೇತ್ಯಾದಿತ್ಯದೇವತಾಕೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ನಿಷ್ಕೇನಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರ- 
ಪ್ರಾರಂಭಾತ್‌ | ತಚ್ಚಾಂಹುತಿರೂಪಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಣಾತಿ | ಕಥಮೇತದಿತಿ ತದು- 
ej, de ಅನ್ನಂ ಸಯೋ ರೇತೊಆಸ್ಕಾಸ್ವಿತ್ಯಗ್ನಿಹೋತ್ತ ತ್ರಭಕ್ಷಣಮಂತ್ರಃ | ತೇನಾನ್ನಮಿತಿ ಪ್ರತಿ- 
ಗೃ LS ೃಚ್ಯತೇ | ಅನ್ನಂ ಚ ಪ್ರಾಣತ್ವೇನ ಸಂಸ್ತುತಮನ್ನುಂ Fo ES 
ಶ್ರುತೇಃ | ಅನ್ನಮನ್ನಮಿತಿ Aes, ಪ್ರಯೋಗಬಾಹುಲ್ಯಾಪೇಕ್ಷಯಾ || ತಸ್ಮಾದಸ್ತಿ ಮುಹಾ- 

* BSA, ಪ್ರಾತರಾಹುತಿಗತಾದಿತ್ಯಸಂಬಂಧಃ | 








ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಸಾಯಮಾಹುತಿಯನ್ನು ಫ್ರಾಯಣೀಯಾತಿರಾತ್ರ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ಪಾ ್ರಾತರಾಹುತಿಯನ್ನು 
ಗವಾಮಯನಸಂಬಂಧವಾದ ಮಹಾವ್ರ ತರೂಸದಿಂದ ಪ್ರಶಂಶೆಮಾಡುವರು. ಆದಿತ್ಯನನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿ ಅರ್ಪಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ (SA, 
ಹೋತ್ರದ) ಪ್ರಾತರಾಹುತಿಯನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಿಯು ಮಹಾವ್ರ ತಾಖ್ಯ ಕರ್ಮ ಗವಾಮಯನದ ಕೊನೆಯ ದಿನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆದಿನು ತದಿದಾಸ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ಪಠನದಿಂದ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಹುತಿರೂಸನಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾಣವು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ en 
ಹೋತ್ರಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಂ ಸಯೋ ರೇಶೋ ಅಸ್ಮಾ x ಎಂದು ಭಕ್ಷಣಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಅನ isl 
m ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೀನೆ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಅನ್ನವೇ ಪ್ರಾಣನೆಂದು ಅನ್ನಂ ಪ್ರಾಣವ ಸ್ನಮಸಾನಂ 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕ ವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ನಂ ಅನ್ನಂ ಎಂದು ಇರೂ ಶಬ ನಿವು ನೀಪಾ aures. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲಿ 
ಮುಹಾವ್ರಃ ತದ ಸ್ರಾತರಾಹುತಿಯಾದ ಆದಿತ್ಯನ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು. A 


eO ಹಾಸ್ಕಾ ಹ್ನಾ ಮಹಾನ್ರಶಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಭವತಿ ಯ ನಿಂ AB, 
aA, ಹೋಕ್ರ o ಕ್ಕ I 


ಉಕಾ 9, 9r ead dor esos ನಂಪ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- ಪೂರ್ವವಜ್ಜ್ಯಾಖ್ಛೇಯಂ | 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅನುಸಾ ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಯಾನ ಪುರುಷನು ಅಗಿ ಹೊತ ತ್ರನನ್ನು ಹೋಮ 


ಮಾಡಿ ಆಚರಿಸುವನೋ ಅ ವಿದಾ ಿಂಸನಾದ ಪುರುಷನು ಆದಿತ್ಯನ ಪ್ರ ಶಂಸೆಯಿಂದ ಎಂದರೆ GAS ನ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವ ದಿನದಂದು 
ಮಹಾವ್ರ ತನೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 


ತಸ್ಯ ನಾ ಏಶಸ್ಯಾಗ್ನಿ ಗ್ಲಿಹೋತ್ರಸ್ಸ ಸ್ಯ ಸಸ್ತ ಚ ಶತಾನಿ NO 333, ಸಂವತ್ಸ ರೇ 
SECOS itr. ಸಪ್ತ ಚೋ ಏನ ಶತಾನಿ ನಿಂತತಿಶ್ಚ ಸಂವತ 2 0e 
ಪಾ ತರಾಹುತಯಸ್ತಾ ವತ್ಯೊ ಗೆ ಓೀರ್ಯಜುಷ ತ್ಯ ಇಷ್ಟಕಾಃ Il 
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ಖಂಡ 2. | ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 808 
ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಗೆವಾಮುಯನಸಾಮ್ಯಂ ಸಂಪಾದ್ಯ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಏಕೈಕಸ್ಕಾಂ ರಾತ್ರೌ 
ದ್ವೇ ದ್ವೇ ಆಹುತೀ | ತಥಾ ಸತಿ ಷಷ್ಕ್ಯಧಿಕಶತತ್ರಯೆಸಂಖ್ಯಾ ಕಾಸು ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ ರಾತ್ರಿಷು 
ತತ್ಸಂಖ್ಯಾದ್ವೈಗುಣ್ಯೇನ ವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಸಪ್ತಶತಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಸಾಯಮಾಹುತಯಃ ಸಂಪದ್ಯಂಶೇ। 
ಪ್ರಾತರಾಹುತಯೋತಪಿ ಸಂನತ್ಸರಸ್ಕೈತಾವತ್ಯ ಏನ | ಸಪ್ತಚೋ ಇತ್ಯುಕಾರೋ ನಿಪಾತೋ 
ವಾಕ್ಯೋಪನ್ಯಾಸಾರ್ಥಃ | NOS, ಸರ್ವಾಹುತೀನಾಂ ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕೇನ ಶತಚತುಷ್ಟ- 
ಯೇನ ಯುಕ್ತಾ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾ ಸಂಪದ್ಯತೇ! ಗನಾನುಯನೇ ಚಿತ್ಯಸ್ಯಾಗ್ನೇರ್ಯಜುಪ್ಮತ್ಕೋ 
ಮಂತ್ರಯುಕ್ತಾ qd v» ಅಸಿ sez; | ಅತೊಆಗ್ನಿಹೋತ್ರಸ್ಯೇಷ್ಟ ಕಾಸಂಖ್ಯಾದ್ವಾರಾ 
ಗವಾಮಯನಸಾದೃಶ್ಯಮ್‌ ॥ 


ಗವಾಮಯನಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಅಗ್ಲಿ ಹೋತ್ರಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಎಂದು ದಿನಕ್ಕೆ ಎರಡಾವರ್ಶಿ ನಾಲ್ಕು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವರು. ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ 
೩೬೦ ದಿನಗಳಿರುವವು. ದಿನಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕರಂತೆ ೩೬೦ ದಿನಗಳಿಗೂ ಒಟ್ಟು ೧೪೪೦ ಆಹುತಿಗಳಾದವು.  ಗವಾಮಯನದಲ್ಲಿ en 
ಚಯನಕ್ಕಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳೂ ೧೪೪೦ ಆಗಿರುವನು, ಕಈರೀತಿಯಾಗಿ en doti ds, ಅಗ್ನಿ ಚಯನಕೂ 
ಸಾದೃಶ್ಯವಿರುವುದು. ಅಗ್ದಿಚಯನದಲ್ಲಿ ಈ ೧೪೪೦ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟುವಾಗ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಟ್ಟುವರು. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಕ್ಕೂ ಗನಾಮುಯನಕ್ಕೂ ಸಾದೃಶ್ಯವಿರುವುದು. 


ಸಂನತ್ಸರೇಣ ಹಾಸ್ಯಾಗ್ನಿನಾ ಚಿತ್ಯೇನೇಷ್ಟಂ ಭವತಿ ಯ ಏವಂ ವಿದ್ವಾ- 
ನಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ H 


ಏತದ್ವೇದನ ಪೂರ್ವಕಮನುಷ್ಮಾನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ತ(ಅ)ಸ್ಯ DAT, dow dos ಸಂವ- 
` ತ್ಸರಸಕ್ರೇಣ ಚಿತ್ಯಾಗ್ನಿಯಂಕ್ತೇನೇಷ್ಟಂ ಭವತಿ ॥ 


ಈ ಅಗ್ನಿಹೋ ತ್ರಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ವೇದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಪುರುಷನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಆ ಪುರುಷನು ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದವಕೆಗೂ 
ಅಗ್ನಿ ಚಯನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂವತ್ಸರ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 


English Translation 


On the meaning of the Agnihotram : if performed in perfect faith. 
It represents Dakshina. The Asvina Shastra, Mahavrata and 
Agnichayana are hinted at in it. 


That Aditya (the sun) is his (the Agnihotri’s) sacrificial post, the earth is 
his alter, the herbs are his Barhis (seat of grass), the trees are his fuel, the 
waters his sprinkling vessels, the directions the wooden sticks laid round about 
the hearth. If anything belonging to the Agnihotri should be destroyed, or if he 
ghould die, or if he should be deprived of it, then he should received all this in 
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the other world, placed, as it were, on the Barhis (sacrificial litter). And the man 
who, having this knowledge, performs the. Agnihotram, will actually obtain 


all this. | 
He brings as Dakshina (donation) both gods and men mutually and 


everything the whole world. By his evening offering he presents men to the 
gods, and the whole world. For men, if being fast asleep without shelter, as it 
were, are oflered as gifts to the gods: By the morning offering he presents the 
gods as gifts to men, and the whole world. The gods, after having understood 
the intemtion of men that the gods shoul serve them make efforts to do it, saying 
J will do i I will go” What world a man; who has presented all this property 
to the gods, might gain, the same world, gains he who, with this knowledge, 
performs the Agnihotram. 

By offering the evening oblation to Agni, the Agnihotri commences the 
Asvina Shastra which commences with a verse addressed to Agni. By using 
the term vach, i.e. speech when taking out the Agnihotram, he makes a 
pratigara, i.e. response just as is done at the repetition of a Shastra. ' 

By thus repeatiug every day “ Vach ” the Asvina Shastra is recited by 
Agni at night, for him who, having this knowledge, brings the Agnihotram. 

| By offering the morning oblation to Aditya, he commences the Mahavrata 
ceremony. By using a term equivalent to prana Le. life (when eatine the 
remainder of the Agnihotram) he makes u pratigara also. By thus re E 
. every day the word " food " (life), the Mahavrata Shastram is recited b Y d E 
at day for him who, with this knowledge, performs the Agnihotram. ! gis 
wu Asc iid Peu D. ue year 720 evening offerings and 
rerings, y bricks (1440) marked by sacrificial 

formulas as are required at the Gavam ayanam- He who with such 
brings the Agnihotram, has the sacrifice perfor d wi ಅಷ್ಟು ಹ 

1೪೭ ೪0 Citra the leas, p a med with a Sastra lasting all the 

year an g ya the hearth constructed at the Chayana ceremony, 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಪೆಂಚನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಕ ಫ್ರಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತನಾದುದು. 
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ಅಥ ಪಂಚವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ABS OVS ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


-ಅ ರಿ ಪಾಾಾಷಧ್ರಾತ- 


[ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯಾದನನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಹೋಮವನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕೇ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯೋದಯನಾದನಂತರ ಮಾಡಬೇಕೇ ಎಂಬ ವಿಷಯ]. 


— ew — 
ವೃಷಶುಷ್ಕ್ಮೂೋ ಹ ವಾತಾನತ ಉವಾಚ ಜಾತೂಕಣೊಣ್ಯ ವಕ್ತಾಸ್ಮೋ 


ವಾ ಇದಂ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಯದ್ವೈ ತದಗ್ನಿ ಹೋತ್ರೆಮುಭಯೇದ್ಯು- 
ರಹೂಯತಾನ್ಯೇದ್ಯುರ್ವಾವ ತದೇತರ್ಜಿ BOIS ಇತಿ Il 


ಅಥಾನುದಿತಹೋಮನಿಂದೋದಿತಹೋಮಸ್ತುತಿಶ್ಚ ಪ್ರಾರಭ್ಯತೇ-ವತಾವನ್ನಾಮ್ಸೋ 
ಮಹರ್ಷೆೇರಪತ್ಯಂ ವಾತಾನತೋ ಜತೂಕರ್ಣಸ್ಯ ಪೌತ್ರೋ ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯ81ಸ ಚ ವೃಷ- 
ಶುಸ್ಮೋ ವೃಷಭಸ್ಯೇವ ಶುಷ್ಮೋ ಬಲಂ ಯಸ್ಯ ಮಹರ್ಷೇ Aes oso ವೃಷಶುಷ್ಮಃ ! 
ತಾದೃಶೋ ಮಹರ್ಷಿಃ ಕದಾಬಿದಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಣಾಮಗ್ರೇ ಪ್ರಸಂಗಾದಿದಮುವಾಚ | ಹೇಗ್ಗಿ- 
ಹೋತ್ರಿಣೋ ಭವದೀಯಮಿದಮಾಚೆರಣಂ ದೇವೇಭ್ಯೋ ವಕ್ತಾಸ್ಮೋ ವಯಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಃ 
So ತದಾಚರಣನಿತಿ ತದುಚ್ಕತೇ | ಏತದಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಂ ಪುರಾತನೈರ್ಮಹರ್ನಿಭಿರುಭಯೇದ್ಯು- 
ರಹೂಯೆತ ದಿನದ್ವಯೇ ಹುತಮಾಸೀತ್‌ | ಪೂರ್ವದಿನಸ್ಯ ರಾತ್ರಾನಗ್ನಿಮುದ್ಧಿಶ್ಯ ಹೋಮ 
ಸರದಿನಸ್ಯ ಪ್ರಾತಃ ಸೂರ್ಯ್ಣಿಮಾಂದ್ಧಿ ಶ್ಯ ಹೋಮ ಇತ್ಯೇವಂ ದಿನದ್ವಯಾನುಷ್ಕಾನಂ ಪೂರ್ವೈಃ 
ಕೃತಂ! ತದುಲ್ಲಂಘ್ಕೇದಾನೀಮೇತದಗ್ಲಿ ಹೋತ್ರಂ ಮನುಷ್ಯೆ ಪರನ್ಯೇಡ್ಯುರನ್ಯತರಸ್ಮಿನ್ನೇವ ದಿವಸೇ 
ಹೂಯತೇಸ್ತಮಯಾದೂರ್ಥ್ಧ್ಯಮಗ್ಗಯೇ ಹೋಮಃ ಪುನರಪಿ ಸೂರ್ಯೋದಯಾತ್ರಾಗೇವ 
ಸೂರ್ಯಾಯ ಹೋಮ ಇತ್ಯೇವಮೇಕಸ್ಯಾಮೇವ ರಾತ್ರೌ ಹೋನುದ್ವಯಮನುಚಿತಂ 
ಕ್ರಿಯತ ಇತ್ಯೇತದಾಚರಣಂ ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧಂ ದೇನತಾನಾಮುಗ್ರೇ ಕಫಯಿಷ್ಯಾನೀತಿ ವೃದ್ಧಸ್ಯ 
ಮಹರ್ಷೆೇರ್ವಾಕ್ಯಂ Il 


ಪ್ರ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಹೋಮದ ನಿಂಜೆ 
ಯನ್ನೂ ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಮಾಡುವ ಹೋಮದ ಸ್ಮುತಿಯನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವರು. Bans ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ 
ಫುತ.ನಿಗೆ ವಾತಾವತ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇವನಿಗೆ ಜತೂಕರ್ಣನೆಂತಲೂ ಹೆಸರು. ಇವನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯ ಎಂದು 
dins ಈ ಖುಷಿಗೆ ಬಹಳವಾದ ಎಂದರೆ ಒಂದು ವೃಷಭ (ಎತ್ತು) ಕೈರುವಂತೆ ಬಲನಿದ್ದಿ ತು. ಈ ಮಹರ್ಷಿಯು ಒಂದಾ 
Snow ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಎದುರಿಗೆ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. Sh Bats Snows 
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DY, ಖುಸಿಗಳೇ ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಏನೆಂದರೆ æ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಪೂರ್ವದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಎರಡುದಿನಗಳಿಗೊಂದಾವರ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಮೊದಲದಿವಸ 
ರಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ (ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನುದ್ದೆ (ಕಿಸಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಆದರೆ ಈಗ ಆ ಕ್ರಮನನ್ನುಲ್ಲಂಥಿಸಿ ಒಂದೇದಿನಡಲ 
ಎರಡಾವರ್ತಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿಯೂ ಪುನಃ = 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜೆಯೇ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ದ್ದೆ EF ಇನ್ನೊಂದಾನರ್ತಿಯೊ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧವು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು ಎಂದನು. 


ಏತದು ಹೈವೋವಾಚ ಕುಮಾರೀ ಗಂಧರ್ವಗೃಹೀತಾ ನಕ್ತಾಸ್ಮೋ ನಾ 
ಇದಂ ಸಿತೃಭ್ಯೋ ಯದ್ವ ತದಗ್ಗಿ ಹೋತ್ರಮುಭಯೇದ್ಯುರಹೂ- 
ಯತಾನ್ಯೇದ್ಯುರ್ವಾವ ತದೇತರ್ಹಿ ಹೂಯತ ಇತಿ Il 


ಅಸ್ಮಿ ನ್ಹೇನಾರ್ಥೆೇ ಕುಮಾರೀವಾಕ್ಯಮ Q), ದಾಹರತಿ-೫ಚುಷೇಃ ಪುಶತ್ರೀ ಕಾಚಿದ್ಭಾಲಾ 

ತದ್ದೃಹಸ್ವಾಮಿನಾ ಗಂಧರ್ನೇಣ THIS ess ಸತೀ ಪ್ರಸಂಗಾದೇತಜೀವ ನಾಕ್ಯಮಗ್ಗಿ- 

ಹೋತ್ರಿಣಾಮಗ್ರ ಉವಾಚ | ವಕ್ತಾಸ್ಕ ಇತ್ಯಾದಿಕಮೇತದ್ವಾಕ್ಕಂ | ಪಿತೃಭ್ಯ ಇತ್ಯೇತಾನಾನೇವ 
 ವಿಶೇಷಃ ॥ | 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಗಂಧರ್ವನ ಕುಮಾರೀವಾಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಓರ್ವ ಖಯುಷಿಪುತ್ರಿಯು ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ 
ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಿಗಳ ಎದುರಿಗೆ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದಳು. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವು ಪೂರ್ವದಿನಸದ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ' ಮಾರನೇದಿನ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ (ಸೂರ್ಯೋದಯಾನುತರ : x 

p © 980) ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡಾವರ್ತಿ ಮಾಡಲ. RI 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆವು. a abba 


S85», SA WOES, ನುನ್ಯೇದ್ಯುರ್ಹೂಯತೇ ಯದಸ್ತಮಿತೇ ಸಾಯಂ 
ಜುಹೋತೃನುದಿನೆ ಪ್ರಾಕರಥೈತದಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಮುಭಯೇದ್ದು. 
ರ್ಹೂಯತೇ ಯದಸ್ತಮಿತೇ ಸಾಯಂಜುಹೋತ್ಯುದಿತೇ ಪ್ರಾತಃ॥ 


| 925068 ನಿವಾ]. ವಾಕ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಇದಾನೀಂತನೋ ಯಂದ 
ಗ್ಲಿಹೋತ್ರಂ AMOI ese ASE ಸಾಯಂ ಜುಹೋತಿ ಪುನಃ ಸೂರ್ಯಿಆನುದಿತ ಏವ 3) 
ಸತಿ ಪಾತ ಗಿ | 
d i ರ್ನಾಹೋತ್ಯೇತದೇವಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಹೋಮದ್ದಯನುನ್ಯೇದ್ಯುಸ್ಸ್ವೇಶಸಿ Wes ದಿನೇ 
a (.ರಾತ್ರಿಮಧ್ಯ ಏನ ದ್ವಿನಿಥಹೋಮನಿಪ್ಪತ್ತೀಃ | ಅಫೈ ತದ್ವೈ ಸರೀತ್ಯೇನ ಪುರಾತ- 
ಇನಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಾಂ ಯದಗ್ನಿ ಹೋತ್ಸಂ ಸೂರ್ಯೀಸ DS 
ಜುಹೋತಿ ಪರೇದು E ROSAS Mp ee 
(09,8 ಪ್ರಾತರುದಿತೇ ಸೂರ್ಯೇ DID to ಹೋಕ್ಕೇತದಗಿ ಹೋತ,ಮು | 
ಯೋದ್ಯುರ್ದಿನದ್ವಯ ಏನ ಹೋಯಂತೇ (| | ಕ à dE 
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ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು TE ಸ್ಮಮಿತನಾದಮೇಲೆ ಅಗಿ ಹೋತ್ರವನ್ನು ಹೋಮಾಮಾಡಿ ಪುನಃ ಮಾರನೆಯ ದಿನ 
ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ (ಅದು ರಾತಿ ತ್ರಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದು) ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಹೋಮನೆಂದು ಪುನಃ ಮಾಡಿದಕಿ ಆಗ. ರಾತ್ರೆಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಎರಡಾವರ್ತಿ ಹೋಮಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಆದ ರಿಂದ ಪೂರ್ವೀಕರಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ Od ಈರೀತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳುವರು - ಮೊದಲದಿವಸ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ ಸಂಗತನಾದಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನುದ್ದೆ 035; eh dad ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡ 


ಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಮಾರನೇ ದಿನ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯವಾದನಂತರ ಸೂರ್ಯನನ್ನುದ್ದೆ ed» ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡಾವರ್ತಿ ಹೋಮಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 


ತಸ್ಮಾದುದಿತೇ ಹೋತವ್ಯಂ ॥ 


ಏವಮಿದಾನೀಂತನಾನಾಮೇಶದಿನಾನುಷ್ಠಾನರೂಪಾಂ ನಿಂದಾಂ ಪುಲಾತನಾನಾಂ aR- 
B dN, So Av, 80 ಚ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯೊೋದಿತೇ ಹೊಮಂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ವಿಥತ್ತೇ-- 


ಈಪ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಈಗಿನವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಎರಡು ಹೋಮಗಳನ್ನು (ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ 
ಮಯವಾಡಮೇಲೆ ಒಂದು ಹೋಮ ಸೂರ್ಯನು ಪುನಃ ಉದಯವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಮಾಡುವ ಮತ್ತೊಂದು ಹೋಮ, 
ಈ ಎರಡನ್ನೂ) ನಿಂದೆಮಾಡಿ ಪೂರ್ವಿಕರು ಹಿಂದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ add) ಹೋಮಗಳನ್ನು (ಎಂದರೆ ಸಾಯಂ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮವಾದನೇಲೆ ಬಂದು ಹೋಮ, ಪುನಃ ಮಾರನೇದಿವಸ ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಮತ್ತೊಂದು 
ಹೋಮ) ಮಾಡುವುದ. ಸರಿಯೆಂದು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡ್ಕಿ ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಹೋಮ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. 


P 


WINE OTe ಹ ವೈ ಸಂನತ್ಸರೇಃನುದಿತಹೋಮಿಾ ಗಾಯತ್ರೀಲೋಕ- 
ಮಾಪ್ನೋತಿ ದ್ವಾದಶ ಉದಿತಹೋಮಿಾ ಸ ಯದಾ ದ್ವೌ ಸಂವತ್ಸ- 
ರಾನನುದಿತೇ ಜುಹೋತ್ಯಥ ಹಾಸ್ಕೈಕೋ ಹುತೋ ಭನತ್ಯಥ ಯ 
ಉದಿತೇ ಜುಹೋತಿ ಸಂವತ್ಸರೇಣೈನ ಸಂವತ್ಸರಮಾಪ್ಗೋತಿ ಯ 
ಏನಂ ವಿದ್ವಾನುದಿತೇ ಜುಹೋತಿ ತಸ್ಪಾಡುದಿತೆ: ಹೋತನ್ಯಂ ॥ 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣೋದಿತಹೋಮಂ ಪ್ರ ಶಂಸತಿ- ಯಃ ಪುರುಷೊಪನಭಿಜ್ಞಃ ಇದಾ- 
ನೀಂತನೋನುದಿತಹೋಮಿೀ ಸ ಪುರುಷಶ್ಚ Har ಪೂರಕೇ Ross Se ಗಾಯ- 
ತ್ರೀದೇನತಾಯಾ ಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ತಾನದ್ಭಿಃ ಸಂವತ್ಸಕೆ ರಾ BR AR 
m es | ಉದಿತಹೋಮೀ ತು asus Qs. ಸಂವತ್ಸರೇ ತಂ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಲೋಕಂ ಪಾ ಪ್ನೋತಿ ತಾನಶತೈಪೋಕ್ತಸಂಖ್ಯಾನಿಷ್ಟತ್ತೇಃ | ಕಫಮೇತದಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ | we 
ನುದಿತಹೋಮೀ ಯದಾ G9, ಸಂವತ್ಸ ರಾವನುದಿಕೇ ಸೂರ್ಯೇ ಪ್ರಾತರ್ಜುಹೋತ್ಕಥ 
ತದಾನೀಂ ತಸ್ಯಾನುದಿತಹೋಮಿನ ಏಕ ಏವ ಸಂವತ್ಸ ಕೋ ಹುಕೋ ಭವತಿ | -ಅಸ್ತಮಯಾ- 
ಧೂರ್ಥ್ಯಂ ಪುನರುದಯಾತ್ಸೂರ್ವಂ ಚ ಕಾಲೈಕ್ಕೇನ ಹೋಮದ್ಭಯನಿಷ್ಟತ್ಯಭಾವಾತ್‌ ॥ ಅಫೆ 
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ತದ್ದೈಲಕ್ಷಣ್ಯೇನ ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭಿಜ್ಜ್ಞ ಉದಯಾದೂರ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರಾತರ್ಜುಹೋತಿ ತಸ್ಯ TIOR- 
ಯಾನುಷ್ಠಾನಸಿದ್ಧೇಃ ಸಂವತ್ಸರದ್ವ್ದಯನಿತರೇಣಾನುಸ್ಮಿತಂ ಫಲಮೇಕೇನೈನ ಸಂವತ್ಸರೇಣಾಸ್ಯ 
ಸಿಧ್ಯತಿ! ತಸ್ಮಾ ದ್ವ್ವಾದಶೇ ಸಂವತ್ಸ ರೇ ದ್ವಿಗುಣಸಂಖ್ಯಯಾ ಗಾಯತ್ರೀಲೋಕಸ್ರಾಪ್ತಿರುಪ. 
ಪದ್ಯತೇ | ಸಂವತ ರೇಣೇತ್ಕಾ Qvo ವಾಕ್ಯಂ NGS, )ಶಂಸಾರ್ಥಂ ಪುನರಸ್ಕಾನರ್ತನೀಯಂಂ | 
ಯೋ ನಿರ್ದ್ವಾ ಜುಹೋತಿ 3 ಕಾಲದ್ವಯಾನುಷ್ಠ್ಕಾನಾತ್ಸಂವತ್ಸರಮಾತ್ರೇಣ ಸಂನತ್ಸರದ್ವಯ. 
ಫಲಂ ಲಭತೇ | ತಸ್ಮಾದುದಿತೇ ಸೂರ್ಯೆ ಸತಿ dvo Bed ಹೋತವ್ಯಂ || 


ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಹೋಮವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಯಾವ 
ಪ್ರರುಸನು ಎಂದರೆ ಅನಭಿಜ್ಞನಾದ ಪುರುಷನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ ಶ್ರವನ್ನು 
ಹೋಮಮಾಡುವನೋ ಆ ಪುರುಷನು ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗನೆಸಾರವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸ ರದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಪರಂತೆ ಗಾಯತ್ರೀಲೋಕವನ್ನು ಧಡಿಯುನನು. ಎಂದರೆ ಗಾಯತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಿನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರೆಗಳಿರುವವ್ರ 
ಸಂವತ್ಸ ರದಲ್ಲಿಯೂ ಇಪ್ಪ ತು 3,999) ಅರ್ಧಮಾಸಗಳಿರುವವು. ಈಸ ಸಂಖ್ಯೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಪುರುಷನು ಒಂದು ಸಂವತ ಶರದ 
i ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಗಾಯತಿ ತ್ರೀಲೋಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಮಯಾ 
ನಂತರರಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೋಮವನ್ನೂ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾ odo ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಮತ್ತೊಂದು ಹೋಮ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಅಭಿಜ್ಞ, ನಾದ ಪುರುಸನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪುರುಷನು ಗಾಯತ್ರೀಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಅರ್ಧಕಾಲದ 
ಲಿಯೇ ಗಾಯತಿ ಕ್ರೀರೋಕನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ನಿಕೆಂದರೆ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ (ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ) ಒಂದು 
ಹೋಮನನ್ನೂ ಅದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾಸ ಸ್ಪಮುಯಾನಂತರ (ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಮತ್ತೊಂದು ಹೋಮವನ್ನೂ ಮಾಡುವು 
ದರಿಂದ ಆ ಪುರುಷನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಪುರುಸನು ಪಡೆಯುವ ಅರ್ಧಸ ಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಗಾಯತ್ರೀಲೋಕವನ್ನು ಸಡೆಯು 
ವನು ಎಂದರೆ ಮೊದಲ ಪುರುಷನು ಎರಡು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ಪಡೆಯುವ ಲೋಕವನ್ನು ಒಂದೇ ಸಂವತ್ಸ ರದಲ್ಲ 
ಪಡೆಯುವನು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಸ ಸ್ಮಮಾಯಾನಂತರವೂ ಪುನಃ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿ ಎರಡು ಹೋತು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಆ ಎರಡು ಹೋಮಗಳೂ ಸೂರ್ಯ ನಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ i, ಶ್ರಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಲ ಡುವುದರಿಂದ ಆ 
ಎರಡು ಹೋಮಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಂದೇ ಹೋಮವನೆಂದು ಸರಿಗಣಿಸಲ ಬಿಡುವುದು. ಈ Pr ಪಾ ಜಿ um 
ದಯಾನಂತರ nsa ತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಶಾಸಾ ್ರಾಭಿಜ್ಞ ನಾದ ಪುರುಷನು ಒಂದೇ ಸಂವತ T (ಬೇರೆ ಪುರುಷನು | 
ಸಂವತ್ಸ ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ aaa 
) ಫಲವನ್ನು ನಡೆಯುವನ್ನು. ಈ. ಕಾರಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಭಿಜ್ಞ did ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್‌ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ವನ್ನು ಮಾಡಚೇಕು. z 


ನಿಷ ಹವಾ ಅಹೋರಾತ, ತ್ರಯೋಸ್ತೆ €ಜಸಿ ಜುಹೋತಿ ಯೋಸಸ್ತಮಿತೇ 
ಸಾಯಂ ಜಹೋತ್ಸು ದಿತೇ ಹಾ ತರಗ್ನಿನಾ ವೈ ತೇಜಸಾ ರಾತಿ.- 
3, 6232) op) QS, €ನ ತೇಜಸಾಂಡಸೆ ಜಸ್ಟ ತ್‌ 5 
ಪುನರಪಿ ಪ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣೋದಿತಹೋನುಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಯೆಃ ಸಾಯಂ ie 


ಹೊ 
ಟಾ ಜುಹೋತ್ಯೇಷ ಪುಮಾನಹೋರಾತ ಶ್ರಿಯೋಃ ಸಂಬಂಧಿನಿ nnde 
ಜುಹೋತಿ | ಶಕ್ಚಮೇತದಿತಿ duod de | ಜ್‌ ರಾತ್ರಿಃ ಸೇಯಮುಗ್ನಿನೈವ 
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3 
ೀಜಸಾ ಯುಕ್ತಾ ಸತೀ ತೇಜಸ್ವಿನೀ ಭವತಿ | ಯದಿದಮಹಸ್ತ ದೀತದಾನಿತ್ಯೇನ ತೇಜಸಾ ತೇಜ- 
ಸ್ವದ್ಧವತಿ | ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಯಂಪ್ರಾತಃಕಾಲದ್ಧ 


ಯೇ ಜುಹ್ಹತಸ್ತೇಜೋದ್ಧಯೇ ಹೋಮಸಿದ್ಧಿ॥ ॥ 
ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಮಾಡುವ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಹೋಮವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರ:. ಯಾವ 
ಪುರುಷನು ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರ್ಹೋಮಗಳನ್ನು ಕಾಲಭೇದಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವಾದಮೇಲೆ ಸಾಯಂಕಾಲ 


ದಲ್ಲಿ ಒಂದಾವರ್ತಿಯೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತ `ಮತ್ಕೊಂದಾವರ್ತಿಯೂ ಹೋಮಮಾಡುವಕೋ ಅವನು 
ಎರಡುವಿಧವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುವನು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಕಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಇಲ್ಲಿದ್ದರಿಂಡ ಆ ಕಾಲವು ಅಗ್ನಿಯ 


ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು. ಆದರೆ ಹಗಲು ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಗಲು ಜಿಳಗು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು 


ಸೂರ್ಯ ಎಂಬಿಬ್ಬರ ಎರಡುವಿಧವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಿಯು 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು. ; 
ಅಹೋರಾತ್ರಯೋರ್ಹಾಸ್ಯ ತೇಜಸಿ ಹುತಂ ಭನತಿ ಯ ಏನಂ ವಿದ್ವಾ- 
ನುದಿತೇ ಜುಹೋತಿ ॥ 


ನೇದನಸಪೂರ್ವಕಮನುಷ್ಕಾನಂ ಹೋನುಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಯಾವ ಪುರುಷನು 
ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವನೋ ಆ ಪುರುಷನು ಅಹೋರಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿರುವ (ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು 
ಸೂರ್ಯರ) ಎರಡುವಿಧವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು, 


ತಸ್ಮಾದುದಿತೇ ಹೋಶವ್ಯಂ M 
ಉಪಪಾದಿತಮರ್ಥಂ ನಿಗಮಯತಿ-- 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಪುರುಸನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಹೋಮವನ್ನು ಸೂರ್ಯೋದಯಾ 
ನಂತರವೇ Savi. ಈ ಅಗ್ರಿಹೋತ್ರಹೋಮದ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಕ S DIZNE ಕಾಂಡದ ಮೊದಲನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಅನುವಾಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. (ತೈ. ಬ್ರಾ 
೨-೧-೧ ಮತ್ತು ೨). ` 


English Translation 


(Whether the morning oblation of the Agnihotri is to be offered 
before or after sunrtse.) 


Vrishasushma, the son of Vatavata, the son of Jatukarna, said, * we shall 
tell this to the gods, that they perform now the Aguihottam, which was brought 
on both days, an the evening of the preceding, and the morning of the following 
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812 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿಶಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫% 
MEE UR UU IF T IUe ILLES AL AEA LAL NN 
day only every other day.“ And a girl who was possessed by a Gandharva, 
spoke thus, “ we shall tell it to the Pitaras (ancestors) that the Agnihotram, 
which was performed on both days, is now performed every other day." 


The Agnihotram, performed every other day is performed at evening 
after sunset, and at morning before sunrise. The Agnihotram performed on 
both days is performed at evening after sunset, and at morning after sunrise. 
For he who offers the Agnihotram before sunset, reaches in the twenty-fourth 
year the Gayatri world, but if he brings it after sunrise, in the twelflh. When 
he brings the Agnihotram before sunrise during two years, then has actually 
sacrifieed during one year only. But if he sacrifices after sunrise, then he 
conpletes the yearly amount of offerings in one year. Therefore the Agnihotram 
is to be brought after sunrise. He who sacrifices after sunset at the evening 
and after sunrise in the morning, brings the offering in the lustre of the day- 
night (Ahoratra) For the night receives light from Agni and the day from the 
sun (Aditya) By means of this light the day is illuminated. . Therefore he who 
sacrifices after sunrise, performs the sacrifice only in the light of Ahoratra 
that is, he receives the light only once, instead of twice, the offering brought 
before sunrise belonging to the night and being illuminated by Agni, not by 


Aditya. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಪೆಂಚನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಇದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಮಾಡುವರು. ಸಂ 


ಮಾಡುವನೋ ಆ ಪುರುಷನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಥಾ 
doi’, 


ಅಥ ಪಂಚವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಪ್ಪತ್ತಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 





RAR Ae 


[ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನೂ 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಲಾದ ಕೆಲವು ಖುಕ್ಕುಗಳು.] 


—— F 


ಏತೇ ಹ ವೈ ಸಂನತ್ಸರಸ್ಯ ಚಕ್ರೇ ಯದಹೋರಾತ್ರೇ ತಾಭ್ಯಾಮೇವ 
ಸಂನತ್ಸರಮೇತಿ ಸಯ್ಯೋನುದಿತೇ ಜುಹೋತಿ ಯಥೈಕತಶ್ಚಕ್ರೇಣ 
ಯಾಯಾತ್ತಾದೃಕ್ತದಥ ಯ ಉದಿತೇ ಜುಹೋತಿ ಯಥೋ- 
ಭಯತಶ್ಚಕ್ರೇಣ ಯಾನ್ಸ್ಸಿ ಪ್ರಮಧ್ವಾನಂ ಸಮಶ್ನುವೀತ ತಾದೃ- 
z as H 
ದೃಷ್ಟಾಂತಪೂರ್ವಕಮುದಿತಹೋನಂಂ ಪುನಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ ಯೇ ಏನಾಹೋರಾತ್ರೇ 
ನಿದ್ಯೇತೇ ಏತೇ ಏನ ರಥಸ್ಕಾನೀಯಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ ಚಕ್ರಸ್ಮಾನೀಯೇ | ಏವಂ ಸತಿ ಸ 
ಪುರುಷೋ ಲೌಕಿಕಸ್ಮಾಭ್ಯಾಮೇವಾಹೋರಾತ್ರಚಕ್ರಾಜ್ಯಾಂ ಸಂವತ್ಸರರಫಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ DN- 
ಮಹೋರಾತ್ರಯೋಃ ಸಂವತ್ಸರಪ್ರಾಸ್ತಿಸಾಧನಕ್ಕೇ ಸ್ಥಿತೇ ಸತಿ ಯಃ ಪುಮಾನುದಯಾತ್ಚಾ - 
ಗೇನ ಪ್ರಾತರ್ಜುಹೋತಿ | ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಾಂಕೋಭಿಧೀಯತೇ | ಯಥಾ ಲೋಕೇ ರಥಸ್ಕೈಕತ 
ಏಕಸ್ಮಿನ್ಸೇವ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಸ್ಥಿತೇನ ಚಕ್ರೇಣ ಯಾಯಾನ್ಮಾರ್ಗಂ ಗೆಚ್ಛೇತ್ತಾದೃಕ್‌ತದನುಷ್ಕಾನಂ 
ಸ್ಕಾತ್‌ | ಏಕಂ ಚಕ್ರಂ ಯಥಾ ಗಮನಕ್ಷಮಂ ನ ಭವತಿ ತಥೈನಾನುದಿತಹೋಮ ಏಕಕಾಲ- 
ಮಾತ್ರನರ್ತಿತ್ವಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಥೋಕ್ತನೈಲಕ್ಷಣ್ಯೇನ ಯಃ ಪುಮಾನುದಿತೇ ಜುಹೋತಿ ತಸ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಾಂತೋತಭಿಧೀಯಂತೇ | ಯಥಾ ಪಾರ್ಶ್ವದ್ವಯೇ ಚಕ್ರಯುಕ್ತೇನ ರಥೇನ ಯಾನ್ಸ ಚ್ಛನ್ಹು- 
ರುಷಃ ಕ್ಲಿಪ್ರಂ ಶೀಘ್ರಂ ಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ತಾದೃಕ್ತತ್ಥಾಲದ್ವಯಾನುಷ್ಕಾನಮನಿಫ್ನೇನ 
ಫಲಪ್ರದನಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಹೋಮವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪುನಃ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ವತ್ಸರನೆಂಬುಜೇ ರಥವು. ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಅಹೋರಾತ್ರೆಗಳು (ಹಗಲು ಮತ್ತು ರಾತ್ರೆಗಳು) ಎರಡು ಚಕ್ರಗಳಿಂತಿ 
ರುವುವು: ಯಾವ. ಪುರುಷನು ಅಹೋರಾತ್ರೆಗಳೆಂಬ ಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂವತ್ಸರವೆಂಬ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಯಾಣ 
ನನನ್ನು ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವನು. ಆದಕೆ ಸೂರ್ಯೋ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಮಾಡುವ on sats 
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à14 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ^ esi 
AAR, | 
ಹೇಗಾಗುವುದೆಂಬ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳವರು. ರಥದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಚಕ್ರವಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಪುರುಷನು 
ಸಂಚಾರಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವ ಪುರುಷನು ಒಂದು 
ಚಕ್ರಮಾತ್ರವಿರುವ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಂಚಾರಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲದವನಂತೆ ಆಗುವನು. ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಹೋಮ 
ಮಾಡುವ ಪುರುಷನು ಎರಡುಚಕ್ರಗಳಿರುವ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಂಚಾರಮಾಡುವ ಪುರುಷನಂತೆ dd ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸುಗಮವಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಎರಡು ಚಕ್ರಗಳಿರುವ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಂಚಾರಮಾಡುವ ಪುರುಷನು ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಭಾದಿತವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪುರುಷನು ನಿರ್ಭಾಧಿತವಾಗಿ 


dd ಉದ್ದಿಸ್ಟಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ತದೇಸಾಭಿ ಯಜ್ಞಗಾಥಾ ಗೀಯತೇ H 


ಉಕ್ತಾರ್ಥದಾರ್ಥ್ಡ್ಯಾಯ ಗಾಥಾಮುದಾಹರತಿ-ತತ್ತಸ್ಮಿನ್ಳಾಲದ್ವಯಹೋಮವಿಷಯೇ 
ಕಾಟಿದ್ಯಜ್ಞಪ್ರತಿಪಾದಿಕಾ ಗಾಥಾ ಸರ್ವೈರಭಿತೋ ಗೀಯತೇ | ಸುಭಾಷಿತತ್ವೇನ ಸರ್ವೈರ್ಗೀ- 


ಯಮಾನಾ ಗಾಥಾ | 


ಮೇಲೆ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವಾಗ ಒಂದು ಗಾಥೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸುವರು: ಆ ಗಾಥೆ ಯಾವುದೆಂದಕ್ಕೆ | 


ಬೃಹದ್ರಥಂತರಾಭ್ಯಾಮಿದಮೇತಿ ಯುಕ್ತಂ ಯದ್ಭೂತಂ ಭನಿಷ್ಯಚ್ಚಾಪಿ 
ಸರ್ನಂ | ತಾಭ್ಯಾಮಿಯಾದಗ್ನೀನಾಥಾಯ ಧಿರೋ ದಿವೈವಾನ್ಯ- 
ಜ್ಹಹುಯಾನ್ನಕ್ಷಮನ್ಯದಿತಿ ॥ 


ತಾಂ ಗಾಥಾಮುದಾಹರತಿ-- ಯಜದ್ಭೂತಂ ಜಗದಸ್ತಿ ಯಚ್ಚ ಭವಿಷ್ಯದಿದಂ ಸರ್ವಮಪಿ 
ಬೃಹದ್ರಥಂತರಾಭ್ಯಾಂ ಸಾಮಭ್ಯಾಂ ಯುಕ್ತಂ ಸದೇತಿ ಪ್ರವರ್ತತೇ | ತಸ್ಮಾದ್ದೀರೋ 900 - 
ಮಾನಗ್ಹೀನಾಧಾಯ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಬೃಹದ್ರಥಂತರಾಭ್ಯಾಂ ಸೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಿಷ್ಟಾದಕಾಭ್ಯಾ- 
ಮಿಯಾತ್ಸೋಮಯಾಗಮನುತಿಸ್ಕೇತ್‌ | ಪ್ರತಿದಿನಂಚ ದಿವೈನ ಸೂರ್ಯಜೇವತಾಮನ BA, - 
ಹೋತ್ರಂ ಜುಹುಯಾತ್‌ | ನಕ್ತಂ ರಾತ್ರಾನನ್ಯದಗ್ನಿ ದೇವತಾಕಮಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಂ ಜುಗ i 
ಇತಿಶಬ್ದೋ ಗಾಥಾಸಮಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈಗ ಯಾವುದಿಜೆಯೋ ಮುಂದೆ ಭವಿಷ್ಯ 9» ಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಇರುವುದೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸದಾಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಬೃಹದ್ರಥಂತರಗಳೆಂಬ ಸಾಮಮಂತ್ರಸಹಿತವಾಗಿ ಇರುವವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ವಂಶನಾದ ಪುರುಷನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ' 
ಅ : ; 

oo ಶೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರನಿಷ್ಟಾದಕವಾದ ಬೃ ಹದ್ರಥಂತರಗಳೆಂಬ ಸಾನುನುಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು 
3 ಡಬೇಕು. 
(ಕು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತ ಸೂರ್ಯನನ್ನು d th ಒಂದಾವರ್ತಿಯೂ ರಾತ್ರೆಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ದ್ಲೇತಿಸಿ ಇನ್ನೊಂದಾವರ್ಕಿಯೂ (ದಿನಕ್ಕೆ ಎರಡಾವರ್ತಿ) ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಬೀಕು. 
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ರಾಥಂತರೀ ವೈ ರಾತ್ರ್ಯಹರ್ಬಾರ್ಹತನುಗ್ನಿರ್ವೈ ರಥಂತರಮಾದಿತ್ಕೋ 
ಬೃಹದೇತೇ ಹ ನಾ ಏನಂ ದೇವತೇ ಬ್ರಧ್ದಸ್ಯ ವಿಷ್ಟಪಂ ಸ್ವರ್ಗಂ 
ಲೋಕಂ ಗಮಯಶೋ ಯ ಏನಂ ವಿದ್ವಾನುದಿತೇ ಜುಹೋತಿ 
ತಸ್ಮಾದುದಿತೇ ಹೋತವ್ಯಂ 8 


ದಿನಾಹೋಮಂ ರಾತ್ರಿಹೋನುಂ ಚ ಬೃಹದ್ರಥಂತರಸಂಬಂಧೇನ ಪ್ರಶಂಸನ್ನುದಿತ- 
ಹೋಮಾಂ ನಿಗಮುಯತಿ |--ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತೋ ಬೃಹದ್ರಫಂತರಾಧೀನತ್ವಾದಹೋರಾತ್ರಯೋ- 
ರಹಿ ತತ್ಸಂಬಂಥೋಸಸ್ತಿ | ತತ್ರ ರಾತ್ರೀ ರಥಂತರಸಾಮಸಂಬಂಧಿನೀ, ಅಹಸ್ತು ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಂ- 
ಬಂಧಿ, ತಯೋಃ ಕಾಲಯೋರಭಿಮಾನಿನ್ಯೌ್‌ ಯೇ ಉಭೇ Sense Ora, ,As dose ತಯೋ 
ರಫಂತರಬ್ಬಹದ್ರೂಸತ್ವಂ ತತ್ಸಾಮಾಭಿಮಾನಿತ್ವಾದವಗಂತವ್ಯಂ | ಏವಂ ಸತಿ ಯಃ ಪುಮಾನ್‌- 
ಶಾಸ್ತ್ರರಹಸ್ಯಂ ನಿದ್ವಾನ್ಸಾಯಮಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಹುತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾತ್ಪ್ರಾತರುದಿತೇ ಜುಹೋತಿ | 
ಏನಮುದಿತಹೋಮಿನಂ ಬೃಹದ್ರಥಂತರಾಭಿಮಾಸಿನ್ಯೌ ದೇವತೇ 9,0, 82,55 03,3, ವಿಷ್ಠಪಂ 
ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪಯತಃ | ತಸ್ಮಾತ್ಯಾರಣಾತ್ಸಾ ್ರತರುದಿತೇ ಹೋತವ್ಯಂ ii 


ಹಗಲು ಮತ್ತು ರಾತ್ರೆಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ wn ENGENI ಬೃಹದ್ರಥಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಮಾಡುವ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. mea, ಜಗತ್ತೂ ಸಹ ಬೃಹದ್ರ 
ಥೆಂತರಾಧೀನವಾದವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆಹೋರಾತ್ರೆಗಳೂ ಸಹ ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧವೇ ಆಗಿವೆ ಎಂದರೆ ರಾತ್ರೆಯು ರಥಂತರಸಾಮ 
ಸಂಬಂಧವಾದದ್ದು. ಹಗಲು ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಂಬಂಧವಾದದ್ದು ... ಈ ರಾತ್ರೆ ಮತ್ತು ಹಗಲು ಕಾಲಗಳ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು 
ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯರುಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯೆಜೀಕು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಪ್ರರುಷನು ಸಾಯಂಕಾಲದ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೋಮಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂಯೋದಯವಾದನೇಲೆ Ho SO cts doy 
ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಉದಯಿಸಿದಮೇಲೆ adn deti soo ಮಾಡುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಬೃಹದ್ರಥಂತರ ಸಾಮಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದೇವಕಿ 
ಗಳು ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ಕಾ ನನಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದನಂತರವೇ 


ಪ್ರಾ ತರಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನಾ ಮಾಡಬೇಕು. 
ತದೇಸಾಭಿ ಯಜ್ಞಗಾಥಾ ಗೀಯತೇ! 


ಉದಿತಹೋಮಂ ಪ್ರಶಸ್ಕಾನುದಿತಹೋಮಂ ನಿಂದಿತುಂ ಗಾಥಾಮುದಾಹರತಿ-- 
ತತ ಸ್ಮಿನ್ನನುದಿತಹೋಮನಿಂದಾರೂಪೇಂರ್ಥ ಏಷಾ dde ಗಾಥಾ ಯಾಜ್ಞಿಕೈಃ ಸರ್ವೈ- 
ಗೀಯಮಾನಾ ಸುಭಾಷಿತರೂಪಾಭಿತಃ ಸರ್ವತೋ ಗೀಯತೇ ವಶ್ಚ್ಯತೇ॥ 


ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ en BLES HA, ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಲು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರು 
ಉದಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾತರಗ್ಗಿ ಹೋತ್ರನನ್ನು ಸಿಂದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಒಂದು TRNA, 
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$16 
ತಿಳಿಸುವರು. ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡುನ ಪ್ರಾತರಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಯಾಜಿ ಕರು ಹೇಳುವ ಒಂದು nodo ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವುದು dud t ಎಲ್ಲರ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 


ಯಥಾ ಹ ವಾಸ್ಧೂರಿಣೈಕೇನ ಯಾಯಾದಕೃತ್ವಾ 2 $3, 22d ಯೋಜ- 
ನಾಯ | ಏನಂ ತಿ ತೇ ಬಹವೋ ನವೊ ಜನಾಸಃ 
ಪುರೋದಯಾಜ್ಞಾಹ್ವತಿ ಯೇಂಗ್ನಿಹೋಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಮಿತಿ ॥ 


ತಾಂ ಗಾಥಾಮುದಾಹರತಿ-- ಅಸ್ಕೂರಿನಾಮಾಶ್ಟೋ ರಥನಾಜೀ | ಯಥಾ ಲೋಕೇ 
ಕಶ್ಚಿನ್ನಂದಬುದ್ಧಿರುಪಯೋಜನಾಯ ರಥೇ ಯೋಜಯಿತುಮನ್ಯದಕೃತ್ವಾಂಶ್ಟಾಂತರಮಸಂ- 
ಪಾಡ್ಯೈಕೇನೈವಾಸ್ಕೂರಿಣಾಂಶ್ಚೇನ ರಥನಿಯುಕ್ತೇನ ಯಾಯಾನ್ಮಾರ್ಗಂ ಗಚ್ಛೇದೇವಮೇವ 
ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರರಹೆಸ್ಕಾನಭಿಜ್ಞಾಃ ಸೂರ್ಯೋದಯಾತ್ಸುರಾಂಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಂ ಜುಹ್ವತಿ ತೇ ಬಹವೋ 
'ಜನಾಸಃ ಪುರುಷಾ 03008 ಗಚ್ಛಂತಿ | ಏಕಾಶ್ಚಯುಕ್ತೋ ರಥೋ ಯಥಾ ಮಾರ್ಗಪಾರಂ 
ನೇತುಮಸಮರ್ಥ ಏನಂ ರಾತ್ರಿರೂಪಮೇ(ಏ) ಕಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ಕೃತಮಗ್ಗಿ ಹೋತ್ರಂ ಫಲದಂ 
ನ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಇತಿಶಬ್ದೋ ಗಾಥಾಸಮಾಸ್ತ್ರ್ಯರ್ಥಃ॥ - | 





ಆ ಗಾಭಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. | ಅಸ್ಥೂ ರಿ ಎಂಬುದು ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುವ ಒಂದು ಕುದುರೆಯು. ಲೋಕವ್ಯವ 
ಹಾರದಲ್ಲಿ ಮೂಢನಾದ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಬೇರೆ ಮತ್ತೊ ಇದ ಕುದುರೆಯು ಸಿಕ್ಕ ಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ OR ರಿ ಎಂಬ ಒಂದು 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕಕ್ಕೆ ಹೂಡಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗುವನು. ಈ 'ಪ್ರಕುಷತಂತೆಯೇ 
ಮೂಢರಾದ ಮಂದಬುದ್ಧಿ ಗಳಾದ ಅನೇಕ ಪುರುಷರು ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಹೋಮ 
ಮಾಡುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಟ್ಟಿದ ರಥವು ಹೇಗೆ ಮಾರ್ಗಾತಿಕ ಕ್ರಮಣಮಾಡಲಾರಡೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ರಾತ್ರೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ en DAES ds) sadi ಪುರುಷರು (ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
en dera s) ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಒಂದು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದಂತಾಗಿ ಅದು ಯಾವ ಫಲವನ್ನೂ 

ಉಂಟುಮಾಡದೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. — ಇದೇ ಗಾಧೆಯ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ಯವು. 


ತಾಂ ವಾ ಏತಾಂ ದೇವತಾಂ ಪ್ರಯತೀಂ ಸರ್ವಮಿದಮನುಸೆ ಶ್ರಕಿಯ- 
ದಿದಂಕಿಂ ಚೈತಸ್ಯೈ ಹೀದಂ ದೇನತಾಯಾ ಅನುಚರಂ ಸರ್ವಂ 
ಯದಿದರ 5. "i ಸೈಸಾನುಚರನತೀ ದೇವತಾ ॥ 
ಉದಿತಹೋಮೋತ ೈರ್ಸ್ಪಾರ್ಥಮಾದಿತ್ಯದೇನತಾಂ ಪ ಸ) ಶೆಂಸತಿ-ಯತಿ ಿಂಚಿದಿದಂ ಸ್ಥಾವ- 
ರಜಂಗಮರೂಪಂ ಜಗೆದಸ್ತಿ ತದಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜರವಾ ೈಜೇವಕಾಂ 3 ಸ್ರಯತೀಮುದ. 
ಯಾಸ್ತಮಯಾೌ ಗಜ toS eso go ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಪ್ರೈತಿ "ER | ತಥಾ ಚ ಶಾಖಾಂತಕೇ 


ಶ್ರೂಯತೇ ಯೋಸಸೌ ತ ಪನ್ನ dea ಸ ಸಕ್ಕ 4090 ಭೂತಾನಾಂ ಸ್ರಾಣಾನಾದಾಯೋಜೇತಿ ? 
ಅಸೌ ಯೋಸ್ವಮೋತಿ ಸ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಾನಾದಾಯಾಸ್ತಮೇತಿ ೨ I ಇತಿ: 
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ಸೂರ್ಯೋದಯುಾುನು ಸರ್ನೇಷಾಮಿಂದ್ರಿಯೋದಯಾದ್ದಿನಾ ಸರ್ವೇ ಚೇಷ್ಟಂತೇ | ಸೂರ್ಕಾ- 
ಸ್ತಮಯವಮುನು ಸರ್ವೇಷಾಮಿಂದ್ರಿಯಾಸ್ತಮಯುಾದ್ರಾತ್ರಾ ಸರ್ವೇ ನಿದ್ರಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ | 
ಅನೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಯುತ್ಮಿಂಚಿಜ್ಜಗದಸ್ತಿ ತತ್ಸರ್ವಮೇತಸ್ಯಾ ಆದಿತ್ಯದೇವತಾಯಾ ಅನುಚರಂ 
ಭೃತ್ಯಸ್ಥಾನೀಯಂಂ | ಅತಃ ಸೈಷಾದಿತ್ಯದೇನತಾನುಚರವತೀ ಬಹುಭೃತ್ಯೋಪೇತಾ Il 


ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಮಾಡುವ ಅ 


; ಗ್ರಿಹೋಶೃವು ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ GAS dex ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಬಾಸ ಪ್ರ Ye ಶಿ A ಅ 


ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ: ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮರೂಪವಾದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ 
b el 
ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಈ ವಿಷಯವು ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ (ತೈತ್ತಿರೀಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ) ಈರೀತಿ ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದು-- 
ಯೋಸಸೌ ತಪನ್ನುದೇತಿ | ಸ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಾನಾದಾಯೋಜೇತಿ | ಅಸೌ ಯೋಸ- 
ಕಾಫಿ Cy 
ಮೇತಿ | ಎಂದು. ಎಂದರೆ ಈ ಆದಿತ್ಯನು ಉದಯಿಸಿ ದಕೂಡಲ್ಲೇ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ (ಚೈತನ್ಯ) ಪ್ರಾಗಳನ್ನು ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ತಂದು' 
ಉದಯಿಸುವನು. ಅಸ್ತಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚೈತನ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತನ್ನೊಂದಿಗೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವನು. 
ಸೂರ್ಯಫಿರುವಾಗ ಅನನ ಮೂಲಕ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಚೇಷ್ಟಾರೂಸವಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಸೂರ್ಯನು 
ಮುಳುಗಿದನೆಂದರೆ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತವೆ. ' ಸೂರ್ಯನಿಂಟಲೇ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವೂ 
ನಡೆಯುವವು. ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಯಾವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರವು. ರಾತ್ರೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತೂ ಮತ್ತು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವೆ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಹ ಆದಿತ್ಯನನ್ನೇ ಅನುಚರ (ಭೃತ್ಯ) ರಂತೆ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಎಂದರೆ ಈ ಪ್ರಸಂಚ (ಜಗತ್ತು) ವೆಲ್ಲವೂ 
ಆದಿತ್ಯನ ಭ ಬತ್ಯರಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. 


ವಿಂದತೇ ಹ ವಾ ಅನುಚರಂ ಭವತ್ಯಸ್ಕಾನುಚರೋ ಯ ಏನಂ dedi 


ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ವೇದಿತಾ ಸ್ವಯಂ ಧನಿಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಜೀನಿತಪ್ರದಾನೇನಾನು.. 
ಚರಂ ಲಭತೇ | ಅತೋಸ್ಯ ಸರ್ನದಾಂನುಚರೋ ಭೃತ್ಯನರ್ಗೋ ಭನಕ್ಕೇವ ॥ 


ಇದರ ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮೇಲಿನ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನು ಧನಿಕನಾಗುವನು ಮತ್ತು ಅನೇಕ 
ಭೃತ್ಯರುಗಳು (ಸೇವಕರು) ಇವನ ಅನುಚರರಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಸದಾ ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿರುವರು. 


ಸವಾ ಏಷ ಏಕಾ ತಿಥಿಃ ANA BWW So ವಸತಿ Il 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣಾದಿತ್ಯದೇವತಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಏಷ ಆದಿತ್ಯಃ ಸ್ವಯಮೇಕಾತಿಥಿಃ| 
o3ogs ಲೋಕೇ ಶಶ್ಚಿದ್ವೈದೇಶಿಕೋ ಬಂಧುರಹಿತಃ ಸ್ವಯಮೇಕ ಏಿವಾತಿಥಿರ್ಭೂತ್ವಾ. 
ಗೃಹೇಷು ಗಚ್ಛತಿ ಏನಂಸ ಏಷಃ ಆದಿತ್ಕೋ ಜುಹ್ವತ್‌ತ್ಸ್ಟುಗ್ಗಿಹೋತ್ರಿಷು ಪ್ರಾತಃ ಸಮಾ- 
ng, 82,2 ॥ 


ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಈ ಆದಿತ್ಯನು ತಾನೇ ಒಬ್ಬ ಅತಿಥಿಯಾಗಿರುವನು. ಲೋಕ 


ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಅತಿಥಿಯು ಒಬ್ಬರೆ ಮನೆಗೆ ಬರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಆ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳು, ನೆಂಟರು ಮುಂತಾ 
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818 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | [e ಧ್ಯಾಯ ೨೪ 


dad ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ' ಅದರಂತೆ ಈ ಆದಿತ್ಯನೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರುವುದರಿಂದ 








ಅತಿಥಿಯಂತೆ ಸತೃರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವನು. 
ತದ್ಧದದೋ ಗಾಥಾ ಭವತಿ ॥ 


ಅಸ್ಮಿನ್ನ Bre ಕಾಂಚಿದ್ದಾಥಾಮುದಾಹರತಿ — ಯೆದಿದಮಾದಿತ ಸ್ಕೈ ಕಾತಿಥಿತ್ವಂ o ತೆತ್ತ. 
ಸ್ಮಿನ್ನರ್ಧೇ ಕಾಚಿದ್ಲ್ದಾಥಾ ಸವೈ ೯ರ್ಗಾತುಂ ಯೋಗ್ಯಾ ಗೀತಿರ್ನಿದ್ಯ ತೇ॥ 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಾಥೆ BHAA. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆದಿತ್ಯನು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಥಿತಿಯಾಗಿ . | 


ಮನೆಗೆ ಬರುವ ನಿಷೆಯವನ್ನು ಒಂದು nego ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುವರು. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. : 


ಅನೇನಸಮೇನಸಾ ಸೋ*ಿಶಸ್ತಾದೇನಸ್ವತೋ ವಾಂಪಹರಾದೇನಃ | 
ಏಕಾತಿಥಿಮುಷ ಸಾಯಂ OoteD ಬಿಸಾನಿಸ್ತೇನೋ ಅಸ ಸೋ 


ಜಹಾರೇತಿ ॥ 
ತಾಂ ಗಾಥಾಮುದಾಹರತಿ- ಪುರಾ ಕದಾಚಿತ ಕಿ ಪ್ರರ್ಷ್ನೀಣಾಂ ಸಂವಾದಪ್ರಸಂಗೇ 95. 
ತ್ಪುರುಷೋ ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಲಕ್ಷಣಮಸವಾದಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ತತ್ಪರಿಹಾರಾರ್ಥಮೃಷೀಣಾಮಗ್ರೇ ಶಪಥಂ ` 
weed | ತದೀಯ ಶಪಥೋಕ್ತಿರೂಪೇಯಂ ಗಾಥಾ | ಬಿಸಾನಿ ಪದ್ಮಮುೂಲಾನಿ ತೇಷಾಮಪ- 
ಹತರ್ಸ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಪಸರಂಪರಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಟ್ನೋತು | ಪಾಪರಹಿತೇ ಪುರುಷೇ ಪಾಪವಿಷಯನಮುಪ- 
Bio ಕೃತನತೋ ಯಃ ಪ್ರತ್ಯನಾಯಃ ಪಾಫಿನ।ಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ಸಂಬಂಧೀ .ಪಾಪಂ à, 6 89- 
ರ್ನತೋ ಯಃ ಪ್ರಶ್ಯನಾಯಃ ಸೇಯಂ ಪ್ರತ್ಯನಾಯಪರಂಪರಾ ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯೇ ಸತಿ ಮಮ 
ಭೂಯಾದಿತ್ಯೇನಂ ಶಸಥಃ | ಅಶ್ಸರಾರ್ಥಸ್ತು | ಅಸ್ರಸಿದ್ಧೋ ಮಾದೃಶಃ ಪುರುಷಃ ಸ್ತೇನ- 
ಶ್ಹೋರೋ ಭೂತ್ವಾ ಬಿಸಾನ್ಯಸಜಹಾರ Ped, ಪುಮಾನನೇನಸಂ ಪಾಪರಹಿತಂ ಪುರುಷಂ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯಮೇನಸಾಂಭಿಶಸ್ತಾ ತ್ಪಾಸೇನಾಭಿಶಂಸನಮಪವಾದಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ತಥೈಷ ಷ ಸ 
ಬಿಸಾಪಹಾರೀ, ಏನಸ್ವತಃ ಸಾಪಯುಕ್ತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಯದೇನಃ ಸಾಸಮಸ್ತಿ ug 
ಸ್ವೀ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ತಥಾ ಸ ಬಿಸಾಪಹಾರೀ ಸಾಯಂಕಾಲೇ ಗೃಹೇ ಸಮಾಗತಮೇಕಾತಿಥಿಮ- 
ಪರುಜದ್ಧಿ ಭೋಜನಮದತ್ವಾ ನಿಃ ಸಾರಯೇತ್‌ | ಯದ್ವಾ | ಅಗಿ 1, ಹೋತ್ರಾರ್ಥಂ ಸಾಯಂ 
ಸಮಾಗತಮೇಕಾತಿಥಿಂ ದೇವನುಪರುಣದ್ಧಿ ಹೋಮರಾಹಿತೆ ed ನಿರಾಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಇತಿ- 
BU e ಗಾಥಾಸಮಾಪ್ತ gore Il | > 


ಆ ಗಾಥೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ (ಒಂದಾನೊಂದು ಸನನದಲ್ಲಿ) ಸಪ್ತ ರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ie ಸಂವಾದೆ 
ಪುಂಟಾಯಿತು. ಓರ್ವ ಪುರುಸನು ಒಂದು ತಾವರೆ ಹೂವನ್ನೂ ಅದರ ತಂತುಗಳನ್ನು ಕದ್ದ ನೆಂಬ ಅಸವಾದವುಂಟಾಗಲು ಅದರೆ 
' ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಮುಂದೆ ಈರೀತಿ ಒಂದು ಶಸಥವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಶನಥನೇ ಈ ಗಾಢಾರೂಪವಾಗಿರುವುದು. 
BAEC ದಂಟು ತಾವರೇಹೂವಿನ ಮೂಲವು (ಕಾಂಡವು) ಅದನ್ನು ಕದ್ದ ವನಿಗೆ ಅಸವಾದವುಂಟಾಗಲಿ. ಏನೂ c ಯಾವ ಪಾಪ: 
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Hos ೫] ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 819 
a EET ಮು ಮುರು ್‌್ಮಚಾ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡದ ಪುರುಷನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಮೇಲೆ ಇಲ್ಲದ ಅಸವಾದವನ್ನು ಹೊರಿಸುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಯಾವ mos) 
, ಬರುವುದೋ ಅಂತಹ ಅಪವಾದವು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಬರುವ ಅತಿಥಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು ಪುರುಷನಿಗೆ (ನಾನು 
ತಾವರೇದಂಟನ್ನು ಕದ್ದ ನನಗೆ) ಉಂಟಾಗಲಿ. ade ಆ ಪುರುಷನು ಮಾಡಿದ ಶಸಥವು. ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ನನ್ನಂತಹ ಪುರುಷನು 
ಕಳ್ರನಾಗಿ ತಾನೆರೇದಂಟನ್ನು ಕದ್ದರೆ ಪಾಪರಹಿತನಾದ ಆ ಪುರುಷನು ಶ್ರೋತಿ ತ್ರಿಯಗೃಹದಿಂದ ಕ್ರ 4 ತನಮಾಡಿದವನೆಂಬ ಅಪವಾದ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ಮತ್ತು ಆ 'ತಾವರೇದಂಟನ್ನು ಕದ್ದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಯಾವ ಪಾಪವು, dosent ಆ ಪಾಪವು ಅವನಿಗೆ 
ಸಂಭವಿಸಲಿ. ಮತ್ತು (ಕಳ್ಳನಾದ) ಆ ಪುರುಷನಿಗೆ (ತಾನರೇದಂಟನ್ನು ಕದ್ದ ಪುರುಷನಿಗೆ) ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಾರ್ಥಿ 
"ಯಾಗಿ ಬರುವ ಅಥಿತಿಗೆ -ಭೋಜನವನ್ನು ಹಾಕದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದಕ್ಕಟ್ಟುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಬರುವ ಪಾಪವು ಬರಲಿ, ಅಥವಾ 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಥಿತಿಯಾಗಿ ಬರುವ ದೇವನನ್ನು (of) ಹೋಮಮಾಡದಿ ನಿರಾಕರಿಸುವನೋ 
(ಹಾಗೆಯೇ ಕಳುಹಿಸುವನೋ) ಆ ಪಾಪವು ಕೇವಲ ಅಪವಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಿ ಎಂದು ಶಪಥೆದ 
| ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಏಷ ಹ ವೈ ಸ ಏಕಾತಿಥಿಃ ಸ ಏಷ ಜುಹ್ಹತ್ಸು ನಸತ್ಯೇತಾಂ ನಾವ 3 

(^. ದೇವತಾಮಹರುಣದ್ಧಿ ಯೋಂಲಮಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಯ ಸನ್ನಾಗ್ನಿ- 
ಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ ತಮೇಷಾ ದೇನತಾಸರುದ್ದಾತಪರುಣ-. 
Q 893, ಲೋಕಾದಮುಸ್ಮಾಚ್ಛೋಭಾಭ್ಯಾಂ ಯೋಜಲಮುಗ್ನಿ- 
ಹೋತ್ರಾಯ ಸನ್ನಾಗ್ಗಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ! 


'ಅಸ್ಕಾಂ ಗಾಥಾಯಾನೇಕಾತಿಥಿಮಪ ಸಾಯಂ ರುಣದ್ಧೀತ್ಯಸ್ಯ ಭಾಗಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತೋ- | 
2203229, 29,3, 3, ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಏಷ ದೃಶ್ಯ io di ಆದಿತ್ಯ ಏವ ಗಾಥಾಯಾ- R 
ಮುಕ್ತ ಏಕಾತಿಥಿಃ | ಸ ನಿಷ ದೇವಃ ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ಸಮಾಗತ್ಯ ಜುಹ್ವತ್ಸಗ್ಲಿಹೋತ್ರಿಷು ! 
ತಿಷ್ಕತಿ | ಏನಂ ಸತಿ ಯಃ ಪುಮಾನಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಯಾಲಂ ಸಮರ್ಥಃ AR A ಹೋತ್ರಂ.: n 
ಜುಹೋತಿ ಸ. ಪುಮಾನೇತಾಮಗ್ಗಿ ಹೋತ್ರ ಹೋಮಾರ್ಥಮಾಗತಾಂ ದೇವತಾಮಸರುಣದ್ಧಿ 
ನಿರಾಕಕೋತಿ | ಏಷಾ ಚ ದೇವತಾ ತೇನಾಪರುದ್ದಾ ಸತೀ ತಂ ನಾಸ್ತಿ do ಭೂಲೋಕಸ್ವರ್ಗ- 
ಲೋಕಾಭ್ಯಾ ಮುಭಾಭ್ಯಾ ಮಹರುಣದ್ಧಿ Q3 ಸಾರಯತಿ | ಯೋಲಮಿತ್ಯಾದೇಃ ಪುನರುಕ್ತಿ ರುಪ- 


ಸಂಹಾರಾರ್ಥಾ! ಯೋನ ಜುಹೋತಿ ತಸ್ಯಾ ಯಂ ದೇವತಾದ್ರೋಹಃ II 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಗಾಥೆಯಲ್ಲಿ 2೨.1. ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸತ್ಛರಿಸದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದಕ್ಕಟ್ಟುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಅದರ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋ ಜನವಿರುವುದರಿಂದ) ಅದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ më ಸಲ್ಲಿ Si 
ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಆದಿತ್ಯನು, ಈ ದೇವನೇ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಮಾಡುವ ಪುರುಷನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುನನು. ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಮಾಡುವ, ಪುರುಷನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ ಬಂದ ಅಥಿತಿ 
ಯನ್ನು 13,088 ನಿರಾಕರಿಸುವನೋ.ಅವನು ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಆದಿತ್ಯದೇವನನ್ನೇ (ಹೋನುಮಾಡದೆ) ನಿರಾಶರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು, 
ಈರೀತಿ ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆದಿತ್ಯ ದೇವತೆಯು ಈ ನಾಸ್ತಿಕನಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಭೂಲೋಕಸ್ವ ರ್ಗಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ಥಾ y NATH, 
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840 ಸಾಯಟಿಭಾಷ್ಯ ಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ i 
(ಪದವಿ) ಕೊಡೆದೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವನು. ಎಂದರೆ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಅತಿಥಿಸತ್ವಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ones, ; 
ವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ M Saane 9 DIN, ಮಾಡಿದ ಪಾಪವ್ರೆ ಸಂಭವಿಸುವುದು. 


359,09, es Ox39f), B 9,030 Fe, Wo, ಹುಯಾತ್‌ || 


DBAL ಬಾಧಕಮುಕ್ತ್ಯಾ 3 BHO ದರ್ಶಯತಿ-ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಯಾಲಮಾಹಿತಾಗ್ನಿ- 
ತ್ವೇನ ಸಮರ್ಥೊೋ Bases esa 3,0 ಜುಹುಯಾತ್‌ || 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಬಾದಕವನ್ನೂ ವಿರುದ್ಧ ವಿಲ್ಲದ ಕ್ಷ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ E ಗಜ ಅಗಿ ಿಹೋತ್ರ ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದ AEN ಹೋಮವನ್ನು 


` ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕು. 
ತಸ್ಮಾದಾಹುರ್ನ ಸಾಯನುತಿಥಿರಪರುಧ್ಯ ಇತಿ ॥ 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಸ್ಕಾsವಶ್ಯಕತ್ವೇ ದ )ಷ್ಟಾಂತರೂಪನಿವಳಕ್ಥಾ, ಯಾಂ ಸ್ಮಾರ್ತಂ ಶಾಸ್ತಾ 2) Bro 
ದರ್ಶಯತಿ--ಯಸ್ಮಾದ್ಜೇವಸ್ಯ ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ ಚಾತಿಥೇರಪರೋಧೇ ಪ್ರ ತ್ಯವಾಯೋಸಸ್ಕಿ ತಸ್ಮಾ- 
ಚ್ಛಾಸ್ತಜ್ಞಾ ಏನಮಾಹುಃ ಸಾಯಂಕಾಲೇ ಸಮಾಗಕೋಂತಿಥಿರ್ನಾಸರುಥ್ಯೊ € ನ ಸ್‌ 
ಜೇಯ ಇತಿ | ಅತೋ ಲೌಕಿಕಾತಿಥಿನದ್ದೇವತಾತಿಥಯೋ ಹೋತವ್ಯ ಮಿತ್ಯರ್ಥಃ॥ 





ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶಾಸಾ ಸ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ದ್ದ ೈಸ್ಟ್ರಾಂತಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ. 
ತಿಳಿಸುವರು. ದೇವತಾರೂಪನಾದ ಅಥಿತಿ ಅಥವಾ ಮನುಷ ನಾದ ಅತಿಥಿ ಇವರುಗಳು ಬಂದಾಗ ಆದರಿಸಜಿ ಹಾಗೆಯೇ ಅಗ್ನಿ 
“ಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಪಾಸವುಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 3 Od ಹೀಗೆ ಹೆಳಿರುವರು. ಸಾಯಂಕಾಲ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಯಾಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯ INO ಅತಿಥಿರೂಪದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದಕಿ ಅನರನ್ನು ಆದರಿಸದೆ(ಸತ್ಛಾರಮಾಡಜಿ) ನಿರಾಕರಿಸಬಾರದು 
ಮಾನವರು (7080088) ಬಂದರೆ ಯಾವರೀತಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಉಪಚಾರಮಾಡಜೀಕೋ ಅದರಂತೆ ದೇವತಾತಿಥಿಯು ಬಂದಾಗ 
ಎಂದರೆ ಆಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ rM ಅಹಾ ್ರಿನಮಾಡಿದಾಗ ಕ್ರ ಮನವಾಗಿ ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. 


$33 z 3 36 5 d ಗರೀ ಜಾನಶ್ರುತೇಯ ಉದಿತಹೋಮಿನ- 
ಮೆ ) ಕಾದಶಾಸ್ರಂ COE ೈಮುವಾಚ ಪ್ರಜಾಯಾಮೇನಂ 
ನಿಜ್ಜಾತಾಸ್ಕೋ ಯದಿ ವಿದ್ಯಾನ್ಸಾ ಜುಹೋತ್ಯ SU d t8 ತಸ್ಕ್ಯೋ 
ಹೈಕಾದಶಾಸ್ತ್ರೇ ರಾಷ್ಟ್ರಮಿವ ಪ ಸ್ರಜಾ ಬಭೂವ ರಾಷ್ಟ್ರ ಮಿನ z 
ನಾ OF, ಪ್ರಜಾ ಭನತಿಯ m ವಿದ್ವಾನುದಿತೇ ಜುಹೋತಿ 
ಗ್‌ ಹೋತವ್ಯ o H 


ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ ಸ್ಕಾsವಶ್ಯಕಕರ್ತವ ತಾಮುಕ್ತಾ %3 ಪುನರಪಿ ಪ ಕ್ರಕಾರಾಂತರೇಣೋದಿತ- 
ಹೋಮಂ ಪ ಪ್ರಶಂಸಫಿ- ಜನಶ್ರು ತಾಖ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಟ ಚಿನ್ಮಹರ್ನ್ಷೇಃ ಪುತ್ರೋ ಜಾನಶು ್ರಿತೇಯಃ | ಸ 
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mec! See Ce 881 
ಪಾ ಫಾ ರ ಭಾ ಪಜ ಭತ 
' ಜೆ ರಾಜಪುರೋಹಿತತ್ವಾನ್ನಿತ್ಯಂ ನಗರೇ ನಸತೀತಿ ನಗರೀ | ಸ ಮಹರ್ಷಿಸ್ತಜೇತದುದಿತಮಾ- 
ಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಿದ್ವಾನ್ರಾಜಪುತ್ರಂ ಕಂಚಿದುದಿತಹೋಮಿನಮುದ್ದಿತ್ಯ ಸ್ವಮನಸ್ಯೇವಮುವಾಚ | 
Sew ಶಮುದಿತಹೋಮನಿನಮೈಕಾದಶಾಕ್ಷಮೇಕಾದಶಾಕ್ಷನಾಮುಕಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ಪುತ್ರಂ ಮಾನು. . 
ತಂತವ್ಯಂ ಮನುತಂತುನಾಮಕಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ಪೌತ್ರಂ | ತಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಮನಸಿ ಕಿಮುವಾಚೇತಿ 
ತದಭಿಧೀಯತೇ | ಅಯನಮ್ನೆ ಕಾದಶಾಕ್ಷೋ TN ಯದಿ ನಿರಾ ಜುಹೋತಿ: ಯಡಿ. 
ವಾ ಶಾಶ್ವ್ರಾರ್ಥಮವಿದ್ದಾನಿತಿ ಮಮ ಸಂಶಯೋ ಜಾಯತೇ | ತಥಾ ಸತಿ ಪ್ರಜಾಯಾನೇತ- 
ದೀಯಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಸಂತತೌ ಪರ್ಯಾಲೋಜ್ಯೈತಮೈಕಾದಶಾಕ್ಷಂ ನಿಜ್ಞಾ 3,9925 e ವಿಶೇ- 
ಸೇಣ ಜ್ಞಾ ಸ್ಕಾ ಮಃ.। ಯದಿ ಪ್ರಜಾ ವರ್ಧತೇ ಡನ ನಿದ್ದಾನನ್ಯಥಾ ತ್ವವಿದ್ವಾನಿತಿ 
ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ “ಡ್‌ ತದೀಯಾಂ ಪ್ರಜಾಮಪಶ್ಯತ್ತದಾನೀ ತಸ್ಯಾಪಿ ರಾಜಪುತ್ರಸ್ಕ ಪ್ರಜಾ ಪುತ್ರಷೌ- 
ತ್ರಾದಿರೂಪಾ ರಾಷ್ಟ್ರಮಿನ ಬಭೂವ | ಯೆಥಾ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಬಹುಜನಾಕೀರ್ಣಂ PEE 
ಪ್ರಜಾತಸೀತ್‌ | NI 509 Ho, HS, No, ಕಾದ ಶಾತ್ತಿರಿಕಾರಾಂತಃ ಶಬ್ದಸ್ತಸ್ಕೆ RA eoo,- 
ಕಾದಶಾಶ್ಲೇರಿತಿ 1 ಯಃ ಪುಮಾನೇವಂ ನಿರ್ದಾ ಪ್ರಾತರುದಿತೇ ಜುಹೋತಿ ಅಸ್ಯ vod nd 
ಬಹುಲಾ ಪ್ರಜಾ ಭವತಿ | ತಸ್ಮಾದುದಿತೇ ಹೋತವ್ಯಮಿತಿ ॥ 
ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಹೋಮನನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ 
ಹೋಮಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿನಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಜಕ್ರುತ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಗೆ ಜಾನಶ್ರು 
ತೇಯನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನಿದ್ದ ನು. ಅವನು ರಾಜಪುರೋಹಿತನಾದ್ದ ರಿಂದ ರಾಜಢಾನಿಯಾದ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಗರೀ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಈ ಮಹರ್ಷಿಯು ವಿದ್ವಾಂಸ (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದ)! ರಾಜಪುತ್ರನೊಡಕೆ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ರಾಜಪುತ್ರನು ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು” ಮಾಡ" 
ತಕ್ಕವನು ಆ ರಾಜಪುತ್ರನು ನಿಕಾದಶಾಕ್ಷ ಎಂಬ ರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ಐಕಾದಶಾಕ್ಷನೆಂಬುವನು ಮತ್ತು ಅವನು ಮನುತಂತು 
ಎಂಬುವನ ಪೌತ್ರ (ಮೊಮ್ಮಗ) ನಾದ ಮಾನುತಂತವ್ಯನೆಂಬುವನು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಜಾನಶ್ರುತನೆಂಬ ಪುಕೋಹಿತನು ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿದನು - ಈ ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಐಕಾದಶಾಕ್ಷನೆಂಬುವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ನಾಗಿರುವನು. ಇಂತಹ ರಾಜಪುತ್ರನು ನಿತ್ಯವೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಇವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ವಿದ್ವಾಂಸ 
Sd ರಿಂದ ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವನೇ ಅಥವಾ aie 
ತಿಳಿಯದ ಅಜ d god ಸೂರ್ಯೊದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವನೇ ಎಂಬ..ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಸಂತಯವುಂಟಾಗರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಸಂಶಯಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ರಾಜಪುತ್ರನ ಸಂತತಿ ಎಂದರೆ ಪುತ್ರ ಪೌತಾ ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ವಿಷಯನನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಈ ರಾಜನು ಪುತ್ರಾದಿಸಂತತಿಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಕೆ, 
ಆಗ ಇವನು ವಿದ್ವಾಂಸನು ಎಂದರೆ ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮೂಢನು (ಏನೂ ತಿಳಿಯದವನು) ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಆ ರಾಜನ ಪುತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಆ ರಾಜಪುತ್ರನ ಸಂತತಿಯನರಾದಕೋ (ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು 
ಮೊದಲಾದವರು) ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ ದ (ದೇಶದ) ಪ್ರ ಪ.ಜೆಗಳಂತೆ ಬಹಳಮಂದಿ ಇದ್ದ ರು. ಎಂದರೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ಜನರಿರುವಂತೆ 
ಈ ರಾಜಪುತ್ರನ aii ಬಹಳಮಂದಿ ಇದ್ದರು. ವಿಕಾದಶಾಕ್ಷನ ಪುತ್ರನಾದ ಈ ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ ಐಕದಶಾಸ್ಷನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರವೇ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾ ) ನಮಾಡುವಕೋ 


ಅನನಿಗೆ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಜನರಂತೆ ಅನೇಕನುಂದಿ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಸಂತತಿಯನರಿರುತ್ತಾಕಿ: nod) ಭಹುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು, 
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ಸಾಯಣಿಭಾಸ್ಯಾನ!ಂತಲ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨೫. : 





829 -< 


ಬಾಬ ಯಂ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಪುರುಸನೇಆಗಲಿ ಅನನು : ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ | en 





ಮೊಮ್ಮಕ್ಕ ಳು ಮುಂತಾದ ಸಂಶತಿಯವರಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹೋತ ನನ್ನ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಸೂರ್ಯೊಧಯಾನಂತರನೇ ಮಾಡಬೇಕು. EN Td ; 


a tcs > 
J v? 
» ಈ . P " ? we ಆ 


English Translation 


(Several st ‘stanzas quoted regarding: the necessityy to bring the Agnihotram ls X 
mem | after sunrise) Y 
Day. and night are the two wheels of. the year. aay means of both he 
passes the year. He who sacrifices before sunrise, goes by one. wheel, -as it 
were, only: But he who sacrifices after sunrise, is going through the year with 
both wheels, as it were, and reaches his destination soon. There is E sacrificial 
Gatha (stanza) which runs as follows: ೪907; 5 
«All that was, and will.be, is connected with the two Samans > 
Brihat and Rathantaram and subsists through them. Thé wise maun,:- 
after having established the sacred hearths (the Agnihotri) shall bring a - 
. different sacrifice at day and a different one at night i.e. devoted to 
different deities.” 

. The night belongs to the Rathantaram, the day to the Brihat. Agni is the 
ನನವ Aditya the Brihat. Both these deities cause’ him to go-to the ' 
heayen-world, to the place of splendour (bradhna), who with this knowledge . 
sacrifices (the Agnihotram) after sunrise. Thence it is to be sacrificed after ತ 
sunrise, Regarding this there 18 ೩ sacrificial Gatha chanted, which runs as 
follows : 

“Just as a man who drives with one pack horse only ict purchasing | 
another one, act all those men who bring the Agnihotram before sunrise.” 
` For all beings whatever follow this deity (Aditya) when he stretches the 
8778 ೩1 sunrise and sunset. He who has this ksowledge, is followed by this 
deity, after whom all follows and he follows her. For this Aditya is the “one 
guest” " who lives among those who bring the sacrifice after sunrise. eim 
this ere is a Gatha (stanza, which runs as follows): | 

* He who has stolen lotus fibres and does not receive even one guest on .. 

the ( evening, will char ge with this guilt the not guilty and take off the guilt from 


the guilty. 


' This Aditya i is the “one guest" (ekatihih) he is it “who lives among the’. 


sacrificers.” The man who thinking, itis enoogh of the Agnihotram, does not : 
Bacrifice 10 this- ay (Aditya), shuts him out from being his guest TENERE m 
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this deity, if shut out, shuts each an Agnihotri out from both this world and that 
one. 


Ther eforé he who thinks, itis enough of the Agnihotram, may nevertheless 
bring sacrificers. Thence they say, a guest who comes at evening is not to be 
sent away. It happened that once a learned man, Janasruteya, a resident of a 
town (A Nagari) said to an Aikadasaksha, a descendant of Manutantu, “ We 
recognise from the children whether one brings the Agnihotram with or without, 
the proper knowledge.” Aikdasaksha had as many children as are required to 


filla kingdom. Just as many children will he obtain who brings the Agnihotram 
after sunrise. | 


ಇತಿ: ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿಶೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ 
'ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಪೆಂಚವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪೆಂಚಮಃ nou 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಖುಜ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
P. ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


boim 


ಅಥ ಸಂಚವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಷಸ್ಮೂ VORE 
ಪೃತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


[ಪ್ರಾತರಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂರ್ಯೌಾದೆಯಾನಂತರನೇ ಮಾಡಬೇಕು] 


ಉದ್ಯನ್ನು.. ಖಲು ವಾ ಆದಿತ್ಯ ಆಹವನೀಯೇನ ರಕ್ಕೀನ್ಸಂದಥಾತಿ ಸ 
ಯೋನುದಿತೇ ಜುಹೋತಿ ಯಥಾ ಕಮಾರಾಯ ವಾ ವತ್ಸಾಯ 
ನಾಾಜಾತಾಯ ಸನಂ ಪ್ರತಿದಧ್ಯಾತ ತ್ತಾದೃಕ್ತದಥ ಯ ಉಡಿಕೆ RY- 
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AAA 
i ಹೋತಿ ಯಥಾ ಕುಮಾರಾಯ ವಾ ನತ್ಸಾಯ ಜಾತಾಯ ಸ್ತನಂ 


ಪ್ರತಿದಧ್ಯಾತ್ತಾದೃಕ್ತತ್ತಮಸ್ಮೆ ಪ್ರತಿಧೀಯಮಾನನುಭಯೋ.- 
ರ್ಲೋಕಯೋರನ್ನಾದ್ಯಮನು ಪ್ರತಿಧೀಯತೇಃಸ್ಮಾಚ್ಛೆ ಲೋಕಾ- 
ದಮುಸ್ಮಾಚ್ಛೋಭಾಭ್ಯಾಂ H 


i ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣಾನುದಿತಹೋಮನುನಿಂದಾಮುದಿತಹೋನುಪ ) 90890 939SS tO — V. 
Qd: ಸ್ವಯಮುದ್ಯನ್ನೇನ ಹವ್ಯಾರ್ಥೀ ಸನ್ನಾಹನನೀಯೇನ ಸಹ ಸ್ವಕೀಯಾನ್ರಶ್ಮೀನ್ಸಂದ- 
ಧಾತಿ ಸಂಯೋಜಯತಿ | ಏನಂ ಸತಿಯಃ ಪುಮಾನ್‌ ಸೂರ್ಯೋದಯಾತ್ಪೂರ್ವಂ ಜುಹೋತಿ 
ಸ ಮೂಢ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ। ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಕಸ್ಮೈಚಿದಜಾತಾಯಾನಸುತ.- 
T od 
ನ್ನಾಯ ಸ್ತನಂ ಪ್ರತಿವಧ್ಯಾತ್ಸಾತುಂ ಸಮರ್ಪಯೇತ್ತಾದೃಗೇನ ತದ್ದ_ಸ್ಟವ್ಯಂ1 ಅಥ do 
ಲಕ್ಷಣ್ಯೇನ ಯಃ ಪುಮಾನುದಯಾದೂರ್ಥ್ಸಂ ಜುಹೋತಿ ಸ ವಿನೇಕೀ | ತೆತ್ರಾಯೆಂ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ 
ಉತ್ಸನ್ನಾಯ ಸ್ತನಪ್ರ್ಪದಾನಂ ಯಾದೃಶಂ ಭವತಿ ತಾದೃಗೇನ ZHI | ಏನಂ ಸತಿ ಆಸೆ 
ಸೂರ್ಯಾಯ ಪ್ರತಿಧೀಯಮಾನಂ ಹನಿಃ ಸಮರ್ನ್ಪಯೇತ್ರಂ(ಯಂತಂ) JON, ಹೋತ್ರಿ ಜ. 
ಮನು ಲೋಕದ್ವಯೇಪೈನ್ನಾದ್ಯಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಲೋಕಯೋರಿತ್ಯಸ್ಕೈವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮ- 
ಸ್ಮಾಚ್ಲೇತ್ಯಾದಿ ಸಪ್ತಮೃರ್ಥೇ ಪಂಚನೀ | ಅಸ್ಮಿನ್ನಮುಸ್ಕಿಂಶ್ಹೋಭಯೋಲೋಕಯೋರಿ 
d dr: ॥ i ; i 
ಪ್ರಕಾರಾಂತೆರವಾಗಿ ಸೂರ್ಯೋದೆಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚತೆನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ತ ಹೋಮದ ನಿಂದೆಯನೂ 
೬೨ 
ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಮಾಡುವ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವರು. ಆದಿತ ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ a 
ವಾಗ ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿ ಯೊಡನೆ ತನ ರ ಸವ ಹಾಸ್ಯ 
= n d, dA (Sde0) ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಯೇ ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸೂಕೊ "ದ 
2 ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಹೋಮನನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಮೂಢನೇ ಸಂ. ಈ Ke 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಲೋಕನ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಇನ್ನೂ cho ಮಗುವಿಗೆ xg 
` , S ej 
ES (ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ) ಮಾಡಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗುವರೋ ಅವರಂತೆ ಮೂಢರೇ ಸರಿ. ಹಾಗಲದೆ ಇದ 
ನ್ಹವಾಗಿ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ನನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವನೋ ಅವನು ನಿನೇಕಿಯಸೆ 
ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಮಗುವು ಹುದ್ದಿ ದಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಪನ್ನಪಾನಮಾಡಿಸಲು (ಹಾಲ DAN | 
ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂಶರ ಮಾಡುವ oe e ಕ eat ಗಾಂ 
X ಸಾ 3 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು." ವಸ್ತುಸ್ಥಿ sod ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋದಯಾ 


- ನಂತರ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಪುರುಷನು ಈ ಭೂಲೋಕ್ಕ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಲೋಕಗಳಲಿಯೂ 


ಅನ್ನ (ಆಹಾರ) ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


., ನಾಪುಯತೇ ಹಸ್ತ ಆದಧ್ಯಾತ್ತಾದೃಕ್ತದಥ ಯ ಉದಿತೇ ಜು- 
we 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಹಿಂಡ: ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 


ಬ ಪಾ ಯ ರುಭಳಕ ೨. 


oe 9,3, 9, 3, NOC ಏತೇನೈನ TH, COCR ೯೦ ಹತ್ವಾ 


ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕ ಆದಧಾತಿ ಯ ಏನಂ ವಿದ್ಯಾ ನುದಿತೇ ಹ 
ತಸ್ಮಾದುದಿತೇ ಹೋತನ್ಯಂ i 


ಪುನರಪ್ಯ ded ದೃಷ್ಟಾಂತೇನಾನುದಿತಹೋಮನಿಂದಾಮುದಿತಹೋಮಪ್ರಶಂಸಾಂ ಚ 
ದರ್ಶಯತಿ- ಯೋತನುದಿತಹೋಮೀ ಸ ಮೂಢಃ ಯಥಾ ಲೋಕೇ DIR, ON dae 
ನಾ ಗ್ರಾಸಾರ್ಥಮಪ್ರಯತೇಃಪ್ರಸಾರಿತಹಸ್ತೇ ಗ್ರಾಸಂ ಪ್ರಕ್ಷಿಷೇತ್ತಾದೃಗೇವ ತತ್‌ | ಉದಿತ- 
ASSI ಪ್ರಸಾರಿತಹಸ್ತೇ ಗ್ರಾಸಪ್ರಕ್ಷೇಪಸಮಾನಃ | ಯಃ ಪುಮಾಸ್ವಿದಿತ್ತೋದಿತಹೋಮೀ 

ತ್ತಂ ಪುಮಾಂಸಮೇಷ ಆದಿತ್ಯ ಏತೇನೈವ ಹವಿಃ ಸ್ಟ್ಪೀಕಾರಾರ್ಥಂ ಪ್ರಸಾರಿತೇನ ಹಸ್ತೇ- 


ಕ ಹೃತ್ವಾ ನೀತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ಸ್ಥಾಪಯತಿ | ತಸ್ಮಾದುದಯಾದೂರ್ಥ್ಯಂ 
ಹೋತವ್ಯಂ Il 


ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಮಾಡುವ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ನಿಂಡಿಯನ್ನೂ ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಮಾಡುವ en 
ಹೋತ್ರದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ (ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ) ಮಾಡುವರು. ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರಹೋಮಮಾಡುವವನು ಮೂಢನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಯನ್ನು 
ನೀಡದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಅಥವಾ dd ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚದ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಲಿಗೆ ಗಾ JAFN (ಆಹಾರವನ್ನು) ನೀಡಲು 
ಯತ್ತಿ ESKO ಅದರಂತೆ ಆ ಕಾರ್ಯವು ವ್ಯರ್ಥವು. EE ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡುವವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ ದೃಷ್ಟಾ ಂತವು ಆದರೆ ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಹೋಮಮಾಡುವ ಪುರುಷನು ಕೈಯನ್ನು ನೀಡುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಅಥವಾ 
ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಚಾಚಿದ ಆನೆಗೆ ಕೊಡುವ ಆಹಾರದಂತೆ ಆ ಆಹಾರವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು. ಇದು ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ 
ಮಾಡುವ un ಹೋತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾನ ಪುರುಸನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರಮಾಡಿದನಂತರ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ 
ಅನನು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರವೇ ಹೋಮನಾಡಬೇಕು. 


ಉದ್ಯನ್ನು ಖಲು ವಾ ಆದಿತ್ಯಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಣಯತಿ ತಸ್ಮಾ- 

dedo ಪ್ರಾಣ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಪ್ರಾಣೇ ಹಾಸ್ಯ ಸಂಪ್ರತಿ codo 

ಭವತಿ ಯ ಏನಂ ವಿದ್ವಾನುದಿತೇ ಜುಹೋತಿ ತಸ್ಮಾದುದಿತೇ 
ಹೋತನ್ಯಂ ll 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣೋದಿತಹೋಮುಂ ಪ್ರ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಆದಿತ್ಯಃ A 0300000, d esi ಸರ್ವ- 

ಪ್ರಾಣಿನಃ ಪ್ರ ಜಯತಿ ಚೇಷ್ಟಯತಿ da? ಸ್ಮಾತ್ಸJಜಯತೀತಿ ವ್ಯುತ್ಸ ತ್ರ್ಯಾಸದಿತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಣ ಇತಿ 

ES | ಏನಂ ಸತ್ಯುದಿಕಹೋನೀ ಯೋಕಸ್ತಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಣರೂಪ VASL ಸಂಪ್ರತಿ ಸಮ್ಮುಕ್ಸ್‌: 
ದ್ರವ್ಯಂ ಹುತಂ ಭವತಿ | ತಸ್ನಾ ದುದಯಾದೂರ್ಥ್ಯಂ ಹೋತವ್ಯಂ ll 
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826 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ 
I ವರಾರ್‌ 
ಸೂರ್ಜೋದಯಾನಂತರ ಮಾಡುವ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಹೋಮವನ್ನು ' ಪ್ರಾಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ' ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾಕೆ- 


ಸಮಸ್ತೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಅವರವರ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ" ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗುವಂತೆ 
ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ). ಈ YASS) ಸರ್ವಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಣದಂತೆ 


ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಸೂರ್ಯೋಡಯಾನಂತರ ಹೋಮ 


ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಪ ಸ್ರಣಯತಿ-ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗು 


ಇರುತ್ತಾನೆ. ಈ ರ ಈ eos ನು ಪಾ ್ರಾಣನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತಾನೆ. 
ಮಾಡುವ ಪುರುಸನು ಪ್ರಾ ಸ್ಸ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪುರುಷ (ಆದಿತ್ಯ) ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಮಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 
NOD jmd (3858809) ಪುರುಷನು ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ ವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ. ಯಾವಾಗಲೂ possess ಜಯಾರ 


ಆದ್ದ ರಿಂದ 


ಮೇರೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಏಷ ಹ ವೈ ಸತ್ಯಂ ವದನ್ಸತ್ಯೇ ಜುಹೋತಿ ಯೋಸ್ತ DFE ಸಾಯಂ. 
ಜುಹೋತುದಿತೇ ಪ್ರಾಕರ್ಫೂರ್ಭುನಃ ಸ್ವ ಸ್ನರೋ 4 DIADA, LI- 
ರ್ಜೊತಿರಗ್ಗಿರಿತಿ ಸಾಯಂ ಜುಹೋತಿ ಗ ಇ] ಸ KNEE 
ಸೂರ್ಯೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ಜೊ ಆತಿ ಸೂರ್ಯ ಅತಿ ಪ್ರಾತಃ ಸತ್ಯಂ 


ಹಾಸ್ಯ ವದತಃ ಸತ್ಯೇ. a ಭವತಿ ಯ ಏನಂ. ವಿದ್ವಾ Dase x 


EAP ತಸ್ಮಾದುದಿತೇ 09490 $33, o ll 


ಪುನರಪಿ ಯುಕ್ತ್ಯಂತರೇಣೋದಿತಹೋಮಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಸಾಯಂಕಾಲೀನಮಗ್ನಿ-.' 


ಹೋತ್ರಮಸ್ತಮಯಾದೂರ್ಥ್ವಂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲೀನಂ ಚ ಸೂರ್ಯೋದಯಾದೂರ್ಥ್ವಂಜುಹೋತಿ'' c 
ಸತ್ಯಂ ಯಥಾರ್ಥವಾದಿನಮೇವ ಮಂತ್ರಂ ಬ್ರುವನ್ಸತ್ಯೇ ಸರಮಾರ್ಥೇ 


ಏಷ ಪುಮಾನ್ವಾಜಾ 
ಜೇನೇ ಜುಹೋತಿ | ಕಥಮಿತಿ ತದುಚ್ಕತೇ | ಭೂರ್ಭುವಃ X, 


ಮಂತ್ರಃ ತಸ್ಯಾಯನುರ್ಥಃ | ಭೂರಾದಯಸ್ತ್ರ ಯೋ ಲೋಕಾ ಮದೀಯಂ ಹೋಮುಮೋ- 

ಮಂಗೀಕುರ್ವಂತು | ಯೋಗ್ಲಿದ್ದೇವಃ ಸ ಏನ ಜ್ಯೋತಿರ್ದೀಪಾದಿರೂಪಃ ಪ ಸ್ರಕಾಶೋ 

ಯಚ್ಚೆ ಜ್ಯೋತಿರ್ದೀಪಾದಿರೂಪಃ ಪ್ರಕಾಶೋ ಯಚ್ಚ ಜ್ಯೋತಿರ್ದೀಸಾದಿರೂಪಃ ಪ್ರಕಾಶಃ 
ಸ ಏನಾಗ್ನಿ ರ್ದೇವಸ್ತಸ್ಕೈ ದೇನಾಯ ಸ್ವಾಹುತಮಿದಮಸ್ತ್ವಿತಿ | ಏನಂ ಪಾ ತತಃ ಕಾಲೀನಮಂ- 
ತ್ರೇಃಪಿ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಂ | ಭೂರಾದಯೋ ಲೋಕಾ ಮದೀಯಂ ಹೋಮುಂ. ತ್ತೆ | 
ಸೂರ್ಯೋ ದೇವಃ ಸ ಏನ ಜ್ಯೋತಿರ್ದಿನಸಗತಂ ಪ್ರಭಾರೂಪಂ ok eno, ಪ್ರಭಾರೂಪಂ 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಸ ಏವ ಸೂರ್ಯೋ IAA, y ಸ್ವಾಹುತಮಿದಮಸ್ತು | ತತ್ರ ಯೋ ನಿದ್ವಾನೇವಂ 
ಜುಹೋತಿ ತಸ್ಯ ಸಾಯಂಕಾಲೀನಂ ಜ್ಯೋತಿರಗ್ನಿಃ ಪ್ರಾತಃಕಾಲೀನಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸೂರ್ಯ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಸತ್ಯಂ ಪರಮಾರ್ಥಂ ನದತಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ಸತ್ಯೇ ಸರಮಾರ್ಥರೂಪೇಃಗ್ನಾ ಸೂರ್ಯೇ 
ಚ ಹುತಂ ಭವತಿ| ತಸ್ಮಾ ತಾ 3,3098 0339. d, Fo ಹೋತವ್ಯ oll. ; | 


039,093 ಸಾಯಂಕಾಲೀನೋ 


ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಮಾಡುವ ಹೋಮನನ್ನು ಯುಕ್ತಿಸಹಿತವಾಗಿ DBA ಮಾಡುತ್ತಾ "n 


ಸೂರ್ಯಾಸ ಸಮಯಾನ್ಪಂಶರ ಮಾಡ ವ en ಹೋತ ತ್ರವೂ ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲದಲಿ ಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋದಯಾಧಂತರ ಮಾಡುವ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ವೂ 
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ಈ 


db. 


ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 


eis V]. ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ - : : 997. - 
mmo 
ಸತ್ಯವನ್ನು. ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾ' ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ OA cham ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ. ಉದ್ದೆ A CIA ಹೋಮಮಾ. 
do, did s. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುವ: ಮಂತ್ರವೂ ಪೆರಮಾರ್ಥನಾಗಿಯೇ _ ಎಂದರೆ: -ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ: aene 
dadiewing 3 'ಎಂಬುದು ಸಾಯಂಕಾಲದ ಮಂತ್ರವು: . ಇದರೆ ಅರ್ಥವು-- ಭೂಃ ಚುವಃಸುವಃ ou. ಈ ಮೂರೂ. 
ಭೂಕೊಕ್ಷ' ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ. ನನ್ನ ಈ ಹೋಮನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ. Or ದೇವನು. ಜೊ ತಿಕ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶಸ್ತರೂಪನು'. - 
ಪ್ರಕಾಶವೂ (ಸಹ ಬೆಳಕ:) ದೀಪಾದಿ ಪ್ರಕಾಶವು. . ಇದು 9n ಸ್ವರೂಪವೇ. ಆಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಈ ಅಗ್ಗಿದೇವನಿಗೆ ನಾನು... 
ಮಾಡುವ ಹೋಮವು ಅರ್ಪಿತವಾಗಲಿ. ಇದು ಸಾಯಂಕಾಲದ ಹೋಮಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಹೋಮ 
ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವೂ ಈರೀತಿ ಇರುವುದು-ಭೂರಾದಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ನಾನು ಅರ್ಕಿಸುವ ಹೋಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ 
ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಕಾಶವು ಸೂರ್ಯನ ಜ್ಯೋತಿಯೇ ಆಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಹಗಲಿನ ಪ್ರಕಾಶವು ಸೂರ್ಯಾತ್ಮಕವೇ 
(ಸೂರ್ಯನೇ) ಆಗಿರುವುದು. ಇಂತೆಹ ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ ನಾನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಹೋ (ಮವು ಸಮರ್ಪಿತವಾಗಲಿ. 
ಇದು ಪ್ರಾ ತೇಕಾಲದ ಹೋಮನು ತ್ರ ದ ಅರ್ಥವು. ಸಾಯಂಕಾಲದ 'ಜ್ಯೋತಿಯೇ " eh ಸು ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲದ ಪ್ರಕಾಶವೇ 
ರ್ಯನು ಎಂದು ಭಾನಿಸಿ Gies ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಳೆ ಪುರುಷನು SA dso, ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಉಜ್ಜಿ (ಶಿಸಿ ಸಾಯಂಪಾ ತ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ SN BRS Weis. ಸಾಡುವನೋ ಆವನು ಮಾಡುವ ಹೋಮವು ಪರಮಾರ್ಥಸ್ವರ್ನೂಸರಾದ ಸೂರ್ಯಾಗ್ದಿಗಳಲ್ಲಿ . 
53,23 ರ್ಜತವಾಗುತ್ತದೆ: ಆದ್ದರಿಂದ ನ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಹೋಮವನ್ನು ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರವೇ. ಹೋಮ - 
ಮಾಡಬೇಕು. ಟೆ ; M EE rg 


ತದೇಷಾಾಭಿ ಯಜ್ಞಗಾಥಾ ಗೀಯತೇ po. esos 


| Vio. "n ಪ್ರಶಸ್ಕಾ ನುದಿತಹೋಮಂ ಜನಿ aida ಆ 
1? `` ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಮಾಡುವ ಹೋಮವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ಸಣರ್ಯೊಳಜಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಮಾಡುವ ` | 
ಪ್ರಾ ತುದ Koen ಹೋಮವನ್ನು Se GENDER ಒಂದು ಗಾಧೆಯನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


ಪ್ರಾತಃ ಪಾ ್ರ್ರಾತರನೃತಂ ತೇ ವದಂತಿ ಫುಕೋಡೆಯಾಟುಹ್ದ 3 "sun | 
ಹೋತ್ರ o |: ದಿನಾಕೀತ್ಯ ೯ಮದಿನಾ ಕೀರ್ತಯಂತಃ ಸೂರ್ಯೋ, gila: 
.. ಜ್ಯೋತಿರ್ನ ತದಾ ಜೊ ೀತಿರೇಷಾಮಿತಿ | Re ee 


- ತಾಂ ಗಾಥಾಮಾಹ-- -ಯೇಣಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಿ ಣ ಉದಯೂತ್ಪೂ IFRA ೈಹೋತ್ರಂ ಜುಹ್ವತಿ 
| addon ದಿವಾಕೀತ್ಯ ೯ಮಹನಿ ಕೀರ್ಪನೀಯಂ ಸೂರ್ಬೂಮದಿವ್ನಾ 0939; /ಕೀರ್ತಯಂತ॥ i 
ಪ್ರಾತಃ' ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರ ಸ್ರೃತಿದಿನಂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ನೃತಮಸತ್ಯಂ ವದಂತಿ | ಕಥಮಸತ್ಯತ್ವಮಿತಿ-ತದು-.. :' 
ಚ್ಯತೇ | ears ಜ್ಯೋತಿರಿತಿ ಹಿ ಮಂತ್ರ ಪಾತ | J ರಾ SENTR- 
A, 'ಹೋತ್ರಿ ಣಾಂ ಸೂರ್ಯ ಕೂಪಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾ BAZ, ವಾದಿನಃ | TELIA e mga- 
duni n E 


ché ತಿಳಿಸುವ, ಸತ್ತು ಹೇಳುವರು. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
y pe ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಹೋಮಮಾಡುತ್ವಾ chat, ಅ ಪಸಕ ಮಾಡುವ V 


Ds. 
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828 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
ರಾಲ್‌ IR tl a ating 
ಹೋಮವು (ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸದಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ) ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಹೋಮವಾಗದೆ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಹೋಮವಾಗುತ್ತ ಡಿ. 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆ ಹೋಮವು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೃತವನ್ನು (ಸುಳ್ಳನ್ನು) ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಮಂತ್ರವು ಸೂರ್ಯೋ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂದಿರುವುದು. ಆದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಮಾಡುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ 


ಪುರುಸನು ಅಸತ್ಯವನ್ನು (ಸುಳ್ಳನ್ನು) ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು, ade MED ಅಥಪವು. 


English Translation 
The Agnihotram is to be offered after sunrise) 


In rising the sun joins his rays to the Ahavaniya fire, Who therefor 
sacrifices before sunrise is like a female giving her breast to an unborn child, 
or a cow giving her udder to an unborn calf. But he who sacrifices aft 
sunrise is like a female giving her breast to a child which is born, or a We à 
a cow giving her udder to calf which is born. The Agnihotram beine n ik 
offered to him (Surya), he (Surya) gives to the Agnihotri in return food um 
worlds, in this one and that one. He who brings the Agnihotram bef us dus 
is like such an one who throws food before a man or an elephant e sunrise 
stretch forth their hands (not caring for it). But he who brings the N j pornos 
before sunrise is like such an one who throws food before a rg or ೫010/02೩8, 
who do not stretch forth their hands not caring for 1ಓ But h *3 elephants 
after sunrise is like such an one who thoows food before a us y ec. 
who stretch forth their honds. He who has this knowledge T: E Soph 

ie lifts up with this hand (Aditya's hand) his 5808106 ೬ d m ie 
in the heaven- TE ; ST 
en-world. "Therefore the sacrifice is to be brought after suus own 


When rising, the sun brines all beings i 
: 4 5 nto motion " ಗ್ಗ 
he is called prana (breath). The offerings of him who ae l'herefor e 
after sunrise, are well stored up in this prana (Aditya), Th HS RUM sacrifices 
sacrificed after sunrise. erefore it is to be 


That man is speaking the t j 
g rutb, who in the evenin 
the ne after sunrise, brings his offerings. He hse Por an 
sacrifice by the words ** Bhur, Buvah, Svar, Om! Agni is Licht gs ee 
git, Light is Agni ; " 


after sunrise Therefore it 
xe: must be sacrificed & 1 l 
ex pressed In a sacrificial stanza which is chanted E Bae "rens ಕ 
ತ «es a ಈ 


e 
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ಹತ à] ವಿತಕೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಂ 484 
SUS 


$ Those who sacrifice before sunrise tell every morning an untruth; for 
if celebrathing the Agnihotram at night whieh ought to be celebrated at day; 
they say, Sun is Light, but then they have no light (for the sun has not risen)." 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾತ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಕಸ್ಯ ಪಂಚವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ: RR ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಸ್‌ 


ಅಥ ಪಂಚವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 
QBS, NRA ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 


-ಅ ಲಾಸ ಅ- 


[ಪ್ರಪಂಚಸೃಪ್ಟಿವಿಚಾರ, ನೇದ ಮತ್ತು ಇತರೆ ಸದ್ಭೃಂಥಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ 
ಳೋಪದೋಷಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯೆಶ್ಚಿತ್ತಾದಿ ವಿಧಿಗಳು]. 


(—e906c65— 


ಪ್ರಜಾಸತಿರಕಾಮುಯತ ಪ್ರಜಾಯೇಯ 10033982) 928 ಸ ತಪೋ- 
ತಪ್ಯತೆ ಸ ತಪಸ್ತಪ್ರೇಮಾಂಲ್ಲೋಕಾನಸೃಜತ ಪೃಥಿನೀಮಂತರಿಕ್ಷಂ 
ದಿನಂ ತಾಂಲ್ಲೋಕಾನಭ್ಯತಪತ್ತೀಭ್ಯೋಭಿತಪ್ತೇಭ್ಯಸ್ತ್ರೀಣಿ ಜ್ಯೋ- 
ತೀಂಷ್ಕಜಾಯಂತಾಗ್ಗಿರೇನ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಜಾಯತ ನಾಯುರಂ- 
ತರಿಕ್ಸಾದಾದಿತ್ಯೋ ದಿನಸ್ತಾನಿ ಜ್ಯೋತೀಂಷ್ಯಭ್ಯತಪತ್ತೇಭ್ಯೋತಭಿ- 
ತಪ್ತೇಭ್ಯಸ್ತ್ರಯೋ ವೇದಾ ಅಜಾಯಂತ oed ಏನಾಗ್ನೇ- 
ರಜಾಯತ ಯಜುರ್ನೇಡೋ ವಾಯೋಃ ಸಾಮವೇದ ಆದಿತ್ಕಾ- 
ತ್ತಾನ್ಸೇದಾನಭ್ಯತಪತ್ತೇಳ್ಕೊಇಭಿತಸ್ತೇಳೃಸ್ಟ್ರೀಣಿ | ಶುಕ್ರಾಲ್ಯ್ಕಾಜಾ- 
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"gets 3,503) ಪ್ರಸಂಗಾದ್ಬುದ್ಧಿಸ್ಮಸ್ಯ ಸರ್ವಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಸಂಪಾದಕಸ್ಯ ವ್ಯಾ- 
ಹೃತಿತ್ರಯಸ್ಕ ಸೃಷ್ಟಿ ನಕ್ತುವಂಪಕ್ರಮತೇ-- ಪುರಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಕೇಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಜೋ- 
so Wed ಬಹುವಿಧಃ ಸ್ಯಾಮಿತಿ ಕಾಮಯಿತ್ವಾ dà gro ತಪಃ ಸರ್ಯಾಲೋಚನಮಕ- 
ಕೋತ್‌ | ano IA, eR IDI ಸರ್ಯಾಲೋಚನರೂಪಂ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸೆರ್ಯಾಲೋಚ- 
ನಸ್ರಕಾರೇಣೋತ್ಸದ್ಯತಾಮಿತಿ ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ತೇನ ಸಂಕಲ್ಸೇನ ಲೋಕತ್ರಯಮಂಸೃಜತ | ತಾನ್‌ 
ಲೋಕಾನ್ಸುನರಪ್ಯಭಿತಃ ಸರ್ಯಾಲೋಚಿತವಾನ್ಮಿಮೇಷು ಲೋಕೇಷು ಸಾರಭೂತಂ ಸಂಪಾದ- 
ನೀಯಮಿತಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚನಮ್‌ | ತಥಾ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿತೇಭ್ಯೋ ಲೋಕೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಜಾ- 
ಪತಿಃ ಸಂಕಲ್ಪಾನುಸಾರೇಣಾಗ್ನಿ ವಾಯ್ಚಾದಿತ್ಯರೂಪಾಣಿ ಜ್ಯೋತೀಂಷ್ಯಜಾಯಂತ | ತತ್ರಾಪಿ 
ಸಾರಂ ಪರ್ಯಾಲೋಚ್ಛತ್ರಿಧ್ಯೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭ್ಕೋ ವೇದತ್ರಯಮುತ್ತಾದಿತರ್ನಾ | ಶೇಭ್ಯಶ್ಚ 
ನೇದೇಜ್ಯೋವ್ಯಾಹೃತಿತ್ರಯರೂಪಾಣಿ ಶುಕ್ರಾಣಿ ಜ್ಯೋತೀಂಷಿ ಪಾಪಾಖ್ಯತಮೋನಿನಾರಣಸ- 
ಮರ್ಥಾನ್ಯಜಾಯಂತ || | ; 


ಆಗ್ನಿಹೋತ್ರಮಂತ್ರಗಳೆನ್ನು ನಿವರಿಸುವ: ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನೂ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಲೋಪ 
ದೋಷಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ 2» ANY ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ ಮೂರು ವ್ಯಾಪೃತಿಗಳ (ಭೂ ಭುವಃ 
ಸ್ವಃ ಎಂಬಂತೇ ವ್ಯಾಪೃತಿತ್ರಯಗಳು) ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು (ಪರಮೇ 
ಶ ರನು) A Aj ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ, ಇದ್ದ ನು. ಆಗ ಆ-ಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ ಆನೇಕ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಇತರ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸುಂಬಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯು ಮಾಡುವ ತಸಸ್ಸೆಂದರೆ ಇತರ ದೇವಮನುಸ್ಯಾದಿಗಳು ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸಿನಂತಲ್ಲ.. ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವು ಈ ರೀತಿ 
ಆಗಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡುವುದೇ ತಪಸ್ಸು. ಈರೀತಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಭೂತವಾದ ed ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು. ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಲಿ ಎಂದು 


ಯೋಚಿಸಿದನು. T ಹೀಗೆ ಯೋಚನೆಮಾಡಿ ಆ ಮೂರು. ಲೋಕಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿ ವಾಯು ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡದನು. d ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಕೇನಲ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. 
ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಂದ ಅವುಗಳ ಸಾರಭೂತಗಳಾದ SN TIAR, ಎಂಬ ಮೂರುವಿಧ ಜ್ಯೋತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನು... ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸಾರಭೂತವಾದ ಈ ಮೂರುವಿಧ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಮೂರು ವೇದಗಳನ್ನು 
ಸ್ಲಿಮಾಡಿದ ಪಾಸರೂಸ ! 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದರು... ಪಾಸರೂಪವಾದ, ಎಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ತಮಸ್ಸನ್ನು -ಸರಿಹಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರುವಿಧ 
ವ್ಯಾಹೃ ತಿರೂಪದಿಂದಿರುವ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸುಗಳು' ಈರೀತಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದನು 
4^ 7 : > E ಆ ^ . " e ^ . i 


. ತಾನಿ ಶುಕ್ರಾಣ್ಯಭ್ಯತಸತ್ತೇಜ್ಯೋೋ ಭಿತಪ್ತೇಭ್ಯಸ್ರ್ರಯೋನರ್ಣಾ' ಅಜಾ- 
; | ಯಂತಾಕಾರ ಉಕಾರೋ ಮಕಾರ ಇತಿ 'ತಾನೇಕಧಾಸಮಭರತ್ತ- 
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, ದೇತದೋಮಿತಿ ತಸ್ಮಾದೋನೋಮಿತಿ ಪ್ರಣೌತ್ಕೋಮಿತಿ ವೈ 
ಸ್ವರ್ಗೋ ಲೋಕ ಓಮಿತೃ್ಯಸೌ ಯೋಸೌ ತಪತಿ ॥ 
ಏನಂ ವ್ಯಾಹೃತಿತ್ರಯಸ್ಕೋತ್ಪತ್ತಿಮುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಣನಸ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಹ-ತಾನಿ ಶುಕ್ರಾಣಿ 
'ಮ್ಯಾಹೃತಿತ್ರಯರೂಪಾಣಿ ಜ್ಯೋತೀಂಸಿ ಸಾರೋತ್ಪಾದನಾಯ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿತರ್ವಾ | ತೇಭ್ಯಃ 
`"ಪೆರ್ಯಾಲೋಟಚಿಕತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಸಂಕಲ್ಪಾದ್ವರ್ಣತ್ರಯಮಜಾಯತ | ತಚ್ಚ ತ್ರಯಮೇ- 
' ಸಧಾ ಸಂಯೋಜಿತವಾನ್‌ | ತದೇತದೇಕೀಭೂತಂ ವರ್ಣತ್ರಯಮೋಮಿತ್ಯೇವಂ ಸಂಪನ್ಮಂ | 
$m d$ HF MOTT, Wo To ಯಃ (ಯಂ) ಪ್ರಯೋಗಮಧ್ಯ WI ಪ್ರಣನಂ ಕರೋತಿ | 
ಸರ್ವಪ್ರಯೋಗಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥಾ News, | ಸೋಃಯನೋಂಕಾರಃ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಹೇತಂತ್ವಾ- 
ತ್ತದಾತ್ಮಕ8 | ತಥಾ ಯೋಸಸಾವಾದಿತ್ಯಸ್ತ ಪತ್ಯಸಾನಪ್ಯೋಂಕಾರಸ್ವರೂಪಃ | ಆದಿತ್ಯಪ್ರಾಪ್ತೇರ- 
ಪ್ಯೋಂಕಾರಸಾಧನತ್ವಾತ್‌ | ಓಂಕಾರಸ್ಯ ಸರ್ವಫಲಹೇತುತ್ವಂ ಕಠಾ ಅಮನೆಂತಿ|-* IEB at- 
TORTS ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯೋ ಯದಿಚ್ಛಸಿ ತಸ್ಯ ತತ್‌ ಇತಿ Il 


ಈ ಮೇಲಿನಂತೆ ಮೂರು ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಪ್ರಣವದ (ಓಂ) ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮೂರುವಿಧ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಹೃತಿತ್ರಯದಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದನು. 
ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳು ಉತ್ಸನ್ನ ವಾದವು. ಈ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳನ್ನೂ WON 
ಒಬ್ಬಿಗ್ಗೆ:ಸೇರಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ (ಅ ಉಮ್‌. ಓಂ) ಓಂ ಎಂಬ ಪ್ರಣವವು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದರೆ 
ಸರ್ವಸಾರವಾದ ಈ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಹೋತ್ಸವು wdüdzedd ಉಸಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಓಂಕಾರವು ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇದು ಸೃಷ್ಟಾ ಫಕ್ಕಘನಾಗಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ — ಯೋನಸಾವಾದಿತ್ಯಸ್ತ ಸತ್ಯಸಾವ 
ಪ್ಯೋಂಕಾರಸ್ವರೂಪಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಸೌ ಎಂಬ ಪದವು ಓಂಕುರಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್ವಾರಕ್ಕಾಗಿ ಓಂಕಾರವು ಮುಖ್ಯಸಾಧನವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಓಂಕಾರವು ಸಮಸ್ತಫಲವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಠೋಸನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ-- ವಿತದ್ಧೆ ಹೇವಾಸ್ಷರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯೋ ಯುದಿಚ್ಛತಿ 
ತಸ್ಕ ತತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ... ಎಂದಕ್ಕೆ ಯಾವ HAID ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬಯಸು 
ತ್ರಾನೆಯೋ ಆ ಫುರುಷನು ಈ ಓಂಕಾರಜಪದಿಂದ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು, 


ಸೆ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಯಜ್ಞಮತನುತ ತಮಾಹರತ್ತೇನಾಯಜತ ಸ ಯಚೈನ- 
"^ “ಹೋತ್ರುಮಕರೋದ್ಯಜುಸ್ಟಾಧ್ವರ್ಬ್ಯನಂ ಸಾಮ್ನೋದ್ಲೀಥಂ 
ಯದೇತತ್ರಯ್ಯ NTE, OK, SE ತೇನ a ಕರತ 
: ಅಥ ಸ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಧಾತುಮುಷಯುಕ್ತಮುಪಾಖ್ಯಾನಮಾಹ--ಪುರಾ ಪ್ರಜಾ- 
ಪತಿಃ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ಯಜ್ಞಮತನುತ ನಿಸ್ತಾರಿತರ್ನಾ। ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣೇತಿ ಸೋಭಿಧೀಯಾತೇ | 
ತಂ ಯಜ್ಞ ಸಾಧನಸಮೂಹಮಾಹೃತ್ಯ ತೇನ ಸಾಧನೇನ ಯಾಗಂ ಕೃತವಾನ್‌ | ವೇದತ್ರಯಂಗೆ- 
ತೈರ್ಮಂತ್ರೈಃ ಕ್ರಮೇಣ ಹೌತ್ರಾಧ್ಟರ್ಯನಾದ್ಧಾತ್ರಾಣಿ VAG, ತತಸ್ತ್ರಯ್ಯೈ ನಿವ್ಕಾಯ್ಕೆ 
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ನೇದತ್ರಯರೂಪಾಯಾಂ ನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯದೇತಚ್ಛುಕ್ರಂ ಸಾರೆಂ ವ್ಯಾಹೃತಿತ್ರಯಾದಿರೂಪಂ 


ತೇನ ಸಾರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ಕೃತವಾನ್‌ Il | 
ಯಜ್ಞಾ arvo ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಯೋಗವಾಗುವ ಒಂದು ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳುವರು. 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾವತಿಯು dd ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಎಂದರೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ಸಕಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಖುಗ್ವೇದಾದಿ ಮೂರು 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾರಭೂತವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಹೋತೃ, ಅಧ್ವರ್ಯು, ಉದ್ಧಾಶೃ ಎಂಬ ಖುತ್ತಿಜರ ಪಾತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಈ ಮೂರು ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾರಭೂತವಾದ ವ್ಯಾಹೃತಿತ್ರಯದ ಸಾರನನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನೂ (ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ `ಿರ್ವಹಿಸಿದನು.) 
ಸಪ್ರಜಾಸತಿರ್ಯಜ್ಞಂ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಾಯಚ್ಛತ್ತೇ ದೇನಾ ಯಜ್ಞ- 
ಮತನ್ವತ ತಮಾಹರಂತ ತೇನಾಯಜಂತ ತ ಯಚ್ಛೆನ ಹೌತ್ರ- 
ಮಕುರ್ವನ್ಯಜುಸಾಥ್ಮರ್ಯವಂ ಸಾಮ್ಸೋದ್ಲೀಥಂ ಯದೇವೈ- 
$3,095, ವಿದ್ಯಾಯೈ ಶುಕ್ರಂ ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಮಕುರ್ವನ್‌ Il 
ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞವದ್ದೇವತಾಯಜ್ಞ್ಜಂ ದರ್ಶಯತಿ-- ಪೂರ್ವನವದ್ವಾಖ್ಯೇಯಂ |l 
ಈಗ ಬ್ರ ಹ್ಮಯಜ್ಞ ದಂತೆ ದೇವತಾಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತಾನು 
ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ ಎಧಾನವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಯಜ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ wi (Ga ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಹೌತ್ರಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ ಯಜುರ್ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಧ ರ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ, ಸಾಮವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಉದ್ಗೀಥವನ್ನೂ (ಸಾಮಗಾನವನ್ನೂ) ಮಾಡಿದರು. ಈರೀತಿ ಮೂರುವೇದಗಳ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವ (ಬ್ರಹ್ಮನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಕಾರ್ಯಭಾಗ)ನನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಮುಗಿಸಿದರು. | | 
ತೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರುನನ್ಪ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ಯದಿ ನೋ ಯಜ್ಞ ಖುಕ್ತ ಆರ್ತಿಃ 
ಸ್ಯಾದ್ಯದಿ ಯಜುಷ್ಟೋ ಯದಿ. ಸಾನುತೋ ಯದ್ಯನಿಜ್ಞಾತಾ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಸದ್ದಾ ಕಾ ಪ್ರಾಯತ್ಪಿತ್ತಿರಿತಿ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿರಬ್ರವೀ- 
ದ್ಹೇವಾನ್ಯದಿ ವೋ ಯಜ್ಞ oot ಆರ್ತಿರ್ಭವತಿ : ಭೂರಿತಿ 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯೇ ಜುಹನಾಥ ಯದಿ ಯಜುಷ್ಟೋ ಭೇನ ಇತ್ಯಾಗ್ನೀ- 
ಧ್ರೀಯೇಕನ್ಹಾಹಾರ್ಯಪಚನೇ ವಾ ಹನಿರ್ಯಜ್ಞೇಷು ಯದಿ 
ಸಾಮತಃ ಸ್ವರಿತ್ಯಾಹನನೀಯೇ ಯದ್ಯನಿಜ್ಞಾತಾ ಸರ್ವವ್ಯಾಪದ್ವಾ 
ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವರಿತಿ ಸರ್ವಾ ಅನುದ್ರುತ್ಕಾ ಹನನೀಯ ಏವ 


ಹೆ 
ಜುಹವಾಥೇತಿ H 
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ಬಂಡೆ ೭] ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 838 
ಅಥ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾ 0335 3.0 NAS e— ತೇ ಜೀನಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ಪ್ರತ್ಯೇ- 
ವಮಪೃಚ್ಛನ್ನೋಟಸ್ಮದೀಯೇ ಯಜ್ಞೇ ಯಂದಿ ಕದಾಜಿದೃಕ್ತ $099,039 G9 5r Avr ane 


6 ಇನ e 
ಭವೇತ್‌ | ತಥಾ ಯಜುರ್ಮಂತ್ರಾತ್ಸಾಮಮಂತ್ರಾದ್ವಾ ಕದಾಜಚಿದಾರ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಏತಾಃ ಸರ್ವಾ 
ಅರ್ತಯೋಸ್ಮಾಭಿರ್ನಿಚ್ಞ್ಞಾತಾ ಯಡಿ ಕದಾಚಿದನಿಚ್ಞಾತಾ ಕಾಚಿದಾರ್ತಿರ್ಭವೇತ್‌ | ಯಂದಿ 
ed «ve = 

T xi e ಪ್ರಜಾಸು ಹರನ. Nd, TF HZ, SSH QOIS go ei ಸರ್ವಾ- 
ಹ we (ತ್‌ | ಇದಾನೀಂ ಪ್ರಾಯತಶ್ಚಿತ್ತಿರ್ವಕ್ತನ್ಯೇಶಿ ದೇನಪ್ರಶ್ನಃ | 952: 0d cj d.e 

ಗಾರ್ಹಪಶ್ಯೇ ಭೂರಿತಿ Baes | ಯಜುರ್ಮಂತ್ರವೈಕಲ್ಯೇ ಸತ್ಯಾಗ್ಮೀದ್ರೀಯೇ ಧಿಷ್ಟಯೇ 

ಭುವ ಇತಿ ಹೋವು | ಸೋಃಯಂ ಸೋಮುಯಾಗೇ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಃ | ಹನಿರ್ಯಾಗ SA CAL- 

ಯಾಭಾವಾತ್‌ | ಅಗ್ಗ್ಯಾಧೇಯನಮುಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ದರ್ಶ ಪೂರ್ಣಮಾಸಾವಾಗ್ರಯಣಂ ಚಾತಾ-. 
ರ್ಮಾಸ್ಕಾನಿ ದಕ್ಲಾಯಣಯಜ್ಞಃ ಕೌಂಡಸಾಯಿನಾಮಯನಂ ಸೌತ್ರಾಮಃಣೀ ವಾ ಸಪ್ತಮೀ 

ತ ಏತೇ ಹನಿರ್ಯಜ್ಞಾಸ್ತೇಸ್ಟಾಗ್ಲೀಧ್ರೀಯಾಭಾನಾದನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಜಚನೇ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಾ- 
ಜುಹವಾಫ ಹೇ ದೇನಾ ಯೂಯಂ WWII | ಸಾಮಬ್ರೇಷೇ ಸ್ವರಿತ್ಯಾಹನನೀಯೇ ಹೋಮ 

ಯದ್ಯನಿಜ್ಞಾಶೋ ಭ್ರೇಷೋ ಯದಿ ವಾ ನೇಡತ್ರೆಯಭ್ರೇಷಸಮುಚ್ಚಯಸ್ತತ್ರೋಭಯತ್ರಾಪಿ. 
ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವರಿತ್ಯೇತಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ಪ್ಯಾಹೃತೀಃ ಸರ್ವಾ ಅನುದ್ರುತ್ಕೋಜಚಾರ್ಯಾಹವನೀಯಂ. 
ಏನ ಜಂಹುತ |i 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಿಧಾನವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರರೂಪದಿಂದ ತಿಳಿಸುವರು. ಆ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಈರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದರು--ಎಲೈ ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ ನಾವು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಖುಗೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ 
ತಪ್ಪು ಆಗಬಹುದು ಮತ್ತು ಯಜುರ್ವೇದ ಅಥವಾ ಸಾಮವೇದಮುಶ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಯಾವುದಾದರೂ ಫಪ್ಲೈಗಳುಂಬಾಗೆ 
ಬಹುದು. ಈ ತಪ್ಪುಗಳು ಸಂಭವಿಸುವಾಗ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆಯೇ ಅಗಬಹುದು ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ `ಬರದಂತೆಯೇ 
ಆಗಬಹುದು. ಈ ಮೂರು ವೇದಗಳ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಸಂಭವಿಸುವ ತಪ್ಪು J NEY ನಮಗೆ ತಿಳಿದು ಅಥವಾ ತಿಳಿಯದೇ 
ಆದರೂ ಆಗ ಆ ತಪು ಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯಫ್ಸಿತ್ತವೇನು? ಎಂದು ಜೀವತೆಗಳು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿಯ ಉತ್ತರವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು--ಖುಗ್ವೇದಮುತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ತಪ್ಪು ಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ -ಆಗ 
ಗಾರ್ಹಪತಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೃತಿಯಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಯಜುರ್ಮಂತ್ರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಗಳು 
ಸಂಭವಿಸಿದರೆ. ಆಗ GA CO ಯ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ Qu WG ಭವಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೃತಿಯಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. zi 
ವಿಧಾನವು ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಅಗ್ನಿಧ್ರಿ; ಯದಲ್ಲಿ, ಹನಿರ್ಯಾಗವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: ಅನ್ವಾಧೇಯ_ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ್ಯ ಆಗ್ರಯಣ್ಕ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ, ದಾಕ್ಷಾಯಣಯಜ್ಚೃ ಕೌಂಡಸಾಯಿನಾಮಯನ ಅಥವಾ 
ಸೌತ್ರಾಮಣೀ ಎಂಬಿವುಗಳು ಏಳು ಹನಿರ್ಯಜ್ಞಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೀಧ್ರ್ರೀಯಕುಂಡವಿರುವುದಿಲ್ಲ. Sood ಈ ಯಜ್ಞ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನವೆಂಬ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಭುವಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾವೃತಿಯಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಜೀಕು. | 
ಸಾಮವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಆಹವನೀಯಾಗ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೃತಿಯಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಜೀಕು. 
ಮಂತ್ರಸಕಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಾಗಲಿ, ತಿಳಿಯದೇ ಆಗಲಿ ತಪ್ಪು ) ಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಆಗ ಎಂದರೆ ಮೂರುನೆ;ದಗಳ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ. 
ಜ್ಞ್ಞಾತಾಜ್ಞಾತದೋಷಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆಗ ಭೂರ್ಭೂವಃಸ್ವಃ ಎಂಬ ಮೂರು ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಅಹವೆನೀ 
ಯಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಿಧಾನವು. 
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884 ಸುಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಢ್ಯಾಯ ೨೫. 
ade o o 
ಏತಾನಿ ಹ ವೈ ವೇದಾನಾಮಂತಃಶ್ಲೆ ಸಣಾನಿ ಯದೇತಾ ವ್ಯಾಹೈತಯಸ್ತ- | 


R Wass d Sess 50,80 ಸಂದಧ್ಯಾದ್ಯ ಪರ್ವಣಾ ಸರ್ವ ಯಥಾ 


ಶ್ಲೇಷ್ಠಣಾ ಚರ್ಮಣ್ಯಂ ನ್ಯಾನ್ಯದ್ವಾ Dd oso ಸಂಶ್ಲೇಷಯೇ- 
ದೇವಮೇವೈತಾಭಿರ್ಯಜ್ವಸ್ಯ ವಿತ್ಲಿಷ್ಟಂ ಸಂದಧಾತಿ Ae ಸರ್ವ- 
ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಿರ್ಯದೇತಾ ನ್ಯಾಹೃತಯಸ್ತಸ್ಮಾದೇಷೈನ ಯಜ್ಞೇ 
Go) 0809, 83 ಕರ್ತವ್ಯಾ I 


ಅನೇನಾರ್ಥನಾದೇನ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತನಿಧಿಮುನ್ನೀಯ' ವ್ಯಾಹೃತಿ ಪ್ರಶಂಸಾ ಪೂರ್ವಕಂ 
ತಂ ನಿಧಿಮುಪಸಂಹರತಿ ॥--ಯಾ ಏತಾ ವ್ಯಾಹೃತಯಃ ಸಂತಿ 2899 B ವೈ ತ್ರಿಣ್ಯೇನ ವ್ಯಾಹೃ- 
ತಿರೂಪಾಣಿ ನೇದಾನಾಂ ಸಂಬಂಧೀನ್ಯಂತಃ ಶ್ಲೇಷಣಾನ್ಯಂತರ್ಸಂಧನಸಾಧನಾನಿ | ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂ- 
ತೋಭಿಧೀಯತೇ | ಯಥಾ ಲೋಕ ed sesso do ಸಂದಧ್ಯಾತ್‌ | ಆತ್ಮಶಬ್ದಃ ಸ್ವರೂಪ- 
ಮಾತ್ರವಾಚಿತ್ವಾತ್ಸರ್ನದ್ರವ್ಯಸರಃ | ಏಕೇನ ಪ್ರನ್ಯೇಣ ದ್ರವ್ಯಾಂತರಂ ಸಂಧೀಯತೇ | ಏತ- 
ಚ್ಛಂಡೋಗೈರ್ನಿಸ್ಪಷ್ಟಮಾನ್ನಾತಂ | ತದ್ಯಥಾ ಲವಣೇನ ಸುವರ್ಣಂ ಸಂದಧ್ಯಾತ್‌ | ಸುವ- 
ರ್ಣೇನ ರಜತಂ | ರಜತೇನ ತ್ರಪು | ತ್ರಪುಣಾ ಸೀಸಂ | ಸೀಸೇನ SEBO | ಲೋಹೇನ Dodo | 
ದಾರುಣಾ ಚರ್ಮೆತಿ | ಕ್ಸಾರಾದಿನಾ ಸುವರ್ಣಾದೀನಾಂ ಸಂಧಾನಂ ಸುವರ್ಣಕಾರಾದಿಷು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ | ತದೇತದಭಿಪ್ರೇತ್ಯಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ಸಂದಧ್ಯಾದಿತ್ಯುಕ್ತಂ | ಯಥಾಚ ಹೆಸ್ತಪಾದಾದಿ- 
ಷ್ಟೇಕೇನ ಪರ್ವಹಾ ಪರ್ವಾಂತರಂ Sod o ಯಥಾ ಚ ಶ್ಲೇಸ್ಮಣಾ ಧಾತ್ವಂತರಂ Nob ajo 
ಚರ್ಮಣಾ ಚ ಚರ್ಮಣ್ಯಂ ಪಾದತ್ರಾಣಾದಿಕಮನ್ಯದ್ಧಾ ಶಕಬಾದಿಸು ಕಿಂಚಿದ್ವಿಶ್ಲಿಷ್ಟಮಂಗಂ 
ಚರ್ಮುಮಯ್ಯಾ ರಜ್ಜಾ ಸಂಶ್ಲೇಷಯೇತ್‌ | ಅನೇನೈನ ಪ್ರಕಾರೇಣೈತಾಭಿರ್ನ್ಯಾಹೃತಿಭಿರ್ಯ- 
ಜ್ಹಸ್ಯ ನಿಶಿಷ್ಟನುಂಗಂ ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಟಂ ಭವತಿ ಯಾ ಏತಾ ನ್ಯಾಹೃತಯಃ ಸೈಷಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ವೈಕ- 
' ಲೃಸ್ಯ 52,0305 8,3 | ತಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಜೇ ವೈಕಲ್ಯಪರಿಹಾರಾರ್ಥಮೇಷೈವ ಪ್ರಾಯುಶ್ಚಿತ್ತಿಃ 
ಕರ್ತವ್ಯಾ Il 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಾಯಸ್ಸಿತ್ತಿ ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಈ ವಿಧಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಹೃತಿಪ್ರಶಂಸಾಪೂರ್ಪಕ 

ವಾಗಿ ಉಸಸಂಹಾರಮಾಡುವರು (ಮುಗಿಸುವರು) ಈಗ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳು ಮೂರುಮಾತ್ರ ನಿರುವವು. ಈ ಮೂರು 
ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳೂ ಮೂರು ವೇದಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿರುವವು. ಇವುಗಳು ಮೂರು ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೊಂದನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಗಂಟುಹಾಕಿ ಕಟ್ಟಿ ದಂತಿರುವವು. ಇದಕ್ಕೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವಿರುವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವು (ತಾನು) ಇತರವಸ್ತುಗಳೊಡನೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿಂತಿರುವುದು. ಆತ್ಮವು ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಒಂದ: ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವಂತೆ ಸೇರಿಸಲಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಸಾಮಗರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು- ಹೇಗೆಂದರೆ ಲನಣ 
(ಉಪ್ಪು) ದಿಂದ ಚಿನ್ನವೂ, ಚಿನ್ನ ದಿಂದ de cde, ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದ ಸೀಸವೂ, ಸೀಸದಿಂದ ಲೋಹವೂ, ಲೋಹದಿಂದ ಮರವೂ, 
ಮರದಿಂದ ಚರ್ಮವೂ ಸೇರಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಉಪು ನಿಂದ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗರು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 
ಇದನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಆತ್ಮದಿಂದ ಆತ್ಮವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸೇರಿಸುವುಡೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಕೈಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಗಂಟನ್ನು 
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ಬಂಡ a | 


ಹ್‌ ನಾನಾನಾ ನಾನಾನಾ ನಾವ್‌. 


ನತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 


PPO Ors e's OL PP OPI LL LPO PI POLO OE PE mmu 8 3 5 
ಹಾಕಿ ಕಟ್ಟುವರು. ನ್ನು ಸೇರಿಸ ; 
ವರು. ಆ ಗಂಟನೊಡನೆ' ಚೀಕಿ ಧಾತು (ರೋಹ) ವನ್ನು ಸೀರಿಸಿ ಕಟ್ಟುವರು, ಅದಕೊಡಕೆ ಚರ್ಮವನ್ನೂ 
War anes ಪಾದರಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟುವರು. ಅಥವಾ ಹೆಗ್ಗದಿಂದ ಗಾಡಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಇತರ ವಸು ಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದು 
2 n i 2 ಇಂಬ A 
ಟ್ಟುವಂತೆ ಅಥವಾ ಚರ್ಮದ ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ಸೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳೆಂಬ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು 
ಕಟ್ಟುವರು. ಈ ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತಗಳಿ 


ಶ್ರಾಯಿಶ್ರಿತ್ತಾಗಳಿಗೂ ಪರಿಹಾರೂಪವಾಗಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ವೈಕಲ್ಯ 
ಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ 89,0333, 3 ವಿಧಾನವನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾಡೆಬೇಕು. TEN 











English Translation 


(On the creation of the world: The origin of the Vedas and the sacred words. 
The penances for mistakes committed at a sacrifice.) 
Prajapathi had the desire of creating beings and 


He underwent (consequently) austerities. 
these worlds viz., earth: aiv and heaven. 


multiplying himself, 
Having finished them, he created 


| | He heated them with the lustre of his 
mind; pursuing a course of austerities; three lights were produced; Agni from 
o 


the earth, vayu from the air, aud Aditya from heaven. He heated them acain 
in consequence of which the three Vedas were produced. The Rigveda Gard 
from Agni, the Yajurveda from Yavu, and the Samaveda from Aditya. 
He heated these Vedas, in consequence of which three luminaries arose, viz, 
Bhur came from the Rigveda, Bhuvah from the Yajurveda, and Svar from the 
Samaveda. He heated these luminaries again, and three sounds came out of 
them a, uand m. By putting them together he made the syllable om. Therefore 
he (the priest) repeats ‘Om! Om!" for Om is the heaven-world, and Om is that 
one who burns Aditya. | 

Prajapati spread the sacrifice extending it, took it, and sacrificed with it. 
By means of the Rich (Rigveda), he performed the duties of theHotar; by means 
of the Yajus, those of the Adhvaryu, and by means of the Saman, those of the 
Udgatar. Outof the splendour (seed) which is inherent in this three-fold 
knowledge (the three Vedas;) he made the Brahma essence. 


Prajapati offered then the sacrifice to the gods. The gods spread it, 
and sacrified with it, and did just as Prajapati had done regarding the office of 
the Hotar ಹಂ. The gods said to Prajapati, “If a mistake has been committed 
in the Rik, or in the Yajus, or in the Saman, in our sacrifice, or in consequence 
of ignorance, or of a general misfortune, what is the atonement for it?" 
Prajapati answered, * What you commit a mistale in the Rik, you shall sacrifice 
in the Garhapatya, saying Bhuh. When you commit one in the Yajus, then you 
shall sacrifice in the Agnidhriya fire or in the absence of it as is the case in the 
Havis offerings in the cooking fire Dakshina Agni saying, Bhuvah, Whena 
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ase i ; 0. ಔಯಣಭಾತೃಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ 
ಲಿಗಾ 
mistake is committed in the Saman, then it is to be sacrificed in the Ahavaniya 
fire by saying Svar. When a mistake has been committed out = AE EU 
or in consequence, of a general mishap, then you Sha secre m 1 i 
fire, reciting all three words, Bhuh, Bhuvah, Svar. l'hese threc great words 
(vyahriii) are like nooses to tie together the Vedas. It is just like joining one 
thing to another, one link to another link, like the stringing of anything made of 
leather, or of any other thing, and connecting that which was disconnected, 
that one puts together by means of these great words all that was insolated in 
the sacrifice. These Vyahrits, are general Prayaschitta (penance) ; thence the 
penances for mistakes at ೩ sacrifice are to be made with them. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಪೆಂಚವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ md: ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಅಥ ಪಂಚವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಷ್ಕಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


[ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ WII ZIR ಕರ್ತವ್ಯವು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಸುಮ್ಮ ನಿ (ಮೌನವಾಗಿ) ರಬೇಕು.] 


MO) (2 


ತದಾಹುರ್ನುಹಾನದ್ದಾಃ ಯದೃಚ್ಛೆನ ಹೌತ್ರಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಯಜು- 
ಸ್ಯಾಧ್ವರ್ಯವಂ mese tQ tgo ವ್ಯಾರಬ್ದಾ ತ್ರಯಾ ವಿದ್ಯಾ 
ಭವತ್ಯಥ ಕೇನ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ಕ್ರಿಯತ ಇತಿ ತ್ರಯ್ಯಾ ವಿದ್ಯಯೇತಿ 
ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ॥ jos 
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ಖಂಡ ೮ 


ವ್ಯಾಹೃತಿಹೋಮಪ್ರಸೆಂಗೇನ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ 000) x 2,3, ತತ್ಕರ್ತೃತ್ವಾತ್‌ | ತಥಾ ಚಾಶ್ವ- 
ಲಾಯನ ಆಹ--ಜುಹೋತಿ wHIed wo, ಯಂಶ್ಲಿತ್ತೀ eu ॥ ಅತಃ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾ- 
ಭ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ನಿರ್ಣೇತುಮುಪಕ್ರ RRA ತ್ರ. ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಪ್ರಸಂಗೇ ಮಹಾವದಾ- 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನ ಆಹುಶ್ಕೊ 6003202 |'ನುಹಾಂತೆಂ ಪೌ Bo ವೇದಂ ವದಂತೀತಿ ಮಹಾವದಾಃ | 
ಕೆ (ಷಾಂ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಾ।| ಯದ್ಯಸ್ಥಾ ಒತ್ಕಾರಣಾದೃಗೃಜುಃ ಸಾಮೇತಿ ಹೌತ್ರಾಧ್ವ್ಯರ್ಯೆವ್‌ೌ- 
HO 39,590 ಕರಣಾತ್ರ್ರಯೀ ನೇದತ್ರಯರೂಪಾ ವಿದ್ಯಾ ವ್ಯಾರಬ್ಭಾ ವಿನಿಚ್ಯ ಹೋತ್ರಾದಿಭಿಃ 
ಸ್ವೀಕೃತಾ ಭವತಿ | ಅಥರ್ವವೇದಶ್ಚ ನಾತ್ರ ನಿಶ್ರಯಿತುಂ ಶಕ್ಯತೇ | ಆಹವನೀಯಾದಿಕರ್ತ- 
ವ್ಯಸ್ಯ ತತ್ರಾಭಾವಾತ್‌ | eg ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತ್ಕೇನ ಸಾಧನೇನ ಬ್ರಹತ್ವಂ ಕ್ರಿಯತ -ಇತಿ 
ಚೋದ್ಯಂ | ತಸ್ಯ ತ್ರಯ್ಯಾ ನೇದತ್ರಯರೂಪಯಾ ವಿದ್ಯಯಾ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತ್ಯುತ್ತರಂ 
ಪ್ರತಿಬ್ರಾಯಾತ್‌ | ಅತ ಏವ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದ ಆಹುಃ 
“ OPA HLS Hod, we cedes Seal ಭಾಗವಾನ್‌ | 
dm» 0 )ಹ್ಮಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠಮಿತಿ ಹ್ಯಾರಣ್ಯಕೇ ಶ್ರುತಂ ॥ ೨ ಇತಿ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ shana ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತ್ನೋತ್ತರರೂಪದಿಂದ ವಿವರಿಸುವರು, ಮೇಲಿನ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾವದಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಮಹಾನದಾಃ ಎಂದ ಪ್ರೌಢವಾದ ವೇದ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಹೇಳು (ವಿಮರ್ಶಿಸು) ವವರೆಂದು ಅರ್ಥವು. x) ach» ಮರ್ಯಾದಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟನಿ. . ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಲ್ಲಿ ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಗಳೆಂಬ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮೂರು ವೇದಗಳು ಹೊತೃ, ಅಧ್ವರ್ಯು, ಉದ್ಧಾತೃ Dov ಖುತ್ತಿಜ 
ರಿಂದಲೂ ಅವರ ಸಹಾಯಕರಾದ ಇತರ ಖುತ್ತಿಜರಿಂದಲೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಥರ್ವವೇದವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಹವನೀಯಾದಿ ಅಗ್ನಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಥರ್ವ 
ವೇದಮಂತ್ರ ಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಭುತ್ತಿ ಜನು ಯಾವ ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನ ಕುಸರಿಸಿ ಯಜ್ಞಾ ್ಲದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ವ ವನ್ನು (ಬ್ರಹ್ಮನ. ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು) ಮಾಡುವನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕುತೂಹೆಲವುಂಟಾಗುವುದು Rees. 
ಇದಕ್ಕೆ ₹ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಈ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾ ಮಗಳೆಂಬ ಮೂರು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ತನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುನಯಜ್ಞಾ ್ಲಾನುಷ್ಕಾ ನಕುಶಲರು 
ಈರೀತಿ ಹೇಳುವರು-- 
ಪ ವಾನ್ಸ JE ನೇದೇಸ್ವನ್ವೇಷು ಭಾಗವಾನ್‌ | 
me t )ಹ್ಮಾಜಂ ಬಸಿ, CEL ಹ್ಯಾರಣ್ಯಕೇ ಶ್ರುತಂ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ 953, ಜನು ಅಥರ್ವಣವೇದವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವನು ಅಲ್ಲದೆ 
ಇತರ ಖುಗ್ರೇದಾದಿ ಮೂರುನೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ um deb 
ಹೆಸರು Ree ಎಂದು ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಅಯಂ ವೈ ಯಜ್ಞೋ ಯೋತಯಂ ಪವತೇ ತಸ್ಯ ov SAREM 
ನರ್ತನ್ಯೌ'ನಾಚಾ ಚ ಹಿ ಮನಸಾ ಚ ಯಜ್ಞೋ ವರ್ತತೆ ಇಯಂ. 
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838 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ 


ವೈ ವಾಗದೋ c ಸ್ವ ತಯ್ಯಾ ನಿದ್ಯಯೃೈಕಂ BBO 


dem ರ್ವಂತಿ ಮನಸೃವ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಂಸ್ಕರೋತಿ Il 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮನಸಾ ನೆ ಸ ni ನಿಧಕ್ಷೀ-ಸೋಃ ಯಂ 539 03238 ast. 
ಕೇ40ತರಿತ್ತೇ. ಸಂಚರತಿ ಅಯಸೇವ ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪೋ ಮಾಯಂಸದೃಶೋ ಯಜ್ಞಃ | ಯಥಾ 
ನಾಯೋ ಸಂಚಾರಮಾರ್ಗಾಸ್ಮಥಾ dx, ಯಜ್ಞಸ್ಯ HOG, WAZ ವರ್ತನ್ಯೌ ಪ್ರವೃತ್ತಿ- 
-ಮಾರ್ಗ್‌ | ಯಸ್ಮಾದ್ವಾಚಾ ಮಂತ್ರರೂಪಯಾ ಮನಸಾ ಚ ಪೆ ್ರಯೋಗಾನುಸಿಂಧಾತ್ರಾ 
ಯೆಜೊ X; ವರ್ತತೇ ತಸಾ XE ಮಾರ್ಗಾ। ತತ್ರ 330 fi 0390 ವೈ BAND, ರೂಪೈ ನ ಮನ. 
ಸ್ತೃದಃ ಸ್ವರ್ಗರೂಪಂ | ತತ್ತಥಾ ಸತಿ ನಾಗ್ರೂಸಯಾ ತ್ರಯ್ಯಾ ad, ಯಾ ಹೋತ್ರಾದಯೋ 
SBR, ನೀಯಸ್ಕ ಯಜ್ಜಸ್ಕೈಕಂ BR ಭಾಗಂ ಸಂಸ್ಕ್ರುರ್ವಂತಿ ಸವ್ಯ ad ಸಂಪಾದೆಯಂತಿ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ RAR ಸಂಸ್ಕರೋತಿ ಸಮ್ಯಕ್ಸಂಷಾದಯತಿ | ಅನ್ನ o ಭಾಗನಿಂತಿ ಶೇಷಃ। ಹೋತ್ರಾ- 
ನಂಗು ವೈಕಲ್ಯರಾಹಿತ್ಯ o 9) ಬ್ರಹ್ಮಾಂನುಸಂದಧ್ಯಾದಿತ್ಯ dr: | 
E ಛಂಮೋಗಾಶ್ಹೆ jತಮರ್ಥಮಾನುನಂತಿ-- ಏಷ ಏನ ಯಜ್ಞಸ್ತಸ್ಯ ಮನಶ್ಚ SOT, ವರ್ತನೀ 
"2: % ತೆಯೋರನ್ನ she ಮನಸಾ ಸಂಸ್ಕರೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾಚಾ SOL ger 935 8,- 
'ತೆರಾಮ್‌ > ಇತಿ Il 
`` ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವೆ ೈಕಲ್ಯರಹಿತವಾಗಿ ಮಾಡಜೀಕಾದ ಅನುಸಂಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ನಮ್ಮ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ" ವಾಯುವು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದು. ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪವು ಈ ವಾಯುನಿನಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. 
`ಹೇಗೆಂದರೆ ವಾಯುವಿನ ಸಂಚಾರಮಾರ್ಗವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಂತೆ ou S HU) ವಾಕ್‌ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ಎಂಬ ಎರಡು ಮಾರ್ಗ 
'ಗಳಿರುವವು. | ಹೇಗೆಂದಕೆ ವಾಕಿ ನಿಂದ ಮಂತ್ರಾ ANTS, ಪಠಿಸುವರು. ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಪ ಸ್ರಯೋಗಾದಿ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು 
“ಹೇಗೆ dalasi. ನಿಶ್ಚಯಿಸುವರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ವಾಕ್‌ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು `ಎಂಬಿವೆರಡೊ ಯಜಾ 2 SND, ನಕ್ಕೆ 
ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಕ್‌ ಎಂಬುದು ಭೂಮಿಸ ಸ್ವರೂಪವು. ಮನಸ್ಸು A, des ರೂಪವು. 
Pe ae ದಿತಿ ಜರ ವಾಗ್ರೂಸವಾದ ಮ ಇರು ವೇದಗಳ ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ oh son ರಥದ ಒಂದು 
ನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಯಜ್ಞ i300 ರಥದ ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
aly ರುವ 5 ಶಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೇ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೀಗೇ ಮಾಡಬೇ b 
ನುನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅದರಂತೆ: ನಡೆಸಲು ನಿಯಮಿಸುತ್ತಾ 4 ಎಂದರೆ ಹೋತ್ರಾದಿ ಖುತ್ತಿಜರು ನಡೆಸುವ ಯಜ್ಞದ 
ಕಾರ್ಯಕಲಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ತಪ್ಪು ಗಳುವೆ ಸಿಕಲ್ಯಾದಿಗಳು ಮುಂತಾಡವುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ so. ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ತಿದ್ದಿ ಇವುಗಳು 
ಸರಿಯಾಗುವಂತೆ ತಿದ್ದುವನು. ಈ ವಿನಯದಲ್ಲಿ ಛುದೋಗರು ಎಂದರೆ ಸಾಮಗರು: ಏಷ ಏವ. ಯಜ್ಞಸ್ತ ಸ್ಯ sons. 
ನಾಕ್ಚ ನರ್ತನೀ ತಯೋರನ್ಯತರಾ o ಮನಸೂ Fon aea ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾಚಾ ಹೋತ್ಯಾಧಯರ್ಸರುದ್ದಾ ತಾ 
Onan ಸರಯು aa 
ಸಠಿಸುವ one ಬೆ v E Sot ನಾಗ ಜರಾ” 
ಎರಡನೇ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತಿದ್ದ oe ಕೃಂಬ ಮಾಗ n ದ್‌ ಕಿಟ ಸಿರು ನತ. 
RA ತಾ ù ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಂತೆ DS ದಿಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾಡಬ ಕಾದ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವು. 


ಇ 
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ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 889 
A 
ತೇ ಹೈಕೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಉಪಾಕೃತೇ ಪ್ರಾತರನುವಾಕೇ ಸೊ ಪೀಮಭಾರ್ಗಾ 

ane ಭಾಷಮಾಣಾ ಉಪಾಸತೇ S0 JENI ಬಾ 2,220. 
ಉಪಾಕ್ಸ ತೇ ಪ್ರಾತರನುವಾಕೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಭಾಷಮಾಣಂ 
ದೃಷ್ಟಾ Nora ಯಜ್ಞಸ್ಕಾಂತರೆಗುರಿತಿ ತದ ಥೈ ಕಪಾತ್ಸು- 

ಕುಷ್ಕೋ ಯನ್ನೆ € ಫತಶ ಶಕ್ರೋ. ವಾ ರಥೋ dU sede ಭ್ರೋಷಂ 


[I (ನಮೇವ ಸ ಯಜ್ಞೋ ಭ್ರೋಷಂ ನ್ಯೇತಿ ಯಜ್ಞಸ್ಯ Bot 
ಷಮನು ಯಜನಾನೋ ಭ್ರೋಷಂ ನೇತಿ ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಹ ಜೋ ಮೌನಂ ವಿಧಾತುಂ ವಾಗ್ರ್ಯವಹಾರೇ ಬಾಧಾಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಕೇಷು 
ಚಿದ್ಯಜ್ಞಪ್ರ ಯೋಗೇಷು ವರ್ತಮಾನಾಸ್ತೇ eus oit de ಸಿದ್ಧಾ NTE ಬ್ರಹ್ಮಾಣಃ 
ಕೇಚಿದ್ದ JE Rog Ta, ಚುತ್ತಿಜೋ ಹೋತ್ರಾ ಪಠಿತನ್ಯೇ ಪಾ ್ರಾತರನುವಾಕೇಂಫ್ವರ್ಯಾಣೋ. 
ಪಕೃತೇಃನುಜ್ಞಾತೇ ಸತಿ ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ db ,UN ಕ್ಷಯಾಯ ತ್ಹೇತ್ಯಾದೀನ್‌ ಸ್ತೋಮಭಾಗಸಂ- 
ಜ್ಞಕಾನ್‌ ಮಂತ್ರಾನ್‌ tiis», ಮೌನಮಕ್ತ 999, ಭಾಷಮಾಣಾ ವಾಗ್ಯವಹಾರಂ ಕುರ್ವಂತ 
- EE ANIC BE 8H 08 | ತದಾನೀಂ ಶಶಿ ಚ್ಛಾಸ್ಟಾ ಶ್ರಾಭಿಜ್ನೋ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ಆಗತ್ಯ TA o- 
ಶ್ಲಿದ್ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರಾತರನುನಾಕೋಪಾಕರಣಾದೂರ್ಥ್ಸಂ ಅತನ, Scere ಸುರ್ವಂತಂ 
. ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ದೃಷ್ಟಾ ನಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಅಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಕಾರ್ಥಮಂತರಗುರಿತಿ | ಚುತ್ತಿಗ್ಯ- 
ಜಮಾನಾ ಏಕಂ ಯಜ್ಞಭಾಗಮಂತರಿತಂ ಕೃತವಂತ ಇತಿ | ತಥಾ ಸತಿ ಯಥಾಲೋಕೇ yè- 
ದೇತಪಾತ್ಪುರುಷೋ ದ್ವಿತೀಯಂ ಪಾದಂ ಸಂಕುಚಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಸಾರಿತೇನೈಕೇನೈವ ಪಾದೇನ 
ಯನ್ಮಾರ್ಗೆೇ ಗಚ್ಛನ್‌ ಭ್ರೇಷಂ ಭೂಮೌ ಪಾತಂ ನ್ಯೇತಿ ನಿತರಾಮೇತಿ ಯಥಾ ವಾ ಕಶ್ಚಿದ್ರಥ 

| ನಿಕಚಕ್ರೋ ಭೂಮೌ ಪ್ರವರ್ತಮಾನೋ ಭ್ರೇಷಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಏನನೇವ ಮೌನರಹಿತೇನ : 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯುಕ್ತಃ ಸ ಯಜ್ಞೋ ಭ್ರೇಷಂ ನ್ಯೇತಿ | ತಂ ಚ ಯಜ್ಞಭ್ರೇಷಮನು BI R- 

EN ಭ್ರೇಷಂ ನ್ಯೇತಿ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ"ಖುತ್ತಿ ಜನು ವಾಗ i, ನಹಾರದಲ್ಲಿ (ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ) ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾದರೆ ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಬಾಧೆಯನ್ನೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮೌಫಿವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವರು. ಯಜ್ಞ ಸ್ಞಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 'ಕುಶಲರಾದವರೂ 
ಮೂರು ವೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರೂ ಆದ ಕೆಲವು ಬ್ರಹ್ಮತ್ವ ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಖುತ್ತಿ ಜರು, ಅಧ್ವರ್ಯುವಿನಿಂದ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು 
ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ತಾವು ( ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ 953, ಜರು) ರಶ್ಮಿರಸಿ ಕ್ಷಯಾಯತ್ವಾ ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ತೋಮಭಾಗಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು WHA ಬಳಿಕ ಮೌನವಾಗಿರಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ 


'ವ್ಯವಹಾರಾದಿಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾ ಸಮೀ (ಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರುವರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ ಸ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
` ತಿಳಿದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡು ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಾನಂತರ ವ್ಯವಹಾರಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡು 
. ತ್ತಿರುನಬ PT ಯತಿ TERIS ಫುರಿತು ಈರೀತಿ ಹೇಳುವನು. ಈ ಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ಬುತ್ತಿ ಓಕ್ಕುಗಳೂ ಯಜಮಾನನೂ ಒಂದು 


ವಿಧವಾದ IP ವನ್ನು ಮಾಡು ees ಹೇಗೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು an ಕುಂಟಾಗಿರುವ Dhan ಸರಿಯಾಗಿರುವ 
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840 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | 
EE 
ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದು ಬಿಡು 


ಇನ್ನೊ ಂದು ಕಾಲಿನಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಆಯಾಸದಿಂದ ನಡೆಯಲಾರದೆ 


ವನು ಮತ್ತು ಎರಡು ಚಕ್ರಗಳಿರುವ ರಥದ ಒಂದು ಚಕ್ರವು ಮುರಿದುಹೋಗಿ ಉಳಿದ ಒಂದೇ ಚಕ್ರದಿಂದ ರಥವು ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಇದರಂತೆಯೇ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೂ ಮೌನವನ್ನು ಬಟ್ಟು 


ಆ ರಥವೂ ಬಿದ್ದ ಹೋಗುವುದು. ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಗಳೆಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬ್ರಸ್ಮನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದರೂ' ಆ ಯಜ್ಞವು ' ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವುದು. ಯಜ್ಞವು ಕಟ್ಟು 


ಹೋದರೆ ಅದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೂಫಿಖೂ ತಟ್ಟುವುದು. 
ಸ್ಮಾದ್ದ Gem») 9 3e ಪ್ರಾತರನುವಾಕೇ ನಾಚಂಯನುಃಸ್ಯಾದೋ- 
ig ಅತರ್ಯಾನುಯೋರ್ಹೋಮಾಡುಪಾಕ್ಕ ತೇಷು ಪನಮೂಾ- 
deo ೀವೃಜೊಥ ಯಾನಿ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ಸಶಸ್ತಾ 9,859 ತೇಷಾಂ 
ವಷಟ್ಠಾರಾದ್ವಾಚಂಯಮ ಏನ ಸ್ಥಾ ತ್ತದ್ಯ ಥೋ ಭಯತಃ ಪಾತ್ಸು- 
ರುಷೋ ಯನ್ನುಭಯತಶ್ವಕ್ರೋ ನಾ ರಥೋ ನರ್ತಮಾನೋ = 
^^ OW, ತ್ವೇವಮೇವ ಸ ಯಜ್ಞೋ ನ ರಿಷ್ಕತಿ "ಯಜ್ಞ ಸ್ಕಾ 08, ENG 
o> ಯಜಮಾನೋ ನ ರಿಷ್ಕೃತಿ " | 
DRAN redo ಹ oii ಬಾಧಮುಕ್ತ್ವಾ "ಮೌನಂ' ASE e— clone, we, Hive 
'ಜಾಧೋಸಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾದ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಾತರನುನಾಕೋಷಾಕರಣಾದೂರ್ಥ್ಯ್ಸಂ 'ನಾಚಾಯವೋ 
- ಮಾನೀ ಸ್ಯಾತ್‌ | todoo ಕಾಲಮಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ | WÉ g ISFAR Fr- 
್ಥಯೋರಾ ಹೋಮಾದ್ಧೋಮಸಮಾಸ್ರಿ ಪರ್ಯಂತಂ ತಥಾ -ಸನಮಾನಸ್ತೋತ್ರೇಷು ತ್ರಿಷ್ಟಪ್ಯ- 
ಧ್ವರ್ಯುಣೋಪಾಕೃತೇಷ್ಟನುಜ್ಹಾತೇಣು ಸತ್ಸು ಓದ್ಯಚೆ"ಉತ್ತಮ (ಮಾ) ಸಮಾಪ್ತಿ ಕಾಲೀನಾ 
'ಯೇಯಮೃ ಗಸ್ತಿ ತತ್ಸಮಾಪ್ತಿಸರ್ಯಂತಂ | ನೌಕಹ: ಸ್ಯಾದಿತ್ಯ ನುನರ್ತತೇ | ಅಥಾನಂ- 
"ತರಂ ಸಕಾಕಾರ ಗೂ ೇತ್ರಾಣಿ ಶಸ್ತ್ರಸಹಿತಾನಿ ಸಂತಿ ತೇಷಾಮಾ dab» 009, q- 
ಳಿತಿಮಂತ್ರೋಚ್ಹಾ ರಣಪರ್ಯಂತಂ ತತ್ತತ್‌ಸ್ತೋತ್ರಪಾ ಅರಂಭಾದೂರ್ಥ್ಯಂ ತದಾ ತದಾ ವಾಚಂ- 
ಯಮ ಏನ ಸ್ಯಾತ್‌ | ತಥಾ ಸತಿ ಲೋಕೇ ಯಥೋಭಯಿತಃ ಪಾತ್ಯಾದದ್ದ eR 
ಪುರುಷೋ ಯೆನ್ಮಾರ್ಗೇ ಗಚ್ಛನ್ನ ರಿಷ ಸ್ಯತಿ ನನಿನಶ್ಯತಿ ತಥಾ iaeoa ದ್ವಯೋ- 
=. ಹೇಕೋ ಮಾರ್ಗೇ ಪ್ರವರ್ತಮಾನೋ ನ ವಿನಶ್ಯತಿ ನಿನನೇವ ಮೌನಿನಾ ಬ valle ie ಯುಕ್ತಃ 
-ಸ-ಯಜ್ಞೋ ನ ನಿನಶ್ಯತಿ | ಯಜ್ಞಸ್ಕಾರಿಷ್ಟಿಂ ನಿನಾಶಾಭಾನನುನು ಜ್‌ ನ. 


Sas. an? ನ "m ತಿ 


P" £ es 


* ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಗ lg ee ರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರೆ ೬ದರಿಂದ ಉಂಬಾಗುವ ಹಾನಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಮೌನವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವರು. ಪ್ರಾತರನುವಾಕಸಠನಾನಂ ತರ ಬ್ರ ಹ ನು ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದ ಬಾಥೆಯುಂಟಾಗುವುಡಿಂದು ತಿಳಿದು” ಮೌನ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. ಎಸ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಜಿ ಎಂದರೆ ಉಪಾಂಶು ಮತ್ತು ಅಂತರ್ಯಾನುಗ್ರ ಹಹೋಮಸ ಮಾಸ್ತಿ 
ಯಾಗುವವಕಿಗೂ ಭಾಗ ಅಧ ಯು; ವಿನಿಂದ ಅನುಜ್ಞಾ, ತರಾದ ಖುತ್ತಿ ಜರು ಮೂರು i ಸವನೂನಸ್ತೊ ea JiR ಪಠಿಸುವನ 
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ಖಂಡ ೮] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 


841 
ರೆಗೂ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವವರೆಗೂ ಮೌನದಿಂದ ಎಂದರೆ sm ಯಮದಿಂದೆ ERN ಇಷ್ಟು ಅಲ್ಲದೆ | 
ಆಜೃಸ್ತೋತ್ರಗಳು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ವಷಟ್ಯಾರ ಎಂದರೆ ವೌಷಟ್‌ ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸುವ 
ವರೆಗೂ ವಾಜಕ್ಲಿಯಮದಿಂದ ಇರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ಪುರುಷನು ಅನಾಯಾಸ 
ನಾಗಿ ಮಾರ್ಗಾನುಕ್ರಮಣಮಾಡುನಂತೆ ಆಥವಾ ಎರಡು ಚಕ್ರಗಳೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವ, ರಥವು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಆ ಯಜ್ಞವು 
ಮೌನದಿಂದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದು. ಯಜ್ಞವು ಸಾಂಗವಾಗಿಯೂ ಥಿವಿ 


FR INDA ನೆರವೇರು 
ವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಹಾನಿಯೂ ತಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ... 7.1 ' 


English Translation . 


(On the office of the Brahma priest. He ought to‘remain silent during 


all the principal ceremonies) 


The great sages (mahavadah) ask, “When the duties of a Hotar are 
performed by the Rik, those of the Adhyaryus by the Yajus, and those of the 
Udgatar by the Saman, and the three-fold science is thus properly carried into 
effect by the several priests employed, by what means then are the duties of the 


Drahma.priest performed?” To this one should answer, " This is done just by 
means of the three-fold science." - 


He who blows (Vayu) is the sacrifice. He has two roads, viz-, speech and 
mind. By their means (speech and mind) the sacrifice is.pertormed. In the 
sacrifice there are both, speech and mind required: By means of speech the. 
three priests of the three-fold science perform one part (assigned to Vach); but 
the Brahma priest performs his duty by the mind only. Some Brahma priests 
after having muttered the Stomabhagas when all arrangements have been made 
for the repetition of the Prataranuvaka—the morning prayer sit down and speak 

. without performing any of the ceremonies. 


Respecting this (the silence on the part of the Brahma priests) a Brahman, 
who saw a Brahma priest at the Prataranuvaka talk, said once * they (the priests 
and the sacrificer) have made one-half of this sacrificer to disappear. Just as a 
man who walks with one foot only; or a carriage: which , has -one wheel only, 
falls to the ground, in the same manner the sacrifice falls to the ground (bhreskan 
nyeti), and if the sacrifice has fallen, the sacrificer falls after it. too (if the Brahma 
priests talk during the time they ought. to be silent);: Therefore -the Brahma 
priest should, after the order for repeoting the Pratarnuyaka has been given, 
refrain from speaking till the oblations from the Upamsu and Antaryama (Grahas) 
are over. After the order for chanting the Payamans Stotra, has been given, 
(he ought also to refrain from speaking) tll the last verse of ins Stora is done. 


3 
fs 
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842 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಢ್ಯಾಯ ` ೨೫ 

ರ 
i ih | | her Stotras and the repeating 

And again, he should during the chanting of the ot | 

of the Sirs, refrain from speaking; till the Vashatkara (at the end of the 


Yajya verse of the Shastra) is pronounced. Likewise as a man walking on both 
his legs, and a carriage going on both its wheels, does not suffer any injury; in 
the same wuy such a sacrifice (if performed in this manner), does not suffer any 


injury, nor the sacrificer either, if the sacrifice be not injured. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶೆ 
ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಹೆಂಚನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ OR d: ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐಇತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುಡು. 


ಅಥ ಪಂಚವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪೆತ್ರಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಮಾ 
[ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ವಿಜನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸುವ ಭಾಗವು ಸಾಮಗಾನ ಮಾಡ-ವವರನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವಂತೆ 
ಅನುಮಯಾಯುವುದು.] | 
—+9@¢+— 


ತದಾಹುರ್ಯದ್ದಹಾನ್ಮೇಗ್ರಹೀತ್ಛ್ರಾಚಾರೀನ್ಮ ಆಹುತೀರ್ಮೇಃಹೌಷೀ- 
ದಿತ್ಯಧ್ವರ್ಯವೇ ದಕ್ಷಿಣಾ ನೀಯಂತ ಉದಗಾಸೀನ್ನ ಇತ್ಯು. 
ದ್ಧಾತ್ರೇಂನ್ಡವೋಚನ್ಮೇಶಂಸೀನ್ಮೇಯಾಕ್ರೀನ್ಮ ಇತಿ ಹೋತ್ರೇ ' 
tok es ಚಕ್ರುಷೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ದಕ್ಷಿಣಾ ನೀಯಂತ್ಮೇೈಕೃತ್ವಾಣ — 
BVA es ಹರತಾ ಇತಿ H = 
ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕಾಂಶ್ಲಿತೃರ್ತವ್ಯನಿಶೇಷಾನ್ವಿಧಾತುಂ ಚೋದ್ಯಮುದ್ಧಾವಯತಿ | ತತ್ತ- 


ಸ್ಕಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಚೋದ್ಯಮಾಹುಃ | ಕಿಂ ಜೋದ್ಕಮಿತಿತದುಚ್ಛತೇ | ಯಜಮಾನೇನಾಧ್ವರ್ಯವೇ ' 
ಯದಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ನೀಯಂತೇ ಪ್ರದೀಯಂತೇ ತದಾನೀಂ ಯಂಜಮಾನಸ್ಕಾಯನುಭಿಸ್ಟಾಯಃ- | 


^ 
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ಖಂಡ ೯ 
z ] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 843 


LLL 
ಅಸಾವಧ್ವಯರ)ರ್ನೇ ಮದರ್ಥಂ ಗ್ರಹಾನೈಂದ್ರನಾಯನಾದೀನಗ್ರಹೀತ್‌ | ತಥಾ ಮೇ 
| ಮದರ್ಥಂ ಪ್ರಾಚಾರೀತ್‌, ಗ್ರಹಪ್ರಜಾರಂ ಕ ಓತವಾನ್‌ | ತಥಾ ಮೇ 'ಮದರ್ಥಮಾಹಂತೀರ- 
'`"' ಹೌಷೀತ್‌, ಹುತೆವಾನಿತಿ|! ಯದೋದ್ಧಾತ್ರೇ ದಕ್ಷಿಣಾ ನೀಯಂತೇ ತೆದಾನೀಮುಯನಮುಛ- 
ಪಾ ತ್ರಾಯಂ8-- ಅಸಾವುದ್ಧಾತಾ ಮೇ ಮುದರ್ಥ್ಶಮಂದಗಾಸೀತ್‌ Bas ) 80 9, 355983 | ಯದಾ 
ಹೋತ್ರೇ ದಕ್ಷಿಣಾ ನೀಯಂತೇ ತದಾನೀಮುಯಮುಭಿಪ್ರಾಯಃ--ಆಯಂ aces ಮೇ ಮದ- 
ರ್ಥಮುನ್ವಮೋಚಿತ್ತು ರೋನುವಾಕ್ಕಾದೀನಾಮುನುವಚೆನಂ ಕ ಿತವಾನ್‌ | ತಥಾ ಮೇ ಮದರ್ಥ- 
ಮಶಕಿಸೀತ್‌ | ತಂಸನಂ ಕ ನಿತನಾನ್‌'| ತಥಾ ಮೇ ಮದರ್ಥವಯಾ ್ಷೀತ್‌ ಯಾಜ್ಯಾಂ ಪಠಿತ- 
TNS | ಏನಂ ತೇನ ತೇನ ಕೃತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಯಸ್ಮಾದ್ದಕ್ಷಿಣಾಂ ವಜಾ ಸ್ಮಾದ್ಭೃ- 

ಹ್ಮಣೇನಿ ತತ್ಕೃತಂ FS ಸ್ಮೃತ್ವಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ದಾತವ್ಯಾ | ತಥಾ ಸತಿ SoA. Wes $0 ನಾಮ 

ಕಾರ್ಯಂ ಚಿಕ (ಕ್ರಾ) Re ಇ SSE ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಯಜಮಾನೇನ ದಕ್ಷಿಣಾ ನೀಯಂತ ಆಹೋ- 


ಸ್ವಿದಕೃತ್ತೈನ 1 ಅಥವಾ ಕಿಮಪಿ ಕಾರ್ಯನುಕ ನತ್ವಾ ಹರತಾ ಏನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಹರೇತ | 
ತಣ ಯಖಕ್ತಮಿತಿ BERS oll 


| ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಬುತ್ತಿ ಜನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವತಿ Ons ಇರುವುದು. ಏನೆಂದಕಿ, ಅಧ್ವರ್ಯವೆಂಬ 253 X ಯಜ QUO ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊಡುವಾಗ ಯಜಮಾನನ ಮನ್ನ ನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದು. ಈ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ - `ನನಗೋಸ್ಟರ ಐಂದ ದ್ರವಾಯವಾದಿಗ ಗ್ರಹಗಳನ್ನು, ಸ್ಪೀಕರಿಸಿರುವನು. 
ಮತ್ತು ನನಗಾಗಿಯೇ ಗ್ರಹಪ್ರಚಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವನು. ನನಗಾಗಿಯೇ ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಹೋಮ ಮಾಡಿರುವನು. 
ಉದ್ದಾ d ವೆಂಬ ಖುತ್ತಿ ಜಿಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಯಜಮಾನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿರುವುದು.' ಈ ಉದ್ದಾತ್ಸವೆಂಬ 
ಯತ್ತಿ ಬ ನನಗೋಸ್ಟ ರ ಟಔದ್ದಾ ತೆ ಶೈ ವಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಮನೇದಗಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. matt 
ಈ Bard deu m ) BO) ನನಗಾಗಿಯೇ ಪುರೋನುನಾಕ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಪಠಿಸಿರುವನು. ಮತ್ತು 
ನನಗಾಗಿಯೇ ಯಾಜ್ಯಾದಿಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು RENE. ಪಠಿಸಿರುವನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಯಾ ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಅವರವರು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು, ಆದರಂತೆ 
ಏ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಯತಿ ) ಜನಿಗೂ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು. ಕೊಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಮಾಡಿರುವ Sie ಏನು ಇವನು ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇನೂ ಮಾಡಿದಂತಿಲ್ಲ. ಏನೂ ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಇದು ಅನ್ಯಾಯವಲ್ಲನೇ ಎಂದು ಮನಸ್ಸ ನಲಿ ಆಶರ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವನು. 


ಯಜ್ಞ ಸ Gu) an e ಯಜ್ಞಾಯೈನ SARR 3/52, 
"ಹರತಿ h 


ac, 


ತಸ್ಕೋತ್ತರಮಾಹ-- ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಿ ನಿಷ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಭಿಷಕ್‌ ಚಿಕಿತ್ಸಕಃ | ತತ್ತ- 
ಸ್ಮಾತ್‌ಕಾರಣಾದ್ಯಜ್ಞಾ, ಯೈನ ಭೇಷಜಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಜ್ಞಾ.ಸ್ಯಾಂಗವೈಕಲ್ಕಕೋಗಂ ಶಮಯಿತ್ತಾ' 
ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಹರತಿ | ತಸ್ಮಾದ್ಯೋತ್ಪಾದಿನದುಪಕಾರಿತ್ವಾದಯಂ ದಕ್ಷಿಣಾಯಾ ಯೋಗ್ಯ ಏವ || 
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844 ; ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಹುತ್ತಿ ಜನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿಗೆ 
(ಪದೋಷಾದಿಗಳನ್ನು ತಕ್ಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿಂದ 


ಸ್ವೀಕರಿಸುವನು. BG dow & 


ಇದಕೆ 
d 
(ಭಿನಕ್‌) ಚಿಕಿತ್ಸಕನಂತಿರುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಲೊ 
(ಪಾ ಉಶ್ಚಿತ್ತಾ ದಿಗಳಿಂದ) ಸರಿಪಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳನ್ನು 
೨ ಜಾರಿ 


ದಕಿಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗಿರುವನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೋತ್ರಾದಿ 0538, ಜರಂತೆಯೇ ದಕ್ಷಿಣಾ 


ಅಥೋ ಯದ್ಭೂಯಿಷ್ಕೇನೈನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಛಂದಸಾಂ ರಸೇನಾರ್ತೀಜ್ಯಂ 
ಕರೋತಿ ಯದ್ಭ್ರಹ್ಮಾ ತಸ್ಮಾದ್ಬ_ಹ್ಮಾರ್ಧಭಾಗ್ಭ: ವಾ ಏಷ 
_ಇತರೇಷಾನೃತ್ತಿ ಜಾಮಗ್ರ ಆಸ ಯದ್ಭ್ರಹ್ಮಾರ್ಧಮೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣ 


ಆಸಾರ್ಧಮಿತರೇಸಾವ್ಯುತ್ತಿ ಜಾಂ H 


ಪಕ್ಸಾಂತರರೂಸೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಕ್ಷಿಣಾಧಿಕ್ಕಂ ದರ್ಶಯೆತಿ- ಅಪಿ ಯೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಿ ಭೂಯಿಷ್ಮೇನೈವಾತಿಬಹುಲೇನೈವ ಚೈಂದಸಾಂ ರಸೇನ ನೇದಸಾರಭೂತೇನ ವ್ಯಾ- 
ಹೃತಿಪ್ರಣನರೂಪೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮಂತ್ರೇಷೈವ ಯದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದಾರ್ಶ್ವಿಜ್ಯಂ ಕರೋತಿ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದು ಪಕಾರಬಾಹುಲ್ಯಾದಯಂಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿನಿಶಿಷ್ಟೇನ ನಾಮ್ನಾ ವ್ಯವಶ್ರಿಯತ «3 
ಶೇಷಃ! ಕಿಂಚ ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಿ ಏಸೋಗ್ರೇ ಪ್ರಥಮಮೇವೇತರೇಷಾಮೃತ್ತಿ ಜಾಮರ್ಥ- 
gon, ನಾ ಅರ್ಥಪ್ರಯೋಗಂ ಭಜತ್ಯೇನ | ನೇದತ್ರಯೇ ಯಾವಾಸ್ಟ್ರಯೋಗೋ ವಿತಶೋಸಸ್ತಿ 
ಸಚ ಸರ್ವೊಆಸೀತರೈರ್ಚುತ್ತಿಗ್ಳಿರ್ನಾಚಾಂನುಸ್ಕೀಯತೇ | ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತು ಮನಸೇತ್ಯೇತಾವಾ- 
ನೇವ ನಿಶೇಷ8 | ಪ್ರಯೋಗಸ್ತೂ Boos, ಸಮಾನ ಏನ | ಅಯಮೇವಾರ್ಥೋ*ರ್ಧಮೇವೇ- 
ತ್ಯಾದಿನಾ ಸ್ಪಸ್ಟೀಕ್ರಿಯತೇ | ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಯಜ್ಞಸ್ಕಾರ್ಧ್ಥಮೇವ ಮನಸಾನುಷ್ಕೀಯಮಾನಮಿ-. ` 
ತರೇಷಾಮೃತ್ವಿಜಾಂ ಹೋತ್ರಾದೀನಾ ವಾಚಾಂನುಹ್ಕೀಯಮಾನಾರ್ಥಂ ತಸ್ಮಾದುಪಕಾರಬಾ- 
ಹುಲ್ಕಂ AB I | 


ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ದಕ್ಷಿಣಾದ್ರವ್ಯದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವರು. ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ತಿ ಜನು ಆನೇಕ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಸಾರಭೂತವಾದ ವ್ಯಾವೃತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇ 
ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಖುತ್ತಿಜನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಮರ್ಯಾದಸೂಚಕವಾದ ಅರ್ಥವು ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಇತರ ಖುತ್ತಿಜರು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಇವನೇ ಮಾಡುವನು. ಮೂರು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ 
ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಅನೆಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವರು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬನೇ & 038, ಜರು 
ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ. € ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅರ್ಧಪ್ರಯೋಗವನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡುವನು. ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನೆರವೇರಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಸನ.ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡುವನು. ಇತರ ಖುತ್ತಿಜರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಮಾಡುವ 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ E ಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನೆರವೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಪ್ರಯೋಗ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬನೆ: ಮಾಡಿದ: 93733; R. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕರ್ತವ್ಯವು ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಖುತ್ತಿಜರಿಗಿಂತೆ ಅಕಿಶಯ : 
ವಾಗಿರುವೃದು. ee | i 
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ಖಂಡ é ] 





| ಫಯ 845 








ತಸ್ಮಾದ್ಯದಿ ಯಜ್ಞ ಖುಕ್ತ ಆರ್ತಿಃ ಸ್ಯಾದ್ಯದಿ ಯಜುಷ್ಟೋ ಯದಿ 
ಸಾಮತೋ ಯದ್ಭಪಿಜ್ಞಾತಾ ಸರ್ವವ್ಯಾಪದ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಏನ 
ನಿವೇದಯಂತೇ ತಸ್ಮಾದ್ಯದಿ ಯಜ್ಞ ಯುಕ್ತ ಆರ್ತಿರ್ಭವತಿ ಭೂರಿತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗಾರ್ಹಸತ್ಯೇ- ಜುಹುಯಾದ್ಯದಿ ಯಜುಷ್ಟೋ ಭುವ - 
ಇತ್ಯಾಗ್ಗಿ T ಹಾರ್ಯಪಚನೇ ವಾ `ಹನಿರ್ಯಜ್ಲೇಷು 
ಯದಿ ಸಾಮತಃ ಸ ರಿತ್ಯಾಹವನೀಯೇಯದ್ಕ ವಿಜ್ಞಾತಾ ಸರೆ: 3 30, 


BW, ಭೂರ್ಭುವಃಸ್ಟರಿತಿ ಸರ್ವಾ ಆನುದ್ರುತ್ಕಾಂಹನನೀಯ 
ಏವ BO || 


ಪೂರ್ವನದ್ವ್ವಾಹೃತಿ ಸ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮುಕ್ತಂ ತತ್ಕರ್ತೃತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋವಿಥತ್ತೇ--ತಸ್ಮಾ- 
ದ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಜ್ಞಭಾರಮರ್ಥಂ ವಹತಿ | HH d ಯಜ್ಞನೈಕಲ್ಯಂ ಪರಿಹರ್ತುಂ ಚ 
ಶಕ್ಕೋತಿ ತಸ್ಮಾದ್ಯದಿ ಯಗಾದಿಭ್ಯಃ ಕಿಂಚಿದ್ವೈಕಲ್ಯ್ಕಂ ಭವೇತ್ತದಾನೀಮಿತರೇ ಸರ್ವೇ ತೇ 
ತಸ್ಮೈ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಏವ ತದ್ದೈಕಲ್ಯಂ ನಿನೇದಯಂಂತೇ | ತಸ್ಮಾದಿತರೈರ್ನಿವೇದಿತತ್ವಾತ್ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣ ತತ್ತ $3 0333 3,0 ಜುಹುಯಾತ್‌ || 


ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ವ್ಯಾಹ್ಫ ತಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಾ oh, 3,3 ಬ್ರಹ್ಮನು ನೆರವೇರಿಸಜೀಕಾದ ಕಾರ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವರು. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಂಸ ಕ. ಎಂದಕೆ WÅ ದೃ ಯಜುರ್ವೇದ, 'ಸಾಮವೇದಾದಿ 
ndo : ಯಾವ ES ವೈಕಲ್ಯವುಂಟಾದರೂ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ Ges ಖುತ್ತಿಜರು ಅವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುವರು. ಆಗ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವನು. ಎಂದರೆ v, (ದವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಸ ತಪ್ಪು ಸಂಭವಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಹೋತೃವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವರದಿಮಾಡುವತು. YNY ಬ್ರಹ್ಮನು ಗಾರ್ಹಪಕ್ಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲ ಭೂಃಸ್ವಾ ಹಾ ಎಂದು ಹೋಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅಧ ಎರ್ಯುವು ಅವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವನು. 
ಆಗ uo ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ SA ce ಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯಸಚನನೆಂಬ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಭುವಃಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು 
ಹೋಮಮಾಡುವನು. ಮತ್ತು ಸಾಮವೇದವು ವೈಕಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆಗ ಉದ್ಗಾತೃವೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ. ನಿಷೇದಿಸಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಹವನೀಯಾಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ H(A) ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಚೂಸಮಹಾಡುವನು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಇತರ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯದೆ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ತಪ್ಪುಗಳ Eum ಬ್ರಹ್ಮನು VHS Gon ಯಲ್ಲಿ 
ಭೂರ್ಭುವಃಸ್ವಃಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಹೋಮಮಾಡುವನು. ಈ ವಿಧವಾದ s ತಿಹೋಮವೇ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ವೈಕಲ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ 29035 3,3. 


R ಪ್ರಸ್ತೋತೋಪಾಕೃತೇ ಸ್ತೋತ್ರ ಆಹ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ಸ್ತೋಷ್ಯ್ಕಾನುಃ ಪ್ರಶಾ- 
ಸ್ತರಿತಿ ಸ ಭೂರಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಾ ತಃಸನನೇ ಬ್ರೂಯಾದಿಂದ್ರನಂತಃ 
ಸು ಧೃಮಿತಿ ಭುನ ಇತಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ ಬ್ರೂಯಾದಿಂದ್ರ- 
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ವಂತಃ ಸ್ತುಧ್ಧಮಿತಿ ಸ್ವರಿಕಿ ತೈತೀಯಸವನೇ ಬ್ರೂಯಾದಿಂದ್ರ- 
ವಂತಃ RP Dİ ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ಪರಿತ್ಯುಕ್ಸೇವಾತಿರಾತ್ರೇೇ ವಾ 
ಬ್ರೂಯಾದಿಂದ್ರಪಂತಃ ಸ್ತುಧೃವಿಂತಿ M 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕರ್ತವ್ಯಾಂತರಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಆಧ್ಭರ್ಯಣಾ ಸ್ತೋತ್ರ ಉಪಾಕೃತೇ ಪ್ರಾರ- 
| ಇ 
ಬ ಮನುಜ್ಞಾತೇ ಸತಿ ಪ್ರಸ್ತೋತಾ ಸ್ತೋತ್ರಸಾಧನೇ ಸಾನ್ನಿ ಪ್ರಥಮಸ್ಯ ಪ್ರಸ್ತಾವಭಾಗಸ್ಯ 
ಮಾ(ಗಾ) ತಾ ಪ್ರಸ್ತೋತೃನಾಮಕ 9809, 9" ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪ್ರತ್ಯನುಜ್ಞಾನುನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ 
ಪ್ರಾರ್ಥಯೇತ | ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿತ್ಯಾದಿರ್ಮಂತ್ರಃ | ಹೇ ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರರಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಶಾತ (ಸ) BA2,Ss- 
ಜ್ಞಾಸನಸ್ಯ ಕರ್ತರ್ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ಥೃದನುಜ್ಞಯಾ ವಯಂ ಸ್ತೋಷ್ಯಾಮ ಇತಿ | ಸ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭೂರಿತ್ಯೇತಾಂ ಪ್ರಥಮಾಂ ವ್ಯಾಹೃತಿಮುಕ್ತ್ವಾ ಹೇ, ಉದ್ಗಾತಾರ ಇಂದ್ರ- 
ನಿಷಯಸ್ಕ್ತುತಿಸರಾಃ ಸಂತಃ A RO ಸ್ತೋತ್ರಂ ಕುರುತೇತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಏನಮಿತರತ್ರಾಪಿ 


ಯೋಜ್ಯಮ್‌ Il 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ವಿಜನು ಮಾಡಬೇಕಾದ "ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಪ್ರಸ್ತೋತೃವನ್ನು ದ್ವೀಶಿಸಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು tuu ody cho ಆಗ ಪ್ರಸ್ತೋತ್ಸವು ಸ್ತೋತ್ರ ಸಾಧನವಾದ ಸಾಮಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವಭಾಗವನ್ನು 
ಗಾನಮಾಡಲು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಎಂಬುದೇ ಆ ಮಂತ್ರವು. QE; RIDA, 9t 
ಬ್ರಹ್ಮನ (ನಿನ್ನ) ಅನುಜ್ಞೆಯಿಂದ ನಾವು ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ ನಮಗೆ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು wo, Or 
ಸಲು ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಉದ್ದಾ A ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ- ಎಲೈ ಉದ್ದಾ ತೃ ಮೊದಲಾದ ಖುತ್ತಿಜರೇ ನೀವು ಇಂಥೆ 
ವಿಷಯವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟು ಗಾನಮಾಡಿರಿ. ಭೂಃ ಎಂದು ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಅದರಂತೆ ಉದ್ದಾ g 
ಮೊದಲಾದವರು ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವರು. ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭುವಃ ಎಂದೂ ತೃತೀಯ 
ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಃ ಎಂದೂ ಹೇಳಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲು ಅದರಂತೆ ಖುತ್ತಿಜರು 
ಆರೀತಿ ಮಾಡುವರು. ` 
$ 3 
ಸ ಯದಾಹೇಂದ್ರನಂತಃ ಸ್ತುಧ್ಧಮಿತ್ಯೈೈಂದ್ರೋ ವೈ ಯಜ್ಞ ಇಂದ್ರೋ 


wD (00 
ಯಜ d, ದೇವತಾ. ಸೇಂದ್ರಮೇನ ತದುದೀಥಂ ಕರೋ- 
em 8 -: n 
ತೀಂದ್ರಾನ್ಮಾ ಗಾದಿಂದ್ರನಂತಃ ಸ್ತುಧ್ಯನಿತ್ಯೇವೈನಾಂಸ್ತದಾಹೆ 
ತದಾಹ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರಯಖಕ್ತಸ್ಕಾನುಜ್ಞಾನಮುಂತ್ರಸ್ಕಾಭಿಸ್ರಾಯಂ ದರ್ಶಯೆತಿ-ಸ ಬ್ರಹ್ಮೇಂ- 
ದ್ರನಂತೆಃ ಸ್ತುಧೃಮಿತಿ ಯದ್ದಾಕ್ಕಮಾಹ ತಸ್ಯಾಭಿಸ್ರಾಯ ಉಚ್ಯತೇ | ಯಜ್ಞಃ ಸೋಮಯಾಗ 


ಐಂದ್ರೋ ವಾ ಇಂದ್ರಸಂಬಂಧ ಏನ | ಇಂದ್ರೋಹಿ ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ದೇನಕಾತಸ್ತದುದ್ದೀಥೆಂ 
ಸಾಮಗೈಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣಮುದ್ಧಾನಂ ಸೇಂದ್ರಮಿಂದ್ರಸಹಿತಮೇವ ಕರೋತಿ | ಇಂದ್ರಮುದ್ಗೀ- 
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UTI S T TT AI UN T EE 
ಫಮಿಂಡ್ರಾನ್ಮಾಗಾನ್ಮಾಾಪಗಚ್ಛತು1 duro d e, ಉದ್ಧಾತಾರೋ ಯೂಯುಮಿಂದ್ರವಂತ ಇಂದ್ರ- 

, ವಿಷಯೆತಾತ್ಸರ್ಯವಂತ ಏವಂ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ತುಧ್ಧಮಿತ್ಯನೇನೈವ ಪ್ರುಕಾರೇಣೈನಾನುದ್ದಾತ್ಯನ್ರತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ತೆದ್ವಾಕ್ಕಮಾಹ | ಅಭ್ಯಾಸೋಧ್ಯಾಯಪರಿಸಮಾಪ್ತ್ಯರ್ಶೆಃ Il 


mn Ge 

ತ್ಯ id j ಉದ್ಗಾತೃಗಳೇ (ಸಾಮಗಾನಮಾಡುವವರೇ) ನೀವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಸಾಮಮಂತ್ರದಿಂದ ಗಾನಮಾಡಿರಿ. ಈ ಇಂದ್ರನು ಸೋಮಯಾಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಯಾಗವು 
ಇಂದ್ರಿಸಂಬಂಧವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಇಂದ್ರನು ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅಧಿದೇವತೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗಾನ 
ಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಸಡಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಈ ಗಾನವನ್ನು "uUa. ಆದ್ದರಿಂದ 
Ag, ಗಾಯಕರೇ ಫೀವು ಗಾನಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಗಾನಮಾಡಿರಿ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಉದ್ದೀತ್ಸ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುವನು- ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಯಸಮಾಶ್ರಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯ ತದಾಹ ಎಂಬುದನ್ನು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


English Translation 


(On the work done by the Brahmha. He permits the chanters to chant.) 


They say, Waen the socrificer has the reward (dakshina) given to the 
Adhvaryu, he thinks, " This priest has seized with his hands my Grahas (Soma 
cups,) he has walked for me, he has sacrificed for me.” And. when he has the 
reward given to the Udgatar, he thinks, “he has sung for me;” and when he has 
the reward given to the Hotar, he thinks, “this priest has spoken for me the 
Anuvakya, and the Yajyas, and repeated the Shastras.” But on account of 
what work done is the Brahma priest to receive his reward? Shall he receive 
the reward, thinks the sacrificer, without having done any work whatever? Yes 
he receives it for his medical attendance upon the sacrifice, for the Brahma is 
the physician of the sacrifice, for the Brahma is the physician of the sacrifice 
(which is regarded as man). Because of the Brahma priest performing his 
priestly function with the Brahma, which is the quintessence of the metres. 
He does one-half of the work, for he was at the head of the other priests, and 
the others (Abhvaryu, Hotar, Udgatar) do the other half. (The Brahma priests 
tell if any mistake has been committed in the sacrifice, and perform the 
Prayaschittas, as described above.) 


= The Prastotar says, after the order for chanting the Stotram has been 
given, “ O Brahma, we shall now chant, our commanper! " The Brahma then 
shall say at the morning libation, “ Bhut ! filled with the thought of Indra, ye 
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At the midday libation he says, "" Bhuvah! filled with the thought 
” and at the ex ening libation, he says, “Svar! filled 





may sing.’ 
of Indra, ve may sing; 
with the thought of Indra, ye may sing.” 

At the time of the Ukthya or Atiratra sacrifice, all the three great words, 
Bhir, Bhuvah, Svar, are requir ed. If the Brahma says, “ Filled with the thought 
of Indra, ye may sing,” this means, that that the sacrifice is Indra's, for Indra is 
the deity of the E TERR: By the words, “ Killed with the thought of Indra,” 
the Brahma priest connects the Udgitha the principal part of the chant witht 


Indra. This saying of the Brahma means, ‘' Do not leave Indra; filled with him, 


ye may sing.” Thus he tells them. 


ಜತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜನರಮೇಶ್ವರ ನೈ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ TI ERES ಜ್ಯಧುರಂಧರ 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾವೈ ತರು ಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಸಂಚನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ 
TEN ಖಂಡಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಯುತವೂ ಕರ್ನಾಟಕಭಾಷಾನುವಾದಯುತವೂ ಆದ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಡುದು. 


ಇಪ್ಪ ತ್ತಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಅಥೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಷಡ್ವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


"exeo 
[ಗ್ರಾವಸ್ತುತ್‌ ಮತ್ತು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಎಂಬ ಯತ್ತಿಜರ ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮಗಳು] 


[ಗ್ರಾವಸ್ತುತ್‌ ಎಂಬ ಖುತ್ತಿಜನ ಕರ್ತವ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವು ಸರ್ಪಖುಷಿ 
ಎಂದು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಆಬರ್ಬದೆಖುಹೆಯ ವಿಷಯವು.] 


————. RÀ > 
ಅಥಾಗ್ಮಿಹೋತ್ರಂ BOIS ಪ್ರಶಂಸಾ 
ತದ್ದೋಹನಾಪತ್ತಿವಿನಿಷ್ಟೃತಿಶ್ಹ Il 


ತಸ್ಯ ಪ್ರಶಂಸಾ:ಪ್ಯದಿತೇ ಚ ಹೋಮೋ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ತಿಜೋ ನ್ಯಾಹೃತಯೋಇಪ್ಯಧೀತಾಃ ॥ o Ii 


ದೇನಾ ಹ ವೈ ಸರ್ವಜಚರ್‌ೌ ಸತ್ರಂ ನಿಷೇದುಸ್ತೇ ಹ ಪಾಸ್ಮಾನಂ ನಾಪ- 

ಜಫ್ಸೀರೇ ತಾನ್ಪೋವಾಚಾರ್ಬುದಃ ಕಾದ್ರವೇಯಃ ಸರ್ಪಖುಷಿ- 

ರ್ಮಂತ್ರಕೃದೇಕಾ ವೈ ವೋ ಹೋತ್ರಾಕೃತಾ ತಾಂ ನೋಹಂ 

ಕರನಾಣ್ಯಥ ಪಾಸ್ಮಾನಮುಸಹನಿಷ್ಯಧ ಇತಿ ತೇ ಹ ತಥೇತ್ಯೂ- 

ಚುಸ್ತೇಷಾಂ ಹ X ಸ ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ಮಧ್ಯಂದಿನ ಏನೋ- 

' ಪೋದಾಸರ್ಪದ್ಗಾ je estos M 

ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕರ್ತವ್ಯವಿಧಾನೇನ ಗ್ರಾನಸ್ತುದ್‌ಬುದ್ಧಿಸ್ಮಸ್ತಸ್ಯಾಗ್ನಿಷ್ಟೋಮೇ ಕರ್ತವ್ಯಂ 
ನಿಧಾತುಮುಪಾಖ್ಯಾನಮಾಹ- ಪುರಾ ಕದಾಚಿದ್ದೇವಾಃ ಸರ್ವಚರುನಾಮುಕೇ ದೇಶನಿಶೇಷೇ 
'ಸತ್ರಂ ಕಿಂಚಿದನುಸ್ಮಿತನಂತಃ | ತೇ ದೇವಾಸ್ತೇನ ಸತ್ರೇಣ ಸ್ವಕೀಯಂಂ Howe No ದಾರಿದ್ವ್ಯ- 
ಹೇತುಂ ನಾಪಜಫ್ಲಿರೇ ನ ನಾಶಿತನಂತಃ | ತಾನ್ಸಾಪಕ್ಷಯರಹಿತಾನ್ಹೇವಾನರ್ಬುದನಾಮಕಃ 
ಕಶ್ಚಿದೃಷಿರಾಗತ್ಕೋವಾಚ | ಕೀದೃಶೋಂರ್ಬುದಃ ಕಾದ್ರನೇಯಃ ಕದ್ರುನಾಮಧಾರಿಣ್ಯಾಃ 
ಸ್ಟ್ರಿಯಾಃ ಪುತ್ರಃ ಸರಃ ಸರ್ಹಜಾತೀಯದೇಹಥಧಾರೀ, ಜುಷಿರತೀಂದ್ರಿಯಾರ್ಥದ್ರಷ್ಟಾ ಮಂತ್ರ- 
ಕೃತ್ಯರೋತಿಧಾತುಸ್ವತ್ರ ದರ್ಶನಾರ್ಥಃ | ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರೆ gee ವದಂತು ಪ್ರ ವಯಂಂ NTIN- 
61 B 
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$50 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತೆಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬ 


| ತೇನಾರ್ಬುಡೇನ ಕಿಮುಕ್ತಮಿತಿ ತದುಚ್ಕತೇ | ಹೇ ದೇವಾ ಏಕಾ 


ತ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತಸ್ಯ ದ್ರಷ್ಟಾ 
ಕ್ರಿಯಾ ವೋ ಯುಷ್ಮಾಕಮಕೃತಾ ನಾನು. 


ನೈವೋ ಹೋಶ್ರೈಕೈವ ಹೋತೃವೇದೋತ್ಪ್ಸನ್ನಾ 
ಸ್ಮಿತಾ ತಡ್ಜೈಕಲ್ಕೇನ ಸಾಪಕ್ಷಯೋ ನಾತಂಸೀತ್‌ | ತಾಂ ಕ್ರಿಯಾಂ ವೋ ಯುಷ್ಮದರ್ಥಮಹಂ 


ಕರವಾಣ್ಯನಂತರಂ moms do ಯೂಯನಮಪಹಸಿಷ್ಯಧ್ವ ಇತ್ಯೇತದೃಹಿನಾಕ್ಯಂ ದೇವಾ ಅಂಗೀ- 

ಚಕ್ರುಸ್ತತಃ ಸೋನರ್ಬುದಸ್ತೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಸತ್ರೇ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸಮಯ 

ನಿವೋಪಸಮೀಪಮುತ್ಸುಕ8 ಸನ್ನಾಗಚ್ಛತ್‌ | ಆಗತ್ಯ ಚ ಯೇ ಸೋಮಾಭಿಷವಾರ್ಥಾ 

ಗ್ರಾವಾಣಃ ಪಾಸಾಣಾಃ ಸಂತಿ ತಾನ್‌ ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇನ ಸೂಕ್ತೇನಾಭಿಸ Y ತಿ ಅಭಿತಃ ಸ್ತುತಿಂ 

ಕೃತವಾನ್‌ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೆಕನೇರಿಸುವಾಗ ಗ್ರಾವಸ್ತುತ್‌ ವಿಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಅಗ್ನಿಸ್ಟೋಮ 

ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡುನ ಕರ್ತವ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸರ್ವಚರು ಎಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು ಆ ಸತ್ರಯಾಗದಿಂದ ಜೀವತೆಗಳ 
ಪಾಪಗಳಾಗಲಿ, ದರಿದ್ರವಾಗಲಿ ನಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಪಾನಗಳು ನಾಶವಾಗದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತ 
ರಾಗಿರಲು ಆಗ ಅರ್ಬುದ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಖುಸಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. ಈ 
ಅರ್ಬುದಖುಹಿಯು ಯಾರೆಂದರೆ ಕದ್ರು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪುತ್ರನು. ಆವನು ಸರ್ಪಜಾತೀಯ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. 
ಈ DAND ಪ್ರೈತೇ ನದಂತು ಪ್ರನಯಂ ವದಾಮ ಎಂಬ. ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ Ga xj ag ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವೇದವಾದ dN CBs, ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದು ಕ್ರಿಯಾಕಲಾಸವನ್ನು 
ಮರವುನಿಂದ ಮಾಡದಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ ಆ ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೋಸ್ಕರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಪಾಪವು ಕ್ಷಯವಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಜೇವತೆಗಳು ಆ ಅರ್ಬುದಯಷಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿದರು. ಅನಂತರ ಆ ಅರ್ಬುದಯಷಿಯು ಆ ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞ $ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ: 
ಬರುಕ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಬಂದನಂತರ ಸೋಮಾಭಿಷವಾರ್ಥವಾಗಿ (ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು we) ವ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು) ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರೆ 3e 
ವದಂತು ಎಂಬ ALE Hod ಗ್ರಾವಾಣವೆಂಬ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಈ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಈಗಲೂಕೂಡೆ ಖುತ್ತಿಜರು ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಜಜ್ಜುವ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವರು. 


ತಸ್ಮಾನ್ಯಧ್ಯಂದಿನೇ ಮಧ್ಯಂದಿನ ನಿವ ಗ್ರಾನ್ಲೊಭಿಷ್ಟುವಂತಿ ತದನುಕ್ಳತಿ | 


. ಇದಾನೀಂ ಗ್ರಾನಸ್ತುತ ಯುತ್ಚಿಜಸ್ತೇ (3,0) ತತ್ಸೂಕ್ಷೇನ ಗ್ರಾವ್ಲಾಮಭಿಷ್ಟವಂ 
ನಿಧತ್ತೇ--ಯಸ್ಮಾದರ್ಬದೇನಾಭಿಷ್ಟುತಿಃ ಕೃತಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸೋಮಪ್ರಯೋಗೇಷು ಸತ್ರೇಷು 
ತತ್ತನ್ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ಕಾಲ ಏನ ಪ್ರೈತೇ' ವದಂಶ್ಚಿತಿ ಸೂಕ್ತೇನ ಗ್ರಾವ್ಹಾಮಭಿಷ್ಟವಮೃತ್ತಿಜಃ 
ಕುರ್ಯೂಃ | ತದನುಕೃತೀತಿ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಖಂ | ತಸ್ಕಾರ್ಬುದಸ್ಯಾನುಕೃತ್ಛ (ತಿರಾ) ನುರೂಪಂ 
(8,0) ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥೇತ್ಯರ್ಥಃ Il 


ಹಿಂದೆ ಅರ್ಬುದಯಹಿಯು ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಈಗಲೂ ಖುತ್ತಿಜರು ಪ್ರತಿದಿನ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನೆ 
ಕಾಲನ್ನ ಪ್ರೈತೇ ವದಂತು ಎಂಬ: ಸೂಕ್ತ ದಿಂದ ಸೋಮರಸಕ್ಕಾಗಿ ಲಕೆಗಳನ್ನು ಜಜ್ಜುವ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
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ಖಂಡ å à j : | 
] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 851 


ಸ ಹಸ 3 ಪ್ರೆ 
A ಯೇ ನೋಪೋದಾಸರ್ಪತ್ರದ್ಧಾಪ್ಯೇತರ್ಹ್ಯರ್ಬುಜೋದಾಸ- 
ರ್ಪಣೀ ನಾನು ಪ್ರಪದಸ್ತಿ H 
e ಅರ್ಬುದಸ್ಯ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯಾ ದ್ರಢಯತಿ-ಸತು ಹ ಸೋತರ್ಬುದಾಖ್ಯಃ 
೯ದೇಹೋ ಮುಹರ್ಸ್ಷಿಯೋನ ಮಾರ್ಗೇಣೋಪೋದಾಸರ್ಪತ್ತತ್ಸಮೀಪಂ ಪ್ರತಿ ಬಿಲಾದು- 
ದೃಮ್ಯಾಂಗಚ್ಛತ್‌ | ತದ್ದ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ದೇಶ ನಿತರ್ಹೀದಾನೀಮಸ್ಯರ್ಬುದೋದಾಸರ್ಪಜೇತ್ಯ- 


Nes ನಾಮಥೇಯೇನ ಯುಕ್ತಾ ಪ್ರಪನ್ಮಾರ್ಗೊಸಸ್ತಿ | ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ಗಮ್ಯತೇನಯೇತಿ 
ಪ್ರಪತ್‌ || 
ಬ 


ತ ನು ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಅರ್ಬುದನೆಂಬ ಖುಷಿಗೆ ಸರ್ಪಾಕೃತಿಯ ದೇಹವಿದ್ದಿತು 
ಇವನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಬಿಲದಿಂದಲೇ dui ಬರುತ್ತಿದ್ದನು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇವನಿಗೆ 
ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. 


SOD ರಾಜಾ ಮುದಯಾಂಚಕಾರ ತೇ ಹೋಚುರಾತೀವಿಷೋ ವೈನೋ 
ರಾಜಾನಪುವೇಕ್ಷತೇ ಹಂತಾಸ್ಯೋಸ್ಲೀಷೇಣಾಕ್ಸಾ 1ನಪಿನಹ್ಯಾಮೇತಿ 
ತಥೇತಿ ತಸ್ಯ ಹೋಹ್ಲೀಷೇಣಾಕ್ಸ್ಟಾವಪಿನಹ್ಯುಸ್ತಸ್ಮಾದುಷ್ಲೀಷ- 
ಮೇನ PONER, V9, 23/9 C5 &) 0,308 ತದನುಕೃತಿ ॥ 


ಅಥಾಭಿಷ್ಟನಕಾಲೇ ಗ್ರಾನಸ್ತುತ evs ewes ನೇತ್ರನೇಷ್ಟನಂ ವಿಧತ್ತೇ ಗ್ರಾನ್ಹಾಮ: 
ಭಿಷವಾರ್ಥಮುರ್ಬ್ಬದಾಖ್ಯೇ ಸರ್ಪರೂಪಷೇ ವುಹರ್ಷ್‌ ಸವತಾಗೆಶೇ ಸತಿ ತವೀಯನಿಷದೃಷ್ಟ್ಯಾ- 
ವಲೋಕಿತಃ ಸೋಮೋ ರಾಜಾ ವಲ್ಲ್ಯಾತ್ಮಕಃ ಸ್ವಯಮಿ ನಿಷಯುಕ್ತಃ ಸನ್ಸ್ನನೀಪನರ್ತಿನೋ 
ದೇನಾಸ್ಮದಯಾಂಚಕಾರೋನ್ಮತ್ತಾನ್ಸರನಶಾನ್‌ ಕೃತನಾನ್‌ | ತದಾನೀಂ ತೇ ದೇವಾಃ ಪರಸ್ಪ- 
ರಮಿದಮೂಚುಃ | ಆಶೀವಿಷಃ ಸರ್ಸ್ನರೂಪೋತಯೆಮರ್ಬಡೋ ನೋಸ್ಮಾಕಂ ರಾಜಾನಂ 
NAHM Wo, SHE SE wos ಕಷ್ಟಮೇೋತತೈಂಪಸ್ನನುತಸ್ತತ್ಸರಿಹಾರಾಯೆ ಕೇನಚಿದುಷ್ಲೀಷೇಣ 
ಶಿಕೋನೇಷ್ಟನಸಾಧನೇನಾಲ್ಪವಸ್ರ್ರೇಣಾಸ್ಕಾರ್ಬದಸ್ಕಾಕ್ಸ್ಯಾನಪಿನಹ್ಯಾಮು ಚಕ್ಷುಷೋರ್ಭಂ- 
ಧನಂ ಕರವಾಮೇತಿ ವಿಚಾರ್ಯ 3,2 ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ತಸ್ಯ ಮುಖಮುಷ್ಮೀಷೇಣ Beat, 09939, . 
ತದೀಯ ಚಕ್ಷಂೀಿಷೋರ್ಬಂಧನಂ ಕೃತನಂತಃ | ಯಸ್ಮಾದ್ಜೇನೈರೇನಂ ಕೈತಂ ತಸ್ಮಾದೃತ್ವಿಜೋ- 
ಪ್ರಸ್ಟೀಷನೇವ ಸರ್ಯಸ್ಯ ಪರಿತೋ ಮುಖಂ esos nos: ಸೋಮಾಭಿಷವಾ- 
ರ್ಥಾನ್ಪಾಷಾಣಾನಭಿಷ್ಟುವಂತಿ | ತರ್ಸ್ಕಾರ್ಬುದಸ್ಯಾನುಕೃತಿಃ ಸಾದೃಶ್ಯಂ ಯತಾ ಭನತಿ ತಥೇ- 
ತ್ಯನೇನಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ Sex, do ॥ | 


ಗ್ರಾವಸ್ತುತ ಎಂಬ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಾಗ ಖುತ್ತಿಜರು ಉಪ್ಲೀಷನೆಂಬ (ಶಿಕೇವೇಷ್ಟನ್ನ ತೆಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಬಟ್ಟಿ) ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತಲೆಗೂ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮಂತ್ರಸಕಿಸುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅರ್ಬುದ 
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852 ಸಸಿಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ EA 
ಲದಿಂದ ಹೊರಗೆಬಂದು ಮಂತ್ರಸಠಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಖುಷಿಯ ವಿಷದೃಷ್ಟಿ ಯಿ:ಂದ ಸಮಾಪ 
ಅತ್ಯುಲ್ಬಣವಾದ ಆ ವಿಸದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮುರ್ಚೈಹೋಗಿ ಸೋಮರಾಜನೂ ದೇವಕೆಗಳೊಡನೆ 


ಖಸಿಯು ಮಂತ್ರಪಠನಕ್ಕಾಗಿ ಬಿ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುತ್ತಿ ಜರೂ 

ಇ ಲ d 
ಉನ್ಮ ತ್ತನಾದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಈರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. t 
(ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ವಿಷ) ದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಈ ಸೋಮಶೇವತೆಯನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಕೇವಲ ವಿಸಪೂರಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದು ನಮ್ಮ ದುರದೃಷ್ಟ ವು... ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅರ್ಬದಖಸಷಿಯು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಗಿ ಬೀಳದಿರುವಂತೆ ನಾವು 

Ll 4 . @ = 

ಗಳೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ತಲೆಗೂ ಕಣ್ಣಿಗೂ (ಶಿರೋವೇಷ್ಟನು) ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಒಂದು ಸಕ್ತಾ 
ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ತಲೆಗೂ ಮೂರುಪಟ್ಟು ಸುತ್ತಿ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡರು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿ 
ದಂತೆ ಈಗಲೂ ಖುತ್ತಿಜರು ಸೋವ:ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಜ್ಜು ವ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತಲೆಗೆ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದು ಪದ್ಧ ಕಿಯಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಅರ್ಬುದಖುಸಿಯು ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. ಅವನು 


ಮಾಡಿದ್ದ ನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಖುತ್ತಿಜರು ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡವಲು. 

Sog ರಾಜಾ ಮುದಯಾಮೇನ ಚಕಾರ ತೇ ಹೋಚುಃ ಸ್ವೇನ ವೈನೋ 
ಮಂತ್ರೇಣ ಗ್ರಾನ್ಲೊಅಭಿಸ್ಟೌತಿ ಹಂತಾಸ್ಯಾನ್ಯಾಭಿಯಗ್ಸಿರ್ಮಂ- 
ತ್ರಮಾಪೃಣಚಾಮೇತಿ ತಥೇತಿ SH, ಹಾನ್ಯಾಭಿರ್ಯಗ್ಭಿರ್ಮಂತ್ರ i 

' ಮಾಪಪೃಚುಸ್ತತೋ BAS, ಮದಯಾಂಚಕಾರ ತದ್ಯದಸ್ಕಾ- 
ನ್ಯಾಭಿರ್ಯಗ್ಭಿರ್ಮಂತ್ರಮಾಪೃಂಚಂತಿ ಶ್ಯಾಂತ್ಯಾ ಏವ 


ಅಥ MERAL E ಪೂರ್ವೋಕ್ತಸೂಕ್ತಾದನ್ಯಾ ಅಸ್ಕೃಚೋ ವಿಧಥತ್ತೇ ಪುನರಪಿ 
ಸೋಮೋ ರಾಜಾ ತಾನ್ಲೇನಾನ್ಸೂರ್ವನನ್ಮದಯಾಂಚಕಾರೈನ ತತಸ್ತೇ ದೇವಾಃ ಪರಸ್ಪರಮೂ- 
ಚುರ್ದೃಷ್ಟಿನಿಸಷಸರಿಹಾರೇಂಪ್ಯಯಂ ಸರ್ಪದೇಹ WRI ಸ್ವಕೀಯೇನೈವ ಸೂಕ್ತರೂಪೇಣ 
ಮಂತ್ರೇಣ ಗ್ರಾವ್ಹೋಇಿಷ್ಟ್‌ತಿ | ಅತೋ WOT 2000 tg ನಿಷೇಣಾಸ್ಮಾಕನಮುನ್ಮಾದೋ 
ಜಾಯಂತೇ ಹಂತ TR NOIES | OSE Dood, ಗತನಿಷಪರಿಹಾರಾಯಾಸ್ಯಾರ್ಬುದಸ್ಯ ಮಂತ್ರ- 
ಸೂಕ್ತ್ಷಮನ್ಯಾಭಿರಾಪ್ಯಾಯಸ್ವ ಸಮೇತು ತ ಇತ್ಯಾದಿಭಿಂರ್ಜುಗ್ಭಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಚಾಮ ಪೃಚೀ 
ಸಂಪರ್ಕ ಇತಿ ಧಾತುಃ ಸರ್ವತಃ ಸಂಪೃಕ್ತಂ ಕರವಾಮ | ತದೇತತ್ಸರ್ನೇ ದೇವಾ ಅಂಗೀಕೃತ್ಯ 
ತಥೈವ ಚಕ್ರುಃ! ತತಃ ಪ್ರಾಗಂತರಸಂಪರ್ಯಾತ್ತತ್ಸೂಕ್ತಗತೋಗ್ರತ್ಟೇ ಸತ್ಯೇತಾನ್ನೇನಾನ್ಫೋಮೋ 
ರಾಜಾ ನ ಮದಯಾಂಚಕಾರೋನ್ಮಾದಂ ನಾಕರೋತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದರ್ಬುದಸ್ಕ ಮಂತ್ರ- 
ಸೂಕ್ತಮನ್ಯಾಭಿರಾಷ್ಯಾಯಸ್ವೇತ್ಯಾದಿಭಿರಭಿಷ್ಟವಕಾಲೇ ಸಂಪೃಕ್ಷಂ ಕುರ್ಯುಃ | ತಚ್ಚ ಶಾಂತ್ಯ- 
ರ್ಥನೇನ ಭವತಿ ॥ 
ಅನಂತರ ಈ ಗ್ರಾವಸ್ತುತರು (ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಜಜ್ಜಿ ರಸವನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಖುತ್ತಿ ಜರು) 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸೂಕ್ತವಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ಹೇಳುವರು. ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶಿರೋವೇಷ್ಟನ ಮತ್ತು ಚಕ್ಷುರ್ನೇಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ ಸೋಮದೇವತೆಯು ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಿಷಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ wog ತ್ತರನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಈರೀತಿ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು ಶಿರೋವೇಷ್ಟನಾದಿಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ವಿಷವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
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ಪರಿಹಾರವಾದರೂ ಈ ಅರ್ಬುದಖುಸಿಯು ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವ ಗ್ರಾವಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ನಮಗೆ ಉನಾ ದವೇ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತಿದೆ. "ach ನಮ್ಮ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವು. ಇದಕ್ಕೆ ಏನುಮಾಡೋಣ ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ a 
ಅಪಾ 030%, ಸಮೇತು ತೇ ಎಂಬ anes ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇದು (ಈ ಸೂಕ ಕ್ರಪಶೆನವು) 
ಸಕಲರಿಗೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದು ದರಿಂದ ದೇವಶೆಗಳಿಗುಂಟಾದ ಬಾಥೆಯು ನಿವ್ನ ತ್ತಿ ಯಾಗಿ ಪೂರ್ವದಂತೆ 
ಶಾಂತಿಯಿಂದಿರಲು ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ಉನ್ಮಾದ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಭಾಥಡೆಯೊ EDU , ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೂ 


ಅರ್ಬುದಜುಸಿದ್ಧಸ್ಟವಾದ ಪ್ರೈತೇ ವದಂತು ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಿದನಂಶರ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಆಪ್ಯಾಯಸ್ವ ಸಮೇತು ಶೇ ಎಂಬ 
ಶಾಂತಿಕಾರಕವ:ಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿಸಿ. 





ತೇ ಹ ಪಾಹ್ಮಾನಮಪಜಸ್ಲೀರೇ ಶೇಷಾಮನ್ವಪಹತಿಂ ಸರ್ಪಾಃ ಪಾಪ್ಕಾ- 
ನಮಪಜಫ್ಲ್ನೀರೇ ತ ಏತೇಪಹೆತಪಾಸ್ಮಾನೋ ಹಿತ್ವಾ ಪೂರ್ವಾಂ 
ಜೀರ್ಣಾಂ SwWo ನನಯೈವ ಪ್ರಯಂತಿ ॥ ಅಪ ಪಾಷ್ಮಾನಂ 
ಹತೇ ಯ ಏನಂ ವೇದ 


ಹೇನಾನಾಮಭಿಷ್ಠವಕೃತಾಂ ಪಾಸಶಾಂತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ-ತೇ ದೇವಾ ಅರ್ಬಾದಾನು- 
ಸ್ಮಿತೇನಾಭಿಷ್ಟನೇನ ದಾರಿದ್ರ್ಯಾದಿಹೇತುಂ ಪಾಪ್ಮಾನಂ ನಾಶಿತನಂತಃ | ತೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಮ- 
ಪೆಹತಿಂ ಪಾಪನಿನಾಶನುನು ಪಶ್ತಾದರ್ಬಾದಸಂಬಂಧಿನಃ ಸರ್ಪಾಃ Adres ಸ್ವಕೀಯಂಂ 
ಪಾಸ್ಮಾನಂ ನಾಶಿತನಂತಃ | ಯೇ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ವಶರೀರಗತಾಂ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧಾಂ ಜೀರ್ಣಾಂ ತ್ವಚಂ 
ಹಿತ್ವಾ ನನಯ್ಕೆವ ನೂತನಯ್ಯೆನ ತ್ವಚಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಯಂತಿ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಸರ್ಪಂತಿ Hse 
ನೂತನತ್ವಗ್ಳುಕ್ತಾಃ ಸರ್ಸಾ ಅಪಹತಪಾಷ್ಮಾನ ಇತ್ಕುಚ್ಯಂತೇ | ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಪಾಪಶಾಂತಿಯಾಗುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ದೇವತೆಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಅರ್ಬುದಯೆಷಿಯು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ದಾರಿದ್ಯಹೇತುವಾದ ಪಾಸವನ್ನೆಲ್ಲಾ- ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. ಈ 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ದರಿದ್ರವನ್ನೂ ಪಾಪವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಅರ್ಬುದಖುಹಿಯ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಸರ್ಪಗಳೂ 
ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧ ವಾದವು. ಸರ್ಪಗಳು ತಮ್ಮ ಶರೀರದ ಹಳೆಯ ಪೊರೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೊಸ 
ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಓಡಾಡುತ್ತವೆ. ಈವಿಧಕಾರ್ಯವೇ ಸರ್ಪಗಳು ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧವಾಗುವ 
ಚಿಹ್ನೆಯು. ಇದರಿಂದ ಈ ಸರ್ಪಗಳು ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧವಾದ ಹೊಸ ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸುವವು ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ರೂಢಿಯು. 


English T ranslation 


(On the offices of the Gravastut and Subrahmanya) 
(On the origin of the office of the Gravastut. The serpent Rishi Arbuda) 


The gods held once upon a time a sacrificial session in Sarvacharu. They 
did not succeed in destroying the consequences of guilt. Arbude, the son of 
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Kadru, the Serpent Rishi, the framer of mantras, said to them, “ You have over- 
looked one ceremony which is to be performed by the Hotar. I will perform it 
for you, then you will destroy the consequences of guilt.” They said, “ Well, 
“Jet it be done.” At every midday libation he then came forth from his hole» 
approached them, and repeated spells over the Soma squeezing stones. Thence 
they repeat spells at every midday libation over the Soma squeezing stones, in 
imitation of him (the Serpent Rishi). The way on w hich this Serpent Rishi used 
to go when coming from (his hole) is known by the name Arbudoda Sarpani (at 


the sacrificial compound), | 

The King Soma made the gods drunk. They then said, “A poisonous 
serpent (asivish) looks at our King! Well, let us tie a band round his eyes.” 
They then tied a band round his eyes; Therefore they recite the spells over the 
Soma squeezing stones, when having tied round the eyes a band in imitation of 
what the gods did. The King Soma made them drunk. They said, “He (the 
Serpent Rishi) repeats his own mantra over the Soma squeezing stones. Well, 
let us mix with his mantra other verses. They then mixed with his mantra ` 
other verses, in consequence of which he Soma did not make them drunk. By 
mixing his mantra with other verses for effecting propiti:.tion, they succeeded in 
destroying the consequences of guilt. | 


In imitation of this feat achieved by the gods, the © urpents, destroyed all 
consequenes of their own guilt. Having in this state (being quite free from guilt 
and sin) left off the old skin torn, they obtain a new one. Who knows this 
destroys the consequences of his own guilt. . 





ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯ ಸ್ಯ ಸಡ್ಚಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಃ sou 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. | 


ZETA 
ಸಾ 
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ಅಥ ಸಡ್ತಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ABS, ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ta 


[asc ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಗ್ರಾನಸ್ತುತ" ಎಂಬ ಸೋಮುಲತೆಗಳನ್ನು uei s ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಾಗ ಎಷ್ಟು 
WIG NEA, ಪಠಿಸಬೇಕು? ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
"ಮಾಧ್ಯ ೦ದಿನಸನನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಕೂಡದು.] 


ಧ್‌ 


ತದಾಹುಃ ಕಯತೀಭ್ಲಿರಭಿಷ್ಟುಯಾದಿತಿ ಶತೇನೇತ್ಕಾಹುಃ ಶತಾಯುರ್ವೈ 
ಸರುಷಃ ಶತನೀರ್ಯಃ ಶತೇಂದ್ರಿಯ ಆಯುಷೈವೈನಂ ತದ್ವೀರ್ಯ 
೦ದ್ರಿಯೇ ದಧಾತಿ Il ಕ 
ಅಥ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತ ತ್ರರಾಭ್ಯಾಮಭಿಷ್ಟವಗತಾನಾಮೃ ಚಾಂಸಂಖ್ಯಾಂವಿಧತ್ತೇ--ಶತಸಂಖ್ಯಾ- 
ಕಾಸು ನಾಡೀಷು ಸಂಚಾರಾದಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ತದೀಯನವೀರ್ಯೆಸ್ಯಚ 33202339, | ತತ್ಸಂಖ್ಯಾ- 
ಕಾನಾಮೃಚಾಂ ಪಾಠೇನೈನಂ ಯಜಮಾನಂ ದೀರ್ಥಾಯುಷ್ಯಾದಿಗುಣಯುಕ್ತಂ ಭವತಿ y 
en CHS, ವದಲ್ಲಿರುವ ಖುಕ್ಕುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತ ರರೂಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 


ನಾಡಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು Sada ಈ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುವ ನೀರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ॥ ರಕ್ತವು. ಸಂಚರಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಪುರುಷನ ಆಯುಃ ಪ್ರಮಾಣವು ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳಾಗುವವು. 


ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶತ್ಯಾ | ವೇತ್ಯಾಹುಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶತೋ ವೈ ಸ ದೇವಾನಾಂ 
ಪಾಸ್ಮನೋಪಾಹಂಸ್ರ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶದ್ವೈ ತಸ್ಯ ದೇವಾ ಇತಿ il 


BI, ozdo ವಿಧಶ್ತೇ-- ಅಥವಾ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ಯಾ, ಜುಬಾಂ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ಯ ಸೈಂಖ್ಯ- 
ಯಾಭಿಷ್ಟವ ಇತ್ಯಾಹುಃ | ತತ್ರ A Se | ದೇವಾನಾಂ ಸಂಬಂಧಿನೀ ಯಾ ತಿ ತ್ರಿಂಶವ- 
559,8 ಸಕಾಶಾತ್ಸೊ ಆರ್ಬುದ॥ ಪಾಸ್ಮನೋಸಪಾಹಸ್ವಿನಾಶಿತವಾನ್‌ | ತಸ್ಕಾರ್ಬುದಸ್ಯ ಸವೀ: 


ಪಸ್ಥಾ ದೇವಾಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶದ್ದೈ | ಅಷ್ಟ್‌ ವಸವ ಏಿಕಾದಶ ರುದ್ರಾ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಕಾಃ ಪ್ರಜಾ- 
ಪತಿಶ್ಚ dai 03 ed exo ದೇವಸಂಖ್ಯಾ Ga, ॥ | 


ನೂರು ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ನೂರುವರ್ಷಗಳೆವಕೆಗೆ ಜೀವಿಸುವನು. 
ಅನನ ಗುಣಗಳೂ ನೂರು ಇರುವವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆನಿದವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವರು. ಮೂನತ್ತಮೂರೆ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
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850 — ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬ 
ಹ ಯ ಯು ತಿದಿ ವು ರು mem ನಾರಾ ಗಾ Nr mr I IRI LN 
ಮೂರಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ನೂರು ಖಕ್ಕುಗಳಾಗುವವು. ದೇವತೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಮೂವತ್ತಮೂರು ಹೇಗೆಂದಕಿ- 
ಎಂಟು SHAW, ಹನ್ನೊಂದುಮುದಿ ರುದ್ರರು. ಹನ್ನೆ ರಡುವೌಂದಿ ಆದಿತ್ಯರು ಇವರ ಜತೆಗೆ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮತ್ತು ವಸಟ್ಬಾರಾಭಿ 
ಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಸೇರಿದಕಿ ಮೂವತ್ತಮೂರುಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳಾಗುವರು. ಈ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸರ್ಪಖುಹಿಯಾದ 


ಅರ್ಬುದನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಸಠನಕಾ೬ದಲ್ಲಿ ಇರುವರು. ಇವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅರ್ಬುದಖುಸಿಯು ತನ್ನ ಪಾಸಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಅಸರಿಮಿತಾಭಿರಭಿಷ್ಟುಯಾದಪರಿಮಿತೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾಪ- 
ತೇರ್ನಾ ಏಷಾ ಹೋತ್ರಾ ಯದ್ಗ್ಧ್ರಾವಸ್ತೋತ್ರೀಯಾ ತಸ್ಯಾಂ 
ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾ ಅನರುಧ್ಯಂತೇ ಸ ಯದಪರಿನಿತಾಭಿರಭಿಸ್ಟೌತಿ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಾಮಾನಾಮನರ್ಗು ದ್ಯ y | ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವ- 
ಕುಂಥೇಯ ಏನಂ ವೇದ! 
ಪೆಕ್ಸಾಂತರಂ ನಿಧತ್ತೇ- ಏತಾವತ್ಯೇನೇತಿಸಂಖ್ಯಾನಿರ್ಬಂಧರಹಿತಾ ಅಪರಿಮಿತಾಃ | 
ಪ್ರಜಾಪತೇರಸರಿಮಿತಮಹಿಮತ್ತಾದ್ಲಾ ವಸ್ತೋತ್ರಸಂಬಂಧಿನ್ಯಾ ಹೋತ್ರಾ (ತೃ) ನೇಜೋತ್ಪ- 
We, 03303 ಕ್ರಿಯಾಯಾಃ ಪ್ರಜಾಪಶಿಸಂಬಂದೃತ್ಥಾದಪರಿಮಿತತ್ವಂ ಯುಕ್ತಂ | ತಸ್ಯಾಂ ಚ 


ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾಃ ಸ್ವಾಧೀನಾ ಭವಂತಿ | ಅತೋಇಪರಿಮಿತಾಭಿರಭಿಷ್ಟವಃ ಸರ್ವ 
ಕಾಮಸ್ರಾಪ್ಲೆ APR ಸಂಪದ್ಯ Se || ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಜೇರೆವಿಧವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಗ್ರಾವಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೆ € ಖಕು ಪ್ರಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧನೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು. ಸ ನು ಮಹಿಮೆಗಳೂ 
ಅಪರಿಮಿತಗಳಾಗಿರುವವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಗ್ರಾವಸ್ತು ಗ್‌ (Bade, ಕಮ್ಮಿ ಇಲ್ಲದೆ) o, ead ಎಷ್ಟು ಖಯಕು ಗಳನ್ನ ದರೂ 


ಪಠಿಸಬಹುದು. ಇದರಿಂದ kee ಸಮಸ್ತ ಅಭೀಷ್ಟ ಗಳೂ ಸಿದಿ oo e ನಿಷಯವನ್ನು ಚನ್ನ ಗಿ ತಿಳಿದ ಪುರುಷನ 
ಅಭೀಷ್ಟಗಳೂ ಸಿದ್ದಿ ನಿ ಸುವವು. 


ತಸ್ಮಾದಸರಿನಿತಾಭಿರೇವಾಭಿಷ್ಟುಯಾತ್‌ [| 
ತೃತೀಯಸ್ಯ BEX, soos) do ದರ್ಶಯತಿ- 
ದ 4 © 
ಆ ದ್ದರಿಂದ ಅಸರಿಮಿತವಾದ (ಆಸಂಖ್ಯವಾದ, ಅನೇಕ) ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದ es ಗ್ರಾವಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 


ತದಾಹುಃ TPO A, ಯಾದಿತ್ರ KAPPEL ಚತುರಕ್ಷರಶಾಃಃ BDA 
SEU ES 0009548 ಇತಿ ತದ »O US ನ ತದವಳಲ್ಲ- 
ತೇಂಥ ಯತ್ರ ಚ್ಛೋ ನೋ ಏನ ತದನಕಲ 2) 90s qi ಯದಶ್ಪರತಶ್ಛ- 
ಕುರಸ್ಷರತೋ N ತಥಾ ಛಂದಾಂಸಿ OS COD ಹೂನಿ ue 
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ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 857 
TE 5 5 5 80 7 
ಕ್ಷರಾಣ ಹೀಯೇರನ್ನರ್ಧರ್ಚಶ ಏವಾಭಿಷ್ಟುಯಾತೃ್ರತಿಸ್ಠಾಯಾ 
ಏನ H 


ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾಭ್ಯಾನುಭಿಸ್ಟನೇ ಪ್ರಕಾರವಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ--ತತ್ತತ್ರಾಭಿಷ್ಟವೇ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ವಾದಿನಃ ಪ್ರಶ್ನಮಾಹುಃ ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣಾಭಿಷ್ಟುಯಾದಿತಿ ಕಿಯೆಂತಃ ಪ್ರಕಾರಾಃ ಸಂಭಾ- 
Sod ಇತಿ ವಾ ಕಾಂಕ್ಸಾಯಾಂ ತೇ ಪ್ರೆಕಾರಾ ಉಪನ್ಯಸ್ಯಂಶೇ--ಅಕ್ಷರಶೋಇಭಿಷ್ಟುಯಾದಿ- 
ಕ್ಯೇಕಃ ಪ್ರಕಾರಃ ಪ್ರತ್ಯಶ್ಸರಮುವಸಾಯಾವಸಾಯಾಭಿಷ್ಟು ಯಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಶ್ಷರಚತುಪ್ಟ- 
ಯೇಃವಸಾನಂ ದ್ವಿತಿಯಃ ಪ್ರಕಾರಃ | ಪಾದೇನವಸಾನಂ ತೃತೀಯಃ ಪ್ರಕಾರಃ | edrtires- 
ವಸಾನಂ ಚತುರ್ಥಃ | ಯೆಚಿ ಸಮಾಸ್ತಾಯಾನುವಸಾನಂ ಸಂಚಮಃ । ಪ್ಲುತಯಃ ಸರ್ವಾ 
ನಿಚಾರಾರ್ಥಾಃ | ಕಿಂ ಪ್ರತ್ಯೃಕ್ಷರನುವಸಾನಮುತಾಸ್ಷರಚೆತುಪ್ಪಯೇತನಸಾನನಖತ ಪಾಡೇತವ- 
ಸಾನಮಾಹೋಸ್ಟಿದರ್ಧರ್ಜೇಃವಸಾನಮಥವಾ ಕೃತ್ಸ್ನಾಯಾನುಚ್ಛ್ಕವಸಾನಮಿತಿ ಸಂಶಯಃ | 
ತತ್ರ ಪಕ್ಸಾಂತರಾಣಿ ದೂಷಯಿತ್ವಾಂರ್ಥರ್ಚಪಕ್ಷ ವಿವ ಸ್ತೀಕಾರ್ಯಃ | ಕಥಮಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ | 
ಯದಿ ಚುಚೀ(ಚುಚ್ಯ್ಛವಸಾನಮಿ)ತಿ ಪಕ್ಷಸ್ಕಾ (ಸ್ಟ) ತೈಂತೆಂ ನಾವಕಲ್ಪತೇ ನ ಸಂಭವತಿ | eg, 
ಯೆನನೈಸರೀತ್ಯಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ | ಅಧ್ಯಯನಕಾಲೇಂರ್ಥರ್ಜೇನವಸಾನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ನ ತು 
9,89, 1 535, Wo ಮಧ್ಯೇನವಸಾನರಹಿತಾಂ ಪಠಂತಿ ಸಾದಾನಸಾನಪಕ್ಷೇತಪಿ ಸ ಏನ ದೋಷಃ! 
ಏಕೈಕಾಕ್ಷರಚೆತುರಕ್ಷರಪಕ್ಷಯೋರೋಷಾಂತರಮಪ್ಯಸ್ತಿ ತಥಾ ಪಕ್ಷದ್ವಯಾಂಗೀಕಾರೇ 
ಛಂದಾಂಸಿ ನಿಲುಷ್ಕೇರ್ರ | ಕಥಂ ನಿಲೋಪ ಇತಿ Seow se | ತಥಾ ಸತ್ಯಶ್ಸರಾವಸಾನಪಕ್ಷೇ 
ಬಹೂನ್ಯಕ್ಷರಾಣಿ ಹೀಯೋರಸ್ವಿನತೇಯಖಃ | ಸಂಹಿತಾಕಾಲೀನಸ್ಯ ದ್ವಿತ್ವಾದೇರಭಾವಾತ್‌ | 
ತತಶೃಂದೋಭಂಗಃ ಅರ್ಥರ್ಚಪಸ್ಸೇತು ಯಥಾಧ್ಯಯನಮೇವಾಭಿಷ್ಟವಾನ್ಹ್ನ ಕೋತಿ 
ದೋಷಃ | ತಸ್ಮಾದಯಮೇನ d$: ಸಿದ್ಧಾಂತಃ। ಅರ್ಧರ್ಚಯೋರ್ದ್ವಿತ್ಪಾತ್ಸಕ್ಸದ್ದಯಸಾದೃ- 
ಶ್ಯೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾರ್ಥಮೇತತ್ಸಂಪದ್ಯತೇ ll 


ಪ್ರಕಾರಭೇಧವನ್ನು ಪ್ರತ್ನೋತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವರು. ಈ ಅಭಿಸ್ಟವದಲ್ಲಿ (ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ) ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿಗಳು 

(ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಕಶಲರು): ಈರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವರು-- ಯಾವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಈ ಗ್ರಾಮಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ren 

ಎಷ್ಟು ವಿಧಗಳಿವೆ ಎಂದು ಆ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಯಾವವೆಂದರೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಕ್ಷರವಾಗಿ (ಬಿಡಿಸಿ) ಎಂದರೆ ಒಂದೊಂದು ಅಕ್ಷರವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಒಂದು ಪ್ರಕಾರವು. ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಪಠಿಸುವುದು ಎರಡನೆಯ 
ಪ್ರಕಾರವು; ಖುಕ್ಸಿನ ಒಂದೊಂದು ಪಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮುಂಡೆ ಪಠಿಸುವುದು ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕಾರವು; ಅರ್ಥ sàn | 
DON ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪಠಿಸುವುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಕಾರವು; ಒಂದೊಂದು ಬುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು ಐದನೆಯ ಪ್ರಕಾರವು. ಇಲ್ಲಿ (ಮೇಲಿನ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ) ತೋರಿಸಿರುವ (೩ ಎಂಬ) ಪ್ಲುತಿಗಳು ವಿಚಾರಾರ್ಥ (ಸಂಶಯ) ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವವು. ಪ್ರತಿ VEGI, ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೇ, 
ನಾಲ್ಕು ಆಕರಗಳಿಗೆ ಒಂದಾವರ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕೇ ಅಥವಾ ಪಾದಪಾದವಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆ, ಅರ್ಧಖುಕ್ಕಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 

A . 
ಪಠಿಸಬೇಕೆ. ಅಥವಾ ಒಂದು ಬುಕ್ಕನ್ನು ಪೂರ್ತಾ ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳಬೇಕೇ ಎಂಬ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ಉಂಟಾಗುವುದು ಸಹಜವು. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ a ane ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕನಿಧಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದರೂ 
ಅರ್ಧಜಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪಠಿಸುವ ವಿಧಾನವೇ ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮವು. ಅದು ಹೇಗಿ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಒಂದು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಢ್ಯಾಯ ೨೬ 


858 

















PPP LPL LOLOL LL ವ 


ಯಕ್ಕನ್ನು ಪೂರ್ತಾ ಪಠಿಸುವ ಕ್ರಮವು ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ. ಕೇದರೆ ಅಧ್ಯಯನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಖುಕ್ಕಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪಠಿಸುವರು 
ಪೂರ್ತಾಖಕೃನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಇಲ್ಲ. ಪಾದಪಾಪವಾಗಿ ಸಠಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಧವಾದ ದೋಷವೇ ಇರುವುದು. 
ಒಂದೊಂದು ಅಕ್ಷರ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ರ ಕರಗಳನ್ನು ಪಠಿ xi S ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ದೋಷವೇ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
YOR ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಛ:ದಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಲೋಪವುಂಟಾಗುವುದು. ಜೇಗೊದಕೆ ಪ್ರತಿಅಕ್ಷರವನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ 


ಅನೇಕ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಇತಿ ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ವತ್ತ ಕರಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪಠಿಸ ಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ" 


ಇದರಿಂದ ಛಂದೋಭಂಗವಾಗುವುದು. ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಧವಾದ ದೋಷವೇ ಇರುವುದು. _ 


ಆದರೆ ಅರ್ಥಖುಕೃನ್ನು ಪಠಿಸುವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಯಾವವಿಧವಾದ ಧೋಷವೂ ಬರಲವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ ದ ಈರೀತಿ ಅರ್ಧ 
ಖುಕ್ಕನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸುವುದೇ ಯೋಗ್ಯವಾಗ.ಕ್ರಮವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾ ಂತವಾಗಿರುವುದು. 





ದ್ವಿಪ್ರ E ವೈ `ಪುರುಷಶ್ಚತುಸ್ಸಾದಾಃ ಸಶನೋ ಯಜಮಾನಮೇವೆ 
ane ಚತುಸ್ಪಾತ್ಸು ಪಶುಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯತಿ ತಸ್ಮಾದ- 
Re 'ಎಿವಾಭಿಷ್ಟುಯಾತ್‌ N 


ಇಮಮರ್ಥರ್ಚಪಕ್ಷಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- ಅರ್ಥರ್ಜಯೋರ್ದಿತ್ವಾದ್ಯಜಮಾನಸಾಮ್ಯ- 
ನ್ಯುಜಾಂ ಸಾದಚತುಷ್ಟಯೋಪೇತತತ್ವಾತ್ಬಶುಸಾಮ್ಯಮ್‌ ॥ | ; 


ಅರ್ಧಖಕ್ಕಿನಂತೆ ಪಠಿಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಪ್ರ ಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಒಂದುಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅರ್ಧಜಕ್ಕುಗಳಿರುವವು 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಎರಡು ಪಾದ (ಕಾಲು) ಗಳಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಾಮ್ಯ ವಿದ್ದ ಡು ಹಾಗೆಯೇ get) ಅಕ್ಷರ 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಪಶುಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳಿರುವವು. ಟ್ಟ Se ಎರಡುಪಾದಗಳಿರುವ ಪುರುಷನೇ : 
ನಾಲ್ವುಕಾಲುಗಳಿರುವ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿ (ಒಡೆಯ) ನೆಂದು ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅರ್ಧಜುಕ್ಕಿನಂತೆ 
ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ತದಾಹುರ್ಯನ್ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ಮಧ್ಯಂದಿನ ಏನ ಗ್ರಾನ್ಲೋಂಭಿಷ್ಟೌತಿ ಕಥ- 
ಮಸ್ಯೇತರೆಯೋಃ ಸವನಯೋರಭಿಷ್ಟುತಂ ಭವತೀತಿ ಯದೇವ 
ಗಾಯತ್ರೀಭಿರಭಿಷ್ಟೌತಿ ಗಾಯತ್ರಂ ವೈ ಪ್ರಾತಸ್ಸನನಂ ತೇನ 
ಪ್ರಾತಃ ಸನನೇಥ ಯಜ್ಞಗತೀಭಿರಭಿಸ್ಟೌತಿ ಜಾಗತಂ ವೈ ತೃತೀ- 
ಯಸವನಂ ತೇನಕ್ಕಿತೃತೀಯಸವನೇ M 
ಅಥ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಕಾಲೀನಮಭಿಷ್ಟನಂ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ತತ್ತತಾ ಾಭಿ- 
S TIT: ಚೋದ್ಯಮಾಹುಃ | ಯಸಾ CNN. ಗಾ TOT ಗತೆ ಚೆ 


ಮಧ್ಯಂದಿನ oa ಸನನೇ ಗಾ ಗ್ರಾವ್ಹಾಮಭಿಷ್ಟವಂ ಕರೋತಿ | ಏವಂ ಸತಿ ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣಾಸ್ಯ 
ಗ್ರಾವಸ್ತ್ಯಾತಃ ಪ್ರಾತಃಸವಸಕ್ಯತೀಯಸನನಂಯೋರಭಿಷ್ಟವಃ ಸಿಧ್ಯತೀತಿ ಪ್ರಶ್ನಃ | 903 $3 ಯ- 
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CPP. 








we 0338€ ಜಗೆತೀಛಂಡೋಧ್ವಯಂ ತದ್ದ್ಯಾರಾನ್ಯಯೋರಪಿ ಸವನಯೋರಭಿಷ್ಟ ವಸಿದ್ಧಿರಿತ್ಯು- 
ತ್ರರಮ್‌ ॥ 


ಮಧ್ಯಂದಿನ (ಮಧ್ಯಾಹ್ನ) ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಅಭಿಷ್ಟವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನ್ನೋತರರೂಪವಾಗಿ ಪ ಸ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರ:. ಈ 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷಸೆಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಗ್ರಾವಸ್ತುತಿಪ್ರಯೋಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಗ್ರಾವಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಇತರ ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವು 
ದರಿಂದ ಇತರ ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ene ಪ್ರಾತಸ್ನ ಸ್ಸವನ ಮತ್ತು ಶೃತೀಯಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಾವಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೂಗುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದೇ ಪ್ರ ಕ್ನೆಯು. add, ಪರಿಹಾರವೇನೆಂದಕ್ಕೆ “ಗಾಯತ್ರೀ ಮತ್ತು ಜಗತೀಛು dz ಎಂಬ ಎರಡು ಛಂದಸ್ಸು 


ಗಳಿರುವುದರಿಂದ (ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ) ಈ ಎರಡು ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಇತರ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು (asd ಸವನಗಳನ್ನು) 
ಸ್ತುತಿಸಿದಂತಾಗುವುದು ಎಂಬುವುದೇ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವು. 


ಏವಮಂ ಹಾಸ್ಯ ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ಮಧ್ಯಂದಿನ ಏನ E TET 
ಸರ್ವೇಷು ಸವನೇಷ್ಟಭಿಷ್ಟುತಂಭವತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ ॥ 


Sendo ಶಂಸತಿ- ಏವಮು ಹಾನೇನೈನ ಗಾಯತಶ್ರೀಜಗತೀಛಂದೋದ್ವಾರೇಣ ॥ 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಇತರ ಸವನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 3; ಮಾಧ್ಯಂದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಗ್ರಾವಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 


(ಮೂರು) ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಾ ವಸ್ತುತಿಯನ್ನು ವಸತತ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪರುಷನೂ ಅದರ ಫಲವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವನ. 


ತದಾಹುರ್ಯದಧ್ವರ್ಯುರೇವಾನ್ಯಾನೃತ್ವಿ ಜಃ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯತ್ಯಥ ಕಸ್ಮಾದೇಷ 
ಏತಾಮಸಂಪ್ರೇಷಿತಃ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತ ಇತಿ ಮನೋ ವೈ ಗ್ರಾನಸ್ತೋ- 
ತ್ರೀಯಾಂಸಂಪ್ರೇಷಿತಂ ನಾ ಇದಂ, ಮನಸ್ತಸ್ಮಾದೇಷ ಏತಾಮ- 
ಸಂಪ್ರೇಷಿತಃ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ I 


ಅಥ ಗ್ರಾನಸ್ತುತಃ ಸಂಪ್ರೈೈಸನಿರಸೇಕ್ಷತ್ವಂ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ದರ್ಶಯತಿ--ತತ್ತತ್ರ 
ಗ್ರಾವಸ್ತುದಿ vs ವ್ರಶ್ನಮಾಹುಃ | ಯುಸ್ಥಾ ಒತ್ಯ್ಯಾರಣಾದಧ್ವ SOF 8 ಸರ್ವಾನನ್ಯಾನೃತ್ಚಿಜಃ 
॥ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯತೆ ess ನ ತೊದಾಸ್ತೇ | ತಥಾ ಸತ್ಯ್ಯತ್ತಿಗಂತರವದ್ದಾ Bho, BB, CF Fee ಸಂಪ್ರೇ- 
"n ಸಣೇಯಂಃ | ತಚ್ಚ ನಾಸ್ತಿ ಕಸಾ ತ್ಯಾರಣಾದಸಂಪ್ರೇಷಿತ ಏನ ಗ್ರಾನಸ್ತು ದೇತಾಮೃಚಂ ಪ್ರಾರ- 
|. ಭತ ಇತಿ ಪ ಕ್ರಷ್ಣ o ಣಾಮಭಿಪ್ರಾ ಯಃ | ತಕ್ರೇದಮುತ್ತ ರಂ 039€ 032539; (9 {Na ್ಲೀತ್ರಸಂ- - 
ಬಂಧಿನೀ ವಿದ್ಯ ತೇ ಸೇಯಂ ಮನಃ ಸ್ವರೂಪಾ | ಮನಶ್ಚೇದಮಿಂದ್ರಿಯಾಂತರೇಣ ಸೇನಚಿದಪ್ಯ- 
ಸಂಪ್ರೇಷಿತಮೇವ:ಪ್ರ ಪ್ರವರ್ತತೇ | ತಸ್ಮಾದೇಷ Mo, HA, S08, ಸನಿರಪೇಕ್ಷ ನಿನೈನಾಂ ima 3,8- 
ತ್ರೀಯಾಮೃ ಚಂಪ್ರ ತಿಪದ್ಯ ತೇ Il 
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SS SS 


ಈಗ ಗ್ರಾನಸ್ತುತಿಮಾಡುವ 289.3, ಜನನ್ನು 3, $ಸಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಹ್ವಾನಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಗ್ರಾವಸ್ತುತಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಈರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವರು. 
ಖಯತ್ತಿಗ್ಯರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಯತ್ತಿಜರನ್ನೂ ಪ್ರೈಸಮಂತ್ರದ ಮೂಲಕ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಫಿರ್ಜೇಶಮಾಡುವನು. ಆದರೆ ಗ್ರಾವಸ್ತುತಿಮಾಡುವ ಖುತ್ತಿಜನಿಗೆ ಪ್ರೈಸಮಂತ್ರದ ಮೂಲಕ ನಿರ್ದೇಶನಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇತರ ಖುತ್ತಿಜರಂತೆ ಗ್ರಾವಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಖುತ್ತಿಜನಿಗೂ ಪ್ರೈಸನುಂತ್ರದ ಮೂಲಕ ನಿರ್ದೇಶಿಸಬೇಡನೇ 
ಎಂದರೆ ಅದು ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. ಪ್ರೈಸಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಆ ಖುತ್ತಿಜನು ಗ್ರಾವಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ - ಮಾಡುವನು 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವರು. ಅದಕ್ಕೆ ಇದೇ (ಮುಂದೆ ಹೇಳುವುದೇ) ಉತ್ತರವು. ಈ ಗ್ರಾವಸ್ತು ತಿಸಂಬಂಧವಾದ 
ಬುಕ್ಕುಗಳು ಮನಃಸ್ಟ್ವರೂಪವಾದವು (ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತನೆಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡಜೇಕಾದವು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತಗೆ ಪಠಿಸ 
ಲೃಡಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು GOA ಎಂಬ ಸಂಪ್ರೇಷಣೆ ಏನೂ ಅವಶ್ಯಕನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಾವಸ್ತು ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಖುತ್ತಿಜನಿಗೆ ಪ್ರೆ ಕಿಸಮಂತ್ರದ ಮೂಲಕ ರಿರ್ದೇಶಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 








English. Translation 


(How many verses are to be repeated over the Gravanas. How they ought 


to be repeated. They are required only at the midday libation. 
No order for repeating them necessary.) 


They say, with how many mantras should he (the Gravastut) pray over 
the Soma squeezing stones? ‘The answer is, with a hundred, for the life of a 
man is a hundred years, he has a hundred powers, and a hundred bodily organs ; 
by doing so, he makes man participate in age, strength and bodily organs. 
Others say, he ought to repeat thirty-three verses, for he (the Serpent Rishi) 
destroyed the sins of thirty-three gods, for there are thirty-three gods. Others 
says, He ouglit to recite an unlimited number of such mantras. For Prajapati is 
unlimited number of such mantras, For Prajapati is unlimited ; and this recital 
of the mantras referring to the Soma squeezing stones belongs to Prajapati, and 
in it all desires are comprised. Who does so, obtains all he desires. Thence he 
ought to repeat an unlimited number of such mantras. 


Now they ask, In what way should he repeat these mantras over the Soma 
squeezing stones? Syllable by syllable, or should he take four syllables 
together, or pada by pada, or half verse by half verse, or verse by verse: With 
whole verses repeated without stopping one docs not perform any ceremony 
nor with stopping at-every pada. If the verses are repeated with stopping at 
every syllable, or every four syllables, then the metres become mutilated, for 
many syllables (sounds) would thus:be lost. Thence he ought to repeat diene 

as one half verse by another. For man has two legs, and cattle are four” 
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footed. For man has two legs and cattle are four-footed. By doing so, he 


places the two-legged sacrificer among the four-legged cattle. Thence he ought 
to repeat these mantras by half verses. 


Since the Gravastut repeats only at every midday libation mantras over 
the Soma squeezing stones, how do mantras become repeated over them at the 
two other (morning and evening) libations? By repeating verses in the Gayatri 
metre is appropriate to tis morning libation; and by repeating verses in the 
Jagati metre, he provides for the evening libation; for the Jagati metre is appro- 
priate to the evening libation. In this way he who, with this knowledge, repeats 


the mantras over the Soma squeezing stones only at the midday libation, supplies 
these praises for the morning and evening libations. 


They say, What is the reason, that, whilst the Adhvaryu. calls upon the 
other priests to do their respective duties, the Gravastut repeats this mantra 
without being called upon (without receiving a praisha)? The ceremony of 


repeating mantras over the Soma squeezing stones is of the same nature as the 
mind which is not called upon. 


Therefore the Gravastut repeats his mantra 
without being called upon. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಸಡ್‌ವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


WHA 
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ಅಥ ಸಡ್‌ನಿಂಶಾಥ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ Vows 
' ಇಫ್ಟತ್ತ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
SS 
[ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ನೆಂಬ ಯತ್ಚಿಜನು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವು, ಇವುಗಳನ್ನು ಯಾರು ಪಠಿಸೆಚೇಕು? 
ಪಾತ್ಲೀನತಗ್ರ ಹದಿಂದ ಮಾಡುವ ಆಹುತಿಯಂ, ಆಗ್ನಿದ್ರದಿಂದ ಮಾಡುವ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು] 
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DDN y ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ SA, , ಸೋಮೋರಾಜಾ dd: ಸೋಮೇ ರಾಜನಿ 
, ಕ್ರೀತೇ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಮಾಹ್ವಯಂತಿ ಯಥಾ ದೇನುಮುಪಹ್ವ- 
ಯೇತ್ರೇನ ನತ್ಸೇನ ಯಜಮಾನಾಯ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್ನುಹೇ | 
BOO. TDA, y ಕಾಮಾನ್ವಾಗ್ಹುಹೇ ಯ ಏನಂ ವೇದ H | 
ಗ್ರಾವಸ್ತುತ ಖುತ್ತಿಜಃ ಕರ್ತವ್ಯಮಭಿಧಾಯ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಖ್ಯಸ್ಯ ಚುತ್ತಿಜಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ 
ನಿರೂಪಯತಿ--ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಶಜ್ಜೇನೇಂದ್ರಾಗಚ್ಛ ಹರಿವ ಆಗಚ್ಛೇತ್ಯಾದಿನಿಗದ ಉಚ್ಯತೇ | 
ಸಾಚ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ ನಾಗೇವ ಶಬ್ದರೂಪೈವ ಸತೀ ಧೇನುಸದೃಶೀ ತಸ್ಯಾಃ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಯಾ 
ಧೇನೋಃ ಸೋಮೋ ರಾಜಾ ವತ್ಸ ಸ್ಥಾನೀಯಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸೋಮಶಕ್ರಯಾದೂರ್ಥ್ಸನೈ ತ್ತಿಜಸ್ತೃತ್ತತ್ರ- 
ಯೋಗೇಷು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಮಾಹ್ಮ್ಹಯೇಯುರುಕ್ತನಿಗದಂ ಪಠೇಯುರಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಯಥಾ 
ಲೋಕೇ ದೋಹನಾ $ < | 
NO Oe ಕಾಂಚಿದ್ದೇನುಂ ತದೀಯನತ್ಸ ಪ್ರದರ್ಶನೇನ ಸಮೀಪಂ ಪ್ರತ್ಯಾಹ್ವ- 
$0,090, 8,95 | ಏತೇ Tessar, ded ಯಜಮಾನಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಾನ್‌ 
ಕಾಮಾನ್ಲುಹೇ ಸಂಸಾದಯೆತಿ || ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- k 
ಗ್ರಾವಸ್ತುತ್‌ ಎಂಬ ಖುತ್ತಿಜರ ಕತ | 
es ci J r `ವ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈಗ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಎಂಬ ಖುತ್ತಿಜನ ಕರ್ತವ್ಯ 
೩ (ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಲಸವನ್ನು) ತಿಳಿಸುವರು. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತಬ್ದವು (ಇಂದ್ರಾಗಚ್ಚ ಹರಿವ ಆಗಚ ಎಂಬ ನಗದ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು (ವೇದಮಂತ್ರವನ್ನು) ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ 3 ನ A d 
ತ್ರ $992) ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ: ಸುಬ್ಲಹೆಣಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಯು ನಾಕ, ರೂಪ 
ವಾದ ಗೋವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಲಡುವುದು, ಈ Ao e a ಕ c ORO: 
E ಟ್‌ S ಭು | ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯವೆಂಬ ಧೇನುನಿನ ಕರುವು (ವತ್ಸವು) ಸೋಮರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ದಿಂದ ಸೋಮಕ್ರಯಾನಂತರ ಆ ಪ್ರಯೋಗಾನಂತರ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮಾ ಎಂದು ಗೋವನು ಆ ನ 
ಮಾಡುನದು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಕರುವ ಮ ಸು ಸ 
ee © ನ್ನು ಮುಂಡೆ ಕೋರಿಸಿ ಅದರ ಮಾತೆಯಾದ ಗೋವನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ORY ಎಂಬ ಧೇನುವನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವರು. ಈರೀತಿ ಆಹಾ ನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ 
ಯಜಮಾನನ ಸಮಸ್ತ ಅಭೀಷ್ಟಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವವು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಜಿ : hs 
i oss ದ್ಧಿ ನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನ ಅಭೀಸ್ಟಗಳೂ 
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'ತದಾಹುಃ SO AO], 0,599,095, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾತ್ತಮಿತಿ ವಾಗೇವೇತಿ 
ಬ್ರೂಯಾದ್ವಾಗ್ಯೈ;ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಸುಬ್ರಹ್ಮ ಚೇತಿ Il 


ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಕಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ ತತ್ತತ್ರ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಖ್ಯೇ ನಿಗದ- 
ರೂಪೇ ಮಂತ್ರೇ ನಾಮನಿನಿತ್ತಂ ಪೃಚ್ಛಂತಿ | ನಾಗವೇತಿ ತದುತ್ತೇ ರಂ | serra, ಇತ್ಯಾದಿ ತದು- 
, ಪಷಾದನಂ | ಬ್ರಹ್ಮ ನೇಡೋ sen, ವಾಗಾತ್ಮಕ ಏವ ತಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ವೇದೇ xoxo ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸಾರಭೂತಂ ನೇದವಾಕ್ಕಂ ತದ್ರೂಪೇಯಂ sh ೀನತಾ | ತಸ್ಮಾತ್ಸಾರಭೂತಸ್ಯ et 
ಸುಬ ನ) ಹ್ಮಣ್ಯೇತಿ ನಾಮಥೇಯಂ | ಪುಲ್ಲಿಂಗತಬ್ದಾಭಿಧೇಯಸ್ಯ ನಿಗದಸ್ಯ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇತಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂ- 
ಗಶಬ್ದೇನಾಭಿಧಾನಂ ವಾಗ್ರೂಪತ್ತ್ವನಿವಶ್ಸ್ಚಯೇತಕಿ ॥. 


ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರರೂಸದಿಂದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ವೇದಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದ 3 ಅರ್ಥವೇನು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಕೇಳುವರು. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ DSA ವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದರೆ ವಾಗಾತ್ಮಕವಾದ : ವೇದವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಆ ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರಭೂತ 
ವಾದ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ವಾಗ್ಗೆ ree ಸುಬ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದು. ಆದರೆ ಸುಬ ಬ್ರಿಹ್ಮಣ್ಯ ಶಬ್ದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗವಾಚಕವಾ 
ಗಿದ್ದ ರೂ ಇದು ವಾಗ್ರೂ ಪವಾದ್ದ ರಿಂದ ಸ a, (ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುಡೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ತದಾಹುರಥ ಕಸ್ಮಾದೇನಂ ಪುಮಾಂಸಂ ಸಂತಂ ಸ್ತ್ರೀಮಿವ್ವಾಂಚಕ್ಷತ ಇತಿ 
Sof ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್ರೇನೇತಿ ॥ 


ಏತಮರ್ಥಂ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತೆರಾಭ್ಯಾಂ ದರ್ಶಯತಿ-- 


" ಮತ್ತಿ ಕೆಲವರು ಈರೀತಿ ಹೇಳುವರು. ಈ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ws, ಜನು ಪ್ರರುಷನಾದರೂ ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ಇವನನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುವರು? ಎಂದು. ಇದ್ಕೆ ಉತ್ತರವೇನೆಂದಕ್ಕೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಗೋವು) ಎಂಬುವುದು ವಾಕ್ಸ dnd. ae" ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವು.. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಪ್ರಯೋಗವು 
ಅನುಚಿತವಲ್ಲ. 

ತದಾಹುರ್ಯದಂತರ್ವೆೇದೀತರೆ ಖುತ್ವಿಜ CÓ F 940 ಕುರ್ವಂತಿ ಬಹಿ- 

ರ್ನೇದಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಕಥಮಸ್ಯಾಂತರ್ವೆದ್ಯಾರ್ಶ್ಮಿಜ್ಯಂ ಕೃತಂ 
ಭವತೀತಿ ವೇದೇರ್ನಾ ಉತ್ಕರಮುತ್ಛಿರಂತಿ ಯೆದೇವೋತ್ಕರೇ 
coe | | 
| ತಿಷ್ಮನ್ನಾಹ್ವಯತೀತಿ.ಬ್ರೂಯಾತ್ತೇನೇತಿ l 


9 
3 


ಪುನರಪಿ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಹ್ಹಾನಸ್ಯ ದೇಶನಿಶೇಷಂ ನಿರೂಪಯತಿ-- 
ಅಧ್ವರ್ಯುಹೋತೃಪ್ರಭಜೃತಯಃ dure a. ಹಿಕ! SANG, ಏವಾರ್ಶ್ಟಿಜ್ಯಂ ಕುರ್ವಂತಿ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ ವೇದೇರ್ಬಹಿರ್ಭಾಗೇ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ ಖ್ಯೇನ ಖಚುತ್ಚಿಜಾಹೂಯಂತೇ | ತಥಾ ಸತಿ 
ಜೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣಾಸ್ಯ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ (ಜ್ಯ) ನಾನ್ನು ಚುತ್ಚಿಜೋ ವೇದಿಮಧ್ಯ ಆರ್ತೀಜ್ಯಂ ಕೃತಂ 
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ಸ್ಯಾದಿತಿ ಪ್ರಶ್ನಃ | ತಸ್ಕೇದಮುತ್ತರಂ ನೇದೇಃ ಸಕಾಶಾದುತ್ಯರಮುದ್ಧರ್ತವ್ಯಂ ಪಾಂಸುಮುತ್ತಿ- 
ರಂತ್ಯುದ್ಹೃತ್ಯ ಬಹಿರ್ದೇಶಂ ವೇದೇರುತ್ತರಭಾಗೇ ಪ್ರಕ್ಷಿಪಂತಿ | ಶತ್ರ ಕೃತಂ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ- 
ಹ್ವಾನಂ ವೇದಿಮಧ್ಯ ಏನ ಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ | ಯೆಸ್ಮಾದೇನ ಕಾರಣಾದಯಂ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ( ಣ್ಯ) 
ಉತ್ಕರದೇಶೇ ತಿಸ್ಮನ್ನುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಮಾಹ್ಹಯತಿ ತೇನ ಕಾರಣೇನೇತ್ಯುತ್ತರನಾದಿನೋ ವಚನಂ I 


ಪುನಃ ಪ್ರತ್ನೋತ್ತರರೂಪದಿಂದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನೆಂಬ ಖತ್ತಿಜನ ಆಹ್ವಾನಪ್ರ ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. . ಅಧ್ವರ್ಯು, 
"Got, ಮೊದಲಾದ ಖುತ್ತಿಜರೆಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞವೇದಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿ 
ಸುವರು. ಆದರೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ವೇದಿಯ ಹೊರಗೆ ನಿರತುಕೊಂಡೇ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ ಎಂಬ ಗೋವನ್ನು 
ಆಹ್ವಾನಿಸುವನು? ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನಿಗೆ ನೇದಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು? 
ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯು, ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವೇನೆಂದರೆ-ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಧೂಳನ್ನು ತೆಗೆದು ವೇದಿಯ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ 
ಹಾಕುವರು ಅಲ್ಲಿ (ವೇದಿಯ ಹೊರಗೆ) ಮಾಡಬೇಕಾದ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ವೇದಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ದು 
ಧೂಳು ತುಂಬಿರುವ ವೇದಿವ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸುಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯವೆಂಬ ಗೋವನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ವೇದಿಯ ಹೊರಗಡೆ 
ಹಾಕಲ್ಪಡುವ ಧೂಳಿನಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಇದೇ ಮೇಲಿನ ಪ್ರ à ಗ್ಗೆ 
್ರತ್ಯುತ್ತರವು. 
= . 
ತದಾಹುರಥ FA, God de ತಿಷ್ಮನ್ಸುಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯಾಮಾಹ್ಹ್ವ ಯತೀತ್ಯೃಷಯೋ 
ವೈ ಸತ್ರಮಾಸತ ತೇಷಾಂ ಯೋ ವರ್ಷಿಷ್ಠ ಆಸೀತ್ರಮಬ್ರುವನ್ನು- 
| 2)) 09, 569, 5339 09, O30 ತ್ವಂ ನೋ ನೇದಿಷ್ಕಾದ್ದೇವಾನ್ಹ್ಯ ಯಿಷ್ಕ- 
ಸೀತಿ ನರ್ಷಿಷ್ಠಮೇವೈನಂ ತತ್ಕುರ್ವಂತ್ಯಥೋ ವೇದಿಮೇವ dd. 
ರ್ನಾಂ ಪ್ರೀಣಾತಿ ॥ 
NE ooo reae ವಿಧಾಯ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂ- 
ಮಿತಿ ಪ್ರಶ a ಈ ತಾ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಹ್ವಾನಸ್ಕೋತ್ಕರದೇಶಸ್ಟೀಕಾರೇ ಕಿಂ ಕಾರ. 
99 ಡಿ 
ಮಧ್ಯೇ at den VIDA ಹ ಪುರಾ ಸತ್ರಮಾ7ತ ತೇಷಾಮೃಷೀಣಾಂ 
ಕೆ ಸ್ಕಾ ಆತಿಶಯೋನ ವೃದ್ಧ ಆಸೀತ್ತಂ ಪ್ರತ್ಕೇನನುಬ್ರುರ್ವ! ಹೇ ನುಹರ್ನೇ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಮಾಹ್ವಯ BOs A, Fo ಮಧ್ಯೇ ತ್ವಮೇನ ನೇದಿಷಾದ ಯೋವದತೆ ನ 
ದೇನಲೋಕಪ್ರಾಸ್ತೇಃ ಪ್ರತ್ಯಾಸನ್ನತ್ಟೇ ಸತ್ಯಂತಿಕತಮತ್ನಾಜಿ T a ay 
ಸಮರ್ಥೋಸಸಿ | ಬಿನು ನಿಭಿರುಕ್ತತ್ವಾದತ್ರಾಪ್ಯತ್ಥರದೇಶೇ ತಿಷ್ಮಂತಂ d PER 
ಣಾ 
ಕರ್ತಾರಮೇನಂ ನರ್ಷಿಷ್ಯಮೇವಾತಿ ಶಯೇನ ವೃದ್ದನೇನ ಕುರ್ವಂತಿ | perky NT. 
[^ = 
ಸಾಂಸುರೂಪತ್ವಾತ್ತತ್ಸಾನಮೀಸ್ಯೇ ಸತಿ ನೇದಿಂ ಸರಾಂ ನಿರವಶೆ ಸಗ 
2 ಸಾಂ ಪ್ರೀಣಾತಿ ತೋಷಯತಿ॥ 


ee ಧೂಳುತುಂಬಿದ (ಉತ್ಕರ) ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರ ಶ್ನೋತ್ತರ 
ಪ್ರಶಂಸಮಾಡುವರು. ' ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನನ್ನು ಆಹಾ ನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಹನನೀಯ ಪ ಭತ್ತ 
J J ನೀಯ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ಕರ 
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ಖಂಡ à | 


PPP PPE Pa 





= ಬಿಶರೇಯಬ್ಬಾಹ್ಮಣಂ 888 
m 20. ಅದಕ್ಕೆ ade ಉತ್ತರವು--ಖುಷಿ 
ಲ್ಲರೂ ಪೂವ 
ಇರೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಖುಸಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಖುಹಿಯು ಅತಿವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು: 





(ಧೂಳು) ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕರೆಯಜೇಕಾದ ಕಾರಣವೇನು? ಎಂಬುದು ಪ್ರ 
ಆ ವೃದ್ಧ ಖಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇತರ. WANA ಇಂತೆಂದರು--ಎಲೈ ಮಹರ್ಷಿಯೇ ನೀನು ನಮಗಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡು. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ವಯೋವೃದ್ಧನಾಗಿರುವೆ. ದೇವಲೋಕಪ್ರಾಹ್ತಿಯು 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ನಿನಗೆ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆ ವೃದ್ಧ 933840333 ಅವರ-ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ede ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ಈಗಲೂ eee ಗಳಲ್ಲಿ at S ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವನು. ವೇದಿಯಿಂದ 
ತೆಗೆದ ಉತ್ಪರ (ಪಾಂಸು) ವು ಆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 


ತದಾಹುಃ TAWA ಯಷಭಂ ದಕ್ಷಿಣಾಮಭ್ಯಾಜಂತೀತಿ ವೃಷಾ ವಾ 


ಯಷಭೋ ಯೋಷಾ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ ತನ್ಮಿಥುನಂ ತಸ್ಯ ಮಿಥುನಸ್ಕ- 
ಪ್ರಜಾತ್ಯಾ ಇತಿ ॥ 


ಅಥ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಖ್ಯಸ್ಯರ್ತ್ಶಿಜಃ ಸಮೀಪೇ ದಕ್ಷಿಣಾಶ್ವೇನ ನೃಷಭಾನಯೊನಂ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ನಿರೂಪಯುತಿ--ತತ್ತಸ್ಮಿನ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಥ ವಿಷಯೇ ಪ್ರಶ್ಚಮಾಹುಸ್ತಸ್ಮ್ಮೈ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಯ ಚುಷಭಂ ಪುಂಗನಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಕೃತ್ವಾಃಭ್ಯಾಜಂತಿ ಸಮೀಪಮಾನಯುಂತಿ 
ತತ್ರ ಕಿಂ ಕಾರಣಮಿತಿ ಪ್ರಶ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಃ | ತಸ್ಕ್ಮೇದಮುತ್ತರಂ ಯೋ8ಃಯಂಂ ದಕ್ಷಿಣಾಶ್ರೇನ 
ನೀಯಮಾನ sq: ಸೋತಯೆಂ ವೃಷಾ ನೈ ಸೇಚನಸಮರ್ಥ॥ ಪುರುಷಸ್ವರೂಪ ಏನ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ ತು ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯತ್ವಾಜ್ಯೋಷಿದ್ರೂಪಾ ತದುಭಯಂ ಮಿಲಿತ್ವಾ 


ಮಿಭುನಂ ಭವತಿ | ತಸ್ಯ ಮಿಥುನಸ್ಯ 8,998, , ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನಾರ್ಥಮೃ ಷಭಾನಯನಮಿತ್ಯು- 
ತ್ರರವಾದಿನೋಭಿಪ್ರಾಯಃ ॥ 


ಈಗ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಎಂಬ ಖುತ್ತಿಜನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥವಾಗಿ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ ವೃಷಭದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವರು. 
ಈ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನಿಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೆಗಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಒಂದು ವೃಷಭ (ಹೋರಿ) ನನ್ನು ಆ ಖುತ್ತಿಜನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ಎಂದು ಕೆಲವರ ಪ್ರಶ್ನೆಯು, ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರನೇನೆಂದಕೆ - ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ. 
ಎಂಬ ಬುತ್ತಿ ಜಥಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕಾದ ವೃಸಭವು (ಹೋರಿಯು) ನೀರ್ಯವನ್ನು ಗೋವಿನಲ್ಲಿ ಸೇಚನಮಾಡಿ. 
ಕರುವನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥೆವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು. ಫುರುಸಸ್ವರೂಸವಾಗಿರುವುದು. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ವಾಕ್ಸ ರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರೀಲಿಂಗದ ಪ್ರತೀಕವು. ಈರೀತಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಗಳ ಶಬ್ದ ಸಂಕೇತವಿರು 
ವುದರಿಂದ ಈ ಮಿಲನವು ಮಿಥುನವಾಗುವುದು ಎಂದರೆ ಪ್ರಜೋತ್ಸಾದನೆಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದು ಎಂದು ಉತ್ತರವಾದಿಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಉಪಾಂಶು ಪಾತ್ಸೀನತಸ್ಕಾಗ್ನೀಥ್ರೋ ಯಜತಿ ರೇತೋ ವೈ ಪಾತ್ನೀ- 
| ವತ ಉಪಾಂತ್ಸಿನ ವೈ ರೇಶತಸಃ ಸಿಕ್ತಿಃ ॥ 
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Si ೫02 41 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ  - . [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬ 
ಸೋತೆ eS TT OSE a 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಯ TSF a, 5900 FD, gh 09 A; $,r ti? ಕರ್ತವ್ಯಂ ವಿಧಕ್ತೆ- ಪಾತ್ಚೀವ- 
ತಾಖ್ಯೊ ಯೋ ಗ್ರಹನಿಶೇಷಸ್ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರ ಉಸಾಂಶು ಶನೈರುಚ್ಹಾರ್ಯಾಗ್ಹೀಥ್ರೋ ಯಜೇತ್‌ | 
ಯೋತಯಂ ಪಾಶ್ಚೀನತಗ್ರಹಃ ಸ ರೇತಸಃ ಸ್ವರೂಪಮ್‌ | Goesesh ರೇತಸಃ ಸಿಕ್ತಿಃ 
ಸೇಚನನುುಸಾಂಶ್ಚಿನ ನೈ ಧ್ವನಿಮಂತರೇಣ ರಹಸ್ಯೇನ ಕ್ರಿಯತೇತತಸ್ತತ್ಸಾನ್ಯಾರ್ಥಮಂಸಾಂ- 
ಶುತ್ಚಂ 03008, WF | 
` ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನೆಂಬ shane ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಆಗ್ಲೀಧ್ರನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವರು 
ಪಾತ್ಲೀನತವೆಂಬ ಗ್ರಹವನ್ನು (ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಅದನ್ನು eh don ಖುತ್ತಿಜನು ಬಹಳ ಮೆತ್ತನೆಯ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಪಾತ್ಲೀನತಗ್ರಹನೆಂಬುವುದು ರೇರಸ್ಸಿನ ಸ್ವರೂಪವು (ಸಂಕೇತವು) 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಕೇತಸ್ಸನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಸೇಚನಮಾಡುವಾಗ ರಹಸ್ಯಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಿಶ್ವಬ 
ವಾಗಿ ಸೇಚನಮಾಡುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ en td ಈ mea tds) ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಉಸಾಂಶು (ಬಹಳ 
ಮೆತ್ತನೆಯ) ಸ್ಪರದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. 


ನಾನುನಷಟ್ಟಿರೋತಿ ಸಂಸ್ಥಾ ನಾ ಏಷಾ ಯದನುನಸಟ್ಕಾರೋ ನೇ- 
ದ್ರೇತೆಃ 'ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾನೀತ್ಯಸಂಸ್ಲಿತೆಂ ವೈ ರೇತಸಃ ಸಮೃದ್ಧಂ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾನುವಷಟ್ಟರೋತಿ H 


ಅತ್ರ ಸಾಶ್ಲೀನತಗ್ರಹೇ ಸೋನುಸ್ಕಾಗ್ರೇ ನೀಹೀಶ್ಯೇಶಮನುವಷಟ್ಟಾರಂ ನಿಷೇಧತಿ-- 

ಸರ್ವತ್ರ ಗ್ರಹೇಷು ನಷಟ್ಯ್ಕಾರಾನುನಷಟ್ಕಾರಾಭ್ಯಾಂ ಹೂಯಕೇ | ಅತ್ರ ತು ಪಾಶ್ಚೀವತಗ್ರಹೇ 
ವಷಬ್ಯಾರಹೋಮ ಏಕ ಏನ ನ ತ್ವಿತರಃ | ತತ್ರ ಹೇತುಃ ಸಂಸ್ಥಾನಾ quo, Q3 | ಯೋತಯೆ- 
ಮನುನಷಟ್ಯಾರೋಪಸ್ತಿ ಸೋಟಯಂ ಸಂಸ್ಕಾ ನೈ ಗ್ರಹಸ್ಯ Ase des | ತಥಾ ಸತಿ ಸ 
ಪಾತ್ಲೀವತಗ್ರಹರೂಸಂ ರೇತೋ ನೇತ್ಸಂ ಸ್ಥಾಸಯಾನಿ ಸರ್ವಥಾ ಸಮಾಸ್ತಿಂ ನ ಕರನಾಣೀತ್ಯ- 
ಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ತತ್ಸಮಾಸ್ತೇರ್ಭೀಶೋ ಭವೇತ್‌ | ಅಸಂಸ್ಥಿತಮುಸಮಾಸ್ತಮನುಪರತಂ ಕೇತಸಃ 
ಸೇಚನಮುಪತ್ಯೋತ್ಸತ್ಕಾಸಮೃದ್ದಂ ಭವತಿ | ತಸ್ಮಾದೇವ ನಾನುವಷಟ್ಟುರ್ಯಾತ್‌ | ತಥಾ ಚ 


ಯಜ್ಞಗಾಥಾಂ ಪಠಂತಿ || 


E ಬುತುಯಾಜಾನ್‌ ದ್ವಿದೇವತ್ಯಾನ್ಯತ್ಹ wd, esse ಗ್ರಹಃ | 
ಆದಿತ್ಯಗ್ರಹಸಾನಿತ್ರೌ ತಾನ್ಸ್ಮ ಮಾಂನುವಷಟ್ಟತಾಃ Il ?? ಇತಿ. 


ಪಾತ್ತೀವತಗ್ರಹನನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ OT, e Nek ಎಂದು ವಷಟ್ಯಾರಪೂರ್ವಕವನಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡು 
ವುದನ್ನು ನಿಸೇಧಿಸುತ್ತಾರೆ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ವಷಟ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಅನುವಷಟ್ವಾರಗಳಿಂದ 
ಹೋಮಮಾಡುವರು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಪಾತ್ಚೀವತಗ್ರಹನನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ವಸಟ್ಟಾರವೊಂದರಿಂದಲೇ ಹೋಮ 
' ಮಾಡುವರು. ಅನುವಸಟ್ಟಾರವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಸಟ್ಸಾರ ಮತ್ತು ಅನುವಷಟ್ಟಾರಗಳೆರಡೂ ಇದ್ದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಥೆಯೆಂದು ಹೆಸರು Rows ಒಂದು ಪ್ರಕರಣಪೂರ್ತಿಯು ಸಮಾದ್ರಿಯಾದಂತಾಗುವುದು. ಈ ಸಾತ್ತಿವತಗ್ರಹ 


b 
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ಒಯು E ಎಮಮ ರು SNR 
ಹೋಮವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾದಕೆ ಕೇತಸ್ಸಿನ ಸೇಚನ (ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು) ಅಂತ್ಯವಾಗುವುದ್ದು: ಮುಂದೇ ರೇರಸ್ಸೇಚನವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಾತ್ನೀವತಗ್ರಹವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಲು ಭಯಪಡುವರು. ಇದನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡದಿರು 
ವುದರಿಂದ ರೇತಸ್ಸುಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿ ಇರುವುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ HOS (HIN BI, ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ 
ಅನುವಸಟ್ಟಾರವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಬಾರದು. ಈ ವಿನಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯಜ್ಞ ಗಾಧೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. 





ಚುತುಯಾಜಾನ್‌ದ್ವಿದೇವತ್ಯಾನ್ಯಶ್ಚ ಸಾತ್ಟೀನಕೋ ಗ್ರಹಃ | 
ಆದಿತ್ಯಗ್ರಹಸಾವಿತ್ರೌ sos, , ಮಾನುವಸಟ್ಟೃಥಾಃ ॥ 


ಯಜ್ಞಮಾಡುವಾಗ ಖುತುಯಾಜಾದಿಹೋಮಗಳನ್ನೂ ದ್ವಿದೇವತ್ಯ (ಎರಡು ಜೀವತೆಗಳಿರುವ ಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನೂ 
ಪಾತ್ಲೀವತಗ್ರಹೆವನ್ನೂ, ಆದಿ 


, ಆದಿತ್ಯ, ಸವಿತೃ ಎಂಬ ದೇವತಾಕವಾದ ಗ್ರಹೆಗಳನ್ನೂ ಅನುವಷಟ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡ 
ಬಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ನೇಷ್ಟುರುಪಸ್ಥ ಆಸೀನೋ ಭಕ್ಷಯತಿ ಪಶ್ನೀಭಾಜನಂ ವೈ ನೆಸ್ಟಾಗ್ನಿಃ 
BS eR ರೇತೋ ದಧಾತಿ ಪ್ರಜಾತ್ಕಾ ಅಗ್ನಿನೈನ ತಕ್ಸತ್ನೀಷು 3 
ರೇತೋ ದಧಾತಿ ಪ್ರಜಾತ್ಯೈ ॥ ಪ್ರಜಾಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶು- 
ಭಿರ್ಯ ಏನಂವೇದ॥ ' 


ಅಥ ಪಾತ್ಮೀವೃತಗ್ರಹಭಕ್ಷನಣೇ ದೇಶಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಯೋ&ಯಮಾಗ್ನೀಥ್ರಃ ಪಾತ್ಮೀ- 
ವತಂ ಯಜತಿ ಸೋಃಯಂ ನೇಷ್ಟ್ಪುರುಪಸ್ಕೇ ಸಮೀಪ ಆಸೀನಃ Seo ಭಕ್ಷಯೇತ್‌ | 
Ses Moms ಯತ್ಚಿಕ್‌ಪಶ್ಚೀಭಾಜನಂ ವೈ ಪತ್ನೀಸ್ಥಾನೀಯೋ ನೇಷ್ಟಾ ಪಶ್ಚೀಮುದಾ- 
ನಯತೈ್ಯೇನಂ ನೇಷ್ಟೃಪತ್ಕೋರಾನಯನದ್ದಾರಾ ಸಂಬಂಧಶ್ರವಣಾತ್‌ | ಅತಸ್ತತ್ಸಮೀಪೇ 
BALL ABA COS ಆಗ್ಲೀಧ್ರಃ BAL ರೇತಃ ಸ್ಥಾಸಯತಿ | ತತ್ರ(ಚ)ಪ್ರಜನನಾಯ 
ಸಂಪದ್ಯತೇ। ತತ್ತೇನಾನುಷ್ಮಾನೇನ ಯಜಮಾನೋಪಪ್ಯಗ್ನಿನೈವಾಗ್ನ್ಯನುಗ್ರಹೇಣೈವ ಪತ್ನೀಷು 
ಶೇತೊೋಆವಸ್ಥಾಪಯಂತಿ | ತದಪಿ ಪ್ರಜಾತ್ಮೈ ಸಂಪದ್ಯತೇ ॥ ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


ಪಾಕ್ನೀವತಗ್ರಹ (ಶೇಷ) ಭಕ್ತಣಮಾಡೆಬೇಕಾದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಪಾತ್ಟ್ಮೀವತಗ್ರಹವನ್ನು ಹೋಮ 
ಮಾಡುವ Uh tg Gow ಖುತ್ತಿ ಜನು ನೇಷ್ಟಾ ಎಂಬ ಖುತ್ತಿಜನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಗ್ರಹತೇಸವನ್ನು (ಹೋಮ . 
ಶೇಷ) ಭಕ್ತಿಸಬೇಕು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಯಜ್ಞವೇದಿಯ ಬಳಿಗೆ ನೇಷ್ಟೃವೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಕರತರುವುದ 
ರಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಪತ್ನಿಗೂ ನೇಷ್ಟ ನಿಗೂ ಒಂದುವಿಧ ಸಂಬಂಧವಿಡ್ದಂತಾಯಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ತಗ್ಗಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
UN. CBS ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವನು ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಈರೀತಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
' ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಅಗ್ನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ dd ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ರೇತಸ್ಸನ್ನು m) bes ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು. 


ಇದರಿಂದ ಸಂತಾನೋತ್ಸತ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಈ ವಿಸೆಯನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ಪುತ್ರಸಂತತಿಯನ್ನೂ ಪಶು 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. | 
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866 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬ 
SAA 
ದಕ್ಷಿಣಾ ಅನು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ ಸಂತಿಷ್ಠತೇ son), ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾನ್ನಂ 

ದಕ್ಷಿಣಾನ್ನಾದ್ಯ ಏನ 35» ಯಜ್ಞಮಂತತಃ ಪ್ರತಿಸ್ಠಾಸಯಂತಿ 


By) SHO 303208 i 


ಅಥ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾನಿಸಯೇ ಕಂಚಿದ್ದಿಶೇಷಂ ವಿಥತ್ತೇ - ದಕ್ಷಿಣಾಸು ನೀತಾಸು ತಾ 
ದಕ್ಷಿಣಾ ಅನು ಸಶ್ವಾತ್ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ಸಮಾಪ್ಯತೇ | ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಯಾ ವಾಗ್ರೂ- 
ಪತ್ಟಾದ್ಧಕ್ಷಿಣಾಯಾಶ್ಚಾನ್ಸರೂಪತ್ವಾದಂತತಃ ಸಮಾಪ್ತಿನೇಲಾಯಾನಿನುಂ ಯೆಜ್ಞಮನ್ನಾಜ್ಯೇ 
ವಾಚಿ ದ್ವಯೋರೇನೈತಯೋಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸಯಂತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಕುರ್ವಂತಿ! Oe, Ades ಧ್ಯಾಯ.- 


ಈಗ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಎಂಬ ಖುತ್ತಿಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಕ್ಸು 


ಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು (ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು) ಕೊಡುವಾಗ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನಂತರ ಯಜ್ಞವು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವುದ್ದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು serio Ses, ದಕ್ಷಿಣೆಯು ಅನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನಂತರ ಯಜ್ಞ ವು ಸಮಾಪ್ತಿ 


ಯಾಗುವುದು. 
English Translation 


(The Subrahmanya formula. On its nature. By whom it is to be repeated. 
The oblation from the Patnivata Graha. The Yajya of the Agnidhra.) 


SN The Snbrahmanya is Vach. Her son is the king Soma. At the time of 
buying Soma, they call the Subrahmanya (thither) just as one calls a cow. 
J hrough this son the Subrahmanya priest milks (obtains) all desires for the 
sacrificer. For Vach grants all desires of him who has this knowledge. They 
ask, what is the nature of this Subrahmanya? One should answer, She is Vach 
For Vach is Brahma, and Subrahma (good Brahma). | : 


Hey ask, why does one call him (the Subrahmanya's priest) who is male, 
೫ female? They answer Subrahmanya represents Vach which is in the feminine 


gender. 

— . They further ask, when all the other priests i | 
duties within the Vedi, and the ತಹ ಆ ಗಳೇ Vedi ಟೆ 
duty of the Subrahmanya in this particular case becomes performed inside the 
Vedi? One should answer, The Vedi has an outlet where things, which are nó 
more required, are thrown; if the Subrahmanya priest calls tiet Subrahmanya 
when standing in this outlet, then, in thig way, his duty is performed within the 
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bounds of the Vedi. They ask, why does he, standing in the outlet, repeat the 
Subrahmanya? On this they tell the followiug story.) 

The Rishis held once a sacrificial session. They said to the most aged 
man among them, “Call the Subrahmanya. Thou shalt call the gods standing . 
among us on account. of thy age, as it were, nearest to them. In consequence of 
this the gods make him (the Subrahmanya) very aged. In this way he pleases 
the whole Vedi. 

They ask, why do they present to him (the Subramanya) a bull as a reward 
for his services? The answer is the bull is a male (vrisha), the Subrahmanya 


is a female, both making thus a couple. This is done for producing offsping from 
this pair. 


The Agnidhra repeats the Yajya mantra for the Patnivata Graha (a Soma 
vessel) wiih a low voice. For the Patnivata is the semen virile, and the effusion 
` of the semen virile passing on without noise, as it were, he does not make the 

Ariuvashtkara. For the Anuvashatara is a stop. Thinking, I will not stop the 
effusion of the semen, he does not make the Anuvashtkara, for the semen which 
` is not disturbed in its effusion, bears fruit. Sitting near the Neshtar, he then 

9೩೬ for the Neshtar is in the room of women. Agni(Agnidhra) pours semen in 
women, to produce children. He who has this knowledge provides through 
Agni his fameles with semen and is blessed with children and cattle. 

The Subrahmanya ends after the distribution of the Dakshina, for she is 


Vach. 'The Dakshina is food, thus they place finally the sacrifice in food, which : 
is Speech. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಾಥಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ನೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ ನೀರಬುಕ್ಕಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರ 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾವೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಷಡ್‌ವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ 
ತೃತೀಯಂ ಖಂಡಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಸಾಯಜಭಾಷ್ಕಯುತವೂ ಕರ್ನಾಟಿಕಭಾಸಾನುವಾದಯುತವೂ ಆದ ಐತರೇಯುಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


«3,3, ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಅಥೈತರೇಯಬ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಸ ಕ್ರವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


"eX O9 


[ಸತ್ರ ಯಾಗದಲ್ಲಿ 9358,99, ಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾದ ಹೋತ್ರಕರೆಂಬ ಖತ್ನಿಕ್ಳು ಗಳು (ಯತ್ತಿ ಗೆ ಸೈರ್ಗದವರು) 
ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ಶಸ್ತ್ರ ನುಂತ ತ್ರೆಗಳು] 


ಇಪ್ಪತ್ತ 


[99 ತಸ,ವನ ಮತು. ತೃತೀಯನನನಗಳಲ್ಲಿ ಹೋತೃನರ್ಗದನರು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು] 
ಗ್ರಾನಸ್ತೋತೋಸ್ಹೀಷಸಮಾನೇಸ್ಟಿತನೂರ್ಧಾ 
ಮಂತ್ರೈರನ್ಯೈರಬರ್ಬದಸೂಕ್ತಂ ನಿಪೃಣಕ್ತಿ | 
ಕಿಯೆತ್ಕೋ ವಾಭಿಷ್ಟೃನೀಯಾಃ ಕಥಮೇತಾಃ 
ಸುಬ್ರಹ ಸ್ಯಾ ಹ್ವಾನನೀತೀಹ ಸ್ರವದಂತಿ ॥೧॥ 
ದೇವಾ ವೈ ಯಜ್ಞಮನುತನ್ನತ ತಾಂಸ್ತನ್ಸಾನಾನಸುರಾ ಅಭ್ಯಾಯನ್ಯಜ್ಞ x- 
TORE ಕರಿಷ್ಕಾನು ಇತಿ ತಾಂ ದಕ್ಷಿಣತ ಉಪಾಯನ್ಯ ತ 
ನಷಾಂ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ತನಿಷ್ಠಮಮನ್ಯಂತ ತೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರತಿಬುಧ್ಯ 
ಮಿತ್ರಾ ನರುಣೌ gran: ಪರ್ಯೌಹಂಸ್ತೆೇ 'ಮಿತ್ರಾನರುಣಾ- 
ಭ್ಯಾನೇನ ದಕ್ಷಿಣತಃ ಪ್ರಾತಸ್ಸನನೇಸುರರಕ್ಸಾಂಸ್ಕಪ Dom, 3 
ತಥೆ 538 ಜಮಾನಾ ಮಿತಾ ್ರಾವರಣಾಭ್ಯಾಮೇನ. ದಕ್ಸಿಣತಃ 
ಪ್ರಾ ತಃಸವನೇಸುರರಕ್ಸಾ om, Bm Se ತಸ್ಮಾನ್ಮೈತ್ರಾ IOWA 
d. ತ್ರಾನರುಣಃ ಪಾ ್ರಾತಃಸವನೇ ಶಂಸತಿ ಮಿತಾ ಅನರುಣಾಭ್ಯಾಂ 
ಹಿ im ದಕ್ಸಿಣತಃ ಪ್ರಾ ತಃಸವನೇಸುರರಕ್ಸಾ ಂಸ್ಕಪಾಫ್ಲು ತೇ H 


ಗ್ರಾವಸ್ತುತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಕಾ ಖ್ಯಿಯೋರ್ಜುತ್ತಿಜೋಃ TEF INT y ಮೈತ್ರಾವರುಣ- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಜೈಂಸ್ಕ ಚ್ಛಾವಾಕನಾನ್ನಾಂ `ಹೋತ್ರಕಾಣಾಂ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಟೆ ಯಿ- 
ಕಾಮಾಹ--ಯದಾ ದೇವಾ ಯಜ್ಞನುಕುರ್ವತ ತದಾ ತಾನ್‌ ಕುರ್ವಾಣಾನ್ಹೆ (ನಾನಸುರಾ 
ಅಭಿತ enu at | ಅಸುರಶಜಿ jeg OBR 02, ಪ್ಕುಸಲಶ್ಷ್ಯಂತೇ | ನಿಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ 
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ಖಂಡ ೧] ಐಕರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 811 





ಯಜ್ಞನೇಶಸಂ ohy Apodo ಕರಿಷ್ಠ್ಯಾಮ ಇತ $ಸುರಾಣಾಮಭಿಸ್ರಾಯೆಃ | ಏಷಾಂ 
. ದೇನಾನಾಂ ಸಂಬಂಧಿನೋ ಯೆಜ್ಡೋಪಲಕ್ಷಿತಸ್ಯ ದೇವಯಜನದೇಶಸ್ಯ ಯತೋ oi d- 
ಕ್ಷಣದೇಶಭಾಗೇ ತನಿಷ್ಕಮತಿಶಯೇನ ತನುರೂಪಮತ SRIF O0. ಸ್ಕಾ ನಮಿದಮಿತ್ಯ 
ಅಮನ್ಯಂತ | ಸರ್ವೇಇಷಾಮೃತ್ತಿಜಾಮಾಹನನೀಯಾದಿ dele Hh aded ಸದಸೋ 

| ದಕ್ಷಿಣಭಾಗೇ ರಕ್ಷಕಾಭಾವಾದ್ಧುರ್ಬಲಸ್ಥಾನಮಿತ್ಯಸುರಾಣಾಂ ಬುದ್ಧಿರಾಸೀತ್‌ | ದಕ್ಷಿಣತಸ್ತ- 
ಸ್ಮಿನ್ಸದಸೋ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗೇ ತಾನ್ಪೇವಾನಸುರಾ ಉಪಾಯೆನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತವಂತಃ | de ದೇವಾಸ್ತ- 
A OOS eed ಸಮಾಗತಾನಸುರಾನ್ಸ 3u)d , ತಸ್ಮಿನ್ನಕ್ತಿಣತೋ ಮಿತ್ರಾನರುಣೌ ದ್ವೌ 
Ges? ಪರ್ಯೌಹನ್ರಕ್ಷಕತ್ಟೇನವಸ್ಥಾಸಿತವಂತಃ | ತತಸ್ತೇ ದೇವಾ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾಭ್ಯಾಮೇನ 
ಧಾನುಸ್ಯಾಭ್ಯಾನುತ್ಯಂತಶೂರಾಭ್ಯಾಂ ದಕ್ಷಿಣದೇಶೇ ಪ್ರಾತಃಸವನಕಾಲೇ ತಾನಸುರಾನ್ರಕ್ಸಾಾಂಸಿ 
ಚಾಪಾಫ್ನುತಾಪಸಾರಿತನಂತಃ| ತಫೈನೇದಾನೀಂತನಾ ಅಪಿ ಯಜಮಾನಾಃ ಪ್ರಾತಃಸವನಕಾಲೇ 
ದಕ್ಷಿಣದೇಶೇ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾಭ್ಯಾಮೇವ ದೇವಾಜ್ಯಾಮಸುರಾನ್ರಕ್ಸಾಂಸಿ ಚಾಪಸಾರಯುಂತಿ 
ತಸ್ಮಾದಪಸಾರಣಾರ್ಥಂ ಮಿತ್ರಾನರುಡೇನತಾಕಂ ಶಸ್ತ್ರಮಾ ನೋ ನಿತ್ರಾವರುಣೇತ್ಯಾದಿಕಂ 
ಮೈತ್ರಾವರುಣಾಖ್ಯ ಯುತ್ನಿಕ್‌ಪ್ರಾತಃ ಸವನೇ ಶಂಸೇತ್‌ | ತಸ್ಮಾದ್ದೇವಾ QU» ತ್ರಿವರುಣಾಭ್ಯಾ- 
ಮಹಸಾರಿತವಂತಃ | xv NaF ವರುಣಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಯುಕ್ತ ಮ್‌ ll 


ಇದುವಕೆಗೂ-ಗ್ರಾಮಸ್ತುತ್‌ ಮತ್ತು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಎಂಬ ಹೋತ್ರಕರ (ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ) ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 

ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಮೈತ್ರಾನರುಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿ, ಅಚ್ಛಾವಾಕ ಎಂಬ ಹೋತ್ರಕರು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 

ಪಠಿಸುವಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಒಂದು ಉಪಾಖ್ಯಾನವಿರುವುದು ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ದೇವಶೆಗಳು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲು 

ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಅಸುರರು ಯಜ್ಞ $ DF Bay ಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಸುತ್ತ We ಬಂದು 
ಸೇರಿದರು. ಯಜ್ಞ d gen desde ಆ ಅಸುರರು ಈ ಜೀವತೆಗಳ ಯಜ್ಞ ನ್ನ ಭೊಮಿಯು ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ದುರ್ಬಲವಾಗಿರು 
ವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಯಜ್ಞ ದ ಎಲ್ಲಾ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳೂ ಆಹವನೀಯ 
ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾ ಗಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ನ್ನವೇದಿಯ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗವು ಸರಾ ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದ್ದ ಬ ದುರ್ಬಲವಾಗಿರುವು 
ಸು ಅಸುರರು ಯೋಚಿಸಿದರು. ಆದ್ದ eer ಯಜ್ಞವೇದಿಯ ದಕ್ಕಿಣಭಾಗವನ್ನೆ€ ಅಸುರರು ಮೊದಲು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದರು. 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳು oiu ಜ್ನವೇದಿಯ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಳ ಕೈರವೇಸದಿಂದ ಬಂದು ನೆರದಿದ್ದ ಅಸುರರು ಯಜ್ಞ ಸ್ಞೈವಿಘಾತಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರು 
ವರೆಂದು 3೪ದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ d ಮಿತ್ರಾ ವರಣರೆಂಬ ನೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದ ಸ ಸ್ರದೇಶವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ 
ನಿಯಮಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಆ ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ದಕ್ಷಿಣಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ತಃಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದಿದ್ದು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸುರರನ್ನು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ar ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದ ಪ್ರ ತೀಕವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರು ಪ್ರಾತೆಸ ಸಿನನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
'ಪ್ರಜೇಶದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಮೂಲಕ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 23, ವನ್ನು ಟುಮಾಡುನ ಅಸುರರನ್ನಾ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ Lawes à. ಈ 
| ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾ ಶಸ ಸೈವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಾ ಷಸ ಖುತ್ತಿ ಜನು ಆ ನೋ ಮಿಶ್ರಾವರುಣಾ ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಶತ 
ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು mada ಈ ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ರ್ರಪಠನದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಹೂಲಕ ಅಸುರರನ್ನು ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಿಷೆ 
ಓಡಿಸಿದರು. ಆದ್ದ ರಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಾ eor V ಪಠಿಸುವುದು ಯುಕ್ತನಾಗಿದೆ. 
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ನಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಢ್ಯಾಯ ೨೭ 


MÀ ಬ, 


872 





ತೇ ನೈ ದಕ್ಸಿಣತೋಪಹತಾ ಅಸುರಾ ಮಧ್ಯತೋ ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರಾವಿ- 
BoRe ದೇನಾಃ ಪ್ರತಿಬುಧ್ಯೇಂದ್ರಂ ಮಧ್ಯತೋದಧುಸ್ತ ಇಂದ್ರೇ- 
ಹೈವ ಮುಧ್ಯತಃ Ho) SEAIHls MTT, o ಸ್ಕಸಾಫ್ನತ ತಥೈವೈ- 
ತದ್ಯಜನಾನಾ ಇಂದ್ರೇಣೈನ ಮಧ್ಯತಃ ಪ್ರಾತಃಸನನೇಆಸುರರಕ್ಸಾಂ- 
ಸೃಪಾಫ್ಮತೇ ತಸ್ಮಾದೈಂದ್ರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ 
ಶಂಸತೀಂದ್ರೇಣ ಹಿ ದೇನಾ ಮಧ್ಯತಃ ಪ್ರಾತಃಸವನೇಸುರರಕ್ಸಾಂ- 
ಸ್ಕಸಾಫ್ನತ Il 
ಉಪಾಖ್ಯಾನಮುಖೇನ ಮೈತ್ರಾನರುಣಸ್ಕ ಶಸ್ತ್ರಂ. ನಿಧಾಯ ತಥೈನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ- 
 ಚೈಂಸಿನಃ ಶಸ್ತ್ರಂ ನಿಧತ್ತೇ--ತೇ ದಕ್ಷಿಣದೇಶಾದಪಸಾರಿತಾ ಅಸುರಾಃ ಸ್ರಾಚೀನವಂಶಸ್ಯ ABA 
ಮಧ್ಯೇ ಯೆಜ್ಞಭೂನಿಂ ಪ್ರಾನಿಶನ್‌ | ಆಯಾಹಿ ಸುಷುಮಾಹಿತ ಇತ್ಯಾದಿಕಮಿಂದ್ರದೇವ- 
ತಾಕಂ ಶಸ್ತ್ರಮ್‌ | ಅನ್ಯತ್ಸೂರ್ನನದ್ವಾ  ಖ್ಯೇಯನು I 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮೈತ್ರಾವರುಣಶಸ್ತ್ರವನ್ನುಉಪಾಖ್ಯಾನಮೂಲಕವಾಗಿ ಕಿಳಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯೆಂಬ ada 3 ಜನು 
ಪಠಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸುರರು ಯಜ್ಞವೇದಿಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಾಚೀನವಂಶನೆಂಬ ವೇದಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಜೀವತೆಗಳು ಆ ಪ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತು 
ಪ್ರಾತಸ್ಸನನನನ್ನು ಅಸುರರಿಂದ ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ ದ್ರನನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಅಸುರರನ್ನು ಓಡಿಸುವಂತೆ ಪಾ ್ರೌರ್ಥಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆ 
ಇಂದ್ರನು ಆ ಅಸುರರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಸಿದರು. ಈ ಕಾರಣವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಈಗಲೂ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ ಎಂಬ ಖುತ್ತಿ ಜನು 
ಪ್ರಾ ಚೇನನಂಶದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದ ಆಯಾಹಿ ಸುಸುಮಾಹಿತ . ಎಂಬ 


ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ನನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು ಕೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ.. 


ನೈ ಮಧ್ಯತೋತಸಹಕಾ ಅಸುರಾ ಉತ್ತರತೋ ಯಜ್ಞ ೦ ಪ್ರಾವಿ- 
Stc ದೇವಾಃ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧೇಂದ್ರಾ Ae ಉತ್ತ ರತಃ ee 
ಹಂಸ್ತ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿ ಭ್ಯಾಮೇವೊತ್ತರತಃ wo; ್ರ್ರಾತಃಸವನೇಂಸುರರೆ.. | 
F904, HOM S ತಥೈನೈತದ್ಯಜನಾನಾ ಇಂದ್ರಾ ಗ್ನಿಭ್ಯಾಮೇವೋ- 
ತ್ರರತಃ wo 23 ನನ ಸುರರಕ್ಷಾ oA Dom, Se SAO, 3, ೦ದ್ರಾ- 
ಗ್ಗಮಚ್ಛಾವಾಕಃ' ಪ್ರಾತೇಸ ಭವನೇ! ಶಂಸತೀಂದ್ರಾಗ್ಗಿ gao ಹಿ 
Bs ಉತ್ತ ರತಃ ಪಾ ಅ್ರತಃಸವನ್ನೋಸುರರಕ್ಷಾ oN S ET I 


ಇದಾನೀಮಚ್ಛಾ ನಾಕಸ್ಯ ತಸ್ತ್ರಂ ARS, --ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಆಗತಂ ಸುತಮಿತ್ಕಾ Qv. 
am 9,009, 1,0 nm | ಅನ ೈತ್‌ಪೂರ್ನನದ್ವಾ ಹ ಯಾವ್‌ | ॥ 
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D ೧] | ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 878 
A AAD PAE A ARN ಚ್‌ ಚಚ 
ಈಗ ಅಚ್ಚಾವಾಕನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು do ಸ 

ಜಯ wise ಮಮ ಬವ 

ಟ್ಟ ತ್ರರದಿಗ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವೇದಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕಿದರು. 

ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ತರದಿಗ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವೇದಿಯನ್ನು ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಇಂದಾ ಗ್ಹಿಗಳೆಂಬ 

ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಅದರಂತೆ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳು ಯಜ್ಞವೇದಿಯ ಬಳಿ ಕಾವಲಿದ್ದು ಅಸುರರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಸಿದ 

ಅದರಂತೆ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಈಗಲೂ ಯಜ್ಞಮಾಡುವಾಗ aom ig ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು ಯಜ್ಞ 


ವೇದಿಯಿಂದ ಓಡಿಸುವತು. ಈ ಕಾರಣವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಅಚ್ಛಾವಾಕನೆಂಬ WIRD ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿ ಗಳನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 


ತೇವಾ ಉತ್ತರತೋಪಹೆತಾ ಅಸುರಾಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ಸರ್ಯದ್ರನನ್ಸಮ- 
ನೀಕತಸ್ತೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರತಿಬುಧ್ಯಾಗ್ನಿಂ ಪುರಸ್ತಾತ್ರ್ರಾತಃಸವನೇ 
ಪರ್ಯೌಹಂಸ್ತೆಆಗ್ನಿನೈವ ಪುರಸ್ತಾತ್ಟ್ರಾತಃಸನನೇಇಸುರರೆಕ್ಟಾಂಸ್ಕ- 
ಸಾಫ್ನತ ತಥೈವೈತದ್ಯಜಮಾನಾ eng ಪುರಸ್ತಾತ್ಪ್ರಾತಸ್ಸನ- 
ನೇಸುರರಕ್ಸಾಂಸ್ಕಪಫ್ಗುತೇ ತಸ್ಮಾದಾಗ್ನೇಯಂ ಪ್ರಾತಃಸನನಂ ॥ 
ಆಪಸಪಾಪ್ಮಾನಂ ಹತೇ ಯ ಏನಂ ವೇದ ॥ 


ಪ್ರಾತಃ ಸವನಾಭಿಮಾನೀ ದೇವೋಃಗ್ನಿರಿಕ್ಕೇತಮರ್ಥಂ ದರ್ಶಯತಿ ತ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಭ್ಯಾ- 
ಮುತ್ತರತೋಹಸಾರಿತಾ ಅಸುರಾಃ ಸಮುನೀಕತಃ ಸಂಗ್ರಾಮಾರ್ಥಂ ಸಮೀಚೀನಸೈನೈ Y 
ಯರ್ಯಕ್ತಾಃ ಪುರಸ್ತಾದ್ಯಜ್ಞಭೂನೋಃ ಪೂರ್ವಸ್ಕಾಂದಿಶಿ ಪರ್ಯದ್ರವನ್ಪರಿತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ | 
ತೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧ್ಯೇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವಮ್‌ | ಯೆಸ್ಮಾತ್ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ರಕ್ಷಕೋಣಗ್ನಿ- 
2,59, ABQ ಪ್ರಾತಃಸವನಮಗ್ನಿಸಂಬದ್ಧಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ Il ನೇದನಂ sor s— 


ಉತ್ತ ರದಿಕೈಿ ನಲ್ಲಿ Bowl ಗಳಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸುರರು ಪುನಃ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯ 
ಸಮೇತರಾಗಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದರು. ಈ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಅಗ್ನಿಯು 
ಅನರನ್ನು ಹೊಡೆಡೋಡಿಸಿ೭ನು. ಯಜ್ಞಮಾಡುನ ಯಜಮಾನನು ಈಗಲೂ ಅಸುರಾದಿಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಓಡಿಸುವನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಸುರಾದಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾತಃಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ SA dss ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಪ್ರಾತಃಸ್ಸವನವನ್ನು ಅಗ್ಗಿದೇವತಾಕನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಸಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 


ತೇ ವೈ ಪುರಸ್ತಾದಪಹತಾ ಅಸುರಾಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಸರೀತ್ಯ ಪ್ರಾನಿಶಂಸ್ತೇ 
ದೇವಾಃ ಪ್ರತಿಬುಧ್ಯ 2555399959590 ಪಶ್ಚಾತ್ತ್ಯತೀಯ- 
ಸವನೇ ಪರ್ಯೌಹಂಸ್ತೇ ವಿಶ್ವೈರೇನ ದೇವೈರಾತ್ಮಭಿಃ ಪಶ್ಚಾತ್ತೃ- 
ತೀಯಸವನೇಸುರರಕ್ಸಾಂಸ್ಕಪಾಫ್ಲತ  ತಥೈವೈಕದ್ಯಜಮಾನಾ 
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' gti ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿಕಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ` ೨೬ 


ನಿಶ್ಚೈರೇನ ದೇವೈರಾತ್ಮಭಿಃ B50, 3, ond O- 
Hr ( ims, ಶೈದೇವಂ ^ ತೃತೀಯಸವನಂ. | ಆಪ ಪಾ- 
ಸ್ಮಾನಂ ಹತೇ ಯ ಏನಂ ವೇದ 


ಪ್ರಾತಃಸವನಾಭಿಮಾನಿನಮಗ್ನಿಂ ಪ್ರ ಶಸ್ಯ ತೃ ತೀಯಸವನಾಭಿಮಾನಿನೋ DIY- 
d eng, ಶಂಸತಿ--ಅಗ್ನಿನಾ ಪ್ರಾಚ್ಯಾ 5A ETE ಅಸುರಾ BER OA ಚೆ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ 
ದಿಶಿ ಸರಿತೋ ಗತ್ವಾ ಯಜ್ಞಭೂನಿಂ ಪ್ರಾನಿಶನ್‌ | ದೇವಾಶ್ಚ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧ್ಯ ನಿಶ್ವಾನ್ಮೇನಾಂ- 
ಸ್ಪೃತೀಯಸವನವೇಲಾಯಾಂ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಪ್ಲೆ SEET | es» 32258 | 
BE ದೇವಾನಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಯೇ ಪ್ರೇರಕಾ ಜೇವಾಸ್ತೆ ES ಭೊತಾನ್ಸ ಶರೀರ- 


ವದತ್ಕಂತಮಾಪ್ತಾ ನ್ವಿಶ್ವಾನ್ನೇವಾನಿತ್ಯ ರ್ಥಃ | ತೈರ್ವಿ cabe ಭೂತೈರಸುರಾಣಾಂ | 


ತೃತೀಯಸವನೆೇಆಸಹತತ್ವಾದಿದಂ ತೃತೀಯಸವನಂ ವೈಶ್ಚಡೇನನ್‌ || ನೇದನಂ ಶಂಸತಿ-- 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿ ಯಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಸುರರು ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಸ್ಞೈಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ 

` ಅಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿದರು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ದೇವತೆಗಳು ವಿಶ್ಲೇದೇವತೆಗಳನ್ನು ನ್ನ ದು ನಲ್ಲಿ Corel ಸ್ಥಾಪಿ 

ಸಿದರು. ಅನಂತರ ವಿಶ್ವೆ (ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಅವರ ಸಹಾಯಕರಾದ ಇತರ Ads ಸೇರಿ ತೃತಿ ಯಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ಅಸುರರನ್ನು ಪಶಿ ಮದಿಕೃಿನಿಂದ ಓಡಿಸಿದರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈಗಲೂ ತ ತೀಯಸವನವು ng, ol ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 
& ವಿಸಯನನ್ನು ತಿಳಿದ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 


ತೇ ವೈ ದೇವಾ ಅಸುರಾನೇನನುಪಾಫ್ಲುತ ಸರ್ವಸ್ಮಾದೇವ ಯಜ್ಞಾ - 
ತ್ರತೋ ನೈ ದೇನಾ ಅಭನನ್ಸರ್ಮಾಸುರಾಃ H ಭವತ್ಯಾತ್ಮನಾ ಪರಾಸ್ಯ 
ದ್ವಿಷನ್ಸಾಸ್ಮಾ ಭ್ರಾಶೃನ್ಯೋ ಭವತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ I 
ಪುನರಪಿ ಪ್ರದೇಶಾಂತರೇ ಪ್ರವೇಶಶಂಕಾಂ ವಾರಯಿತುಮಸುರಾಣಾಂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ 
ವಿನಾಶಂ ನತಯ ಉಕ ಕ್ರಕ್ರೈಮೇಣ ಸರ್ನತೋಪಸಾರಿಶೇಷ್ವಸುರೇಷು ದೇವಾಃ 


ಶತ್ರುರಹಿತಾಃ ಅಭನನ್‌ | ಅಸುರಾಶ್ಚ ಪರಾಭೂತಾಃ || ವೇದನಂ ಪ್ರಸಂತಿ- ಆತ್ಮನಾ 
ಸ್ಟೇನೈನ ರೂಪೇಣ ಶತ್ರುರಹಿತೇನ ಸುಖೀ ಭವತಿ | ದ್ವೇಷೀ ತು wow, ಸರಾಭವಂತಿ॥ —— 


ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ಡೇವಕೆಗಳು ಅಸುರರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಓಡಿಸಿದರು. ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ " 
ದೇವಕೆಗಳು ಅಸು xg) ಸೋಲಿಸಿ ಓಡಿಸಿದರು. ಅಸುರರು ಸೋತುಹೋದರು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿರುವ 
ಪುರುಸನು ಶತು ಬ್ರರಹಿತನಾಗಿ ಬಾಳುವನು. 


ತೇ ದೇನಾ ಏನಂ ರ ಪ್ರೇನ Odors ನಾಸಾ ಪಾಸುರಾನಾಪ ಿಪ್ಮಾನನುಪ್ಲುತಾ- 
TESH ಲೋಕಂ: "es da , ದ್ವಿಷಂತಂಪ ಪಾಷ್ಕಾನಂ 
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ಖಂಡ a. | 
| ಐಕರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 875 


ಭ್ರಾತೃನ್ಯಂ ಹತೇ ಜಯತಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಯ ಏನಂ ವೇದ 
ಯಶ್ಚೈವಂ ವಿದ್ವಾನ್ಸವನಾನಿ ಕಲ್ಪಯತಿ H 


ಉಪಾಖ್ಯಾನಮುಪಸಂಹರೆತಿ- ಏವಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಕ್ಲಪ್ರೇನ ಮಿತ್ರಾ- 
ನರುಣಾದಿಭಿರ್ದಕ್ಷಿಣಾದಿದೇಶನಿಶೇಷೇಷು . ರಕ್ಷಿಕೋ ಯೋ Boy ded ಹಾಸರೂಸಾಸ- 
ಸುರಾನೆಪಹತ್ಯೆ ದೇವಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ YD, BH? 1 ವೇದನಂ ತತ್ಪೂರ್ವಕಮನುಷ್ಕಾನಂ 


ಚ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಸದನಗತಾನಾಂ ಹೋತ್ರಕಾಣಾಂ ಮ್ಳೈ ತ್ರಾನರುಣಾದಿಶಸ್ಥ ಸ್ರ ಸಂಪಾಡನಮೇವ 
ಸನನಕಲ್ಪನಮ್‌ Il 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಜೀವಕೆಗಳು ಶತ್ರುಗಳಾದ ಅಸುರರನ್ನು ಯಜ್ಞದಿಂದ ಹೊಡಿನೋಡಿಸಿದರು ಮತ್ತು ಯಜ್ಞವನ್ನು 


3, ಮವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿ ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ Pee ಈ | ವಿಷಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆ ಪುರುಷನು ಮಾಡುವ ಸನಾದಿ 
sane ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರನೇರುತ್ತನೆ. 


English Translation 


(On the Shastras of the minor Hotri-priests at the Seien 


(On the Shastras of minor Hotri-priests at the morning and XE libations). 


The Devas spread the sacrifice. When doing so, the Dome approached 
them, thinking, let us obstruct their sacrifice; "They attacked them from the 
right side, thinking this to be thé weak point. .The Devas awoke and posted two 
of their number, Mitra and Varuna, on the right side. Through ths assistance of 
these two, the Devas drove the Asuras' and Rakshas away from the morning 
libation. And thus the sacrificers drive them away if they have the Maitravaruna 
Shastra repeated; thence the Maitravaruna priest repeats the Maitravaruna 
Shastra at the morning libation, The Asuras, defeated on the right side, attacked 
the centre of the sacrifice. The Devas awoke, posted them Indra, and defeated 
through his assistance the enemies. Therefore the Brahmanacamsi repeats at 
the morning libation on the Indra Shastra. 


_ The Asuras, thus defeated, attacked the sacrifice on the northern side. 
The Devas posted on this side Indragni and defeated thus the Asuras, Therefore 
the Achhavaka repeats the Aindragna Shastra at the morning libation. For by - 


means of Indragni the Devas drove the Asuras and Rakshas away from the 
. northern side. 


'The Asuras, defeated on the ಕನ side, marched arrayed in battle 
lines towards the eastern part. - The Devas awoke and posted Agni eastwards at 
the morning libation, Through Agni the Devas drove the Asuras and Rakshas 
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916 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತೆಂ ' [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬ 
| he sacrificers drive away from 

the eastern front. In the same way t | way fror 
m es the Asuras and Rakshas. Thence the morning libation is 
He who has such a knowledge destroys the evil consequences of his sin. 
er the Devas drove the Asuras out of the whole sacrifice, 
rs of the Asuras. He who has this kuowledge 
If alone master of his adversary and enemy, 
The Devas drove away the Asuras 


Agni's. 

In this mann 
Thence the Devas became maste 
becomes therefore through himse 


| f his sin. 
and destroys the consequences ot 1118 | : | 
and ಸ the consequences of sin by means of the sacrifice arranged in 


such a way and conquered the heaven-world. He who has this knowledge 
and he who, knowing this, prepares these libations required in the said manner, 
drives away his enemy and hater, destroys the consequences of his guilt, and 


gains the heven-world. | 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತಕೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಸಪ್ತನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತವಿಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


mex 
-— 


ಅಥ ಸಪ್ತನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಸೆತ್ತ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
"yero 


[ಮಾರನೇ ದಿನದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ದಿನದ ಅನುರೂಪ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೋತ್ರವರ್ಗದವರು ಪಠಿಸುವರು, 
ಇದು ಆನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೂ ನಡೆಯುವುದು. 


ಸ್ತೋತ್ರಿಯಂ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಸ್ಯಾನುರೂಪಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ$- 
ಹಕೇನ ತದಹ್ನೋ*ನುರೂಪಂ ಕುರ್ವಂತ್ಯನರೇಣೈನ ತದಹ್ನಾ 
ಫರನುಕರಭ್ಯಾರಭಂತೇ ॥ | ಷ್ಟ 
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ಖಂಡ ೨1 ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ $77 

NS r £ 
ಅಥ ತೇಷಾಂ ಹೋತ್ರಕಾಣಾಮಹರ್ಗಣೇಷು BS CN ಪ್ರಕಾರವಿಶೇಷಂ DBS e— 
ಪೃಷ್ಠ್ಯಷಲ(ಡ)ಹಾದಿಷ್ಟಹರ್ಗಣೇಷು ಬಹೂನ್ಯಹಾನಿ ನಿದ್ಯಂತೇ | ತೇಷು ಪ್ರಾತಃಸವನೇ 

ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಾಹ್ನೋ ಯಃ ಸ್ತೋತ್ರೀಯಸ್ಟ್ರ್ಯಚಸ್ತಂ ತ್ರ್ಯೃಚಂ ಪ್ರಫಮೇತಹನಿ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಸ್ಕ 


ತ್ರ್ಯೃಚಸ್ಕಾನುರೂಪಂ ಕುರಾಃ | ಸಾಮಗಾ ಯಸ್ಮಿಂಸ್ರ್ಯಚೇ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಸ 


S498 ಸ್ತೋತ್ರಿಯಃ | ತಸ್ಕ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಸ್ಕ ಚೈಂದೋದೇನತಾದಿನಾ ಸದೃಶೋನ್ಕೋ 
0393,,, 93 ಸೋಂನುರೂಪಃ | ತಥಾ ಸತಿ ಸರ್ವೇಷ್ಟಹಃಸ್ಟೇಕೈಕನಸ್ಮಿಂಸ್ರ್ಯಜೇ ಸಾಮಗಾಃ 
ಸ್ತೋತ್ರಂ ಕುರ್ವಂತಿ | ತೇ ಸರ್ವೇ ತ್ರ್ಯೃಚಾಃ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾಃ | ತತ್ರ ಸರ್ವತ್ರೋತ್ತರದಿನಗತಂ 
ಸ್ತೋತ್ರಿಯಂ ಪೂರ್ವದಿನೇ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಸ್ಕಾನಂತರಭಾವಿನಮನುರೂಪಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | 
ಅಯಂ ಚ ನಿಯಮೋ. ಹೋತ್ರಕಾಣಾಂ ಶೆಸ್ತ್ರೇಷು ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ | ಏವಂ 
ಸತ್ಯುತ್ತರಮಹರೇವ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ಕುರ್ವಂತಿ | ತತ್ತಥಾ ಸತ್ಯವರೇಜೈವಾತೀಶೇ.. 
ನೈವ ಪೂರ್ನೇಣಾಹ್ನಾ ಪರಮುತ್ತರಮಹರಭಿವುಖೀಕೃತ್ಯಾರಭಂತ ಉಪೆಕ್ರಮಂತೇ I 


ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ ಖುತ್ತಿಜರು ಅಹರ್ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಜೀಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ,ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. 
ds do ಮೊದಲಾದ ಅಹರ್ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದಿನಗಳಿರುವವು. ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ದಿನ ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಿ 
ಯಸ್ತೃಚವನ್ನಾಗಿ ಯಾವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವರೋ ಆ ತೃಚವನ್ನು ಮೊದಲನೇ ದಿನ ಸ್ತೋತ್ರಿಯತೃಚದ ಅನುರೂಪ 
ವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸುವರು. ಸಾಮಗರು ಯಾವ ತೃಚದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸಠಿಸುವರೋ ಅದನ್ನೇ AV, ತ್ರಿ ಯತ್ಛ ವೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಆ ಸ್ತೋತ್ರಿಯ ತೃಚಕ್ಕೆ ಛಂದಸ್ಸು ದೇವತೆಗಳು ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನಾಗಿರುವ (ಸೇರಿಹೋಗುವ) 
ಬೀರೊಂದು ತೃಚವನ್ನು ಅನುರೂಪತೃಚವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಈರೀತಿ ಇರುವಾಗ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಾಮಗರು ಒಂದೊಂದು 
d BAO ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ SOMA. ಈ ಎಲ್ಲಾ ತೃಚಗಳೂ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಖುಕ್ಕುಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ Ssdobog 
ಪಠಿಸುವ ಸ್ತೋಕ್ರಿಯವು ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಸ್ತೋತ್ರಿಯತೃಚದಮುಂಡಿ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುರೂಸವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ನಿಯಮವು ಹೋತೃವರ್ಗದನರು ಪಠಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು" 
ಈರೀತಿ ನಿಯಮವನಿರುವಾಗ ಮುಂದಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನೆ ದಿನದ ಮಂತ್ರಗಳು ಅನುರೂಪನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪಠಿಸುವರು. 
ವಿಷಯವು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕಳೆದುಹೋದ ಹಿಂದಿನ ದಿನೆ ಪೂರ್ವಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. 


ಅಥ ತಥಾ ನ ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ಶ್ರೀರ್ವೈ ಪೃಷ್ಠಾನಿ ತಾನಿ ತಸ್ಮೈ ನ 
Ssa TON ಯತ್ಸ್ನೋತ್ರಿಯಂ ಸ್ಟೋತ್ರಿಯಸ್ಕಾನುರೂಪಂ 
ಕುರ್ಯುಃ Hi 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನೇಂಸೃಸ್ಯ ನ್ಯಾಯಸ್ಕ ಪ್ರಸಕ್ತ್‌ ತಂ ನಿಷೇಥತಿ ಅಥ ಪ್ರಾತಃಸವನಾ- 
ನಂತರಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ತಥಾ ನ ತೇನ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣ ನ ಕುರ್ಯಾದಿತಿ sexs | 
ತತ್ರ ಹೇತು8--ಶ್ರೀರ್ವೈ.ಸೃಷ್ಠಾನೀತಿ | ಯಾನಿಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನೇ ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ಪಾಣಿ ತಾನಿ 
, esse ಸಂಸದ್ರೂಸಾಣ್ಯೇನ | ಶ್ರೀರೂಪಕ್ಟೇನ ಸಾಮಗೈಃ ಸ್ತುತತ್ನಾತ್‌! ನ ಹಿ ಶ್ರೀರೂಸಾಣಾಂ 


ಹೆ 
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ಸ್ವತಂತ್ರಾಣಾಮನ್ಯಾನುವೃತ್ತಿತ್ವಲಕ್ಷಣಮನುರೂಪತ್ವಂ ಯೆಖಕ್ತಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್ತಾನಿ mx 
ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ತಸ್ಮೈ ತಸ್ಮಿನ್ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸನನೇ ತತ್‌ಸ್ಕಾನಾನಿ ಸ್ರಾತಃಸವನಸ್ಥಾನಾನಿ' ನ" 
ಭವಂತಿ ತತ್ಸದೃಶಾನಿ ನ ಭವಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ಹ್ಯುತ್ತರದಿನಗತಂ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಂ 
ಪೂರ್ವಧಿನಗತಸ್ತೋತ್ರಿಯಸ್ಕಾನುರೂಪಂ ಕುರ್ವಂತಿ | ಯದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದತ್ರಾಪಿ ತಥಾ 
ಕುರ್ಯಸ್ತಾದೃಶಂ ಕಾರಣಂ ನಾಸ್ತಿ ತುಲ್ಕಚ್ಛಂದಸ್ತ್ವಾ ದೀನಾಮಭಾವಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್ಪೃಷ್ಠ- 
ಸ್ತೋತ್ರಾಣಾಂ ಪೂರ್ನೋತ್ತರವಿನೇಷು ಸಾದೃಶ್ಯಾಭಾತ್ರಾತಃ ಸವನನ್ಯಾಯೋತತ್ರ ನ ಘಟತೇ II 


ಮುಧ್ಯಂದಿನಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ' ಮುಂಜಿ: ಪ್ರಾತಃ 
ಸವನಾನಂತರ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮವೆನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬಾರದು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಸಂಪತ್ತೀ 
ಸೃಸ್ತ್ಯೋತ್ರವು. ಮಧ್ಯಂದಿನ ಸವನದಲ್ಲಿ ಯಾವ na ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿರುವವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪದ್ರೂಪಗಳೇ. ಎಏಕೆಂದಕಿ 
ಸಾಮಗರು ಅವುಗಳನ್ನು 'ಶ್ರೀರೊಪದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವರು. ಶ್ರೀರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು. ಇತರೆ 
ಸ್ವಭಾವಯುಕ್ತವಾದ ಬೇಕೆ 'ಮೆಂತ್ರಗಳು ಈ ಶ್ರೀರೂಪಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪೃಷ್ಠ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಕ್ಕಿರುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಡೆಯಲಾರವು. ಎಂದರೆ ಅದರ ಸಮಾನವಾಗಲಾರವು, - ಪ್ರಾತ; 
ಸ್ಪವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ದಿನದ ಸ್ತೋತ್ರಿಯವನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರಿಯದ ಅನುರೂಪವನ್ನೂ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಇಲ್ಲಿ 
ಸರಿಯಾದ ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಫೃಷ್ಮಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯ (ಸಮಾನತ್ವ) ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ನ್ಯಾಯವು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


id, ನಿಭಕ್ಕ್ಯಾ ಕೃತೀಯನನೇ ನ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಂ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಸ್ಕಾನು- 
ರೂಪಂ ಕುರ್ನಂತಿ ll : | 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನನ್ಯಾಯಂ ತೃತೀಯಸವನೇತಿದಿಶತಿ-ವಿಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದಃ ಪ್ರಕಾರವಾಚೀ! 
ತೇನೈನ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೋಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣ ತೃತೀಯಸವನೆಟಪ್ಯತ್ತರನಿನಗತಂ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಂ 
ಪೂರ್ನದಿನಗತಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಸ್ಕಾನುರೂಪಂ ನ ಕುರ್ವಂತಿ | 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ನ್ಯಾಯಕ್ರಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವದು, ವಿಭಕ್ತಿಯು 
ಪ್ರಕಾರ (ಕ್ರಮ) -ವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಮಾಧ್ಯಂದಿನೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರನಾಗಿ ತೃತೀಯಸವನಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಿನ ದಿನದ 
ಸ್ತೋತ್ರಿಯವನ್ನು ಪೂರ್ವದಿನದ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನುರೂಪವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


English Translation 


(The Storia of the following day ie made the Anurupa of the preceding day in 
the Shastras of the minor Hotri:priests at Soma Sacrifices 
lasting for several days). 


‘They use at the morning libation the Stotriya (triplet) of the following 
day as-Anurupas of the preceding day. They make in this way the following 


> 
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$ed áj ಐತರೇಯಟ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ $73 
ROSS ISLETS 
day the Anurupa (corresponding to the preceding day. Thus they commence 


the performance of the preceding d i : 
eae g day with a view to that i 
this is not done at the midda d view to that of the following. But 


y libation: for the Prisht : 
they. are independent; they o rehthas used then are happiness 


have at this the midday libation not that positi 
ion 
which the verses have at the morning libation that they could use the Stotriya 
of the following day as Anurupa of the preceding day. Likewise they do not 


use at the third libation, the Stotriya of the following day as Anurupa of the 
preceding day. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿಕೇ ಮಾಥವೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಶ್ರಕಾತ 
ಐಶರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಕಸ್ಯ ಸಪ್ತೆವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


_ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಿಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತನಾದುದು. 


NC Oe 


ಅಥ ಸಪ್ತನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
QBS ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊರನೆಯ ಖಂಡವು 
SDS 
[ಆಹನನೀಯ ಸೋನುಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೋತೃವರ್ಗದ ಯತ್ತಿಜರು ಪಠಿಸೆಬೇಕಾಥ ಪ್ರಾರಂಭದ ಯೆಕ್ಳುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಶಸ್ತ್ರಮುಂತ್ರಗಳು ಈ ಯಜ್ಞಭಾಗವು ಅನೇಕದಿನಗಳವರೆಗೂ ನಡೆಯುವುದು] 
ಅಥಾತ ಆರಂಭಣೀಯಾ ಏನ ॥ 


ಹೋತ್ರಕಾಣಾಂ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನುರೂಪಮುಕ್ತ್ವಾಂರಂಭಣೇಯಾ ಬುಚೋ QBs e— 
ಅಥ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನುರೂಸಾನಂತರಂ ಯೆಸ್ಮಾಚ್ಛಸ್ತ್ರಸ್ಕೋತ್ತರಜಾನಿನ ಆರಂಭೋ ಯುಕ್ತೊಆ- | 
ತೋಸ್ಕ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದಾರಂಭಣೀಯಾ ಇಏ ಚೋ ವಿಧೀಯಂಂತೇ | ಓನಕಾರೋಸಹರ್ಗಶೇಷು 
ಚೋದಕಪ್ರಾಸ್ತಾಯಾ ಚುಚೋ ವ್ಯಾವನೃತ್ಯರ್ಥಃ॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೦೩/೧೦೦1 - 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಥ್ಯಾಯ ೨೬ 
ಜಾ ee MAR 

ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ ಖುತ್ತಿಜರು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಸ್ತೋತ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಅನುರೂಪವೆಂಬ ಖುಕ್ಕುಗಳ ಪಠನಕ್ರಮವನ್ನು 
ನಿವರಿಸಿ ಈಗ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈಗ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನಂತರ ಅನುರೂಪ ಸುಳ್ಳು 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವು. ಮೇಲಿನ 


ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಹೆರ್ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 





880 


ಜಾ 














ಯಜುನೀತೋ ನೋ ವರುಣ ಇತಿ ಮೈತ್ರಾನರುಣಸ್ಕ ಮಿತ್ರೋ ನಯತು 
ನಿದ್ವಾನಿತಿ ಪ್ರಣೇತಾ ನಾ ಏಷ ಹೋತ್ರಕಾಣಾಂ ಯನ್ಮೈತ್ರಾನ- 
ರುಣಸ್ತಸ್ಮಾದೇಸಾ ಪ್ರಣೇತೃಮತೀ ಭವತಿ! 
ತತ್ರ ಮೈ ತ್ರಾನರುಣಾಖ್ಯಸ್ಯ ಹೋತ್ರಕಸ್ಕಾರಂಭಚೀಯಾ[ಯಾಂ) ದರ್ಶಯತಿ 
ಚುಜುನೀತೀತ್ಯಸ್ಯಾಮೃಚಿ ಮಿತ್ರೋ ನಯತ್ವಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಾದಃ | ತತ್ರ ನಯತ್ವಿತಿ 


ಪ್ರಣೇತೃನಾಚಕಂ ಪದಂ ದೃಶ್ಯತೇ | ಮೈತ್ರಾನರುಣಶ್ಚ ಹೋತ್ರಕಾಣಾಂ ಪ್ರಣೇತಾ ಪ್ರವರ್ತ. 
ಕಸ್ತಸ್ಮಾದೃಗೇಷಾ ಪ್ರಣೀತೃವಾಚಿ(ಚ)ಕಶಬ್ದವಾಚೀ ಭವತಿ ತಚ್ಚ ಯುಕ್ತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೋತ್ಫನರ್ಗದನರು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪಠಿಸಜೇಕಾದ 
ಮೈತ್ರಾನರುಣನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಖುಜುನೀತೀ (ಖು. ಸಂ. ೧-೯೦-೧) ಎಂಬ 
ಹಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರೋ Poss ಎಂಬುವುದು ಎರಡನೆಯಪಾದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಣೇಶ್ಛ (ನಡೆಸುವವನು) ಎಂಬರ್ಥೆವುಳ್ಳ 


ಶಬ್ದವಿರುವುದು. ಮೈತ್ರಾನರುಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಹೋತ್ರಕರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಮುಂದುವರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುವವನು 


ಮಿತ್ರಾನರುಣನೆಂಬ ಖುತ್ತಿ ಜನಾದ್ದರಿಂದ e ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಈ ಮೈತ್ರಾವರುಣನೇ ಪಠಿಸುವುದು | 


ಯುಕ್ತಪು. 


ಇಂದ್ರಂ ವೋ ನಿಶ್ವತಸ್ಪರೀತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನೋ ಹನಾಮಹೇ 
ಜನೇಭ್ಯ ಇತೀಂದ್ರಮೇವೈತಯ್ಯಾಹರಹರ್ನಿಹೃಯಂತೇ ॥ ನ 
ಹೈಸಾಂ ನಿಹನೇನ್ಯ ಇಂದ್ರಂ ನೃಂಕ್ಷೇ ಯತ್ರೈನಂ ವಿದ್ಮಾ- 
ನ್ಪ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸ್ಕೇತಾನುಹರಹಃ ಶಂಸತಿ ॥ : 


; ಅನ್ಯಸ್ಯಾ85ರಂಭಚೇಯಂ(ಯಾಂ)ವಿಧತ್ತೇ-ಇಂದ್ರಂ ವ ಇತ್ಯಸ್ಯಾಮೃಜಿ ಹನಾಮಹ 

P ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಾದಃ | ತತ್ರಾಹ್ವಾನನಾಚಿನಃ ಶಬ್ರಸ್ಯ ವನಿದ್ಯನಾನತ್ವಾಜೀತಯರ್ಚಾ 
ಪ್ರತಿದಿನಮಿಂದ್ರಂ ನಿತರಾಮಾಹೂ(ಹ್ಹ)ಯಂತೇ || ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಏವಂ 25». 
EUROS Amb Acciona ನಿದ್ದಾನ್ಯತ್ರ ಶಂಸತಿ ತಸ್ಮಿನ್ನೇಷಾಂ ಮಾಗ್‌ ಟಾ 
ಬಂಧಿನಿ ನಿಹವೇ ನಿಶೇಷೇಣಾಹ್ವಾನಯುಕ್ತೇ 03928 ess ಕಶ್ಚಿ ಚ್ಛತ್ರುರಿಂದ್ರಂ ನ ಹ ನೈನ 


ವೃಂಕ್ಷೇ ವರ್ಜಯಕ್ತೇತ 
D ರ ತದೀಯೇ ಯ 
| ಕ ಜ್ನೇ ಇಂದ್ರಾಗಮನಂ ನಿರಾಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ನೋತೀ-. 
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SSN 

ಮುಂದಿನ ಪ್ರಾರಂಭದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಇಂದ್ರಂ ವೋ IZER (ಖು. ಸಂ. ೧-೮-೧೦) ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹವಾಮಹೇ ಜನೇಭ್ಯೆಃ ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು. ಹವಾಮಹೇ ಎಂಬ ಆಹ್ತಾನಸೂಚಕವಾದೆ 


ನ: ! ವ 
ಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಖುತ್ತಿಜರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆಹ್ವಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವನೋ ಮತ್ತು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಇಂದ್ರ 


ನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆ ಪುರುಷನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು ಹೋಗಲಿಸ್ಟ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯತ್ಸೋಮ ಆ ಸುತೇ ನರ ಇತ್ಯಚ್ಛಾನಾಕಸೇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಅಜೋಹವು- 
ರಿತೀಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಏವೈತಯಾಹರಹರ್ನಿಹ್ಟಯಂತೇ ನ ಹೈಷಾಂ 


DENR ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿ ವೃಂಕ್ತೇ ಯತ್ರೈನಂ ನಿದ್ವಾನಚ್ಛಾವಾಕ 
ನತಾನುಹರಹಃ ಶಂಸತಿ ॥ | 


ಅನ್ಯಸ್ಯಾರಂಭಣೇಯಾಂ ವಿಧತ್ತೇ_ಯತ್ಸೋಮ ಇತ್ಯಸ್ಯಾಮೃಜೀಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಇತಿ 


ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಾದಃ | ಅಜೋಹವುರಿತಿ ಹೋಮಾರ್ಥ ಆಹ್ವಾನಾರ್ಥೊೋ ವಾ ಧಾತುಃ | ಅನ್ಯ- 
ತ್ಪೂರ್ವವದ್ಧಾಖ್ಯೇಯವು II 


ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡುವ ಇನ್ನೊಂದು ಜಕ್ಕನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು ಯತೋೋಮ ಆ ಸುತೇ ನರಃ (ಖು. ಸಂ. ೭-೯೫-೧೦) 
ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನ ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಗ್ಟೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವಿರುವುದು, ಮತ್ತು ಈ e dox ಅಜೋಹವುಃ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇರುವುದು. ಈ ಶಬ್ದ Š, ಹೋಮಕ್ಕಾಗಿ ಪಃ ಯಜ್ಞ, ಭೂಮಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿರುವುದು. 
ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅಚ್ಛಾವಾಕನೆಂಬ ಬುತ್ತಿ ಜನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆಹ್ವಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಪಠಿಸುವನು. 


ತಾ ವಾ ಏತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ನಾವಃ ಸಂಪಾರಿಣ್ಯಃ ಸ್ವರ್ಗಮೇ- 
ವೈತಾಭಿರ್ಲೋಕಮಭಿಸಂತರಂತಿ॥ 


ಉಕ್ತಾನಾಮಾರಂಭಣೇಯಾನಾಮೃಚಾಂತ್ರಯಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ತಾಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾ 
95200390626 ಇಂದ್ರಂ ವೋ ಯತ್ನೋಮು ಇತ್ಯೇತಾಸ್ತಿಸ್ರಃ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಯೇ ನೌಸ್ಥಾನೀಯಾ8 — ^ 
ಸಮ್ಯಕ್ಸಾರಂ ನಯಂತೀತಿ ಸಂಪಾರಿಣ್ಯಃ | ಯಥಾ ನಾವಾ ನದೀಂ ತರತಿ ತಥೈತಾಭಿರ್ಯಗ್ಸಿಃ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಭಿಲಶ್ಷ್ಯ ನದೀಸ್ಮಾನೀಯಂ ಸ್ರೌಢಂ ಮಾರ್ಗಂ ಸಮ್ಯುಕ್ತರಂತಿ ॥ 


ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಆರಂಭಣೀಯ (ಪ್ರಾರಂಭದ) ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. : ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ 
`ುಜನೀತೀ ಇಂದ್ರಂ ವೋ: ಯಶತ್ಸೋಮ ಎಂಬ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳು ನೌಕಸದೃಶವಾದವುಗಳು ಎಂದರೆ ಅಗಾಧವಾದ 
ದೂರಪ್ರಜೀಶವನ್ನು ದಾಟಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಸ್ತಾಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವು. ಭೂಮಿಗೂ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೂ ಇರುವ ದೂರಪ್ರಜೀಶವು 
ನದಿಯಂತೆ ದಾಟಲು ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ನಾವೆಗಳು ನದಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾಟಿಸಿ ದೂರದ ತೀರವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಹಾಯಕ 
ವಾಗಿರುವುಜೋ ಅದರಂತೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಖುಜುನೀತಿ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಡವಕೆಗೆ ನೌಕೆಗಳಂತಿದ್ದು ಸ್ವರ್ಗದವರೆಗೆ ಒಯ್ಯುವವು. 
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889 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಂ [ eggo s 


English Translation 


The opening verses of the Shastras of the minor Hotri priests at the Ahargana 


Soma sacrifice, i.e. such ones as last for a series of days. 


Now follow the opening verses of these Shastras after the Storiyas have 


been repeated. Rijunti no Varuna. (1.90,1) is that of the Maitravaruna 
Shastra ; for in its second pada is said, “Mitra, the wise may lead!" for the 
Maitravaruna is the leader of the Hotri-priests. Therefore is this leading verse, 


By Indram vo visvatas pari (1, 7,10) commences the Brahmanachhamsi ; 
for by the words “ we call him (Indra) to the people” they call Indra every day. 
"When the Brahmanachhamsi, with this knowledge, recites this verse every day 
then no other sacrificer, notwithstanding he (Indra)-might be called by different 
parties at the same time, can get Indra away. 

Yat soma .. sute nara (7, 94,10) is the verse of the Achhavaka. By its 
words “they called hither Indragni,” they call Indragni. every day. When the 
Achhavaka is doing this every day, ‘no other one can wrest from them Indragni 
These verses (riguniti &c) are the boats which lead to the shores of the heavenly 
oa By thei means the sacrificers cross the sea and reach the heavenly 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ z 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಸಪ್ತೆನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ $3 3,9902) ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಅಥ ಸಪ್ತವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
“ಇಪ್ಪತ್ತಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೇಯ ಖಂಡವು. 


ea ಅ- 


[ಹೋತೃವರ್ಗದ sa ds ido ಪಠಿಸುವ ಆಹೀನ ಮತ್ತು ಐಕಾಹಿಕ ಎಂಬ ಯೆಜ್ಞಕರ್ಮದ | 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಯಕ್ಕುಗಳು] 





ಅಥಾತಃ ಹರಿಧಾನೀಯಾ ಏವ Il 


ಹೋತ್ರಕಾಣಾಂ ಶಸ್ತ್ರಾರಂಭಣಸಾಧನಭೂತಾ ಜುಚೋ ವಿಧಾಯ ಸಮಾಪ್ತಿಸಾಧನ- 
ಭೂತಾ ಇ ಚೋ ವಿಧತ್ತೇ ed ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಾರಂಭಾನಂತರಂ ಯಸಾ 9 3,0gedo ANDERN- 
Vego ತಸ್ಮಾತ್ಸರಿಧಾನೀಯಾ sis wine ನಿಧೀಯಂತೇ | ಏವಕಾರಃ ಪ್ರಕೃತವ್ಯಾವೃತ್ಯರ್ಥ॥॥ 


ಹೋತೃವರ್ಗದವರು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶಸ್ತ್ರಾರಂಭಣಮಂತ್ರಪಕನಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಈಗ ಆ ಮಂತ್ರಗಳ 


ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಾಗ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲೇಜೀಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಆ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವರು. 


ತೇ ಸ್ಯಾಮ ದೇವ ವರುಣೇತಿ ಮೈತ್ರಾನರುಣಸ್ಕೇಷಂ ಸ್ವಶ್ಚಧೀಮಹೀ.. 
ತ್ಯಯಂ ವೈ ಲೋಕ. ಇಷಮಿತೃಸೌ ಲೋಕಃ ಸ್ವರಿತ್ಯುಭಾವೇವೈ- 
i35 ಕಜ! || 


Quam ಸ್ತೋತ್ರಕಸ್ಯ ಪರಿಧಾನೀಯಾಂ ವಿಧಥಶ್ತೇ--ತೇ ಸ್ಯಾಮೇತ್ಯಸ್ಕಾನುಚೀಷಂ 
ಸ್ಫಶೇತಿ ತೃತೀಯಃ ಪಾದಃ ತತ್ರೇಷನಿತ್ಯನೇನ ಪದೇನಾಭಿಷ್ಟತ್ವಾದಯಂ ಲೋಕೋ 
ವಿವಕ್ಷಿತಃ 1 ಸ್ವರಿತ್ಯನೇನ ಪಡೇನಾಸೌ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಃ | ತಥಾ ಸತಿ ಲೋಕಡ್ವಯೆಂ ಧೀಮಹಿ 


ಧ್ಯಾಯೇಮೇತಿ ಮಂತ್ರೇಂಭಿಧಾನಾದೇತಯ ರ್ಚಾ ದ್ವಾವಪಿ ಲೋಕಾವಾರಭಂತೇ ಪ್ರಾಪ್ಲು- 
ವಂತಿ |l 


ನೊದಲನೇ ಸೊ ಸ್ತೋತ್ರದ ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು ತೇ ಸ್ಯಾಮ ದೇನ ವರುಣ (ಯ: ಸಂ. ೭-೬೬೯) 
ಎಂಬುದು ಸಮಾಪ್ತಿ ಖುಕ್ಕು. ಇದರ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ GRO 2,3. ಎಂದಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಇಷಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು. 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಈ aso ಎಂಬ ಶಬ ವು ಪ್ರ ರೋಕನೆಂಬರ್ಸ್ಯ 
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LL A PRR PALANAN SSSA NSS 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು, ಸ್ವಃ ಎಂಬ ಪದವು ಸ್ವಗಲೋಕವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಈರೀತಿ ಎರಡು ಲೋಕಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು (9, 0320239 ಎಂದು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರು 


ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು, 


ವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಮತಿರದಿತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನೋ ANZ wo ಸ್ಕರ್ಗಮೇ.- 
ವೈಭ್ಯ ನತಯಾ ಲೋಕಂ ನಿನೃಣೋತಿ ॥ ಮದೇ ಸೋಮಸ್ಯ 


ರೋಚನಾ | ಇಂದ್ರೋ ಯದಭಿನದ್ಬಲಮಿತಿ Il 


ಅನ್ಯಸ್ಯ ಪರಿಧಾನೀಯಾಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತ್ರಜೇ ವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಮಿತ್ಯ್ಯಗೇಷಾ 
ಶ್ರೂಯತೇ ಸೋಯಂ ನಿಶಬ್ಧತ್ತ್ವಾದ್ವಿವತೃಚಶಚ್ಚೀನಾಭಿಧೀಯತೇ | ತೇನ ತೃಚೇನ ಸಾಥ್ಯೋ 
ಯಃ ಸ್ವರ್ಗೋ ಲೋಕಸ್ತಮೇತಯಾ ವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಮಿತ್ಯ ಚಾ ಯಜಮಾನೇಭ್ಯೋ ವಿವೃಣೋತಿ 
ವಿವೃತದ್ವಾರಂ ಕರೋತಿ | ತಸ್ಯಾಮೃಚಿ ದ್ವಿತೀಯತೃ ತೀಯಸಾದೌ ಪಠತಿ-ತಶ್ಯಾ W FALSO 
ಮರ್ಥಃ | ಇಂದ್ರೋ ದೇವಃ ಸೋಮಸ್ಯ ರೋಚನಾ ರುಚಿಂ wo 3,08 ಶೇಷಃ | ತತೋ 
WBE Gare ಸತ್ಯಂತರಿಕ್ಷಂ ನ್ಯತಿರತ್‌ | ನಿಶೇಷೇಣ ಯಜಮಾನಾನಾಂ ಗಮನಯೋಗ್ಯ- 
ಮಕರೋತ್‌ | ಯದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ವಲನಾಮಾನಮಸುರಮಭಿನದ್ವಿದಾರಿತವಾಂಸ್ತಸ್ಮ್ಮಾದಂತ- 


ರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗಃ ಸುಗಮಃ || | 


ಇನ್ನೊಂದು ಮಂತ್ರದ ಸರಿಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಯಾವ ತೃಚದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಂ (ಯ. ಸಂ. ೬.೧೫.೭) 
ಎಂಬ ade, ಇರುವುದೊ ಆ ತೃಚವು ನಿವೃತ್ತಶಬ್ದ ದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವುದು. ಆ ತೃಚದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಯಜಮಾನನು ವ್ಯಂತರಿಕ್ಷವೆಂಬ ಖುಕ್ಳಿನಿಂದ ತೆಗೆದು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹಕ್ಕಿನ ಎರಡು ಮತ್ತು 
ಮೂರನೇ ಫಾದಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಆ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. ಇಂದ ಇಂದ ದೇವನು Barca 
ಸೋಮರಸದ, ರೋಚ PCI M BRS 

» ಊ(ಚನಾ-ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. ಮುಡೇ-ಆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರುವಾಗ್ಯ ವೃತಿರತ್‌-ಅಂತರಿಕ್ಷ 


ನ 
: pum ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ಓಲನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
f ೂಂದದ್ದ ರಿಂದ ಅಂತರಿ ಸ್ರಮಾರ್ಗವು ಸಜ್ಜ ನರಿಗೆ ಸುಗಮವಾದ ಮಾರ್ಗವಾಯಿತೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು, 5 


ಸಿಷಾಸ l 
ಸಾಸವೋ ವಾ ಏತೇ ಯದ್ದೀಕ್ಷಿತಾಸ್ತ ಸ್ಮಾದೇಷಾ ಬಲನತೀ ಭನತಿ ॥ 


ತ 
m ಅತ್ರ ನಲಭೇದನಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ Sexo 9o ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಯೇ ದೀಕ್ಷಿತಾಃ ಸಂತಿ ತೇ 
ಷಾಸವೋ O22) ಕಾಮಾಃ ಫಲಾರ್ಥಿನಸ್ತ್ರಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದೃಗೇಷಾ BON8e Sonos 
ಸುರಭೇದಪ್ರತಿಸಾದಿಕಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಭವತಿ ॥ "ien. 


= T oin ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಖಕ್ಕನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು, ಯಾವ ಪುರುಷರು 
M a a SUA ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸುವರೋ ' ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುವ ಆ ಪುರುಷರು 
| a, 
3 ₹ ಬಲನಾಮಕಾಸುರನನ್ನು DN DAR ಖುಕ್ಕನ್ನೇ ಭಜಿಸುತ್ತಾರೆ. | | 
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ಹ ರಾರ ರಾರಾ ರರು oreo cere 
ಉದ್ದಾ ಆಜದಂಗಿರೋಭ್ಯ ಆನಿಷ್ಟೃಣ್ವನ್ನುಹಾ ಸತೀಃ | ಅರ್ವಾಂಚೆಂ 
'ನುನುದೇ ಬಲಮಿತಿ ಸನಿಮೇವೈಭ್ಯ ಏಕಯಾಂವರುಂಥೇ i 


ಯದ್ಯಪೀಯನಮೃಕ್ಛರಿಧಾನೀಯಾ ನ ಭವತಿ ತಥಾಷ್ಯೇತದಾದಿಕೇತ್ರ್ಯೋಚ ಉಪ- 
T9, oda RA, 3) BION, ಚಮನೂದ್ಯ ವಾ 3 859,059 ದ್ವಿತೀಯಾಮೃ ಚಮನೂದ್ಯ ನ್ಯಾಚಷ್ಟೇ 
ಅಂಗಿರೋಭ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಭ್ಯಃ ಸತೀರ್ನಿದ್ಯಮಾನಾ ಗಾ ಉದಾಜದೂರ್ಧ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿತವಾನ್‌ | 
ಕಿಂ ಕುರ್ನನ್ನುಹಾ ವಲಸ್ಯಾಸುರಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ ಗೂಢಂ ಸ್ಥಾನಮಾನಿಸ್ಕುರ್ವನ್‌ | ಅರ್ವಾಂಚ- 
ಮತಿನೀಚಂ ನಲನಾನುಕಮಸುರಂ ನುನುದೇ ವಿನಾಶಿತವಾನ್‌ | ಅಯನುರ್ಥಃ | JOJ- 
ಮಾಖ್ಯಃ ಕಶ್ಲಿದಸುಕರೋ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಗಾ ಅಪಹೃತ್ಯತ್ಯ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿದ್ದಿಲೇವಸ್ಥಾಪ್ಯೆ 
ಪಾಷಾಣೇನ ಬಿಲದ್ವಾರಮಾಚ್ಛಾದ್ಯಾನಸ್ಥಿತಸ್ತಂ ವೃತ್ತಾಂತನಿಂದ್ರೋತನಗತ್ಯಂ ಗುಹಾದ್ವಾರ- 
ಮುದ್ಧಾಟ್ಯ ನಲನಾಮಾನನುಸುರನಮುಪನುದ್ಯ ತತ್ರಾವಸ್ಥಿತಾಮಹರ್ಹ್ಷೀಣಾಂ ಗಾ ಬಿಲಾ- 
ದುದ್ದೃತ್ಯ ಮಹರ್ನಿಭ್ಯೋ ದತ್ತವಾನಿತಿ | ಅಯಮರ್ಥಃ ಶಾಖಾಂತಕೇ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಮಾಮ್ನಾ-' 
ಯತೇ- ಇಂದ್ರೋ ನಲಸ್ಯ ಬಿಲಮುಪೌರ್ನೋತ್‌ | ಸಮ ಉತ್ತಮಃ ಪಶುರಾಸೀತ್‌ | do 
ಸೃಷ್ಠಂ ಪ್ರತಿಸಂಗ T ದತ್ತಂ ಸಹಸ್ರಂ ಪಶವೋತನೂದಯನ್ಸ ಉನ್ನತೋಇಭಿವತ್‌ 3 
ಇತಿ | Pics ತ್ರಜಚಗತಯಾದ್ವಿತೀಯೆಯರ್ಚಾ ಸನಿಮೇವ ಲಾಭಮೇನೈಜ್ಯೋತವರುಂಥೇ 
303900333 |l 


ಪ್ರ 03385, ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ (ಸರಿಧಾನೀಯ) ಜಕ್ಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ ಬುಳ್ಳನ್ನು ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಸಿನೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ತೃಚದ ಮೊದಲನೇ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈಗ ಎರಡನೇ ಯಕ ನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಂಗಿರಾಯಸಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಜುಹಿಗಳಿದ್ದ ರು. ಅವರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಲನೆಂಬ ಅಸುರನು 
ಅಸಹರಿಸಿ ಒಂದು ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ನು. ಇಂದ್ರನು ಈ ಬಲನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ hari ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಈ ATM ಬಗ್ದೆ ೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕಡೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಸಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನೀಚನಾದ ವಲನೆಂಬ ಅಸುರನು 
ಅಂಗಿರಾಯಷಿಗಳ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಒಂದು ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಆ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. ಇಂದ್ರನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಗುಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿ ಖುಹಿಗಳ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟನು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಶಾಖಾಂತರೆ 
ದಲ್ಲಿಯೂ (ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ) ಈರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ--ಲಂದ್ರೋ ನಲಸ್ಯ ಬಿಲಮುಸೌರ್ಣೋತ್‌ | ಸಮ 
ಉತ್ತಮಃ ಪಶುರಾಸೀತ್‌ | ತಂ ಪೃಷ್ಠಂ ಪ್ರತಿಸಂಗೃಹ್ಯೋದಕ್ಸಿದತ್ತಂ ಸಹಸ್ರಂ BIBS DATOS, 
ಉನ್ನತೋಭವತ್‌ l| ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಇಂದ್ರೇಣ ರೋಚನಾ AS ಇತಿ R ROFE ವೈ OMS sodes 
ರೋಚನಾ Q3? ॥ 
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eg ತೃತೀಯಾನುಚಂ ಸರಿಧಾನೀಯಾಂ ವಿವಕ್ಷುಃ ಪ್ರಥಮಪಾದನಮನೂದ್ಯ 
ನ್ಯಾಚಸ್ಟೆ ಶವ; ಸ್ಪರ್ಗನಿಶೇಷಾ ಇಂದ್ರೇಣ Benes ಕೋಚೆನಾ uae ದೀಪ್ತಿ- 
. ಯುಕ್ತಾಃ ಕೃತಾ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಅನೇನ ಪಾಡೇನ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕನರ್ಣನಂ ನಿವಕ್ಷಿತಮ್‌ | 
ಇಂದ್ರೇಣೇತ್ಯಾದಿಕಸ್ಕಾರ್ಥಸ್ಯ ತತ್ರ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ | 
ಈಗ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯ ಮೂರನೇ ಖಕ್ಕನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು 
ಸ್ವರ್ಗರೋಕವು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿ ತು. ಇಂದ್ರನ 


ವಿಸಯವೂ ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ದೃಳ್ದಾನಿ ದೃಂಹಿತಾನಿ ಚ | ಸ್ಥಿರಾಣಿ ನ ಪುರಾಣುದ gall ಸ್ವರ್ಗ ಏವೈ- 
ತಯಾ ಲೋಕೇಹರಹಃ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತೋ ಯಂತಿ॥ 


ದ್ವಿತೀಯತೃ ತೀಯಸಾದಾನನುವದತಿ- ತಸ್ಮಿನ್ನುರ್ಗೇ ಯಾನಿ Reza ಪ್ರಕಾಶ- 
ರೂಸಾಣಿ ನಕ್ಷತ್ರಾಣೆ ಯಾನಿ ಚೆ ಸೂರ್ನಮಧೃಢಾನ್ಯಸಿ ದೃಂಹಿತಾನೀಂದ್ರೇಣ d j Geo ತಾನಿ 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯನಿ ಸ್ಥಿರಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ನ ಪರಾಣುದ ಇಂದ್ರೋ ನವಿನಾಶಿತವಾನ್‌ [| ಅಸ್ಯಾಮೃ ಜಿ 
ಸ್ಥಿರಾಣಾಂ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಥಾನಾನಾಂ ನಕ್ಷತ್ರಾದಿಶರೀರಾಣಾಂ ಶ್ರೂಯನಮಾಣತ್ವಾ ದೇತಯರ್ಚಾ 
ಸರಿಧಾನೇ ಸತಿ ಪ್ರ ತಿದಿನಂ ಸ್ವರ್ಗ ಏನ ಲೋಕೇ ಡ್‌ ಪಾ ಶಿಪ್ರನಂತೋ ಯೆಂತಿ 
ವರ್ತಂತೇ Il 


ಎರಡನೇ ಪಾದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಆಸ್ಪ ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಜೆಳಗುತ್ತಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನೂ ದೃಢವಾಗಿಲ್ಲದಿ 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿರುವ ನಕ್ಷತೆ ಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರನು ್ಥಿರನಾಗಿಯೂ ದೃಢವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ನಾಶಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
. € ಖಕಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗರೋಕದಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳು ಸ್ಥ ಜಬ 2, HAO); ರುವದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದೆ ಈ ಭಕ SM 3 
ಕ uen ಪಠಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. : Ses 


ಆಹಂ ಸರಸ ಸತೀನತೋರಿತ್ಕ ಚ್ಛಾನಾಕಸ್ಯ TOT y BOR Be Seri 
ತೋರಿತಿ ಹೈತದಾಹೇಂದ್ದಾ ro Tom m ಇತ್ಯೇತದ್ದ ವಾ 
ಇಂದ್ರಾಗ್ಟೊ 2 388 ಪ್ರಿಯಂ ಧಾಮ ಯದ್ವಾ AS ಪಿ ಶ್ರಿಯೇಕೃಪ್ರನಾ 


ತದ್ಧಾನ್ನಾ ಜ್‌ ಪ್ರಿಯೆ 
CE ಧಾನಮಾ, ಸಮ 
=) eee ಯತ್ತು 


ತ ಅನ್ಯಸ್ಯ ಪರಿಧಾನೀಯಾಂ ನಿಧತ್ತೆ -ಆಂಹಮಿತ್ಯಾ Q3 ಪ್ರಥಮಃ ಪಾದ ಇಂದ್ರಾಗ್ನ್ಯೊ 
ee] 
EE ಪಾದಃ | xo dr ems ojos | ಅಹಮನುಷ್ಕಾತಾ ಸರಸ a 
nh Eu SUR. OTT ಸೀರ್ದೇನಯೋ ಸಂಬಂಧಿ ಯದವಃ ಸುರಕ್ಷಿತಂ 
೯ತಃ ಫಾ 
YPF | ಅತ್ರ ಪ್ತ bonds ಸರಸ RIETS ea 
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ರಾರಾ M ಯಯ ್‌* ಹು 
 ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಸ್ವ್ಥರೂಸಾ ವಾಗೇನ ನಿವಕ್ಷಿತಾಂತಃ ಸರಸ್ಪತೀವತೋರಿತ್ಯೇವಂ ರೂಪೋ ಮಂತ್ರೋ ' 
ನಾಗ್ವತೋರಿಕ್ಯೇತನೇವಾರ್ಥೆಮಾಹ | ದ್ವಿತೀಯಸಾಜೀ ತ ತ್ವವಃಶಬ್ಬೀನ ಸುರಕ್ರಿತಮಿಂದ್ರಾ n- 
ದೇವತಯೋರ್ಯತಿ 3 0890 ಧಾಮ 83830 ತದ್ವಾಗ್ರೂ ಪನೇವ ವಾಗ್ತ್ಯವಹಾರೇ ತಯೋ- 
ರತ್ಯಂತೆಪ್ರೀತಿಮತ್ತ್ಯಾತ್‌ | dx» BESO, Wo ಪಠನ್ನೇವ ತ್ವಿಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಪ್ರಿಯೇಣೈವ 
ಧಾಮ್ನಾ ಸ್ಥಾನೇನೈವ ಸಮರ್ಥಯ ತಿ age ಕಕೋತಿ || ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


ಮತ್ತೊಂದು ಪರಿಸಮಾಶ್ರಿಯ ಯಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು, ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆಹಂ ಎನ್ನು ವುದು ಮೊದಲನೆಯ 
ಪಾದವು: Bowe We es ಎನ್ನುವುದು ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು. ಈ ಅರ್ಧಖುಕ್ಕಿಗೆ ಮುಂದಿನಂತೆ ಅರ್ಥವಿರುವುದು-- 
ಅನುಷ್ಠಾತನಾದ ನಾನು ಸರಸ್ವತೀಯುಕ್ತರಾದ mou, ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಾವ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಸ್ಥಾನವಿದಿಯೋ 
ಅದನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಸರಸ್ಪತೀಶಬ್ದವು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸರಸ್ವ ತೀನತೋ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ವಾಕ್ಯ ಗಳುಳ 9 ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. ಎರಡನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅವಃ ಶಬ ನಿವು ಇಂದ್ರಾಗ್ಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಯಾವ Aa y dodo, ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಈ ಹುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ Bowe, ಗಳೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು ತಮಗೆ 5 ್ರಯವಾದ ಸಾ ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ಸಮೃದ್ಧನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವರು ಎಂಬ. ಅರ್ಥವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ n Te ಪುರುಷನು ತನಗೆ 
ಫ್ರಿ dd ಸಾ ನವನ್ನು DAG) ಸುಖಿಸುವನು. 


English Translation 
(The concluding verses of the same Shastras at the Ahargana Somn Sacrifices) 


Now follow the concluding verses of these Shastras: Te syama deve 
varuna (7, 66, 9) is that of the Maitravaruna Shastra. For by its words, “we 


contemplate food (isham) and light (svar),” they get hold of both worlds; for 
“food” is this world, and “light” is that world. 


By the triplet vyantariksham atirad (8,14, 7-9), which has the character- 
istics vi, i.e. asunder, the Brahmanachhamsi opens the gates of the heavenly 
world. The words, “ Indra, inebriated by Soma, cleft the hole and made appear 
the lights” (8, 14, 7), refer to the passionate dasire of those who are initiated into 
the sacrificial art (for heaven); thence it is called the Balavati verse. The- 
words, “He drove out the cows, and revealed them which were hidden, to the 
Angiras, and flung away Bala” contain the expression of a gift to them “The 
Angiras). By the words, “ indrena rochana divi (verse 9) ta heaven-world is 
alluded to. By the words, “ The fixed lights (stars) of heaven have been fastened 
by Indra, the fixed ones he does not 1... away, “the sacrificers approach 
every day heaven and walk there. 


Aham sarasvativator (8, 38,10) is the verse of the Achhavaka. ‘For 
Sarasyath is the voice; (the dual js used) for this day belongs to the “two who 
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have the voice", As to who they are is expressed by the words—“ I choose the 
tone of Indragni. “Through this residence one makes both successful. Who 
has this knowledge will be successful in his own residence (his own way). | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಶ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಸಪ್ತೆವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಡತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಿಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತನಾದುದು. 


ಅಥ ಸಸ್ತನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಪ್ಪತ್ತವಿಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
| BO) 


[ಹೋತೃನರ್ಗದ ಖುತ್ತಿಜರು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಅಹೀನ ಮತ್ತು ಏಕಾಹಿಕ 
J ಎಂಬ ಕರ್ಮಗಳ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ] 
—— E 


ಉಭಯ್ಯಃ ಪರಿಧಾನೀಯಾ ಭನಂತಿ ಹೋತ್ರಕಾಣಾಂ ಪ್ರಾತಃಸನನೇ: 
ಚ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಚಾಹೀನಾಕ್ಹೆ J FOROS || 


: ಅಥ ಪರಿಧಾನೀಯಾಂ ಸ್ತೋತುಮುಪಕ್ರಮತೇ--ಹೋತ್ರಕಾಣಾಂ $39, 89,93 02 
E t9 
3 : > 1, 592,07, ಚ್ಛಾನಾಕಾನಾಂ ಸನನದ್ವಯೇ ಪರಿಧಾನೀಯಾ ದ್ವಿನಿಧಾ DOR 
ುಚ್ಯತೇ | ಅಹೀನಾ ಅಹರ್ಗಣೇಷು ವಿಹಿತಾ ಐಕಾಹಿಕಾ ಏಕಾಹೇ ಪ. = 
ಇತ್ಯೇನಂ ದ್ವೈನಿಧ್ಯಂ Il Hk 


ಈಗ ಪಂಸಮಾಪ್ತಿಯ ಹಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಸೊ ! 
= ೀತ್ರಮಾಡುನುದನು ತಿಳಿಸ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿ ಅಚ್ಚಾವಾಕ ಎಂಬ 95 à ಜರು ಉಳಿದ ಎರಡು "dici. ee ಷ್ಟು ಶ್ರಾನರಣ) 
ಗಳು ಎರಡುವಿಧನಾಗಿರು e ಠಿಸಬೇಕಾದ ಪರಿಸಮಾಪಿ : 
ಧವಾಗಿರುವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಹೀನ ಎಂಬ ಯಾಗಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಹರ್ಗಣಗಳಲಿ (ಎಲ್ಲಾ ಗ] xe 


ಬೇಕಾದ ಹುಕ್ಕುಗಳು ಒಂದುವಿಧ ; ಐಕ 
| 987009» ಎಂಬ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ BONS 
ನಿಧ ಎಂದು ಇರಡುವಿಧಗಳಾಗಿರುವವು. T Ro S ಕಿರೂಸನಾದ ಬುಕ್ಕುಗಳು ಮತ್ತೊಂದು 
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ಖಂಡ ೫] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 889 


I 


ತತ ನಿಕಾಹಿಕಾಭಿರೇವ ಮೈತ್ರಾನರುಣಃ ಪರಿದದಾತಿ ತೇನಾಸ್ಮಾಲ್ಲೋ- 
TOS, ಪ್ರಚ್ಯವತೇ Il 


ತತ್ರ ಹೋತ್ರಕವಿಶೇಷಸ್ಕ ಪರಿಧಾನೀಯಾವಿಶೇಷಂ ದರ್ಶಯೆತಿ-ತತಸ್ತಾಸೂಭಯ- 
ವಿಧಾಸು ಮೈತ್ರಾವರುಣಾಖ್ಯರ್ಶ್ವಿಗೈ ಕಾಹಿಕಾಭಿರೇನ ಪರಿದಧ್ಯಾತ್‌ | ಶೇ ಸ್ಯಾಮ ದೇವ ವರು- 
ಣೇತಿ ಪ್ರಕ್ಕತೌ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ಮೈತ್ರಾನರುಣಸ್ಯ ಪರಿಧಾನೀಯಾ ವಿಹಿತಾ | ಮಾಧ್ಯಂದಿನ- 
ಸವನೇ ನೂ MYS ಇಂದ್ರನೂ ಗೃಣಾನ ಇತೇಷಾ ವಿಹಿತಾ | ಅಹೀನೇ ನಿಕೃತಿರೂಪೇಇಪಿ 
ಸವನದ್ದಯೇ ತದೇವ ಪರಿಧಾನೀಯಾದ್ವಯಂ ಮೈತ್ರಾನರುಣಸ್ಯ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಮ್‌ | ಕಥಮಿತಿ 
ತದುಚ್ಯತೇ | ಅಹರ್ಗಣಸ್ಯ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ಹಿ ಮೈತ್ರಾವರುಣಸ್ಯ ಪ್ರತಿ ವಾಂ ಸೂರ ಉದಿತ 
ಇತ್ಯಸ್ಯ ಸರ್ಯಾಯತ್ರ್ಯೃಚಸ್ಯಾಂತ್ಯಾತೇ ಸ್ಯಾಮ ದೇನ ನರುಣೇತ್ಕೇಸಾ ಪರಿಧಾನೀಯಾ | 
ಐಕಾಹಿಕಾಪಿ ಸೈವ ಪರಿಧಾನೀಯಾ ಭವತಿ | ತಥಾ ಹಿ ಪ್ರಕೃತೌ ಮೈತ್ರಾವರುಣಸ್ಯ ಪ್ರ. 
ಮಿತ್ರಯೋರ್ವರುಣಯೋರಿತಿ ನನಾಯಾತಂ ಮಿತ್ರಾವರುಣೇತಿ ಯಾಜ್ಯೇತಿ ಸೂತ್ರಕಾರವಚ- 
ನಾನ್ನನಾನಾಮಂತ್ಯಾ ಸೈನೇತ್ಯೈಕಾಹಿಕಾಭಿರೇವ ಮೈತ್ರಾವರುಣಃ ಪರಿದಧಾತೀತ್ಯೇತದುಪ- 
ಪನ್ನಂ ಭವತಿ | ತಥಾ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನೇಇಷ್ಯಾ ಸತ್ಕೋ ಯಾತ್ವಿತ್ಯಹೀನಸೂಕ್ತಮಿತಿ 
SF go | ಯಾಹೀನಸೂಕ್ತಾಂತ್ಯಾ ಸಾಹೀನಸ್ಯ ತತ್ರ ಪರಿಧಾನೀಯಾ | ಅಹೀನಸೂಕ್ತಾಂತಂ 
ಹಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನೇ ಮೈತ್ರಾನರುಣಶಸ್ತ್ರಂ ತಸ್ಯ ನೂ abd ಇಂದ್ರ ನೂ ಗೃಣಾನ 
ಇತ್ಯೇಷಾಂತ್ಯಾ | ತಥಾ ಪ್ರಕೃತಾವಸಿ ಸೈನ ಪರಿಧಾನೀಯಾ | ತಥಾ ಹಿ | ಕಯಾ ನಶ್ಲಿತ್ರ 
ಆಭುನತ್ಯಯಾ ತ್ವಂ ನ ಊತ್ಕಾ ಕಸ್ತನಿಂದ್ರ ತ್ವಾ ವಸುಂ ಸಡ್ಕೋಹ ಜಾತ ಏನಾ 
ತ್ವಾನಿಂದ್ರೋಶನ್ನು ಷು £08 ಸುಮನಾ ಉಪಾಕ ಇತಿ ಯಾಜ್ಕ್ಯೋತಿ ಸೂತ್ರಕಾರವಚನಾದೇವಾ 
ತ್ವಾಮಿಂದ್ರ ವಜ್ರಿನ್ನತ್ರೇತ್ಯೇತಸ್ಕೈ ಕಾದಶರ್ಚಸ್ಕಾಂತ್ಯಾ ನೂ WS ಇಂದ್ರ ನೂ ಗೃಣಾನ 
ಇತ್ಯೇಷೈನೇತಿ ಮೈತ್ರಾನರುಣಸ್ಯ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನೇ- ಚೈಕಾಹಿಕಾಭಿಃ 
ಪರಿಧಾನಮಪಪನ್ನಂ ಭವತಿ | 'ಐಕಾಹಿಕಾಭಿರೇನೇತ್ಯೇವಕಾರೋಕನ್ಯಶಂಕಾವ್ಯಾವೃತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಯಾ ಐಕಾಹಿಕಾಃ ಪರಿಧಾನೀಯಾಸ್ತಾಃ ಏನ ಚಾಹರ್ಗಣೇ ಮೈತ್ರಾನರುಣಸ್ಯ ಪರಿಧಾನೀಯಾ 
ನ ತ್ವನ್ಯಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಯದ್ಯಪಿ ಮೈತ್ರಾವರುಣಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತೌ ಸನನಯೋರುಭಯೋರ್ವ್ವೇ 
ಏನ ಪರಿಧಾನೀಯೇ ತಥಾಪಿ ಪ್ರಯೋಗಬಹುತ್ವಾಪೇಶ್ಲಮೈಕಾಹಿಕಾಭಿರಿತಿ ಬಹುವಚನಮ್‌ | 


ತೇನ ಮೈತ್ರಾನರುಣಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿನಿಕೃತೋಃ ಪರಿಧಾನೀಯಾಭೇದರಾಹಿತ್ಯೇನಾಯಂ ಮೈತ್ರಾ- 
ವರುಣೋಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್ಮದಾಚಿದಪಿ ನ ಪ್ರಚ್ಯವತೇ Il 


ಮೈತ್ರಾನರುಣನೆಂಬ ಹೋತ್ರಕನು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರವಿಶೇಷವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಹೋತ್ಸವರ್ಗದವರು ಪಠಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಮಂತ್ರಗಳು ಎರಡುವಿಧಗಳಾಗಿರುವವು ಎದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆಯನ್ಟೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಾವರುಣನೆಂಬ 
ಜತ್ತಿ ಜನು ಐಕಾಹಿಕವೆಂಬ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 8052409, 03 ಬುಕ್ಕನ್ನು BONIN. ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ಪ್ರಾತಃಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತೇ ಸ್ಯಾಮ ದೇವ ವರುಣ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸರಿಸಮಾಪ್ತಿಯ (ಕೊನೆಯ) ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸುವನು. ಮಾಧ 3೦ದಿನ 
ಸೆವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೂ WS ಇಂದ್ರ ನೂ ಗೃಣಾನ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಪರಿಸಮಾಸ್ಟ್ರಿಯ ಮಂತ್ರವು. ಅಹೀನಯಾಗದಲ್ಲಿ 
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890 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
99 ಫೋ ಕೂ ರಾರ ರ್‌ 
(ವಿಕೃ ತಿರೂಸವಾದ) ಎರಡು ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರವೇ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಯ ಮಂತ್ರವು. ಇದನ್ನು ಮೈತಾ 
ವರುಣನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಹರ್ಗಣದ ಪ್ರಾ ತಸ ಸೈವನಕಾಲದ © ಮೈತ್ರಾ 'ವರುಣರು ಪ್ರತಿ ನಾಂ ಸೂರ a 
ಎಂಬ ತೃಚದ ಕೊನೆಯ ಖಕ್ಕಾದ ತೇ ಸ್ಯಾಮ ದೇವ ವರುಣ ಎಂಬ oos) ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಯ dT, TEA ಪಠಿಸಬೇಕು 
ಪಕಾಹಿಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನೇ ಕೊನೆಯ ಖು ಕೃನ್ನಾ ಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಪ A ಕಿಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂಕೂಡೆ DI ್ರಾವರುಣನೆಂಬ 


ಖತ್ತಿಜನು ಆ ಯಾತೆಂ ಮಿತ್ರಾನರುಣಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕೊನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನಾ ಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸೂತ್ರ ಕಾರಕ 


ವಚನದಂತೆ ಐಕಾಹಿಕ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಟನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿಯೂ 


ಆ ಸತ್ಕೋ ಯಾತು. ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅಹೀನಸೂಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸುತ್ತಾನೆ. 'ಅಹೀನಸೂಕ್ತದ ಕೊನೆಯ ಮಂತ್ರವೇ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಸಮಾಪ್ರಿಯ ಮಂತ್ರವು. ಮತ್ತು ಪ್ರ ಕ್ಸ ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಪರಿಸಮಾಶ್ರಿಯ ಮಂತ್ರವೇ ಅಗಿರುವುದು. ಯಾ 
ನಶ್ಲಿ ತ್ರ ಆ ಭುವತ್‌, ಕಥಾ ತ್ವಂ ನ ಊತ್ಕಾ, ಕಸ್ತನಿಂದ್ರ ತ್ವಾ ನಸುಂ ಸದ್ಯೋ ಹ ಜಾತ INDR, Wo. 
ದ್ರೋಶನ್ನು ಷು ೫ಃಸುವುನಾ ಉಪಾ ಕ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರ ವಚನವು. 
ಏವಾತ್ವಾಮಿಂದ್ರ ನಚ್ರಿನ್ನತ್ರ ಎಂಬ ಹನ್ನೊಂದು ಖಕ್ಕುಗಳಿರುವ ಸೂಕ್ತದ ಕೊನೆಯ ಅನು RF ಇಂದ್ರನೂ 
ಗೃಣಾನ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕೆ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಾ ವರುಣನಿಗೆ c ಐಕಾಹಕ್ಕೆ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯ ಖುಕ್ಕಾಗಿರುವುನು. ಇಲ್ಲಿ ಬಕಾ: 
sen sus ಏನಕಾರವಿರುವುದು. .. ಅಹರ್ಗಣದಲ್ಲಿ ಸ ವರುಣನು ಇದನ್ನು ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯ ಖುಕ್ಕನ್ನಾ 

ಪಠಿಸಬೇಕು. ಬೇರೆ ಯಾವ ಹಕ್ಕನ್ನೂ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಸಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸುವುದು. ಮೈತ್ರಾ RR 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸ ಎಂದು ನಿಧಿ ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಯೋಗ 
ಬಾಹುಲ್ಯದಿಂದ ಬಹುವಚನವನ್ನು nd ಮೈತ್ರಾ ವರುಣನು ಪ್ರ $959 ತಿಯಾಗಗಳ BOX ಮಾಪ್ತಿ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವನಾದರೂ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ osex ಭೇದವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಮೈ ತಾ doi ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಭೇಧವು 


ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಹೀನಾಭಿರಚ್ಛಾನಾಕಾಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕ TAY D ಸ್ರಿ! 


ಮೈತ್ರಾ ವರುಣಸ್ಯ ಪ್ರ ಕೃತಿನಿಕ್ಸ ಕ್ಕೊ e? ಪರಿಧಾನೀಯಾನೇಶಕಾಮುಕ್ತಾ ಇಚ್ಛಾ ವಾಕಸ್ಯ 

ಪ್ರಕ್ನ haben: ಸವನದ t foe ಸರಿಧಾನೀಯಾಡ, ಯುಂ ಪರಯತಿಯೋಯಮುಜ್ಜಾ ಇ 
ನಾಕಃ ಸೋ ಯೆಮುಹೀನಗತಾಭಿರ್ಯಗ್ಗಿ g code, a, 2 $9995 9995s | ತಥಾ ಹಿ | E 
ಸರಸ್ತ ಹ್ಯಿತೀನತೋರಿತ್ಯ ಚ್ಛಾವಾಕಸ್ಯೇತಿ' ISFA ಸ್ಸ MORe ನಿಹಿತತ್ಕಾತ್‌ ಪಾ ಗ ಭಿ e 
ರ್ಗಣಸಂಬಂಧಿನೀ ಸ ಸತ್ತ | ಐಕಾಹಿಕೇ ತು ಗೋಮದ್ಳಿ ರಣ್ಯ VAS, dnd P ನ 
ನೀಯಾ ಮಾಧ ,0ದಿನೇಂಚ್ಛಾ NOTA, ನೂನಂ ಸಾ ತ ಇತ್ಯಹರ್ಗಣಗತಾ ಜಾ o3 e 
ಏಕಾಹೇತು ಶುನಂ IM ಬೀತಿ ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ಪರಿಧಾನಿೀಯಾ | ಏನಂ ಸತ್ಯ t k 
ನ ದನವ ಗೇನೋಪೆರಿತನಸ್ಕಾ One ಅಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿನ್ಮಾ 3 n 

ತಾಯಾಃ ಸ್ವೀಕಾರ ಉಪರಿ ಚಸ ಓರ್ಗೆಲೋಕಪ್ರಾ $5, ಸಂಪದ ದೃತೇ ॥ xa: 


ಹಿಂದೆ ಮ್ಲೆತಾ ವರುಣನಿಗೆ 
೪್‌ಿ On ಪ್ರ ಕ್ಸ ತಿವಿಕ್ಸ ತಿಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಪ 
ಹೇಳಿ ಈಗ T ಪರಿಧಾನೀಯೆ ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ದ 
ಚ್ಛಾವಾಕನೆಂಬ ಬುತ್ತಿ ಜನು. ನಿಸ ies da $9593 ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು (ಸ 5 ರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
y ನ್ನು (ನರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವರು. ಈ 
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891 
ಅಚ್ಛಾವಾಕನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯ sd» red) ಪಠಿಸುವಾಗ ಅಹೀನಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಸಮಾಖವ್ತಿಗೊಳಿಸಚೀಕು. | ಐಕಾಹಿಕಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನೆ 
ದಲ್ಲಿ ಅಹರ್ಗಣಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಐಕಾಹಿಕದಲ್ಲಿ ಗೋಮದ್ಳಿರಣ್ಯವದಿತಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ soU. n ಪಠಿಸಜೀಕು. ಮಾಧ ಕ್ರದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಛಾವಾಕನೆಂಬ Sha we ನೂನಂ ಸಾತೇ ' 
ಎಂಬ Nw ಅರ್ಹರ್ಗಣದಲ್ಲಿ ಪರಿಸಮಾಥ್ರಿ HB, We n ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಚ್ಛಾವಾಕನು ಐಕಾ 


ಹಿಕದ ಪರಿಧಾನೀಯ (ಪರಿಸಮಾಹ್ರಿಯ) ಬುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಿದನಂತೆರ ಮುಂದಿನ ಅಹರ್ಗಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ 
ಯಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಪ್ರಾಶ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 





' ಉಭಯಾಭಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛೆಂಸೀ ತೇನೋ ಸ ಉಭೌ ವ್ಯನ್ವಾರಭಮಾಣ 
ಏತೀವುಂ ಚಾಮುಂ ಚ ಲೋಕನುಥೋ ಮೆ ವ್ವಿತ್ರಾನರುಣಂ 
ಚಾಚ್ಛಾವಾಕಂ ಚಾ ಅಹೀನಂ ಚೈಕಾಹಂ ಚಾಥೋ 


ಸಂವತ್ಸರಂ woh, 59 ಶಮಂ ಜೈನಮಂ ಸ pec ವ್ಯನ್ವಾರಭ- 
ಮ NSH : 


ಅಥ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನಃ೩ಣ ಪರಿಧಾನೀಯಾಂ (ಯಾ) G3r0j33— ಯೋಯಂಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ ಸೋನಯಮಂಭಯವಿಧಾಭಿರೈ ಕಾಹಿಕಾಭಿರಹೀನಗತಾಭಿಶ್ಚ aA ಪರಿ- 
ದಧ್ಯಾತ್‌ | ಪ್ರಾತಃ8ಸವನೇ ಪ್ರಕೃತೌ ಸನ ಇಂದ್ರಃ ಶಿನಃ ಸಖೇತಿ ಪರಿಧಾನೀಯೂಾ I 4 ತೌ 
ತು ಇಂದ್ರೇಣ ರೋಚನಾ ದಿವ ಇತಿ ಪೂರ್ವಖಂಡೇಇಭಿಹಿತಾ | ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನೇ ಪ್ರ M ತೌ 
ನಿಕೃತೌ ಚೈವೇದಿಂದ್ರಂ ವೃಷಣಂ ವಜ್ರಜಾಹುಮಿತ್ಯೇಸೈವ ಪರಿಧಾನೀಯಾ | ಏವಂ ಚ ಸತ್ಯಸ್ಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಚ್ಛೈ OAR? ಪ್ರಾ ತಃಸವನೇಇಚ್ಛಾ ವಾಕಸಾಮ್ಯಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನೇ ಮ್ಳ ತ್ರಾವರುಣ- 
TED o ne | ತೇನೋ ತೇಸ್ರೈನೈಕಾಹಿಕಾಹೀನಗತೋಭಯವಿಧತಂಸನೇನ್ಸೆ ವ ಸ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಚ್ಛ ಸೀ tico does, ರ್ಗಲೋಕಾ ಉಭಾವಪಿ ವ ೂನ್ವಾರಭಮಾಣೋ ವಿವಿಧಂ 
ಸ್ಪಕನ್ನೇತಿ ಗಚ್ಛ ತಿ ವರ್ತತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ಪ್ರಕೃತಿನಿಕೃತ್ಕೋಃ ಸ 
ಬಂಕ ಚಾರ in ಯಸ್ಯ ಪೃಥಗೇವ ಸ್ಪರ್ಶಃ | ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನೇ ಪ್ರಕೃತಿನಿಕೃತ್ಕೋ 
ಪರಿಧಾನೀಯೈ ಕ್ಯಾಲ್ಲೋಕದ್ವಯಸ್ಯ HBA, ರ್ಶ ಇತ್ಯೇವಂ ವಿನಿಧಸ್ಪ tere z ES 
ಶಬ್ದೇನ ವಿನಕ್ಷಿತಃ | ಅಥೋ ಅಪಿ ಚಾಯಂ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ ಮೈತ್ರಾವರುಣಂ ಚಾಚ್ಛಾ- 
GOTO: ಚೋಭಾನೃತ್ತಿಜೌ ವ್ಯನ್ವಾರಭಮಾಣ ಏತಿ ವಿನಿಧಮುಸಸ್ಸೃಶನ್ವರ್ತತೇ | ಕಥಮಿತಿ 
ತದುಚ್ಯತೇ | ಯಥಾ ಮೈತ್ರಾವರುಣಸ್ಕ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿವಿಕೃತ್ಕೋಃ ಪರಿಧಾನೀಯೈಶಕ್ಕಂ ತಥಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನೋಪಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನೇ ತದೈಕ್ಯಮ್‌ | ಯಥಾಂಚ್ಛಾ ವಾಕಸ ; ಪ್ರಕೃ ತ್ರಿ 
ನಿಕೃತ್ಯೋಃ ಸರಿಸ ಯಾನ ೈಲಕ್ಷ್ಮಣ್ಯಂಮೇವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಜಚ್ಞ ೈಂಸಿನಃ ಸ್ಟಾ ತಗದ dd, y 
OF 69,298 | aaia DƏFN, ರ್ಶಸ Te 
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cc 
ನಿಷಯೇನಿ ವಿನಿಧಸ್ಪರ್ಶ ಊಹನೀಯಃ | ಕಥೆಮಿತಿ ತದುಚೃತೇ | ಪ್ರಾತಃಸವನೆಆ boek- | 
ಕಾಹಯೋರ್ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯೇನ ಸ್ಪರ್ಶಃ | ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ ಸಾದೃಶ್ಯ eer ಇತು (ಯ. 
ads | ತಥಾ ಸಂವತ್ಸರಂ ರ ET DI ಕೃತಿಪೂರ್ವಮಗ್ನಿ ಷ್ಟೋಮಂ ಚ ವಿವಿಧಂ 
ಶತಿ | ಅಹೀನ್ಸೆ ಕಾಹಸ್ಪರ್ಕವದೇತದುಭಯಸ್ಸ SFR ಯೋಜನೀಯೆತ್ವಾತ್‌ ॥ 
ಈಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಪರಿಧಾನೀಯ (ಸರಿಸಮಾಪ್ತಿ) ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ಯೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಐಕಾಹಿಕ ಮತ್ತು ಅಹೀನ ಎಂಬ ಎರಡುನಿಧ ಕರ್ಮಗಳ 
ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸುವನು, ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಕೃತಿ) ಸನ ಇಂದ್ರಃ ಶಿನ ಸಖಾ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು 
ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ವಿಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರೇಣ ರೋಚನಾ ದಿನಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿಯೇ deed. ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ವಿಕೃತಿಯಾಗಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರಂ 
ವೃಷಣಂ ವಜ್ರಬಾಹುಃ ಎಂಬ ಒಂದು Wes, ಪರಿಸಮಾಶ್ರಿ idm ಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಸಂಸಿಯು ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಛಾವಾಕನಂತೆಯೂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಮೈ ತ್ರಾವರುಣನಂತೆಯೂ ಪಠಿಸಿ 
ದಂತಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ಎಂದರೆ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛ ಂಸಿಯು ಐಕಾಹಿಕ ಮತ್ತು ed ಎಂಬ ಎರಡುವಿಧವಾಗಿ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಭೂಲೋಕ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ವ ೈನ್ವಾರಂಭಣ 
ವೆಂದರೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿನಿಕೃತಿಗಳ ಸರಿಸಮಾಪ್ತಿಯ ಇರುವುದರಿಂದ ಎರಡು ಲೋಕಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವು 
Bor ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿವುದು. ಪ್ರಾ ವಿ ಸೃವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃ $259 ತಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಸ ಮಾಸ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಸಹಸ್ಪರ್ಶ (ಪರಸ್ಪರಸ್ಪರ್ಶ) ವಿರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇದೇ es ರಭಣಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು. ಮತ್ತು ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛ oA 
ಯೆಂಬ ಖುತ್ತಿಬನು ನೆ ಮೈತ್ರಾವರುಣ ಮತ್ತು ಅಚ್ಛಾವಾಕ ಎಂಬ ಖತ್ರಿ ಜಕೊಡನೆ DIRINA ಸಂಪರ್ಕ (ಸಂಬಂಧ) ವುಳ್ಳವ 
ಎ ತಾ ತ್ತ ಪ್ರಕೃತಿ E ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರೀಧಾ ನೀಯವನ್ನು ಒಂದೇ ಆಗಿ ಜೊಂದಿರುವನೋ 
ME E T AOR ಸಮಾನಸಾತ್ರನನ್ನು ವಹಿಸುವನು. ಅದರಂತೆ ಅಜಾ Quero) ಪ್ರಕೃತಿ 
ನಾಗ್ಗಿರುನನೋ ಅದರಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯು ಪ್ರಾ ತಸ್ಸವನದಲ್ಲಿ ನಿಲಕ್ಷಣಸಂಬಂಧ 
ಪ್ರಳವನಾಗಿರುವನು ಮೈತ್ರಾ ವರುಣ ವ. ತ್ತು ಅಚ್ಛಾವಾಕರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾನರೀತಿ ತ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವರೋ ಅದ 
ಅಹೀನ ಮತ್ತು ಐಕಾಹಿಕವಿಸಯದಲ್ಲಿಯೂ ಭಿನ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುನರೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕ S o 
(ಕಾ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಪ್ರಾತೆಸ್ಸವನದಲ್ಲಿ 
ಅಹೀನ ಮತ್ತು ಐಕಾಹಿಕಗಳಿಗೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೆಂಬ ಸ ಸರ್ಶವಿರುವುದು. ,ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ade ವಿ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮಕನಾದ ಗನಾಮಯನನೆಂಬ ಸ್ರಕೃತರೂಸ್ಯ ends 3 E Kis ಸಾದ್ಯಶ 
ವಾಗಿರುವವು. ನಿಕೆಂದರೆ ಅಹೀನ ಮತ್ತು ಐಕಾಹಗಳ ಪರಸ SU x ಸ್ಪರ್ಶಯುಕ್ತ NE EA : ees — 


ಅಥ ತತ ಐಕಾಹಿಕಾ ಏನ ಸವನೇ ಹೋತ್ರಕಾಣಾಂ ಸರಿಧಾ 
en ಭವಂತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನಾ ಏಕಾಹಃ ಹಗಳು 
ಜ್ಞಮಂತತಃ ಪ್ರ ನನಯ N i 


ಪ್ರ ತ್ರಿ 
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ಖಂಡ ೫] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 808 














ಕಾಣಾಂ ಯಾ ಏನ ಪರಿಥಧಾನೀಯಾಸ್ತಾ ಏನಾಹರ್ಗಣೇ ತೃತೀಯಸವನೇ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾಃ | ತಥಾ 
t | ಆನಾಂ ರಾಜಾನಾವಿತಿ ನಿತ್ಯಮೈಕಾಹಿಕಮಿತಿ hanh ಸ ತ ತ್ರೌನರುಣಸ್ಕಾ ವಾಂ ರಾಜಾ- 
WINS ಸೂಕ್ತಸ್ಯಾಂತ್ಯಾ BOB ನೀಯಾ ಭವತಿ | ತಥಾ ಜಾ ್ರಿಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನೋಪ್ಯಚ್ಛಾ ಮ 
ಇಂದ್ರಮಿತಿ VS, 050, ಕಾಹಿಕಮಿತಿ ವಚನಾದಚ್ಛಾ ಮು ಇಂದ್ರಮಿತಿ ಸೂಕ್ತಸ್ಯಾಂತ್ಯಾ ಪರಿಧಾ- 
ನೀಯಾ ಭವತಿ | ತಥಾಚ್ಛಾವಾಕಸ್ಯ ಯತುರ್ಜನಿತ್ರೀತಿ ನಿತ್ಯಾನ್ಕೈಕಾಹಿಕಾಹಿಕಾನೀತಿ ವಚ- 
ನಾತ್ಸಂ ನಾಂ vor ಸೂಕ್ತಸಾ 5,099, ಪರಿಧಾನೀಯಾ ಭವತಿ | ಯೋಯಮೇೋಕಾಹೆಃ 
ಸ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿತ್ವಾತ್ರಶಿಸ್ಮಾ ಸರ್ನಾಸಾಂ ವಿಕೃತೀನಾಮಾಧಾರಃ | ಅತಸೆ ಸ್ಪೇನೈಕಾಹಿಕಾ (ಕ) 


ER ಯಜ್ಞಮುಂತತೋವಸಾನಕಾಲೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಸರ್ವಧಾರೇ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯಂತಿ॥ 


ಈರೀಕಿ ಹೋತ್ಸ ವರ್ಗದ ಬುತ್ತಿ ಜರು ಪ್ರಾ 235 SIS ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸ ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಸಠಿಸಜೀಕಾದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯ ಬುಕು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ತೃತೀಯಸನನರಲ್ಲಿ. ಸಸರ ತ್‌ ಪರಿಧಾನೀಯ ಖುಕು ಪ್ರಿಗಳನ್ನು. ವಿವರಿಸುವರು. ಮೂಲಪ ಪ್ರಕೃತಿಯಾದ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮನೆ:ಬ ನಿಕಾಹದಲ್ಲಿ ಹೋಶೃವರ್ಗದ ಖುತ್ತಿಜರು ಯಾವ ಪರಿಧಾನೀಯಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳುವರೋ ಅದನ್ನೇ. 
ತೃ ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿಸುವರು. ಆವಾಂ ರಾಜಾನಂ ಎಂಬ ಐಕಾಹಿಕವಚನದಂತೆ ಮೈತ್ರಾನರುಣನು ಪಠಿಸುವ 
Ses ರಾಜಾನವೆಂಬ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಕೊನೆಯ NT, ಪರಿಧಾನೀಯವು (ಸರಿಸಮಾಪ್ತಿಯು) ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯೂ 
ಅಚ್ಛಾ ಮ ಇಂದ್ರ ಐಕಾಹಿಕವಚನದಂತೆ ಅಚ್ಛಾ ಮ ಇಂದ್ರಂ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ ಕೊನೆಯ ಬಕ್ಕೆ ಪರಿಧಾನೀಯ aig, 
ನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಅಚ್ಛಾವಾಕನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನೂ ಖುತುರ್ಜನಿತ್ರಿ ಎಂ ನಿತ್ಯಾಕ್ಯೈಕಾಹಿಕಾನಿ ಎಂಬ ವಚನದಲ್ಲಿ 
ಸಂವಾ ಕರ್ಮಣಾ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸುವನು. ಏಕಾಹವೆಂಬುವದು ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿರು ' 
ವುದರಿಂದ ಇದು ಸಮಸ್ತ ವಿಕೃತಿಯಾಗಗಳಿಗೂ ಆಢಾರಭೂತವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಕಾಹಿಕಾಪರಿಢಾಫೀಯವನ್ನೂ (ಪರಿ 


ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು) nee ಯಜ್ಞದ ಅನಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಲ ಹ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದಂತೆ 
ಆಗುವುದು. 


ಅನವಾನಂ ಪಾತೇಸನನೇ ಯಜೇತ್‌ I 


ಇತ್ಸಂ 905999003393 BIA, ಸ್ರಾತಃಸವನಗತಾನಾಂ ಯಾಜ್ಯಾದೀನಾಂ ಮಭ್ಯೇಃ- 
ವಸಾನಾಭಾವಂ VOU UEHA Ver ಮಧ್ಯೇ Sop ಭವತಿ ತಥಾ 
ಯಾಜ್ಯಾಂ ಪಠೇತ್‌ ॥ 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಿಧಾನೀಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನೇಲೆ ಪಾ ್ರ್ರಾತಸ್ಪವನದಲ್ಲಿರುವ om ಮೊದಲಾದ ಮಂತ S ne 


ಅವಸಾನ (ಅಂತ್ಯ) ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಳೊನೆಯವರೆಗ್ಗೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


NTO QE ಸ್ತೋಮನುತಿಕಂಸೇತ್ತದಥಾಭಿಹೇಷತೇ ಪಿಪಾಸತ್ತೇ 
ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೇತ್ತಾದೃಕ್ತದಥೋ BBO ದೇವೇಜ್ಯೋಃ- 
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894 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹತ [ಅಧ್ಯಯ 4 
> EEE Od 

ನ್ನ್ನಾದ್ಯಂ ಸೋಮಹೀಥಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾನೀತಿ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಹಾಸ್ಮಿಂ- 
ಲ್ಲೋಕೇ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ॥ 





An, ese ನಿಯನುನಿಶೇಷಂ ವಿಧಕ್ತ್ವೇ--ತ್ರಿನೃತ್ಸಂಚದಶಸಪ್ತದಶೈ ಕವಿಂಶತ್ರಿಣ' 

(ನ) ನತ್ರಯಸ್ಕ್ರಿಂಶಾದಯಃ ಸ್ತೋಮಾ ವಿಹಿತಾಃ | ವಿಹಿತಸ್ಯ ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮಸ್ಯ Sie 38- 
ಸ್ಟಾ ದಶಾದಿಸ್ತೋಮಾ ನಿಷ್ಟಾದ್ಯಂತೇ। ತಥಾ ನಿಹಿತಸ್ಯೈಕನಿಂಶಸ್ಯ ವಿವೃದ್ಧ್ಯಾ ದ್ವಾನಿಂಶಾ_ 
ದಯಃ ಸ್ತೋಮಾಃ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | ಅನೇನೈನ ದೃಷ್ಟಾಂತೇನ ಶಂಸನೇತಸ್ಯಾಧಿಕ್ಕಂ ಪ್ರಸಕ್ತಂ 
ಯಥಾ ನಾನ ಸ್ತೋತ್ರಮೇವಂ ಶಸ್ತ್ರಮಿತಿ ನ್ಯಾಯಾತ್‌ | ಸ ತ(ನ್ವ)ತ್ರ ಪ್ರಕೃತಾಃ ಸ್ತೋಮಾಃ 
HA LHW ವರ್ಧಮಾನೇ ಸತಿ ತಾಂ ಸ್ತೊಮಗತಾನೃಕ್ಸಂಖ್ಯಾಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಶಂಸನಂ dua. 
ಶಂಸನಂ ಯದಾ ಕ್ರಿಯತೇ ತದಾನೀಮೇಕಸ್ಕಾ ದ್ವಯೋರ್ವಾ ಜುಚೋರಭ್ಯನುಜ್ಞಾ ನೇ(ನ) 
ತೃಧಿಕಾನಾಮೃಚಾಂ | ಅಕ್ಷರಾರ್ಥಸ್ತು ಯದಾ ಸ್ತೋಮನುತಿಶಂಸೇತ್‌ ಸ್ತೋಮಸಂಖಾ ಮುತ್ತಿ 

, ಕ್ರಮ್ಯ ಶಂಸನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ತದಾನೀಮೇಕಾಂ ದ್ವೇ ವಾತಿಕ್ರಮ್ಯು (ನ) ಶಂಸೇತ್‌ | o en 
050, 33 ವಾದ್ಧಾಭ್ಯಾಮೇವ ವಾತಿಶಂಶೇತ್‌ | ತಥಾ ಚ ಸೂತ್ರಕಾರ ಆಹ--« ಅತಿತಂಸನಮೇ. 
ಕಯಾ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ವಾ ಸ್ರಾತಃಸವನೇ? ಇತಿ! ತತೋಂಧಿಕಾನಾಂ ಶಂಸನಾಭಾನೇ 08098 Be. 

| ಸ್ಟಾಂತಮುಖೇನೋಚ್ಯತೇ | ಕತ್ರಾಯಂ ದೃಷ್ಟಾಂತೋನನಗಂತವ್ಯಃ | ಯಥಾ ಲೋಕೇಂಭಿ 
ಹೇಷತೇ ಘಾಸಾರ್ಥಮಾಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಹೇಷಾಶಬ್ದಂ ಕುರ್ವತೇಶ್ವಾಯ ಪಿಪಾಸತೇೋತ Lx 
RE Uere ಸಾನೀಯಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೇತ್ತಾದೃಗೇವ E 
, ಸನಂ | ಅಥೋ ಅನಿ ಚ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇನ ದೇನೇಭ್ಯಃ ಸೋಮಸಾನರೂ- 

| 8559989, 8,0 %, 05028, 3 6 279, Ne) ತೃಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಚುಗ್ಸಾಹುಲ್ಯೇನ ನಿಲಂಬನುಕ್ಷತೆ ಕಯಾ 

ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ವಾಂತಿಶಂಸನಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ತಥಾ ಸತಿ à 9o ಶೀಘ್ರನೇವಾ aes 

ಪ್ರತಿಷ್ಕಿತೋ ಭವತಿ ॥ ನ ಕೇ 


ಸ್ತೋಮವೃದ್ದಿಯಲ್ಲಿ (ಸ್ಫೋಮವ TE | 

ಸಂಚದಕ, ಸನ ale AE ನ್ನ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳುವುದು) ವಿಶೇಷನಿಯನುವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ag ge 

ಸಪ್ತದ ತ o» SRM, ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತೋಮಗಳನು ಹೇಳಲೇಬೀಕಾಗಿರುವುದು ಇವ 

ಶ n à , ಇವುಗ 
BAIN ವೃದ್ಧಿ (ಹೆಚ್ಚು) ಮಾಡುವುದರಿಂದ wm ರಶಾದಿಸ್ತೋಮಗಳು ಉಂಟಾಗುವವು. ಈ ವಿ E f 

0 = . 
ಸ್ತ (ಮನೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗುವುದು. ಸೆ : 7 ವಿಧಶಂಸನ್ನದಿಂದ 
ಸ್ತೂ (ಮದಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಮಾಡು 
13 


ಕುದುರೆಯು ಹೇಷಾರನನನ್ನು ಮಾಡುವಾ 
ನ್ನು ಗ ಪುರುಷನು ಅದಕ್ಕೆ ಹುಲ್ಲನ್ನೂ ನೀರನ್ನೂ ನೀಡುವನು, ಬರೀಹುಲ್ಲನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
e ಖೆ z 


m 


ಹಾಗೆಯೇ ದೇವತೆಗಳೂ ಸೊ 
(ಮಸಾನಮಾಡಲು ಆತುರನಾಗಿರು 
ದರಿ 
ae | ವುದರಿಂದ ಅತಿಹೆಚ್ಚು ಪುಕ್ತುಗಳನ್ನು wor ನಿಲಂಬಮಾಡದಂತೆ 
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ಖಂಡ ೫] ಐತಕೇಯಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣಂ 


NE mom a 


895 








OOP dre 


ಕೇವಲ ಎರಡು ಖುಕು ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ. DOART ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ew dodi ಯಜಮಾನನು à ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಜನರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ (ಗಣ್ಯತೆ) ಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


ಅಸರಿಮಿತಾರುತಲ ಯೋಃ ಸವನಯೋರಹಪರಿವಿಂತೋ ವೈ ಸ್ವರ್ಗೋ 


ಲೋಕಃ ಸ್ವ ರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯಾಷ್ಟೈ sa l 


ANTE ಂತರಯೋರುಕ್ತನೆ  ಪರೀತ್ಯಂ AHS, €— «0323, ಏವೇತೈ ೀವಂ ನಿಯಮರಹಿ- 
ತಾಭಿರ್ಬಹ್ಟಿ NaF A, ರಶಿ ಶಂಸ (ನಂ ಸವನದ್ವಯೋ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಕೇಯ- 


ತ್ತಾ oso, ತ್‌ | (a; ae ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯರ್ಭವಮಿದಮತಿಶಂಸನಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ |, ಯತ್ರಾತಿಶಂಸನಂ 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭವತಿ ತತ್ರ ತದರ್ಥಮೃ ಜಾಮಾಗಮನಂ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ ॥ 


ಮುಂದಿನ ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ನಿಯಮವಿಬ್ಲದೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಸ i rir ORES 


ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಇಷ್ಟೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹೇಳಿದಕೆ ಅಷ್ಟು 3 ಸ INF ORTH, ನಗೆ ಸಹಾಯವಾಗು 
ವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಕಾನುಂ ತದ್ದೋತಾ ತಂಸೇದ್ಧೋತ್ರಕಾಃ ಪೂರ್ವೇದ್ಯುಃ ಶಂಸೇಯು- 
ರ್ಯದ್ವಾ ಹೋತಾ ತದ್ಭೋತ್ರಕಾಃ ಪ್ರಾಣೋ 27 ಹೋತಾಃ- 
ಜ್ಞಾನಿ ಹೋಶ್ರಕಾಃ ಸಮಾನೋ ನಾ ಅಯಂ ಪ್ರಾಣೋಜಾ- 

a 

ನ್ಯನುಸಂಚರತಿ ತಸ್ಮಾತ್ರತ್ಕಾವುಂ ಹೋತಾ ಶಂಸೇದ್ಲೋತ್ರಕಾಃ 
ಪೂರ್ವೇದ್ಯುಃ ಶಂಸೇಯುರ್ಯದ್ದಾ ಹೋತಾ ತದ್ಭೋತ್ರಕಾಃ li 


' ತಾಸಾಮೃಜಾಂ ದೇಶವಿಶೇಷಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಅಹರ್ಗಣೇಷು ವರ್ತಮಾನಾದಿನಾ- 
ತ್ಫೂರ್ನ್ವೇದ್ಯುವರ್ಸ್ಯಿತ್ರಾವರುಣಾದಯೋ ಹೋತ್ರಕಾ ಯತ್ಸೂಕ್ತಂ ಶಂಸೇಯುಸ್ತದೇವ 
ಸೂಕ್ತಂ siden, ಹೋತಾ ಕಾಮಮನಿಶಂಕಯ್ಯನ ಶಂಸೇತ್‌ | ಯದಿ ಹೋತುರತಿಶಂಸನಂ 
ಪ್ರಸಕ್ತಂ ತದಾನೀಂ ಪೂರ್ನೇದ್ಯುಃ ಹೋತ್ರಕೈಃ ಶಸ್ತ್ರಾತ್ಸೂಕ್ತಾದೃಚ ಆನೇತವ್ಯಾಃ | ಯದಿ 
ತು ಹೋತ್ರಕಾಣಾಮತಿಶಂಸನಂ ಪ್ರಸಕ್ತಂ ವಾನ ಪೂರ್ನೇಡ್ಯುರ್ಹೋತಾ od wo . 
Bons ತಸ್ಮಾ ತ್ಸೂಕ್ತಾ Ra, e3, v, 0e s» 932 93 ಆನೇತವ್ಯಾಃ। ಹೋತುಃ ಷಾ ಪ್ರಾಜಸ್ಥ್ಕಾನೀ- 
03952, Ge, (ತ್ರ ಕಾಣಾಂ ಹಸ್ತ ಪಾದಾದ್ಯಪಯವಸ್ಥ್ಕಾನೀಯತ್ವಾತ್ಸರಸ್ಪರಸೂಕ್ತಾ ಕ್ರ್ಯಾದ್ಭಗಾನಯನೇ 
ಸತ್ಯಯಂ ಸ್ರಾ £03 ಸರ್ವೇಷ್ಟವಯನೇಷು ಪಕ್ಷಪಾತಮಂತರೇಣ ಲ್ಯ ಏವಾನುಸಂಚರತಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ಯಾಮನಮಿತ್ಯುಕ್ತಾರ್ಥೋಪಸಂಹಾರಃ॥ 


ಅಹರ್ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲದಿನ ಮೈ ಿತ್ರಾವರುಣಾದಿ ಹೋತ್ರ Sh ಯಾವ ಸೂಕ ESN, 
ನಠಿಸುವರೋ ಅದೇ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹೋತ s) ಮುಂದಿನದಿನ eee ಹೋತ ವು ಹಿಂದಿನದಿನ ಪಠಿಸುವಾಗ ಸೂಕ ಕೃವನ್ನು 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹೋತ್ರ ಕರು ಪ್ರಸಕ್ತ ವಾಡ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹಿಂದಿನದಿನ ಪಠಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಪಠಿಸಜೀಕು. dat 
Q 
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896 3 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬ 
ಹಸನ ಸುಸು ಯುತ PIPPI OLIN 

ವರ್ಗದವರು ಹಿಂದಿನ AAs ಯಾವ ಸೂಕ ಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾಣಸ್ಥಾ 3 ನೀಯವಾದ ಯಕ ನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ಸಾ 2 ನೀಯವಾದ coté, ವರ್ಗದವರ ಹಸ moma dnce aed ಮಾಡುವುದರಿಂದ USES UR 


ಸೂಕ್ತಾಂತೈರ್ಹೋತಾ ಪರಿದಧದೇಶ್ಯಥ ಸಮಾನ್ಯ ಏನ ತೃತೀಯಸವನೇ 
ಹೋತ್ರ TOGO ಪರಿಧಾನೀಯಾ ns d ಹೋತಾಂ- 
ಗಾನಿ ಹೋತ್ರಾಕಾಃ ಸಮಾನಾ ವಾ ಇಮೇಂಜ್ಗಾನಾಮಂತಾಸ್ತ- 
ಸ್ಮಾತ್ಸಮಾನ್ಯ ಏನ ತೃತೀಯಸನನೇ ಹೋತ್ರಕಾಣಾಂ ಪರಿಧಾ- 


ನೀಯಾ ಭವಂತಿ ಭವಂತಿ॥ 


«3o ಪರಿಧಾನೀಯಾಸ್ರಸಂಗೇನ ಬುದ್ಧಿಸ್ಥಯಾಜ್ಯಾಯಾ ಅನವಾನತ್ವಮತಿಶಂಸನಂ 
ಚ ನಿರ್ಣೀಯಾಥ ಪ್ರಕೃತಾಮೇವ ಪರಿಧಾನೀಯಾಸ್ತುತಿಮನುಸರತಿ--ಸೂಕ್ತಾನಾಮಂತಿಮಾ 
080038 ಸೂಕ್ತಾಂತಾಸ್ತಾಭಿರ್ಜುಗ್ಳಿರ್ಹೋತಶಾ ಪರಿದಧಚ್ಛಸ್ತ್ರಸಮಾಪನಂ ಕುರ್ವನ್ನತಿವರ್ತತೇ | 
ಅಥ ಹೋತುರನಂತರಂ ಹೋತ್ರಕಾಣಾಮುಚ್ಯತೇ | ತೇಷಾಂ ತೃತೀಯಸನನೇ ಪರಿಧಾನೀ- 
ಯಾಃ ಸಮಾನ್ಯಸ್ತುಲ್ಯಾ ಏವ ಭವಂತಿ | ಏಕಾಹೇ ಯಾಃ ಪರಿಧಾನೀಯಾಸ್ತಾ ಏವಾಹರ್ಗೆ- 
ಣೇಷು ಭವಂತಿ | ತಥಾ ಚ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಂ--€ ಐಕಾಹಿಕಾ ಏನ ತೃತೀಯಸವನೇ? ಇತಿ | 
ತದೇವಾತ್ರ ಹೋತ್ರಾ ಸಹ ಪ್ರ ಸ್ರಶಂಸಾರ್ಥಮನೂದ್ಯತೇ | ಯೋ*ಯಂ ಹೋತಾ ಸೋತಯ- 
ಮಾತ್ಮಾ ನೈ ದೇಹ ಏನ ಹೋತ್ರಕಾಸ್ತು ಹಸ್ತ ಪಾದಾದ್ಯನಯವಾಃ | ತೇಷಾಂ ಚ ಹಸಾ ದೀ 
ನಾಮಂತಾಃ ಸಮಾನಾಸು LOZIN ದೃಶ್ಯಂತೇ | ದಕ್ಷಿಣಹಸ್ತಸ್ಯಾಂತೋ ಯಾದೃಶಃ ಪಂಚಾಂ- 
ಗುಲ್ಯುಪೇತಸ್ತಾದೃ ತ ಏನ sey ಸ್ವಸ್ಯಾಂತೋನಿ | ಏನಂ ಪಾದಯೋಃ ಸ್ವನಕರ್ಣಾದಿ- 
ಯುಗ್ಮಯೋಸ್ತುಲ್ಯಾಂತತ್ವಂ ದ ಪ್ರಷ್ಟನ್ಯಂ | ತಸ್ಮಾತ್ಸಮಾನ್ಯ ಇತ್ಯುಪಸಂಹಾರಃ ಪದಾಭ್ಯಾ- 
ಸೋಧ್ಯಾಯಸಮಾಪ ಸ್ರ್ಯರ್ಥಃ | 





ಹೊ (ತೃ ನಿನ ಪ್ರಾಣ 


ಸೂಕ್ತದ ಕೊನೆಯ ಖಕ್ತುಗಳನ್ನು. ಹೋತ್ಸವು ಸಮಾಸನಖುಕ್ಕನ್ನಾಗಿ ಸಠಿಸುವನು. ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸಿದಮೇಲೆ 
ಹೋತ್ಸವರ್ಗದನರು ಪರಿಧಾನೀಯ sie) ಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದು . ಐಳಾಹಿಕಾ 
ಏನ ತೃತೀಯಸನೆನೇ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಂದೇ ಹೋತ್ಸವು ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಹೋತೃವು 
^ ಪೆಸ್ತಪಾದಾದಿ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದು ದಕ್ಷಿಣ ಹಸ್ತದ Modo 3 ಇರುವಂತೆ ವಾಮಹಸ್ತವೂ ಅದರಂತೆಯೇ 

. ಇರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪನಕಣಾದಿಗಳಂತೆಯ್ಟೇ ಅಂತ್ಯವು ಇರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಸಂಹಾರ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಕೊನೆಯ ಪದಗಳನ್ನು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಸಠಿಸುವುದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾಯದ Radon. ಗು 


“OD eov 
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English Translation 


(On the Ahina and Aikahika concluding verses of the Shastras of the minor 
Hotri-priests) 


The. concluding verses of the Hotri-priests (Maitravaruna, Brahmana- 
chhamsi, and Achhavaka) are, at the morning and midday libations, of two kinds, 
viz. ahina (which are proper for Soma sacrifices which last for several days 
successively) and aikahika which are proper for Soma sacrifices (which last for 
one day only), ‘he Maitravaruna uses the aikahikas, preventing-thus the sacri- 
ficer from falling out of this world. The Achhavaka uses the ahinas for making 
the sacrificer obtain heaven. The Brahmanachhamsi uses both; for thus he 
holds both worlds (with his hands) and walks in them. In this way he (the 
Brahmanachhamsi) walks holding both, the Maitravaruna and the Achhavaka, 
the Ahina and Ekaha and farther the sacrificial session lasting all the year round 
such as the Gavam ayanam and the Agnishtoma the model of all Aikahikas. 


The Hotri-priests require at the third libation Ekahas only for concluding. 
For the Ekaha is the footing and thus they place the sacrifice at the end on a 
footing. 


At the morning libation he must read the Yajya verses without stopping. 
(anavanam), The Hotar shall not recite one or two additional verses (atis 
amsanam) for the Stoma. It is just the same case as if one who asks for food 
and drink must be speedily supplied. Thinking, I will quickly supply the gods 
their food, he speedily gets a footing in this world. He should make the Shastram . 
at the two latter libations with an unlimited number of verses; for the heaven- 
world is unlimited. This is done for obtaining the heaven-world. The Hotar 
may, if he like, recite those verses which the minor Hotri-priests used to repeat 
on a previous day. Or the Hotri-priests may, if they like, repeat those verses, 
which the Hotar used to repeat on the previous day. For the Hotar as well as 
the Hotri-priests form parts of one body only. For ihe Hotar is the breath and 
the Hotri-priests are the limbs. Thence the Hotar should, if he like, recite 
those verses which the miuor Hotri-priests.used to recite on the previous day. 
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Or the Hotri-priests may, if they like, repeat those verses which the Hotar used 
to repeat on the previous day. The last verses of the hymns with which the 


Hotar concludes, are the same with the concluding verses of the minor Hotri- 


priests at the evening libation. For the Hotar is the soul, and the Hotri-priests 
are the limbs; the ends of the limbs are equal, therefore the three Hotri-priests 


use, at the evening libation, the same concluding verses. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ನೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ ನೀರಬುಕ್ಕಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರ . 
ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯುಕೃತಾವೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯೇ ಸಪ್ತನಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯೋ 
ಪಂಚನುಃ ಖಂಡಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಸಾಯೆಜಭಾಸ್ಯಯಖತವೂ ಕರ್ನಾಟಿಕಭಾಷಾನುನಾದಯುತವೂ ಆದ ಐತರೇಯಂ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಟತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ET 
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ed, ತರೀಯಬ್ರಾ ನೇ ಅಷ್ಟ್‌ ನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು. 
ಗ್ರ (ಭ್ರ 
[ಪು ತತಃ ಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ, ತೃ ತೀಯಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟ ಲುಗಳನ್ನು ಸೋಮರಸದಿಂದ ತುಂಬುವಾಗ ಅವುಗಳನ್ನೂ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ D ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋತ ವು ea ಮಂತ್ರಗಳು, «] 
ಪ್ರಾತಸ್ಸವನೇ ಹೋತ್ರಕಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯನುರೂಪೋ 
ಯಸ್ಮಿನ್ಸೇನ ಸ್ತುನತೇ ಸ್ತೋತ್ರೀಯ ಏಷಃ | 


ಆರಂಭಾದ್ಯಾ ಆಹವನೀಯಾಃ ಪರಿಧಾಯಾ 
ವೃದ್ಧೇ ಸ್ತೋಮೇ ಸ್ಥಾದತಿ ಶಂಸಾರ್ಥತೃಚಶ್ಚ॥ 


ಪೂರ್ವಪೀಠಿಕೆಯು 


ಸವಕತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೋತೃವೇ ಮೊದಲಾದ ಏಳುಮಂದಿ ಖತ್ತಿಜರು ಪಠಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವ ಗಾಯ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತೀ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಏಳು ಏಳು ಮತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಪಾ ್ರಾತಃಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ 
ಕ್ರ is ಪಠಿಸಜೀಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಮುಂತಾದ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಇದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುನಂತೆ qut ಬ್ರಾ. ೨೭ ನೆಯ 


ಅಧಾ 033) ಇಲ್ಲಿ SANA. 


ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಬುತ್ತಿ ಕುಗಳು ಸೋಮರಸವನ್ನು `"ಚಮಸಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
(ಹೋಮ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ Udo ತಿರುವ ಮರದ ಪಾ ತುಂಬಿ ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವಾಗ ಅಧ್ವರ್ಯುವು 
ಮೈತ್ರಾ ವರುಣನೆಂಬ ಯುತಿ juge G, ೇಶಿಸಿ ಉನಿ 4, ಯಮಾನಸೂಕ್ತ ವನ್ನು ಪಠಿಸುವಂತೆ ಪೆ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರ ದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವನು" 
ಉಫ್ಸೀಯಮಾನಸೂಕ್ತವೆಂದರೆ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಪಠಿಸುವ 
ಸೂಕ್ತವು. ಪ್ರಾತಃ ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಈ Wa, ಯಮಾನಸೂಕ್ತವು ಗಾಯತಿ ಶ್ರೀಛಂದಸ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಸವನದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಫವಾಗಿಯ್ಯೂ, ತೃ 3 ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಫವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ 
ಒಂಭತ್ತು ಹಕ್ಕಿನ ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ, ಮಾಧ್ಯ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಖುಕ್ಕಿನ ಸೂಕ ಕ್ಷವನ್ನೂ, $ ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು 


` ಖಕ್ಸಿನ ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ಉನ್ನಿ ಯಮಾನಸೂಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. E ಮಂತ್ರಸಠನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಗಿರುವ ಧ ಎಸಿಯಿಂದ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಿದೆ. ಸೂರ್ಯನ ಗೆತಿಯನ್ನ WA ಈ ಮೂರು ಸವನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು: 

ಹೇಗೆಂದರೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸು ಬಹಳ ಮಂದವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ` ಮೆಲ್ಲ 
NAW ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸು ಬಹು ತೀಕ್ಷವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ d ಎನಿಯಿಂದ ಎಂದರೆ ಬಹಳ ಘಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಉಚ ಿರಿಸಬೇಕು. ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯರ ತಾಪವು ಇಳಿಮುಖವಾಗಿ 'ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತೃ ೈತೀಯಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ ಶ್ರಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗಿರುವ ಧ a 


ಯಿಂದಲೇ ಸಠಿಸಬೇಕು. 
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966 ಸಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮ 


ಪ್ರಾತಃಸನನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಉನ್ನೀಯಮಾನ ಸೂಕ್ತವು 


eg ora) ಮೈತ್ರಾನರುಣನಿಗೆ ಪ್ರಾತಃಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪ್ಲಿೀಯಮಾನಸೊಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೆ 35 
ನುಂತ್ರದ ಮೂಲಕ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಮೈತ್ರಾನರುಣನು ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ಶ್ವಾ ವಹಂತು ಹರಯಃ 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೬) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. 


ಆ ತ್ವಾ ನಹಂತು ಹರಯೋ ನೃಷಣಂ ಸೋಮಹಫೀತಯೇ | 
ಇಂದ್ರ ತ್ವಾ ಸೂರಚಕ್ಷಸಃ॥ o Il 


ಇಮಾ ಧಾನಾ PASA, «oe ಹರೀ ಇಹೋಪ ನಕ್ಷತಃ | 
ಇಂದ್ರಂ ಸುಖತಮೇ ರಥೇ ॥ ೨॥ 


ಇಂದ್ರಂ ಪ್ರಾತರ್ಹವಾನುಹ ಇಂದ್ರಂ ಪ್ರಯತ್ಯಧ್ವರೇ | 
ಇಂದ್ರಂ ಸೋಮಸ್ಯ ಪೀತಯೇ Il a Il 

ಉಪ ನಃ ಸೇತಮಾ ಗಹಿ ಹರಿಭಿರಿಂದ್ರ ಕೇಶಿಭಿಃ | 

ಸುತೇ ಹಿ So, ಹನಾನುಹೇ॥ ೪॥ 

ಸೇಮಂ ನಃ ಸ್ತೋಮಮಾ ಗಹ್ಯುಸೇದಂ ಸನನಂ ಸುತಂ! 
ಗೌರೋ ನ ತೃಷಿತಃ &o [| ೫ ॥ 


, ಇಮೋ ಸೋಮಾಸ ಇಂದನಃ ಸುತಾಸೋ ಅಧಿ ಬರ್ಹಿಸಿ | 
ತಾ ಇಂದ್ರ ಸಹಸೇ bo Il ೬ ॥ 


ಅಯಂ Se ಸ್ತೋನೋ ಅಗ್ರಿಯೋ ಹೃದಿಸ್ಸೃಶಸ್ತು ಶಂತಮಃ |. 
ಅಥಾ ಸೋಮಂ ಸುತಂ $9 |l 2 || 


ನಿಶ್ಚಮಿತ್ಸನನಂ ಸುತಮಿಂದ್ರೋ ಮದಾಯ ಗಚ್ಛತಿ | 
ನೃತ್ರಹಾ ಸೋಮಸನೀತಯೇ॥ ಆ || 


ಸ್ತೇನುಂ ನಃ ಕಾನೂನೂ ಸೃಣ ಗೋಭಿರಶ್ವೈಃ ಶತಕ್ರತೋ | 
ಸ್ವವಾಮ ತ್ವಾ ಸ್ವಾಧ್ಯಃ॥ € ॥ (ಖು. ಸೆಂ. ೧-೧೬-೧ ರಿಂದ €) 


ಆತ್ಮಾ ನಹಂತು ಹರಯ ಅತಿ ಸ್ರಾತಃಸನನ ಉನ್ನೀಯಮಾನೇಭ್ಯ್ಯೋ- . 
Je, ವೃಷೆಣ್ಣ ತೀಃ ಸೀತನತೀಃ ಸುತನತೀರ್ಮದ ತೀ ರೂಪ. 
ಸಮೃದ್ಧಾಃ | 7 | 
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ಬಂಡೆ ೧] ಐಶರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 901 
ಅಥೋನ್ನೀಯಮಾನಸೂಕ್ಕಾನಿ ನಿಧಾತುವಂಪೆಕ್ರಮುತೇ-- ಯದಾ ಚಮಸಾ eva, ¢- 
o32ode ಸೋಮೇನ ಪೂರ್ಯಂತೇ ತದಾನೀಮಧ್ವಯರ್ನಿಣಾ ಪ್ರೇಪಿತೋ ಮೈತ್ರಾವರುಣ ಆ 

ತ್ವಾ ನಹಂತ್ಚಿತಿ ಸೂಕ್ತಮನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ತಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ಕೇ ಸ್ಥಿತಾ O30 Be ವೃಷಶಜ್ಞೇನ ಹಿತ” 
ಶಬ್ದೇನ ಸುತಶಜ್ಹೇನ ಮುದಶಚ್ಚೀನ ಚ ಯುಕ್ತಾಃ | dvd (ತ್ರ) ದ್ವಿತೀಯ ಸಾದೇ ವೃಷಣಂ 
ಸೋಮುಪೀತೆಯ ಇತಿ ವೃಷಶಬ್ದ ಪೀತಶಬ್ದೌ ವಿದ್ಯೇತೇ | ಅಷ್ಟಮಾಯಾಮೃಚೀಂದ್ರೋ 
ಮದಾಯ ಗಚ್ಛತೀತಿ ಮದಶಜ್ಹೋ ನಿದೃಶೇ | ಯದ್ಯಹ್ಯೇಶೇ ಶಜ್ದಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ಕೃಕ್ಷು ನ ಸಂತಿ 
ತಥಾಪಿ ಕ್ವಚಿಚ್ಛವಣಾತ್ಸರ್ವಾ ಅಹಿ ಛತ್ರಿನ್ಯಾಯೇನ ತೈಃ ಶಬ್ಞೈಯರ್ಯಕ್ತಾ ಭವಂತಿ! ವ 
ಣಕ್ಷವು ಇಂದ್ರ8 ಸೋಮಂ ಪೀತ್ವಾ ಮಾದ್ಯತೀತ್ಯಸ್ಕಾರ್ಥಸ್ಕೋಕ್ತ ಶಬ್ದಚತುಷ್ಟಯೋನ ಪ್ರತೀ: 
ಯೆಮಾನತ್ವಾದ್ಧಿನಸ್ನಿತಾರ್ಥಕೂಲ್ಕೇನ ರೂಪಸವ್ಯುದ್ಧತ್ವಮ್‌ | 





ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ೯ ಬುಕ್ಳುಗಳೂ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವು. ಮತ್ತು ಈ ANG Gods wos 
ಗಳಲ್ಲಿ ವೃಷ, ಸುತ್ತ ಮದ ಮೊದಲಾದ ಸೋಮಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಶಬ್ದ ny ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು 
ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕಿನ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ವೃಷಣಂ ಸೋಮೀತಯೇ ಎಂದು ವೃಷ ಮತ್ತು ಶೀತಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋ 
ಗವೂ ಇರುವುದು. ನಾಲ್ಕನೆಯ sod, TOS ಸುತೇ ಹಿ ತ್ವಾ ಹವಾಮಹೇ ಎಂಬವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುತ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪಠನ 
ವಿರುವುದು. ಎಂಟನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರೋ ಮದಾಯ ಗಚ್ಛತಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮದಶಬ್ದ ವಿರುವುದು, ಈ 
ಶಬ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತಿಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಒಟ್ಟು ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದು. ವೃಷ್ಟಿಪ್ರದನಾದ 
ಇಂದ್ರನು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಹರ್ಷಗೊಳ್ಳುವನು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವೃಷಣ, RIS, ಸೋಮ, ಮದಾಯು 
ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಶಬ್ಧ ಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ ವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಇಂದ್ರನ ಸೋಮಪಾ ನವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ರೂಪಸಮೃದ್ಧ 

! ‘I A i 
ವಾಗಿರುವುದು. ರೂಪಸಮೃದ್ಧ ವೆಂದರೆ - ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ವಿನಯವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
ಮಂತ್ರಗಳು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಅರ್ಥವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳ 


ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ, ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭೊಃಚಿತವಾಗಿ' ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುವುದೇ ರೂಪಸಮೃದ್ಧ ವೆನಿಸುವುದು. 


ಐಂದ್ರೀರನ್ವಾಹೈಂದ್ರೋವೈ ಯಜ್ಞೋ ಗಾಯತ್ರೀರನ್ವಾಹ ಗಾಯತ್ರಂ 
ನೈ ಪ್ರಾತಸ್ಸನನಂ ನವ ನ್ಯೂನಾಃ WO) TA NASH, ನ್ಯೂನೇ 
ವೈ ರೇತಃ ಸಿಚ್ಯತೇ | 
ಜೀನತಾದ್ವಾರಾ ತಾ ಬುಚಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಇಂದ್ರ ತ್ವಾ ಸೂರಚಕ್ಷಸ ಇಂದ್ರಂ ಸುಖ- 
ತಮೇ ರಥ ಇತಿ ಶ್ರವಣಾದಿಂದ್ರದೇನತಾಕಾ ಚುಚ ARCHING CoB, ದೇವತಾಕೋ*- 
32,2, ತಾ ಯುಜ್ಯಂತೇ॥ 


ಛಂದೋದ್ವಾರಾ ಪ್ರುಶಂಸತಿ- ಪ್ರಾತಸನನಸ್ಕ ಗಾಯತ್ರೀಭಂದಸ್ಥಿತ್ಠಾತ್ರಚ್ಛಂದಸ 
ಇುಚುಸ್ತತ್ರ ಯೋಗ್ಕಾಃ Il 
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ಸಾಯಣಭಾಷೃಸಹಿಶಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮- 
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98080852, ದ್ವಾರಾ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನೇ ದಶಸಂಖ್ಯಾಕಾ ವಶ್ಚ್ಯಂತೇ 
ತಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಮಪೇಶಕ್ಸಾತ್ರ ಯಾ ನವಸಂಖ್ಯಾಕಾಸ್ತಾ ಏಕಯೆರ್ಚಾ VM, TOs | ಲೋಕೇಪಿ 
ನ್ಯೂ ನೇಸ 3,3, € ಗರ್ಭಧಾರಣಸ್ಥಾ ನೇ ರೇತಃ ಸಿಚ್ಯತೇಂತೋ ನ್ಯೂನತ್ವಮತ್ರ ಯುಕ್ತಮ ॥ 


ಈ ಸೂಕ್ತವು ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವು. ಎಂದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಬಕ್ಳುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಂದ್ರನನ್ನೆೇ ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಈಗ 
ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಶಯವು ತಲೆದೋರುವುದು. ಇಂದ್ರನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ 


ಬುಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸುವುದೇನೋ ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನವೆಂಬ ಕರ್ಮವು ಇತರ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಚರಿ 
ಖುಕ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕೇ ಎಂದರೆ 


ಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಆಯಾ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಪರವಾದ ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ, 
ಹಾಗಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನನ್ನಲ್ಲದೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೇತಿಸಿ ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದ ಈ ALG t ಪಠಿಸಬೇಕು, ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರೋ ನೈ ojot 3 ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನೇ ಯಜ್ಞವು 
ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ವು ಇಂದ್ರಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಚನವಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಾ ದರೂ ಇಂದ್ರದೇವ 
`ತಾಕವಾದ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿರುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಹಾಗಾದರೆ ಇಂದ್ರ ದೇವ 
ಶಾಕಸೂಕ್ತ ಪಠನವು ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನ್ಯಾ ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳೊ ಣ, ಆದರೆ ಗಾಯತ್ರಿಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನೇ 
ಏಕೆ ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂದರೆ « ORE ನೈ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಂ?, “ಇ ಜೆ? ನೈ ಗಾಯೆತ್ರೇಣ ಛಂದಸಾ” 
(ತೈ. ಸಂ. ೭-೧-೨-೧) ಇತ್ಯಾದಿ as imd rive ಪ್ರಾತಃ ಸನನಕರ್ಮವನ್ನು ಗಾಯತ್ರೀಭಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳ ಪಠನದಿಂದಲೇ 
ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಬುಕ್ಳುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಆತ್ಮಾ ವಹಂತು ಹರಯ 
ಎಂಬ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಉನ್ಸೀಯಮಾನ ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ಅದರಂತೆ ಹೋತ್ರಾದಿ ಸಪ್ರಯತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ 
(ಹೋಮಮಂತ್ರ) ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಇದಂ ಶೇ ಸೋಮ್ಯಂ ಮಧು» ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಗಾಯತಿ ತ್ರೀಭಂದೆಸ್ಸಿನ ಏಳು 


ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾತಃಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲಿದೆ ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವೂ 
ದು. MQ CAs ಸೂಕ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾತಃ ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಒಂಭತ್ತು, € ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ, 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಯಕ್ಸಿನ ANT BIN , à ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಒಂಭತ್ತು ಸೂಕ ಕ್ಷವನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು 


ವಿಧಿ ಇರುವುದಸ್ತೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಾತಃಸ ವನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಸ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
dT, ಕಮ್ಮಿ ಇರುವುದು. ಈರೀತಿ ಒಂದುಖಯಕ್ಕು ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ನ್ಯೂನತೆಯುಂಬಾಗಿ ಅದರಿಂದ 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೆಡಕುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕವಕಾಶನಿಲ್ಲ. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಧಾರಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇಚನೆಮಾಡುವ ರೇತಸ್ಸು ಅತಿಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನೆಗೆ ನ್ಯೂನತೆಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದರಂತೆ ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಕ್ಯೆಂತ ಒಂದುಖುಕ್ತು ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮಂತ್ರಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ನ್ಯೂನತೆಯಾಗಲಿ, ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೆಡಕಾಗಲಿ ಆಗಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ದಶ ಮಧ್ಯೆ JESUS e ನ್ಯೂನೇ ನೈ ರೇತಃ ಸಿಕ್ತಂಮಧ್ಯಂ Ro, 


ಪ್ರಾಸ , ಸವಿಷ್ಠ ೦ “ಭವ ತ್ರಿ ll 
| ಅಥ ಚ ಸನನೇ3ಸಾವಿ Beno ಗೋಖಯುಜೀಕಮಂಧ ಇತ್ಯೇತತ್ಸೂಕ್ತಗತಾ 


BIR Hy, wo ಯಚೋ IRI Le ಲೋಕೇ RS e ಗರ್ಭಸ್ಥಾನೇ ಸಿಕ್ತಂ ರೇತಃ ಸ್ತ್ರೀಶರೀರಸ್ಯ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆ೫ಂ 963 





ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗರ್ಭರೂಪೇಣ ಸ್ಮನಿಷ್ಠಮತಿಸ್ಕೂಲಂ ಭವತಿ | ಅತೋ ಕೇತಃ ಸೇತ- 
ಸ್ಮಾನೀಯಾಯಾ ಅತ್ರ ಗರ್ಭಸ್ಥಾನೀಯ ಸಂಖ್ಯಾಧಿಕ್ಕಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ II 


ಇನ್ನು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಸೂಕ್ತವಮ್ಮ ವಿವರಿಸುವರು. ಮಾಧ ತಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಅಸಾವಿ ದೇವಂ 
ಗೋಬಿಜೀಕಮಂಧಃ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು (ಬು. ಸಂ. ೭-೧೨ ನೆಯ ಸೂಕ್ತ) ಉನ್ಮೀಯಮಾನಸೂಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಜೀಕು. 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ MA CWI ಸೂಕ್ತವು ' 


ಆಸಾನಿ ದೇವಂ ಗೋಂಕುಜೀಕನಮಂಧಥೋ ನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಿಂದ್ರೋ ಜನುಷೇಮುವೋಚ | 
ಬೋಧಾಮಸಿ ತ್ವಾ ಹರ್ಯಶ್ಚ o3o:9$. | Uo Fe G9 ನಃ ಸ್ತೋಮುಮಾಧಸೋ ಮದೇಷು lol 


ಪ್ರ 03008 ಯಜ್ಞಂ 2503203 Vors ಸೋಮಮಾಜೋ ನಿದಫೇ ದುದ್ರವಾಚಃ। 
ನ್ಯು ಭ್ರಿಯಂತೇ ಯಶಸೋ ಗೃಭಾದಾ Baden BW e ವೃಷಣೋ ನೃಷಾಚಃ ll» 


ತ್ವಮಿಂದ್ರ ಸ್ರನಿತವಾ ಅಸಸ್ಕಃ HON se ಅಹಿನಾ ಶೂರ Spores | 
ತ್ವದ್ವಾವಕ್ರೇ ರಥೋ&ನ ಥೇನಾ ರೇಜಂತೇ ವಿಶ್ವಾ ಕೃತ್ರಿಮಾಣಿ ಭೀಷಾ — ll a ll 


ಭೀಮೋ ನಿನೇಷಾಯುಧೇಭಿರೇಷಸಾಮುಪಾಂಸಿ ವಿಶ್ವಾ ನರ್ಯಾಣಿ ವಿರ್ದ್ವಾ | 
ಇಂದ್ರಃ ಪುರೋ ಜರ್ಹ್ಯಷಾಣೋ ನಿ ದೂಥೋದ್ದಿ ವಜ್ರಹಸ್ತೋ ಮಹಿನಾ ಜಘಾನ lv il 


ನ ಯಾತನ ಇಂದ್ರ ಜೂಜುವುರ್ನೊೋ ನ ವಂದನಾ INH, ನೇದ್ಯಾಭಿಃ | 
ಸಶರ್ಧದರ್ಯೋ ವಿಷುಣಸ್ಯ ಜಂತೋರ್ಮಾ ಶಿಶ್ನಜೀವಾ ಅಪಿ ಗುಂರ್ಕುತಂ ನಃ ntu 


ಅಭಿ ಕ್ರತ್ತೇಂದ್ರ ಭೂರದ ಜ್ಮನ್‌ ನ ತೇ ವಿವ್ಯಜ್‌ ಮಹಿಮಾನಂ ರಜಾಂಸಿ | 
ಸ್ಟೇನಾ ಹಿ ವೃತ್ತಂ ಶವಸಾ ಜಘಂಥ ನ ಶತ್ರುರಂತಂ ವಿನಿದದ್ಯುಧಾತೇ ua ll 


ದೇವಾಶ್ಚಿತ್ತೇ ಅಸುರ್ಯಾಯು ಸಪೂರ್ವೇಂನು $39,020 ಮಮಿರೇ ಸಹಾಂಸಿ | 
ಇಂದ್ರೋ ಮಾನಿ ದಯತೇ ವಿಷಹ್ಯೇಂದ್ರಂ ವಾಜಸ್ಯ ಜೋಹುವಂತ Hose ile ll 


ಕೀರಿಶ್ಚಿದ್ದಿ ಶ್ವಾಮವಸೇ ಜುಹಾನೇಶಾನಮಿಂದ್ರ ಸೌಭಗಸ್ಯ ಭೂರೇಃ | 
ಅವೋ ಬಭೂತ ಶತಮೂತೇ ಅಸ್ಮೇ ಅಭಿಕ್ಷತ್ತುಸ್ತ್ವಾನತೋ ನರೂತಾ ll e ji 


42390393, ಇಂದ್ರ ನಿಶ್ವಹ ಸ್ಯಾಮ ನಮೋನೃಭಾಸೋ ಮಹಿನಾ ತರುತ್ರ | 
ವನ್ವಂತು Ho, ತೇಂವಸಾ ಸಮಿಾಸಾಕೇ೩5*ಭೀತಿಮರ್ಯೋ ವನುಷಾಂ ಶವಾಂಸಿ le il 


BS ಇಂದ್ರ ತ್ರಯತಾಮಯಾ ಇಷೇ GOR, , Ho ಚ ಯೇ ಮಘವಾನೋ ಜುನಂತಿ | 


ವಸ್ವೀ ಷು ತೇ ಜರಿತ್ರೇ ಅಸ್ತು ಶಕ್ತಿರ್ಯೂಯಂ ಪಾತ ಸ್ವಸ್ತಿಭಿಕ ಸದಾ ನಃ "oo I 


(ಯ. ಸಂ. ೬-೨೧೧ ರಿಂದ ೧೦) 
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ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖುಕ್ಕುಗಳು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನವು ಮತ್ತು ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು' ಚುಕ್ಳುಗಳಿರುವುವು.. ಇಲ್ಲಿಯೂ 


ಗರ್ಭದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಅಲ್ಪಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಗರ್ಭಕೋಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ತವಾಗುವ 


ಅಲ್ಪಪ್ರಮಾಣದ ರೇತಸ್ಸು ಸ್ತ್ರೀಶರೀರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಗರ್ಭರೊಪದಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಕ್ನೆ ಪದಿ ಅತಿಸ್ಥೂ ಲರೂಪವಾದ 
ಶಿಶುವಾಗುವಂತೆ ಗರ್ಭಸ್ಥಾ ನೀಯರೂಪವಾದ ಎಂದರೆ ಮೂರು ಸವನಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ E ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನದಲ್ಲಿ 


BOAO Bs ಹತ್ತು ಖುಕ್ತುಗಳ ಸೂಕ್ತವು ಫಲಾಧಿಕ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ನನ ನ್ಯೂನಾಸ್ತೃತೀಯಸವನೇಂನ್ವಾಹ ನ್ಯೂನಾದ್ವೈ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಜಾಯಂತೇ॥ 


ತೃತೀಯಸವನ ಇಹೋಪ ಯಾತ ಶವಸೋ ನಪಾತ ಇತ್ಯೇತತ್ಪೂಕ್ತಗತಾ ನವಸಂ- 
ಖ್ಯಾಕಾ ಯಜಚೋ ವಿಧತ್ತೇ-- ಪೂರ್ವವದ್ದಶಸಂಖಾಪಹೇಕ್ಷಯಾತತ್ರ ನ್ಯೂನತ್ವಮ್‌ | ಲೋಕೇ 
ಹಿ ನ್ಯೂನಾದಲ್ಬ್ಸಾದ್ಯೋನಿದ್ವಾರಾತ್‌ ಪ್ರೌಢಾಃ ಪ್ರಜಾ ಉತ್ಸದ್ಯಂತೇ। ಅತೋ ಗರ್ಭೋ೯ತ್ಪಾ- 
ದನಾರ್ಥಂ ಮಂತ್ರನ್ಯೂನತ್ವಂ 03009,5305 | ಏತೇಷು ಸೂಕ್ತೇಷು ಮತದ್ವಯುಮಸ್ತಿ ಸಂಪೂ- 
ರ್ಣಸೂಕ್ತಾನುವಚನಮಿತ್ಯೇಕಂ ಮತಮ್‌ | ಪ್ರತಿಸೂಕ್ತಂ ಸಪ್ತಾನಾಮೇನರ್ಚಾಮುನುವಚನ- 


ಮಿತಿ ದ್ವಿತಿಯಂ ಮತಮ್‌ ॥ 


ತೃತೀಯಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಹೋಪ ಯಾತ ಶನಸೋ ನಪಾತಃ (ಖಯ. ಸಂ. ೪-೩೫-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು 


ಉನ್ಪೀೀಯಮಾನ್ಮಸೂಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ತೃತೀಯ ಸನನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಉನ್ನೀಯಮಾನ ಸೂಕ್ತವು 


ಇಹೋಪ ಯಾತ ಶನಸೋ ನಪಾತಃ ಸೌಧನ್ವನಾ *ುಭವೋ ಮಾಪ ಭೂತ | 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಹಿ ವಃ ಸವನೇ 33, Beosoo ಗಮಂತ್ಚಿಂದ್ರಮನು ವೋ ಮದಾಸಃ 


ON, ) ಭೂಣಾಮಿಹ ರತ್ನ ಧೇಯಮಭೂತ್ಸೋಮುಸ್ಯ ಸುಷುತಸ್ಯ ಹೀತಿಃ | 
ಸುಕೃತ್ಯಯಾ ಯಂತ್ಸ್ವಪಸ್ಯಯಾ-ಚ ಏಕಂ DGT) ಚಮಸಂ ಚತುರ್ಧಾ 


ವ್ಯಕೃಣೋತ ಚಮಸಂ ಚತುರ್ಧಾ ಸಖೇ ನಿ ಶಿಶ್ಲೇತ್ಯಬ್ರವೀತ | 
ಅಥೈತ ವಾಜಾ ಅಮೃತಸ್ಯ ಪಂಥಾಂ ಗಣಂ ದೇನಾನಾಮೃ WIE ಸುಹಸ್ತಾಃ 


ಕಿಂಮಯುಃ ಸ್ವಿಚ್ಚವಮುಸ ಏಷ ಆಸ ಯಂ ಕಾನ್ಯೇನ ಚತುರೋ ವಿಚಕ್ರ | 
ಅಥಾ ಸುನುಧ್ವಂ ಸವನಂ ಮದಾಯ ಪಾತ WFP ಮಧುನಃ ಸೋಮ್ಯಸ್ಯ 


ಶಚ್ಯಾಕರ್ತ ಪಿತರಾ ಯುವಾನಾ ಶಚ್ಯಾಕರ್ತ 9253030: ದೇವಪಾನಂ | 
ಶಚ್ಯಾ ಹರೀ ಧನುತರಾವತಷ್ಟೇಂದ್ರವಾಹಾವೃಭವೋ ವಾಜರತ್ನಾಾಃ 


ಯೋ ವಃ ಸುನೋತ್ಯಭಿಪಿಶ್ವೇ ಅಹ್ನಾಂ ತೀವ್ರಂ ವಾಜಸಃ ಸವನಂ ಮದಾಯು | 
ತಸ್ಮೈ ರಯಿಂವ್ಯುಭನಃ ಸರ್ವನೀರಮಾ 383 ವೃಷಣೋ ಮಂದಸಾನಾಃ 
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“ಪ್ರಾತಃ ಸುತಮಪಿಯೋ ಹರ್ಯಶ್ವ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಸವನಂ ಕೇವಲಂ ತೇ | 
ಸಮೃಭುಭಿಃ ಪಿಬಸ್ವ 02 Peps ಸಖೀರ್ಯಾ ಇಂದ್ರ sio He ಸುಕೃತ್ಕಾ Il & Il 
ಯೇ ದೇವಾಸೋ ಅಭೆವತಾ AT Se, ಶ್ಯೇನಾ ಇವೇದಧಿ AI ನಿಸೇದ | 
ತೇ ರತ್ನಂ Gos ಶನಸೋ ನಪಾತಃ ಸೌಧನ್ವನಾ ಅಭವತಾಮೃತಾಸಃ Hell. 
0333, ,8eo330 ಸವನಂ ರತ್ನಥೇಯಮುಕೃಣುದ್ರ್ವಂ ಸ್ವಪಸ್ಯಾ ಸುಹಸ್ತಾಃ | 
ತದೃಭವಃ ಪರಿಷಿಕ್ತಂ ನ ಏತತ್ಸಂ ಮದೇಭಿರಿಂದ್ರಿಯೇಭಿಃ 8 2) 73,0 ie | 


(ಯು. ಸಂ. ೪-೩೫-೧ ರಿಂದ ೯) 


ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾತಸ್ಸವನದಲ್ಲಿ ಸರಿಸುವ ಸೂಕ್ತದಂತೆ ಒಂಭತ್ತು ಯಕ್ಕುಗಳಿರುವುವು. ಈ ಯಕ್ಸುಗಳಿಲ್ಲವೂ 
ಜಗತೀಛಂದಸ್ವವಾಗಿರಬೇಕು. (ಆದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸೃವಾಗಿನೆ) ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಹತ್ತು 
ಖಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಈ ತೃತೀಯಸವನದ ಒಂಭತ್ತು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಖುಕ್ಕೆನ ನ್ಯೂನತೆಯು ಕಂಡು 
ಬರುವುದು ಎಂದರೆ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿರುವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಎಂದರೆ ಸಣ್ಣ ದಾದ ಯೋನಿದಾ ) God ಜನಿಸುವ 
ಪ್ರಜೆಗಳು (ಮಕ್ಕಳು) ಪ್ರೌಢರಾಗಿ (ದೊಡ್ಡವರಾಗಿ) ಬೆಳೆಯುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗರ್ಭೊಃತ್ಪ್ಸಾದನಾರ್ಥವಾಗಿ 


ಮಂತ್ರನ್ಯೂನತ್ವ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ನ್ಯೂನಾದ್ದಿ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಜಾಯಂತೇ ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೂ 
ಇರುವುದು. 


ತದ್ಯದೇತಾನಿ ಕೇವಲಸೂಕ್ತಾನ್ಯನ್ವಾಹಾ ಯಜಮಾನಮೇವ SR PTO 
ಭೂತಂ ಪ್ರಜನಯತಿ ಯಜ್ಞಾದೇನವಯೋಸನ್ಯೈ ॥ 


ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಂ ಮತಂ B Fons — ಕೇವಲಶಬ್ದಃ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಚೀ | ತದನುನಚ- 
ನೇನ ಸಂಪೂರ್ಣಗರ್ಭಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಯಜಮಾನಮೇವ ಯಜ್ಞ ರೂಪಾದ್ದೇನಯೋನ್ಯ್ಯೈ BeN- 
ಸಂಬಂಧಿಯೋನಿಸ್ಕಾನಾದುತ್ಪಾದಯಂತಿ | ಅತಃ ಸಂಪೂರ್ಣಾನುವಚನಂ ಯುಕ್ತ್ಷಮ್‌ |l 


ಈ ಉನ್ಪೀಯಮಾನಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಕ್ರವ ದಲ್ಲಿ ಮತಭೇದಗಳಿರುವುವು. ಹೇಗೆಂದಕೆ ಈ ಸೂಕ್ತದಲಿರುವ 
ಖುಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ಮತ. ಏಳು ಜನ waza ns ಈ ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ ವಹಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 053 5i ಒಂದೊಂದು ಖಯಕ್ಕಿನಂತೆ ಪ್ರತಿಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಒಟ್ಟು ಏಳು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಮತೆ. ಈ ಮತದ್ವಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಜೀಕೆಂದು ವಿಧಿಸುವ ಕ್ರಮವೇ ಯುಕ್ತ 
ವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗರ್ಭಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಯಜ್ಞ ರೂಪಾತ್ಮಕವಾದ ದೇವ 
ಯೋನಿಯ ಮೂಲಕ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುವುದೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು ಎಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣಸೂಕ್ಷಸಕನದಿಂದ ಕರ್ಮವು ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿಸಿದಂತಾಗಿ ಯೆಜಮಾನನಿಗೂ ಯಾಜ್ಞದ ಸಂಪೂರ್ಣಫಲವು ದೊರಕುವುದೆಂದಭಿಪ್ರಾ aby. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸೂಕ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಕ್ರಮವೇ ಯುಕ್ತವಾದುದು, 
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ತೇ ಹೈಕೇ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತಾನ್ವಾಹುಃ ಸಪ್ತ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ಸಪ್ತ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ 
ಸವನೇ ಸಪ್ತ ತೃತೀಯಸವನೇ ಯಾವತ್ಕೋ ವೈ ಪುರೋನುವಾ- 
ಕ್ಯಾಸ್ತಾವತ್ಯೋ ಯಾಜ್ಯಾಃ ಸಪ್ತ ವೈ ಪ್ರಾಂಜೋ ಯಜಂತಿ ಸಪ್ತ 
ವಷಟ್ಟುರ್ವಂತಿ ತಾಸಾಮೇತಾ ಪುರೋನುನಾಕ್ಕಾ ಇತಿ ವದಂತಃ॥ 








ದ್ವಿತೀಯಂ ಮತಂ ದರ್ಶಯೆತಿ--ತೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಯತ್ನಿಜ ಏಕೇ ಕೇಚಿತ್ತತ್ತದ್ಯಜ್ಞೇಷು 
ಯಥೋಕ್ತ್ಕಸೂಕ್ತಗತಾ *ಕುಚಃ ಪ್ರತಿಸೂಕ್ತಂ ಸಸ್ತಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಏವಾನ್ವಾಹುರ್ನ ತು ಸಂಪೂ- 
ರ್ಣಸೂಕ್ತಾನಿ | ತಸ್ಕೈವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಸಪ್ತ ಪ್ರಾತಃಸವನ ಇತ್ಯಾದಿ | ಯಾನತ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿನಾ 
ತದೀಯಾ 03003, dod Se | ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾನಾಂ ಯಾಜ್ಯಾನಾಂ ಚ ಸಂಖ್ಯಾ ಪ್ರಾಯೇಣ 
ಸಮಾನೈನ ದೃಶ್ಯತೇ। ತಥಾ ಸತ್ಯತ್ರ ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಯತ್ತಿಜೋ ಹೋತಾ ಮೈತ್ರಾವರುಣೋ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ ನೇಷ್ಟಾ ಪೋತಾಗ್ಲೀಥ್ರೋ ಚ್ಛಾವಾಕಶ್ಶೇತ್ಯೇತೇ HD) RY Hd ಯೆಜಂತಿ 


ಯಾಜ್ಯಾಃ ಪಠಂತಿ | ತಸ್ಕೈನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಸಪ್ತ ವಷಟ್ಟುರ್ನಂತೀತಿ | ತಾಸಾಂ ಸಪ್ತಭಿಃ 


ಪಠ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಯಾಜ್ಯಾನಾಂ ತಾಃ ಸೂಕ್ತಗತಾಃ ಸಪ್ತಸಂಖ್ಭಾಕಾ 9302038 ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ 


ಭವಂತೀತ್ಕೇಕೇ ತಾದೃಶೀಂ ಯುಕ್ತಿಂ ವದಂತಃ ಸಪ್ತ ಸಸ್ತಾನ್ಹಾಹುರಿತ್ಯನ್ವಯ ॥ 


ಮೊದಲನೇ ಮತಭೇದವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈಗ ಎರಡನೇ ಮತೆಚೇದದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಇರುವ ಕ್ರಮದಂತೆ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಾದಿ ಮೂರು ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೋತ್ಸ, ಮೈ ತ್ರಾವರುಣ, ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾಚ್ಛಂಸಿ Se, 
ಪೋತೃ, BA eB, ಅಚ್ಛಾವಾಕ ಎಂಬ ಏಳುಮುಂದಿ ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಪಾತ್ರನಹಿಸುವರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು 
ಮಂತ್ರದಂತೆ ಪಠಿಸುವ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳು ಒಟ್ಟು ಸೇರಿದರೆ ಏಳಾಗುವವು. ಸಾಢಾರಣನಾಗಿ ಸತಿಯೊಂದು ಯಾಜ್ಯಾ 


ಒಂ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು (ಹೋಮಮಾಡುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು) ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರರೋನುನಾಕ್ಕ್ಯಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಬರಿಸಬೇಕು: ಆದುದರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳಿರುವುವೋ 
ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳಿರಬೇಕೆಂದಾಯಿತು. ಪ್ರಾತಃಸ್ಸವನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸವನದಲ್ಲಿಯೂ ಏಳುಜನ 


ಖತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಏಳು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಪಠಿಸುವ ಈ WA, Od 
ಮಾನಸೂಕ್ತದ ಖುಕ್ತುಗಳೇ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಏಳು SIT NES ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸಬೇಕಾಗುವುದು 
ಆದುದರಿಂದ ಮೂರು ಉನ್ನೀೀಯಮಾನಸೂಕ್ತ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ೯ ೧೦, ೯ WIT, NFS ಪೂರ್ತಾ ಪಠಿಸದೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸೂಕ್ತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಏಳೇಳು ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವ ಕ್ರಮವು ಎರಡನೆಯ ಮತಭೇದವು. ಈ ಎರಡನೆಯ ಮತವು ಸರಿಯಾ 
ದುದಲ್ಲನೆಂಬುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 

ತತ್ತಥಾ ನ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಹ ತೇ ರೇತೋ ವಿಲುಂಪಂತ್ಯಥೋ 


o 


ಯಜಮಾನಮೇವ ಯಜಮಾನೋ ಹಿ ಸೂಕ್ತಂ ll 


ತದಿದಂ ಮತಂ ದೂಸಷಯತಿ -ಸಪ್ತೇತಿ ಯೆನ್ಮತೆಂ ತತ್ತಥಾ ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ತೇ 
ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾವಾದಿನಃ೩ ಸಂಪೂರ್ಣಸೂಕ್ತಾಭಾನಾದ್ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಜೋತ್ಸಾದಕಂ ರೇತೊ 
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ಖಂಡ ೧] ಐತರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 


— A 





OPP orum A PP Ue UP mo 


ನಿನಾಶಯಂತಿ ಅಥೋ ಅಪಿ ಚೆ ಯೆೌಜಮಾನಮೇವ ವಿನಾಶಯಂತಿ | ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಯಜವತಾ- 
ನರೂಪತ್ವೇನ ಸಂಪೂರ್ಣಸೂಕ್ತವಿಲೋಪ ಏವ ಯಜಮಾನನಿಲೋಪಃ ॥ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡುವಿಧ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಏಳೇಳು ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಎರಡನೇ ಕ್ರಮವನ್ನು ಖಂಡಿತ ಅನುಸರಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸದಿದ್ದ ರೆ ಅದರಿಂದ ಯಜಮಾನನ 
ಪ್ರಜೋತ್ಸಾ ದನ ಸಾಮಥ Fa) ಎಂದರೆ ರೇತಸ ಬ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಯೆಜಮಾನನಿಗೂ ನಾಶವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. 


ಸೂಕ್ತವು Se ಸಂಪೂರ್ಣ ಸೂಕ್ತ ಪಠಿಸದಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಹಾನಿಯೇ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. 


ನವಭಿರ್ವಾ ಏತಂ ಮೈತ್ರಾನೆರುಣೋಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾದಂತರಿಕ್ಷಲೋಕ- 
ಮಭಿಪ್ರನಹತಿ ದಶಭಿರೆಂತರಿಕ್ತಲೋಕಾದಮುಂ ಲೋಕಮೆಭ್ಯಂತ- 
ರಿಕ್ತಲೋಕೋ ಹಿಜ್ಯೇಷ್ಠೋ ನವಭಿರಮುಷ್ಕಾಂಲ್ಲೋಕಾತ್ಸ್ವರ್ಗಂ 
ಲೋಕಮಭ ನ ಹ ವೈತೇ ಯಜಮಾನಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಭಿ 
ನೋಳ್ಲುಮುರ್ಹಂತಿ ಯೇ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತಾನ್ವಾಹುಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಮೇವಲಶ 
ಏನ ಸೂಕ್ತಾನ್ಯನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ ॥ 

ಪರಮತೇ ದೋಷಂ ದರ್ಶಯಿತ್ಪಾ ಸ್ವಮತೇ ಗುಣಂ ದರ್ಶಯತಿಪ್ರಥಮಸೂಕ್ತಗೆತಾ- 
ಭಿರ್ನನಭಿರ್ಯಗ್ಭಿ ರೇತಂ ಯಜಮಾನಂ ಭೂಲೋಕಾದಂತರಿಕ್ಸಲೋಕಮಂಭಿಲಕ್ಷ ನಯತಿ | 
ದ್ವಿತೀಯಸೂಕ್ತಗತಾಭಿರ್ದಶಭಿರ್ಜುತ್ಛ್ಸರಂತೆರಿಕ್ನಲೋಕಾದವನುಂ ಲೋಕಂ ನಾಕಪೃಷ್ಯಾಖ್ಯಂ 
ಲೋಕಮಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ನಯತಿ | ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಯ ಯಃ ಸಮೀಪವರ್ತಿೀ ಸ್ವರ್ಗಾಭಾಸೋ ನಾಕಪೃ- 
ಷ್ಮಾಖ್ಯೋ ಲೋಕಃ ಸ vd ಪ್ರವೃದ್ಧಾದಂತರಿಕ್ಸಾ ಜ್ಜ್ಯೇಷ್ಠ್ಕೋತತಿಪ್ರವೃದ್ಧಸ್ತಂ ದಶಭಿಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ತಸ್ಮಾ ನಾಕ ಪೃಷ್ಠಾಖ್ಯಾದಮುಷ್ಮಾ zs ಸ್ವರ್ಗಾಲ್ಲೋಕಾದುಪರಿತನಂ ಬಹುಭೋಗಯಂಕ್ತಂ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ತೃತೀಯಸೂಕ್ತಗತಾಭಿರ್ನವಭಿಂಕುಗ್ಸಿ ರ್ಯಜಮಾನಮಭಿವಹತಿ li 


ಸ್ವಮತೇ Nowes SF Ise, ತದ್ರಾಹಿತ್ಯಂ ಪರಮತೇ ದರ್ಶಯತಿ--ಯೇ ಪೂರ್ವ- 
ಪಕ್ಷಿಣಃ ಪ್ರತಿಸೂಕ್ತಂ ಸಪ್ತಸುಖ್ಯಾಕಾ ಏವಾನ್ವಾಹುಸ್ತೇ ಸಂಖ್ಯಾನ್ಯೂನತ್ವಾತ್ಪ್ಸೂರ್ವೋಕ್ತ- 
ರೀತ್ಯಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರತಿ ಯೆಜಮಾನಂ ವೋಳ್ಲುಂ ನಾರ್ಹಂತಿ Il 


ಸ್ವಮತಂ ನಿಗಮಯತಿ--ಕೇವಲಶಃ ಪ್ರತಿಸೂಕ್ತಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂಮೇವೇತ್ಯರ್ಥಃ॥ 


ದ್ವಿತೀಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ದೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಪ್ರಥಮ ಕ್ರಮದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಶಂಸಿಸುವರು, ಪ್ರಾಶಃಸವನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಒಂಭತ್ತು WBN, Wd, ಯಮಾನಸೂಕ್ಕವು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಭೂಲೋಕದಿಂದ 
ಅಂತರಿಕ್ಷ ಲೋಕದವರಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದು. ಆನಂತರ ಮಾವ್ಯಂದಿಸನನನಕಾಲದಲಿ ಪಠಿಸುವ ಹತ್ತು WN, RDS. 


ಉಸ್ಸ್ಪೀಯಮಾನಸೂಕ್ತವು ಯಜಮಾನನನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷ ಲೋಕದಿಂದ ಸ ಸರ್ಗದ ತಳಭಾಗವಾದ ನಾಕಪೃಷ್ಟವೆಂಬ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
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ಒಯ್ಯುವುದು. ಈ ನಾಕಪೃಷ್ಟವೆಂಬುದು ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅತಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 
ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠಲೋಕವನ್ನು ಹತ್ತುಖುಕ್ಳುಗಳಿರುವ ಉನ್ನೀೀಯಮಾನ ಸೂಕ್ತಪಠನದಿಂದ ಹೋಗಿ ಸೇರಿ, ಅನಂತರ ತೃತೀಯ 
ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಒಂಭತ್ತು ಬುಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳ ಉನ್ತೀಯಮಾನಸೂಕ್ತದಿಂದ ಯಜಮಾನನು ನಾಕಸೃಷ್ಟಲೋಕದಿಂದ 
ಹೊರಟು ನೇರವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರುವನು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದ್ವಿತೀಯ ಕ್ರಮವು ಎಂದರೆ MH eo 
ಮಾನಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಏಳೇಳು ಬಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಕ್ರಮವು ಖಯಕ್ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ನ್ಯೂ ತೆಯಿಂದ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ಯಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. ಎಂದರೆ, ಎರಡನೆಯ ಕ್ರಮ ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸವನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉನ್ನೀಯೆಮಾನ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಸೆಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿಯೇ ಪಠಿಸಬೇಕು. l 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಉನ್ಪೀಯಮಾನಸೂಕ್ತಸಠನಕ್ರಮನು ಸಮಾಪ್ತವು. 


English Translation 


(The hymns for lifting the Chamasa (Soma cups) The Prashthita Yajyas of the seven Hotars 
concluding this ceremony. The two different kinds of Hotars. Explanation of some 
apparent anomalies in the performances of the minor Hotris- The Jagati hymns 
for Indra. The eoncluding verses of the minor Hotri-priests. On a 
peculiarily in the Shastras of the Achhavaka). 


When at the morning libation the Soma cups are lifted and filled, he (the 
Maitravaruna) recites the hymn, a tva vahanu harayah (1, 16) the several verses 
of which contain the words, vrishan (male), pita (drunk), suta (squeeze, mad 
(drunk) are complete in their form and are addressed to Indra, for the sacrifice 
He repeats Gayatris; for Gayatri is the metre of the morning 


At the morning libation he recites nine verses only, one less than ten. 
At the midday 


is Indra's. 


libation. 
For the semen is poured into a place made narrow (nyuna). 


libation he repeats ten verses; for the semen which was poured in a narrow 
place grows very large; after having reached the centre of the woman's body. 
At the evening libation he repeats nine verses, one less than ten; for from a 
narrow place represented by the third libation men are born. If he recites 
these hymns complete, then he makes the sacrificer bring forth the embryo of 
his spiritual body begotten in the sacrifice, which is the womb of the gods. 

Some recite every time only seven verses at the morniug, midday and 
evening libations, asserting that there must be as many Puronuvakyas as there 
are Yajyas. Seven (Hotri priests) having their faces turned towards the fire 
recite the Yajyas and pronounce Vaushat! Now they assert that those seven 


verses are the Puronuvakyas of these seven Yajyas; but the ITotar ought not to 
do so to recite only seven verses. For in this way they spoil the semen of the 


sacrificer and consequently the sacrificer himself, 
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The Maitravaruna carries in this way the sacrificer for the sacrificer is the 
hymn, by means of nine verses from this world to the airy region; but by means 
of ten he carries him further on to that heaven world ; for the airy region is the 
oldest; from that world he takes him by means of nine verses up to the 
celestial world. ‘Those who recite only seven verses do not wish to raise the 
Sacrificer to heaven. ‘Therefore the hymns are to be recited complete only. 


ತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧೆನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಅಷ್ಟವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಅಥ ಅಷೃವಿಂಶಾಧ್ಯಾ ONE Q ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


[ಸ್ರಾತಃ ಸವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಹೋತೃಗಳು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ವಿವರಣೆಯು] 





ವಾ 

ಅಥಾಹ ಯದೈಂದ್ರೋ ವೈ ಯಜ್ಞೋ*ಥ ಕಸ್ಮಾದ್ಹಾವೇವ ಪ್ರಾತಃ- 
ಸವನೇ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾನಾಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾದೈಂದ್ರೀಭ್ಯಾಂ ಯಜತೋ 
ಹೋತಾ ಚೈನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ ಚೇದಂ ತೇ ಸೋಮ್ಯಂ 
ಮಧ್ವಿತಿ ಹೋತಾ ಯುಜತೀಂದ್ರ ತ್ವಾ ವೃಷಭಂ ವಯುಮಿತಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ ನಾನಾದೇವತ್ಯಾಭಿರಿತರೇ ಕಥಂ ತೇಷಾ- 
ಹ s£ ಭವಂತೀತಿ॥ 


ಪ್ರಸ್ಥಿತಯಾಜ್ಯಾವಿಷಯಂ ಚೋದ್ಯಮಂದ್ಭಾವಯತಿ-- ಅಥೋಸ್ನಿಯಮಾನ- 
ar at ಇ ಕಶ್ಲಿದ್ದ JZD ಚೋದ್ಯ San | ಯೌಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ಯಜ್ನು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


910 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮ . 


OP PPP OL LLL PLP LL LPL ಆಡ್‌ at se a 














ಐಂದ್ರೊ ವಾ ಇಂದ್ರದೇವತಾಕ ಏವ | ತಥೈವಂಸತಿ ಸರ್ವೇಷಾಮೃತ್ವಿಜಾಮಿಂದ್ರದೇವತಾಕಾ 
ಏವ ಯಾಜ್ಯಾ SLAID । ಅತ್ರ ತು ಪ್ರಸ್ಥಿತಸೋಮಾನಾಂ Be ಪ್ರಾತಃಸವನಕಾ- 
ಲೀನೇ ಹೋತೃಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನೌ ದ್ವಾವೇವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾಚ್ಛೊ ತ್ರಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ ವಾ ಶ್ರೂಯ- 
ಮಾಣಾಭ್ಯಾಮಿಂದ್ರದೇವತಾಕಾಭ್ಯಾಮೃಗ್ಭಾಂ ಯಜತೋ ನ ತ್ವಿತರೇ | ಇದಂ ತೇ ಸೋಮ್ಯ- 
ಮಿತಿ ಹೋತುರ್ಯಾಜ್ಯಾ | ತಸ್ಯಾಸ್ತೃತೀಯಪಾದೇ ಜಷಾಣ ಇಂದ್ರೇತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಇನೇಂದ್ರ- 
ಶಬ್ದಃ ಶ್ರೂಯತೇ | ಇಂದ್ರ ತ್ವಾ ವೃಷಭಂ ವಯುಮಿತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನೋ ಯಾಜ್ಯಾ | 
ತತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಏನೇಂದ್ರಶಬ್ದಃ | ಇತರೇ Hows reve ನಾನಾದೇವತ್ಯಾಭಿಂರ್ಕಿಗ್ಬಿರೈ ಜಂತಿ | 
ತೇಷಾವೃುತ್ವಿಜಾಂ ತಾ ಯೆಚೆಃ ಕಥಮಿಂದ್ರದೇವತಾಕಾ ಭವಂತೀತಿ ಚಜೋದ್ಯಮ್‌ |I 


ಈಗ ಪ್ರಾತಃಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಹೋತೃಗಳು ಪಠಿಸುವ ಪ್ರಸ್ಥಿ 3 ಯಾಜ್ಯಾಂಮಂತ್ರಗಳ ಸ್ತ ರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು, 


ಉನ್ಪ್ಲೀಯಮಾನಸೂಕ್ತಪಠನಾನಂತರ ಸಪ್ತ ಖುತ್ತಿ ಜರು ಪ್ರಸ್ಥಿತ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
: ಯಜ್ಡೋ ವಾ ಐಂದ್ರಃ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞವು ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸವನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರದೇವ 
ತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕಾದುದು ನ್ಯಾಯವು. ಆದರೆ ಈಗ ಸಪ್ತಹೋತೃಗಳಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳುಮಾತ್ರ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳು ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾಗಿರುವವು. ಉಳಿದ ಐದುಜನ ಖುತ್ತಿಜರು 
ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳು ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರ ದೇವತಾಕವಾಗಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಹೋತೃವು ಇದಂ 
ತೇ ಸೋಮ್ಯುಂ (300. ಸಂ. ೮-೬೫-೮) ಎಂಬ ಖಯಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಇದು ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುವ ಯಾಜ್ಯಾಮತತ್ರವು. 
E Sog ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಇರುವ WINDE ಇಂದ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ 
' ಸ್ತುತಿಸುವವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಪಠಿಸುವ ಇಂದ್ರ ತ್ವಾ ವೃಷಭಂ (ಖು. ಸಂ. ೩-೪೦-೧) ಎಂಬ 
ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಹ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಯತ್ತಿ ಜರು ಪಠಿಸುವ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳು ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇತರ ಐದುಮಂದಿ ಖುತ್ತಿ ಜರು ಪಠಿಸುವ ಐದು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳು ನಾನಾ ದೇವತಾಕವಾಗಿರುವವು, 


ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಇದು ವಿಚಿತ್ರವಲ್ಲವೇ? 


ಮಿತ್ರಂ ವಯಂ ಹವಾಮಹ ಇತಿ ಮೈತ್ರಾನರುಣೋ ಯಜತಿ ವರುಣಂ 
ಸೋಮಪೀತಯ ಇತಿ ಯದ್ವೈ SOW ಪೀತವತ್ಸದಂ ತದೈಂದ್ರಂ 
ರೂಪಂ ತೇನೇಂದ್ರಂ ಪ್ರೀಣಾತಿ! 


ತತ್ರ ಪಂಚಾನಾಮೃತ್ತಿ ಜಾಂ ಯಾಜ್ಯಾಸ್ತಿಂದ್ರದೇವತಾಕತ್ವಂ ಸಂಪಾದನೀಂಯಂ 
ತತ್ರೈಕಸ್ಕಾಂ ಯಾಜ್ಯಾಯತಾಂ 33 09H 030 8— ಮೈ ತ್ರಾವರುಣಸ್ಯ ವಿಂತ್ರಂ FOV I 
ಯೇಯಂಂ ಯಾಜ್ಯಾ ತಸ್ಯಾಂ ವರಂಣಮಿತ್ಯಾದಿಕಂ ದ್ವಿತೀಯಪಾದೇ ಪೀತವತ್ತಿಬತಿಧಾತು- 
0392 2,0 ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ಸದಮಸ್ತಿತದಿಂದ್ರಸಂಬಂಧಿ ರೂಹಮಿಂದ್ರಸ್ಯ ಸೋಮುಪಾನಪ್ರಿಯತ್ವಾತ್‌ | 
ತೇನ ಹಿ ಪೀತವತ್ಸದೇನೇಂದ್ರಂ ಪರಿತೋಷಯಂತಿ | 
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ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಇತರ ಐದುಮಂದಿ ಯತ್ತಿಜರು ಪಠಿಸುವ ಖಕ್ಕುಗಳು ಇಂದ್ರದೇವ 
ತಾಕವಲ್ಲದೆ ಇತರ ನೀವತಾಕವಾಗಿದ್ದರೂ ರೂ ಅವು ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಲು ಕಾರಣವಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ಪಠಿಸುವ--ಮಿತ್ರಂ ವಯಂ ಹವಾಮಹೇ (ಯ. ಸಂ. ೧-೨೩-೪) ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವರು ಜಂ 
ಸೋಮಪೀತಯೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿರುವವು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸೋಮಪಾನದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿ ಇರುವುದು. 
ವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ Fw Med ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಒಹುದು. BB 





ಸೋಮ ಪಾನಾರ್ಥ 
ಯನ್ನುಂ ಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆ ಶಬ್ದ ಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಖುಕ್ಕುಗಳು 
ಯರ 

aV 


ಪ್ರಕೃತ ಖಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಸೋಮಪೀತಯೇ ಎಂಬ Mee ಈ 
ಮಂತ್ರವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿರುವುದು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ರ್ರೀತಿದಾಯಕವಾದ ಮಂತ್ರವು ಇಂದ್ರದೇವ 
ತಾಕವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು. 


ಮರುತೋ ಯಸ್ಯ ಹಿ FD ಇತಿ ಪೋತಾ ಯಜತಿ ಸ ಸುಗೋಪಾ- 


ತಮೋ ಜನ ಇತೀಂದ್ರೋ ವೈ ಗೋಪಾಸ್ತದೈಂದ್ರಂ ರೂಪಂ 
ತೇನೇಂದ್ರಂ ಪ್ರಿಣಾತಿ | 


ಪೋತುರ್ಯಾಜ್ಯಾಯರಾ ಐಂದ್ರತ್ವಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಮರುತ ಇತ್ಯಸ್ಯಾಂ ಯಾಜ್ಯಾ 


ಯಾಂ ತೃತೀಯಷಾದೇ ಗೋಪಾಶಬ್ಥೆ ಶೇ ನೇಂಪ್ರೋತಭಿಧೀಯತೇ | ಗೋಪ B30 ರಕ್ಷಕತ್ವ- 
ಮಿಂದ್ರ ದ ರೂಪಂ ತೇನೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರೀತಿಃ Il 


BARES Bow WY ಜನು ಮರುತೋ ಯಸ್ಯ ಹಿ ಕ್ಷಯೇ (ಯ. ಸಂ. ೧-೮೬-೧) ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವನು. es ಮಂತ್ರ ದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಗೋಪಾ ಎಂಬ ಶಬ 2 ವಿರುವುದು. ಗೋಪ್ರ್ಯೃಪ್ತವು ಎಂದರೆ ರಕ್ಷಿಸುವುದು 
ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಈ 


ಈ 0.3 ಕೈನ ಪಠನದಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗುವುದು. 
ಅಗ್ನೇ ಪತ್ನೀರಿಹಾನಹೇತಿ ನೇಷ್ಟಾ ಯಜತಿ ತ್ರಷ್ಟಾರಂ ಸೋಮಪೀ- 


ತಯ ಇತೀಂದ್ರೋವೈ ತ್ವಷ್ಟಾ ತದೈೆಂದ್ರಂ ರೂಪಂ ತೇನೇಂದ 
ಪ್ರೀಣಾತಿ | 


Se Ro, ರ್ಯಾಜ್ಯಾಯಾ ಐಂದ್ರತ್ವಂ ಸಂಪಾಜಯತಿ- ಅಗ್ನೇ ಪತಿ 4, e838 4789, ಯಾಜ್ಯಾ- 


ಯಾಸ್ತೃತೀಯಪಾದೇ O32, 299, ಸ ಏನೇಂದ್ರಃ | ಶತ್ರೂ ಣಾಂ ತನೂಕರಣಾವಿಂದ್ರಸ್ಮ 
"ww Jp 


Ses, ಏನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಅಗ್ನೇ ಪತ್ಚೀರಿಹಾವಯರಿ (ಯ. ಸಂ. ೧.೨೨೨೯) ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ವನ್ನು 
ನಠಿಸುವನು. fI ಬುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ SWE, So ಸೋಮ ನೀತಯೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು, ad ತ್ವಷ್ಟಾ ಎಂದರೆ 


ಶತ್ರೂ ಣಾಂ disque ಪ್ರಸ್ಯ 335 ಟಂ ತ್ವಂ ಶತು ಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಜೆ ಅವರನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುವವನಾದುದರಿಂದೆ 
ಇಂದ್ರನು ತ್ವ ಶಬ್ದ ವಾಚ ನು. ಆದುದರಿವಿದ ಈ a8, 3D ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
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912 
ಉಸ್ಸನ್ನಾಯ ವಶನ್ನಾಯೇತ್ಯಾಗ್ನೀಧ್ರೋ ಯಜತಿ ಸೋಮಪೃಸ್ಥಾಯ 
ವೇಧಸ axoco C 3 ವೇಧಾಸ್ತ ದೈ ೦ದ್ರಂ ರೂಪಂ ತೇನೇಂದ್ರಂ 


ಪ್ರೀಣಾತಿ | 
neg; ಯಾಜ್ಯಾಯಾ ಐಂದ್ರತ್ನ jo ಸಂಪಾದಯತಿ- NTA, I OZILI ಯಾ- 


ಜ್ಯಾಯಾ ss. ಯೋ HEB’ ಸ Do) ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಜಗದ್ವ್ಯನಸ್ಥಾನಿಧಾಯ- 





ಕತ್ತೇನ ವೇಧಃ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ ತ್ವಾತ್‌ || 


ಆಗ್ರೀಧ್ರನೆಂಬ ಖತ್ತಿ ಜನು ಪಠಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವ--ಉಕ್ಸಾ g 83, 090 ವಶಾನ್ಸಂಶ (ಯ. ಸಂ. ೮-೪೩- ಸ 
oa 


ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ದ ಹ ಪಾದದಲ್ಲಿ ವೇಧಸೇ ಎಂದು SRI, ಬ ನಿವು ಪಠಿತವಾಗುವುದು. SRI W 
ವಸಾ ಸ್ಥಾವಿಧಾಯಕನಾದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ತ್‌್‌ A 


ಯನ್ನು ವಿಧಾಯಕಮಾಡುವವನು ಎಂದರ್ಥವಿರುವುದು. ಜಗದ್ವ್ಯ 
ನಾಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಖಕ್ಕು ಇಂದ ದ್ರಥಿಗೆ ಫ್ರಿ TEE ES 
ಪ್ರಾತರ್ಯಾವಭಿರಾಗತಂ ದೇವೇಭಿರ್ಜೇನ್ಯಾವಾಸೂ | ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ 
ಸೋಮಪೀತಯ ಅತಿ ಸ್ವಯಂ ಸಮೃದ್ಧಾ ಚ್ಛಾವಾಕಸ್ಯ | 


«HBB STITH, ಯಾಜ್ಯಾಯಾ ಐಂದ್ರತ್ವಂ ಸಂಪಾದಯತಿ-ಹೇ ಇಂದ್ರಾಗ್ಲೀ ea, 
ವಸೂ ಹೇನ್ಕಂ ಜೇತವ್ನಂ ವಸು ಧನಂ ಯಯೋಸ್‌ೌ ತಾದೃಶೌ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾತರ್ಯಾವಭಿಃ 


$ 
ಪ್ರಾತಃಸನನಗಾಮಿಭಿಃದೇನೈಃ ಸಹ ಸೋಮಪೀತಯೇ ಸೋಮುಪಾನಾರ್ಥಮಾಗತಮಾಗ- 
ವಣೇತಪೀಂದ್ರಶಬ್ದಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸ್ಯ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾ- 





ಚ್ಛತಮ್‌ | ಅಸ್ಕಾಮೃಚೀಂದ್ರಾಗ್ಡೀ(ಗ್ಮಿ) ಶ್ರ 
ದ ತ್ವಾಯ ಸಮೃದ್ಧಾ ಸಂಪೊರ್ಣಾ ನ ತ್ರೈಂದ್ರತ್ವಂ ಸಂಪಾದನೀಯಮಸಸ್ತಿ Il 


A) 
ಅಚ್ಛಾವಾಕನಿಂಬ ಖುತ್ತಿ ಜನು Bd, SOSIOFHMoOONSO (ಖು. ಸಂ. ೮-೩೮-೭) ಎಂಬ ಖಯಕ್ಸನ್ನು ಯಾಜಾ 

ಮಂತ್ರ ವನ್ನಾ ಗಿ ಪಠಿಸಿ ಹೋಮನಾಡುನನು. ಈ ಖುಕ್ಕಿ ನ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ಯವು ಎಲೈ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು OA ಎಂಬ ದೇವತೆ 
ಪ್ರಾತಃಸವನ 


ಗಳೇ ನೀವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಧನಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವರು. ಇಂತಹ ನೀವು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ 
ವನ್ನು ದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವ: ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸೋಮಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ WI, — ಎಂದಿರುವುದು 
ನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಗ್ಲೀ ಎಂಬ ಯೋಗವಿದ್ದು BA ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
2) ನಿವು. 


ಈ 153 e 
d J 
ವಾಗಿ ಇಂದ್ರಶಬಪ ಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಈ 23285 ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಂತೋಷಜನಕವಾಗಿರುವುದು ಎಂದಭಿಪಾ,ಯವು 


ಏತಮು ಹೈತಾ ಐಂದ್ರ್ಯೋ ಭವಂತಿ ಯನ್ನಾನಾದೇನತ್ಯಾಸ್ತೇನಾನ್ಯಾ 
ನೇನತಾಃ ಪ್ರೀಣಾತಿ | ಯದು ಗಾಯತ್ರ್ಯಸ್ತೇನಾಗ್ನೇಯ್ಯಃ 


ಏತೆದು ಹೈತಾಭಿಸ್ತ್ರಯಮಂಪಾಸ್ನೋತಿ ॥| 


| ಚಂ ಚಾಂ ಸಂಪಾದಿತಮೈಂದ್ರತ್ವಂ ನಿಗನುಯತಿ-- 
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SOR, pH ದೇವತಾಂತರಪ್ರೀತಿಂ ದರ್ಶಯಂತಿ-- ಮಿತ್ರಾವರುಣೌ ಮರುತೋಣಗ್ಬಿ- 


ರ್ನೇಧಾ ಇಂದ್ರಾಗ್ಸೀ ಇತ್ಯೇತಾಭಿರ್ನಾನಾದೇವತಾಭಿರ್ಯುಕ್ತಾ ಯಚ ಇತಿ iowa, ತೇನೇಂ- 
ದ್ರವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾ ದೇವತಾಸ್ಕೋಷಯಂತಿ ॥ 


ತತ್ರತ್ಯಂ ಛಂದಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಅಗ್ನಿಗಾಯತ್ರ್ಯೋಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಮುಖಜತ್ವಸಂಬಂಧಾ- 
ದ್ಧಾಯತಶ್ರೀಛಂದಸಾಂ ತಾಸಾಮಗ್ಗಿ ದೇವತಾಕತ್ವಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ॥ 


ಉಕ್ತಾಂ ಪ್ರಶಂಸಾಂ ನಿಗಮಯತಿ--ಏತಾಭಿರ್ಕುಗ್ಬಿರೇತದು ಹ ಪೂರ್ವೋಕ್ಕಮೇವ 
ತ್ರಯಂ ತ್ರಿವಿಧದೇವತಾಸಂಬಂಧತ್ವಂ * 59,2: 68? ತತ್ರ ತತ್ರ ಪ್ರತೀಯಮಾನನಾನಾವಿಧ- 
ದೇವತಾಕತ್ವಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತರೀತ್ಯಾ ಸಂಪಾದಿತಮೈಂದ್ರತ್ವಂ ಗಾಯತ್ರೀದ್ವಾರೇಣಾಗ್ಸೇಯತ್ತ 
ಚೇತಿ ತ್ರಯಂ ವೇದಿತನ್ಯಮ್‌ II 


ಈರಿ(ತಿಯಾಗಿ ಸಪ್ತ ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಪಠಿಸುವ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರತ್ವಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದಂತೂ 
ಯಿತು, ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದ ಮಿತ್ರಾವರುಣರು, ಮರತ್ತುಗಳು, Sh, ವೇಢಾ aoc» t ಎಂಬ 
ಜೀವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ಯಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ವಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವು enü 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಗ್ಲಿ ಮತ್ತು ಗಾಯತ್ರಿಯು ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಮುಖದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನರಾಗಿರುವ 
ರಣ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ HB NERS ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಸಂಬಧವಿದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಯಾಜ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೂ ಇಂ ವಹೇವತಾಸವಮೃದ್ದಿ ಯೂ (ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವರ್ಣನೆಯೂ), 
ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ಅಗ್ವಿ ಸಂಬಂಧವೂ ಎಂಬ ಮೂರುವಿಧ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾತಃಸವನ ವಿವರಣೆಯು ಸಮಾಪ್ತವು. 


English Translation 
(On the Prasthita Yajyas of the Hotars at the morning libation) 


Some one (a theologian) bas asked, when the sacrifice is Indra’s, why do 
only two, the Hotar and Brahmanachhamsi, at the morning libation, for the Soma 
drops which are in readiness, repeat Yajyas where Indra’s very name is 
mentioned, the Yajya of the Hotar being idam'te somvam madhu (8, 54, 8), that 
of the Brahmanachhamsi, indra tva vrishabham vayam (3, 40, 1)? 


When the other priests repeat verses addressed to different deities, how 
do they concernIndra? For the Yajya of the Maitravaruna is mitram vayam 
havamahe (1, 23, 4), ** We invoke Mitra :"butinits words varunam somapitaye, 
i.e. “ we call Varuna to the Soma beverage; 2 there is an allusion to Indra; for 


whatever word refers to '* drinking,” hints at Indra and plesses him, 
65 B 
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The Yajyas of the Potar is, Maruto yasya hi kshya (1, 86, 1); its words sa 
sugopatamo janah, i.e. * he is the best protector,” allude to Indra; for Indra is 
. the gopa, which is a characteristic of Indra. Thus he plesses Indra. 


The Yajya of the Neshtar is, agne patnir iha vaha (1, 22,9); in its words, 
tvastaram somapitaye, there is an allusion to Indra; for Indra is T'yashtar, which 
is a characteristic of Indra. Thus he pleases him. 

The Yajya of the Agnidhra is, Ukshannaya (8, 43, 11); in its words Soma 
prishthaya vedhase, there is an allusion to Indra; for Indra is Vedhas (striker 
beater), which is a characteristic of Indra. ‘Thus he pleases him. 

The verse of the Acchavaka, which is directly addressed to Indra, is 
complete, viz., prataryavabhir (8, 38, 7), for in the last part of it there is the term 
Indragni. Thus all these verses refer to Indra. Though there are different 
deities mentioned in them such as Mitra, Varuna &c. the sacrificer does not 
satisfy other deities alone. The verses being in the Gayatri metre and this 
being sacred to Agni, the sacrificer gains, by means of these verses, the favour 
of three deities, i.e. Indra, the nan devatas or different deities and Agni. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಅಷ್ಟವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಅಥ ಅಷ್ಕಖಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ ವಿವರಣೆಯು 


ಅಪಾಯ X= 





ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರದಿಂದ ಉನ್ಸೀಯಮಾನಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದಕೂಡಲೇ 


ಮೈತ್ರಾವರುಣನು - ಅಸಾವಿ ದೇವಂ ಗೋಯುಜೀಕನುಂಂಧಃ (ಯ. ಸಂ. ೭-೨೧ ನೆಯೆ ಸೂಕ್ತ) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವನು. 


ಅಸಾನಿ ದೇವಂ ಗೋಖಯಜೀಕನುಂಧ ಇತಿ ಮಧ್ಯಂದಿನ MA CO- 
ಮಾನೇಜಭ್ಯೋಂನ್ವಾಹ ವೃಷಣ್ವತೀಃ ಸುತವತೀರ್ಮದ್ವತೀಃ ರೂಪ. : 
ಸಮೃದ್ಧಾಃ | 


ಅಥ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಉನ್ನೀಯಮಾನಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ AIRES Ri- 
ಧ್ವರ್ಬ್ಯೂಣಾ ಪ್ರೇಷಿತೋಸಾವಿ ದೇವಮಿತ್ಯಾದಿಕಂ ಸೂಕ್ತಮನುಬ್ರೂಯಾರ್‌ | ತತ್ರತ್ಯಾ 
ಯಜಚೋ ವೃಷಪೀತಸುತಮದಶಜಬ್ದೋಪಹೇತಾಃ ಪೂರ್ವತ್ರ ದಶ ವಮಂಧ್ಯಂದಿನೇನ್ವಾಹೇತಿ 
ಸಂಖ್ಯೈವೋಕ್ತಾ ನತು ಸೂಕ್ತಂ ದರ್ಶಿತಂ | ಅತ್ರತ್ವಸಾವಿ ದೇವಮಿತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯತೇ। 
ಅಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಾಮೃಚಿ ವೃಷಣೋ ನೃಷಾಚ ಇತಿ ವೃಷಣ್ವಚ್ಛಬ್ದ್ಧಃ ಶ್ರುತಸ್ಥೃತೀ- 
ಯಸ್ಕಾಮೃಚಿರಥ್ಯೋ ನ ಧೇನೇತಿ ಧೇನಾಶಬ್ದಃ ಪಿಬತಿಧಾತ್ವರ್ಥಃ | ತೇನ ಪೀತವತ್ತ್ವಂ | 
Bel ಪಾನೇ ಇತಿ ಹಿ ಧಾತುಃ | ಅಸಾವೀತಿ ಸುನೋತಿಧಾತೋಃ ಶ್ರೂಯಂವಾಣತ್ವಾತನ್ಸಿತ- 
BZ, , WI | ಪ್ರಥಮಾಯಾ ಯಚೋವಸಾನೇಂಧಸೋ ಮದೇಷ್ಟಿತಿ ಮದ್ದತ್ತಂ ಶ್ರುತಮ್‌ | 
ರೂಪಸಮೃದ್ಧತ್ಚಂ ಪೂರ್ವವದ್ಯೋಜ್ಯಮ |l 


ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹತ್ತು ಯಕ್ಕುಗಳಿರುವುವು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವೃಷ, ನೀತ, ಸುತ, 


ಮದ ಎಂಬ ಸೋಮಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಶಬ್ದಗಳಿರುವುವು. ಹೇಗೆಂದಕೆ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಎರಡನೆಯ ಯುಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ 
ವೃಷಣೋ ನೃಷಾಚ ಎಂದು ವೃಷಣಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದು. ಮೂರನೆಯ ಬುಕ್ಫಿನಲ್ಲಿ--ರಫ್ತ್ಕೋ ನ ಥೇನಾ ಎಂದು 
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BEM ಶಬ್ದವಿರುವುದು. ಈ ಶಬ್ದವು ಥೇಟ್‌ ಪಾನೇ-ಪಾನಮಾಡು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಪೀತಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಸೂಕ್ಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಅಸಾವಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಸುನೋತಿಧಾತುವಿಠಿಂದ QU sen ಸುತಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮೊದಲನೆಯ WIS, 0 ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಧಸೋ 
ಮದೇಷು ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಮದೇಷು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮದತ್ವವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವು 
ವೃಷ, HES, AOS, ಮದ ಎಂಬ ಸೋಮಪಾನಾರ್ಥವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಪ್ರಕೃತಸಂದರ್ಭೊೋಚಿತವಾದ ಅರ್ಥ 
ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ರೂಪಸಮೃದ್ಧತ್ವವು ಇದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ಐಂದ್ರೀರನ್ವಾಹೈಂದ್ರೋ ವೈ ಯುಜ್ಞಸ್ತ್ರಿಷ್ಟುಭೋನ್ವಾಹ ತ್ರೈಷ್ಟುಭಂ 
ವೈ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಸವನಂ | 


ದೇವತಾದ್ವಾರಾ ಛಂದೋದ್ವಾರಾ ಚ ತಾ ಯೆಚೆಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ದ್ವಿತೀಯಪಾದೇಇನ್ಯ- 
ಸ್ಮಿನ್ನಿಂದ್ರ 98 ಶ್ರನಣಾದ್ಯೈಂದ್ರತ್ವಮ್‌ | ಏವಮೃಗಂತರೇಷ್ಟಸ್ರುದಾಹರಣೀಯಂ | ಮಾಧ್ಯಂದಿ- 
ನಸವನಸ್ಯ ತ್ರೈಷ್ಟುಭತ್ವಂ BJAR IS || 


ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೂ ನಿಮರ್ಶಿಸುವರು, 
ಐಂದ್ರೋವೈ ಯಜ್ಞಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಂತ ಯಜ್ಞವು ಇಂದ್ರಸ್ವರೂಪವಾಗಿರಬೇಕಸ್ಟೆ. ಅದರಂ ಪ್ರಥಮಖುಕ್ಕಿನ 
ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಶಬ್ದಪ್ರ ಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇತರೆ 95983) 
ಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಇದೇರೀತಿ ಇಂದ್ರತ್ವವು ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದು. ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ 
ಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯಂತೆ ಈ ಸೂಕ್ತವು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನೊಳೆಗೊಂಡಿರುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


— ಇಲ -—. aed ಇರೊ ತ 
m8 ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸ 


ತದಾಹುರ್ಯತ್ತೃ ತೀಯಸವನಸ್ಯ್ಕೈನ ರೂಪಂ ಮುದ್ವದಥ TAJN- 
ಧೃಂದಿನೇ ಮದ್ವತೀರನು ಚಾಹ ಯಜಂತಿ ಚಾಭಿರಿತಿ | 


ಮದ್ವತೀರಿತಿ ಯದುಕ್ತಂ ತಸ್ಕಾಶ್ಲೇಪಮುದ್ಸಾನಯತಿ ತೈತೀಂಯಸವನೇ ಸಶ್ವೇಷಾಂ 
ದೇವಾನಾಂ ಸೋಮ ಪಾನಾದೂರ್ಥ್ವಂ ಹರ್ಷಸಂಭವಾನ್ಮದ್ವತ್ವಂ ತೃತೀಯಸವನಸ್ಯೈನರೂಪಂ। 
ತಥಾ ಸತಿ ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ ಮದ್ವತೀನಾಮೃ ಚಾಮನುವಚನಮಾಭಿರ್ಮದ್ಧತೀಭಿರ್ಯ-. 
ಜನಂ ಚ ಕಸ್ಕಾತ್ಕಾರಣಾದಿತಿ ಚೋದ್ಯಂ ॥ 


ಈ ಸೂಕದಲಿ ಮುದೇಷು ಎಂದು ಸೋಮಪಾನಮಾಡಿ ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಮದಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಷಯವು ಉಕ್ತ 

hd M | , 
ವಾಗಿರುವುದ:. ಆದರೆ ದಿನಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಕೊನೆಯ ಸವನವಾದ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸೋಮ 
ಪಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಹರ್ಷಸಂಭವವಿರುವುದರಿಂದ ಆಗ ಮದಶಬ್ದ ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾದುದು ಸಹಜ. ಆದರೆ ಆರೀತಿ 


2 
ಯಾಗಿಲ್ಲದೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿಯೇ ಮದಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಬುಕ್ಳುಗಳ ಪಠನವು ಅನುಚಿತವಲ್ಲವೇ? ಇದು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ತೋರುವುದು ಎಂದರೆ 
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ಮಾದ್ಯಂತೀವ ವೈ ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ದೇವತಾಃ ಸಮೇನ ತೃತೀಯಸವನೇ 
ಮಾದಯಂತೇ ತಸ್ಮಾನ್ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ಮದ್ವತೀರನು ಚಾಹ ಯಜಂತಿ 
ಚಾಭಿಃ | 


ತಸ್ಕ್ಯೋತ್ತರಮಾಹ--ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸನನೇಪಿ ದೇವಾನಾಂ ಸೋಮಪಾನಸದ್ಭಾ- 
ನಾತ್ತಾ ಮಾದ್ಯಂತೇವ ತೃತೀಯಸವನೇ ತು ನಿರವಶೇಷಾಣಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಸೋಮುಪಾನ- 
ಸಂಪತ್ಕಾ ಸಂಮಾದಯಂತೇ ಸಂಭೂಯ ಹೃಷ್ಯಂತೀತ್ಯೇತಾವಾನೇವ ನಿಶೇಷಃ | ತಸ್ಮಾನ್ಮಾ- 
BH, ಹರ್ಷಸ್ಯ ಮಧ್ಯಂದಿನಸವನೆಆಪಿ ಸದ್ಭಾನಾತ್ತತ್ರ ಮದ್ವತೀರ್ಯಜಚೋ ಮೈತ್ರಾವರು- 
ಣೋನ್ವಾಹ | ಹೋತ್ರಾದಯಶ್ಚ ಸಪ್ತರ್ಶ್ಶಿಜ ಆಭಿರ್ಮದ್ವತೀರ್ಯಜಂತಿ ॥ 


ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಸೋಮಪಾನಮಾಡಿ ಹೆರ್ಷಿತರಾಗುವರು. 3 ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನಮಾಡದಿರುವ ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಸೋಮಪಾನಮಾಡಿ ಹರ್ಷಿತರಾಗುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮದಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ 
ವಿರುವ MIT, AGT, ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ಪಠಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಹೋತ್ರಾದಿ ಸಪ್ತ ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳೂ ಸಹ 
ಮಾಧ ತಿಂದಿನಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮದಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಹೋಮಮಾಡುವರು. 
3e ವೈ ಖಲು ಸರ್ವ ಏನ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾನಾಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾ- 
ದೈಂದ್ರೀಭಿರ್ಯಜಂತಿ ಅಭಿತೃಣ್ಣವತೀಭಿರೇಕೇ | 


ಅಥ ತಾಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತಯಾಜ್ಯಾ ವಿಧತ್ತೇ--ತೇ ಹೋತ್ರಾದಯಂಃ ಸಪ್ತರ್ತೀಜಃ ಸರ್ಮೇಪಿ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ ಪ್ರಸ್ಥಿತಸೋಮಾನಾಂ ಸಂಬಂಧಿನೀಭಿಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾತ್ರತ್ಯಶ್ತೇಣ ಪಠ್ಕಮಾ- 
ನೇನೈನೇಂದ್ರ ಶಬ್ದೇನ ಪ್ರಯುಕ್ತಾಭಿರಿಂದ್ರ ದೇವತಾಕಾಭಿರ್ಯಗ್ಬಿ ರ್ಯಜೇಯುಃ | ತೇಷು 
ನಪ್ತಸ್ವೃ(ತ್ರಿ)ಕ್ಷೂ ಮಧ್ಯೇ ಹೋತೃಮೈತ್ರಾವರುಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂನಿನಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ 
ಸಂಬಂಧಿನೀಷು ಯಾಜ್ಯಾಸು ನ ಕೇನಲಮೈಂದ್ರತ್ವಂ ಕಿಂತು ಅಭಿತೃಣ್ಣವತ್ತ್ಯಮ(ಪೀತ್ಯ)ಪರಂ 
ವಿಶೇಷಂ DSF Ose Il 


ಈಗ ಹೋತ್ರಾದಿ ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಹೋಮಮಾಡ:ವ S ತಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳ ಸ್ವರೂಪನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಈ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ರಾದಿ ಸಪ್ತ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಹೋಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪ್ರಸ್ಥಿತಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ d zn ಇಂದ್ರಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಹೋತ್ಪ. ಮೈತ್ರಾವರುಣ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ ಎಂಬ ಮೂವರು 
ಯತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಪಠಿಸುವ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇಂದ್ರತ್ವಸೂಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಪಾನಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುವ ಅಭಿತೃಣ್ಣ ಶಬ್ದಪ್ರ ಯೋಗವೂ ಇರುವುದು. ಅಭಿತೃಣ್ಣ ಶಬ್ದವು ಅಭಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ತೈದಿಧಾತುವಿ 
ನಿಂದ ONG To ಪಾನಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿರುವುದು. 


NWO ಸೋಮಮುಭಿ oon, ತದ್ರ ಇತಿ ಹೋತಾ ows | 
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ತತ್ರ ಹೋತುಯ್ಯಾಜ್ಯಾ o ದರ್ಶಯತಿ--ತತ್ರಾಭಿಶಬ್ದಸ್ಯ ತರ್ದಶಬ್ದಸ್ಯ (ಚ) IR,- 
ರತು £9. 53 2, , 05° " 
ಹೋತ್ರಾದಿ ಏಳುಜನ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಪ್ರತೇಕವಾಗಿ ಪಠಿಸುವ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಹೋತ್ಸವು ಪಿಬಾ ಸೋಮಮಭಿ ಯಮುಗ್ರ ತರ್ದಃ(ಖು. ಸಂ. ೬-೧೭-೧) ಎಂಬ ಯಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅಭಿ ಮತ್ತು ತರ್ದ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಸೇರಿ ಅಭಿತೃಣ್ಣ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 


ಸಂ ಈ ಪಾಹಿ ಯು ಯುಜೀಷ ತರುತ್ರ ಇತಿ ಮೈತ್ತಾ D WOME ಯಜತಿ | 


ಮೈತ್ರಾವರುಣಸ್ಯ ಯಾಜ್ಯಾಂ ದರ್ಶಯೆತಿ-ಸ ಈಂ ಪಾಹೀತೃ ಸ್ಕಾಂಕಿಂ ಚ್‌ ಶ್ರತುರ್ಥೇ 
ಸಾದೇ*ಭಿತೃಂಧಿ ವಾಜಾನಿತಿ ಶ್ರವಣಾದಭಿತೃಣ್ಣವತ್ತ್ವಮ್‌ ॥ 


ಮೈತ್ರಾವರುಣನೆಂಬ soe we ಸ ಈಂ ಪಾಹಿ ಯ ೨ಕುಜೀಷೀ ತರುತ್ರಃ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೭-೨) ಎಂಬ 
IB, BY ಪಠಿಸುವನು. ES ಖಕ್ಕಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಭಿತೃಂಧಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಭಿತೃಣ್ಣ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು, 


ಏವಾ ಪಾಹಿ ಪ್ರತ್ನಥಾ ಮಂದತು ತ್ವೇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ ಯಜತಿ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನೋ ಯಾಚ್ಯಾಂ ದರ್ಶಯಾತಿ-- ಏನಾ ಪಾಹೀತ್ಯಸ್ಯಾಮೃಚಿ ಚತು. 
ರ್ಥಪಾದೇಂಭಿ ಗಾ ಇಂದ್ರ ತೃಂಧೀತಿ ಶ್ರನಣಾದಭಿತೃಣ್ಣನತ್ತ್ವಮ್‌ | ಏತಾಂಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀನೃತ್ತಿ ಜೋತ- 
ಭಿಪ್ರೇತ್ಯಾಭಿತೃಣ್ಣವತೀಭಿರೇಕ ಇತ್ಕುಕ್ತಮ್‌ [I 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛೆಂಸೀ ಎಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು--ಏವಾ ಪಾಹಿ BF, Po ಮುಂದತು ತ್ವಾ(ಯ. ಸಂ. ೬-೧೭-೩) ಎಂಬ 
SU A ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಖಕ್ಕಿನ ನಾಲ್ವನೆಯೆ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಭಿಗಾ ಇಂದ್ರ ತೃಂಧಿ ಎಂದು ಅಭಿತೃಂಧಿಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಿರುವುದು. ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸ, ಮೈ ತ್ರಾವರುಣ್ಕ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಚ್ಛೆಂಸೀ ಎಂಬ ಮೂವರು ಖುತಿ ಶಿ Bd, ಗಳು ಪಠಿಸುವ ಯಾಜ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಅಭಿತೃಣ್ಣ (ಪಾನ) ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ಅರ್ವಾಜಕೀಹಿ ಸೋಮಕಾಮಂ ತ್ವಾಹುರಿತಿ ಪೋತಾ ಯಜತಿ ತವಾಯಂ 
ಸೋಮಸ್ತೃಮೇಹ್ಯರ್ನಾಜಃತಿ ನೇಷ್ಟಾ ಯಜತಿ ಇಂದ್ರಾಯ 
ಸೋಮಾಃ ಪ್ರದಿವೋ ವಿದಾನಾ ಇತ್ಯಚ್ಛಾವಾಕೋ ಯಜತಿ 
ಆಪೂರ್ಣೋ OA, ಕಲಶಃ ಸ್ವಾಹೇತ್ಯಾಗ್ನಿಧ್ರೋ Sows | 
ಪೋತುರ್ಯಾಜ್ಯಾಂ ದರ್ಶಯಂತಿ-- | 
Sea, ರ್ಯಾಜ್ಯಾಂ ದರ್ಶಯಂತಿ-- 


ಅಚ್ಛಾವಾಕಸ್ಯ ಸರಾ ದರ್ಶಯುತಿ-- 
ಆಗ್ಲೀಧ್ರಸ್ಯ ಯಾಜ್ಯಾಂ ದರ್ಶಯತಿ- 
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ಇನ್ನು ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಪಠಿಸುವ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವರು. ಪೋತೆ ವೆಂಬ 
ಯತ್ತಿಜನು- ಆರ್ವಾಜಕೀಶಿ ಸೋಮತಾನ॥ ತ್ವಾಹುಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೦೪-೯) ಎಂಬ ಯಕ್ಕನ್ನೂ, Ses, sor 
aoa uso ತವಾಯಂಂ ಸೋಮಸ್ತಮೇಹ್ಯರ್ವಾಜ (ಯ. ಸಂ. ೩-೩೫-೬) ಎಂಬ WHIA, ಅಚ್ಛಾವಾಕನೆಂಬ 
ಖುತ್ತಿಜನು-- ಇಂದ್ರಾಯ ಸೋಮಾಃ ಪ್ರದಿವೋ ನಿದಾನಾ8(ಖು. ಸಂ. ೩-೩೬-೨) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನೂ SN ed dou 
ಹುತ್ವಿಜನು--ಆಪೂರ್ಣೋ CA, ಕಲಶಃ ಸ್ವಾಹಾ (ಖು. ಸಂ. ೩-೩೨-೧೫) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯಾಜ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸುವರು. 


ಸಾಮೇತಾ ಅಭಿತೃಣ್ಣನತ್ಯೋ ಭವಂತೀಂದ್ರೋ ವೈ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ನ 
ವ್ಯಜಯೆತ ಸ ಏತಾಭಿರೇನ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಸನನನುಭ್ಯತೃಣದ್ಯದ- 
ಭ್ರೃತ್ಛಣತ್ತಸ್ಮಾದೇತಾ ಅಭಿತೃಣ್ಣವತ್ಕೋ ಭವಂತಿ | 


ಉಕ್ತಾನಾಂ ADD, DEO ಯಾಜ್ಯಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪಿಬಾಸೋಮಂ ಸ`ಈಂ ಪಾಹ್ಯೇವಾ 
ಪಾಹೀತಿ ತಿಸ್ರ *ಕುಚೊಇಭಿತೃಣ್ಣವತ್ತ್ವೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಅಭಿಪೂರ್ವತರ್ದನ (ತೃದಿ) ಧಾತು- 
ಯುುಕ್ತತಾ Eee ಯಥಾ BII TE ಧಾತ್ವರ್ಥಸಂಭವಾದಷ್ಯೆಭಿತೈಣ್ಣವತ್ತ್ನ 
ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ | ಕಥಮೇತದಿತಿ ತದುಚ್ಕತೇ | ಇಂದ್ರಃ ಪುರಾ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ಸಮಾಪ್ತೇ ಸಾತ 
ತಾವತಾ ನ ವ್ಯಜಯತ ವಿಜಯಂ ನ ಪ್ರಾಪ್ರವಾನ್‌ | ಮಧ್ಯಂದಿನಸವನಸ್ಯ ಗುರುತ್ತೇನ RO- 
ತತ್ವಾತ್‌ | ತದಾನೀಮಿಂದ್ರಸ್ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯಂದಿನಸವನಸ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಸಿದ್ದ | gar ಪಿಜಾ ಸೋಮೇತ್ಕಾ- 
ದಿಭಿಸ್ಕಿಸೃ್ಳಭಿರ್ಯಗ್ಭಿ ರ್ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಮಭಿತಃ 23 ಸ್ರ ಫಮತ್ಸ ತೀಯಯೋರ್ಮಧಥ್ಯೆ sತೈಜತ್ತ- 
ರ್ದನಮಕರೋತ್‌, ದೃಢಬಂಧೇನ ಸ್ಥಿತಿಂ ಕ್ಸ ಸತವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತಸ್ಮಾ ತ್ತರ್ದನಸ್ಯಾ Ce. 
03029, Sd, 0€ 89 N90 2 ) E9953 AS, £953 2, ,533* | 


ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವ ಏಳು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರು MT, Ned ಅಭಿತೃ ಣ್ಣವತಿ ಮಂತ್ರಗಳೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ds ವಾಗಿರುವುವು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಖುಕ್ಳುಗಳ EH ಅಭಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ತೃದಿಧಾತುವಿಥಿಂದ ನಿಷ್ಟ d sed ಶಬ 

ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಬುಕ್ಳುಗಳಿಗೆ ಅ ಭಿಶೃಣ್ಣವತೀ ಯ ye» ng oc ದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ತೃದಿಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂಸಿಸು 
ಕೊಲ್ಲು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಅಭಿತರ್ವನ ಅಥವಾ VAI a ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು-- ಹೇಗೆಂದರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಾತಃಸವ ವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನಮಾಡಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲ್‌ 
ಹೊರಟಾಗ ಅವನಿಗೆ ಜಯವು ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಅಭಿತರ್ದ (ಅಭಿತೃಣ್ಣ) ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಪಿಜಾ ಸೋಮಂ ಮೊದಲಾದ ಖಯತ್ತಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಇಂದ್ರನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಇಂದ 3,942 ಸಹ ಮಾಧ 3೦ದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸೋಮಪಾನಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಹರ್ಷ 
ಗೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದನು. ಈರೀತಿ ಪಿಜಾ ಸೋಮಂ ಎಂಬ ಮೊದಲ ಮೂರು ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಭಿತರ್ದಶಬ್ದ ದಿಂದ ಸ್ಥಿತಿ Mes (ಇಂದ್ರನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು) ದೃಢಬಂಧನೆಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮೂರು 
ಬುಕ್ಳುಗಳಿಗೆ ಆಭಿತೃಣ್ಣವ ತೀ ಖುಕ್ಬುಗಳೆಂಬ ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮಾಸಾ ಸವನದ ನಿನರಣೆಯು m5. 
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English Translation 


(The hymn to be repeated over the Soma cups being lifted and the Prasthita HOE 
at the midday libation.) 


At the midday libation, when the Soma cups are being lifted, the Hotar 
repeats, Asavi devam gorichikam (7,21). This hymn contains the words, vrishan, 
pita, suta, mad; its verses are complete in form and addressed to Indra. For the 
sacrifice belongs to Indra. The verses are in the Trishtubh metre ; for this 
metre is appropriate to the midday libation. They say, if the term mad “to be 
drunk" is only appropriate to the third libation, why do they recite such verses 
containing this term at the midday libation as Anuvakyas and Yajyas? The 
gods get drunk, as it were, at the midday libation and are then consequently at 
the third libation in a state of complete drunkenness. Thence he repeats verses 
containing the term mad as Anuvakyas and Yajyas at the midday libation. 

At the midday libation all te priests repeat Yajyas addressed to Indra by 
his very name for the Soma drops which are in readiness. Some (the Hotar, 
Maitravaruna and Brahmanachhamsi make the Yajyas with verses containing 
besides the name of Indra the words; abhi trid. So the Hotar repeats, piba somam 
abhi yam ugra tarda (6, 17, 1); the Maitravaruna, sa im pahi ya rijishi (6, 17, 2); 
and the Brahmanachhamsi, eva pahi pralnatha (6, 17, 8). 

The Yajya of the Potar is, arvang ehi somakamam (1, 104, 9). ‘The Yajya 
of the Neshtar is, tava yam somas tvam (3, 35,6). The Yajya of the Acchavaka 
is, indraya somah pra divo vidana (3, 36, 2). The Vajya of the Agnidhra is, apuro 
asya kalasah svahi (3, 32, 15). 

Among these verses there are those containing the words abhi trid. For 

Indra once did not conquer at the morning libation; but by means of these 
verses he broke down tlie barriers and made himself master (abhi trinat) of the 
midday libation. Thence these verses. i 


ತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಪಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಅಷ್ಟಾವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯೆಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪ 3,0 8375 032 ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


> 
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ಅಥ ಅಷ್ಮವಿಂಶಾಧ್ಯಾ ಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಸಶ್ರೆಂಬೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


SS 


ತೃತೀಯಸನನದ ವಿವರಣೆಯು 


Sy Ce 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತೃತೀಯಸವನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಉನ್ಸೀಯಮಾನಸೂಕ್ತವನ್ನು ಮೈ ತ್ರಾವರುಣನೆಂಬ ಯೆತ್ತಿಜನು 


ಇಹೋಪ ಯಾತ ಶನಸೋ ನಪಾತ ಇತಿ ತೃತೀಯಸವನ ಉನ್ನೀಯ- 
ಮಾನೇಭ್ಯ್ಕೋನ್ರಾಹ ವೃಷಣ್ವತೀಃ ಪೀತವತೀಃ ಸುತವತೀರ್ಮ- 
ದ್ವತೀ ರೂಪಸಮೃದ್ಧಾಸ್ತಾ ಐಂದ್ರಾರ್ಭವ್ಯೋ ಭವಂತಿ | 


ಅಥ ತೃತೀಯಸವನನ ಉನ್ನೀಯಂಮಾನಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ-ಅಧ್ವಯರ್ನಣಾ ಚಮ- 
ಸೋನ್ನಯನಕಾಲೇ ಪ್ರೇಷಿಶೋ ಮೈತ್ರಾವರುಣ ಇಹೋಪ ಯಾತೇತಿ ಸೂಕ್ತಮನುಬ್ರೂ- 
ಯಾತ್‌ | ತತ್ರತ್ಕಾ ಯಜಚೋ ವೃಷಪೀತಸುತಮದಶಜ್ಜೋಪೇತಾ ಆ ತಕ್ಷತ ವೃಷಣ ಇತಿ 
ವೃಷಣ್ಛಿಬ್ಬ8 ಸುಷತಸ್ಯ ಪೀತಿರಿತಿ ಸುನೋತಿಧಾತುನಾ ಪಿಬತಿಧಾತುನಾ »8 ಯೋಗೋನನು 
ವೋ ಮದಾಸ ಇತಿ ಮದಿಧಾತುಯೋಗಃ | ತತ್ರತ್ಯಾ ಯುಚಃ ಐಂದ್ರಾರ್ಭವ್ಯಃ | Sod sS 


BoI, ತಾಸಾಂ ದೇವತಾಃ ಸೌಧಸ್ವನಾ ಯಭವೋ NoG(NNo)d, cB as ತತ್ರ 
ಶ್ರವಣಾತ್‌ | 


ತೃತೀಯೆಸವನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಮೈತ್ರಾವರುಣನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ — ಉನ್ಲೀಮಾನಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶತಿಸಿದಕೂಡಲೇ ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ಒಂಭತ್ತು ಖುಕ್ಳುಗಳುಳ್ಳ--ಇಹೋಪ ಯಾತ 
ಶನಸೋ ನಪಾತ (ಖು. ಸಂ. ೪.೩೫ ನೇ ಸೂಕ್ತ) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವನ . ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಜ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ವೃಷ $ed, ಸುತ್ತ ಮದ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ನಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತದ ೬ ನೆಯ: ahs 3,3 ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಆ SRS ವೈಷಣೋ ಮಂದಸಾನಾಃ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ವೃ ಸಣಶಬ್ದವೂ, ೨ನೆಯ "— ಎರಡನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸುಷುತಸ್ಯ ಪ್ರೀತಿಃ ಎಂದು ಇರುವುದರಿಂದ ಸುತ ಮತ್ತು Deady ಗಳೂ, ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕಿ ಸನ ನಾ ©, Svs 
ಫಾದದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರವಾನು ವೋ ಮದಾಸಃ ಎಂದು ಮದಶಬ್ಬ ವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವು TERA ಯುಳದಾಗಿ 
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9 ಸ | 
133333... ಸಕು n 
ರುವುದು. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಯಕ್ತುಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನೂ ಸುಧನ್ತಪುತ್ರರಾದ ಖುಭುಗಳೂ ದೇವತೆಗಳಾಗಿರುವರು. ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಸೂಕ್ತಕೃ ಖುಭುಗಳು ದೇವತೆಯೆಂದು ನಿರ್ದೇಸಿಸಿದ್ದರೂ ಮೊದಲನೇ ao ಕೈನಲ್ಲಿ.ಸೌಧನ್ವ್ಹನಾ ಯೆಭುಪೋ........ 
ಗಮತ್ತಿಂದ್ರಮನು ವೋ ಮದಾಸಃ ಎಂದೂ ೭ನೆಯ ಖಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ ಮೃಚುಭಿಃ....... ಸಖೀಯಾನ್‌ ಇಂದ್ರ ಎಂದ್ಕೂ 
ಯಭುಗಳ ಜತೆಗೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸೋಮಪಾನಮಾಡಬೆ(ಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ ಕೆ ಸ ಇಂದ್ರನೂ 


ದೇವಶೆಯೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 


ತದಾಹುರ್ಯನ್ನಾರ್ಭನೀಷು ಸ್ತುನಶೇಃಥ ಕಸ್ಕಾದಾರ್ಭವಃ ಪವಮಾನ 
ಇತ್ಯಾಚಕ್ರತ ಇತಿ | 


*ಕುಭಂದೇವತಾಪೃ ಸಂಗೇನ ತ ನ ತೀಯಸವನಗತೇ ಪನಮಾನಸ್ತೊ ede 3023 9355 ea, 
ಮುದ್ಧಾವಯಂತಿ-. ತತ್ತಸಿ ನಯೀ 93 36H, 53350908 | 03059, ತ್ಕಾರಣಾ- 
ದೃಭುದೇವತಾಸ್ಟೈಕ್ಷು ಸಾಮಗಾಸ್ತೃತೀಯಸವನೇ ಸವಮಾನಸೊ O CÉ e ನಸು ನವ ಕಂತು 
ಸ್ವಾದಿಷ್ಠಯಾ ಮದಿಸ್ಮಯೇತ್ಯನ್ಯದೇನತಾಕಾ 3653 ಸಿ ವಶೇ | ಅಥೈನಂ ಸತಿ ಕಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾ- 
ತ್ರವಮಾನಸ್ತೋತ್ರಸ್ಕಾರ್ಭನತ್ವವಾಚಸ್ಲತ ಇತಿ ಜೋದ್ಯಮ || 


ತೃತೀಯಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಭುಗಳ ಸಂಬಂಧ ಇರುವ ವಿಷಯವು ಜೋದ್ಯವಲ್ಲ ಲ್ಲವೇ? ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸಾಮಗಾನ 
ಮಾಡುವವರು ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಖಭ.ದೇವತಾಕವಾದ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸವಮಾನ ಸ್ತೋತ್ರ ದಿಂದ ಖಯಭುಗಳನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸ್ವಾದಿಷ್ಯಯಾ ಮದಿಷ್ಕ ರಾ ಎಂಬ ಖಭುಗಳಲ್ಲದ ಅನ್ಯ ದೇನತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿ:ದೆ ಪನಮಾನಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕ ಆರ್ಥ ವತ್ತ ಎಂದರೆ ಖೆ )ಭುಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಹೇಗಾಯಿತು ಎಂಬುದೂ ಸಹ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವೈ ಪಿತ ಯಭೂನ್ಮರ್ತ್ಯಾನ್ಸತೋಮರ್ತ್ಯಾನ್ಯೃತ್ವಾ ತೃತೀ- 
ಯಸವನ ಆಭಜತ್ತಸ್ಮಾನ್ನಾರ್ಭವೀಷು ಸ್ತುವತೇಥಾರ್ಭವಃ ಪವ- 
ಮಾನ eso? gs it 


ತಸ್ಕ್ಯೋತ್ತರಮಾಹ-- ಪುರಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪಿತಾ ಭೂತ್ವಾ ಮರ್ತ್ಯಾನ್‌ ಮನುಷ್ಯಾನ್ಸತ 
ici aa onan ತಾ 2 ತೃತೀಯಸವನ ಅಭಜದ್ಧಾಗಿನೋಕರೋತ್‌ | ತದಿದ- 
ಮುಪಾಖ್ಯಾ ನಮಾರ್ಭನವಂ ಶಂಸತೀತ "$8 ಪ್ರದರ್ಶಿತಮು್‌ |ಏನಂಚೆ ಸತ್ಯಭೂಣಾಂ ಸ್ತೋತ್ರ- 
ದೇವತಾತ್ವಾಭಾನಾದಾರ್ಭವೀಷ್ಟಸ್ರೊದ್ಗಾತಾರೋ ನ 35,53€ I 
OHO, ಭೂಣಾಂ ತೃತೀಯಸನನಸಂಬಂಧಸಬ್ಭಾವಾತ್ರೃತೀಯಸವನಗತಸ್ಯ `ಪವ- 
ಮಾನಸ್ಕ್ತೋಶ್ರಸ್ಕಾಷ್ಯಾರ್ಭನತ್ತಂ ವ್ಯವಪರಂತಿ II 
ತೃ ತೀಯಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಪವಮಾನಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಆರ್ಭವ (ಯಭುಸಹಿತರಾದ) ಪವಮಾನನೆಂದು ಏತಕ್ಕೆ 


ಕರೆಯುತಾ 32 ಈ AL, ತ್ರ ದ 95, 83 NEL 933123 3 053 928539 ಮಂತ್ರ ಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
-— 
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ಖಂಡ ೨] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 923 





ಒಂದು ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವಿರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಕಲರಿಗೂ ತಂದೆಯಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಯಭುಗಳನ್ನು 


ವ:ರಣರಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ (ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು ಹಿಂದೆ ಯಭು ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ) ತೃತೀಯ 
ಸವನದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೂ ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಮಾತ್ರೆ ಸೋಮುಭಾಗಾರ್ಹರು. 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಯೆಭುಗಳು ತೈತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ಭವಂ ಶಂಸತಿ (ಯುಭುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗುವುದು) ಎಂದು 
ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಖುಭುಗಳಿಗೆ ಸೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತುತ್ರಭಾವವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಮಗಾಯಕರಾದ 
ಉದ್ಗಾತ್ರಾದಿ WI, wo ಪರಮಾನ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಖಭುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅನ್ಯದೇವಕೆಯನ್ನು (ಸವಮಾ 
ನಸೋಮ) ಸ್ತುತಿಸುವ ಪವಮಾನಸೂಕ್ತವೇ ಆರ್ಭವಸವಮಾನಸೂಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 


ಅಥಾಹೆ ಯೆದ್ಯಥಾಚ್ಛಂದೆಸಂ ಪೂರ್ವಯೋಃ ಸವನಯೋರನ್ವಾಹ ಗಾ- 
ಯತ್ರೀಃ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ಶ್ರಿಷ್ಟುಭೋ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೊಥ FAD- 
ತ್ರಿ 


ತೃತೀಯಸವನೇ ತ್ರಿಷ್ಟುಭೋತನ್ವಾಹೇತಿ ॥ 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕಂ ಪರಿಸಮಾಸ್ಯ 


; ಪ್ರಕೃತ ಏನ ಸೂಕ್ತೇ ಚೋದ್ಯಮುದ್ಭಾನಯಂತಿ ಉನ್ನೀ- 


ಯಮಾನಸೂಕ್ತನಿಧಾನಾನಂತರಂ ತತ್ರ ಕಶ್ಚಿದ್ದ_ಹ್ಮವಾದೀ ಚೋದ್ಯಮಾಹ | ಯದ್ಯಸ್ಮಾ- 
ತ್ಯಾರಣಾದ್ಯಥಾಛಂದಸೆಂ ತತ್ರ ತತ್ರೋಚಿತಂ So Wes 83 No, ಸವನದ್ವಯೇ ಗಾಯೆತ್ರೀ- 
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ಸ್ತ್ರಿ 2, 3B. ಕ,ನೇಣಾನ್ವಾಹ | ತೃತೀಯಸವನಂ ತು ಜಾಗತಮ್‌ | ತಥಾ ಸತಿ ಜಗತೀಮತಿ- 
ಕ್ರನ್ಯೇಹೋಪ ಯಾತೇತ್ಯ್ಕಾದ್ಯಾಸ್ತ್ರಿಷ್ಟಾಭಃ ಫಸ್ಮಾದನುಬ್ರೂತ ಇತಿ ಚೋದ್ಯಮ || 


ಈಗ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ 


SIDA ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಗತಿ ಇರುವುದನ್ನು DAIS ಮಾಡುವರು. 
>, © ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಮಾಧ ೈಂದಿನೆಸವನದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನೂತೃ ತೀಯ 
ಸವನದಲ್ಲಿ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿ ಇರುವುದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ತಿ 


ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆಯಪ್ವ್‌. ಅದರಂತೆ 
ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ ಉನ್ಪೀಯಮಾನಸೂಕ್ತವನ್ನು ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಯುಕ್ತಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 


೦ದಸ್ಸಿನ ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ--ಇಹೋಪ ಯಾತ 
(ಬು. ಸಂ. ೪.೩೫) ಎಂಬ ಉನ್ವಿಯಮಾನಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಖಕ್ತುಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಯಕ್ಕುಗಳೇ 
ಇರುವವು. ಜಾಗತಂ ತೃತೀಯಸವನಂ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನ ತಿಕ್ರನಿಸಿ 


ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಭಂದಸ್ಸಿನ ಇಹೋಪ ಯಾತ 
ಎಂಬೀ ಉನ್ಲೀಯಮಾನಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಿರುವುದು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಲ್ಲವೆ; ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಢಾನವನ್ನು 
ಹೇಳುವರು. 


TA 


+ 


ಧೀತರಸಂ ವೈ ಶೃತೀಯಸವನಮಥೈತದಧೀತರಸಂ ಶುಕ್ರಿಯಂ ಛಂದೋ 
ಯತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಸವನಸ್ಯ ಸರಸತಾಯಾ ಇತಿ ಬ್ರೂಯಾದಥೋ ಇಂದ್ರ- 
ಮೇವೈತತ್ಸವನನೇಇನ್ವಾಭಜತೀತಿ Il 
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ತತ್ರೋತ್ತರಂ ದರ್ಶಯುತಿ--ಯದೇತ್ತ ೨ತೀಯಸವನಂ ತಡೇತದ್ದಿ €ತರಸೆಂ ತದೀಯೋ 

ರಸೋ ಗಾಯತ್ರಾ ಪೀತಃ ಸ್‌ nee ಪದ್ಭ್ಯಾ ಸವನದ್ದಯಂ ಮುಖೇನ 
ತೃತೀಯಸವನಂ ಚ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತತ್ರತ್ಯಂ ರಸಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಪೀತನತೀ | ತಥಾ ಚೌನ್ಯತ್ರ 
ಶ್ರೂಯತೇ-- « BH? ಫ್ರಂ ದ್ವೇ ಸವನೇ HONOR, wr > ನ್ಮುಖೇನೈಕಂ ಯನ್ನು , BES ಸಮಗೃ. 
ಹ್ಞಾತ್ತದಧಯತ್ತ STA 3 $ E ಸವನೇ ಶುಕ್ರವತೀ A 8ಸನನಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಚ ತಸ್ನಾತ ANS 
ತೀಯಸವನ ಖುಜೀಷಮಭಿಪುಣ್ವಂತಿ ಧೀತಮಿನ ಹಿ ಮನ್ಯಂತೇ? ಇತಿ | ತಥೈವ ತ್ರಿಷ್ಟುಸ್‌- 
ಛಂದೋ ಯದಸ್ತಿ ಏತದಧೀತರಸನಮುಪೀತರಸಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ ಸಂಬಂಧಿತ್ವಾತ್‌ | ಅತ 
ಏಶ 22,6 ಕ್ರಿಯಂ ರಸಸ್ತದುಪೇತಂ ಶುಕ್ರಿಯಮತೊ (ಸ್ಯ: ತೃತಿ “aig ಸರಸತ್ವಾರ್ಥಂ 
ಹೇತು, S00 ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಅಥೋ ಅಪಿ ಚ i ಸರಸತ್ಯೇನೇಂದ್ರನೇವ 


ತತೀಯಂಸವನೇ ಭಾಗವತ ಕರೋತಿ | ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ ಐಂ ಗ | ತೇನೇಂದ್ರಭಾವ- 
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(7) 3,0 03222,2555 |l 
ಪ್ರಾತಃಸ ಸವನ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯ ಂದಿನಸವನಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತೃ ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಜಜ್ಜುವ ಸೂೋಮಲತೆಗಳ ಲ್ಲಿ ರಸವಿರು 
ಯೇ ಶೈೇನರೂಪ ಪವಾದ ಗಾ ಯಿತ್ರಿಯಿಂದ ಸಾನಮಾಡಬ್ಬಟ್ಟರುವುದರಿಂದ ಅದು ಅರಸವ 


ವುದಿಲ್ಲ ಅದರ ರಸವು ಪೂರ್ವದಕ್ಲಿ 
ET tanto ಪಣ ದಲ್ಲಿ x ದಲಿ ಪ - 1402 ಬ್‌ A r = 
ರುವ್ರದು. ಹೇಗೆಂದರೆ-ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೋಮವು ಸ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಅದನ್ನು ಯಜ್ಞ MALIS ಸಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ha 


ತರಬೇಕೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಯೋಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕೊ ts ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಗಾಯತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ 
ಭೂಮಿಗೆ ತರಬೇಕೆಂದು ದೇವತೆಗಳು 


ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೋಮನನ್ನು ತರುವ ಶಕ್ತಿ ಇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ದ ಸೋಮವನ್ನು 
Y ಗಾಯತ್ರಾ 3ದಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 


ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿ-ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನಿಯನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ 
ಹೋಗಲು ಸಮ್ಮತಿಸಿದವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಸಪಾಖ್ಯಾನನಿರುವುದು. eas ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ 
ಉದಾಕರಿಸಿರುವರು — 

ಜಗಶ್ಯುದಪತಚ್ಚತುರ್ದಶಾಶ್ಷರಾಸತೀ ಸಾಪ್ರಾಪ್ಯ ಸೃವರ್ಶತ ತಸ್ಯೈ Be ಅಕ್ಷರೇ 
ಅಮಾಯೇೋತಾಗ್‌ಂ ಸಾ ಪಶುಭಿಶ್ಚ ದೀಶ್ಸಯಾ ಚಾ ಗಚ್ಛತ್ತಸ್ಮಾಜ್ಞಗತೀಭಂದಸಾಂ ಪಶವ್ಯ- 
ತೆಶುಮಂತಂ ದೀಳ್ಲೋಪನಮತಿ ಇ ಕ Es ಸಾ 
ದ್ವೇ SE Se ಅಮಾಯೇತಾಗ್‌ಂ ಸಾ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಶ್ಚ ತಪಸಾ ಚಾಗ- 
ಣಾನೀಯಂತ HSS Oo ವಾವ 


ತಮಾ dx» 3 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ನ್ಯ ವರ್ತತ ತಸ್ಯೈ 
Ho, Boe ಲೋಕೇ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ BS 
ತಪ ರ ಸ್ವಂ ದದಾತೀತಿ ಗಾಯತ್ರ್ಯುದಪತಚ್ಚತುರಸ್ಸರಾ ಸತ್ಯಜಯಾ ಜ್ಯೋತಿ- 
ಷಾ ತಮಸ್ಕಾ e» 932 03, O00 38 ತದಜಾಯಾ ಅಜತ್ವಗ್‌'ಂ ಸಾ ಸೋಮಂ wowded 350 
0399 09:0 ಸಾಷ್ಟಾಕ್ಷರಾ ಸಮಪದ್ಯತ ಹ್ಮವಾದಿನೋ ವದಂತಿ ಕಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಯಾದ್ದಾ ಯತ್ರೀ 
ಕನಿಷ್ಮಾ ಛಂದಸಾಗ್‌ಂ ಸತೀ ಯಜ್ಞ ಮುಬಂ POLISI ow ನಾದಃ ಹ 
ಹರತ್ತ ಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞವಂಂಖಂ $3 032 ೯ತ್ರಸ್ಮಾತ್ರೇಜಸ್ಥಿನೀತಮಾ WWD) 40 ದ್ವೇ ಸವನೇ ಸಮಗೃಹ್ಹಾ- 
ನ್ಮು ಖೇನೈಕಂ 03983, Bes ಸಮಗೃಹ್ಣಾತ 3,3 BOIS, HO, v 0 ಸವನೇ ಶುಕ್ರವತೀ ಪ್ರಾತಃ. 
eh ಚ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಚ ತಸ ತ್ತ ತೀಯಸವನಯಜೀಷಮಳಿಷುಣ್ಣಿ 08 ಧೀತಮಿನ ಹಿ 


ಮನ್ಯಂತೇ Il (ತೈ. ಸಂ. ೬-೧-೬-೨, 8, ೪) 
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ನ್‌ ಮ್‌ ದ್‌ ನ್‌್‌ ಜಾ (ಚಟ್‌ 


ಮೊದಲು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸು ತಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯಿತು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗು 
ವುದರೊಳಗಾಗಿ Fe MoH, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಜಗತೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮುಂಚೆ ಇದ್ದ ಹೆದಿನಾಲ್ದು ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಜಗತೀಭಂದಸ್ಸಿನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾದಕ್ಕೂ ಹನ್ನೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳು ಮಾತ್ರ ವಿರುವವು. ಈ ರೀತಿ ಮುಂಡೆ ಹೋಗಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿಲ್ಲದೆ ಬನದಲ್ಲಿ 
ಬರುವಾಗ ಆ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸು ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಸಾಧನವಾದ BASIL, ದೀಕ್ಸಾಕ್ರವನ್ನೂ ತಂದಿತು. 


ಆದುದರಿಂದ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಪಶುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ ಇರುವುದು. ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಪಶು 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನಾದರೆ ಅವನನ್ನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಿಸುವಾಗ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ 
ಸಂಸ್ಕರಿಸುವರು. ಅನಂತರ ಶ್ರಿಷ್ಟುಪಭಂದಸ್ಸು ತಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತರಿ $$) ನೆಗೆಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪದೂರ 
ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಅದಕ್ಕೂ ಆಯಾಸವಾಗಿ ಅದೂ ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕಾಯಿತು. ಆಗ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಹದಿಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಈಗ ಹನ್ನೊಂದಕ್ಷರಗಳು 


ಮಾತ್ರವಿರುವವು. ಈ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸು ಹಿಂತಿರುಗುವಾಗ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಕೃ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ, 
ತಪಸ್ಸನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ತಂದಿತು. 


ಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಇರುವುದು. ಈ ರೀತಿ ಸ್ವಯಾರ್ಜಿತವಾದ ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದೇ ತಪಸ್ಸೆಂದು eS 
ವುದು. ಅನಂತರ ಗಾಯತ್ರಿಯು ತಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ಯೇನಪಕ್ಸಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಹಾರಿ 
ಹೋಯಿತು. ಹೋಗುವಾಗ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಆಡನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಯಿತು. 
ಹೋಗುವಾಗ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಾಲು ಅ್ರರಗಳು ಮಾತ್ರೆ NO Bd. ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಕ್ಷರಪರಿಮಿತಿಯಿಂದ 
ಗಾಯತ್ರಿಯು ಸಣ್ಣದಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಸೋಮ 
ವನ್ನು ತರುವಾಗ ಜಗತೀ ಮತ್ತು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಎರಡೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಂದಿತು. 
ಆ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮೊದಲಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಸೇರಿ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪ್ರತಿಪಾದಕ್ಟೂ ಎಂಬು 
ಅಕ್ಷರಗಳಾದವು. ಸೋಮವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ತಂದದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯು ದೊರಕಿತು. ಸೋಮವನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ತರುವಾಗ ಶ್ಯೇನಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಸೋಮವನ್ನು dg. 
ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸೋಮಲತೆಗಳ ಭಾಗವು ಪ್ರಾತಃಸವನ ಮತ್ತು ಮಾಧ $5ದಿನಸವನಗಳಾದವು. ಕೊಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿ ತಂದಿದ್ದ ಭಾಗವು 
3, ತೀಯಸವನವಾಯಿತು. ಕೊಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿ ತರುವಾಗ ಆ ಶ್ಯೇನಪಕ್ಷಿಯು ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ರಸವನ್ನು ಹೀರಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಆ ಲತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲದೆ ನಿಸ್ಸಾರವಾಯಿತು, ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ತೃತೀಯಸವನವು ಸಾರವತ್ತಾಗಿಲ್ಲದೆ ಅರಸ 
ವಾಗಿರುವುಜೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈಗಲೂ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಜಜ್ಜಿ Wong, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಸಿಪ್ಪೆಯಂತಿರುವ ಲತೆಗಳನ್ನೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿ ಪುನಃ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆಯುವರು. 
ಈ ಸಿಫ್ಪೆಗಳಲ್ಲಿ ರಸವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಇದರ ರಸವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸಂಬಂಧವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವರು ಎಂದರೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ sod nva t ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಸ್ಪ್ರೀಯಮಾನಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿಸುವರು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಆರಿಹೋದ ಅಥವಾ ಆರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ 
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A E 
ರಸವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದುತೆ ತ ತ್ರತೀಯ ed 3 33 ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ಬುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸಂಬಂಧವನು ಕಲ್ಪಿಸುವರು. ಈರೀತಿ ಸಂಬಂಧ ಬನೆಗೆ ಶೆ 35359530 ಎಂದು ಹೆಸರು. ಎಂದರೆ ಆರಿಹೋಗಿರ್ಕೃ 
ವುದನ್ನೂ ಪುನಃ ಉದೀೀಸನಗೊಳಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. SER ತೃತೀಯ ನಿಸವನದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿ çs ನಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 


= 3.9 Ps ಸೆಂ D. T ` 3 ಜ್‌ ಲೆ “ವ a 9. .9 
EUN Vi ಕು DA M Š SYI ಛಂದಸ la tus 5, ದ್ರನಿಗೆ ಹಿತವ 
UN ತೃತೀ ಕ್‌ pene ಜಗತಿ E: ae ಬುಕ್ಳುಗಳನ್ನು « ಉಪಯೋಗಿಸದಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಇದೇ ಕಾರಣವು. 


ಅಥಾಹ ಯದೈಂದ್ರಾರ್ಭವೆಂ ವೈ ತೃತೀಯಸವನನಮುಥ ಕಸ್ಮಾದೇಷ ಏನ 
xd ಇಲ್ಲಿ ಇವಿ ond E e ome ಬಿ 
ತೃತೀಯಸವನೇ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾನಾಂ ಪ್ರತ್ವ್ಯಕ್ಟಾದ್ಯೈಂದ್ರಾರ್ಭವ್ಯಾ ಯಜ- 


ತೀಂದ್ರ ಖುಭುಭಿರ್ವಾಜನದ್ಭಿಃ ಸುಮುಕ್ತಿತೆನಿತಿ ಹೋತೈವ 
ನಾನಾದೇವತ್ಯಾಭಿರಿತರೇ ಕಥಂ ತೇಷಾಮೃಂದ್ರಾರ್ಭವ್ಯೋ 
ಭವಂತೀತಿ। 


ಉಕ್ತಂ ಚೋದ್ಯಂ ಸಮಾಧಾಯ ಪ್ರಸ್ಥಿತಯಾಜ್ಯಾನಿಷಯೇ ಚೋದ್ಯಮುದ್ಧಾವ- 
ಯಂತಿ-- ಅಥೋನ್ನೀಯಮಾನಸೂಕ್ತಕಥನಾನಂತರಂ FEB ಹ್ಮನಾದೀ ಚೋದ್ಯಮಾಹ || 
ಯದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತ್ತ ಎ ತೀಯೆಸವನಮೈೈಂದ್ರಾರ್ಭವಮ್‌ ತಚ್ಚ ಪೂರ್ವಮುಪಸಪಾದಿತಮ | 
ಏನಂ ಸತ್ಯೇಕ ಏವ ಹೋತಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತಹೋಮಾನಾಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾತ್‌ ಪ್ರತ್ವಸ್ನೇಣ ಮುಖ್ಯೇನೈ- 
ವೇಂದ್ರಶಬ್ದೇನ ಯುಭುಶಜ್ದೇನ r ಯುಕ್ತಯರ್ಚಾ ಯಜತಿ | ಇಂದ್ರ ಕಕುಭುಭಿರಿತ್ಯಾದ್ಯಾ. 
ಸೇಯಮೃಗವನಗಂತವ್ಯಾ | Woes, ತಯಾ 05963 ನ ತ್ವಿತರೇ ಷಡ್ಯತ್ವಿಜಃ | ತೇತು 
ನಾನಾನಿಧದೇವತಾಕಾಭಿರ್ವಶ್ರ್ಯಮಾಣಾಭಿಂರ್ಜ್ಕುಗ್ಭಿರ್ಯಜಂತಿ | ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದೇತತ್ಸಂಪ- 
ನ್ನಮ್‌ | ಕಿಂಚ ತೇಷಾಂ ಹಣ್ಣಾಂ ೨ಕುತ್ತಿಜಾಂ ಸಂಬಂಧಿನ್ಯೋ ಯಾಜ್ಯಾಃ ಕಥಮೈಂವ್ರಾ- 
ರ್ಭವ್ಯೋ ದ್ವಿನಿಧದೇನತಾಕಾ ಭನಂತೀತಿ ಚೋದ್ಯಮ್‌ ॥ 
ಇದುವರೆಗೂ A ತೀಯಸವನಕ್ತಾಗಿ ಪಠಿಸುವ ಉನ್ನಿ ನಯಮಾಕಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ Ed ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ SZ SER ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಪ್ರಸ್ಥಿತ ಯಾಜ್ಯಾ 
ನವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಉಸ್ಪ್ಟೀಯಮಾನಸೂಕ್ತಪಠನಾನಂತರ 





ಹಕ್ಕುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸುವ ಸಂಶಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧ 
ತೃತೀಯಸ ಸವನದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ರಾ ದಿಸ ಸಪ್ತಖುತ್ತಿ 2, Bd, ಗಳು ಪ್ರಸಿ ae ಗಳನ್ನೂ ಐಂದಾ ್ರಾರ್ಭವ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು 
ರವಾ 300 BY, riv oc ಪಠಿಸುವರೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ HA ಸ್ಥಿತಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ಸಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋತ 


ವೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಖುಭುಶಬ್ದ ಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿರುವ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರ ೨ುಭುಭಿರ್ವಾಜವದ್ಳಿ 8 (ಬು. ಸಖ 
೩-೬೦-೫) ಎಂಬ ಐಂದಾ ್ರಾರ್ಭವದೇವತಾಕವಾದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಏಕೆಂದರೆ dori d ಸಠಿಸು 
ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಂಕು ಭುಭಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಹೋತೃವು ಮಾತ್ರ ಇಂತಹ ದ್ವಿದೇವತಾಕ 


ವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವನು. ಆದರೆ ಇತರ ಆರುಮಂದಿ ಯತ್ತಿಜರು ಹಾಗೆ ಸೂ. ಆದರೆ 
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ಅವರು ನಾನಾದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಆರುಮಂದಿ ಬುತ್ತಿ ಜರು 
ಪಠಿಸುವ ಯಾಜ್ಯಮಂತ್ರಗಳು ಹೇಗೆ ಐಂದ್ರಾರ್ಭವ ಮಂತ್ರಗಳಾಗವುವು? ಎಂದರೆ ಇವರ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಖುಭು 
ಗಳು ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇವರ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳು ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯದೇವತೆಗಳಾದ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಖುಭು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ತುತಿಸುವವು? ಇದು ವಿಚಿತ್ರವಲ್ಲವೇ? 


ಇಂದ್ರಾವರುಣಾ ಸುತಮಿತಿ ಮೈತ್ರಾನರುಣೋ ಯಜತಿ ಯುವೋ 
ರಥೋ VB So ದೇವವೀತಯ ಇತಿ ಬಹೂನಿ ವಾಹ SQ- 
ಭೂಣಾಂ ರೂಪಂ | 


ತತ್ರ ಹೋತುರ್ಯಾಜ್ಯಯಾ ಐಂದ್ರಾರ್ಭವತ್ತೇನ ಪರಿತೋಷಾತ್ತಾಂ ತಥೈವಾಂಗೀ- 
ಕೃತ್ಯೇತರೇಷಾಂ ಯಾಜ್ಯಾಸು ಕ್ರಮೇಣೈಂದ್ರಾರ್ಭವತ್ವ (ತ್ವಂ) ದರ್ಶಂಯಿಕುಕಾಮಃ Bg- 
ಮತೋ ಮೈತ್ರಾವರುಣಸ್ಯ ಯತಾಜ್ಯಾಯಾಂ ತದ್ದರ್ತಲಯಕಿ ಇಂದ್ರಾವರುಣೇತ್ಯಸ್ಯಾಂ ಯೋಾ- 
ಜ್ಯಾ ಯಾಂ ಯಂವೋ ರಥ ag A Dade ದೇವನೀತಯ ಇತಿ ಪದಂ ವಿದ್ಯತೇ | ದೇವಾನಾಂ 
ನೀತಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ದೇವವೀತಿರಿತಿ ತಸ್ಯ ಸಮಾಸಃ | ತಸ್ಯ ಸಮಾಸೇ ಷಷ್ಮೀಬಹುವಚನಾಂತೇನ 
ಶಬ್ದೇನ ಬಹೂನ್ಯೇವ ರೂಪಾಣಿ ಪ್ರತೀಯಂತೇ | ತತ್ರ Quod uno ಸ್ವರೂಪೆಂ 
ಮನುಷ್ಯರೂಪಾಣಾಮೃಭುಶಬ್ದವಾಚ್ಯಾನಾಂ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಬಹುತ್ವಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾದರ್ಧತಃ 
ಯಭುಸದ್ಭಾವಾದಿಂದ್ರಶಬ್ದಸ್ಯ ಚೆ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛ್ರೈವಣಾದಿಯಮೈೈಂದ್ರಾರ್ಭವೀ | 


ಹಂದೆ ಹೋತೃವು--ಇಂದ್ರ ಯಭುಭಿರ್ವಾಜವದ್ಧಿಃ ಎಂಬ ಐಂದ್ರಾರ್ಭವ ದೇವತಾಕವಾದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸುವದೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಈಗ ಇತರ ಖುತ್ವಿಕ್ಟುಗಳು ಪಠಿಸುವ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಐಂದ್ರಾರ್ಭವತ್ವವು 
ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಖುಭುದೇವತಾಕವಾದ ಸ್ತುತಿಯು ಇರುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಮೊದಲು ಮೈತ್ರಾವರುಣನು 
ಪಠಿಸುವ--ಇಂದ್ರಾವರುಣಾ ಸುತಪಾನಿಮುಂ (ಯ. ಸಂ. ೬-೬೮-೧೦) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸು 
ವನು. ಈ 0330 S— 0300 ae ರಥೋ OB So ಡೇನನೀತಯೋ ಎಂಬ ತೃತೀಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ದಜೇವವೀತಯೇ ಎಬ 
ಪದವಿರುವುದು. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾಸಮಾಡುವಾಗ-- ದೇವಾನಾಂ ವೀತಿ8 ಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ದೇವವೀತಿರಿತಿ SH, ಸಮಾಸಃ | 
ತಸ್ಯ ಸಮಾಸೇ ಷಷ್ಠ್ಮೀಬಹುವಚನತಶ್ಚೇನ ಶಬ್ದೇನ ಬಹೂನ್ಯೇನ ರೂಪಾಣಿ ಪ್ರತೀಯಂತೇ | ತತ್ರ ಬಹುತ್ವ- 
ಮೃಭೂಣಾಂ ಸ್ವರೂಪಂ | ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಎಂದರ್ಥವಿರ.ವುದು. ದೇವತೆಗಳ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು RA DRT, D ಬಹುವಚನವು. ಈ 939,9 ಇಂದ್ರಶಬ್ದ ವು ಪತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಬಹುವಚನಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಬೋಧ್ಯವಾದ ದೇವತೆಗಳ ಎಂಬ ಪದವು - ಮೂರುಮಂದಿ ಇರುವ ಖುಭುಗಳಿಗೇ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೂ ಮತ್ತು ಖುಭುಗಳೂ ಸ್ತುತರಾಗಿರುವರೆಂದು ಊಹಿಸಜೇಕು, 


ಇಂದ್ರಶ್ಚ ಸೋಮಂ ಪಿಬತಂ ಬೃಹೆಸ್ಪತ ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ ಯಜ- 
ತ್ಕಾ ಮಾಂ ವಿಶಂತ್ವಿಂದವಃ ಸ್ವಾಭುವ ಇತಿ ಬಹೂನಿ ವಾಹ ತದೃ- 
ಭೂಣಾಂ ರೂಪಂ ll 
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WT wr. amar up at a ug CLL OO m um m m m m ವೌ ag P 





agii, BO Lam atm am m gm LLL m p m m n 





ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನೋ ಯಾಜ್ಯಾಯಾಮಾರ್ಭವತ್ತ್ವಂ ಸಂಪಾದಯುತಿ--ಇಂದ್ರಶ್ಹ್ಟೇ- 
ತ್ಯಾದಿಯಾಜ್ಯಾಯಾಮಾ ವಾಂ ವಿಶಂತ್ಚಿತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸಾದೇ ವಿಶಂತ್ರಿತ್ಯಾದೀನಿ ಬಹುವಚನಾಂತಾನಿ 
ಪದಾನಿ ಶ್ರೂಯಂತೇ ತೈರಭಿಧೇಯಂ ಬಹುತ್ವಮೃಭೂಣಾಂ ಸ್ವರೂಪಂ |l 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯು--ಇಂದ್ರಶ್ಚ ಸೋಮಂ ಪಿಬತಂ ಬೃಹಸ್ಸತೇ (ಯ. ಸಂ. ೪-೫೦-೧೦) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು 
ಪಠಿಸುವರು. ಈ ಖಕೈ ನಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು, ch 939, ಆ seo 508,005: ಸ್ವಾಭುವಃ' 
ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಇಂದವಃ ಎಂದು ಬಹುವಚನಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಖಭುಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದರಿಂದ ಈ Wå, 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಐಂದ್ರಾರ್ಭವವಿದ್ದ 03909325, 
ಆ ವೋ ವಹಂತು ಸಪ್ತಯೋ ರಘುಷ್ಕದ ಇತಿ ಪೋತಾ ಯಜತಿ ರಘು- 
ಪತ್ವಾನಃ ಪ್ರ ಜಿಗಾತ ಬಾಹುಭಿರಿತಿ ಬಹೂನಿ ವಾತ ತದೃ್ಭಭೂಣಾಂ 
ರೂಪಂ Il 
ಪೋತುಯರ್ತ್ಮಾಜ್ಯಾಯಾಮಾರ್ಭವತ್ತ್ವಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಆ ವೋ ವಹಂತ್ಚಿತಿ ಯಾ ಜ್ಯಾ- 
ಯಾಂ ರಘುಪತ್ವಾನ ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಪಾದೇ ಬಹುವಚನಾಂತೈಃ ಪದೈರಭಿಧೇಯಂಂ ಬಹುತ್ವಮೃ- 
ಭೂಣಾಂ ಸ್ವರೂಪವಮ್‌ Il 
ಪೋತೃವೆಂಬ ಯತ್ತಿಜನು- ಆ ವೋ ವಹಂತು ಸಪ್ತಯೋ ರಘುಷ್ಯದಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೮೫-೬) ಎಂಬ 
ಬುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಈ 293,39 ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ರಘುಪತ್ವಾನಃ ಎಂಬ ಬಹುವಚನಾಂತಶಬ್ದವೂ ಇನ್ನೂ 
ಇತರ ಬಹುವಚನಾಂತಶಬ್ದ ಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಬಹುವಚನಶಬ್ದ ಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ಖುಭುಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುಜಿಂದೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಮೇನ ನಃ ಸುಹವಾ ಆ ಹಿ ಗಂತನೇತಿ ನೇಷ್ಮ್ಯಾ Cows ಗಂತನೇತಿ 
ಬಹೂನಿ ವಾಹ ತದೃ್ಭಭೂಣಾಂ ರೂಪಂ || | 
ನೇಷ್ಬುರ್ಯಾಜ್ಯಾಯಾಮಾರ್ಭವತ್ವಂ ದರ್ಶಯಂತಿ--ಅನೇವ ನ ಇತಿ ಯಾಜ್ಯಾ- 
ಯಾಂ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ mee ಗಂತನೇತಿ BHA, ried Fes, Bre ಸತಿ ಲೋಣ್ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ- 
ಬಹುವಚನಾಂತೇನ ಪ್ರತೀತಂ ಬಹುತ್ವಮೃಭೂಣಾಂ ಸ್ವರೂಪವು Il | 
| GS, ors 0093, ಜನು-- ಅಮೇವ ನಃ ಸುಹವಾ ಆ ಹಿ ಗಂತನ (ಬು, ಸಂ, ೨-೩೬-೩) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು 
ಪಠಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವನು. ಈ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಗಂತನ ಎಂದು ಲೋಣ್ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನಾಂತ' 
ಸದವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಐಂದ್ರಾರ್ಭವಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಇರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. : 


ಇಂದ್ರಾನಿಷ್ಣೂ ಪಿಬತಂ ಮಧ್ವೋ ಅಸ್ಕೇತ್ಯಚ್ಛಾನಾಕೋ ಯಜತ್ಯಾವಾ- 
ಮಂಧಾಂಸಿ ಮದಿರಾಣ್ಯಗ್ಮನ್ನಿತಿ ಬಹೂನಿ ವಾಹ ತದ್ಭಭೂಣಾಂ 


ರೂಪಂ ll 
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ಅಚ್ಛಾವಾಕಸ್ಯ ಯಾಜ್ಯಾ ಯಾಮಾರ್ಭವತ್ವಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಇಂದ್ರಾನಿಷ್ಣೂ ಇತ್ಯಸ್ಕಾಂ 
ಯಾಜ್ಯಾಯಾಮಾವಾಮಿತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸಾದೇ ಬಹುವಚನಾಂಶೈರಂಧಾಂಸೀತ್ಯಾದಿಭಿಃ ಪಾದೈಃ ಪ್ರತೀ- 
do ಬಹುತ್ಚಮೃಭೂಣಾಂ ಸ್ವರೂಪಂ || 


ಅಚ್ಛಾವಾಕನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು- ಇಂದ್ರಾನಿಷ್ನೂ ಪಿಬತಂ ogg ಅಸ್ಯ (ಖಯ. ಸಂ. ೬-೭೦-೭) ಎಂಬ 
ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಹೋಮುಮಾಡುವನು. ಈ ಖಕ್ಕಿನ ತೈ ತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನಾಂತಶಬ್ದ ಗಳಾದ 
ಅಂಧಇಂಸಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ ಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುವಚನವು ಖುಭುಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು. 


BIO ಸ್ತೋನುಮುರ್ಹತೇ ಜಾತವೇದಸ ಇತ್ಯಾಗ್ನೀಧ್ರೋ ows ರಥ- 
DOD Xo ಮುಹೇಮಾ ಮನೀಷಯೇತಿ ಬಹೂನಿ ನಾಹ ತದೃ- 
ಭೂಣಾಂ ರೂಪಂ ll 


1, ಆಧ್ರಸ PAg O3 Jo 232, ಯಾಮಾರ್ಭವತ್ತ್ವಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಇವುಂ Av, eNonog 549,0 
ಯಾಜ್ಯಾ ಸ ರಥಮಿವೇತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸಾದೇ ಮಹೇಮೇತ್ಯುತ್ತಮಪುರುಷಬಹುವಚನಾಂತೇನ 
ಪದೇನ ಪ್ರ ತೀಯಾನಂ eS ಮ ವ್ರಭೂಣಾಂ ಸ್ವರೂಪಂ ll 


BA, EB woe ಯತ್ತಿಜನು- ಇವುಂ ಸ್ತೋಮುಮುರ್ಹತೇ ಜಾತವೇದಸೇ (ಖಯ. ಸಂ. ೧೯೪-೧) ಎಂಬ 
ಯಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವನು. ಈ ಖುಕ್ಳಿನ ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಹೇಮ ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಬಹುವಚನಾಂತ 
ಶಬ ನಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಮಂತ್ರವು ಸಟ] ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುಜಿಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಏನಮು ಹೆ Tete ಐಂದಾ DH PERAL ಭವಂತಿ ಯನ್ಸಾನಾದ ನಂತಾ ಸ್ನ 
ನ್ಯಾ ದೇವತಾಃ ಪ್ರೀಣಾತಿ | 


ಉಕ್ತಮರ್ಥಮು ಪಸಂಹರತಿ--ಉಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಯಾಜ್ಯಾಸ್ಟೃಭುಸಂಬಂಧಸಂ- 
ಪಾದನಾದಿಂದ್ರಸಂಬಂಧಸ್ಯ ಚ HOT, Wes ಶ್ರೂಯಮಾಣತ್ವಾದೇತಾ ಖುಚಃ ಐಂದ್ರಾರ್ಭವ್ಯಃ 
ಸಂಪದ್ಯಂಶೇ ll 


ಇಂದ್ರಸ್ಯರ್ಭೂಣಾಂ ಚೋಕ್ತಸಂಬಂಥೇನ ಪ್ರೀತೇಃ ಸಿದ್ಧತ್ವಾದಿತರದೇವತಾನಾಮಪಿ 
ತಾಭಿರ್ಯಾಜ್ಯಾಭಿಃ ಪ್ರೀತಿಂ ದರ್ಶಲಯತಿ-ಇಂದ್ರವರುಣಬ್ಬಹಸ್ತತ್ಯಾದಿನಾನಾವಿಧದೇವತಾ- 


ಯಂಕ್ತಾ ಯಚ ಇತಿ ಯದಸ್ತಿ ತೇನ ಕಾರಣೇನಾನ್ಯಾ ಇಂದ್ರಾದೃಭುಭ್ಯಶ್ಚ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾ ದೇವ- 
ತಾಸ್ಫ್ತೋಷಯ ತಿ || 


ಈರೀತಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಏಳು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳು ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಖಯಭು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಾದಿಸುವುದಲ್ಲಜಿ 


ನಾನಾದೇವತಾಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಂತೋಷಸಡಿಸುವುನು. 
66 B 


CC-0. Jahgamwadi Math Collection. Digitized by 6೦೩/0011 





530 | ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮ 
OS a ರಾರಾ ಗಾಗಾ a I ಗಾ ನಾಗಾ OS 


`` ಯದು ಜಗತ್ಪಾ Aw ಜಾಗತಂ ವೈ ತೃತೀಯಸವನಂ ತೃತೀಯಸವನ- 
ಸ್ಕೈವ BI Be» H | 


OS Jo 259, 3,032, do ಛಂದಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಜಗಚ್ಛಜ್ದೇನ ಜಗತೀಛಂಡೋಭಿಧೀಯಂತೇ | 
ಪ್ರಾಸಾಹಶಬ್ದೋ ಬಾಹುಲ್ಯವಾಚೀ | ಜಗತ್ಯಃ ಪ್ರಾಸಾಹಾ ಬಹುಲಾ ಯೊಸೂಕ್ಕಾಸು ಪ್ರಸ್ಸಿ- 
ತಯಾಜ್ಯಾಸು ತಾ ಜಗತ್ತಾ$್ರಸಾಹಾಸ್ತ್ರ್ಯೃತೀಯಸವನಂ ಚ ಜಾಗತಶಮಿತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮುತೋ 


ಯದು ಯದೇವ ಜಗತೀಬಾಹುಲ್ಯಂ ತೇನ ತೃತೀಯಸವನಸ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿರ್ಭನತಿ || 
ಐ. ಬ್ರಾ. ೨೮-೧೨) 


ಇಲ್ಲಿ ಜಗತ್‌ ಎಂದರೆ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸು. ಪ್ರಾಸಹಾ ಶಬ್ದವು ಬಹುತ್ತವನ್ನು ರಿರ್ದೇಶಿಸಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಜಗತ್ತ ಸಹಾ ಎಂದರೆ, ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸೂ ಮತ್ತು ಬಹುವಚನಾಂತಶಬ್ದಗಳೂ ಇರುವ ಸೂಕ್ತ ಅಥವಾ ಮಂತ್ರಗಳೆಂ 
ಯಸವನದ ಉನ್ಪಿ£ಯಮಾನಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


Co 


ದರ್ಥವು. ಈ ವಿಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ತ್ರತೀಯಸ ಕ್ರ 
ಇರುವುದರಿಂದ: ಜಾಗತಂ ವೈ ತೃತೀಯಸವನಂ ತೃತೀಯಸವನವು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ಪರೂಪವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಇಂತಹ ಸೂಕ್ತ ಮತ್ತು ಖಕ್ಕುಗಳಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಡುವ ತೃತೀಯ | 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ತೃತೀಯಸನನವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


English Translation 
(The hymn and the Prasthita Yajyas at the evening libation). 


At the third libation the Hotar repeats at the time when the Soma cups 
are being lifted, the hymn ihopayata 587-850 napata (4, 35, 1). Its verses which 
are complete in form, are addressed to Indra and belong to the Ribhus, contain: 
the words vrishan, pita, suta mad. They ask, Why is the Pavamana Stotra at 
the evening libation called Arbhava, though they do not sing Ribhu verses? 
(The Answer is) Prajapati, the father, when transforming the Ribhus who were 
moria!s, into immortals, gave them a share in the evening libation. Thence they 
do not sing Ribhu verses, but they call the Pavamana Stotra Arbhava. 


One (great Rishi) asked about the application of metres, Viz. for what 
reason does he use the Trishtubh metre ai the third libation, whilst the appro- 


etre for this libation is Jagati, as well as the Gayatri that for the morning, 


priate m ; 
ht to say (in reply), At the 


and the Tiishtubh for the midday libation? One oug : | 
third libation the Soma juice is done; bnt if they use a sparkling (suhriyam) 


metre as the Trishtubh, the juice of which is not done, theu they provide the 
(third) libation with juice (liquor). Theu he makes Indra participate in this 
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libation also. One says, Why, since the third libation belongs to Indra and the 
Ribhus, and the Hotar alone make the Yajyas for the Soma which are in readi- 
ness (prasthita) with an Indra-Ribhu verse, at the third libation, do the other 
Hotri-priests use verses addressed to various other deities for their Yajyas? In 
the Yajya of the Hotar, ribhubhir vajadhhth samukshitam (not in the Rigveda) 


the Ribhus are mentioned, but in the Yajyas of the other priests they are only 
hinted at. 


The Maitravaruna repeats, indravaruna sutapavimam sutam (6, 68, 10); in 
the words, yuvo ratho adhvaram devavitaye there is a: plurality (in the words 
devavitaye = devanam vitaye i.e. for the enjoyment of the gods) which is a 
‘characteristic of the Ribhus. 

The Brahmanachhamsi repeats the verse, indrascha somam  pibatam 
(5, 50, 10); in its words, visantu indavan, i.e. "" may the drops come,” a plurality 
is expressed, which is a characteristic of the Ribhus. 

The Yayja of the Potar is, a vo vahantu saptayo (1, 85,5); in its words; 
raghupatvanah prajigata bahubhir, there is a plurality (these three words are in 
the plural) expressed, which is the characteristic of the Ribhus. 

The Yajya of the Neshtar is, ameva nah suhava (2, 36,3), in it the word 
gantana " go ye!" expresses a plurality. 

The Yajya of the Achhavaka is, indravishnu pibatam madhvo (6, 69,7); 
its words, a vam amdhamsi madirani expresses a plurality. 

The Yajya of the Agnidhra is, imam stomam arhate (1, 94, 1); in its words 
ratham iva sammahema (this is first person plural) there is a plurality expressed. 

In this way all these verses become Aindra-Arbhavah. By repeating 
verses being (apparently) addressed to various deities, he pleases other deities 
(also), save Indra and the Ribhus. They are the conquerors of the jagat, 3.6. 


world; therefore the Jagati metre is required for the evening libation, to make 
it successful. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಅಷ್ಟಾನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಕ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ರಾ 
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ಅಥ ಅಷ್ಕವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಪ್ಪತ್ತೆಂಬೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


SS 


[ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಶಸ್ತ್ರವುಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಹೋತೃಗಳ 
ವಿಷಯ ; ತೃತೀಯಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋತೃವರ್ಗದ ಯತ್ತ್ವಿಜರು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು.] 


—— oe 


ಅಥಾಹ ಯದುಸಕ್ಥಿನ್ಯೋನ್ಯಾ ಹೋತ್ರಾ ಅನುಕ್ಸಾ ಅನ್ಯಾಃ ಕಥಮಸ್ಯೈತಾ 
ಉಕ್ಕಿನ್ಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮಾಃ ಸಮೃದ್ಧಾಃ ಭವಂತೀತಿ Il 


ಹೋತ್ರಕಾಣಾಂ ಪ್ರಸಿ ತಯಾ ಜ್ಯಾ ಸವನತ್ರಯೇಃಭಿಧಾಯ ಪರಸ್ಪರಂ ಸಾಮ್ಯಂ 
ನೈಷಮ್ಯಂ ಚ ವಿವೇಕ್ತುಂ ಪ್ರಶ್ನ ಶ್ಲಮಂದ್ಧಾನಯತಿ--ಹೋತ್ರ ಕಾಣಾಂ ಯಾಜ್ಯಾಕಥನಾನಂ- 
ತರಂ ಕಶ್ಚಿದ್ದ ,ಹ್ಮವಾದೀ ಚೋದ್ಯ Sie | ಹೋತ್ರಕಾಣಾಂ ಕ್ರಿಯಾ ಹೋತ್ರಶಚ್ನೇನ ವಿವ- 
$308 | ತಾಸ್ವನ್ಯಾಃ ಕಾಶ್ಲಿತ್ತಿ) ಯಾ ಉಕ್ಕಿನ್ಯಃ ENS | ಅನ್ಯಾ ಇತರಾಃ ಕ್ರಿಯಾ 
ಅನುಕ್ಕಾಃ ಶಸ್ತ್ರರಹಿತಾಃ ಮೈತ್ರಾವರುಣೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸ್ಯಚ್ಛಾವಾಕ ಇತ್ಯೇತೇಷಾಂ 
ತ್ರಯಾಣಾಂ ಶಸ್ತ್ರ ಸದ್ಭಾವಾದೇತದೀಯರಾ8 ಕ್ರಿಯಾ ಉಕ್ಕಿ ಸಾ Emu. ದೀನಾಂ 
ಶಸ್ತ್ರರಾಹಿತ್ಯಾತ್ತ ee ಕ್ರಿಯಾ ಅನುಕ್ಕಾಃ | ಏನಂ ನೈಷ ಸ್ಪಷ್ಟೇ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ 
ಜ್‌ ವಾ ಚೆ ಏತಾ ಹೋತ್ರಾಃ ಸರ್ವಾ m ಶಸ್ತ್ರಯುಕ್ತಾ ಭೂತ್ವಾ 
ಸಮಾ ವೈಷ್ಯವ್ಯುರಹಿತಾ ಅತ ಏನ ಸಮೃದ್ಧಾಃ ಸಂಪೂರ್ಣಾಃ ಕಥಂ ಭವಂತೀತಿ ಜೋದ್ಯಮ್‌್‌ ॥ 


ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ ಯತ್ತಿ ಜರು ಮೂರುಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ಧ DAAD É ಟ್ಟ (ಪ್ರ ಸಿ ತ) ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಪರಸ್ಪರ ಸಾಮ್ಯ ಮತ್ತು ವೈಷವ್ಯೂವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೋತ್ಸ ವರ್ಗದವರು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ 


ಯಾಜ್ನಾಮಂತೈಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ ಕೆಲವರು ಬ್ರ ಹೆ ವಾದಿಗಳು ಒಂದು ವಿಶೇಷಸುಗತಿಯನ್ನು, ಪ್ರಶ್ನೆಮೂಲಕ ಕೇಳುವರು, 


Dem ಲ್ಲ 
ಹೋತೃ್ಫ ವರ್ಗದವರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸ d ಹೋತ್ಸ ಶಬ್ದ ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಗಳಿಗೆ ಉಕ್ಕಿ ಚ 


ಎಂದರೆ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ಸಹಿತವಾದವು ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು RSS ಗಳು ಅನುಕ್ಕಾಃ ಎಂದರೆ BA wos ತ್ರರಹಿತವಾದವ 


ಹೇಗೆಂದರೆ ಮೈ ತ್ರಾವರುಣ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿ ಅಚ್ಛಾವಾಕ ಎಂಬ ಬುತ್ತಿ ಜರು ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಗ ಉಕ್ಕಿ ನ್ಯಃ ಎಂದರೆ 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ ತ್ರರಹಿತವಾದವು ಎಂದು ಹೆಸರು. ನೇಷ್ಟೃ, ಪೋತ್ಸ ಮೊದಲಾದ ಹೋತ್ರಕರು ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳು (ಮತ್ತು 


es ನಗಳು ಅನುಕ್ಕ ಅಥವಾ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ PETE ವಿಷಯವು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
€ ಹೋತ್ಯ ವರ್ಗದವರು ಪಠಿಸುವ x5 ದಿಮಂತ್ರ ಗಳು ವೈಷಮ್ಯುರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಸಮೃ ದ್ಧ E ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುವ 


ಬಗೆಯು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. 
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ಯದೇವೈನಾಃ ಸಂಪ್ರಗ್ರೀರ್ಯ ಹೋತ್ರಾ ಅತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ತೇನ ಸಮಾಃ | 


ತಸ್ಕ್ಯೋತ್ತರಮಾಹ--ಯಿದೇವ ಯಸ್ಮಾದೇವ ಕಾರಣಾದೇತಾ ಮೈತ್ರಾವರುಣಾದಿ- 
ಕ್ರಿಯಾಃ ಪೋತೃನೇಷ್ಟಾದಿಕ್ರಿಯಾಶ್ಚ ಸಂಪ್ರಗೀರ್ಯ ಸಂಭೂಯ ಪ್ರಕರ್ಷೇಹೋಕ್ಕ್ಸ್ಯಾ 
ಹೋತ್ರಾ à do ed ಯಾಜ್ಞಿಕಾ ಆಚಕ್ಷತೇ ತೇನ ಸಮಾಃ | ಯೆಥಾ ಲೋಕೇ ಛತ್ರಯೆ- 
ಕ್ರಾಸ್ತದ್ರಹಿತಾಶ್ಚ ಸಂಭೂಯ ಚೃತ್ರಿಣ ಇತ್ಯೇಕೇನೈವ ಶಚ್ಚೀನ ವ್ಯವಶ್ರಿಯಂತೇ | ಏವಮ- 
ತ್ರಾಪಿ ಶಸ್ತ್ರಯುಕ್ತಾ ಮೈತ್ರಾವರುಣಾದಯುಃ ಶಸ್ತ್ರರಹಿತಾಃ ಪೋತೃನೇಪ್ರಾಡಯೆಶ್ನ ಸಂಭೂ- 
ಯೇಕೈನೈನ ಹೋತ್ರಕಶಬ್ಲೇನ ವ್ಯವಹ್ರಿಯಂತೇ | ಅತಃ ಶಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ಸಮಭಿನ್ಯಾಹಾರಾದ ಶಸ್ತ್ರಿ- 
ಣಾಮಸ್ರ್ಯಪಚರಿತಂ ಶಸ್ತ್ರಿತ್ವಂ ತೇನ ಹೋತ್ರಕಶಬ್ದನ್ಯವಹಾರೈ ಕ್ಕೇನ (ಐ) ಸಮಾ ಭವಂತಿ ನ 
ಚೈತಾನತಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಂ ಶಸ್ತ್ರಿತ್ವಾಶಸ್ತ್ರಿತ್ವನೈ ಷನ್ಯುಮಹಗಚ್ಛತಿ Il 


ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮೈತ್ರಾವರುಣಾದಿಗಳು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ 
ಕಲಾಪಗಳು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಸಹಿತವಾಗಿರುವವು. ಸೋತೃ, StS, 5 ಮೊದಲಾದವರ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರರಹಿತ 
ವಾಗಿರುವವು. ಆದರೂ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಸಹಿತರೂ, ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರರಹಿತರೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಸಹಿತರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವರು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವಾಗ ಕೆಲವರು ಛತ್ರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಛತ್ರಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಛತ್ರಿಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಹೇಳುವ ರೂಢಿ ಇರುವುದು. ಅದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಎಂದರೆ ಕೆಲವರು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಲೂ ಕೆಲವರ: ಪಠಿಸದೆ ಇದ್ದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವ 
ರೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 


ಯದುಕ್ಥಿನ್ಯೋನ್ಯಾ ಹೋತ್ರಾ ಅನುಕ್ಕಾ ಅನ್ಯಾಸ್ತೇನೋ ವಿಷಮಾಃ ॥ 


ತದೇತದ್ರೈ ಷಮ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಉಶಜಬ್ದ್ಹೋಇಫಿಶಬ್ದಾರ್ಥಃ | ತೇನೋಕ್ಕಿತ್ವಾನುಕ್ಕಿ- 
ತ್ವಥರ್ಮದೃಯೇನ ನಿಷಮಾ ಅಪಿ ಭವಂತಿ |l 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೈಷಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಇ ಉ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅವಿಶಬ್ದಾರ್ಥವಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಕ್ಕಿ af 
ಅನುಕ್ಲಿತ್ವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವೈಷಮ್ಯವಿರುವುದು, | ಈರೀತಿ ಪರಸ್ಪರ ವೈಷಮ್ಯವಿದ್ದರೂ ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, 


ಏನನಮುಹಾಸ್ಕೈತಾ ಉಕ್ಕಿನ್ಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮಾಃ ಸಮೃದ್ಧಾಃ ಭವಂತಿ H 


ಸತ್ಯಪಿ ವೈಷಮ್ಯ ಔಪಚಾರಿಕೋಳ್ಳಿತ್ತೀನ ಸಾನ್ಯುಂ ಯೊಮಪಪಾದಿತಂ ತದುಪ- 
ಸಂಹೆರತಿ-- 


ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮನಾಗಿರುವರು. BOAS ಇರುವವರು ನಿಷಮ ಎಂದರೆ ಸಮನಾಗಿಲ್ಲದೆ 
ಇರುವರು, 
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OPOSSHD FOROS ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ಶಂಸಂತಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಹೋತ್ರಕಾಃ 
ಕಥಮೇಷಾಂ ತೃತೀಯಸವನೇ ಶಸ್ತ್ರಂ ಭವತೀತಿ Il 


ಹೋತ್ರಕೇಷು ಜೋದಾ $ಂತರವಂದ್ದಾ ವಯಂತಿ--ಅಗಿ ಸ್ಟೋಮೇ ಮೈತ್ರಾವರುಣ- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸ್ಯ ಚ್ಛಾವಾಕಾನಾಂ no EXE ಶಂಸನಂ ವಿಹಿತಂ ತದ ಸ್ಟಾ egi 3, Bee 
ಯಾರೀ ತಂ ತಚ್ಚ ನ ವಿಹಿತಂ ತಥಾ ಸತಿ ಕಥಮೇಷಾಂ 3, 3e ogv- 
ಸವನೇ ಶಸ್ತಂ ಭವತಿ ಶಂಸನಂ amaes ಚೋದ್ಯ ಮ್‌ |l 


ಹೋತೃವರ್ಗದ ಖುತ್ತಿಜರಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುವರು. ಅಗ್ನಿಸ್ಟೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಾವರುಣ, ಬ್ರಾಹ್ಮ 

ಣಾಚ್ಛಂಸಿ ಅಚ್ಛಾವಾಕ ಎಂಬ ಬುತ್ತಿ ಜರು ಪ್ರಾ a ಸೃವನ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸ ಸವನಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ವ ಮಂತ್ರಗಳನು 

ಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹೇಳುವರೂಢಿ ad. ಇದ 
ಹೇಗೆ ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. 


ಯದೇವ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ದ್ವೇ ದ್ವೇ ಸೂಕ್ತೇ ಶಂಸಂತೀತಿ ಬ್ರೂಯಾ- 
ತ್ತೇನೇತಿ li 


ತಸ್ಯೋತ್ತ 3o ದರ್ಶಯುತಿ--ವೆಂ n 99 53 O2 £93, ಸದ್ಯೋಹ ಜಾತೋವ ess ಕನೀನ 
ಇತ್ಯೇಕಂ ಸೂಕ್ತಂ | ಏವಾ ತ್ವಾಮಿಂದ್ರ ವಜ್ರಿನ್ನಿತಿ A 360325355 | ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಚ್ಛ ೦ಸಿನ ಇಂದ್ರಃ 
ಪೂರ್ಭಿದಿತ್ಯೇಕಂಸೂಕ್ತಮುದು ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀತಿ ದ್ವಿತೀಯಂ | ಅಚ್ಛಾನಾಕಸ್ಯ ints ಇದಿ- 
ತ್ಯೇಕಮಿಮಾಮೂಷ್ವಿತಿ Sla cose | ನಿವಮೇಕೆ ತ್ರಯೋ ನಟ ಸವಗ ಸ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ 
ದ್ವೇ ದ್ವೇ ಸೂಕ್ತೇ Soros | ತತ್ರೈಕಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಾರ್ಥಂ | ದ್ವಿತೀಯಂ ತು ತೃತೀಯ 
ಸನನಾರ್ಥಮಿತ್ಯುಪಚಾರೇಣ ತತ್ರಾಪಿ ಶಂಸನಂ ಸಿಧ್ಯತೀತ್ಯುತ್ತರಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ |l 


ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮೈತ್ರಾವರುಣನೆಂಬ ಖುತ್ತಿ ಜನು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಸದ್ಯೋ 
ಹ ಜಾತೋ ವೃಷಭಃ ಕನೀನ ಎಂಬ ಒಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಮತ್ತು ಈ ಮೈತ್ರಾ ವರುಣನ: ಏವಾ 
ತ್ವಾಮಿಂದ್ರ ವಜ್ರೆನ್‌ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಸೂಕ್ತ ವನ್ನೂ ಪಠಿಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಒಣಾಚ್ಛಂಸಿಯು ಇಂದ್ರ 
ಪೂರ್ಭಿತ್‌ ಎಂಬ ಒಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ಉದು ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ಪಶಿಸುವನು. CS Net 
Be ಇತ್‌ ಎಂಬ ಒಂದು ANT IDA odi ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ಪಠಿಸುವನು. ಎಂದರೆ 
ಈ ಮೂರುಜನ ಬುತ್ತಿ ಜರೂ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಎರಡೆರಡು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಮಾಧ ಧ್ಯಂದಿನಸ asa hod ಇನ್ನೊಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತೃತೀಯಸನನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಪಠಿಸಲಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಥಾ$6ಹ ಯದ್ವ್ವ್ಯ್ಯುಕ್ಳೋ ಹೋತಾ ಕಥಂ ಹೋತ್ರಕಾ Wd, Te 
ಭವಂತೀತಿ I 
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ತೇಷ್ಟೇವ ಚೋಡದ್ಯಾಂತರಮುದ್ಧಾವಯೆತಿ- ಅಥ ತೃತೀಯಸವನೇ ಶೆಂಸನೆಸಂಪಾದ- 
ನಾನಂತರಂ BAGH ಬ್ರಹ್ಮನಾದೀ ಚೋದ್ಯಾಂತರಮಾಹ | ಯೆದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರೆಣಾಜ್ಡೊ ತಾ 
ದ್ವ್ಯಕ್ಕಃ | Be ಉಕ್ಕೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ಯಸ್ಕ್ಯಾಸೌದ್ವ್ಯುಕ್ಯಃ | ಪ್ರಾತಃಸನನೇ ಆಜ್ಯಪ್ರಉಗೇ ce 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನೇ ಮರುತ್ವತೀಯನಿಷ್ಯೇನಲ್ಯೇ Be ತೃತೀಯಸವನೇ ವನೈಶ್ವಜೀವಾಗ್ದಿಮಾ- 
dose ದ್ವೇ ಏನಂ ಸ್ಥಿತೇ ಹೋತೃದೃಷ್ಟಾಂತೇನ ಹೋತ್ರಕಾಣಾಮಪ್ರ್ಯಕ್ಕದ್ವಯೋಪೇತತ್ತವಂ.. 
Besso ನ ಚೋಕ್ಸದ್ವಯಂಂ ನಿಹಿತಮುಸ್ತ್ಯತಸ್ತತ್ವೇನೆ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಸಿಧ್ಯತೀತಿ ಜೋದ್ಕಮ್‌ ॥ 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತೃತೀಯಸವನಕ್ಚಾಗಿ ಎರಡು ಶಸ್ತ್ರ 
ಮಂತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಸ್ವೆ. ಆದರೆ ಹೋತೃವಿಗೆ G3, , 9,3 ಎಂದರೆ ಎರೆಡು 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವವನು ಎಂದು ಎಲು ರೂಢಿ ಇರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ 33235 3939 ಆಜ್ಯ, ಪ್ರಉಗೆ ಎಂಬ 
ಎರಡು FS NET, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಮರುತ್ತತೀಯ ಮತ್ತು YH, CIO, ಎಂಬ ಎರಡು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ತೃತೀಯ 
ಸವನದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವದೇವ ಮತ್ತು ಆಗ್ಗಿಮಾರುತ ಎಂಬ ಎರಡು ಶೆಪ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸುವ ರೂಢಿ ಇರುವುದು. ಹೋತೃವು 
ಪ್ರತಿಸವನದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡೆರಡು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ರೂಡಿ ಇರುವಂತೆ ಇತರ ಯುತ್ತಿಜರೂ (ಮೈತ್ರಾವರುಣ, ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣಾಚ್ಸಂಸಿ, ಅಚ್ಚಾವಾಳ) ಎರಡೆರಡು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಂದೊಂದು ಸವನದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. 


ಯದೇವ ದ್ವಿದೇವತ್ಯಾಭಿರ್ಯಜಂತೀತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್ರೇನೇತಿ Il 


ತತ್ರೋತ್ತರಮಾಹ--ಪ್ರಸ್ಥಿತಯಾಜ್ಯಾನಾಂ ಶ್ರೂಯಮಾಣದೇವತಯತಾ ಸಂಪಾದ್ಯ- 
ಮಾನದೇನತಯಾ ಚೆ ದ್ವಿದೇನತ್ಯತ್ವಂ | ತಾದೃಶೀಭಿರುಗ್ಸಿರ್ಯಸ್ಮಾದ್ಯಜಂತಿ ತೇನ ದ್ವಿಶಸ್ತ್ರ- 
ತ್ರಮ್‌ | ತತ್ರೈಕಾ ದೇವತಾ ಯಾಜ್ಯಾರ್ಥಾ | ಇತರಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ಶಸ್ತ್ರಾರ್ಥೀಶ್ಯೇವಮುತ್ತರಂ 
ಬ್ರೂಯಾತ್‌ |l 


ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಪ್ರಸ್ಥಿತಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ದೇವತೆ ಇರುವುದು. 
22 ಮಂತ್ರಪ ತಿಪಾದ್ಯವಾದ ದೇವತೆಯು ಮತ್ತೊಂದು ಇರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ಎರಡು ದೇವತೆಗಳು 
ಇದ್ದ ಂತಾಯಿತು. ಈರೀತಿ ಎರಡು ದೇವತೆಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಯಾಜ್ಯಾರ್ಥ (ಹೋಮಾರ್ಥವಾಗಿ) ಒಂದು ದೇವತೆಯೂ ಶಸ್ತ್ರ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ದೇವತೆಯೂ ಇದ್ದಂತಾಯಿತು. ಇದೇ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವು. 


English Translation 


(On the relationship of those Hoars who have to repeat a Shastra to those who have 
none. How the Shastras of the minor Hotri-priests are supplied 


at the evening libation) 


Some one asks, Some of the duties of the Hotri-priests being performed 
without Shastra, some with Shastra, how are then all these ceremonies (as it 
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POP? LO pm umm um um utm um 


should be) provided with their respective Shastras, and conseqüently equal and 
complete ? (The answer is) They call the performance (i.e. the repetition of 
Yajas) of those (Hotris) who like the Potar, Neshtar and Agnidhra, have no 
Shastra (to repeat) Hotra (also), on account of their reciting their (respective) 
verses along with (the other Hotri-priests, such as the Hotar, Maitravaruna, &c. 
who repeat proper Shastras) In this way they are equal. But in the fact that 
some Hotri-priests perform their duties with Shastras, others without Shastras, 
lies their inequality. Thus (both kinds of Hotri performances) become provided 
with Shastras, equalised and successful (for the Yajyas of all seven Hotri-priests 
are repeated one after the other). 

Now the Hotri-priests (Maitravaruna, Brahmanachhamsi, Achhavaka) 
repeat Shastras at the morning and midday libations only, in what way is this 
duty performed at the third libation? One ought to answer, In this way, that 
they (these three priests just mentioned) repeat at the midday libation two hyms 
each. Some one may ask, In what way do the Hotri-priests (who properly 
speaking repeat one Shastra only) repeat two Shasstras, as many as the (chief) 
Hotar does? One ought to answer, ‘Their Yajyas are addressed to two deities. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಅಷ್ಟನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪೆಂಜಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಇಪ್ಪುತ್ರೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


[ಆಗ್ನೀದ್ರ, ಸೋತೃ ಮತ್ತು Seas ಎಂಬ ಯತ್ತಿಜರ SA sod rivo ಹೇಗೆ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಪೋತೃ ಮತ್ತು Seay 
ಎಂಬ ಯತ್ತಿಜರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರೈ ಷಮಂತ್ರ ಗಳು. ಆಚ್ಛ್ರಾವಾಕನು ಪಠಿಸುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಂತ್ರವು, 
ಹೋತೃವು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಹೋತಾ loss ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮಂತ್ರಗಳು ಪೋತೃ. 
ನೇಷ್ಟೃ ಮತ್ತು ಆಗ್ನೀದ್ರರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ? ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವವರಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುವ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರಗಳು, ಆಚ್ಛಾವಾಕನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ 
ಪ್ರೈ ಸಮಂತ್ರವು. ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುನ ಶಸ್ತ್ರ 
ಮತ್ತು ಸ್ಲೋತ್ರಿಯೆ ಮಂತ್ರಗಳ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಇರುವ ಪರಸ್ಪರ ವೃತ್ಯಾಸವು] 


ಎರಾ ಮನೊ Ee 


ಅಥಾಹ ಯುದೇತಾಸ್ತಿಸ್ರ ಉಕ್ಕಿನ್ಯೋ ಹೋತ್ರಾಃ *ಕಥಮಿತರಾ 
ಉಕ್ಲಿನ್ಕೋ ಭವಂತೀತಿ Il 


ಸರ್ವತ್ರ ಹೋತ್ರಕಶಬ್ದವ್ಯವಹಾರಸಾಮ್ಯೇನ ಶಸ್ತ್ರರಹಿತಾನಾನುಪ್ಯಚರಿತಮಂಕ್ಸಿತ್ವಮಿ- 
ತ್ಯುಕ್ತಂ | ಇದಾನೀಂ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ತೇಷಾಮುಕ್ಕಿತ್ವಂ ಸಂಪಾದಂರಿಂತುಂ ಪ್ರಶ್ನಮಂದ್ಭಾವ- 
ಯತಿ ed ಮೈತ್ರಾವರುಣಾದೀನಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಮುಪಚೆರಿತಂ ದ್ವಿತೀಯಶಸ್ತ್ರಸಂಪಾದನಾ- 
ನಂತರಂ ಬ್ರಹ್ಮನಾದೀ ಚೋದ್ಯಮಾಹ | ಯದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದೇತಾಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ಕಾ ಹೋತ್ರಾ 
ಮೈತ್ರಾವರುಣಾದೀನಾಂ ಸ್ರಿಯಾಸ್ತಿಸ್ರ್ರ ಉಕ್ಕಿನ್ಯಃ ಶಸ್ತ್ರೋಪೇತಾಸ್ತದ್ಧ ಷ್ಟಾಂತೇನೇತರಾಃ 
ಸೋತ್ರಾದೀನಾಂ ಕ್ರಿಯಾ GH ಶಸ್ತ್ರಯಂಕ್ತಾ ಇತಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ 1 ನ ಚಾತ್ರಶಸ್ತ್ರಂ ವಿಹಿತಂ ಅತಃ 
ಕಥಮೇತಾ ಉಕ್ಕಿನ್ಯ ಇತಿ mS s Il 


ಹೋತ್ರ ಕಶಬ್ದವೆಂದರೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸದೇ ಇರುವ GRIS AI ಸಹಾಯಕರು ಎಂದರ್ಥವು 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರ ಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದಾದರೆ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಈಗ ಮೈತ್ರಾ 
ವರುಣಾದಿ ಮೂರುಮಂದಿ Ws, wo ಹೇಳಬೇಕಾದ ಎರಡನೇ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿ ಅಥವಾ 
ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಕುಶಲನು ಒಂದು ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವನು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೋತ್ರಕರಾದ ಮೈತ್ರಾವರು 
ಣಾದಿ ಮೂರುಮಂದಿ ಬುತ್ತಿ ಜರು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು ಪಠಿಸುವ ಪದ್ದತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಉಕ್ಕಿನ್ಯಃ ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಸುಪ್ರದಾಯವಿರುವುದು. ಇದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಇವರಂತೆ ಇರುವ WES, ಮೊದಲಾದವರು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವರನ್ನು ಉಕ್ಕಿ ನ್ಯ8-ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವವರು ಎಂದು ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಹೇಳುವರು ಇದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯು, 
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OPP PPP ದ್‌ 





ನ್‌ ಸ್‌ ea” 





ದ್‌್‌ ದ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ 


ಆಜ್ಯಮೇವಾಂ5ಗ್ಸೀಧ್ರೀಯಾಯಾ ಉಕ್ಸಂ ಮರುತೆ 3, ತೀಯಂ ಪೋತ್ರೀ- 
ಯಾಯ್ಕೆ ವೈಶ್ವದೇನಂ ಫೇಸ) ೀಯಾಯೆ ತಾ ವಾ ಏತಾ 
ಹೋತ್ರಾ ಏವಂ ನ್ಯಂಗಾ ಏನ ಭವಂತಿ |l 





ತತ್ರೋತ್ತರಮಾಹ-- ಹೋತುಃ ಪ್ರಾತಃಸನನೇ 0328, 632 398339 t3, ಶಸ್ತ್ರಂ ತೆಜೇವಾ- 
ಗ್ನೀಧ್ರೀಯಾಯ್ಯ, GA, CB, Cl ಸ್ರಿಯನತಾಣಾಯಾ8 ಕ್ರಿಯಾಯತಾ ಉಕ್ಸಂ ಶಸ್ತ್ರಂ | 
ಏವಂ ಮರುತ್ವತೀಯವೈಶ್ಚದೇವಯೋರಪಹಿ ಯೋಜ್ಯಂ | ತಥಾ ಸತಿ ತಾ ಏನೈತಾ ಹೋತ್ರಾ 
ಹೋತ್ರಕಾಣಾಂ ಕ್ರಿ ಯಾ ಏವಮುಕ್ತೇನೆ ಪ್ರಕಾರೇಣ ನ್ಯ ,0 195, 9, 02 2 09 ಏವ ಭವಂತಿ | 
WA, BION, edo e Cows | ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಂ ಚಾಗ್ಸೇಯಂ | does? ಮರುತೋ ಯಂಜತಿ। 
ಮರುತ್ವತೀಯೇ ಚ ಮಾರುತಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ Bors | ಅಗ್ನೇ ಪಶ್ಚೀರಿಹಾವಹೇತಿ ನೇಷ್ಟಾ 
032908 | ತತ್ರ ದೇವಾನಾಮುಶತೀರಿತ್ಯತ್ರೆ ಬೀವಾನಾಮಿತಿ ಶ್ರನಣಮಸ್ಸಿ | ಏವಂ ತ್ರಯಾಣಾ- 


ಮಹ್ಯಾಗ್ಟೀದಧ್ರಪೋತೃನೇಷ್ಟ p ಣಾಮಾಗ್ನೆ ಯತ್ವಮಾರುಶಶ್ಚವೈಶ್ಚದಬೇವತ್ವಚಿಷ್ನಾನಿ ನಿದ್ಯಂಶೇ॥ 


ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಹೋತ್ಸವು 95 94 2 
ಪಠಿಸಜೇಕಾದ ಉಕ್ಕ ಶಸ್ತ್ರ ವಾಗಿರುವುದು. ಇದೇರೀತಿ ಮರುತ್ತ ತೀಯ ವೈಶ್ವದೇವಮಂತ್ರಗಳೆ 2: ಸಯೆದಲ್ಲಿಯೂ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ, 
ಬೇಕು. ಇದೇರೀತಿ ಹೋತ ವರ್ಗದ ಇತರ ಯತ್ತಿ ಜರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ Soi ಗಾ Rov "C elg ಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳ ದ್ದಾ ಗಿರುವುದು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ BA (GB wo SA Woe eens ಆ ಜೃಶಸ್ರ್ರವೆಂ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡುವ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ ತ್ರವು, 
ಪೋತ್ಸವೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಮರ:ದ್ವೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ಹೇತಿಸಿ ಹೋನುಮಾಡುವನು. ಹೀಗೆ Y ಧಾರ ಕ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸುವರು. ನೇತೃವೆ ವೆಂಬ ಹೋತ್ರಕನು ಅಗ್ನೇ ಪಶ್ಚೀರಿಜಾವಹ ಎಂದು ಹೋಮಮಾಡುವನು. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ದೇವಾನಾಮುಶತೀಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೇವಾನಾಂ ಎಂಬ ಪದಪ್ರ ES ವಿರುವುದು. ಈರಿಃತಿ ಆಗಿ "ಧ್ರ, ಪೋತ್ಯ, ನೇತೃ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಮಂದಿ ಬುತ್ತಿ ಜರೂ ಸಹ ಹೋಮಮಾಡುವ ವ. E neo ವೈಶ್ವ ಜೇವಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಎಂದರೆ ಆಜ್ಯಾದಿ WT ಮಂತ 
© 
ಗಳನ್ನು ಇವರು HO ಸಜೇಕಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇನರನ್ನು ಉಕ್ಕಿ ನಃ ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರ ವನು ಪಠಿಸಲು ಅರ್ಹರು 


ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಸವಿ ಪಠಿಸುವ ಆಜ್ಯಶ ಶಸ್ತ್ರವೇ S^ ed jan 


ಬ್ರಿ 


ga 


=> 0502 € TF AOD ಇಇ my od d c 
egessc? ಯದೇಕಪ್ರೈಸಾ ಆಚ್ಕೇ ಹೋತ್ರಕಾ ಅಥ TIA ಪ್ರೈಸಃ 
ಪೋತಾ ದ್ವಿಪ್ರೈಷೋ ನೇಷ್ಟೇತಿ il 


ತೇಷಾವೇವ CORR Jose €. 
ಯತಿ--ಪ್ರೆ RRT, E ಯೇ ಪ್ರೈಸಾ ಉಕಾ ನೆ 


aay c =? ae me ಆತ್ರ 
; 8 5 fog ಅ OME eS 


3 se- => 


ದ" 
e 


g (8 


ಕಾಣಾಂ ತೇಸು ಪ್ರೈಸೇಷ್ಟೇಕೈಕಏನ ಪ್ರ 3? | ತಥಾ 
ಫೆ 


ಚ ಯುಜ್ಞಸಂಪ್ರ ದಾಯವಿದಃ BI SBA atpesen, e WL, B Bre Hoe se ೀಚ್ಛಾಧ್ವರ್ಯು- 
ಗೃಹಪತೀತಿ ಚೇತಿ! ಅಸ್ಕಾಯನಂ ogrs | JE, 8939 WOH, Roem, Se ಕ್ರತುಪುರುಷಾ 


ನಿರ್ದಿಶ್ಯಂತೇ | ತಥಾಚ ಹೋತಾ ಪೋತಾ Beso feque ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರಾ 
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ಹೋತಾ ಪೋತಾ ನೇಷ್ಬಾಚ್ಛಾನಾಕೋಂಧ್ವಯರ್ಜುರ್ಗ್ಯಹಪತಿಶ್ಚ ಕ್ರಮೇಣೋಕ್ತಾಃ | ಏತೇ- 

o ಪ್ರೈಷಸೂಕ್ತೇ ದ್ವಾದಶ ಪ್ರೈಷಾಃ ಕ್ರಮೇಣ ಸಂತಿ | ತಥಾ ಸತಿ ಪೋತುರ್ದ್ವಿತೀಯೋಣಇ- 
Sj, OS ದ್ವೌ 5,5 | ನೇಷ್ಟೂಸ್ಪೃತೀಯೋ ನವಮಶ್ತ G9, ಪ್ರೈಷೌ। ಹೋತಾ ojodr 
ಸುರುತಃ ಪೋತ್ರಾದಿತ್ಯೇಕಃ ಪ್ರೈಷಃ । ಹೋತಾ ಯೆಕ್ಷದ್ದೇನಂ ದ್ರನಿಹೋದಾಂ ಪೋತ್ರಾದೃ- 
ತುಭಿರಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಃ | ಏತೌ ದ್ವೌ ಪೋತುಃ ಪ್ರೈಷೌ | ಹೋತಾ ಯೆಶ್ಷದ್ದಾ see ನೇಷ್ಟೇ- 
ಶ್ಯೇಕಃ8 | ಹೋತಾ O39 Fw evo ದ್ರನಿಣೋದಾಂ ನೇಪ್ರಾದಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಃ | ಏತ್‌ ದ್ವ 
ನೇಷ್ಟುಃ ಪ್ರೈಷೌ | ಇತರೇಷಾನತಾಗ್ಟೀಧ್ರಾಚ್ಛಾವಾಕಾದೀನಾಮೇಸೈಕ ಏನ ಪ್ರೈಷಃ | ತಥಾ 
ಸತಿ ಪೋತೃನೇಷ್ಟ್ರೋರ್ದಿಪ್ರೈಸತ್ವೇ ಕಿಂ ಕಾರಣಮಿತಿ ಪ್ರಶ್ನಃ Il 


ಈ ಹೊ aes, ಕರು ಪಠಿಸುವ ಅನುಯಾಜಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷಸಂಗತಿ ಇರುವುದು. 
ಪ್ರೈಸಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈ ಹೋತ್ಸ ವರ್ಗದವರನ್ನು ಉದ್ದೆ ed% ಹೇಳುವ ಸು ಪ್ರೈಸಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ QS, 
ಉಳಿದನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಜಿ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸುವರು. SER, 


ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು, 
y RS, ಎಂಬಿಬ ರನ್ನು Qu 

ಪೊ ತೈ ತ ವಿಷಯದಕ್ಲಿ 

» ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಸಂಪ JEES OES- ಹೋಪೋ.- 

ನೇಗ್ಸೀಧ್ರಾಸ್ರಹೋಸಪೋನೇ ಚ್ಛಾಧ ಟಯರ್ಯಿಗೃಹಪತೀತಿ ಜೇತಿ w ಹೇಳುವರು. ಇದರ ಅರ್ಥವು ad ಹೇಳಿರುವ 
ದ 


ಕರಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ ವಿಷಯಗಳು ತಿಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಹೋತಾ ಪೋತಾ ನೇಷ್ಟಾ SA ed) 


ೇ ಪೃಶಾಸ್ತಾ ಹೋತಾ ದಾ ನೇಷ್ಟಾಇಚ್ಛಾ SK ts odor rre: ಎಂಬ DORRE ಸಹ ad 
ಈ ಯತ್ತಿಜರಿಗೆ ಪೆ ಪೆ 3 RS, ದಲ್ಲಿ Seen ಹನ್ನೆರಡು 3 MEULE ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಪೋತೃವೆಂಬ ಖುತ್ತಿ ಜಥಿಗೆ ಎರಡನೇ ಮತ್ತು ಎಂಟನೇ ಎಂಬ ಎರಡು ಫೆ ಪ್ರೈಸಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ನೇಷ ವಿಗೆ 
ಮೂರನೆಯ ಮತ್ತು ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಪ್ರೈಸಮಂತ್ರಗಳನ್ನು (ಎರಡು) ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೋತಾ ಯುಕ್ಷನ್ಮ ರುತ 
BOSD) B® ಎಂಬುದು ಒಂದು ಪ್ರೈಸಮಂತ್ರವು. ಹೋತಾ ಯುಕ್ಷದ್ದೇವಂ ದ್ರನಿಣೋದಾಂ ಪೋತ್ರಾದೃ ತುಭಿಃ 
ಎಂಬುದು ಎರಡನೇ ಪ್ರೆ 485308 3. ಈ ಎರಡೂ WEES, ವನ್ನು ಉದ್ದೆ (923 ಹೇಳಿದ ಪೆ ಪ್ರೈಸಮಂತ್ರ ಗಳು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಹೋತಾ O5). )ಮೋ ನೇಷ್ಟಾ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಫೆ 3, ಸಮಂತ್ರವ. ಹೋತಾಯುಕ್ಷದ್ದೇವಂ ದ್ರವಿಣೋದಾಂ 


ನೇಷ್ಪ್ರಾತ* ಎಂಬ:ದು ಎರಡನೇ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರವು. ಇನೆರಡೊ gt, dd) ಉದ್ದೇತಿಸಿ ಹೇಳುವ ಎರಡು ಪ್ರೈಸಮಂತ್ರಗಳು, 


ಉಳಿದ BAB), ಅಚ್ಛಾ ವಾಕ ಮೊದಲಾದ ಖುತ್ತಿ ಜರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಿದಾನ 3 ARENT ಮಾತ ನಿರ 
ಸಂದರ್ಭವು ಹೀಗಿರುವಾಗ don. ನೇಷ್ಟೃ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಖುತ್ತಿಜರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎರಡೆರಡು ಪ್ರೆ 


ಕಾರಣವೇನು ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. 


ISD, WIE ಗಾಯತ್ರಿ ROD Sd & E ಭೂತ್ವಾ ಸೋಮಂುಮಾಹರತ್ತದೇ- 
ತಾಸಾಂ ma ಡೆ WTA ಪರಿಲುಪ್ಯ ಹೋಶ್ರೇ 
ಪ್ರದದೌ ಯೂಯಂ ಮ್ರಾಭ್ಯಹ್ವಯಧ್ವಂ ಯೂಂಯಮಸ್ಕಾವೇ- 

ದಿಷ್ಟೇತಿ ತೇ ಹೋಚುರ್ದೇವಾ ವಾಚೇಮೇ ಹೋತ್ರೇ ಪ್ರಭಾ- 
ನಯಾಮೇತಿ ತಸ್ಮಾತ್ರೇದ್ದಿ ಿಪ್ರೈಸಷೇ ಭವತ ಯಚಾಗ್ನೀಧ್ರ್ರೀಯಾಂ 
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940 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತೆಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮ 

Ne 
ಪ್ರಭಾವಯಾಂ ಚಕ್ರುಸ್ತಸ್ಕಾತ್ತಸ್ಕೈಕೆಯರ್ಚಾ ಭೂಯಸ್ಕೋ 
ಯಾಜ್ಯಾ ಭವಂತಿ Il 


ತಸ್ಯೋತ್ತರಮಾಹ--ಯತ್ರ 0323, 2, Bescioe ಗಾಯುತ್ರೀ ತ್ರಿಷ್ಟಪಿ ಚ್ಛಂದಃ ಸು- 
ಯಾ ಶೌರ್ಯಯುಕ್ತಾಭೂತ್‌ ಅಸೌ ಗಾಯತ್ರೀ ಸುಪರ್ಣೋ ಭೂತ್ವಾ ದ್ಯುಲೋಕಾತಶ್ಸೋ- 
ಮಮಾಹರತ್‌ | Faes ovo ವೃತ್ತಾಂತಃ ಪೂರ್ವಮೇವಾನತ್ನಾತಃ | ತತ್ತಸ್ಮಿನ್ಮಾಲೇ ಕೇನಾಪಿ 
ನಿಮಿತ್ತೇನ FB ಇಂದ್ರ ಏತಾಸಾಂ ಹೋತ್ರಾಣಾಮುಕ್ಸಾನಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪರಿಲುಪ್ಯ ಹೋತ್ರೇ 
ಪ್ರದದೌ | ಹೋತ್ರಾಶಬ್ದಃ ಸ್ರೀಲಿಂಗೋಪಪಿ ಪುರುಷಾನಹೋತ್ರಕಾನಭಿಧತ್ತೇ | ಪೋತ್ಸನೇ- 
STD, A, CGO, HOO ಹೋತ್ರಕಾಣಾಮಾಜ್ಯಮರುತಶ್ಚತೀಯವೈಶ್ವದೇನಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪೂರ್ರಮಾಸನ್‌ | 
ತಾನಿ FB ಇಂದ್ರಸ್ತೇಭ್ಯೋ ನಿವಾರ್ಯ ದತ್ತನಾನ್‌ | ತತೋ ಹೋತಾ ಪ್ರತಿಸನನಂ EZ, 
(3,032 0309 dus, e ಬಭೂವ | ಗಾಯತ್ರಾ ಸೋಮೇ ಪಹೃಶೇ ಸತಿ ಶೋಕಾಭಿಭೂತಮಿಂದ್ರಂ 
ಸಾಂತ್ವಯಿತುಮೃತ್ತಿಜಾ (rl) ಭಿಮಾನಿನ್ಯೋ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ಉಪತಸ್ಥಿರೇ | ಪೋತೃನೇ- 
ಪ್ರಾಗ್ಲೀಧ್ರದೇನತಾಸ್ತು ನಾಗತಾಃ | ತದಿದಂ ಕೋಸಕಾರಣಂ [ಸಚ ಕುಪಿತಇಂದ್ರಃ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ 
ನಿವಾರ್ಯ ಪುನರಪ್ಯೇವಮುವಾಚ | ಹೇ ಗರ್ನಾಧಿಕಾಃ ಪೋತ್ರಾದಯೋ ಯೂಯಂ ಮಾ- 
ಭ್ಯಹ್ವಯಧ್ವಂ | ಶೊಂಸಾವೋಮಿತ್ಯಾಹ್ವಾನಮಪಹಿ ಮಾ ಕುರುತ | ದೂರೇ ಯುಷ್ಮಾಕಂ 
ಶಸ್ರ್ರಾಣಿ 1 ಯತೋ ಯೂಯುಮಸ್ಯ ಮಮ ಸಾಂತ್ವಸಂ ಮಾನೇದಿಷ್ಟ ನ ಜ್ಞಾತವಂತಃ | 
ನಿಸೇಧಾರ್ಥೋ ಮಾಶಬ್ದೋಂತ್ರಾನುವರ್ತನೀಯಃ | ಇತ್ಯೇವಮಿಂದ್ರೇಣೋಕ್ತೇ ಸತಿ Sd. 
ಮೀಪವರ್ತಿನಸ್ತೇ ದೇವಾ ಇಂದ್ರಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯೈ ನಮೂಚುಃ | ಇಮೇ ಹೋತ್ರೇ ಏಿತೌ ಪೋ- 
ತೃನೇಷ್ಟಾರ್‌ ಶಸ್ತ್ರಶೂನ್ಯಾವತಿಭೀತೌ ಯೇನ ಕೇನಾಪಿ ಪ್ರಕಾರೇಣಾನುಗ್ರಹಣೇಯಾೌ | ತಸ್ಮಾ- 
ಚ್ಛಸ್ರ್ರಾಭಾನೇಂಪಿ ವಾಚಾಂಧಿಕಪ್ರೈ ಷರೂಪಯಾ ಪ್ರಚಾವಯಾನು ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಭಾವಿತೌ 
ತೋಷಿತೌ ಕರವಾಮೇತಿ | ತಸ್ಮಾತ್ಸಾರಣಾತ್ರೇ ಹೋಶ್ರೇ ದ್ವಿಪ್ರೈಷೇ ಭನತಃ।ತೌ ಹೋತ್ರಕೌ 
ಪೋತೃನೇಷ್ಟಾರೌ ಪ್ರೈಷದ್ವಯಯುಕ್ತ್‌ ಭವತಃ | ತಫೈನಾಗ್ಲೀಧ್ರೀಯಾಮಾಗ್ನೀಧ್ರ ಕ್ರ- 
0339539, ಚಾ ಕಯಾಚಿದಧಿಕಯಾ ಪ್ರಭಾನಯಾಂಚಕ್ರು8 ಪ್ರಭೂತಾಂ ಕೃತವಂತಃ | ಯಸ್ಮಾ- 
ದೇವಂ ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಯಾಗ್ನೀಧ್ರಸ್ಯೈ ಕಯರ್ಚಾ 033» 232, ಭೂಯಸ್ಕೋತತ್ಯಂತಮಧಿಕಾ ಭವಂತಿ। 
ಸಪ್ತಾನಾಮಪಿ ಹೋತ್ರಕಾಣಾಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಯಾಜ್ಯಾಸ್ತಿಸ್ರ ಏನ ಭವಂತಿ | GA CGA, dore 
ಸರಥಮಿತ್ಯೇಷಾಂಧಿಕಾ | ಸಾ ಚ ಪಾತ್ಲೀವತಗ್ರಹವನರ್ತಿನೀ! ತಥಾ ಚೆ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದ ಆಹುಃ॥। 





SA, CB A,B 908 ಸಾರ್ಧಮೈಭಿರಗ್ನೇ ಚತುರ್ಥ್ಯ ಭೂತ್‌? || ಇತಿ Il 


ಯದ್ಯಪ್ಯಾಗ್ಲೀಧ್ರವಿಷಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾ ಪ್ರಶ್ನೋನ ಕೃತಸ್ತಥಾಪಿ Spes DER 590 
ಸಮಾನಯೋಗಸಕ್ಷೇಮತ್ತೇನ 3B, 52,0220, 0078 |l 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸು ಶೌರ್ಯದಿಂದ 


« ಶಿಸ್ರಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತಯಾಜ್ಯಾಸ್ತು ಸಪ್ರಾನಾಮಭವನ್‌ ಖಲು ॥ 


ಕೂಡಿ ಸುಪರ್ಣವೆಂಬ ಶ್ಯೇನಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ತಂದಿತು, ಈ 
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ಖಂಡಿ ೬ ] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 


RP P PP ದ್‌್‌: 


941 





ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಇಂದ್ರನು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು SAEZ DH (ಪಠಿಸಲು) 


ಕೊಟ್ಟನು. ಹೋತೃಶಬ್ದವು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವಾಚಕವಾದರೂ ಹೋತ್ರಕರು ಪುರುಷರೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಪೋತ್ಯ, SEB,» BA EG) ಎಂಬ ಹೋತ್ರಕರಿಗೆ ಆಜ್ಯ, ಮರುತ್ವತೀಯ್ಯ ವೈಶ್ವದೇವ ಎಂಬ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿದ್ದವು 
ಎಂದರೆ ಅವರು ಆಗ ಆ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ರೂಢಿ ಇದ್ದಿತು. ಕೋಪಗೊಂಡ ಇಂದ್ರನು ಆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ 


ತಪ್ಪಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೋತೃವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಸವನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೋತ್ಪವಿಗೆ ಎರಡೆರಡು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಾದವು. 


ಗಾಯತ್ರಿಯು ಶೈೇನಪಕ್ಷಿಯರೂಪದಿಂದ ಸೋಮವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶೋಕವುಂಬಾಯಿತು 
ಆಗ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇತರ ಖುತ್ತಿಗಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಆದರೆ RRS 
ನೇಷ್ಟ " ಆಗ್ದೀಧ್ರರೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜರುಮಾತ್ರ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೋಪಬರಲು ಕಾರಣವು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಇಂದ್ರನು ಪೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ಪೋತ್ರಾದಿಗಳೇ ನೀವು ತುಂಬಾ 
ಗರ್ವಿಷ್ಠರು. ಇತರ ಖುತಿ ಜರು ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಲು ಬಂದಾಗ ಥೀವು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡಕೂಡದು. ಶೋಂಸಾವೋಂ ಎಂದೂ ನೀವು ಆಹ್ವಾನಮಾಡಕೂಡದು. ನೀವು ನನ್ನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರದೆ ಒಳ್ಳೇಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಆಡದೆ ಅಹೆಂಕಾರದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೂರವಿರಲಿ, 
ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇಂದ್ರನು ಕೋಪದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು 


ಇಂದ್ರನನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ ಈ ಪೋತ್ಸನೇಷ್ಟ್ರೃ 


ಗಳೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜರು ನಿನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಬಹಳ ಭಯಾನಿ ಸತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಇವರಮೇಲೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ 


ಲಾದರೂ ಇವರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕು. ಇವರಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರೆ ಕ್ರ ಸಮಂತ್ರ 


ಗಳಿಂದಲೇ ಇವರುಗಳು ಸಂಶೋಷಪಡುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಇಂದ್ರನ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ ಪೋತ್ಸನೇಷ್ಟ 9 ಎಂಬ ಹೋತ್ರ 


ಕರು ಪ್ರೆ ಪಸದ್ವೇಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ್ರೀಧ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಒಂದು ಅಧಿಕವಾದ ಖುಜ್ಮಾಂತ್ರದಿಂದ 


ಮಾಡುವಂತೆ ಯೋಜಿಸಿದರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಒಂದು ಖುರೈಥಿಂದ ನಿಯತವಾದ ಯಾಜ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಯಾಜ್ಯವು 


BA EB ONT, a. ಏಳುಜನ ಹೋತ್ರಕರಿಗೂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಯ ಜ್ಯಗಳು ಮೂರು ಇದ್ದರೆ 9n ce ಐಭಿರಗ್ನೇ ಸರಥಂ 


ಎಂಬ ಒಂದು ಅಧಿಕವಾದ ಯಾಜ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಪಾತ್ತೀವತವೆಂಬ ಗ್ರಹಸಂಬಂಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪೂರ್ವಿಕರು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ತಿಸ್ರಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತಯಾ ಜ್ಯಾಸ್ತೂ ಸಸ್ತಾನಾಮಭವನ್‌ ಖಲು | 


ef CBA A Ws ಸಾರ್ಧಮೈಭಿರಗ್ನೇ ಚತುರ್ಥ್ಯೈಭೂತ್‌ ॥ 


ಐಭಿರಗ್ಗೆೇ 935908 ಅಧಿಕವಾಗಿ Sh "ಥ್ರನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಯಾಜ್ಯಾಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ 3 JER, 
ಎರಡು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಕೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ Sn cd ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಪೋತೃನೇಷ್ಟೈ ಹೋತ್ರಕರ 
ಸಮಾನಯೋಗಕ್ಷೇಮ ಆಗ್ವೀಧ್ರನಿಗೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವನ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಅಥಾಾಹ ಯದ್ಧೋತಾ ಯಸ್ಷದ್ಧೋತಾ ಯುತ್ತದಿತಿ ಮೈತ್ರಾವರುಣೋ 
ಹೋಶ್ರೇ ಪ್ರೇಷ್ಯತ್ಯಥ ಕಸ್ಮಾದಹೋತ್ಸಭ್ಯಃ ಸದ್ಭ್ಯೋ ಹೋತ್ರಾ- 
ಶಂಸಿಭ್ಯೋ ಹೋತಾ FRA eso ಯಪಶ್ಪದಿತಿ ಪ್ರೇಷ್ಯತೀತಿ ॥ 
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ಹೋತ್ರಕವಿಷಯೇ ಪ್ರಶನ್ನಾಂತರಮುವ್ಸಾನಯತಿ ಅಥ AD x 29952, SR- 
ನಂತರಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಂ ಪ್ರಶ್ನಮಾಹ | ಮೈತ್ರಾವರುಣ॥ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹೋತ್ರಾದೀನಾಂ 
ಪ್ರೈಷಕರ್ತಾ।|ಸ ಚ ಪ್ರೈಷಸೂಕ್ತಗತೇಷು ಸರ್ವೇಷ್ಟಪಿ ಮಂತ್ರೇಷ್ಠಾದೌ ಹೋತಾ og- 
ದಿತ್ಕೇನ ತತ್ರ ತತ್ರ BTS | ತತ್ರ ಹೋತ್ರೇ BACS FISIOF Pro ತೇನ ಮಂತ್ರೇಣ 0338, €- 
ಷ್ಯತಿ ತದ್ಯುಕ್ತಂ ಮಂತ್ರಾದಾವವಸ್ಥಿತಸ್ಯ BOLS E X, ತದ್ವಾಚಕತ್ವಾಶ್‌ | ಯೇ ತ್ವಜೋ- 
ತಾರೋ ಹೋತೃವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾಃ ಸಂತೋ ಹೋತ್ರಾಶಂಸಿನೋ ಹೋತ್ರಾ ಹೋಮಸ್ತಮಾ- 
Somos | ತೇಷಾಂ ಹೋತೃನಾಮರಹಿತಾನಾಂ ಪ್ರೈಷೇಷು ತತ್ರ ತತ್ರ ಹೋತಾ ಯುಸ್ಪದಿತಿ 
ಕಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ದೋತ್ಸ ಶಬ್ದಂ 2,030909, ಇತಿ 2) E s I 


A Žo ಇಡ S 
ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ಹೋತ್ರಕರಿಗೂ ಮೈತ್ರಾ ವರುಣನೇ ಪ್ರೆ 2 
ಅವನು ಪ್ರೈಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋತಾ ಯುತ್‌ ಎಂದು ಆ 


ಹೋತ್ರಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎರಡು ಪ್ರೈಸವುಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತ 


M 
GL 


= ` ಹ ಇ "TT. 2 5 
ಹೋತೃವಿಗೆ ಹೋತೃಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲು ಆ ಮಂತ್ರಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋತೃಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 


ಯಾರು ಹೋತ್ರಕರಲ್ಲವೋ ಹೋತೃವ್ಯತಿರಿಕ್ತರಾಗಿರುವರೋ ಅವರೂ ಹೋಮವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜೂತ್ಸನಾಮನಿಲ್ಲ 
ದಿರುವ ಅವರ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೋತಾ 0395 SF ಎಂದು ಹೋತೃಶಬ್ದವನ್ನು ಮೊದಲು ಏಕೆ ಪ್ರಯೊ "ಗಿಸಚೇಕು 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. 
- -2 ಜ್‌ ಆ ಹೆ 
ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಹೋತಾ ಪ್ರಾಣಃ ಸರ್ವ ಯತ್ತಿಜಃ ಪ್ರಾಣೋ OF- 


ತ್ಛಾಣೋ ಯಸ್ತದಿತ್ಯೇವ ತದಾಹ ॥ 
ತಸ್ಕೋತ್ತರಮಾಹ-ಯೋತಯೆಂ ಮುಖ್ಯೋ ಹೋತಾಸ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪ ಏವ ಮೃತ- 
ದೇಹಸ್ಯ ಹೋತೃತ್ವಾಭಾನಾತ್‌ | ತಥಾನ್ಯೇಷಾಮಪಿ ಸರ್ನೇಷಾಮೃಶ್ತಿಜಾಂ ಪ್ರಾಣ ಏನ 
ಸ್ವರೂಪಂ | ತಥಾ ಸತಿ ಪ್ರಾಣವಿವಸ್ಹಯಾ ಪ್ರಯಖಳ್ಲೋ ಹೋತ ಶಬ್ದಃ ಸರೇಷೂಪಪದ್ಯಶೇ। 
ಹೋತಾ ಯಸ್ಷದ್ಧೋತಾ-ಯಸ್ಲದಿತ್ಯುಕ್ತೇ ಪ್ರಾಣೋ ಯಸ್ನತ್ರಾ ಹೋ SoZ Hs, esd Jo, ತ್ರಾ- 
ವರುಣೋ ಬ್ರೂತೇ | ತಸ್ಮಾದ್ಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವೇಷು ಹೋತೃಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಃ Il 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಖ್ಯ ಹೋತೃವು ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮೃತ 
ದೇಹನಿಗೆ ಹೋತೃತ್ವವು ಸಂಭವಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವೇ ಹೋತ್ಸವಿನ ಸ್ವರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲ ಖುತ್ತಿಜರ 


ಸ್ವರೂಪವೂ ಪ್ರಾಣವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣವಿವಿಕ್ಷಯಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೋತ್ಸಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 
ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ಹೋತಾಯಂಸ್ರತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಪ್ರಾಣೋಯ ಪ್ರತ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದರಿಂದ ಎಲಾ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ BAS Zt ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸ 


ಅಥಾ$ಹಾಸ್ತ್ವ್ಯುದ್ಧಾತೃೂಣಾಂ ಪ್ರೈಸಾ 48, ನಾ ಇತಿ ॥ ಅಸ್ತೀತಿ 
23/9, 0309 03, 0303, 92, 99 82, ಜಪಂ ಜಸಿತ್ವಾ ಸ್ತುಧ್ಯಮಿತ್ಯಾಹ 


ಸ ಏಷಾಂ ಪ್ರೈಷಃ H 
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ಮಾಯ 








ಉದ್ಗಾತೃನಿಷಯೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಶಯತಿ-- ಹೋತ್ರಾದಯೋ ಮೈತ್ರಾವರು- 
ಣೇನ ಪ್ರೇಷಿತಾಃ ಸ್ವಸ್ವಷ್ಯಾಪಾರಂ ಕುರ್ವಂಶೀತಿ ಶಜ್ಞೃಷ್ಟಾಂತೇನೋದ್ಲಾತ್ಮ 


ಕಾಣಾ 2239 39 ಪ್ರೇಷಿ- 
ತತ್ವಂ ಯುಕ್ತಂ ನ ಚಜೋದ್ಧಾತೃಪ್ರೈಷಾಃ ಪ್ರೈಷಸೂಕ್ತೇ ಸಮಾಮ್ನಾತಾಸ್ತಸ್ಮಾದೇಷಾಂ 


ಪ್ರೈಷೋಸಸ್ತಿ ನ ವೇತಿ ಸಂಶಯಃ | ಪ್ಲ 85,0320 ವಿಚಾರಾರ್ಥಂ | ನಕಾರಸ್ಯ ಸಾಸುನಾಸಿ- 
ಕತ್ವಂ ಛಾಂದಸವ್‌ | ಅತ್ರ ಸ ie 1,69, 6335333 8, Oo ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ 
ಸರ್ವಾನೃತ್ವಿಜಃ ಶಾಸ್ತಿ ಪ್ರೈಷನುಂತ್ರೇಣ 3,2, ade ಪ್ರವರ್ತಯತೀತಿ ಪ್ರಶಾಸ್ತಾ 
ಮೈತ್ರಾವರುಣಃ | ಸ ಚ ಸ್ತುತದೇವೇನ ಸವಿಶ್ರೇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರಜಪಂ ಜಪಿತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾನಂತರಂ 


AI, B, NS ಯದೇವೈತದ್ವಚನಂ ಪ್ರಾಹಸ ಏವೈಷಾ WITS Fp wee ಪ್ರೈಷಃ || 


ಉದ್ದಾತ್ಸ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ BSR (SONGS ನಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ಹೋತ್ರಾದಿಗಳು ಮೈತ್ರಾ ವರುಣನಿಂದ ಪ್ರೇರೇಪಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ತೋರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಉದಾ 


ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತ 


El 
Cl 
LY 
Cls 
7 
o 
ಣಿ 
^ 


As ಷ್ಟಾಂತ ತದಿಂದ ಉದ್ಗಾ 3, ಗಳಿಗೂ ಪೆ ಪ್ರ ರಣೆ ಯುಕ್ತ EA TT 
ತೃಪ್ರೈಸನುಂತ್ರಗಳು ಪ್ರೃಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರೈಷವಿದೆಯೇ 
ದೆ. 


ನಿಜಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು 3) d ಹೇಳಿದೆ. ಛಾಂದಾಸವಾಗಿ ಅನುನಾಸಿಕದಿಂದ ನಕಾರ: 


ವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರೈಷವಿದೆಯೆಂದೇ ಉತ್ತರ ಹೇಳಬೇಕು. ಅತಿಶಯವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಯತ್ತಿಜರನ್ನೂ ಪ್ರೈಷ 
ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಅವರವರ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಂಶೆ ಪ್ರಶಾಸನಮಾಡುವವನು ಮೈ ತ್ರಾವರುಣನು. ಇವನು ಸವಿತ್ರಾ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರ ಜಪವ d ಮಾಡಿ ಅನೇಲೆ ಸ್ತುತಿಸಿರಿ ಎಂದು ಯಾವ ವಚನವನ್ನು S ನೋ ಅದೇ ಉದ್ಗಾತೃಗಳ 
ಪ್ರೈಸವೆಂದು ದುಬ 


Let i 


OPIssHA, WIA, ಪ್ರನರಾ೩8 ನಾ೩ಇತಿ| ಅಸ್ತೀತಿ ಬ್ರೂಯಾ- 
ದ 3 EB, VIO, ಯಂ೯ರಾಹಾಚ್ಛಾಮಾಕಾ ವದಸ್ವ ಯತ್ತೆೇ 
ನಾದಮಿಶೇಪಷೋಸ, ಪವರ Il 
adr 5595 


ಅಚ್ಛಾವಾಕವಿಷಯೇ ಪ್ರಶ್ಲೋತ್ತರೇ ದರ್ಶಯಂತಿ- ಅಚ್ಛಾವಾಕವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾನಾಂ ವಷ- 


ಟ್‌ಕರ್ತುಣಾಂ ಪ್ರವರಃ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ DUNNA, | ತಥಾ ಚ ಸೂತ್ರಕಾರ ಆಹ--« ಪ್ರವೃತ್ತಾ- 
ಹುತೀರ್ಜುಹ್ವತಿ ವನಷಟ್‌ಕರ್ತಾರೊಆನ್ಯೇಂ ಚ್ಸಾವಾಕಾತ್‌ > ಇತಿ | ಸೂತ್ರಾಂತರೇಷ್ಕೇವಮುಂ- 


ಕ್ವಂ--4 ಪ್ರವೃತಃ ಪ್ರವೃತಃ ಪ್ರವೃತಹೋಮಾೌ ಜ ಹೋತಿ? ಇತಿ | e does d. exeo ಪ್ರವರ- 


DPNPI | SHURE i des ನಾನಗತಃ | ನ್ಯಾಯೇನ ಶ್ವಿತರದೃಷ್ಟಾಂತೇನ ಪ್ರವ- 


iie | ಅಶೋಸ್ತಿ ನ ನೇತಿ ಸಂಶಯಂ ತಶ್ರಾಃಸ್ಕೀತ್ಯುತ್ತರಂ ಬ್ರೂಯೆಖಾತ್‌| ಯೆದ್ಯ- 


ಪ್ಯನ್ಕೇಷಾನಿಂವ ಸ್ಪಷ್ಟಃ ಪ್ರನರೋ ae ಪ್ರ ತಾಪಿ ಪುರೋಡಾಶಶಕಲಂ ಪ್ರತ್ತಮಿಲಾಮಿವೋ- 


ದೃಮ್ಯಾಸೀನಮ WI HOTA wo Bevo odode ತವ ವಾದ್ಯಂ ವಕ್ತವ್ಯಮಸ್ತಿ ತದ್ವದಸ್ಟೇತಿ 


ಸಹಸೋತಯವಮಂು ಚ್ಛಾವಾಕಸಂಬೋಧನೇನ ಪ್ರನರಸಮಾನತ್ನಾ ತ್ಸ ೪) ವರ ಇತ್ಕಾಚ್ಯೆ Se Il 


ಅಚ್ಛಾವಾಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ BER, ೇತ್ತರಗಳನ್ನು 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕರ್ಷವರುಣರೂಪವಾದ ಪ್ರವರವು ಪ 


v 


ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಚ್ಚಾ ನ್ಸಿವಾಕನಿಗಿಂತ ಇತರರಾದ ವಷಟ್‌ SS x3 
WAG ai Aa. ಸೂತ್ರಕಾರರು-- ae ತ್ತಾಹುತೀರ್ಜುಹ್ಹತಿ dau. 
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ರ್ತಾರೋನನ್ಯೆ ಆಚ್ಛಾ ವಾಕಾತಿ್‌ ಎಂದು ಅಚ್ಚ ನ್ಸಿವಾಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು Sab "ಗಳಿಗೆ ಪ ಕ್ರವರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ 
ಸೂತಾ ್ರಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ- ಪ್ರ ಪ್ರವೃತಃ ಪ್ರವೃತಃ ಪ್ರ 3 ತಹೋಮಾ ಜುಹೋತಿ ಎಂದು ಈ ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಪ್ರವರವಿದೆಯೆಂದು ವ ಸಾ ಅಚ್ಛಾವ STON ಇದು ಇದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಸಂಶಯ, ad 


ಯೆಂದೇ ಉತ ತ್ರರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಇತರರಿಗೆ ಇದ್ದ o8 Ts ಸ್ಟವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಪುರೋಡಾಶದ ತುಂಡನು 
A 
ತದ್ವದಸ್ವ ಎಂಬ ವಚನ 


po oad (ಆ ಧ್ಯಾಯ ೨೮ 


ನ್‌: ನ್‌್‌ ನ್‌ ನನ್‌ 





~ Se =e ee 


ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಅಚ್ಛಾವಾ ಕನನ್ನು ಕುರಿತು-- ಅಚ್ಛಾ ವಾಕ ಯತೆ e s. ನಾದ್ಯಂ ವಕ್ತವ್ಯಮಸ್ತಿ 


ಇ್‌ ಬಿ ಎಮಿ 


aise ಇದು ME ia d mEbdood, ಅಚ್ಛಾವಾಕನನ್ನು ಸಂಬೂ;ಧಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರವರವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
OFossH ಯದೈಂದ್ರಾವರುಣಂ ಮೈತ್ರಾನರುಣಸ್ತೃತೀಯಸವನೇ 
ಶಂಸತ್ಯಥ ಕಸ್ಮಾದಸ್ಯಾಂ$ಂಗ್ಸೇಂಯೌ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನುರೂಪೌ ಭವ 
ಅತ್ಯಗ್ನಿನಾ ವೈ bostes ದೇವಾ ಅಸುರಾನುಕ್ಗೆ (ಭ್ಯೋ ನಿರ್ಜ- 
ಗಾ ಸ್ತೋ ತ್ರಿಯಾನುರೊಪ ಪೌ ಭನತ 


ಇತ್ಸಮಗ್ಲಿಷಸ್ಟೋಮಸಂಸ್ಥೇ ಹೋತ್ರಕನಿಷಯವ್ಯಾಪಾರಂ ಪರಿಸಮಾಷ್ಯಾಧುನೋಕ್ಕ- 
ಸಂಸ್ಥೇಷ್ಟಹಃ ಸು ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಅಚ್ಛಾನಾಕಪ್ರನರಸಂಪಾದನಾನಂತರಂ ಬ್ರಹ್ಮ. 
ವಾದೀ ಪ್ರಶ್ನಮಾಹ | ಮೈತ್ರಾವರುಣಸ್ತೃತೀಯಸವನ ಇಂದ್ರಾನರುಣಾ ಯುವಮಿತ್ಯಾದಿಕ- 
ಮೈಂದ್ರಾವರುಣಂ ಸೂಕ್ತಂ ಶಂಸತಿ | ತಸ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಾನೇಹ್ಯೂಷಹ್ಟಿತ್ಯಾಗ್ನೇಯಂ ಸ್ತೋತ್ರಿಯ 
ಆಗ್ನಿರಾಗಾಮೀತ್ಯಾಗ್ನೇಯೋತಸುರೂಪಃ | ತದೇತದ್ವ್ಯಧಿಕರಣತ್ಪಾದಯಂಕ್ತಂ | ಐಂದ್ರಾವ- 
ರುಣಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನುರೂಪಾಭ್ಯಾಂ ಭವಿತವ್ಯಮಿತಿ BF, 8] ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ಯಾದಿನಾ ತಸ್ಕೋ- 
d Uo | ಯದಾ ದೇವಾ ಅಸುರಾನುಕ್ಳೇಭ್ಯೋ ನಿರ್ಜಘ್ನರ್ನಿಃಶೇಷೇಣ ಹತವಂತೋ BAGES- 
ಪಸಾರಿತವಂತಸ್ತ ದಾನೀಮಗ್ಲಿಮುಖಂ ಪ್ರಧಾನಭೂತಂ ಕೃತ್ವಾ ತನ್ಮುಖೇನ ನಿಃಸಾರಿತವಂತಃ | 
ಏತಚಾಗಿ ಷ್ಟೋಮಂ ವೈ ದೇವಾ ಆಶ್ರಯಂತೇತ್ಕಾದೌ ವಿಸ್ಪಷ್ಟನುಂದೀರಿತಂ | ತಸ್ಮಾದಸು- 


ರನಿಃಸಾರಣೇಇ*ಗ್ಹೇವರ್ನ್ವ 22, 92, 39 1), COIS? ಸ್ತೋತ್ರ ಯಾನುರೂಪೌ ಯಂಕ || 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ SA, €ಮಸಂಸ್ಥ ದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ರಕನಿಷಯವಾದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ 
ಈಗ ಉಕ್ಕಸಂಸ್ಕದ ಹಗಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತ ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಚ್ಛಾವಾಕನಿಗೆ ಪ್ರವರವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಮೇಲೆ 
ಬ ಹೃವಾದಿಯು à sn ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾವರುಣ ಯಖವಂ ಎಂಬ ಇಂದ್ರಾ 
ವರುಣದೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಏಹ್ಯೂ ಷು ಎಂಬ ಅಗ್ನಿ ದೇವತಾಕವಾದ 
ಸ್ತೋತ್ರಿಯವಿರುತ್ತದೆ. ಆಗ್ನಿ ರಾಗಾಮೀ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿ ದೇವತಾಕವಾದ ಅನುರೂಪ (ಸಾಮದಲ್ಲಿ ಭೇದ) ವಿರುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಐಂದ್ರಾ ವರುಣದೇವತಾವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. 
GA, Bo ವೈ ಇಂ“ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಗ ದೇವತೆಗಳು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು we ಗಳಿಂದ PES: 
Be ration ದೂರ Te ಆಗ ಅವರು BN Od € ಪ್ರಢಾನನ್ನಾಗಿ eese ಅವನ ಮೂಲಕ ನಾಶ 
ಸಡಿಸಿದರು. ಈ ವಿಷಯ--ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಂ ವೈ ದೇವಾ ಆಶ್ರಯಂತ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
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ಅಸುರರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಮುಖ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ದೇವತಾಕವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನುರೂಪಗಳು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. 


ಅಥಾಕs ಹ ಯದೈಂದ್ರಾಬಾರ್ಹಸ್ಪತ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ ತೃತೀಯ- 
ಸವನೇ ಶಂಸತೈೈಂದ್ರಾವೈಷ್ಣವಮಚ್ಛಾವಾಕಃ ಕಥಮೇನಯೋಟ- 
ರೃಂದ್ರಾ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನುರೂಪಾ ಭವಂತಿ ಯದ್ವಹಂ ಚಾಹಂ 
ಜೀತಿ ಹ X, ದೇವತಾ ಅನ್ವವಯುಸ್ತ ಸ್ಮಾನ್ನಾನಾದೇವತ್ಯಾನಿ 
ಶಂಸತಃ ll ೧೪ Il 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸ್ಯ ಚ್ಛಾವಾಕವಿಷಯಪ್ರಶ್ಕೋತ್ತರೇ ಡರ್ಶಯತಿ -ತೃತೀಯಸವನೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನಃ ಪ್ರ ಮಂಹಿಷ್ಕಾಯೇತ್ಯೈಂದ್ರಾಬಾರ್ಹಸ್ಸತ್ಯಂ ಶಸ್ತ್ರಂ | ತಸ್ಯಾದೌ ಸ್ತೋತ್ರಿ- 
le] 


ಯತಾನುರೂಪಾನೈಂದ್ರ) | ನಯಮುತ್ವೇತಿ ಸ್ತೋತ್ರಿಯೋ ಯೋ ಇದಮಿತ್ಯನುರೂಪಃ | 
ತಥಾಂಚ್ಛಾವಾಕಸ್ಯ ಯುತುರ್ಜನಿತ್ರೀತ್ಯಾದಿಕಮೈಂದ್ರಾವೈಷ್ಣವಂ ಶಸ್ರ್ರಮ್‌ | ತಸ್ಕಾದಾವೈಂದ್ರೌ- 
ಸ್ತೋತ್ರೀಯಾನುರೂಪೌ | ಅಧಾ ಹೀಂದ್ರ ನಿರ್ವಣ ಇತಿ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಃ | Hb 
ಗಿರ್ವಣ ಇತ್ಯನುರೂಪ8 | ತದೇತದ್ವೈಯಧಿಕರಣ್ಯವಮುಪಜೀವ್ಯ ಪೂರ್ವವತ್‌ ಪ್ರೆಶ್ಚಃ | 


ಇಂದ್ರೋ ಹೇತ್ಕಾ ದಿಕಮಂತ್ತರಂ | ಇಂದ್ರಃ ಸ್ವಯಮುಕ್ಸೇಭ್ಯಃ ಶಸ್ತ್ರೇಭ್ಯಃ ಸಕಾಶಾದಸುರಾನ್‌ 
ಪ್ರಜಿಗಾಯ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಜಿತವಾನ್‌ ಪ್ರದ್ರಾನ(ಯ)ದಿತ್ಯರ್ಥ8 | ತದಾನೀಮಿಂದ್ರ ಇತರಾ- 
ನ್ಹೇನಾನ್ಸ)ತಿ ಸಹಾಯಮಂಹೇಶ್ಸಮಾಣೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮಧ್ಯೇ ಕಶ್ವಾಹಂ ಚೋಭೌಂಯಂ- 
DA dro ಗಚ್ಛಾನ ಇತ್ಯಬ್ರವೀತ್‌ | ತವಾನೀಂ ದೇವಾನಾಂ ಮಧ್ಯ ಏಕೈಕೋಹಂ ಚಾಹಂ ಚ 
ತವ ಸಹಾಯಭೂತ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದೇವತಾಸ್ತಮಿಂದ್ರ ಮನ್ವನಯಂಂತಿ ತಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠತೋ ಗಚ್ಛಂತಿ | 
ಯಸ್ಕಾತ್ಸ ಇಂದ್ರಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ವಯಂಂ ಪೂರ್ವಗಾಮೀ Ag, AD- 
ರಾನ್ಸ್ರಜಿಗಾಯ ತಸ್ಮಾದೇನಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛೆಂಸ್ಯಚಚ್ಛಾವಾಕಾಶಸ್ತ್ರ ಯೋರಷ್ಟೈಂದ್ರಾಃ 
ಸ್ಫೋತ್ರಿಯಾಸುರೂಪಾ ಯಂಜ್ಯಂತೇ ಯದು ಯದಪ್ಯೇತದಸ್ತ್ಯಹಂ ಚಾಹಂ ಚತವ ಸಹಾ- 

ಯಭೂತ ಇತಿ ಬ್ರುನತ್ಯೋ Besse ಇಂದ್ರಮನ್ವವಯುಂರನ್ವಗಚ್ಛನ* | ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ದೇ- 
ವತಾಂತರಾಣಾಮಹೀಂದ್ರವತ್ಪೂಜ್ಯತ್ಥ್ಸಾನ್ಸಾನಾದೇವತಾಕಾನಿ ALTA ಬ್ರಾಹ್ಮ RH oR,- 


$39,539 9? ಶಂಸತಃ |l 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿ ಮತ್ತು ಅಚ್ಛಾವಾಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ 
ಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛ ಸಿಗೆ ಪ್ರ ಮಂ ಹಿಷ್ಮಾಯ ಎಂಬ ಇಂದಾ ಬೃಹ ಹಸ್ಸತೀಡೀವತಾಕವಾದ 25,3038, ದ. ಆದರೆ Sud ÄR, S 
ಯಾನುರೂಪಗಳು ann ಇಂದ್ರದೇವತಾಕಗಳಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ ವಯವಂು ತ್ವಾ ಆ f, 63 03 ವೂ, ಯೋನ ಎ 
ಎಂಬುದು ಅನುರೂಪವೂ ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಆಚ್ಛಾವಾಕನ ಶಸ್ತ್ರವು ಬ ತ್ರೀ ಎಂಬ eue 
ಎಷ್ಟುದೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆದರ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ದೇವತಾಕವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನುರೂಪಗಳಿರುತ್ತವ್ನ 


ಅಲ್ಲಿ ಅಧಾ ಹೀಂದ್ರ ASE LD ಎಂಬುದು ಸೊ ಸ್ತೋತ್ರಿಯವೂ, ಇಯಂಂತ ಇಂದ್ರ ಗಿರ್ವಣ ಎಂಬುದು ಅನುರೂಪವೂ ಆಗಿ 
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ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧವಾದುದರಿಂದ ಆಯಾಯ ಶಸ್ತ್ರದ ದೇವತೆಗಳೇ ಆಗಿರಬೇಕಲ್ಲನೇ 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇಂದ್ರೋ ಹಾ ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಉಕ್ಕಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ರಾಶ್ಚಸ 
ರನ್ನು ಹೊಡೆದಟ್ಟ ದನು. ಆ ಯುದ್ಧ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಕರೆದು ನಿಮ್ಮ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾರು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೀರಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ನಾನು ನಾನು ಎಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಾಳಾಗಿ ಮೊದಲುಹೋಗಿ ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನೋ ಅದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿ ಮತ್ತು ಅಚ್ಛಾವಾಕರ ಶಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನುರೂಸಗಳು ಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಇತರ ದೇವಶೆಗಳೂಕೂಡ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ನಾಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹಂಬಾಲಿಸಿದರೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಪೂಜ್ಯರಾದರು. ಇದರಿಂದಲೇ 
ನಾನಾ ದೇವತಾಕಗಳಾದ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿ ಮತ್ತು ಅಚ್ಛಾವಾಕರು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


English Translation 


How the Shastras of the Aguidhra, Potar and Neshtar are supplied. On the two Praishats to the Potar 
and Neshtar. On the additional verse of the Achhavaka. How the Praisha formula, hota yakshat, 
is applicable to the Potar, Neshtar, and Agnidhra. The Praisha for the chanters, Praisha for 
the Achhavaka. On the inequality of the deities of the Shastras and 
Stotriyas of the evening libation: 


Some one asks further. If there are the performances of three Hotri- 
priests only provided with a Shastra, how are these Shastras supplied for the 
performances of the others the three remaining Hotri-priests ? The answer is: 
The Ajyam is the Shastra for the Yajya repeated by the Agnidhra; the Maruta- 
vatiya that one for the Potar’s Yajya; the Vaisvadevam that one for the Neshtar's, 
These Yajyas have the characteristics sign of the respective Shastra. 


Some one asks further, If the other Hotri-priests are requested only once 
to repeat their Shastras, why are the Potar and Neshtar requested twice ? 


Regarding this the following story is reported. At the time when the 


Gayatri having assumed the shape of an eagle, abstracted the Soma from heaven, 
Indra out of anger cut off from these three Hotri-priests (Agnidhra, Potar and 
Neshtar) their Shastras, and transferred them to the Hotar, saying, “ Do not call 
me, you are quite ignorant of it.” The gods said, * Let us give more strength to 
the performances of these two Hotri-priests (Potar and Neshtar) through Speech 
by requesting them once more than the others. Thence come the two requests 
for Neshtar and Potar. The performance of the Agnidhra was strengthened by 
one additional verse to his Yajya; therefore his Yajyas are supernumerary by 


one verse. 
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‘Some one asks, When the Maitravaruna calls upon the Hotar by the words, 
“may the Hotar repeat the Yajya! may the Hotar repeat the Yajya!" Why 
does he call upon those who are no Hotars, but only the repeaters of Hotri 
verses, by the same words, `" May the Hotar repeat the Yajya ?" The answer is, 
The Hotar is life, and all the other sacrificial priests are life also. The meaning 
of the formula - "€ may the Hotar repeat his Yajya, is” may the life repeat the 
Yajya, may the life repeat the Yajya. 

If some one asks further, Are there requests for the Udgatri priests to 
chant? One should answer, Yes there are. For if all the priests are ordered to 
do their respective duties, then the Maitravaruna, after having muttered with a 


low voice a mantra, says, “ praise ye!” These are the summons for the Udgatri 
priests. 


Some one asks, Has the Achhavaka any preference to the other priests? 


The answer is, Yes, he has; for the Adhvaryu says to him, * Achhavaka, speak 
what you have to speak and no more!” 


Some one asks, Why are at the evening libation the Stotriya and Anurupa 
verses addressed to Agni, whilst the Maitravaruna at that time repeats an Indra- 
Varuna Shastra? ‘The answer is: The Devas turned the Asuras out of the 


Shastras by means of Agni as their mouth. Therefore the Stotriya and Anurupa 
are addressed to Agni. 


Some one asks, Why are both the Stotriya and Anurupa of the singers 
devoted to Indra at the evening libation, whilst the Shastram repeated by the 
Brahmanachhamsi is addressed to Indra and Brihaspati and that of the Achhavaka 
to Indra and Vishnu? ‘The answer is-Indra turned the Asuras out from the 
Shastras of which they had got hold and defeated them. He said to the Devas, 
* which from among you follows me?" They said, ‘1, I, (we will follow)”, and 
thus the Devas followed. Buton account of Indra having first defeated the 
Asuras the Stotriya and Anurupa of the singers they precede the Shastram are 
addressed to Indra. And on account of the other deities having said, “I, I (will 


follow)" and actually followed, both the Brahmanachhamsi and Achhavaka 
repeat hymns addressed to several deities. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಕಸ್ಯ ಅಷ್ಟವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಷಷ್ಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯುಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ mods) 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಸಾಕ್‌ 
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ಅಥ ಅಷ್ಟವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ Vows 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 


pi 1 


ಅಥಾಾಾಹ O300,,8,0030 ವೈ ತೃತೀಯಸನನಮಥ ಕಸ್ಮಾದೇತಾ- 
ನ್ಯೈಂದ್ರಾಣ ಜಾಗತಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ತೃತೀಯಸವನ ಆರಂಭಣೇ- 
ಯಾನಿ 23,08 ಇತೀಂದ್ರಮೇವೈತೈರಾರಭ್ಯಯಂತೀತಿ ಬ್ರೂಯಾ- 
ದಥೋ ಯಜ್ಞಾಗತಂ ವೈ ತೃತೀಯಸನನಂ SR Ase, So, 3 
ತದ್ಯತ್ಚಿಂ ಚಾತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಛಂದಃ ಶಸ್ಯತೇ do ಸರ್ವ ಜಾಗತಂ 
ಭವತ್ಯೇತ್ಯಾನಿ ಚೇದೈಂದ್ರಾಣಿ ಜಾಗತಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ತೃತೀಯ- 
ಸವನ ಆರಂಭಣೀಯನಿ ಶಸ್ಕಂತೇ H 


ಅಥ ತೇಷಾಮೇನ ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಛಂದೋದೈನತನಿಷಯೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಶಯತಿ- 
ಅಥೈಂದ್ರಾನರುಣಾದಿ ಶಸ್ತ್ರೇಷ್ಟೈಂದ್ರಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನುರೂಪನರ್ಣನಾನಂತರಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದೀ 
ಪ್ರಶ್ನಮಾಹ | ತೃತೀಯಸವನಂ ವೈಶ್ಚದೇವಂ ಬಹುದೇವತಾಕಂ ಯಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಮಾದ್ವೈಶ್ಚದೇವಾ- 
ನ್ಯೇವ ಸೂಕ್ತಾನಿ ತತ್ರೋಚಿತಾನ್ಯಥೈವಂ ಸತಿ ತಾನಿ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದೇತಾನ್ಯಾರಂ- 
ಭಣೇಯರಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನ್ಯೈಂದ್ರಾಣಿ ಶಸ್ಯಂತೇ। ಸತಿ ಚೈಂದ್ರತ್ವೇ ತ್ರಿಷ್ಟುಭೋ ಯುಕ್ತತ್ವಾತ್ತತ್ಪರಿ- 
ತ್ಯಾಗೇನ ಜಾಗತಾನಿ ಕಸ್ಮಾಚ್ಛಸ್ಯಂತೇ। ಚರ್ಷಣೀಧೃತಮಿತಿ ಮೈತ್ರಾನರುಣಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಮ್‌ | 
ಪ್ರ ಮಂ ಹಿಷ್ಕಾಯೇತಿ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನಃ ಸೂಕ್ತಮ್‌ 'ಕರುತುರ್ಜನಿತ್ರೀತ್ಯ wd, DTA, 
ಸೂಕ್ತಮ್‌ | ಏತೇಷು ಸೂಕ್ತೇಷ್ಟೈಂದ್ರ :ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಮುಚ್ಯತೇ | ಐಂದ್ರತ್ವೇ ಸತ್ಯೇತೈಃ 
ಸೂಕ್ತೈರಿಂದ್ರನೇವಾರಭ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಭವಂತಿ | ಇಂದ್ರೋ ಹಿ ಪ್ರಾರಬ್ಧಸ್ಯಾವಿಫ್ನೇನ ಸಮಾ- 
ಪ್ರಿಕಾರೀತ್ಯುತ್ತರಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಅಥೋ ಅಪಿ ಚೆ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಪರಿತ್ಯಾಗೇನ ಜಾಗತಸೂಕ್ತ- 
ಮಿತಿ ಯದಸ್ಮಿ ತತ್ರಯಸವನಸ್ಯ ಜಾಗತತ್ವಾಜ್ಜಗತ್ಯಾನ್ಯೈವ ಜಗತ್ಯಾಮನಯ್ಯೆವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ 
ಕೃತಾ ಭವತಿ | ಅಪಿ ಚ ತಥಾ ಸತ್ಯತ ಉರ್ಧ್ವಮನ್ಯದಪಿ ಯಶತ್ಸಿಂಚಿಚ್ಛಂದಃ ಶಸ್ಕತೇ ತತ್ಸರ್ವ 


ಜಗತೀಛಂದಸ್ಥಮೇನ ಸಂಪದ್ಯತೇ ॥ 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಛಂದೋಡೈವತೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಐಂದ್ರಾವರುಣಾದಿಶಸ್ತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನುರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಯು ತಿರುಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ತೃತೀಯ 
ಸವನಕ್ಕೆ ಬಹುದೇವತಾಕವಾದ ನಿಶ್ಚೇದೇವತೆಗಳೇ ದೇವತೆಗಳಾದುದರಿಂದ ವೈಶ್ವದೇವಸೂಕ್ತಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದುದು 
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ನ್ಯಾ ಯವಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಇಂದ್ರ ದೇವತಾಕಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಸ್ತುಕಿಸುತ್ತಾ ಕಿ? ಐಂದ್ರಸೂಕ್ತ 
ನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದಾದರೆ ಆಗ 3x3 ಿಪ್‌ಛಂದಸ್ಸು ಯುಕ್ತ ವಾಮದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 'ಜಗತೀಭಂದಸ್ಸಿನ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು 
ತಿಸುವುದು ಏಕೆ? ಚರ್ಷಖೇಧ ತಂ ಎಂಬುದು ಮೈತ್ರಾವರುಣಸೂಕ್ತ. ಪ್ರೆ a ಹಿಷ್ಕಾಯ ಎಂಬುದು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
E CS. ೨ುತುರ್ಜನಿಶತ್ರೀ ಎಂಬುದು ಜು ಈ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ನೀನಕೆಯಾಡುಪೇಕೆ' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇನು ಐಂದ್ರಸೂಕ್ತಗಳಾದರೆ "ao dd, t ಆರಂಭಿಸಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾದಂತೆ TUM ಪ್ರಾರಬ್ದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇಂದ್ರನೇ ನಿರ್ವಿಫ್ಲವಾಗಿ ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನುರೂಪ 
ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ತ್ರಿಷ್ಟುಪಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಾಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರಣವಿದೆ" 
ತೃ ತೀಯಸವನವು ಜಾಗತವಾದುದರಿಂದ ಮ ಪೃವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಇತರ 


J e)— 
ಯಾವ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಅಥೈತತ್ರೈಷ್ಟುಭಮಚ್ಛಾವಾಕ್ಟೋನ್ತ್ರತಃ ಶಂಸತಿ ಸಂ ವಾಂ ಕರ್ನುಣೇತಿ 
ಯದೇನ ಪನಾಯ್ಯಂ ಕರ್ಮ ತದೇತದಭಿವದತಿ Il 


ಆರಂಭಣೀಯಾನಾಮೈ ಂದ್ರಾಣಾಂ ಸೂಕ್ತಾನಾಂ ಜಾಗತತ್ವಾದ್ಯಸ್ಯ ಚೈಂದೋಂತರಸ್ಯ 

ಜಾಗತತ್ವಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ ತಚ್ಛಂದೋತ್ತರಂ ದರ್ಶಯೆತಿ--ಅರಂಭಣೀಯಶಂಸನಾದೂರ್ಥ್ವವಂ- 
239, BoBdeosss ಶಸ ಸ್ರಸ್ಯಾಂತೇ ಸಂ ವಾಂ ಕರ್ಮಣೀತ್ಯೆ e330, 7,0 ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಯಂ 
te | ಅತ್ರೇಂದ್ರಾವಿಷ್ಟೂ ಸಂಬೋಧ್ಯ ವಾಂ ಯಾಮಾವುನೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಸಂಹಿನೋವಿು 
ಸಮ್ಮರ್‌ ಪ್ರೀಣಯಾನೀತ್ಯೇತೆದುಚ್ಯಕೇ | ತಸ್ಯ ಚ ಕರ್ಮಶಬ್ದಸ್ಯಾರ್ಥೋ ಯುದೇವೇತ್ಯಾದಿ. 
ನಾಂಭಿಧೀಯಶೇ | ಪನತಿಧಾತುಃ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥೇ ವರ್ತತೇ | ಪಣ ವ್ಯವಹಾರೇ 85,89 ಚ | ಪನ 
ಚೇತಿ ನೈಯಾಕರಣೈರ್ಧಾತುಷು ಪಠ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ | ತಥಾ AS ಪನಾಯ್ಯೆಂ ಸತ್ಯಂ ಸೋಮಂಣ- 
ಪಾನಾಖ್ಯಂ ಕರ್ಮತದಯಂ ಮಂತ್ರೋಭಿನದತಿ॥ 


ಮುಂದೆ ಆರಂಭಿಸುವ ಐಂದ್ರಸೂಕ್ತಗಳು ಜಾಗತಗಳಾದುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಯಾವ ಯಾವ ಇತರ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ 
ಜಗತೀಛಂದೋಕಲ್ಪನೆಯಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆರಂಭಿಸಿದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಮೇಲೆ ಅಚ್ಛಾವಾಕನು ಶಸ್ತ್ರದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂ ವಾಂ ಕರ್ಮಣಾ ಎಂಬ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು, ಆ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರವಿಷ್ಣು 
ದೇವಶೆಗಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ಈ ಕರ್ಮದಿಂದ ಸಂತೋಷಸಡಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಕರ್ಮಶಬ್ದ ದ 
ಅರ್ಥವು ಯದೇವ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಪನಧಾತುವು ಸ್ತುತ್ಕರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಆಗಸ್ತು ಸತ್ಯವಾದ ಸೋಮ 
ಪಾನರೂಪ ಕರ್ಮವನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಸಮಿಷೇತೈನ್ನಂ ವಾ ಇಷೊಆನ್ನಾದ್ಯಸ್ಯಾನರುಧ್ಯೈ 


ಸಂ ವಾಂ ಕರ್ಮಣೇತಶ್ಯೇತತ್ಸ Jಥಮಪಾದಸ್ಯ ಪೂರ್ವಭಾಗಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯೋತ್ತರಭಾ- 
ಗಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ- ಇಷಾನ್ನೇನ ಯುವಾಮಿಂದ್ರಾವಿಷ್ಣೂ ಸಂಹಿನೋಮೀತ್ಯನ್ವಯಃ | 
ಆತ್ರಾನ್ಪನೇವೇಷೇತ್ಯಸ್ಯ ಶಬ್ದಸ್ಯಾರ್ಥಃ | ಇಷ್‌, ಶಬ್ದಸ್ಯೇಷ ಇತಿ ಪ್ರಫಮಾಬಹುನಚನಮ್‌ | 
ತಸ್ಕಾದನ್ನವಾಚಿತ್ಯೇ ಸತಿ ಏತಚ್ಛಂಸನಮನ್ಸಾ ದ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಯೋ ಭವತಿ ॥ 
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ಮಂತ್ರವ ಪ್ರಥಮಪವಾದದ ಪೂರ್ವೆಭಾಗೆದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ ಈಗೆ ಉತ್ತರಭಾಗದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ 
~ 2 72 S a -5 
- -— - ww. aT ತಾ - E m e ಇರೆ Po. ಕಾ: - s B — ~ j os ; 
zg ದಿಂದ DnE vom ಸಂತ: ಇಳಿಸುತ್ತೇನೆ. c "d ಅಂದರ ಅಪ್ಪ. ಃ ಬಹುವಚನಾಂ 22.7. ಇದು ದ್ಧ ವಾಚಿ 
ಯಾಮವದರಿಂದಲೇ ಸ್ಲುತಿಸುವೆವೆರಿಗೆ ಅನೆ ಪಾ.ಹಿಯುಂಟಬಾಗುತದೆ 
— 2. iwi — — 
SOM. NEi SAVE ಹಾರಯಂತೇತಿ BATON ಏನೆ ಶದಡಹೆರಪಹೆಃ 
we a t & = T 
= 
Soze ll 
- pe - ಈ 
ಅಸ್ಮಾ ೨ಕುಚಶ್ಲತುರ್ಥಪಾದನುನೂದ, ವ್ಯಾಚಪ್ಕೇ--ಸೋಇಸ್ಥಾನರಿಸೆ, ರ್ಜಂಸಾರ- 
ರಿ ಣೆ ರಿ ಶಿ ei & ud 
ಶಿತೈಃ SEB: ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗೈೆಃ ಹಾರಯೊಂತಾ ಕರ್ಮಣಃ ಪಾರಂ Z2 90/20 ನಂಚುಂತಾ- 
Ta mm, - — ~ ಹ 
ow -ð 
ಭವತಿ! ತಸ್ಮಾದಚ್ಛಾವಾಕ DEO Re ಕ್ರತಿದಿನಂ ಶಂಸತಿ | 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಮಂತ್ರೆದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಇಂದ್ರ ವಿಷ್ಣುಗಳು ಹಿಂಸಾರಹಿತವಾದೆ 
— re t a E 
ಸ್ವರ್ನಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ. ಈ ಪಾದಪಠನವು ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ೦ಬುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅಆಜಾವಾಕನು ಈ ವಚನವನ್ನು ಅಹರ್ಗಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಅಥಾಃಂಕ ಯಜ್ಞಾಗತೆಂ ವೈ ತೃತೀಯಸನನಮಥ ಕಸ್ಮಾದೇಸಾಂ 


ತ್ರಿಷ್ಟುಭಃ RON ಭವಂತೀತಿ ವೀರ್ಯಂ ವೈ ತ್ರಿಸ್ಟು- 
22, € ರ್ಯ ಏವ ತದಂತತಃ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತೋ ಯೆಂತಿ ॥ 





ಪರಿಧಾನೀಯಾನಾಂ ಛಂದಸಿ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಶಲಯತಿ-- ತೃತೀಯಸನನಸ್ಯ ಜಾಗ. 
ತತ್ತೇನ ಪರಿಧಾನೀಯಾ ಅಪಿ sh ಏನ ಯುಕ್ತಾಃ | ಏತತ್ಬರಿತ್ಯಾಗೇನ ಶ್ರಿಷ್ಟುಭಾಂ 
ಸ್ವೀಕಾರೇ ಪ್ರತಿದಿನಂ So ಕಾರಣಮಿತಿ ಪ್ರಶ್ನ! ನೀರ್ಯಮಿತ್ಯಾದ್ಯುತ್ತ ತ್ನರಮ್ಮ್‌ | 8, 2, ಭೋ 
ವೀರ್ಯಸ್ವರೂಪತ್ವಾತ್ತಂಯಾ ಪರಿಧಾನೇ ಸತಿ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯಾಂತೇ ವೀರ್ಯ ಏನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ 
ಸಂತೋ 03208 ವರ್ತಂತೇ! 


ಪರಿಧಾಫೀಯೆಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ರೆ. ತೃತೀಯಸವನವು ಜಗತೀರೂಪವಾದ:ದರಿಂದ ಅಲಿ 


ಪರಿಢಾಠೀಯಗಳೂ ಜಗತೀಛಂ ದಸ್ಸಿನವುಗಳೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ d ತಿದಿನಪೂ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 33 ತ್ರಿಷ್ಟುಪ “ಛೆಂದಸ್ನನ ಸ್ವೀಕ 


33,5* ವೀರ್ಯರೂಸವಾದ:ದರಿಂದ ಅದರಿಂದ ಪರಿಧಾನ 


3 


ಸುತ್ತಾರೆ. ನೀರ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತ್ರಿಷ್ಟು 


ಮಾಡಿದರೆ ಶಸ್ತ್ರಾಂ ಂತೆದೆಲ್ಲಿ ವೀಯ ೯ವಂತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಇಯವಮಿಂದ್ರ ೦ ವರುಣಮಷ್ಟ ಮೇ ಗೀರಿತಿ ಮೈ ತ್ರಾವರುಣಸ್ಯ ಬ್ರಹಸ್ಪ- 


agr ಪರಿಪಾತು ಪಶ್ಚಾದಿತಿ ಬ್ರಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನ ಉಭಾ ಜಿಗ್ಯ- 


ಥುರಿತ್ಯಚ್ಛಾವಾಕಸ್ಯ | 
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ಹೋತ್ರಕಾಣಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಮರುಕ್ತಾಸ್ಟ್ರಿ ಸ್ಫುಭಃ ಪರಿಧಾನೀಯಾ ಉದಾಹೃತ್ಯ ಪ್ರದ- 
ರ್ಶಯತಿ-- 


ಹೋತ್ರಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು 3S» to ಛಂದಸ್ವಪರಿಧಾನೀಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಯುಮಿಂದ್ರಂ 
ಎಂಬುದು ಮೈತ್ರಾನರುಣನ, ಬೃ ಬೃ BA, ie ಎಂಬುದು ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛ OAM, ಉಭಾಜಿಗ್ಯಥುಃ ಎಂಬುದು Swe oodd 
ಪರಿಧಾನೀಯ ಮಂತ್ರಗಳು. 


ಉಭೌ ಹಿ ತೌ ಜಿಗೃತುಃ II 


ತದಿದಮುಂತಿಮೋದಾಹರಣಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ಯಾವಿಂದ್ರಾನಿಷ್ಣೂ ತಾವುಭೌ ಜಿಗ್ಯತು- 
o3» re wolo ಪ್ರಾಪತುರಿತಿ PAR NIS | 


ಕೊನೆಯ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಇಂದ್ರವಿಷ್ಣುಗಳಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಹೊಂದಿದರೆಂದು 
ಪ,ಸಿದ ವಾಗಿದೆ. 
2 Q 
ನ ಪರಾಜಯೇಥೇ ನ ಪರಾಜಿಗ್ಯ «8l 


ಕಚ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಉಭಾ ಜಿಗ್ಯಘುರಿತ್ಯಮಂಮಂಶಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯಾಂಶಾಂತರವ್ಯಾ- 
ಖ್ಯಾನಂ ಪಠಶಿ--ತಸ್ಯಾರ್ಧಸ್ಯ ಕತರಶ್ಚನೈನೋರಿತ್ಯಯಂ ಶೇಷೋ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೇನಾನುದಾಹೃ- 
ತೋ *ಪ್ಯರ್ಥಾನಬೋಧಾಯ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ | ತಸ್ಯ ಚ ಸರ್ನಸ್ಯಾಯಮುರ್ಥಃ | ಹೇ ಇಂದ್ರಾ- 
Dao, ಯುವಾಂ ನ ಪರಾಜಯೇಥೇ ಕದಾಜಿದಪಿ ಪರಾಜಯಂ ನ ಪ್ರಾಪ್ತವಂತೌ | ಏನೋ- 
ರೇನಯೋರಿಂದ್ರಾವನಿಷ್ಟೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಕತರಶ್ಚನೈ ಕೋಪಿ ನ ಪರಾಜಿಗ್ಯೇ ಪರಾಜಯಂ ನ 
ಪ್ರಾನ | ಏಕೆ ಕಸ್ಯಾಪಿ ಯದಾ ಪರಾಜಯೋ ನಾಸ್ತಿ ತದಾ Wm 
gc ನಾಸ್ತೀತಿ ಕಿಮು ವಕ್ತವ್ಯಮಿತಿ ॥ 


ತೈ 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಖುಕ್ಕಿನ ಕೆಲವು ಭಾಗದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಶೇಷ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ 


ಅನ್ವಯಕೆ FRIAS ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇಂದ್ರಾವಿಷ್ಟುಗಳೇ ನೀವು ಎಂದೂ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 


ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬ ನೂ LE ತ con eS ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಾಗ ಅಪಜಯ 
ಹೊಂದಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ನ ಹಿ ತಯೋಃ ಕತರಶ್ಚನ ಸರಾಜಿಗ್ಯೇ N 
ಉಕ್ತೆಸ್ಕಾರ್ಥಸ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ - 


ದ ಅರ್ಧದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ ಸರಾಜಯಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 


ಇಂದ್ರಶ್ಚ ವಿಷ್ಣೋ ಯದಪಸ್ಸ ಥೇಥಾಂ ಶ್ರೇಧಾ ಸಹಸ್ರಂ ನಿ ತದೈರ- 
ಯೇಹಥಾಮಿತಿ I 
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PPA PE ee ಇ ಸಾಹಾ ೧೧7. ೧೧ ಬಸ್ತಾ 


ಉತ್ತರಾರ್ಧಂ ಹಠತಿ-- ಯದ್ಯದಾ ಹೇ ವಿಷ್ಣೋತ್ತಂ ಚೇಂದ್ರಶ್ಚ ಯುವಾಮುಭಾವ- 
BR, WEBLO ಸ್ಪರ್ಧಾಮಸುರೈಃ ಸಹ ಯುದ್ಧಂ ಕೃತನಂತೌ ತತ್ತದಾನೀಂ ಸಹಸ್ರಂ ಶ್ರೇಧಾ 
ವಿಭಜ್ಯೈರಯೋಥಾಂ ತಂ ತೆಂ ಭಾಗಂ ತಸ್ಮೈ ತಸ್ಮೈ ಸ್ವಾಮಿನೇ ಸಮುರ್ಪಿತನಂತೌ || 


ಮಂತ್ರದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಷ್ಣುವೇ ನೀನೂ ಇಂದ್ರನೂ ಅಸುರರೊಡನೆ ಯಾವಾಗ ಯುದ 
c 
ಮಾಡಿದಿರೋ ಆಗ ABA SS) ಮೂರು ನಿಭಾಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಆಯಾಯ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವಿರಿ. 
ಭೌ ಜೆ 2 = - 23 ds — 
ಇಂದ್ರಶ್ವ ಹ ವೈ ವಿಷ್ಣುಶ್ಟಾಸುರೈಯರ್ನಯುಧಾಶೇ Sod ಸ್ಮ BSN C- 
ಚತುಃ ಕಲ್ಪಾಮಹಾ GS ತೇ c ತಥೇತೃಸುರಾ ಊಚುಃ 
ಸೋಂಬ್ರನೀದಿಂದ್ರೋ ಯಾವದೇವಾಯಂ ವಿಷ್ಣುಸ್ರಿರ್ವಿಕ್ರಮತೇ 
ತಾನದಸ್ಮಾಕಮುಥ ಯುಷ್ಮಾಕಮಿತರದಿತಿ ಸ ಇಮಾನ್ಲೋಕಾನ್ವಿ- 
ಚಕ್ರಮೇಃಂಥೋ ವೇದಾನಥೋ ವಾಚಂ ತದಾಹುಃ to ಶತ್ಸಹ- 
ಸ್ರಮಿತೀವೇ ಲೋಕಾ ಇಮೇ ವೇದಾ ಅಥೋ ವಾಗಿತಿ 


385 | 
ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ॥ 


ತಸ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ದರ್ಶ ಯಿತುಮಿತಿಹಾಸಮಾಹ--ಂಕೋಃ ಯಮಿಂದ್ರೋ ಯುಶ್ಚ 
ವಿಷ್ಣುಸ್ತಾವುಭಾವಸುರೈಃ ಸಹ 0300 0300 e 3e ಯುದ್ಧಂ ಕೃತನಂತೌ | ತತಸ್ತಾವಸುರಾನ್‌ 
ಜಿತ್ವಾ ತೈಃ ಸಹೇದಮೂಚತುಃ | ಹೇತಸುರಾ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಕಲ್ಪಾಮಹೈ ವಿಭಾಗಂ FOND- 
ಮಹಾ ಇತಿ | ಅಸುರಾಸ್ತಥೇತ್ಯಂಗೀಚಕ್ರಾಃ | ತದಾನೀಮಸುರೈಃ ಸಹೇಂದ್ರ ಏನಮಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಅಯಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಯಾವದ್ವಸ್ರೂದ್ದಿಶ್ಯ ತ್ರಿರ್ನಿಕ್ರನುತೇ ವಸ್ತು ಜಾಶೇ ಪಾದಶ್ರಯಂ ಪ್ರಸ್ತಿಸತಿ 
ತಾವದ್ವಸ್ತು ಸರ್ವಮಸ್ಮಾಕಂ ಭವತು | ಅಥೇತರದನಶಿಷ್ಟಂ ಯುಷ್ಮಾಕಮಸ್ಸ್ವಿತಿ | Ds. 
ಸುರೈಃ ಸಹ ಸಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸವಿಷ್ಣುರಿಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಶ್ರೀನಪ್ಯೇಕೇನ ಪಾದೇನ ವಿಚ. 
ಕ್ರಮೇ ವಿಕ್ರಾಂತವಾನ್‌ I ಲೋಕತ್ರಯೆಸ್ಕೋಪರ್ಯೇಕಮೇವ ಪಾದಂ ಪ್ರಸ್ಟಿಪ್ರವಾನ್‌ | 
ಅಥೋ ತದನಂತರಂ ನೇದಾನ್‌ ವಿಚಕ್ರಮೋ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವೇದಾನಾಂ ಉಪರಿ ಏಕಂ ಪಾದಂ 
ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ರವಾನ್‌ | ಅಥೋ ತದನಂತರಂ ವಾಚಂ ನಿಚಕ್ರನೇ ಸರ್ವಸ್ಯಾ ವಾಚ ಉಪರಿ 
ತೃತೀಯಂ ಪಾದಂ 5,529,399! ಏನಂ ಸಾದತ್ರಯೇಣಾಕ್ರಾಂತಂ ಸರ್ವಮಿಂದ್ರಾನಿಷ್ಟೋ.- 
ರ್ಭಾಗ ಆಸೀತ್‌ | ಏವಂ ವಿಭಾಗೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೇ ಸತಿ ತತ್ತನ್ಮಂತ್ರಾರ್ಥೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ಪ್ರಶ್ನ- 
ಮಾಹುಃ | ಶ್ರೇಧಾ ಸಹಸ್ರಮಿತಿ ಮಂತ್ರೇ ಯದುಕ್ತಂ ತತ್ರ ಸಹಸ್ರಶಜ್ದೇನ ಕಿಮುಚ್ಯತ ಇತಿ | 
ಇವು ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ತದುತ್ತರಂ ಯ ಇಮೇ ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾ ಯೇ. ಚಜೇಮೇ ವೇದಾ ಯಾ 
ಚೇಯಂ - ವಾಕ್ತದೇತದಖರಿಮಿಶತ್ವಸ್ಕೋಪಲಸ್ಷಕೇಣ ಸಹಸ್ರಶಜ್ದೇನ ವಿವಕ್ತಿತಮಿತ್ಯುತ್ತರಂ 


ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಯದ್ಯಪ್ಯಯಂ ಮಂತ್ರಸ್ತ್ಥೈತ್ತರೀಯಾಣಾಂ ಸಪ್ತವಮೇ ಕಾಂಡೇಂತಿರಾತ್ರಸ್ಯ 





9 
£0 
c3 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಖಂಡ ೭] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 953 


ಯಾಗೇ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪಗೋಸಹಸ್ರ ನಿಷಯತ್ವೇನೋದಾಹೃತಸ್ತಥಾಪ್ಯೆತ್ರ ಸಹಸ್ರಶೆಬ್ದಃ ಸರ್ವ- 
ಜಗೆದ್ವಿ ಷಯೆತ್ವೇನ ಶ್ರುಃ 3, 49 532,893, 0323 93d, 3 033o d F 3,533 72, II 





ಮಂತ್ರದ ತಾತ್ತರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಇತಿಹಾಸ ಸವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರನೂ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವೂ ಸೇರಿ ರಾಕ್ಷಸ 


ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸಿ ಅಸುರರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅಸುರೆರೇ ನಾವು ಸೇರಿ 


ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅವರೂ ಅದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಈ ವಿಷ್ಣುವು 
ಯಾವವಸ್ತು Ss ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಡುವನೋ ಆ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮದಾಗಲಿ. ಉಳಿದ ವಸ್ತುಗಳು 
ನಿಮಗಿರಲಿ. ಹೀಗೆ ಕರಾರುಮಾಡಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುವು ಮೂರುಲೋಕಗಳಮೇಲೆ ಒಂದು ಪಾದವನ್ನಿಟ್ಟಿನು ಆಮೇಲೆ 
ಸಕಲ ವೇದಗಳಮೇಲೆ ಒಂದು ಪಾದನಿಟ್ಟಿನು. ಆಮೇಲೆ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಸಕಲ ವಾಕ್ಕಿನಮೇಲೆ ಇಟ್ಟನು. ಈ ಮೂರು 
ಪಾದಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಂದ್ರವಿಷ್ಣುಗಳ ಭಾಗವಾಯಿತು. 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳು 
ಇಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಅದಕ್ಕೆ eie 


ಹೀಗೆ ವಿಭಾಗ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದಮೇಲೆ ಆಯಾಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದರು. ತ್ರೇಧಾ ಸಹಸ್ರಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಹಸ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನು? 
ಹಸ್ರವೆಂಬುದು ಅಸರಿಮಿತವಾಚಕವಾದುದರಿಂದ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ, ವೇದಗಳೂ, ಈ 

DTN, ಅದರಿಂದ ತಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಯದ್ಯಪಿ ಈ ಮಂತ್ರವು ತೈತ್ತರೀಯರ ಏಳನೆಯ ಕಾಂಡೆದಲ್ಲಿ ಅತಿರಾತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷಿಣಾರೂಸಗೋಸಹೆಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಕವಾಗಿ ಉದಾಶೃತವಾಗಿದೆ. | ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ABA BW ಕೈ ಉಭಯಾರ್ಥಪ ಸಿದ್ಧಿ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ಪೂರ್ವೋಕ್ಕಾರ್ಥ ವಿವಕ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 


ಐರಯೇಥಾಮೈರಯೇಥಾಮಿತ್ಯಚ್ಛಾನಾಕ ಉಕ್ಳ್ಸ್ಳೇಭೈಸತಿ ಸ ಹಿ 
ತತ್ರಾಂತ್ಕೋ ಭವತಿ Il 


ತದುಕ್ತಮಾಶ್ಚಲಾಯನೇನ-€«ಉತ್ತಮೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ಪರಿಧಾನೀಯಾಯಾ ಉತ್ತಮೇ ವಚನ 
ಉತ್ತಮಂ ಚತುರಕ್ಷರಂ ದ್ವಿರುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಣುಯಾತ್‌? ಇತಿ || ತಮೇವ ಚತುರಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸಂ 
ನಿಧತ್ರೀ-ಉಕ್ಕ್ಯನಾಮಕೇ ಕ್ರತಾನಚ್ಛಾವಾಕ ಐರಯೇಥಾಮಿತಿ ಚತುರಕ್ಷರಭಾಗಂ ದ್ವಿರಭ್ಯ- 
Bese | ಸ ಹಿ ಭಾಗಸ್ತತ್ರಾಚ್ಛಾನಾಕಶಸ್ತ್ರೇಂತ್ಯೋ ಭವತಿ ॥ 


Ws, 3990) ಕ್ರತುವಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಛಾವಾಕನು ಐರಯೇಥಾಂ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಮಂತ್ರಭಾಗವನ್ನು ಎರಡುಸಾರಿ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆ ಭಾಗವು ಅಚ್ಛಾವಾಕಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಆಶ್ವಲಾಸಯುನರು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮೇ ಹೋತಾತಿರಾತ್ರೇ ಚ ಸ ಹಿ ತತ್ರಾಂತ್ಯೋ ಭವತಿ 


ಅಚ್ಛಾವಾಕಸ್ಯಾಭ್ಯಾಸಂ ವಿಧಾಯ ಹೋತುರಭ್ಯಾಸಂ NBS e— VORE rE ROE, 5 
ಸಂಸ್ಥಾಯಾಂ ಯಥಾಚ್ಛಾವಾಕಸ್ಯಾಂತಿಮೇ ಶಸ್ತ್ರೇ*ಭ್ಯಾಸಸ್ತಥಾಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸಂಸ್ಕಾ ಯಾಮ: 
ತಿರಾತ್ರಸಂಸ್ಥಾಯಾಂ ಹೋತಾಂತಿಮೇ ಶಸ್ತ್ರೇಂತಿಮಂ ಚೆತುರಸ್ಷರಭಾಗಮಭ್ಯಸ್ಕೇತ್‌ | ಸ ಹಿ 
ಹೋತಾ ತತ್ರೋಭಯತ್ರಾಂತ್ಯಃ ಶಂಸಿತಾ ಭವತಿ | WA, Ro, easoe ಯುಜ್ಜರಿತ್ರೇ ಯಜ್ಜರಿ- 


ತೆ ಚತುರಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸಃ | ಅತಿರಾತ್ರೇ ತು Bevo ಚಿತ್ರಂ ಧೇಹಿ ಜಿತ್ರೋನಿಂತಿ ಚರುರಕ್ಸ- 
ಇಭ್ಯಾ ಸಃ |I 
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954 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 5೮ 





ಹೋತೃವು ಎರಡುಸಾರಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಚ್ಚಾವಾಕಗಿಗೆ ಅಂತ್ಯಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಹೇಳಿದಂತೆ 
UN do (HAO ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿರಾತ್ರ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೋತೃವು ಅಂತಿಮಶಸ್ತ್ರದ ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಭಾಗ 
ವನ್ನು ಎರಡುಸಾರಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಎರಡು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಹೋತ್ಸವಮೇ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತು ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಗಿಸ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಜರಿತ್ರೇ ಯಜ್ಜರಿತ್ರೋಂ ಎಂದು ನಾಲ್ಬ ಕರಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ. ಅತಿರಾತ್ರದಲ್ಲಿ' ಧೇಹಚಿತ್ರೇ ಧೇಹಿಚಿತ್ರೋಂ ಎಂದು ನಾಲ್ಕ ಕ್ಷರಗಳ 


ಅಭ್ಯಾಸ ಹೇಳಿದೆ. 
ಅಭ್ಯಸ್ಯೇತ್‌ ಷೋಳತಿನೀಂ4 ನಾಭ್ಯಸ್ಯೇತ್‌ ಇತಿ ಅಭ್ಯಸ್ಯೇದಿತ್ಯಾಹುಃ 
ಕಥಮನ್ಯೇಷ್ಟಹಃ ಸ್ವಭ್ಯಸ್ಯತಿ ಕಥಮತ್ರ ನಾಭ್ಯಸ್ಯೇದಿತಿ ತಸ್ಮಾದ- 
ಭೃಸ್ಯೇತ್‌ ॥ ೧೫ N | 


ಷೋಡಶಿಸಂಸ್ಕಾಯಾಂ ವಿಚಾರಸೂರ್ವಕಂ ಚತುರಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸಂ ವಿಧಶ್ರೇ--ವಿಜಾ- 
ರಾರ್ಥಂ ಪ್ಲುತಿದ್ವಯಂ ತತ್ರಾಭ್ಯಸ್ಯೇದಿತಿ ನಿರ್ಣಯಮಾಹುಃ | ತತ್ರೇಯೆನೂಂಪಪತ್ತಿಃ | ಇತ- 
ರೇಷ್ಮಹಃಸು ಚತುರಕ್ಷರಭಾಗನುಭ್ಯಸ್ಕಾತ್ರೈೈನ ಪರಿತ್ಯಾಗೇ ಕಾರಣಂ ನಾಸ್ತೀತಿ | ತಸ್ಮಾದಿತ್ಯು- 
ಪಸಂಹಾರಃ ಸಖ್ಯುಃ ಪದೇ ಸಖ್ಯುಃ ಪದೋಷಮಿತಿ ಚೆತುರಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ || 


ಸೋಡಶಸಂಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾಲ್ಕಕ್ಷರಭಾಗದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಚಾರ ತಿಳಿಸಲು 
ಪ್ಲುತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಏಕೆಂದರೆ ಇತರ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಹೇಳಿ ಇಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಬಿಡಲು 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಖ್ಯುಃ ಪದೇ. ಸಖ್ಯುಃ ಪದೋಂ ಎಂದು ನಾಲ್ವ ಕ್ರರಭಾಗಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


English Translation 


On the Jagati hymns addressed to Indra at the evening libation. On the hymn of the 
Achhavaka. The concluding verses of the Maitravaruna, Brahmanachhamsi and 
Achharaka. The last four syllables of the last Shastra of the Soma day 
to be repeated twice. 


Some one asks further, For what reason do they repeat at the commence- 
of the evening libation hymns addressed to Indra, and composed in the Jagati 
metre, whereas the evening libation belongs to the Visvedevas ? The answer is 
- Having got hold of Indra (arabhya having commenced yat him) by means of 
these hymns, they proceed to act, being sure of success. - Ihe Jagati metre is 
used bec use the evening libation belongs to the Jagati, implying a desire for 
this world (Jagat); and any metre which 1s used after this commencement 
becomes related to the Jagati (J agat) if, at the beginning of Pi a libation, 
hymns in the Jagati metre are repeated which are addressed to Indra, 
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At the end of the Shastra the Achhavaka repeats a hymn in the Trishtubh 
metre, sam vam karmana (6, 69). The word karma (ceremony) alludes only to 
the praise of drinking the Soma: In the words sam isha, ‘the word isha means 
food; it serves for obtaining food by means of this mantra. By the words of the 


last pada “both Indra and Vishnu carry us through on safe paths," he pronoun- 
ces every day something relating to welfare. 


Soma one asks, Why do they conclude the evening libation by Trishtubhs, 
if properly the Jagati metre should be used at it? Trishtubh is strength; by 
repeating at the end Trishtubh the priests who are at the Sattras the sacrificers 
themselves get finally possessed of strength. 


The concluding verse of the Maitravaruna is, iyam Jndram Varunam 
(7,84,5). That of the Brahmanachhamsi is, Brihaspatir na paripatu (10, 42, 11). 
That of the Achhavaka is, ubha jigyathur (6, 69, 8). For “ Both Indra and Vishnu 
had been victorious (jigyathuh) 1.6. they had not sustained any defeat, neither 
of them was defeated.” In the words indrascha Vishno yad apaspridhetham 
(there is hited) that Indra and Vishnu fought with the Asuras. After they had 
defeated them, they said to them, “ Let us divide!" "The Asuras accepted the 
offer. Indra then said, ^ All through which Vishnu makes his three Steps is ours, 


the other part is yours." Then Indra stepped through these (three worlds), then 
over the Vedas, and lastly over Vach. 


They ask, What is meant by the * sahasram," a thousand? One should 
say in reply, These worlds, the Vedas and Vach. The Achhavaka repeats twice 
the last word airayehtam, i.e. “ you both Indra and Vishnu strode;" at the Ukthya 
sacrifice ; for the part repeated by the Achhavaka, is the last in it; whereas at 
the Agnishtoma and Atiratra the Botar repeats twice the four last syllables of 
his Shastras; for the part recited by him is in these sacrifices, the "last At the 
Sholasi there it is questionable whether or not the last four syllables are to be 
repeated twice. They say, he ought to repeat them twice, for why should he 


repeat them twice on the other days, and not on this one? ‘Therefore he should 
repeat them twice also at the Sholasi. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಶಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಕಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಅಷ್ಟಾವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಕ ಸಪ್ರೆಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ರೆಂಟನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


Se ಸುಗಣ ao. 
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ಅಥ ಅಷ್ಟವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪೆತ್ತೆಂಬೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


GSS 


ಅಥಾ ಹ ಯನ್ನಾರಾಶಂಸಂ ವೈ ತೃತೀಯಸವನಮಥ ಕಸ್ಮಾದಚ್ಛಾ ವಾ- 
ಕೋಂಪ್ರತಃ ಜಾ ಟ್‌ ಶಂಸತೀತಿ॥ 


ಅಚ್ಛಾನಾಕನಿಷಯೇ ಪುನರಪಿ ಪ್ರಶ್ಚಮುತ್ಕ್ಥಾಪಯತಿ-- ಅಥ ಚತುರಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸಕಥ- 
ನಾನಂತರಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದೀ ಪ್ರಶ್ನಮಾಹ | ಯದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತ್ರೃ ತೀಯಸವನಂ ನಾರಾಶಂಸಂ 
ವೈ ನರಾ ಮನುಷ್ಯಾ ಯಭವೋಇಂಗಿರಸೋ ವಾ ಯತ್ರ ಶಸ್ಯಂಶೇ ತನ್ನಾರಾಶಂಸಂ ತತ್ಸಂಬಂಧಿನಿ 
ತೃತೀಯಸವನೇ ಸತಿ ತ(ಕ) ಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದಚ್ಛಾವಾಕೋಂಂತತಸ್ತೃತೀಯಸವನ (ಸ್ಯಾಂತೇ) 
ಶಿಲ್ಪಾಖ್ಯೇಷು ಶಸ್ತ್ರೇಷಂ-ನಾರಾಶಂಸಸಂಬಂಧರಹಿತಾ ಕು ಚ8 ಶಂಸತಿ | *9ಕುತುರ್ಜನಿತ್ರೀತ್ಕಾ- 


ದಿಕಮಚ್ಛಾವಾಕಃ ಶಂಸತಿ ನ ಚ ತತ್ರ ನರಾಃ ಶಂಸ್ಕಂಶೇ ತತ್ಕಥಮುಪಪಾದಿತಮಿತಿ ಪ್ರಶ್ನಃ॥ 


ಯಸವನವು ನರಾಶಂಸಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರುತ್ತದಜೆ. ಯಾವ. 


ಅಚ್ಛಾವಾಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. Fe 
ಅದು ನರಾಶಂಸಸೂಕ್ತ. ಈ ಸೂಕ್ತಸಂಬಂಧಿಯಾದೆ 


ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮನುಸ್ಯರು ಅಥವಾ ಅಂಗಿರಸರು ಸ್ತು ಕ 
ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ES ಕೊನೆಯದಾದ ಶಿಲ್ಲವೆಂಬ BR BO ನಾರಾಶಂಸಸಂಬಂಧರಹಿತವಾದ WT, Nes € ಏಕೆ 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ? ಚುತುರ್ಜನಿತ್ರೀ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಅವನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡು 
ವುದಿಲ್ಲ? ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ವಿಕೃತಿರ್ವೈ ನಾರಾಶಂಸಂ ಕಿಮಿವ ಚ ವೈ BH ಚ ರೇತೋಪಿಕಿ- 
ಯತೇ ತತ್ತದಾ ನಿಕೃತೆಂ ಪ್ರಜಾತಂ ಭನಶ್ಯಥೈಶನ್ಮ ದ್ವಿವಚ್ಛಂದಃ 


ತಿಥಿರಂ ಯನ್ನಾ ರಾಶಂಸಮಥೈ ಸೋನ್ನ್ಯೋ ಯದಚ್ಛಾ ವಾಕಸ್ತ- 
ದೃಳ್ರತಾಯ್ಕ Ce ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸ್ಯಾಮ ತಿ Il 


ತಸ್ಕೋತ್ತ ರಮಾಹ-- ಗರ್ಭಾಶಯೇ ನಿಷಿಕ್ತಸ್ಯ ರೇತಸೋ ಪಿಕೃ ತಿರ್ವೈ ನಿಕಾರಪರಿಣಾ 


NI CN, SO ODE ORO ರ ಪರಿಣಾಮುಕ್ರಮೇಣೈವ ಭವತಿ | ಲೋಕೇ 


DAF o ರೇತಃ ಕಿಮಿನ ಚವೈ *ಮಿವ ಚ ಕ್ರಮೇಣ ಕಿಂಚಿತ್ಛಿಂಚಿದೇವ DG, ಯತೇ | ತಥಾ ಚ 
Ns (nodo; thus 2600) ಭವತಿ ಸಪ್ತರಾತ್ರೋಷಿತಂ. ಬುದ್ಭುದಂ ಭವ- 
ತ್ಯರ್ಧಮಾಸಾಭ್ಯಂತರೇಣ ಪಿಂಡೋ ಭವತಿ ಇತ್ಯಾದಿ | ತತ್ತಾದೃಶಂ ಕ್ರಮೇಣ ವಿಕ್ರಿಯಮಾಣಂ 
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ರೇತೋ ಯದಾ ಸಾಕಲ್ಯೇನ ವಿಕೃತಂ AH o ಭವತಿ ತದಾ ಪ್ರಜಾತಂ ಭವತಿ ಪುತ್ರಾದಿರೂ- 
ಸೇಣೋತ್ಸದ್ಯತೇ। ತಸ್ಮಾನ್ನಾರಾಶಂಸೇ ತ್ಪೈತೀಯಸನನೇ ನಿಕಾರಸ್ಕಾನೀಯೋಂತಿಮೋ ಭಾಗಃ | 
ತತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಲತಯೋತ್ಸತ್ಯರ್ಥಮನಾರಾ ಶಂಸೀನಾಮೃಚಾಂ ಶಂಸನಮಿತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ। ಅಥಾ- 
ನ್ಯದಪಿ ಕಾರಣಮಸ್ತಿ | ಯನ್ನಾರಾಶಂಸಲ ಛಂದೋ ಮನುಷ್ಯಶಂಸನಸಂಬಂಧಿ ಚ್ಛಂದೋಸಸ್ತಿ 
38, AD ಮಾರ್ದವೋಪೇತನೇವ | ತಸ್ಯೈವ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಂ ಶಿಥಿರಮಿತಿ ಶಿಥಿಲಮದ್ಯಢಮಿ- 
ತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಸ್ಕಾಪಿ ಚ ಯೋತಚ್ಛಾನಾಕೋಸ್ತ್ಯೇಷೋಂತ್ಯ 0323,55 | ನ ಹ್ಯೇತದೀಯಶಂ- 
ಸನಸ್ಕೋಪರಿ ಕಿಂಚಿದನ್ಯಚ್ಛಂಸನವಡಿಸ್ಕ್ಯತೋಂತಿಮತ್ವಾದ್ದೃಢಃ | ತಸ್ಮಾದ್ಮೃಢತಾಯ್ಕೆ 
ದಾರ್ಡ್ಯಾರ್ಥಂ ದೃಹ್ಟೇ(ಢೇ) ಸ್ಥಾನೇ ಪ್ರೆತಿಸ್ಠ್ಮಾಸ್ಕಾನು ಇತ್ಯನೇನಾಭಿಪ್ರಾಯೀಣ ತಾಸಾಮ- 
ನಾರಾಶಂಸೀನಾಮೃ ಚಾಂ 'ಶಂಸನಮಿತ್ಯರ್ಥಃ॥ 


ಉತ್ತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ORTHOD ಗರ್ಭಾಶಯದಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ರೇತಸ್ಸು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು ಗರ್ಭೋನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಸಪ್ತ ರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದು ದಾಕಾರವೂ, ಅರ್ಧಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡವೂ 
ಹೀಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿವೃದ್ಧವಾದಮೇಲೆ ಪುತ್ರಾದಿ ರೂಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾರಾಶಂಸತ್ವ ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ವಿಕಾರಸ್ಸಾ ನೀಯವಾದೆ: ಕೊನೆಯಭಾಗವಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಪೂರ್ಣ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೋಸ್ಫರ ನಾರಾಶಂಸ 
ವಲ್ಲದ ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಇ ನ್ನೊಂದುಕಾರಣವೂ ಇಡೆ. ನಾರಾಶಂಸಛಂದಸ್ಸು ಮನುಷ್ಯಸ್ತುತಿಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದಾಗ ಮಾರ್ದವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತಿದೆ.. ಇದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೇ ಶಿಥಿರಂ ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಚ್ಛಾವಾಕನು 
ಅಂತಿಮನಾದ ಖುತ್ತಿಕ್‌. ಇವನು ಸ್ತುತಿಸಿದಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬೇಕಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಅಂತಿಮ 


ವಾದುದರಿಂದ ದೃಢವಾನಿರುತ್ತದೆ. ದಾರ್ಡ್ಯಸಂಪಾದಪೆಗೋಸ್ಟರ ಅದೃಢವಾದ ನಾರಾಶಂಸಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇತರ ಮಂತ್ರಗಳ ಶಂಸನವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 5 


ತಸ್ಮಾದಚ್ಛಾವಾಕೋಂಪ್ರತಃ ಪಿಲ್ಪೇಷ್ಟೃನಾರಾಶಂಸೀಃ ಶಂಸತಿ GU soo» 
Q9 e ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯಾಮು ಇತಿ BPC ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಥ್ಯಾಮ ಇತಿ ॥ ೧೬॥ 
ಉಪಪಾದಿತಮುರ್ಥಮುಪಸಂ ಹರತಿ-- ಅಭ್ಯಾಸೋಧ್ಯಾಯಸಮಾ ಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ ll 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾರ್ಥದ ಉಪಸಂಹಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಭ್ಯಾಸವು (ಎರಡುಸಾರಿ ಹೇಳುವುದು) ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
English Translation 
(Why the Achhavaka at the erad of his Shilpa-Shastra does not recite verses 
addressed to Narasamsa) 


Some one further asks, Why does the Achhavaka at the end, in his 
Shilpas, recite verses not addressed to Narasamsa at the third libation, although 
this libation belongs to Narasamsa? The Narasamsa part represents the change 
of the semen into the human forn; for the semen becomes by and by somewhat 
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changed; that which then has uudergone the change becomes the prajatam 
(the proper form). Or the Narasamsam is a soft and loose metre, as it were; 
and the Achhavaka is the last reciter; therefore it cannot be used, for the priests 
think we must put the end in a firm place for obtaining stability. 'l'herefore the 
Achhavaka does not repeat at the end, in his Shilpas, verses referring to 


Narasamsa. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ ವೀರಬುಕ್ಕಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರ 
. ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾವೈತರೇಯಂಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಅಷ್ಟವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ 
ಅಷ್ಟಮುಃ ಖಂಡಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಯುತವೂ ಕರ್ಣಾಟಕಭಾಸಷಾನುವಾದಯಖತವೂ ಆದ ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತ್ರನಾದುದು. 


ಇಪ್ಪೆತ್ರೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಉನ್ನೀಯಮಾನಸೂಕ್ತಾನಿ ತಥಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತಯಾಜ್ಯಕಾಃ | 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪ್ರಯೋಗಸ್ಯ ಚ ನಿರ್ಣಯಃ llo ll 
ಅಥಾಹರ್ಗಣೇಷು ಹೋತ್ರಕಾಣಾಂ ವತಾಧ್ಯಂದಿನೀಯಶಸ್ತ್ರಕ್ಹಸ್ತಿರ್ವಕ್ತನ್ಯಾ | ತತ್ರ 
ಪ್ರಥಮಂ ತಾವತ್ಸರ್ವತ್ರ ವಿಹಿತಮರ್ಥಮನೂದ್ಯ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಅಹರ್ಗಣೇಷು ಶ್ವಃ BOERI- 
ರ್ಯಸ್ಮಿಂಸ್ರ್ಯ್ಯಚೇ ಸಾಮಗಾಃ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಕುರ್ವಂತಿ ತಂ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಂ ಪೂರ್ವೇದ್ಯುರ್ಹೊೋ- 
ತಾರಃ ಶಸ್ತ್ರೇಷ್ವನುರೂಪಂ ಕುರ್ವಂತಿ | ಏತಚ್ಚ ಪ್ರಾತಃಸವನ ಏವ | ತಚ್ಹಾನುರೂಪಕರಣಮ- 
'ಹೀನಸ್ಯ ಸಂತತ್ಕೈ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಅಹ್ಮಾಂ ಸಮೂಹರೂಪಃ ಕ್ರತುರಹೀನ81ಸ ಚೈಕೈಕಸ್ಮಿನ್ನ- 
ಹನಿ ವಿಚ್ಛಿನ್ನೋ ಮಾಭೂದಿತ್ಯಹರ್ದ್ಯಯಸಂಧಾನಾರ್ಥಂ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯಹನಿ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಂಸ್ಕ 
ಭೂತೆಆಹನ್ಯನುರೂಪತ್ವಕರಣಂ | ಅಹ್ಮ್ಮಾಂ HEBES D ಫಲೈಕ್ಯಾತ್‌ ಸಮೂಹಪ್ರಯೋಗ ಏಕ 
ಏವ | ತತಃ ಸಂತತಿರಪೇಶ್ರಿತಾ | ಅಯಮಂರ್ಥಃ ಸಪ್ತವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ-- 
E ಸ್ತೋತ್ರಿಯಂ ಸ್ತೋಶತ್ರಿಯಸ್ಕಾನುರೂಪಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಪ್ರಾತಃಸವನೇsಹರೇವ ತದಹ್ನೋನು.- 
ರೂಪಂ ಕುರ್ವಂತೀತಿ | ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಿದಂ ಶ್ವಃಸ್ತೋತ್ರಿಯ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರೇತವಿಶೇಷಸ್ಯ 
ವಿಧಾನಾತ್‌ | 
ಉನ್ನ್ಷೀಯಮಾನಸೂಕ್ತಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಸ್ಥಿತಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಿಂದ 
ವವರಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಅಹರ್ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೋತ್ರಕರಿಗೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸಂಬಂಧಿಶಸ್ತ್ರಕ್ಲುಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಮೊದಲು ಸರ್ವತ್ರ ವಿಧಿಸಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಹರ್ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾಳೆ ಮತ್ತು ನಾಳಿದ್ದು 
ಯಾವ ತ್ರ 49852 ಸಾಮಗರು ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಆ ಸ್ತೋತ್ರಿಯವನ್ನು ಹಿಂದಿನದಿನ ಹೋತ್ಸಗಳು ಶಸ್ತ್ರಾನು 
ರೂಪವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಈ ಕ್ರಮವು ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಅಹೀನದ ಸಂತತಿ ಸಂಪಾದನೆಗೋಸ್ಟರ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು. ಹಗಲಿನ ಸಮುದಾಯರೂಪ ಕ್ರತುವಿಗೆ ಅಹೀನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಒಂದೊಂದು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿಹೊಂದಬಾರದು. ಎರಡು ಹಗಲುಗಳ ಸಂಧಾನಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಮುಂದಿನ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಿಯವಾದುದಕ್ಕೆ ಕಳೆದ ಹಗಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅನುರೂಪಕಲ್ಪನೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹಗಲು ಭೇದವಿದ್ದ ರೂ ಫಲೈಕ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಸಮೂಹಪ್ರಯೋಗ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನಸಂತತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು, ಈ ವಿಷಯ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನೇ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
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060 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ € 








ಯಥಾ ವಾ ಏಕಾಹಃ ಸುತ ಏವಮಹೀನಸ್ತದ್ಯ ಥೈಕಾಹಸ್ಯ ಸುತಸ್ಯ ಸವ- 
ನಾನಿ ಸಂತಿಷ್ಠ ಮಾನಾನಿ ಯಂತೈ (ವಮೇನಾಹೀನಸ್ಕಾ ಹಾನಿ ಸಂತಿ- 
SQ DOTA ovo 8 SU, & E ಸ್ತೋತ್ರಿಯನುನುರೂಪಂ 
ಕುರ್ವಂತಿ ಪ್ರಾತಃಸನನೇಹೀನಸಂತತ್ಯಾ ಅಹೀನಮೇವ Bgo- 
33,08 || 


ಅಹರ್ಭೆದೇಃಫಹಿ ಪ್ರಯೋಗೈಕ್ಯ್ಕೇನ ಸಾಂತತ್ಯಂ ದೃಷ್ಟಾಂತೇನೋಪಪಾದಯಂತಿ-- ಏಕ- 
ಸ್ಮಿನ್ನೇನಾಹನಿ Day Bo, e ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಏಕಾಹಃ | ಸ ಯಥಾ ಸಂತಃ ಸೋಮಾಭಿಷ- 
ನೇಣ 9,949, € AW, Qd ಏನನುಹೀನೋಹರ್ಗಣೋಪಿ ಸೋಮಾಭಿಷನೇಣ ನಿಷ z,- 
ದ್ಯತೇ | ತಾವೇವ ದೃಷ್ಟಾ ಂತದಾರ್ಸ್ಸಾಂತಿಕೌ ತದ್ಯಥೇತ್ಯಾದಿನಾ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕ್ರಿಯೇತೇ | ತತ್ತಸ್ಯೈ- 
ES ಸುತಸ್ಯ Serre ಸ್ಕೈವ ಸತಃ ಕ್ರತೋರನಯಂಭೂತಾನಿ ಪ್ರಾತರ್ಮಾ- 
ಧ್ಯಂದಿನತೃತೀಯೆಸವನಾನಿ ಸಂತಿಷ್ಠಮಾನಾನಿ ಪೃಥಕ್ಟ್ಯೃಫಕ್‌ಸಮಾಪ್ತಿಯಖಕ್ಕಾನಿ ಸಂತಿ Oda 
ಜಮಾನಾ ಅನುತಿಷ್ಮಂತಿ | um cred, 999,49 ಸತಃ ಕ್ರೆತೋರವಯು- 
ವಭೂತಾನ್ಯಹಾನಿ ಪೃಥಕ್‌ಪಸೃಥಕ್ಸವತಾಪ್ತಿಯುಕ್ತಾನಿ ಯಜಮಾನಾ ಅಸುತಿಷ್ಕಂತಿ | ತಥಾ 
ಸತಿ ಯದ್ಯುತ್ತರದಿನಸಂಬಂಧಿನಂ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಂ 3), eo ಸೂರ್ವದಿನೇ ಪ್ರಾತಃಸನನೇಇನು- 
ರೂಪಂ 3,,,?30 ಕುರ್ವಂತಿ ತದಾನೀಮಹರ್ಗಣಸ್ಯೈಕಸ್ಯ ಕ್ರತೋಃ ಸಂತತಿರ್ಮಧ್ಯೇ ವಿಜೆ > e- 
೫ ದರಾಹಿತ್ಯಂ ಭವತಿ | ತಸ್ಮಾದನ್ಯದಿನೇ ಗತಸ್ಕಾನ್ಯದಿನೇ ಪ್ರಯೋಗೇಣಾಹೀನಂ ಕ ಕ್ರತುಂ ಸಂತತಂ 


ಕುರ್ವಂತಿ |l 


ಹೆಗಲು ಭೇದವಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಗೈಕ್ಯದಿಂದ ಅವಿಚ್ಛೇದ ಬರುತ್ತದೆಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮವು ಏಕಾಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ, ತೃತೀಯಸವನರೂಪ 
ಮೂರು ಅವಯವಗಳನ್ನು ಯಜಮಾನರು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಅನುಷ್ಕಾ — A ಹೇಗೆ ನಿಚ್ಛಿ ed 
ವಿಲ್ಲವೋ ಸೋಮಾಭಿಷವದಿಂದ ಸಾಂತತ್ಯವಿರುವಂತೆ ಅಹೀನಕ್ರತುನಿನ ಅಹರ್ಗಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಕ್ರತುವಿನ ಅವಯವ 
ಗಳಾದ ಬೇರೆಬೇರೆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಮಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದರೂ ಸೋಮಾಭಿಷವದಿಂದ Ox d sen 
ವುದರಿಂದ ವಿಚ್ಛೇದ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರದಿನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸ್ತೋತ್ರಿಯತ್ರ್ಯಚವನ್ನು ಪೂರ್ವದಿನದ ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ 
ಅನುರೂಪ ತ್ರ ಚೆನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಸಂತತಿ ವಿಚ್ಛೇದ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ದಿನ 
, ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದ್ಯ ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ವಿಢಾನದಿಂದ ಅಹೀನಕ್ರತುವನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಮಾಡಿ 


ದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ತೇ ವೈ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ವಸ್ವಾ Bose ಖುಷಯಶ್ಚಾದ್ರಿಯಂತ ಸಮಾನೇನ 
aS ೦ a ತೆ is ಮಾನಂ ಯಜ್ಞ So dX d- 
ಮಾನಾನ್ರಗಾಥಾನ್ಸಮಾನೀಃ ಪ್ರ t ಸಮಾನಾನಿ "RAT, ನಿ॥ 
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ಖಂಡ ೧] | ವಿತಕೇಯಬ್ರಾ cd, to 961 
ಅಥ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೀಯಶಸ್ತ್ರಕ್ಲುಪ್ತಿಂ ವಿಧಾತುಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಮಾಹ--ತೇ ವೈ ಪ್ರಸಿ- 
GO, ವಸ್ವಾದಯೋ ದೇವಾಶ್ಚ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಪ್ರಭೃತಯ ಇಕುಷಯಶ್ಚಾದ್ರಿಯಂತ ಮನಸ್ಯೇವ- 
ಮಾದರಮಕುರ್ವಂತಃ (ತ) | ಕೀದೃಶ ಆದರಃ ಸೊಆಭಿಧೀಯಂತೇ | ಸಮಾನೇನ ಸರ್ವೇಷ್ಟೇಶಕ- 
ನಿಧಾನೇನ ಪ್ರೆಯೋಗೇಣ ಯೆಜ್ಞಮಹೀನಂ ಸಂತನವಾಮ ಸಂತತಂ ಕರವಾಮೇತಿ ಮನಸಿ 
ವಿಚಾರ್ಯ ತೇ ದ್ವಿನಿಧಾ ದೇವಾ ೨ಕುಷಯಶ್ಚೈತದ್ವಕ್ಷಮಾಣಂ ಮಂತ್ರಜಾತಂ ಯಜ್ಞಸ್ಕಾ- 
ಹೀನಸ್ಯ ಸಮಾನಂ ಸರ್ಮೇಷ್ವಹಃ ಸು ಸದೃಶಮಪಶ್ಯನ್‌ | ಕಿಂ to ಸದೃಶಮಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ 1 ಯೇ 
ಕದ್ವತ್ಸಂಜ್ಞಕಾಃ ಪ್ರಗಾಥಾಯಾಶ್ಚ ಪ್ರತಿಪದಃ ಪ್ರಾರಂಭಣೇಯಾ owe ossad ಚಾಹೀನ- 
ಸೂಕ್ತಾನಿ ತೇಷಾಂ ಸರ್ನೇಷಾಮಹಸ್ಸು ಸರ್ವೇಷು ANIONS, WHS, 0° ll 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸಂಬಂಧಿ ಶಸ್ತ್ರಕ್ಲುಪ್ತಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸಲು ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ವಸ್ವಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುಂತಾದ sande ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಾದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅಹೀನಕ್ರತುವನ್ನು ಸಂತತವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ಆ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಯಸಿಗಳೂ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಹೀನಯಜ 2 ಸಮಾನವೆಂದು ಎಲ್ಲಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ AB, ಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದರು. ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕದ್ದ 3 So s ಕ ಪ್ರಗಾಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ 90382. ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಹೀನ 
ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅಹೀಫಕ್ರತುವಿನ ಎಲ್ಲಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇವು MO 


ಓಕಃ ಸಾರೀ ವಾ ಇಂದ್ರೋ ಯತ್ರ ವಾ ಇಂದ್ರ ಃ ಪೂರ್ವಂ ಗಚ್ಛತ್ಯೈವ 
ತತ್ರಾಪ ಪರಂ ಗಚ್ಛತಿ ಯಜ್ಞಸೆ ಸ್ಯ 3 ಸೇಂದ್ರ $2039, il 


ಸಾಮ್ಯೇ ಪ್ರಯೋಜನಂ ದೃಷ್ಟಾಂತೇನ ದರ್ಶಯತಿ-ಓಕಾಂಸಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಗೃಹಾಣಿ 
ತೇಷು ಸರತಿ ಸರ್ವದಾ ಸಂಚರತೀತ್ಯೋಕ8ಸಾರೀ ಮಾರ್ಜಾರಃ | ವೈಶಬ್ದ ಉಪಮಾರ್ಥಃ | 
ಯಥಾ ಮಾರ್ಜಾರಃ ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್ನಿನೇ ಯೇಷು ಗೃಹೇಷು ಸಂಚರತಿ ತೇಷ್ಟೇವ ಗೃಹೇಷು 
ಪರೇದ್ಯುರಪಿ ಸಂಚರತಿ ಏವಮಯನಿಂಜ್ರೋತಪ್ಯವಗಂತವ್ಯಃ | ಸ ಚೇಂದ್ರೋ ಯುತ್ರವೈ 
ಯೇಷು ಸ್ಮಾನೇಷು ಪೂರ್ವಮಹರ್ಗಚ್ಛತಿ ತತ್ರ Seded ಸ್ಥಾನೇಷ್ಟಪರಮಹರಾಗಚ್ಛತ್ಯೇವ | 


SS Es doe GA, ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯಾಪಿ ಸೇಂದ್ರತ್ವಾರ್ಥಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಸಮಾನತ್ವಮಾದರ- 
ಣೀಯವು್‌॥ 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತಸಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮನೆಮನೆಗೆ ಸಾರುವುದು ಚಿಕ್ಕು. 
ಹಿಂದಿನದಿನ ಯಾವ ಮನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದೆಯೋ ಮರುದಿವಸವೂ ಆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವನು ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ಥಾ NS. ಹಿಂದಿನದಿನ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ ನೋ ಅದೇ ಸಾ ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ದಿನವೂ 
ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ Ju ಯಜ್ಞದ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯವೂ ಗ ಬ್ರಚಗೋಸ್ಕರವಿರುವದರಾದ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ 
ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಆದರಿಸಬೇಕು. 
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§62 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ oë 





English Translation 


(The Sampatana hymns. The Valakhilyas. The Durohanam) 


When they make at Soma sacrifices, which require several days for their 
performance (ahinas) in order to make them continuous, at the morning libation, 
the singing verse |Stotriya) of the following day, the Anurupa of the preceding 
day, it is just the same as with the performance of a Soma sacrifice which lasts 
for one day only (ekaha). For just as the three libations of the one day’s Soma 
sacrifice are connected with each other, in the same way are the days of a Soma 
sacrifice which lasts for several days connected with one another. The reason 
that they make at the morning libation the singing verse (Stotriya) of the 
following day, the Anurupa of the preceding day, is to make the days during 
which the sacrifice lasts one con inuous series. Thus they make the days of the 
Ahina sacrificers one continuous whole. 


The Gods and Rishis considered. Let us make the sacrifice continuous 
by equalising its several days. They then suw this equality of the several 
parts of the sacrifice, viz., the same Pragathas, the same Pratipads beginning 
triplets, the same hymns. For Indra walks in the sacrifice on the first as well as 
on the following day, just as one who has occupied a house. The Soma days 
are thus equalised, in order to have always Indra present. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆತ್ಸಿಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಃ sou 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


eA (> 
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ಅಥ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಸತ್ತಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ತ್ರ 


ತಾನ್ವಾ ಏತಾನ್ಸಂಪಾತಾನ್ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ಪ್ರಥಮನುಪಶ್ಯತ್ತಾನ್ಪಿಶ್ವಾಮಿ- 
ತ್ರೇಣ ದೃಷ್ಟಾನ್ವಾಮದೇವೋಃಸೃಜತೈವಾ ತ್ವಾಮಿಂದ್ರ ವಜ್ರಿನ್ನತ್ರ 
ಯನ್ನ ಇಂದ್ರೋ ಜುಜುಷೇ ಯಚ್ಚನವಸ್ಟಿ ಕಥಾ ಮಹಾಮವೃಧ- 
3,29, ಹೋತುರಿತಿ SOA, BO ಸಮಪತದ್ಯತ್‌ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಸಮಪತ- 
ತ್ರತ್ಸೆಂಹಾತಾನಾಂ ಸಂಪಾತತ್ತಮ್‌ ll 


ಅಥ ಸಂಪಾತನಾಮಕಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನ್ಯಾಖ್ಯಾಯಿಕಯಾ ದರ್ಶಯತಿ- ತಾನ್ವೈ ಶಾಸ್ತ್ರ- 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನೇವೈತಾನತ್ರೈ ವೋದಾಹರಿಷ್ಯಮಾಣಾನ್ಸಂಪಾತನಾಮಕಾನ್ಸೂಕ್ತವಿಶೇಷಾನ್ವಿಶ್ವಾಮಿ- 
ತ್ರೋ ಮಹರ್ಷಿಃ ಪ್ರಥಮಂ ಸೃಷ್ಟಾದಾನೀಶ್ವ್ಚರಾನುಗ್ರಹೇಣಾಪಶ್ಯನ್ಮನಸಾ ವೇದಮಧ್ಯೇ 
ಜ್ಞಾತವಾನ್‌ | ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಸೃಷ್ಟಾ ಯೇ ಸೂಕ್ತವಿಶೇಷಾಸ್ತಾನಧೀತ್ಯ ವಾಮದೇವೋ 
ಮಹರ್ಷಿರಸೃಜತ ಸ್ವಕೀಯತ್ವೇನ ಲೋಕೇ ಪ್ರಕಟೀಕೃತವಾನ್‌ | ತೇ ಸೂಕ್ತವಿಶೇಷಾ ಉದಾ- 
ಜ್ರಯಂತೇ--ಏವಾ ತ್ವಾಮಿತ್ಯೇಕೆಂ ಸೂಕ್ತಂ ಯನ್ನ ಇಂದ್ರ ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಂ ಕಥಾ ಮಹಾ- 
ಮಿತಿ ತೃತೀಯಂ ತಾಂಸ್ಕ್ರೀನ್‌ ಸೂಕ್ತನಿಶೇಷಾನ್ಹಾಮದೇವಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಸಮಪತತ್‌ | ಕಾಲವಿ- 
Howe ಸತಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಆಗತ್ಯ ಸ್ವಕೀಯತ್ವಂ ಪ್ರಕಟೀಕರಿ ಷ್ಯತೀತಿ ಭೀತ್ಯಾ ಸ್ವಯಂ ಶೀಘ್ರ. 
ಮೇವ ಸಮಪತತ್ಸಮ್ಯಗಥ್ಯೇತ್ವನ್‌ ಶಿಷ್ಕಾನ್ಭ್ರಾಪ್ತವಾನ್‌ ಸ್ವಕೀಯತ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧ Qro ಬರ್ಹೂ.- 
ಶಿಷ್ಯಾನ್ಸಹಸಾಂಧ್ಯಾಪಯತಾಮಾಸೇತ್ಯರ್ಥಃ | ತತ್ತೇಷು ROB eRo ಯದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತ್‌ 
ಕಿ ಪ್ರಂ ಸಮಪತತ್ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತ್ಸವ್ಯೂುಕ್‌" ಪತನಂ ಪ್ರಕಟೀಕರಣಮೇಷಾಂ ಸೂಕ್ತಾನಾಮಿತಿ 
ವ್ಯುತ್ಪತ್ಯಾ ಸಂಪಾತನಾಮು ಸಂಪನ್ನಮ್‌ ॥ 


ಸಂಪಾತವೆಂಬ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವಕಥೆಯ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮುಂದೆ ಉದಾಹರಿಸುವ 
ಈ ಸಂಪಾತವೆಂಬ ಸೂಕ್ತ ವಿಷೇಷಗಳನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಷಿಯು ಸೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ವೇದ 
ರಾಶಿಯಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಈ ಸೂಕ್ತವೀಶೇಷಗಳನ್ನು ಪಠನಮಾಡಿ ವಾಮಜೀವ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ತನ್ನದೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಾ ತ್ವಾಂ ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಯನ್ನಇಂದ್ರ ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತವೂ, ಕಥಾಮಹಾಂ ಮೂರನೆಯ ಸೂಕ್ತವೂ ಆಗಿದೆ. ಇವನ್ನು ವಾಮದೇವಯಸಿಯು. 
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664 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಒಯ್ದ ನಿನು. ಲ್ರಕಾಲಕಳೆದಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ ತ್ರನು ಬಂದು ನೋಡಿ ವಾಮದೇವನು dg Gen ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ನೆಂದು ಭೀತಿಯಿಂದ 4 Stob, ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೋಸ್ಫರ ಅನೇಕ Ba ರನ್ನು ಪಡೆದು ಅವರಿಗೆ ಕಲಿಸಿದನು. ಇವರಿಬರು a 
ಬ 
ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ! ಲು ಸಮ್ಯಕ್ಸಾ ತ ಅಂದರೆ ವೇಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಪಾತವೆಂಬ 





nie 





Lnd 





ಅಹಾ Fi y ER Rag ee ee RS, cec c RN, cR c Ro e a —— ಜಾಣ 


ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ಸ ಹೇಕ್ಸಾಂಚಕ್ರೇ ಮಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಯಾನ್ವಾ ಅಹಂ ಸಂಪಾ ಪಾತಾನಪಶ್ಶ 
ತಾನ್ವಾಮುದೇವೋಸೃಷ್ಟ ಕಾನಿ d Sio ಸೂಕ್ತಾನಿ ಜರ್‌ 
ಸ್ಪತ್ರತಿಮಾನ್ಸ್ಸ್ಯಜೀಯೇತಿ ಸ ಏತಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಸಂಪಾತಾಂಸ್ತ- 

ತ್ರತಿಮಾವಸೃಜತ ಸದ್ಯೋಹ ಜಾತೋ ನೃಷಭಃ ಕನೀನ ಇಂದ್ರಃ 

ಪೂರ್ಭಿದಾತಿರದ್ದಾ ಸಮಕ್ಕೆ ೯ರಿಮಾಮೂ ಷು ಪ್ರಭೃತಿಂ ಸಾತಯೇ 
ಧಾ ಇಚ್ಛಂತಿ Se, aat ಸಖಾಯಃ ಶಾಸದ್ವಹ್ನಿರ್ದುಹಿ- 

ತುರ್ನಪ್ರ್ಯಂಗಾದಭಿ ತಷ್ಟೇನ ದೀಧಯಾ ಮನೀಷಾಮಿತಿ H 


SL 


ಅಥ ಸೂಕ್ತಾಂತರಾಣಾಂ ಸೃಷ್ಟಿಂ ದರ್ಶಯತಿ-ನಾಮುದೇವನೃತ್ತಾಂತನುವಗತ್ಯ ಸ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಈಕ್ಸಾಂಚಕ್ರೇ ಮನಸ್ಯೇವಂ ವಿಚಾರಿತವಾನ್‌ | ಯಾನ್ಸಂಪಾತಾನಹಮೀಶ್ಚರಾ- 
ನುಗ್ರಹೇಣ ದೃಷ್ಟವಾನಸ್ಮಿ ತಾನಯಂ ವಾಮದೇವೊಆಸೃಷ್ಟ ಗುರುದ್ರೋಹಭೀತಿರಹಿತಃ 
ಸನ್ನೃಕೀಯತ್ತೇನ ಲೋಕೇ ಪ್ರಕಹೀಕೃತರ್ವಾ | ಇತಃಪರಂ ಕೇಷಾಂಚಿತ್ಸೂಕ್ತಾನಾಂ ಮದೀ- 


ಯತ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧಿರಪೇಸ್ಲಿತಾ | ಅತೋತಹಂ ಕಾನಿ ನಾಮ ಸೂಕ್ತಾನಿ ತತ್ಪ್ರತಿಮಾನ್ಸೂರ್ವಸೂಕ್ತ- 


ಸದೃಶಾನ್ಸಂಪಾತಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಸೃಜೇಯ ಲೋಕೇ ಪ್ರಕಟೀಕರವಾಣೀತಿ ವಿಚಾರ್ಯ ವಿಶ್ವಾ- 


ಮಿತ್ರ ಏತಾನಿ ವಶ್ಚ್ಯಮಾಣಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಪೂರ್ವಸೂಕ್ತಸದೃ್ಭಶಾನ್ಸಂಸಾತಾನ್‌ Sosa ts 


ಪ್ರಕಟೀಕೃತವಾನ್‌ | ತೇಷು ಸದ್ಯೋ ಹ ಜಾತ ಇತ್ಯೇಕಂ ಸೂಕ್ತಂ | ಇಂದ್ರ8ಪೂರ್ಭಿದಿತಿ 


ದ್ವಿತೀಯೆಂಂ | ಇಮಾಮೂ à 28 ತೃತೀಯಂ | ಇಚ್ಛಂತಿ ತ್ವೇತಿ ಚತುರ್ಥಂ sexi 08 
ಪಂಚಮಂ ಅಭಿ ತಷ್ಟೇವೇತಿ ಷಷ್ಕಂ | ಏತಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸಂಬಂಧಿಶ್ಚೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ- 


ನ್ಯಭವನ* Il 


ಇತರ ಸೂಕ್ತಗಳ ಸೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಾಮದೇವನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಮನಸ್ಸಿ 
ಈ ಸಂಪಾತಸೂಕ್ತ ಗಳನ್ನು ನಾನು ಈಶ್ವ ರಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದರೂ ವಾಮದೇವನು 





ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ತು 
ಗುರುಭೀತಿಯಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನಿ ೦ದಲೇ ಹೊಂದಿ dd ದೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸು ಆದುದರಿಂದ ಇದರಂತಿರುವ ನನ್ನ ದೇ ed 
ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ MT ವಿಚಾರಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ತಪಃಶಕ್ತೆ ಯಿಂದ ಸೃಜಿಸಿ ಪ್ರಕಟ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಆ ಸೂಕ್ತ vo ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ Eois ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದವು. ಸದ್ಯೋ ಹ ಜಾತಃ Suns ಟರ್‌ 
ಸೂಕ್ತ. ಇಂದ್ರಃ ಪೂರ್ಭಿಃ addio ಸೂಕ್ತ. ಇಮಾಮೂ ಷು ಮೂರನೆಯ, ಇಚ್ಛಂತಿ se ನಾಲ್ಕನೆಯ್ಯ 
PAR o ಐದನೆಯ, ಅಭಿ ತಷ್ಟೆ €ವ ಆರನೆಯ ಸೂಕ್ತಗಳಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. | oe 
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-ಖಂಡ ೨.] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 


Fe mpm um amm 


965 





POPP POPP LOL LLL qp qp LLG um qmm um gm qm» qm um. um um m um m, unm m m m m. 


ಯಂ ಏಕ ಇದ್ದವ್ಯಶ್ಚರ್ಷಣೀನಾವಿಂತಿ ಭರದ್ವಾಜೋ ಯಸ್ತಿಗ್ಮಶೃಂಗೋ 
ವೃಷಭೋ ನ ಭೀಮ ಉದು ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ಯೈರತ ಶ್ರೆವಸ್ಯೇತಿ ವಸಿ- 
MACs AO, ಇದು ಪ್ರ ತನಸೇ ತುರಾಯೇತಿ ನೋಧಾಃ Il 





ಅಥ ಭರದ್ವಾಜವಸಿಷ್ಠನೋದಸಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಯಹೀಣಾಂ ಸಂಬಂಧೀನಿ ಸೂಕ್ಕಾನಿ 
ದರ್ಶಯತಿ--ಭರದ್ವಾಜೋ ಯ ಏಕ ಇದಿತ್ಯೇಕಂ ಸೂಕ್ತಮಸೃಜತ | dade ಯಂಸ್ತಿಗ್ಮ- 
ಶೃಂಗ ಉದು ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀತಿ ಸೂಕ್ತದ್ವ ಯಮಸ್ಯ esd | oe ಅಸ್ಮಾ ಇದು ಪ್ರ ತವಸ 


ಇತ್ಯೇಕಂ ಸೂಕ್ತಮಸೃಜತ | ಏತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸೂಕ್ತಾನಾಂ ತತ್ರ ತತ್ರ ವಿನಿಯೋಗೋ- 
ನಶ್ಚ್ಯತೇ॥ 


ಭರೆದಾ y ಜವಸಿಷ್ಠನೋಧಸಕೆಂಬ ಮೂರು: ಯಸಿಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯೆ ಏಕ್‌ ಇತ್‌ 
ಎಂಬ ಒಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಭರದ್ವಾಜರೂ, OIA R BoR, ಉದು ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ವಸಿಷ್ಕರೂ 


ಅಸ್ಮಾಇದು ಎಂಬ ಒಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಮನಾ ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ಈ ಸೂಕ್ತಗಳ ವಿನಿಯೋಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. : 


d ಏತೇ ಪ್ರಾತಃ ಸನನೇ ಷಳಹಸ್ತೋತ್ರಿಯಾಂಛಸ್ತ್ಯಾ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ$- 
Meses ಶಂಸಂತಿ Il 


ಇದಾನೀವುಹೀನಸೂಕ್ತಾನಿ ವಿಧಕ್ತೀ--ತೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಏತೇ ಪ್ರಯೋಗಕಾಲೇ ಸಂನಿ- 


ಹತಾ ಹೋತ್ರಕಾ ಅಹರ್ಗಣೇಷು ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ಷಳಹಸಂಬಂಧಿನಃ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾಂಸ್ರ್ರ್ಯೃ- 
ಚಾನಾ ನೋ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ಮಿತ್ರಂ ವಯುಮಿತ್ಯಾದೀನ್ಸೂತ್ರಕಾರಪಠಿತಾಂಸ್ಕ್ರ್ಯ ಚಾನ್‌ 


ಶಸ್ತ್ಯಾ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ ತ್ವಹೀನಸೂಕ್ಕಾನಿ ಶಂಸೇಯುಃ |l 


ಈಗ ಅಹೀನಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ನಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ, ಪ್ರಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಾದ ಹೋತ್ರಕರು mod uod 
ರಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಆ ನೋ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ಮುಂತಾದ ಸಳಹಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸ್ರೋತ್ರಿಯತ್ರ 3 ಗಳನ್ನು ಆಹರ್ಗಣದ 
'ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನದಲ್ಲಿ ಅಹೀನ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ತಾನ್ಯೇತಾನ್ಯಹೀನಸೂಕ್ತಾನ್ಯಾ ಸತ್ಯೋ ಮುಘವಾ ಯಜೀಷೀತಿ ಸತ್ಯವ- 
ನ್ಮೈತ್ರಾವರುಣ್ಣೋೊಸ್ಮಾ ಇದು ಪ್ರತವಸೇ ತುರಾಯೇಂದ್ರಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣ ರಾತತಮಾ | ಇಂದ್ರಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಗೋತಮಾಸೋ 
ಅಕ್ರನ್ನಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ವದ್ಪಾ _W, HOW OAL ಶಾಸದ್ವಜ್ನಿರ್ಜ್ಣನಯಂತ 
ವಹ್ನಿಮಿತಿ ವಹ್ನಿವದಚ್ಛಾವಾಕಃ | 
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ಕಾನ್ಯಹೀನಸೂಕ್ತಾನೀತ್ಯಾಶೆಂಕ್ಟೋದಾಹರತಿ--ತಾನಿ ಪೊರ್ರವಾಕ್ಕೇ ವಿಹಿತಾನ್ಯಹೀ- ಸ 

ನಸೂಕ್ತಾನ್ಯೇತಾನ್ಯುವಾಹ್ರಿಯೇತೇ | ಆ ಸತ್ಯೋ ಯಾತ್ವಿತಿ ಸತ್ಯವತ್ಸತ್ಯ ಶಜ್ದೋಪೇತಂ 

ಸೂಕ್ತಂ ಮೈತ್ರಾನರುಣಃ ಶಂಸೇತ್‌ | ಅಸ್ಮಾ ಇದಿತಿ ಸೂಕ್ತಂ | ಇಂದ್ರಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೇತಿ 

ಚತುರ್ಥಃ ಪಾದಃ | ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀತಿ ಶ್ರುತತ್ವಾದಿದಂ ಸೂಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ ದ್ಧ jt, E. ಶಬ್ದೋ- 

ಹೇತಮ್‌ | ತಥಾ 33 ತ್ರೈವ ಸೂಕ್ತ ಇಂದ್ರಬ್ರಹಾ ) £908. ಶ್ರುತತ್ವಾ nae ಬ್ರಹ್ಮಣ್ವತ್ತದೇತದು. 

23 0390 ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಚ್ಛ ಸೀ ಶಂಸೇತ್‌ | ಶಾಸದ್ವ fo, 05 ಸೂಕ್ತಂ 33 80, 3a, ಹ್ಚಿಶಬ್ದೋಪೇತಂ 

SA, BO, SE nios ವಹ್ನಿಮಿತಿ ಶ್ರುತೆತ್ವಾತ್‌ | ತದೇತದಚ್ಛಾವಾಕಃ ಶಂಸೇತ್‌ || 


ಅಹೀನಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಯಾವನೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸತ್ಯೋ ಯಾತು ಎಂಬ ಸತ್ಯಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆಸ್ಮಾ ಇತ್‌ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ 
ಎಂದು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅದೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮ್ಮಾಣಿ ಎಂದು ಶ್ರುತವಾದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಸದವಿರು 
'ವುದರಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಚ್ಛೆಂಸಿಯು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಶಾಸದ್ವಹ್ಟಿಃ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಜನಯಂತ ನಹ್ನಿಂ 


ಎಂದು ಶ್ರುತವಾದುದರಿಂದ di ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಚ್ಛಾವಾಕನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ತದಾಹುಃ ಕಸ್ಮಾದಚ್ಛಾವಾಕೋ ವಕ್ನಿವದೇತತ್ಸೂಕ್ತಮುಭಯತ್ರ ಶಂಸತಿ 


ಪರಾಂಚಿಷು ಚೈನಾಹಃ ಸ್ವಭ್ಯಾನರ್ತಿಷು ಚೇತಿ ॥ 
ಅಥಾಚ್ಛಾನಾಕನಿಷಯಂ ಪ್ರಶ್ನಮುದ್ಭಾವಯತಿ--ಗನಾಮಯನೇ ಹಿ ದ್ವಿನಿಧಾನ್ಯ- 
ಜಾ 3 Ein ತತ್ಸಹಿತಾನಿ ಚ| ತತ್ರ ನಶ್ಚ್ಯಮಾಣಾನಿ ಚೆಶೆರ್ನಿಂಶಾದೀನ್ಯಾವೃತ್ತಿರ- 
ತಾನ್ಯಭಿಪ್ಲವಷಡಹಗತಾನಿ ಪೃಷ್ಠ್ಯಷಡಹಗತಾನಿ ಚಾವೃತ್ತಿಸಹಿತಾನಿ ತಯೋಃ ಷಡಹಯೋ- 
ಜಿಸಿ ನಸ್ಯ ವಿಹಿತತ್ವಾತ್‌ | ಏನಂ ಸತಿ ಪರಾಂಚಿಷ್ಟಾವೃತ್ತಿರಹಿತೇಷು ಚತುರ್ವಿಂಶಾ- 
ದಿಷ್ಟಹಃಸು ವಕ್ನಿ ವತ್ಸೂಕ್ತ ಮಚ್ಚಾ ವಾಕಃ ಶಂಸತಿ | ತಥೆ ) ವಾಭ್ಯಾವರ್ತಿಷು ಷಡಹಗತೇಷ್ವಹಃ 


ಸು ಚ ತತ್ಸೂಕ್ತಂ ಚ್‌ | ತತ್ತೋಭಯತ್ರ ಶಂಸನೇ ಕಂ ಕಾರಣಮಿತಿ 28, |l 


ಅಚ್ಚಾವಾಕವಿಷಯಕ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗವಾಮಯನದಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಮತ್ತು ಆವೃತ್ತಿಸಹಿತ 


e) 
ವಾದ ಎರಡುವಿಧ ಅಹ ಹಸ್ಪುಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಚತುರ್ವಿಂಶಾದಿಗಳು ಆವೃತ್ತಿರಹಿತವಾಗಿರುತ್ತನೆ. ವ.ತ್ತು 


ಪೃಷ್ಠ ಸಳಹಗಳಲ್ಲಿರುವವುಗಳು ಆವೃತ್ತಿ ಸಹಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆವೃ ಶ್ರಿರಹತ ಚತುರ್ನಿಂಶಾದಿ ಅಹಸ್ಸು ಗಳಲಿ 
೨ ೧೧ ಧ್‌ 
ಅಚ್ಛಾವಾಕನು ವಹ್ಹಿ ವತ್ಸೂ ಕ್ರವನ್ನು ಸ್ತುತಿ ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಆವೃ ತ್ತಿ ಸಹಿತ ಸ zio, ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸೂಕ್ತವ ನ್ನು 


ಪಠಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಒಡಯ ಸ್ತುತಿಸಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಪ್ರ 


ವೀರ್ಯವಾನ್ವಾ ಏಷ ಬಹ್‌ವೃಚೋ Veo, ವದೇಶತ್ಸೂಕ್ತಂ ವಹತಿ ಹ 
ವೈ 0, | gorda ಬಾಸು ಯುಜ್ಯತೇ ತೆಸ್ಮಾದಚ್ಛಾವಾಕೋ 


ವಹ್ನಿನದೇತತ್ಸೂಕ್ತಮುಭಯುತ್ರ ons ಪರಾಂಚಿಷು ಚೈವಾಹಃ 
ಸೃಭ್ಯಾವರ್ತಿಷು ಚ॥ 
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ತಸ್ಕೋತ್ತರಮಾಹ- ವಿಷೋಚ್ಛಾವಾಕೋ ಬಹ್ವೈಚೋ ಬಹೂನಾಮೃ ಚಾಮನೇ- 
`ನಾಧೀತತ್ವಾತ್‌ | ತಾದೃಶೋಇಚ್ಛಾವಾಕತ್ವಂ ಪೂರ್ಸ್ಪತ್ರೈನಮಾನ್ನಾತಂ- « ತಸ್ಮಾದ್ಯೋ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ NB Woe ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ಸ್ಕಾಕ್ಸೋತಸ್ಯಾಚ್ಛಾವಾಕೀಯಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌? 
ಇತಿ | ಬಹ್ಮೃಚತ್ವಾದೇನಾಯಂಂ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ಶಕ್ತಿಮಾನ್‌ ಯಜ್ವ್ಞಭಾರಂ ಮೋಡಢುಂ ಶಕ್ತಃ! 
ಸೂಕ್ತಂ ಚೈತದ್ವಹ್ಟಿಶಬ್ದೋಪೇತತ್ವಾತ್ರಸ್ಯ ಯೋಗ್ಯಂ | ಲೋಕೇಪಿ ವಹ್ಚಿರ್ವೋಢಾಂಶ್ಟೋ 
ಬಲೀವರ್ದೊೋ ವಾ ಯಾಸು ರಥಶಕಟಿಸಂಬಂಧಿನೀಷು ಧೂರ್ಷು ಯುಜ್ಯಶೇ ಬಧ್ಯತೇ ವಾ 


ಧುರೋ ವಹತ್ಯೇನ | ತಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞಭಾರಂ ವೋಢುಂ ಸರ್ಮರ್ಥತ್ವಾದಚ್ಛಾವಾಕ ಉಭೆಯತ್ರ 
ದ್ವಿನಿಧೇಷ್ಟಪ್ಯಹಃ ಸು ವಹ್ನಿವತ್ಸೂಕ್ತಂ ಶಂಸತಿ॥ 


ಈ ಅಚ್ಛಾವಾಕನು ಬಹ್ಹ JZD ಅಂದರೆ ಅನೇಕ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಓದಿದವನು ಯಾರು Wo, ಎ ಚರಾಗಿರುವರೋ 
ಅವರು ವೀರ್ಯವಂತರಾದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನೇ ಅಚ್ಚಾವಾಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಬಹ್ವೈಚನಾದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಇವನು ವೀರ್ಯವಂತನೂ, ಶಕ್ತಿವಂತನೂ, ಯಜ್ಞ ಭಾರವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸೂಕ್ತವು 
ವಹ್ನಿ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರ ಹೊರಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಕುದುರೆ 
ಅಥವಾ ಎತ್ತುಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದರೆ ಅದು ಅದನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಸಮರ್ಥನಾದ ಅಚ್ಛಾವಾಕನು 


ಯಜ್ಞ, ಭಾರಧರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾದುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ರೀತಿಯಾದ ಹಗಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ si IBA (HSA, 
ವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತಾನಿ WO WA o8 ಸು ಭವಂತಿ ಚತುರ್ವಿಂಶೇಂಭಿಜಿತಿ ARDS ವಿಶ್ವಜಿತಿ 
ಮಹಾವ್ರತೇಹೀನಾನಿ ಹ ವಾ ಏತಾನ್ಯಹಾನಿ ನ Ota) ಕ೦ಚನ 
ಹೀಯತೇ ಪರಾಂಚೀನಿ ಹ ವಾ ಏತಾನ್ಯಹಾನ್ಯನಭ್ಯಾವರ್ತಿನಿ 
ತಸ್ಮಾದೇನಾ ನ್ಯೇತೇಷ್ವಹಃ ಸು ಶಂಸತಿ Il 


ತತ್ರಾವೃತ್ತಿರಹಿಶೇಷ್ಟಹಃ ಸು ಪಸೂರ್ವೋಕ್ಕಸೂಕ್ಕಾನಾಂ ಶಂಸನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಗವಾ- 
ಮುಯನೇ ಚತುರ್ವಿಂಶಾಖ್ಯಮಾರಂಭಣೇಯಂ ದ್ವಿತೀಯಮಹಃ | ಮಹಾವ್ರತಾಖ್ಯಮುಪಾಂ- 
ತೃಮಹಃ | ವಿಷುವದಾಖ್ಯಂ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಪ್ರಧಾನಮಹಃ | ಅಭಿಜಿದ್ದಿಶ್ಚಜಿದಾಖ್ಯೇ ವಿಷುವತ 
ಉಭಯಂಭಾಗವರ್ತಿನೀ ದ್ವೇ ಅಹನೀ | ಏತೇಷು ಪಂಚಸ್ವಹಃಸು ತಾನಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ್ಕಾನ್ಯಹೀನ- 
ಸೂಕ್ತಾನಿ ಹೋತ್ರಕಾಃ ಶಂಸಂತಿ | ಏತೇಷಾಮಹ್ಪಾಮಹೀನತ್ವಾತ್ತಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ತತ್ರ 
ಯೋಗ್ಯಾನಿ | ಯಸ್ಮಾದೇಶೇಷ್ಟಹಃಸು ಕಿಮಪ್ಯಂಗಂ ನ ಹೀಯತೇ ತಸ್ಮಾದ್ನೇತಾನ್ಯಹೀನಾನಿ | 
ಕಿಂಚೈತಾನ್ಯಹೀನಾನಿ ಪರಾಂಚೀನಿ ಸಕೃದೇನ ಪ್ರಯೋಜ್ಯಾನಿ ನತ್ನಾವೃತ್ತಿಯುಕ್ತಾನಿ | ತಸ್ಯೈವ 
ಪದವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮನಭ್ಯಾವರ್ಶಿನೀತಿ | ತಸ್ಮಾತ್ಸಕೃದೇವ ಪ್ರಯೋಜ್ಯತ್ಪಾತ್ಕೇಷ್ಟಹಃಸು ಸಾಮ- 
ರ್ಥ್ಯಾತಿಶಯಾಯ ತಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ 2025603223 ll 


ಆವೃತ್ತಿರಹಿತ ಹಗಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಸೂಕ್ತಗಳ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗವಾಮಯನದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ವಿಂಶ 
ನೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ದಿನವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಬೇಕು. ಮಹಾವ್ರತವೆಂಬುದು ಕೊನೆಯ ಹಿಂದಿನ Od. ನಿಷುವದೆಂಬುದು ಮಧ್ಯದ 
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A ನ್‌್‌ LA a”. 














ಲಿರುವ ಪ್ರಢಾನದಿನ.  ವಿಷುವತ್ತಿನ ಉಭಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿಜಿತ್‌, ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಎರಡು ದಿನಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಐದುದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೋತ್ರಕರು ಪೋರ್ವೋಕ್ಕವಾದ ಅಹೀನಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವು ಅಹೀನ ಹಗಲಾದುದರಿಂದ ಆ ಸೂಕ್ತಗಳು 
ಅಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಂಗವೂ ನ್ಯೂನವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಹೀನವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ 
ಒಂದೇಸಾರಿ ಅನುಷ್ಕಾ ನಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಆವೃತಿ ತ್ರಿರಹಿತಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಅದನ್ನೇ ಅನಭ್ಯಾವರ್ತಿಫಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಒಂದುಸಾರಿ ಮಾತ್ರ ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತಿಶಯಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಈ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಯದೇನಾನಿ ಶೆಂಸಂತ್ಯಹೀನಾನ್‌ ಸ್ವರ್ಗಾಲ್ಲೊ ೇಕಾನ್ಸರ್ವರೂಪಾನ್ಸರ್ವ- 
| 
ಸಮೃದ್ಧಾ ನವಾಸ್ನವಾಮೇಶಿ i 
ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಯೇ ಸ್ವರ್ಗಲೊಕಾ ಅಹೀನಾ ಭ್ಯೊಗೈೈ- 
ರ್ವಸ್ತುಭಿರ್ಹೀನಾ ನ ಭವಂತಿ | ಅತ ಏನ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಾ ಉತ್ತಮಮಧ್ಯಮಾಧಮಕರ್ಮಫ- 
2 ಲರೂಪತ್ವಾತ್ಸರ್ವರೂಪಾ ಬಹುನಿಧಾ ಭವಂತಿ ತಾನ್‌ | ಲೋಕಾನ್ರಾಪ್ರನಾಮೇತ್ಯನೇನಾಭಿ- 
ಪ್ರಾಯೇಣ ತಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಶಂಸೇಯಂಃ || 
Bed ರೀತಿಯಿಂದ ಸೂಕ್ತಪ್ರ ಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸ ಕ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳು ಭೋಗ್ಯ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತ ಅದು 
ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮಾಧಮಕರ್ಮಫಲರೂಪವಾದುದರಿಂದ ನಾನಾರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು 
ಅಹೀನಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಯದೇವೈನಾನಿ ಶಂಸಂತೀಂದ್ರಮೇವೈತೈರ್ನಿಹ್ವಯಂತೇ ಯಥ ಯಷ- 
ಭಂ ವಾತಿತಾಯೈ Il 
ಪುನರಪಿ ತಾನಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರಶೆಂಸತಿ- ಏತಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಯದಾ ಶಂಸಂತಿ 


ತದಾನೀಮೈ ತೈರಿಂದ್ರ ಮೇವ ನಿಹ್ವಯಂತೇ ios ಯಂಂತಿ | ಗರ್ಭಗ್ರಹಣಮಿಚ್ಛಂತೀ 
ಇಡಾಕ | ತದರ್ಥಮೃಷಭಂ ಪುಂಗನಂ ಯುಥಾಹ್ವಯ ತಿ ತದ್ವದಿಂದ್ರಾಹ್ವಾನಂ 


ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ II 
ಪುನಃ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಗರ್ಭವನ್ನು ಬಯಸುವ ಹಸುವಿಗೆ ವಾಶಿತಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಟ ರ 
ಗೂಳಿಯನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ಈ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಆಗ ಇಂದ ನ್ರನನ್ನೇೇ ಕರೆದಂತಾಗುತ್ತೆದೆ. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಇದರಿಂದ 
ಅತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯಾಗುವುದೆಂದು ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


ಯದ್ವೈ ವೈನಾನಿ ಶಂಸಂತ್ಯಹೀನಸ್ಯ ಸಂತತ್ಯಾ ಅಹೀನಮೇನ ತತ್ಸಂತ- 
ನ್ವಂತಿ [| 


ಕಾರಾಂತರೇಣ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಯದ್ವೇವ ಯಸ್ಮಾದೇವ ಕಾರಣಾ- 


ಪುನರಪಿ ಪ್ರ 
3, 03800 ಶಂಸಂತಿ ತಸ್ಮಾ ದೇವ ಹಾರಣಾದೇತಚ ಸಿಂಸನಮುಹೀನಸ್ಯಾ- 


ದೇನಾನಿ ಸೂಕ್ಕಾನಿ sin 
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ಹರ್ಗಣಸ್ಯ ಸಂತತ್ಯರ್ಥಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ತತ್ತೇನ SIO «Cs ಯವಗ ವತ ಯಗ M E ಸಂತ- 
ನ್ವಂತಿ ತತ ಕುರ್ವಂತಿ |l 


ಪುನಃ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸ್ತುತಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಸಕಲದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದ, ಈ ಸ್ತುತಿಯು 
ಅಹರ್ಗಣದ ಸಂತತಿಸಂಪೂದನೆಯುನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತ ದೆ. ವಿಚ್ಛೆ ತ್ತಿ ಮು ಜಬ Sod, ರ್ಯ. 


' ಇದರಿಂದ ಅಹರ್ಗಣ 
ಗಳೂ ಅಹೀನವಾಗುತ್ತವೆ ಅಂದರೆ ಸತತವಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತವೆ. | 


English Translation 


On the Sampata hymns. The Counter-Sampata hymns. 
use of the hymn of the Achavaka) 


On a peculiarity in the 


Visvamitra saw for the first time so called Sampata hymns; but Vamadeva 
made those seen by Visvamitra known to the public (asrijaya). These are the 
are the following; eva tvam indra (4. 10); yanna indro (4, 22)1 katha maham 


avridhat (4, 23). He went at once after them (Sampatar) and: taught them his 
. disciples. ‘Thence they are called Sampatas. 


Visvamitra then looked after them, saying, * The Sampata hymns which 
I saw, have been made public by Vamadeva ; I will counteract these Sampatas 
by the publication of other hymns which are like them, Thus he made known 
as counterparts the following hymns; Sadyo ha jato vrishahah (3, 18); indrah 
purbhid atirad (3, 94) imam u shu prabhritim (3,86); ichhanti tva sakhyayah 
(3,30); sasad vahnir duhitur (3,31); abhi tashteva didhayo manisham (3, E 
Other Sampata hymns are, the hymn of Bharadvaja, ya eka id dhavyas (6, 22) 


those of Vasishtha, yas tigmasrimgo vrishabho na bhima (7, 19), ud u lios 
airate (7,23; and that of Nodhas, asma id u pratvase (1, 61). 


These Hotri-proests (Maitravaruna, Brahmanachhamsi and Achhahaka) 
after having recited at the morning libation of the six days' sacrifice the Stotriya 
verses, repeat at the midday libation thy hymns for the several days' sacrifices 
(ahina). These hymns are, a satyo yatu maghavan (ಹ, 16); for the Maitravaruna 
by whom it is to be repeated, is endowed with satya, i.e truth. The Brahmana- 
chhamsi repeats, asma id u pratavase (1,61); for in this hymn there occur the 
words indraya brahmani ra-atama in the fourth pada of the first verse, and Indra 


brahamani Gotamaso akrann (verse 16), i.e. the Gotamas have made the prayers 


Indra! in which the word “brahma” is mentioned. The Achhavaka repeats 


sasad vahnir (3, 31), in which the words janayanta vahnim (verse 2) occur; for 
he is the Vahni (guide). 
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Some one asks, Why does the Achhavaka repeat in both kinds of days of 
the Gavam ayanam sacrifice this Vahni hymn in those days which stand by 
themselves (paranchi) as well as those which form regular periods of six days 
one following the other (abhyavarti). ‘The answer is, the Bahvricha (Rigveda) 
priest i.e. one of the Hotris is endowed with power, and the Vahni hymn leads 
(rahati); for the Varhni (guide horse) draws the became to which he is yoked. 
Therefore the Achhavaka repeats the Vahni hymns in both classes of days. 

These Ahina hymns are required during the five days in the Gayam 
ayanam, viz., on the Chaturvimsa, Abhijit, Vishuvat, Visvajit and Mahavrata 
days; for these five days trough the performance of each lasts for one day only, 
are ahinas, for nothing is left out (na hiyate) in them; they further “ stand aloof” 
and do not re-occur in the other turn as is the case with the Shalahas. Thence 
the Hotri-priests repeat on these five days the Ahina Suktas. When they repeat 
them, then they think, "" may we obtain the heaven-worlds undiminished, in their 
full forms and integrity." When they repeat them, they call hither Indra by 
them, just as one calls a bullock to a cow. They repeat them for making 
uninterrupted, jhe series of sacrificial days. Thus they make them uninterrupted. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿಶೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಏಕೋನತ್ರಿನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


pere 


ಅಥ ಏಕೋನಶ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ರೆತ್ರಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
TN ಕ್ರಾ ಅ- 


ತತೋವಾ ಏವಾಂಸ್ರ್ರೀನ್ಸೆಂಪಾತಾನ್ಮೆತ್ರಾನರುಣೋ ನಿಷರ್ಯಾಸಮೇಕೈಕ 
ನುಹರಹಃ JOR il 
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« ಅಥ ಸಪೂರ್ವೋಕ್ಕಾನಾಂ ಸಂಪಾತಸೂಕ್ಕಾನಾಂ ವಿನಿಯೋಗಂ ದರ್ಶಯೆಶತಿ- ತತೋ ವೆ 


v 


ಲ 
Za» des ಸೂರ್ವೋಕ್ತ್ಕಾಚ್ಛತುರ್ವಿಂಶಾದೇರಹಃಪಂಚಕಾದನ್ಯತ್ರ. ಷಡಹೇಸ್ವಿತಿ ಶೇಷಃ | 


ತೇಷು ಮೈತ್ರಾವರುಣಸ್ತ್ರ್ರೀನ್ಸಂಪಾತಾಖ್ಯಾನ್ಸೂಕ್ತವಿಶೇಷಾನ್ವಿಪೆರ್ಯಾಸಂ ನಿಷರ್ಯಸ್ಯ ಶಂಕೇ- 
ತ್‌ | ಸ ಏನ ವಿಸರ್ಯಾಸ ಏಕೈಕಮುಹರಹ ಇತ್ಯನೇನ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕ್ರಿಯತೇ ಪ್ರತಿದಿನಮೈಕೈಕಸೂ- 
ಕ್ಷಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | | 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಸಂಪಾತಸೂಕ್ತಗಳ ವಿನಿಯೋಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ: ಹೇಳಿದ ಚತುರ್ನಿಂಶಾದಿ ಐದುದಿನ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಷಡಹಗಳಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಾ ವರುಣನು ಮೂರು ಸೆಂಪಾತೆವೆಂಬ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಯಾಸ (ವ್ಯತ್ಯಾಸ) 
ಮಾಡಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಒಂದೊಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಪಠಿಸಜೀಕೆಂದು Bos Or. 


ಏವಾ ತ್ವಾಮಿಂದ್ರ ವಜ್ರಿನ್ನತ್ರೇತಿ ಪ್ರಥಮೇ*ಹನಿ ಯನ್ನ. ಇಂದ್ರೋ 
ಜುಜುಷೇ ಯಚ್ಚ ವಸ್ಟೀತಿ ದ್ವಿತೀಯೇ ಕಥಾ ಮಹಾಮವೃಧತೃಸ 
ಹೋತುರಿತಿ ತೃತೀಯೇ [| 
ತದೇವೋದಾಹೃತ್ಯ B WSF 0303 — 
ಮೂರು ಸಂಪಾತಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏವಾ ತ್ವಾಮಿಂದ್ರ--ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲನೆಯದಿನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಯನ್ನ ಇಂದ್ರಾ-- ಎಂಬುದನ್ನು ಎರಡನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಥಾ ಮಹಾ--ಎಂಬುದನ್ನು ಮೂರನೆಯ 
ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ತ್ರೀನೇವ ಸಂಪಾತಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ ವಿಷರ್ಯಾಸಮೇಕೈಕಮಹ- 
ಹಃ ಶಂಸತೀಂದ್ರ ಪೂರ್ಭಿದಾತಿರದ್ದಾಸಮರ್ಕೈರಿತಿ VPNs- 
ಹನಿ ಯ ಏಕ ಇದ್ದವ್ಯಶ್ಚರ್ಷಣೀನಾಮಿತಿ ದ್ವಿತೀಯೇ ಯುಸ್ತಿಗ್ಮ- 
ಶೃಂಗೋ ವೃಷಭೋ ನ ಭೀಮ ಇತಿ ತೃತೀಯೇ ॥ 
ಮೈತ್ರಾವರುಣವದ್ಬಾ ಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನೋಪಿ ಸೂಕ್ತತ್ರಯಸ್ಯ ವಿಷರ್ಯಾಸೇನ 
ಶಂಸನಂ ದರ್ಶಯ:ತಿ॥ 
ಮೈತ್ರಾ ವರುಣನಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಗೂ ಕೂಡ ಮೂರು ಸೂಕ್ತಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಂಪಾತ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ವಿಷರ್ಯಾಸದಿಂದ ಪಠಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರಃ 
ಪೂರ್ಭಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ojo ಏಕ ಇತ್‌-ಎಂದು ಎಂಡನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ, A R Sor 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮೂರನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ತ್ರೀನೇವ ಸಂಪಾತಾನಚ್ಛಾವಾಕೋ ವಿಪರ್ಯಾಸಮೇಕೈಕನಂಹರಹಃ ಶಂಸ- 
ತೀಮಾಮೂ ಷು ಪ್ರಭೃತಿಂ ಸಾತಯೇ ಧಾ ಅತಿ ಪ್ರಫಮೋಕ- 
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ನೀಚ್ಛಂತಿ ತ್ವಾ ಸೋಮ್ಯಾಸಃ ಸಖಾಯ ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯೇ ಶಾಸದ್ವ- 
ಹ್ಲಿರ್ದುಹಿತುರ್ನಪ್ರ್ಯಂಗಾದಿತಿ ಶೃತೀಯೇ Il 


ತಥಾಚ್ಛಾವಾಕಸ್ಯಾಪಿ ಸೂಕ್ತತ್ರಯಸ್ಯ ನಿಷರ್ಯಾಸೇನ ಶಂಸನಂ ದರ್ಶಯಂತಿ ॥ 


ಅಚ್ಛಾವಾಕನೂ ಸೂಕ್ತತ್ರಯವನ್ನು ವಿಸರ್ಯಾಸದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವುದನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಮಾಮೂ ಷು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ದಿನವೂ, | 08 ತ್ವಾ ಎಂಬುದನ್ನು ಎರಡನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ, ಶಾಸದ್ವಹ್ನಿಃ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮೂರನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತು ತಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತಾನಿ ವಾ ಏತಾನಿ RX |l 
ಉಕ್ತಾನಾಂ ಸೂಕ್ತಾನಾಂ ಮಿಲಿತ್ತಾ ಸಂಖ್ಯಾಂ ದರ್ಶಯುತಿ-- 
ತ್ರೀಣಿ ಚಾಹರಹಃ 959,8 H 


ದಿನವಿಶೇಷೇಣ ಸೂಕ್ತವಿಶೇಷಾನ್ವಿಧಾಯ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಶೆಂಸನೀಯಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ 
ವಿಧತ್ತೇ--ಯನಾನಿ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಶಂಸನೀಯಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ತಾನ್ಯುಪರಿತನಖಂಡೇ ಸದ್ಯೋ 
ಹ ಜಾತ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕ್ರಿಯೆಂತೇ || 


ಪೂರ್ವೊೋಕ್ತಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಇವು ಒಂಭತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. ದಿನವಿಶೇಷದಿಂದೆ 
ಸೂಕ್ತವಿಶೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ತುತಿಸುವ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಶೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ಮುತಿಸುವ ಮೂರು 
ಖ 


ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ತುತಿಸುವ ಮೂರು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಿತರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತಾನಿ ದ್ವಾದಶ ಸಂಪ್ಯದ್ಯಂತೇದ್ವಾದಶವೈ ಮಾಸಾಃ ಸಂವತ್ಸರಃ Ross ds 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಯಜ್ಞಸ್ತತ್ಸಂವತ್ಸೆರಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ 
ಯಜ್ಞಮಾಪ್ಪುನಂತಿ ಶತ್ಸಂವತ್ಸರೇ ಪ್ರಜಾಪತೌ ಯಜ್ಞೇಹರಹಃ 
ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತೋ 0508, H 
ದಿನನಿಶೇಷಗತಾನಿ ಪ್ರತಿದಿನಗತಾನಿ ಚ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ತಾನಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾನಿ 
ನವ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಮಿಲಿತ್ವಾ ದ್ವಾದಶ ಸಂ ಪದ್ಯಂತೇ | ಅತೋ ಮಾಸಸಂವತ್ಸರತನ್ನಿರ್ಮಾತೃಪ್ರಜಾ- 
ಪತಿದ್ವಾರಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಸೃಷ್ಟತ್ವೇನ ಪ್ರಜಾಪತಿರೂಪೋ ಯೋ ಯುಜ್ಜ್ಞಸ್ತಾದೃಶಂ ಸಂವತ್ಸರಾ- 
d vo ಪ್ರಜಾಪತಿರೂಪಂ ಯಜ್ಜಮನುಷ್ಕಾತಾರಃ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ! ತತ್ತೇನ ಶಂಸನೇನ ಸಂವತ್ಸ- 
ರಾತ್ಮಕಪ್ರಜಾಸತಿರೂಪೇ ಯಂಜ್ಞೇ ಪ್ರತಿದಿನೆಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ ಸಂತೋಟಪನುಂತಿಷ್ಮಂತಿ || 


ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ತುತಿಸುವ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ದಿನವಿಶೇಷದಿಂದ ಆಗುವ ಮೊತ್ತವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವೋಕ್ತಗಳಾದ 


ಒಂಬತ್ತು ಸೂಕ್ತಗಳೂ, ಮೂರೂ ಸೇರಿ ಹನ್ನೆರಡಾಗುತ್ತನೆ. ಇದರಿಂದ ಮಾಸ್ಕ ಸಂವತ್ಸರ ಅದನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
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ಮೂಲಕ್ಕ ಪ ಪ್ರಜಾಪತಿರೂಪವಾದ ಯಾವ ಯಜ i 8 C05. € ಅದನ್ನು ಅಂದರೆ ಆರೀತಿಯಾದ ಸಂವತ 3 093,9 ಪ್ರಜಾಪತಿರೂಪ 


ಯಜ NIA e ನಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ Ad, E000 ಪ್ರ ಜಾಪ ತಿರೂಪಯಜ್ಞ ದ ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಕಿ ತರಾಗಿ 
ಯತ್ತಿ ros ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ, 


ತಾನ್ಯ ೦ತರೇಣಾಂ$ಂವಾಹಪಮಾವಹೇರನ್‌ I 


ಅಥ ಪೃಷ್ಮ್ಯಸದಹಸ್ಯೋತ್ತರಸ್ಮಿನ* ತ್ರ್ಯಹೇ ಕಾಸಾಂಚಿದೃ ಚಾಮಾವಾಪಂ ವಿಧತ್ತೇ-- 
ಯಾನಿ ವಿಷರ್ಯಾಸೇನ ಶಂಸನೀಯಾನಿ ನವಸಂಖ್ಯಾಕಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನ್ಯುಕ್ತಾನಿ ಯಾನಿಚ ಪ್ರತಿ- 
ದಿನಂ ಶಂಸನೀಯಾನಿ ತ್ರೀಣ್ಯುಕ್ತಾನಿ ತಾನ್ಕಂತರೇಣ ತೇಷಾಮುಭಯನಿಧಾನಾಮಂತರಾಲೇ 
ಸ್ಥಾನೇ ಕಿಂಜಿದಾವಪನೀಯಮೃಕ್ಸಮೂಹಮಾವಪೇರನ್‌ || 
ಈಗ ಪೃಷ್ಟ್ಯಸಡಹದ ಮುಂದಿನ ಮೂರುದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವು NIT Ne ಆವಾಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಷರ್ಯಾಸದಿಂದ 


ಸ್ತುತಿಸುವ ಒಂಬತ್ತು ಸೂಕ್ತಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ತುತಿಸುವ ಮೂರು ಸೂಕ್ತಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಗಳ ಆವಾಪ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಅನ್ಯೂಂಖ್ಯಾ ವಿರಾಜೋ ವೈನುದೀಶ್ವ ಚತುರ್ಥೇಹನಿ -ಪಂಕ್ತೀಃ 
ಪಂಚಮೇ ಪಾರುಚ್ಛೇಪೀಃ ಷಷ್ಠೇ M 


ಸ್ಮಿನ್ನಿನೇ ಕಾ wow ಆವಪನೀಯೂಾ ಇತ್ಯಾಶಂಕ್ಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿವಿಚ್ಯ ದರ್ಶಯತಿ-- 
ಉಚ್ಚಾರಣನಿಶೇಷಸೋಪೇತಾ ಓಂಕಾರಾ ನ್ಯೂಂಖಾಃ | ತೇ ಚ ಪೂರ್ವಮೇವ ವಂಖತೋ 
ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ನ್ಯೂಂಖಯತೀತ್ಯತ್ರಾಭಿಹಿತಾಃ | ತಾನರ್ಹಂತೀತಿ ನ್ಯೂಂಖ್ಯಾಃ | ತದ್ವಿಪರೀತಾ 
ಅನ್ಯೂಂಖ್ಯಾ8 | ನಿರಾಜೋ ವಿರಾಜ್‌ ಛಂಡಸ್ವಾ ಯಚಃ | ತಾಃ ಪೃಷ್ಠ ಷಡಹಸ್ಯ ಚತುರ್ಥೆ- 
ಹನ್ಯಾವಪನೀಯಾಃ | V Se ಗಿರೋ ಅಪಿ ಮ ಎ ed da, ಖುಚಃ | ಪ್ರ Boe Howe 
ಮಹಿವೃಥೇ ಭರಥ್ರಮಿತ್ಯಾಜ್ಯಾಸ್ತಿಸ್ರ81"ಏತಾಃ ಸಪ್ತ ನಿರಾಜಃ। ತ 
ತ್ರಯಸ್ರ್ಯ ಚಾ ಭವಂತಿ | ಪ್ರ deine p ect | ತದೇವಂ 823,53, Ro 
ತ್ರಯಸ್ತ್ರ್ಯಚಾ ವಿಭಜ್ಯ ಪ್ರನ್ಲೇಪಣೀಯಾಃ | ಸೋ*ಯಂಂ ವಿರಾಜಾಂ BALL ಏಕಃ ಪಕ್ಷಃ | 
3, ಮದೀರಾವಪೇರನ್ನಿತಿ ಪಕ್ಸಾಂತರಂ | ನಿಮದಾಖ್ಯೆ ed ವಾಹರ್ಷಿಣಾ ದ ಕಷ್ಟಾ ವೆ ಮದ್ಯ | 
25 ಯ ಜಾಮ ಇಂದ್ರಮಿತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಸಪ್ತ dz ತಾ OH ಪೂರ್ವವತ್ರಯೆಸ್ಪ್ರ್ಯಚಾಃ 
ಕರ್ತವ್ಯಾಃ | ಪಂಚಮೇಇಹನಿ ಯಂಚ್ಛಿದ್ದಿ ಸತ್ಯ ಸೋಮಪಾ ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ Hos ಕ್ರೀ GoW Ae, 8 
ಸಪ್ತರ್ಚಃ ಪೂರ್ವನದಾನಪನೀಯಾಃ | i NS esca BW ಕ್ರೇಪೇನ ದೃಷ್ಟಾ ಇಂದ್ರಾಯ 
ಹಿ ದ್ಯೌರಿತ್ಯಾದ್ಯಾಃ AL WEE ಸೂರ್ವವದಾವಪನೀಯತಾಃ ll 


ತ್ರಯತಾ ಣಾಂ ಹೋತ ಕಾಣಾಂ 


ಯಾವ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಖಯಕ್ಕನ್ನು ಆವಾಪನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಚ್ಛಾರಣ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಓಂಕಾರಗಳಿಗೆ ನ್ಯೂಂಖಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವವುಗಳು ನ್ಯೂಂಖ್ಯಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಷರೀತವಾಗಿರುವವಗಳು 
ಅನ್ಯೂಂಖ್ಯಗಳು. ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸಿ NS ಖು ಕು ಗಳಿಗೆ ವಿರಾಜಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅವುಗಳನ್ನು ಪೃಷ್ಠ $ನಡಹದ ನಾಲ್ವನೇ 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಆವಪನಮಾಡಜೀಕು. ನ sends ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಹುಕ್ಕುಗಳು, Boe Rowe ಮೂರು ಖುಕು 
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ಗಳು ಹೀಗೆ ಏಳು ವಿರಾಜಗಳು. ಮೂರು ಹೋತ್ರಕರಿಗೆ ಮೂರು 3) 3ಚಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಖಕೃನ್ನಾರಂಭಿಸಿ 
ಒಂದು ತ್ರ ಬಚನು ಅಚ್ಛಾವಾಕನಿಗೂ, ಮೂರನೆಯದನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ಒಂದು ತೃಚವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಗೂ, ಐದನೆಯದಾರಂಭಿಸಿ 
ಒಂದು ತೃಚವು ಮೈತ್ರಾ ವರುಣನಿಗೂ ಹೀಗೆ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಮಾಡೆಬೇಕು. ಈರೀತಿ QUOS 5 oA, vios» rid ಪ್ರಕ್ಷೇಪ 
ಒಂದುಪಕ್ಷ. ವೈಮದೀಖಕ್ಟುಗಳ ಆವಪನವೆಂದು BIR MHS. ವಿಮದನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದವುಗಳು 
ವೈಮದ ಯಕ್ಕುಗಳು. ಅವು ಯಜಾಮಹ ಇಂದ್ರಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಏಳು 0:39, Neorg sS. ಅವನ್ನೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮೂರು 


ತ್ರ್ಯಚಗಳನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಐದನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಜಿ ದ್ಧಿ ಸತ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಪಂಕ್ತಿ ಛಂದಸ್ಪಗಳಾದ ಏಳು ಜುಕ್ಳುಗಳನ್ನು 


ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅವಪನಮಾಡೆಬೇಕು. ಆರನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಂಶಿ ಹಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಸರುಚ್ಛೀಪಯಸಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದ ಏಳು 
ಯಕ್ಕುಗಳ ಆವಪನಮಾಡಬಚೇಕು. 
ಅಥ ಯಾನ್ಯಹಾನಿ ಮಹಾಸ್ತೋಮಾನಿ HIE ಕೋ ಅದ್ಯ ನರ್ಯೋ 
ದೇನಕಾಮ ಇತಿ ಮೈತ್ರಾನರುಣ ಆವಪೇತ Sie 3 ವಾ ಯೋ 
ನೃಧಾಯಿ ಚಾಕನ್ನಿತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸ್ಕಾಯಾ ಹೃರ್ವಾಜುಸ 
ವಂಧುರೇಷ್ಮಾ ಇತ್ಯಚ್ಛಾವಾಕಃ H 
ಸ್ತೋಮವೃದ್ಧಾವತಿಶಂಸನಾರ್ಥಮಾನಪನೀಯಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ದರ್ಶಯತಿ--ಅಥ 
ಪೂರ್ನ್ಮೋಕ್ತನಿರಾಡಾದ್ಯಾನಾಪಕಥನಾನಂತರಮ್‌ | ಅನ್ಯ ಆವಾಸ ಉಚ್ಯತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | 
ಯಾನ್ಯಹಾನಿ ಮಹಾಸ್ತೋಮಾನಿ ಸಪ್ತದಶೈಕವಿಂಶಾದಿಸ್ತೋಮೇಭ್ಯೊಆಧಿಕೈ ಶ್ಹತುರ್ನಿಂಶಾದಿ- 
AM, C332, 0399F TDIA ಸ್ಕೂಸ್ತೇಷ್ಠಹಃಸು ಸ್ತೋಮಸಂಖ್ಯಾಮತಿಕ್ರಮ್ಯಾಧಿಕಾನಾಮೃ ಚಾಂ 
ಶಂಸನಂ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ | ತತ್ರ ಮೈತ್ರಾನರುಣಃ ಕೋ ಅದ್ಕೇತಿ ಸೂಕ್ತಮಾವಪೇತ | ಬ್ರಾಹ್ಮ- 
ಣಾಚ್ಛಂಸೀ ವನೇ ನೇತಿ ಸೂಕ್ತಮಾವಹೇತ | Yeo soe ಆ ಯಾಹೀತಿ ಸೂಕ್ತಮಾವಸೇತ ॥ 


ಸ್ತೋಮವೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲು ಆವಪನಮಾಡಬೇಕಾದ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾ 


ಸ್ತೋವ:ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆಂದರೆ AR, DI (೧೭) ಏಕವಿಂಶ (೨೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ತೋಮಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಚತುರ್ವಿಂಶಾದಿ (೨೪) 
ಸ್ತೋಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತೋಮಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನ ತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಯಕ್ಕುಗಳ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಾ 


ಪ ಸಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯ: ವನೇನ--ಎಂಬ 


ವರುಣನು ಕೋ ಅದ್ಯ--ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪ್ರಶ್ಲೇಸ 
ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ, ಅಚ್ಛಾವಾಕನು ಆ ಯಾಹಿ-- ಎಂಬ ANT IDA ಆವಪನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಏತಾನಿ ವಾ ಆನಪನಾನ್ಯೇಶೈರ್ವಾ ಆನಪನೈರ್ದೇವಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕ- 
ಮಜನಯನ್ನೇ ತೈಯುಷಯ ಸ್ತಥೈವೈತದ್ಯಜಮಾನಾ ಏತೈರಾನಹಪ- 
ನೈಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಜಯಂತಿ I 


ತೇಷಾಂ ಸೂಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಶಂಸಾಂ ದರ್ಶಯಂತಿ-- ಕೋ ಅದ್ಯೇತ್ಯಾದೀನಿ ಸೂಕ್ತಾನ್ಯಾ- 
ವಪನಾನ್ಯಾನಾಪಯೋಗ್ಯಾನಿ | ಏತೈರ್ದೇವಾನಾಂ ಸ್ವರ್ಗಜಯಾದ್ಯಜಮಾನಾನಾಮಪಿ d 


ೈ 
ಸ್ವರ್ಗಜಯೋ ಭವತಿ | 
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ಪೂರ್ವೋಕ್ತಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಘೋ ಅದ್ಯ- ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಗಳು ಪ್ರಶ್ಲೇಪಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿರು 


ತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿದುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಂದ ಯಜಮಾನರಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಸಂಪಾದ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 


English Translation 


On what days, in what order and by whom the Sampata hymns are to be 
repeated. The Avapana hymns.) 


Thereupon the Maitravaruna repeats on every day of the Shalaha, but on 
those five days mentioned of the three Sampatas, inverting their order in the 
second three days' performance of the Shalaha. On the first day he repeats 
eva tvam indra; on the second, yanna indro jujushe; and on the third, katha 
maham arr:dhat. ; - 

The Brahmanachhamsi repeats three Sampata hymns, every day one, 
inverting their order in the second three days’ performance, viz., purbhid atirad 
on the first day ; eka id dhavyas on the second; and yas tigmasrimgo on the 
third day. 

In the same manner the Achhavaka repeats three Sampatas, every day 


one, viz-, imam u shu prabhritim on the first day, ichkanti tva somyasah on the 
second day, and sasad vahnir on the third day. 


These three for these are every day three to be repeated and nine (nine 
is the number of all taken together), hymns, to be recited day after day, make 
twelve in all. For the year consists of twelve months, Prajapati is the year, the 
sacrifice is Prajapati. They obtained thus this sacrifice, in Prajapati, and in 
the year. 

Between these hymns they ought to insert the Viraj verses by Vimada, to 


be recited without Nyunkha on the fourth, the Pankti verses on the fifth and the 


Paruchhepa verses on the sixth day. Then on the days, when the Mahastomas 
are required-the Chandoma days the Maitravaruna inserts, ko adya naryo 


y 
devakama (4, 25, 1), the Brahmanachhamsi, vanena vayo nyadhya (10, 29, 1) and 
the Achhavaka, ayahy arvang upa (3, 43, 1). ‘These are the Avapana hymns 
(intercalary hymns;) by means of which the Gods and Rishis conquered the heave- 


world, and by means of which the sacrificers conquer heaven also. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಕ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಅಥ ಏಕೋಮನತಿ ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಹಃ ಖಂಡಃ 


ಇಪ್ಪತ್ತಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವನೆಯ ಖಂಡವು 
SSS 
ಸದ್ಯೋಹ ಜಾತೋ ವೃಷಭಃ ಕನೀನ ಇತಿ ಮೈತ್ರಾನರುಣಃ ಪುರಸ್ತಾ- 
ತ್ಸೂಕ್ತಾನಾನುಹರಹಃ ಶಂಸತಿ Il 
ಏವಂ ತಾವತ್ರಸಕ್ತಾನುಪ್ರಸಕ್ತಂ ಪರಿಸಮಾಸ್ಯಾಧುನಾ ಪ್ರಸ್ತುತಮಾರಭತೇ ಪೂರ್ವತ್ರ 
ತ್ರೀಣಿ ಚಾಹರಹಃ ಶಸ್ಕಾನೀತಿ ಯದುಕ್ತಂ ತಸ್ಕೈವನೈತದ್ವಾಖ್ಯಾತಮು್‌ | ಸದ್ಯೋ ಹ ಜಾ 
ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಮೈತ್ರಾವರುಣಃ ಸ್ವಕೀಯಂಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಪುರುಸ್ತಾತ್‌ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಶಂಸೇತ್‌ 
ಸೂಕ್ಕಾನಾಮಿತಿ TEE ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ದ್ರಷ್ಯವನ್ಯಮ್‌ ll 
ಪ್ರಸಂಗ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದವುಗಳನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರಸ್ತುತವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭ 
ಜಾತ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ತನ್ನ ಸೂಕ್ತದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಎಂದು ಬಹುವಚನ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ತದೇಶತ್ಸೂಕ್ತಂ ಸ್ವರ್ಗ್ಯಮೇತೇನ ವೈ ಸೂಕ್ತೇನ ದೇವಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ 
ಲೋಕಮಜನಯನ್ನೇತೇನ ಯಷಯಸ್ತಥೈವೈತದ್ಯ ಜೃಮ್ಮಾನೂ 
ಏತೇನ ಸೂಕ್ತೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಜಯಂತಿ il 
ಉಕ್ತಂಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಸ್ವರ್ಗ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಾಯ ಹಿತಮ್‌ | ಅನ್ಯತ್‌ಪೂರ್ನವತ್‌ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯನು || 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಿತವಾದುದು ಸ್ವರ್ಗ್ಯ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
=) — 
duo ವೈಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ 00 
ಖುಷಿಸಂಬಂಥೇನ ಪುನಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ -ತದು ತತ್ತು ಸೂಕ್ತಂ ವಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರೇಣ ದೃಷ್ಟ- 
ತ್ವಾದ್ವೈ ಶ್ರಾಮಿತ್ರಮ್‌ | ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಮಿತ್ರವಿಂತಿ ನಿರುಕ್ತ್ಯಾ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಶಬ್ದೋಂಭೂತ್‌ ॥ 
ವೈಶ್ವಾಮಿತ್ರವಾಗು 


ಮಿತ್ರಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಆಸ Il 


ಯಸಿಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಪುನಃ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸೂಕ್ತವು ವಿಶ್ವಾ ಪಮಿತ್ರನಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ 
3,8, ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ಇವನು ಮಿತ್ರನಾದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. | 
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ವಿಶ್ವಂ ಹಾಸ್ಮೈ Dogo ಭವತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ ಯೇಷಾಂ ಚೈವಂ ನಿದ್ವಾ- 
ನೇತನ್ಮೈತ್ರಾನರುಣಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ಸೂಕ್ತಾನಾಮಹರಹಃ ಶಂಸತಿ ॥ 


. ವೇದನಂ ತತ್ಪೂರ್ವಮನುಷ್ಕಾನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


ಸೂಕ್ತದ ಸ್ವರೂಪವವನ್ನು ತಿಳಿಯುದು. ತಿಳಿದು ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡುವುದು ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಮಿತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಮೈ ತ್ರಾ ವರುಣನು ನಿತ್ಯವೂ dg ಸೂಕ್ಕ 


ಪಠನದ ಮೊದಲು ಇದನ್ನು ಸಠಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ತದೃಷಭವತ್ಸಶುಮದ್ಭವತಿ ಪಶೂನಾಮವರುಧ್ಳೈ ಗ 


ವೃಷಭಃ ಕನೀನ ಇತಿ ಯೋತಯೆಂ ವೃಷಭಶಬ್ದಸ್ತದಂತೆರ್ಗತಂ ವಕಾರವ್ಯತಿರಿಕ್ತಮೃ- 
ಷಭಶಬ್ದಮುಪಜೀವ್ಯ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ತತ್ಪೂಕ್ತವೈ ಷಭಶಜ್ದೋಪೇತವಮ | ವೃಷಭಸ್ಯ ಚ BZ- 
ತ್ಹಾತ್ಸೂಕಂ ಪಶು ಮದ್ಭವತಿ | ಅತಃ ಪಶೂನಾಂ ಪ್ರಾಷ್ಟ್ಯೈ ಸಂಪದ್ಯಶೇ॥ 


ಆ ಸೂಕ್ತವು ವೃಷಭಶಬ್ದ ದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ವಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಖುಷಭಶಬ್ದವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ವೃಷಭ ಪಶುನಾಮಕವಾದುದರಿಂದ ಸೂಕ್ತವು ಪಶುಮತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮೃದ್ಧಪಶುಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಈ ಸೂಕ್ತಪಕನದಿಂದ 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. 


ತತ್ಸಂಚರ್ಚಂ ಭವತಿ ಪಂಚಪದಾ Hots ಪಂಕ್ತಿರ್ವಾ ಅನ್ನಮನ್ನಾ- 

ದೃಸ್ಯಾವರುದ್ಯೈ!! 
ಯಕ್ಸಂಖ್ಯಾನುಂಪಜೀವ್ಯ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- sion dole ಪಂಚಸಂಖ್ಯರಯಾ ಪಾದಪಂಚ- 
ಕೋಪೇತಪಂಕ್ತಿಚ್ಛೆಂದಃ ಸ್ಹರೂಪತ್ವಮ್‌ | ಅನ್ನಂ ಚೆ ಪಂಚಸಂಖ್ಯೋಪೇತತ್ವಾತ್ಸಂಕ್ತಿಕೇವ | 


ಪ್ರಾಶ್ಯಂ ಹೇಯಂಂ ಖಾದ್ಯಂ ಲೇಹ್ಯಂ ನಿಗೀರ್ಯಮಿತ್ಯೇವಮನ್ನಸ್ಯ ಸಂಚಸಂಖ್ಯಾ i ತಸ್ಮಾದಿದ- 
ಮನ್ನಪ್ರಾಹಸ್ಕ್ಯೈ ಸಂಪದ್ಯತೇ Il 


ಖುಕ್ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಂಚಸಂಖ್ಯಾಕವಾವ ಖುಕ್ಕುಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಪಾದಸಂಚಕೆದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ HOG, ಚ್ಛಂದಸ್ಸಿನ ರೂಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅನ್ನವೂ ಪಂಚಸಂಖ್ಯಾಕದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಪಂಕ್ತೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾಶ್ಯ (ಆಸ್ವಾದಿಸುವುದು), ಪೇಯ (ಕುಡಿಯುವುದು), ಖಾದ್ಯ (ತಿನ್ನುವುದು), ಲೇಹ್ಯ (ನೆಕ್ಕುವುದು), ನಿಗೀರ್ಯ (ನುಂಗುವುದು) 
ಹೀಗೆ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಐದುಪ್ರಕಾರಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಅನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


. - 
ಉದು ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ಯೃರತ ಶ್ರವಸ್ಯೇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ವತ್ಸ- 
ಮೃದ್ಧಂ ಸೂಕ್ತಮಹರಹಃ ಶಂಸತಿ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನಃ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ--ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಯೋಗಾದಿದಂ 


de ಬ್ರಹ್ಮಣ್ವತ್‌ | ಸಮೃದ್ಧಂ ಸಮೃದ್ಧಿ ಕಾರಣವ | 
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ಹಾ ಐ — ಫಾ 








ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ವತ್‌ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸಮೃದ್ಧಿ ಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛೆಂಸಿಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಎನಿ ; 
ತದೇಶತ್ಸೂಕ್ತಂ ಸ್ವರ್ಗಮೇತೇನ ವೈ ಸೂಕ್ತೇನ ದೇವಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ 
ಲೋಕಮಜಯನ್ನೇತೇನ ಯುಷಯಸ್ತಥ್ಸೆವೈತೆದ್ಯಜಮಾನಾ ಏತೇನ 


T 
ಸೂಕ್ತೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಜಯಂತಿ Il 


ತಸ್ಯ ಪ್ರಶೆಂಸಾಂ ದರ್ಶಯುತಿ-- 


ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತದು ವಾಸಿಷ್ಠಮೇಶೇನ ವೈ ವಸಿಷ್ಠ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಂ ಧಾಮೋಷಾ- 


© 


ಗಚ್ಛತ್ಸ ಪರನುಂ ಲೋಕವಂಜಯುತ್‌ Il 
ಪುನರಸ್ಯೃಷಿಸಂಬಂಥೇನ 2,903 5— 


ಖುಹಿಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ವಸಿಷ್ಕಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ವಸಿನ್ನನು ಇಂದ 
© ಲ 
ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉತ್ತಮಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಉಸೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಂ ಧಾಮ ಗಚ್ಛತಿ ಜಯತಿ BONO ಲೋಕಂ ಯ 
ಏನಂ ವೇದ Il 
ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


ಇದನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿಯುವರೋ ಅವರೂ BAK Vos ಫಲಹೊಂಡುತ್ತಾರೆ. 
ತದ್ವೈ ಷಳ್ಳ ಚಂ ಷಡ್ವಾ 9503855 DITA TOO, . lí 
ಯಕ್ಸಂಖ್ಯಾಮುಪಜೀವ್ಯ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 
ಬಕ್ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ತದುಪರಿಷ್ಟಾತ್ಸಂಷಾತಾನಾಂ ಶಂಸತ್ಕ್ಯಾಪ್ತೈವ S3 NFO ಲೋಕಂ 
ಯಜಮಾನಾ ಅಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕೇ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತಿ॥ 


ತಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಸ್ಥಾನಂ ನಿಧತ್ತೇ--ಸಂಪಾತಸೂಕ್ತಸ್ಯೋಪರಿಷ್ಟಾತ್ಸೂಕ್ತಂ ಶಂಸೇತ್‌। 
ತೇನ ಶಂಸನೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾಪ್ರೈವ ದೇಹಷಾತಾದೂರ್ಧ್ವಭಾವಿನೀಂ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಂ 
ಸಂಪಾದ್ಯೈನೇದಾನೀ ಮಸ್ಮಿನ್‌ಲೋಕೇ ಯೆಜಮಾನಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಭವಂತಿ Il 
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ಆ ಸೂಕ್ತದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂಪಾತಸೂಕ್ತವಾದಮೇಲೆ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಜೀಕು. ಇದರ 
ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಜೀಹಪಾತವಾದಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಲ್ಲಡೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಯಜಮಾನರು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು 
. © 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಅಭಿತಷ್ಟೇನ ದೀಧಯಾ ಮನೀಷಾಮಿತ್ಯಚ್ಛಾವಾಕೋಹರಹಃ ಶಂಸತ್ಯ- 
ಭಿನತ್ತತ್ಯೈ ರೂಪಮ್‌ ॥ 


CID DOTA, ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಅಭಿತಷ್ಟೇತ್ಯಾದಿಕಂ ಸೂಕ್ತಮಚ್ಛಾವಾಕಃ ಪ್ರತಿ- 
ದಿನಂ ಶಂಸೇತ್‌ | ತಚ್ಛಾಭಿವದಭಿ ಶಜ್ಞೋಪೇತಮ್‌ | ಅಭಿಶಬ್ದಸ್ಯ ಚಾಭಿತಃ ಸರ್ವತಃ ಇತ್ಯಸ್ಮಿ- 
d dre ನರ್ತಮಾನತ್ವಾತ್ಸೂಕ್ಕಂ ತತ್ಯೈ ಸಂತತ್ಯೈ ನಿಚ್ಛೇದರಾಹಿತ್ಯಸ್ವರೂಪೆಂ ಭವತಿ ॥ 


ಅಚ್ಛಾವಾಕನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಭಿತಷ್ಟಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಅಚ್ಛಾವಾಕನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಸ್ಮುತಿಸಬೇಕು. ಅದು ಅಭಿಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅಭಿಶಬ್ದವು ಅಭಿತಃ ಅಂದರೆ ಸುತ್ತಲೂ ಎಂಬರ್ಥಕೊಡುವುದರಿಂದ ಈ 


ಸೂಕ್ತವು ಅವಿಚ್ಛೀದಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಅಭಿ ಪ್ರಿಂಯಾಣಿ ಮರ್ವ್ಯಾಶೆತ್ಸರಾಣೀತಿ ಯಾನ್ಯೇವ ಹರಾಣ್ಯಹಾನಿ ತಾನಿ 
ಪ್ರಿಯಾಣಿ ತಾನ್ಯೇವ ತದಭಿಮವರ್ನ್ವಿಶತೋ ಯಂತ್ಯಭ್ಯಾರಭ- 
ಮಾಣಾಃ ಪರೋ ವಾ OA, GO CTs, Mee ಲೋಕಸ್ತಮೇವ 
ತದಭಿವದತಿ ॥ 


ತಸ್ಯಾ *ಕುಚಸ್ಕೃತೀಯಪಾದಮನೂದ್ಯ ಮ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಅನಯರ್ಚಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ತುಷ್ಟಾವ | ತಥಾ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸಾದಸ್ಯಾಯಮುರ್ಥ--ಪರಾಣ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಪ್ರಿಯಾಣಿ VANI F Sd dris ಪುನಃ ಪುನಃ A) 8H, Bo ವರ್ತ ಇತಿ! 
ಯೋನ್ಯೇನೇತ್ಯಾದಿಕಂ ತದ್ದ್ಯಾಖ್ಯಾನಮ್‌ | ವರ್ತಮಾನಾದಹ್ನಃ ಪರಾಣ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಯಾನ್ಯೇ- 
ವಾಹಾನಿ ಸಂತಿ ತಾನಿ ದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾಜ್ಯತಸ್ತೇನ ಪಾದಪಾಠೇನ ತಾನ್ಕೇವಾಭಿಮುರ್ವುಶ- 
ತೋತಭಿತಃ ಪುನಃ ಸ್ಪೃಶಂತಃ | ತಸ್ಕೈವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಭ್ಯಾರಭಮಾಣಾ ಇತಿ | ತಾದೃಶಾ 
ಯಂಜವತಾನಾ Vo ವರ್ತಂತೇ | *ಂಚಾಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್ಪರಃ Aere ಲೋಕಸ್ತನಮೇವನವ 
ಲೋಕಂ ತತ್ತೇನ ಪರಶಚ್ಚೀನಾಭಿವದತಿ ॥ 

2,8 ಶೃತೀಯಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. `ಈ WIG Dog ಮಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನುು ಸ್ತುತಿಸಿದನು 
ಇದರ ಉತ್ತರಕರ್ಮಗಳು ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಹ್ರಿಯವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು ಪುನಃ ಪುನಃ .ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಈಗಿನ 
ನಡೆಯುವ ದಿನಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದಿನ ದಿನಗಳು ಆ ಜೀವನಿಗೆ ಬ್ರ್ರಯವಾದುದರಿಂದ ಆ 08,3 ಪಾದಪಾಠದಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸ್ತುತಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಕವೀರಿಚ್ಛಾಮಿ Rowse ಸುಮೇಧಾ ಇತಿ ॥ 
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ಚತುರ್ಥಪಾದಮನುವಪತಿ--ಸುಮೇಧಾಃ ಶೋಭನಯಾ ಮೇಧಯಾ odoo Fu, es- 
ಹೆಂ ಸಂದೃ ಶೇ ಸಮ್ಯಗ್ಹರ್ಶನಾಯ ಕವೀನ್ಮ ಹರ್ಷೀನಿಚ್ಛಾ ವಿ [I 








ನಾಲ್ಬನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಶ ಶುದ್ಧ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾನು ಸಮ್ಯನ್ನ ರ್ಶನಕ್ಕೋಸ್ಪರೆ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ಯೇ ವೈ ತೇನ ಯಸಯಃ ಪೂರ್ವೇ ಪ್ರೇತಾಸ್ತೇ ವೈ ಕನಯಸ್ತಾನೇನ 
ತದಭ್ಯತಿ ವದತಿ ॥ 
ತಮೋತೆಂ ಪಾಡಂ ವ್ಯಾಚಪ್ಪೇ--ನೋಸ್ಮಾ ಕಂ ಸಂಬಂಧಿನಃ ಪೂರ್ವ WIRE ಯೇ 


ತೇ ಪ್ರಸಿವ್ಧಾಃ ಪ್ರೇತಾಃ ಪರಲೋಕ o ಗತಾಸ್ತ ಏವಾತ್ರ 990308 ಕವಿಶಬೆ ಬೀನ NIET? | 
ಅತಸ್ತಾನೇ ವಾಭಿಲಪ್ರ್ಯ ತತ್ತೇನ ಸಾದೇನಾಭಿವದತಿ ಚ್ಚ ಬ್ರೂತೇ ॥ 


ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧರ ರಾದ MANS ಈಗ ಪರಲೋಕವ d ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೇ ಕವಿಶಬ ದಿಂದ 
a 
ವಿವಕ್ಷಿಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಆ ಪಾದದಿಂದ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ತದು ವೈಶ್ವಾಮಿಶ್ರಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಹ ವೈ ಮಿತ್ರಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಆಸ ವಿಶ್ವಂ 


ಹಾಸ್ಕ್ರೈ ಮಿತ್ರಂ BIS ಯ ಏವಂ ವೇದ 
ಯುನಿ ಸಂಬಂಧೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಪೂರ್ವವದ್ವಾಖ್ಯೇಯವು II 

ಖಯಸಿಸೆಂಬಂಧದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ತದನಿರುಕ್ತಂ ಹ್ರಾಜಾಪಶೃ್ಯಂ ಶಂಸತ್ಯನಿರುಕ್ತೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 
ಪ್ರಜಾಪತೇರಾಷ್ಟ್ರ್ಯ Il 


ಅಸ್ಪಷ್ಟ ದೇವತಾ ಕಮುಪಜೀವ್ಯ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ತತ್ಸೂಕ್ತಮನಿರುಕ್ತಂ ನಹಿ ತತ್ರ ಕಾಜಿ- 
ಜ್ಹೀವತಾ ವಿಸ್ಸಷ್ಟಂ ನಿರೂಪ್ಯತೇ | ಅತಃ ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವತಾಕಂ ತಚ್ಛಂಸೇತ್‌ | ಪ್ರಜಾಪತಿಶ್ಚ 
ಸೃಷ್ಟೇಃ ಪೂರ್ವಂ ಮೂರ್ತಿರಾಹಿತ್ಯಾದನಿರುಕ್ತೋತತಃ ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಪ್ರಾಸ್ತ್ಯೈ ಸಂಪ- 


ದ್ಯತೇ Il 
ದೇವತೆಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪಜಾಪತಿದೇವತಾಕವಾಗಿ ಸ್ನುತಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಚ್‌ ತ್ರ ಅಕಿ 
2 > 
ರೂಪ್ಯನಾಗ್ಗಿರ:ತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾ ಜಾಪತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ase WER ದೆ. 


ಸಕೃದಿಂದ್ರಂ ನಿರಾಹ ತೇನೈಂದ್ರಾದ್ರೂಪಾನ್ನ ಪ್ರಚ್ಛವತೇ॥ 
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ಸೂಕ್ತ ಸ್ಯ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಕ್ಕೆ g O36 ಸತ್ಯೈಂದ್ರತ್ವಂ ಪ್ರಚ್ಯ ನೇತೇತ್ಯಾಶಂಕ್ಕಾ ಹ-ಕಸ್ಯಾಂಚಿದೃ ಚಿ 
ಹುನೇಮ ಸಾಮಿ ಸಕೃದಿಂದ್ರಂ ನಿರ್ಬೂತೇ | ತೇನ ಕಾರಣೇನೇಂದ ನ್ರಸಂಬಂಧಿ- 
ಶುನಂ ಸ್ವರೂಪಾದಪಿ ಪ್ರಚ್ಕುತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ॥ 


ಸೂಕ್ತವು ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ ಇಂದ್ರದೇವತಾಕತ್ವ ವು ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದೆಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಒಂದು ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಶುನಂ ಹುವೇಮು ಮಘವಾನಮಿಂದ್ರಂ ಎಂದು ಒಂದುಬಾರಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಚ್ಯುತಿಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


md 
ತದ್ವೈ ದಶರ್ಚಂ ದಶಾಕ್ಷರಾ ವಿರಾಳನ್ನಂ ನಿರಾಳೆನ್ನಾದ್ಯಸ್ಯಾನರುದ್ದ್ಯೈ 
03298,0399, ಮುಪಜೀವ್ಯ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 
ಬುಕ್ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಯ ದೇನ ದಶರ್ಚಾಎಂ, ದಶ ವೈ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಾಣಾನೇವ ತದಾಪಸ್ಪು- 
ವಂತಿ ಪ್ರಾಣಾನಾತ್ಮನ್ನಧತೇ I 
ಪುನರಪ್ಕೃಕ್ಸಂಖ್ಯಾ ಮುಪಜೀವ್ಯ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- ಯದೇನ ಯೆಸ್ಮಾಡೇವ ಕಾರಣಾದಿದಂ 
ಸೂಕ್ತಂ ದಶರ್ಚಮ್‌ | ಪ್ಲುತಿಃ ಪ್ರಾಣಸಾದೃಶ್ಯೇನಾಶ್ಚಯರ್ಸಿರ್ಥಾ | ಪಂಚ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿ- 
ಯಾಣಿ ಪಂಚ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ | ಇಂದ್ರಿಯರೂಪಾಃ ಪ್ರಾಣಾದಶೈವ | ಯದ್ವಾ ಪ್ರಾಣಾ- 


ಪಾನಾದಯ ಪಂಚ ಮಾಯವೋ ನಾಗಕೂರ್ಮಾದಂಯಿಶ್ತ್ವ ಪಂಚ Ble: ಇತಿ ದಶಪ್ರಾಣಾಃ। 
ಅತಸ್ತಚ್ಛಂಸನೇನ ಪ್ರಾಣಾನೇನ ಪ್ರಾಪ್ಯತಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸ್ಯಾತ್ಮನ್ಯೇವ ಸ್ಥಾಷಯಂತಿ Il 


ತಿರುಗಿಯೂ ಖಯಕ್ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು 3s 


ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಸೂಕ್ತವು ದಶರ್ಚವಾಗಿದೆ. ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರಿಯ 
ರೂಪ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಹತ್ತು ಅಥವಾ ಪಾ ್ರ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿಗಳು ಐದು, ನಾಗಕೂರ್ಮಾದಿಗಳು ಐದು. ಹೀಗೆ ಹತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳು ದಶ 
ದಿಕ್ಕಿನ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದ ಪಾ ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ 2 ಹಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತೆ ದಿ. 


ತದುಪರಿಷ್ಟಾತ್ಸೆಂಪ ಹಾತಾನಾಂ ಶಂಸತಾ TO. ಸ್ತನ Sá nto ಲೋಕಂ 
ಯ ಜಮಾನಾ ಅಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕೇ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಸೆಂತಿ H 


ತಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಸ್ಥಾನಂ ವಿಥತ್ತ್ವೇ-- 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಸೂಕ್ತದ ಸಾ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 
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English Translation 


(On the hymns repeated by the Maitravaruna &c. which precede the Sampatas). 


Before the Ahina hymns are repeated, the Maitravaruna repeats every 
day, sadyo ha jato vrishabhah (3, 48). This hymn leads to heaven; for by 
means of this hymn the Cods conquered the heavenly world, and the Rishis did 
the same ; by means of it the sacrificers also conquer the heavenly world. 'This 
is a Visvamitra hymn, for Visvamitra (all-friend) was the friend of all; therefore 
all will be friendly towards him who has this knowledge, if the Maitravaruna 
knowing this repeats (this hymn) every day before the Ahina Suktas. This hymn 
(sadyo ha) contains the word “ bull” and is therefore a pasumat (having cattle), 
serving for obtaining cattle. It consists of five verses; five-hood comprises five 
feet, and five-hood is food, for obtaining which this hymn is useful. The 
Brahmanachhamsi repeats every day the Brahma hymn, which is complete, ud u 
brahmany airata (7.23). 

This hymn leads to heaven; by means of it the Gods conquered the 
heavenly world and the Rishis did the same; by means of it the sacrificers 
conquered the heavenly world. It is a Vasishtha hymn; by means of it Vasishtha 
obtained Indra's favour, and conquered the highest world. He who has such a 
knowledge obtains Indra's favour and conquers the highest world. It consists of 
six verses; for there are six seasons, in order to gain the seasons (ritus), he 
repeats it after the Sampatas. For the sacrificers have thus a firm footing in 
this world, in order to reach the heavenly world after death. 

The Achhavaka repeats every day; abhi tashteva didhaya (3, 38). - This 
hymn contains the characteristic abhi (towards) in order to establish a connection 
with the other world. Its words ‘abhi priyanai marmrisat parani” mean that 
the other days (those in the other world are lovely and that they are seizing 
them (securing them). Beyond (para) this world is the heaven-world, to which 
he thus alludes. 

When repeating the words, havinar ichhami samdrise sumedha, i.e. * I wish 
to see the wise prophets, * he means by kavis the departed Rishis. This hymn 
(abhi tashteva) is a Visvamitra hymn, for Visvamitra was friend to all; every 
one will be friendly to him who has this knowledge. 

Be repeats this hymn which belongs to Prajapati, Hoss his name is not 
expressly mentioned (aniruktam, only hinted at) in it. l'or Prajapati cannot be 
expressed in words. This is done in order to obtain communion oe him, In 
this hymn the name “Indra” is once mentioned; but this is only for the purpose 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


Bi SS ui m. no 


ಖಂಡ ೪] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 988 


PP PPP PPP PPP PP PP PPP PPP PP PP PPE up 











of preserving the Indra form of the sacrifice to Indra chiefly belongs the sacrifice. 
It consists of ten verses. For the Viraj consists of ten syllables, and the Viraj is 
food ; it serves for obtaining food. As regards the number ten of these verses, 
it is to be remarked that there are ten vital airs, The sacrificers thus obtain the 
vitar airs, and connect them with one another. The Achhavaka repeats this 
hymn after the Sampatas in order to secure the heavenly world for the sacri- 
ficers, whilst the sacrificers move in this world. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶೆ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಕ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯುಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು, 


OR 


ಅಥ ಏಕೋನತಶ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಕಸ್ತಮಿಂದ್ರ ತ್ವಾವಸುಂ ಕನ್ನವ್ಯೋ ಅತೆಸೀನಾಂ ಕದೂನ್ವಸ್ಯಾಕೃತಮಿತಿ 
ಕದ್ದ ods ಪ್ರಗಾಥಾ ಆರಂಭಣೀಯಾ ಅಹರಹಃ ಶಸ್ಯಂತೇ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀನ್‌ ಪ್ರಗಾಥಾನ್ನಿಧತ್ತೇ--ಕಸ್ತಮಿತ್ಯಾದಿರೇಕಃ ಪ್ರೆಗಾಥಃ | ಕನ್ನವ್ಯ ಇತಿ 
ದ್ವಿತೀಯಃ ಕದ್ವಿತಿ ತೃತೀಯಃ ಯೆದ್ಯಪಿ ಪ್ರಥಮೇ Tw oe ನಾಸ್ತಿ ತಥಾಪಿ ಚೃತ್ರಿನ್ಯಾ. 
ಯೇನ ಸಾಹಚರ್ಯಾದ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಕದ್ವಂತಃ ಪ್ರಗಾಥಾಃ ಟು] | oed, sos | Se ಚ ವೈಕೃ- 
ತಾರಂಭ ಹೇತುತ್ತ್ವಾದಾರಂಭಣೀಯಾಃ। ತೇ ಚ ಪ 3,8080 ಶಂಸನೀಯಾಃ Il 


ಮೂರು ಪ್ರಗಾಥಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 923,0 ಇತ್ಯಾದಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಗಾಥ, ಕನ್ನವ್ಯ ಎರಡನೆಯ, ಕದೂ 
ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಗಾಥಗಳು. ಕದ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವು ಕದ್ವಂತಗಳಾಗುತ್ತೆವೆ. ಯದ್ಯಪಿ ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ಕದ್‌ಶಬ್ದವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ Gs ತ್ರಿನ್ಯಾಯದಿಂದ ಎರಡು ಕದ್ವಂತಗಳಾದುದರಿಂದ ಮೂರು ಕದ್ವಂತೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ವೈ ಕೃತಹೇಶುವಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿ ಪ ಪ್ರತಿದಿನವೂ A SARD, 
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English Translation 


(On the hymns repeated by the Maitravaruna &c. which precede the Sampatas). 


Before the Ahina hymns are repeated, the Maitravaruna repeats every 
day, sadyo ha jato vrishabhah (3, 48). This hymn leads to heaven; for by 
means of this hymn the Cods conquered the heavenly world, and the Rishis did 
the same; by means of it the sacrificers also conquer the heavenly world. This 
is a Visvamitra hymn, for Visvamitra (all-friend) was the friend of all; therefore 
all will be friendly towards him who has this knowledge, if the Maitravaruna 
knowing this repeats (this hymn) every day before the Ahina Suktas. This hymn 
(sadyo ha) contains the word ‘ bull ” and is therefore a pasumat (having cattle), 
serving for obtaining cattle. It consists of five verses; five-hood comprises five 
feet, and five-hood is food, for obtaining which this hymn is useful. The 
Brahmanachhamsi repeats every day the Brahma hymn, which is complete, ud u 
brahmany airata (7.23). 

This hymn leads to heaven; by means of it the Gods conquered the 
heavenly world and the Rishis did the same; by means of it the sacrificers 
conquered the heavenly world. It is a Vasishtha hymn; by means of it Vasishtha 
obtained Indra's favour, and conquered the highest world. He who has such a 
knowledge obtains Indra's favour and conquers the highest world. It consists of 
six verses; for there are six seasons, in order to gain the seasons (ritus), he 
repeats it after the Sampatas. For the sacrificers have thus a firm footing in 
this world, in order to reach the heavenly world after death. 

The Achhavaka repeats every day; abhi tashteva didhaya (9, 38). This 
hymn contains the characteristic abhi (towards) in order to establish a connection 
with the other world. Its words ‘‘ abhi priyanai marmrisat parani” mean that 


the other days (those in the other world are lovely and that they are seizing 


them (securing them). Beyond (para) this world is the heaven-world, to which 


he thus alludes. 
When repeating the words, havinar ichhami samdrise sumedha, i.e. “ I wish 


to see the wise prophets, “ he means by kavis the departed Rishis. This hymn 
(abhi tashteva) is a Visvamitra hymn, for Visvamitra was friend to all; every 
one will be friendly to him who has this knowledge. 

He repeats this hymn which belongs to Prajapati, though his name is not 
expressly mentioned (aniruktam, only hinted at) in it. For Prajapati cannot be 
expressed in words. This is done in order to obtain communion with him. In 
this hymn the name “ Indra " is once mentioned ; but this is only for the purpose 
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of preserving the Indra form of the sacrifice to Indra chiefly belongs the sacrifice. 
It consists of ten verses. For the Viraj consists of ten syllables, and the Viraj is 
food; it serves for obtaining food. As regards the number ten of these verses, 
it is to be remarked that there are ten vital airs, The sacrificers thus obtain the 
vitar airs, and connect them with one another. The Achhavaka repeats this 
hymn after the Sampatas in order to secure the heavenly world for the sacri- 
ficers, whilst the sacrificers move in this world. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು, 


SOON 
CT (Oye ys YS 


ಅಥ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತ್ರಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


QS 


ಕಸ್ತಮಿಂದ್ರ ತ್ವಾವಸುಂ ಕನ್ನವ್ಯೋ ಅತಸೀನಾಂ ಕದೂನ್ವಸ್ಯಾಕೃತಮಿತಿ 
$0,038 ಪ್ರಗಾಥಾ ಆರಂಭಣೀಯಾ ಅಹರಹಃ ಶಸ್ಕಂತೇ ll 


ಅಥ ತ್ರೀನ್‌ ಪ್ರಗಾಥಾನ್ಸಿಧತ್ತ್ವೇ--ಕಸ್ತಮಿತ್ಯಾದಿರೇಕಃ ಪ್ರಗಾಥಃ | ಕನ್ನವ್ಯ ಇತಿ 
ದ್ವಿತೀಯಃ ಕದ್ವಿತಿ ತೃತೀಯಃ ಯದ್ಯಪಿ ಪ್ರಥಮೇ ಕಚ್ಛಜ್ದೋ ನಾಸ್ತಿ ತಥಾಪಿ ಚೃತ್ರಿನ್ಯಾ. 
ಯೇನ ಸಾಹಚರ್ಯಾದ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಕದ್ದಂತಃ ಪ್ರಗಾಥಾಃ ಖುಗ್ಗ್ಜ್ಬಯಾತ್ಮಕಾಃ | ತೇ ಚ s3,9,- 
ತಾರಂಭ ಹೇತುತ್ತ್ವಾದಾರಂಭಣೀಯಾಃ | ತೇ ಚ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಶಂಸನೀಯಃಾಃ॥ 


ಮೂರು ಪ್ರಗಾಥಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಸ್ತಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಗಾಥ, ಕನ್ನವ್ಯ ಎರಡನೆಯ, ಕದೂ 
ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಗಾಥಗಳು. SU ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವು ಕದ್ದಂತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಯದ್ಯಪಿ ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ಕದ್‌ಶಬ್ದವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಛತ್ರಿನ್ಯಾಯದಿಂದ ಎರಡು ಕದ್ವಂತಗಳಾದುದರಿಂದ ಮೂರು ಕದ್ದಂತಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಥೆ. ಇದನ್ನು 


ವೈಕೃತಹೇತುವಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು, 
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PP P ಇದ್‌ ಟ್‌ ಎನ್‌? PLP AL LPO 





m2 ~~ Do = 
ಕೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾಸತೇರಾಷ್ಟ್ರೈ ॥ 
ಪ್ರಥಮಂ ಪ್ರಗಾಥಂ ಪ್ರ ಶಂಸತಿ- ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾದೌ ಶ್ರೊಯಮಾಣಸ್ಯ ಕಶಬ್ದಸ್ಯ 
ಪ್ರಜಾಪತಿರರ್ಥ8 | ಅತೋ*ಯಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಪ್ರಾಸ್ತ್ಯೈ ಸಂಪದ್ಯತೇ॥ 


ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಗಾಥವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕ ಶಬ್ದ ಶ್ರುತವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಪ್ರ ಜಾನತಿವಾಚಕ 


ಲ 3j 
ವಾದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಗಾಥವು ಪ್ರಜಾಪತಿಪ್ರಾ ಹ್ರಿಯನ್ನು 3 ob. SINGS ದೆ. 


ಯದೇವ 90,0524: | ಅನ್ನಂ ವೈ ಕಮನ್ನಾದ್ಯಸ್ಯಾನರುಧ್ಯೈ 


ಸರ್ವಾನ್ರ್ರಗಾಥಾನ್ರ್ರಶಂಸತಿ--ಯದೇವ ಯಸ್ಮಾಡೇನ ಕಾರಣಾದೇತೇ ಪ್ರಗಾಥಾಃ 
ಕದ್ದಂತಾ8। ಪ್ಲುತಿಃ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಾ!। ಕಚ್ಛ್ಚಬ್ಬೈ ಕದೇಶರೂಪಂ ಯತ್ಯಂತದನ್ನಮೇನ ಕಶಬ್ದಸ್ಯ 
ಸುಖವಾಚಿತ್ವಾದನ್ನಸ್ಕ್ಯಾಪಿ ಸುಖಹೇತುತ್ವಾತ್‌ | OS Nes 8, HH, ಹೈ ತತ್ಸಂಪದ್ಯತೇ Il 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಗಾಥಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಶಂಸೆ ಸೂಚಿಸಲು ಪ್ರತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕಚ್ಛಬ್ಬ ದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಕಚ್ಛಬ್ಬದ ಏಕಡೇಶವಾದ ಕಂ ಎಂಬುದು ಅನ್ನವಾಚಕವಾಗಿ ಕ ATES ಅನ್ನವು CMM ಆದು 


ದರಿಂದ ಇವುಗಳ ಪಠನದಿಂದ eu xz A ಯುಂಟಾಗುತ್ತ ದಿ. 


ಯದ್ವೇವ ಕದ್ವಂತಾಃ | ಅಹರಹರ್ವಾ ಏತೇ ಶಾಂತಾನ್ಯಹೀನಸೂಕ್ತಾ- 


"ನ್ಯುಷಯುಂ ಜಾನಾ Odo, ತಾನಿ ಕದ್ವದ್ಧಿಃ ಆಕೆ BIOSIS 
ತಾನ್ಕೇಭ್ಯಃ ಶಾಂತಾನಿ ಕಂ SEE ತಾನ್ಯೇನಾಇ್ಸಾಂತಾನಿ 


ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಭಿಹಂತಿ Il 


ಪುನರಪಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಯದ್ವೇವ ಪುನರಪಿ ಯಸ್ಮಾದೇವ ಕಾರಣಾ- 
Bese ಪ್ರಗಾಥಾಃ ಕದ್ವಂತಃ ಶಸ್ಯಂತೇ।ಪ್ಲುತಿಃ ಪೂರ್ನವತ್‌ | ತಸ್ಮಾದೇವ ಕಾರಣಾತ್ಸ ತಿ- 
ನಿನಮೇತೇ ಯೊಜಮಾನಾಃ ಶಾಂತಾನಿ ಸರ್ವೋಪದ್ರ aciomsim d toe BRO Bo, wo, ಪ- 
ಯೆಖಂಜಾನಾ ಯಂತಿ ವರ್ತಂತೇ | ಕಥಂ ಸೂಕ್ತಾನಾಂ ಶಾಂತತ್ವಮಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ | ತಾನಿ 


ಸೂಕ್ತಾನಿ TRA? ಸುಖವಾಚಕಶಬ್ದ್ಲೋಪೇತೈಃ ಪ್ರಗಾಥೈರ್ಯಜಮಾನಾಃ 9539 0320 8 


ಶಾಂತಾನಿ 'ಕುರ್ವಂತಿ | ತಾನಿ ಚ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಶಾಂತಾನಿ ಭೂತ್ತೈಭ್ಕೋ ಯಜಮಾನೇಭ್ಯಃ ಕಂ 
ಭನಂತಿ ಸುಖಕರಾಣಿ ಭವಂತಿ | ತಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಶಾಂತಾನಿ ಭೂತ್ತೈನಾನ್ಯಜಮಾರ್ನಾ ಸ್ವರ್ಗಂ 


`  ಲೋಕಮಭಿನಹಂತಿ ಪ್ರಾಸಯಂತಿ | 


ತಿರುಗಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವು ಕದ್ವಂತಗಳಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಯಜಮಾನರು ನಿತೃವೂ 
AERES ಹ Sessa ಈ E ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸೂಕ್ತಗಳು ಸುಖವಾಚಕ ಕ ಶಬ್ದದಿಂದ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಖಂಡ ೫] | ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 985 





ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಗಾಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾರರಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ ಸೂಕ್ತಗಳು ಶಾಂತೆಗಳಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಶಾಂತಗಳಾಗಿ ಅವರನ್ನು ದೇಹಪಾತವಾದಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತ ವೆ. 


8, Ro, 282 ಸೂಕ್ತಪ್ರತಿಸದಃ ಶಂಸೇಯುಃ |l So ಹೈಕೇ ಪುರೆಸ್ತಾತ್ರಗಾ- 
ಥಾನಾಂ FOROS ಧಾಯ್ಯಾ ಇತಿ ವದಂತಃ॥ 


ಕದ್ವತ್ಸ ಗಾಥೇಭ್ಯ ಊರ್ಧ್ವಮಪ ಪ್ರಾಚ ಇಂದ್ರೇತ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತ್ರಿ ಷ್ಟೂಪ್‌ಛೆಂದಸ್ವಾ ಖಯುಚಃ 
ಪ್ರತಿದಿನಂ ಶಂಸನೀಯಸೂಕ್ತಾದಿತ್ಚೇನ ವಿಧತ್ತೇ--ಅತ್ರ ಕಂಚಿತ್ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಮುದ್ಧಾವಯತಿ-- 
ಯಥಾ ಹೋತುರ್ನಿಷ್ಯೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರೇ ಪ್ರಗಾಥಾತ್ಪುರಸ್ತಾದ್ಭಾಯ್ಕಾ ಭವಂತಿ ತದ್ವ್ದದಪ ಪ್ರಾಚ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತ್ರಿ HO, ಭೋತಪಿ ಧಾಯ್ಯ್ಯಾಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾನಾಂ ಕದ್ವತ್ಸೆ )ಗಾಥಾನಾಂ Wd- 
ಸ್ತಾಚ್ಛೆಂಸಿತುಂ ಯೋಗ್ಯಾ ಇತಿ ವದಂತಃ ಕೇಚಿದ್ಯಾಜ್ಲಿಕಾಸ್ತಾ ಯಚಸ್ತೇಷಾಂ ಪುರಸ್ತಾ- 
ಚ್ಛಂಸಂತಿ॥ | 


ಕದ್ದತ್ರಗಾಥಗಳಮೇಲೆ ಅಪ ಪ್ರಾಚ ಇಂದ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಭಂದಸ್ವಗಳಾದ WB Nay ಸೂಕ್ತಗಳ 
ಮೊದಲು ಸ್ತುತಿಸಚೀಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೋತೃವಿನ ನಿಷ್ಠೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಗಾಥಗಳ 
ಮೊದಲೇ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ ಅಪ ಪ್ರಾಚೆಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಖಕ್ಕುಗಳೂ ಧಾಯ್ಯಾ ಆದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ 
ಕದ್ವತ್ರ್ರಗಾಥಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ತುತಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಕೆಲವು ಯಾಜ್ಞಿ, ಕರು ಆ Sha Ava ಮೊದಲೇ 


ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ತತ್ತಥಾ ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ I. 
ತಂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಂ ನಿರಾಚಷ್ಟೇ - 


ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಕ್ಷತ್ರಂ .ವೈ ಹೋತಾ ವಿಶೋ ಹೋತ್ರಾಶಂಸಿನಃ ಕತ್ರಾಯೃವ ತಾದೃಶಂ 
ಪ್ರತ್ಯುದ್ಯಾಮಿನೀಂ ಕುರ್ಯುಃ ಪಾಪವಸ್ಯಸಮ್‌ || 


ತಸ್ಮಿನ್ಸಕ್ಷೇ ಶೇ(ಯೋ) do ದರ್ಶಯತಿ--ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಸ್ಯ ಶಂಸಕೋ ಯೋ ಹೋತಾ- 
ಸ್ತ್ಯಸೌಕ್ಲತ್ರಂ ವೈ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ರಾಜೈವ | ಹೋತೃತ್ವೇ ಸಮಂತ್ಸನ್ನಾಃ ಕ್ರೀಯಾ ಹೋತ್ರಾಸ್ತಾಃ 
ಶಂಸಂತೀತಿ ಮೈೊತ್ರಾವರುಣಾದಯೋ ಹೋತ್ರಾಶಂಸಿನಃ |: ತೇ ಚ ನಿಶೋ ರಾಷ್ಟ್ರನರ್ಶಿನ್ಯಃ 
ಪ್ರಜಾಃ | ತತ್ತಥಾ ಸತಿ ಹೋತ್ಸದೃಷ್ಟಾಂತೇನ ಪ್ರಗಾಥೇಭ್ಯಃ ಪೂರ್ವಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಃ ಶಂಸನೇ 
ಸತಿ ತಾಂ NO ಪ್ರಜಾಂ ಕ್ಷತ್ರಾಯೈವ ರಾಜ್ಞ ಏವ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಯಾಮಿನೀಂ ಪ್ರತಿಕೂಲೋದ್ಧ್ಯ್ಯೋ- 
ಗಯುಕ್ತಾಂ ಕುರ್ಯೂಃ | ತಚ್ಚ ಪಾಪವಸ್ಯಸಮತಿಶಯೇನ ಪಾಷರೂಪಂ ಸ್ವಾಮಿನಾ ರಾಜ್ಞಾ 
ಸಹ ಮಾತ್ಸರ್ಯಸ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಡ್ರೋಹರೂಪತ್ವಾತ್‌ || 
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ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಹೋತೈವು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೋತೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತ ವಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಹೋತ್ರಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮೈತ್ರಾವರುಣಾದಿಗಳು 
ಹೊ E ್ರಶಂಸಿಗಳು, ಇವರು ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳು. ಪ್ರಗಾಥಗಳಿಂದ ಮೊದಲೇ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸೃಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವು 
ದಾದರೆ ಆಗ ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲೋದ್ಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಸ್ವಾಮಿ 


ದ್ರೋಹರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಅತಿಪಾಪಕಾರಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ತ್ರಿಷ್ಟುಭೋ ಮು ಇಮಾಃ ಸೂಕ್ತಪ್ರತಿಸದ ಇತ್ಯೇವ ನಿದ್ಯಾತ್‌ H 


ಪರಪಕ್ತ್ಷಂ ದೂಷಯಿತ್ವಾ 'ಸ್ವಪಸ್ಷಂ ನಿಗಮಯಂತಿ--ಇಮಾ ಅಪ md ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ- 
ಸ್ತಿಷ್ಟುಭ ಯಜಚೋ ಮೇ ಮಮು ಶಂಸಿತುಃ ಸೂಕ್ತ ಪ್ರತಿಷೆದೋಹರಹಃ ಶಂಸನೀಯಸೂಕ್ತ- 
( 177 ಪ್ರಾರಂಭರೂಪಾ ಇತ್ಯೇವ ನಿಶ್ಲಿನುಯಾತ್‌ | ನ ಪುನಃ ಪ್ರಗಾಥೇಭ್ಯಃ ಪುರಸ್ತಾಸ್ತ್ರಿ ಸ್ಟುಭಾಮವ- 
ಸ್ಥಾನಂ wz, o | 
ಪರಪಕ್ರವನ್ನು ದೂಷಿಸಿ ಸ್ವಪಕ್ಷನಿಗಮನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಮಾ ಅಪಃ ಇತ್ಯಾದಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಭ್‌ ಖಕ್ತುಗಳನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ತುತಿಸುವ ಸೂಕ್ತಗಳ ಪ್ರತಿಪದಗಳನ್ನಾ n ಅಂದರೆ ಪ್ರಾರಂಭರೂಪಗಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರಗಾಥಗಳ ಮೊದಲು 
ಮಾತ್ರ ಸ್ತುತಿಸಬಾರದು. 
ತದ್ಯಥಾ ಸಮುದ್ರಂ ಪ್ರಪ್ಲವೇರನ್ನೇವಂ BS ತೇ ಪ್ರಪ್ಲವಂತೇ ಯೇ 
ಸಂವತ್ಸರಂ ವಾ ದ್ವಾದಶಾಹೆಂ ವಾಂಸಶೇ ತದ್ಯಥಾ ಸೈರಾವೆತೀಂ 
ನಾವಂ ಪಾರಕಾಮಾಃ ಸಮಾರೋಹೇಯುರೇವಮೇವೈತಾಸ್ರಿ- 
ಷ್ಟುಭಃ ಸಮಾರೋಹಂತಿ ॥ 
ಸೂಕ್ತಪ್ರತಿಪತ್ಸಸ್ಲೇ ಗುಣಂ ದರ್ಶಯೆತಿ- ತತ್ತಸ್ಮಿನ್ನಭಿಹಿತೇರ್ಥೇ ದೃಷ್ಟಾಂತೋಇಭಿ- 

' Qeodode | ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಸಮಂದ್ರಂ ಪ್ರಪ್ಲನೇರ್ರ | ಪ್ರಪ್ಲವಃ ಪರತೀರಗಮನನು | | 
ಸ್ವಲ್ಪೇಷು ನದೀತಡಾಗಾದಿಷು ಪರತೀರಗಮುನಂ ಸುಶಕಂ ಭವತಿ | ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ತು ತದ್ದುಃ | 
ಶಕಮ್‌ | ತಥಾ ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರಸ್ಯ G9, 290, DOSHIND Fp HO DB 98 | ಪಾರಗ- 

ಮನಂ ಸಮಾಪನಮತ್ಯಂ ತದುಃಶಕಂ ಪ್ರಯೋಗಸ್ಕಾತಿಬಹುಲತ್ವಾತ್‌ | ತತ್ತಥಾ ಸತಿ ಯಥಾ i 
ಲೋಕೇ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಪರತೀರಗಮನಕಾಮಾಃ ಪುರುಷಾಃ ಸೈರಾನತೀಂ ನಾನಂ ಸಮಾರೋ- 
ಹೇಯಂ | ಇರಾನ್ನಂ ತತ್ಸಮೂಹ Vdo ತೇನ ಸಹ ವರ್ತತ ಇತಿ ಸೈರಂ HH 0 ವಸ್ತು ಜಾತಂ 
ತಾದೃಶಂ ಸೈರಂ ಯಸ್ಯಾಂ ನಾವ್ಯಸ್ತಿ ಸೇಯಂ ನೌಃ ಸೈರಾನತೀ | ಸಮುದ್ರಪಾರಗಮನಸ್ಕ್ಯ 
ಚಿರಕಾಲಸಾಧ್ಯತ್ವಾತ್ತಾವತಃ ಕಾಲಸ್ಯ ಪರ್ಯಾಪ್ತೇನಾನ್ಸೇನ ಸಹ ಸರ್ವಮಂಪೇಸ್ಲಿತಂ ವಸ್ತು- 
ಜಾತಂ ತಸ್ಯಾಂ ನಾವಿ ಸಂಪಾದ್ಯ ಪಶ್ಚಾನ್ನಾನಿಕಾಸ್ತಾಂ ನಾನಮಾರೋಹೇಯಖಂಃ | ಏನಮೇ- 
ವಾನುಷ್ಕಾತಾರಸ್ತಥಾನಿಧನೌಸದೃ್ಭಶಾ ಏತಾಸ್ತ್ರಿಷಭಃ ಸಮಾರೋಹಂತಿ | ಸರ್ವವಸ್ತುಸಮೃದ್ಧಾ 
ನೌರಿವೈತಾಸ್ತ್ರಿಷ್ಟು ಭಃ ಸಾರಂ ನೇತುಂ ಸಮರ್ಥಾಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || A 


— — oe 


ತಾರಾ 
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ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲು ಅರಂಭಿಸಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಗುಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರ ಪ್ಲವ ಅಂದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ದಡವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಅಲ್ಪವಾದ ನದೀ ಕೆರೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಪರೆ 
ತೀರಹೊಂದುವುದು ಸುಲಭ. ಸಮುದ್ರದ ಪರ ತೀರಹೊಂದುವುದು ತುಂಬಾಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಪ್ರಯೋಗಬಾಹುಲ್ಯದಿಂದೆ 
ಸಂವತ್ಸರ ಸತ್ರದ ಅಥವಾ ದ್ವಾದಶಾಹದ ಸಮಾಪನವೂ ಅನುಷ್ಕಾತೃಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟುವವರು ಸೈರಾವತೀ ಹಡಗನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅದರಂತೆ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವವರು ನೌಸದೃಶವಾದ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಭನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇರಾ ಅಂದರೆ ಅನ್ನ. ಅದರ "ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಐರವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆದರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು 
ಸೈರಂ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಜಾತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಹಡೆಗು ಸೈರಾವತಿ. ಸಮುದ್ರದ ಪರ ತೀರವನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬೇಕಾದರೆ ಬಹಳದಿನ ಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಅನ್ಹಾದಿಗಳು ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಪೇಕ್ತಿತವಸ್ತು 


ಜಾತದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಡಗನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವಂತೆ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧ ವಾದ ತ್ರಿಷ್ಟುಭನ್ನು ಸತ್ರ ಸಮಾಪನಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ನಹವಾ ಏತಚ್ಛಂದೋ ಗಮಯಿತ್ವಾ A not ಲೋಕಮುಷಪಾವರ್ತತೇ 
ನೀರ್ಯವತ್ತವಂಂ do Il 


ತದೇವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರೋತಿ--ಸಮುದ್ರಂ (Be) ಬಾಹುಭ್ಯಾಮುಡುಪೇನ 
ಚಾಪ್ಲವನಂ ಪಾರಗಮನಕ್ಷಮಂ ನ ಭವತಿ| ಸೈರಾನತ್ಯಾ ತು ನಾವಾ ಪಾರಮವನಶ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ! 
ಏವಮೇತಸ್ರ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದೋ ಯೆಜಮಾನಾನ್ಸ್ವರ್ಗೆಂ ಲೋಕಂ ಗಮಯಿತ್ವಾ ನೈವೋಷಾವ- 
ರ್ತತೇ | ಕಿಂತು ಸರ್ವಥಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಮಯತ್ಯೇವ | ಯಸ್ಮಾದೇತಚ್ಛಂಸನಾತಿಶಯೇನ DEG,- 
ವತ್ತಸ್ಮಾದ್ಯುಕ್ತಂ ಷಾರಗಮಂಯಿತೃತ್ವಂ | ಏನವಂವಿಧಾಸ್ತ್ರಿಷ್ಟುಭೋ ಯದಿ ಸೂಕ್ತಪ್ರತಿಪದಃ 
ಸ್ಕುಸ್ತದಾನೀಂ ಸೂಕ್ತಚ್ಛಂದಸೋಪಿತ್ರಿಷ್ಟುಷ್ತ್ವಾತ್ತ್ಮತ್ಸಾಹಾಯ್ಯೇನ ನೀರ್ಯೇವತ್ತಮತ್ವಮಂಪ- 


ಪದ್ಯತೇ | ಪ್ರಗಾಥಾನಾಂ S ತ್ರಿಷ್ಣ್ಟು (Ho, ,) ಭಾವಾಶೇ(ತ್ತೇ) ಭ್ಯಃ ಪುರಸ್ತಾಚ್ಛಂಸನೇ ನೀರ್ಯ- 
ವತ್ತಮತ್ವಂ ನ ಸಿಥ್ಯೇದಿತ್ಯಭಿಷ್ರಾಯಃ॥ 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತರೀತಿಯಂತೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತೋಳಿನಿಂದಲೇ ಈಜಿಹೋಗಿ ಅಥವಾ 
ತೆಪ್ಪದಿಂದ ದಾಟುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸೈರಾವತಿಯಿಂದ ಅದು ಸಾಧ್ಯ. ಅದರಂತೆ . ತ್ರಿಷ್ಣುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸು ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ವೀರ್ಯವತ್ತಾದುದರಿಂದ ಪಾರಗವ:ನಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
DOS d. ಇವು ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರತಿಪದವಾದರೆ ಅಂದರೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿರುವುದಾದರೆ ಆಗ ಸೂಕ್ತಗಳೂ ತ್ರಿಷ್ಟುರ್ಭ್‌ಧರ್ಮದಿಂದ 
ವೀರ್ಯವತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಗಾಥಗಳು ತ್ರಿಷ್ಟುಭಧರ್ಮರಹಿತಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ As, saad ಆಗ ವೀರ್ಯ 
ವತ್ತಾಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. 


ತಾಭ್ಯೋ ನ ವ್ಯಾಹ್ಟೆಯೀತ ಸಮಾನಂ ಹಿ ಚ್ರಂದೋಹಥೋ ನೇದ್ದಾ- 
ಯ್ಯಾಃ ಕರವಾಣೀತಿ Il 


| ಏಿತಾಭ್ಯಸ್ತ್ರಿ ಸ್ಟಾ 03, 43 ಪೂರ್ವಂ ಶೋಂಸಾವೋವಿಂತಿ ವ್ಯಾಹಾವಮಿತರದೃಷ್ಟಾಂತೇನ 
ಪ್ರಸಕ್ತಂ ಪ್ರತಿಷೇಧತಿ--ತಾಭ್ಯಸ್ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬ್ಯಃ ಪೂರ್ವಂ ಶೋಂಸಾವೋಮಿತಿ ಮ್ಯಾಹಾನಂ ನ 
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LLL LALLA LOL ALLL LLL LAL OLLI ಕಾವ ವ 


ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್ಸೂಕ್ತೈ8 ಸಹೈತಾಸಾಂ ಛಂದಃ ಸಮಾನಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸೂಕ್ತಾಂತರ್ಭೂತಾ- 
ನಾಮುಗಂತರಾಣಾಮಿವೈ ತಾಸಾಂ ವ್ಯಾಹಾವೋ ನಾಸ್ತಿ | ಯದಿ ಧಾಯ್ಯಾದೃಷ್ಟಾಂತೇನ ವ್ಯಾ- 
ಹಾವಃ ಕ್ರಿಯೇತ ತದಾನೀಮೇೋತಾ ಅಪಿ FIOI ಕ್ರಿಯೇರನ್‌ | ಅಹಂ ತು ತಾಸಾಂ Gd- 
ಯ್ಯಾತ್ಚಂ ನೇತ್ಯರವಾಣಿ ಸರ್ವಥಾ ನ ಕರವಾಣೀತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಧಾಯ್ಯಾರೂಪಾದ್ಭೀತಃ RID, y- 
co?sjo d ಕುರ್ಯಾತ್‌॥ | 


ತ್ರಿಷ್ಟುಭ್‌ ಖಕ್ಚುಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶೋಂಸಾವೋಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಹಾನನನ್ನು ಇತರ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದಕಿ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಭ್‌ ಖಕ್ಳುಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಹಾವವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಸೂಕ್ತಗಳೊಡನೆ ಇವು 


988 





ಅದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಛಂದಸ್ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತವೆ. ಢಾಯ್ಯಾದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ವ್ಯಾಹಾವವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಆಗ ಇವುಗಳನ್ನೂ 
ಧಾಯ್ಯಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ನಾವಾದರೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಧಾಯ್ಯಾರೂಪದಿಂದ ಭೀತರಾದುದರಿಂದ 


ವ್ಯಾಹಾವವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯದೇನಾಃ ಶಂಸಂತಿ ಪ್ರಜ 


ರೋಹಾಮೇತಿ Il 
ಉಕ್ತಾಸ್ತ್ರಿ HO, ಸ್‌ಛಂದಸ್ಥಾ 9ಕುಚಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಏತಾ WASE ಯದಾ: Soros 
ತದಾನೀಂ ಮಹಾನೌಸ್ಥಾನೀಯಾನಾಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಕಾನಾಂ ಸಮಾರೋಹಣಮೇತಾಭಿಃ 
ಸೂಕ್ತಪ್ರತಿಪದ್ಧಿಃ ಪ್ರಜಾತಾಭಿರ್ಭನಿಷ್ಯತೀತಿ ಶಂಸಿತ್ರಾಣಾಮಭಿಸ್ರಾಯಃ | ಯಥಾ ಪ್ರೌಢಾ- 
ಯಾ ನಾವೇ ಸಮಾರೋಹಣಂ ಯಂತ್ರ ಕ್ವಾಪಿ ಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಕಶೇ ಕಿಂತು ನಿ$ಶ್ರೇಣ್ಯಾದಿಸಾಥ- 
ನೇನೈವ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ಯತೇ ತದ್ವದತ್ರಾಪಿ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಮ್‌ II 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಥ NIT, NED, ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ BIST NEV, ಯಾವಾಗಪಠಿಸುತ್ತಾರೋ ಆಗ 
ದೊಡ ಹಡಗಿನ ಸಾಮ್ಯವಿರುವ ತ್ರಿಷ್ಣುಪ್‌ಛಂದಸ್ತಗಳನ್ನು ಏರಿದಂತೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ದೊಡ ಹಡಗನು 
a » ೨ 3 A =o A N 
ಸಾಧನವಿಲ್ಲದೆ ನಿರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಏಣಿ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿರುವ ಈ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಆರೋಹಣಸಾಧನಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಯದೇನೈನಾಃ ಶಂಸಂತೀಂದ್ರಮೇವೈತಾಭಿರ್ನಿಹ್ವಯಂತೇ ಯಥ 
ಯಷಭಂ ವಾತಿತಾಯ್ಕೆ ಯದ್ವೇವೈನಾಃ ಶಂಸಂತ್ಯಹೀನಸ್ಯ 
ಸಂತತ್ಯಾ ಅಹೀನಮೇವ FF 085,08 Il 
ಪುನರಸಿ ಪ್ರಕಾರದ್ವಯೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಅಪ ಪ್ರಾಚ ಇಂದ್ರೇಶಿ ಶ್ರುತತ್ವಾದಿಂದ್ರಾ- 


ಹ್ವಾನಂ ಭವತಿ | ಅನ್ಯತ್ಸೂರ್ನನದ್ವಾ 425, e 032 I 
ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಶ್ರುತನಾಗುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು 


ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


| 





ಖಂಡ z] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 986 


LL LDL AL AL AL AL AL APA A ಬರಡಾದ 





English Translation 


(The Kadvat hymns. The Trishtubhs) 


ey a 


The beginning Pragathas of every day are the kadavantas (containing the 
interrogative pronoun kas who?), viz. kas tam Indra (7,32, 14-15), kannavyo 
(8,3, 13-14) kad u nv asya (8, 55, 9-10). By kasie. who? Prajapati is meant; 
these Kadvantah Pragathas are suitable for obtaining Prajapati. Kam (old neuter 
form of kas) signifies food; the kadvantas therefore serve for obtaining food. 
For the sacrificers are every day joined to the Ahina hymns, which become (by 
containing the term kam 1.6. happy) propitiated. They make by means of the 
kadvad Pragathas propitiation for the sacrificers). When thus propitiated, these 
(Ahina hymns) become a source of happiness for them (the sacrificers) and thus 
carry them up the celestial world. 

They ought to repeat the Trishtubh as the beginning of the Ahina hymns. 
Some repeat them before these Pragathas, calling them (these Trishtubhs) 
Dhayyas. But in this way one should not proceed. For the Hotar is the ruler, 
and the porformances of the minor Hotri-priests are the subjects. In this way 
(by repeating Dhayyas which ought to be repeated by the Hotar alone) they 
would make the subject revolt against his ruler, which would be a breach of the 
oath of allegiance. 


The repetition of these ‘Trishtubhs by the minor Hotri-priests is, however, 
necessary) He ought to know, “these 'Trishtubhs are the helm (pratipad) of my 
hymns.” just as one requires a helm if crossing the sea. For those who perform 
೩ session lasting for a year or the Dvadasaha, are floating like those who cross 
the sea. Just as those who wish to land on the shore enter a ship having plenty 
of provisions, in the same manner the sacrificers should enter (i. e. begin with) 
these Trishtubhs. For if this metre, which is the strongest, has made the sacri- 
ficer go to heaved, he does not return to the earth. But he does not repeat at 
the beginning of the several Trishtubhs the call somsavom; for the metre must 


run in one and the same stram without any interruption, through the call somsa- 
vomm in order to be successful. 


The Hotar further ought to think, I will not make the Dhayyas, if they 
recite those Trishtubhs, and further, let us use as a conveyance the hymns with 
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their well known introductory verses the Trishtubhs, they call hither by them 
Indra, Just as a bullock is called to the cow. If they repeat them, it is for making 
the sacrificial days continuous. Thus they make the sacrificial ay 8 continuous. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಏಕೋನತ್ರಿವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


1 POPES Ree 


ಅಥ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಷಷ್ಠಃ ಖಂಡಃ 
' ಇಪ್ಪತ್ತಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


"exeo 
ಅಪ ಪ್ರಾಚೆ ಇಂದ್ರ ವಿಶ್ವಾ ಅಮಿತ್ರಾನಿತಿ ಮೈತ್ರಾನರುಣಃ ಪುರಸ್ತಾ- 
ತ್ಸೂಕ್ತಾನಾನುಹರಹಃ ಶಂಸತಿ " 


ಯದುಕ್ತಂ ಶ್ರಿಷ್ಟುಭಃ ಸೂಕ್ತಪ್ರತಿಪದಃ ಶಂಸೇಯಂರಿತಿ SS m» wot) ಉದಾ- 
ಹೃತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶಯತಿ-- ಅಪ ಪ್ರಾಚ 323, ೀತಾಮೃ Wo ಮೈತ್ರಾವರುಣಃ ಪ್ರ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಸ್ವಕೀಯ- 
ಸೂಕ್ತಾದೌ ಶಂಸೇತ್‌ | ಹೇ ಇಂದ್ರ ವಿಶ್ವಾನಮಿತ್ರಾನ್‌ ಸರ್ವಾನಪಿ CS ಚಃ ಪ್ರಾಜನ್ಮಿ- 
ಖಾನ್‌ಕೃತ್ವಾsಪನುದಸ್ವೇತಿ ವಶ್ಚ್ಯಮಾಣೇನಾನ್ವಯಃ | ಸೋsಯಂ ಪ್ರಥಮಪಾದಸ್ಯಾರ್ಥಃ॥ 


ಸೂಕ್ತಗಳ ಪಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಪ ಪ್ರಾಚ ಎಂಬ 
ಯಕ್ಕನ್ನು ಮೈತ್ರಾ ವರುಣನು ತನ್ನ ಸೂಕ್ತದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಪೂರ್ವಾಭಿ 


ಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಓಡಿಸಿ ನಾಶಸಡಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಅರ್ಥ. 


ಅಪಾಪಾಚೋ ಅಭಿಭೂತೇ ನುದಸ್ಥ | ಅಪೋದೀಚೋ ಅಪ ಶೂರಾಧ- 
ರಾಚ ಉರೌ ಯಥಾ ತವ ಶರ್ಮುನ್ಮದೇಮೇತಿ ॥ 


ಅವಶಿಷ್ಟಂ ಪಾದತ್ರಂಯಂ ಪಶತಿ |--ಹೇಳಭಿಭೂತೇ ಶತ್ರೂನಭಿಭವಿತುಂ ಸಮರ್ಥ, 
ಅಪಾಚಃ EIN R ARD (ಮಂಖಾ) ನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಜಮುಖಾಂಶ್ಚಕ್ಕೆ ನಿತ್ವಾಐಪನುದಸ್ವ | ತಥೈವೋ- 
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ಖಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 991 
Heed ಉದಜ್‌ಮು ಖಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾಪೆನುದಸ್ವ | ಹೇ BOs, ಅಧರಾಚೋತಥಧೋಮುಖಾನ್‌ 
ತ್ವತ್ಸಂಬಂಧಿನಿ ಗೃಹೇ ಯದಾ 





ಕೃತ್ವಾsಪನುದಸ್ವ | ಉರ್‌ೌ ಬರೀ ತವ ಶರ್ಮನ, 
ಮಹದೇವು ಯೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಹೃಷ್ಟಾ ಭನೇಮ ತಥಾ ಕುರ್ವಿತಿ ಶೇಷಃ॥ 


ಉಳಿದ ಪಾದಶ್ರಯವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. AG, ಶತ್ರುನಾಶಕನೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿಯ್ಕೂ ಪಶ್ಚಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಓಡಿಸು. ಶೂರನೇ ಅವರನ್ನು ಅಥೋಮುಖರನ್ನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿಯೂ ಓಡಿಸು. 
ನಿನ್ನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಂಶೋಷಪಡುವಂತೆ ಅನ್ನ ಗ್ರಹಿಸು. 


ಮಾಡಿ ನಾಶಪಡಿಸು, ನಿನ್ನ ಎದೆಯು ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. 
ಉಭಯಸ್ಯ ರೂಪಮಭಯಮಿವ ಹಿ ಯನ್ನಿ 23, 8 I 


ಜುಚಸ್ತಾತ್ರರ್ಯಂ ದರ್ಶಯೆತಿ- ಏತನ್ಮಂತ್ರವಾಕ 499130303, ಸ್ವರೂಪಂ ಶತ್ರು- 
ನಿರಾಕೆರಣಸ್ಯ ಸೃಕೀಯಹರ್ಸ್ಷಸ್ಯ ಚಾತ್ರ ಪ್ರಾರ್ಥೈಮಾನತ್ವಾತ್‌ | ಅಭಯಮಿವ doors 
ಮಯಂ ಮೈೈತ್ರಾನರುಣೋ OTD 39, 38, 93,8 ಪ್ರಾಪ್ತುನುಪೇಕ್ಷಕೇ | ತಸ್ಮಾ 


ಮೋವ A. ನವ 
ದ್ಯೋಗ್ಯೆ € 032533, s | 
ಯಕ್ಕುಗಳ sod ರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಾಕ್ಯ ಉಭಯಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಶತು ನಿರಾ 


ಕರಣವೂ, ಸ್ವಕೀಯಹರ್ಷವೂ ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೈತ್ರಾ ies ಇದರಿಂದ ಭಯರಹಿತಸಾ THT, ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 


ವುದರಿಂದ ಈ ಖುಕ್ಕು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಶೇ ಬ್ರಹ್ಮಯುಜಾ ಯುನಜ್ಮೇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂ ಸ್ಕಹರಹಃ 
ಶಂಸತಿ ಯುನಜ್ಮೇತಿ ಯುಕ್ತನತೀ oot ಇನವ ನೈ ಹೀನೋ ಹೀನಸ್ಯ 
ರೂಪವು II 

ಖುಗಂತರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನೋ ವಿಧತ್ತೇ-- ಅಸ್ಕಾಮೃಚಿ ಯಂನಜ್ಮೀತಿ ಶ್ರವಣಾ- 


ದಿಯಮೃಗ್ಯುಜಿಧಾತ್ವರ್ಥನತೀ | ಅಹೀನೋತಹರ್ಗಣಸ್ಯ ಯುಕ್ತ ಇವಾಹ್ನಾಂ ಪರಸ್ಪರ- 
ಸಂಬಂಧವಾನೇವ | ಅತೋ ಯಾಜಧಾತ್ವರ್ಥ ಯಂಕ್ತಮಂತ್ರವಾಕ್ಯಮಹೀನಸ್ಯ ರೂಪಮ್‌ |l 
3,5, m9» ತೇ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಅವನು ನಿತ್ಯವೂ ಪಠಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯ ಬುಕ್ಕನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬ 
ಈ 2393, 89 ಯುನಜ್ಮಿ ಎಂದು ಶ್ರುತವಾದುದುರಿಂದ ಯುಜಿಧಾತ BFAD ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅಹರ್ಗಣವೂ ದಿನಗಳ ಪರಸ್ಪರ 


- ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಜಿಢಾತ್ವರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂತ್ರವಾಕ್ಯವು ಅಹೀನಕ್ರತುವಿನ ರೂಪ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. | 
ಉರುಂ ನೋ SALTON ನೇಷಿ ನಿದ್ಯಾನಿತ್ಯಚ್ಛಾವಾಕ್ಕೊಹರಹಃ 
ಶಂಸತ್ಯನು ನೇಷೀಶ್ಯೇತೀವ ದ್ವ ೃಹೀನೋಹೀನಸ್ಯ ರೂಪಮ್‌ I 
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ಅನುಕೂಲಮೃಗಂತರ ಮಚ್ಛಾವಾಕಸ್ಯ ವಿಧತ್ತ್ರೇ--ಅತ್ರ ಯದೇತದನುನೇಪೀತಿ ಪಡ- 
ಮಸ್ತಿ ತಸ್ಯಾರ್ಥ ಏತೀವ ಹ್ಯಹೀನ ಇತ್ಯನೇನೊಚ್ಯತೇ | ಅಯಮಹರ್ಗಣ ಏತೀವ ಪ್ರವರ್ತತ 
ಏನ | ಅನುನೇಪ್ಯನುಕ್ರಮೇಣ ನಯ ಪ್ರವರ್ತಯೇತ್ಯೇನ ಮಂಚ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್ರನರ್ತಮಾನ- 
ಸ್ಕ್ಯಾಹೀನಸ್ಯೇದಂ ವಾಕ್ಯ ಮುನುರೂಪಮ್‌ Il 
ಅಚ್ಛಾವಾಕನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಖುಕ್ಚನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉರಂಂ ನೋ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಅಚ್ಛಾವಾಕನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಪಠಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನು ನೇಷಿ ಎಂಬ ಪದವಿದೆ. ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ 
ಅಹರ್ಗಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮೊ ಪ್ರವರ್ತನವಿರುವುದರಿಂದ ಅಹೀನಕ್ಕೆ E ವಾಕ್ಯ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ನೇಷೀತಿ ಸತ್ರಾಯಣರೂಪಮು್‌ H 
ಅನುನೇಷೀತಿ ಪದಸ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯಮುಕ್ತ್ರ್ರ್ವಾ ತನ್ಮಧ್ಯಗೆತಸ್ಯ ನೇಷೀತ್ಕೇತಸ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ- 
ಯಾಂತರಮಾಹ--ಸತ್ರಸ್ಯಾನಯನಮನುಷ್ಕಾನಂ ಸತ್ರಾಯಣಂ SeA ನಯಾನುಷ್ಕಾಪ- 
ಯೇತಿ ತಸ್ಯಾರ್ಥಃ | ಅತ ಏತತ್ಸದಂ ಸತ್ರಾಯೆಣಸ್ಕಾನುಕೂಲಮ್‌್‌ |I 
ಅನು ನೇಷಿಯೆಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ WEA ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು 


ತಾತ್ಸೆರ್ಯ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ರದ ಅಯನವೆಂದರೆ ಅನುಷ್ಠಾನ ಸತ್ರಾಯಣ. FA ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಅನುಸ್ಥಾನಮಾಡಿಸು 
ಎಂದರ್ಥ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಸತ್ರಾಯಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತಾವಾ ಏತಾ ಅಹರಹಃ JA oe I 
ಉದಾಹೃತಾಸ್ತಿಸ್ರ 080° ಉಪಸಂಹರತಿ-- 
ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಮೂರು ಖಕ್ಕುಗಳ ಉಪಸಂಹಾರ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರು ಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸಮಾನಾಭಿಃ ಪರಿದಧ್ಯುಃ I 
ಅಥ ಪರಿಧಾನೀಯಾ ಖುಚಃ ಸ್ತೋತುಮುಪಕ್ರಮತೇ--ಸಮಾನೀಭಿರೇಕವಿಧಾಭಿ- 
odor n), ವ್ಯಿತ್ರಾನರುಣಾದಯೋ ಹೋತ್ರಕಾಃ ಪರಿದಧ್ಯುಃ ಶೆಸ್ತ್ರಸಮಾಸ್ತಿಂ ಕುರ್ಯಃ | ನೂ 


^ ಮೃತೇತಿ ಮೈತ್ರಾವರುಣಸ್ಯ ಪರಿಧಾನೀಯಾ | ಏನೇದಿಂದ್ರಮಿತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನಃ ಪರಿ- 
ಧಾನೀಯಾ | ನೂನಂ ಸಾತ ಇತ್ಯಚ್ಛಾವಾಕಸ್ಯ ಪರಿಧಾನೀಯಾ | ಅನೇನ ಸೂಕ್ತಸಾಮಾನ್ಯಾ- 


Besos ಸಾಮಾನ್ಯ ಇತ್ಯುಚ್ಕಂತೇ |l 
ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಪರಿಧಾಠೀಯ ಖಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೇರೀತಿಯಾದ ಖಕ್ಕುಗಳಿಂದ 
ಮೈತ್ರಾವರುಣಾದಿಹೋತ್ರಕರು ಶಸ್ತ್ರಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನೂ ಷ್ಟುತ ಎಂಬುದು ಮೈತ್ರಾನರುಣನ ಪರಿಧಾನೀಯ 
ಬಕ್ಳಾಗುತ್ತದೆ (ಶಸ್ತ್ರಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ಖುಕ್‌) ಏನೇದಿಂದ್ರಂ ಎಂಬುದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯ್ಯ ನೂನಂ ಸಾತ ಎಂಬ:ದು 
E 
ಆಚ್ಛಾವಾಕನ ಪರಿಧಾನೀಯ ಖುಕ್ಕುಗಳು. ಹೀಗೆ ಸೂಕ್ತಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
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ಖಂಡೆ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 993 





ಓಕಃ ಸಾರೀ ಹೈಷಾಮಿಂದ್ರೋ ಯಜ್ಞಂ ಭನತೀ೩ಯಥ ಯಷಭೋ 
ವಾತಿತಾಂ ಯಥಾ ವಾ ಗೌಃ ಪ್ರಜ್ಞಾತಂ ಗೋಷ್ಠಮೇವಂ 
ಹೈಷಾವಿಂಂದ್ರೋ ಯಜ್ಞಮೈವ ಗಚ್ಛತಿ ॥ 


ದೃಷ್ಟಾಂತದ್ದಯೇನ ಪರಿಧಾನೀಯಾಃ ಶಂಸತಿ-ಓಕಃ ಸಾರೀ ಹ ಮಾರ್ಜಾರ ಇನೇಂದ್ರ 
ಏಷಾಂ ಯಜಮಾನಾನಾಂ ಯಜ್ಞಂ ಭವತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ಸಾನುಸಾಸಿಕಾ 
ಪ್ಲುತಿ8ಃ ಸೂಜಾರ್ಥಾ | ಯಥಾ ವಾಶಿತಾಂ ಗರ್ಭಾರ್ಥಿನೀಂ ಗಾಮೃಷಭೋ ಗಚ್ಛತಿ | ಯಥಾ 
ವಾಗೌಃಪ್ರಜ್ಞಾತಂಪ್ರತಿದಿನಗಮುನೇನಾತ್ಯಂತೆಂ zw» do ಗೋಷ್ಮಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | IX- 
ಮೇವಾಯ ಮಿಂದ್ರ ಏಷಾಂ ಯಜಮಾನಾನಾಂ ಯಜ್ಞಮಾಗಚ್ಛತ್ಯೇವ | ಅತಸ್ತದಾಗವು- 
ನಾರ್ಥಂ ಸಮಾನ್ಯಃ ಪರಿಧಾನೀಯಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಎರಡು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಪರಿಧಾನೀಯಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವ ಬೆಕ್ಕಿನಂತೆ ಈ 
ಇಂದ್ರನು ಯಜಮಾನನ ಮನೆಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಪೂಜಾ ತಿಳಿಸಲು E» ಹೇಳಿದೆ. ಗರ್ಭವನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಹಸುವನ್ನು ಎತ್ತು ಹೊಂದುವಂತೆ, ಹಸುವು ಹೊರಗೆ ಹೋದರೂ ದಿನವೂ ತನ್ನ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಬರುವಂತೆ ಇಂದ್ರನು ಯಜಮಾನರ 
ಯಜ್ಞ $ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಆಗಮನಕ್ಟೋಸ್ವರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪರಿಧಾನೀಯಮಂತ್ರಗಳಿರುತ್ತವೆ. 


ನ ಶುನಂಹುವೀಯಯಾಃಹೀನಸ್ಯ ಪರಿದಧ್ಯಾತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಹ ರಾಷ್ಟ್ರಾ- 
ಚ್ಚ್ಯವತೇ ಯೋ ಹೈವ ಪರೋಭವತಿ ತಮಭಹ್ವಯತಿ I 


ಸಮಾನೀಭಿಃ ಪರಿದಧ್ಯುರಿತಿ ಯದುಕ್ತಂ Ss. NIH Nes, ಚ್ಛಾನಾಕಸ್ಕಾಹರಹಃ 
ಶಸ್ಯಂ ಸೂಕ್ತಂ ತಸ್ಮಿನ್ನಂತ್ಯಾ ಶುನಂ ಹುನೇಮೇತ್ಯೇಷಾ ತಯಾ ಹರಿಧಾನಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ನಿಷೇಧತಿ-- 
ಶುನಂ ಹುವೇಮೇತಿ ಯಸ್ಕಾಮೃ ಚಿ ಶ್ರೂಯಂತೇ ಸಾ ಶುನಂಹವೀಯತಾ | ಅಹರ್ಗಣಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರೇ 
ತಯಾ ನ ಪರಿದಧ್ಯಾತ್‌ | ಪರಿಧಾನೇ ಹಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ರಾಜಾ ಸ್ವಕೀಯಾದ್ರಾಷ್ಟಾಚ್ಚ್ಯನತೇ! 
ಯಸ್ತು ಪರಸ್ತದೀಯಃ ಶತ್ರುರ್ಭವತಿ ತಮಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಹ್ವೇಯತ್ಕಾಹ್ವಾನಂ ಕರೋತಿ ಹುನೇಮೇ- 
ತ್ಯನ್ಯಾಹ್ವಾನಸ್ಯ ಪ್ರತೀಯೆಮಾನತ್ವಾತ್‌ | ಅತ ಏವ ಸೂತ್ರಕಾರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾಂತರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ 
ನೂನಂ ಸಾ ತ ಇತ್ಯೇತಾಂ ಪರಿಧಾನೀಯಾಮುಕ್ತ್ಕವಾನ್‌ Il 


ಸಮಾನಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಸಮಾಪ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅಭಿತಷ್ಟೇವ ಎಂಬುದು ಅಚ್ಛಾವಾಕನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಪಠಿಸುವ ಸೂಕ್ತ. ಅದರ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶುನಂ ಹುವೇಮ ಎಂಬ 2S, Qo ಪರಿಧಾನ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಕೆ ಅದನ್ನು 
ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶುನಂ ಹುವೇಮ ಎಂಬುದು ಯಾವ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದೋ ಅದು ಶುನಂಹುವೀಯಾ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಹರ್ಗಣದ 
ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಪರಿಧಾನಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕರೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹುವೇಮ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇತರರ ಆಹ್ವಾನತೋರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂತರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ನೂನಂ ಸಾತ ಎಂಬ ಖಕ್ಫೆನಿಂದ ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಜೀಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
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104 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ.. [ಅಧ್ಯಾಯ s 


Lm BP PAPI ಇದ್‌ AAAI ಎಡ್‌ ಇದ್‌? 








English Translation 
(The Trishtubhs of the minor Hotris) 


The Maitravaruna repeats every day before the hymns the Trishtubh apa 
pracha Indra (10, 131, 1), in which the idea of safety is expressed; in the words, 
* Drive away from round about us all enemies; drive them away, ಲಿ conqueror! 
May they be in the south or north, prostrate all O hero! that we may enjoy they 
far-extended shelter!” For he (the Maitravaruna) wishes to be in safety thence 
he has to repeat this verse. 
The Brahmanachhamsi repeats every day Brahmana te brahayuja (3, 35, 4). 
By the word yunajmi, ‘I join,” the idea of“ joining” is intimated; for the sacri- 
ficial days are joined, which is the characteristic of all sacrifices which last for 
a series of days ths Ahinas. 
The Achhavaka repeats every day, urum no lokam anuneshi (6, 47, 8). 
For the,term anu “after” implies the idea of going after, as were, which is a 
characteristic of the Ahina sacrifices for one day follows the other; whereas 
neshi is a characteristic of a six monthly period of a sacrificial session. 
These verses are recited every day, as well as the concluding verses, 
which are every day the same. 
Indra is the occupaut of their (of the sacrificer’s) house; he is at their 
sacrifice. Just as the bull goes to the cow and the cow to her well-known stable 
so does Indra go to the sacrifice. He ought not to conclnde the Ahina with the 
verse sunam havena (3, 30, 22); for the king loses his kingdom if he calls him 


who becomes his enemy (rival). 





ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಏಕೋನಶ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಷಷ್ಠಃ ಖಂಡ; 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು | 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. | i 


eS 
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ಅಥ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪೆತ್ತಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 


OSS 


ಅಥಾತೋಹೀನಸ್ಕ ಯುಕ್ತಿಶ್ಚ 253558, 2, M 


ಏವಂ ತಾವಚ್ಛಸ್ತ್ರಿಣಾಂ ಹೋತ್ರಕಾಣಾಂ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಚ ಶಸ್ರ್ರಾಣ್ಕು- 
ಕ್ರಾನಿ | ತೇಷಾಂ ಚ 209990603798 ಪೂರ್ನಮೇವೋಬಭಯ್ಯ ಃ ಪರಿಧಾನೀಯಾ ಇತ್ಯತ್ರೈೈ- 
ಕಾಹಿಕಾ ಅಹೀನಾಶ್ಚ ನಿಮೃಷ್ಟಾಃ ॥ 

ಅಥೇದಾನೀಂ ಕತಮಾಸ್ತಾ ಇತಿ ವಿವಿನಕ್ತಿ-ಸಅಥ ಪರಿಧಾನೀಯಾಕಫನಾನಂತರಂ 
ಯತಸ್ತದ್ದಿನೇಕೋಂಪೇಶ್ಷಿತೋ:ತಃ ಕಾರಣಾದಹೀನಸ್ಕಾಹರ್ಗಣಸ್ಯ ಯುುಕ್ತಿಶ್ಚ ವಿಮುಕ್ತಿಶ್ಚ 
ವಿನೇಕಾಯೋಭೇ IAL e ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಯುಕ್ತಿರ್ಯೋಗಃ ಸ್ವಾಧೀನತ್ಚೇನ ಕ್ರತೋಃ 
ಸಂಪಾದನಂ ವಿಮುಕ್ತಿರ್ನಿಮೋಚನಂ ಸ್ವಾಧೀನತಯಾ ನಿರ್ಬಂಧಪರಿತ್ಕಾಗಃ | ತದೇತದು- 
ಭಯಂ ಪರಿಧಾನೀಯಾವಶೇನ ಸಂಪದ್ಯತೇ Il 


ಇದುವರೆಗೆ ಶಸ್ತ್ರಿಗಳಾದ ಹೋತ್ರಕರ ಪ್ರಾತಃಸವನ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಯಿತ್ತು. 
ಅವುಗಳ ಪರಿಧಾನೀಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. ಅವುಗಳ ಉಭಯರೀತಿಯನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದುದಾಯಿತು., ಈಗ ಅವು 
ಯಾವುವೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಿಧಾನೀಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಅವುಗಳ ವಿವೇಕವೂ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಹೀನಾ 
ಹರ್ಗಣದ ಯುಕ್ತಿ, ವಿಮುಕ್ತಿಯು ಅದರ ವಿವೇಕಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯುಕ್ತಿ 
ಯೆಂದರೆ ಯೋಗ. ಸ್ವಾಧೀನವಾಗಿ ಕ್ರತುಸಂಪಾದನ. ವಿಮುಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ವಿಮೋಚನ. ಸ್ವಾಧಿೀನವಾಗಿ ನಿರ್ಬಂಧಪರಿತ್ಯಾಗ 
ಇವೆರಡೂ ಪರಿಢಾನೀಯಾಧೀನೆವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. 


ವ್ಯಂತರಿಸ್ಸವುತಿರದಿತ್ಯಹೀನಂ ಯುಂಕ್ತ ಏವೇಂದಿಂದ್ರವಿಂತಿ ವಿಮುಂಚತಿ॥ 


ತತ್ರ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನಃ ಪರಿಧಾನೀಯಾಮುಪಜೀವ್ಯ ಕ್ರತೋರ್ಯೋಗನಿಮೋಕ್‌ 
ದರ್ಶಯತಿ- ಪ್ರಾತಃ ಸವನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನೋ ವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಮಿತಿ ಪರ್ಯಾಸಸ್ತ್ರ್ಯಚಃ | 
ತಸ್ಕೇಂದ್ರೇಣ ರೋಚನಾ ದಿವ ಇತಿ ಚುಗುತ್ತಮಾ ತಯಾ ಯಂತ್ಸರಿಧಾನಂ ಶೇನಾಹೀನಂ 
ಕ್ರತುಂ owog e ಸ್ವಾಧೀನತೆಯಾ ಸನಿಬದ್ದಾತಿ! ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ ತ್ವೇವೇದಿಂದ್ರಮಿತಿ 
ಪರಿಧಾನೀಯಯಾ ನ ವಿಮುಂಚತಿ | ಸ್ವಾಧೀನತಯಾ ನಿಗೃಹೀತಮಹೀನಕ್ರತುಂ ವಿಸ್ತಂಭವ್ಯ- 
ವಹಾರಾಯು ನಿಗ್ರೆಹಪರಿತ್ಕಾಗೇನ ವಿಮುಂಚತಿ | ಸ್ವಾಧೀನೋ ಹಿ ಕ್ರತುರವಶ್ಯಂ ಫಲಂ TIA- 
ತೀತಿ ಯುಕ್ತೋ ಬಂಧವಿಮೋಕಃ Il 
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PPP BELL ಗಾ LL LL LL - 


996 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯ ಪರಿಧಾನೀಯವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಕ್ರತುವಿನ ಯೋಗನಿಮೋಕವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾತಃ 
ಸವನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯ ಪರಿಧಾನೀಯವು ವ್ಯಂತರಿಸ್ಸಂ ಎಂದು ತ್ರ 3ಚವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್‌ 
ಇಂದ್ರೇಣ ರೋಚನಾ AVE ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಿಂದ ಪರಿಧಾನವಾದರಕೆ ಆಗ ಅಹೀನಕ್ರತುವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ತ್ತೇನೇದಿಂದ್ರ ಎಂಬ ಪರಿಧಾನೀಯದಿಂದ ವಿಮೋಕಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಾಧೀನ 
ವಾದ ಅಹೀನಕ್ರತುವನ್ನು ವ್ಯವಹಾರಕ್ಟೋಸ್ವರ ನಿಗ್ರಹಪರಿತ್ಯಾಗದಿಂದ ಬಿಡುತ್ತಾ ನೆಂದರ್ಥ. ಸ್ವಾಧೀನವಾದ ಕ್ರತುವು ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


'ಆಹಂ ಸರಸ್ವತೀವತೋರ್ನೂನಂ ಸಾ ತ ಇತ್ಯಹೀನಂ ಯುಂಕ್ತೇ॥ | 


ಅಥಾಚ್ಛಾವಾಕಸ್ಯ ಪರಿಧಾನೀಯಂಯಾ ಯೋಗನಿನೋಕೌ BWIroso38— ಅಯಂ 
ಯೋಗೋ ವಿನೋಕಸ್ಕಾಪ್ಯುಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಥಃ | ಆಹಮಿತಿ ಪ್ರಾತಃಸನನೇ ಪರಿಧಾನೀಯಾ | 
ತಯಾ ಕ್ರತೋರ್ಯೋಗೋ ಭವತಿ | ನೂನಂ ಸಾ ತ ಇತಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ ಪರಿಧಾ- 
ನೀಯತಾ | ತಯಾ ಕ್ರತೋರ್ನಿಮೋಸಕೋ ಭವತಿ |l 


ಅಚ್ಛಾವಾಕನ ಪರಿಧಾನೀಯ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಯೋಗವಿಮುಕ್ತಿಯನ್ನು : ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗವೊಂದೇ 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ ವಿಮೋಕವನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆ5 ಹಂ ಎಂಬುದು ಪ್ರಾತಃಸವನದ ಶಸ್ತ್ರದ ಸಮಾಪಕ 
ಮಂತ್ರ. ಇದರಿಂದ ಕ್ರತುವಿನ ಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ನೂನಂ ಸಾತ ಎಂಬುದು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದ ಸರಿಧಾನಿಯಾ. ಇದರಿಂದ 
ಕ್ರತುವಿನ ವಿಮೋಕ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 





ತೇ ಸ್ಯಾನು ದೇನ ವರುಣ ನೂ ಸ್ಪುತ ಇತಿ ನಿವಂಂಂಚಿತಿ Il 


ಅಥ ಮೈತ್ರಾನರುಣಸ್ಯ ಪರಿಧಾನೀಯಯಾ ಯೋಗವಿನೋಕ್‌ ದರ್ಶಯತಿ- ಅತ್ರ 
ವಿಮೋಕೋ ಯೋಗಸ್ಯಾಪ್ರುಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಥಃ | Se ಸ್ಕಾಮೇತಿ ಪ್ರಾತಃಸನನೇ ಪರಿಧಾನೀಯಾ 
ತಯಾsಹೀನಸ್ಯ ಕ್ರತೋರ್ಯೋಗಃ | ನೂ ಷ್ಮುತ ಇತಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನೇ ಪರಿಧಾನೀಯಾ | 
ತಯಾ ಕ್ರತೋರ್ನಿಮೋಕತ | ಯದ್ಯಪಿ ತೃತೀಯಸವನೇ NSE (ನೋ) ಕೋ ವಕ್ತುಂ ಯುಕ್ತ- 
RB, DOS B.A, ಸ್ಫೋಮಸಂಸ್ಥೇsಹನಿ ಹೋತ್ರಕಾಣಾಂ ತೃತೀಯಸವನೇ ಶಸ್ತ್ರಾಭಾವಾತ್ಸರ್ವೆೇ- 
ಸ್ವಹಸ್ಸ್ವನುಗತ್ಯರ್ಥಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ ನಿಮೋಕೋಇಭಿಹಿತಃ॥ k 


ಮೈ ತ್ರಾನರುಣನ ಪರಿಧಾನೀಯದಿಂದ ಯೋಗವಿಮೋಕಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಮೋಕ ಹೇಳಿರುವುದು 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತೇ ಸ್ಯಾಮ ಎಂಬುದು ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ ಪರಿಧಾನೀಯಾ. ಇದರಿಂದ 
ಅಹೀನಕ್ರತುವಿನ ಯೋಗವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನೂ xod ಎಂಬುದು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಪರಿಧಾನೀಯಾ, ಇದರಿಂದ _ 
ಕ್ರತುವಿನ ವಿಮೋಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗವಿಮೋಕ ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ ಅಂದರೆ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ | 
KoA B ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಹೋತ್ರಕರಿಗೆ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವದಿನಾನುಸರಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ J— | 
ಸವನದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. | 
^ 
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ಖಂಡ ೭] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 997 





ಏಸು ಹ ವಾ ಅಹೀನಂ ಶೆಂತುಮರ್ಹತಿ ಯ ಏನಂ ಯೋಕ್ತುಂ ಚ 
ನಿಮೋಕ್ತುಂ ಚ ವೇದ Il 


ಯಥೋಕ್ತಯೋಗವಿನೋಕಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಯಃ ಪುಮಾನುಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣೈನ- 
ಮುಹೀನಂ ಪ್ರಾತಃಸವಸಪರಿಧಾನೀಯಯಾ ಯೋಕ್ತುಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪರಿಧಾನೀಯಯಾ 
ನಿನೋಕ್ತುಂ ಚ ಜಾನಾತಿ | ಏಷ ಏವ ಪುಮಾನಹರ್ಗಣಂ ತಂತುಂ ವಿಸ್ತಾರಯಿತುಮರ್ಹತಿ | 
ಯಹಥೋಕ್ತಪರಿಧಾನೀಯಾನಭಿಜ್ಞಸ್ಯ ನಾಸ್ತಿ ತತ್ರಾಧಿಕಾರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಏನಮೇಕೈಕಮಹರ- 
ಸೇಕ್ಷ ಯೋಗನಿಮೋಕಾವುಕ್ಸ್‌ Il 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಯೋಗವಿಮೋಕಜ್ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಯಾಜ್ಞಿಕನು ಉಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ shed 
ಕ್ರೃತುವನ್ನು ಪ್ರಾತಃಸವನಸರಿಧಾನೀಯದಿಂದ ಯೋಜಿಸಲು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಿಂದ ನಿಮೋಕಗೊಳಿಸಲು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ 
ಅವನೇ ಅಹರ್ಗಣ ತಂತುವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಸಡಿಸಲು ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಉಕ್ತಪರಿಧಾನೀಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಒಂದೊಂದು ದಿನವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಯೋಗವಿನೋಕಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ ರೀತಿ. 


ತದ್ಯಚ್ಛತುರ್ನಿಂಶೇಂಹನ್ಯುಜ್ಯಂತೇ ಸಾ ಯುಕ್ತಿರಥ ಯತ್ಪುರಸ್ತಾದು- 
ದಂಯನೀಯಸ್ಕಾತಿರಾತ್ರಸ್ಯ ನಿಮುಚ್ಯಂತೇ ಸಾ ವಿಮುಕ್ತಿ 


ಅಥಾಹಃ ಸಮೂಹಮಹೇಕ್ಷ್ಯ ಯೋಗವಿನೋಕ್‌ ದರ್ಶಯತಿ- ಗನಾಮಯಂನಸ್ಮ 
ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರಸ್ಕಾದ್ಯಂತೇ ಅಹನೀ ಅತಿರಾತ್ರಸಂಸ್ಥೇ | ತಕ್ರೋಪಕ್ರಮಗೆತಸ್ಯ ಪ್ರಾಯಣೀ- 
ಯಾತಿರಾತ್ರಸ್ಕಾನಂತರಭಾವಿನಿ ಚೆತುರ್ನಿಂಶಾಖ್ಯಮಾ (ಆ) ರಂಭಣೀಯೇಇಹನಿ ಪರಿಧಾನೀ- 
ಯಾಭಿಃ ಸಕ್ತೀಹರ್ನಿಶೇಷಾ ಯಂಜ್ಯಂಶೇ ಸೋ ಯಂ ಗವಾಮಯನಸ್ಯ ಯೋಗಃ | ಅಥೋ- 
ದಯನೀಯಂಸ್ಕಾತಿರಾತ್ರಸ್ಯ ಪುರಸ್ತಾದ್ವರ್ತಮಾನೇ ಮಹಾವ್ರತೀಯೇಇಹನಿ ಪರಿಧಾನೀಯಾಭಿಃ 
ಸರ್ವೇಸ್ಯಹರ್ವಿಶೇಷಾ ನಿಮುಚ್ಯಂತ ಇತಿ ಯದಸ್ತಿ ಸೇಯಂ ಗವಾಮಯುನಸ್ಯ ANNE, ॥ 


ಅಹಃ ಸಮೂಹವನ್ನೇಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಯೋಗವಿಮೋಕವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗವಾಮಯನನೆಂಬ ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರದ ಆದಿ 
ಮತ್ತು ಅಂತದ ದಿನಗಳಿಗೆ ಅತಿರಾತ್ರಸಂಸ್ಥೆ ಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಯಣೀಯಾತಿರಾತ್ರದ ಮುಂದೆ ಆಗುವ 
ಚತುರ್ವಿಂಶವೆಂಬ ಆರಂಭಣೀಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪರಿಧಾನೀಯಗಳಿಂದ ಸಕಲ ದಿನಗಳೂ ಸೇರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಇದು ಗವಾಮಯನದ 
ಯೋಗ. ಉದಯನೀಯಾತಿರಾತ್ರದ ಮೊದಲು ಇರುವ ಮಹಾವ್ರತದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪರಿಧಾನೀಯಗಳಿಂದ ಸಕಲ ದಿನಗಳೂ 


ವಿಮೋಕಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಅವು ಗವಾಮಯನದ ವಿಮುಕ್ತಿ. 


ತದ್ಯಚ್ಚತುರ್ವಿಂಶೇಹನ್ನೈಕಾಹಿಕಾಭಿಃ ಪರಿದಧ್ಯುರತ್ರಾಹೈವ ಯಜ್ಞಂ 
ಸಂಸ್ಥಾಪಯೇಯುರ್ನಾಹೀನಕರ್ಮ ಕುರ್ಯುರಥ ಯದಹೀನ- 
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998 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಶಂ | [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯ 


ಮಾಮಾ ಹತಾ ಫಟ್‌ 6 
ಪರಿಧಾನೀಯಾಭಿಃ BOBO, OIE Bo ಶ್ರಾಂತೋನಿಮುಚ್ಯ್ಛ- 
ಮಾನ ಉತ್ಕೃತ್ಯೇತೈವಂ ಯಜಮಾನಾ ಉತ್ಸೃತ್ಯೇರನ್ನು ಭಯೀಭಿಃ 
ಪರಿದಧ್ಯುಃ M | 


ತತ್ರ ಯೋಗವಿನೋಕಹೇತೊನಾಂ ಪರಿಧಾನೀಯಾನಾಮೈೈಕೈಶಕವಿಧತ್ವಂ ನಿಂದಿತ್ವೋ- 
ಭಯವಿಷಯತ್ವಂ ದರ್ಶಯತಶಿ-- OBA BA ಚತುರ್ನಿಂಶಾಖ್ಯೇ ಯದ್ಯೈಕಾಹಿಕಾಭಿಃ ಪ್ರಕೃ- 
ತಿಭೂತೆ ಏಕಾಹೇ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮೇ ವಿದ್ಯಮಾನಾಭಿಃ ಪರಿಧಾನೀಯಾಭಿಃ ಪರಿದಧ್ಯುಸ್ತದಾ- 
ನೀಮತ್ರೈೈವ ಚತುರ್ನಿಂಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಮಿನ್ನಹನ್ಶ್ಯೇವ ಯಜ್ಞಂ ಗವಾಮಯನಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ- 
ಯೇಯುಂಃ ಸಮಾಪ್ತಿಂ Toosoors | ಅತ್ರಾಹೇತ್ಯಹಶಬ್ದಃ Bese ಕಷ್ಟಮೇತತ್‌ | ಅತ್ರೈವ 
ಸಮಾಪ್ತಾನಹೀನಕರ್ಮ ಕೃತ್ನ್ನಾಹೆರ್ಗಣಕರ್ತವ್ಯಂ ನೆ ಕುರ್ಯೂಃ | ಏತದೇವ ಕಷ್ಟಂ | ಅಥ 
ಪೂರ್ವೊ ಕ್ಷವೈಪರೀತ್ಯೇನೈ Toho sos ಪರಿಧಾನೀಯಾಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯದ್ಯಹೀನಪರಿಧಾನೀ. 
ಯಾಭಿರೇವ ಸರ್ವೇ ಹೋತ್ರಕಾಃ ಪರಿದಧ್ಯುಃ | ಇದಾನೀಂ ಯಥಾ ಲೋಕೇ ರಥಶಕಟಾದಾ 
ಯುಕ್ತೋಂಶ್ಚಬಲೀವರ್ದಾದಿಃ ಕಿಯದ್ದೂರಂ ಗತ್ವಾ ಶ್ರಾಂತಃ ಸನೃದಿ ನ ನಿಮುಚ್ಯೇತ ತದಾ- 
ನೀಮುತ್ಕೃತ್ಯೇತೋಟಚ್ಛಿದ್ಯೇತ ತಥೈವ ಯಜಮಾನಾ ಉತ್ಕೃಶ್ಯೇರನ್ವಿನಶ್ಯೇಯುಃ | ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಹೋತ್ರಕಾಣಾಮೈಕಾಹಿಕಸ್ಟೀಕಾರೇ ಸಮಾಪ್ರ್ಯಭಾವೋಹೀನಗತಸ್ವೀಕಾರೇ ಯಜಮಾ- 
ನೋಚ್ಛೇದ ಇತಿ ದೋಷದ್ವಯಪರಿಹಾರಾರ್ಥಮುಭಯೀಭಿರೈಕಾಹಿಕಾಭಿರಹೀನಗೆತಾಭಿಶ್ಚ 
ಪರಿಧಾನೀಯಾಭಿಃ ಪರಿದದ್ಯುಃ । ತತ್ರ ಪ್ರಕಾರವಿಶೇಷಃ ಸೂರ್ವಮೇವೋಕ್ತ8 | ಮೈತ್ರಾವರುಣ 
ಐಕಾಹಿಕಾಭಿರೇನ ಸನನದ್ವಯೇ ಪರಿದಧ್ಯಾತ್‌ | ಅಚ್ಛಾವಾಕೋಹೀನಗತಾಭಿರೇವ ಸವನ- 
ದ್ವಯೇ ಪರಿದಧ್ಯಾತ್‌ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ ತು ಪ್ರಾತಃಸವನಾಹೀನಗತಾಭಿಃ ಪರಿದಧ್ಯಾತ್‌ | 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸನನೇ ಚೈ ಕಾಹಿಕಾಭಿರಿತಿ ನಿರ್ಣಯಃ | ಅಸ್ಯ ನಿರ್ಜಯಸ್ಯ ಪೂರ್ವಮೇವ ಸಿದ್ಧ- 
ತ್ವೇಂಪಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಮತ್ರ ಪುನರಭಿಧಾನಮ್‌ Il | 


ಯೋಗನಿಮೋಕಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಪರಿಧಾನೀಯಗಳ ಎಕ್ಸ ಕವಿಧಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಉಭಯನಿಷಯತ್ತ್ವವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತಿಭೂತ ಏಕಾಹಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿರುವ ಐಕಾಹಿಕ ಪರಿಧಾನೀಯಗಳಿಂದ ಶಸ್ತ್ರ ಸಮಾಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿದರೆ 
ಆಗ ಚತುರ್ವಿಂಶವೆಂಬ ದ್ವಿ ತೀಯದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಗವಾಮಯನ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಸಮಾಪ್ಕಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಹ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯ 
ಖೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದಾದರಿ ಅಆಹೀನಕರ್ಮವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣಾಹರ್ಗಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಂತಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಕಷ್ಟ ವೆಂದರ್ಥ. ಈ ಐಕಾಹಿಕ ಪರಿಧಾನೀಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಹೀನಪರಿಧಾಠೀಯಗಳಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ 
ಹೋತ್ರಕರೂ ಶಸ್ತ್ರಪರಿಸಮಾಶ್ರಿಗೊಳಿಸುವುದಾದರೆ,' ಆಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಥ ಗಾಡಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಕುದುರೆ ಅಥವಾ 
ಎತ್ತು ಮುಂತಾದವುಗಳು ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗಿ ಬಳಲಿದಮೇಲೆ ಬಿಡದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಕಡಿದುಕೊಂಡು ವಿಪತ್ತಿಹೊಂದುವವೋ ಅದ 
ರಂತೆ ಯಜಮಾನರು ಮಧ್ಯೆ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಹೋತ್ರಕರು ಐಕಾಹಿಕವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ Awd, 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಹೀನಗತವಾದುದನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿದರೆ ಯಜಮಾನನ ನಾಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ದೋಷಪರಿಹಾರ 


ಕ್ಫೋಸ್ಸರ ಎರಡರಿಂದಲೂ ಸಮಾಶ್ರಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಕಾರವಿಶೇಷ ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಮೈ ತ್ರಾ ವರುಣನು ಐಕಾಹಿಕ 
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ಗಳಿಂದಲೇ ಸವನದ್ವಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಜೇಕು. ಅಚ್ಛಾವಾಕನು ಅಹೀನಗತಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಸವನದ್ವಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛೆಂಸಿಯಾದರೋ ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ ಅಹೀನಸಂಬಂಧಿಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಐಕಾಹಿಕಗಳಿಂದಲೂ ಶಸ್ತ್ರಸಮಾಪ್ರಿಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಶಂಸೆಗೋಸ್ಕರ ಈ ನಿಷಯ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದರೂ 
ಪುನಃ ಹೇಳಿದೆ. 


dd pe ದೀರ್ಥಾಧ್ವ ಉಪವಿಮೋಕಂ ಯಾಯಾತ್ರಾದೃಕ್ತತ್‌ il 


ತದೇತದುಭಯೀಭಿಃ ಪರಿಧಾನಂ ದೃಷ್ಟಾಂತೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಲೋಕೇ ಯಥಾ ವಾ 
ದೀರ್ಥಶ್ತೇ ದೂರಮಾರ್ಗೆೇ ಗಚ್ಛನ್ಪುರುಷ ಉಪನಿನೋಕಂ ರಥಶಕಟಾದೌ ಯೋಜಿತಮಶ್ವ- 
ಬಲೀವರ್ದಾದಿಕಂ ತತ್ರ ತತ್ರೋಪನಿಮುಚ್ಯೋಪನಿಮಂಚ್ಯ ಯಯಾಚ್ಛ್ರಾ್ರಂತಿಪರಿಹಾರೇಣ 
ಶನೈರ್ಗಜ್ಛೇತ್ತಾದೃಗೇನ ತದುಭಯವಿಧಪರಿಧಾನಂ | ಯಥಾ ಮಾರ್ಗೇ ವಹನಶ್ರಮೋ 
ನಿನೋಕೇನ ನಿವರ್ತತ ಏವಮಹೀನಗೆತಾಭಿರಾಷಾದಿತಶ್ರವು ಐಕಾಹಿಕಾಭಿರ್ನಿವರ್ತತೇ ll 


ಎರಡುರೀತಿಯಿಂದ ಪರಿಧಾನವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೂರಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವವನು 
ರಥಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಕುದುರೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಚಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಿ ನಿದಾನವಾಗಿ ಹೋಗುವನೋ ಆದರಂತೆ 
adding ಪರಿಧಾನದಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲುಂಬಾದ ಶ್ರಮವು ಮಧ್ಯ ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಹೋಗುವಂತೆ ಅಹೀನಗತೆ 
ಪರಿಧಾನೀಯಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕ್ರತುಶ್ರಮವು ಐಕಾಹಿಕಪರಿಧಾನೀಯಗಳಿಂಡ ನಿವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದಿ. 


ಸಂತೆತೋ ಹೈಷಾಂ ಯಜ್ಞೋ ಭವತೀ ವ್ಯೂ ಮಂಂಚಂತೇ H 


ಉಭಯವನಿಧಪರಿಧಾನೇ ದೋಷಂ ಪರಿಹೃತ್ಯ ಗುಣಂ ದರ್ಶಯಂತಿ--ಏಷಾಮುಭೆಯು- 
ನಿಧಪರಿಧಾನಯುಕ್ತಾನಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಯೆಜ್ಞಃ ಸಂತತೋ ವಿಚ್ಛೇದರಹಿತೋ ಭವತಿ | 
ಸಾನುನಾಸಿಕಾ ಪ್ಲುತಿಃ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಾ | ವಿಶಬ್ದ ಉಪರಿತನ ಉಕಾರ ಏನಕಾರಾರ್ಥಃ | ತಸ್ಯ 
ದೀರ್ಫಶ್ಸಾಂದಸಃ | ಯಜಮಾನಶ್ರಮಂ AVN R (03) ಏವ II 


ಉಭಯವಿಧಪರಿಧಾನದಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಗುಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಭಯವಿಧಪರಿಧಾನದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪುರುಷರ ಯಜ್ಞವು ವಿಚ್ಛೇದರಹಿತವಾಗುತ್ತೆ ದೆ. ಅನುನಾಸಿಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರತಿಯು ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ: 
$32» ಉ ಏವಕಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಯಜಮಾನನ ಆಯಾಸವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 


DBO Oe d ದ್ವಯೋಃ ಸವನಯೋಃ ಸ್ತೋಮವಮಂತಿಶಂಸೇತ್‌ ॥ 


ಅಥ ಸ್ತೋಮಾತಿಶಂಸನೇ ಕಂಚಿದ್ದಿಶೇಷಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಯದಾ ಸಾಮಗೈರ್ನಿವೃದ್ಧಃ 
ಸ್ತೋಮಃ ಕ್ರಿಯತೇ ತದಾನೀಂ ಹೋತ್ರಕಾ8(ಕೈಃ) ಸ್ಪೋಮಸಂಖ್ಯಾಮತಿಲಂಘ್ಯ ಶಂಸನೀ- 
ಯಮ್‌ | ತತ್ರ ದ್ವಯೋಃ ಪ್ರಾತರ್ಮುಧ್ಯಂದಿನಯೋಃ ಸನನಯೋರೇಕಾವುಚಂ ವಾ ದ್ವೇ 
ಕುಚೌ ವಾತಿಕ್ರಮ್ಯು ನ ಶಂಸೇತ್‌ | ಪೂರ್ವತ್ರಾಯಂ ನಿಯಮ ಪ್ರಾತಸವನ ARPT | 
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1000 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಶಂ | [ ಅಢ್ಯಾಯ ೨೯ 


ee 








DO gm am ನ್‌ ನ್‌್‌ eal 


ಉತ್ತರಯೋಸ್ತು ಸವನಯೋರಪರಿಮಿತಾಭಿರತಿಶಂಸನಮುಕ್ತಮ | ತಥಾ ಸತಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ 
ಸವನೇ ಪೂರ್ನೋತ್ತರನಿರೋಧಃ ಪ್ರಸಜ್ಯೇತೇತಿ ಚೇತ್‌ | ತರ್ಹಿ ತತ್ರೈಕಯತಾ ದ್ವಾಭ್ಯಾಮ- 
 ಪರಿಮಿತಾಭಿರ್ನಿಕಲ್ಫೋಪಸ್ತು Il 
ಸ್ತೋಮಸ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಶೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಗರು ಯಾವಾಗ ಸ್ತೋಮಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಆಗ ಹೋತ್ರಕರು ಸ್ತೋಮಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಥವಾ ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಬಾರದು. ಒಂದರಿಂದ ಅಥವಾ ಎರಡರಿಂದ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹಿಂಜಿ ಈ ನಿಯಮ ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಅಸರಿಮಿತಯಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದ ಅತಿಶಂಸನ ಹೇಳಿದೆ. ಆಗ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಬರುವುದಾದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಥವಾ ಎರಡೆರಿದ ಅಥವಾ 
ಅಪರಿಮಿತೆದಿಂದ ಎಂದು ವಿಕಲ್ಪಹೇಳಿ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಜೀಕು. 


ದೀರ್ಥಾರಣ್ಯಾನಿ ಹ ವೈ ಭವಂತಿ ಯತ್ರ ಬಹ್ವೀಭಿಃ ಸ್ತೊಮ್ಮೋತಿ- 
ಶಸ್ಯತೇ I 
ಬಹುಭಿರತಿಶಂಸನೇ ಬಾಧಮಾಹ-ಯಥಾ ದೀರ್ಥೇಷ್ಟರಣ್ಯೇಷು ಗಚ್ಛ ತಃ ಪುರುಷ 
ನಿಶ್ರಾಮಸ್ಥಾನಾಭಾನಾನ್ಮಹಾಪ್ರಯಾಸಸ್ತಥಾ ಬಹ್ವೀಭಿರತಿಶಂಸನಂ ದುಃ ಖಣೇತುರಿತ್ಯ ae l 


ಬಹು ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರೆ ಬಾಧ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ವಿಶ್ರಾಮಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಧಿಕ ಪ್ರ ಪೈಯಾಸವಾದಂತೆ ಬಹೆಯಕ್ಕು ಗಳಿಂದ ಅತಿಶಂಸನ ದು ಃಖದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಪರಿಮಿತಾಭಿಸ್ತತೀಯಸನನೇಂಪರಿಮಿತೋ ವೈ ಸ್ವರ್ಗೋ ಲೋಕಃ 
ಇ T 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಕಾತಪ್ರ್ರ್ಯ್ಯೈ | 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ ಇವ ತೃತೀಯಸವನೇ ಪಕ್ಸಾಂತರಮಸ್ತೀತಿ ಶೆಂಕಾಂ ವಾರಯಿತುಂ 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತಮೇವಾಪರಿಮಿತತ್ವಂ ಪುನರಪ್ಯಭಿಧತ್ತೇ-- ಅಪರಿಮಿತಾಭಿರ್ನಿಯನಮನುಪರಿಮಾಣ- 
ರಹಿತಾಭಿಃ | ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಭೋಗಬಾಹುಲ್ಯಾದಸರಿಮಿತತ್ವಮ್‌ |] 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸ ಸವನದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಸಾಂತರವಿರುವಂತೆ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬಹುದೆಂಂದು ಶಂಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾ 
ಡಿಸಲು ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಅಪರಿಮಿತತ್ತವನ್ನೆೇೇ ಪುನಃ ಇಸಾ? ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ನಿಯತಸರಿಮಾಣರಹಿತಯಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದ ಅತಿಶಂಸನಮಾಡಜೇಕು. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಭೋಗಬಾಹುಲ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಅಸರಿಮಿತತ್ವವಿರುತ್ತದೆ. 


ಸಂತತೋ ಹಾಸ್ಯಾಭ್ಯಾರಬ್ಬೋಂವಿಸ್ರಸ್ತೋಂಹೀನೋ ಭವತಿ ಯ ಏವಂ 
ನಿದ್ವಾನಹೀನಂ ತನುತೇ Il 


ನೇದನಪೂರ್ವ್ನಮನುಷ್ಠ್ಕಾನಂ ಶಂಸತಿ-- ಯಃ ಪುಮಾನಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣಾತಿಶಂಸನಂ 
ಜಾನನ್ನಹೀನಮನುತಿಸ್ಮತಿ | ಅಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಕಾನ್ವಾರಬ್ಧ ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನೋಸಕ್ರಾಂತೋತಹ. 
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ಖಂಡೆ ೭] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 1001: 


—— 


ರ್ಗಣಃ ಸಂತತೋ ನೈರಂತರ್ಯೇಣ ವರ್ತಮಾನಃ ಕದಾಚಿದಪ್ಯನಿಸ್ರಸ್ತೋ ವಿನಾಶರಹಿತೋ 
' ಭವತಿ Il 





ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವುದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಯಾವ ಯಾಜಿ 3 28) ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಅತಿಶಂಸನ 
ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಹೀನವನ್ನನುಷ್ಠ್ಕಾ ನಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಆರಬ್ದ xm ಅಹರ್ಗಣವು ನೈರಂತರ್ಯ 
ದಿಂದ ಇರುವುದಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿನಾಶಹೊಂದದೆ ಇರುತ್ತದೆ. 


English Translation 


(How to join and disconnect the Ahinas) 


There is a joing as well as a disconnecting of the Ahina sacrifice. By the 
mantra vy antariksham atirad (8, 14, 7-9) the Brahmanachhamsi joins the Ahinas 


at the morning libation ; by aved Indra (7, 23, 6) he dissolves them at the midday 
libation. 


By the mantra a ham sarasvativator (8, 38, 10) the Achhavaka joins them 
and by nunam sa te (2, 11, 22) he dissolves them. 


By te sayana deva Varuna (7, 66,9) the Maitravaruna joins them, and by 
nu shtuta (4, 16, 21) he dissolves them. 


He who knows how to join at the morning libation and to disconnect at 
the midday libation is enabled to spread the thread of the sacrificial days 
(Ahinas). Their general junction consists in their being joined on the Chatur- 
vimsa day; and their general disconnection in disconnecting them before the 
concluding Atiratra on the Mahavrata day. When the Hotri priests would 
appropriate to the Ekahas, then they would bring the sacrifice to a close, without 
performing the ceremonies referring to the Ahinas. When they would conclude 
with the condluding verses of the Ahina days, tren the sacrificers would be cutt 
off, just as a bullock who is tired must be cut off from the rope, for he does not 
move. They ought to conclude with both the Ekaha and Ahina verses, just as 
a man setting out on a long journey takes from station to station fresh animals. 


Thence their sacrifice becomes connected and they themselves (the sacrificers) 
find relaxation. 


He ought not to overpraise the Stoma (i.e. not to repeat more verses than 
the singere chant) at the two first libations by more than one or two verses. 
When the Stoma is overpraised with many verses, (i.e. more than two) then 
they become for the Hotar like extensive forests (through which he has to pass 
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without a resting place.).At the third libation (he ought to Overpraise the Stoma) 
with an unlimited number of verses, For the heavenly world has no limits, 
This serves for obtaining the celestial world. The Ahina sacrifice of him who 
with such a knowledge extends it, remains, if once commenced, undisturbed, 





ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ Semoges, wos 
. ಐತರೇಯಬ್ರಾಕ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತೆಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 





ಅಥ ಏಕೋನತಶ್ರಿಂಶಾಥ್ಯಾಯೇ ಅಷ್ಕಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಪ್ಪತ್ತಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


NT GO” 





ದೇವಾ ವೈ ವಲೇ ಗಾಃ ಪರ್ಯಪಶ್ಯಂಸ್ತಾ Oog ed, Sew ons 
WR CIO SSH), DONC ಪ್ರಾತಃಸನನೇ ನಭಾಕೇನ BON- 
ಭಯಂಸ್ತಂ Onpa, ಅಶ್ರಥಯನ್ನೇವೈನಂ ತತ್ತ ಉ 
ತೃತೀಯಸನನೇ ನಜ್ರೇಣ ವಾಲಖಲ್ಯಾಭಿರ್ವಾಚಃ ಕೂಟೀನೈಕ- 
ಪದಯಾ ನಲಂ ವಿರುಜ್ಯ ಗಾ ಉದಾಜನ್‌ | 


ಅಥ ಸೃಷ್ಠ್ಯಸ್ಯ ಷಡಹಸ್ಯ ಷಷ್ಕೇಹನಿ Qu ,20, 03,92 0 (ಪ್ರಿ) ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧಾ- 
ತುಮಾಖ್ಯಾ ಯಕಾಮಾಹ- ನಲೋ, ನಾಮ ಕಶ್ಲಿದಸುರಪ್ರಭುಸ್ತದೀಯಭೃತ್ಯಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ಪ್ರಮು ಖಾನಾಂ (ಣಾಂ) ದೇವಾನಾಂ ಗಾ ಅಪಹೃತ್ಯ HOR, ಗೃಹೇ ಸ್ಥಾಪಿತವಂತಃ | ದೇವಾಶ್ಚ 
ಕೇನಚಿದ್ದೂತಮುಖೇನ ವಲೇ ನಲಸ್ಯ ಗೃಹೇಸವಸ್ಥಾಪಿತಾ ಗಾಃ ಪರ್ಯೇುಪರ್ಶ್ರ್ಯಜ್ಞಾತವಂತತಕ | 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚ ಸಾಮಭೇದಾದೀನ್‌ ಲೌಕಿಕೋಪಾಯಾನ್ಸರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯಂಜ್ಞೇನೈಮೋಪಾಯೇೋನೈ- 
ಪ್ಸನ್ನಾಪ್ರುಮಿಚ್ಛಾಂ ಕೃತವಂತಃ | ಕೃತ್ವಾ ಚ ಸೃಷ್ಣೃಸ್ಯ ಷಡಹಸ್ಯ ಯತ್‌ ಷಸ್ಮಮಹಸ್ತದಹರ- 
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ಹದ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 1008: 


RRL LALA AAA A III AAPA RAPA ಗಾಗಾ ಕಾನಾ ಕಾಕಾ ಸಾಗಾ AA A PIAA PAP AAP a a a, 


ನುಷ್ಕಾಯ ತತ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯೇನ ತಾ ಗಾಃ B,D, da | ತೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾತಃಸನನೇ ನಭಾಕ- 
ನಾಮ್ನಾ ಮಹರ್ಷಿಣಾ ತದ್ದೃಷ್ಟೇನ ಮಂತ್ರೇಣ sy» ವಲನಾಮಕಮಸುರಮುನಚೆ ಯನ್‌ | ನಭ 
' ಶಿಧಾತುರ್ಹಿಂಸಾರ್ಥಃ | ತಾಡಿತವಂತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಂ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಾರಣಂ ವಲನಾಮಾನಮಾ- 
ಸುರಂ ಯಂದ್ಯದ್ಯನಭಯಂಸ್ತಾಡಿತವಂತಃ | ಪ್ಲುತಿಸ್ತಾಡನಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಾ | ತದಾನೀಮೇವ 
ಗೋಗ್ರಹಣಮಶ್ರಥೆಯನ್ನೇವ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಪ್ರಕಾರದ್ವಾರೋದ್ಧಾಟನೇನ ನಿರೋಧಂ ಶಿಥಿಲೀ- 
ಕೃತವಂತ8। ಯದ್ವಾ ವಲನಾಮಾನಮಸುರಮೇವ ಬಲಕ್ಷಯಮಾಪಾದ್ಯ ಶಿಥಿಲೀಕೃತವಂತಃ | 
ತಉ ಪುನರಪಿ ತೇ ದೇವಾಸ್ತ)ತೀಯಸವನೇ ವಜ್ರರೂಹೇಣಾವಸ್ಥಿತಾಭಿರ್ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಭಿಂರ್ಕು- 
ಗ್ಮಿರ್ವಾಚಃ ಕೂಟೀನೈಕಪದಯಾ ವಲಂ ವಿರುಜ್ಯ ವಿಶೇಷೇಣ ಭಗ್ನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಕೀಯಾ ಗಾ 
ಉದಾಜಂಸ್ಕದೀಯಾದ್ದುರ್ಗಾದುದ್ದಮಿತವಂತಃ | a ಜಿ TARIR eR ನಿಹೃತೋ ಮಂತ್ರ- 
ನಿಶೇಷೆ ಉಚ್ಯೆತ ಇತ್ಯುಪರಿಷ್ಠ್ಟಾದ್ದರ್ಶೆಯಿಷ್ಯತಿ | ಸ ಏನ ವಾಚೆ8ಕೂಟಿ ಏಕಪದಾ ಭವತಿ il 


BS y ಷಡಹದ ಆರನೇದಿನದಲ್ಲಿ ON Now ಶಸ್ತ್ರಕ್ಲಪ್ತಿಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಲು ಮೊದಲು ಒಂದು ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜನ tj SH ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮುಂತಾದ ಜೀವತೆಗಳ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಬಲನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟಿರು. ದೇವತೆಗಳು ಒಬ್ಬ ಗೂಢಜಾರನ ಮೂಲಕ wos ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದರು. ಅದನ್ನು 
ಪುನಃ ಪಡೆಯಲು ಅವರ" ಸಾಮಾದಿ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಯಜ್ಞದಿಂದಲೇ ಪಡೆಯಲು ಬಯಸಿದರು. ಅದರಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಪೃಷ್ಠ 5ನಡೆಹದ ಆರನೇದಿನದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ತತ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯದಿಂದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. ಆ ಜೀವತೆಗಳು 
ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ ನಭಾಕನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಹಿಂಸೆಪಡಿಸಿದರು. 
ನಭಧಾತು ಹಿಂಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಅವನು ಗೋವಿನ ಅಪಹರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದರು. 
ಗೋವಿನ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯ ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದರು. ಬಲಾಸುರನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸಿದರು. ತಿರುಗಿಯೂ ತೃತೀಯ 
ಸವನದಲ್ಲಿ ವಜ್ರರೂಪದಿಂದಿರುವ ವಾಲಖಿಲ್ಯ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಏಕಪಾದವುಳ್ಳ ವಾಚಃ ಕೂಟದಿಂದ ಬಲನನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿ ತಮ್ಮ, 


ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅವನ ದುರ್ಗದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕೂಟಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಹೃತಮಂತ್ರ ವಿಶೇಷ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮುಂದಿ 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ವಾಚಃಕೂಟವು ಏಕಸದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತಥೈವೈತೆದ್ಯಜಮಾನಾಃ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ನಭಾಬೇನ ವಲಂ ನಭಯಂತಿ 
ತಂ ಯನ್ನಭಯಂತೀಃ ಶ್ರಥಯಂತ್ಯೇವೈನಂ ತತ್ತಸ್ಮಾದ್ಧೋತ್ರಕಾಃ 
ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ನಾಭಾಕಾಂಸ್ಕ್ರಚಾಇ್ಸಿಂಸಂತಿ H 


ಅಥ ನಭಾಕೇನ ದೃಷ್ಟಾಂಸ್ರ್ಯ ಚಾನ್ಹಿಧತ್ತೇ ಯಥಾ ದೇವಾ ನಭಾಕೇನ ವಲಂ ಹಿಂಸಿ- 
ತವಂತಸ್ತಥೈವೈತಸ್ಮ್ಮಿ aW scm ಯೆಜಮಾನಾಃ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ನಭಾಕನಾಮ್ನಾ NOR- 
ರ್ನಿಣಾ ದೃಷ್ಟೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ವಲಂ ವಲನಾಮಕಾಸುರವತ್ರತಿಬಂಧಕಂ ಪಾಷ್ಕಾನಂ ನಭ 0390 9 
ಹಿಂಸಂತಿ | ತಂ ವಲಂ ಯದ್ಯದಾ ನಭಯಂತಿ | ಪ್ಲುತಿಃ ಸೂರ್ವವತ್‌ । ತತ್ತದೈನಂ ಶ್ರಫಯಂಂತಿ 
ಶಿಥಿಲಂ ಕುರ್ವಂತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾನ್ಮೈತ್ರಾವರುಣಾದಯೋ Woes ses ಪ್ರಾತಃಸವನೇ.- 


ನಾಭಾಕಾನ್ಫಭಾಕೇನ Ger ತೃಚಾನ್‌ ಶಂಸೇಯಂಂಃ |I 
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ಗಳನ 


1004 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ : [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨% 


ದಾದಾ 


ನಾಭಾಕಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದ ತ್ರ್ಯಚಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆ ದೇವತೆಗಳು ನಭಾಕದಿಂದ ಬಲಾಸುರ 
ನನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದರೋ ಅದರಂತೆ ಈ ಆರನೆಯದರಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರು ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ ನಭಾಕಖುಷಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಬಲಾಸುರನಂತೆ ಫುತಿಬಂಭಕವಾದ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಾಪವನ್ನು ಶಿಥಿಲಸಡಿಸುವುದರಿಂದ add; BY) 
ವರುಣಾದಿ ಹೋತ್ರಕರು ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ ನಾಭಾಕದೃಷ್ಟವಾದ ತೃಚಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಯಃ ಕಕುಭೋ ನಿಧಾರಯ ಅತಿ ಮೈತ್ರಾನರುಣಃ ಪೂರ್ವೀಷ್ಟ 

ಚಂಸೀತಾಹಿ ಮಧ್ಯಂ 
ಭರಾಣಾಮಿತ್ಯಚ್ಛಾವಾಕಃ ॥ d ಉ ತೃತೀಯಸವನೇ ವಜ್ರೇಣ 
ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಭಿರ್ವಾಚಃ ಕೂಟೇನೈಕಪದಯಾ ನಲಂ ವಿರುಜ್ಯ ಗಾ 


BQ), 308 Il 

ತಾಂಸ್ರ್ಯ್ಯಚಾನುದಾಹರತಿ--ಯಃ ಕಕುಭ ಇಶ್ಯೇಕಸ್ತ್ರ್ಯಚಃ | ಸೂರ್ವೀಷ್ಟ್ರ ಇತಿ 
ದ್ವಿತೀಯಃ | ತಾ ಹೀತಿ ತೃತೀಯಃ | ಮೈತ್ರಾನರುಣಾದಯಂಃ ಕ್ರಮೇಣ ಶಂಸೇಯುಃ॥ 
ಲ್ಪಸ್ವರೂಖೆಂ ವಿಧತ್ತೇತ ಉ ಶೇ ತು ಮೈತ್ರಾವರುಣಾದಯೋ 


ಶಿ 


8903, , ಚಾನ್ವಿಧಾಯ 
ವಲಪ್ರತಿಬಂಧಕಂ OD, WO ವೈರಿಣಂ ವಜ್ರರೂಹೇಣ ವಾಲಖಿಲ್ಯೇನ S898, ಗೋಪ್ರಾಪ್ತ್‌ 
ವಿಘ್ನುರಹಿತಾಃ ಸಂತೋ ಗಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ|! ವಾಲಖಲ್ಯಾಭಿರ್ವಾಚಃ ಕೂಟೇನೈಕಪದಯೇತಿ I 
ಏತಾವತಾ ಶಿಲ್ಪಸ್ವರೂಪಮಭಿಹಿತಂ |l 
ಆ ಮೂರು ತೃಚಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯ ಕಕುಭೆ ಎಂದು ಒಂದುತೃಚ. BONER, ಎಂದು 
NTE SOS, ಚ. ತಾ ಹಿ ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯತೃ ಚ. ಇವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೈತ್ರಾವರುಣಾದಿಗಳು ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ತ್ರ್ಯಚನನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಈಗ ಶಿಲ್ಪರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮೈತ್ರಾವರುಣಾದಿಗಳು ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪವನ್ನೂ, 
ವೈರಿಗಳನ್ನೂ ವಜ್ರರೂಪವಾದ ವಾಲಖಿಲ್ಯ ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸಿ ಗೋವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನರಹಿತರಾಗಿ ಗೋವು 


j ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಏಕಸದವುಳ್ಳ ವಾಲಖಿಲ್ಯ ವಾಚಃಕೂಟಿದಿಂದ ಎಂದುದರಿಂದ ಶಿಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪ ಹೇಳಿದೆ. 


ಮಂ ಷಡ್ವಾಲಖಲ್ಯಾನಾಂ ಸೂಕ್ತಾನಿ ವಿಹರತ್ಯರ್ಧರ್ಚಶೋ 
ತೀಯಮೃಕ್ಕಸ್ತೃತೀಯಂ ಸ ಪಚ್ಛೋ ವಿಹರನ್ಮಗಾಥೋ 
ಗ 


ತದೇತದ್ದಿಶದಯತಿ-- ವಾಲಖಿಲ್ಕನಾಮಕಾಃ ಕೇಚನಮಹರ್ಷಯೆಸ್ತೇಷಾಂ ಸಂಬಂ- 
ಧೀನ್ಯಷ್ಟ ಸೂಕ್ತಾನಿ ವಿದ್ಯಂತೇ | ತಾನಿ ವನಾಲಖಲ್ಯನಾಮನೇ ಗ್ರಂಥೇ ಸಮಾನತ್ನಾಯಂಂತೇ | 
ತೇಷ್ಟಾದೌ ಯಾನಿ ಷಟ್‌ಸೂಕ್ತಾನಿ ತಾನಿ ಪ್ರಥಮಂ ಪಚ್ಛ8 ಷಾದಶೋ ವಿಹರೇತ್‌ | 
ತತೋ ದ್ವಿತೀಯೆಸ್ಯಾಮಾವೃತ್ತಾವರ್ಧರ್ಚಶೋ ವಿಹರೇತ್‌ | ತೃತೀಯಸ್ಕಾಮಾವೃತ್ತಾ 
ವೃಕ್ಕೋ ವಿಹರೇತ್‌ | ooo? BPO, ವಿಹರತಿ ತದಾನೀಮೇಕಶೈಕಸ್ಮಿನ್ರ್ರಗಾಥ ಏಕೈ ಕಾ- 
ನೇಕಪದಾಂ ದಧ್ಯಾತ್‌ | ಸ ಪ್ರಗಾಥೈಕಸದಯೋಃ ಸಮೂಹೋ ವಾಚಃಕೂಟ 
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ಖಂಡ 8]. ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 1008 


ಇತ್ಯನೇನ ಶಜ್ದೇನಾಭಿಧೀಯಶೇ | ತಮಿಮಂ 








ನಿಹಾರಪ್ರಕಾರಮಾಶ್ಚಲಾಯನ 
ಆಹ-- ಷಟ್‌ಸೂಕ್ತಾನಿ ವ್ಯತಿಮರ್ಶಂ ಪಚ್ಛೋ ವಿಹರೇತ್‌ | ವ್ಯತಿಮರ್ಶಮರ್ಥರ್ಚೆಶೋ ವ್ಯತಿ- 
ಮರ್ಶಮೃಕ್ಕಃ ಪ್ರಗಾಥಾಂತೇಷು ಚಾನುಪಸಂತಾನಮೃಗಾವಾನಮೇಕಪದಾಃ ಶಂಸೇದಿತಿ | 
ತೇಷು ಸಟ್‌ಸೂಕ್ತೇಷು ಪ್ರಥಮಸೂಕ್ತಾದಾವೃಗ್ಹ್ವಯಮೇವನತಾವತ್ನಾತಂ | ಅಭಿ ಪ್ರ ವಃ 
ಸುರಾಧಸಮ್‌ .... .... ಸಹಸ್ರೇಣೇನ ಶಿಶ್ಲತೋ&೩ವಾ್‌ | ಶತಾನೀಕೇವ ಪ್ರ One e neas 


ದಾತ್ರಾಣಿ ಪುರುಭೋಜಸೋಷನಿತಿ | ದ್ವಿತೀಯಸೂಕ್ತೇಂನಿ ಜುಗ್ಗ ಯಮೇವಮಾಮ್ಮಾತಂ | 


ಪ್ರಸು ಶ್ರುತಂ ಸುರಾಧಸಮ್‌........ ಸಹಸ್ರೇಣೇವ ನಮುಂಹತೋಷ೩ಮ್‌ | ಶತಾನೀಕಾ ಹೇತ- 


ಯಂದೀಂ ಸಂತಾ ಅಮಿಂದಿಷೋಮಿತಿ | ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಸೂಕ್ತಗತಮೇಕಂ 
ಸಾದಂ ಚ ಸಂಯೋಜಯೇತ್‌ | ಸೋತಯಂ:-ವಿಹಾರಃ | ಅಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಹಾರೇ ವ್ಯತಿಮರ್ಶೊೋ 
ನಾಮ ಶಕಶ್ಲಿದ್ದಿಶೇಷ8। ಸಚ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಯೋಜನೇ ಸತಿ 
ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಪ್ರಥಮಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಾಯಾಮೃಚಿ ಪ್ರಥಮಪಾದಮುಕ್ತ್ವಾ ದ್ವಿತೀಯ- 
ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಾಯತಾಮೃಚಿ ದ್ವಿತೀಯಪಾದಂ ತೇನ ಸಂಯೋಜಯೋತ್‌ 1 ತದ್ಯಥಾ- ಅಭಿ 


ಪ್ರ ವಃ ಸುರಾಧಸಮಿಂದ್ರಸ್ಯ ಸಮಿಷೋ FLIS | ದ್ವಿತೀಯಸೂಕ್ತಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಾಮೃಚಿ 
ಪ್ರಥಮಪಾದಮುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಥಮಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಾಯಾಮೃಚಿ ದ್ವಿತೀಯಪಾದಂ ತೇನ 
ಸಂಯೋಜಯೇತ* | ತದ್ಯಥಾ ಶತಾನೀಕಾ ಹೇತಯೋ OA, ದುಷ್ಕರಾ ಇಂದ್ರಮರ್ಚ ಯಂಥಾ- 
ನಿಜೋಷ೩ನಿತಿ 1 ಅಥ ಪ್ರಥಮುಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಾಯುಾಮೃಚಿ ತೃತೀಯಪಾದಮಂಕ್ಞ್ಯಾ 
ದ್ವಿತೀಯಸೂಕ್ತಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಾಮೃಜಿ ಚತುರ್ಥ ಪಾದಂ ತೇನ ಸಂಯೋಜಯೇತ್‌ | ತದ್ಯಥಾ- 
ಯೋ ಜರಿತೃಭ್ಯೋ ಮುಘವಾ ಪುರೂನಸುರ್ಯದೀಂ ಸುತಾ ಅವಂಂದಿಷುರಿತಿ | ದ್ವಿತೀಯಸೂ- 
2,3, ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕ್ಯಾಮೃಚಿ ತೃತೀಯಪಾದಮುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಥಮಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಾಯುಾಮೃಚಿ 
ಚತುರ್ಥಪಾದಂ ತೇನ ಸಂಯೋಜಯೇತ್‌ | ತದ್ಯಥಾ--ಗಿರಿರ್ನ ಭುಜ್ಮಾ ಮಘುವತ್ತು ಪಿನ್ವತೇ 
ಸಹಸ್ರೇಣೇವ ಶಿಕ್ಷಿತೋ೩ಮಿತಿ | ತದಿದಂ ಷಾದಯೋರ್ವಿಹಿತಮೃಗ್ಗಯಮೇಕಃ ಪ್ರಗಾಥಃ 
ಸಂಪದ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಪ್ರಗಾಥಸ್ಕಾಂತ ಇಂದ್ರೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಗೋಪತಿರಿತ್ಯೇತಾಮೇಕಪದಾಂ ಸಂದ- 
ಧ್ಯಾತ್‌ | ಸೋsಯಂ ಸಮೂಹೋ ವಾಚಃಕೂಟಿಸಂಜ್ಞಕಃ | ಅನೇನೈನ ನ್ಯಾಯೇನ ಸರ್ವೇಷು 
ಸೂಕ್ತೇಷು ಸರ್ನಾಸ್ಟೃಕ್ಷು: ಬುದ್ಧಿಮತಾ ಪಾದಶೋ ವ್ಯತಿಮರ್ಶವಿಹರಣಮುನ್ನೇಯಮ್‌ | 
ಅಥಾರ್ಧರ್ಚಶೋ ನಿಹಾರ ಉಚ್ಯತೇ | ಪ್ರಥಮಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಾಯುಾಮೃಜಿ ಪ್ರಥಮಾರ್ಧ- 
edF 530099, , ದ್ವಿತೀಯಸೂಕ್ತಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಸ್ವಾಮೃಚ್ಯುತ್ತರಾರ್ಧಂತೇನ ಸಂಯೋಜಯೋತ್‌ | 
ತದ್ಯ ಥಾ-- ಅಭಿ ಪ್ರವಃ ಸುರಾಧಸ........ ದೇ!ಗಿರಿರ್ನ ಭುಜ್ಮಾ ಮಘವತ್ಸು “ಹ್‌ ಅವುಂ- 
ದಿಸೋಇಮಿತಿ | ಏನಂ ಸರ್ವಮುನ್ಮ್ನೇಯಂಂ.।1 ಯುಕ್ಕೋ ವಿಹರೇತ್‌ | ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಸೂಕ್ತಸ್ಯ 
33) 5339530, 939393 9, 3 ತಯಾ ಸಹ ದ್ವಿತೀಯಸೂಕ್ತಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಾಮೃಚಂ ಸಹ ಯೋಜ- 
-ಯೇತ್‌.! ಏನಂ ಸರ್ವತ್ರೋಹನೀಯುವಾ್‌ |I 


` ಶಿಲ್ಪರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಾಲಖಿಲ್ಯರೆಂಬಮಹರ್ಷಿಸಂಬಂಧವಾದವಾದ ಎಂಟು ಸೂಕ್ತಗಳಿರುತ್ತವೆ. 


ವಾಲಖಿಲ್ಯವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅವು ಹೇಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆರು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಪಾದಪಾದದಿಂದ ವಿಹರಿಸಜೀಕು. 
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1006 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯ 





(ವಿಹಾರರೀತಿ ಮುಂದೆ ಶೋರಿಸುತ್ತಾರೆ) ಆಮೇಲೆ ದ್ವಿತಿಯಾವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧರ್ಚವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಬೇಕು. ತೃತಿಯಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
$59,908 ವಿಹರಿಸಬೇಕು. ಪಾದದಿಂದ ವಿಹರಿಸುವಾಗ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಗಾಥದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಏಕಪದವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಗಾಥ ಮತ್ತು ನಿಕನದಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ವಾಚಃಕೂಟನೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ವಿಹಾರ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು 
ಆಶ್ಚಲಾಯನರು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆರುಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಸೂಕ್ತದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಖಕ್ಳುಗಳು ಹೀಗಿವೆ. 
ಅಭಿ ಪ್ರವಃ ಸುರಾಧಸಂ........ ಸಹಸ್ರೇಣೇವ ಶಿಕ್ಷತೋಷ೩ಂ || ಶತಾನೀಕೇವ ಪ್ರ ಜೆಗಾತಿ........ ದತ್ರಾಣಿ ಪುರುಭೋಜಸೋ೩೦॥ 
ದ್ವಿತೀಯಸೂಕ್ತದ ಎರಡು ಖುಕ್ತುಗಳು ಹೀಗಿವೆ. ಪ್ರ ಸು ಶ್ರುತಂ ಸುರಾಧಸಂ........ ಯದೀಂ ಸಹಸ್ರೇಣೀವ ಮಂಹತೋಖಂ | 
ಶತಾನೀಕಾ ಹೇತಯೋ ಅಸ್ಯ........ ಯದೀಂ ಸುತಾ ಅಮಂದಿಸೋಂ೩ || ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದುಪಾದದ 
ಸಂಯೋಜನಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ವಿಹಾರ ಈ ವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ವ್ಯತಿಮರ್ಶವೆಂಬುದೊಂದು ವಿಶೇಷವಿದೆ. ಇದು ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಜೋಡಿಸಿದರೆ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಥಮಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಪಾದ ಹೇಳಿ 
ದ್ವಿತೀಯಸೂಕ್ತದ ದ್ವಿತೀಯಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಅದರಿಂದ ಜೋಡಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ « ಅಭಿಪ್ರ ವಃ 
ಸುರಾಧಸಮಿಂದ್ರಸೃ ಸಮಿಷೋ ಮಹೀಃ |]? ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತದ ಎರಡನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಪಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಥಮಖ ಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಪಾದವನ್ನು ಅದರಿಂದ ಜೋಡಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ "ಶತಾಫೀಕಾ ಹೇತಯೋ ಅಸ್ಯ 
ದುಷ್ಟರಾ ಇಂದ್ರಮರ್ಜ ಯಥಾವಿದೋಇಂ ||’ ಪ್ರಥಮಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಥಮಖ ಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ತ್ರತೀಯಪಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ ದ್ವಿತೀಯ 
ಸೂಕ್ತದ ದ್ವಿತೀಯಖುಕೈನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಅದರೊಡನೆ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ «ಯೋ ಜರಿತೃಭ್ಯೋ ವ:ಫವಾ 
ಪುರೂವಸುರ್ಯೆದೀಂ ಸುತಾ ಅಮಂದಿಷುಃ İl? ದ್ವಿತೀಯಸೂಕ್ತದ ದ್ವೀತೀಯಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತೃ ತೀಯಸಪಾದವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಪ್ರಥಮ 
ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಥಮಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವನೆಳಪಾದವನ್ನು ಅದರಿಂದ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ « nogr ಭುಜ್ಮಾ ಮಘವತ್ತು ನಿನ್ನತೇ 
AWA, (FCS ಶಿಕ್ರತೋಷ೩ಮಿತಿ | ಹೀಗೆ ಪಾದಗಳ ವಿಹಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಖುಗ್ಗ್ವಯದಿಂದ ಪ್ರಗಾಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಗಾಥದ 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂ ಡ್ರೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಗೋಪತಿಃ ಎಂಬ ಏಕಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಈ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ವಾಚಃ ಕೂಟ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲ ಬಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನು ಪಾದಪಾದಗಳಿಂದ 
ವ್ಯತಿಮರ್ಶವಿಹರಣವನ್ನು ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅರ್ಧರ್ಚವಿಹಾರಕ್ರಮ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಥಮಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಥಮ 
NIG, TH ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಅದರೊಡನೆ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ « ಅಭಿ ಪ್ರ ವಃ ಸುರಾಧಸ....... ದೇ | nogr ಭುಜ್ಮಾ 
ಮಘವತು,........ ಅಮಂದಿಸೋಷ೩ಂ Il? ಹೀಗೆಯೇ ಖಕ್ಕಿನ ವಿಹರಣವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮು 
ಹೆ 


ತಾ ಏತಾಂ ಸಂಚೈಕಪದಾಶ್ಚತಸ್ರೋ ದಶಮಾದಹ್ನ ಏಕಾ ಮಹಾನ.- 
ತಾತ" |l | 


ಅಥ ಪ್ರಗಾಥಾಂತೇಷು ಪ್ರಶಸ್ತೇಷಣೇಯಾ ಏಕಪದಾ ದರ್ಶಯತಿ--ಯಾ ಏಕಪದಾ 

- 'ಯಚಃ ಪ್ರಶ್ರೇಪ್ತವ್ಯಾಸ್ತಾ ಏತಾ ಏಕಪದಾಃ ಪಂಚಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ | ತಾಸು ಚತಸ್ರ ಏಕಪದಾಃ 
ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇಷು ದಶಮೇಃಹನಿ ಪಠಿತಾಃ | ತಸ್ಮಾದ್ಧಶಮಾದಹ್ನಸ್ತಾಶ್ಚತಸ್ತ್ರ ಆನೇತವ್ಯಾಃ | 
ತಾಸ್ತಿಂದ್ರೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಗೋಪತಿರಿತ್ಯೇಷಾ ದ್ವಿತೀಯಾ | ಇಂದ್ರೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಚೇತತೀತ್ಯೇಷಾ 
ತೃತೀಯಾ | ಇಂದ್ರೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ರಾಜತೀತ್ಯೇಷಾ ಚತುರ್ಥೀ | ಅಥಾವಶಿಷ್ಟಾ ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇಷು 
ಮಹಾವ್ರತೇ ಶ್ರುತಾ | ಸಾ ಚೇಂದ್ರೋ ವಿಶ್ವಂ ವಿರಾಜತೀತ್ಯೇತಾದೃಶೀ ತಸ್ಮಾನ್ಮಹಾವ್ರತಾದಾ- 


. ನೇತವ್ಯಾ | ತಾ ಏತಾಃ ಪಂಚೈಕಪದಾಃ ಪಂಚಸು ಪ್ರಗಾಥೇಷು ॥ 
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ಇತರ ಪ್ರ ಗಾಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಷೆ ಪಮಾಡಬೇಕಾದ ಏಕಪದಾ ಬುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ' ಪ್ರಕ್ಷೇಪಮಾಡುವ 
ಏಕಪದ 9338 Ne ಐದು. 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಏಕಪದಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಶೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವು ಇಂದ್ರೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಮೊದಲನೆಯ, ಇಂದ್ರೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ 
ಭೂಪತಿಃ ಎರಡನೆಯ, ಇಂದ್ರೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ Wess ಮೂರನೆಯ, ಇಂದ್ರೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ರಾಜತಿ WSO, Sd, 
ಎಕಪದಖಕ್ಕುಗಳು. ಉಳಿದ ಒಂದು ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಮಹಾವ್ರತದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 


ಇಂದ್ರೋ ವಿಶ್ವಂ ವಿರಾಜತಿ 
ಎಂಬ ಇದನ್ನು ಮಹಾವ್ರತದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಈ ಐದನ್ನು ಐದು ಪ್ರಗಾಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ಷೇಪಮಾಡಜೇಕು. 


SHON, Hoole ಮಾಹಾನಾಮನಾನಿ ಪದಾನಿ ತೇಷಾಂ ಯಾವದ್ಭಿಃ 
ಸಂಪದ್ಯೇತ SONOS ಶಂಸೇನ್ನೇತರಾಣ್ಯಾದ್ರಿಯೇತ Il 


ಅವಶಿಷ್ಟೇಷು ಪ್ರಗಾಥೇಷು ಪ್ರಶ್ನೇಪಣೀಯಾನ್ಸಾದಾನ್ಹರ್ಶಯತಿ--ಅಥ ಪಂಚಸು 
ಪ್ರಗಾಥೇಷು ಪಂಚಾನಾಮೇಕಪದಾನಾಂ ಪ್ರಶ್ನೇಷಾದನಂತರಂ ಮಹಾನಾಮನಾನಿ ಮಹಾ- 
ನಾಮಶಜ್ದೇನ ವಿದಾ ಮಘವನ್ನಿತ್ಯಾದಯೋ ಮಹಾನಾನ್ನೀಸಂಜ್ಞಿಕಾ ವಿಧೀಯಂತೇ | 
ತೇಷಾಂ (ತಾಸಾಂ) ಮಹಾನಾನಸ್ನಾಮೃಚಾಂ ಸಂಬಂಧೀನ್ಯಷ್ಟ್ರಾಕ್ಸರಾಣಿ ಪದಾನಿ ಪ್ರಚೇತನ 
ಪ್ರಚೇತಯೇತ್ಯೇವಮಾದೀನಿ ಯಾನಿ ಸಂತಿ ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯಾವದ್ಭಿರಷ್ಟಾಕ್ಲರೈಃ ಪದೈರವ- 
ಶಿಷ್ಟೇಷು ಪ್ರಗಾಫೇಷು 3,5193 ಸಂಪದ್ಯೇತ ತಾವಂತ್ಯಷ್ಟಾಕ್ಸರಾಣಿ ಪದಾನಿ ಶಂಸೇತ್‌ | ಇತ- 
DDE, WO, BOOS ಪದಾನಿ ಮುಹಾನಾನುಸಂಬಂಧೀನಿ ನಾದ್ರಿಯೇತ ನಪ್ರಸ್ತಿಪೇತ್‌ ॥ 


ಉಳಿದ ಪ್ರಗಾಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಷೇಷಮಾಡುವ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಂಚಪ್ರಗಾಥಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚಏಕಪದೆಗಳ 
ಪ್ರಶ್ಲೇಷಮಾಡಿದಮೇಲೆ ವಿದಾಮಘವನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ Simeon) t ಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಪ್ರಜೇತನ ಪ್ರಜೀತಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಯಾವ ಪದಗಳಿವೆಯೋ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರಿಂದ ಎಂಟಕ್ಷರದ 
ಪಾದಗಳಾಗುವವೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಉಳಿದ ಪ್ರಗಾಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಷೇಸಮಾಡಿ, ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇತರ ಎಂಟಕ್ಷರದ ಪದಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ಷೇಷಮಾಡಬಾರದು. 


ಅಥಾರ್ಧರ್ಜಶೋ ನಿಹರಂಸ್ತಾಶ್ಚೈಕಪದಾಃ ಶಂಸೇತ್ತಾನಿ ಚೈವಾಷ್ಟಾ- 
BOOED ಮಾಹಾನಾಮನಾನಿ ಪದಾನಿ ॥ 
- ಏನಂ Beds ಶಂಸನೇ ಪ್ರಶ್ಲೇಷಣೀಯಮಭಿಧಾಯಾರ್ಧರ್ಚಶೋ ವಿಹರಣೇ ಪ್ರಕ್ಷೇ- 
ಪಣೀಯಂ ವರ್ಶಯತಿ--ಯಥಾ ಪಚ್ಛೋ ನಿಹರಣೇ ಪ್ರಗಾಥಾಂತೇ ಪ್ರಕ್ಷೇಷ ಏವಮರ್ಥ- 


ರ್ಚಶೋ ವಿಹರಣೇಇನಿ ಯೋಜನೀಯಂರ್ವ್‌ Il 


ಅರ್ಧರ್ಚದಿಂದ ವಿಹರಿಸುವಾಗ ಪ್ರಶ್ಲೇಷಮಾಡುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಗಾಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾದ 
ನಿಹರಣದ ಪ್ರಶಕ್ಷೇಷದಂತೆಯೇ ಅರ್ಧರ್ಚದ ವಿಹರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಸಬೇಕು. 
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ಅಥ ಯಕ್ಕೋ ವಿಹರಂಸ್ತಾಶ್ಚೈವೈಕಪದಾಃ ಶಂಸೇತ್ತಾನಿ Ww, dow, 5- 


ರಾಣಿ ಮಾಹಾನಾನಮುನಾನಿ ಪದಾನಿ Il 


ತದ್ದದೃ್ಧಕ್ಕೋ ವಿಹರಣೇಪಿ ಪ್ರಶ್ಲೇಪಂ ವಿಧತ್ತೇ — 
ಪೂರ್ಮೋಕ್ತರೀತಿಯಂತೆ 238, ನಿಂದ ವಿಹರಣಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸ ಯತ್ರಥಮಂ So 03069820 ಸೂಕ್ತಾನಿ SUUS ಪ್ರಾಣಂ ಚ 
wand Ss z ಖಿ 
ತದ್ವಾಚಂ ಚ 2008 ಯದ್‌ದ್ವಿತೀಯಂ WHF, ತನ್ಮನಶ್ಚ 
ವಿಹರತಿ ಯತ್ತೃತೀಯಂ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚೆ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಚೆ ನಿಹರತಿ 
ತದುಪಾಸ್ಲೋ ವಿಹಾರೇ ಕಾಮ MEIRA, L ವಜ್ರೇ ವಾಲ- 
ಖಿಲ್ಯಾಸೂಪಾಪ್ತೋ ವಾಚಃಕೂಟಿ ಏಕಪದಾಂಯಾಮುಪಾಪ್ತಃ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಸ್ಯುಪ್ರ್ಯಾವರ್‌ ॥ 
ಪೂರ್ವವತ್ರಗಾಥಾಂತೇ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಃ | ಯದುಕ್ತಂ ಪಚ್ಛೊೋಂರ್ಧರ್ಚಶ sv, ಇತಿ 
ಪರ್ಯಾಯಂತ್ರಯೇಣ ವಿವಿಧಂ ವಿಹರಣಂ ತದೇತತ್ರಶಂಸತಿ--ಸೋಸನುಷ್ಕಾತಾ ಪ್ರಥಮಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಪರ್ಯಾಯೇ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾನಾಂ ಷಟ್‌ಸೂಕ್ತಾನಿ ವಿಹರತೀತಿ ಯೆದಸ್ತಿ ತೇನ VP- 
ಮೇನ ಪಚ್ಛೋ ವಿಹರಣೇನ ಪ್ರಾಣಂ ವಾಚಂ ವಿಹರತಿ ಮಿಶ್ರೀ ಕರೋತಿ । ದ್ವಿತೀಯ BOF- 
ಯೇನರ್ಥರ್ಚಶೋ ವಿಹರಣೇನ ಚೆಕ್ತುರ್ಮುನಸೋರ್ನಶ್ರೀಕರಣವತ್‌ | ತೃತೀಯ Vor od 
BIFE ವಿಹರಣೇನ ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯ ಜೀವಾತ್ಮನೋ ರ್ಮಿಶ್ರೀಕರಣಂ | ತತ್ತಥಾ ಸತಿ 
ವಿಹರಣೇನ ಯಃ ಕಾಮಃ ಫಲನಿಶೇಷಃ ಸ ಉಸಾಪ್ತಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭವತಿ| ತಥಾ ವಜ್ರರೂಪಾಸು 
ವಾಲಖಲ್ಯಾಸು ಯಃ ಕಾಮಃ ಸೋಪಿ DP, | ತಥಾ ವಾಚಃ ಕೂಟಿರೂಪಾಯಾಮೇಕ- 
ಪದಾಯಾಂ ಯಃ ಕಾಮಃ ಸೋಪಿ ಪ್ರಾಪ್ತಃ | ತಥಾ ಪ್ರಾಣಾ ವಾಗಾದೀನಾಂ 99 Wd, 30 


ವಿಹರಣೇ ಯಃ ಕಾಮಃ ಸೋಪಿ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭವತಿ ॥ 


ಪೂರ್ನ್ಮೋಕ್ತರೀತಿಯಂತೆ ಪರ್ಯಾಯತ್ರಯದಿಂದ ವಿವಿಧವಿಹರಣವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನ:ಷ್ಠಾನಮಾಡುವವನು 
ಪ್ರಥಮಪರ್ಯಾಯವದಲ್ಲಿ ವಾಲಖಿಲ್ಯಸೂಕ್ತದ ಆರು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ವಿಹರಿಸುವಾಗ ಮೊದಲು ಪಾದದಿಂದ ವಿಹರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಅವನು ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯನ್ನು ಮಿಶ್ರೀಕರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧರ್ಚದಿಂದ ವಿಹರಿಸುವುದರಿಂದ 
BEAD, ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಿಶ್ರೀಕರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಖುಕ್ಕನ್ನಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಜೀವಾತ್ಮರನ್ನು ಮಿಶ್ರೀಕರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತೆ ಬೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಫಲವಿಶೇಷವು ಪ್ರಾಪ್ತ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವಜ್ರರೂಪವಾಲಖಿಲ್ಯಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವಾಚಃಕೂಟ : 


ರೂಪವಾದ ಏಕಸದದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಫಲವಿದೆಯೋ ಅದೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣವಾಗಾದಿಕ್ಲ್ಯುಪ್ತಿಯಿಂದಾಗುವ ಫಲವೂ 


ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಅವಿಹೃತಾನೇವ ಚತುರ್ಥಂ ಪ್ರಗಾಥಾಇಣ್ಭಿಂಸತಿ ಸಶವೋ ವೈ ಪ್ರಗಾಥಾಃ 
ಪಶೂನಾಮವರುಧ್ಯೃ [| 


ಚತುರ್ಥಪರ್ಯಾಯೇ ವಿಹಾರಮಂತರೇಣ ಯಥಾಪಾಶಂ ಶಂಸನಂ ವಿಧತ್ತೇ-ಪ್ರಗಾ- 
ಥಾನಾಂ ಪಶುಪ್ರಾಪ್ತಿಹೇತುತ್ವಾತ್ಸ ಶುತ್ವಮ್‌ II 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಯಥಾಪಠನವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಗಾಥಗಳು ಪಶುಪ್ರಾಶ್ರಿಗೆ ಕಾರಣ 
ಗಳಾದುದರಿಂದ ಪಶುವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ನಾತ್ರೈಕಪದಾಂ ವ್ಯವದಧ್ಯಾತ್‌ Il 


ವಿಹರಣಶಂಸನವದತ್ರಾಪ್ಯೇಕಪದಾಪ್ರಕ್ಷೇಪಪ್ರಸಕ್ತಾ ನಿಷೇಧತಿ-ಏ ಕ ಪದಾ ಯಾಃ 
ಪ್ರಕ್ಷೇಪೇ ಪ್ರಗಾಥದ್ವಯಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ವ್ಯವಧಾನಂ ಸ್ಕಾತ್‌ | ತನ್ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ Il 


ವಿಹರಣಸ್ತು ತಿಯಂತೆ ಏಕಪದಾಪ್ರಕ್ಷೇಪವು ಪ್ರಸಕ್ತ ವಾದರೆ ಅದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಪದಾಪ್ರಕ್ಷೇಷಮಾಡಿದರೆ 
ಪ್ರಗಾಥಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಧಾನವುಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಾರದು. 


ಯದತಶ್ರೈಕಪದಾಂ ವ್ಯವದಧ್ಯಾದ್ವಾಚಃಕೂಟೀನ ಯಜಮಾನಾತ್ಸಶೂ- 
ನ್ನಿರ್ಹಣ್ಯಾದ್ಯ ಏನಂ ಯತ್ರ ಬ್ರೂಯಾದ್ವಾಚಃಕೂಟೀನ ಯಜ- 
ಮಾನಾತೃಶೂನ್ನಿರನಧೀರಪಶುಮೇನಮಕರಿತಿ ಶಶ್ವತ್ತಥಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ 


dd dre ಬಾಧಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಯದ್ಯತ್ರ ಚತುರ್ಥಪರ್ಯಾಯು ಏಕಪದಾವ್ಯವ- 
pago ಕುರ್ಯಾತ್ತದಾನೀಂ ವಾಚಃ ಕೂಟರೂಪೇಣೈಕಪದಾಸಹಿತಪ್ರಗಾಥೇನ ವಜ್ರೇಣ 
ಪೂರ್ವಂ NB, GIO, ಶೂನ್ಯಜಮಾನಾದಸ್ಮಾನ್ಸಿರ್ಹಣ್ಯಾನ್ಸಿಃ॥ಶೇಷೇಣ ವಿನಾಶಯೇತ್‌ | 
ಏನಂ ಸತಿ ಯಃ ಕೋಪಿ ವಿರೋಧೀ ANNS zzo ಶಂಸಿತಾರಂ ತತ್ರ ಶಂಸನಕಾಲೇ 
ಬ್ರೂಯಾಚ್ಛಹೇತ್‌ | ಕೀದೃಶಃ ಶಾಪ ಇತಿ ಸೋಆಭಿಧೀಯತೇ- ಹೇ ಶಂಸಿತಸ್ತ್ತೃಂ ವಾಚಃ 
ಕೂಟೀನ ವಜ್ರೇಣ ಯಜಮಾನಾತ್ಸ ಶೂನ್ನಿರವಧೀರ್ನಿಃ ಸಾರ್ಯ ಹತವಾನಸಿ | ಏನಂ ಯಜ- 
ಮಾನನುಪಶುಂ ಪಶುರಹಿತಮಕಃ ಕೃತವಾನಸೀತಿ | ತದಾನೀಂ ಶಶ್ವದವಶ್ಯಂ ತಥಾ ಸ್ಯಾತ್ತಶು- 
ರಹಿತ ಏನ ಸ್ಯಾತ್‌ Il 


ಏಕಪದಾಪ್ರ ಕ್ಷೇಪಮಾಡಿದರೆ ಬಾಧ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚತುರ್ಥಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಕಪದಾ ವ್ಯವಧಾನ ಮಾಡುವು 
ದಾದರೆ ಆಗ ವಾಚಃಕೂಟರೂಪವಾದ ಏಕಪದಾಸಹಿತಪ್ರಗಾಥವೆಂಬ ವಜ್ರದಿಂದ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿರುವ ಹಿಂದಿನ ಪಶುಸಮೃದ್ಧಿ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಶತ್ರುವು ಬಂದು ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸುವವನನ್ನು ಶಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲೈ ಸ್ತೋತೃವೇ ನೀನು ವಾಚಃ 
ಕೂಟವಜಬ್ರದಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಪಶುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಪಡಿಸಿರುವಿ. ಈ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಸಶುರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವಿಃ 
ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಶುರಹಿತನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
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ತಸ್ಮಾತ್ತೆ ಶ್ರೈಕಪದಾಂ ನ ವ್ಯವದಧ್ಯಾತ್‌ Il 


NBEO ಜಾಧಮುಕ್ತ್ವಾ 3,9939) 3820003 . 


ವಿಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಾಧವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸ್ವಪಕ್ರವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. 


ದ್ವೇ (ದ್ವೇ ಏ) ವೋತ್ತಮೇ ಸೂಕ್ತೇ ಪರ್ಯಸ್ಯತಿ ಸ ಏನ ತಯೋ- 


ರ್ನಿಹಾರಃ ll 

ವಾಲಖಿಲ್ಯಾನಾಂ ಷಟ್‌ಸೂಕ್ತೇಷು ವಿಹಾರಮುಕ್ತ್ವಾನನಶಿಷ್ಟಯೋಃ ಸಪ್ತಮಾಷ್ಟ- 
ಮಯೋಃ ಸೂಕ್ತಂಯೋರ್ನಿಪರ್ಯಾಸೇನ ಶಂಸನಂ IRI L- ಯೇ ದ್ವೇ evs soe ಸೂಕ್ತೇ 
ತೇವಿಸರ್ಯಸ್ಯೇದೇವ ನತು ವಿಹರೇತ್‌ | ಅಷ್ಟಮಂ ಸೂಕ್ತಮಾದ್‌ೌ 50332, ಪಶ್ಚಾತ್ಸಪ್ತ- 
ಮಸ್ಯ ಪಾಠಶೋ ವಿಷರ್ಯಾಸಃ | ತಯೋರ್ವ್ವಯೋಃ ಸೂಕ್ತಯೋಃ ಸ ಏಷಃ NHosorz Bow 


ಏವ ವಿಹಾರಸ್ಸಾನೀಯಃ [| 


ವಾಲಖಿಲ್ಯದ ಆರು ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಉಳಿದ ಏಳನೆಯ ಎಂಟನೆಯ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷರ್ಯಾಸ 
ಜ್ಯಾಸಮಾಡಿಯೇ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ 


ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ವ್ಯತ 
ಈರೀತಿ ವಿಷರ್ಯಾಸಪಠನವೇ ವಿಹಾರ 


ದಿಂದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಎಂಟನೆಯ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿ ಸಪ್ತಮವನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಹೇಳಬೇಕು. 


ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತದೇತತ್ಸೌಬಲಾಯ ಸರ್ಪಿರ್ವಾತ್ಸಿಃ ಶಶಂಸ 
ಸ್ಥಾನಹಂ ಯಜಮಾನೇ ಪಶೂನ್‌ಪರ್ಯಗ್ರಹೈಷ ಮುಕನಿಸ್ಮಾ ಉ 
ಮಾಮಾಗನಿಷ್ಯಂತೀತಿ ತಸ್ಮೈಹೆ ಯಥಾ .ಮಹದ್ಭ್ಯ ಯತ್ಚಿಗ್ಭ್ಯ 
ಏನಂ ನಿನಾಯ ತದೇಶತ್ಸಶವ್ಯಂ ಚ ಸ್ವರ್ಗ್ಯಂ ಚ ಶಸ್ತ್ರಂ ತಸ್ಮಾ- 


ದೇತಚ್ಛಂಸತಿ i 
ಶಿಲ್ಪನಾಮಕಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ನಿರೂಪ್ಯ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- ಸೌಬಲನಾಮಕಃ TY D SIDRI A, 3 


ಸ ಹೋವಾಚ ಭೂಯಿ- 





ನತ್ಸಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಸರ್ಪಿರಿತ್ಯೇತನ್ನಾಮಕ ಯುತ್ಚಿಕ್ತದೇತಚ್ಛೆಲ್ಲಶಸ್ತ್ರಂ ಶಶಂಸ(ಸ) ಚ ಶಂಸನಾದೂ. 
ರ್ಧ್ಯಮೇನಮುನಾಚ | OY WIA, J) ಬಲನಾಮಕೇ ಯಂಜನತಾನೇ ಭೂಂಿಷ್ಕಾನತಿಶಯೇನ 
ಪ್ರಭೂತಾನ್ಪಶೂನ್ಬರ್ಯಗ್ರಹೈಷಂ ಪರಿತಃ ಸಂಪಾದಿತವಾನಸ್ಮಿ | ತಸ್ಮಾದಕನಿಷ್ಕಾ ಉ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ 
ಏನ ಪಶವೋ ಮಾನಮಾಗಮಿಷ್ಯಂತಿ | ತತಃ ಸೌಬಲೋ ಯಂಜಮಾನೋ ಯಥಾ HoH 

932 3,749, ,€ ಹೋತ್ತ ಧ್ವರ್ಯೂದ್ಲಾತೃಬ್ರಹ್ಮಭ್ಯೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದತ್ತವಾನ್‌ | ಅಥಾಸಿ ಶಿಲ್ಪ- 
ಶಂಸನೇ ಹೋತ್ರಕಾಯಾಪಿ ಬಹ್ವೀರುತ್ತಮಾ ಗಾ ದಕ್ಷಿಣಾತ್ರೇನ ನಿನಾಂ | ತಸ್ಮಾದೇತಚ್ಛೆಲ್ಬ-' 
ಶಸ್ತ್ರಮಿಹ ಲೋಕೇ ಪಶುಸಾಧನಂ ಪರಲೋಕೇ ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನಂ ಚೆ ತಸ್ಮಾದೇತಚಿಲ್ಪಂ 


ಶಂಸೇತ್‌ |l 
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ಶಿಲ್ಪಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೌಬಲನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ವತ್ಸಮಹರ್ಹಿಯೆ ಪುತ್ರನಾದ 


ಸರ್ಬಿಯೆಂಬ ಯತ್ತಿಜನು 5 ಶಲ್ಪಶಸ್ರ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ನಾನು ಈ ಸೌಬಲನೆಂಬ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 


ಈ ಶಸ್ತ್ರದಮೂಲಕ ಪಶುಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ, ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಶುಗಳೇ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ಆಮೇಲೆ ಸೌಬಲನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಹೋತ್ರಾಧ ಆರ್ಯೂದ್ಧಾತೃಬ್ರಹ್ಮ 395500 ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಶಿಲ್ಪಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೋತ್ರಕರಿಗೂ ಉತ್ತಮ ಪಶುಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ 30.83 39 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಶುಸಂಪತ್ತನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನವೂ ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


English Translation 


(The nature of the Valakhilya Shastra. How to repeat it-) 

The gods after having perceived the cows to be in the cavern, wished to 
obtain them by means of the sixth day. They bored at the morning libation the 
cavern with the bore mantra (nabhaka). After having succeeded in making an 
opening, they loosened the stones, and then, at the third libation, broke up the 
cavern by means of the Valakhilya verses, with the Kkapada as Vachah kuta, 
which served as a weapon and drove the cows out. In this way the sacrificers 
bore the cavern at the morning libation by means of the Nabhaka, and make, by 
boring, its structural loose. Hence the Hotri-priests repeat at the morning 
libation the Nabhaka triplet. The Maitravaruna repeats, yah kakubho nidharaya 
(8, 41, 4-6) the Brahmanachhamsi, purvish ta indra (8, 40, 9-11); the Achhavaka, 
ta himadhyam bharanam (8, 40, 3, 5). 


At the third libation they break up the cavern with the Valakhilya verses, 
and the one-footed Vachah kuta which serve as a weapon, and obtain the cows. 
There are six Valakhilyas hymns He repeats them in three turns; for the first 
time he repeats them foot by foot, dissecting the verse by insertion; for the 
second time half verse by half verse; and for the third time verse by verse. 
When he repeats them foot by foot, dissecting the verse by insertion, then he 
ought to put in every Pragatha verse of which each hymn is composed one 
additional foot (ekapada), which is the Vachah kutah, i.e. the point of the Vach. 


There are five such Kkapadas, four of them being taken from the tenth day and 
one from the Mahavrata sacrifice. 


He ought if the two verses joined should fall short of a proper Pragatha 
by eight syllables to supply the eight syllables from the Mahanamuis as often as 
they might be wanting; for the other padas of the Mahanamnis which he does 
not require for filling up the deficiency in the Pragatha he ought not to care, 
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When reciting the Valakhilyas half verse by half verse, he ought to repeat 
those Ekapadas ; and the padas from the Mahanamnis which consist of eight 
syllables. When repeating the Valakhilyas verse by verse, he ought also to 
repeat those Ekapadas, and the padas of eight syllables which are taken from 
the Mahanamnis. When he repeats, for the first time, the six Valakhitya hymns, 
then he mixes (viharati) breath and speech by it. When he repeats them for the 
second time, then he mixes the eye and mind by it. When he repeats them for 
the third time, then he mixes the ear and the soul by it. Thus every desire 
regarding the mixing of the verses becomes fulfilled, and all desire regarding 
the Valakhilyas, which serve as a weapon, the Vachah kuta in the form of an 
Ekapada and the formation of life will be fulfilled also. 

He repeats the Valakhilyas Pragathas for the fourth time without mixing 
the verses of two hymns. For the Pragathas are cattle. It serves for obtaining 
cattle. He ought not to insert this time an Kkapada in it. Were he to do so, 
then he would cut off cattle from the sacriticer by slaying them. If one should 
observe a Hotri-priest doing so one ought to tell him at this occasion, thou hast 
cut off cattle from the sacrificer by slaying them with the point of speech (vachah 
kuta), thou hast deprived him of cattle altogether. And thus it always happens. 
Thence one ought never to insert the Kkapadas at this occasion. 

The two last Valakhilya hymnus (the seventh and eigth) he adds as a setting 
(cover) Both are mixed. ln sucha way, Sarpi, the son of Vatsa, repeated 
them for a sacrificer, Subala by name, He said, “Il have now grasped for the 
sacrificer the largest number of cattle, the best ones as a reward for my skill will 
come to me.” He then gave him Sarpi as much Dakshina as to the great priests 
(Hotar, Adhvaryu, Udgatar, Brahma). This Shastra procures cattle and heaven. 


Thence one repeats it. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಪಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಖಕೋನತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಅಷ್ಕಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಥಅ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪಕ್ರಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


SS 


ದೂರೋಹೆಣಂ ರೋಹತಿ ತಸ್ಕ್ಯೋಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ [I 


ಶಿಲ್ಪಶಂಸನಮಭಿಧಾಯ ಶಂಸನಾಂತರಮುಭಿಧತ್ತೀ-ದು8ಶಕಂ ರೋಹಣಮುಚ್ಚಾರಣಂ 
ಯಸ್ಯ ಶಂಸನಸ್ಯ ತದ್ದೂರೋಹಣಂ ತದ್ರೋಹತಿ ಶಂಸೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತಸ್ಯ ದುರೋಹಣಸ್ಯ 
ನಿಧಾಯಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪೂರ್ವಮೇವ ವಿಷುವದಃ ಪ್ರಸಂಗ ಆಹೂಯ ದುರೋಹಣಮಿತ್ಯ- 
ತ್ರಾಭಿಹಿತಮ್‌ | ಅತ ಏನ ಪೂರ್ವಾ ಚಾಯರರ್ಯಾ ಆಹುಃ 
“ಸ್ವರ್ಗೊೋ ವೈ ಲೋಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವಂ ವಿಷುವತಿಕ್ರತೌ॥ 
ದೂರೋಹಣಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತು Bo NAPE won ವೈ ಸ್ಪುಟಮ್‌ I 
ಸಪ್ತರೂಪಾ ಹೆಂಸನತೀ ದೂರೋಹಣನಿಂತೀರಿತವು್‌ || ? ಇತಿ | 
ಹೆಂಸವತೀ (3,8) ಪಚ್ಛೋತರ್ಧರ್ಚ sr ಪದ್ಯ ಕ್ಕೋsನವನಂ ಪುನರಪಿ 3, Hae, ಯಕ್ಕೋಃ- 
gr (ದ್ಯಾಂರ್ಧ) wr 9s ಪಚ್ಛ ಇತಿ ಸಪ್ತಭಿಃ ಪ್ರಕಾರೈಃ ಪಠನವಿತಿ ದುಕರೋಹಣಮ್‌ | ತದೇ- 
ತ್ಪೂರ್ವಂ ತಾರ್ಶ್ಯ್ಯಸೂಕ್ತೇ೯ಭಿಹಿತಮ || 


ಶಿಲ್ಪಸ್ತು ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಇತರ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಸ್ತುತಿಯ ಉಚ್ಚಾರಣವು ಅತಿಕಷ್ಟಕರ 
ವಾಗಿಡೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ ದೂರೋಹಣವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಜೀಕು. ದೂರೋಹಣವನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು 
ಹಿಂದೆಯೇ ವಿಸುವದಹಃಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅಹೂಯು ದೂರೋಹಣಂ ಎಂದು ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಪಾದಶಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಎಳು 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ದೂರೋಹಣವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದು ಹಿಂದೆ ತಾರ್ಕೋ್ಯಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಐಂದ್ರೇ ಸಶುಕಾಮಸ್ಯ ರೋಹೇದೈಂದ್ರಾ ವೈ ಪಶವಃ II 
ತಜ್ಜಾಗತಂ ಸ್ಕಾಜ್ಜಾಗತಾ ವೈ ಪಶವಃ tl 
ಇದಾನೀಂ ಫಲನಿಶೇಷಾಯ್ರೊಂದ್ರೇ ಸೂಕ್ತೇ ತದ್ವಿಧತ್ತ್ವೇ--ಇಂದ್ರದೇವತಾಕೇ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿ- 
ತ್ಸೂಕ್ತೇ ಪಶುಪ್ರಾಸ್ತ್ಯರ್ಥಂ ದೂರೋಹಣಂ ರೋಹೇಚ್ಛಂಸೇತ್‌ | ಇಂದ್ರಸ್ಯ ವೃಷ್ಟಿದ್ವಾರಾ 


ಪಶುಪೋಷಕತ್ವಾತ್ಸಶವ ಐಂದ್ರಾಃ | ತಸ್ಮಿನ್ಫೂಕ್ತೇ ಛಂದೋದಿಶೇಷಂ ನಿಧತ್ತೀೇ- ಸೋಮಾಹ- 
ರಣಪ್ರಸಂಗೇ ಜಗತ್ಯಾ: ಪಶೂನಾಮಾನೀತತ್ವಾಜ್ಞಾಗತವು |l 


ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಫಲವಿಶೇಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಟರ ಐಂದ್ರಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದ ಒಂದು 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪಕುಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ದೂರೋಹಣವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇಂದ್ರನು ಮಳೆ ಸುರಿಸಿ ಪಶುಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು oth 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಶುಗಳು ಇಂದ್ರಸಂಬಂಧಿಯಾಗುತ್ತವೆ. 
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1014 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯ 
A LL a ರನ್‌ SSE 

ದೂರೋಹೆಣಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಛಂದೋವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೋಮವನ್ನು ತರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಗತೀ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಶುಗಳನ್ನು ತಂದುದರಿಂದ ಇದು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. 


ತನ್ಮಹಾಸೂಕ್ತಂ ಸಾದ್ಭೂಯಿಷ್ಕೇಷ್ಟೇನ. P8 ZR ಯಜನಾನಂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯತಿ ॥ 
ತಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಕಂಚಿದ್ವಿಶೇಷಂ. ವಿಧತ್ತೇ--ದ್ವಿವಿಧಂ ಸೂಕ್ತಂ ಕ್ಲಂದ್ರಂ ಮಹಚ್ಚ | ಅತ 
ಏವಾರಣ್ಯಕಾಂಡೇ ವಶ್ಚ್ಯತಿ--ತೇ ಶ್ಲುದ್ರಸೂಕ್ತಾಶ್ವಾಭನನ್ಮಹಾಸೂಕ್ತಾಶ್ವೇತಿ | ಮಹಾಸೂಕ್ತ- 
ಲಕ್ಷಣಂ ಸೂರ್ವಾಚಾಯೆರ್ಸ್ಯರುಕ್ತಮ್‌ |l 
“4 ದಶರ್ಚತಶಾಯತಾ ಅಧಿಕಂ ಮಹಾಸೂಕ್ತಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ? ॥ ಇತಿ | 
ತೇನ ಮುಹಾಸೂಕ್ತೇನ ಭೂಯಿಷ್ಕೇ ಸ್ಯತ್ಯಂತಂ ಪ್ರಭೂಶೇಷ್ವೇವ ಸಶಷು ಯೆಜಮಾನೆಂ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯತಿ II 

ಆ ಸೂಕ್ತದ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೂಕ್ತವು ಕ್ಷುದ್ರ, ಮಸತ" ಎಂದು ಎರಡ. ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆರಣ್ಯಕಾಂಡೆದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವು GALE ren, ಮಹಾಸೂಕ್ತಗಳೆಂದು ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆ, 
ಹತ್ತುಖಯುಕ್ಕುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವವುಗಳನ್ನು ಮಹಾಸೂಕ್ತಗಳೆಂದು ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಅದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿರು 


ತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಮಾಹಾಸೂಕ್ಕದಿಂದ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಮಹಾಸಶುಸಮೃದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುತ್ತ ವೆ. 
ಬರೌ ರೋಹೇತ್ತನ್ಮಹಾಸೂಕ್ತಂ ಚ ಜಾಗತಂ ಚ || 


Qd$£s3o ಸೂಕ್ತನಿಶೇಷಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಬರುರ್ನಾಮ ಕಶ್ಲಿನ್ಮಹರ್ಷಿಸ್ತೇನ ದೃಷ್ಟಂ 
ಸೂಕ್ತಮಪಿ ಬರುಶಬ್ದೇನೋಚ್ಛತೇ | SA, BA, ZC ರೋಹೇತ್‌ ದೂರೋಹಣಂ ಶಂಸೇ3 | 
ಪ್ರ ತೇ ಮಹ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಬರುನಾಮಕಂ ಸೂಕ್ತಮ್‌: | ತಚ್ಚ ತ್ರಯೋಡಶರ್ಚತ್ವಾನ್ಮಹಾ- 
ಸೂಕ್ತಂ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಥಂ ಚೆ Il 
ವಿವಕ್ತಿತವಾದ ಸೂಕ್ತ ವಿಶೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬರು ಎಂಬುವನು ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿ. ಅವನಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದುದ 
ರಿಂದ ALT, TR, ಬರುವೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಇದು ಹದಿಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಜಗತೀಛಂದಸ್ವವಾಗಿದೆ. 


ಐಂದ್ರಾನರುಣೇ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಕಾಮುಸ್ಯ ರೋಹೇಡೇತದ್ದೇವತಾ ವಾ ಏಷಾ 


ಹೋತ್ರೈತತ್ರ್ರತಿಷ್ಠಾ ಯದೈಂದ್ರಾನರುಣಾ ತದೇನತ್‌ ಸ್ವಾಯಾ- 

ಮೇವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯಾಮಂತತಃ ಪ್ರತಿಸ್ಠಾಸಯತಿ Il 

ಪಫಲಾಂತರಾಯೆಂ ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ DRE e— oso pe ಪಶುಕಾಮಸ್ಯ ಸಪ್ರರೂಪಹಂಸ- 
ವತ್ಯಾತ್ಮಕಂ ದೂರೋಹಣನಮ[್ಛಿಂದ್ರೇ ಸೂಕ್ತೇ ರೋಹೇತ್ತಥೈನ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಕಾಮಸ್ಯೈಂದ್ರಾವರು- 
ಕೇ ಸೂಕ್ತ ಶಂಸೇತ್‌ | ಶಂಸಿತುರ್ಮೈತ್ರಾವರುಣಸ್ಯ ಹೋತ್ರಕಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾ ಹೋತಾ | 
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d 





ಏಷಾ ಜೈತದ್ದೇನವತಾಕಾ | ಏತತ್ರತಿಷ್ಮಾ | ಇಂದ್ರಾವರುಣದೇವತಾಕಸಮಾಪ್ತಿಯುಕ್ತಾ | ಯ- 
ಸ್ಮಾದೈಂದ್ರಾನರುಣಾ ಯಾಜ್ಯೇತಿ ಶೇಷಃ | ಇಂದ್ರಾವರುಣಾ ಮಧುಮತ್ತಮಸ್ಯೇತಿ ಯಾಜ್ಯಾ- 
ಯಾ ಇಂದ್ರಾವರುಣದೇವತಾಕತ್ವಾತ್ಸಮಾಪ್ಕೇರಿಂದ್ರಾವರುಣಸಂಬಂಧ$ಃ। ತಥಾ ಸತ್ಯೇತದ್ದೂ- 
ರೋಹಣಂ ಸ್ವಾಯಾಮೇವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಸೃಸ್ಯೋಚಿತಾ (ಯಾ) ಮೇವ ಸಮಾಪ್ತಾವಂತಶಃ 
ಶಸ್ತ್ರಾಂತೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯತಿ || 





ಇತರ ಫಲಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಶುಕಾಮಾನು ಸಪ್ತರೂಪಹಂಸವತಿಯೆಂಬ ದೊರೋ 
ಹಣವನ್ನು ಐಂದ್ರಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದಂತೆ, ಪ್ರ 8% Od» ಬಯಸುವವನು ಐಂದ್ರಾವರುಣಕಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ಸ್ತುತಿಸುವ ಮೈತ್ರಾವರುಣನ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಹೋತ್ರಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಇ:ದ್ರಾವರುಣದೇವಶಾಶವಾಗಿ ಸಮಾಪ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ. ಇಂದ್ರಾನರುಣಾ ಮಧು ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯಾಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಾವರುಣರು ದೇವತೆಗಳಾದುದರಿಂದ ಸಮಾಪ್ತಿಗೆ ಅವರ 
ಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ದೂರೋಹಣವು ಉಚಿತ ಸಮಾಪ್ತಿಯಿಂಡ ಶಸ್ತ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಪ್ಕೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


— 


ಯದೇವೈಂದ್ರಾನರುಣಾ 8, ಏಷಾ ಹ ವಾ e ನಿನಿನ್ನಿನಿದಾ 


ರೋಹೇತ್ತದುಪಾಪ್ತ ಬಂದ್ರಾ 3 ರುಣೆೇ ಕಾಮು ಉಪಾಪ್ತಃ 
ಸೌಸಪರ್ಣೇ॥ 


ಪುನರಪಿ ಸೂಕ್ತಂ 2,9025 -ಯದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದೈಂದ್ರಾವರುಣೇ ಸೂಕ್ತೇ ದೂ- 
ರೋಹಣಂ ರೋಹತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಯಾಮೇವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯಾಮಿತಿ ಪೂರ್ವತ್ರಾನ್ವಯಂಃ | 
ಯದ್ವಾ | ಇಂದ್ರಾವರುಣೇ ಸೂಕ್ತೇ ದೂರೋಹಣಮಿತಿ RA eds) ದೂರೋಹಣ- 
ಕ್ರಿಯಾತ್ರ ನಿನಿತ್‌ | ಇನಶಜ್ದೋಃತ್ರ ಲುಪ್ರೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ 1 ನಿವಿತ್ಸದೃಶೀತ್ಯರ್ಥಃ | ತಥಾ ಚ 
ದೂರೋಹಣರೂಪಯಾ ನಿವಿದಾ ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಯಂತೇ | ಸೌಪರ್ಣೇ ಸೂಕ್ತೇ BA- 
ರೋಹಜಣಂ ರೋಹೇದಿತಿ ಪಕ್ಸಾಂತರಂ ಖಿಲೇಷು ಸಮಾಮ್ಮ್ನಾತಂ | ಇಮಾನಿ ವಾಂ ಭಾಗಧೇ- 
ಯಾನೀತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಸೌಪರ್ಣಮ್‌ | 
೬ ಇಮಾನಿ ವೇತಿ ಸಪ್ತರ್ಚಂ ಸೌಪರ್ಣಂ ಖೈಲಿಕಂ ವಿದುಃ” ಇತಿ ॥ 

ಯದ್ವಾ ಪ್ರಧಾರಾ ಯಂತ್ಚಿತಿ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತಸೂಕ್ತಂ ಸೌಪರ್ಣಂ | ಐಂದ್ರಾವರುಣೇ ಸೌಪರ್ಣೇ 


ವಾ ದೂರೋಹಣಶಂಸನೇನ ತತ ಯುತ ಯಃ ಕಾಮಃ ಸಂಭಾನಿತಃ ಸ ಉಪಪ್ರಾಪ್ತೋ 
ಭವತಿ ॥ 


ತಿರುಗಿ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಾವರುಣಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ದೂರೋಹಣವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಸಿ 3, C033 


ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆಥವಾ ಇಂದ್ರಾವರುಣಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ದರೋಹಣವಿರುವುದರಿಂದ ನಿವಿಶ್ಸದೃಶವಾತ್ತದೆ. ಸೂಕ 


ಹಣರೂಪ ನಿವಿತ್ತಿನಿಂದ ಸಕಲ ಕಾಮವು ಫಲಿಸುತ್ತದೆ. ಸೌಪರ್ಣಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಜೂರೋತಂವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು 


ಪಕ್ಷಾಂತರ ಖಿಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಮಾನಿ ವಾಂ ಅಥವಾ ಪ್ರಧಾರಾಯಂತು ಎಂಬುದು ಸೌಪರ್ಣಸೂಕ್ತ. ಈ addi 
ಸೂಕ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಫಲಸ್ರಾಸ್ತಿ ಹ್ರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
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English Translation 
(What kind of hymn ought to be chosen for the Durohanam) 


He recites a hymn in the Durohana way, about which a Brahmanam has 
been already told (4,20). If the sacrificer aspires to cattle, then an Indra hymn 
is required for this purpose. For cattle belong to Indra; it should be in the 
Jagati metre, for cattle have, the nature of Jajati, they are movable; it should 
be a great hymn (a mahasukta); for then he places, by it, the sacrificer among 
the largest number of cattle. He may choose for making Durohanam the Baru 
hymn seen by the Rishi Baru, which is a large hymn and in the Jagati metre. 


For one who aspires after a firm footing, an Indra-Varuns hymn is 
required ; for this performance of the Maitravaruna (his hotra) belongs to this 
deity ; and the Indra-Varuna (Yajya) is the conclusion of it. Itis the Dakshina 
of the great priests. 


This Durohana repetition puts the reciter finally in his own place keeps 
them in his position. As regards the Indra-Varuna hymn, it is at this occasion 
when performing the Durohanam a Nivid i.e. like it. By means of the Nivid all 
desires become gratified. When he should use an Indra-Varuna hymn for the 
Durohanam, then he ought to choose a hymn by Suparna. Thus a desire regard- 
ing Indra-Varuna and one regarding Suparna become gratified at the same time. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಖಕೋನತ್ರಿವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸಮಾಪ್ತವಾದುಡು. 
AAO 
ಗಲ್ಫ ET 
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ಅಥ ಏಕೋನತಿ ಶ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದಶಮಃ VOR? 
ಇಪ್ಪೆತ್ತಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


SSS 


ತದಾಹುಃ ಸಂಶಂಸೇ೩ತ್‌ಷಸ್ಟೇಹಾ ೩ನ, ನ ಸಂಶಂಸೇ್ಲತ್‌ Il 


ಅತ್ರ ಕಂಚಿದ್ದಿಚಾರಮುದ್ಧಾವಯತಿ--ತತ್ತತ್ರ ಸೌಪರ್ಣೇ ದೂರೋಹಣೇ ಶಸ್ತೇ ಸತಿ 
ಪಶ್ಚಾದ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೋ ವಿಚಾರಮಾಹುಃ | ಯಾನ್ಯೈ ಕಾಹಿಕಾನಿ ತದೂರ್ಥ್ಸಂ ಶಂಸನೀ- 
ಯಾನಿ ಸಂತಿ ತಾನ್ಯತ್ರ ಸಷ್ಮೇತಹನ್ಯತ್ರತ್ಕೈಃ ಸಂಭೂಯ ಕಿಂ ಶಂಸೇತ್ವಿಂ ವಾ ಸಂಭೂಯ ನ 
ಶಂಸೇದಿತಿ ವಿಚಾರಃ | ಪ್ಲುತಿರ್ನಿಚಾರಾರ್ಥಾ | 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಸೌಸರ್ಣಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ದೂರೋಹಣವನ್ನು ಪಠಿಸಿದಾಗ ಬ ಬ್ರಿಹ್ಮವಾದಿಗಳು 
ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಾರೆ. ಪ್ಲೈತಿಯು ವಿಚಾರದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. ಐಕಾಹಿಕದಮೇಲೆ ಯಾವುದನ್ನು ಸ್ತುತಿಸ 
ಬೇಕೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಆರನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪ 5 need ಪಠಿಸಜೀಕೇ ಅಥವಾ ಬೇಡವೇ ಎಂಬುದೇ ವಿಚಾರೆ. 


ಸಂಶಂಸೇದಿತಾ y O8 SRO? | BAEREN ಸಂಶಂಸತಿ TANS, 
| 3 Aoa en H 

ತ್ರ ಪ್ರಥಮಂ BRo ದರ್ಶಯತಿ--ಸಂಭೂಯ ಶಂಸೇದಿತ್ಯೇವಂ ಸೇಚಿದ್ಯಾಜ್ಞಿಕಾ 
ಇತ್ಯಾ (ಆ) ಹುಃ || ತತ್ರೋಪಪತ್ತಿಂ ಪೃಚ್ಛತಿ ಉತ್ತರಮಾಹ--ಇತರೇಷು ಪಂಚಸ್ವಹಃಸು 


ಮೈತ್ರಾವರುಣಃ ಸಂಭೂಯ ಶೆಂಸತಿ | ತಥಾ ಸತ್ಯಾಹಃಸಾಮಾನ್ಯಾದತ್ರಾಪಿ ಕಥಂ ನ Rogo- 
ಸೇತ್‌, ತತ್ಸರಿತ್ಯಾಗೋ ನ ಯುಕ್ತಃ ಕಿಂತು ತದನುಸ್ಮಾನನೇೋವ ಯುಕ್ತಮಿತ್ಯೇಕಃ ಪಕ್ಷ ll 


ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಒಬ್ಬ ಗೆ ಸ್ಕುತಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವು ಯಾಜಿ 2 ಕರು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉಪಪತ್ತಿ ಕೇಳಿದರೆ ಉತ್ತರ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. add ಐದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮೈೈತ್ರಾ ES ಒಟ್ಟಿಗೇ ಪಠಿಸುತ್ತಾನೆ. : 
ದಿನಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದ ಆರನೆಯ ದಿನವೂ ಏಕೆ ಸ್ಮುತಿಸಬಾರುದು? ಆದುದರಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಷಾ ನಮೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ಅವರ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಅಥೋ ಖಲ್ಯ್ವಾಹುರ್ನೈವ ಸಂಶಂಸೇತ್‌ M 


ಪಕ್ಲಾಂತೆರಂ ದರ್ಶಯಂತಿ--ಅಹರಂತರವತ್ಸಂಭೂಯ Soano ನ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತ್ಯ- 
ಪರೇ ಕಥಯಂತಿ || 


ಪಕ್ಸಾಂತರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇತರೆ ದಿನಗಳಂತೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ಮುತಿಸಬಾರಜೆಂದು ಅವರು ಮು! ಕ್ರ 
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ಈ 
— — 3 OOO A ಮೌ aug P ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಆದ್‌ a A ug OO AP LO um 


ಸ್ವ RAFE ವೈ ಲೋಕಃ SE ಮಹರಸಮಾಂಜಿ ade ವೈ ಸ್ವರ್ಗೊೋ ಲೋಕಃ 
sd ದ ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ಸಮೇಶೀತಿ ಸ ಯತ್ಸಂಶಂಸೇತ್ಸ ಮಾನಂ 
S30, ಯ್ಯಾದಥ ಯನ್ನ ಸಂಶೆಂಸಕೀಷ ಶತ್ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ 


wW 


ರೂಪಂ ತಸ್ಮಾನ್ನ ಸಂಶಂಸೇದ್ಯದೇನ ನ ಸಂಶಂಸತೀೀ Il 








ತತ್ರೋಪಪತ್ತಿಮಾಹ--ಯದಿದಂ ಷಹಷ್ಮಮಹಸ್ತದೇತತ್ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಏನ ಪ್ರಯೋ- 
ASTD ಸ್ಪಷ್ಟೀಕ್ರಿಯತೇ I 


ಗಬಾಹುಲ್ಕೇನ ದುಃಖಸಾಧನತ್ತಾತ್‌ | ತದೇವಾಸಮಾಂಯಾ ಯತಾ 
ಬಹುಭಿಃ ಸಂಭೂತೈರೇತುಂ ಗಂತುಂ ಯೋಗ್ಯಃ ಸಮಾಂತಿೀ | ಇಣ್ಣ ತಾವಿತ್ಯಸ್ಮಾದ್ಹಾ ತೋರ 
ovo ಶಬ್ದೋ ನಿಷ್ಟನ್ನಃ | ಉಕ್ತವಿಪರೀತೋ ಬಹುಭಿರ್ಗಂತುಮಶಳ್ಕೋಂಸಮಾಯೀ | 
ತಾದೃಶೋ ಹಿ ಸ್ವಗ್ಗೋ ಲೋಕಃ ಶಶ್ಚಿದೇವ ಪುಣ್ಯಕ್ಳೃತ್ಸಒರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಸಮೇತಿ AAR- 


ಚೀನಂ ಭೋಗಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ನ ತು ಸರ್ವಃ ಸ್ಪರ್ಗಹೇಶೋಃ ಪುಣ್ಯಸ್ಯ HOT YS, | 
ಏವಂ ಸತಿ ಮೈತ್ರಾನರುಣೋ ಯದಿ HH eswA ಶಿಲ್ಪೇನಾನ್ಯಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಸಂಭೂಯ 
ಶಂಸೇತ್ತದಾನೀಮೀದೃಶಂ ಸ್ವರ್ಗರೂಪಮುತ್ತನುಂ ಪಷ್ಮಮಹರಿತರೈರಹೋಭಿಃ ಸಮಾನಂ 

ಥೆ ತಜ್ಜೈಪರೀತ್ಯೇನ ಯದಿ 


ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ತೇಷು ಶಂಸನೀಯತಾನಾಮಸಿ NS ಶಂಸನಾತ್‌ | ಅಥ 


ಷಷ್ಮೇsಹನಿ ನ ಸಂಶಂಸತಿ | ಪೂಚಾರ್ಥಾ H 38 | ತದೇಶದಸಂಶಂಸನಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕರೂಪ- 
ತ್ವಾತ್ಪೂಜ್ಯಂ | ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಭೂಯ ನ ಶಂಸೇತ್‌ | ನ ಸಂಶಂಸತೀತಿ ಯದೇವಾಸ್ತಿ ತದೇವಾತಿ- 


ಪೂಜ್ಯಂ | ಪೂಜಾರ್ಥೇಯಂಂ sj às Il 
ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಪಪತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಯೋಗಬಾಹುಲ್ಯದಿಂದ BS, ಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಈ ಆರನೇ ದಿನವು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯ ವಾದುದು ಸಮಾಯಿ. ಇಣ್‌ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ಪದ Qu d 


ವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನರ. ದ್ಧ MES ಅಂದರೆ ಅನೇಕರು ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಅಸಮಾಯೀ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯ. zm ಮೇತೆನಾದ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬ ನುಮಾತ್ರ ಸ್ವರ್ಗಹೊಂದಿ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಮೈ ತ್ರಾ ವರುಣನು ಆರನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪದೊಡನೆ e: ಸೂಕ್ತ ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸುವುದಾದರೆ ಆಗ ಸ ಸ್ವ ರ್ಗಸಮಾನವಾದ ಈ 


ಆರನೇ ದಿನವನ್ನು ಇತರದಿನಸಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇತರ ದಿನದಂತೆ ಈ ಆರನೇ ದಿನದಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ತು 
ಬಾರದು. ಪೂಜೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು d B5 ಹೇಳಿದೆ. e ಸ್ತುತಿಸದಿರುವುದು ಸ್ವರ್ಗಸಮಾನವಾದುದರಿಂದ Eae 


ಆದುದರಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಬಾರದು. 
ತ $ ಪ 50,8 ಸ ಯತ್ನ ಸೇದೇ- 
ಆತ್ಮಾ ನೈ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಃ ಪ್ರಾಣಾ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಃ ಸ ಯತ್ಸಂಶಂಸೇದೇ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ದೇವತಾಭ್ಯಾಂ ಜ್‌ h ಪ್ರಾಣಾನ್ವೀಯಾದ್ಯ 
ಏನಂ ತತ್ರ ಬ್ರೂಯಾಡೇತಾಭ್ಯಾಂ ದೇವತಾಭ್ಯಾಂ ಯಜಮಾನಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಾನ್ವ್ಯಗಾತ್ಟ್ರಾಣ ಏವಂ ಹಾಸ್ಯತೀ 


ಸಂಶಂಸೇತ್‌ il 
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ag o ದ್ವಿತೀಯಪಕ್ಷಮುಪಷಾದ್ಯ ಪುನರಪಿ ಪ್ರಥಮಪಶ್ಲೇ ದೋಷಾಂತರಮಾಹ-- 
ಅತ್ರ ಸಂಶಂಸನವಾದೀ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಕಿಂ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಭ್ಯಃ ಪೂರ್ವಮೈಕಾಹಿಶಸ್ಯ ಸೆಂಶಂಸನಂ 
ಕಿಂವೋಪರಿಷ್ಟಾದಿಶಿ | ತತ್ರ 3 duos ge ದೂಷಣಮುಚ್ಯತೇ | ಯೋಯಮತ್ರ ಶಿಲ್ಪಶೆಂಸನೇ 
ಸ್ತೋತ್ರಿಯ8 ಸಾಮಸಾಧ್ಯಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಸ್ಕಾಧಾರಭೂತಸ್ತ್ರ್ಯ ಜೋಸ್ತಿ ಸೋಯುಮಾತ್ಮಾ ವೈ 
ಜೀವಸ್ಥಾನೀಯ ಏನ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾ 930933 ಪ್ರಾಣಸ್ಥಾನೀಯಾಃ | ತಥಾ ಸತಿ ಸ ಮೈತ್ರಾ- 
ವರುಣೋ ಯುದಿ ಸಂಶಂಸೇತ್ತದಾನೀಮೇತಾಭ್ಯಾಮಿಂದ್ರಾನರುಣಜೇವತಾಭ್ಯಾಂ ಯೆಜಮಾ- 
ನಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಸ್ಥಾನೀಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾನ್ಹಾಲಖಿಲ್ಯಸ್ಥಾನೀಯಾದ್ವಿಗತಾನ್ಯುರ್ಯಾತ್‌ | ಇಂದ್ರಾ- 
ವರುಣೌ ಕ್ರುಧೌ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾನ್ವಿನಾಶಯೇತಾಂ | ಏವಂ ಸತಿ ಯಃ d d 37 
ನರುಣಸ್ಕ ವಿರೋಧೀ ಸಮಾಗತ್ಕೈನಂ ಮೈತ್ರಾನರುಣಂ ತತ್ರ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಶಂಸನೇ ಬ್ರೂಯಾ- 
ಚೃಪೇತ್‌ | ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣೇತಿ ತೆದುಚ್ಯತೇ | ಏತಾಭ್ಯಾಮಿಂದ್ರಾವರು ಇದೇವತಾಭ್ಯಾಂ 
ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾನಸೌ ಮೈತ್ರಾವರುಣೋ ವ್ಯಗಾದ್ವಿಗತಾನ್ಶೃತನಾನ್‌ | $2? 57 t9 
ಏನಂ ಮೈತ್ರಾವರುಣಂ ಯಜಮಾನಂ ವಾ ಹಾಸ್ಯತಿ ಪರಿತ್ಯಜತೀತಿ | ತದಾನೀಂ ತಸ್ಯ ಶಾಪೇನ 
ಶಶ್ವದನಶ್ಯಂ ತಥಾ AYID JONE ಭವನೇತ್‌ | ತಸ್ಮಾನ್ಮೈತ್ರಾವರುಣೋ ನ 
ಸಂಶಂಸೇತ್‌ ॥ 


ಈರೀತಿ ಎರಡನೆಯವರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಪುನಃ ಪ್ರಥಮಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಟ್ಟಿಗೆ A» ax 
ಬೇಕೆಂಬವನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ವಾಲಖಿಲ್ಯಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲು ಐಕಾಹಿಕದ ಶಂಸನವೇ ಅಥವಾ ನಂತರವೇ? ಮೊದಲೇ ಸ್ತುತಿ 
ಸುತ್ತೀವೆ ಎಂದರೆ ಈ ಶಿಲ್ಪಶಂಸನದಲ್ಲಿ ಸಾಮಸಾಧ್ಯವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಯಾವ ತ್ರ್ಯಚಗಳಿವೆಯೋ ಅದು ಆತ್ಮ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. (ಅಂದರೆ ಜೀವ) ವಾಲಖಿಲ್ಯ ಖಯುಕ್ಕುಗಳು ಪ್ರಾಣಸ್ಸಾ ಕವಾಗುತ್ತನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮೈತ್ರಾವರುಣನ? ಪಠಿಸುವು 
ದಾದರೆ ಆಗ ಈ ಇಂದ್ರಾವರುಣದೇವತೆಗಳಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಸ್ಥಾನೀಯವಾದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ವಾಲ "ye d 
ದಿಂದ ತೆಗೆದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಾವರುಣರು ಕುಫಿತರಾಗಿ ಯಜಮಾನನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಒಬ್ಬ 
ಮೈತ್ರಾ ವರುಣನ ವಿರೋಧಿಯು ಬಂದು ಮೈತ್ರಾವರುಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಾಗ ಶಾಸಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಇಂದ್ರಾವರುಣಜೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಈ ಮೈತ್ರಾ ವರುಣನು ತೆಗೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನೇ ಈ ಮೈತ್ರಾವರುಣನನ್ನೂ 
ಯಜಮಾನನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಶಾಪದಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಯೋಗವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಬಾರದು. 


`ಸ ಯದೀಸ್ತೇತಾಶಂಸಿಷಂ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾ ಹಕ್ತ ಪುರಸ್ತಾದ್‌ ದೂರೋಹ- 
£93, ಸಂಶಂಸಾನೀತಿ ನೋ ಏನ ತಸ್ಯಾಂ6ಶಾಮಿಯಾತ್‌ il 
ಏವಂ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಭ್ಯಃ8 ಪೂರ್ವಂ ಶಂಸನೇ ದೋಷಮಂಭಿಧಾಯೋರ್ಧ್ವಮಪಿ ತಚ್ಛಂ- 
ಸನೇ ದೋಷಮಾಹ--ಸ ಮೈತ್ರಾವರುಣೋ O08 DIBA CHAI HSE ನಿಚಾರಯೋತ*' | 


ಕಥಮಿತಿ ತದುಚ್ಕತೇ। ವಾಲಖಿಲ್ಯಾ ಅತ್ಯಂತಂ ದುಃ ಸಾಧ್ಯಾ ಅಹಮಸಂಶಿ ಷಂ ಶಂಸಿತವಾನಸ್ಮಿ | 
ಹಂತ ಮಮ ಹರ್ಷಃ ಸಂಪನ್ನ ಇತಃ ಪರಂ ದೂರೋಹಣಸ್ಯ ಪುರಸ್ತಾಜೈಕಾಹಿಕಂ ಸಂಭೂಯ 
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ಶಂಸಾನೀತಿ | ತದಾನೀಂ ತಸ್ಯ ಶಂಸನಸ್ಯ ಪೂರ್ವವತ್ಪಾಣನಿಯೋಗಹೇತುತ್ತಾತ್ತಸ್ಯ ಪಕ್ಷಸ್ಕಾ- 
ಶಾಮಪಿ ನೋ ಏನೇಯಾತ್ಸರ್ವಥಾ ನ ಪ್ರಾಸ್ಪುಯಾದೇನ | ಮಾನಸೋ ವಿಚಾರೋಪಿ ನ 
ಕರ್ತವ್ಯಃ | ದೂರೇ ತತ್ಸಂಶಂಸನಮಿತ್ಯರ್ಥಃ Il 


ಹೀಗೆ ವಾಲಖಿಲ್ಯಯಕ್ಕುಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರೆ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದರಮೇಲೆ ಪಠಿಸಿದರೂ ದೋಷ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಮೈತ್ರಾ ವರುಣನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಬಹುದು. ವಾಲಖಿಲ್ಯಯಕ್ಕು ಗಳು ವಾಗ ರೂ ನಾನು ಸ್ತುತಿಸಿರು 
ತ್ತೀನೆ. ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ದೂರೋಹಣದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಐಕಾಹಿಕವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಈಗಲೂ ಅವನ ಆರೀತಿ VEIY ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗಹೇತುವಾಗುವುದರಿಂದ ಆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪಠಿಸುವ ಪಕ್ಷದ ರೂ ನಯವು! 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಕೂಡಾ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


do ಯದಿ ದರ್ಪ ಏನ ವಿನ್ದೇದುಪರಿಷ್ಟಾದ್‌ ದೂರೋಹಣಸ್ಯಾಪಿ 
ಬಹೂನಿ ಶತಾನಿ ಶಂಸೇದ್ಯಸ್ಕೋ ತತ್ಪಾಮಾಯ ತಥಾ ಕುರ್ಯಾ- 
ದತ್ರೈನ ತೆದುಪಾಹ್ತಮ್‌ Il 


ಇದಾನೀಂ ಸ್ಥಾನನಿಶೇಷೇಣ ತತ್ಸಂಶಂಸನಮುಂಗೀಕರೋತಿ- ತೆಂ ಮೈತ್ರಾವರುಣೋ 
(ಇಂ) ಯದಿ ದರ್ಪ ಏನ ನಿಂದೇದ್ದರ್ಮೋತನೆಶ್ಯಂ ಲಭೇತ | ಅತ್ಯಂತದು8ಶಂಸಂ ಶಿಲ್ಪಮುಹಮ- 
ಶಂಸಿಸ್ನಂ ಕಂ ನಾನು ಮಯತಾ ಶೆಂಸಿತುಮಶಕ್ಯಮಿತ್ಯೇತಾದೃ ಶೋ DOES 1 ತದಾನೀಂ ತಸ್ಯ 
ಮೈತ್ರಾವರುಣಸ್ಕ್‌ೌತ್ಸುಕ್ಯಾನುಸಾರೇಣ ದೂರೋಹಣಸ್ಕೋಪರಿಷ್ಟಾದ್ಬಹೂನ್ಯಪಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ 
ಶತಾನಿ ಶಂಸೇತ್‌ | ಅಸ್ಕೇವ ತದಾನೀಂ ಶಂಸನಸ್ಕಾನುಜ್ಞಾ ಯೆಸ್ಕೋ ಹು POR, 
ಕಾಮಾಯ ಪ್ರಾಪ್ತಯೇ ತದ್ಬಹುನಿಧಶಂಸನಮತ್ರೈವ ಸ್ಥಾನೇ ತಥಾ ಕುರ್ಯಾತ್ತತ್ಸುಲಮು- 
ಪಾಸ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಭವತಿ | ಏನಂ ತಾವದೈಕಾಹಿಕಾನಾಂ ಸೂಕ್ತಾನಾಮಶಂಸನಂ ಚ ವೇತಿ 


ಪಕ್ಷದ್ವಯಮಪ್ಯಭಿಹಿತಂ ಭವತಿ ॥ 





ಸ್ಥಾ ನವಿಶೇಷದಿಂದ ಶಿಲ್ಪಶಂಸನವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯದ್ಯಪಿ ಮೈ ತ್ರಾವರುಣನು ದುಃಸಾಧ್ಯವಾದ ಶಿಲ್ಪಶಂಸನ 
ವನ್ನೇ AONO. ಯಾವುದನ್ನು ತಾನೇ ತಾನು ಸ್ತುತಿಸಲಾರೆನು? ಎಂದು ಗರ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. ಆಗ ಅವನ 
ಉತ್ಸಾಹಾನುಗುಣವಾಗಿ ದೂರೋಹಣದಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಶತವನ್ನು ಪಠಿಸಬಹುದು. ಆಗ ಸ್ತುತಿಸಲು ಅನುಜ್ಞೆ ad 
ಯಾವ ಫಲಕಾಮನೆಯಾಗಬೇಕೋ ಅದಕ್ಕೆ ಬಹುವಿಧ ಶಂಸನಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆಗ ಆ ಫಲಪ್ರಾ ಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತೆ ದೆ. ಹೀಗೆ 
ಐಕಾಹಿಕಸೂಕ್ತಗಳ ಶಂಸನ ಮತ್ತು ನಿಷೇಧ ee ಪಕ್ಷಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. 


ಐಂದ್ರ್ಯೋ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಸ್ತಾಸಾಂ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರಾಣಿ ಪದಾನಿ ತತ್ರ ಸ 
ಕಾನು ಉಪಾಪ್ರೋ E ಐಂದ್ರೇ ಜಾಗತೇಥೇದಮೈಂದ್ರಾ- 
ವರುಣಂ ಸೂಕ್ತಮೈಂದ್ರಾವರುಣೀ ಪರಿಧಾನೀಯಾ ತಸ್ಮಾನ್ನ 


ಸಂಶಂಸೇತ್‌ I 
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ಬಂಡ ೧6] | ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 1081 
————————————————MMÓÓMMMÓM—— HP aa rr 
ತತ್ರ ಕಸ್ಯ ಶಂಸನಮಂಗೀಕೃತಂ ಕಸ್ಯ ವಾ DAR 322,693, 03392322 13 0320 
DAW, ದರ್ಶಯತಿ- ಚರ್ಷಣೀಧೃತಮಿತ್ಯಾದಿಕಂ ಯದೇತದೈಂದ್ರಂ ಸೂಕ್ತಮೈಕಾಜಕಂ 
ತದೇತನ್ನಿರಾಕೃತ್ಯ ಯತ್ಪೂಕ್ತಾಂತರಮಾವಾಂ ರಾಜಾನಾವಿತ್ಯೈಂದ್ರಾವರುಣಮೈಕಾಹಿಕಂ 
ತದಂಗೀಕ್ರಿಯತೇ:! ಯಾ ಮಾಲಖಿಲ್ಯಾ *ಕುಚಸ್ತಾ ಐಂದ್ರ್ಯ ಇಂದ್ರದೇವತಾಕಾಸ್ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ 
ಯಾನಿ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರಾಣಿ ಪದಾನಿ BOWS ವಿದ್ಯಂತೇ ಬೃಹತೀಸತೋಬೃಹತೀದ್ವಯಾತ್ಮಕೇಷು 
ಪ್ರಗಾಥೇಷು ಬೃಹತ್ಯಾಸ್ತೃದೀಯಪಾದಾೌ ದ್ವೌ ದ್ವಾಡಶಾಸ್ಷರೌ ಸತೋಬೃಹತ್ಕಾ ಆದ್ಯಸ್ತ್ಯೃತೀ- 
ಯಶ್ಲೋಭೌ ಪಾದೌ ದ್ವಾದಶಾಸ್ಸರೌ ತೇಷಾಂ ಪಾದಾನಾಮಕ್ಸರಸಂಖ್ಯಯಾ ಜಾಗತತ್ವಮಸ್ತಿ | 
ಏವಂ ಸತ್ಕೈಕಾಹಿಕೇ ಜಾಗತೇ ಚರ್ಷಣೀಧೃತಮಿತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನೈಂದ್ರೇ ಸೂಕ್ತೀ O808 ಕಾಮೋ- 
BeA ಸ ಕಾಮಸ್ತತ್ರ ತೇಷ್ಟಿಂದ್ರದೇನತಾಕನಾಲಖಲ್ಯಾಗತೇಷು ದ್ವಾದಶಾಶ್ಚರಪಾದೇಷೂ- 
wea, Oe ಭವತಿ | ತಸ್ಮಾಚ್ಹೆರ್ಷಣೀದಧೃತಮಿತ್ಯೇತದೈ ಕಾಹಿಕಮೈಂದ್ರಂ ಸೂಕ್ತಮತ್ರ 
ಪರಿತ್ಯಾಜ್ಯಮಾವಾಂ ರಾಜಾನಾವಿತ್ಯೇತದೈಂದ್ರಾವರುಣಂ ಸೂಕ್ತಂ ತತ್ರೇಯಮಿಂದ್ರಂ ವರುಣ- 
ಮಿತಿ ಪರಿಧಾನೀಯಾಷ್ಯೈಂದ್ರವಾ (DI ಪ್ರವ) ರುಣೀ | ತಥಾ ಸತ್ಯೇತಸ್ಯ ಸೂಕ್ತೆಸ್ಕಾನುಕೂಲ- 
ತಯಾ ತದೇವ ಶಂಸೇತ್‌ | ತಸ್ಮಾದನ್ಯನ್ನ ಸಂಶಂಸೇತ್‌ | ಅನ್ಯಶಬ್ಲೋತ್ರಾಧ್ಯಾಹರ್ತವ್ಯಃ i 
ಅತ ಏವ ಸೂತ್ರಕಾರ ಐಂವ್ರಾವರುಣಂ ಸೂಕ್ತಮಂಗೀಚಕಾರ | ಆವಾಂ ರಾಜಾನಾವಿತಿ AZ,- 
ಮೈಕಾಹಿಕವಿಂತಿ | |Z o ಶಿಲ್ಪಾಖ್ಯಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಸ್ಕೋಪರಿ ಸೂಕ್ತಾಂತರಮಪ್ಕಂಗೀ- 
ಕೃತಮ್‌ Il 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದರ ಸ್ತುತಿ ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿದೆ? ಯಾವುದು ಫಿಷಿದ್ದವಾಗಿಡೆಯೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚರ್ಷಣೀಧೃತಂ 
ಎಂಬ ಐಕಾಹಿಕ ಇಂದ್ರಸೂಕ್ತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆವಾಂ ರಾಜಾನೌ ಎಂಬ ಇಂದ್ರಾವರುಣದೇವತಾಕವಾದ ಐಕಾಹಿಕ ಸೂಕ್ತ 
ವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ವಾಲಖಿಲ್ಯ ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಇಂದ್ರನೇ ದೇವತೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದ್ರಾದಶಾಕ್ಷರವುಳ್ಳ ಪಾದ 
ಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಬೃಹತೀ, ಸತೋಬೃಹತೀರೂಪ ಪ್ರಗಾಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಇವೆ. ಅಂದರೆ ಬೃಹತಿಯ ಎರಡು ತೃತೀಯ 
ಪಾದಗಳು ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರವುಳ್ಳವುಗಳು. ಸತೋಬ್ಬಹತಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರನೆಯ ಪಾದಗಳು ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರಗಳು. ಈ 
ಪಾದಗಳ ಅ ಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆ ಮೂವತ್ತಾರಾಗುವುದರಿಂದ ಜಾಗತತ 2 ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಐಕಾಹಿಕದಲ್ಲಿ ಜಾಗತವಾದಾಗ ಚರ್ಷಣೀ- 
ಧೃತಂ ಎಂಬ ಐಂದ್ರಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಕಾಮವು ಅಪೇಕ್ವಿತವಾಗಿದಯೋ ಅದು ಐಂದ್ರವಾಲಖಿಲ್ಯಗಳ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರಪಾದಗಳಿಂದ 
ಲಬ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಚರ್ಷಣೀಧೃತಂ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆವಾಂ ರಾಜಾನೌ ಎಂಬ ಇಂದ್ರವರುಣ 
ದೇವತಾತ್ಮಕಸೂಕ್ತವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಂ ವರುಣಂ ಎಂಬುದು ಪರಿಧಾನೀಯಾ WTS. ಅದೂ 
ಇಂದ್ರವರುಣದೇವತಾಕವಾಗಿದೆ. ಇದು ಪ್ರಕೃತಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದುದರಿಂದ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಬೇರೆ ಪಠಿಸಬಾರದು. 


ಸೂತ್ರಕಾರರು ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಶಿಲ್ಬಾಖ್ಯಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಪಡಿಸಿ ಅದರಮೇಲೆ. ಇತರ ಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಜೀಕು. 


ತದಾಹುರ್ಯಥಾ ವಾವ ಸ್ತೋತ್ರಮೇನಂ ಶೆಸ್ತ್ರಂ ವಿಹೃತಾ ವಾಲ- 


ಖಿಲ್ಯಾಃ ಶಸ್ಕಂತೇ ವಿಹೃತಾಂ (ತಂ) ಸ್ತೋತ್ರಾ4೦, ಅವಿಹೃತಾ೩೦, 
ಇತಿ Il 
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ಎವಾ ee 
ಇದಾನೀಂ ಶಸ್ತ್ರ ಮೇನೋಸಜೀನ್ಯ ಸ್ತೋಶ್ರೇ ಕಂಚಿದ್ವಿ ಚಾರಮುದ್ಧಾವಯತಿ ಸ್ತೋತ್ರ. 
ಶಸ್ತ್ರಯೋಃ ಸಾದೃಶ್ಯಸ್ಕಾಹೇಶ್ರಿತತ್ವಾ ಚೈಸ್ತ್ರಗತಾಸು ವಾಲಖಿಲ್ಯನಾಮಿಕಾಸ್ಟೃಶ್ಚಂ ವಿಹರಣಂ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ Ies nagsio ALLS CH ಸಂಶಯೋಜಾಯತಶೇ ಕಿಮಿದಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ವಿಹೃತ- 


ಮಾಹೋಸ್ಟಿದವಿಹೃತಮಿತಿ | ಪ್ಲುತಿದ್ವಯಂ ವಿಚಾರಾರ್ಥಮ್‌್‌ Il 








ವಿ 
2,3. ಸ್ತೋತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಸ ಸಾದೃಶ್ಯ 
(ಡಿ ಸಾಮಗರಿಗೆ ಸ ಸಂಶಯೆಬರುತ್ತ ದೆ: 


ಈಗ ಕೇವಲ ಶಸ್ತ್ರವ ನನ್ಹಾಶ್ರಯಿಸಿ AL, (ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 
ಅಪೇ ಕ್ಷಿತವಾದುದರಿಂದ ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವಾಲಖಿಲ್ಯವೆಂಬ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಣವನ್ನು ನೊ 
s5 2AN 

ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು ವಿಹೃತವೋ ಅವಿಹೃ 


ನಿಹೃತಮಿತಿ ಬ್ರೂಯಾದಸ್ಟಾಸ್ತರೇಣ Go 29 0928 Il 


oJ 
SKE ಎಂಬುದೇ ವಿಚಾರ. 


SA A De ನಿರ್ಣಯೆಮಾಹ- ಅಗ್ನೇ ತ್ವಂ ನೋ ಅಂತಮ ಇತ್ಯಾದಿಷು ದ್ವಿಪದಾಸು 
| ತತ್ರ ಜಾವ್ಯಾಃ ಷಾದಾ YH, 5309 ದ್ವಿತೀಯಾಃ ಷಾದಾ ದ್ವಾದಶಾ- 


ಸಾಮಗಾಃ AV, WSC 
ಕ್ಷರಾಃ | ಏವಂ ತತ್ರ ಚೈಂಜೋ ವಿಹೃತಮಿತ್ಯುತ್ತರಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ || 
ಅಗ್ನೇ ತ್ವಂ ನೋ ಇತ್ಯಾದಿ ದ್ವಿಸದಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಗರು 


ಪೂರ್ವೊೋಕ್ತವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪಾದವು ದ್ವಾ ದಶಾಶ್ರರವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ 


ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದವು ER, ಕ್ಷರವೂ ಎರಡನೆಯ 
ಛಂದಸ್ಸು ವಿಹೃತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಶದಾಹುರ್ಯಥಾ ವಾವ ಶಸ್ತ್ರಮೇವಂ ಯಾಜ್ಯಾ ತಿಸ್ರೋ ದೇವತಾಃ 
ಶಸ್ಯಂಶೇಂಗ್ನಿರಿಂದ್ರೋವರುಣ ಇತ್ಯಥೈಂದ್ರಾನರುಣ್ಯಾ ಯಜತಿ 


ಕಥಮಂಗ್ಗಿರನಂತರಿತ ಇತಿ Il 


ಅಥ ಶಸ್ತ್ರಮುಪಜೀನ್ಯ ಯಾಜ್ಯಾಯಾಂ ಚೋದ್ಯಮುದ್ಭಾವಯತಿ ತತ್ತತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಯಾ- 
ಜ್ಯಾಯಾಂ ಜೋದ್ಯಮಾಹುಃ | ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ಯ ತದೀಯಯಾಜ್ಯಾಯಾಶ್ಚ ಸಾದೃಶ್ಯಮಸೇಸ್ಲಿತಮ್‌ | 
ಶಸ್ತ್ರೇ ಚ ತಿಸ್ರೋ ದೇನತಾ॥ ಶಸ್ಯಂತೇಗ್ಲಿರಿಂದ್ರೋ ನರುಣಶ್ಹೇತಿ | ತತ್ರ ಸ್ತೋತ್ರ ಯಾನು- 
ಬ್ರೋ ದೇವತಾ | ಆನಾಂ ರಾಜಾನಾವಿತಿ ಸೂಕ್ತ 


ರೂಪಯೋರಗ್ಗಿ BF RISO | ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಸ್ಟಿ 
ಇಂದ್ರೋ ವರುಣಶ್ಚ | ಏನಂ ಸತಿ ಯಾಜ್ಯಾ ಯಾವಂಥಿ ದೇವತಾತ ತ್ರಯಮಸಪೇತಸ್ತಿತೆಂ | ತತ್ತು 


ನಾಸ್ತಿ | ಇಂದ್ರಾ ಯಾಜ್ಯಾಯಾಮಿಂದ್ರಾವರುಣಯೋರುಭ- 


ಯೋರನಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತತ್ತೇನಾಗ್ಲೇಃ ಪ ರನಂತರಿತೋಆಪರಿತ್ಯ ಕ್ರೋ 


ಭವೇದಿತಿ ಜೋದ್ಯಮ್‌ [I 

ಶಸ ಸ್ರವನ್ನಾಶ್ರ ಯಸಿ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಅದರ ಯಾ 
TETTE dde ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ, ವರುಣ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಾ P ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನುರೂಪಗಳಲ್ಲಿ en 
STOOD ಬಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ "must ದೇವತೆ. ಆವಾಂ ರಾಜಾನೌ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣರು 


ದೇವಶೆಯು. ಸ 


ತಾನ ಸುರತ ಮಸ್ಕೇತಿ 
2 9,9929 | ಕಥಮತ್ತಾಗ್ನಿ 


ಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯ 
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ದೇವತೆಗಳು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾಜ್ಯಾದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳು ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಾ- 


ವರುಣಾ ಮಧುಮತ್ತಮಾ ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರವರುಣರು B ರೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ VN aids, 
ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬಿಡೆಬಾರದಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಪ್ರ 


ಯೋ ವಾ ef: A ವರುಣಸ್ತದಪ್ಯೇತದೃಷಿಣೋಕ್ತಂ ತ್ವಮಗ್ಗೇ 
ವರುಣೋ ಜಾಯಸೇ ಯದಿತಿ ತದ್ಯದೇವೈಂದ್ರಾನರುಣ್ಯಾ ಯಜತಿ 
ತೇನಾಗ್ದಿರನಂತರಿತೋನಂತರಿತಃ ॥| 


ತಸ್ಕೊ ೇೀತ್ತರಮಾಹ- ಅಗ್ನಿ ವರುಣಯೋರತ ೂ0ತಭೇದೋ ನಾಸ್ತಿ BOR, ರಮತಿಪ್ರಿ ಯೆ- 
ತ್ತ್ರೇನೈೆಕತ್ತ್ಕೋಪಚಾರಾತ್‌ | ತದೇಕತ್ವಮೃಷಿಣಾ ಮಂತ್ರೇಣಾಪ್ಯಕ್ತಮ್‌ | 3,307, ಇತಾ 


ದಿಕೋ ಮಂತ್ರಃ | ಹೇಂಗ್ಸೇ ತ್ವಂ ವರುಣೋ ಭೂತ್ವಾ ಜಾಯಸೇ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಸೀತಿ 


ಮಂತ್ರಾ ರ್ಥಃ | ತಥಾ AS, 54993) ನರುಣ್ಯಾ gu o3o BESSA, Segen ೀರ್ವರುಣ 


ಏಮಾಂತರ್ಭಾವಾದಯಮಗ್ನಿರನಂತರಿತೋಪರಿತ್ಯಕ್ತಃ॥ ಅಭ್ಯಾಸೋಧ್ಯಾಯಸಮಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಃ॥ 


ಉತ್ತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ರೆ. ಅಗ್ಲಿವರುಣ eer ಅತ್ಯ ೦ಶವಾದ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಹ್ರಿಯರಾದುದರಿಂದ 
ಏಕತ್ವ ಉಪಚರಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಏಕತ್ವವ ನ್ನು ಖುಷಿಯೂ ಮ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ತ್ವಮಗ್ಗೇ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರ, 
ad ಅಗ್ನಿಯೇ ನೀನು ನರುಣನಾಗಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾ Fs) ಹೊಂದುವಿ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಐಂದ್ರಾವರುಣ್ಯಾಯಜತಿ ಎಂದಿರು 


ವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ವರುಣನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭೂತನಾದುದರಿಂದ GA, ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಭ್ಯಾಸ ಅಧ್ಯಾಯಸಮಾಖಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


> oe 


English Translation 


(Whether or not the Maitravaruna should repeat the Ahina and Ekaha hymns 
along with the Durohanam). 


They (the interpreters of Brahma) ask, shall he recite together with these 
Durohanas the Ahina hyms which are required on the sixth day or shall he not 
do so? To this question they answer, He shall recite them, for why should he 
recite them on all other days, and not do so on this day ? But others say he 
ought not to recite them together with these hymns? for the sixth day represents 
the heavenly worlds; the heaven-world is not accessible to every one (asamayi) : 
for only a certain one (by performing properly the sacrifices) meets there the 
previous occupants. Therefore, when the other hymns are repeated together 
with the Durohanas, then he (the priest) would make all equal (make all equal 
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make all those who sacrifice and those who do not sacrifice go to heaven). Not 
to repeat these other hymns along with the Durohanas is a characteristic of the 
heaven-world the celestial world being acceissible to but few. Therefore, one 
ought not to repeat them. 


That is the reason that he does not repeat them. Should he do so, he 
would destroy the sacrificer; for the singing verse (Stotriya) is his sould, and 
the Valakhilyas are his breath. When he repeats the Ahina hymns along with 
the Durohana, then he takes away the life of the sacrificer through those two 
deities (Indra-Varuna, to whom the Durohana belongs). If one should observe a 
Hotri-priest doing so, one ought to tell the priest that he has deprived the 
sacrificer of his vital airs through those two deities (who get angry at it), and 
that he will lose his life. And thus it always happens. Thence he ought not to 
repeat them. 


If the Maitravaruna should think, “I have repeated the Valakhilyas which 
was a very arduous task, well, I will now repeat before the Durohana the Ekaha 
hymns, he should not entertain such a thought for it is useless. But, however 
should he pride himself too much of his skill, that he would be able to repeat 
after the Durohana (the repetition of which is very difficult) is over, many 
hundred mantras, he may do so for gratifying that desire alone which is to be 
gratified by repeating many mantras. He then obtains what he was wishing to 
obtain by repeating mantras. He would, however, do better not to recite them. 
For the Valakhilyas belong to Indra; in them there are padas of twelve feet and 
every wish to be gratified by an Indra hymn in the Jagati metre, is contained 
therein (therefore no other Indra hymn is required). 


Another reason that he had better not recite them is the Indra-Varuna 
hymn of the Durohana, and the Indra-Varuna (Yajya) which concludes for these 
represent a firm footing, of which the sacrificer might be beprived, when 
repeating hymns when serve for connecting the several days. 


They say, The Shastra must always correspond with the Stotra, Now 
the Valakhilyas being repeated by mixing verses of two hymns (vihrita), are 
then the Stotras to be treated in the same way or not? The answer is, There is 
such a mixing in the Stotra, a pada of twelve syllables being joined to one 


of eight. 


They say, The Yajya must correspo 
there are three deities, viz., Agni, Indra, 
make the Yajya with a verse addressed to Indra-V 


nd with the Shastra. If in the Shastra 
and Varuua mentioned, how does he 
aruna alone, and omit Agni. 
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The answer is Agni and Varuna are one and the same being. So said a Rish; 
in the mantra, *''hou Agni! art born as Varuna” (5,3,1). If he therefore 
makes his Yajya with an Indra-Varuna mantra, then Agni is not left out. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ ವೀರಬುಕ್ಕ ಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರೆಂಧರ 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾವೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ 
BENI ಖಂಡಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಯಖುತವೂ ಕರ್ಗ್ಣಾಟಕಭಾಷಾನುವಾದಯಖತವೂ ಆದ ಐತರೇಯಂಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
ಇಪ್ಸ್ಟೆತ್ತಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


> e es 5 x ed 


72 B 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


Bd ಮು ಶ್ರಾಹ್ಮಣೇ ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾ ಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
HO 


ಸ್ತೋತ್ರಿಯಸ್ಯ್ಕಾನುರೂಪತ್ವಂ ಸಂಪಾತಾಶ್ಚ ಪ್ರಗಾಥಕಾಃ | 
ತ್ರಿಷ್ಟುಭೋಥಾಹೀನಯುಕ್ತಿಮೋಕ್‌ ಶಿಲ್ಪಂ ಚ ವರ್ಣಿತಮ್‌ | o l 
ಶಿಲ್ಪಾನಿ ಶಂಸಂತಿ॥ 
ಅಥ ಸೃಷ್ಠಷಡಹಸ್ಯ ಸಷ್ಮೇತಹನಿ ಶಿಲ್ಪನಾಮಕಾನಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿಧತ್ತೇ-- 
ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನುರೂಪಗಳೂ, ಸಂಪಾತಸೂಕ್ತಗಳೂ, ಪ್ರಗಾಥಗಳೂ, ಅಹೀನಕ್ರತುವಿನ ಯುಕಿ 
ವಿಮೋಕಗಳೂ ವಿವೃತವಾಗಿವೆ. en ಪೃಷ್ಠ್ಯಸಡಹದ ಆರನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪವೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. E 


ದೇನಶಿಲ್ಬಾನ್ಯೇತೇಷಾಂ ವೈ ಶಿಲ್ಬಾನಾಮನುಕೃತೀಹ ತಿಲ ಫಿಮಧಿಗಮೃ್ಯತೇ 
ಹಸ್ತೀ ಕಂಸೋ ಸೋ CoD £9, 398 3 ತರೀರೆಥಃ ತಿಲ್ಪಮ್‌ I 


ಶಿಲ್ಪತ್ವಂ ಲೌಕಿಕನಿದರ್ಶನೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಶಿಲ್ಪಶಬ್ದಶ್ಹಾಶ್ಚರ್ಯಕರಂ ಕರ್ಮ ಬ್ರೂತೇ | 
ತಚ್ಚ 30,0 ದ್ವಿನಿಧಂ ದೇವಶಿಲ್ಪಂ wise, o ಚೇತಿ | ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠಾದೀನಿ ಯಾನಿ 


ಶಿಲ್ಪಾನಿ ಸಂತಿತಾನಿ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರೀತಿಹೇತುತ್ವಾದ್ದೇನಶಿಲ್ಪಾನೀತ್ಯುಚ್ಯಂತೇ | ಏತೇಷಾಮೇವ 


ದೇವಶಿಲಾ ನಾಮನುಕೃತಿ ಸದೃ್ಧಶರೂಪಮಿಹಮನುಷ್ಯ ಲೋಕೇ ಶಿಲ್ಪಮಧಿಗಮ್ಯತೇ ಪ್ರತೀ- 
. ಯತೇ | ಹಸ್ತೀತ್ಯಾದಿನಾ ತದೇವೋದಾಹ್ರಿಯತೇ! ಲೋಕೇ ಶಿಲ್ಪಿನಃ ಕರ್ಮಕಾರಾ ಮೃದ್ದಾ-. 
ರ್ವಾದಿಭಿರ್ಹಸ್ತಿಸದೃ ಶಮಾಕಾರಂ ನಿರ್ಮಿಮತೇ। ತಥಾನ್ಯೈಃ bO ms ಕಂಸೋ PEER 
ನಿರ್ಮೀಯತೇ | ಅಸರೈರ್ವಾಸೋ ವಿವಿಧಂ ನಿರ್ಮೀಂಯತೇ ಗರ್ದಭ್ಯಾಮಶ್ವಾದುತ್ಪನ್ನಾ 2, 330- 
ಜಾತಿಸ್ತದ್ಯುಕ್ತೋ ರಥೋ ಶ್ವತರೀರಥಃ | ತದೇತತ್ಸ ರ್ವವುಸಾ ಸ್ಮಾಭಿರಧಿಗಮ್ಯಮತಾನಂ ಬಾ 


BO, HSB HO, ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕಾದಿಶಿಲ್ಪಮಾಶ್ಚ ರ್ಯೈಕರಮಿತಿ ನಿಶ್ಲೇತನ್ಯಮ್‌ ॥ 


ಶಿಲ್ಪ ವೆಂದರೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದ ಕರ್ಮ. ಇದು ದೇವಶಿಲ್ಪ, 


ಶಿಲ D IN ಲೌಕಿಕದ್ಳ ಷ್ಟ ಂತದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮಾನುಷಶಿಲ್ರ ವೆಂದು ಹ ನಾಗ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕ ವನಿಂತಾದ ಶಿಲ್ಪ Fr Bede, €ತಿಕರವಾದುದರಿಂದ ದೇವಶಿಲ್ಲ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ದೇವಶಿಲ್ಪಸದೃಶವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿಲ್ಪವು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಹಸ್ತೀತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿ ಗಳು ಮಣ್ಣು ಮರ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಆನೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಕನ್ನಡಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು sexe! ಕೆಲವರು ಬಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ನಾನಾರೀತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. | ಇನ್ನು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಏಂಡ ೧] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 1027 
ಕೆಲವರು ಚಿನ್ನದಿಂದ ಬಳೆ ಕಿರೀಟಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೇಸರಕತ್ತಿಯ ರಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ. dà odd 
ಕುದುರೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟು ವವುಗಳಿಗೆ ಅಶ್ವತರೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ ನಾನಾವಿಧ ಮನುಷ್ಯಶಿಲ್ಪವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕಾದಿ 
ಶಿಲ್ಪವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 





$€50 ಹಾಸ್ಮಿನ್ನಧಿಗಮೃತೇ ಯ ಏನಂ ವೇದ॥ 
ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಅಸ್ಮಿನ್ವೇದಿತರಿ ಶಿಲ್ಪಂ ಕೌಶಲಂ ನಾನಾವಿಧಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ |l 


ಪ್ರ ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ನಾನಾವಿಧ ಶಿಲ್ಪಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಯದೇವ Sera, dea 


ಸಾನುನಾಸಿಕಪ್ಲುತೇನ ಶಿಲ್ಪಾನಾಂ ಪೂಜ್ಯತ್ವಂ ದರ್ಶಯಂತಿ ಯುಸ್ಮಾನ್ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕಾ- 
ದೀನಿ ಶಿಲ್ಪಶಬ್ದವಾಚ್ಯಾನಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸುವರ್ಣಾಭರಣಾದಿವತ್ಪೂಜ್ಯಾನೀತ್ಯರ್ಥಃ॥ 


ಸಾನುನಾಸಿಕಪ್ಲುತಿಯಿಂದ ಶಿಲ್ಪಗಳ ಪೂಜ್ಯತ್ನೆ ಶೈ ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಂತೆ ನಾಭಾನೇದಿಸ್ಮಾದಿ 
ಶಿಲ್ಪಗಳೂ ಪ್ರಶಂಸಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಆತ್ಮಸಂಸ್ಕೃತಿರ್ವಾವ ತಿಲ್ಬಾನಿ ಚ್ಛಂದೋಮಯಂ ವಾ ಏತೈರ್ಯಜ- 
ಮಾನ ಆತ್ಮಾನಂ ಸಂಸ್ಕುರುತೇ [| 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣಶಿಲ್ಪಾನಿ ಪ್ರಶಂಸತಿ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾನಿ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಮಾದಿಶಿಲ್ರಾನ್ಕಾ- 
ತ್ಮಸಂಸ್ಕೃೃತಿರ್ಜೀವಾತ್ಮನಃ ಸಂಸ್ಕಾರಕಾರಣಾನಿ | ತಸ್ಮಾದೇಶೈರ್ಯಜಮಾನೋ ಜೀವಾತ್ಮಾನಂ 
ಛಂದೋಮ ಯಂ ವೇದಮಯೋ ಯಂಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ROR, TSE ll 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಮಾದಿ ಶಿಲ್ಪಗಳು ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ವೇದಸ್ವರೂಪವಾಗುವಂತೆ 
ಸಂಸ್ಕ್ರರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕಂ ಶಂಸತಿ 


ಹೋತುಃ ಶಿಲ್ಪಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ--ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕಾಖ್ಯೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ BB, NBR’ e- 
ತ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತಂ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠಂ ತದ್ಭೋತಾ ಶಂಸೇತ್‌ Il | 


ಹೋತೃವಿನ ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಮನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದ ಇದಮಿತ್ಸಾ ಇತ್ಯಾದಿ 
ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ರೇತೋ ವೈ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕೋ ರೇತಸ್ತತ್ಸಿಂಚತಿ Il 
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1008 ` ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ a0 


ಇ ಬಾಜಾ ಟಾ ಬಾ 








ತತ್ರ ಶಂಸತಿ- ಏತೈಃ ಸೂಕ್ತ್ಷೈರ್ಯಜಮಾನಸ್ಕ್ಯಾತ್ಮಸಂಸ್ಕ್ಥಾರೋ ನೇದನುಯಂಜನ್ಮ- 
ರೂಪೋ ಯೋಂಭಿಹಿತಃ ಸ ಏವ ಕ್ರಮೇಣೋಸಪವರ್ಣ್ಯತೇ | ತತ್ರ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠಾಖ್ಯಃ ಸೂಕ್ತ- 
ವಿಶೇಷೋ ಯಜಮಾನೋತ್ಪಾದಕರೇತಸ್ಥಾನೀಯಃ | ತತ್ತೇನ Andes. ಹೋತಾ ರೇತಃ 
ಸಿಂಚತಿ || 
ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ಆತ್ಮಸಂಸ್ಕಾಾರವು (ನೇದಮಯಜನ್ಮವಾಗುವುದು) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಈ ಸೂಕ್ತವು ಯಜಮಾನನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ರೇತಸ್ಥಾನೀಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ರೇತಃಸೇಕ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ತಮನಿರುಕ್ತಂ ಶಂಸತ್ಯನಿರುಕ್ತಂ ವೈ ರೇತೋ ಗುಹಾಯೋನ್ಯಾಂ 
ಸಿಚ್ಛತೇ Il 


ತಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೇ ದೇವತಾವಿಶೇಷವಾಚಿನಃ ಪದಸ್ಯ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಪ್ರತೀತ್ಯಭಾವಾದ್ಯದನಿರುಕ್ತ- 
ತ್ವಮಸ್ತಿ ತತ್ರಶಂಸತಿ--ತಂ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠಂ ಸೂಕ್ತವಿಶೇಷಮನಿರುಕ್ತಮಸ್ಸಸಷ್ಟದೇವತಾಕಂ 


ಶಂಸೇ35 | ಲೋಕೇ ತತೋಂನಿರುಕ್ತಮಸ್ಸಷ್ಟಮೇವ (Sede) ಗುಹಾಗೋಷ್ಯೇಂತಸ್ಥಾನೇ 
ಯೋನ್ಯಾಂ ಸಿಚ್ಯತೇ ॥ 
ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ದೇವತಾವಿಶೇಷವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳದಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ನಾ ನಾನೇದಿಷ್ಕವೆಂಬ 
ಸೂಕ್ತವಿಶೇಷವನ್ನು ಅಸ್ಪಸ್ಟದೇವತಾಕವಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಲೋಕಡಲ್ಲಿಯೂ ತೋರದಿರುವ ರೇತಸ್ಸು ಗೋಪ್ಯವಾದ ಯೋನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುರಿಯಲ್ಪಡುತ್ತ ದೆ. 


ಸರೇತೋಮಿಂಶ್ರೋ BIS Foca ರೇತಃ ಸಂಜಗ್ಮಾನೋ ನಿಷಿಂಚದಿತಿ 
ರೇತಃ ಸಮೃದ್ಧ್ಧಾ ಏವ I 


ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕಾಖ್ಯೇನ ಸಿಕ್ತರೇತಸಾ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಂ ಮಂತ್ರಲಿಂಗದರ್ಶ. 
ನೇನ ದ್ರಢಯತಿ--ಸ ಯಜಮಾನೋ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕೇನ ರೇತಸಾ ಮಿಶ್ರಿತೋ ಭವತಿ | ತಸ್ಮಿ- 
ನ್ನರ್ಥೇ ಶೃಯೇತ್ಯಾದಿಕಸ್ತತ್ಸೂಕ್ತಗತಃ ಕಶ್ಚಿದೃಕ್ಸಾದಃ ಪ್ರಮಾಣಂ | ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಯದಾ 
ಸ್ವಾಂ ದುಹಿತರಂ ದಿವಮುಷಸಂಚಾಧಿಷ್ಯನ್ನಧ್ಯಸ್ಥಂದತ್ತದಾನೀಮೇವ Fo ಭೂಮ್ಯಾ 
ಸ್ವದುಹಿತ್ರಾ ಸಂಜಗ್ಮಾನಃ ಸಂಗಂ ಪ್ರಾಪ್ರೋಸಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ ರೋಹಿತಂ ಭೂತಾಮೃಶ್ಕ್ಯೋ 
ಭೂತೋ ರೇತೋ ನಿಸಿಂಚತ್‌, ರೇತೋ ನಿಷಿಕ್ತವಾನಿತಿ | ಅತಃ ಸೂಕ್ತೇ ರೇತಃಸೇಕಲಿಂಗ- 


ಮಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾದಿದಂ ಸೂಕ್ತಂ ರೇತಃ ಸಮೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಮೇವ ಸಂಪದ್ಯತೇ | 


ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕದಿಂದ ಕೇತಃಸೇಕವಾದಮೇಲೆ ಯಜಮಾನನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಂತ್ರಲಿಂಗದಿಂದ ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆ ಯಜಮಾನನು ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಿತ್ರಿಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ZB ಎಂಬ ಆ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ 
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ಒಂದು ಖುಕ್ಪಾದವೇ ಪ್ರಮಾಣ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಯಾವಾಗ ತನ್ನಮಗಳಾದ ಉಷೆಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ರೇತಸ್ಪಲನಮಾಡಿದನೋ 
ಆಗಲೇ ಮಗಳಾದ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸಂಬಂಧಬಯಸುನವನಾಗಿ ಸಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೇತಸ್ಪನ್ನಿಟ್ಟಿನು. ಆದುದರಿಂದ ಇದು 
ರೇತಃ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. | 

ತ ಸನಾರಾಶಂಸಂ ಶಂಸತಿ DB Wo ವೈ ನರೋ ವಾಕ್ಕಂಸಃ ಪ್ರಜಾಸ್ಟೇವ 
ತದ್ವಾಚಂ ದಧಾತಿ ತಸ್ಮಾದಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾ ನೆದತ್ಕೋ ಜಾಯಂತೇ॥ 


ತಸ್ಯ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕಸ್ಥ ಸೂಕ್ತಾಂತರಸಾಹಿತ್ಯಂ ವಿಧತ್ತೇ--ತಂ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕಾಖ್ಯಂ 
ಸೂಕ್ತನಿಶೇಷಂ ನಾರಾಶಂಸಾಖ್ಯಸೂಕ್ತಸಹಿತಂ ಹೋತಾ ಶಂಸೇತ್‌ | ನರಾ ಅಂಗಿರಸೋ NID- 
ರ್ಷಯೋ ಮನುಷ್ಯಜಾತಾವುತ್ಸನ್ನತ್ವಾತ್ತೇ ಶಸ್ಯಂಶೇ OWA, de ಯಜ್ಞೇನೇತಿ ಸೂಕ್ತವಿಶೇಷೇ 
ಸೋಯಂ ನಾರಾಶಂಸಸ್ತೇನ ಸಹಿತಮಿದಮಿತ್ಥಾ ರೌದ್ರಮಿತ್ಯೇತನ್ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಮಂ ಸೂಕ್ತಂ 
ಶಂಸೇತ್‌ | ತತ್ರ ಮನುಷ್ಯರೂಪಾಃ ಪ್ರಜಾ ಏನ ನರಾಶಜ್ದೇನಾಭಿಧೀಯಂತೇ ಶಂಸಶಜ್ದೇನ 
ಚ ವಾಗುಚೈತೇ | ತಥಾ ಸತಿ ನರಾಶಂಸಶಜ್ದೇನ ಪ್ರಜಾಸ್ಪೇನ ವಾಚಮವಸ್ಥಾಪಯತಿ। ತಸ್ಮಾ- 
ತ್ಯಾರಣಾದಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾ ವದತ್ಕೋ ವಾಗ್ದ್ಯವಹಾರಂ ಕುರ್ವತ್ಯ ಉತ್ಸೆದ್ಯಂತೇ | ಅತ್ರೇದಂ 
ಚಿಂತನೀಯಂಮ್‌ | ಕಿಮಿದಂ ನಾರಾಶಂಸಸೂಕ್ತಂ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಯಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಪುರಸ್ತಾತ್ಪಶನೀ- 
odons® | ಉತೋಪರಿಷ್ಟಾತ್‌ | ಅಥವಾ ಮಧ್ಯ ಇತಿ Il 


ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಇತರ ಸೂಕ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾರಾಶಂಸಸೊಕ್ತದೊಡನೆ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ಹೋತ್ಸ ವು ಪಠಿಸಜೀಕು, ನರಾಃ ಅಂದರೆ ಅಂಗಿರಸಮಹರ್ಷಿಗಳು. ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಉತ್ಪನ್ನ ರಾದುದರಿಂದ ಇವರು 
ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ.. ಯೇ ಯಜ್ಞೇನ ಎಂಬುದು ನಾರಾಶಂಸಸೂಕ್ತ. ಇದರೊಡನೆ QBN, ಎಂಬ 
ನಾಭಾನೇದಿಸ್ಕ ಸೂಕ್ತ ವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯರೂಪ ಪ್ರಜೆಗಳು ನರಾಶಬ್ದ ದಿಂದಲೂ, ವಾಕ್‌ ಶಂಸಶಬ್ದ ದಿಂದಲೂ 
ಅಭಿಹಿತವಾಗುತ್ತಡೆ. ಹೀಗೆ ನರಾಶಂಸಶಬ್ದವು ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ sev) ಸಿ ರಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ವಾಗ್ರ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಉತ್ಪನ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾರಾಶಂಸಸೂಕ್ತವನ್ನು ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠಸೂಕ್ತದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತುತಿಸಬೇಕೇ? ಅಥವಾ ಆಮೇಲೆಯೇ? ಅಥವಾ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ? ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತಂ ಹೈಕೇ ಪುರಸ್ತಾಚ್ಛಂಸಂತಿ ಪುರಸ್ತಾದಾಯತನಾ DONS ವದಂತಃ H 


ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಮನುಷ್ಯಶರೀರಸ್ಯ ಪುರಸ್ತಾತ್ಪೂರ್ವಭಾಗ ಆಯು- 
ತನಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯೆಸ್ಕಾ ವಾಚಃ ಸೇಯಂ ವಾಕ್ಪುರಸ್ತಾದಾಯತನಾ, ಇತ್ಯೇವಮುಹಪತ್ತಿಂ 
ವದಂತಃ Fes, 8 Fd ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಮಸ್ಯ ಪುರಸ್ತಾನ್ನಾರಾಶಂಸಂ ಶಂಸಂತಿ ॥ 


ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯಶರೀರದ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಸ್ಥಾ ನವಿರುವುದರಿಂದ ಚ 
ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಕೆಲವರು ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕಸೂಕ್ತದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ನಾರಾಶಂಸವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. T 52 


ಉಪರಿಷ್ಟಾದೇಕ ಉಸರಿಷ್ಟಾದಾಯತನಾ ವಾಗಿತಿ ವದಂತಃ i 
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1080 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಶೆಂ [ ಅಢ್ಯಾಯ ೩ 
ORLA AAA RRA RRR ರಾ ಚ 
ದ್ವಿತೀಯಪಶ್ಸಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಶರೀರಸ್ಯ ಸೂರ್ವಭಾಗೇ ಸಪ್ರ್ಯುಪರಿಷ್ಟಾನ್ಮೂರ್ಥನ್ಯಾಯ- 
ತನಂ NTA ARo ಸ್ಥಾನಂ ಯಸ್ಯಾ ವಾಚಃ ಸೇಯೆಮುಪರಿಷ್ಟಾದಾಯತನಾ ವಾಗಿತಿ 
ಯುಕ್ತಿಂ ವದಂತಃ ಕೇಚಿದನ್ಯೇ ಯಾಜ್ಞಿಕಾ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕಸ್ಕೋಪರಿಷ್ಟ್ರಾನ್ನಾರಾಶಂಸಂ 





ಶಂಸಂತಿ || 
ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶರೀರದ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಶಿರಸ್ಸು (ಮುಖ) 


ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಸ್ಥಾನವಾದುದರಿಂದ ಈ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಕೆಲವು ಯಾಜ್ಞಿ ಕರು ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠ ಸಠನವಾದಮೇಲೆ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮಧ್ಯ ಏನ ಶಂಸೇನ್ಮಧ್ಯಾಯತನಾ ವಾ ಇಯಂ ವಾಕ್‌ ॥ 
ತೃತೀಯ Bgo ದರ್ಶಯತಿ--ಶರೀರಸ್ಕ್ಯಾಧೋಭಾಗಃ ಪಾದರೂಪೋಪಿ ವಾಚ ಆಯ- 
ತನಂ ನ ಭವತಿ|! ಊರ್ಧ್ವಭಾಗೇ ಲಲಾಬಾದಿರಪಿ ನಾಚೋ ನಾಯಂತನಂ ಕಿಂತ್ವಾಧಾರಾದಿರ್ವ- 
ಕ್ರಾಂತೋ ಮಧ್ಯಭಾಗ ಆಯತನಂ ಯಸ್ಕಾ ವಾಚಃ ಸೇಯಂ ಮಧ್ಯಾಯತನಾ | ತಸ್ಮಾನ್ನಾ- 
ಭಾನೇದಿಷ್ಠಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯ ಓವ ನಾರಾಶಂಸಸೂಕ್ತಂ ಶಂಸೇತ್‌ | ಏವಕಾರೇಣ ಪೂರ್ವೊೋಕ್ಕಾ 


BS, ವ್ಯಾವರ್ಶೈೇತೇ॥ 
ಮೂರನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮೇಲ್ಭಾಗವೆಂದರೆ ಹಣೆ ಮುಂತಾದವುಗಳೂ ವಾಕ್ಸ್ಯಾನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾದಾದಿಬಾಯಿಯವರಿಗೆ ಇರುವ ಮಧ 3ಭಾಗವೇ ವಾರ 
ಸ್ಥಾನವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಮಧ್ಯಾಯತನವಾಗುತ್ತೆ ಬೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠ ಸೂಕ್ತ ದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಾರಾಶಂಸ 


ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಏವಕಾರದಿಂದ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಪಕ್ಷಗಳ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉಪರಿಷ್ಟಾನ್ನೇದೀಯಸೀನೋಪರಿಸ್ಟಾನ್ನೇದೀಯಸೀನ ವಾ ಇಯಂ 

ವಾಕ್‌ Il 

ಮಧ್ಯಭಾಗೇತಪಿ ಸ್ಥಾನನಿಶೇಷಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಉಪರಿಷ್ಟಾ ನ್ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕಸೂಕ್ತಸ್ಯಾ- 
ವಸಾನಭಾಗೋ ನೇದೀಯಾನತ್ಯಂತಸಮೀಪವರ್ತೀ ಯಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯಭಾಗಸ್ಯ ಸ ಮಧ್ಯ- 
ಭಾಗ ಉಪರಿಷ್ಟಾನ್ನೇದೀಯಾನ್‌ | ಇವಶಬ್ದ ಏನಕಾರಾರ್ಥಃ | ತಥಾ ವಿಧ ಏನ ಮಧ್ಯಭಾಗೇ 
ನಾರಾಶಂಸಂ ಶಂಸೇತ್‌ | ಇದಮಿತ್ಥೇತ್ಯೇತನ್ನಾ ಭಾನೇದಿಷ್ಠಂ ಸೂಕ್ತಂ ಸಪ್ತವಿಂಶತ್ಯೃಗಾತ್ಮಕಂ 
ತತ್ರಾನಸಾನೇ ದ್ವೇ ಚುಚಾವನಶಿಷ್ಯ ಪಂಚನಿಂಶ್ಯಾ ಊರ್ಧ್ವಮೇವ ನಾರಾಶಂಸಂ ಸೂಕ್ತಂ 
ಶಂಸೇತ್‌ | ತಥಾ ಚಾಶ್ವಲಾಯನ ಆಹ--ಇದಮಿತ್ಕಾ ರೌದ್ರಮಿತಿ ಪ್ರಾಗುಪೋತ್ತಮಯಾ 
ಯೇ ಯಜ್ಚ್ಜೇನೇತ್ಯಾವಪತ ಇತಿ | ವಾಗಪ್ಯುಪರಿಷ್ಟಾನ್ನೇದೀಯಸ್ಯತ್ಯಂತಸನೀಪವರ್ತಿನ್ಯೇವ 
ಶರೀರಮಧ್ಯಭಾಗೇ ತಾಲ್ವೋಷ್ಠಾದೌ ನರ್ತತೇ | ತಸ್ಮಾತ್ಸೂಕ್ತಸ್ಕ್ಯೋಕ್ತಸ್ಥ್ನಾನಂ ಯುಕ್ತವ || 


ಶರೀರದ ಕೆಳಭಾಗವಾದ ಪಾದವೂ ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾ ನವಿಶೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕಸೂಕ್ತದ ಅವಸಾನ ಭಾಗವು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಮಾಪವು ಯಾವ ಸೂಕ್ತದ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕಿರುವುದೋ ಅದು ಉಪರಿಷ್ಟ್ರಾನ್ಸೆ(ದೀಯಾನ್‌-. ಇವ ಏವಕಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ 
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ಅಂತಹ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾರಾಶಂಸವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದಮಿತ್ಯಾ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಭಾನೇದಿಸ್ಕ ಸೂಕ್ತವು ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಖಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಖುಕ್ತುಗಳು ಇವೆಯೆಂದಿರುವಾಗ ಅಂದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಯಕ್ಕುಗಳಾದಮೇಲೆ ನಾರಾ 
ಶಂಸಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಆಶ್ವಲಾಯನರು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ವಾಕ್ಫೂಕೂಡಾ ಶರೀರವ ಧ್ಯಭಾಗ 


ವಾದ ತಾಲು la» Gv ONG ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತಂ ಹೋತಾ ರೇಶೋಭೂತಂ ಸಿಕ್ತಾ ಮೈತ್ರಾವರುಣಾಯ ಸಂಪ್ರಯ- 


J . ದ oe ಮಿ i 
ಚ್ಛತ್ಯೇತಸ್ಯ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಣಾನ್ಯಲ್ಪಯತಿ ॥ 
ಹೋತಂಃ ಶಂಸನಮುಪಸಂಹರನ್ಮೈತ್ರಾವರುಣಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಸ್ತೌತಿ- ಉಕ್ತ Sox ded 
ಹೋತಾ ತಂ ಯಜಮಾನಂ ರೇಶೋಭೂಶೋ ರೇತಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ATO, 
ತಸ್ಮೈ ಮೈತ್ರಾನರುಣಾಯಂ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | ತದಾ ಕೇನಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣೇತಿ ಸೋಇಭಿಧೀ- 
ಯಶೇ | ಹೇ ಮೈತ್ರಾವರುಣ ತ್ವಮೇತಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ರೇತೋರೂಪಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸಂಪಾ- 
ದಯೇತ್ಯನೇನಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ಯಜಮಾನಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ || 
ಮೈತ್ರಾವರುಣನ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವೋಕ್ತಸ್ಮುತಿಯಿಂದ ಹೋತೃವು ಯಜಮಾನನು 


ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಸೇಚನಮಾಡಿ ಮೈತ್ರಾವರಣನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮೈತ್ರಾವರುಣನೇ ಈ ರೇತೋರೂಪ ಯಜ 
ಮಾನಸಿಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀನು ಸಂಪಾದಿಸು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


English Translation 


(The so-called Shilpas, viz., the Nabhanedishtha, Narassamsa, Sukirti, Vrishakapi 


and Evayamarut hymns. The Kuntapa Shastra). 


(The Nabhanedishta and Narasamsa hymns repeated by the Hotar). 


They repeat the Shilpas (hymns for producing wonderful pieces of art). 
There are such wonder-works of the gods, and the arts in this world are to be 
understood as an imitation thereof, The gilded cloth spread over an elephant, 
the carriage to which a mule is yoked, are such a wonder-work. This work is 
understood in this world by him who has sucha knowledge. The Shilpas make 
ready the soul, and imbue it with the knowledge of the sacred hymns. By means 
of them the Hotri-priest prepares the soul for the sacrifider. 


He repeats the Nabhanedishta hymn (one of the Shilpas). For Nabhaned- 
isha is the sperm. In such a way he (the priest) effuses the sperm. He praise 
him (Nabhanedishtha) without mentioning his name. For the semen is like 


something unspeakeable secretly poured forth into the womb. The sperm 


become blended. For when Prajapati had carnal intercourse with his daughter, 
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his sperm was poured forth upon the eath and eas mixed up with it. This was 
done for making the sperm produce fruit, 

He then repeats the Narasamsa, for narah means "" offspring,” and samsah 
“speech”. In this way he (the priest) places speech into children (when they 
are born.) Thence children are born endowed with the faculty of speech. 

Some repeat the Narasamsa before the Nabhanedishtha saying, Speech 
has its place in the front of the body ; others repeat it after the Nabhanedishthas 
saying, Speech has its place behind in the hinder part of the head. He shall 
recite it in the middle; for speech has its place in the middle of the body. But 
speech being always, as it were, nearer to the latter part of the Nabhanedishtha 
hymn, the Narasamsa must be repeated before the Nabhanedishtha is finished. 

; The Hotar having effused the sacrificer in the Shape of sperm (symboli- 
cally) gives him up to the Maitravaruna, saying, “ form his breaths,” 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಶ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪ್ರೆಥಮಃ wows 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
LOS QU 
ef c "ORFS 


ಅಥ ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
PS 
ವನಾಲಖಿಲ್ಯಾಃ ಶಂಸತಿ ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಣಾನೇವಾಸ್ಯ 
33,0, 0008 Il 
; ಹೋತುಃ ಶಿಲ್ಪಶಸ್ತ್ರಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಮೈೈತ್ರಾನರುಣಸ್ಯ ಶಿಲ್ಪ ಶಸ್ತ್ರಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ--ವಾಲಖಿಲ್ಯಾ- 
ಖ್ಯೈವರ್ಣಾನಿಭಿರ್ದ್ಯಷ್ಟಾ ಅಭಿ ಪ್ರ ವಃ ಸುರಾಧಸಮಿತ್ಯಾದಿಕೇಂಷ್ಟಳೇ ಸ್ಕಿತಾ ಖು ಚೋ ವಾಲ- 
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ಖಿಲ್ಯಾಭಿಧಾಃ | ತಾ ಏನ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಖ್ಯೇ ಗ್ರಂಥೇ ಸಮಾಮ್ನಾತಾಃ | ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಮೈತ್ರಾ- 
ವರುಣಃ ಶಂಸೇತ್‌ | ವಾಲಖಿಲ್ಯಾನಾಂ ಶಿಲ್ಬಾನಾಂ ಪ್ರಾಣರೂಪತ್ಹೇನ ತಚ್ಛಂಸನೇ ಸತ್ಯಸ್ಯ 
ರೇತೋರೂಪಸ್ಯ ಯಜಮತಾನಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾನೇನ ಸಂಪಾದಯತಿ |l ಕ 


ಹೋತೃವಿನ ಶಿಲ್ಪಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಮೈತ್ರಾವರುಣನ ಶಿಲ್ಪಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಾಲಖಿಲ್ಯರೆಂಬ ಮುನಿ 
ಗಳಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದ ಅಭಿ ಪ್ರ ವಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ವಾಲಖಿಲ್ಯವೆಂದೇ ಹೆಸರು. ಅವು ವಾಲಖಿಲ್ಯವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇವು ಪ್ರಾಣರೂಪಗಳಾದುದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ವುದರಿಂದ ರೇತೋರೂಪಯಜವಮಾನನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂಪಾದಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ತಾ ವಿಹೃತಾಃ ಶಂಸತಿ ವಿಹೃತಾ ವಾ ಇಮೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಾಣೇನಾ- 
ಪಾನೋಪಾನೇನ ಮ್ಯಾನಃ I 


ಇತರಶಸ್ತ್ರವದತ್ರಾಪಿ ಯಥಾಶಂಶನಪ್ರಸಕ್ಕ್‌ ವಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ--ತಾ ವಾಲಖಿಲ್ಕಾ 
ಜುಚೋ ವಿಹೃತಾಃ ಪರಸ್ಪರನ್ಯತಿಷಿಕ್ತಾಃ ಶಂಸೇತ್‌ | ಪ್ರಾಣಾಶ್ಚೇಮೇ ಶರೀರೇ ನಿಹೃತಾ ವೈ 
ಪರಸ್ಪರವ್ಯತಿನಿಕ್ತಾ ಏನ ವರ್ತಂತೇ | ಊರ್ಥ್ಯಗಾನಿನಾ ಪ್ರಾಣವಾಯುನಾ ನಿರೋಧಾದ- 
ಪಾನನಾಯುರ್ವ್ಯತಿಷಕ್ತಃ | ತೇನ ವಾತಪಾನವಾಯುನಾ ತದ್ವಾಯುದ್ವಯಮಂಧ್ಯವರ್ತೀ 
ವ್ಯಾನೋ ವ್ಯತಿಷಕ್ತ8 ಅಥ 0508 ಪ್ರಾಣಾಸಾನಯೋಃ ಸಂಧಿಃ ಸವ್ಯಾನ ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾತ್‌॥ 


ಇತರ 22,25 20h08 ಇದರ ಸ್ತುತಿಯೂ HAV wows ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಾಲಖಿಲ್ಯ ಖುಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ (ವಿಹೃತವಾಗಿ) ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರಸಂಬಂಧವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಮೇಲೆಯೇ ಹೋಗುವ ಪ್ರಾಣವಾಯುನಿನಿಂದ ತಡೆಯುವುದರಿಂದ ಅಪಾನವು ಸೆಂಬದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಅಪಾನವಾಯುವಿನಿಂದ ಮಧ್ಯ 


ವರ್ತಿಯಾದ ವ್ಯಾನವು ಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿದಿ. ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳ ಸಂಧಿಗೆ ವ್ಯಾನವೆಂದು ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಸ ಸಚ್ಛಃ ಪ್ರಥಮೇ ಸೂಕ್ತೇ ನಿಹರತ್ಯರ್ಧರ್ಚಶೋ ದ್ವಿತೀಯೇ 930%, - 
3, SeSe I 
| ವ್ಯತಿಷಂಗಪ್ರಕಾರಂ ನಿಧತ್ತೇ--ವಾಲಖಲ್ಯಾನಾಮಷ್ಟಸು AOF LER ಸಪ್ತವತಾ- 
, Ry Noe ಸೂಕ್ತೇ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯಾನ್ಯವಶಿಷ್ಟಾನಿ ಷಜ್‌ಸೂಕ್ತಾನಿ ತೇಷು ತ್ರೀಣಿ NTA | 
ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಗಶೇ ಜ್ವೀ ಸೂಕ್ತೇ ಮೈತ್ರಾವರುಣಃ ಸಜಚ್ಛೋ ನಿಹರೇತ್‌ | ಪ್ರಥಮಸೂಕ್ತಗತಂ 
ಪಾದಂ ದ್ವಿತೀಯಸೂಕ್ತಗತೇನ ಪಾದೇನ ಯೋಜಯೇತ್‌ | ದ್ವಿತೀಯಯುಗ್ಮೆಗತೇ Be 
ROG ಅರ್ಧರ್ಚಶೋ ವಿಹರೇತ್‌ | ತಸ್ಮಿನ್ಯುಗ್ಮ ಏಕಸೂಕ್ತಗತಮರ್ಥರ್ಚಂ ದ್ವಿತೀಯುಸೂಕ್ತ- 
ಗಶೇನಾರ್ಥರ್ಜೇನ ಯೋಜಯೇತ | ತೃತೀಯಯ್ತಂಗ್ಮಗತೇ Be ಸೂಕ್ತೇ ಖುಕ್ಕೋ ವಿಹ- 
ರೇತ್‌ | SA RN F ಏಕಸೂಕ್ತಗತಾಮೃಚಂ ದ್ವಿತೀಯಸೂಕ್ತಗತಯರ್ಚಾ ಯೋಜಯೋತ್‌ | 
ತಮುಕ್ತಮಾಶ್ಚಲಾಯನೇನ--€ ಅಥ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾ ವಿಹರೇತ್ತದುಕ್ತಂ ಹೋಳಶಿನಾ ANT, Too 
ಪ್ರಥಮದ್ವಿತೀಯೇ ಪಚ್ಛಸ್ಥೃತೀಯಚತುರ್ಥೆೇ ಅರ್ಧರ್ಚೆಶ ws ಪಂಚೆಮಷಷ್ಮೇ' ಇತಿ | 
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ಯದ್ಯಪಿ ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಚ್ಛೆ $ ಪ್ರಥಮಂ REOS ಖಲ್ಯಾನಾಂ ಸೂಕ್ಕಾನಿ ವಿಹರತ್ಯರ್ಧ- 
ರ್ಚಶೋ ದ್ವಿತೀಯನಮೃ ವಣೆ ವಿಹಾರೋಂಭಿಹಿತ॥ಃ | ತಥಾ ಪ್ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ವಿಶೇಷಃ | 

ತತ್ರ ಹಿ ಷಣ್ಣಾಮಹಿ ಸೂಕ್ತಾನಾಂ ಪಾದನಿಹಾರೋಂರ್ಥರ್ಚವಿಹಾರ ಯೆಗೈಿಹಾರ ಇತಿ ತ್ರಿರಾ- 
ವೃತ್ತಿರಭಿಹಿತಾ। ಆತ್ರ ತು ಪ್ರಥಮಯುಗ್ವೇ ಷಾಜವಿಹಾರೋ ದ್ವಿತೀಯೆಯುಗ್ಮೇಂರ್ಥರ್ಚ- 
cu Q9eo3»o3o»ri WA ಇಕಿ | ಶಶ್ರಾಪಿ dues ಪಾದಾದಿವಿಹಾರಃ | ನ 
ತ್ವಾವೃತ್ತಿಃ | ತಥಾ ವಾಚಸ್ಕ ಭಾವಾಭಾನಾಭ್ಯಾಮಣನ್ಮಸ್ತಿ ವಿಶೇಷಃ | ಅತ ಏವೋಭಯತ್ರ 

: ನಾಮುಭೇಜೋಸ್ತಿ ಮಹಾವಾಲಭಿದ್ದಿಹಾರ ಇತಿ ಪೂರ್ವಸ್ಯ ನಾಮಥೇಯಂ ಹೌಂಡಿನೋ 
ನಿಹಾರ ಇತ್ಯೇತಸ್ಯ ನಾಮಧೇಯ | ಅಶ AD ಸೂತ್ರ ಕಾರೋ ನಾಮ್ನಥೀಯದ್ದ ಯಂ ದರ್ಶ. 


ಯಂತಿ- € ಇತಿ ನು ಹೌಂಡಿನಾನಥ 5 a 98 | ಹ ಹುಂಡಿನಾಖ್ಯೆ ನೆ | sorts 


ದೃಷ್ಟಾ ದ್ವೌ ನಿಹಾರ್‌ | ಮಹಾವಾಲಭಿದಾಖ್ಯೇನೆ ಮಹರ್ಷಿಣಾ ದೃಷ್ಟ ಏಕೋ ವಿಹಾರಃ ॥ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೇರಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಾಲಖಿಲ್ಯದ ಎಂಟು ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಸೂಕ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು TEM ಆರರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಯುಗ್ಮಗಳಾಗುತ್ತವ ವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಎರೆ ಡೆನ್ನು ಮೆ ಿತ್ರಾವರುಣನು E 
ರಿ 


ಪಠಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಥಮಸೂಕ್ತ ದ ಪಾದವನ್ನು ದ್ವಿ ತೀಯಸೂಕ್ತ ಪಾದದೂಡನೆ ಸಬೇಕು. ಎರಡನೆಯ ಯುಗ್ಮದ ಎರಡನ್ನು 


ಅರ್ಧರ್ಚವನ್ನಾ ಗಿಸು b SAWCT. ಆ conc ಒಂದು ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಧ ರ್ಕವನ್ನು Dè ಶೀಯಸೂಕ್ತದ ಅರ್ಧರ್ಚ 


Baws ಸೇರಿಸಬೇಕು. ತೃತೀಯ ಯುಗ್ಮದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು Xo» ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಸೂಕ್ತದ 
ಲಖಿಲಾ 


ಬುಕ್ಕನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಸೂಕ್ತದ dS, SLABS ಸೇರಿಸಬೇಕು. OB ವಾ p ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಆಶ್ವಲಾಯನರು 


ಇದನ್ನು ಐವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಪಾದದಿಂದ ಪ ores ನೂ ಅರ್ಧರ್ಚದಿಂದ ಎರಡನೆಯದನ್ನೂ, 2808, mod 
ಅಲ್ಲಿಗಿಂತ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆರು 


ಮೂರನೆಯದನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಆರು ವಾಲಖಿಲ್ಯಸೂಕ್ತ ಗಳ ವಿಕ ಹ ಹೇಳಿದೆ, 


ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೂ MB, ಅರ್ಧರ್ಚ, ಖಕ್ಳೆಂದು gs ಹೇಳಿದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಯುಗ್ಮದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಪಾದ 


ತೀಯ CLI, BO ಅರ್ಧರ್ಚದ ವಿಹಾರವೂ, ತೃತೀಯ ಯುಗ್ಮದಲ್ಲಿ ಖುಗ್ಗಿಹಾರವೂ ಹೇಳಿದೆ. ಒಂದೇಸಾರಿ 


ವಿಹಾರವೂ ದಿ 
ವಿಹಾರವಿಲ್ಲದೆ —À ವಾಗ್ಭಾನಾಭಾವಾಪ್ರಯುಕ್ತ ವಿಶೇಷವೂ ನಾಮ ಭೇಧವೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಪೂರ್ವವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಮಹಾ 


ವಾಲಭಿದ್ದಿ ಹಾರವೆಂದೂ, ಇದಕ್ಕೆ ಹೌಂಡಿನೋ ವಿಹಾರವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹುಂಡಿನನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಎರಡು 


ವಿಹಾರಗಳು ದೃಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಮಹಾವಾಲಭಿದೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಒಂದು ವಿಹಾರ ದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸೂತ್ರ ಕಾರರು 


ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಸ ಯತ್ರಥಮೇ ಸೂಕ್ತೇ ವಿಹರತಿ ಪ್ರಾಣಂ ಚ ತದ್ವಾಚಂ ಚೆ ABTS 
ಯಡ್‌ದ್ವಿತೀಯೇ Ww EOS Sy, v, ವಿಹರತಿ ಯತ್ತೃತೀಯೇ 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚ ae ೫ ಎರು 

-ಭೂರ್ವನದ್ವಾಖ್ಯೇಯಂ ಯೋತಯಮ- 


ತ್ರೋಕ್ತೋ ಹಾಂಡಿನವಿಹಾರಸ್ತಸ್ಕಾಪಿ ಮತಭೇಟೇನ G9, ಪ್ರಕಾರೌ ll 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ವಾದ ಹೌಂಡಿನ ವಿಹಾರಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ತೇ ಹೈಕೇ ಸಹ ಬೃಹತ್ಯೌ ಸಹ ಸತೋಬೃಹತ್ಯೌ 20008 ತದು- 


ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಿಹಾರೇ ಕಾಮೋ ನೇತ್ತು ಪ್ರಗಾಥಾ ಕಲ್ಪಂತೇ॥ 


ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಪ್ರಕಾರಮುಪನ್ಯಸ್ಯ ತತ್ರ ಕಿಂಚಿದಪರಿತೋಷಂ ದರ್ಶಯೆತಿ- ಯಾ 
ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಾ ಬೃಹತೀ .ಚತ್ವಾರಿಂಶದಕ್ಷರಾ ಸತೋಬೃಹತೀ ವಾಲಖಿಲ್ಯಸೂಕ್ತೇಷು 
ಪ್ರಥಮಾ ಬೃಹತೀ ದ್ವಿತೀಯಾ ಸತೋಬೃಹತೀ ತೃತೀಯಾ ಬೃಹತೀ ಚತುರ್ಥೀ ಸತೋಬೃಹ- 
ತೀತ್ಯೇನಂ ಮಣಿಪ್ರವಾಲನ್ಯಾಯೇನೈಶಕಾಂತರಿತಾಃ ಪಠಿತಾಃ | ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಾದ್ಯಯಖಜೋ 
ಬೃಹತ್ಕೋ ದ್ವಿತೀಯ (ಯಾ) ಚತುರ್ಥ್ಯಾದಿಯುಜಃ ಸಕೋಬೃಹತ್ಯಃ | ಏವಂ ಸತಿ gg- 
ಸೂಕ್ತೇ ದ್ವಿತೀಯಸೂಕ್ತೇ ಚಾದಿಭೂತೇ ದ್ವೇ ಬೃಹತ್ಯೌ ಸಹ ವಿಹರೇತ್‌ | ತದೆಸಂತರಭಾವಿನ್ಕೌ 
ದ್ವೇ ಸತೋಬೃಹತ್ಕೌ ಸಹ ವಿಹರೇತ್‌ | az o ವಿಹಾರಂ ತೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಯಾಜ್ಞಿಕಾಃ ಕೇಚಿದಿ- 
ಚ್ಛಂತಿ | 34,3, $e ನಿಹಾರಸ್ಯ ನಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾದ್ವಿಹಾರನಿಮಿತ್ತೋ ಯಃ ಕಾಮಃ ಸ ಉಪಾಪ್ತೋ 
ಭವೇದೇನ | ಕಿಂತು ಪ್ರೆಗಾಥಾ ನೇತ್ಯಲ್ಪಂಶೇಶೇನೈವ ಸಂಪದ್ಯಂತ ಇತಿ ಪರಿಭವ(ಯ) ದ್ಯೋ- 
ತನಾರ್ಥೊೋ ನೇಚ್ಛೆಬ್ದಃ | ಛಂದೋದ್ಧಯಂ ಮಿಲಿಶ್ಚೈಕಃ ಪ್ರಗಾಥೋ ಭವತಿ | ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ- 
ಪಾಠೇ ಪ್ರಗಾಥಾನಾಂ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾದ್ವಿಹಾರೋಸಪಿ ಪ್ರಗಾಥಾಂತ ಏವಾಪೇಶ್ಲಿತಃ | ತೇ ನ 
ಕೇವಲಬೃಹೆತೀಭ್ಯಾಂ ಕೇವಲಸತೋಬೃಹತೀಭ್ಯಾಂ ನಾ ಸಂಪದ್ಯಂಶೇ | ಕಿಂತು ಛಂದೋದ್ವ.- 
ಯೇನ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | ಪ್ರಗ್ರಥನೇನ ದ್ವಯೋರ್ಹುಚೋರ್ವಾ ಬೃಹತೀತ್ವಸಂಷಾದನಾರ್ಥಂ _ 
ಪ್ರಗಾಥಾಶ್ರಯಣಂ | ತಚ್ಚ ಛಂಬದೋದ್ವಯೇ Aso | Smo 9o | ಪ್ರಥಮಾ ಬೃಹತೀ ಯಥಾ- 
ಪಾಠಮೇವ BOIS, | ತತೋಇಷ್ಟಾಕ್ಸರಚತುರ್ಥಪಾದಂ ದ್ವಿರಾನರ್ತ್ಯ ಚ ಸತೋಬೃಹತ್ಯಾಃ 
ಪ್ರಫೆಮಾರ್ಧಗತೇನ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರಪಾದೇನಾಷ್ಟಾಸ್ಸರಪಾಡೇನ ಚೆ ದ್ವಿತೀಯಾ ಬೃಹತೀ Zog- 

. ದೃತೇ | ತಮುಪ್ಯಷ್ಟಾಕ್ಷರಪಾದಂ ದ್ವಿರಭ್ಯಸ್ಯ ಸಶೋಬೃಹತ್ಯಾ ಉತ್ತರಾರ್ಥಗತೇನ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ- 
ಪಾದೇನಾಷ್ಟಾಕ್ಸರಪಾದೇನ ಚ ತೃತೀಯಾ ಬೃಹತೀ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಅತಃ ಪ್ರಗಾಥೇಷು ಚ್ಛಂ- 
ದೋದ್ವಯಮುಸೇಕ್ತಿತಂ ಕೇವಲಯೋರ್ಬೃ್ಯಹತ್ಕೋಃ ಸತೋಬೃಹತ್ಕೋರ್ವಾ ಯಥೋಕ್ತ ಪ್ರ- 
ಗಥನಾಸಂಭವಾತ್‌ || 

ಹೌಂಡಿನ ವಿಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಮತಭೇಧದಿಂದ ಎರಡುರೀತಿಯಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ರೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ದೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಾಲಖಿಲ್ಯಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಾರು ಅಕ್ಷರಗಳ ಬೃಹತಿಯು ಮೊದಲೂ, ನಲವತು ಅಕ್ಷರಗಳ 
ಸತೋಬ್ಬಹೆತಿಯ ಎರಡನೆಯದಾಗಿಯೂ ಪುನಃ ಇದೇ ಕ್ರಮದಿಂದ ಮಣಿಪ್ರವಾಲನ್ಯಾಯದಿಂದ ಏಕಾಂತರಿತವಾಗಿ ಪಠಿತವಾಗಿವೆ. 
ಎಂಟರಲ್ಲಿ ಅಯುಕ್‌ ಬೃಹ ತೀಯೆಂದೂ ಸಮವು ಸತೋಬೃಹತೀಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಥಮಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ 
ದ್ವಿತಿಯಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಬೃಹತಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ವಿಹರಿಸಬೇಕು. ಆಮೇಲೆರಡು ಸತೋಬೃಹತಿಗಳೊಡನೆ ವಿಹರಿಸಜೀಕು. 
ಈರೀತಿಯಿ ವಿಹಾರವನ್ನು ಕೆಲವು ಯಾಜ್ಞಿ ಕರುಮಾತ್ರ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರವಿರುವುದರಿಂವ ವಿಹಾರನಿಮಿತ್ತ 
ಯಾವ ಕಾಮಕನೆಯಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರ ಗಾಥಗಳುಮಾತ್ರ ಸಂಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಈ ಪರಿಭವವನ್ನು 
ನೇಚ್ಛಬ್ಬ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಎರಡು ಛಂದಸ್ಸು ಸೇರಿ ಒಂದು ಪ್ರಗಾಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಪಾಠದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಗಾಥಗಳು ಇರುವುದೆ 
ರಿಂದ ವಿಹಾರವು ಪ್ರಗಾಥಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಗಾಥಗಳು ಕೇವಲ ಬೃಹತೀಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಕೇವಲ ಸತೋ 
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i ಸಡಾ 








ಬೃಹತೀಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಸಂಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿ:ದಲೇ ಆಗಬೇಕು. ಎರಡು ಖುಕ್ತುಗಳ ಸಂಯೋಜನ 
ದಿಂದ ಬೃಹತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಪ್ರಗಾಥವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾಶೆ. ಆಗ ಎರಡು ಭಂದಸ್ಸುಗಳಿದ್ದರೇ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ- ಮೊದಲನೆಯ ಬೃಹತೀಯನ್ನು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅಮೇಲೆ ಎಂಟಿಕ್ತರದ ನಾಲ್ವ ನೆಯ ಪಾದವನ್ನು 
ಎರಡಾವೃ ತ್ತಿಮಾಡಿ ಸತೋಬೃ್ಬಹತಿಯ ಪ್ರಥಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಹನ್ನೆರಡೆಕರೆದ ಪಾದದಿಂದಲ್ಲೂ, ಎಂಟಿಕ್ಷರದ ಪಾದದಿಂದಲೂ 
ಎರಡನೆಯ ಬ್ಲ ಸಿಹತೀಛಂದಸ್ಸು ಕಲ್ಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. e vs» ಕ್ಷರಪಾದವನ್ನು ಎರಡುಸಾರಿ ಹೇಳಿ XS SRE ಹತಿಯ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಹನ್ನೆರಡಕ್ಷರದ See ಅಷ್ಟಾ TCG ಸಾದದಿಂದಲೂ ಮೂರನೆಯ wwe (ಛಂದಸ್ಸು. QS, d seri: d. 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಗಾಥಕ್ಕೊ ಸ್ವರ ಎರಡುಛಂದಸ್ಸು ಗಳ wae ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಅತಿಮುರ್ಶಮೇವ APZ PD ನೈ ಸ್ರಗಾಥಾಃ ಕಲ್ಪಂತೆ ಪ್ರಗಾಥಾ 
ವೈ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಸ್ತಸ್ಮಾದತಿಮುರ್ಶಮೇವ ವಿಹರೇದೆ ಡೇವಾತಿಮ- 
DOE QO Il 


93,0 ಹೌಂಡಿನವಿಹಾರೇ ಹ By Bs 3, GIO ನಿರಾಕೃತ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಪ್ರಕಾರಂ DBS, e— 
ಅತಿಮರ್ಶಮತಿಮೃಶ್ಯಾತಿಮೃಶ್ಯ SB PHAR, ಪ್ರ ಪ್ರಥಮಾಯಾಮೃಜಿ 9 ^ ಪ್ರಥಮಸಾದ- 
BOTS, , ತದನಂತರಭಾನಿ ಸರ್ವಮತಿಲಂಘ್ಯ O,8e030z 2 ¢ ದ್ವಿತೀಯಸ್ವಾಮೃಚಿ ದ್ವಿತೀ- 
ಯಪಾದೇನ ಯೋಜಯೇತ್‌ | ಸೋಇಯಂಮತಠಿಲಂಭ್ಯ ಮೃತಶೃಮಾನತ್ವಾದತಿಮರ್ಶ ಇತ್ಯು- 
ಚ್ಯತೇ | ತತ್ರ ಬೃಹತೀಷಾದಸತೋಬೃಹತೀಷಾದಯೋರ್ಮಿಶ್ರ ಸ್ಯ ನಿಹಾರೋ ಭವತಿ | 
ಏವಕಾರೇಣ ಸೂರ್ವೋಕ್ತವಿಹಾರೋ ವ್ಯಾವರ್ಶ್ಯತೀೇ | ಸ So ಳೇನಲಬ್ಬಹತ್ಕೋಃ ಕೇವಲಸ- 
ತೋಬೃಹತ್ಕ್ಯೋಃ ಸಂಪದ್ಯತೇ। ನ ಶು ಮಿಲಿಕಯೊಂ | ಅಳೋ ಸ i ಪ್ರಗಾಥಭಾವಃ | ಇಹ 
ತು ತಥಾ NS, 8030, 3, ಮೇಲನೇ ಸತಿ ಚೈಂಬೋದ್ರಯಂಸಂಬಂಭಾಶ್ಸ್ರಗಾಥಾಃ ಸಂಪದ್ಯಂಶೇ। 
ಯಾ HOON, ie ಆಮ್ದ್ಹಾತಾಸ್ತಾಃ ಪ್ರೈೆಗಾಭರೂಪಾದಯು ಏವ | ತಸ್ಮಾದ್ವಿಹಾರೇತಪಿ 
ಪ್ರಗಾಥರೂಪತ್ವಂ ojoog,o | SHI, Zo, G1 005208 | 032000533 8530, 8, ನಿಹರಣಂ ತತ್ಪೂ- 

23,9028 ಪ್ಲುತೇರರ್ಥಃ | 


ಹೌಂಡಿನ ವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ರೀತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ರೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಥಮ ಸೂಕ್ತದ 
ಪ್ರಥಮ, ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಪಾದವನ್ನು ಕ See ಆಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ VIE, ANA, ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತದ ಎರಡನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
. ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಿಂದ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಇದು ಅತಿಕ್ರವಿ.ಸಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅತಿಮರ್ಶನವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬೃಹತೀಪಾದ 
ಮತ್ತು ಸತೋಬೃಹತೀಪಾದಗಳ ಮಿಶ್ರ ಶ್ರಣರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಏವಕಾರದಿಂದ Leper ಕವಿಹಾರವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ 
ಆ ವಿಹಾರವು ab ಬೃಹ ತ್ರೀ, ಸತೋಬ್ಬ ಹತೀಗಳಿಂದಲೇ Ying Ww. ಮಿಲಿತವಾದರೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಗಾಥಭಾವವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯಾದರೋ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಸರಿಸುವ ದರಿಂದ ಛಂಜೋದ್ವಯಸಂಬಂಧವುಂಬಾಗಿ ಪ್ರಗಾಥಗಳು 
ou d ವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 8390200, IIT, ನಗಳು ಪ್ರಗಾಥರೂಪಗಳ( ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ 


ಪ ಪ್ರಗಾಥ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಸೂಜ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಪ್ಲುತಿ ಹೇಳಿದ. 
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PLB PLM PPM PPPOE LOD 


ಆತ್ಮಾ ವೈ ಬೃಹತೀ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸಶೋಬೃಹತೀ ಸ ಬೃಹತೀಮತಂಸೀತ್ಸ 


5,8 ಪರಿಬೃಹನ್ನೇತಿ ತಸ್ಮಾದ- 


eR ಹರೇತ್‌ İl 
ಅಥ ಚೈಂದೋಡ್ವಯಂ ತದೀಯನುತಿಮುರ್ಶನಂ (ಚಿ) ಪ್ರಶಂಸತಿ-- ಪೂರ್ವೋದಾ- 
ಹೃತಂ ಯಡೇನೇತಿ ನಾಕ್ಕಮತ್ತ ಯೋಜನೀಯವು* | ಅತಿಮೃಶ್ಯಾತಿಮೃಶ್ಯ ಪೂಜ್ಯಂ ವಿಹ- 
ರಣಂ ಯದಸ್ತಿ ತಸ್ಮಿನ್ಚಿಹರಣೇ ಸಾ ಬೃಹತ್ಯಾತ್ಮೈಸ ಮಧ್ಯದೇಹ ಏವ | ಯಾ ತು ಸತೋಬೃ- 
ಹತೀ ಸಾ ಪ್ರಾಣಾಃ | ತಥಾ ABA ಮೈತ್ರಾ ವರುಣೋ ಯೌದದೌ ಬ )ಹತೀಮಶಂಸೀಚ್ಛ ೦ಸನಂ 
ಕೃತವಾನ್‌ | ಸ ಬೃಹತೀಶಂಸನರೂಪ ಆತ್ಮಾ ಮಧ್ಯದೇಹಃ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ತ 
ಸತೋಬೃಹತೀಮಶಂಸೀತ್‌ | $e ಸತೋಬೃಹತೀರೂಪಾಃ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | ಅಥ 
ಪುನರಪಿ ಬೃಹತೀಂ ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಸಶೋಬೃಹಶೀಂ ಬಹುಕೃತ್ವಃ ಶಂಸತಿ | ತತ್ತೇನ ವ್ಯತಿಷಕ್ತ- 
ಶಂಸನೇನಾತ್ಮಾನಂ sod, dedo ಸ್ರಾಣೈರ್ಹಾಯುವಿಶೇಷೈಃ ಪರಿಬೃಹನ್ಸರಿತೋ ವರ್ಧಯನ್ನೇತಿ 
ಗಚ್ಛತಿ Il | 
ಛಂದೋದ್ವಯವನ್ನೂ ಅದರೆ ಅತಿಮ ರ್ಶನವನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯದೇವ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಪೂಜ್ಯವ ವಾಡ ವಿಹರಣವೇನಿದೆಯೋ ಆ ವಿಹರಣದಲ್ಲಿ ಆ ಬೃಹತಿಯು ಆತ್ಮಾ 
ಅಂದರೆ ಮಧ ್ಯದೇಹವಾಗಿದೆ. ಸತೋಬ್ಬಹ ಹತಿಯು ಪ್ರಾಣ ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮೈ ತ್ರಾವರುಣನು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹತಿ 
ಯನ್ನು ಸ ಆಗ ಮಧ್ಯದೇಹವು ಸ s ಇಗುತ್ತದೆ. abs See ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಸತೋ 
ಬೃಹತೀರೂಪಸ್ರಾ ಣವು ಸಂಪನ್ನ ವಾಗುತ್ತದೆ. * ಅಮೇಲೆ ಪುನಃ ಯನ್ನೂ ಬಹುಸಾರಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಮಧ್ಯ 
ದೇಹವನ್ನು m ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿಠಿಂದ ಅಭಿವೃ ದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿದಂತಾಗು ed 


A e 


ಯದ್ವೇವಾತಿಮರ್ಶಾ೩೦ಂ | ಆತ್ಮಾ ವೈ ಬೃಹತೀ ಪಶವಃ ಸತೋಬೃಹತೀ ಸ 
ಬೃಹತೀಮಶಂಸೀತ್ಸ ಆತ್ಮಾಂಥ ಸತೋಬೃಹತೀಂ ತೇ BISP 
ಬೃಹತೀನುಥ ಸತೋಬೃಹತೀಂ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಪಶುಭಿಃ ಪರಿಬೃಹ- 


ನ್ನೇತಿ ತ ನಿಹರೀತ್‌ ॥ 


e 


ಪುನರಪ್ಯ್ಕತಿಷಂಗಮನೂದ್ಯ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಉ, ಅಪಿ ಪುನರಪಿ ಯದೇ 
ವಾತಿಮೃಶ್ಯಾತಿಮೃಶ್ಯ ಪೂಜ್ಯಂ ಶಂಸನಮಸ್ತಿ ತತ್ರ ಬೃಹತೀ ಯಜಮಾನಃ ಸತೋಬೃಹತೀ 
ಪಶುರೂಪಾ | ಅನ್ಯತ್ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ವನದ್ವಾಖ್ಯೇಯಂ | 


ಪ್ರ ಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಅತಿಮರ್ಶನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅತಿಮರ್ಶದಿಂದ ಪೂಜ್ಯಸ್ತುತಿಯೇಸಿ 
ಜಿಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಬೃಹತಿಯಸ ಯಜಮಾನನು ಸತೋಬ್ಬಹತಿಯು ಪಶುರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಳಿದುದನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


1038 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ 


un ಸೇರ. PP uu ದಹ. 6 ಹದ ದ a a a ದ m, ದ 








PPPS - 
mmu P P LOLOL LOL LO AOL LP LP Pu Me Le ತ್‌, 


ದ್ವೇ (ದ್ವೇ S) ವೋತ್ತಮೇ Mote ಸರ್ಯಸೃತಿ ಸ ಏನ ತಯೋ- 
ರ್ನಿಹಾರಃ Il | 





azo ಷಣ್ಣಾಂ ಸೂಕ್ತಾನಾಂ 2U0t9532275, , ಸಪ್ತಮಾಷ್ಟ ಮಯೋರ್ವಿಪರ್ಯಾಸಂ 
ವಿಧಕ್ರೀ- ಅಷ್ಟಮುಂ ಸೂಕ್ತಮಾದಾೌ ಪಠಿತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಪ್ತಮಂ ಸೂಕ್ತಂ ಪಶಠೇದಿಶ್ಯೇನಮಂ- 
ತಿಮುಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಷರ್ಯಸ್ಯೇದೇನ | ನ ತು ಪದಾರ್ಧಾದಿವ್ಯತಿಷಂಗಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಸವಿಪ- 
ರ್ಯಾಸ ಏನ ತಯೋರ್ವಿಹಾರ ಉಚ್ಯತೇ Il 


ಇದುವರೆಗೆ ಆರು ಸೂಕ್ತಗಳ ವಿಹರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಈಗ ಏಳುಎಂಟನೆಯ ಸೂಕ್ತದ ವಿನರ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಎಂಟನೆಯ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿ ಆಮೇಲೆ ಏಳನೆಯ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದಾರ್ಧಾದಿ ವ್ಯತಿ 
ಷಂಗವಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷರ್ಯಾಸವೇ ಅವುಗಳ ವಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತಸ್ಯ ಮೈತ್ರಾವರುಣಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ನಲ್ಪಯಿತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನೇ 
PIEL dom ಸಕ್‌ l 


ಮೈತ್ರಾವರುಣಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರವಮುಪಸಂಹರನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಚ್ಛ ಸಿನಃ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಸ್ತೌತಿ। ತಸ್ಯ 
ಹೋತ್ಪತಸ್ತೆ (ಬ ನಿಷ್ಟನ್ನಸ್ಯ ರೇತೋರೂಪಸ್ಯ ಯಜಮಾನನೇಹಸ್ತ ಮೈತ್ರಾವರುಣಃ ಸ್ವಕೀ- 
ಯೇನ ಶಸ್ತ್ರೇಣಪ್ರಾ ಣವಾಯೂನ್ಸಂಪಾದ್ಯ So ಪ್ರಾ ಣನಿಶಿಷ್ಟಂ E need" ಬ್ರಾಹ್ಮ- 
ಣಾಚ್ಛ CARE ROR) 030 23, 8 | ಹೇ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಚ್ಛ o& d edo ಯೆಜಮಾನಜೇಹೆಂ ತ್ವಂ ಪ್ರಜ- 
ಟಾ ದಯೇತಿ in» $9 ad, 0398 |l 


ಮೈ ತ್ರಾ ವರುಣನ ಶಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣಾಚ್ಛ ೦ಸಿಯ ಶಸ ಸ್ರಪ್ರಸ್ತಾ ವ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೋತೃಶಸ್ರ್ರ 
ದಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನನಾದ ರೀತೊರೂಸ ಯಜಮಾನದೇಹಕ್ಕೆ ಮೈತ್ರಾ EN ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, 
ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಯಜಮಾನನದೇಹವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಗೆ ಕೊಡುತಾ ನೆ. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛೆ ಂಸಿಯೇ 
ನೀನು ಈ ಯಜಮಾನದೇಹವನ್ನು Ws ತ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


English Translation 
(The Valakhilyas repeated by the Maitravaruna) 


He (the Maitravaruna now repeats the Valakhilyas. For the Valakhilyas 
are the breaths. In this way he forms the breaths of the sacrificer. He repeats 
them by mixing two verses together. He repeats them by mixing two verses 
together. For those breaths are mutually mixed together, with the Prana the 
Apana, and with the Apana the Vyana. The two first hymns are repeated pada 
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ವ ರ್ಟ ಸ ಎಎ ಎ PR ಅರ ರಾ ಸಮಯನ OT un 
by pada; the second set (third and fourth) half verse by half verse, and the 
third set (fifth and sixth) verse by verse. 


By repeating the first set, he makes 
the eye and mind. 


By repeating the third set, he makes the ear and soul. 
Some take, when repeating these Valakhilya Pragathas, always two Brihats, and 
two Satobrihatis together. ‘Though the wish obtainable by mixing 


the verses is 
obtained by this way of recital, yet no Pragathas are thus formed. 


He must repeat them by inserting an additional pada, then 


thus are the 
Pragathas formed. 


The Valakhilya verses are the Pragathas. Therefore he 
must repeat them by inserting a pada in order to obtain the Pragatha metre. 
The Brihati of the Pragatha is the soul, the Satobrihati the life. If he has 
repeated the Brihati, then the soul is made; and if he has repeated the Satobri- 


hati, the vital airs are made. By thus repeating the Brihati and the Satobrihati, 


he surrounds the soul with the vital airs. Therefore he must repeat the 


Valakhilyas in such a way as to obtain ihe Pragatha metre. The Brihati is the 
soul, and the Satobrihati cattle. If he has repeated the Brihati, then the soul is 
made; and if he has repeated the Satobrihati, then cattle is made. By repeating 


both he surrounds the soul with cattle. The two last hymns are repeated in an 
inverted order (first the eighth and then the seventh). 


The Maitravaruna after having made in this way the vital airs of the 


sacrificer, hands him over to the brahmanachhamsi, saying, ‘create him now in 
the human form.’ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಶ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂನತ್ನನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಅಥ ತ್ರಿಂಶಾಧಾ ಯೇ 3, ತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
SSS 


ಸುಕೀರ್ತಿಂ ಶಂಸತಿ ದೇವಯೋನಿರ್ವೈ ಸುಕೀರ್ತಿಸ್ತದ್ಯಜ್ಞಾದ್ದೇವ- 
ಯೋನ್ಯೈ ಯಜಮಾನಂ ಪ್ರಜನಯತಿ I 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನಃ ಶಸ್ತ್ರಂ ನಿಧತ್ತೇ--ಅಪ ಪ್ರಾಚ ಇತ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತಂ ಸುಕೀರ್ತಿಶಬ್ದೇ- 
ನೋಚ್ಯ 4T | 330 vf o ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ ಶಂಸೇತ್‌ | ಸುಕೀರ್ತೇರ್ಜೇನಪ್ರಿಯತ್ವಾದ್ದೇವ- 
ಯೋನಿತ್ಚಂ | ತಸ್ಯ “ae (ಸ್ಮಾದ್ದೇ) ನಯೋನಿರೂಪತ್ವಾತ್ಸುಕೀರ್ತ್ಯಾತ್ಮಕತ್ವಾ (ಕಾ) ದೃಜ್ಞಾವ- 
ಯವಾದ್ಯ ಜಮಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಓಣಾಚ್ಛ OAC ಪ್ರಜನಯತಿ ಉತ್ಪಾದಯಂತಿ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಸಂಸಿಯ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಪಸಪ್ರಾಚ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಸುಕೀರ್ತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಆ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಬಾ 9, ಹ್ಮಣಾಚ್ಛ ೦ಸಿಯು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಸುಕೀರ್ತಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದರಿಂದ ಜೀವಯೋಕಿಯು. 


ಇದರಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞಾ, ವಯವವಾದುದರಿಂದಲೂ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮ್ಮಣ ಣಾಚ್ಫ ೦ಸಿಯರಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸ ಸುತ್ತಾನೆ. 
x) Sy "m 
ವೃಷಾಕಸಿಂ ಶಂಸತ್ಯಾತ್ಮಾ ವೈ ವೃಷಾಕಪಿರಾತ್ಮಾನಮೇವಾಸ್ಯ ತತೃಲ್ಪ- 
ಯತಿ ॥ 
ತಸ್ಯೈವ ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತೇ--ನಿಹಿ ಸೋಶೋರಸ್ಫಶ್ಸತೇತ್ಯಾದಿಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ವೃಷಾ- 


ಕಪಿನಾ ದೃಷ್ಟತ್ವಾತ್ತಚ್ಛಜ್ದೇನಾಭಿಧೀಯಶೇ | ತಸ್ಯ ವೃಷಾಕಪಿಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ಥಾನೀಯ. 
ತ್ವಾತ್ರೇನಾಸ್ಯ ESSE HUN, 230539 899, ess Rowe O30 8 || 


ಇತರ ಸೂಕ್ತವನ್ನುವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಹಿ ಸೇತೋ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ವೃಷಾಕಪಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದುದರಿಂದೆ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೂ 
ವೃಷಾಕಪಿ ಎಂದು ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಈ ಸೂಕ್ತವು ಜೀವಾತ್ಮಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾ ನೀಯವಾದುದರಿಂದ ಅದು iud ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತೆದೆ. 
ತಂ ನ್ಯೂಂಖಯತ್ಯನ್ನಂ ವೈ ನ್ಯೂಂಖಸ್ತದಸ್ಮೈ ಜಾತಾಯಾನ್ನಾದ್ಯಂ 
ಪ್ರತಿದಧಾತಿ ಯಥಾ NAMEN ಸ್ಪ್ತನವರ್‌ ॥ 


ತಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ನ್ಯೂಂಖಂ ವಿಧತ್ತೇ- ತೆಂ ವೃಷಾಕಹಿಂ ನ್ಯೂಂಖಯತಿ ನ್ಕೂಂ- 
ಖಯುಕ್ತಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಹ್ರಸ್ಟೈಸ್ತ್ರಯೋದಶಭಿರೋಕಾರೈರ್ಯೂಕ್ತಾ Ae Prg o 
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ಖಂಡ A] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ : 1041 








ಓಕಾರಾ ಮಿಲಿತ್ವಾ ನ್ಯೂಂಖಾ ಭವಂತಿ | ಏತಚ್ಚೆ ಸೂರ್ವಮೇವೋಕ್ತಂ | ನ್ಯೂಂಖಸ್ಕಾನ್ನಸಾ- 
ಧನತ್ವೇನಾನ್ನರೂಪತ್ವಾತ್ತೇನ ನ್ಯೂಂಖೇನಾಸ್ಮೈ  ಯಜಮಾನಾಯೋತ್ಸನ್ನಾಯಾನ್ನಾದ್ಯಂ 
ಸಮರ್ಪಯತಿ ಯಥೋತ್ಪನ್ನಾಯ ಕುಮಾರಾಯ ಮಾತಾ ಸ್ತನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ತದ್ವತ್‌ II 


ಸೂಕ್ತದ ಮಧ 3ದಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಂಖವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ವೃಷಾಕಸಿ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ನ್ಯೂಂಖಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 
ಹದಿಮೂರು ಹ್ರಸ್ವ ಓಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥವಾದ ಮೂರು ಓಕಾರಗಳು ಸೇರಿದರೆ ನ್ಯೂಂಖಗಳಾಗುತ್ತವೆ 


ಇದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ನ್ಯೂಂಖವು ಅನ್ನ ಸಾಧನವಾದುದರಿಂದ ಅನ್ನರೂಪವಾದುದರಿಂದ, ಹುಚ್ಚಿ ದ ಮಗುವಿಗೆ ತಾಯಿಯು ಸ SS 
ಪಾನಮಾಡುವಂತೆ ಇದರಿಂದ ಉತ ಶೃನ್ನನಾದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಭವಸ ಡೆ. 


ಬೀಕು. 


- 


A ಪಾಂಕ್ರೋ BIS ಪಾಂಕ್ರೋಂಯಂ ಪುರುಷಃ ಪಂಚಧಾ ವಿಹಿತೋ 
ಲೋಮಾನಿ ತ್ವಜ್ಮಾಂಸ BOR ಮಜ್ಞಾ ಸ ಯಾವಾನೇವ ಪುರಂಷ- 
ಸ್ತ್ವಾವಂತಂ ಯಜಮಾನಂ ಸಂ ಸ್ಮರೋತಿ ll 


ಸೂಕ್ತಗತಂ ಛಂದಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಸ ವೃ ಷಾಕಪಿನಾಮಕಃ ಸೂಕ್ತ್ಮವಿಶೇಷಃ ಪಂಕ್ತಿ 2, o- 


ದೋಯುಳ್ತೋ ಭವತಿ | ಸಜಾ ಗ Jacq o: ಪಂಚಧಾ X559 ಹ್‌ 


ಯೋಗೇನ Boots] ತಥಾ ಸತಿ ಸ ಪುರುಷಃ ಸ್ಪಕೀಯೈರವಯುನೈಯರ್ಯಾವಾನೇವ ಭವತಿ 
ತಾನಂತಂ ಸರ್ವಮಪಿ ಯಜಮಾನಮನೇನ ಸಂಸ್ಕರೋತಿ Il 


ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ವೃ ಷಾಕಪಿಯೆಂಬ ಸೂಕ್ತವು ಪಂಕ್ತಿಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ, 


ಪುರುಷನೂ ಕೂಡಾ ರೋಮಾದಿ ಐದು ಅವಯವಗಳಿಂದ ಸ ಸೃಷ್ಟ Serio ಪಂಚಸಂಖ್ಯಾಸಂಬಂಧದಿಂದ $3909 ger Se, 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಅಭಿವೃದ್ಧ ನಾಗುವನೋ ಅದರಂತೆ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಇದರಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


el 


ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಚ್ಛಂಸೀ ಜನಯಿತ್ವಾ*ಚ್ಛಾವಾಕಾಯ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತೈೇ- 
ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಕಲ್ಪ ಯೇತಿ Hai 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನಃ ಶಸ್ತ್ರಮುಪಸಂಹರನ್ನಚ್ಛಾವಾಕಸ್ಯ.ಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಸ್ತೌತಿ--ತಂ ಯಜ- 
ಮಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ ಸ್ವಕೀಯೇನ ಶಸ್ತ್ರೇಣೋತ್ಸಾದ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಸಂಪಾದನಾರ್ಥಮ- 


ಚ್ಛಾನಾಕಾಯ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | ಹೇಂಚ್ಛಾವಾಕೈತಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ತ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸಂಷಾ- 


Bose 3 Il 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸಿ ಅಚ್ಛಾವಾಕನ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯು dd sz ಸ್ತದಿಂದ ಯಜಮಾನನನ್ನು WI ಡನೆ ಮಾಡಿ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸಂಪಾದನೆಗೋಸ್ಟರ ಅಚ್ಛಾವಾಕನಿಗೆ 


ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅಚ್ಛಾ renee i ನೀನು ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು ಎಂದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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1042 ಸೌಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಯ ೩6 


POPP LOL ಎಡ್‌ ur 





P ut ಇರ್‌ ಎದ್‌ ಎನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ಎಡ್‌ ಎಡ್‌ ಇತ್‌" ಎನ್‌ ಇನ್‌ ನ್‌್‌ 








English Translation 
(The Sukirti and Vrishakazi hymns repeated by the Brahmanachhamsi). 


The Brahmanachhamsi repeats the Sukirti hymn; for the Sukirti is the 
womb of the gods. He thus causes the sacrificer to be born out of the sacrifice, 
which is the womb of the gods. 


He repeats the Vrishakapi hymn. For Vrishakapi is the soul. In this 
way he makes the soul of the sarificer. He repeats it with Nyunkha. The 
Nyunkha is food. In this way he provides him when born with food, just as a 
mother gives the breat to her child. That hymn is in the Pankti (i.e., five-hood 
metre ; for man consists of five parts, viz. hair, skin, flesh, bones and marrow 
He prepares the sacrificer just in the same way, as man (in general) is prepared. 


The Brahmanachhamsi, after having created the sacrificer, hands him 
over to the Achhavaka, saying, “ make a footing for him.” 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಶ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. | 


| ಅಥ ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥ್ಹಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
e ಅ- 
ಏನಯಾಮರುತಂ ಶಂಸತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ವಾ ಏನಯಾನುರುತ್ರತಿಸ್ಮಾಮೇ- 
ವಾಸ್ಯ dd €0398 H 


ಅಥಾಚ್ಛಾವಾಕಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ-- ಪ್ರ ವೋ Bowe ಮತಯ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಸೂಕ್ತ: 
ನೇವಯಾಮರುಚ್ಛೆ ಬ್ಬೇನೋಚ್ಯಶೇ | ತತ್ಳೂಕ್ತಮುಚ್ಛಾವಾಕಃ ಶಂಸೇತ್‌ | ತಚ್ಚ BIN- 
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Bod ೪] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ - 1048 





o3), ಪ್ರತಿಸ್ಮಾರೂಪತ್ವಾತ್‌ | ತೇನ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಮೇವ ಸಂಪಾದಯತಿ | 3A- 
ನ್ಸೂಕ್ತೇ ನ್ಯೂಂಖಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಪೂರ್ವವದ್ವಾ ಖ್ಯೇಯವು॥ 


ಆಚ್ಛಾವಾಕನ ಶಸ ಸ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರ ವೋ ಮಹೇ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಏಐವಯಾಮರುತ್‌ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಆ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಅಜ್ಜಾ ಫ್ಸಿವಾಕನು ಪಠಿಸ seas ಇದು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ತಂ ನ್ಯೂಂಖಯತ್ಯನ್ನಂ ವೈ ನ್ಯೂಂಖೋಣ್ನಾದ್ಯಮೇವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತದ್ದಧಾತಿ, 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಂಖವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂಜಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 


ಸ ಜಾಗತೋ ವಾಂತಿಜಾಗತೋ ವಾ ಸರ್ವ ವಾ ಇದಂ ಜಾಗತಂ 
ಇಃತಿಜಾಗತಂ Do |l 


ಸೂಕ್ತಗತಂ ಛಂದಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಸೂಕ್ತವಿಶೇಷೋ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರಪಾದತ್ವಾಜ್ಞಾಗೆತೀ 
ಛಂದಸ್ಕೋ ಭವತಿ | ಕ್‌ ಷೋಡಶಾಕ್ಷರತ್ವಾದತಿಚ್ಛಂದಾ (ಅ) ತಿ ಚ್ಛಂದಸ್ಟೋಪಿ 
ಭವತಿ | ANF Hos cso, _ಣಿಜಾತಂ ಜಗಚ್ಛಬ್ದ್ಹಾಭಿಧೇಯತ್ಪಾಜ್ಜಾಗತಮತಿ ಜಾಗತಂ ವಾ 
ಭವತಿ | ಅತಃ ಸರ್ವರೂಪತ್ವೇನ ಛಂಡೋದ್ವಯಂ ಪ್ರಶಸ್ತಮ್‌ ॥ 


ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಹನ್ನೆರಡಕ್ತರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಅ_್ಷರಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅತಿಜಾಗತಛಂದಸ್ಪವಾಗುತ್ತಜೆ. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಜಾತವು 
ಜಗಚ್ಛಬ್ದ ದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಜಾಗತ್ಕ ಅತಿಜಾಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಪ್ರಶಸ್ತ್ರವಾಗಿನೆ. 


ಸಉ ಮಾರುತ ಆಪೋ ವೈ ಮರುತ ಆಪೋನ್ಸ್ನಮುಭಿಪೂರ್ವಮೇವಾ- 
ಸ್ಮಿಂಸ್ತದನ್ನಾದ್ಯ ದಧಾತಿ H 


ದೇವತಾದ್ವಾರೇಣ ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಸ ಉ ಸೋಸಫಿ ಸೂಕ್ತವಿಶೇಷೋ ಮರು- 
ಜ್ಹೀವತಾಕಃ || ಮರುತಶ್ಚ ವೃಸ್ಟಿದ್ವಾರೇಣಾs ಪೋ ವಾ ಆಪ ಏವ । ಅಸಾಂ ಚಾನ್ನಹೇತುತ್ತಾ- 
ದನ್ನತ್ವಮ್‌ | ಅಭಿಪೂರ್ವಮೇವೋಕ್ತಾನುಪೂರ್ವ್ಯೈವ ವಾಯುಸಂಪಾದಿತಜಲದ್ವಾರಾ ಯಜ- 
ಮಾನೆಆನ್ನಾದ್ಯಂ ಸ್ಥಾಪಯತಿ ॥ 


ದೇವತಾ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸೂಕ್ತವು ಮರುಜ್ಶ್ಹೀವತಾಕವಾಗಿಜಿ. ಮರುತ್‌ 
ಮಳೆಯಮೂಲಕ ಜಲವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀರು ಅನ್ನಹೇತುವಾದುದರಿಂದ ಅನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ವಾಯುಸಂಪಾದಿತೆ 
ನೀರಿನಮೂಲಕ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುತ್ತ d. 
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ತಾನ್ಯೇತಾನಿ ಸಹಚರಾಣೀತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಠಂ ವಾಲಖಲ್ಯಾ 
ವೃಷಾಕಪಿ ಮೇವಂಯಾ ಮರುತಂ ತಾನಿ AD 59 ಶಂಸೇತ್ಸೆಹ ವಾ 
ನ ಶಂಸೇತ್‌ ll 
ಹೋತ್ರಾದಿಭಿಃ ಪ್ರಯೋಜ್ಯಾನಾಮುಕ್ತಾನಾಂ ಚತುರ್ಣಾಂ ಶಿಲ್ಪಾನಾಮೇಸಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ 
ಪ್ರಯೋಗಸಹಭಾವಂ ವಿಧತ್ತೇ-- ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕಾದೀನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಶಿಲ್ಪಾನಿ ಯಾನ್ಯುಕ್ತಾನಿ ತಾನಿ 
ಸಹಚರಾಣ್ಯೇಕಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಸಹ ವರ್ತಂತ ಇತ್ಯೇವಮುಭಿಜ್ಞಾ ಆಚಕ್ಷತೇ | ತಸ್ಮಾದ್ಯಸ್ಮಿನ್ನ ಹನಿ 
ಶಂಸನೀಯಾನಿ ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚತ್ವಾರ್ಯಪಿ ಶೆಂಸೇತ್‌ | ಯಸ್ಮಿನ್ನ ಶಂಸನೀಯಾನಿ ತಸ್ಮಿಂಶ್ಹತ್ವಾರ್ಯಪಿ 
ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ Il 
ಹೋತ್ರಾದಿಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಗಳಾದ ನಾಲ್ಕುರೀತಿ ಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಂದುದಿನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಯೋಗ ಸಹೆಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ಸಹಚರಗಳೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾವದಿನ ಇವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೋ ಆಗ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. ಯಾವದಿನ ಪಠಿಸಬಾರದೋ ಆಗ ನಾಲ್ಕನ್ನೂ ಪಠಿಸಬಾರದು. 


ಯದೇನಾನಿ ನಾನಾ ಶಂಸೇದ್ಯಥಾ ಪುರುಷಂ ವಾ ರೇತೋ ವಾ 
ವಿಚ್ಛಿಂದ್ಯಾತ್ತಾದೃಕ್ತತ್ತಸ್ಮಾದೇತಾನಿ ಸಹ ವಾ ಶಂಸೇಶ್ಸಹ ವಾ ನ 
ಶಂಸೇತ್‌ Il 


DBE ಜಾಧಕಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ಪಪಕ್ಷಮುಪಸಂಹರತಿ--ತ(ಯ) ದೇಕಸ್ಮಿನಹನ್ನ್ಯೇತಾನಿ 
ಚತ್ವಾರಿ ಶಿಲ್ಪಾನಿ ನಾನಾ ಶಂಸೇನ್ಸಾನಾ ವಿಚ್ಛಿದ್ಯ ವಿಚ್ಛಿದ್ಯಾನಶಿಷ್ಟಮಹರಂತರೇ ಶಂಸೇತ್‌ | 
ತದಾನೀಂ ಲೋಕೇ ಯಥಾ ಸಂಪೂರ್ಣಗರ್ಭಾದುತ್ಸನ್ನಂ ಪುರುಷಂ ವಾ 339, 3 £90 ರೇತೋ 
ವಾ ನಿಚ್ಛೆಂದ್ಯಾದ್ವಿವಾಸಯೇತ್ತಾದೃಶಂ SR Neas | ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದೇತೇಷಾಂ ಚತುರ್ಣಾಂ 
ಸಾಹಿತ್ಯಮೇವ ನತು ಪರಸ್ಪ್ಸರನಿಯೋಗಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ Il 

ವಿನಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸ್ವಸಕ್ಷೋಪಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಗರ್ಭದಿಂದ SEA 
ನಾದ ಪುರ.ಸನನ್ನು ಅಥವಾ ಅವನಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ ತುಂಡರಿಸಿದಂತೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ನಾನಾರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಅಂದರೆ ಒಂದೊಂದುದಿನ ಒಂದೊಂದನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಯೋಗಗೊಳಿಸಬಾರದು. 
ಒಟ್ಟಿಗೇ ನಾಲ್ಕನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ಸ ಹ ಬುಲಿಲ ಆಶ್ವತರ ಆತ್ವಿರ್ವೈಶ್ವ್ಚಜಿತೋ ಹೋತಾ ಸನ್ನೀಕ್ಸಾಂಚಕ್ರ 

ಏಷಾಂ ವಾ ಏಷಾಂ ಶಿಲ್ಬಾನಾಂ ವಿಶ್ವ ಜಿತಿ HOODS OFC e 

ಮುಧ್ಯಂದಿನಮಭಿಪ್ರತ್ಯೇತೋರ್ಹಂತಾಹಮಿತ್ಯಮೆವಯಾಮರುತಂ 


ಶಂಸಯಾನೀತಿ SR, ತಥಾ ಶಂಸಯಾಂಚೆಕಾರ ll 
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ಅಥ ಶಿಲ್ಪೇಷ್ಟೇವ ಕಂಚಿದ್ದಿಶೇಷಂ ವಕ್ತುಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಮಾಹ--ಹಶಬ್ದ ಐತಿಹ್ಯ- 

ದ್ಯೋತನಾರ್ಥಃ | ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ಬುಲಿಲನಾಮಕೋ ಮಹರ್ಷಿರಾಶ್ವತರಃ | ಅಶ್ವತರನಾಮ್ನೋ 
ಮಹರ್ಷೆೇಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ | ಆಶ್ವಿರಶ್ಚನಾನ್ನೋ ಮುಹರ್ನೇಃ ಪುತ್ರಃ ಕದಾಚಿದ್ವೈಶ್ವಜಿತೋ 
ನಿಶ್ವಜಿದ್ಯಾಗಸಂಬಂಧೀ ಹೋತಾ ಸನ್ಸ್ವಮನಸೀಕ್ಸಾಂಚಕ್ರೇ ವಿಚಾರಿತವಾನ್‌ | Hoods Ose 
ಗನಾಮಯುನಾಖ್ಯಸಂವತ್ಸರಸತ್ರಸಂಬಂಧಿನಿ ವಿಶ್ವಜಿತಿ ನಿಷುವತೋಃಹ್ನ ಊರ್ಧ್ದ್ವಮುತ್ತರೆಪೆಕ್ಷ- 
ಗತೇ ವಿಶ್ವಜಿನ್ನಾಮಕೇ ಚತುರ್ಥೇಹನ್ಯೇಷಾಂ ಹೋತೃಮೈತ್ರಾವರುಣಾದೀನಾ ಸಂಬಂಧೀನಿ 
ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಶಿಲ್ಪನಾಮುಕಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಸಂತಿ | ಏಷಾಂ ಶಿಲ್ಪಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ದ್ವಿ(ದ್ರೇ) a 
ಮೈತ್ರಾವರುಣಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛೆಂಸಿನೋಃ ಸಂಬಂಧಿನೀ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸನನಮಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರತ್ಯೇ 
ತೋಃ ಪ್ರತ್ಯೇತುಂ ಕುಶಲೋಸ್ಸಿ (ತಿ ಶೇಷಃ | ಹಂತ ಹೈಷ್ಟೋಹಮೇವನಯಾಮರುತೆಂ ಶಂಸ- 

' ಯಾನೀಶ್ಯೇವಂ ಮಹರ್ಷಿರ್ನಿಚಾರಿತವಾನ್‌ | ಆಯಮ | ತೃತೀಯಸವನಗತಾನ್ಯೇತಾನಿ 
ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಾನ್ಯನ್ಯೇಷ್ಟಹಃಸು ಸಂಭವಂತಿ | ವಿಶ್ವಜಿತಿ ತ್ವಗ್ಗಿ ಷೊ CRONO SYRA RN, e- 
ಮೇ ತೃತೀಯಸವನೇ ಹೋತ್ರಕಾಣಾಂ ಶಸ್ರಾಭಾವಾನ್ಮೈತ್ರಾನರುಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛ ಸ 
ಸಂಬಂಧಿ ಶಸ್ತ್ರದ್ಧಯಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ ಸಮಾನೇತುಂ —— TRAR ಧ್ಯಂ- 
ದಿನ ಏನಯಾಮರುತೆಂ ಶಂಸಯಾನಿ | ತಥಾ ಸತಿ ತತಃ ಸೂರ್ವಭಾವಿನೋವೆರ್ಸ್ಯಿತ್ರಾವರುಣ- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಶಸ್ತ್ರಯೋರರ್ಥಾನ್ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ ಸಮಾಕರ್ಷಣಂ ಭವತೀತಿ | ado 
ಬುಲಿಲಃ ಸ್ವಮನಸಿ ವಿಚಾರ್ಯ 3G ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ ತಥಾ ಸ್ವವಿಚಾರಿತಕ್ರ- 
ಮೇಣೈವಯಾಮರುತಂ ROG, Now, Toto ಶಂಸಯಾಂಚಕಾರ | ಬಲಾದಾಜ್ಞಾಪ್ಯೆ ಶಂಸನಂ 
ಕಾರಿತನಾನ* ॥ 


ಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಶಬ್ದವು ಐತಿಹ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಜಿ 
ಬುಲಿಲನೆಂಬ ಪ್ರ ನದ ನನಾದ ಮಹರ್ಷಿಯು ಅಶ್ವ ತರ ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಗೋತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅಶ್ವ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪುತ್ರ ನಾದ 
ಈ ಆಶ್ವಿಬುಲಿಲನು Dons ವಿಶ್ವಜಿದ್ಧಾ ಗಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಹೋತೃ ವಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಲಿಯೇ EE o. ಗವಾ 
E ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರ aoe ವಿಶ ಜಿತಿನ ವಿಷುವದ್ದಿ ನದಮೇಲೆ ಉತ್ತ ರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೇ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಹೋತ ೈಮೈತ್ರಾ E ಶಿಲ್ಪ a ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಾಲ್ಕು ಶಸ್ತ್ರ ಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ S ವರುಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ಚ್ಛಂಸಿಗಳ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಎರಡು ಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ನಾನು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸನನಕ್ಕೋಸ್ಟ ರ ತರಲು ಕುಶಲನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಸಂತುಷ 
ನಾದ ನಾನು ಏನಯಾಮರುತಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಇದರ ತಾತ ತ್ರರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತಾ 2,4 
ತೃ ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಶಿಲ್ಪಶಸ್ತ್ರಗಳು ಇತರದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭವಿಸುತ್ತ ವೆ. ವಿಶ್ವಜಿತಿನಲ್ಲಿ (SA Aot. ಸಂಸ್ಥ 3 dod 
Tenes en a, ೀಮದ ತ | ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ರ ಕರಿಗೆ ಶಸ ಸ್ರೃವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಮೈತ್ರಾ ವರುಣಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೈಣಾಚ್ಛ oA 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಎರಡು ಶಸ ಸ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ oe ಅಚ್ಛಾವಾಕಸಂಬಂಧಿಶಸ್ತ್ರ ವಾದ ಏವಯತಾಮರುತಂ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಮಾಧ್ಯದಿನದಲ್ಲಿ ಪ ಶಿಸುಕ್ತೀನೆ ಎಂದು ಅವನ Sos chr. ಆಗ ಅದರ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಮೈತ್ರಾವರುಣ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಗಳ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮಾಕರ್ಷಣವು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಬುಲಿಲನು 


ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯೇ ವಿಚಾರಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಅಚ್ಛಾವಾಕನ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅಂದರೆ ಬಲಾತೃರಿಸಿ ಆಜ್ಞೆ ಸ್ನಮಾಡಿ 
ಸ್ತುತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು, 
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ತದ್ದ ತಥಾ ಶಸ್ಯಮಾನೇ MS ಆಜಗಾಮ ಸ ಹೋವಾಚ ಹೋತಃ 
ಕಥಾ ತೇ ಶಸ್ತ್ರಂ ವಿಚಕ್ರಂ BAS ಇತಿ Il 


ತತ್ರ ದೋಷಂ ಕಥಾವಖಖೇನೋದ್ಭಾನಯಂತಿ--ತದ್ಧ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ 
ಸವನೇ ತಥಾ ತೇನ ಕ್ರಮೇಣ ಬುಲಿಲಪ್ರೇರಿತೇನಾಚ್ಛಾನಾಕೇನೈನಯಾಮರುನ್ನಾಮಕೇ 
ಶಸ್ತ್ರೇ ಶಸ್ಕಮಾನೇ ಸತಿ ತದಾನೀಂ ಗೌಶ್ನನಾಮಕಃ ಕಶ್ಲಿನ್ಮಹರ್ಷ್ನಿರಾಗತ್ಯ ಬುಲಿಲನಾಮಕಂ 
ಹೋತಾರಂ ಪ್ರತ್ಯೇವಮುವಾಚ | ಹೇ ಹೋತಸ್ತೇ ತ್ವದೀಯಮಚ್ಛಾವಾಕಪ್ರಯುಕ್ತಮೇವ- 
ಯಾಮರುನ್ನಾಮಕಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ಲವತೇ ವಿನಶ್ಯತಿ | ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ | ವಿಚಕ್ರಂ ಚಕ್ರರಹಿತಂ 
ಶಕಟಮಿವ | ಅಶ್ರೂಯಮಾಣೋಃಹೀವಶಬ್ದೋತತ್ರಾಧ್ಯಾಹರ್ತವ್ಯಃ | ಅತಃ ಕಥಾ ತದೇತ- 
dro ಕಥಂ ಘಟತ ಇತ್ಯಾಶ್ಷೇಪಃ ॥ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಥಾಮೂಲಕ ದೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಬುಲಿಲನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಅಚ್ಛಾವಾಕನು ಏವಯಾಮರುತ್ತೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿರಲು ಆಗ ಗೌಶ್ಚನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ಬಂದು 
ಬುಲಿಲನೆಂಬ ಹೋತೃವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. OG, ಹೋತೃವೇ ನಿನ್ನ ಅಚ್ಛಾವಾಕನು ಪಠಿಸಿದ ಏವಯಾಮರುತ್ತೆಂಬ 
ಶಸ್ತ್ರ ವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಕ್ರವಿಲ್ಲದ ಗಾಡಿಯಂತೆ ಇದು ವ್ಯರ್ಥವು. ಇವಶಬ್ದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಕೆಂ ಹೈಭೂದಿತಿ 
ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಬುಲಿಲಸ್ಯ ವಚನಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಅತ್ರಾಚ್ಛಾನಾಕೇನ ಶಸ್ಯಮಾನೇ 
ಸತಿ ಕಂ ವಾ ದೂಷಣಮಭೂನ್ನಾಸ್ತಿ 9b WH ದೋಷ ಇತ್ಯರ್ಥಃ॥ 


ಆಗ ಬುಲಿಲನ ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಚ್ಛಾವಾಕನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವದೋಷ ಉಂಟಾಯಿತು? 


ಏನೊ ಇಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. | | 
ಏನಯಾ ಮರುದಯ ಮುತ್ತರತಃ ಶಸ್ಯತ ಇತಿ ಸ ಹೋವಾಚೈಂದ್ರೋ 
ವೈ ಮಧ್ಯಂದಿನಃ ಕಥೇಂದ್ರಂ ಮಧ್ಯಂದಿನಾನ್ನಿನೀಷಸೀತಿ i 


ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಗೌಶ್ಲೇನೋಕ್ತಂ ದೋಷಂ ದರ್ಶಯಂತಿ--ಹೋತುರ್ಧಿಷ್ಟ್ವಾದುತ್ತ- 
ರತೋ ಹ್ಯಚ್ಛಾವಾಕಸ್ಯ ಧಿಷ್ಟ್ಯಂ | ತತೃಮೀಜೇತವಸ್ಥಿತೇನಾಚ್ಛಾವಾಕೇನೈವಯಾಮರುನ್ನಾ- 
ejos 8 ಶಸ್ತ್ರನಿಶೇಷಃ ಪಠನೀಯ ಇತಿ ತಸ್ಯಾಶಯ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುನರಪಿ ಸ MOZ ಏವಮು- 
ವಾಚಿ! ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಐಂದ್ರ 908, Sensors | ತಥಾ ಸತಿ ಹೇ ಹೋತಸ್ತಮೇತಮಿಂದ್ರ- 
ಮಸ್ಮಾನ್ಮಾಂಧ್ಯಂದಿನಸವನಾತ್ಕಥಾ ನಿನೀಷಸಿ ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣಾಪನೇತುಮಿಚ್ಛಸಿ | ಸೈವಮ- 
ಪನಯೇೋಚ್ಛೈೈವ ತ್ವದೀಯಾಚ್ಛಾವಾಕಶಂಸನೇ ದೋಷ ಇತಿ ಗೌಶ್ಚಸ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯಃ Il 


ಅದಕ್ಕೆ THOS, ಖುಷಿಯು ಹೇಳಿದ ದೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. BOCs OT ಧಿಷ್ಟ್ಯದ (ಸ್ಥಾನವಿಶೇಷ) ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ 


" ಇದ 
ಅಚ್ಛಾವಾಕನ OS, ಕನು: ಅದರ ಸಮಾದಲ್ಲಿರುವ ಅಚ್ಛಾವಾಕಥಿಂದ ಏವಯಾಮರುತ್ತೆಂಬ ಶ I ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಬುಲಿಲನ 
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ಆಶಯವವಪ್ಪೆ. ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನವು ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ag, Sti (ನೀನು ಈ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 


ಸವನದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸರಿಸಲು ಬಯಸುನಿ? ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ ಯೇ ಅಚ್ಛಾವಾಕನ ಶಸ್ತ್ರಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ 
ದೋಷವೆಂದು ತಿಳಿ ಇದು ಗೌಶ್ಲನ Sos Or. 


ನೇಂದ್ರಂ ಮಧ್ಯಂದಿನಾನ್ನಿನೀಷಾಮಿತಿ ಹೋವಾಚ 


; ತಮಭಿಪ್ರಾಯಮಜಾನತೋ ಬುಲಿಲಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ದರ್ಶಯೆತಿ- ಅಸ್ಮಾನ್ಮಾಧ್ಯಂದಿನ- 


ಸವನಾತ್ತತ್ಸ್ಟಾಮಿನಮಿಂದ್ರಮಪನೇತುಮಹಂ ನೇಚ್ಛಾಮಿ ತದ್ದಿರುದ್ಧಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿದಪ್ಯನನುಸ್ಮಿ- 
ತತ್ವಾದಿತ್ಕೇನಂ ಬುಲಿಲ ಉಕ್ತ ವಾನ್‌ Il 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕಿಳಿಯದ ಬುಲಿಲನ ಮಾತನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾನೇನೂ ಈ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಸವನದಿಂದ ದೂರಮಾಡಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದುದನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಬುಲಿಲನು ಹೇಳಿದನು 


ಛಂದಸ್ತಿದನುಮುಧ್ಯಂದಿನಸಾಚ್ಯಯಂ ಜಾಗತೋ ವ್ಯಾತಿಜಾಗತೋ 


ವಾ ಸರ್ವಂ ವಾ ಇದಂ ಜಾಗತಂ ನಾತಿಜಾಗತಂ ನಾಸ M 
ಮಾರುತೋ ಮೈವ ಶಂಸಿಷ್ಟೇತಿ I 


ತತೋ ನಿರುದ್ಧಾ ರ್ಥಾನುಷ್ಕಾ ನಪ್ರ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಗೌಶ್ಚಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ದರ್ಶಯಂತಿ--ಹೇ 
ಹೋತಸ್ವ್ವಂ 'ಸ್ಪಮನಸೇಂದ್ರ ಮಪನೇತುಂ Sew A ಕಿಂತ್ರಿದಂ ಛಂದೋ ಚ್ಛಾವಾಕೇನ Bo- 
ಜೃಮಾನಂ ಶಸ್ತ್ರಗತಮಮುಧ್ಯಂದಿನಸಾಚಿ ಮೂ ಂನಿಗಗ 1... ೬1 ನ ಭವತಿ | Vg- 
ಮಿತಿ ಚೇತ್‌ | ತದುಚ್ಕತೇ! ಅಯಂ. ಸೂಕ್ತನಿಶೇಷೋ ಜಾಗತೋ ವಾಂತಿಜಾಗತೋ ವಾ | 
ದ್ವಾದಶಾಕ್ಸರಷಾದೇನ ಷೋಡಶಾಕ್ಷರಪಾದೇನ ಚೋಪೇತತ್ವಾತ್‌ | ಸರ್ವಂ ಚೇದಂ ಜಾಗತ- 
ಮತಿಜಾಗತಂ ಚ ಮಂತ್ರಜಾತಂ ಜಾಗತೇ ತೃತೀಯಸವನೇ ಯೋಗ್ಯಂ ನತು ತ್ರೈಷ್ಟಾಭೇ 
ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ। ಸಉ ಸೋಪಿ ಸೂಕ್ತವಿಶೇಷೋ ಮಾರುತೋ ಮರುಜದ್ವೇವತಾಕೋನ 
ಚೈಂದ್ರಃ | ಅತೋಪಿ ಕಾರಣಾತ್ತೃತೀಯಸವನ ಏವ ಯೋಗ್ಯಂ | ತಸ್ಮಾದಯೆಮಚ್ಛಾವಾ- 
ಘೋ sos ಶಂಸಿಷ್ಟ ಶಂಸನಂ ಸರ್ವಥಾ ಮಾ ಕರೋತ್ವಿತಿ ದೋಷಂ ದರ್ಶಿತವಾನ್‌ Il 


ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿರುವನೆಂದು ತೋರಿಸಲು ಗೌಶ್ಲನು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲೈ ಹೋತ್ಸವೇ 
ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು . ಬಯಸಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಜ್ಜಾ ್ಸಿವಾಕನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿರುವ ಈ JA 
ಮಧ್ಯಂದಿನಸವನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಶಸ್ತ್ರದಸೂಕ್ತವು ಹನ್ನೆರಡು Re ಹದಿನಾರು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದರಿಂದ ಜಾಗತ ಅತಿಜಾಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡೂ ಜಾಗತವಾದ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ 
ತ್ರೈಷ್ಟು ಭವಾದ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇದು ಮರುದ್ದೆ (ವತಾಕವಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರ ದೇವತಾಕವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಇದರಿಂದಲೂ ತ ಸೈ ತೀಯಸವನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ eager ಅಚ್ಚಾ ಫ್ಸಿವಾಕನು ಇದನ್ನು ಮಧ $ದಿನಸವನದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸಭಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, ' ' > 
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ಸ ಹೋವಾಚಾಂ5ರಮಾಚ್ಛಾವಾಕೇತ್ಯಥ ಹಾಂಸ್ಮಿನ್ನನುಶಾಸನಮೀಷೇ ॥ 


ತತ ಊರ್ಥ್ವಂ ಬುಲಿಲಕೃತಂ ದರ್ಶಯತಿ- Wes ಚ್ಛಾವಾಕ ತ್ವಮಾರಮ ಶಂಸನಾದು- 
ಪರತೋ ಭನೇತ್ಕ್ಮೇವಂ WOO ಉವಾಚ | ಅಥಾನಂತರಮಿದಮಪ್ರವಾಚ । ಹಾ ಕಷ್ಟಂ ಸಂ- 
ಪನ್ನಂ | ಇತಃ ಪರಮಸ್ಮಿನ್‌ ಗೌಶ್ಲೇ ಗುರಾವಾ (ವ) ನುಶಾಸನಮನುಷ್ಕೇಯೋಪದೇಶನಮೀಷ 
ಇಚ್ಛಾಮಿ | ಏತೆಸ್ಮಾದವಗತ್ಯ ಸರ್ವಮನುಷ್ಕಾಸ್ಕಾಮೀತಿ ತಸ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯೆಃ |l 


ಆಮೇಲೆ ಬುಲಿಲನು ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ag, ಅಚ್ಛಾವಾಕನೇ ಸ್ತುತಿಸುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. ಈಗ 


ಮಹತ್ವಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಗೌಶ್ಚನನ್ನು ಗುರುವನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಉಸದೇಶವನ್ನು 
ತ್ತೇನೆ. ಇವನಿಂದಲೇ ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 


ಸ ಹೋವಾಚೈಂದ್ರಮೇಷ ನಿಷ್ಣುನ್ಯಂಗಂ ಶಂಸತ್ವಥ ತ್ವಮೇತಂ ಹೋತ- 


E E 
ರುಸರಿಷ್ಟಾದ್ರೌದ್ರೈೈ ಧಾಯ್ಯಾಯ್ಛ ಪುರಸ್ತಾನ್ಮಾರುತಸ್ಯಾಪ್ಯ- 


ಸ್ಯಾಥಾ ಇತಿ Il 


ಅಥ ಗ್ಲೌಶ್ಲಸ್ಕೋಪದೇಶವಾಕ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಸ mg ಏವಮುವಾಚ | ಏಷೋಂ- 
ಚ್ಛಾವಾಕ ಐಂದ್ರ (ಮಿಂದ್ರ) ದೇವತಾಕೋ (ಕಂ) ನಿಷ್ಣುನ್ಯಂಗಂವಿಷ್ಣುಲಿಂಗೋಪೇತಂ ಶಂಸತು | 
ಏವಯಾಮರುತಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದೌರ್ನಯ ಇಂದ್ರೇತ್ಯೇವಯಾಮರುನ್ನಾಮಕಂ ಯದೈಂದ್ರಂ 
ಸೂಕ್ತಮಸ್ತಿ ತಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತ್ಕೇ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಾವ್ರುಚಿ ಚತುರ್ಥಪಾದ 535353395339, ಯತೇ-ಹನ್ನ್ಮ- 
ಜೀಷಿನ್‌ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಚಾನ ಇತಿ | ಅತ ಇದಂ ವಿಷ್ಣುಚಿಹ್ನೋಪೇತಂ ಸೂಕ್ತಂ ಶಂಸತು | ಹೇ 
ಹೋತರ್ಬುಲಿಲ ತ್ವ್ರಮೇತಮೇವಯಾಮರುತಂ ತ್ವದೀಯ ಶಸ್ತ್ರೇ*ಸ್ಯಾಥಾಃ ಪ್ರಶ್ಷಿಷೇಃ | ತತ್ರ 
ಸ್ಥಾನನಿಶೇಷ ಉಚ್ಯತೇ ] ತೃತೀಯಸವನೇ ಶಂ ನಃ ಕರತೀತಿ ರುದ್ರದೇವತಾಕಾ ಯೇಯಂ 
ಧಾಯ್ಯಾ ತಸ್ಯಾ ಉಪರಿಷ್ಟ್ರಾನ್ಮಾರುತಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಪುರಸ್ತಾತ್ತೆಯೋರುಭಯೋರ್ಮ್ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಸ್ಷೇ- 
BAe Bo | ಏನಂ ಗೌಶ್ಲೋಪದೇಶಃ Il 
ಗೌಶ್ಲನ ಉಪದೇಶವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಚ್ಛಾವಾಕನು ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರದೇವತಾಕ 
ವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಲಿ. ಏವಯಾನಮರುತ್ತೊಕ್ತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದ್ಯೌರ್ನಯ ಇಂದ್ರ ಎಂಬ ಐಂದ್ರಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ಪಠಿಸಲಿ. ಅದರ ನಾಲ್ವನೇಪಾದದಲ್ಲಿ ಹನ್ನ ಎಜೇಷಿಸ್ರಿಷ್ಟು ನಾ ಎಂದು ವಿಷ್ಣು ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ವಿಷ್ಣು 
ನೈಂಗವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಫೆ ಹೋತೃವಾದ ಬುಲಿಲನೇ ನಿನ್ನ ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಏವಯಾಮರುತ್ತೆಂಬ ಇಂದ್ರಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ಇದರೆ ಪ್ರಕ್ಷೇಪವನ್ನೂ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಶಂನಃಕರತಿ ಎಂಬ ರುದ್ರದೇವತಾಕವಾದ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರಡಮೇಲೆ ಮಾರುತ 
ಸೂಕ್ತದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


dd ತಥಾ ಶಂಸಯಾಂಚಕಾರ ತದಿದಮುಸ್ಕೇತರ್ಹಿ ತಥೈವ ಶಸ್ತ್ರ If 
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ಅಥಾನುಷ್ಕಾನಂ ದರ್ಶಯಂತಿ--ತದ್ಧ ಗೌಶ್ಲೇನ ಯದುಕ್ತಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ತಥೈವ ಬುಲಿಲಃ 
ಶಂಸಯಾಂಚಕಾರ | ಮಧ್ಯಂದಿನಸವನೇತsಚ್ಛಾವಾಕಂ ಪ್ರತ್ಕೇವಯಾಮುರುಚ್ಛಂಸನೇ ಪ್ರೇಷಿತ- 
ವಾನ್‌ | ಸ್ವಯಂಂ ತೃತೀಯಸವನ ಆಗ್ನಿಮಾರುತಶಸ್ತ್ರಮಧ್ಯೇ ಧಾಯಸ್ಯಾಮಾರುತಸೂಕ್ತಯೋ- 


ರ್ಮುಧ್ಯ ಓನಯಾಮಾರುತಂ ಪ್ರಕ್ಷಿಷ್ಯಶಂಸನಂ ಕೃತವಾನ್‌ | ತಸ್ಮಾದಿದಾನೀಮಹಿ ತದಿದಂ 
ಸರ್ವಂ ಹೋತ್ರಕೈಸ್ತಥೈನ ಶಸ್ಯತೇ Il 


ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗೌಶ್ಚನು ಉಪಜೇಶಿಸಿದಂತೆ ಬುಲಿಲನು ಪಠಿಸಿದನು. ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಛಾವಾಕನಿಗೆ ಏವಯಾಮರತ್ತೆಂಬ ಐಂದ್ರಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದನು. ತಾನು ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ un ಮಾರುತ 
ಶಸ್ತ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಧಾಯ್ಯಾಮಾರುತೆ ಸೂಕ್ತಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನಯಾಮರುತ್ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪ್ರಕ್ಷೇಪಮಾಡಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ecd 
ರಿಂದ ಈಗಲೂ ಹೋತ್ರಕರು ಇದೇ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


English Translation 


(The evayamarut repeated by the Achhavaka. Story of Bulila.) 


The Achhavaka now repeats the Evayamarut hymn. This hymn is the 
footing ; by repeating it the Achhavaka makes a footing to the sacrificer. He 
repeats it with Nyunkha. ‘The Nyunkha is food. Thus he provides the sacri- 

ficer with food. In this hymn thereis the Jagati and Atijagati metre, which 
metres comprise the whole universe what falls in the sphere of mavable things 
as well as what falls beyond it. Itis addressed to the Marutas. The Marutas 
are the waters; and water is food which is to be filled in the sacrificer like water 
in a pot. In this way he provides the sacrificer with food. 


The Nabhanedishtha, Valakhilyas, Vrishakapi and Evayamaruta are 
called “ auxiliary hymns.” The priest ought to recite them all along with the 
other hymns ; if he does not like that he ought not to repeat any of them along 
with the other hymns. But if he should repeat them on different days or 
occasions it is iust as if one would separate a man from his sperm. Thence he 
ought either to repeat them along with the other hymns or omit them entirely. 


That famous Bulila, the son of Asvatara, the son of Asva, being once 
Hotar at the Visvajit sacrifice; speculated about this matter, that is to say, these 
Shilpas (these auxiliary hymns). He thought, “ There having been added two 
Shastras that of the Maitravaruna and that of the Brahmanachhamsi) to the 


midday libation in the Visvajit of the saerificial sessions for a year, I thus in 
further addition will repeat the Evayamaruta." Thus he recited it. Whilst he 
was repeating it Gausla came near him, and said, * Hotar ! Why does thy Shastra 


proceed without wheels ? How has it come that thou art acting in such à Way 2 
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PL hl ಹೌರಾ 





The Evayamaruta is repeated by the Achhavaka standing north from the Hatar. 
‘He further said; * The midday libation belongs to-Indra. Why does thou wish 
to turn-out Indra from it?” He answered, * I do not wish to turn out Indra from 
the midday libation" He said (Yes, you do), for this particular metre being the 
Jagati and Atijagati is not fit for the midday libation, and the hymn is besides 
addressed to the Marutas not to indra, as it should be; therefore one should not 
repeat it now, Bulila then said, * Stop, Acchavaka, I wish to carry out Gausla’s 
order.” Gausla then said, * He shall repeat an Indra hymn, in which the mark 
of Vishnu is impressed. Thence thou, Hotar, shalt leave out from thy Shastra 
this Evayamaruta, which was recited after the Rudra Dhayya, and before the 
Maruta Shastra.” He did so, and so they proceed now. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿಶೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಶ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
SS 


ಅಥ ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


ತದಾಹುೆರ್ಯದಸ್ಥಿನ್ಸಿಶ್ವ ಜಿತ್ಯತಿರಾತ್ರ ಏನಂ RREA ಕಲ್ಪತೇ 
ಯಜ್ಞಃ ಕಲ್ಪತೇ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಜಾತಿಃ ಕಥಮತ್ರಾಶಸ್ತ 
ಏನ ನಾಭಾನೇದಿಸ್ಕೋ ಭನತೃಥ ಮೈತ್ರಾವರುಣೋ ವಾಲಖಲ್ಯಾಃ 
ಶಂಸತಿ ತೇ ಪ್ರಾಣಾ ರೇತೋ ವಾ ಅಗ್ರೀಥ ಪ್ರಾಣಾ ಏನಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸ್ಕಶಸ್ತ ಏನ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಟೋ ಭನತ್ಯಥ ವೃಷಾ- 
Sho ಶಂಸತಿ ಸ ಆತ್ಮಾ ರೇತೋವಾ CA lsHPosssa, ಕಥ- 
ಮತ್ರ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಜಾತಿಃ ಕಥಂ ಪ್ರಾಣಾ e$ me 


ಭವಂತೀತಿ Il 
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ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರೇ ಯದಹರಗ್ಗಿಷ್ಟೋಮಸಂಸ್ಕಂ ವಿಶ್ವಜಿದಾಖ್ಯಮಸ್ತಿ ತತ್ರ bo» wo 
ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಕ್ಲಪ್ತಿಃ ಪೂರ್ವತ್ರಾಭಿಹಿತಾ ॥ ತತ್ರ ಕಿಂಚಿಚ್ಚೋದ್ಯಮುದ್ಧಾವಯತಿ ದ್ವಿನಿಧೋ ಹಿ 
ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ | ಅತಿರಾತ್ರಸಂಸ್ಕೊಆಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಂಸಂಸ್ಕಶ್ಚ | ತತ್ರಾತಿರಾತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರ ಏಕಾಹಃ। ತತ್ರ 
ತೃತೀಯಸವನೇ ಹೋತ್ರಕಾಣಾಂ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿದ್ಯಂತೇ | ತಥಾ ಸತಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಕ್ರಮೇಣ 
ಹೋತಾ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಮ SAD y ರೇತಃ AWS | ಮೈತ್ರಾವರುಣೋ ವಾಲಖಲ್ಯಾಃ BAD, 3 
ಪ್ರಾಣಾನವಸ್ಥಾಪೆಯತಿ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ ಸುಕೀರ್ತಿಂ B3», , ಪ್ರಜನಯುತಿ | ಅಚ್ಛಾವಾಕ 
ಏನಯಾವಮಂರುತಂ BAD y ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಕರೋತ್ಯಯಂ ಕ್ರಮ ಉಪಪನ್ನಃ | ಏವಂ ಪೃಷ್ಠ : 
ಷಡಹಸ್ಯ ಯದಹಃ ಷಷ್ಮಮಸ್ತಿ ತಸ್ಕಾಪ್ರ್ಯಕ್ತಸಂಸ್ಕಾ (ಸ್ಥ) ತ್ವೇನ ತೃತೀಯಸವನೇ ಹೋತ್ರಕ- 
ಶಸ್ತ್ರ ಸದ್ಸಾವಾತ್ಪೂರ್ಮೋಕ್ತಾ ಯಜಮಾನೋತ್ಪತ್ತಿರುಪಸದ್ಯತೇ। ಯಥಾ ವಿಶ್ವಜಿದತಿರಾತ್ರೇ 
ಷಸ್ಮೇ*ಹನಿ ಚ ಶಸ್ತ್ರರೂಪೋ ಯಜ್ಞಃ ಕಲ್ಪತ ಉಪಪದ್ಯತೇ ತದನುಸಾರೇಣ ಯಜಮಾನಸ್ಕ 
ಪ್ರಜಾತಿರ್ಜನನ ಮಸ್ರುಪಪದ್ಯಶೇ | ತಥಾ ಸಂನತ್ಸರಸತ್ರಗತೇಃಗ್ದಿಷ್ಟೋಮುಸಂಸ್ಕೇ ವಿಶ್ವಜಿತ್ಯ- 
ಹನಿ ತದುಪಸಾದಯಿತುಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ | ತಥಾ ಹಿ ತತ್ರಾಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಸಂಸ್ಥೇ ವಿಶ್ವಜಿತಿ ಹೊತ್ರಾ 
ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಟೋ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನೇತಶಸ್ತ ಏವ ಭವತಿ | ತೃತೀಯಸವನೇ ನೈಶ್ಚದೇವಶಸ್ತ್ರೇ 
ಶಸ್ಕಮಾನತ್ವಾತ್‌ | ಅಥೈನಂ ಸತಿ ಮೈತ್ರಾವರುಣೋ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಃ ಪ್ರಥಮಂ ಶೆಂಸತಿ ತೃತೀ- 
ಯಸವನೇ ಹೋತ್ರಕಾಣಾಂ ಶಸ್ರ್ರಾಭಾನೇಪಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ ತೇಷಾಂ ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ 
ಬುಲಿಲಾಖ್ಯೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ ಸಮಾಕೃಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ | ತೇ ಚ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾತ್ಮಕಾಃ ಪ್ರಾಣಾ ಇತ್ಯು- 
ಕ್ರಮ್‌ | ಲೋಕೇ ತು ಕೇತ ಏವಾಗ್ರೇ ಪ್ರಥಮಂ Avo ಭವತಿ | ಪಶ್ಚಾತ್ಸಿಕ್ತೇ ರೇತಸಿ 
ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿರಿತಿ ಕ್ರಮಃ | ಇಹ ತು ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕರಾಹಿತ್ಯೇನ ರೇತಃ ಸೇಕೋನಾಸ್ತಿ! 
ನಾಲಖಿಲ್ಯಾನಾಂ ಸದ್ಭಾವೇನ ಪ್ರಾಣಾ ವಿದ್ಯಂತೇ | ಕಥಮೇತದುಪಪದ್ಯತ `ಇತ್ಯೇಕಂ ಚೋ- 
ದ್ಯೃಮ್‌ | ಏನಂ ಜೋದ್ಯಾಂತರಮಸ್ತಿ | Wa, W, wow ore ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ವೃಷಾಕಪಿಂ ಶಂಸತಿ। 
ಸ ವೃಷಾಕಪಿರ್ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಯೆಮಾನಸ್ಕಾತ್ಮಾ ದೇಹಃ | ಅತ್ರಾಪಿ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕೋಇ- 
ಶಸ್ತ್ರ ಏನ ಭವತಿ! ಅತೋ ರೇತೋ ನಾಸ್ತಿ | ಲೋಕೇ ತು Ses ಏವಾಗ್ರೇ A:de | ಅಥ 
ಪಶ್ಚಾದಾತ್ಮದೇಹೋ ಜಾಯತೇ | ಅತೋ ಲೋಕವೈ ಪರೀತ್ಯೇ ಸತಿ ಕಥಮತ್ರ ಯಜಮಾಾನಸ್ಯ 
ಪ್ರಜಾತಿರ್ಜನ್ಮೇತಿ ದ್ವಿತೀಯಂ ಚೋದ್ಯಮ್‌ | ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಇನ್ಮಸಂಭವೇ ವಾಲಖಲ್ಯ- 
ರೊಪಾಃ | ಪ್ರಾಣಾ VAT x», ವಿಶೇಷೇಣ ಸ್ಥಾನಕ್ಸಪ್ತಿರಹಿತಾಃ ಕಥಂ ಭವಂತಿ ಕೇನ ಪ್ರಕಾ- 
ಕೇಣ ವರ್ತಂತ ಇತ್ಯೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಶ್ಹೋದ್ಯಮಾಹುಃ II 
ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಜಿಜಿಂಬ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸಂಸ್ಥ ದಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಶಸ್ರ್ರಗಳ ರಚನೆ ಹಿಂಜಿ deed. ಅವು ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ರಿರಾತ್ರಸಂಸ್ಥ, ಅಗಿಷ್ಟೋಮಸಂಸ್ಥೆ ವೆಂದು ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ ಎರಡುರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿರಾತ್ರವು 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಏಕಾಹವಾಗಿದೆ. ಅದರ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ರಕರ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೋತ್ಸವು ನಾಭಾ 
ನೇದಿಸ್ಕಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ರೇತಃಸೇಕಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮೈ ತ್ರಾವರುಣನು ವಾಲಖಿಲ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರಾಣಾಧಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯು ಸುಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಚ್ಛಾವಾಕನು ಐವಯಾಮರುತ್ತೆನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವಿರುತ್ತದೆ. d Rdsd ಆರನೇ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಸಂಸ್ಥೆ ಇರುವುದ 
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LLL 
ರಿಂದ ಶೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ರಕರ ಶಸ್ತ್ರನಿರುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವಜಿದತಿರಾತ್ರದ ಆರನೇ 

ದಿನದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರರೂಪಯಜ್ಞವು ಕಲ್ಪಿತವಾದಂತೆ ಯಜಮಾನನ ಜನನವು o sind. ಆದರೆ ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರದ ವಿಶ್ವಜಿಜಿಂಬ 

en Aa, (Aor BO ಇದನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಜಿದ್ದಿ ನದಲ್ಲಿ ಹೋತೃವು ತೃ ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವದೇವ 

ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಠಸುವುದರಿಂದ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ BORDA ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮೈತ್ರಾ i 
ವರುಣನು ವಾಲಖಿಲ್ಯಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಥಮ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ಫುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ರ ಕರಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 

ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಆ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬುಲಿಲಮಹರ್ಷಿಯು ಸಮಾಕರ್ಷಣಮಾಡಿರುವನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ವಾಲಖಿಲ್ಯ 

ಸೂಕ್ತಗಳು ಪ್ರಾಣವೆಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರೇತಃಸೇಕವಾದಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗ, ಇಲ್ಲಿ 

ನಾಭಾನೇದಿನ್ಮ ಸೂಕ್ತರಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ರೇತಃಸೇಕವಿಲ್ಲದೆ, ವಾಲಖಿಲ್ಯ ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಹೇಗೆ 

ಸಂಭವ? ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯು ಮಾಧ್ಯಂದಿನದಲ್ಲಿ ನೃಷಾಕಪಿಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ 

ಸೂಕ್ತವು ಉತ್ಸತ್ತಿಹೊಂದುತ್ತಲಿರುವ ಯಜಮಾನನ ದೇಹವು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಮ ಸೂಕ್ತವಿಬ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ರೇತಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ 

ಆತ್ಮನದೇಹವಾದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. ಲೋಕವೈಸರೀತ್ಯನಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಎರಡನೆಯ HZ. ಯಜಮಾನನ 

ದೇಹೋತ್ಸೆ ತ್ರಿಯಾಗುವಾಗ ಪ್ರಾಣಸ್ಥಾನನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ನಿಲ್ಲುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆ. 





ಯಜಮಾನಂ ಹವಾ ಏತೇನ ಸರ್ವೇಣ ಯಜ್ಞ F ತುನಾ ಸಂಸ್ಫುರ್ವಂತಿ 
ಸ ಯಥಾ ಗರ್ಭೊೋ ಯೋನ್ಯಾಮಂತರೇವಂ ಸಂಭವಇಕೀತೇನ 
ವೈ ಸಕೃದೇವಾಗ್ನೇ ಸರ್ವಃ ಸಂಭನತ್ಯೇಕೈಕಂ ವಾ ಅಂಗಂ ಸಂಭ- 
332 ಸಂಭವತೀತಿ || 


ತಸ್ಯ ಪರಿಹಾರಂದರ್ಶಯತಿ-- ಯಜ್ಞಕ್ರತುಶಜ್ದೇನ ತತ್ಸ್ಸಾಧನಭೂತಃ ಶಿಲ್ಪಸಮೂ- 

ಹೋ ವಿನಸ್ಷಿತಃ | ಸರ್ವೇಣಾಪಿ ಶಿಲ್ಪಸಮೂಹೇನ ಯಜಮಾನಂ ಸಂಸ್ಕುರ್ವಂತಿ | ಪ್ರಾಣಪ್ರಾ- 
ಪ್ರ್ಯರ್ಹತಾ ಸಂಸ್ಥಾರಃ | BND ಚಾತ್ರ ಕ್ರಿಯತೇ | ನನು (ತು) ಯಜಮಾಸಸ್ಯ ಮರಣಂ ಜನ್ಮ 
(ವಾ) | ಬಹುಭಿಃ | ಶಿಲ್ಪೈಃ ಕ್ರಮೇಣ ಸಂಸ್ಕಾರೇದೃಷ್ಟಾಂತಃ। ಯಥಾ ಯೋನ್ಯಾಮಂತರ್ಮಧ್ಯೇ 
ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ಗರ್ಭೊೋ ಭವತಿ | ಏನನಮುಯಂ ಯಜಮಾನಃ ಕ್ರಮೇಣ ಸಂಭವನ್ಸಂಸ್ಥಾರೇ- 
ಣೋತ್ಸದ್ಯಮಾನಃ ಶೇತೇವತಿಷ್ಠತೇ | ಲೋಕೇಸಪಿ ಗರ್ಭೊೋ*ಗ್ರೇ ಪ್ರಥಮಂ ರೇತಃಸೇಕಕಾಲ 
ಏವ ಸರ್ವಃ ಸಂಪೂರ್ಣಾಂಗಃ AT Ben ನ ವೈ ಸಂಭವತಿ ನೈವೋತ್ಸದ್ಯತೇ | ಕಿಂತು ಸಂಭವತ 
ಉತ್ಸದ್ಯಮಾನಸ್ಯಪುರುಷಸ್ಕ್ಯೈಕೈಕನುಂಗಂ ಕ್ರಮೇಣ ಸಂಭವತಿ ನಿಷ್ಪದ್ಯತೇ। ತಥಾಚ nO ex 
ನಿಷದ್ಯಾಮ್ನಾತಮ್‌  « ಏಕರಾತ್ರೋಷಿತಂ ಕಲಲಂ ಭವತಿ I ಸಪ್ತರಾತ್ರೋಷಿತಂ ಬುದ್ದುದಂ 


ಭವತಿ? ಇತ್ಯಾದಿ: ಆತೋ ಗರ್ಭವತ್ಯ್ರಮೇಣ ಸಂಸ್ಕಾರೋ ಯುಕ್ತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ॥ 


ancl ಸತಗ ಜಸ i ಇತ ಈ a 


i 
H 
: 
D 
| 


ಚೋದ್ಯಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಕ್ರತುಶಬ್ದದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಶಿಲ್ಪಸಮೂಹವು 


ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಶಿಲ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಯಜಮಾನನ ಸಂಸ್ಥಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಪ್ರಾಪ್ತಿಯೋಗ್ಯತಾಹೊಂದುವುದೇ 
eo 


ಸಂಸ್ಥಾರವಲ್ಲದೆ ಅವನ ಜನನಮರಣಗಳಲ್ಲ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯೋನಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
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ವಾದ ಗರ್ಭವಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಯಜಮಾನನೂ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವೂ ರೇತಃಸೇಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಪೂರ್ಣಾವಯವವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಹ.ಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದೇ ಅವಯವವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಗರ್ಭೊೋಪಸ 
ನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದು ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಗರ್ಭದೆಂತೆ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಸರ್ವಾಣಿ ಚೇತ್ಸಮಾನೇಾಹನ್‌ಕ್ರಿಯೇರನ್‌ TOS ಏವ ಯಜ್ಞಃ ಕಲ್ಪತೇ 
ಯಜವರಾನಸ್ಯ ಪ್ರಜಾತಿರಥೈತಂ ಹೋತೈನಯಾಮರುತಂ ತೃತೀ- 
ಯಂಸವನೇ ಶಂಸತಿ SUA, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ತಸ್ಯಾಮೇವೈನಂ ತದಂ- 
$98 ಪ್ರತಿಸ್ಠಾಪಯತಿ Il 


ಉಕ್ತಮೇವೋತ್ತರಂ ಪುನರಪಿ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಯತಿ-- ಸರ್ವಾಣಿ ಶಿಲ್ಪಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯೇಕಸ್ಮಿನ್ನೇ- 
BSBA ಕ್ರಿಯೇರನ್‌ | ತಡಾನೀಂ ತಾನಶೈವಾಯಂ ಯಜ್ಞೋ ಯಜಮಾನ ಸಂಸ್ಕಾರೇ ಹೇತುಃ 
ಶಿಲ್ಪಸಮೂಹ ಉಪಪಡ್ಯತೇ | ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಜಾತಿ ರ್ಜ್ಣನನೋಪಚಾರ ಉಪಪದ್ಯತೇ।! 
ಅತಃ ANF IHD, DVN 395005 ಸಂಸ್ಕ್ಥಾರಸಾಧನವಮಃ | ನನು (ತು) ಹೋತುಃ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ VF- 
ಮಭಾವಿತ್ವಾದಿಕ್ರಮವಿಶೇಷ8 ಸಂಸ್ಥಾರೋಷಯೋಗೀ 1ನ ತ್ವ (ನ್ವ) ತ್ರ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಾನುಷ್ಕಾನಂ 
ನಾಸ್ತಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ ಏನಯಾನುರುನ್ನಾನ್ನುಃ ಸೂಕ್ತಸ್ಯಾಚ್ಛಾವಾಕೇನಾನನುಷ್ಕಾನಾತ್‌ | 
ನಾಯಂ ದೋಷಃ! ತತ್ರ ತಡಭಾವೇಪಿ ತೃತೀಯಸವನೇ ಹೋತುರೇವಯಾ ಮರುಚೈ ಸ್ತ್ರ- 
ಮಸ್ತಿ | ತತ್ತಥಾ ಸತಿ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾನುಷ್ಕಾನೇನ ಯಾ VFI SELAI ತಸ್ಯಾ 
ಮೇವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯಾಮೇನಂ ಯುಜಮಾನಂ ತದಂತತಃ ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಮಂತೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯತಿ ll 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಉತ್ತರವನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ಶಿಲ್ಪಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಸ್ಥಾರಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಹುಟ್ಟುವುದೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಥಾರದಿಂದಲೇ. ಹೋತೃವಿನ 
ಶಸ್ತ್ರವು ಪ್ರಥಮಭಾವಿಯಾದುದರಿಂದ್ಯಸಂಸ್ಕಾರೋಪಯೋಗಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಛಾವಾಕನು ಏವಯಾಮ 
ರುತ್ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಾನುಷ್ಠಾನವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲದ್ದ ರೂ, ತೃ ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಹೋತೃವಿಗೆ ಎವಯಾಮರುಚ್ಛಸ್ತ್ಯ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ನ್ಯೂನಕೆಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಈ ಶಸ್ತ್ರಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಸಂಭವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. 


English Translation 


(Queries on some particulars of the application of these auxiliary hymns. 


Their meaning) 


They ask, Why do they not repeat the Nabhanedishtha in the Visvajit, 
Atiratra and on the sixth day of the Shalaha, when they make the sacrifice 
complete and reproduce the sacrificer in a mystical way, although the Maitra- 
. varuna repeats the Valakhilyas which represent the breaths, but not the sperm 

೫8 the Nabhanedishtha does, whilst the sperm must precede the breaths in the 
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act of generation ? In the same way why does the Brahmanachhamsi repeat the 
Vrishakapi when the Nabhanedishtha is not repeated ? For the Vrishakapi is 
the soul, whilst the sperm represented by the Nabhanedishtha hymn preceds the 
making of the soul. How then can the sacrificer be reproduced in this way ? 
How can that be effected, if his life is not formed by the act of generation ? For 
the priests produce the sacrificer make him anew by means of the sacrificial 
process. Therefore the whole being of the sacrificer cannot be made at once at 
the beginning, but just as an embryo which; lying in the womb, develops itself 
(grow gradually). If he has all limbs (only then he is entire) ‘The priests 
should make them all on the same day. If thus the sacrifice is made ready, then 


the reproduction of the sacrificer is effected. 
The Hotar repeats the Evayamarut at the third libation. or this is the 


sacrificer's footing on which the Hotar places him at the end. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶೆ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಶ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು, 


SA (orf Ord: _ 
OKOT 
: ಇರರ ೦ ಲ 
ಅಥ ಶ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಷಷ್ಠಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
PSS 


ಛಂದಸಾಂ ವೈ ಷಷ್ಮೇನಾಹ್ನಾತಪ್ತಾನಾಂ ರಸೊಆತ್ಯನೇದತ್ಸ ಪ್ರಜಾ- 
ಪತಿರಬಿಭೇತ್ರರಾಜಯಂ ಛಂದಸಾಂ ರಸೋ ಲೋಕಾನತಶೈೇಷ್ಯ- 
ತೀತಿ ತಂ ಪರಸ್ತಾಚ್ಛಂದೋಭಿಃ ಪರ್ಯಗೃಹ್ನಾನ್ನಾರಾಶಂಸ್ಕಾ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಕೈಭ್ಯಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಃ ಪಾರಿಕ್ರಿತ್ಯಾ ಜಗತ್ಯಾಃ ಕಾರವ್ಯ- 
ಯಾಂನುಷುುಭಸ್ತತ್ಸುನಶ್ಚಂದಃಸು ರಸಮದಧಾತ್‌ Il 
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ಸೂರ್ವಶ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನಃ ಶಿಲ್ಪೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ಸುಕೀರ್ತಿಂ ಶಂಸತಿ ವೃಷಾಕಸಿ ಶಂಸ- 
ತೀತಿ ಯತ್ಸೂಕ್ತದ್ದಯಂ ವಿಹಿತಂ ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಕುಂತಾಪಾಖ್ಯಂ ಸೂಕ್ತಂ ಖಲೇ ಕುಂತಾಪ- 
ನಾಮಕೇ Nowe ಸಮಾವತ್ನಾತಂ ತ್ರಿಂಶದೃಚೆಂ ವಕ್ತವ್ಯಮಿತಿ (ತದಿತಿ) ಹಾಸಮಾಹ-- 2,8 ,- 
ಷಡಹಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿನಾಂ QVC HOS, $9,529,820 ಗಾಯೆತ್ರ್ಯಾದೀನಾಂ ಛಂದಸಾಂ ರಸಃ 
ಪರಾಜ*ಪರಾವೃತ್ತಿರಹಿತೋಇಶ್ಯೇಷ್ಯತಿ ಅತಿಕ್ರಮ್ಯ ಗಮಿಷ್ಕತೀತ್ಯನೇನಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ। ತತೋ 
ಭೀತಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ತಂ ರಸಂ ಪರಸ್ಕಾತ್ಸರಭಾಗೇ ಛಂದೋಭಿರ್ಗಾಯತ್ರ್ರಾದಿಭಿಃ ಪರ್ಯ- 
ಗೃಹ್ಹಾತ್ಸತಿತೋ ನಿರುದ್ಧ ವಾನ್‌ | ಗಾಯತ್ರ್ರಾದೀನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಕಸ್ಯಾಃ ಸಂಬಂಧಿರಸಂ ಕಯಾ 
BOF He HS ತದುಚ್ಯತೇ | 119 03039, .8 ಸಂಬಂಧಿರಸಂ ನಾರಾಶಂಸ್ಕಾ ಪರ್ಯಗೃಹ್ವಾತ್‌ | 
ನರಾಶಂಸಶಬ್ಲೋ ಯಸ್ಕಾಮೃಗ್ಹಾತಾವಸ್ತಿ ಸೇಯಂ ನಾರಾಶಂಸೀ | ತಥಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಃ ಸಾರಂ 
ರೈಭ್ಯಾ ರೇಭಶಬ್ದೋಪಹೇತಯರ್ಸಾತ್ಯಾ ಪರ್ಯಗೃಹ್ನಾತ್‌ | ಅನುಷ್ತೂಭಃ ಸಾರಂ ಕಾರವ್ಯ ಯಾ 
ಕಾರುಶಬ್ದೋಪೇತಯರ್ಗಾತ್ಯಾ ಪರ್ಯಗೃಹ್ಣಾತ್‌ | ತತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸರಿಗೈಹಾದೂರ್ಥ್ವಂ zs. 
ಶೃಂದಃ ಸು ಗಾಯತ್ರ್ರಾದಿಷು do ರಸಮದಧಾದವಸ್ಥಾಪಿತವಾನ್‌ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯ ಶಿಲ್ಪಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಕೀರ್ತಿ, agb ಎಂಬ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿವೆ. ಅದರಮೇಲೆ 
ಕುಂತಾಪವೆಂಬ ಕುಂತಾಪಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮೂವತ್ತು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅದರ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಪೃಷ್ಠ ಸಡಹಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಆರನೇದಿನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಗ್ರಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾದಿಗಳ ಸಾರವು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು 
ಆರಂಭಿಸಿತು... ಈ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ರಸವು ತಿರುಗಿ ಬರದಂತೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಭಯಭೀತನಾದನು. ಆಗ 
ಅವನು ಆ ರಸವನ್ನು ಪರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಾ 3ದಿಗಳಿಂದ ತಡೆದನು. ಗಾಯತ್ರಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ರಸವನ್ನು ನಾರಾಶಂಸಿಯಿಂದ 
ತಡೆದು ಹಿಡಿದನು. ನರಾಶಂಸಶಬ್ದ ವುಳ್ಳ Sn 3%, ನಾರಾಶಂಸೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. ತ್ರಿಷ್ಟುಭಿನ ಸಾರವನ್ನು ರೈಭ್ಯದಿಂದಲ್ಕೂ 
(ರೇಭಶಬ್ದದಿಂದಕೂಡಿದ ಯಕ್‌) ಜಗತಿಯ ಸಾರವನ್ನು ಪಾರಿಕ್ಷಿತಿಯಿಂದಲೂ (ಪರಿಕ್ಷಿತ್‌ಶಬ್ದದಿಂದಕೂಡಿದ ಮಂತ್ರ) ಅನುಷ್ಟುಭಿನ 
ಸಾರವನ್ನು ಕಾರವ್ಯದಿಂದಲೂ (ಕಾರುಶಬ್ದದಿಂದಕೂಡಿದ ಯಕ) ತಡೆದು ಹಿಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಹಿಡಿದುದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರ್ಯ್ಯಾದಿ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಆ ರಸವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ಸರಸೈರ್ಹಾಸ್ಯ ಚ್ಛಂದೋಭಿರಿಷ್ಟಂ ಭನತಿ ಸರಸ್ಕೆಚ್ಛಂದೋಭಿರ್ಯಜ್ವಂ 
ತನುತೇ ಯ ಏನಂ Nea il 


ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಅಸ್ಕ ವೇದಿತುರ್ದ್ವರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿಕಂ ಸಾರಯುಕ್ತೈ- 
ರ್ಗಾಯತ್ರ್ರಾದಿಭಿರಿಷ್ಟಂ ಭವತಿ | ಅಥಾಗ್ರಿಷ್ಟೋಮಾದಿಕಂ ಪ್ರೌಢಯಜ್ಞಂ ವೇದಿತಾ ಸಾರ. 
0300 F, ಶೈಂದೋಭಿಸ್ತನುತೇ ವಿಸ್ತಾರಯಂತಿ |l 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಯಾಜ್ಞಿ ಕನ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿಗಳು ಸಾರೆಯುಕ್ತವಾದ ಗಾಯತ್ರಾ j9n vod ಯಾಗೆ 


ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. CA Ra, (HO ಪ್ರೌಢಯಜ್ಞವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಸಾರಯುಕ್ತಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ನ್‌್‌ 
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ನಾರಾಶಂಸೀಃ ಶಂಸತಿ ಪ್ರಜಾ ವೈ ನರೋ ವಾಕ್ಕಂಸಃ ಪ್ರಜಾಸ್ಟೇವತ- 
ದ್ವಾಚಂ ದಧಾತಿ ತಸ್ಮಾದಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾ ನದತ್ಕೋ ಜಾಯಂತೇ 
ಯ ಏವಂ ವೇದ ಯದೇವ ನಾರಾಶಂಸನೀ ll 


ಇದಾನೀಂ ಕುಂತಾಪಸೂಕ್ತ ಗತಾ ಯುಚೋ ವಿಧತ್ತೇ ಇದಂ ಜನಾ ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತಿಸ್ರ 
ಯ ಚೋ ನಾರಾಶಂಸ್ಯಃ | ತತ್ರ ನರಾಶಂಸಸ್ತನವಿಷ್ಯತ ಇತಿ ನರಾಶಂಸಶಬ್ದಸ್ಯ ಶ್ರುತತ್ವಾತ್‌ | 
ತಾಸ್ತಿಸ್ತ್ರ ಯಚೋ 739,0 How oe ಶಂಸೇತ್‌ | ತತ್ರ ನರ ಇತ್ಯನೇನ ಪ್ರಜಾ ವಿನಕ್ಷಿತಾಃ | 
ಶಂಸ ಇತ್ಯನೇನ ವಾಗ್ತಿವಸ್ತಿತಾ | ಅತಸ್ತಚ್ಛಂಸನೇನ ಪ್ರಜಾಸ್ಟೇವ ವಾಚಮುವಸ್ಥಾಪಯತಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾ ಲೋಕೇ ವದತ್ಯೋ ವಾಗ್ವ್ಯೈವಹಾರಯಂಕ್ರಾ ಉತ್ಪದ್ಯಂತೇ | 
ಯ ಏನಂ ವೇದ ತಸ್ಯ ವಾಗ್ಯ್ಯನಹಾರಕ್ಷಮಾಃ ಪ್ರಕಾಶ (ಜಾ ಜಾ) ಯಂತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | 
ನಾರಾಶಂಸೀರಿತಿ ಯದೇವಾಸ್ತಿ ತತ್ಪೂಜ್ಯಮಿತಿ ಪ್ಲುತೇರಭಿಪ್ರಾಯಂಃ ॥ 











ಈಗ ಕುಂತಾಪಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಂ ಜನಾ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾರಾಶಂಸದ ಮೂರು 

ಖಯಕ್ಕುಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ನರಸದದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಶಂಸಪದದಿಂದ ವಾಕ್ಕೂ 

. ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಾಕ್‌ಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ವಾಗ್ಚವಹಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಪೂಜ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಲು H ತಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಶಂಸಂತೋ ವೈ ದೇವಾಶ್ಚ 900590002, ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾಯಂ 
ಸ್ಪಥೈವೈತೆದ್ಯಜಮಾನಾ: ಶಂಸಂತ NS ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ 
ಯಂತಿ Il 
ತಾ 080238 ಪುನಃ ಶಂಸತಿ--ಸ್ಪಷ್ಟೋಂರ್ಥಃ ॥ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 
ತಾಃ ಪ್ರಗ್ರಾಹಂ ಶಂಸತಿ ಯಥಾ ವೃಷಾಕಸಿಂ ವಾರ್ಷಾಕಪಂಹಿ ವೃಷಾ- 
ಕಪೇಸ್ತನ್ಸ್ಯಾ ಯಮೇತಿ Il 
ತಚ್ಛಂಸನೇ ಕಂಚಿದ್ದಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ--ತಾ ನಾರಾಶಂಸೀಸ್ತಿಸ್ರ ಚುಚಃ ಪ್ರಗ್ರಾಹಂ 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಪಾದೇ ಪಾದೇಂವಸಾಯ ಶಂಸೇತ್‌ | ಯಥಾ ವೃಷಾಕಪಿಸೂಕ್ತಂ ಪಾದೇ ಸಾದೇ 
ನಿಗೃಹ್ಯ ಶಂಸತಿ ತದ್ವದೇತತ್‌ | ವೃಷಾಕಪಿಸೂಕ್ತೇ ಪ್ರಗ್ರಹನಿಧಿರರ್ಥಸಿದ್ದೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ। ಹಿ 
ಯಸ್ಮಾತ್ವಾರಣಾದಿದವ್ಪು ಚಾಂ BORRO ವಾರ್ಷಾಕಪಂ ವೃಷಾಕಪಿಸಂಬಂಧಂ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ | 


ತತ್ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್‌ ವೃಷಾಕಪೇರೇತನ್ನಾಮಕಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ನ್ಯಾಯಂ ಪ್ರಕಾರಮೇತಿ ಪ್ರಾ- 
ZLI I ನಿಗ್ರಹ ಏವಾತ್ರ Jaa, , 0508 II 
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ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವೃಷಾಕಪಿಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಾದಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸುವರೋ ಅದರಂತೆ ಈ ನಾರಾಶಂಸೀಯದ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಾದಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ವೃಷಾಕಪಿಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಗ್ರಹವಿಧಾನವು ಅರ್ಥಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ನ್ಯಾಯವೆಂದರಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪಠಿಸುವುದು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತ 
ದೆಂದು Bod Wor. 


ತಾಸು ನ ನ್ಯೂಂಖಯೇನ್ನೀವೀವ ನರ್ದೇತ್ಸಹಿ ತಾಸಾಂ ನ್ಯೂಂಖಃ H 


ವೃಷಾಕಪಿಸೂಕ್ತೇ ನ್ಯೂಂಖನಿನರ್ದಾವಪಿ ವಿದ್ಯೇಶೇ | ಅಆತೋತ್ರಾಪಿ ತದುಭಯಂ- 
ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ನ್ಯೂಂಖಂ ನಿರಾಕೃತ್ಯೇತರಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ--ತಾಸು ನಾರಾಶೆಂಸೀಷು ನ್ಯೂಂಖಂ ನ 
ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಕಿಂತು ನೀ ನೀನ ನರ್ದೇದೇವ ವಿಶೇಷೇಣ ನಿನರ್ದಮೇವ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಸ ಏವ 
ನಿನರ್ದಸ್ತಾಸಾಂ ನಾರಾಶಂಸೀನಾಂ ನ್ಯೂಂಖಸ್ಥಾನೀಯ | ತೃತೀಯೆಪಾದಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಂಸ್ವಕೇ 
ತ್ರಯೋದಶಭಿರೋಕಾರೈಸ್ತತ್ರ ಚಾವಸಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ತ್ರಯಾಣಾಂ ತ್ರಿಮಾತ್ರಾಣಾಮೋಕಾರಾ- 
ಣಾಮುಚ್ಹಾರಣಂ ನ್ಯೂಂಖಃ | ತೃತೀಯ ಪಾದಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರಮನುದಾತ್ತತ್ತೇನ ದ್ವಿತೀಯಾ- 
ಶ್ನರವುದಾತ್ಮತ್ತೇನೋಚ್ಚಾರಯೇದಿತಿ ಯದಸ್ತಿ ಸೋಯಂ ನಿನರ್ದಃ॥ 


ವೃಷಾಕಪಿಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಂಖನಿನರ್ದಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಅದು ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ನ್ಯೂಂಖಮಾತ್ರ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾರಾಶಂಸೀಯ ಬಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಂಖವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ವಿಶೇಷ ನಿನರ್ದವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಥಿನರ್ದವೇ ಅಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಂಖಸ್ಥಾ ನಹೊಂದುತ್ತದೆ. ತೃತೀಯಪಾದದ ದ್ವಿತೀಯಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರು ಓಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಅವಸಾನಗೊಳಿಸಿ ಮೂರು ತ್ರಿಮಾತ್ರಿಗಳ ಓಕಾರಣ ಉಚ್ಚಾರಣಕ್ಕೆ ನ್ಯೂಂಖವೆಂದು ಹೆಸರು. ತೈತೀಯಪಾದದ 
ಪ್ರಥಮಾ ಸ್ತರವನ್ನು ಅನುದಾತ್ತವಾಗಿಯ್ಕೂ ಎರಡನೆಯ ಅ್ರರವನ್ನು ಉದಾತ್ತವಾಗಿಯೂ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ `ಿನರ್ದವೆಂದು 
ಹೆಸರು. 

ರೈಜೀಃ ಶಂಸತಿ il 
obo ಗಂತರಾಣಿ ವಿಧತ್ತೇ--ರೇಭಶಜ್ದೋಪೇತಾ ಚುಚೋ ರೈಭೀ8 (13.0, €) ವಚ್ಯಸ್ಪರೇ 
ಭವಸ್ಯಸ್ವೇತ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತಿಪ್ರಃ | ತಾಃ ಶಂಸೇತ್‌ | 


ಇತರ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ರೇಭಶಬ್ದ ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ TNE ಕೈಭೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. ವಚ್ಯಸ್ವ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಈ ಕೈಭೀ ಮೂರು ಬುಕ್ಕು ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ರೇಭಂತೋ ವೈ ದೇವಾಶ್ಚ ಯಷಯತ್ಚ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾಯಂಸ್ತ- 
ಥೈನೈತದ್ಯಜನಾನಾ ರೇಭಂತ ಏನ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ os Il 
ತಾ ಯಚಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ__ರೇಭಂತ8 ಶಬ್ದಂ ಕುರ್ವಂತಃ ಕೀರ್ತಿಂ ಕುರ್ಚಂತ «3, dr: ll 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತ Sd» ied) ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ದೇವಾದಿಗಳು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದರು ಎಂದು 


ಹಿಂದಿನಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಸತಿ ಯಥಾ ವೃಷಾಕಪಿಂ ವಾರ್ಷಾಕಪಂ ಹಿ 


pose 8 ತಾಸು ನ ನ್ಯೂಂಖಯನ್ನೀ Des 
DOES, ಹಿ ಹಿ ತಾಸಾಂ ನ್ಯೂಂಖಃ || 


o 
(ct 
TC 
eb 8L 
O 
CL 
೦ 


ವಿಗ್ರಹಾದಿಕಂ ವಿಧತ್ತೇ-- ಪೂರ್ವವತ್‌ Il 


ವಿಗ್ರಹಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ವಾಖ್ಯಾನ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


008 808 JOA ii 


935 rio 3 0? £9 NBS, C— BOS vd uo eHese ರಾಜ್ಞೋ ವಿಶ್ವಜನೀನಸ್ಯೇತ್ಯಾದ್ಯಾ- 
ಶ್ಚತಸ್ರಃ ಪಾರಿಕ್ಸಿತ್ಯಸ್ತಾಸು ಪರಿಕ್ಷಿತಃ ಸ್ರೇಮಮುಕರದಿತಿ ಪರಿಕ್ಷಿಚ್ಛಬ್ಬಸ್ಯ ಶ್ರುತತ್ವಾತ್‌ | ತಾ 
980238 ಶಂಸೇತ್‌ |l 


ಇತರ NOT, NED, ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಿಕ್ಷಿತ್‌ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಾ 8. ನಿಶ್ಚಜನೀನಸ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಲ್ಕು 
ಖಕ್ಕುಗಳು ಪಾರಿಕ್ಷಿತಿಗಳು. ಪರಿಕ್ಷಿತಃ ಕ್ಷೇಮಕರಂ ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ HOTS Sw ವಿದ. ಆ ನಾಲ್ಕು ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು, 


ಅಗ್ಲಿರ್ವೈ ಪರಿಕ್ಷಿದಗ್ನಿರ್ಹೀವಾಃ 


ಪ್ರಜಾಃ ಪರಿಶ್ಲೇತ್ಯಗ್ಗಿಂಹೀಮಾಃ 
ಪ್ರಜಾಃ ಪರಿಕ್ಷಿಯಂತಿ Il 


ತಾಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ತಾಸ್ವೃಶ್ಚು BOF BW egeh) ರೇವಾಭಿಧೀಯತೇ | ಅಗ್ನಿರ್ಲೀಮಾಃ 
ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾ ದಾಹಸಾಕಾದಿನಾ ಸಪರಿಸಾಲಯನ್‌ಶ್ಲೇತಿ ನಿವಸತಿ | ಪ್ರಜಾಶ್ಚೇಮಾ oho 
ಪರಿತಃ ಸೇವಮಾನಾ ಕ್ರಿಯಂಂತಿ ನಿವಸಂತಿ। ಅತಃ ಕರ್ತರಿ ಕರ್ಮಣಿ ವಾ ವ್ಯೂತ್ಪತ್ಯಾಂಯ- 
ಮಗ್ನಿಃ ROHRI Il 


OB NEB ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಗಳನ್ನು ದಾಹಪಾಕಾದಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಕರ್ತರಿ, ಕರ್ಮಣಿವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ HOTS ಅಂದರೆ 


ಅಗ್ನಿಯು ಸಕಲ ಪ್ರಜೆ 

3 ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 

ಅಗ್ನಿಯಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 

GA CBD ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಸರೂಪತಾಂ ಸಲೋಳಕತಾಮಶ್ನುತೇ ಯ 
ಏವಂ ವೇದ ॥ 


ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಸಹವಾಸಸಮಾನರೂಪಸಮಾನಲೋಕತ್ವಾನಿ ವೇದಿತಾ 
ಸ್ರಾಸ್ಫೋತಿ | 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಅಗ್ನಿಯ ಸಮಾನರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
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ಯದೇವ ಹಾರಿಕ್ರಿತೀ೩8 Il 
ತಾಸಾಮೃಚಾಂ x) Sed ಪೂಜ್ಯತ್ವಂ ದರ್ಶಯತಿ | 
3 ತಿಯಿಂದ ಆ ಬುಕ್ಳು ಗಳ ಪೂಜ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸಂವತ್ಸರೋ ವೈ ಪರಿಕ್ಷಿತ್ಸಂವತ್ಸರೋ ಹೀಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ BOGS 
ಸಂವತ್ಸರಂ eC 2,9208 03,0220 8 II 
ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ತಾಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ- €) HoT, NH; , 23, 60325355. ॥ 
ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಥ ಹಿಂದಿನಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯವ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಸರೂಪತಾಂ ಸಲೋಕತಾಮಶ್ನುತೇ ಯ 
ಏವಂ ವೇದ ತಾಃ "ne ms ಶಂಸತಿ ಯಥಾ ವೃಷಾಕಪಿಂ 
ವಾಸಾಣಕಪಂ ಹಿ ವೃಷಾಕಪೇಸ್ತನ್ನ್ಯಾಯಮೇತಿ ತಾಸು ನ 
ನ್ಯೂಂಖಯನ್ನೀ ನೀನ ನರ್ದೇತ್ಸ ಹಿ ತಾಸಾಂ ನ್ಯೂಂಖಃ ll 
ನೇದನಪ್ರಶಂಸಾಂ ಪ್ರಗ್ರಾಹವಿಧಿಂ ಚ ದರ್ಶಯತಿ-- ಸೂರ್ವವದ್ವಾಖ್ಯೇಯವನು* | 


ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಆಗುವ ಫಲವನ್ನೂ ಪ್ರಗ್ರಾಹನಿಧಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


$9059, Bons Il 


*ಕುಗಂತರಾಣಿ ವಿಧತ್ತೇ-.ಕಾರುಶಬ್ದೋಪೇತಾಃ ಕಾರವ್ಯಾ AOR ಕಾರುಮುಬೂ- 
ಬುಧದಿತ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ಚತಸ್ರಃ ಶಂಸೇತ್‌ Il 


ಯಗಂತರವ ನ್ನ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾರುಶಬ್ದ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾರವ್ಯಾ ಇಂದ್ರಃ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಖುಕ್ಸುಗಳನ್ನು 


ಸ್ನುತಿಸಬೇಕು. 


ದೇವಾ ವೈ ಯತ್ಸಿಂಚ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಕರ್ಮಾಕುರ್ವಂಸ್ತತ್ಕಾರವ್ಯಾಭಿರವಾ- 
d 80% 833 ತದ RSS ಯತ್ನಿಂಚ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಕರ್ಮ 
ಕುರ್ವಂತಿ ತತ್ಪಾ = Oued, Boal [| 


Bos ತ ies ಕಾಮ ಫಲಾರ್ಥಂ ಕರ್ಮ ಕೃತನತಾಂ ಕಾರವ್ಯಾಭಿ- 
sor ಸ್ಪಷ್ಟ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಭವತಿ || 
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ರಾರ 
OPPO LOLOL LL AL ನನನ್‌ ನನನ್‌ ನ್‌್‌ PPP ನ್‌್‌ ag P og m ಎಂತ aes 





ಪೂರ್ವೋಕ್ರ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾಮ್ಯಫಲಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವನರಿಗೆ ಕಾರವ 
ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಆ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿ 
ತಾಃ ಪ್ರಗ್ರಾಹಂ ಶಂಸತಿ ಯಥಾ ವೃಷಾಕಪಿಂ ವಾರ್ಷಾಕಪಂಹಿ ವೃಷಾ- 
ಕಪೇಸ್ತನ್ನ್ಯಾಯಮೇತಿ ತಾಸು ನ ನ್ಯೂಂಖಯೇನ್ನೀವೀವ ನರ್ಡೇತ್ಸ 
ಹಿ ತಾಸಾಂ ನ್ಯೂಂಖಃ H 
ವಿಗ್ರಹಾದಿಕಂ NHS, e— ಪೂರ್ವವದ್ದ್ವ್ವಾಖೆ (ಯಮ್‌ || 


DN, ಹಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ದಿಶಾಂಕ್ಲಪ್ತೀಃ ಶಂಸತಿ Q3 ಏನ ತತ್ಸಲ್ಪಯತಿ II 


ಯಗಂತರಾಣಿ ವಿಧತ್ತೇ-ಯಃ ಸಭೇಯೋ ವಿದಥ್ಯ ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ ಯಚೋದಿಶಾಂಕ್ಣಪ್ತೀಃ 
ಶಂಸೇತ್‌ | ಪ್ರಾಚ್ಯಾದಿದಿಗೃತ್ವಂಚ E n ತ್‌ | ಶೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾಗಕಲ್ಪ 0398, ತ್ರಿ 
ಕ್ಲವಿಧಾತುಶ್ರವಣಾಚ್ಚ ದಿಶಾಂ ಕ್ಲಪ್ತಿತ್ತಮ್‌ | ತಚ್ಛಂಸನೇನ HI ಏನ ಕಲ್ಪಯತಿ ಸ್ವಪ್ರಯೋ- 
ಜನಕ್ಷಮಾ ಕರೋತಿ |l 


ಇತರ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ ಸಭೇಯೋ ವಿದ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ದಿಶಾಂಕ್ಲಪ್ತಿಯೆಂಬ ಐದು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸ 
ಬೇಕು. ತೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾಗ್‌ ಎಂದು ಕ್ಲಪ್‌ಧಾತುವೂ ಪಾ ್ರಾಚ್ಯಾದಿ ದಿಗಾ ್ಯಚಕಶಬ್ಬವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ದಿಶಾಂಕ್ಸಪ್ತಿಯೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇದರ ಪಠನದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಫಲದಾಯಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ತಾಃ ಪಂಚ ಶಂಸತಿ ಪಂಚ ವಾ ಇಮಾ ದಿಶಶ್ಚತಸ್ರಸ್ತಿರಶ್ಚ್ಯ ನಕೋರ್ಧ್ವಾ॥ 


ಸ 
ಕಂಸೇದರ್ಯಮಾ Ea. ೇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ | ದಿಶಃ ಪಂಚಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಏನ । ಐಂದ್ರೀ 0333397» 
ವಾರುಣೀ FONDID ಚೇತ್ಯೇವಂ EE ದಿಶಶ್ಚ 
ado ಪಂಚಸಂಖ್ಯೋಪಪದ್ಯತೇ Il 
939 F JO ಉಸಲಭ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ದಿಶಾಂಕ್ಸ ಪ್ರಿನಾಮಕವಾದ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ದಿಕ್ಕುಗಳೊ 
ಐದೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಪೂರ್ವಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಮತ್ತು ಮೇಲೆ ಒಂದು ಹೀಗೆ ಐದಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳೂ 


ಐದಾಗಿರುತ್ತವೆ.” 
ತಾಸು ನ. ನ್ಯೂಂಖಯೇನ್ಸೈನೈವ ಚ ನಿನರ್ದೇನ್ನೇದಿಮಾ ದಿಶೋ 3 
ನ್ಯೂಂಖಯಾನೀತಿ ॥ E 
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ನ್ಯೂಂಕ ನಿನರ್ದೌ ನಿಷೇಧತಿ- ತಾಸು ದಿಶಾಂಕ್ಲಪ್ತಿಷು ನ್ಯೂಂಖಂ ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | 
ತಥಾ ನಿನರ್ದಮಪಿ ನೈನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಏವ ಚೇತಿ ಪದದ್ವಯ (ಯಂ) ವಿಷಯಯೋಃ 
ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥಮ | ನ್ಯೂಂಖವರ್ಜನೇ ಕೋಂಿಪ್ರಾಯಃ ಸೋನಭಿಧೀಯತೇ | ಇಮಾ 
ದಿಶೋ ನೇನ್ನ್ಯೂಂಖಯಾನಿ ನೈವ ಚಾಲಯಾನೀತ್ಯನೇನಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ | ನ್ಯೊಂಬನಿನರ್ದ- 
ಯೋರಭಿಧಾನಾದೇವ ವರ್ಜನಸಿದ್ದ್‌ ನಿಷೇಢೋ ನಿತ್ಯಾನುವಾದಃ | ಪೂರ್ವಮಂತ್ರದೃಷ್ಟಾಂ- 
ತೇನ ಶಂಕಿತಯೋರ್ನಿಸೇಧಾರ್ಥೋ so Il 


ಇಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಂಖನಿನರ್ದಗಳನ್ನು ನಿಸೇಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಂಖ, ನಿನರ್ದಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸಬಾರದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ನ್ಯೂಂಖವರ್ಜನಮಾಡಿದೆ. 


ತಾ ಅರ್ಧರ್ಜಶಃ ಶಂಸತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯಾ ಏವ Il 


ಶಂಸನೇನಿಸೇಧಂ (ವಿಶೇಷಂ) ದರ್ಶಯತಿ-- ಪೂರ್ವಾಸಾಮೃ woo ಪಾದೇ ಪಾದೇತವ- 
ಸಾಯ ಶಂಸನಮುಕ್ತಮ | ತಾಸ್ತು ದಿಶಾಂಕ್ಲಪ್ತೀರರ್ಧರ್ಚೇವಸಾಯ ಶಂಸೇತ್‌ | ಅರ್ಥ- 


ರ್ಚಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯೃಚಂ ದ್ವಿತ್ವಾತ್ತಚ್ಛಂಸನಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯೈ ಸಂಪದ್ಯತೇ Il 
| ಪಠಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಖುಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪಠಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ದಿಶಾಂಕ್ಲಪ್ರಿಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧರ್ಚದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಅರ್ಥರ್ಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ wis, ದ್ವಿತ್ವ 


ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪಠನವು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಲ್ಲ ಇ ogm ಇನಿ 
ಜನಕಲ್ಪಾಃ ಶಂಸತಿ ಪ್ರಜಾ ವೈ ಜನಕಲ್ಪಾ QI ಏವ ತತ್ವಲ್ಪಯಿತ್ತಾ 
ತಾಸು ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಪಯತಿ |l 
ಯಗಂತರಾಣಿ ವಿಧತ್ತೇ-ಯೋತಕನಾಕ್ತಾಕ್ಸ ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಷಡ್‌9ಕುಚೋ ಜನಕಲ್ಪಾ- 
ಭಿಧಾಃ ಶಂಸೇತ್‌ | ಅನಾಕ್ತಾಕ್ಸ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಪುರುಷವಿಶೇಷಾನು(ಷಣಾನ್ಯು) 858, 9, Se(c,0) I 


ತಾಃ ಕಲ್ಬೇಷು ಕಲ್ಪಶಬ್ದಾಭಿಧಾನಾದೇವ ಜನಕಲ್ಪಾಸ್ತಾಸಾಂ ಪ್ರಜಾರೂಪತ್ವಾತ್‌! ಪೂರ್ವೊೋ- 
ಕ್ಷದಿಗ್ರೊಸಾಭಿಂರ್ಜುಗ್ಬಿರ್ದಶ (ರ್ದಿಶಃ) ಸಂಪಾದ್ಯ ತಾಸು ದಿಕ್ಷು ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯತಿ ॥ 


ಇತರ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಕ್ಕಾಕ್ಸ ಇತ್ಯಾದಿ ಜನಕಲ್ಪವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆರು ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸ 
ಬೇಕು.  ಅನಕ್ತಾಕ್ತ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪುರುಸವಿಶೇಷ ವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಲ್ಪಶಬ್ದ ವಿರುವುದರಿಂದ ಜನಕಲ್ಪವೆಂದಾಗಿದೆ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಖಕ್ಳುಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ತಾಸು d ನ್ಯೂಂಖಯೇನ್ನೈವೈವ ಚ ನಿನರ್ದೇನ್ನೇದಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾ 
ನ್ಯೂಂಖಯಾನೀತಿ ತಾ ಅರ್ಧರ್ಚಶಃ ಶೆಂಸತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯಾ ಏವ N 


ಪೂರ್ವವನ್ಯೂಂಖನಿನರ್ದ ನಿಷೇಧ ಮರ್ಧರ್ಜ್ಚೆಇವಸಾನಂ (ಚ) ದರ್ಶಯಂತಿ-- 
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ನ್ಯೂಂಖ್ಯಗಳನ್ನು ನಿನರ್ದಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿ ಅರ್ಧರ್ಚದಲ್ಲಿ ಅವಸಾನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇಂದ್ರಗಾಥಾಃ ಶಂಸತೀಂದ್ರಗಾಥಾಭಿರ್ವೈ ದೇವಾ ಅಸುರಾನಭಿಗಾ- 
ಯಾಥೈನಾನತ್ಯಾಯಂಸ್ತಥೈವೈತದ್ಯಜಮಾನಾ ಅಂದ್ರಗಾಥಾಭಿ- 
ರೇವಾಪ್ರಿಯಂ ಭ್ರಾತೃನ್ಯಮುಭಿಗಾಯಾಥೈನಮತಿಯಂತಿ ॥ 


Wo ಗಂತರಾಣಿ ವಿಧತ್ತ್ವೇ-ಯದಿಂದ್ರಾದೋ ದಾಶರಾಜ್ಞ ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಪಂಚರ್ಚೆ 
ಇಂದ್ರಗಾಥಾಭಿಧಾಃ ಶಂಸೇತ್‌ | ಇಂದ್ರೋ ಗಾಥ್ಯಶೇ FB, Se ಯಾಸ್ಪ್ರೃಕ್ಷು ತಾ ಇಂದ್ರ ಗಾಥಾ! 
ತಾಭಿರ್ದೇವಾ ಅಸುರಾನೆಭಿಗಾಯ ಯೋದ್ಲಾಮಾಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಯುದ್ಧೇನೈನಾನತ್ಕ್ಯಾ- 
ಯಂನ್‌, ಆತಿಕ್ರಾಂತನಂತೋ ಜಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ದೇವನದ್ಯ ಜಮಾನಾ ಅಪ್ಯೇತಾಭಿ. 
ರ್ನ್ವೈರಿಣಂ ಜಯಂ! 


ಇತರ ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದಾಶರಾಜ್ಞ ಇತ್ಯಾದಿ ಇಂದ್ರಗಾಥವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಐದು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಖುಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ವಾಚ್ಯನಾಗುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರ ಗಾಥವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅಸುರರನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನೂ ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತಾ ಅರ್ಧರ್ಚಶಃ ಶಂಸತಿ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಯಾ ಏನ Il 
“ಪೂರ್ವವರ್ಧರ್ಚೇೀತವಸಾನಂ ವಿಧತ್ತೇ-- 


ಪೂರ್ವದಂತೆ ಅರ್ಧರ್ಚದಲ್ಲಿ ಅವಸಾನವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 


English Translation 


(On the origin and nature of the so-called Kuntapa hymns, Atharvaveda 20, 127-136. 
The Narasamsi Raibhi and Parikshiti, Disam klripti and Janakalpa 


verses ; the Indra-gathas.) 


The juice of the meteres, which were all done by the sixth day at the 
Shalaha was running over the brim. Prajapati got afraid lest the juice of the 
metres might go away and run over the worlds. ‘Therefore he kept it down by 
means of metres placed on another part above them. With the Narasamsi he 
he kept down the juice of the Gayatri, with the Raibhi that of the 'l'rishtubh, 
with the Parikshiti that of the Jagatis, with the Karavya that of the Anushtubhs. 
Thus he provided again the metres with good juice. ‘The sacrifice of him who 
has this knowledge becomes performed with metres keeping their Juice, and he 
spreads it with metres keeping their Juice i.e. the essence of the sacrifice is not lost, 
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The priest now repeats Narasamsi verses. For narah (men) means children. 
Therefore the children of him who has this knowledge are born with the faculty 
of speaking. The Gods and Rishis having gained the heavenly world by 
repeating the Narasamsa verses, the sacrificers who repeat them go to the 
heavenly wor!d also.. The priest stops when repeating these verses, after each 
of the two or three first padas, and after the two or three last taken together, 
just as he does when repeating the Vrishkapi. For what is of the same nature 
as the Vrishakapi as the Narasamsis are supposed to be follows the same rule. 
In repeating them he shall not make Vyunkha, but pronounce them with a kind 
of Ninarda, for this is the Nyunkha of the Narasamsi verses. 


The priest repeats the Raibhi verses. For the Gods and Rishis went by 
making a great noise (rebhantah) to the celestial world; in the same way, 
therefore, the sacrificers go to the cclestial world. ‘The recital is just the same 
as that of the Narasamsis, and subject to the same rules. 


He repeats the Parikshiti verses. For Agniis the dweller round about 
(parikshit); he lives round the people, aud the people live round (pari-kshi) him. 
He who has such a knowledge obtains union with Agni, and shares the same 
character and abode with him. As to these Parikshiti verses they may have 
another meaning too. For the year is parishit (dwelling round about); for it 
dwells round about men, and men dwell round about the year. Therefore he 
who has this knowledge obtains union with the year (samvatsara) and shares its 
character and abode. The Parikshiti verses are repeated in the same way as the 
Narasamsih. 


He repeats the Karavya verses. For any work of the gods crowned with 
success was performed by means of the Karavyas; and the same is then the 
case with the sacrificers. The recital is the same as that of the Narasamsih. 


The priest now repeats the “ directions forming verses" (disam klriptis). 
For in this way he forms the directions. He repeats five such verses; for there 
are five directions viz., the four points.(east, west, south and north) and on 
direction above crossing them all. He ought not to repeat these verses with 
Nyunkha, nor make the Ninarda in the same was as above. ‘Thinking, I will not 
mutilate (nyunkhayani) these directions, he repeats these verses, half verse by 
half verse. 


For making a footing he then repeats the Janakalpa verses. For 
children are janakalpa (production of men). Having made the directions in the 
above manyer, he places people in them. He shall not repeat these verses with 
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and for the same 
He repeats the Indra-gathas. For by means of the Indra songs the Devas 
sang the Asuras down and defeated them. In the same way the sacrificers put 


down their enemies by these songs. ‘They are repeated, half verse by half verse, 
to obtain a footing for the sacrificer. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ Vs ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ALO 76.2 Or 23 
SERN 


ಅಥ ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 


OSS 


ಐತೆಶಪ್ರಲಾಪಂ ಶಂಸತಿ Il 


ಕಂಂತಾಹಪನಾವುಕಂ ತ್ರಿಂಶದೃಚಂ ಸೂಕ್ತಂ ವನಿಧಾಯೈತಶಪ್ರಲಾಪನಾಮಕಂ ಸಪ್ತತಿ 
ಸಂಖ್ಯಾಕಂ ಪದಸಮೂಹಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ--ಐತಶಾಖ್ಯೇನ ಮುನಿನಾ ದೃಷ್ಟಾ ಐತಶಪ್ರಲಾಪಾಃ | 
ಅನನ್ವಿತಾನಾಮರ್ಥಾನಾಂ ವಚಸಾಂ ಸಂಲಾಪಃ ಪ್ರಲಾಪಃ | ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ ಶಂಸೇತ್‌ | 


ಕುಂತಾಪಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈಗ ಐತಶಪ್ರಲಾಪವೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಎಪ್ಪತ್ತು ಪದಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಐತಶವೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಐತಶಪ್ರ ಲಾಪವೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿದೆ. SFZ 
ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಮಾತುಗಳ ಸಂಲಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಲಾಪವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಐತಶೋ ಹ ವೈ ಮುನಿರಗ್ನೇರಾಯುರ್ದದರ್ಶ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯಾಯಾತಯಾ- 
399908 ಹೈಕ ಆಹುಃ ಸೋಇಬ್ರವೀತ್ಸುತ್ರಾನ್ಸುತ್ರಕಾ ಅಗ್ಗೇರಾ- 
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ಯುರದಶಂ ತದಭಿಲಪಿಷ್ಕಾಮಿ ಯತ್ತಿಂಚ ನದಾಮಿ ತನ್ಮೇ ಮಾ 
ಪರಿಗಾತೇತಿ ಸ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತೈತಾ OF, YV Iose ಪ್ರತೀಪಂ 
ಪ್ರಾತಿಸತ್ವನಮಿತಿ Il 


ತಮೈೈತಶಪ್ರಲಾಪಂ ಸ್ತೋತುಮಾಖ್ಯಾ ಯಿಕಾಮಾಹ--ಐತಶನಾಮಕಃ ಕೆಶ್ಚಿನ್ಮುನಿ- 
ರಗ್ನೇರಾಯುರಿಶ್ಯೇತನ್ನಾನುಕಂ ಮಂತ್ರೆಕಾಂಡಂ ದದರ್ಶ | ಪೂರ್ವದಣಗ್ಗೇಃ ಪ್ರಿಯೆತ್ವಾತ್ತಸ್ಕೆ 
ಕಾಂಡಸ್ಯಾಗ್ಲೇರಾಯುರಿತಿ ನಾಮ ಸಂಪನ್ನಮ್‌ | ಏಕೇಯಾಜ್ಞಿಕಾ ಯಜ್ಞ ಸ್ಕಾಯಾತಯಾ- 
ಮಮಿತಿ ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಕಾಂಡಸ್ಯ ನಾಮಭಥೇಯಮಾಹುಃ | ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಠಿತೈಃ ಸಾರ್ಥಕೈ- 
ರ್ಮುಂತ್ರಜಾತೈರಲಸೋ ಯಜ್ನೋ ಗತಸಾರೋ*ಭೂತ್‌ | ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞ X9, O X, ಪರಿಹಾರೇಣ 
ಸಾರೋತ್ಪಾದನಾದಸಂಬಂಧಪ್ರಲಾಪರೂಪಸ್ಯ ಮಂತ್ರಕಾಂಡಸ್ಕಾಯಾತಯಾನಾಮಿತಿ ನಾಮ 
ಸಂಪನ್ನಮ್‌ । ಸ ಮಂನಿಕೈತಶಕ ಸ್ವಕೀಯಾನ್ಸುತ್ರಾನ್ರೇತ್ಯೇನಮಬ್ರವೀರ್‌ | ಹೇ ಪುತ್ರಕಾಃ 
ಕುತ್ಸಿತಾಃ ಪುತ್ರಾಃ ಅಹಮಣಗ್ನೇರಾಯುರಿತ್ಯೇತನ್ನಾಮಕಂ ಮಂತ್ರಕಾಂಡಂ BH, BIA, | 
ತದಹಂ ಭನತಾಮಗ್ರೇಭಿಲಪಿಷ್ಕ್ಯಾಮಿ | ತಸ್ಮಿನ್ಸಂಗತಾರ್ಥಸ್ಯ ಕಸ್ಕಾ ಪ್ಯೈಭಾವಾದ್ಯತ್ವಿಂಚಿದ್ವಾ- 
ಜ್ಮಾತ್ರಂ ವದಾಮಿ | ತನ್ಮೇ ನಚನಂ ಯೂಯಂ ಮಾ ಹರಿಗತಾಸ್ಯ ವಚನಸ್ಕ್ಯ ನಿಂದಾಂ ಮಾ 
ಕುರುತ | ಏವಂ ಪುತ್ರಾನ್ಮಂತ್ರಯಿತ್ವಾ A S398 ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ ಪ್ರಲಾಪಂ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ವಾನ್‌ I 
ಸಪ್ತತಿಸಂಖ್ಯಾಕಪದಸಮೂಹರೂಪೇ ತಸ್ಮಿನ್ನೇತಾ ಅಶ್ವಾ ಆಪ್ಲವಂತ ಇತಿ ಪ್ರಥಮಂ ಪದಮ್‌। 
ಪ್ರತೀಪಂ ಪ್ರಾತಿಸತ್ವನಮಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಂ ಪದಮ್‌ | ಇತಿ ಶಬ್ದಃ ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ 
ಸಸ್ತತಿ ಪದಸಮೂಹ ಮುಕ್ತವಾನ್‌ Il 


ಐತಶಪ್ರಲಾಪಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಐತಶನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮುನಿಯು ಅಗ್ನೇರಾಯು 
ವೆಂಬ ಮಂತ್ರಕಾಂಡವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಇದು EAN ಪ್ರಿಯವಾದುದರಿಂದ ಈ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಅಗ್ನೇರಾಯುವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿದೆ. ಕೆಲವು ಯಾಜ್ಞಿಕರು ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞ, ದ ಆಯಾತಯಾಮವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರನಃ ಪುನಃ ಪಠಿಸಿರುವ 
ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಮಂತ್ರಸಮೂಹದಿಂದ ಯಜ್ಞವು ಸಾರವಿಲ್ಲದುದಾಯಿತು. ಆ ಯಜ್ಞ, ದ ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಸಾರ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಅಸಂಬಂಧಪ್ರಲಾಪರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರಜಾತಕ್ಕೆ ಆಯಾತಯಾಮವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಆ ಐತಶ 
ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಪುತ್ರ ರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಮಕ್ಕಳೇ ನಾನು BA (0903335329 ಮಂತ್ರಕಾಂಡವನ್ನು ನೋಡಿ 
ರುಶ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಈಗ ನಿಮ್ಮವ 108 ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಗತವಾದ ಒಂದು ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದು 
ಶಬ್ದಜಾಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ನನ್ನಮಾತಿನ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮುನಿಯು ಪ್ರಲಾಪ 
ವನ್ನು ರಂಭಿಸಿದನು. ಎಪ್ಪತ್ತು ಪದಗಳುಳ್ಳ ಆ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಏತಾ VI, ಆಪ್ಲವಂತ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತೀಸಂ 
ಪ್ರತಿಸತ್ತನಂ ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಪದ. ಇತಿಶಬ್ದವು ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ತಸ್ಯಾಭ್ಯಗ್ನಿರೈತತಾಯನ ಏತ್ಯಾಕಾಲೇಭಿಹಾಯ ಮುಖನಮಪ್ಯಗೃಹ್ನಾ- 
ದದೃಪನ್ನಃ HSCS Il 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅ ಧ್ಯಾಯ ೩೦ 


ಬ ಬಾಗಾ ಗಿ À— ಬ 





ಗ್‌ ಗ್‌ 





ನ್ನ್ನ ನ್ನ TAS ಮ © ಬ mom m RD Rom 
.* 


ತದೀಯ ಪುತ್ರವೃತ್ತಾಂತಂ GSr0333—823, ಮಂಖಮಿತ್ಯನ್ವಯಃ | ಐತಶಸ್ಯ ಪುತ್ರ 
ಐತಶಾಯನಃ | ಸ ಚಾಭ್ಯಗ್ನಿರಿತ್ಯೇತನ್ನಾಮಕಃ | ಏತಾದೃಶ ಏತ್ಯ ಪ್ರೆಲಪಂತಂ ಪಿತರಂ 
ದೃಷ್ಟಾ ಸಹಸಾ ಸಮೇತ್ಯ ತದಾನೀಮುಕಾಲೇ ಪ್ರಲಾಪಸಮಾನಫ್ಕಿಕಾಲಾಭಾನೇಂ ಪೈಭಿಹಾ- 
ಯಾಂಭಿಮುಖ್ಯೇನೋತ್ಥಾಯ ತಸ್ಯ ನಿತುಮರ್ನಿಖಮಪ್ಯಗೃಹ್ಹಾದೃಸ್ತೇನಾಚ್ಛಾದಿತವಾನ್‌ | 
ಕೇನಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣೇತಿ ಸೋ ಭಿಧೀಯತೇ | ನೋತಸ್ಕ್ಮಾಕಂ ಪಿತೇದಾನೀ ಮದೃಪದ್ಧರ್ಪಂ 


ಪ್ರಾಪ್ತ ಉನ್ಮತ್ತ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯೇಣ॥ 
ಮುನಿಯ ಪುತ್ರವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಐತೆಶನ ಮಗನು ಐತಶಾಯನ ಅವನಿಗೆ 
ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಲಾಸಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹುಚ್ಚ ಹಿಡಿಯಿಕೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರಲಾಸಮುಗಿಯಬೇಕಾದರೆ 
ಮೊದಲೇ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಬಂದು ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. 


1066 


et hy Son ಹೆಸರು 


ತಂ ಹೋವಾಚಾಸೇಹ್ಯಲಸೋೊಭೂರ್ಯೀ ಮೇ ವಾಚಮವಧೀಃ 
ಶತಾಯುಂ MONITOR, 0 AWAD) CIO ಪುರುಷಂ DIAR O 
ತೇ ಪ್ರಜಾಂ ಕರೋಮಿ ಯೋ Noes HATS, ಇತಿ ll 


ಅಥ ಮಂನೇರ್ವ್ಯತ್ತಾಂತಮಾಹ--ತಮುಭ್ಯಗ್ಲಿನಾಮಕಂ ಪುತ್ರಂ ಮುಖಪಿಧಾನೇ 


ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಪಿತೈನಂ ತಮುವಾಚ | ಹೇ ಪುತ್ರ ತ್ರಮುಸೇಹ್ಯಸ್ಮಾದ್ದೇಶಾಷಪಾಗಚ್ಛಾಲಸೋತಭೂ- 


ರ್ಮದ್ವಾಕ್ಯ್ಕಂ ಶ್ರೋತುಮಾಲಸ್ಯಯುಕ್ತಸ್ತ್ವಮಭೊೂಃ | 0303, ,0 ಮೇ ಮದೀಯಾಂ ವಾಚ- 


ಮುವಧೀರ್ಮೂಖನಿಧಾನೇನ ವಿನಾಶಿತವಾನಸಿ | ಅಹ ಮುನ್ಮತ್ತ ಇತಿ ತನ ಬುದ್ದಿರ್ನತ್ವಹ 
ಮುನ್ಮತ್ತೆಃ ಕಿಂತು ಮಂತ್ರಕಾಂಡಮಿಾದೃ BRIS | ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂತು ಮದೀಯಂ ಶೃಣು ಅಲ್ಪಾ- 
ಯುಷ್ಯ (ಸಂ) ಗಾಂ ಶತಾಯಖಂ ಶತಸಂವತ್ಸರಾಯುಷ್ಕಮಕರಿಷ್ಯಂ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ನೋಮಿ | 
ತಥಾ ಶೆತಾಯಂ ಪುರುಷಂ 2 BAH) 03000 ಸಹಸ್ರಸಂವತ್ಸರಾಯುಷ್ಯಂ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ತೋಮಿ | 
ಅತೋ ಮಾನಮುವಜಾನತಸ್ತೇ ಪ್ರಜಾಂ ಪುತ್ರಾದಿರೂಪಾಂ ಪಾಪಿಷ್ಠಾಮತಿಶಯೇನ ದಾರಿದ್ರ್ಯಾ- 
ದಿಹೇತುಯುಕ್ತಾಂ ಕರೋಮಿ | ಯಸ್ತ್ವಂ ಮಾಮಿತ್ಥಮಸಕ್ಕಾ ಅಭಿಭೂತವಾನಸಿ | ತಸ್ಮಾತ್ತವ 
ಶಾಪೋ ಯುಕ್ತ ಇತ್ಯೇವಂ ಪಿತೋವಾಚ Il 
ಆಮೇಲೆ ಮುನಿವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚು ವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತ ನಾದ ಅಭ್ಯಗ್ನಿಯೆಂಬ 


ನೀನು ಈ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗು. ನನ್ನಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 


ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು. 
ನಾನು ಹುಚ್ಛನಾಡೆನೆಂದು ನಿನ್ನ ಭಾವನೆ. 


ಆಲಸನಾಗಿರುವಿ. ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಿದಿ. 
ಆದರೆ ನಾನು ಹುಚ್ಚ ನಲ್ಲ. ಆ ಮಂತ್ರದರೀತಿಯೇ ಹೀಗಿದೆ. ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. ಅಲ್ಲಾಯುವಾದ ಹಸುವನ್ನು 
ನೂರುವರ್ಷ ಆಯಸ್ಪುಳ್ರದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಶತಾಯುವಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಸಹಸ್ರಾಯುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ 


ನಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ರಿಂದಿಸಿದ ನಿನಗೆ ಪುತ್ರಾದಿದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತೀನೆ. ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಿಕ್ಷೆ 


ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ತಸ್ಮಾದಾಹುರಭ್ಯಗ್ಗಯ ಐತಶಾಯನಾ ಔರ್ವಾಣಾಂ ಹಾಪಿಸ್ಮಾ ಇತಿ il 


ಪಿತುಃ ಶಾಸಂ ಲೋಕಸಪ್ರಸಿದ್ಧಾಾ ದ್ರಢಯತಿ--ಯುಸ್ಮಾತ್ಟಿತ್ರಾ ಶಾಪೋ BRA 
ತ್ಯಾರಣಾತ್ರದ್ವೃತ್ತಾಂತಾಭಿಜ್ಞಾ ಜನಾ ಏನಮಾಹು8 | ಔರ್ವಾಣಾಮೌಶ್ವಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನಾನಾಂ 
ಪುರುಷಾಣಾಂ ಮಧ್ಯ ಐತಶಾಯನಾ ಏತಶಸ್ಯ ಮುನೇಃ ಸಂಬಂಧಿನೋಭ್ಯಗ್ಗೆಯೋಬ್ಯೈಗ್ನಿ ಪ್ರ- 
ಮುಖಾಃ ಪುರುಷಾಃ ಸಾಪಿಷ್ಕಾ ಅತ್ಯಂತಪಾಪಯುಕ್ತಾ ಇತಿ ll 


ತಂಜೆಯ ಶಾಪವನ್ನು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ದೃಢಸಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಂಡಿಯು ಶಾಸಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 


e 
ಅತ್ಯಂತ ಸಾಪಯುಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ERNE) 
ತಂ ಹೈಕೇ ಭೂಯಾಂಸಂ ಶಂಸಂತಿ॥ 

ಐತಶಪ್ರಲಾಪಸ್ಯ ಬಾಹುಲ್ಯಂ ವಿಧತ್ತೇ--ತಮೈತಶಪ್ರಲಾಪಮಭಿಜ್ಞಾಃ ಕೇಚಿದ್ಯಾ- 
B v» ಅತಿಶಯೇನ ಬಹುಲಂ orod | ತಥಾ ಚಾಶ್ವಲಾಯನ ಆಹ--* ಸಪ್ತೆತಿಂ ಪದಾ- 
ನೃಷ್ಟಾದಶ ವಾ” ಇತಿ॥ 
ಐತಶಸ್ರಲಾಸದ ಬಾಹುಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಲಾಸನನ್ನು ಕೆಲವು ಯಾಜ್ಞಿಕರು ಅತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಆಶ್ವಲಾಯನರೂ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಸ ನ ನಿಷೇಧೇದ್ಯಾನತ್ಛಾಮಂ ಶಂಸೇತ್ಯೇವ ಬ್ರೂಯಾದಾಯುನಾನ 
ಐತಶಪ್ರಲಾಪಃ ॥ 
ತತ್ರ ಕಂಚಿನ್ನಿಯಮಂ ವಿಧತ್ತೇ_ಸಯೆಜಮಾನ ಔತ್ಸುಕ್ಯೇನೈತಶಪ್ರಲಾಪಂ ಶಂಸಂತಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನಂ ನ ನಿಷೇಧೇತ್‌ | ಮಾ ಭೂದಯಂ ಪ್ರಲಾಪ ಇತಿ ನಿಷೇಧಂ ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ 


ಕಿಂತು ಯಾನತ್ಕಾಮಂ ತದೀಯೇಚ್ಛಾನುಸಾರೇಣ ಶಂಸೇತ್ಯೇವಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಅಯುಮೈಚ- 
ತಶಪ್ರಲಾಪ ಆಯುಃ ಸ್ವರೂಪಸ್ತಸ್ಮಾದತ್ರ ಪ್ರನರ್ತಮಾನಸ್ಯ ನಿಷೇಧನಂ ನ ಯುಕ್ತಮ್‌ ॥ 


ಪ್ರಲಾಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಯಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಜಮಾನನು Wer hes ಐತಶಪ್ರಲಾಪವನ್ನು ಪಠಿಸುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯನ್ನು ವಿಷೇಧಿಸಬಾರದು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅನನ ಇಚ್ಛೆ ಇದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪಠಿಸಲಿ ಎದು ಹೇಳಬೇಕು 


ಇದು ಆಯುಃಕಾರಕವಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ನಿಸೇಧಿಸಬಾರದು. 
ಆಯುರೇವ ತದ್ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರತಾರಯತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ ॥ 


ವೇದನಂ ಶಂಸತಿ-- 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಯಜಮಾನನ ಆಯುಸ್ಸು ಅಭಿವೃದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. 
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p— VV———— ಹು 


ಯದೇವೈತಶಪ್ರಲಾಹಾ,|ಃ ॥ 
ಪ್ಲುತೇನ ಸೂಜ್ಯತ್ವೆಂ ದರ್ಶಯತಿ-- 
ಪ್ಲುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಲಾಪದ HPS dg) ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
pe ಹೃಷ ರಸೋ ಯದೈತಶಪ್ರಲಾಪಶ್ಚದಃಸ್ವೇವ ಶದ್ರಸಂ 
ಧಾತ॥. 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರ ನ್ರಶೆಂಸತಿ- ಯೋ ಯೆನ್‌ 30, 2 3 33, ಲಾಪಃ ಸ YOR ಜೈಂದಸಾಂ 
ನೇದಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ರಸಃ ತಃ | ಅತ ಏತಚ್ಛಂಸನೇನ ಚ್ಚಂದಃ ಸಂ ಸಜೀವ ರೆಸಿಮನೆ- 
ಸ್ಥಾಪಯಂತಿ | 


ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸರಸೈರ್ಹಾಸ್ಯ ಚ್ಛಂದೋಭಿರಿಸ್ಟಂ was AOA, Z ORRE AOE ?3 C 
e 
ತನುತೇ E ಏವಂ ನೇದ [| 


ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಸೂರ್ವವದ್ವಾಖ್ಯೇಯನು 
ವಿಷಯ ತಿಳಿದುದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಂದಿನಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
030% 3,023,358 ಪ್ರಲಾಪಾಷಃ Il 

ಪುನರಪಿ x) Ses ಸೂಜ್ಯತ್ಸಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಉ ಅಪಿಚೀತ್ಯರ್ಥಃ Il 

ತಿರುಗಿಯೂ ಪು |, S000 ಪೂಜ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಅಯಾತಯಾಮಾ ವಾ ಅಸ್ತಿತಿರೈಶಪ್ರಲಾಪೋ ಯಾತಯಾಮಾ ಮೇ 
03923 (s BBS BITE ಯುಜೆ  ಸದಿತಿ Il 
v» es een 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಯೋ ಯ ಮೈತಶಪ್ರಲಾಪಃ ಸೋ ಯಾತಯಾಮಃ। 


ಯಾತಯಾಮತ್ವಮಸಾರತ್ತಂ ತದ್ವೈ ಸರೀತ್ಯಾದಯಾತಯಾವಮತಃ ಸಾರಯುಕ್ತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಪ್ರಯೋಗೋತ3ಯ ಮುಯಾತಯಾ 


ಪ್ರಯೋಗೋಯ ಮಸ್ಚಿತಿರಸದಿತ್ಯಕ್ಷಯ್ಯಫಲ 


ಅತ ಏವಾಕ್ಷಿತಿರಶ್ಷಯ್ಯಫಲಹೇತುಃ | ತಸ್ಮಾನ್ಮೇಯಚ್ಚೇ 
ಮೋಂಸತ್ಸರಸೋಸಸ್ತು | ತಥಾ ಮೇ ಯಜ್ಞೇ 
ಹೇತುತ್ವಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಶಂಸೇತ್‌ Il 
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ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಐತೆಶಪ್ರಲಾಸವು ವೇದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾರವಾದುದರಿಂದ ಇದರ ಪಠನ 


ನಿಂದ 


ಖಂಡ ೭ ] ಐಶರೇ ಯಬಾ seb. 1069 


Sree ee ೧೫. 











atu ey ಇ ತ o -— A ಸ 





—“ 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹೂಸ ಅಯಾತೆಯಾಮವಾಗಿಡೆ. ಯಾತಯಾವವೆಂದರೆ ಅಸಾರ. 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದು ಅಯಾತಯಾಮ ಸಾರದಿಂದ ಶೂಡಿರುವುದೆಂದರ್ಥ. ಆದುದರಿಂದ ಕ್ರಯರಹಿತವಾದ ಫಲಹೇತು 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸರಸವಾಗಲ್ಕು ಅಶ್ಚಯಸಲಹೇತುವಾಗಲು ಇದನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಜೀಕು. 


ನಂ ಶಂಸತಿ ಪದಾವಗ್ರಾಹಂ ಯಥಾ 


GL 
O 
ಬ 
J 
T 
CU 

. d 
GU 
CL 
(a 
5; 
cl 


33) ಕಸಿ 1, R WESHADAO VBS C— BBE ಸದೇಂವಗೃಹ್ಯ ಯಂಥಾ AABO ಶೆಂಸತಿ 
20, ವೈ ತಶಪ್ರ puo ಪದೇ ಪದೇಃನಗೃಹ್ಯಾವಗೃಹ್ಯ ಶಂಸೇತ್‌ | 


ಪ್ರಲಾಸಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದದಲ್ಲಿ ಅವಸಾನವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪದಸದದಲ್ಲಿಯೂ ನಿವತ್ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸು 


ವಂತೆ ಇದನ್ನು ಸದಪದದಲ್ಲಿ ಅವಗ್ರಹಮಾಡಿ ಪಠಿಸಜೇಕು. 


ತಸ್ಯೋತ್ತಮೇನ SUN ಪ್ರಣೌತಿ ಯಥಾ AIRS ll 


ಅಂತೇ ಪ್ರಣವಂ ವಿಧತ್ತೇ--ನಿವಿದ ಪದಾನಾಂ ಶಂಸನೇ ಚರಮೇ ಪದೇ ಯಥಾ 
ಪ್ರಣನಂ ಕರೋತಿ ತಡ್ವದತ್ರಾಪ್ಯುತ್ತಮೇ ಪದೇ ಪ್ರಣನಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ |l 


ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿವಿತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 


ಪ್ರವಹ್ಲಿಕಾಃ ಶಂಸತಿ VI TIPNE ದೇವಾ ಅಸುರಾನ್‌ ಪ್ರವ- 
ಹ್ಲ್ಯಾಥೈನಾನತ್ಯಾಯಂಸ್ತಥೈವೈತದ್ಯಜಮಾನಾಃ ಪ್ರವಹ್ಲಿಕಾಭಿರೇ- 
ವಾಪ್ರಿಯಂ ಭ್ರಾಶೃವ್ಯಂ jam ತ 24.11 [| 


ಐತಶಪ್ರಲಾಪಂ ವಿಧಾಯ ಪ್ಲವಹ್ಲಿಕಾಖ್ಯಾ ಯಚೋ ವಿಧತ್ತೇ--ವಿತತೌ ಕಿರಣೌ 
ದ್ವಾವಿತ್ಯಾದ್ಯಾಃ QR) HO, ಭಃ ಪ್ರವಲ್ಲಿಕಾಖ್ಯಾಃ | ಪುರಾ ಕಿಲ್ಲೆ Seg oor n ರೇವಾ YN- 
ರಾನ್ತ್ರನಲ್ಲ್ಯಾಮನಸ್ಯಂ 0939592 93,4 ತತಸ್ತಾನಸುರಾನತಿಕ್ರಮ್ಯಾಗಚ್ಛರ್‌ | ಪ್ರವಲ್ಲನಂ 
ನಿರ್ಹದಯಂ ಸಾಂತ್ವನಚನಮಿತ್ತುಳ್ತವಾನ* | ಅಮನಃಪೂರ್ವಕೇಣ ಪ್ರಿಯವಚನೇನ ನಿರೋ- 
ಧಿನೋಪಸುರಾನ್ವಂಚಯಿತ್ತಾ ತದೀಯವೇಶಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಗತವಂತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ದೇವದೃಷ್ಟಾಂ- 
ತೇನ ಯಜಮಾನಾನಾಮನಿ ತಥೈವ ಭನತಿ |l 


ಪ್ರವಹ್ಲಿಕಾ ಎಂಬ ಖಕ್ಳುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿತತೌ ಕಿರಣೌ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರವಹ್ಲಿಕಾ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆರು ಅನು 
NP” ಬುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಿಯಮಾತುಗಳಿಂದ ಅಸುರರನ e Gad ಮಿಸಿದರು. 
ಪ್ರವಹ್ನನವೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಎದುರಿಗೆ ಪ್ರಿಯ ಹೇಳುವುದು. ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಿಯವಚನ ಹೇಳಿ ಅಸುರರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಅವರ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪಡೆದಂತೆ ಯಜಮಾನನಿಗೂ ಈ ಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
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d 


| ಅಧ್ಯಾಯ ೬೩೦ 


ನ್‌ ಎನ್‌ ಇನ್‌ ಟ್‌ ಇನ್‌ LL ALM LOL ಫೌ ಹ 


ತಾ ಅರ್ಧರ್ಜಶಃ ಶಂಸತಿ ಪ್ರ ತಿಷ್ಠಾಯಾ ಏವ ॥ 


ಇಸ್ವೃಶ್ಚರ್ಧರ್ದೇಂವಸಾನಂ ವಿಢತ್ತೀ-ಅರ ) ರ್ಚಯೋರ್ದ್ವಿತ್ವಾತ್ಪಾ G 0,022 ಸಾಮ್ಯೇನ 
Mim ತತ್ವವು |l 
ಪೂರ್ಮ್ವೋಕ್ತ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧರ್ಚದಲ್ಲಿ ಅವಸಾನವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಧರ್ಚದಲ್ಲಿ ಎರಡುಪಾದವಿರುವುದರಿಂದ ಇದು 
ಪ್ರಕಿಷ್ಣಾಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
೨ 


ಆಜಿಜಾ ಎ ಸೇನ್ಯಾಃ ಶಂಸತಾ » ಜಿಜಾ ಎ ಸೀನ್ಯಾಭಿರ್ವೈ ದೇವಾ ಅಸುರಾನಾ- 


ಜಾ > ಯಾಥೈನಾನತ್ಕಾ ಯಂಸ್ತಥೈವೈತದ್ಯಜನಾನಾ ಆಜಿಜ್ಞಾ ಸೇ- 


3.23.2 
ನ್ಯಾಭಿರೇವಾಪ್ರಿಯಂ ಭ್ರಾತೃ ಮಾಜಾ ಯಾಥೈನಮತಿಯಂತಿ 


ee 


ತಾ ಅರ್ಧ್ವರ್ಜಶಃ ಶಂಸತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯಾ ಏನ I 


ಅ 
ಶಾಖಾಂತರಗತಾಃ ಪ್ರನಲ್ಲಿಕಾಖ್ಯಾ ಯಚೋ ವಿಧಾಯ Sd ಶಾಖಾಂತರಗತಾ 
ಆಜಿಜ್ಞಾಸೇನ್ಯಾ ಯಚೋ ವಿಧತ್ತೇ- ಆಕಾರೋತತ್ರಾನಶಬ್ದಾರ್ಥೇ ವರ್ತಶೇ | ಆಜ್ಞಾತುಮ- 
ವಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛಾ ಜಿಜ್ಞಾಸಾ ತಾಮುರ್ಹತೀತಿ ತತಾ  ಧನೀಭೂತಾ ಯಚ ಆ 93952, ಸೇನ್ಯಾ $ | 
ಆಜ್ಞಾಯಾ ಸುರಾಣಾಮವನಜ್ಞಾಂ ಕೃತ್ತೇತ ers | ಅನ್ಯತ್ಪೂ GRD ; 99,6 0325357 | ಇಹೇ ed, 
ಪ್ರಾಗಪಾಗುದಗಿತಿ ಶಾಖಾಂತರಪರಿತಾಶ್ಚತಸ್ರ ಚ ಆಜಿಜ್ಞಾಸೇನ್ಯಾಃ॥ 


ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರವಜ್ಲಿ ಕವೆಂಬ 9585, ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದರಂತೆ ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿರುವ ಆಜಿಜ ಜ್ಞ್ಞಾಸೇ (ನ್ಯಾ ಎಂಬ 
ಬಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಕಾರ ಅವ ರ. ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಆಜಿಜ್ಞಾಸಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದಕೆ 
ಸಾಧನವಾದ 039) ಗಳಿಗೆ ಆಜಿಜಾ > ಸೇನ್ಯಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಹೇತ್ಸ ಇತ್ಯಾದಿ ಇವು ಮೂರು ಖುಕ್ಳುಗಳು. ಇದರಿಂದ 


ದೇವತೆಗಳು ANA 805,08 ಉತ್ಪ ರ್ಷಪಡೆದರು. ಇತ್ಯಾದಿ ae ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪ 23 ಹ : 
ಪ್ರತಿರಾಧಂ ಶಂಸತಿ ಪ್ರತಿರಾಭೇನ ವೈ ದೇವಾ ಅಸುರಾಸ್ತ್ರತಿರಾಧ್ಯಾಥೈ- 
ನಾನತ್ಯಾಯಂಸ್ತಥ peo ನಡಾ ಪ್ರತಿರಾಭೇನೈನಾಪ್ರಿಯಂ 
ಭ್ರಾತೃವ್ಯಂ ಪ್ರತಿರಾಧ್ಯಾಥೃನನುತಿಯಂತಿ Il 
ತಾಸಾಂ ಶಂಸನಂ ವಿಧಾಯ ಪ್ರತಿರಾಭಾಖ್ಯಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಶಂಸನಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಸೂಶ್ರೇ 
ಭುಗಿತ್ಯಭಿಗತ ಇತಿ ತ್ರೀಣಿ ಪದಾನೀತ್ಕಾದಿನಾ ಯೋ ಮಂತ್ರ ಉಕ್ತಃ ALSI ಪ್ರತಿರಾಧಃ | 
ವಿರೋಧಿನಾಂ ರಾಧಂ ಸಮೃದ್ಧಿಂ ಪ್ರತಿಬಧ್ಗ್ಧಾತಿ ಪ್ರತಿರಾಧತ್ವವ3್‌ | ಅಸುರಾನ್‌ ಪ್ರತಿರಾಧ್ಯ 
ತದೀಯೋಾಂ ಸಮೃದ್ಧಿಂ ಪ್ರತಿಬಥ್ಯೇತ್ಯರ್ಥಃ | | 


ಪ್ರತಿರಾಧವೆಂಬ ಮಂತ್ರದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭುಗಿತ್ಯಭಿಗತ ಎಂದು ಮೂರುಪದಗಳಿಂದ 


ಯಾವ ಮಂತ್ರ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೋ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿರಾಧವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಶತ್ರುಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ತಡೆಯುವುದು. 


ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಉತ್ಪರ್ಷಪಡೆದರು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


TBE iaa mum id 


2 —v—— 2 3 SS ee 5L E = 


ಖಂಡ ೭ ] ಏಿತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಂ 1071 


PDP PPB um um OP BPP OP OP BPP LL ee AO PP us a LO LL LL LL LL LO LO LO GOO LOE ನ್‌್‌ ನ್‌ LOLOL um um 


ಅತಿನಾದಂ ಶಂಸತ್ಯತಿನಾದೇನ ವೈ ದೇವಾ ಅಸುರಾನತ್ಯುದ್ಯಾಥೈ- 
ನಾನತ್ಯಾಯಂಸ್ತಥೈವೈತದ್ಯಜಮಾನಾ ಆತಿವಾದೇನೈವಾಪ್ರಿಯಂ 
ಭ್ರಾತ್ಯನ್ಯ ಮತ್ಯುದ್ಯಾಥೈನಮತಿಯಂತಿ ತಮರ್ಥರ್ಚಶಃ ಶಂಸತಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯಾ ಏವ 





POPP ಜ್‌ 


ಪ್ರತಿರಾಧಾಖ್ಯಂ ಶಾಖಾಂತರಗತಂ ಮಂತ್ರಂ ವಿಧಾಯಾತಿವಾದಾಖ್ಯಂ ಶಾಖಾಂತರೆ.- 
ಗತಮೇವ ಮಂತ್ರಂ ವಿಧತ್ತೇ-ವೀಮೇ ಜೀವಾ ಅಕ್ರಂಸತೇತ್ಯಾದ್ಯನುಷ್ಟುಷ್‌ ಶಾಖಾಂತರ 
ಪಠಿತಾತಿವಾದ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ನಿರೋಧಿನಾಂ ಸತ್ಯಾರಮತಿಲಂಘ್ಯಾಧಿಕ್ಷೇಪೆರೂಪೋ ವಾದೋಃ- 
85908 | ತತ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಸಾಧನತ್ವಾದೃಗಪ್ಯತಿವಾದ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ। ಅತ್ಯುದ್ಯಾತಿಕ್ರಮ್ಯೋಕ್ತ್ವಾ- 
ಧಿಸ್ಸಿಷ್ಯೇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅನ್ಯತ್ಪ್ಸೂರ್ವನದ್ವಾಖ್ಯೇಯವು [I 


ಅತಿವಾದವೆಂಬ ಶಾಖಾಂತರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ವೀವೇ ದೇವಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ 
ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಅತಿನಾದನೆಂದು ಹೆಸರು. ಶತ್ರುಗಳ ಸತ್ವಾರವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಅವರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಆತಿವಾದವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಖುಜ್ಮಾಂತ್ರವೂ ಅತಿವಾದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅತ್ಯುದ್ಯ ಅಂದರೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಎಂದರ್ಥ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


English Translation 


(Aitasa-pralapa. The Pravahika, Ajijnasenya Pratiradha 


and Ativeda verses) 


The priest (Brahmanachhamsi) repeats the Aitasa pralapa. Aitasa was a 
Muni. He saw the meantras called “ the life of Agni” (agner ayuh), which should 
remove all defects from the sacrifice, as some say: He said to his sons, * O my 
dear sons, I saw ‘ the life of Agni;’ I will talk about it, but pray do not scorn at 
me for anything 1 might speak. He then commenced to repeat, eta asva apla- 
vante, pratipam prati sutvanam (A.V. 20, 129,1 et seq.). Then one of his family; 
Abhyagni by name, went to him at an improper time (before Aitasa had fnished 
his talk) and stopped his mouth by putting lis hand on it, saying, “ Our father 
has become mad.” Then his father said to him, “Go away, become infected 
with leprosy, thou who hast murdered my speech. I would be able to prolong 
the life of a cow to a hundred, and that of aman to a thousand years (if thou 
wouldst not have stopped my mouth) but thou, my son, who hast overpowered 
me in such an improper wa, I curse; thy progeny shall come into the condition 
of the lowest among the most wicked.” Therefore they say, that among the 
Aitasayanas, the Abhyagnis are most burdened with sins, in the whole Aurva- 
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Gotra to which they belong. Some priests lengthen this Aitasa-pralapa (repeating 
eighteen more padas). Ifthey choose to do so one should not prevent them; 
but say; repeat as long as you like. For the Aitasa-pralapa is life." 'l'herefore 
he who has this knowledge, prolongs in this way the life of the sacrificer. 

As to the Aitasa-pralapa, there is another meaning in it. For it is the 
essence (juice) of the metres, by repeating it the reciter puts speech in the metres. 
He who has this knowledge will keep the essence in the metres, wheu ihe sacri- 
fice is performed, and will spread lhe sacrifice with the essence in the metres. 

But there is still another meaning in the Aitasapralap ; it is fit for 
removing defects in the sacrifice, and for restoring its entirely. For the Aitasa- 
pralapa is imperishbleness. Therefore when it is recited the sacrificer wishes— 
“May my sacrifice be lasting and all its defects be removed.” He repeats this 
Aitasa-pralapa, stopping after every pada, just as the Nivid is repeated; at the 
last pada he pronounces * OM’ just as it is done in the Nivid. 

He repeats the Pravahlika verses. For he gods made the Asuras benumed 
(pravaklya) by means of the Pravahhlikes, and consequently defeated them. In 
the same way the sacrificers benumb and defeat their enemies by repeating 
these verses. They are repeated half verse by half verse for obtaining a footing. 





He repeats the Ajijnasenya verses. For by means of these verses the 

Devas recognised (ajnaya) the Asuras and defeated them. In the same way the 

sacrificers recognise and defeat their enemies. They are repeated half verse 

by half verse. 

He now repeats the Pratiradha. For by means of it the Eevas frustrated 
(prrti-radh) the efforts of the Asuras, and consequently defeated them. The 
same effect is produced by the sacrificers who have repeated it. 

. He repeats the Ativada. For by means of it the Devas abused (ativad) 
the Asuras so much as to defeat them. The same effect is produced by the 
sacrificers who repeat it. ‘They are repeated half verse by half verse for 
obtaining a footing. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಕಸ್ಯ ತ್ರಿಂಶೊೋಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಸಪ್ರೆಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


PRO) Xone 
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ಅಥ ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಷ್ಕಮಃ ಖಂಡಃ 

ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 
CSS 

ದೇವನೀಥಂ Joza ll 


ಅಥ ದೇವನೀತ್ಯಾಖ್ಯಂ ಸಪ್ತದಶಾನಾಂ ಪದಾನಾಂ ಸಮೂಹಂ ವಿಧತ್ತೇ-ಸೂತ್ರಕಾರೇ-. 
ಣಾದಿತ್ಯಾಹ ಜರಿತರಂಗಿರೋಭ್ಯೋ ದಕ್ಷಿಣಾಮನಯನ್ನಿ ತಿ ಸಪ್ತದಶ ಪದಾನೀತಿ ಯೋಯಂ 
ಸದಸಮೂಹೋಇಭಿಹಿತಃ ಸ ದೇವನೀಥೋ ದೇನಲೋಕನಯುನ ಹೇತುತ್ವಾತ್‌ ॥ 


ದೇವನೀಥವೆಂಬ ಹದಿನೇಳು ಪದಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೂತ್ರಕಾರರು ಆದಿತ್ಕಾಹ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಹದಿನೇಳು ಪದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಡೇನಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಇವು ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ದೇವನೀಥವೆಂದು 
ಹೆಸರಾಗಿವೆ. 


eO Seo S, ಹ ನಾ ಅಂಗಿರಸಶ್ಪ ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇಸ್ಪರ್ಧಂತ ವಯಂ 
ಪೂರ್ವಂ ಏಷ್ಯಾಮೋ 3039598 ತೇ ಹಾಂಗಿರಸಃ ಪೂರ್ವೇ ಶ್ವಃ 
ಸುತ್ಯಾಂ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ದದೃಶುಸ್ತ್ರೇಗ್ನಿಂ ಪ್ರಜಿಘ್ಯುರಂಗಿ- 
gavo ನಾ ಏಕೊಣಗ್ಗ್ನಿಃ ಪರೇ ಹ್ಯಾದಿತ್ಯೇಭ್ಯಃ ಸ್ವಃ ಸುತ್ಕಾಂ 
ಸ್ವಗ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸದ್ಯಃ ಸುತ್ಯಾಂ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ದದೃಶುಸ್ತಾನೇತ್ಕಾ- 
ತಿ RISO, 0 ವಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಪ್ರಬ್ರೂಮ ಇತಿ 
Je ಹೋಚುರಥ Soo ತುಭ್ಯಂ ಸದ್ಯಃ ಸುತ್ಯಾಂ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ . 
ಲೋಕಸ್ಯ BRAD HOH, OS ವಯಂ ಹೋತ್ರಾ ಸ್ವರ್ಗಂ — 
ಲೋಕಮೇಷ್ಯಾಮ ಇತಿ ಸ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಃ ಪುನರಾ- ' 
ಜಗಾಮ Il 
ಶಂ ಪ್ರಶಂಸಿತುಮಾಖ್ಯಾಯಿಉಮಾಹ-ಅದಿಕೇಃ ಪುತ್ರಾ VAS, ಜೀವಾ ಅಂಗಿರಸೋ | 
ಮಹರ್ಷಯಃ | ತೇ ದ್ವಿನಿಧಾಃ ಸ್ಪರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ಸತಿ ಪರಸ್ಪರಮಸ್ಸರ್ಧಂತ | ತತ್ರಾದಿತ್ಕಾ 
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ಏವಮುಕ್ತವಂತಃ|! ವಯಮೇವನ ಪೂರ್ವೇ ಪ್ರಥಮಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾಃ ಸೋಮಯಾಗಮನುಷ್ಕಾಯ 
ಸ್ವರ್ಗಮೇಷ್ಯಾಮ ಇತಿ । ತೆಥಾಂಗಿರಸೋಹಿ dolose ಪೂರ್ವೇ ಪ್ರಥಮಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾಃ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮ ಇತ್ಯ ಮೋಚನ್‌ | ಶದಾನೀಂ ತೇಂಗಿರಸೋ ಮಹರ್ಷಯಃ MES 
ಪ್ರಥಮಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾಃ ಸಂತಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ನಿಮಿತ್ತಭೂತಾಂ ಸತ್ಯಾಂ ಸೋಮಾಭಿಷವ 
ಶ್ವೋ ದದೃಶುಃ ಪರೇದ್ಯುಃ ಕರಿಷ್ಯಾಮ ಇತಿ ಶಿಶ್ಚಿತವಂತಃ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಚ ಶೇಂಗಿರಸ ಶ್‌ 
RABe ಸ್ವಕೀಯುಮುಗ್ನಿಂ ಪ್ರಜಿಘ್ಯಃ ಪ್ರಹಿತವಂತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಂಗಿರಸಾಮೇವ ಮಹ- 
ರ್ನೀಣಾಂ ಮಧ್ಯೇಗ್ಲಿನಾನುಕೋ ಮುಹರ್ಷಿರೇಶೋಸ್ತಿ ತಂಪ ನ್ರಿತ್ಕೇವಮುಕ್ತ Boss | BEST, e 
ತ್ವಂ ಪರೇಹಿ ಪರಾಗಚ್ಛೆ | ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ಸಮಾಷೇ ಗತ್ವಾ ಶ್ವಃ ಸುತ್ಯಾಂ ಹ ಭಿಃ 
ಕರಿಷ್ಯಮಾಣಂ a ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ನಿಮಿತ್ತಭೂಶಮಾದಿತ್ಯೇಭ್ಯಃ BAA bol 
ಹೇ ಆದಿತ್ಯಾಃ ಪರೇದ್ಯುರಂಗಿರಸಃ ಸುತ್ಕಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ | ಯೂಯಮಾಗತ್ಯಾರ್ತೀಜ್ಯಂ ಶುರು. 
ಶೇತಿ poses ers | Se ತ್ವಾದಿತ್ಯಾ ಹೂರಾವಾಗಚ್ಛಂತಮುಗ್ನಿಂ dà usa ತದಭಿಪ್ರಾಯ- 
ಮವಗತ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಸ್ತದೀಯಯಜ್ಹಾತ್ಪೂರ್ನಮೇನ | ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಸಾಥನಭೂತಾಂ 
ಸದ್ಯಃ ಸುತ್ಯಾಮದ್ಯತನ ಸೋಮ O3Je rio ದದೃಶುಃ ಕರ್ಮ TER Qa $5028 | ತದಾನೀ- 
sor) H2, DHS, HES, ಸಪ್ರಾಹ್ಯೇದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ | ಹೇ ಆದಿತ್ಯಾಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ 
ಸಾಧನಭೂತಾಂ ಶ್ವಃ ಸುತ್ಯಾಮಂಗಿರೋಭಿಃ ಕರಿಷ್ಯಮಾಣಾಂ ವೋ NO uUo ಪ್ರಬ್ರೂ- 
ಮೋಹಂ 2,0) NEM | ಮಂಚದ ರ್‌ ಕುರುಶೇಶಿ | ತತಸ್ತ ಆದಿತ್ಯಾ ಅಗ್ನಿ- 
ಮೂಚುಃ | ಅಥ ತ್ವದ್ವಚನಶ್ರವಣಾನಂತರಂ ವಯಂ ತುಭ್ಯಂ ಬ್ರೂಮಃ || ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ 
ಸಾಧನಭೂತಾ ಸುತ್ಯಾಸ್ಕಾಭಿಃ ಸದ್ಯಃ ಕ್ರಿಯತೇ | ತಸ್ಮಾದಿದಾನೀಮಾಗತೇಸನ ತ್ಹಯೈವ 
BOLID SS FNO ಕುರ್ವತಾ ಸಹ ಸಂಟ ಪೆ ಸ್ರ ಥಮತಃ ಸ Nero ಲೋಕಮೇಷ್ಯಾಮ ಇತಿ | 
ಸೋಂಗ್ನಿಸ್ತಥೇತ್ಯುಳ್ತ್ವಾ ಕ NOR ಪ್ರತಿವಚನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ್ವಕೀಯಾನಾ- 
ಮಂಗಿರಸಾಂ ಸವಿತಾಪಮಾಜಗಾಮು | 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ UOS Us, ಅಂಗಿರಸ ಮಹರ್ಷಿ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಆದಿ ತ್ಯರು ನಾವೇ ಮೊದಲು ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗ 
um BOE (ವೆ ಎಂದರು. ಅಂಗಿರಸರೂ ತಾವೇ ಮೊದಲು ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಿ ಹೊಂಡುತ್ತೆವೆಂದರು. ಆಗ ಕೆ 
ಮೊದಲು ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿ ಸ್ವ ಕರ್ಗಲೋಕಸಾಧನವಾದ ಸೋಮಾಭಿನವವನ್ನು ನಾಳೆ ಮಾಡೋಣವೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ TEES ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆದಿತ್ಯರ ಸಮಿ WHE, ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಅಂಗಿರಸರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. 
en oe ನೀನು ಆದಿತ್ಯರ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೋಮಯಾಗದ ಸೋಮಾಭಿಸವವನ್ನು ನಾವು ನಾಳೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸು. ಸ ಕ್ರರ್ಗಸಾಧನವಾದ ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನೀವು ಬಂದು ಆತ್ತಿ BF ಜೃಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದರು. 
ಆ ಆದಿತ್ಯರು Fence ಬರುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಾಳೆ ಆಗುವ ಅವರ ಯಾಗಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ 
ತಾವು ಆ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದರು. eno ಅವರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಂಗಿರಸರು ಮಾಡುವ 
ಯಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಆರ್ಶಿಜ್ಯವಹಿಸಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅದಿತ್ಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
ಫೀನು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯಿತು. ಆದರೆ ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನವಾದ ಆ ಯಾಗದ ಸುತ್ಯಾವಿಧಿಯನ್ನು ನಾವು i ಮಾಡುತ್ತೇವೆ, 


NANA P IB V A QU - LL LLL ಸರಿ ರಲ a a 
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ALD ಹೇಗೂ ಬಂದಿರುವಿ. ಈ ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೋತೃವಿನ ಆರ್ತ್ವಿಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕು. oda dg ನಾವು ಜೀಗ: 


ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊಗೋಣ. ಅಗ್ನಿಯು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ತನ್ನವರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ ಹೇಳಲು ಅಂಗಿರೆಸರೆ 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


ತೇ ಹೋಚುಃ ಪ್ರೋವಾಚಾಃಿಃ, ಆತಿ ಪ್ರಾವೋಚಮಿತಿ ಹೋವಾ- 
ಚಾಥೋ ಮೇ ಪ್ರತಿಪ್ರಾವೋಚನ್ನಿತಿ ನೋ ಹಿ ನ dd - 
4943, ಇತಿ ಪ್ರತಿ ವಾ ಅಜ್ಞಾಸಮಿತಿ ಹೋವಾಚ il 


ಅಂಗಿರಸಾಮಗ್ಗೇಶ್ವ ಪರಸ್ಪರಂ ಸಂವಾದಂ ದರ್ಶಯತಿ--ತೇ ಚಾಂಗಿರಸೆಸ್ತಮಗ್ಗ್ನಿ- 
ಮೂಚುಃ | ಹೇಳಗ್ಸೇ ತ್ವಮಾದಿತ್ಯಾನಾಮಗ್ರೇ ಕಿಮಸ್ಮದೀಯಮಭಿಪ್ರಾಯಂ ಪ್ರಾವೋಚ 
ಇತಿ ಪ್ಲುತಿಃ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಾ | ಸೋಗ್ನಿಸ್ತಮಭಿಪ್ರಾಯಂ ಪ್ರಾವೋಚಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುನರಷ್ಯೇ- 
ತದುವಾಚ 1 ಅಥೋ ಅನಂತರಂ ಮೇ ಮಮ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಾವೋಚಂಸ್ತ ಆದಿತ್ಯಾಃ ಪ್ರತ್ಕುತ್ತರ- 
ಮೇವವಂಕ್ತವಂತ ಇತಿ ತದೀಯವಮುಕ್ತಿ ಮನೂದಿತವಾನ್‌ | ತಾಮುಕ್ತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇಂಂಗಿರಸ 
ಏವಂ ಪಪ್ರಚ್ಛುಃ | Bes e ನೋಹಿನ ಪ್ರತ್ಯಜ್ಞಾಸ್ಥಾಃ | ಪ್ರತಿಜ್ನಾನಮಾರ್ತ್ವಿಜ್ಯಾಂಗೀ- 
ಕಾರಂ(ರಃ) | ತನ್ನಿಷೇಘೋಇ*ನಂಗೀಕಾರಃ | ತಸ್ಕಾಪಿ ನಿಷೇಧೋತ*ವಶ್ಯಾಂಗೀಕಾರಃ | to ತ್ವದೀ- 
ಯತಾಮಾರ್ತಿಜ್ಯಂ ಪರಿಹೃತ್ಯಾಂಗೀಕೃತವಾನಸಿ | B_ 88 ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಾ | ತತೋಣ್ನಿರಹಂ 
ತತ್ಪೃತಿಜ್ವಾಸಮೇವ ಪ್ರಕಿಜ್ಞಾಮಂಗೀಕಾರಂ ಕೃತವಾನೇವೇತ್ಕುಕ್ತ ವಾನ್‌ Il 


ಅಂಗಿರಸರ ಮತ್ತು GN OD ಸಂವಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂಗಿರಸರು ಹೇಳಿದರು. ಅಗ್ನಿಯೇ ನೀನು ನಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಆದಿತೃರಿಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳಿದನು. ನಾನು 
ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆಂದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದನು. ಆಗ ಅಂಗಿರಸರು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ನೀನು ನಮ್ಮ ಆರ್ತ್ವಿಜ್ಯವನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವರ ಆರ್ತ್ತಿಜ್ವ 
ವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿಜಿಯೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಅಗ್ನಿಯು ತಾನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ಯಶಸಾ ವಾ ಏಷ್ಯೋಭೈೈತಿ ಯ ಆರ್ತೀಜ್ಯೇನ ತಂ ಯೆಃ ಪ್ರತಿರುಂ- 
ಧೇತ್ಯಶಃ ಸ ಪ್ರತಿರುಂಧೇತ್ತಸ್ಮಾನ್ನ ಪ್ರತ್ಯರ್‌ೌತ್ಸೀತಿ ॥ 


ಅಂಗೀರಸಾಮನಭೀಷ್ಟಸ್ಕಾಪಿ ಸ್ವಕೀಯಾತ್ತಿಣ ಜೃಸ್ಯಾಂಗೀಕಾರೇ 03228,0 ದರೃಯತಿ-- 
ಯಃ ಪುಮಾನಾರ್ಷಿಜ್ಯೇನ ಚರತಿ ಏಷ ಪುರುಷೋ ಯಶಸೈವ ಯಂಕ್ತೋಭ್ಯೇತಿ ends 
ಸಂಚರತಿ | ,ಆರ್ಶ್ಶಿಜ್ಯಮತ್ಯಂತಂ ಯಶಸ್ಕರಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಯ ಪುಮಾನ್ಸರೇಣ ಪ್ರಾರ್ಥಿತ- 
ಮಾರ್ತ್ಸಿಜ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತಂ ತದೀಯಂಯಾಗಂ ಪ್ರತಿರುಂಧೇದ್ಯಾಗಸ್ಯ ಪ್ರತಿರೋಧಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ 
ಪುಮಾನ್ಸ 4960350 ಯಶ ಏವ ಪ್ರತಿರುಂಥೇದ್ವಿನಾಶಯೇತ* I ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದಹಂ ನಪ್ರತ್ಯ- 
ರೌತ್ಸಿ ತವೀಯಯಜ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರತಿ ಕರೋಧಂ ನ ಕೃತವಾನಸ್ಮಿ!ಕಿಂಚಾರ್ತಿಜ್ಯ ಮಯಾಂಗೀಕೃತವಮಿತಿ॥ 
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ಅಂಗಿರಸರಿಗೆ ಇಷ್ಟೆ ವಿಲ್ಲವಾದರೂ ತಾನು ಆರ್ತ್ತಿಜ್ಯವನ್ನಂಗೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು . 


ಆರ್ತ್ವಿಜ್ಯವಹಿಸಿರುವನೋ ಅವನು ಶಕೇರ್ತಿವಂತನಾಗಿ ಬಾಳುವನು. ಆರ್ತ್ವಿಜ್ಯಕಾರ್ಯವು ರೇರ್ತಿಸಂಪಾದಕನೆಂದು 338 WF. 
ಯಾರು BAB W HOD ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ಆರ್ತ್ವಿಜ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಅವನ ಯಾಗವಾಗದಂತೆ ತಡೆಯುವರೋ 


ದ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಈಗ ಹೋಗದಿರಲಾರನು 


ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳಿದನು. 


cj 
Stor ಸೀದೃಶೇ ವಿಷಯೇ ಪರಿಹರ್ತವ್ಯಮಾರ್ತ್ಶ್ವಿಜ್ಯಮಿತ್ಯಾಶಂಶ್ಯ ಪರಿಹಾ 
ದ 


3) 
CL 
o 
Co 
ಐ 
fe 
a 
o 


ರ್ಶಯತಿ-- ಪೂರ್ವತ್ರಾರ್ತ್ಟಿಜ್ಯಂ ಪರಿಹರ್ತುಮಶಳ್ಕಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ FH, ಲಕ್ಷ: 


2 9. 


ಶಬ್ದ8 । ಯದಿ *ಥಂಚಿದಸ್ಮಾದಾರ್ತ್ಮಿಜ್ಯದಪೋಜ್ಟಿಗಾಂಸೇದಹೇತ್ಯೋದ್ಯ ಂಶುಮಿಚ್ಛೇ- 


- 


ತ್ರಡಾನೀಂ ಯಜ್ಞೇನ ಸ್ವಕೀಯೇನ ನಿಮಿತ್ತಭೂತೇನಾಸ್ಮಾದಾರ್ಶ್ಮಿಜ್ಯದಪೋದಿಯಾದಪಕ್ರ- 


ನ್ಯೋದ್ಗ ಚ್ಛೇತ್‌ | ಯಸ್ಥಿನ್ನಿನೇ ತ್ವಂ ಯಜ್ಞಂ SOIA ತೆಸ್ಮಿನ್ನೇನಾಹಮುಪಿ ಕರಿಷ್ಯಾಮಾ- 
ತಿಕಾ ತೆದಾರ್ತಿಜ್ಯಂ ಪರಿಹರ್ತುಂ ಶಕ್ಯಮ | ಏಕಕಾಲೀನಸ್ವಕೀಯಾನುಪ್ಮಾ ನೆಮೇಕೆಂ 
ಪರಿಹಾರನಿಮಿತ್ತ್ರಮ್‌ ನಿಮಿತ್ತಾಂತರಮಪ್ರುಚ್ಯತೇ। ಯದಿ ತು ಯದಿ ಕಥಂಚಿದಯಾಜ್ಯೋ- 
ಯಾಗಾರ್ಥಿೀ ಪುರುಷಃ ;ಶಾಸ್ತ್ರನಿಷೇಧಾದ್ಯಷ್ಟ್ಠೂನುಯೋಗ್ಯತ ಸ್ಯಾತ್ತಾದೃಶಾದಯಾಜ್ಯಾತ್ಟುರು- 
ಷಾತ್ಸಳಕೀಯಮಾರ್ಶ್ವಿಜ್ಯಂ ಸ್ವಯನುಪೋದಿತಂ FA, er, 05 QéQU 5 | ತಾದೃಶೇ ವಿಷಯೇ 
ನಾಸ್ತ್ಯಾರ್ತಿಜ್ಯಷರಿಹಾರದೋಷ ಇತ್ಯರ್ಥಃ॥ 
ಎಲ್ಲಿ ಆರ್ಶ್ವಿಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದ ಒಬ್ಬಿದ VS ru, ಬಿಡಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವುದೆಂದು ತು ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಒನ್ಸಿದ 35 ru ಬಿಡೆಬಹುದೆಂದರೆ ಒಂದೇ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಯಜ್ಞಾ, ನುಷ್ಕಾನವೂ ಇರುವುದಾದರೆ ಆಗ ತನ್ನದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದರಿಂದ ಇತರರ ಅರ್ತ್ರಿಜೃವನ್ನು ಬಿಡಬಹುದು 


ಮತ್ತು ಯಾಗಾರ್ಥಿಯಾದ ಪುರುಷನು ಶಾಸ್ತ್ರನಿಷೇಧದಿಂದ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಅವನ ಆರ್ತ್ತಿಜೃವನ್ನು ಶಾಸ 
“ನಿಷಿದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದಲೇ ಬಿಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡುವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಆಗ ದೋಷ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ a 


English Translation 


(Story of the Sacrifices of the Adityas and Angirasas for reaching heaven). 


He repeats the Devanitham (About this the following story is reported, 
The Adityas and Angirasas were contending with ons another as to who should 
gain first the heavenly world. The Angirasas, had seen in their mind that, by 
dint of the Soma sacrifice they were about to bring on the next day, they would 
ibe raiséd to heaven first. They therefore despatched one from among them- 
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selves, Agni by name, instructing him thus: ‘ Go to the Adityas and announce 
to them that we shall, by dint of our to-morrow’s Soma-Sacrifice, go to heaven.” 
As soon as the Adityas got sight of Agni, they at once saw in their minds the 
Soma sacrifice by which they would reach heaven. Having come near them, 
Agni said, "" We inform you of our bringing to-morrow that Soma sacrifice by 
means of which we shall reach heaven." They answered, * And we announce to 
you that we are just now contemplating to bring that Soma saerifice by means 
of which we shall reach heaven; but thou (Agni) must serve as our Hotar, then 
we shall go to heaven.: He said, * Yes" (and went back to the Angiras). After 
having told the Angiras the message of the Adityas and received their reply, he 
went back to the Adityas. ‘They asked him, "" Hast thou told our message ? " He 
said, " Yes, I have told it (to the Angiras) ; and they answered, and asked, ‘ Did ‘st 
thou not promise us thy assistance as a Hotar’ and I said, * Yes, I have promised." 
But I could not decline the offer of the Adityas.. For he who -engages in per- 
forming the duty of a sacrificial priest, obtains fame; and any one who prevents 
the sacrifice from being performed, excludes himself from his fame. Therefore 
I did not prevent by declining the offer"). If one wishes to decline serving as a 
sacrificial priest, then this refusal is only justified on account of onself being 
engaged in a sacrifice, or because of being legally prohibited to perform the 
sacrificial duties. | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ- 
ಐಕರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಶ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಅಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯುಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಅಥ ತಿ ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾ ಯೇ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
er Comme ಅ- 


ತೇ ಹಾಂಂದಿತ್ಯಾನಂಗೀರಸೋ*ಯಾಜಯಂಸ್ತೇಭ್ಯೋ ಯಾಜಯದ್ಭ್ಯ 
ಇಮಾಂ ಪೃಥಿವೀಂ ಪೂರ್ಣಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾನಾಮದದುಸ್ತಾನಿಯಂ 
ಪ್ರತಿಗೃಹೀತಾಂತಪತ್ತಾನ್ಯವೃಂಜನ್ಯಾ ಸಿಂಹೀ ಭೂತ್ವಾ ವಿಜೃಂ- 
Bose ಜನಾನಚರತ್ತಸ್ಯಾಃ RUM ಇಮೇ ಪ್ರದರಾಃ ಪ್ರಾದೀ- 
ರ್ಯಂತ ಯೇಸ್ಕಾ ಇಮೇ ಪ್ರದರಾಃ ಸಮೇವ ಹೈ ವ ತತಃ ಪುರಾ॥ 


ಯೋಇಯಂ ದೇವನೀಥಃ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥಂ ಕಥಾಪಿ ಪೂರ್ವಂ ಕಿಯೆ- 
3,% ದರ್ಶಿತಾ। ತತ್ಯಥಾಶೇಷಂ ದೇವನೀಥಪ್ರತಿಷಾದ್ಯಾನಕಾನಾಾ(ಧಾರಣ)ಯ ದರ್ಶಯತಿ-- 
ಅಂಗಿರಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯ DFAA? ಸೋಯಮಾದಿತ್ಯಾನಾಂ ಯಾಗ ಆರ್ತ್ಸಿಜ್ಯಮಂಗೀ- 
ಚಕಾರ | ತಮಂಗೀಕಾರನುನುಸರಂತಸ್ತೇ ಸರ್ವೇಂಗಿರಸೋ NSD, ತಾನಾದಿತ್ಯಾನಯಾಜ- 
ಯೆನ್‌ | ಯಾಜಯ ದ್ಭ್ಯಸ್ತೇಭ್ಯೋಂಂಗಿರೋಭ್ಯ 980 à sy ಆದಿತ್ಯಾ ಇಮಾಂ ಪೃಥಿವೀಂ 
ಪೂರ್ಣಾಂ ಚತುಃ ಸಾಗರಪರಿನೇಷ್ಮಿ ತಾಮುದದುರ್ದತ್ತವಂತಃ | ಕದಾ ದಕ್ಷಿಣಾ (ನಾಂ) ಕಾಲ 
ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ಹಿ ಸನನೇ ದಕ್ಷಿಣಾ ನೀಯಂತಶೇ। 3A, 2, OC ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥಂ ದತ್ತಾ 
`'ಚೇಯಂ BPE 3, ತೈರಂಗಿರೋಭಿಃ ಪ್ರತಿಗೃಹೀತಾ ಸತೀ ತಾನ್ಸರಿಗೃಹೀತ್ಯನತಪೆತ್ತಾಪಯಂಕ್ತಾ- 
ನಕರೋತ್‌ | ಹ enda ಪ ಥಿನೀಂ ವ್ಯವೃಂಜನ್ನಿತರಾಂ ವರ್ಜಿತವಂತಃ | ಶೈರೆಂ- 
ಗಿರೋಭಿಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಸಾ ಪೃಥಿವೀ ಸಿಂಹರೂಪಯುಕ್ತಾ ಭೂತ್ವಾ ವಿಜೃಂಭಂತೀ ಶಿರಃ ಕಂಪ- 
ಯಂತೀ ವೇಗೇನ ಧಾವಂತೀ ಪುರತೋವಸ್ಥಿತಾಇಗ್ಕಾನಾನಚೆರದಭಸ್ನಯತ್‌ | ತದಾನೀಂ 
ಸರ್ವೇಷು ಜನೇಷು ಪಲಾಯಿತೇಷು ಶೋಚತ್ಯಾಃ BoD, Ho ಸಂತಾಸಯುಕ್ತಾಯಾಸ್ತ ಸ್ಯಾ 
ಭೂಮೇರಿಮೇಂಸ್ಮಾಭಿರ್ದ್ಯತ್ಯಮಾನಾಃ ಪ್ರ ದರಾ ರೇಖಾಕಾರಾ ವಿದಾರಣ ನಿಶೇಷಾಃ ಪ್ರಾದೀ- 
ರ್ಯಂತಪ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣಾಭವನ್‌ | ಅಸ್ಕಾ ಸ ಸಂಬಂಧಿನೋ ಯ ಇಮೇ ಪ್ರಬರಾಃ 
ಸವೆ ಟ್‌ ತತ್ರ ದೃಶ್ಯ ode ತೇ ಸರ್ವೇ ಪರಿತೋ ಭೊಮೇರುಪರಿ s 
ನಿಪ್ಪನ್ನಾಃ | ತತಃ ere ರಾ ಭೂಮಿಃ ಸಮತಲೈ ವಾಸೀತ್‌ | ಇವ ಹೈನೇತಿ ನಿಸಾತಶ್ರಯ- 
ಸಮೂಹೋಂ*ವಧಾರಣಾರ್ಥಃ ತದಾನೀಂ ಸಮತಲತ್ವೆ " ಪ್ರದರೋ ವಿದಾರಣರೂಪಕ್ಳಿ ದ್ರ- 
ನಿಕೇಷೋ ನ ಕೋಪ್ಯ್ಕಾಸೀದಿತ್ಯರ್ಥಃ Il ; 
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ದೇವನೀಥಮಂತ್ರದ ಸ್ತು ತಃ ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ಪೂರ್ವಖಂಡದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಹೇಳಿ ಈಗ ಶೇಷಭಾಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸು ತ್ತಾರೆ. ಅಂಗಿರಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ en ಯು ಆದಿತ್ಯರ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ga. ರಿ ಜ್ಯವನ್ನ ೦ಗೀಕರಿಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸ 
ಇತರ ಅಂಗಿರಸರೂ ಹೋಗಿ ಆದಿತ್ಯರ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಯಾಗ ಮಾಡಿಸಿದ ಅಂಗಿರಸರಿಗೆ ಆದಿತ್ಯ ರು ಚತುಃಸಾಗರೆ 
ಪರಿಮಿತವಾದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಮಧ್ಯಂದಿನಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಿಣಿಕೊಡುವುದು. 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಸದಿಂದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡಿದ ಅಂಗಿರೆಸರನ್ನು ಭೂಮಿಯು ತಾಸಯುಕ್ತರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿತು. ತಾಪ 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅವರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಆಗ ಅದು ಸಿಂಹರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಲೆ ಅಲಾ 9 BANI, ವೇಗದಿಂದ 
ಓಡುತ್ತಾ ಎದುರಿಗಿರುವ ಜನರನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕಿತು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಭೀತಿಯಿಂದ ಓಡಿಹೋದಮೇಲೆ ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಆ 
ಭೂಮಿಯಮೆಲೆ ಹಳ್ಳತಿಟ್ಟಿಗಳಾದುವು. ಮೊದಲು ಇದು ಸಮತಲವಾಗಿತ್ತು. ಯಾವ ಕೊರಕಲು ೫೬471 
ಈಗ ನಾವು ಈ ಕಣಿನೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 


ತಸ್ಮಾದಾಹುರ್ನ ನಿವೃತ್ತದಕ್ಸಿಣಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಠಿ ಜ್‌ ous 
ವಿದ್ದಾ ಶುಚಾ ನಿಧ್ಯಾದಿತಿ Il 


ಅಂಗೀರಸಾಂ ಭೂಮಿಹರಿತ್ಯಾಗಪ್ರಸಂಗೇನ ಕಿಂಚಿಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಾಂ ' ವಚನಮುದಾ: 
ಹರತಿ--ಯಸ್ಮಾದಂಗಿರೋಭಿರ್ಭೂರೂಪದಕ್ಷಿಣಾ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ತಸ್ಕಾ CORALS 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ಏನಮಾಹುಃ । ನಿವೃತ್ತದಕ್ಷಿಣಾಂ ಕೇನಾಪಿ ಕಾರಣೇನ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ 
ಪುನರ್ನ ಪ್ರತಿಗೃಜ್ಞೀಯಾತ್‌ | ಗೋಭೂಹಿರಣ್ಯರೂಪಾ (ಪ್ಯಾ) HBS 35s ಸ್ವೇಕೃತಾ 
ಸತೀ ಯದಿ ಕಂಚಿದ್ದೋಷಂ ದೃಷ್ಟಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯೇತ ತದಾನೀಂ ಪುನರಪಿ ದ್ದ ಪ್ರವ್ಯ ಲೋಭೇನ 
33,30, Bo ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | poe ere ಸೋಇ*ಭಿಧೀಯತೇ | ಇಯಂ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಶುಚಾ FEN ದೋಷೇಣ NWS ಸತೀ ಮಾಮಪಿ ಶುಚಾ ತೋಕೋನಲಷ್ಷಿತ್‌ 
ದೋಷೇಣ ವಿಧ್ಯಾನ್ಮೈವಂ ವಿಧ್ಯತ್ವಿತಿ ಭೀತೋ ನಪ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಚೀಯಾತ್‌ || 


= ತ್‌ ಖಾ 
|o 


ಭೂಮಿಪರಿತ್ಯಾಗ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ವಚನವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. “aps nets ಒಂದು ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಿದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಕಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಗೋ, ಭೂ ಹಿರಣ್ಯಾದಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅದರಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ದ್ರವ್ಯದ ಆಸೆಯಿಂದ ಪುನಃ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು. ಈ ದಕ್ಷಿಣೆಯು ದುಃಖ 
ದಿಂದ ತ್ರ ಕ್ರವಾದುದರಿಂದ ಪುನಃ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಆ ದುಃಖವೇ ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು 323, ರ್ಯ. 


ಯದಿ ತ್ವೇನಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಲೀಯಾದಪ್ರಿಯಾಯ್ಯೆನಾಂ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾಯ ಜು... 
ದದ್ಯಾತ್ಸರಾ ಹೃರಾ ಹೈನ ಭವತಿ ॥ 
ಪ್ರಮಾದಾತ್ತು ನಃಪ ಕ್ರತಿ ತಿಗ್ರಹೇ ಕರ್ತವ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಪುನಃಪ್ರ ಗ್ರಹಪಕ್ಷೇ 2 ಸ್ರೃತಿ- 


ಗೃಹೀತಾಂ ದುಷ್ಟಾಂ BZ Wows, ಂತನಿರೋಧಿನೇ ಶತ್ರ ವೇ ಛದ em | ತತಃ m 
ಸರಾಭವತೆ ನ Il | 


a " 
| > , ಳ ಳ್‌ 
a . 
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ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಪುನಃ ಸಿ ಸ ಕರಿಸಿದರೆ ನಿನುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವನಧಾನತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ತೃಕ್ತವಾದುದನ್ನು ಪುನಃ ಸೀಕರಿಸಿದರೆ ಆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ನೆಪದಿಂದ ತನ್ನ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕ್ಕು 
ಅದರಿಂದ ಶತ್ರುವು ತಿರಸ್ಫಾರಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ. 
"BB ಯೋಸೌ ತಪತೀ೩ ಏಸೋಶ್ವಃ ಶ್ವೇತೋ ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ವಾಭಿ- 
ಧಾನ್ಯಸಿಹಿತೇನಾತತ್ಮನಾ ಪ್ರತಿಚಕ್ರಮ ಇನುಂ ವೋ ನಯಾಮ 
ಇತಿ ಸ ಏಷ ದೇವನೀಥೋಂನೂಚೃತೇ Il 
ಸ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕಂ ಪರಿಸಮಾಪ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾಂತರಂ ದರ್ಶಯನ್ನು ಸಾಖ್ಯಾನಸ್ಯ ದೇವನೀಥೋ.- 
ಪಯೋಗಮಾಹ--ಅಥಾಂಗಿರೋಭಿಃ ಪೃಥಿನೀರೂಪದಕ್ಲಿಣಾಯಾಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ತತಠೋ- 
ನಂತರಮದಿಶಿಪುತ್ರಾಣಾಂ ಯೆಜಮಾನಾನಾಂ ಸಂಕಲ್ಪವಶಾದ್ಯೋಆಸೌ ಮಂಡಲಮಧ್ಯೇ ಸೂರೈ- 
ಸ್ತಪತಿ ಏಷ ಪ್ರಶಿಚಕ್ರಮೇ ಸಂಮುಖಮಾಜಗಾಮೇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸಾನುನಾಸಿಕಾ $ 38 
ಪೂಜಾರ್ಥಾ | ಅಸೌ ಮಂಡಲವರ್ಶಿ BORA CWA SHA, D ಭೂಮಿವಚ್ಚಿಪ್ತಹೀಡಾತುಲ್ಯಂ 
ಸಂತಾಪಂನ ಕರೋತಿ | ತಸ್ಮಾದಸ್ಯ ಪೂಜ್ಯತ್ವಂ | ಸೂರ್ಯಃ ಕೇನ ರೂಪೇಣಾಗಚ್ಛತೀತಿ 
ತದ್ರೂಪಮುಚ್ಯತೇ | ಲೋಕೇ ಶ್ವೇತೋತಶ್ವೋ ಯಾದೃಗ್ರೂಪವಾಂಸ್ತಾದೃಶಂ ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ 
ತತೋಶ್ವಾಭಿಧಾನ್ಯನಿಹಿತೇನಾಶ್ಚಸ್ಯ ಬಂಧನಾರ್ಥಾ ರಜ್ಜುರಶ್ವಾಭಿಧಾನೀ ತಯಾಂಪಿಹಿತ 
ಆಚ್ಛಾದಿತ ಆತ್ಮಾಶ್ವದೇಹಸ್ತೇನ ದೇಹೇನ ಯುಕ್ತಃ ಸನ್ನಾಗತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸ್ವಸಂಕಲ್ಪಿತಂ 
ತಮಶ್ಚರೂಪೆಂ ಸೂರ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ ಆದಿತ್ಯಾ ಏನಮಬ್ರುರ್ವ | ಹೇಂಂಗಿರಸೋ ವೋ 
ಯಖಷ್ಯ್ಮಾಕನಿಮಮಶ್ವಂ ನಯಾಮೋ ದಶ್ರಿಣಾತ್ವೇನ ಸಮರ್ಥಯಾಮ ಇತಿ ಯಸ್ಯಾಂ ಕಥಾ- 
ಯಾಂ ವೃತ್ತಾ _ಂತೋಭಿಹಿತಃ ಸ ಏಷ ದೇವನೀಥೋ ಭೂತ್ವಾ ನೇದೇನಾನೂಚ್ಯತೇ ॥ 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಿಷಯವನ್ನು ಸ ಸಮಾಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿ ಇತರ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಪ ಪ್ರ ಕೃತಕಥೆಯಿಂದ ದೇವನೀಥಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಉಪಯೋಗವನ್ನು ತೊರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂಗಿರಸರು ಪೃಥಿನೀರೂಪದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ತ್ರ ಜಿಸಿದಮೇಲೆ ಯಜಮಾನರಾದ ಅದಿತಿಪುತ್ರರ 
ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಕಾಶಿಸುವ ಸೂರ್ಯನು ಎದುರಿಗೆ n ಇವನು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ t ಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರೂ ಭೂಮಿಯಂತೆ ಚಿತ್ತಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಇವನ ಪೂಜ್ಯತ್ವ ಪ್ಲುತಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ನಸ 
ತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಕುದುರೆ ಹೇಗಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಸೂರ್ಯನು ರೂಪಧರಿಸಿ, ಕುದುರೆಕಟ್ಟುವ ಹಗ್ಗ ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದು 
ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದನು. ತಾವು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ಆ ಬಿಳಿಕುದುರೆರೂಸದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಆದಿತ್ಯರು ಅಂಗಿರಸರಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. ಅಂಗಿರಸರೇ ನಿಮಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪಪಾಗಿ ಈ ಬಿಳೀಕುದುರೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಈ ವೃತ್ತಾಂತವು ಯಾವ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದೇ ದೇವನೀಥಮಂತ್ರವಾಗಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. | 


ಆದಿತ್ಯಾ ಹ ಜರಿತರಂಗಿರೋಭ್ಯೋ ದಲ್ಲಿ ಣಾಮನಯನ್‌ ॥ 


E, ದೇವನೀಥಸ್ಯ ಸಪ್ತದಶ ಪದಾನಿ ತೇಷು uisi ಸದಮಾಹ ಆದಿತ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ಯಂಜಮಾನಾಃ ಪುರಾ ಜರಿತರ್ಜರಿತೃಭ್ಯಃ ಸ್ತೋತ್ಕ ಓಭ್ಯೋಂಂಗಿರೋಭ್ಯೋ ಸ Sá 


ಣಾಮನಯನ್ನ ತ್ರವಂತಃ ll 
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sed s] ಐಶರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 1081 





ದೇವನೀಥಮಂತ್ರದ ಹದಿನೇಳು ಪದಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಮೊದಲನೆಯ ಪದವನ್ನು ಶೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. .ದಿತ್ಯರೆಂಬ 
ಯಜಮಾನರು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತೃಗಳಾದ ಅಂಗಿರಸರಿಗೆ ಭೂರೂಪವಾದೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 


ತಾಂ ಹ ಜರಿತರ್ನ ಪ್ರತ್ಯಾಯನ್ನಿತಿ ನ ಹಿ ತ ಇಮಾಂ ಪ್ರತ್ಯಾಯನ್‌/! 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಪದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ ಜರಿತರ್ಜರಿಶಾರಃ ಸ್ತೋತಾರೋಂಗಿರಸಸ್ತಾಂ 
ಹ ತಾಂತು ಪೃಥಿನೀರೂಪಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂನ ಪ್ರತ್ಕಾಯನ್ನೈನ ಪ್ರತಿಗೃಹೀತನಂತಃ | VAD, de 
ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತೆ ಜಟ ಇಮಾಂ ಭೂಮಿಂ ನ ಪ್ರತಿಗೃಹೀತವಂತ E n.» BAS ಇತಿ ಹಿಶ- 
Wes ದ್ಯೋತಯತಿ॥ 
ಎರಡನೆಯ ಪದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ತೋತೈಗಳಾದ ಅಂಗಿರೆಸರು ಪೃಥಿವೀ 
ರೂಪದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. > 


ತಾಮು ಹ ಜರಿತಃ ಪ್ರತ್ಯಾಯನ್ನಿತಿ ಪ್ರತಿ ಹಿ ತೇೇವುಮಾಯನ್‌ M 


ತೃತೀಯಂ ಸದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ_ತಾಮಂ ಹ ತಾಮಾದಿತ್ಯರೂಪಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ 
ಜರಿತಃ ಪ್ರತ್ಯಾಯನ್‌ಸ್ತೋತಾರಃ ಪ್ರತಿಗೃಹೀತವಂತಃ | eX, d, de ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ಕೇಂಗಿರಸೋ- 
ಮುಮಾದಿತ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಕಾಯನ್‌ (ನಿಷೇಧೋನರ್ಶಃ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ) 
ಮೂರನೆಯ ಪದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ಅಂಗಿರಸರು ಸೂರ್ಯರೂಪದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. 


`'ತಾಂಹ ಜರಿತರ್ನ. BIAS ASS & ತ ಇಮಾಂ ಪ್ರತ್ಯಗೃಚ್ಸನ್‌ ॥ 


ದ್ವಿತೀಯಪದಾರ್ಥವೈ ಶದ್ಯಾಯ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಚತುರ್ಥಂ ಪದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ 
ಪದವ್ಯಾಖ್ಯಾನಯೋರರ್ಥಃ ಸ್ಪಷ್ಟಃ॥ 
ಎರಡನೆಯಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಗೋಸ್ಟ ರ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಪದವನ್ನು ಹೇಳಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದಿ. 


ತಾನು ಹ ಜರಿತಃ ಪ್ರತ್ಯಗೃಭ್ನನ್ನಿತಿ ಪ್ರತಿ ಹಿ ತ್ವೊನಖಮುಗೃಭ್ನನ್‌ ॥ 


ತ ತೀಯ ಸಪದಾರ್ಥವೈಶದ್ಯಾಯ ಪಂಚಮಂ ಪದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ಪದವ್ಯಾ- 
ಖಾ $ನಯೋರರ್ಥಃ ಸ್ಥ $a Il 
ಮೂರನೆಯಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಗೋಸ್ಕ ರ ಐದನೆಯ ಪದವನ್ನು ಹೇಳಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅಹಾ Ses ಸನ್ನವಿಚೇತನಾನೀತ್ಯೇಷ ಹ ವಾ ಅಹ್ನಾಂ ವಿಚೇತಯಿತಾ H 
aieo ಪದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-- ಹೇಂಗಿರಸೋ*ಯಂಂ ಸೂರ್ಯಃ ಸನ್ಯುಷ್ಮಾಕಂ 
ಸಮೀಪೇಇಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾದವಿಚೇತನಾನಿ ವಿಶೇಷಪ್ರಕಾಶರಹಿತಾನ್ಯದಾ ತಮೋಯರುಕ್ತಾನ್ಮಹಾನಿ 


ನೇತ ನ ಗಚ್ಛತ ಏಷ e Q3, eSB, o ವಿಚೇತಯಿತಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಕಾಶಯಿತಾ॥ 
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1082 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಜಂ [ಅಧ್ಯಾಯ f ೩೦. 








ಆರನೆಯಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ad, ಅಂಗಿರಸರೇ ನಿಮ್ಮ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿರುವುದರಿಂದ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಿನವನ್ನು ನೀವು ಹೊಂದಲಾರಿರಿ. ಈ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. fs 


wo `ನೇತ ಸನ್ನಪುರೋಗವಾಸ ಇತಿ ದಕ್ಷಿಣಾ ವೈ od So 
ಪುರೋಗನೀ ಯಥಾ ಹ se ಇದನುನೋಪುರೋಗನಂ ರಿಷ್ಯ- 
ತ್ಯೇವಂ ಹೈನ ಯಜ್ಜೋ,ದಕ್ಷಿಣೋ 08,8 ತಸ್ಮಾದಾಹುರ್ದಾತ- 
NES ಯಜ್ಞೇ ದಕ್ಷಿಣಾ ಭವತ್ಯತ್ಯಲ್ಪಿ ಕಾಪಿ ॥ 


ಸಪ್ತಮಪದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಹೇ ಜಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನೆಯಂುಳ್ತಾ ಅಂಗಿರಸೋಕಯ.- 
ಮಾದಿತ್ಯಃ ಸನ್ಫವತ್ಸಮೀಪೇ ವರ್ತತೇ | ತಸ್ಮಾದಪುರೋಗನಾಸೋ ಮಾರ್ಗಪ್ರದರ್ಶಕೇನ 
ಪುರೋಗಾಮಿನಾ ರಹಿತಾ ಯೂಯಂ Hes ನ ಗಚ್ಛತ | ಅಸ್ಮಿನ್ಸದೇ ಪುರೋಗಂತ್ರಪೇಕ್ಸಾ, 
ದರ್ಶಿತಾ। ಯಜ್ಞ್ಡಾನಾಂತು ದಕ್ಷಿಣೈನ ಪುರೋಗವೀ! ಅತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ | ಯಥಾ ಹೆ ವಾ 
ಇದಮುನೋಪುರೋಗವಂ ಬಲೀವರ್ದರಹಿತಂ ಶಕಟಂ ರಿಷ್ಯತಿ ವಿನಶ್ಯತಿ ಏನಂ ಹೈಮಾನೇ- 
ನೈವ ಪ್ರಕಾರೇಣಾದಕ್ಷಿಣೋ ದಕ್ಷಿಣಾರಹಿತೋ ಯಜ್ಞೋ 04,38 ವಿನಶ್ಯತಿ | ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾ. 
ದ್ಯಾಜ್ಞಿಕಾ ಏನಮಾಹುರ್ದ್ರವ್ಯಹೀನೇನ ಯಜಮಾನೇನಾತ್ಯಲ್ಪಿಕಾಪ್ಯ ತ್ಯಂತಸ್ವಲ್ಪಾಹಿ ದಕ್ಷಿಣಾ 
೬ ಯಜ್ಞೇ ದಾತವ್ಯಾ ಭವತಿ ॥ 
`ಏಳನೆಯಸದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾ ರಿಗಳಾದ ಅಂಗಿರಸರೇ ನಿಮ್ಮ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆದಿತೃನಿರುವುದರಿಂದ ಮಾರ್ಗ 
ಪ್ರದರ್ಶಕನಾದ ಮುಂದಾಳುವಿಥಿಂದ ರಹಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪದದಲ್ಲಿ ಮುಂಜೆಹೋಗುವವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯೇ_ ಮುಂದಾಳಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಎತ್ತಿಲ್ಲದಿರುವ ಗಾಡಿಯು ಹೇಗೆ ನಶಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ದಕ್ಷಿಣೆ ಇಲ್ಲದ 
ಯಜ್ಞ ವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಾದರೂ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
, ಯಾಜ್ಞಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಉತ ಶ್ಲೇತ ಆಶುಪತ್ತಾ Il 
e o 
ಅಷ್ಟಮಂ ಸದಮಾಹ--ಉತಾಪಿ ತು ಹೇಂಗಿರಸೋ ಯುಷ್ಮಾಕಮಯಂ ಶ್ಚೇತರೂ. 
-ಪೋ ಶ್ವ ಆದಿತ್ಯ ಆಶುಪತ್ವಾ ಶೀಘ್ರಗಾಮೀ | ತಸ್ಮಾದಸ್ತಿ ಪುರೋಗಂತೇತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಎಂಟನೆಯ ಪದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂಗಿರಸರೇ ನಿಮ್ಮ ಈ ಬಿಳೀಕುದುರೆಯು ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯಾಗಿ ಪುರೋ 
ಗಾಮಿಯಾಗಿದೆ. | 
ಉತೋ ಪದ್ಯಾಭಿರ್ಜವಿಷ್ಯಃ ॥ 


ನನಮಂ ಪಡಮಾಹ--ಉತೋ ಅಪಿ ಚ ಪದ್ಯಾಭಿಃ ಪಾದವಿಸ್ಷೇಪೈರ್ಹೇತುಭಿರ್ಜವಿ- 
-Ha es ovo ಸೂರ್ಯೋಂತಿಶಯೇನ ನೇಗವಾನ್‌ ll 


ಒಂಬತ್ತ ನೆಯ ಪದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕುದುರೆಯು ಬೇಗ ಕಾಲಿಡುವುದರಿಂದ ಅತಿಶಯವೇಗವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿದೆ. 
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eost ಮಾಶು ಮಾನಂ DBE Il 


ದಶಮಂ ಪದಮಾಹ--ಉತಾಸಿ ಚೈ ಈನೀದೃಶಂ ನಾನಂ ಸತ್ಕಾರಮಾಶು ಸಿಸರ್ತಿ 
ಅಸೌ ಸೂರ್ಯಃ ಶೀಘ್ರಂ ಪೂರಯತಿ Il 


 ಹೆತ್ತನೆಯ ಸದನನ್ನು ನಿನರಿಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಈ ಸೂರ್ಯನು ನಿಮಗೆ ಸತ್ಯಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. 


ಆದಿತ್ಯಾ ರುದ್ರಾ S333 (36H 
ನಿಕಾದಶಂ ಸದಮಾಹ- ಹೇ ಸೂರ್ಯಾದಿತ್ಯಾದ್ಯಾ ದೇವಗಣಾಸ್ತಾಾ ತ್ವಾಮೀಳತೇ 
ಸ್ತುವಂತಿ || 


. ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯ ಪದವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೂರ್ಯ ಆದಿತ್ಯಾದಿ ದೇವಗಣಗಳೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇದಂ ರಾಧಃ ಪ್ರತಿಗೃಭ್ಲೀಹ್ಯಂಗಿರ ಇತಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೆಮೇನ ತದ್ರಾಧಸ 
ಐಚ್ಛನ್‌ I 
ದ್ವಾದಶಂ ಪದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ಹೇಂಗಿರ8। ಜಾತಾನೇಕವಚನಂ। ಅಂಗಿರೋ- 
ERES ಇದಮಸ್ಮಾಭಿರ್ದೀಯಮಾನೆಂ ರಾಧಃ ಸರ್ವಸುಖಸಾಧಕಮಾದಿತ್ಕರೂಪಂ 


ಧನಂ g In A Led ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪೇಣ ಪ್ರತಿಗೃಹಾಣೇತಿ ಯೆದಸ್ಲಿ ತೇನ ಪದೇನ ರಾಧಸಃಸುಖ- 
vr ಸ್ಯ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮೇವ ಸ್ವೀಕಾರಮೇವೈಚ್ಛನ್ನಂಗಿರಸ ಇಚ್ಛಂತಿ ಸ್ಮ L 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಪದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 8. ಅಂಗಿರಃ ಎಂದು ಜಾತ್ಕೇಕವಚನ ಹೇಳಿದೆ. ಅಂಗಿರಸಮಹರ್ಷಿಗಳೇ 
ನಮ್ಮಿಂದ ಕೊಡುವ ಸರ್ವಸುಖಸಾಧಕವಾದ YAZ ರೂಪಧನವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರಿ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಅವರು ಆದಿತ್ಯ 
ನನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ಸಿ 1, ಕರಿಸಲು ಬಯಸಿದರು. 
ಇದಂ ರಾಧೋ 2S, Bo H 
ತ್ರಯೋದಶಂ ಪದಮಾಹ--ಇದಮಸ್ಮಾಭಿರ್ದೀಯಮಾನಂ ರಾಧಃ ಸುಖಸಾಧಕಮಾ- 
-ದಿತ್ಯರೂಪಂ ಬೃಹದ್ಗುಣೈಃ ಪ್ರವೃದ್ಧಂ ಪೃಥು ಸ್ವರೂಪೇಣ ವಿಸ್ತೃತಂ॥ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಪದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. | ನಮ್ಮಿಂದ ಕೊಡುವ ಈ ಸುಖಸಾಧಕವಾದ ಆದಿತ್ಯರೂಪದಕ್ಷಿಣೆಯು 
ಅಧಿಕಗುಣಭರಿತವಾಗಿದೆ. ` 
ದೇನಾ ದದತ್ತಾವರಮ್‌ ll 


ಚತುರ್ದಶಂ ಪದಮಾಹ-- ದೇವಾ ಇಂದ್ರಾದ್ಕಾ ಆ ಸಮಂತಾದ್ವರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಾದಿತ್ಮ- 
ರೂಪಂ ದದತು ಪ್ರ ಯಚ್ಛ ತು Il 
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OPP LOL OP ನ್‌ ನೌ ನೌ ನ್‌ ನೌ 





aum um LP ae. ನ್‌ MPL AM ನ್‌್‌ um m m ra AAA LS On 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಪದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಆದಿತ್ಯರೂಪಧನವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಲಿ. : 


Suo e ಅಸ್ತು ಸುಚೇತನಮ್‌ ॥ 


ಪಂಚದಶಂ ಹಪದಮಾಹ--ಹೇಂಗಿರಸೋ ವೋ ಯಂಂಷ್ಕಾಕಂ ತದಾದಿತ್ಯಸ್ವರೂಪಂ 
ಸುಚೇತನಂ HIN ಪ್ರಕಾಶಕಮಸ್ತು II 


ಹದಿನೈದನೆಯೆ'ಸದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂಗಿರಸರೇ ನಿಮಗೆ ಆದಿತ್ಯಸ್ವರೂಪವು ಪ್ರಕಾಶದಾಯಕವಾಗಲಿ. . 
ಯುಷ್ಮೇ ಅಸ್ತು ದಿವೇ AZE N 
ಸೋಡಶಂ ಪದಮಾಹ--ಹೇಂಗಿರಸೋ ದಿನವೇ ದಿನೇ ಪ್ರತಿದಿನಂ ತದಾದಿತ್ಯಸ್ವರೂಪಂ 
ಯಖಷ್ಮಾಸ್ವೇವ ತಿಷ್ಮತಾಮ್‌ || 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಪದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂಗಿರಸರೇ ಆ ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. 
ಪ್ರತ್ಯೇನ ಗೃಭಾಯತೇತಿ ಪ್ರತ್ಯೇವೈನಮೇತದಜಗ್ರಭೈಷಮ್‌ ॥ 


RB BIO ಪದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ಹೇಂಗಿರಸಃ ಪ್ರತಿಗೃಭಾಯತೈನಾನ ಶ್ಯಮಾ- 
ದಿತ್ಯರೂಪಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ V NR eses ಯತ್ಸದಮಸ್ತ್ಯೇತದೇತೇನ ಸದೇನಾಂಗಿರಸ ಏನ. 
ಮಾದಿತ್ಯಂ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪಂ ಪ್ರತ್ಯ (ಜ) ಗ್ರಭೈಷನ್ನೇ (ನೇ) ವಾವಶ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಹೀಷುಃ ॥ 

.  WüogtegdoÀ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. . ಅಂಗಿರಸರೇ ಆದಿತ್ಯರೂಪದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಿ 
ಎಂದುದರಿಂದ ಅವರು ಅದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. 


do DO NFO ದೇವನೀಥಂ ಶಂಸತಿ ಪದಾನಗ್ರಾಹೆಂ ಯಥಾ AIRO 
ತಸ್ಫೋತ್ತಮೇನ ಪದೇನ ಪ್ರಣೌತಿ ಯಥಾ AARS Il 


ದೇನನೀಥಾಖ್ಯಸ್ಯ ಪದಸಮೂಹಸ್ಯ ಸಪ್ತದಶ ಪದಾನಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯ ತಚ್ಛಂಸನಪ್ರಕಾರ- 
..ವಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ- ತಂ ವಾ ಆದಿತ್ಕಾ ಹ ಜರಿತರಿತ್ಯಾದಿಕಂ ಪ್ರತ್ಯೇನ ಗೃಭಾಯತೇತ್ಯಂತಮೇತ. 
ಮಿಂದಾನೀಮುಕ್ತಂ ದೇವನೀಥಂ ನಿವಿದ್ದೃಷ್ಟಾಂತೇನ ಪದಾವಗ್ರಾಹಂ ಶಂಸತಿ | ಯಥಾ IIRS 
ಪದೇ ಪದೇಂವಗೃಹ್ಯಾವಗೃಹ್ಯ ಶಂಸನಂ ತದ್ವದತ್ರಾಪ್ಯವಗಂತವ್ಯಂ | ಯಥಾ ಚ ANA ಉತ್ತ- 
ಮೇನ ಪದೇನ ಪ್ರಣವ ಹಂಕಾರ ಏನಮತ್ರಾಪ್ಯಂತಿಮೋ ಪದೇ ಪ್ರಣವೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ I 


ದೇವನೀಥನೆಂಬ ಪದಸಮೂಹದ ಹದಿನೇಳು ಪದಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ತಂ ವಾ ಆದಿತ್ಯಾ ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯೇವ ಎಂಬ ಪದದನರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ದೇವನೀಥವನ್ನು ನಿವಿದ್ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ 1 
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ಪದಾವಗ್ರಾಹೆದಿಂದೆ ಸ್ತುತಿಸಜೇಕು. ನಿವಿತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸದದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಗ್ರಹೆಮಾಡಿ ಪಠಿಸುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಸದದಲ್ಲಿ 


BIN ಹಮಾಡಿ ಹೇಳಬೇಕು. ನಿನಿತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಪದದಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರ ಪಠಿಸುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತ್ಯಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣವವನು 
E 
ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. 


English Translation 
(On the: Dakshina given by the Adityas to the Angirasa. The Devanatha hymn.) 


The Angirasas, therefore, assisted the Adityas in their sacrifice. For this 
service the Adityas gave them the earth filled with presents (dakshina) as reward ; 
but when they had accepted her, she burnt them. Therefore they flung her 
way. She then became a lioness and opening her mouth, attacked people. From 
this burning state of the earth came those ruptures which are now visible on 
her, whereas she had been previously quite even. Thence one shall not retake 
a sacrificial reward which one has once refused to accept. For he must 
think the Dakshina being penetrated by a flame, shall not penetrate me with it: 
But should he take it back, then he may give it to his adversary and enemy, who 
will be defeated, for it burns him. 


That Aditya, the sun, then assuming the shape of a white horse with 
bridle and harness, presented himself to the other Adityas, who said, “Let us 
carry this gift to you (the Angirasas).” Therefore this Devanitha, i.e. what is 
carried by the gods, is to be recited. 


[Now follows the Devanitha with explanatory remarks] 


“The Adityas, O singer! brought the Angirasas their reward. The 
Angirasas, O singer, did not go near” i.e. they did not go near to that first gifi-the 
earth. 

“ But, O singer! (afterwards) they went near it,’ i.e. they went near the 
oiher gift the white horse. “They did not accept it O singer,” i.e. they did not 
accept this earth. “But they accepted it,” i.e. they accepted that white horse. 


“ He (Aditya, the sun) being carried away, the days disappeared”! for he 
(the sun) makes the days visible. 


“H being carried away, the wise men were without a leader (purogava)" 
For the reward (Dakshina) is the leader in the sacrifices. Just as a carriage 
without having a bullock as a leader yoked to it, becomes damaged, a sacrifice 
at which no reward (Dakshina) is given, becomes damaged also. Therefore the 
sacrificial reward must be given to the pefformers of a sacrifice, and even if it 
should be very little on account of the poverty of the sacrificer, 
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And further this horse is white, with 11113 running feet, the swiftest of - 


all. He quickly discharges the dor incumbent on him. The Adityas, Rudras, 
and Vasavas praise him. Accept, therefore, this gift, O Angiras!” They now 
intended accepting this gift. 

"This gift is large and splendid. ‘This present which the gods have given, 
shall be your illuminator. It shall be with you every day. Thence consent to 
accept it!" After having heard these words the Angiras accepted the reward. 


In reciting this Devanitha, the priest stops t every pada, just as is done 
when the Nivid is repeated, and pronounces "" Om" at the last pada, just as is the 
case with the Nivid. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿಶೇ ಮಾಢನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಶ್ರಿಂಶಾಭ್ಯಾಯಸ್ಯ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪೆತ್ತಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುಡದು, | 


ಅಹ ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದಶಮಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಥ ತ್ವ By BO, G9, BES, A, AD, 6s M2 I, ಭೋ ವಿಧಶ್ಮೇ-ಭೂತಂ Bosse 
`ಂತೀತ್ಯು ದಾಹೃತಾ ಆನುಷ್ಟು ಭೋ 


èL 


(ತಿಂ ವೈ) E ಛಾದಯಂತಿ ತಿರಸ್ವಃ 


ಭೂತೇಚ್ಛದಃ ॥ 


ಈಗ 3, ಮಿಂದ್ರ ಶರ್ಮ ಐತ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಅನುಷ್ಟು SEAN ಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶತ್ರು ಗಳ ಭೂತಿ ಅಂದ? 


ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ಅನುಸ್ಟಾಭ್‌ ಗಳಿಗೆ ಭೂತದ ಎಂದು ಹೆಸ ರು. 
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ಭೂತೇಚ್ಛದ್ದಿರ್ವೈ ದೇನಾ ಅಸುರಾನುಷಾಸಚಂತೋತೇವ ಯುದ್ದೇನೋ- 
ತೇವ ಮಾಯಯಾ ತೇಷಾಂ ವೈ ದೇನಾ ಅಸುರಾಣಾಂ ಭೂತೇ- 
BOSS ಭೂತಂ ಛಾದಯಿತ್ವ್ವಾಥೈನಾನತ್ಯಾಯಂಸ್ತಥೈವೈತ- 
ದಜ್ಯನಾನಾ ಭೂತೇಚ್ಛದ್ಧಿರೇವಾಪ್ರಿಯಸ್ಯ ಬ್ರಾತೃನ್ಯಸ್ಯ ಭೂತಂ 
ಭಾಬ 22229 s, 9292803208 Il 
333 ಪ್ರಶೆಂಸತಿ-ಭೂತೇಚ್ಛೈನ್ನಾನುಧೇಯಾಭಿರನುಷ್ಟುಬ್ಬಿರ್ದೇವಾ ಅಸುರಾನ್ಯುದ್ಧೇನ 
ಚ ನಾಯಯೂಾಬೋಪಾಸಚಂತ ಸಮಿಾಹೇ ಸಮವೇತಾಃ | ಉತೇವೇತಿ ನಿಷಾತಸಮೂಹಃ 
ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥಃ | ಛದ್ಮಯುದ್ಧೇನಾಸುರಾ ನ್ವಿನಾಶಯಿತುಂ ಸಮಾಗತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ eris, 


ಚ ದೇನಾಸ್ತೇಇಷಾಮಸುರಾಣಾಂ ಭೂತಮೈಶ್ವರ್ಯಮೇತಾಭಿರ್ಚುಗ್ಬಿರಾಚ್ಛಾದ್ಯಾನಂತರ 
ಮೇನಾನತಿಕ್ರಮ್ಯಾಗಚ್ಛನ್‌ | ತಥ್ಸೈನೈತದ್ಯಜಮಾನಾ ಆಸಿ ಕುರ್ವಂತಿ || 


ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭೂತೇಚ್ಛದೆಂಬ ಅನುಸ್ಟ್ರುಭ್‌ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಯುದ್ದ ದಿಂದಲೂ, 
ಮಾಯೆಯಿಂದಲೂ ಆಸುರರ ಸಮಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಕಸಟಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಬಂದರು, 
ಹೀಗೆ ಸಮಾಪಿಸಿ ಆವರು ಆನ-ಸ್ಕಭ್‌'ಗಳಿಂದ ಅಸುರರ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಯಜಮಾನ 
ರಿಗೂ ಈ ಫಲವಾಗುತ್ತ.. 


ತಾ ಅರ್ಧರ್ಚಶಃ ಶಂಸತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯಾ ಏವ ॥ 
ಶಾಸಾಮೃಚಾಮರ್ಥರ್ಚಾವಸಾನಂ ವಿಧತ್ತೇ-- 
ಪೂರ್ಮೋಕ್ತವಾದ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಅರ್ಧರ್ಚದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸುಪಾದನೆಯಾಗುತ್ತ d. 


ಆಹನಸ್ಯಾಃ ಶಂಸತಿ॥ 


ಅಧ ಶಾಖಾಂತರೇ ಸಮಾಮ್ನ್ಮಾತಾ ಯದಸ್ಕಾ ಅಂಹು ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ ಚುಚೋ IRS e- 
ಆಹನಸ್ಕಾ ಹನನಂ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷಯೋಃ ಪರಸ್ಪರಸಂಯೋಗಃ | ತದ್ವತ್ರ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿಹೇತುತ್ವಾ- 
WES HO, BAAS, 8 Il 


ಶಾಖಾಂತರೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಅಸ್ಕಾ ಅಂಹು ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಹನನನೆಂದರೆ 
ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಯೋಗ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿಹೇತುವಾದುದರಿಂದ ಈ ಖುಕ್ಳಿಗೂ ಆಹನಸ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಆಹೆನಸ್ಕಾದ್ವೈ ರೇತಃ ಸಿಚ್ಛತೇ ರೇತಸಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಜಾಯಂತೇ : 
ಪ್ರಜಾತಿಮೇವ ತದ್ದಧಾತಿ Il 


ಫಾ ಯಚಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಆಹನಸ್ಯಂ ಮಿಥುನಮಿತ್ಯುಕ್ತಮಾ್‌ | ಸ್ಪಷ್ಟಮನ್ಯೆತ್‌ T 
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ಬಕ್ಳುಗಳನ್ನು ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಹನಸ್ಯವೆಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ ಮಿಥುನನೆಂದು Hod ಹೇಳಿದೆ. ಇತರ ಅರ್ಥ 


ತಾ ದಶ ಶಂಸತಿ ದಶಾಕ್ತರಾ ವಿರಾಳನ್ನಂ ನಿರಾಳನ್ನಾದ್ರೇತಃ. ಸಿಚ್ಛತೇ 
ರೇತಸಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಜಾಯಂತೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಮೇನ dO God ॥ 
೨ಕ್ಸಂಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಸ್ಪಷ್ಟೋಂರ್ಥಃ॥ 

ಯಕ್ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತಾ ನ್ಯೂಂಖಯತ್ಯನ್ನಂ ವೈ ನ್ಯೂಂಖೋಂನ್ನಾದ್ರೇತಃ ಸಿಚ್ಛತೇ ರೇತಸಃ 
ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರ Py fe TOY ತದ್ದಧಾತಿ H 


ಸೋಡಶೌಕಾರಾಸ್ವಿಧತ್ತೇ--ತಾ *ಕುಚೋ 5,033023 8 ಓಕಾರನಿಶಿ 53,8 ಕುರ್ವಂತಿ | 
ನ್ಯೂಂಖುಸ್ಕಾನ್ನಹೇತುತ್ವಾದನ್ನತ್ವಮ್‌ | 
ಹದಿನಾರು ಓಕಾ ರಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಬುಕ್ಕು ಗಳನ್ನು ಒಕಾರನಿಶಿಷ್ಟ್ಯ ವಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ನ್ಯೂಂಖವು ಅನ್ನ 
ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಅನ್ನವೆಂದು ಆರೋಪಿಸಿದೆ. 


ಕ್ರಾನ್ಸೋ ಅಕಾರಿಷಮಿತಿ ದಾಧಿಕ್ರೀಂ ಶಂಸತಿ ದೇವಪನಿಶ್ರಂ ವೈ 
BAT, ಇದಂ ವಾ ಇದಂ ನ =e 
ದ್ದೇವಪವಿತ್ರೇಣ ವಾಚಂ ಪುನೀತೇ Il 


೪ಕಂಗಂತರಂ ವಿಧತ್ತೇ--ದಧಿಕ್ರೇಶಿಶಬ್ದಯಂಂಕ್ತ ತ್ವಾದಿಯಂ ದಾಧಿಕ್ರೀ | ದಧಿಕ್ರಾಖ್ಯಾ 
ದೇವತಾ| ಬೇವಪನಿತ್ರಂ ದೇವಾನಾಂ ಶೋಧಕಂ VOT, 09° | ತಥಾ ಸತಿ ನ್ಯಾಹನಸ್ಕಾಂ ವಾಚಂ 
ನಿಶಿಷ್ಟಮೈಥುನಯುಕ್ತಾಂ ತದಂಗಭೂತಾಂ ವಾಚೆಂ ಯದವಾದೀತ್‌ । ಇದಂ ವಾ ಇದಮಿತಿ 
ತಸ್ಯೈ ಗ್ರಾಮ್ಯವಾಕ್ಯ ಜಾತಸ್ಯ ವಿಪ್ಪಷ್ಟತ್ವೇನಾಭಿದಾನಮ್‌ | ತತ್ಸರ್ವಂ ಗ್ರಾಮ್ಯವಾಕ್ಯಜಾತ- 
ಮಸತ್ಯಮಪಿ ವಾಚಂ ವಾಚೋಚ್ಚಾರಿತನುನೇನ ದೇವಪನಿತ್ರೇಣ ಪುನೀತೇ ಶುದ್ಧಂ ಕರೋತಿ ॥ 
ಇತರ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ದಧಿಕ್ರಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ದಾಧಿಕ್ರೀ ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ದಧಿಕ್ರಾ ಎಂಬುದು ದೇವತೆ. ದೇವಸವಿತ್ರ ನೆಂದರೆ ದೇವಶೋಧಕವಾಕ್ಯ. ವಿಶಿಸ ತ್ರಮೈಥುನಯುಕ್ತ ವಾದ 
ವ್ಯಾಹನಸ್ಥಾ 539 BD, 770, ಮ್ಯವಾಕ್ಚಾತ ತೆವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇದಂ ವಾ ಇದಂ ಎಂದು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ನ್‌್‌ ದೋಷವನ್ನು ದೇವಪವಿತ್ರದಿಂದ ಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸಾಾನುಷ್ಟುಬ್ಬನತಿ ವಾಗ್ವಾ ಅನುಷ್ಟುಪ್ತತ್ಸ್ವೇನ ಚ್ಛಂದಸಾ meto 
ಪುೃನೀತೇ I ! | 
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ತಸ್ಯಾಮೃಚಿ ಚ್ಛಂದಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ನಾಗ್ದೇವತಾಯಾ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದೋಭಿಮಾನಿ- 
ತ್ವಾದ್ವಾಚೋನುಷ್ಟುಪ್ತ್ಪಮ್‌ | ಅತಸ್ತಚ್ಛಂದೋ ವಾಚಃ ಸ್ವಕೀಯಂ ತೇನ ವಾಚಂ 
ಶೋಧಯಂತಿ॥ 


ಯಕ್ಕುಗಳ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಾಗ್ದೇವತೆಯು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದೋಭಿಮಾಧಿದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ 
ವಾಕ್ಯಿಗೆ ಅನುಷ್ಟುಪ್ಪ ಹೇಳಿದೆ. 
ಸುತಾಸೋ ಮಧುಮತ್ತಮಾ ಇತಿ ಪಾನಮಾನೀಃ ಶಂಸತಿ I 
ಕುಗಂತೆರಾಣಿ ವಿಧತ್ತೀ- ಸುತಾಸ ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ಲಿಸ್ರ ಶುದ್ಧಿ ಹೇತುತ್ವಾತ್ಪಾವಮಾನ್ಯಃ Il 


ಇತರ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸುತಾಸಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಖುಕ್ಬುಗಳು ಶುದ್ಧಿ ಹೇತುವಾದುದರಿಂದ ಪಾವಮಾನಸೂಕ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. EE 


ದೇವಪವಿತ್ರೆಂ ವೈ ಪಾವಮಾನ್ಯ ಇದಂ ವಾ ಇದಂ ವ್ಯಾಹನಸ್ಯಾಂ 
ವಾಚಮವಾದೀತ್ರದ್ದೇವಪವಿತ್ರೇಣೈವನ ವಾಚಂ ಪುನೀತೇ ತಾ 
o er? 
ಅನುಷ್ಟುಭೋ ಭವಂತಿ ವಾಗ್ವಾ ಅನುಷ್ಟುಪ್ತತ್ಸ್ವೇನೈನ ಚ್ಛಂದಸಾ 
ವಾಚಂ ಪುನೀತೇ ll 
ತಾ ಜುಚಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಪೂರ್ವವದ್ವಾಖ್ಯೇಯವಮು [I 
ಪೂರ್ಮೋಕ್ತ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವದಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
yI P T ಜ್‌ 
ಅನ BBC ಅಂಶುಮತೀ ಮತಿಷ್ಲದಿತ್ಯೈಂದ್ರಾಬಾರ್ಕಸ್ಪತ್ಯಂ dto 
ಶಂಸತಿ Il 
ಅನ್ಯಾಸಾಮೃಚಾಂತ್ಯೃಚಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ-- 
ಇತರ ಖುಕ್ಕುಗಳ ತ್ರ್ಯಚವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನಿಶೋ ಅದೇವೀರಭ್ಯಾಚರಂತೀರ್ಬ್ಬಹಸ್ಪತಿನಾ ಯುಜೀಂದ್ರಃ ಸಸಾಹ 
ಇತಿ Il 
ಇಂದ್ರಾಬ್ಬೃಹಸ್ಪತಿದೇನತಾಕತ್ವಂ ದರ್ಶೆಯಿತುಂ ತ್ರ್ಯಚೆಸ್ಕಾಂತಿಮಮರೃರ್ದಂ ಪಠತಿ-- 


ಅದೇನೀರ್ದೆೇವವಿರುದ್ಧಾ ಅಭಿ ಸರ್ವತಃ ಆಚರಂತೀರ್ನಿಶಃ ಆಸುರೀಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ OSN FT 
ಸಹಕಾರಿಣಾ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿನಾ ಯುಕ್ತ ಇಂದ್ರಃ ಸಸಾಹೇ ತಿರಸ್ಕೃತವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ॥ 


ತ್ಯ್ಯಚವು ಇಂದ್ರಾಬೃಹಸ್ಸತಿದೇವತಾಕವಾಗಿದೆಯೆಂದ: ತೋರಿಸಲು ಅದರ ಅಂತ್ಯದ ಅರ್ಧರ್ಚವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಜೀನವಿರೋಧವನ್ನಾಚರಿಸುನ ಆಸುರೀಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಬೃಹಸ್ಸ ತಿಯೊಡನೆ ಇಂದ್ರನು ನಾಶಪಡಿಸಿದನು. 


ಅಸುರವಿಶಂ ಹ ವೈ ದೇನಾನಭ್ಯುದಾಚಾರ್ಯ. ಆಸೀತ್ಸ ಇಂದ್ರೋ 
ಬೃಹಸ್ಸತಿನೈನ ಯುಜಾಸುರ್ಯಂ ವರ್ಣಮಂಭಿದಾಸಂತಮಹಾ- 


~ 
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ಹಂಸ್ತಥೈವೈತದ್ಯಜನಾನಾ ಇಂದ್ರಾ ಬೃಹಸ್ಸತಿಭ್ಯಾಮೇವ 

ಯುಜಾಸುರ್ಯಂ ವರ್ಣಮಂಭಿದಾಸಂತಮಪಪಘ್ಸುತೇ [| 

ಅಸ್ಕಾರ್ಧರ್ಚಸ್ಕಾರ್ಥಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಅಸುರವಿಶಮಸುರಪ್ರಜಾ ಸೈನ್ಯರೂಪಾ ದೇವಾ- 
ನಿಂದ್ರಾದೀನಭಿಲಸ್ಷ್ಯೋದಾಚಾರ್ಯೋಲ್ಲಂಘನರೂಪಮಾಚರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ತಿರಸ್ಕೃತ್ಯಾ AR eN- 
ಸಮಿಾಪೇಂವಸ್ಥಿತಾ| ತದಾನೀಂ ಸ ಇಂದ್ರೋ ಬೃಹಸ್ಸತಿನೈನ ಯಂಜಾ ಸಹಕಾರಿಣಾ ಯುಕ್ತಃ 
ಸನ್ನಸುರ್ಯಮಜಸುರಸೈನ್ಯಂ ವರ್ಣಂ ವಿಚಿತ್ರ ಪತಾಕಾದಿಯುಕ್ತಮಭಿದಾಸಂತಂ ದೇವೋ- 
ಪಶಕ್ಸಯಹೇತು ಮಪಾಹಸ್ವಿನಾಶಿತವಾನ್‌ | ದೇವವದ್ಯಜಮಾನಾ ಅಪಿತ್ರ್ಯಚಪ್ರತಿಷಾದ್ಯಾಭ್ಯಾ- 
ಮಿಂದ್ರಾಬೃಹಸ್ಸತಿಭ್ಯಾಮೇವ ಸಹಾಯೇನ 030082, ಅಸುರ್ಯಂ ವರ್ಣಂ ಜಾಧಕಂ ವಿಚಿತ್ರ- 
ಮುಪಶ್ಸಯ ಹೇತುಂ ಪಾಪಂ ವಿನಾಶಯಂತಿ॥ 

3,438 ಅರ್ಧರ್ಚವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಸುರ ಸ್ಪೆನ್ಯವು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅವರನ್ನು 30205 ದೇವ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾನಾ ಬಾನುಟಿದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಅಸುರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳಂಶೆ ಯಜಮಾನರೂ ಈ ತ್ರ್ಯಚದ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ತದಾಹುಃ BODOACAS® WR CSOD, ನ ಸಂಸಂಸೇತ್‌, OBI 

ಸಂಶಂಸೇದಿತ್ಯಾಹುಃ ಕಥಮನ್ಯೇಷ್ಟಹಃಸು ಸಂಶೆಂಸಂತಿ ಕಥಮತ್ರ 
ನೆ ಸಂಶಂಸೇದಿತ್ಯಥೋ ಖಲ್ವಾಹುರ್ನೈವ ಸಂಶಂಸೇಶ್ಚ್ವರ್ಗೋವೈ 
ಲೋಕಃ ಷಷ್ಠ್ಮಮಹರಸಮಾಯೀ ವೈ ಸ್ವರ್ಗೋ ಲೋಕಃ ಕತ್ಟಿದ್ವೈ 
ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ಸಮೇತೀತಿ ಸ ಯತ್ಸಂಶಂಸೇತ್ಸಮಾನಂ ತತ್ಸು- 
ರ್ಯಾದಥ ಯನ್ನ ಸಂಶಂಸತೀ೩ ಶತ್ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ರೂಪಂ 
ತಸ್ಮಾನ್ನ ಸಂಶಂಸೇದ್ಯದೇನ ನ ಸಂಶಂಸತೀತ H 
ಅಥಾತ್ರ ಪ್ರ ಮಂಹಿಷ್ಕಾಯೇತ್ಯಾದಿನಾ ಪ್ರಾಕೃತೇನ ವೈಕೃತಾನಾಂ ಸಂಭೂಯ 
ಶಂಸನಂ ವಿಚಾರ್ಯ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಪಕ್ಸಾಭ್ಯಾಂ ನಿಶ್ಚಿನೋತಿಸೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯಸ್ಕಾಂತಿಮಖಂಡ- 
53032, 55, € O30 935. II : 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಮೆಂಹಿಷ್ಕಾಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾಕೃತದಿಂದ ವೈಕೃತದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ ಪೂರ್ವೋ 
ಶ್ರರನಕ್ಷದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯ ಖಂಡಂದಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಏತಾನಿ ವಾ ಅತ್ರೋಕ್ಸಾನಿ ನಾಭಾನೇದಿಸ್ಫೋ ವಾಲಖಲ್ಯಾ ವೃಸಾಕಸಿ- 
ರೇವಯಾನಂರುತ್ವ ಯತ್ಸಂಶಂಸೇದಪೈವ ಸ ಏತೇಷು ಕಾಮಂ 


ರಾಧ್ನ್ಧಯಾತ್‌ Hi 
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ಸಂಶಂಸನಪಕ್ಷೇ ದೋಷಾಂತರಂ ದರ್ಶಯತಿ-ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕಾದೀನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಶಿಲ್ಪಾನಿ 
ಯಾನಿ ಸಂತಿ ಏತಾನ್ಯೇವಾತ್ರ ಪಸ್ಸೇಆಹನ್ಯುಕ್ಕಾನಿ ಪ್ರಧಾನಶಸ್ತ್ರಾಣಿ | ತಥಾ ಸತಿ ಸ ಪುಮಾ- 
ನ್ಯದಿ ಪ್ರಾಕೃತೇನ ಪ್ರಮಂಹಿಷ್ಕಾಯೇತ್ಯನೇನ ಸಂಭೂಯ ಶಂಸೇತ್ತದಾನೀಂ ಸ ಪುರುಷ 
ಏತೇಷು ಪ್ರಧಾನಶಸ್ತ್ರೇಷು ಕಾಮಂ ಫಲಮಪರಾಧ್ಮುಯಾ ದ್ವಿನಾಶಯೇತ್‌ |l 
ಸಂಶಂಸನಮಾಡಿದರೆ ದೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಕಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಯಾವ ಶಿಲ್ಬಗಳಿವೆಯೋ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆರನೇದಿನದಲ್ಲಿ wg ಗಳಾದ ಪ್ರಧಾ ನಶಸ್ತ್ರಗಳು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನು ಪಾಕೃತಗಳಾದ ಪ್ರಮಂಹಿಷ್ಕಾಯ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇರಿಸಿ ಸು ಸತತ ದರೆ ಆಗ ಅವನು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಧಾನಶ ಶಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


3, Sa 
ಐಂದ್ರೋ ವೃಷಾಕಪಿಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ್ಛಂದಾಂಸ್ಕೆ ತಶಪ್ರಲಾಪಸ್ತತ್ರ ಸ 
ಕಾನು ಉಪಾಪ್ರೋ ಯ ಐಂದ್ರೇ ಜಾಗತೇಥೈಂದ್ರಮೈಂದ್ರಾಬಾ- 


ರ್ಹಸ್ಪತ್ಯಂ ಸೂಕ್ತಮೈಂದ್ರಾ ಜಾರ್ಹಸ್ಪತ್ಯಾ ಪರಿಧಾನೀಯಾ 
$598, ಸಂಶಂಸೇನ್ನಸಂಶಂಸೇತ್‌ ॥ 


ಏನಂ ತರ್ಹಿ ಪ್ರಮಂಹಿಷ್ಕಾಯೆ ೀತ್ಯೇತಸ್ಮಿ @ 00,0 ಲಭ್ಯಃ ಕಾನೋತತ್ರ d ಲಭ್ಯತ 

ಇತ್ಯಾಶಂಕ್ಯಾಹ- ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಚ್ಛಂಸಿನಾ Sons o342 es 0300 ವನೃಷಾಕಪಿಃ ಸೋತಯ- 
ಮೈಂದ್ರ8। ಐತಶಪ್ರಲಾಪಶ್ಹ ಸರ್ವಚ್ಛೆ ಂದಸ್ಥಾ ನೀಯತ | ತಥಾ ಸತಿ ಪ್ರಮಂಹಿಷಾ ಸ್ಮಾಯೇತ್ಕಾ- 
QF ಇಂದ್ರದೇನತಾಳೇ ado. 0323 FINALA, ಸ ಕಾಮಸ್ತತ ತ್ರ uvm 
ತಶಪ್ರ ce ಚ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭವತಿ | ಅಥಾಪಿ ಚೇದಮುವದ್ರಪ್ಪ ಶೂ ಸೂಕ್ತಮೈಂದ್ರಾ- 
ಜಾರ್ಹಸ್ಪತ್ಯಮ್‌ | ತತ್ರತ್ಯಾಂತಿಮಾ ಪರಿಫಾನೀಯಾ ಜೈಂದ್ರಾಜಾರ್ಹಸ್ಪತ್ಯಾ | ತತ್ರೋಭಯಣ- 

ತ್ರೇಂದ್ರ A 8 ಕಾಮ ಉಷಾಪ್ತೋ ಭನತಿ । ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತ್ರಾಕೃತಮುತ್ರ ಸಂಭೂಯ ನ 
ಸಂಶಂಸೇತ್‌ | ಅಭ್ಯಾಸೋಶ್ರಾಧ್ಯಾಯಸಮಾಪ್ತ್ರ್ಯರ್ಥಃ II 


ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ತುತಿಸದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಮಂಹಿಷ್ಕಾಯ- ಎಂಬ ಐಂದ್ರಸೂಕ್ತ್ಟ್ಯೋಕ್ತಫಲವು ಇಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಲಾರದು ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ 
ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯು ಸ್ತುತಿಸುವ ವೃಷಾಕಪಿಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಐಂದ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಐತೆಶಪ್ರಲಾಸವು ಸರ್ವಚ್ಛಂದಃ ಸ್ಥಾ ನೀಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾದ ಪ್ರಮಂಹಿಷ್ಕಾಯ ಎಂಬ ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದ 
ಜಗತೀಛಂದಸ್ಫಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಫಲನಿಜಿಯೋ ಅದು ವೃ ನಾಕಏಿ ಮತ್ತು ಐತಶಪ್ರಲಾಸಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವದ್ರಪ್ಸ ಇತ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತವು ಇಂದ್ರಬ ಬ ಹಸ್ಟ್ರತಿಜೇವತಾಕವಾಗಿರುತ್ತ. ದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯ ದ ಪರಿಧಾನೀಯ WHIA ಐಂದ್ರಾ ಬಾರ್ಹ 
ಸ್ಪತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ acc aad ew ಫಲವು ಒಂದೇ eae ಆದುದರಿಂದ ಬಾತು | 


ಸೇರಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಬಾರದು. ಅಭ್ಯಾಸವು ಅಧ್ಯಾಯಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೆ. 
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English Translation 
(Bhute-chhad, Ahanasya, Dadhikravan, Pavamanya, and the Indra Brihaspathi verses) - 


He now repeats the Bhute-chhad - dazzling power verses, By means of 
these verses the Devas approached the Asuras by fighting and cunning. For by 
means of them they dazzled the power of the Asuras, and consequently overcame 
them. In the same way the sacrificer who repeats these verses, overcomes his 
enemy: ‘They are repeated half verse by half verse, to obtain a footing. 


He now repeats the Ahanasya verses. For the sperm is poured forth 
from the Ahanasya (penis); and from the sperm creatures are born. In this way 
the priest makes offspring to the sacrifices. These verses are ten in number; 
for the Viraj has ten syllables and the Viraj is food; from food the sperm is 
produced and can consequently be poured forth, and from sperm creatures are 
produced. He repeats them with Nyunkha; for this is food. 


He now repeats the Dadhikravan verse, dadhikravano akarisham (Atharve, 
V. 20, 137, 8). For the Dadhikra is the purifier of the gods. For he the priest 
spoke such words as are to be regarded as the speech containing the most 
excellent semen. By means of this purifier of the gods he purifies speech (vach). 
The verse is in the Anushtubh metre; for Vach is Anushtubh, and thus she 


becomes purified by her own metre. 


He now repeats the Pavamanya verses, sutaso madhumattama (9, 101, 3) 
for the Pavamaryas (purification verses) are the purification of the gods. For he 
spoke such words as are to be regarded as the speech containing the most 
excellent semen: .By means of this purifier of the gods he purifies speech. They 
are Anushtubhs; for the Vach is Anushtubh, and thus she beeomes purified 


by her own metre. 


He now repeats the Indra-Brihaspati triplet of verses commencing, 
ava drapso amasumatim (8, 85, 13-15). At the end of it (verse 15) there is said, 
“Indra assisted by Brihaspati, conquered the tribes of the despisers of the Devas 
when they encountered (the Devas on the battle field)." For the Asura nation, 
when they had marched out to fight against the Devas, was everywhere 
subjugated by Indra, with the assistance of Brihaspati, and driven away.‘ There- 
fore the sacrificers subdue and drive away by means of Indra and Brihaspati the 


nation of the Asuras (asurya verna), 
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They ask, should the Hotri-priest, on the. sixth day, repeat the hymns 
along with the additional Shastras ? See 6, 26. 


He concludes with a Brihaspati verses; thence he ought-not to repeat the 
hymns along with the additional Shastras. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಥನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐಶರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷೃಸ್ಯ ಶ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ದಶಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜಸರಮೇಶ್ವರ ನೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರನರ್ತೆಕ ನೀರಬುಕ್ಕಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರೆ 
ಸಾಯೆಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾನೈತರೇಯಚಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ 
ದಶಮಃ ಖಂಡಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಯುತವೂ ಕರ್ಣಾಟಕಭಾಷಾಸುವಾಡಯುತವೂ ಆದ ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಮೂನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
— ಹಿಂ ತತ್ಸತ್‌ — 


ಯೆದಕ್ಷರನದಭ್ರಷ್ಟಂ ಮಾತ್ರಾಹೀನಂ ತು ಯದ್ಭವೇತ್‌ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ sms seo ದೇವ ವಾಗೀಶ್ವರ ನಮೋಸ್ತು Seu 


|| ಶುಭಂ ಭೂಯಾತ್‌ || 

o Radrappa, M.A. LLB, 

RETB. DIST. à SESSION" JUDGE 
BANGALORE-9, 
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